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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des pro-

duits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
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gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du

nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle

Finlande 254 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
365 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
à partir du 14 avril 2009:

314 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   140 pour une classe

 107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  233 pour une classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
à partir du 27 avril 2009:

356 pour une classe
  74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe
  74 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 295 pour une classe
82 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour chaque classe 
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 209 pour une classe

105 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 523 pour trois classes

105 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 135 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 286 pour trois classes

151 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

à partir du 14 avril 2009:
344 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle
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Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
à partir du 27 avril 2009:

371 pour une classe
  74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe
  74 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 328 pour une classe
82 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
295 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 221 pour chaque classe 

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

Data concerning a change in respect of the international
registration

(871) Number of the assigned part of the international
registration

(872) Numbers of the international registrations which
have been merged

(873) Number of the international registration resulting
from the merger

(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
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of the Protocol)
(882) Date and number of the basic application, the

registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively

governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
as from April 14, 2009:

314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 339 for one class
Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
as from April 27, 2009:

356 for one class
  74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for  one class
  74 for each additional class

Singapore 278 for each class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
394 for three classes

98 for each additional class
Sweden 199 for one class

  99 for each additional class
Switzerland 350 for three classes

  50 for each additional class
Turkey 424 for one class

  83 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class
United Kingdom 295 for one class

82 for each additional class
United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

as from April 14, 2009:
344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class
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Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 283 for one class
Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class

57 for each additional class
as from April 27, 2009:

371 for one class
  74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for  one class
  74 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

a partir del 14 de abril de 2009:
314 por tres clases
112 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  233 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase

57 por cada clase adicional
a partir del 27 de abril de 2009:

356 por una clase
  74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase
  74 por cada clase adicional
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Reino Unido 295 por una clase
82 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
Ucrania 523 por tres clases

105 por cada clase adicional
Uzbekistán 1254 por una clase

            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

a partir del 14 de abril de 2009:
344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases



             No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 29

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  266 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
a partir del 27 de abril de 2009:

371 por una clase
  74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase
  74 por cada clase adicional

Reino Unido 328 por una clase
82 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
295 por tres clases

98 por cada clase adicional
Singapur 221 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 416 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 29.01.2009 994 868
(180) 29.01.2019
(732) YKK CORPORATION

1, Kanda Izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

26 Fermetures à glissière; boutons-pression; bandes
auto-agrippantes; oeillets pour chaussures; crochets et oeillets;
bandes; rubans.

26 Slide fasteners (zippers); snap fasteners; hook and
pile fastening tapes; shoe eyelets; hook and eyes; tapes;
ribbons.

26 Cierres de cremallera; botones automáticos;
cierres de gancho y bucle; ojales para calzado; corchetes;
cintas; lazos.
(821) JP, 08.02.2002, 4542820.
(832) CN, KR, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.12.2008 994 869
(180) 26.12.2018
(732) K. Usui & Co., Ltd.

3-22, Mikage-Honmachi 5-chome,
Higashinada-Ku,
Kobe-shi
Hyogo 658-0046 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Pinceaux à lèvres, brosses pour sourcils, pinceaux
pour ongles, brosses de toilette, capuchons en métal pour
protéger le bout des pinceaux, stylos en acier pour l'art
ongulaire (stylets ou stylets à stencils), étuis pour brosses de
toilette, sacs pour pinceaux de maquillage, pinceaux pour le
visage, pinceaux pour les joues, pinceaux pour eyeliner,
pinceaux à poils doux pour le lavage du visage, pinceaux pour
le fard à paupières, pinceaux pour produits cache-cernes,

pinceaux pour fond de teint liquide, pinceaux pour fard à joues,
pinceaux à poudre, brosses pour les cils, supports de pinceaux
pour pinceaux pour ongles, étuis tubulaires pour pinceaux pour
ongles, peignes à sourcils, spatules de maquillage, pinceaux
pour appliquer le gel utilisé en art ongulaire.

21 Lip brushes, eyebrow brushes, nail brushes, toilet
brushes, metal caps for protecting toilet brush heads, steel
pens for nail art (styluses or stencil pens), toilet brush cases,
bags for make-up brushes, face brushes, cheek brushes,
eyeline brushes, mop brushes for face washing, eye shadow
brushes, concealer brushes, liquid brushes for liquid
foundation, blusher brushes, powder brushes, eyelash brushes,
brush stands for nail brushes, brush bottles for nail brushes,
eyebrow combs, palette knives for make-up, gel brushes for
nail art.

21 Pinceles para labios, cepillos para las cejas,
pinceles para uñas, pinceles de tocador, tapas metálicas de
protección para brochas de pinceles de tocador, plumas de
acero para decoración de uñas (estilos o lápices para estarcir),
estuches para pinceles de tocador, bolsos para pinceles de
maquillaje, pinceles para aplicar polvos faciales, pinceles para
aplicar rubor, pinceles perfiladores de ojos, cepillos de cerdas
blandas para lavarse la cara, pinceles para sombras de ojos,
pinceles para aplicar corrector, pinceles para aplicar base
líquida, brochas de colorete, brochas de polveras, cepillos para
las pestañas, portacepillos para cepillos para uñas, estuches
tubulares para pinceles para uñas, peines de cejas, espátulas
para maquillaje, pinceles para aplicar gel destinado a la
decoración de uñas.
(821) JP, 27.08.2008, 2008-070230.
(300) JP, 27.08.2008, 2008-070230.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 994 870
(180) 28.01.2019
(732) Tohoku Seiki Industries Co., LTD.

1246, Tachiyagawa 3-chome,
Yamagata-shi
Yamagata 990-2251 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 7 Equipement de fabrication de semiconducteurs;

équipement de fabrication de DVD; équipement de fabrication
de cartes à circuit intégré; équipement de fabrication de
batteries au lithium; équipement de fabrication relatif aux
écrans à cristaux liquides à matrice active; équipement de
fabrication relatif aux écrans plasma.

 7 Semiconductor production equipment; DVD
production equipment; IC-card production equipment; lithium
battery production equipment; TFT liquid crystal related
production equipment; PDP-related production equipment.

 7 Equipos para la fabricación de semiconductores;
equipos para la fabricación de DVD; equipos para la
fabricación de tarjetas con circuitos integrados; equipos para la
fabricación de baterías de litio; equipos relacionados con la
fabricación de pantallas de cristal líquido TFT; equipos
relacionados con la fabricación de pantallas de plasma (PDP).
(822) JP, 07.03.1977, 1256087.
(832) CN, EM, SG, US, VN.
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(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.02.2009 994 871
(180) 24.02.2019
(732) Strategic Decisions Group

745 Emerson Street
Palo Alto, CA 94303 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, à savoir animation de

séminaires en matière de gestion d'affaires commerciales.
41 Educational services, namely, conducting

seminars in the field of business management.
41 Servicios educativos, a saber, realización de

seminarios sobre gestión comercial.
(821) US, 09.02.2009, 77666705.
(300) US, 09.02.2009, 77666705.
(832) OM, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 994 872
(180) 28.01.2019
(732) ZHEJIANG G&F FOREIGN TRADING

CO., LTD.
No.308 North Zhongshan Road
Hangzhou (CN).

(842) Corporation, P. R. China

(531) 26.1; 28.3.
(561) KAI SHENG.
(566)  / "TRIUMPHANT VICTORY", the Chinese characters

and "KAI SHENG" have no significance in applicant's
trade or industry or as any geographical significance.

(511) NCL(9)
18 Boyaux pour la fabrication de saucisses.
18 Gut for making sausages.
18 Tripas para la fabricación de salchichas.

(821) CN, 16.09.2008, 6956026.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Boyaux destinés à la fabrication de saucisses.
18 Gut for making sausage casings.
18 Tripas para embutir salchichas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.10.2008 994 873
(180) 13.10.2018
(732) Revent International AB

Box 714
SE-194 27 UPPLANDS VÄSBY (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Diviseurs de brioches, à savoir machines à diviser
la pâte en brioches avant la cuisson.

 9 Compteurs d'eau.
11 Fours de cuisson et de cuisine; armoires et tunnel

de retardement, de fermentation et de réfrigération;
refroidisseurs d'eau, mélangeurs d'eau et raffraîchisseurs d'eau,
tous à usage commercial.

37 Réparation; services d'installation.
 7 Bun dividers, namely machines that divide dough

into buns before baking.
 9 Water meters.
11 Baking and cooking ovens; retarding, proofing

and cooling cabinets and tunnels; water chillers, water mixers
and water coolers, all for commercial use.

37 Repair; installation services.
 7 Boleadoras/divisoras de panecillos, a saber,

máquinas que cortan masa en forma de panecillos para su
posterior horneado.

 9 Medidores de agua.
11 Hornos para hornear y cocinar; cámaras y túneles

retardadores, aislantes y refrigerantes; refrigeradores de agua,
mezcladores de agua y enfriadores de agua, todos para uso
comercial.

37 Reparación; servicios de instalación.
(821) EM, 03.04.2008, 006804595.
(832) AU, BY, CN, IR, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.10.2008 994 874
(180) 14.10.2018
(732) Altria Group, Inc.

6601 West Broad Street
Richmond, VA 23230 (US).
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(842) Corporation, Virginia, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Aigue-marine, bleu clair, bleu, bleu foncé, bleu marine,

vert clair, vert, vert foncé, brun roux, beige, rougeâtre,
taupe, orange clair, orange, rouge, rouge foncé et
marron. Une mosaïque composée de 25 carrés qui sont
en 17 couleurs différentes; le dessin est composé des
couleurs aigue-marine, bleu clair, bleu, bleu foncé, bleu
marine, vert clair, vert, vert foncé, brun roux, beige,
rougeâtre, taupe, orange clair, orange, rouge, rouge
foncé et marron. / Aqua, light blue, blue, dark blue,
navy, light green, green, dark green, tan, beige, blush,
taupe, bright orange, orange, red, dark red, and
maroon. A mosaic design comprised of 25 squares that
use 17 different colors; the drawing is lined for the
colors aqua, light blue, blue, dark blue, navy, light
green, green, dark green, tan, beige, blush, taupe,
bright orange, orange, red, dark red, and maroon. /
Aguamarina, azul claro, azul, azul oscuro, azul marino,
verde claro, verde, verde oscuro, habano, beis,
carmesí, marrón, anaranjado brillante, anaranjado, rojo,
rojo oscuro y castaño. El mosaico está compuesto de 25
cuadrados de 17 colores diferentes; el dibujo difumina
las líneas de colores aguamarina, azul claro, azul, azul
oscuro, azul marino, verde claro, verde, verde oscuro,
habano, beis, carmesí, marrón, anaranjado brillante,
anaranjado, rojo, rojo oscuro y castaño.

(571) La marque se compose de l'élément verbal ALTRIA et
d'une mosaïque composée de 25 carrés qui sont en 17
couleurs; le dessin est composé des couleurs aigue-
marine, bleu clair, bleu, bleu foncé, bleu marine, vert
clair, vert, vert foncé, brun roux, beige, rouge, taupe,
orange clair, orange, rouge, rouge foncé et marron. /
The mark consists of the word ALTRIA and a mosaic
design comprised of 25 squares that use 17 different
colors; the drawing is lined for the colors aqua, light
blue, blue, dark blue, navy, light green, green, dark
green, tan, beige, blush, taupe, bright orange, orange,
red, dark red, and maroon. / La marca consiste en la
palabra "ALTRIA" y el dibujo de un mosaico compuesto
de 25 cuadrados de 17 colores diferentes; el dibujo
difumina las líneas de colores aguamarina, azul claro,
azul, azul oscuro, azul marino, verde claro, verde, verde
oscuro, habano, beis, carmesí, marrón, anaranjado
brillante, anaranjado, rojo, rojo oscuro y castaño.

(511) NCL(9)
35 Services afférents aux relations entre actionnaires

requérants et investisseurs, à savoir prestation, auprès
d'actionnaires, de services de tenue de registres et
d'informations et analyses sur des entreprises.

36 Administration de régimes d'avantages sociaux et
de retraites, à savoir programmes de réinvestissement de
dividendes, régimes de retraite, régimes de participation
différée aux bénéfices, systèmes de comptes à dépenses
flexibles pour la prise en charge de personnes et de soins de
santé, couverture d'assurances-vie collectives et programmes

d'options d'achat d'actions; mise à disposition de subventions
pour des oeuvres de bienfaisance et des organisations
caritatives oeuvrant dans les domaines de la faim, de la
violence domestique, de la culture et des arts, du sida, de l'aide
humanitaire, de l'environnement, de l'agriculture, de la
diversité culturelle; parrainage financier de manifestations
culturelles, à savoir dans les domaines des arts visuels, de la
danse, du théâtre.

43 Services caritatifs et philanthropiques, à savoir
mise à disposition de nourriture et d'abris.

45 Services caritatifs et philanthropiques, à savoir
mise à disposition de vêtements.

35 Conducting applicants shareholder and investor
relations, namely providing shareholder record keeping and
corporate information and analyses.

36 Administration of employee benefit and pension
plans, namely dividend reinvestment plan, retirement plan,
deferred profit-sharing plan, flexible spending accounts for
dependent care and/or health care, group life insurance
coverage and stock option program; providing grants to
charities and charitable groups in the field of hunger, domestic
violence, culture and the arts, AIDS, humanitarian aid,
environment, agriculture, cultural diversity; financial
sponsorship of cultural events, namely visual arts, dance,
theater.

43 Charitable and philanthropic services, namely
providing food and shelter.

45 Charitable and philanthropic services, namely
providing clothing.

35 Servicios de gestión de relaciones entre
accionistas solicitantes e inversores, a saber, servicios de
teneduría de registros de accionistas y facilitación de
información y análisis empresariales.

36 Administración de planes de pensión y de
beneficios para empleados, a saber, planes de reinversión de
dividendos, planes de jubilación, planes de repartición diferida
de utilidades, cuentas de gastos flexibles para atención a
personas dependientes o para servicios de salud, cobertura de
seguros de vida grupales y programas de opciones de compra;
concesión de donaciones a obras y asociaciones benéficas
activas en los ámbitos del hambre, la violencia doméstica, la
cultura y las artes, el SIDA, la ayuda humanitaria, el medio
ambiente, la agricultura y la diversidad cultural; patrocinio
financiero de eventos culturales, a saber, artes visuales, danza
y teatro.

43 Servicios filantrópicos y benéficos, a saber,
facilitación de alimentos y refugio.

45 Servicios filantrópicos y benéficos, a saber,
facilitación de ropa.
(821) US, 07.11.2001, 76335234.
(822) US, 28.03.2006, 3073900.
(832) AU, CH, JP, KP, KR, MN, NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.12.2008 994 875
(180) 24.12.2018
(732) The Nisshin OilliO Group, Ltd.

23-1, Shinkawa 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8285 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses alimentaires utilisées dans la

fabrication de chocolats; huiles et graisses alimentaires.
29 Edible oils and fats used in the manufacture of

chocolate; edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles para la elaboración

de chocolate; aceites y grasas comestibles.
(821) JP, 18.12.2008, 2008-101931.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.12.2008 994 876
(180) 03.12.2018
(732) YOO, JAE KYUN

602, Samseongdaewoo members county 2nd,
(39/6) 33-20, Samseong-dong,
Gangnam-gu
Seoul, 135-090 (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs d'éclairage pour appareils
photographiques; étuis d'appareils photographiques; pieds
d'appareils photographiques; appareils et machines de finition,
agrandissement, impression ou développement de
photographies.

 9 Lighting devices for cameras; camera cases;
stands for photographic apparatus; photo-developing,
printing, enlarging or finishing machines and apparatus.

 9 Dispositivos de iluminación para cámaras; fundas
para cámaras; trípodes para máquinas fotográficas; máquinas
y aparatos para revelado, impresión, ampliación o acabado
fotográficos.
(822) KR, 03.05.2001, 4004924410000.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 994 877
(180) 25.11.2018
(732) SUNAIR MISIR ENTEGRE TES@SLER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Mersin Youlu Üzeri 12. Km.
ADANA (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; viandes conservées; légumineuses séchées;
consommés; bouillons; olives conservées, pickles; lait et
produits laitiers, à savoir desserts à base de lait, yaourts,
beurre, fromages, boissons lactées où le lait prédomine; huiles
et graisses comestibles; beurres de pistaches et noisettes;
oeufs, oeufs en poudre; produits complémentaires pour
aliments, autres qu'à usage médical, essentiellement à base de
protéines et contenant également des glucides, des minéraux et
du pollen; chips.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved meat; dry legumes; soups; bouillons; preserved
olives, pickles; milk and milk products, namely milk desserts,
yoghurts, butter, cheese, milk beverages (milk predominating);
edible oils and fats; hazelnut and pistachio pastes; eggs,
powdered eggs; supplementary food products, not for medical
purposes, mostly consisting of proteins and also containing
carbohydrates, minerals and pollen; potato chips.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
carne en conserva; legumbres secas; sopas; caldos; aceitunas
en conserva, encurtidos; leche y productos lácteos, a saber,
postres lacteados, yogures, mantequilla, queso, bebidas
lacteadas, en las que predomina la leche; aceites y grasas
comestibles; pasta de avellana y de pistacho; huevos, huevos
en polvo; suplementos alimenticios que no sean para uso
médico, principalmente a base de proteínas que contienen
asimismo hidratos de carbono, minerales y polen; patatas
chips.
(821) TR, 27.04.2007, 2007/23045.
(832) AL, AZ, IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 994 878
(180) 11.02.2019
(732) International Finance Facility

for Immunisation Company
2 Lambs Passage
London, EC1Y 8BB (GB).

(842) company registered in England and Wales, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers; services d'investissement de

capitaux; collectes de fonds; émission et commerce
d'obligations; collectes de bienfaisance; services caritatifs et
humanitaires, à savoir collecte et offre d'argent pour des
services et produits en matière de vaccination et
d'immunisation; prestation d'informations et de conseils
relatifs à tous les services précités.

36 Financial services; capital investment services;
fundraising; issuing and trading of bonds; charity fundraising;
charitable and philanthropic services, namely raising and
donating money to provide immunization and vaccination
products and services; information and advice about any of the
aforesaid services.

36 Servicios financieros; inversión de fondos;
recaudación de fondos; emisión y comercialización de bonos;
colectas de beneficencia; servicios caritativos y humanitarios,
a saber, recaudación y donación de fondos para la facilitación
de productos y servicios de inmunización y vacunación;
información y asesoramiento sobre cualquiera de los servicios
antes mencionados.
(821) GB, 06.01.2009, 2505795.
(300) GB, 06.01.2009, 2505795.
(832) BW, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
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(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers; services d'investissement de
capitaux; collectes de fonds; émission et commerce
d'obligations; collecte de fonds de bienfaisance destinés à
l'immunisation; prestation d'informations et de conseils relatifs
à tous les services précités.

36 Financial services; capital investment services;
fundraising; issuing and trading of bonds; fundraising for
charity aimed at providing immunisation; information and
advice about any of the aforementioned services.

36 Servicios financieros; inversión de fondos;
recaudación de fondos; emisión y comercialización de bonos;
colectas de beneficencia destinadas a la provisión de
inmunización; información y asesoramiento sobre cualquiera
de los servicios antes mencionados.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services d'investissement de capitaux; collectes de
fonds; émission et commerce d'obligations; collectes de
bienfaisance; services caritatifs et humanitaires, à savoir
collecte et offre d'argent pour des services et produits en
matière de vaccination et d'immunisation; prestation
d'informations et de conseils relatifs à tous les services
précités.

36 Capital investment services; fundraising; issuing
and trading of bonds; charity fundraising services; charitable
and philanthropic services, namely, raising and donating
money to provide immunisation and vaccination products and
services.

36 Servicios financieros; recaudación de fondos;
emisión y comercialización de bonos; colectas de beneficencia;
servicios caritativos y humanitarios, a saber, recaudación y
donación de fondos para la facilitación de productos y servicios
de inmunización y vacunación.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers; services d'investissement de
capitaux; collectes d'oeuvres de bienfaisance; collectes de
bienfaisance destinées à des programmes d'immunisation;
prestation d'informations et de conseils relatifs à tous les
services précités.

36 Financial services; capital investment services;
charitable fundraising; charity fundraising services in support
of immunisation programmes; information and advice about
any of the aforementioned services.

36 Servicios financieros; inversión de fondos; colectas
de beneficencia; servicios de colecta de beneficencia para
contribuir a programas de inmunización; información y
asesoramiento sobre cualquiera de los servicios antes
mencionados.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir conseils relatifs aux
investissements de capitaux, placement de fonds, courtage en
placements; collectes d'oeuvres de bienfaisance, à savoir
collecte d'argent pour financer des produits et services en
matière de vaccination et d'immunisation ainsi que services de
santé pour des tiers; émission d'obligations et assistance
fournie à des tiers en matière de commerce d'obligations;
collectes de bienfaisance; services caritatifs et humanitaires, à
savoir collecte et offre d'argent pour des produits et services en
matière de vaccination, d'immunisation et de santé pour des
tiers; mise à disposition de services de conseil en matière de
placement de fonds et collectes de fonds.

36 Financial services, namely, capital investment
consultation, funds investment, investment brokerage;
charitable fundraising services for the purpose of raising
money to fund immunization, vaccination products and health
services for others; issuing of bonds and assisting others with
the trading of bonds; charitable fundraising services;
charitable and philanthropic services, namely, raising and
donating money for the purpose of providing immunization,
vaccination or health products and services to others;

providing consulting services about funds investment and
fundraising services.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría en
inversión de fondos, inversión de capitales, corretaje de
inversiones; servicios de colectas de beneficencia con miras a
la recaudación de fondos para financiar productos y servicios
de inmunización, vacunación y salud para terceros; emisión de
bonos y asistencia a terceros para la comercialización de
bonos; servicios de colectas de beneficencia; servicios
caritativos y humanitarios, a saber, recaudación y donación de
fondos para la facilitación de productos y servicios de
inmunización, vacunación y de salud a terceros; facilitación de
servicios de consultoría en inversión de fondos y servicios de
recaudación de fondos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 994 879
(180) 08.01.2019
(732) Sandvik Mining and Construction Oy

Pihtisulunkatu 9
FI-33330 Tampere (FI).

(842) limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Broyeurs et rabots hydrauliques, marteaux

hydrauliques, brise-roches; forets et pièces de rechange.
 7 Hydraulic cutters and crushers, hydraulic

hammers, breaking booms; bits and spare parts thereof.
 7 Cortadoras y trituradoras hidráulicas, martillos

hidráulicos, brazos demoledores; brocas y repuestos para los
mismos.
(822) FI, 05.06.1995, 137984.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 994 880
(180) 19.02.2019
(732) FTI Consulting, Inc.

STE 100,
900 Bestgate RD
Annapolis, MD 21401 (US).

(842) Corporation, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'échange et gestion de documents,

maintenance de fichiers électroniques et communications en
ligne.
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35 Services de gestion commerciale intérimaire et
temporaire; services de conseillers commerciaux dans le
domaine des échanges d'informations de documents; gestion
de documents et fichiers informatisés par le biais d'intranets,
extranets, Internet et autres réseaux publics et privés;
externalisation dans le domaine de la modélisation de données
et analyses de données; services de conseillers dans le domaine
de la stratégie d'entreprise et du marketing; analyses
économiques en rapport avec des acquisitions, fusions et
stratégie commerciale; gestion de bases de données
informatisées.

36 Services bancaires d'investissement; services de
conseillers et analyses en matière de finance; estimations de
sécurité d'investissements et d'affaires.

42 Services d'ingénieurs-conseils, services de
conseillers scientifiques dans le domaine de la criminalistique,
recherches scientifiques; programmation informatique,
conception de logiciels et services de conseillers dans le
domaine des logiciels.

45 Services de conseillers en matière de contentieux;
assistance en matière de contentieux assistée par ordinateur.

 9 Computer software for document management and
exchange, electronic file maintenance, and online
communications.

35 Temporary and interim business management
services; business consultation in the areas of document
information exchange; management of computerized files and
documents via intranets, extranets, Internet and other public
and private networks; outsourcing in the field of data modeling
and data analytics; consultation in the fields of marketing and
corporate strategy; economic analysis in connection with
acquisitions, mergers and business strategy; computerized
database management.

36 Investment banking services; financial analysis
and consultation; business and investment security valuations.

42 Engineering consultation, scientific consultation
in the fields of forensic science, scientific research; computer
programming, computer software design and consultation in
the field of computer software.

45 Litigation consulting; computer assisted litigation
support.

 9 Software de gestión e intercambio de documentos,
de mantenimiento de archivos electrónicos, así como de
comunicaciones en línea.

35 Servicios de gestión temporaria y provisional de
negocios; consultoría empresarial en intercambio de
documentos informativos; gestión de archivos y documentos
informáticos por intranet, extranet, Internet y otros tipos de
redes públicas y privadas; subcontratación en materia de
modelación y análisis de datos; consultoría en marketing y
estrategia corporativa; análisis económico en relación con
adquisiciones, fusiones y estrategia comercial; gestión de
bases de datos informáticas.

36 Servicios bancarios de inversión; servicios de
asesoramiento y análisis financiero; valoración de negocios
comerciales y activos de inversión.

42 Consultoría en ingeniería, consultoría científica en
ciencia forense, investigación científica; programación
informática, diseño de software y consultoría en software.

45 Consultoría en litigios; soporte en litigios asistido
por ordenador.
(821) US, 23.10.2007, 77310755.
(832) CN, EM, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 994 881
(180) 19.02.2019
(732) FTI Consulting, Inc.

STE 100,
900 Bestgate RD
Annapolis, MD 21401 (US).

(842) Corporation, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Consulting. / Consulting. / Consulting.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels d'échange et gestion de documents,
maintenance de fichiers électroniques et communications en
ligne.

35 Services de gestion commerciale intérimaire et
temporaire; services de conseillers commerciaux dans le
domaine des échanges d'informations de documents; gestion
de documents et fichiers informatisés par le biais d'intranets,
extranets, Internet et autres réseaux publics et privés;
externalisation dans le domaine de la modélisation de données
et analyses de données; services de conseillers dans le domaine
de la stratégie d'entreprise et du marketing; analyses
économiques en rapport avec des acquisitions, fusions et
stratégie commerciale; gestion de bases de données
informatisées.

36 Services bancaires d'investissement; services de
conseillers et analyses en matière de finance; estimations de
sécurité d'investissements et d'affaires.

42 Services d'ingénieurs-conseils, services de
conseillers scientifiques dans le domaine de la criminalistique,
recherches scientifiques; programmation informatique,
conception de logiciels et services de conseillers dans le
domaine des logiciels.

45 Services de conseillers en matière de contentieux;
assistance en matière de contentieux assistée par ordinateur.

 9 Computer software for document management and
exchange, electronic file maintenance, and online
communications.

35 Temporary and interim business management
services; business consultation in the areas of document
information exchange; management of computerized files and
documents via intranets, extranets, Internet and other public
and private networks; outsourcing in the field of data modeling
and data analytics; consultation in the fields of marketing and
corporate strategy; economic analysis in connection with
acquisitions, mergers and business strategy; computerized
database management.

36 Investment banking services; financial analysis
and consultation; business and investment security valuations.

42 Engineering consultation, scientific consultation
in the fields of forensic science, scientific research; computer
programming, computer software design and consultation in
the field of computer software.

45 Litigation consulting; computer assisted litigation
support.

 9 Software de gestión e intercambio de documentos,
de mantenimiento de archivos electrónicos, así como de
comunicaciones en línea.

35 Servicios de gestión temporaria y provisional de
negocios; consultoría empresarial en intercambio de
documentos informativos; gestión de archivos y documentos
informáticos por intranet, extranet, Internet y otros tipos de
redes públicas y privadas; subcontratación en materia de
modelación y análisis de datos; consultoría en marketing y
estrategia corporativa; análisis económico en relación con
adquisiciones, fusiones y estrategia comercial; gestión de
bases de datos informáticas.

36 Servicios bancarios de inversión; servicios de
asesoramiento y análisis financiero; valoración de negocios
comerciales y activos de inversión.

42 Consultoría en ingeniería, consultoría científica en
ciencia forense, investigación científica; programación
informática, diseño de software y consultoría en software.

45 Consultoría en litigios; soporte en litigios asistido
por ordenador.
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(821) US, 23.10.2007, 77310769.
(832) CN, EM, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.11.2008 994 882
(180) 26.11.2018
(732) La Galvanina S.p.A.

Via della Torretta, 2
I-47900 RIMINI (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux plates, eaux gazeuses, eaux minérales, eaux

aromatisées, boissons sans alcool à base de fruits et/ou
aromatisées aux fruits; jus de légumes et jus de fruits.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
boissons aromatisées à base de vin, apéritifs alcoolisés.

32 Still water, carbonated waters, mineral water,
flavoured water, non-alcoholic beverages made with fruit and/
or fruit flavoured; fruit juices and vegetables juices.

33 Alcoholic beverages (except beer), flavoured wine-
based beverages, alcoholic aperitifs.

32 Aguas sin gas, aguas gaseosas, aguas minerales,
aguas aromatizadas, bebidas sin alcohol a base de frutas o con
sabor frutal; zumos de frutas y hortalizas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
aromatizadas a base de vino, aperitivos con alcohol.
(821) IT, 22.10.2008, RN2008C000307.
(300) IT, 22.10.2008, RN2008C000307.
(832) AG, DK, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG.
(834) AL, AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, PL, RU, SK.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.12.2008 994 883
(180) 23.12.2018
(732) Dr. Stephanie Blum

Fischerfeldstr. 3
60311 Frankfurt (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; services de conseillers en gestion; travaux de
bureau; services de conseillers en gestion de la qualité;
services de conseillers en gestion en matière d'autorisation de
produits médicinaux et dispositifs médicaux (par exemple)
ainsi que matières premières de base nécessaires pour la
fabrication de produits médicinaux et dispositifs médicaux;
services d'inspection et audits, à savoir surveillance
d'organisation en matière de conformité aux normes de gestion
de la qualité, accords contractuels, obligations juridiques et
autres questions de ce type.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formations; formation continue;

séminaires; divertissements; activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'inspection et audits, à savoir surveillance d'organisation en
matière de conformité aux normes de gestion de la qualité,
accords contractuels, obligations juridiques et autres questions
de ce type; prestation de conseils techniques en matière de
conformité aux normes de gestion de la qualité, accords
contractuels et obligations juridiques, en matière de
fabrication, en particulier de produits pharmaceutiques;
services de recherches et analyses industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
und instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; management consulting; office functions;
quality management consulting; management consulting
related to authorization of medicinal products and medical
devices (for example) as well as required basic raw material
for manufacturing medicinal products and medical devices;
inspections respectively audits, namely checking of
organisation regarding the adherence of quality management
standards, contract agreements, legal requirements etc.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; further

education; seminar; entertainment; sporting and cultural
activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; inspections respectively audits,
namely checking of organisation regarding the adherence of
quality management standards, contract agreements, legal
requirements etc; technical consulting regarding the question
if special quality management standards, contract provision
and legal requirements related to the manufacturing especially
of pharmaceutical products are adhered to; industrial analysis
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and research services; design and development of computer
hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; consultoría en gestión; trabajos de oficina;
consultoría en gestión de calidad; consultoría en gestión para
aprobación de productos medicinales y dispositivos médicos,
así como sobre materias primas básicas necesarias para la
fabricación de productos medicinales y dispositivos médicos;
servicios de inspección y auditoría, a saber, control
administrativo en relación con el cumplimiento de normas de
gestión de calidad, acuerdos contractuales, disposiciones
legales y otras cuestiones.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; perfeccionamiento;

seminarios; esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de inspección y auditoría, a saber, control administrativo en
relación con el cumplimiento de normas de gestión de calidad,
acuerdos contractuales, disposiciones legales y otras
cuestiones afines; consultoría técnica sobre cumplimiento de
normas de gestión de calidad, acuerdos contractuales y
disposiciones legales particulares aplicables a procesos de
fabricación, en particular de productos farmacéuticos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 27.11.2008, 302008045775.9/42.
(300) DE, 16.07.2008, 30 2008 045 775.9/42.
(832) NO, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.07.2008 994 884
(180) 02.07.2018
(732) SATA Internacional -

Serviços e Transportes Aéreos, S.A.
Avenida Infante D. Henrique 55, 5°
P-9504-528 Ponta Delgada, Açores (PT).

(842) société anonyme, Portugal

(511) NCL(9)
35 Publicité; aide à la gestion d'activités

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de mise à jour de documentation publicitaire,
services d'affichage; location d'espaces publicitaires, location
de matériel publicitaire, location de temps pour la publicité sur
tout support de communication, diffusion de messages
publicitaires; assistance dans la direction de l'entreprise; aide à
la direction d'entreprises industrielles ou commerciales, aide à
la direction de l'entreprise, services de publipostage,
décoration de vitrines, diffusion de matériel publicitaire;

collecte de données dans un fichier central; systématisation de
données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques; services d'approvisionnement pour des tiers,
services de mise en page à des fins publicitaires, embauche de
personnel, recrutement du personnel; prévisions économiques,
publication de textes publicitaires, relations publiques,
publicité, publicité en ligne sur un réseau informatique,
publicité à la télévision, publicité par courrier, publicité par
radio.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages à savoir services de
transport de passagers et de bagages; transport aérien;
transport maritime de marchandises; services de transport;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement; stockage, assistance en cas de pannes de
véhicules (remorquage); transport par vols charter; frêt
(transport de marchandises); informations sur les transports,
réservation de places pour les voyages, le transport de
passagers, pilotes, les transports de marchandises, transport de
valeurs; réservations pour le transport.

35 Advertising; management assistance of business
activity; business administration; office functions; services for
updating advertising literature, bill-posting services; rental of
advertising space, rental of advertising material, rental of time
for advertising on all kinds of communication media,
supplying of advertising spots; assistance with business
management; commercial or industrial management
assistance, business management assistance, direct mail
advertising services, shop-window dressing, dissemination of
advertising material; data collection in a database;
systemization of information into computer databases,
computer file management; supply services for third parties,
layout services for advertising purposes, personnel hiring,
personnel recruitment; economic forecasts, publishing of
advertising texts, public relations, advertising, online
advertising on a computer network, advertising on television,
advertising by mail, radio advertising.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours namely transport of passengers and
luggage; air transport; sea transport of goods; transport
services; storage (physical) of electronically stored data or
documents; storage, assistance in case of vehicle breakdown
(towing); transport by charter flights; cargo (transport of
goods); information on transport, reservation of seats for
travel purposes, transport of passengers, pilots, transport of
goods, guarded transport of valuables; transport reservations.

35 Publicidad; asistencia en gestión de actividades
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de actualización de documentación publicitaria,
fijación de carteles; alquiler de espacio publicitario, alquiler de
material publicitario, alquiler de tiempo publicitario en cualquier
soporte de comunicación, difusión de mensajes publicitarios;
asistencia en dirección empresarial; asistencia en la dirección
de empresas industriales o comerciales, ayuda en la dirección
empresarial, servicios de publicidad postal, decoración de
escaparates, difusión de material publicitario; recopilación de
datos en un archivo central; sistematización de datos en un
archivo central, gestión de archivos informáticos; servicios de
abastecimiento para terceros, servicios de maquetación con
fines publicitarios, contratación de personal, reclutamiento de
personal; previsiones económicas, publicación de textos
publicitarios, relaciones públicas, publicidad, publicidad en
línea por una red informática, publicidad televisiva, publicidad
por correo, publicidad radiofónica.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, a saber, transporte de
pasajeros y de equipaje; transporte aéreo; transporte marítimo
de mercancías; servicios de transporte; almacenamiento de
soportes de datos o documentos electrónicos; depósito,
asistencia en caso de avería de vehículos (remolque);
transporte por vuelos chárter; flete (transporte de mercancías);
información sobre transporte, reserva de pasajes, transporte
de pasajeros, pilotaje, transporte de mercancías, transporte de
valores; reserva de transporte.
(822) PT, 01.04.2008, 426804.
(300) PT, 14.01.2008, 426804.
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(831) AT, BX, CH, DE, ES.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 994 885
(180) 19.12.2018
(732) Intesa Sanpaolo S.p.A.

Piazza San Carlo, 156
I-10121 Torino (TO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; opérations financières; opérations

monétaires; opérations immobilières.
38 Télécommunications.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Servicios de telecomunicaciones.

(822) IT, 19.12.2008, 1160164.
(300) IT, 17.10.2008, MI2008C011100.
(831) BA, EG.
(834) AL, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 994 886
(180) 19.01.2019
(732) IMPRONTA CERAMICHE S.p.A.

Via Virgilio, 48
I-41100 MODENA (MO) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal "BLADE"
pouvant être reproduit en caractères de type standard. /
The mark consists of the wording BLADE that may be
reproduced in standard characters. / La marca consiste
en el elemento verbal BLADE que puede ser
reproducido en caracteres estandar.

(511) NCL(9)
19 Carreaux céramiques pour sols et revêtements,

matières premières pour la céramique, à savoir argile, quartz et
matériaux feldspathiques.

19 Ceramic tiles for floors and coverings, raw
materials for ceramic, namely clay, quartz and feldspathic
materials.

19 Baldosas cerámicas para suelos y revestimientos,
materias primas para cerámica, a saber, arcilla, cuarzo y
materiales feldespáticos.
(822) IT, 19.01.2009, 1164568.
(300) IT, 17.11.2008, MO2008C000840.
(831) BA, KZ.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, OM, SG, US.
(834) AZ, CH, CN, HR, MA, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.01.2009 994 887
(180) 12.01.2019
(732) TIGER Coatings GmbH & Co. KG

Negrellistrasse 36
A-4600 Wels (AT).

(842) Private limited company & limited partner ship

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 2 Encres (toner) et cartouches d'encre, notamment
pour imprimantes, télécopieurs, photocopieurs et autres
machines de reproduction d'images; cartouches d'encre,
encres, notamment pour imprimantes, télécopieurs,
photocopieurs et autres machines de reproduction d'images.

 2 Toner and toner-cartridges, in particular for
printer, fax machines, photocopying machines and other
picture-replicating machines; ink cartridges, inks, in
particular for printers, fax machines, photocopy machines and
other picture-replicating machines.

 2 Tóner y cartuchos de tóner, en particular para
impresoras, aparatos de fax, fotocopiadoras y otras máquinas
de reproducción de imágenes; cartuchos de tinta, tintas, en
particular para impresoras, aparatos de fax, fotocopiadoras y
otras máquinas de reproducción de imágenes.
(821) AT, 31.07.2008, AM 5159/2008.
(822) AT, 17.11.2008, 248021.
(300) AT, 31.07.2008, AM 5159/2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 994 888
(180) 29.01.2019
(732) CICSA SRL

Via dell'Industria, 2
I-23883 BEVERATE DI BRIVIO (LC) (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Chaînes métalliques, en particulier pour

ascenseurs et transporteurs, pour le levage et déplacement de
charges et composants desdites chaînes.

 7 Chaînes de transmission autres que pour véhicules
terrestres, en particulier chaînes motrices de transmission pour
installations industrielles et appareils électroménagers de
différentes sortes et composants desdites chaînes.

 6 Metallic chains, in particular for elevators and
conveyors, for lifting and moving of loads, and components of
said chains.

 7 Transmission chains other than for land vehicles,
in particular motion transmission chains for industrial
installations and appliances of different kinds and components
of said chains.

 6 Cadenas metálicas, en particular para ascensores
y transportadores para levantar y mover cargas, así como
partes de dichas cadenas.

 7 Cadenas de transmisión que no sean para
vehículos terrestres, en particular cadenas de transmisión de
movimiento para aparatos e instalaciones industriales de
diferentes tipos, así como partes de dichas cadenas.
(822) IT, 29.01.2009, 1168188.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 994 889
(180) 29.01.2019
(732) FRAMESI S.p.A.

Strada Statale dei Giovi, 135
I-20037 PADERNO DUGNANO (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "DECOLOR B"

inscrit en caractères spéciaux. / The mark consists of the
words DECOLOR B in special script. / La marca
consiste en la inscripción DECOLOR B en caracteres
especiales.

(511) NCL(9)
 3 Décolorants pour les cheveux, produits

décolorants pour les cheveux.
 3 Hair bleaches, hair bleaching preparations.

 3 Decolorantes para el cabello, preparaciones
decolorantes para el cabello.
(822) IT, 29.01.2009, 1168205.
(300) IT, 22.12.2008, MI2008C013364.
(831) KZ.
(832) GE, UZ.
(834) AZ, BY, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 994 890
(180) 20.01.2019
(732) EDUCA BORRAS, S.A.

Osona, 1
E-08192 Sant Quirze del Valles (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
28 Jeux, jouets.
28 Games, toys.
28 Juegos, juguetes.

(822) ES, 14.01.2009, 2838447.
(300) ES, 22.07.2008, 2838447.
(831) DZ.
(834) BX, CH, FR, MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 994 891
(180) 28.01.2019
(732) JIANGSU SOHO

INTERNATIONAL GROUP CO., LTD.
No. 48, Ningnan Street
210012 NANJING, JIANGSU (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5; 28.3.
(561) SU HAO
(571) La marque se compose de l'élément verbal SOHO

stylisé ainsi que de la représentation graphique d'une
croix et de caractères chinois. / SOHO (Stylised) +
cross device + Chinese characters. / La marca consiste
en la inscripción SOHO en caracteres estilizados junto
con una cruz y dos caracteres chinos.
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(511) NCL(9)
28 Jeux; jouets; jeux d'échecs; ballons de sport;

appareils pour exercices physiques; équipements de tir à l'arc;
articles de sport; piscines (articles de jeu); rembourrages de
protection (parties de combinaisons de sport); attirail de pêche.

28 Games; toys; chess; sport balls; physical exercise
apparatus; archery equipment; sporting articles; swimming
pools (for recreation purpose); protective padding (parts of
sporting suits); fishing tackle.

28 Juegos; juguetes; juegos de ajedrez; balones de
deporte; aparatos para ejercicio físico; equipos para tiro al
arco; artículos de deporte; piscinas (para uso recreativo);
almohadillas protectoras (partes de ropa de deporte); aparejos
de pesca.
(822) CN, 28.07.2004, 3375985.
(831) LR.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, IR, IT, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 994 892
(180) 28.01.2019
(732) FIOCCO GROUP CO., LTD.

RM.12-7 No.717 Zhongxing Road
Jiangdong
Ningbo (CN).

(842) Corporation, China
(750) FIOCCO GROUP CO., LTD., Dong Qian Lake 

Industrial Area, Ningbo (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; layettes; maillots de bain; chaussures
de course; chaussures; chapeaux; chaussettes; gants
(habillement); cravates; bretelles (habillement).

25 Clothing; layettes (clothing); bathing suits; track
shoes; shoes; hats; socks; gloves (clothing); neckties; straps
(clothing).

25 Prendas de vestir; canastillas (ropa para bebés);
trajes de baño; zapatillas de atletismo; zapatos; sombreros;
calcetines; guantes; corbatas; suspendedores (prendas de
vestir).
(821) CN, 29.02.2008, 6569757.
(832) AU, JP.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 994 893
(180) 28.01.2019
(732) SHANGYU YUEZHOU

PAPER PRODUCTS CO., LTD.
Sanye Industrial Park,
Songxia Town,
Shangyu City
315365 ZHEJIANG PROVINCE (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(566)  / The English word YUEZHOU has no significance in

the relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
16 Albums; cahiers; cartes; produits de l'imprimerie;

blocs de papier à lettres; étiquettes non en tissu; sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
plastique; boîtes en carton ou en papier; classeurs (articles de
bureau); instruments d'écriture.

16 Albums; writing or drawing books; cards; printed
matter; writing pads; labels, not of textile; bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging; boxes of
cardboard or paper; files (office requisites); writing
instruments.

16 Álbumes; cuadernos de escritura o de dibujo;
tarjetas; productos de imprenta; blocs de notas; etiquetas que
no sean de tela; saquitos (sobres, bolsitas) de papel o materias
plásticas para embalaje; cajas de cartón o papel; archivadores
(artículos de oficina); instrumentos de escritura.
(821) CN, 09.11.2005, 4990115.
(832) AU, GB, IE, US.
(834) BX, DE, FR, IT, RU, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.09.2008 994 894
(180) 29.09.2018
(732) Wein!Gut GmbH & Co. KG

Am Pulverturm 3
47669 Wachtendonk (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), articles de
verrerie, porcelaine et faïence, compris dans cette classe, y
compris tire-bouchons, hanaps, verres, carafes, rafraîchisseurs
à boisson.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith), glassware, porcelain
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and earthenware, included in this class, including corkscrews,
drinking beakers, drinking glasses, decanters, bottle-coolers.

33 Alcoholic beverages (except beers).
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni de chapado), cristalería,
porcelana y loza comprendidas en esta clase, incluidos
tirabuzones, tazas, vasos, jarras y enfriadores de botellas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 12.08.2008, 30 2008 033 502.5/33.
(300) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 502.5/33.
(834) AT, BX, CH, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.09.2008 994 895
(180) 29.09.2018
(732) Wein!Gut GmbH & Co. KG

Am Pulverturm 3
47669 Wachtendonk (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), articles de
verrerie, porcelaine et faïence, compris dans cette classe, y
compris tire-bouchons, hanaps, verres, carafes, rafraîchisseurs
à boisson.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith), glassware, porcelain
and earthenware, included in this class, including corkscrews,
drinking beakers, drinking glasses, decanters, bottle-coolers.

33 Alcoholic beverages (except beers).
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni de chapado), cristalería,
porcelana y loza comprendidas en esta clase, incluidos
tirabuzones, tazas, vasos, jarras y enfriadores de botellas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) DE, 28.07.2008, 30 2008 048 880.8/33.
(300) DE, 28.07.2008, 30 2008 048 880.8/33.
(834) AT, BX, CH, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 994 896
(180) 08.01.2019
(732) TRE MORI DI LUCENTINI -

PAZZELLI & C. S.n.c.
Viale Terme Santa Lucia, 27
I-62029 TOLENTINO (MC) (IT).

(842) Company - SNC (Società in Nome Collettivo)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.3; 29.1.
(591) Rouge, marron et blanc. La bouche est de couleur

rouge, les yeux sont de couleur blanche, le fez comporte
des rayures rouges et blanches, le visage des
personnages est de couleur marron. / Red, brown and
white. Red mouth, white eyes, streaked red and white
fez, brown heads. / Rojo, marrón y blanco. Las bocas
son rojas, los ojos blancos, los feces tienen rayas rojas
y blancas y las cabezas son marrones.

(566)  / 3 MOORS.
(511) NCL(9)

30 Nougat de parfums différents (café, chocolat,
noisettes); chocolat; café et ses succédanés; orge; miel; oeufs
de Pâques; céréales mélangées.

30 Nougat of different flavours (coffee, chocolate,
hazelnut); chocolate; coffee and its substitutes; barley; honey;
easter eggs; mixed cereals.

30 Turrón de distintos sabores (café, chocolate,
avellanas); chocolate; café y sus sucedáneos; cebada; miel;
huevos de Pascua; mezclas de cereales.
(822) IT, 03.08.2004, 934139.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 994 897
(180) 29.01.2019
(732) Mobileman GmbH

Technoparkstrasse 1
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Data processing equipment and computers, fire
extinguishers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.
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 9 Equipos de tratamiento de la información y
ordenadores, extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 12.01.2009, 582136.
(300) CH, 12.01.2009, 582136.
(832) GB, US.
(834) AT, CN, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 12.11.2008 994 898
(180) 12.11.2018
(732) Posten Norge AS.

N-0001 Oslo (NO).
(842) Limited company (Ltd), Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Rouge et gris. Le logo est rouge et gris, les lettres

POSTEN sont grises. / Red and grey. The logo is red
and grey, the letters POSTEN are in grey. / Rojo y gris.
El logotipo es de color rojo y gris, las letras del elemento
verbal POSTEN son de color gris.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; maisons

transportables métalliques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; coffres et armoires de sûreté; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; boîtes aux lettres
métalliques; récipients et boîtes de chargement métalliques;
conteneurs métalliques.

 9 Appareils et instruments scientifiques et
électriques et appareils à usage éducatif; supports de données
magnétiques, équipement de traitement de données et
ordinateurs; logiciels, agendas électroniques, tableaux
d'affichage électroniques, publications électroniques,
enseignes fluorescentes publicitaires, enseignes électriques;
modems, convertisseurs électriques, codeurs magnétiques,
pylônes de radio, enseignes mécaniques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel d'instruction et
d'enseignement (autre qu'appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés; produits philatéliques, à savoir albums
de timbres.

20 Meubles; boîtes aux lettres, ni en métaux, ni en
maçonnerie; récipients et boîtes de chargement en matières
plastiques; conteneurs non métalliques.

35 Publicité, y compris marketing direct et gestion des
relations avec la clientèle; gestion de centres de services à la
clientèle par téléréseau et réseau informatique; gestion
d'affaires commerciales et administration commerciale;
gestion de systèmes informatiques; gestion de programmes de
services à la clientèle; travaux de bureau; logistique
(planification économique); services de conseillers en gestion
des relations avec la clientèle; préparation et distribution
directe, postale ou électronique de dépliants et courrier
publicitaires, distribution d'échantillons; renseignements
d'affaires; recherches dans le domaine des affaires; sondages
d'opinion; compilation d'informations et données statistiques
en vue de leur utilisation dans des bases de données
informatiques, gestion de bases de données, organisation de
salons professionnels et foires commerciales; location
d'appareils et machines de bureau; vente des produits
susmentionnés dans les classes 6, 9, 12, 16 et 20, ainsi que
vente de vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications; services de messagerie et
télégraphie pour courrier et télégrammes; transmission de
messages et images (courrier électronique) par ordinateur;
communication par réseau de fibres optiques; transmission par
satellite; location de télécopieurs et modems.

39 Transport; logistique, à savoir emballage et
stockage de marchandises, emballage de marchandises avant
envoi, distribution de marchandises; services de messagerie,
services de distribution de courrier.

41 Enseignement; formation; publication de produits
imprimés (autres que textes publicitaires); services
d'instruction et formation se rapportant aux ordinateurs,
logiciels et bases de données; productions filmiques, y compris
montage de films sur bandes vidéo, organisation et gestion
d'ateliers; publication de livres et périodiques électroniques en
ligne; prestation de services de jeux en ligne; sous-titrage; mise
à disposition de publications électroniques en ligne.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
ingénierie; installation de programmes informatiques,
conversion de données ou documents d'un support physique
vers un support électronique, conversion de données et
programmes informatiques (autre que conversion physique),
duplication de programmes informatiques, contrôle qualité;
création et maintenance de sites Web pour des tiers; services de
conseillers et prestation de conseils techniques de
programmation informatique en matière d'ordinateurs et
logiciels; gestion de logiciels; location de logiciels,
maintenance de logiciels et programmes informatiques.

45 Services de médiation.
 6 Building materials of metal; portable houses of

metal; locksmith work and small objects of metal
(ironmongery); safety cabinets and boxes; goods of common
metal (not included in other classes); letterboxes of metal;
containers and cargo boxes of metal; containers of metal.

 9 Scientific and electrical apparatus and
instruments and apparatus for education; magnetic data
carriers data processing equipment and computers; computer
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software, electronic diaries, electronic notice boards,
electronic publications, fluorescent signs for advertising,
electric signs; modems, electric converters, magnetic
encoders, masts for wireless aerials, mechanical signs.

12 Vehicles; vehicles for locomotion by land, air or in
water.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers type; printing blocks;
philatelic products namely stamp albums.

20 Furniture; mailboxes, not of metal or masonry;
containers and cargo boxes of plastic: containers, not of metal.

35 Advertising, including direct marketing and
customer relationship management (CRM); management of
customer service centres by tele- and computer network;
business management and business administration;
management of computer systems; management of customer
service programs; office functions; logistics (economic
planning); consultancy in the field of customer relationship
management (CRM); preparations and distribution of
advertising leaflets and direct mail, direct, by post or
electronic, distribution of samples; business inquiries;
business research; opinion polling; compilation of
information and statistics for use in computer databases,
management of databases, organizing of trade and marketing
fares; letting out office machine apparatus; sale of the
aforementioned goods in classes 6, 9, 12, 16 and 20 and sale
of clothes, footwear and headgear.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications; messenger - and telegraph
services for mail and telegraph; transmission of messages and
images (e-mail) by computers; communication by fibre optic
network; satellite transmission; letting out facsimile apparatus
and modems.

39 Transport; logistics, namely packaging and
storage of goods, packaging of goods before sending,
distribution of goods; courier services, maildelivery services.

41 Education; providing of training; publication of
printed matter, other than advertising texts; education and
providing of training related to computers, computer software
and databases; film productions, including videotape film
production, organizing and management of workshops;
publishing of electronic books and periodicals online; game
services provided on-line; subtitling; providing on-line
electronic publications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering services; installation of computer
programs, conversion of data or documents from physical to
electronic media, data conversion of computer programs and
data (not physical conversion), duplication of computer
programs, quality control; creating and maintaining Web sites
for others; computer programming technical advisory and
consultation related to computers and computer software;
management of computer software; letting out computer
software maintenance of computer programs and software.

45 Intermediation services.
 6 Materiales de construcción metálicos; casas

transportables metálicas; cerrajería y ferretería metálica;
armarios y cajas de seguridad; productos de metales comunes
(no no comprendidos en otras clases); buzones metálicos;
recipientes y cajas metálicas de carga; recipientes metálicos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, así como
aparatos para enseñanza; soportes magnéticos de datos,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; software,
agendas electrónicas, tablones electrónicos de anuncios,
publicaciones electrónicas, letreros fluorescentes con fines
publicitarios, señales eléctricas; módems, convertidores
eléctricos, codificadores magnéticos, postes eléctricos para
comunicación inalámbrica, señales mecánicas.

12 Vehículos; vehículos de locomoción terrestre,
aérea o acuática.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés; productos
filatélicos, a saber, álbumes para sellos.

20 Mobiliario; buzones de correo, que no sean de
metal ni de mampostería; recipientes y cajas de carga de
plástico; recipientes que no sean de metal.

35 Publicidad, en particular marketing directo y
gestión de las relaciones con los clientes (CRM); gestión de
centros de atención al cliente por redes de telecomunicación y
redes informáticas; administración y dirección de empresas;
gestión de sistemas informáticos; gestión de de programas de
servicios de atención al cliente; trabajos de oficina; logística
(planificación económica); consultoría en materia de gestión de
las relaciones con los clientes (CRM); preparación y
distribución de folletos publicitarios y difusión de material
publicitario, por correo directo o electrónico, distribución de
muestras; consultas comerciales; servicios de investigación
comercial; encuestas; recopilación de información y
estadísticas para su utilización en bases de datos informáticas,
gestión de bases de datos, organización de ferias comerciales
y mercantiles; alquiler de máquinas de oficina; venta de los
productos anteriormente mencionados en las clases 6, 9, 12,
16 y 20, así como venta de prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
mensajería y telégrafos para correo y telegramas; transmisión
de mensajes e imágenes (correo electrónico) por ordenadores;
comunicaciones por red de fibra óptica; transmisión vía
satélite; alquiler de aparatos de fax y módems.

39 Transporte; logística, a saber, embalaje y
almacenamiento de mercancías, embalaje de productos antes
de su envío, distribución de productos; mensajería, servicios
de distribución postal.

41 Educación; servicios de formación; publicación de
productos de imprenta, excepto textos publicitarios; educación
y formación en materia de ordenadores, software y bases de
datos; producciones de películas, en particular producción de
películas en cintas de vídeo, organización y gestión de talleres;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea; servicios
de juegos en línea; servicios de subtitulado; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de ingeniería; instalación de
programas informáticos, conversión de datos o documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos, conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física),
duplicación de programas informáticos, control de calidad;
creación y mantenimiento de páginas Web para terceros;
servicios de asesoramiento y prestación de consejos técnicos
de programación informática en materia de ordenadores y
software; gestión de programas informáticos; alquiler de
software, mantenimiento de programas informáticos y
software.

45 Servicios de intermediarios.
(821) NO, 05.09.2008, 2008 11130.
(300) NO, 05.09.2008, 2008 11130.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 19.12.2008 994 899
(180) 19.12.2018
(732) SHINKO ELECTRIC CO., LTD.

Shiba NBF Tower,
1-30, Shiba-daimon 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-8564 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) SHINKO ELECTRIC CO., LTD. Research & 

Development Laboratory, Intellectual Property 
Section, 100, Takegahana-cho, Ise-shi, Mie 516-8550 
(JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Imprimantes photo numériques; autres appareils,

machines électroniques et leurs parties; imprimantes photo
actionnées par l'introduction de pièces ou de jetons.

 9 Digital photo printers; other electronic machines,
apparatus and their parts; coin-operated photo printers.

 9 Impresoras fotografías digitales; otro tipo de
máquinas y aparatos electrónicos, así como sus partes;
impresoras fotográficas que funcionan con monedas.
(821) JP, 20.06.2008, 2008-049033.
(300) JP, 20.06.2008, 2008-049033.
(832) BX, CN, DE, FR, GB, KR, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.12.2008 994 900
(180) 24.12.2018
(732) The Nisshin OilliO Group, Ltd.

23-1, Shinkawa 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8285 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses alimentaires utilisées dans la

fabrication de chocolats; huiles et graisses alimentaires.
29 Edible oils and fats used in the manufacture of

chocolate; edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles para la elaboración

de chocolate; aceites y grasas comestibles.
(821) JP, 18.12.2008, 2008-101929.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.01.2009 994 901
(180) 09.01.2019
(732) Yoshida Sake Brewing Co., Ltd.

1216 Hirose,
Hirose-cyo,
Yasugi-shi
Shimane 692-0404 (JP).

(842) Company limited, Japan

(531) 28.3.
(561) GASSAN.
(511) NCL(9)

33 Liqueurs japonaises, à savoir saké.
33 Japanese liquors, namely sake.
33 Licores japoneses, a saber, sake.

(822) JP, 25.08.1978, 1340981.
(832) CN, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.12.2008 994 902
(180) 26.12.2018
(732) KORG INC.

15-12, Schimotakaido 1-chome,
Suginami-ku
Tokyo 168-0073 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Métronomes électroniques; pupitres de son

électroniques; enregistreurs audio électroniques; émetteurs de
signaux électroniques; logiciels; modules de commande pour
ordinateurs; codeurs et décodeurs de signaux vidéo;
mélangeurs de signaux vidéo; amplificateurs pour instruments
de musique; modules de commande pour instruments de
musique; câbles d'interconnexion électronique; microphones;
écouteurs; câbles électroniques pour instruments de musique;
interfaces MIDI; modules de commande pour MIDI; appareils
de traitement de données pour instruments de musique;
effecteurs; appareils de jeux vidéo grand public conçus pour
être utilisés avec un moniteur ou écran d'affichage; circuits
électroniques et CD-ROM avec programmes enregistrés pour
jeux à main avec afficheurs à cristaux liquides; circuits
électroniques et CD-ROM enregistrés avec programmes
d'exécution automatique pour instruments de musique
électroniques; métronomes.

15 Instruments de musique; synthétiseurs de musique
électronique; orgues électroniques; pianos électroniques;
machines à rythmes électroniques; pédales d'instruments de
musique; étuis pour instruments de musique; trépieds pour
instruments de musique; diapasons.
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 9 Electronic metronomes; electronic audio mixers;
electronic audio recorders; transmitters of electronic signals;
computer software; controllers for computer; video signal
encoder and decoder; video signal mixers; amplifiers for
musical instruments; controllers for musical instruments;
electronic signal cables; microphones; headphones;
electronic cables for musical instruments; MIDI interfaces;
MIDI controller; data processing apparatus for musical
instruments; effectors; apparatus for consumer games adapted
for use with an external display screen or monitor; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with programs for hand-held
games with liquid crystal displays; electronic circuits and CD-
ROMs recorded with automatic performance programs for
electronic musical instruments; metronomes.

15 Musical instruments; electronic music
synthesizers; electronic organs; electronic pianos; electronic
rhythm machines; pedals for musical instruments; cases for
musical instruments; stands for musical instruments; tuning
forks.

 9 Metrónomos electrónicos; mezcladores de audio
electrónicos; grabadoras electrónicas de sonido; transmisores
de señales electrónicas; software; controladores para
ordenadores; codificadores y descodificadores de señales de
vídeo; mezcladores de señales de vídeo; amplificadores para
instrumentos musicales; controladores para instrumentos
musicales; cables de interconexión electrónica; micrófonos;
auriculares; cables electrónicos para instrumentos musicales;
interfaces digitales para instrumentos musicales; controladores
de interfaces digitales para instrumentos musicales; aparatos
de procesamiento de datos para instrumentos musicales;
efectores; aparatos para videojuegos de consumo para su
utilización con una pantalla o monitor externo; circuitos
electrónicos y CD-ROM que contienen programas para juegos
de mano con pantalla de cristal líquido; circuitos electrónicos y
CD-ROM que contienen programas de reproducción
automática para instrumentos musicales electrónicos;
metrónomos.

15 Instrumentos musicales; sintetizadores de música
electrónica; órganos electrónicos; pianos electrónicos;
máquinas de ritmo electrónicas; pedales para instrumentos
musicales; estuches para instrumentos musicales; soportes
para instrumentos musicales; diapasones.
(822) JP, 28.02.1992, 2378416.
(822) JP, 30.04.1992, 2409305.
(832) AT, AU, BG, CY, DE, EE, ES, FR, GB, IE, NO, PT,

RO, SE.
(527) GB, IE.
(851) AT, AU, DE, ES, FR, GB, NO, PT. - Liste limitée à la

classe 9. / List limited to class 9. - Lista limitada a la
clase 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 994 903
(180) 27.01.2019
(732) CHUGOKU MARINE PAINTS, LTD.

1-7, Meijishinkai,
Ohtake-shi,
Hiroshima 739-0652 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures marines; peintures anticorrosion.
 2 Marine paints; anticorrosive paints.
 2 Pinturas marinas; pinturas anticorrosivas.

(821) JP, 28.07.2008, 2008-61476.
(300) JP, 28.07.2008, 2008-61476.

(832) BX, CN, DE, ES, IT, KR, PL, RO, SG, TR, UA, US,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 994 904
(180) 29.01.2019
(732) YUUGEN KAISHA AOBA

2-10-8, Hishie,
Higashiosaka-shi
Osaka 578-0984 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Ceintures abdominales; corsets abdominaux;

compresses abdominales; ceintures médicales; corsets à usage
médical; ceintures hypogastriques; ceintures de grossesse;
ceintures orthopédiques.

10 Abdominal belts; abdominal corsets; abdominal
pads; belts for medical purposes; corsets for medical
purposes; hypogastric belts; maternity belts; orthopaedic
belts.

10 Cinturones abdominales; corsés abdominales;
almohadillas abdominales; cinturones médicos; fajas para uso
médico; cinturones hipogástricos; fajas de embarazo;
cinturones ortopédicos.
(822) JP, 05.09.2008, 5163952.
(832) AU, CN, EM, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 994 905
(180) 29.01.2019
(732) TOYO TIRE & RUBBER CO., LTD.

17-18, Edobori 1-chome,
Nishi-ku,
Osaka-shi
Osaka 550-8661 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Pneus (pour automobiles); chambres à air (pour
automobiles); automobiles, ainsi que leurs parties et
garnitures; amortisseurs (pour véhicules terrestres); ressorts
(pour véhicules terrestres); éléments de machines pour
véhicules terrestres; matériel roulant de chemin de fer, ainsi
que ses parties et garnitures.

12 Tires (for automobiles); inner tubes (for
automobiles); automobiles and their parts and fittings; shock
absorbers (for land vehicles); springs (for land vehicles);
machine elements for land vehicles; railway rolling stock and
their parts and fittings.

12 Neumáticos para automóviles; cámaras de aire
(para automóviles); automóviles y sus partes y guarniciones;
amortiguadores para vehículos terrestres; muelles de
suspensión para vehículos terrestres; partes de máquinas para
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vehículos terrestres; material ferroviario y sus partes y
guarniciones.
(821) JP, 01.08.2008, 2008-063461.
(300) JP, 01.08.2008, 2008-063461.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 994 906
(180) 29.01.2019
(732) WHYWE TRADING, LDª.

Santo Estevão, Barrosas
P-4620-616 Lousada (PT).

(842) Corporation of Portugal

(531) 5.3; 26.1.
(511) NCL(9)

 3 Parfumerie et cosmétiques.
18 Croupons, cuir brut ou mi-ouvré, imitations de

cuir, mallettes, mallettes pour documents, sacs à main, sacs de
plage, sacs de voyage, sacs à dos, sacs à provision, sacs-
housses pour vêtements (pour le voyage), ombrelles et
parapluies.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
 3 Perfumery and cosmetics.
18 Butts, unworked or semi-worked leather,

imitations of leather, suitcases, attaché cases, handbags,
beach bags, travelling bags, rucksacks, shopping bags,
garment bags for travel, parasols and umbrellas.

25 Clothing, footwear and headgear.
 3 Artículos de perfumería y productos cosméticos.
18 Cuero grueso, cuero en bruto o semielaborado,

imitaciones del cuero, maletines, portadocumentos, bolsos de
mano, bolsos de playa, maletas, mochilas, bolsas para
compras, portatrajes, sombrillas y paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(821) PT, 03.09.2008, 437641.
(822) PT, 19.11.2008, 437641.
(300) PT, 03.09.2008, 437641.
(832) FI, GB, GR, IE, JP, SE.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, MZ, RU.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 12.12.2008 994 907
(180) 12.12.2018
(732) Sorin Group Italia srl

Via Statale 12 Nord 86
I-41037 Mirandola (MO) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(571) La marque se compose du libellé B-care en un seul mot.
/ The trademark consists of the word B-care as a word.
/ La marca consiste en el término B-care en una
palabra.

(511) NCL(9)
10 Moniteurs pour la surveillance de paramètres

sanguins pour la circulation extracorporelle.
10 Monitors for blood parameters in ECC

(extracorporeal circulation).
10 Monitores de parámetros sanguíneos para

circulación extracorpórea (CEC).
(821) IT, 10.12.2008, RM2008C007170.
(300) IT, 10.12.2008, RM2008C007170.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 994 908
(180) 19.01.2019
(732) UZAN GERALD, YOUSSEF

10 Bis, rue de Chaumont
F-75019 PARIS (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Calzado.

(822) FR, 29.02.2008, 07 3 526 541.
(831) BA, DZ, EG.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 24.02.2009 994 909
(180) 24.02.2019
(732) Triage Wireless, Inc.

9444 Waples Street, Suite 280
San Diego, CA 92129 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
10 Appareils de mesure de la pression artérielle;

dispositifs de surveillance de la pression artérielle; appareils de
diagnostic médical, appareils d'analyse à usage médical ainsi
qu'appareils de mesure de la pression artérielle.

10 Blood pressure measuring apparatus; blood
pressure monitors; medical diagnostic apparatus, analytical
apparatus for medical purposes and blood pressure measuring
apparatus.

10 Aparatos para medir la presión arterial; monitores
de presión arterial; aparatos de diagnóstico médico, aparatos
de análisis para uso médico y tensiómetros.
(821) US, 04.09.2008, 77562096.
(300) US, 04.09.2008, 77562096.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.12.2008 994 910
(180) 16.12.2018
(732) WIKA Alexander Wiegand GmbH & Co. KG

Alexander-Wiegand-Strasse
63911 Klingenberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage, en particulier appareils de

mesurage de puissance, température et pression.
 9 Measuring apparatus, in particular pressure,

temperature and power-measuring apparatus.
 9 Aparatos de medición, en particular aparatos de

medición de presión, temperatura y energía.
(822) DE, 31.10.2008, 30 2008 057 606.5/09.
(300) DE, 03.09.2008, 30 2008 057 606.5/09.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesurage, à savoir appareils de
mesurage de puissance, température et pression.

 9 Measuring apparatus, namely pressure,
temperature and power-measuring apparatus.

 9 Aparatos de medición, en particular aparatos de
medición de presión, temperatura y energía.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de mesurage de pression, température
et puissance, à savoir indicateurs de températures,
manomètres, appareils de mesurage des niveaux de
température de d'humidité dans des gaz et des substances
solides; capteurs de détermination de températures; indicateurs
de température; capteurs de pression et de température;
manomètres à haute pression; instruments de détection et
mesurage de la distribution bidimensionnelle de force et
pression; enregistreurs de pression, équipements de régulation
de pression sous forme d'obturateurs anti-éruption.

 9 Devices for measuring pressure, temperature, and
power, namely, temperature indicators, pressure gauges,
measuring apparatus for temperature and humidity levels, in
gases and solid substances; sensors of the determination of
temperatures; temperature indicators; temperature and
pressure sensors; high pressure manometers; instruments for
detecting and measuring two-dimensional distribution of force

and pressure; pressure recorders, pressure control equipment
in the nature of blowout preventers.

 9 Dispositivos de medición de presión, temperatura y
energía, en particular, indicadores de temperatura,
manómetros, medidores de temperatura y de niveles de
humedad en sustancias gaseosas y sólidas; detectores para
determinar temperaturas; indicadores de temperatura;
detectores de temperatura y presión; manómetros de alta
presión; instrumentos para detectar y medir la distribución
bidimensional de la potencia y la presión; registradores de
presión, equipos de control de presión en forma de dispositivos
antireventón.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.12.2008 994 911
(180) 12.12.2018
(732) TUI Österreich GmbH

Landstrasser Hauptstrasse 153-155
A-1030 Wien (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Organisation de voyages.
41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
39 Travel arrangement.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
39 Organización de viajes.
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) AT, 12.12.2008, AM 8121/2008.
(300) AT, 12.12.2008, AM 8121/2008.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 994 912
(180) 05.02.2019
(732) IncrediMail Ltd.

Textile House, 2 Kaufman Street
68012 Tel Aviv (IL).

(812) US
(842) Corporation, Israel

(511) NCL(9)
 9 Logiciels téléchargeables pour améliorer les

fonctions interactives et audiovisuelles d'applications de
communication en temps réel telles que des programmes
commerciaux de messagerie instantanée, à savoir pour intégrer
des personnages, éléments graphiques, contenus audio, textes,
images fixes, films et animations.
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 9 Downloadable computer software for the
enhancement of audio-visual and interactive capabilities of
real-time communications applications such as commercial
instant messenger programs, namely, for the integration of
characters, graphics, audio, text, still images, moving pictures,
and animation.

 9 Software descargables para mejorar las
prestaciones audiovisuales e interactivas de aplicaciones de
comunicación en tiempo real, tales como programas de
mensajes instantáneos de uso comercial, a saber, para la
integración de caracteres, gráficos, audio, texto, imágenes
fijas, imágenes en movimiento y animación.
(821) US, 15.05.2008, 77475349.
(822) US, 06.01.2009, 3556780.
(832) CN, DE, DK, FR, GB, NO, PT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.02.2009 994 913
(180) 20.02.2019
(732) TradeCapture, Inc.

2500 CityWest Blvd
Houston, TX 77042 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour le commerce de marchandises.
 9 Computer software for commodity trading.
 9 Software para comercio de mercancías.

(821) US, 30.01.2009, 77660251.
(832) CH, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 994 914
(180) 19.01.2019
(732) MONGE & C. S.P.A.

Via Savigliano, 31
I-12030 MONASTEROLO DI SAVIGLIANO (CN) 
(IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh

fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) IT, 19.01.2009, 1164579.
(300) IT, 26.11.2008, TO2008C003662.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) EE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, KG, LI, LV, MA, ME,

MK, RS, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 994 915
(180) 28.01.2019
(732) JIAXING GUANGTAI LIGHTING CO., LTD.

Shendang Town Industrial Zone,
Haiyan County
314311 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(566)  / The english word GRANT has no significance in the

relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no significance as applied to the
goods; and www.gt-light.com is the web site of the
present applicant.

(511) NCL(9)
11 Lampes d'éclairage; lampes de scène; feux pour

véhicules; phares pour automobiles; ampoules d'éclairage;
lanternes d'éclairage; projecteurs; appareils d'éclairage pour
véhicules; lampes pour appareils de projection; appareils et
installations d'éclairage.

11 Lamps; stage lamps; lights for vehicles; headlights
for automobiles; light bulbs; lanterns for lighting;
searchlights; lighting apparatus for vehicles; projector lamps;
lighting apparatus and installations.

11 Lámparas; focos de escenario; faros; faros para
automóviles; bombillas; linternas de alumbrado; reflectores;
aparatos de iluminación para vehículos; lámparas de
proyector; aparatos e instalaciones de iluminación.
(822) CN, 14.02.2007, 4253384.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.12.2008 994 916
(180) 03.12.2018
(732) CONFEZIONI PIERO DI FUSILLO PIETRO

Viale Ippocrate, 2 Int. 33
I-70051 BARLETTA (Bari) (IT).
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(842) SOLE PROPRIETORSHIP, ITALY

(531) 27.5.
(571) "PRJ" - la marque se compose de l'élément verbal

"PRJ" en lettres majuscules en gras, reliées au dessus
par une bande. / "PRJ" - The trademark is formed of the
wording "PRJ" in capital bold letters, united, at the top,
by a strip. / La marca consiste en la inscripción "PRJ"
en letras negritas mayúsculas unidas por una línea en
su extremo superior.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, à savoir sacs, malles et

valises, nécessaires à cosmétiques, porte-monnaie, serviettes
porte-documents, étuis à clés (articles de maroquinerie),
parapluies.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises,
chemisettes, pantalons, culottes, jupes, jeans, sous-vêtements,
casquettes et chapeaux, chaussures, chaussettes et bas.

18 Leather and imitations of leather, namely bags,
trunks and suitcases, beauty cases, purses, briefcases, key
cases (leather goods), umbrellas.

25 Clothing, namely, T-shirts, shirts, jumpers,
trousers, pants, skirts, jeans, underwear, hats and caps,
footwear, socks and stockings.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos,
baúles y maletas, estuches de belleza, monederos,
portadocumentos, estuches para llaves (marroquinería),
paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, pichis, pantalones, calzas, faldas, pantalones
vaqueros, ropa interior, sombreros y gorras, calzado,
calcetines y medias.
(821) IT, 17.10.2008, BA2008C000865.
(300) IT, 17.10.2008, BA2008C000865.
(832) TR.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 994 917
(180) 08.01.2019
(732) Crown Investment Group Co., Ltd.

Jiufeng Street,
Jinhua Industrial Zone
321000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, P.R. CHINA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
meules à résine; machines à travailler le métal; tondeuses à
gazon (machines); machines à travailler le bois; marteaux
électriques; appareils à tailler la pierre; meuleuses d'angle; clés
de serrage électriques; pulvérisateurs pour eaux d'égouts.

 7 Hand-held tools, other than hand-operated; resin
grinding wheels; metalworking machines; lawnmowers
(machines); woodworking machines; electric hammers; stone
cutters; angle grinders; electric spanners; sewage pulverizers.

 7 Herramientas de mano, que no sean accionadas
manualmente; muelas abrasivas de resinas; máquinas para
trabajar metales; cortadoras de césped (máquinas); máquinas
para trabajar la madera; martillos eléctricos; cortadoras de
piedras; esmeriladoras de ángulo; llaves eléctricas;
pulverizadores de aguas residuales.
(821) CN, 24.12.2007, 6454506.
(832) GE, GH, LT, MG.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, LV, MD, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.11.2008 994 918
(180) 13.11.2018
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 3.4; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu, argent et or. / Red, blue, silver and gold. /

Rojo, azul, plateado y dorado.
(511) NCL(9)

32 Boissons non alcooliques, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques, hypertoniques et
hypotoniques (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et limonades sèches pour faire des
boissons et des cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques chaudes et mixtes y compris les boissons
énergétiques alcooliques, vins chauds et boissons alcooliques
mixtes contenant du lait; boissons alcooliques à base de malt,
liqueurs de malt; vins, spiritueux et liqueurs; préparations
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alcooliques pour faire des boissons; cocktails et apéritifs à base
de spiritueux ou de vin; boissons contenant du vin.

43 Services de restauration (alimentation), services
rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des cantines, des
snack-bars, des restaurants, des restaurants à libre-service;
services de traiteurs; hébergement temporaire y compris
hôtels, pensions, camps de vacances, maisons de vacances,
motels; réservations de logements temporaires; pensions pour
animaux; location de constructions transportables, de bars et
de tentes; location de sièges, de tables, de linge de table, de
verrerie et d'équipements pour bars.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic,
hypertonic and hypotonic drinks (for use and/or as required by
athletes); beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and
lager; non alcoholic malt beverages; mineral water and
aerated waters; fruit drinks and fruit juices; syrups, essences
and other preparations for making beverages as well as
effervescent (sherbet) tablets and effervescent powders for
drinks and non-alcoholic cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beers); hot and mixed
alcoholic drinks, including alcoholic energy drinks, mulled
wine and mixed drinks containing milk; alcoholic malt
beverages, malt liquor; wines, spirits and liqueurs; alcoholic
preparations for making beverages; spirit or wine-based
cocktails and aperitifs; beverages containing wine.

43 Services for providing food and drink, bar
services, cafes, cafeterias, canteens, snack bars, restaurants,
self-service restaurants; food and drink catering; temporary
accommodation including hotels, boarding houses, holiday
camps, tourist homes and motels; temporary accommodation
reservations; boarding for animals; rental of transportable
buildings, bars and tents; rental of chairs, tables, table linen,
glassware and bar equipment.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas de suero de leche,
bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas (para consumo
de atletas y/o según las necesidades de éstos); cerveza,
cerveza de malta, cerveza de trigo, cervezas porter, ale, stout
y lager; bebidas no alcohólicas a base de malta; aguas
minerales y gaseosas; jugos y bebidas de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para la elaboración de bebidas,
así como tabletas efervescentes (de gaseosas en polvo) y
polvos efervescentes para bebidas y cócteles no alcohólicos.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas calientes y mixtas, incluidas bebidas energéticas
alcohólicas, vino caliente con especias y bebidas mixtas
lacteadas; bebidas alcohólicas de malta, licor de malta; vinos,
bebidas espirituosas y licores; preparaciones alcohólicas para
preparar bebidas; cócteles y aperitivos a base de bebidas
espirituosas y vinos; bebidas que contienen vino.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de bares, cafés, cafeterías, comedores, restaurantes,
restaurantes de comidas ligeras, restaurantes de autoservicio;
suministro de comidas preparadas y de bebidas; hospedaje
temporal, incluidos hoteles, pensiones, campamentos
vacacionales, casas turísticas, moteles; reservación de
hospedaje temporal; guarda de animales; alquiler de
construcciones, bares y tiendas transportables; alquiler de
sillas, mesas, mantelería, cristalería y equipos para bares.
(822) AT, 29.10.2008, 247748.
(300) AT, 23.05.2008, AM 3652/2008.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, BH, BW, DK, EE, FI, GE, GH, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) IE, SG, US.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de

petit-lait, boissons isotoniques, hypertoniques et hypotoniques
destinées aux sportifs et adaptées à leurs besoins); bières sans
alcool, bières de malt sans alcool bières de froment sans alcool,
bières dénommées porter sans alcool, ale sans alcool, lager et
stout sans alcool; boissons maltées sans alcool; eaux minérales
et gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops, essences
et autres préparations destinés à la confection de boissons,
ainsi que comprimés effervescents (sorbets) et poudres
effervescentes pour boissons et cocktails sans alcool.

43 Services de restauration (aliments et boissons),
comprenant services de bars, cafés, cafétérias, cantines, snack-
bars, restaurants, restaurants en libre-service; services de
traiteurs; services d'hébergement temporaire notamment
d'hôtels, de pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; services de réservation de logements
temporaires; services de pensions pour animaux; location de
constructions transportables, de bars et de tentes; location de
chaises, de tables, de linge de table, de verrerie et
d'équipements pour bars.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages, isotonic, hypertonic
and hypotonic drinks (for use and/or as required by athletes);
non-alcoholic beer, non-alcoholic malt beer, non-alcoholic
wheat beer, non-alcoholic porter, non-alcoholic ale, non-
alcoholic stout and lager; non alcoholic malt beverages;
mineral water and aerated waters; fruit drinks and fruit juices;
syrups, essences and other preparations for making beverages
as well as effervescent (sherbet) tablets and effervescent
powders for drinks and non-alcoholic cocktails.

43 Services for providing food and drink, bar
services, cafes, cafeterias, canteens, snack bars, restaurants,
self-service restaurants; food and drink catering; temporary
accommodation including hotels, boarding houses, holiday
camps, tourist homes, motels; temporary accommodation
reservations; boarding for animals; rental of transportable
buildings, bars and tents; rental of chairs, tables, table linen,
glassware and bar equipment.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas de suero de leche,
bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas (para consumo
de atletas y/o según las necesidades de éstos); cerveza sin
alcohol, cerveza de malta sin alcohol, cerveza de trigo sin
alcohol, cervezas porter sin alcohol, ale sin alcohol, stout sin
alcohol y lager; bebidas no alcohólicas a base de malta; aguas
minerales y gaseosas; jugos y bebidas de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para la elaboración de bebidas,
así como tabletas efervescentes (de gaseosas en polvo) y
polvos efervescentes para bebidas y cócteles no alcohólicos.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de bares, cafés, cafeterías, comedores, restaurantes,
restaurantes de comidas ligeras, restaurantes de autoservicio;
suministro de comidas preparadas y de bebidas; hospedaje
temporal, incluidos hoteles, pensiones, campamentos
vacacionales, casas turísticas, moteles; reservación de
hospedaje temporal; alquiler de construcciones, bares y
tiendas transportables; alquiler de sillas, mesas, mantelería,
cristalería y equipos para bares.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
boissons de cola, sodas au gingembre, eaux de Seltz parfum
citron-citron vert, eaux de Seltz aromatisées aux fruits et
contenant de la caféine; jus de pommes, jus d'orange, jus de
raisins, jus d'ananas; sirops de fruits pour boissons; sirops à
base de café et sirops à base de cacao; boissons énergétiques
sans alcool autres qu'à usage médical; extraits de fruits sans
alcool, poudres pour comprimés effervescents et poudres pour
boissons et cocktails sans alcool, boissons à base de petit-lait;
eaux minérales et gazeuses, bières, porter, ale, stout, lager,
bière de malt, bières blanches, boissons maltées sans alcool.

33 Rhum, liqueurs, vermout, vodka, eaux-de-vie,
amers, champagne, apéritifs, extraits de fruits avec alcool,
extraits alcooliques, whisky, gin, cocktails, curaçao, vins,
boissons énergétiques alcooliques à usage non médical, vin
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chaud, cocktails alcoolisés contenant du lait; liqueur de malt;
vin épicé.

43 Services de cantines, de débits de boissons à décor
de style théâtral, de cafés-bars, services de restaurants,
d'établissements de danse et de vente de boissons à consommer
sur place, services de buffets-restaurants, de restaurants en
libre-service, de snack-bars, de chaînes de restaurants, services
de préparation de repas, services de traiteurs, services de débits
de boissons, de cafés, cafétérias, bars-salons; services de
maisons de vacances, de motels, d'agences de logement,
d'auberges, de pensions, d'hôtels, services de réservation
d'hôtels, services de camps de vacances; mise à disposition de
matériel de camping, location de tentes; location de
constructions transportables; services de pensions pour
animaux, location de chaises, tables, linge de table et verrerie
et d'équipements de bar.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

33 Rum, liqueurs, vermouth, vodka, brandy, bitters,
champagne, aperitifs, alcoholic fruit extracts, alcoholic
extracts, whiskey, gin, cocktails, curacao, wines, alcoholic
non-medical energy drinks, mulled wine, alcoholic cocktails
containing milk; malt liquor; spicy wine.

43 Canteens, theatre style drinking houses, coffee
shops, restaurants, dancing and drinking houses, buffet
restaurants, self-service restaurant, snack-bars, restaurant
chains, cooking agency, catering, general drinking house,
cafe, cafeterias, cocktail lounge services; tourist homes, motel,
accommodation bureau, inn, boarding house, hotel, hotel
reservations, holiday camp services; providing camping
equipment, tent rental; rental of portable buildings; boarding
for animals, rental of chairs/tables/table linen/glassware and
bar equipment.

32 Gaseosas, bebidas isotónicas, jugos de fruta,
colas, gaseosas de jengibre, sodas con sabor a lima-limón,
sodas con sabor a fruta que contienen cafeína; zumo de
manzana, zumo de naranja, zumo de uva, zumo de piña;
siropes de frutas para bebidas; siropes de café y siropes de
cacao; bebidas energéticas sin alcohol que no sean para uso
médico; extractos de frutas sin alcohol, polvos para tabletas
efervescentes y polvos para bebidas y cócteles sin alcohol,
bebidas a base de suero de leche; aguas minerales y
gaseosas, cerveza, cervezas porter, ale, stout y lager, cerveza
de malta, cerveza de trigo, bebidas de malta sin alcohol.

33 Ron, licores, vermut, vodka, brandy, amargos,
champán, aperitivos, extractos de frutas con alcohol, extractos
alcohólicos, whisky, ginebra, cócteles, curaçao, vinos, bebidas
energéticas sin alcohol que no sean para uso médico, vino
caliente con especias, cócteles con alcohol lacteados; licor de
malta; vino especiado.

43 Comedores, cafés-teatro, cafeterías, restaurantes,
bares-discoteca, restaurantes de autoservicio asistido,
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente, cadenas de restaurantes, agencias de servicios
de cocina, catering, locales de bebidas, cafés, cafeterías,
servicios de salones-bar; casas turísticas, moteles, agencias
de alojamiento, hosterías, pensiones, hoteles, reserva de
hoteles, servicios de campamentos de vacaciones; facilitación
de equipos de campismo, alquiler de tiendas de campaña;
alquiler de construcciones transportables; guarda de animales,
alquiler de sillas, mesas, mantelería, cristalería y equipos para
bares.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.10.2008 994 919
(180) 02.10.2018
(732) TEMA -

TECHNOLOGIES AND MATERIALS SRL
Via dell'Industria, 21
I-31029 VITTORIO VENETO (TV) (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Couvertures non métalliques; revêtements

synthétiques imperméabilisé de couvertures, matériaux non
métalliques; constructions non métalliques pour sous-sols et
constructions non métalliques hydrauliques.

35 Services de vente de couvertures non métalliques,
revêtements synthétiques imperméabilisé de couvertures,
matériaux non métalliques, constructions non métalliques pour
sous-sols et constructions non métalliques hydrauliques, en-
ligne, par correspondance, par téléphone et par télé-achat;
publicité, gestion des affaires commerciales, travaux de
bureau.

37 Construction, réparation; service d'installation.
19 Non-metallic coverings; synthetic waterproof

coatings for coverings, non-metallic materials; non-metallic
constructions for basements and non-metallic hydraulic
constructions.

35 Retail services as regards non-metallic coverings,
synthetic waterproof coatings for coverings, non-metallic
materials, non-metallic constructions for basements and non-
metallic hydraulic constructions, online, by mail order, by
telephone and by teleshopping; advertising, business
management, office functions.

37 Construction, repair; installation services.
19 Cubiertas no metálicas; revestimientos sintéticos

impermeables para cubiertas, materiales no metálicos;
construcciones no metálicas para sótanos y construcciones no
metálicas hidráulicas.

35 Servicios de venta de cubiertas no metálicas,
revestimientos sintéticos impermeables para cubiertas,
materiales no metálicos, construcciones no metálicas para
sótanos y construcciones no metálicas hidráulicas, en línea,
por correspondencia, por teléfono y por televenta; publicidad,
gestión de negocios comerciales, trabajos de oficina.

37 Construcción, reparación; servicios de instalación.
(822) IT, 02.10.2008, 1142168.
(300) IT, 13.06.2008, TV2008C000347.
(834) BG, CZ, HU, MD, PL, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 18.08.2008 994 920
(180) 18.08.2018
(732) NattoPharma ASA

Postboks 397
N-1326 LYSAKER (NO).

(842) ASA (PLC.)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; compléments

alimentaires minéraux, préparations de vitamines.
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29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical preparations; mineral food-
supplements, vitamin preparations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; fruit sauces; eggs, milk and milky products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour, and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas; suplementos
alimenticios minerales, preparaciones vitaminadas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) NO, 01.02.2008, 244045.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.10.2008 994 921
(180) 16.10.2018
(732) YAMADA toyofumi

457 Nishiirubishamon-chou
4-Choume Imadegawaagaru Tounodan-Doori,
Kamigyiou-Ku
Kyoto-Shi, Kyoto 602-0816 (JP).

(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services d'hébergement temporaire; agences de

logement (courtage en réservations dans des hôtels, des
pensions ou des établissements similaires); services de
restauration (alimentation); pensions pour animaux; mise à
disposition d'installations destinées aux expositions, location
de futons et de couettes; location d'équipements de cuisson à
usage industriel; location de machines industrielles de séchage
de vaisselle; location de machines à laver la vaisselle à usage
industriel, location d'éléments chauffants non électriques de
cuisson; location de plans de travail pour cuisines; location
d'éviers; location de rideaux; location de mobilier; location de
tapisserie [tentures murales]; location de revêtements de
planchers; location de serviettes.

44 Salons de beauté; salons de coiffure; mise à
disposition d'établissements de bains publics; entretien de
jardins ou plates-bandes; plantation d'arbres d'agrément;
destruction des mauvaises herbes; destruction des animaux
nuisibles (dans l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture),
massage et shiatsu (massage thérapeutique japonais);
chiropractie; moxibustion; acupuncture; services médicaux;
mise à disposition d'informations médicales; examens
physiques; art dentaire; préparation et distribution de
médicaments; services de conseillers en diététique et nutrition;
élevage d'animaux; services vétérinaires; services de soins de
beauté pour animaux; services de gardes-malades; location de
plantes en pots; location de matériel pour exploitations
agricoles; location de machines et d'appareils médicaux;
location de machines et d'instruments de pêche; location de
machines et d'appareils utilisés dans les salons de beauté ou
salons de coiffure pour hommes; location de tondeuses à
gazon.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing foods and beverages;
boarding for animals; providing facilities for exhibitions,
rental of futons and quilts; rental of cooking equipment for
industrial purposes; rental of industrial dish drying machines;
rental of dish washing machines for industrial purposes, rental
of non-electric cooking heaters; rental of kitchen worktops;
rental of sinks; rental of curtains; rental of furniture; rental of
wall hangings; rental of floor coverings; rental of towels.

44 Beauty salons; hairdressing salons; providing
bath houses; garden or flower bed care; garden tree planting;
weed killing; vermin exterminating (for agriculture,
horticulture or forestry), massage and therapeutic shiatsu
massage; chiropractics; moxibustion; acupuncture; medical
services; providing medical information; physical
examination; dentistry; preparation and dispensing of
medications; dietary and nutritional guidance; animal
breeding; veterinary services; beautification for animals;
nursing care; rental of potted plants; farming equipment
rental; rental of medical machines and apparatus; rental of
fishing machines and instruments; rental of machines and
apparatus for use in beauty salons or barbers' shops; rental of
lawnmowers.

43 Servicios de hospedaje temporal; agencias de
alojamiento (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); suministro de
alimentos y bebidas; albergues para animales; suministro de
instalaciones para exposiciones, alquiler de futones y colchas;
alquiler de equipos de cocina para uso industrial; alquiler de
máquinas industriales para secar la vajilla; alquiler de
lavavajillas para uso industrial, alquiler de hornillos no
eléctricos; alquiler de encimeras para cocinas; alquiler de
fregaderos; alquiler de cortinas; alquiler de muebles; alquiler de
tapizados murales; alquiler de revestimientos de pisos; alquiler
de toallas.

44 Salones de belleza; salones de peluquería;
suministro de establecimientos de baños públicos; cuidado de
jardines o parterres; arborización de jardines; eliminación de
malas hierbas; destrucción de animales dañinos (para la
agricultura, horticultura y silvicultura), masajes y masajes
terapéuticos shiatsu; quiropráctica; moxibustión; acupuntura;
servicios médicos; servicios de información médica; examen
médico; odontología; preparación y distribución de
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medicamentos; orientación en materia de dietética y nutrición;
cría de animales; servicios veterinarios; embellecimiento para
animales; servicios de cuidados de enfermería; alquiler de
plantas en macetas; alquiler de equipos agrícolas; alquiler de
máquinas y aparatos médicos; alquiler de máquinas e
instrumentos para la pesca; alquiler de máquinas y aparatos
para salones de belleza o barberías; alquiler de cortadoras de
césped.
(821) JP, 29.08.2008, 2008-071274.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 994 922
(180) 28.11.2018
(732) WWF-World Wide Fund for Nature

(Formerly World Wildlife Fund)
Avenue du Mont-Blanc
CH-1196 Gland (CH).

(842) Fondation, Suisse
(750) Trade Marks & Legal Services, WWF International, 

Avenue du Mont-blanc, CH-1196 Gland (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) INDICE PLANETE VIVANTE
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques téléchargeables, à
savoir; livrets en copies électroniques traitant de l'évaluation
globale de l'état de la biodiversité et de l'empreinte écologique
de l'homme, circulaires enregistrées sur media informatisés et
traitant de ces sujets en relation avec les forêts, l'eau douce, les
mers, l'énergie, le carbone, le climat, l'agriculture, la
consommation, le développement urbain et les tendances
économiques; disques compacts (audio-vidéo) et disques
optiques compacts pré-enregistrés traitant des sujets précités.

 9 Downloadable electronic publications, namely;
booklets in electronic form about the total evaluation of the
state of biodiversity and the human ecological footprint,
newsletters recorded on computerised media and dealing with
such subjects in connection with forests, fresh water, seas,
energy, carbon, climate, agriculture, consumption, urban
development and economic trends; compact discs (audio-
video) and pre-recorded compact optical discs dealing with
the aforesaid subjects.

 9 Publicaciones electrónicas descargables, a saber;
boletines electrónicos sobre evaluaciones globales del estado
de la biodiversidad y la huella ecológica de los humanos,
circulares grabados en soportes informatizados relacionados
con temas forestales, con el agua dulce, el mar, la energía, el
carbono, el clima, la agricultura, el consumo, el desarrollo
urbano y las tendencias económicas; discos compactos (audio-
vídeo) y discos ópticos compactos pregrabados sobre los
temas anteriormente mencionados.
(822) CH, 26.02.2008, 574034.
(350) AT, (a) 893672.
(350) BG, (a) 893672.
(350) BX, (a) 893672.
(350) CY, (a) 893672.
(350) CZ, (a) 893672.
(350) DE, (a) 893672.
(350) DK, (a) 893672.
(350) EE, (a) 893672.
(350) ES, (a) 893672.
(350) FI, (a) 893672.

(350) FR, (a) 893672.
(350) GB, (a) 893672.
(350) GR, (a) 893672.
(350) HU, (a) 893672.
(350) IE, (a) 893672.
(350) IT, (a) 893672.
(350) LT, (a) 893672.
(350) LV, (a) 893672.
(350) MT, (a) 893672.
(350) PL, (a) 893672.
(350) PT, (a) 893672.
(350) RO, (a) 893672.
(350) SE, (a) 893672.
(350) SI, (a) 893672.
(350) SK, (a) 893672.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(834) KP.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 994 923
(180) 16.01.2019
(732) MANOUKIAN David

Maison de Manne
F-38680 Saint Just de Claix (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et gris. La marque est une association

d'éléments verbaux "the" et "sphere" écrits en blanc et
d'un élément figuratif représentant un quart de lune
dans un dégradé de gris, le fond étant de couleur noire.
/ White, black and grey. The mark is a combination of
the words of the verbal elements "the" and "sphere" in
white and a figurative element representing a quarter
moon in shades of grey, on a black background. /
Blanco, negro y gris. La marca consiste en la asociación
de los elementos denominativos "the" y "sphere" en
blanco y un elemento figurativo en forma de cuarto de
luna representado en una degradación de gris, sobre
fondo negro.
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(571) La marque est une association d'éléments verbaux "the"
et "sphere" écrits en blanc et d'un élément figuratif
représentant un quart de lune dans un dégradé de gris,
le fond étant de couleur noire. / The mark is a
combination of verbal elements - the words "the" and
"sphere" in white and a figurative element representing
a quarter moon in shades of grey, with a black
background. / La marca consiste en la asociación de los
elementos denominativos "the" y "sphere" en blanco y
un elemento figurativo en forma de cuarto de luna
representado en una degradación de gris, sobre fondo
negro.

(566)  / The sphere.
(511) NCL(9)

38 Communications par terminaux d'ordinateurs et/ou
par réseau de fibres optiques, communications téléphoniques
et/ou radiotéléphoniques, services de radiotéléphonie mobile,
fourniture de forums de discussion sur le réseau informatique
mondial, messagerie électronique, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur.

41 Services de clubs (divertissement), services de
clubs (divertissement) proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique, services de loisirs, organisation de concours
(divertissement), organisation de bals et soirées.

42 Service de création et d'édition de sites
informatiques (sites web) d'un club de rencontre accessible en
ligne à partir d'un réseau informatique.

45 Agences matrimoniales, clubs de rencontre,
service de club de rencontre proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique.

38 Communications via computer terminals and/or
via fibre-optic networks, telephone and/or radiotelephone
communications, mobile radiotelephony services, provision of
discussion forums on the global computer network, electronic
messaging, computer-assisted message and image
transmission.

41 Club services (entertainment), club services
(entertainment) provided online via a computer network,
recreational services, organization of competitions
(entertainment), organization of balls and parties.

42 Service for creating and publishing information-
technology sites (websites) for social meeting clubs accessible
online via a computer network.

45 Marriage agencies, social meeting clubs, services
for social meeting clubs provided online via a computer
network.

38 Comunicación por terminales informáticos y/o por
redes de fibra óptica, comunicación telefónica y/o
radiotelefónica, servicios de radiotelefonía móvil, facilitación de
foros de discusión por la red informática mundial, mensajería
electrónica, transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador.

41 Servicios de clubes (esparcimiento), servicios de
clubes (esparcimiento) en línea por una red informática,
servicios de ocio, organización de concursos (esparcimiento),
organización de bailes y fiestas.

42 Servicios de creación y edición de sitios
informáticos (sitios Web) de clubes de encuentros accesibles
en línea por una red informática.

45 Agencias matrimoniales, clubes de encuentros,
servicios de clubes de encuentros en línea por una red
informática.
(822) FR, 09.01.2009, 08 3 595 552.
(300) FR, 04.08.2008, 08 3 592 552.
(832) US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 994 924
(180) 05.02.2019
(732) TEFAL

Z.I. des Granges
F-74150 RUMILLY (FR).

(842) Société par actions simplifiées, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Couteaux, fourchettes, cuillères.
21 Poêles à frire, casseroles, faitouts, sauteuses,

marmites, crêpières, moules de cuisine, accessoires de cuisine
notamment spatules, louches, fouets, écumoires, pelles à tarte.

 8 Knives, forks, spoons.
21 Frying pans, casseroles, stewpots, sauté pans,

stockpots, pancake griddles, cookery moulds, kitchen
accessories especially spatulas, ladles, whisks, skimmers, tart
scoops.

 8 Cuchillos, tenedores, cucharas.
21 Sartenes para freír, cacerolas, cazuelas, sartenes,

marmitas, sartenes para hacer creps, moldes de cocina,
accesorios de cocina, en particular espátulas, cucharones,
batidores, espumaderas, palas para tartas.
(821) FR, 12.01.2009, 09 3 621 921.
(300) FR, 12.01.2009, 09 3 621 921.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 22.10.2008 994 925
(180) 22.10.2018
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments,

préparations pharmaceutiques pour l'élaboration de
traitements, préparations de vitamines, préparations à base de
plantes médicinales, préparations de régime à usage médical,
préparations de régime pour le traitement des infections et pour
la prévention des infections urinaires.

 5 Pharmaceutical products, drugs, pharmaceutical
preparations supporting treatment, vitamin preparations,
herbal preparations, dietary preparations for medical
purposes, dietary preparations used in infections and urinary
tracts infection prevention.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos,
preparaciones farmacéuticas para tratamientos, preparaciones
vitamínicas, preparaciones a base de hierbas, preparaciones
dietéticas para uso médico, preparaciones dietéticas para el
tratamiento y la prevención de infecciones de las vías urinarias.
(821) PL, 03.09.2007, 329664.
(834) BG, CZ, HU, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 22.10.2008 994 926
(180) 22.10.2018
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments,

préparations pharmaceutiques pour l'élaboration de
traitements, préparations de vitamines, préparations à base de
plantes médicinales, préparations de régime à usage médical.

 5 Pharmaceutical products, drugs, pharmaceutical
preparations supporting treatment, vitamin preparations,
herbal preparations, dietary preparations for medical
purposes.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos,
preparaciones farmacéuticas para tratamientos, preparaciones
vitamínicas, preparaciones a base de hierbas, preparaciones
dietéticas para uso médico.
(821) PL, 16.11.2007, 332925.
(834) BG, CZ, HU, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.10.2008 994 927
(180) 22.10.2018
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments,

préparations pharmaceutiques pour l'élaboration de
traitements, préparations de vitamines, préparations à base de
plantes médicinales, préparations de régime à usage médical.

 5 Pharmaceutical products, drugs, pharmaceutical
preparations supporting treatment, vitamin preparations,
herbal preparations, dietary preparations for medical
purposes.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos,
preparaciones farmacéuticas para tratamientos, preparaciones
vitamínicas, preparaciones a base de hierbas, preparaciones
dietéticas para uso médico.
(821) PL, 16.11.2007, 332926.
(834) BG, CZ, HU, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 994 928
(180) 25.11.2018
(732) Hans Dekker

Dünnhauptstaße 7
06847 Dessau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, articles de corseterie, soutiens-gorge,

corsets, sous-vêtements, maillots de bain.
25 Clothing, corsetry, brassieres, corsets, underwear,

bathing suits.
25 Prendas de vestir, corsés, sujetadores, justillos,

ropa interior, trajes de baño.
(821) DE, 27.10.2008, 30 2008 068 595.6/25.
(822) DE, 18.11.2008, 30 2008 068 595.6/25.
(300) DE, 27.10.2008, 30 2008 068 595.6/25.
(832) DK.
(834) AT, BX, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 994 929
(180) 19.01.2019
(732) F-H Holding BV

Mac Arthurweg 2
NL-5466 AP Veghel (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Médiation commerciale lors de l'acquisition et la

vente et la négociation de camions, tracteurs, autocars,
remorques, semi-remorques, chargeuses motrices et grues de
chargement; importation et exportation et services de détail
dans le secteur des camions, tracteurs, autocars, remorques,
chargeuses motrices et grues de chargement.

37 Construction, réparation, ouvrages d'installation,
révision, assemblage (montage) et entretien de camions,
tracteurs, autocars, remorques, semi-remorques, chargeuses
motrices et grues de chargement; réparation des véhicules
précités en cas de pannes; révision de moteurs; les services
précités également dans le cadre de la gestion d'un parc
automobile.

39 Stockage, transport et location de camions,
tracteurs, autocars, remorques, semi-remorques, chargeuses
motrices et grues de chargement; levage et chargement des
marchandises précitées; les services précités également dans le
cadre de la gestion d'un parc automobile.

35 Business mediation during the acquisition and the
sale and the negotiation of lorries, tractors, motor coaches,
trailers (vehicles), articulated trailers, motor loaders and
loading cranes; import and export and retail services in the
field of lorries, tractors, motor coaches, trailers (vehicles),
motor loaders and loading cranes.

37 Construction, repair, installation works, servicing,
assembly and maintenance of lorries, tractors, motor coaches,
trailers (vehicles), articulated trailers, motor loaders and
loading cranes; repair of aforesaid vehicles in case of
breakdowns; servicing of motors and engines; the aforesaid
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services also in the context of managing a fleet of motor
vehicles.

39 Storage, transport and rental of lorries, tractors,
motor coaches, trailers (vehicles), articulated trailers, motor
loaders and loading cranes; lifting and loading the aforesaid
goods; the aforesaid services also in the context of managing
a fleet of motor vehicles.

35 Servicios de mediación comercial para la compra,
venta y negociación de camiones, tractores, autocares,
remolques, semirremolques, cargadoras mecánicas y grúas de
carga; importación y exportación, así como servicios de venta
al por menor de camiones, tractores, autocares, remolques,
cargadoras mécanicas y grúas de carga.

37 Construcción, reparación, trabajos de instalación,
revisión, ensamblaje (montaje) y mantenimiento de camiones,
tractores, autocares, remolques, semirremolques, cargadoras
mecánicas y grúas de carga; reparación de los vehículos
mencionados en caso de averías; revisión de motores; los
servicios mencionados son prestados asimismo en el marco de
la gestión de una flota de vehículos.

39 Almacenamiento, transporte y alquiler de
camiones, tractores, autocares, remolques, semirremolques,
cargadoras mecánicas y grúas de carga; elevación y carga de
los productos citados; los servicios mencionados son
prestados asimismo en el marco de la gestión de una flota de
vehículos.
(821) BX, 29.09.2008, 1167586.
(822) BX, 01.10.2008, 851101.
(300) BX, 29.09.2008, 1167586.
(831) BA.
(832) EM, NO.
(834) AL, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 14.01.2009 994 930
(180) 14.01.2019
(732) Xintang Zhen Yixin Fuzhuang Chang

No. 20 Beiheng Road,
Dongkeng Area,
Qunxing Village,
Xintang Town
511340 Zengcheng City, Guangdong Province (CN).

(842) Private Corporation, CHINA

(531) 18.4; 25.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "BETHING

MAN" qui n'a pas de signification dans le secteur
industriel du déposant; il ne s'agit pas d'un terme
technique dans le secteur industriel du déposant; il n'a
pas de signification géographique; il n'a pas de
signification dans une langue étrangère. / For the
wording "BETHING MAN", it has no meaningor
significance in the industry in which the goods are
manufactured; it is not a "term of art" within
applicant's industry; it doesn't identify a geographic

place; it doesn't have a meaning in a foreign language.
/ La marca consiste en el elemento verbal "BETHING
MAN", el cual carece de significado en el sector o
industria pertinente; no se trata de un término técnico en
la industria pertinente; no hace referencia a ningún
lugar geográfico; no tiene ningún significado en otro
idioma.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; layettes; habillement pour

automobilistes; vêtements imperméables; chaussures; articles
de chapellerie; articles de bonneterie; gants; cravates; gaines.

25 Clothing; layettes; motorists' clothing; waterproof
clothing; shoes; headgear for wear; hosiery; gloves; neckties;
girdles.

25 Prendas de vestir; canastillas; ropa de
automovilismo; ropa impermeable; zapatos; artículos de
sombrerería; prendas de calcetería; guantes; corbatas; fajas.
(822) CN, 21.07.2004, 3320959.
(831) KZ.
(832) TR, US.
(834) AT, CZ, DE, FR, HU, IR, IT, KG, PL, RO, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 994 931
(180) 16.02.2019
(732) Shapiro, Gerry

P.O. Box 1301
Eugene, OR 97440 (US).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Baumes non médicamenteux pour les lèvres.
 3 Non-medicated lip balm.
 3 Bálsamos no medicinales para los labios.

(821) US, 14.04.1997, 75273581.
(822) US, 20.10.1998, 2197372.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 994 932
(180) 16.02.2019
(732) Shaft Skinz Ltd.

12 Milebush Manor, Milebush Road
Dromore BT25 1RT (GB).

(812) US
(842) LTD Liability Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Shaft. / Shaft. / Shaft.
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(511) NCL(9)
28 Accessoires de sport, à savoir housses pour crosses

de golf.
28 Sports accessories, namely, golf club sleeves.
28 Accesorios deportivos, a saber, fundas para palos

de golf.
(821) US, 22.10.2007, 77310496.
(822) US, 23.12.2008, 3549038.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 994 933
(180) 16.02.2019
(732) Shapiro, Gerry

P.O. Box 1301
Eugene, OR 97440 (US).

(841) US

(531) 2.1; 4.5.
(511) NCL(9)

 5 Onguents, analgésiques et baumes pour les lèvres
à base de plantes à usage médicinal.

 5 Herbal lip balms, salves and analgesics for
medicinal purposes.

 5 Bálsamos a base de hierbas para los labios,
pomadas y analgésicos para uso médico.
(821) US, 29.01.1999, 75629809.
(822) US, 02.05.2000, 2346851.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.11.2008 994 934
(180) 13.11.2018
(732) Vestcom International, Inc.

7304 Kanis Road
Little Rock, AR 72204 (US).

(842) Corporation, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "HEALTHY" pour les classes 16 et 44. / "HEALTHY"
FOR INTERNATIONAL CLASSES 016 AND 044. /
"HEALTHY" PARA LAS CLASES 16 Y 44.

(511) NCL(9)
 9 Unités d'affichage publicitaire électroniques sous

forme d'écrans affichant des images en magasin à des fins
publicitaires pour des tiers.

16 Étiquettes en papier imprimé; circulaires
concernant la nutrition.

35 Services publicitaires, promotionnels et de
marketing; services publicitaires, à savoir promotion de
produits de tiers par le biais d'écrans d'affichage électroniques
en magasin.

44 Mise à disposition d'une base de données
proposant des informations concernant la nutrition.

 9 Electronic advertisement display units in the
nature of in-store signs for displaying images to advertise the
goods of others.

16 Printed paper labels; newsletters in the field of
nutrition.

35 Advertising, marketing and promotional services;
advertising services, namely promoting the goods of others
through in-store electronic displays.

44 Providing a database featuring information
regarding nutrition.

 9 Unidades electrónicas de visualización para
publicidad en forma de letreros para interiores de tiendas
destinados a proyectar imágenes con el fin de promocionar
productos de terceros.

16 Etiquetas de papel impresas; boletines
informativos en el ámbito de la nutrición.

35 Servicios publicitarios, mercadotécnicos y
promocionales; servicios publicitarios, a saber, promoción de
productos de terceros mediante visualizadores electrónicos
para interiores de tiendas.

44 Facilitación de una base de datos que ofrece
información sobre nutrición.
(821) US, 13.05.2008, 77472684.
(300) US, 13.05.2008, 77472684.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 994 935
(180) 28.11.2018
(732) C More Entertainment AB

Tegeluddsvägen 7
SE-155 84 STOCKHOLM (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie, y compris
livres et revues; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); calendriers; cartes géographiques;
décalcomanies; cartes postales; caractères d'imprimerie;
clichés; presses à cartes de crédit, non électriques.

38 Transmission numérique et assistée par ordinateur
de messages et d'images; communication par le biais de
téléphones et messagerie électronique; services d'informations
en matière de télécommunication; télévision par câble,
télédiffusion; services de radiodiffusion et transmission
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numérique par Internet ou par SMS, fourniture d'accès à des
réseaux informatiques/Internet; services de portails de
communication pour la réception d'informations; agences de
presse.

41 Enseignement; formations; divertissements;
activités sportives; publication de livres; édition musicale;
publication de textes (autres que textes publicitaires); services
d'informations en matière d'enseignement, divertissements,
sports, loisirs et distractions; services cinématographiques;
gestion de cirques et parcs d'attractions; location de décors de
spectacles et décors de scène; représentation de spectacles;
productions de théâtre et spectacles; music-hall; services de
clubs (divertissement et éducation); montage de programmes
de télévision et radiophoniques; services d'informations en
matière de culture, enseignement et sports dans des médias
électroniques; mise à disposition de publications électroniques
en ligne (non téléchargeables); services de studios
d'enregistrement; location d'enregistrements d'images et de
sons; production de films; production de films sur bandes
vidéo; photographie, services de reporters journalistes;
services de traduction et interprétation en langue des signes;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation et
de formation).

16 Paper, cardboard; printed matter including books
and magazines; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); calendars; maps; decals; postcards; printers'
type; printing blocks; credit card imprinters, non electric.

38 Computer aided and digital transmission of
messages and images; communication via telephone and
electronic mail; telecommunication information services;
cable television broadcasting, television broadcasting; digital
transmission and broadcasting services via Internet or via
SMS, providing access to computer networks/Internet;
communication portal services for receiving information;
news agencies.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; publication of books; publication of music;
publication of texts (other than publicity texts); information
services regarding education, entertainment, sporting,
recreation and amusements; providing of cinema facilities;
management of circuses and amusement parks; rental of show
scenery and stage scenery; presentation of live performances;
show and theatre productions; music-halls; club services
(entertainment and education); production of radio and
television programs; information services regarding culture,
education and sporting in electronic media; providing of
electronic publications on-line (not downloadable); recording
studio services; rental of sound and images recordings; film
production; video tape film production; photography, news
reporters services; translation services and sign language
interpretation; vocational guidance (education and training
advice).

16 Papel, cartón; productos de imprenta, incluidos
libros y revistas; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; pinceles; máquinas de escribir y artículos
de oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); calendarios; mapas;
calcomanías; tarjetas postales; caracteres de imprenta;
clichés; máquinas impresoras no eléctricas para tarjetas de
crédito.

38 Transmisión digital y asistida por ordenador, de
mensajes e imágenes; comunicación telefónica y correo
electrónico; servicios de información sobre telecomunicación;
teledifusión y teledifusión por cable; servicios de transmisión
digital y de difusión por Internet o SMS, servicios de acceso a
redes informáticas o Internet; servicios de portales de
telecomunicación para recepción de información; agencias de
noticias.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; publicación de libros; publicación de música;
publicación de textos (no publicitarios); servicios de
información sobre educación, esparcimiento, deportes,

recreación y diversión; facilitación de instalaciones de cine;
gestión de circos y parques de atracciones; alquiler de
escenografías y montajes de teatro; presentación de
actuaciones en vivo; producción de espectáculos y obras de
teatro; espectáculos de variedades; servicios de clubes
(esparcimiento y educación); producción de programas de
radio y televisión; servicios de información sobre cultura,
educación y deportes a través de medios electrónicos;
facilitación en línea de publicaciones electrónicas (no
descargables); servicios de estudios de grabación; alquiler de
grabaciones de imágenes y sonido; producción de películas;
producción de películas en cintas de vídeo; servicios de
reporteros y de fotografía; servicios de traducción y de
interpretación en lenguaje de signos; orientación profesional
(asesoramiento en educación y formación).
(821) SE, 17.11.2008, 2008/10500.
(300) SE, 17.11.2008, 2008/10500.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.12.2008 994 936
(180) 03.12.2018
(732) SOUKOP, Thomas

Spaunstraße 49
A-4020 Linz (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CRAVATE-ANGE. / CORBATA-ÁNGEL.
(511) NCL(9)

16 Protège-cravates en papier.
24 Protège-cravates en matières textiles ou en

matières synthétiques.
25 Cravates.
16 Tie protectors made of paper.
24 Tie protectors made of textile materials or

synthetic materials.
25 Ties.
16 Protectores de papel para corbatas.
24 Protectores para corbatas de materias textiles o

sintéticas.
25 Corbatas.

(821) AT, 04.06.2008, AM 3890/2008.
(822) AT, 25.11.2008, 248.150.
(300) AT, 04.06.2008, AM 3890/2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 994 937
(180) 22.12.2018
(732) YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION

9-32, Nakacho 2-chome,
Musashino-shi
Tokyo 180-8750 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
42 Élaboration de logiciels, programmation

informatique ou maintenance de logiciels pour accroître la
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productivité; prestations de consultants et conseillers
concernant la conception de machines et/ou systèmes pour
accroître la productivité; services de surveillance à distance
d'ordinateurs (y compris unités centrales de traitement et
circuits électroniques, disques magnétiques, bandes
magnétiques et autres périphériques enregistrés avec des
programmes informatiques) ainsi que programmes
informatiques; conception d'appareils de commande
automatique d'ordinateurs; élaboration de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
services de consultants en conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
conception de systèmes informatiques, programmation de
systèmes informatiques ou maintenance de systèmes
informatiques; services de conseillers en matière de
conception de systèmes informatiques, programmation de
systèmes informatiques ou maintenance de systèmes
informatiques; fourniture de programmes informatiques;
location de mesureurs; location d'ordinateurs; location
d'instruments et appareils de laboratoire; consultation
technique concernant l'efficacité, l'exploitation, etc.
d'ordinateurs, automobiles et autres machines nécessitant un
degré élevé de connaissances, capacités ou expérience
personnelles de la part des opérateurs pour atteindre la
précision requise dans leur utilisation; conception, mise au
point et prestation de conseils en matière de systèmes de
réseaux informatiques; mise à disposition d'informations
concernant la conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels pour empêcher
l'accès non autorisé à des systèmes ainsi que pour protéger la
sécurité de réseaux informatiques; configuration d'ordinateurs
et environnements logiciels, installation de logiciels, mise à
jour et mise à niveau d'ordinateurs et environnements
informatiques; prestations de consultants et conseillers
concernant l'implémentation d'ordinateurs; prestation de
conseils relatifs aux systèmes informatiques; mise à
disposition d'informations relatives aux méthodes d'utilisation
et exploitation d'ordinateurs et Internet par le biais de
terminaux informatiques.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software for
productivity growth; consultancy and advice relating to
designing of machines and/or systems for productivity growth;
remote monitoring services of computers (including central
processing units and electronic circuits, magnetic disks,
magnetic tapes and other peripheral devices recorded with
computer programs) and computer programs; designing of
computer automatic control apparatus; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; consultancy relating to computer software design,
computer programming, or maintenance of computer
software; computer system design, computer system
programming, or maintenance of computer system;
consultancy relating to computer system design, computer
system programming, or maintenance of computer system;
providing computer programs; rental of measuring apparatus;
rental of computers; rental of laboratory apparatus and
instruments; technical advice relating to performance,
operation, etc. of computers, automobiles and other machines
that require high levels of personal knowledge, skill or
experience of the operators to meet the required accuracy in
operating them; designing, developing and consulting relating
to computer network system; providing information relating to
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software for preventing the
unauthorized access to the system and protecting the security
of computer network; setting up computer and computer
software environments, installation of computer software,
updating and improving computer and computer program
environments; consultancy and advice relating to the
implementation of computer; consulting relating to computer
system; providing information relating to the methods of using
and operating computers and Internet via computer terminal.

42 Diseño de software, programación informática, y
mantenimiento de software para aumentar la productividad;
consultoría y asesoramiento sobre el diseño de máquinas y
sistemas para aumentar la productividad; servicios de control
remoto de ordenadores (incluidos unidades centrales de
procesamiento y circuitos electrónicos, discos magnéticos,
cintas magnéticas y otros dispositivos periféricos dotados de
programas informáticos) y programas informáticos; diseño de
aparatos para el control automático de ordenadores; diseño de
software, programación informática, y mantenimiento de
software; consultoría sobre diseño de software, programación
informática, y mantenimiento de software; diseño de sistemas
informáticos, programación de sistemas informáticos, y
mantenimiento de sistemas informáticos; consultoría sobre
diseño de sistemas informáticos, programación de sistemas
informáticos, y mantenimiento de sistemas informáticos;
provisión de programas informáticos; alquiler de aparatos de
medición; alquiler de ordenadores; alquiler de aparatos e
instrumentos de laboratorio; asesoramiento técnico sobre
rendimiento, funcionamiento, etc. de ordenadores, automóviles
y otras máquinas que requieren altos niveles de conocimiento,
habilidad o experiencia personal por parte de los operadores
para lograr la precisión necesaria para su utilización; diseño,
perfeccionamiento, y consultoría sobre sistemas de redes
informáticas; suministro de información sobre diseño de
software, programación informática, y mantenimiento de
software para impedir el acceso no autorizado a un sistema y
proteger la seguridad de la red informática; montaje de
entornos informáticos y entornos de software informático,
instalación de software, actualización y perfeccionamiento de
entornos informáticos y entornos de programas informáticos;
consultoría y asesoramiento sobre instalación de ordenadores;
consultoría sobre sistemas informáticos; suministro de
información sobre métodos relacionados con el uso y manejo
de ordenadores e Internet a través de terminales de
ordenadores.
(821) JP, 09.07.2008, 2008-55559.
(300) JP, 09.07.2008, 2008-55559.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.10.2008 994 938
(180) 14.10.2018
(732) Smartrac IP B.V.

Strawinskylaan 851
NL-1077 XX Amsterdam (NL).

(842) LLC, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils pour l'industrie

électrique, électronique et celle des matières plastiques;
machines de formage, en particulier poinçonneuses et
cintreuses, outils mécaniques pour poinçonneuses et
cintreuses, machines pour systèmes de connexion, machines
de manutention et de montage, en particulier pour le traitement
de micropièces et la microsoudure, machines à bobiner les fils
fins, en particulier pour la fabrication de bobines électriques et
la connexion de composants électroniques à des bobines.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques et de mesurage, à savoir appareils et
instruments électriques destinés à l'électricité industrielle,
c'est-à-dire à la conduction, à la transformation, à
l'accumulation, au réglage et à la commande, ainsi qu'appareils
et instruments électriques pour la technique des courants
faibles, c'est-à-dire les techniques de communication, de
radioélectricité et de réglage; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
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mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs; composants électroniques et
électriques pour ordinateurs; processeurs; périphériques
informatiques; supports de données optiques et magnéto-
optiques; cartes transpondeur; lecteurs de cartes transpondeur;
appareils programmables d'identification par radiofréquence
(RFID); transpondeurs sous forme d'appareils à implantation
sous-cutanée servant à l'identification des animaux;
transpondeurs sous forme d'étiquettes attachables (tags) pour
l'identification d'arbres, de poteaux télégraphiques et d'objets
similaires, ainsi que, dans le domaine artistique, pour
l'identification d'oeuvres d'art, de copies d'originaux et
d'oeuvres d'art restaurées; transpondeurs sous forme
d'étiquettes en papier, avec ou sans contact (tags), destinées à
la gestion des chaînes d'approvisionnement, au contrôle de la
production, à l'identification des bagages, aux services de
livraison exprès de colis et de transport de marchandises, aux
applications de lutte contre la contrefaçon et d'identification
des oeuvres d'art; transpondeurs sous forme d'étiquettes
adhésives (tags) pour l'identification des bouteilles de gaz
industrielles; appareils de codage et lecteurs, moniteurs et
écrans pour tous les articles précités, applications logicielles
pour l'utilisation des articles précités; documents de sécurité et
passeports électroniques; étiquettes électroniques; moyens de
payement électroniques; assemblages et composants
électriques destinés aux machines citées en classe 7,
notamment systèmes de capteurs ainsi que dispositifs de
commande et de réglage, essentiellement composés de
capteurs, de mécanismes de commande et d'appareils
facultatifs de traitement d'image.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; matières plastiques (mi-ouvrées) en tant que
substrats pour composants électroniques; matières plastiques
(mi-ouvrées) en tant que substrats pour transpondeurs.

42 Recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique; services de conseillers
industriels (autres que commerciaux), à savoir conseillers
techniques spécialisés en matériel informatique, logiciels et
appareils programmables d'identification par radiofréquence;
services de conseillers en technologie; services de conseillers
techniques dans le domaine de la fabrication et du traitement
de micropièces; services d'ingénieurs en électricité et en
électronique; services de programmation, développement et
installation de logiciels personnalisés, et permettant
l'utilisation d'appareils programmables d'identification par
radiofréquence.

 7 Machines and machine tools for the electric,
electronics and plastics industries; shaping machines, in
particular punching and bending machines, mechanical tools
for punching and bending machines, machines for connection
systems, handling and assembly machines, in particular for the
processing of micro-parts and for micro-bonding, fine-wire
winding machines, in particular for manufacturing electric
coils and for connecting electronic components to coils.

 9 Scientific, nautical, surveying, measuring, electric
apparatus and instruments, namely electric apparatus and
instruments for electrical engineering, namely for conducting,
converting, storage, regulating and control, and electric
apparatus and instruments for weak-current engineering,
namely for communications technology, high-frequency
engineering and control engineering; photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,

recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; electric and electronic components
for computers; processors; computer peripheral devices;
optical and magneto-optical data carriers; transponder cards;
readers for transponder cards; programmable radio
identification devices (RFID); transponders in the form of
programmed devices for implanting under the skin for
identifying animals; transponders in the form of attachable
signboards (tags) for identifying trees, telegraph poles and
similar objects, and for use in the art sector to identify works
of arts, copies of the original and restored works of art;
transponders in the form of contact and non-contact paper
labels (tags) for use in the management of supply chains, in
production supervision, luggage identification, for express
parcel services and goods transport services, for use in
preventing forgeries and the identification of works of art;
transponders in the form of adhesive labels (tags) for
identifying industrial gas cylinders; encoding apparatus and
reading apparatus, monitors and screens for all the aforesaid
goods, software applications for operating the aforesaid
goods; Electronic passports and security documents;
electronic labels; electronic payment devices; electric
components and assemblies for the machines mentioned in
class 7, in particular sensor, control and regulating devices,
mainly consisting of sensors, processors, actuators and
optional apparatus for image processing.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; plastics (semi-processed) being substrates for
electronic components; plastics (semi-processed) being
substrates for transponders.

42 Scientific and industrial research; computer
programming; industrial consultancy (non-business), namely
technical and specialist consultancy with regard to computer
hardware and software, programmable radio identification
apparatus; technological consultancy; technological
consultancy concerning the manufacture and processing of
micro-parts; electrical and electronic engineering;
programming services and development and installation of
customer-specific computer software applications, and for
operating programmable radio frequency identification
apparatus.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para las
industrias de la electricidad, la electrónica y las materias
plásticas; máquinas de moldeo, en particular, perforadoras y
curvadoras, herramientas mecánicas para perforadoras y
curvadoras, máquinas para sistemas de conexión, máquinas
de manipulación y montaje, en particular, para procesar
micropiezas y hacer microsoldaduras, máquinas de soldadura
con alambre de aportación de pequeño diámetro, en particular,
para fabricar bobinas eléctricas y para conectar componentes
electrónicos a bobinas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos y de medida, a saber, aparatos e
instrumentos eléctricos destinados a la ingeniería eléctrica, en
particular, de conducción, transformación, acumulación,
regulación y control, así como aparatos e instrumentos
eléctricos destinados a la técnica de corrientes de baja
intensidad, en particular, para la tecnología de las
comunicaciones y la técnica de alta frecuencia y de control;
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; componentes eléctricos y
electrónicos para ordenadores; procesadores; periféricos
informáticos; soportes de datos ópticos y magnetoópticos;
tarjetas de transpondedor; lectores de tarjetas de
transpondedor; dispositivos programables de identificación por
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radiofrecuencia; transpondedores en forma de dispositivos
programados que se implantan bajo la piel de los animales
para su identificación; transpondedores en forma de letreros
ajustables (etiquetas) para identificar árboles, postes
telegráficos y objetos similares, así como para ser utilizados en
el sector artístico con el objeto de identificar obras de arte,
copias de obras de arte originales y restauraciones;
transpondedores en forma de etiquetas de papel autoadhesivo
y no adhesivo (rótulos) destinados a la gestión de cadenas de
suministro, para supervisión de la producción, identificación de
equipajes, servicios de entrega urgente de paquetes y
servicios de transporte de mercancias, así como para prevenir
falsificaciones e identificar obras de arte; transpondedores en
forma de etiquetas autoadhesivas (rótulos) destinados a
identificar bombonas de gas para uso industrial; aparatos de
codificación y lectores, monitores y pantallas para todos los
productos antes mencionados, aplicaciones de software para
manejar los productos antes mencionados; pasaportes y
documentos de seguridad electrónicos; etiquetas electrónicas;
dispositivos de pago electrónico; elementos y partes eléctricas
para las máquinas mencionados en la clase 7, en particular,
dispositivos de detección, control y regulación, en particular,
sensores, procesadores, servomotores y aparatos opcionales
para el procesamiento de imágenes.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos;
materias plásticas (semiprocesadas) en cuanto sustratos de
componentes electrónicos; materias plásticas
(semiprocesadas) en cuanto sustratos de transpondedores.

42 Investigación científica e industrial; programación
informática; asesoramiento industrial (no comercial), a saber,
asesoramiento técnico y especializado sobre hardware y
software, aparatos programables de identificación por
radiofrecuencia; asesoramiento tecnológico; asesoramiento
tecnológico sobre la fabricación y el procesamiento de
micropiezas; ingeniería en electricidad y electrónica; servicios
de programación, desarrollo e instalación de aplicaciones de
software personalizadas, así como de manejo de aparatos
programables de identificación por radiofrecuencia.
(821) EM, 27.06.2008, 007019102.
(300) EM, 27.06.2008, 007019102.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 994 939
(180) 08.01.2019
(732) GoGreen AB

SE-531 87 Lidköping (SE).
(842) Private Company, Sweden

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers: huiles et
graisses alimentaires, hoummos, mélanges de légumes et
crèmes ou mousses à tremper (dips).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glace alimentaire; miel, sirop de
mélasse, levures, poudre à lever, sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir, sauces
piquantes, sauces tomates, sauces pour tacos, sauces précuites;
condiments, à savoir sauces épicées et sauces piquantes, toutes
à base de légumes.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products: edible oils and
fats, hummus, vegetable mixes and dips.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, saga,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice, salsa, tomato sauce, taco sauce, pre-cooked
sauces; condiments, namely hot sauces and picante sauces all
based on vegetables.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations tar making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles, hummus, mezclas y salsas para
mojar a base de hortalizas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo, salsa,
salsa de tomate, salsa para tacos, salsas precocinadas;
condimentos, a saber, salsas picantes y salsas
condimentadas, todas a base de hortalizas.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para preparar bebidas.
(821) EM, 10.12.2008, 007452659.
(300) EM, 10.12.2008, 007452659.
(832) NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Haricots conservés, pois, lentilles, légumes,
haricots secs; mélanges alimentaires conservés et crèmes ou
mousses à tremper (dips) à base de légumes; hoummos.

30 Sauces piquantes, sauces tomates, sauces pour
tacos, sauces précuites; condiments, à savoir sauces épicées et
sauces piquantes, toutes à base de légumes.

32 Eau.
29 Preserved beans, dried beans, peas, lentils,

vegetables; preserved mixes and dips based on vegetables;
hummus.

30 Salsa, tomato, sauce, taco sauce, pre-cooked
sauces; condiments, namely, hot sauces and picante sauces all
based on vegetables.

32 Water.
29 Habas, alubias secas, guisantes, lentejas y

hortalizas en conserva; mezclas y salsas para mojar en
conserva a base de hortalizas; hummus.

30 Salsa, salsa de tomate, salsa para tacos, salsas
precocinadas; condimentos, a saber, salsas picantes y salsas
condimentadas, todas a base de hortalizas.

32 Agua.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 994 940
(180) 17.02.2019
(732) Ion Audio, LLC

Suite 201,
200 Scenic View Drive
Cumberland, RI 02864 (US).
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(842) Ltd liability company, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électroniques portatifs permettant de

convertir des signaux audio analogiques en signaux audio
numériques.

 9 A portable electronic device for converting analog
audio signals to digital audio signals.

 9 Dispositivo electrónico portátil para convertir
señales de audio analógicas en digitales.
(821) US, 06.10.2008, 77586137.
(300) US, 06.10.2008, 77586137.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 994 941
(180) 18.02.2019
(732) SABIC Innovative Plastics IP B.V.

Plasticslaan 1
NL-4612 PX Bergen op Zoom (NL).

(813) US
(842) besloten vennootschap (b.v.), Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines thermoplastiques composées de fibres

naturelles.
 1 Thermoplastic resins with natural fiber.
 1 Resinas termoplásticas con fibras naturales.

(821) US, 31.10.2008, 77604725.
(300) US, 31.10.2008, 77604725.
(832) AU, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 994 942
(180) 26.01.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Participations AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 5.7; 26.1; 29.1.
(591) Bleu-vert (Pantone 3282), rouge (Pantone 484), noir,

blanc. / Blue-green (Pantone 3282), red (Pantone 484),
black, white. / Azul verdoso (Pantone 3282), rojo
(Pantone 484), negro, blanco.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations pour le traitement
des semences.

 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; seed treatment preparations.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura, preparaciones para el tratamiento de
semillas.

 5 Preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 16.01.2009, 582121.
(300) CH, 16.01.2009, 582121.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, TM, TR, UZ.
(834) BY, CN, MA, MD, PL, RO, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 23.01.2009 994 943
(180) 23.01.2019
(732) Sun Mark Limited

Sun House, 428 Long Drive
Greenford, Middlesex UB6 8UH (GB).

(842) Limited, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, barres chocolatées et glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
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sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery and chocolate bars, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería y barras de
chocolate, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 07.05.2008, 006892831.
(822) EM, 07.11.2008, 006892831.
(832) AG, AL, AU, GH, IR, IS, KE, OM, SG, SL, SY, TR,

US.
(527) SG, US.
(851) AG, AL, AU, GH, IR, IS, KE, OM, SG, SL, SY, TR,

US. - Liste limitée à la classe 30. / List limited to class
30. - Lista limitada a la clase 30.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.10.2008 994 944
(180) 22.10.2018
(732) KENVELO Czech Republic, spol. s r.o.

Pruhonická 119
CZ-251 01 Rícany u Prahy (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

38 Télécommunications, émissions radiophoniques.
41 Education, formation, divertissement, activités

sportives et culturelle, montage de programmes
radiophoniques.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

38 Telecommunications, radio broadcasts.
41 Education, training, entertainment, sporting and

cultural activities, production of radio programmes.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial, trabajos de oficina.
38 Telecomunicación, programas radiofónicos.
41 Educación, formación, recreación, actividades

deportivas y culturales, montaje de programas radiofónicos.
(821) CZ, 22.10.2008, 301354.
(822) CZ, 22.10.2008, 301354.
(300) CZ, 24.06.2008, 460230.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) EM, GE, IS, NO, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU, SL, SM,
UA, VN.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 994 945
(180) 15.12.2018
(732) AXCENT S.R.L.

Via Arnolfo, 32
I-50100 FIRENZE (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
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de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 05.12.2008, FI2008C001505.
(300) IT, 05.12.2008, FI2008C001505.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Structures éclairantes, installations de chauffage,
éléments de chauffage, installations de production de vapeur,
hottes de ventilation; robinets et garnitures pour cuisines et
salles de bain, cuvettes, éviers, baignoires, bidets, toilettes,
douches, receveurs de douche, articles de douche; porte-
serviettes chauffés électriquement.

19 Carreaux en céramique pour revêtements et
revêtements de sol, carreaux en céramique, carreaux en terre
cuite, verre, liège, cuir pour revêtements de sol et de murs;
revêtements de sol en bois, revêtements de sol en caoutchouc.

20 Meubles, y compris meubles de rangement et
tables de toilette pour salles de bains, placards de cuisine,
glaces, cadres.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente en gros
et au détail d'appareils et meubles à usage ménager, pour la
salle de bain et la cuisine.

11 Lighting fixtures, heating installations, heating
elements, steam generating installations, ventilation hoods;
taps and fittings for bathrooms and kitchens, basins, sinks,
bath tubs, bidets, toilets, showers, shower trays, shower
articles; electrically heated towel rails.

19 Ceramic tiles for flooring and facing, ceramic
tiles, tiles of clay, glass, cork, leather for flooring and wall
coverings; wooden flooring, rubber flooring.

20 Furniture, including bathroom vanities and
cabinets, kitchen cabinets, mirrors, picture frames.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail of
household, bathroom and kitchen furniture and apparatus.

11 Instalaciones de alumbrado, instalaciones de
calefacción, elementos de calefacción, instalaciones de
producción de vapor, campanas de ventilación; grifos y
accesorios para baños y cocinas, lavabos, fregaderos,
bañeras, bidés, retretes, duchas, platos de ducha, artículos
para duchas; toalleros electrotérmicos.

19 Baldosas cerámicas para revestimiento de suelos y
fachadas, baldosas cerámicas, baldosas de arcilla, vidrio,
corcho y cuero para revestimiento de suelos y de paredes;
pisos de madera, pisos de caucho.

20 Muebles, incluidos mesas de tocador y armarios
para cuartos de baño, armarios de cocina, espejos, marcos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta mayorista
y minorista de aparatos y muebles de baño y de cocina para
uso doméstico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.12.2008 994 946
(180) 18.12.2018
(732) Duloe Development Limited

Agiu Pavlu, 15,
Lendra Khaus,
Agios Andreas, A.Ya.
CY-1105 Nikosia (CY).

(812) RU

(531) 28.5.
(561) EDINOROG
(566) Unicorne / Unicorn / Unicornio
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; enseignes en papier ou en
carton; patrons pour la couture, patrons pour la confection des
vêtements; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
papier ou en plastique; articles en carton; enveloppes
(papeterie); boîtes en carton ou en papier; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; cornets de papier; étiquettes non
en tissu.

35 Activité publicitaire; publicité; démonstration de
produits; études de marketing; recherche en marketing; mise à
jour de matériel publicitaire; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
décoration de vitrines; présentation de produits sur tout moyen
de communication pour la vente au détail; promotion des
ventes pour des tiers; location de matériel publicitaire;
publicités radiophoniques, messages publicitaires
radiophoniques; publicité à l'extérieur, affichage publicitaire;
distribution d'échantillons; publipostage, diffusion d'annonces
publicitaires; publicité en ligne sur réseaux informatiques;
publicité par correspondance; publicités télévisées, messages
publicitaires télévisés; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

40 Finition du papier; apprêtage de textiles;
vulcanisation (traitement de matériaux); travaux de peausserie;
concassage de fruits; broderie; galvanoplastie; gravure;
décontamination de matières dangereuses; désodorisation de
l'air; services de tannerie; trempe des métaux; congélation de
produits alimentaires; dorure, placage d'or; informations en
matière de traitement de matériaux; placages au cadmium;
calandrage d'étoffes; conservation des aliments et des
boissons; fumage d'aliments; teinture du cuir; teinture des
fourrures; teinture de chaussures; teinture de textiles; teinture
d'étoffes; impression lithographique; coulage des métaux;
lustrage des fourrures; étamage; travaux de chaudronnerie;
chaudronnerie; taxidermie; magnétisation; nickelage;
traitement du papier; traitement de l'eau; travail du bois;
traitement des films cinématographiques; travail du cuir;
traitement des métaux; travail des fourrures; traitement
antimite des fourrures; recyclage d'ordures et de déchets;
traitement antimite d'étoffes; imperméabilisation d'étoffes,
imperméabilisation de tissus; traitement pour l'infroissabilité
des tissus; ignifugation d'étoffes, ignifugation de tissus,
ignifugation de textiles; traitement de tissus, traitement de
textiles, décapage; traitement de la laine; encadrement
d'oeuvres d'art; bordage d'étoffes; coloration des vitres par
traitement de surface; assainissement de l'air; blanchiment de
tissus; purification de l'air; soudure; retouche de vêtements;
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traitement du pétrole; traitement des déchets (transformation);
impression de motifs; impression photographique; impression
en offset; placage des métaux; impression; polissage par
abrasion; meunerie; couture; location de machines à tricoter;
location de générateurs; location d'appareils de climatisation;
location d'appareils de chauffage de bâtiments; contre-placage;
développement de pellicules photographiques; travaux sur
céramique; travaux de forge; assemblage de matériaux sur
commande pour des tiers; travaux de reliure; soufflage;
travaux de sellerie; abrasion; meulage; découpage d'étoffes;
sciage (scieries); services de raffinage; abattage et débitage du
bois; satinage des fourrures; placage d'argent; incinération
d'ordures; traçage par laser; ourdissage (métiers à tisser); tri de
déchets et de matières premières recyclables (transformation);
services de photocomposition; surpiquage de tissus; rabotage
(scieries); foulage d'étoffes; abattage d'animaux; destruction
d'ordures; rétrécissement d'étoffes; services d'un mécanicien-
dentiste; taillage de clés; production d'énergie; services de
tailleurs; services de teinturerie; façonnage des fourrures;
photogravure; fraisage; chromage; services de séparation des
couleurs; galvanisation; sérigraphie; polissage du verre
optique.

41 Agences de modèles pour artistes; académies
(éducation); location de courts de tennis; bibliothèques de prêt;
réservation de places de spectacles; enregistrement sur bandes
vidéo; écoles maternelles; éducation physique; services de
discothèques; dressage d'animaux; doublage; jeux d'argent;
publication de livres; informations en matière d'éducation;
informations en matière de loisirs; informations en matière de
divertissement; studios cinématographiques; services de clubs
de santé; services de clubs (divertissement ou éducation);
boîtes de nuit; services de mise en page, autres qu'à des fins
publicitaires; microfilmages; montage de bandes vidéo;
montage de programmes de télévision et radiophoniques;
music-hall; services de jeu en ligne sur réseau informatique;
exploitation de publications électroniques en ligne, non
téléchargeables; éducation religieuse; enseignement de la
gymnastique; cours par correspondance; formation pratique
(démonstrations); organisation de bals; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives; services de
loisirs; organisation et animation de colloques; organisation et
animation de congrès; organisation et animation de
conférences; organisation et animation de concerts;
organisation et animation d'ateliers de formation; organisation
et animation de séminaires; organisation et animation de
symposiums; organisation de concours de beauté; organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation de
loteries; services de camps de vacances (divertissement);
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
organisation de compétitions sportives; orientation
professionnelle (services de conseil pédagogique); parcs
d'attractions; interprétation en langue des signes;
divertissements à la télévision; services de bibliobus, services
de bibliothèques itinérantes; mise à disposition de services de
karaoké; exploitation de parcours de golf; exploitation
d'installations sportives; exploitation de salles de jeux;
présentations cinématographiques; représentation de
spectacles; représentations théâtrales; épreuves pédagogiques;
chronométrages de manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production de films; location
d'enregistrements sonores; location de matériel audio; location
de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; location
de caméras vidéo; location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; location de décors de spectacles; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; location de
films cinématographiques; location de films de cinéma;
location de stades; location d'appareils d'éclairage pour les
décors de théâtre ou des studios de télévision; location de
postes de radio et de télévision; location d'équipements de
plongée sous-marine; location d'équipement pour les sports, à
l'exclusion des véhicules; location de décors de théâtre; micro-
édition; publication en ligne de livres et revues électroniques;
publication de textes autres que textes publicitaires;
divertissements radiophoniques; services d'artistes de

spectacles; divertissements; distractions; rédaction de textes,
autres que textes publicitaires; jardins zoologiques; services de
reporters journalistes; planification de réceptions
(divertissement); services de composition musicale; camps de
perfectionnement sportif; sous-titrage; services de casino (jeux
d'argent); services de calligraphies; services de musées
(présentations, expositions); services d'enseignement; services
d'instruction, enseignement; scolarité; services d'orchestres;
services de traduction; services d'écriture de scénarios;
services de billeteries (divertissement); services de studios
d'enregistrement; services d'imagerie numérique;
photographie; reportages photographiques; cirques;
pensionnats; production de spectacles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; signboards of paper
or cardboard; patterns for dressmaking, patterns for making
clothes; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; cardboard articles; envelopes (stationery); boxes
of cardboard or paper; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; conical paper bags; labels, not of textile.

35 Advertising; publicity; demonstration of goods;
marketing studies; marketing research; updating of
advertising material; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; presentation of goods on communication media, for
retail purposes; sales promotion for others; publicity material
rental; radio advertising, radio commercials; bill-posting,
outdoor advertising; distribution of samples; direct mail
advertising, dissemination of advertising matter; on-line
advertising on a computer network; advertising by mail order;
television advertising, television commercials; modelling for
advertising or sales promotion; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses).

40 Paper finishing; applying finishes to textiles;
vulcanization (material treatment); skin dressing; fruit
crushing; embroidery; electroplating; engraving;
decontamination of hazardous materials; air deodorising;
tanning; metal tempering; freezing of foods; gilding, gold-
plating; material treatment information; cadmium plating;
permanent-press treatment of fabrics; food and drink
preservation; food smoking; leather staining; fur dyeing; shoe
staining; textile dyeing; cloth dyeing; lithographic printing;
metal casting; fur glossing; tin-plating; boiler-making;
coppersmithing; taxidermy; magnetization; nickel plating;
paper treating; water treating; woodworking; processing of
cinematographic films; leather working; metal treating; fur
conditioning; fur mothproofing; recycling of waste and trash;
textile mothproofing; cloth waterproofing, fabric
waterproofing; crease-resistant treatment for clothing; cloth
fireproofing, fabric fireproofing, textile fireproofing; cloth
treating, textile treating, stripping finishes; wool treating;
framing of works of art; cloth edging; window tinting
treatment, being surface coating; air freshening; fabric
bleaching; air purification; soldering; clothing alteration;
processing of oil; waste treatment (transformation); pattern
printing; photographic printing; offset printing; metal plating;
printing; burnishing by abrasion; flour milling; dressmaking;
knitting machine rental; rental of generators; rental of air
conditioning apparatus; rental of space heating apparatus;
laminating; photographic film development; firing pottery,
pottery firing; blacksmithing; custom assembling of materials
for others; bookbinding; glass-blowing; saddlery working;
abrasion; grinding; cloth cutting; sawing (saw mill); refining
services; timber felling and processing; fur satining; silver-
plating; incineration of waste and trash; laser scribing;
warping (looms); sorting of waste and recyclable material
(transformation); photocomposing services; quilting; planing
(saw mill); fulling of cloth; slaughtering of animals;
destruction of waste and trash; cloth pre-shrinking; services of
a dental technician; key cutting; production of energy;
tailoring; dyeing services; custom fashioning of fur;
photogravure; millworking; chromium plating; colour
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separation services; galvanization; silkscreen printing;
optical glass grinding.

41 Modelling for artists; academies (education);
rental of tennis courts; lending libraries; booking of seats for
shows; videotaping; nursery schools; physical education;
discotheque services; animal training; dubbing; gaming;
publication of books; education information; recreation
information; entertainment information; movie studios; health
club services; club services (entertainment or education);
night clubs; layout services, other than for advertising
purposes; microfilming; videotape editing; production of
radio and television programmes; music-halls; game services
provided on-line from a computer network; providing on-line
electronic publications, not downloadable; religious
education; gymnastic instruction; correspondence courses;
practical training (demonstration); organization of balls;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; providing recreation facilities; arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of concerts; arranging and
conducting of workshops (training); arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); operating
lotteries; holiday camp services (entertainment); organization
of shows (impresario services); organization of sports
competitions; vocational guidance (education or training
advice); amusement parks; sign language interpretation;
television entertainment; bookmobile services, mobile library
services; providing karaoke services; providing golf facilities;
providing sports facilities; providing amusement arcade
services; cinema presentations, movie theatre presentations;
presentation of live performances; theatre productions;
educational examination; timing of sports events; videotape
film production; film production; rental of sound recordings;
rental of audio equipment; rental of camcorders; rental of
video cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films; rental of motion
pictures; rental of stadium facilities; rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios; rental of
radio and television sets; rental of skin diving equipment;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of stage
scenery; electronic desktop publishing; publication of
electronic books and journals on-line; publication of texts,
other than publicity texts; radio entertainment; entertainer
services; amusements; entertainment; writing of texts, other
than publicity texts; zoological gardens; news reporters
services; party planning (entertainment); music composition
services; sport camp services; subtitling; providing casino
facilities (gambling); calligraphy services; providing museum
facilities (presentation, exhibitions); educational services;
instruction services, teaching; tuition; orchestra services;
translation; scriptwriting services; ticket agency services
(entertainment); recording studio services; digital imaging
services; photography; photographic reporting; circuses;
boarding schools; production of shows.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; letreros de papel o de cartón;
patrones de costura, patrones para confección de vestidos;
saquitos (sobres, bolsitas) de papel o materias plásticas para
embalaje; artículos de cartón; sobres (artículos de papelería);
cajas de cartón o papel; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; cucuruchos de papel; etiquetas que no sean de tela.

35 Publicidad; propaganda; demostración de
productos; estudios de marketing; investigación de marketing;
actualización de material publicitario; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
escaparatismo; presentación de productos en medios de
comunicación para fines de venta minorista; promoción de
ventas (para terceros); alquiler de material publicitario;
publicidad radial, publicidad por radio; fijación de carteles,
publicidad callejera; distribución de muestras; publicidad
directa por correo, difusión de material publicitario; publicidad

en línea a través de una red informática; publicidad por
correspondencia; publicidad televisiva, publicidad por
televisión; servicios de modelos para fines publicitarios o
promoción de ventas; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros).

40 Apresto de papel; apresto de textiles; vulcanización
(tratamiento de materiales); preparación de pieles; prensado
de frutas; bordado; galvanoplastia; grabado; descontaminación
de materiales nocivos; desodorización de aire; servicios de
curtiduría; temple de metales; congelación de alimentos;
dorado (doradura), chapado de oro; información sobre
tratamiento de materiales; chapado de cadmio; glaseado de
telas; conservación de alimentos y bebidas; ahumado de
alimentos; teñido de cueros; teñido de pieles; teñido de
calzado; teñido de textiles; teñido de tejidos; litografía;
fundición de metales; lustrado de pieles; estañado; calderería;
forja de cobre; taxidermia; imantación; niquelado; tratamiento
de papel; tratamiento de aguas; carpintería; tratamiento de
películas cinematográficas; trabajo de cueros; tratamiento de
metales; acondicionamiento de pieles; tratamiento antipolilla
de pieles; reciclaje de basuras y desechos; tratamiento
antipolilla de textiles; impermeabilización de tejidos,
impermeabilización de telas; tratamiento inarrugable para ropa;
ignifugación de tejidos, ignifugación de telas, ignifugación de
textiles; tratamiento de tejidos, tratamiento de textiles,
decapado; tratamiento de lanas; enmarcado de obras de arte;
ribeteado de telas; coloración de vidrio mediante tratamiento
de superficie; renovación de aire; blanqueo de tejidos;
purificación de aire; soldadura; reforma de ropa; tratamiento de
petróleo; tratamiento de residuos (transformación);
estampación de dibujos; impresión fotográfica; impresión en
offset; plateado de metales; impresión; pulido por abrasión;
molinería; confección; alquiler de máquinas de tejer; alquiler de
generadores; alquiler de aparatos de aire acondicionado;
alquiler de calentadores de ambiente; laminado; revelado de
películas fotográficas; alfarería, trabajos de cerámica; herrería;
ensamblaje de materiales por encargo (para terceros);
encuadernación; soplado de vidrio; trabajos de guarnicionería;
abrasión; amolado; corte de telas; aserradura; refinación; tala
y corte de madera; satinado de pieles; azogado (plateado);
incineración de basuras y desechos; trazado por láser;
urdidura (telares); selección de desechos y de materias primas
de recuperación (transformación); servicios de
fotocomposición; acolchado de tejidos; cepillado; batanado de
telas; sacrificio de animales; destrucción de basuras y
desechos; pre-encogimiento de telas; servicios de técnicos
dentales; corte de llaves; producción de energía; servicios de
sastres; servicios de tintorería; confección de pieles;
fotograbado; fresado; cromado; servicios de separación de
colores; galvanización; serigrafía; pulido de cristales ópticos.

41 Agencias de modelos para artistas; academias
(educación); alquiler de canchas de tenis; servicios de
biblioteca; reserva de localidades para espectáculos;
videograbación; escuelas infantiles; educación física; servicios
de discotecas; adiestramiento de animales; doblaje; juegos de
apuestas; publicación de libros; información sobre educación;
información sobre actividades recreativas; información sobre
esparcimiento; estudios de cine; servicios de clubes de salud;
servicios de clubes (educación y esparcimiento); clubes
nocturnos; servicios de diagramación (que no sean para fines
publicitarios); microfilmación; montaje de cintas de vídeo;
producción de programas de radio y televisión; espectáculos
de variedades; servicios de juego disponibles en línea a través
de una red informática; facilitación en línea de publicaciones
electrónicas (no descargables); educación religiosa;
enseñanza de gimnasia; cursos por correspondencia;
formación práctica (demostración); organización de bailes;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; facilitación de instalaciones recreativas;
organización y dirección de coloquios; organización y dirección
de congresos; organización y dirección de conferencias;
organización y dirección de conciertos; organización y
dirección de talleres de formación; organización y dirección de
seminarios; organización y dirección de simposios;
organización de concursos de belleza; organización de
concursos (educación o esparcimiento); operación de loterías;
servicios de campamentos de vacaciones (esparcimiento);
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
organización de competiciones deportivas; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
parques de atracciones; interpretación en lenguaje de signos;
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entretenimiento televisivo; servicios de bibliotecas ambulantes;
servicios de karaoke; servicios de campos de golf; facilitación
de instalaciones deportivas; servicios de salas de juegos;
presentaciones cinematográficas, presentación de películas
cinematográficas; presentación de actuaciones en vivo;
producciones teatrales; exámenes pedagógicos; cronometraje
de eventos deportivos; producción de películas en cintas de
vídeo; producción de películas; alquiler de grabaciones
sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
videocámaras; alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de
grabadoras de vídeo; alquiler de cintas de vídeo; alquiler de
escenografías; alquiler de proyectores y de otros accesorios
cinematográficos; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de películas; alquiler de estadios; alquiler de aparatos
de iluminación para escenarios de teatro o estudios de
televisión; alquiler de aparatos de radio y de televisión; alquiler
de equipos de submarinismo; alquiler de equipos deportivos
(excepto vehículos); alquiler de decorados de teatro;
autoedición electrónica; publicación en línea de libros y
periódicos electrónicos; publicación de textos no publicitarios;
entretenimiento radial; servicios de animadores; diversión;
esparcimiento; redacción de textos no publicitarios; parques
zoológicos; servicios de reporteros; organización de fiestas
(esparcimiento); servicios de composición musical; servicios
de campos de deporte; servicios de subtitulado; servicios de
casino (juegos); servicios de caligrafía; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); servicios educativos;
instrucción, enseñanza; cursos personalizados; servicios de
orquestas; traducción; redacción de guiones; servicios de
taquilla (esparcimiento); servicios de estudios de grabación;
servicios de procesamiento digital de imágenes; fotografía;
reportajes fotográficos; circos; internados; producción de
espectáculos.
(821) RU, 13.03.2008, 2008707313.
(832) EE, GB, GR, LT.
(834) BY, CH, CY, ES, FR, IT, LV, PT, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.04.2008 994 947
(180) 18.04.2018
(732) Arctika LLC

9360 Glacier Hwy Ste 202
Juneau, AK 99801 (US).

(812) RU
(842) Limited Liability Company, United States of America,

State of Alaska
(750) Nina DAVIDENKO, 171 Prospect Mira, Suite 19, 

RU-129226 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) OG ALASKA.
(571) La marque est constituée d'une combinaison de mots en

caractères cyrilliques et de la même combinaison de
mots "OG ALASKA" en lettres romaines. / The
trademark consists of a word combination in cyrillic
characters and the same word combination "OG
ALASKA" in Latin characters. / La marca consiste en
una combinación de palabras en caracteres cirílicos y

en la misma combinación de palabras "OG ALASKA" en
caracteres latinos.

(511) NCL(9)
 1 Acétate de cellulose à l'état brut; acétates (produits

chimiques); anhydride acétique; acétone; acétylène;
tétrachlorure d'acétylène; compositions chimiques résistant
aux acides; acides; eau acidulée pour remplir des
accumulateurs; résines acryliques à l'état brut; actinium;
charbon actif; additifs chimiques pour boues de forage;
additifs chimiques pour fongicides; additifs chimiques pour
insecticides; additifs chimiques pour carburants; adhésifs pour
bandages chirurgicaux; colles pour affiches; adhésifs pour
l'industrie; colles pour papiers peints; adhésifs pour carreaux
de revêtement; agar-agar; agglutinants pour le béton; produits
chimiques pour l'agriculture, à l'exclusion des fongicides,
désherbants, herbicides, insecticides et parasiticides; albumine
(animale ou végétale, matière première); papier albuminé;
alcool; aldéhydes; algarobilla pour la tannerie (matières à
tanner); alginates (préparations gélifiantes et gonflantes) non à
usage alimentaire; alcalis; iodures alcalins à usage industriel;
métaux alcalins; métaux alcalino-terreux; alcaloïdes; alun;
alumine; acétate d'alumine; alun d'alumine; chlorure
d'aluminium; hydrate d'alumine; iodure d'aluminium; silicate
d'alumine; américium; ammoniaque; ammoniaque (alcali
volatil) à usage industriel; alun d'ammoniaque; sels
ammoniacaux; aldéhyde-ammoniaque; sels d'ammonium;
acétate d'amyle; alcool amylique; anhydrides; ammoniaque
anhydre; albumine animale (matière première); charbon
animal; préparations de charbon animal; noir animal;
préparations contre l'ébullition pour agents de refroidissement
de moteurs; antigels; solutions pour prévenir la formation
d'écume dans les accumulateurs; anti-incrustants;
antidétonants pour moteurs à explosion; antimoine; oxyde
d'antimoine; sulfure d'antimoine; produits contre la
germination des légumes; produits contre l'électricité statique
non à usage ménager; produits contre la ternissure des vitres;
acide anthranilique; argon; arsenic; acide arsénieux; résines
artificielles à l'état brut; édulcorants artificiels (produits
chimiques); astate; mastics pour carrosserie; fluides auxiliaires
pour abrasifs; préparations bactériennes autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; préparations bactériologiques pour
l'acétification; préparations bactériennes autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou
gurjum) pour la fabrication de vernis; baryum; composés du
baryum; sulfate de baryum; baryte; papier barytique; sulfate de
baryte; bases (produits chimiques); gallate basique de bismuth;
bauxite; produits pour la conservation de la bière; produits
pour la clarification et la conservation de la bière; bentonite;
dérivés du benzène; acides de la série du benzène; acide
benzoïque; sulfimide benzoïque; berkélium; bicarbonate de
soude à usage chimique; bichlorure d'étain; bichromate de
potasse; bichromate de soude; catalyseurs biochimiques;
préparations biologiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; glu; bismuth; sous-nitrate de bismuth à usage
chimique; décolorants à usage industriel; charbon de sang;
tissu pour photocalques; papier pour photocalques; charbon
d'os; borax; acide borique à usage industriel; liquides pour
freins; fondants pour le brasage; produits pour le brasage;
produits pour la conservation des briques à l'exception des
peintures et des huiles; brome à usage chimique; résidus du
traitement des grains de céréales à usage industriel; césium;
soude calcinée; carbure de calcium; cyanamide calcique
(engrais); sels de calcium; californium; camphre à usage
industriel; carbures; carbonyle pour la protection des plantes;
carbone; noir de charbon à usage industriel; charbon pour
filtres; sulfure de carbone; tétrachlorure de carbone;
carbonates; acide carbonique; hydrates de carbone; caséine à
usage industriel; cassiopeium (lutécium); catalyseurs
chimiques; cachou; alcali caustique; soude caustique à usage
industriel; caustiques à usage industriel; cellulose; dérivés
chimiques de la cellulose; esters de cellulose à usage
industriel; éthers de cellulose à usage industriel; céments;
mastics pour chaussures; ciments pour la réparation des objets
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cassés; produits pour la conservation du ciment, à l'exception
des peintures et des huiles; préparations pour
l'imperméabilisation du ciment, à l'exception des peintures;
compositions céramiques pour le frittage (granules et
poudres); glaçures pour la céramique; matériaux céramiques
en particules pour filtres; cérium; additifs chimiques pour
huiles; produits chimiques de condensation; renforçateurs
chimiques pour papier; renforçateurs chimiques pour
caoutchouc; produits chimiques destinés à faciliter l'alliage de
métaux; produits chimiques pour la protection contre la nielle;
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits pour fumiger la viande;
produits chimiques pour la préparation de peintures; produits
chimiques pour la photographie; produits chimiques pour la
protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
préparation des émaux, à l'exception des peintures; réactifs
chimiques (autres qu'à usage médical ou vétérinaire); produits
chimiques pour analyses en laboratoire (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits chimiques pour conserver les
aliments; produits chimiques pour la sylviculture à l'exception
des fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides;
produits chimiques pour le nettoyage des cheminées;
chlorates; chlorures; chlore; acide cholique; chromates; alun
de chrome; sels de chrome; acide chromique; sels chromiques;
oxyde de chrome; films cinématographiques sensibilisés mais
non impressionnés; acide citrique à usage industriel;
préparations de clarification; produits pour économiser le
charbon; oxyde de cobalt à usage industriel; collodion;
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel; comburants (additifs chimiques pour carburants);
compositions pour la réparation des chambres à air;
compositions pour la fabrication de disques acoustiques;
compositions pour la fabrication de la céramique technique;
compositions pour le filetage; compost; produits pour la
conservation du béton, à l'exception des peintures et des huiles;
produits chimiques pour l'aération du béton; produits pour
éviter la buée; agents de refroidissement pour moteurs de
véhicules; vitriol; produits corrosifs; crème de tartre non à
usage pharmaceutique; créosote à usage chimique; aldéhyde
crotonique; produits cryogéniques; cultures de micro-
organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire; curium;
produits pour le corroyage des cuirs; produits pour le
corroyage des peaux; cyanures (prussiates); cymène; produits
hydrofuges pour la maçonnerie, à l'exception des peintures;
défoliants; produits de dégraissage utilisés au cours
d'opérations de fabrication; produits de décreusage;
déshydratants à usage industriel; additifs détergents pour
l'essence; détergents utilisés au cours d'opérations de
fabrication; dextrine (apprêt); préparations de diagnostic
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; diastases à usage
industriel; terre à diatomées; papier diazo; désincrustants;
dispersions de matières plastiques; eau distillée; dolomite à
usage industriel; apprêts; confits (mégisserie); boues pour
faciliter le forage; glace sèche (carbonique); dysprosium; terre
pour la culture; gels électrophorétiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; émollients pour l'industrie;
émulsifiants; produits chimiques pour la ternissure des émaux;
produits chimiques pour le décalaminage des moteurs;
préparations enzymatiques à usage industriel; enzymes à usage
industriel; résines époxy à l'état brut; erbium; esters; éthane;
éthers; alcool éthylique; éther éthylique; europium; argile
expansée pour la culture hydroponique (substrat); produits
chimiques pour empêcher la formation de taches sur les
étoffes; produits pour blanchir les graisses; acides gras;
ferments à usage chimique; fermium; ferrocyanures; plaques
ferrotypiques (photographie); engrais pour les terres; produits
fertilisants; matières filtrantes (produits chimiques); matières
filtrantes (substances minérales); matières filtrantes (matières
plastiques à l'état brut); matières filtrantes (substances
végétales); agents de filtrage pour l'industrie des boissons;
préparations pour le perfectionnement de l'acier; compositions
extinctrices; ignifuges; éléments chimiques fissiles; corps
fissiles pour l'énergie nucléaire; bains de fixage
(photographie); fixateurs (photographie); produits pour la

production de flashes; floculants; farines à usage industriel;
produits pour la conservation des fleurs; fleur de soufre à usage
chimique; liquides pour circuits hydrauliques; fluor; composés
de fluor; acide formique; aldéhyde formique à usage chimique;
liaisons pour la fonderie; produits de moulage pour la fonderie;
sable de fonderie; francium; combustibles pour piles
atomiques; produits pour économiser les combustibles; terre
de foulage pour l'industrie textile; matières à foulon; produits
de foulage pour l'industrie textile; gadolinium; acide gallique
pour la fabrication de l'encre; gallium; noix de galle; acide
gallotannique; bains de galvanisation; produits pour la
galvanisation; gambir; gaz propulseurs pour aérosols; produits
pour l'épuration du gaz; gélatine à usage industriel; gélatine à
usage photographique; getters (matières réactives); produits
pour mater le verre; produits chimiques pour la ternissure du
verre; mastic de vitrier; glucose à usage industriel; glucosides;
colles pour l'industrie; gluten (colle) autre que pour la
papeterie ou le ménage; produits d'engluement pour
l'arboriculture; glycérides; glycérine à usage industriel; glycol;
éthers de glycol; sels d'or; mastic à greffer les arbres; cire à
greffer les arbres; graphite à usage industriel; guano; gomme
adragante; gomme arabique à usage industriel; gommes
(colles) autres que pour la papeterie ou le ménage; eau lourde;
hélium; holmium; hormones pour activer la maturation des
fruits; produits chimiques pour l'horticulture à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides;
terreau; couvertures d'humus; hydrates; hydrazine;
chlorhydrates; acide chlorhydrique; acide fluorhydrique;
hydrogène; eau oxygénée; hypochlorite de soude;
hyposulfites; produits chimiques pour l'industrie; acide
iodique; iode à usage chimique; iodures à usage industriel;
albumine iodée; sels d'iode; échangeurs d'ions (produits
chimiques); sels de fer; ichtyocolle autre que pour la papeterie
ou le ménage ou à usage alimentaire; isotopes à usage
industriel; kaïnite; kaolin; cétones; kieselgur; krypton; acide
lactique; noir de fumée à usage industriel; lanthane; acétate de
plomb; arséniate de plomb; oxyde de plomb; colles pour le
cuir; produits pour l'habillage des cuirs; produits chimiques
pour l'imprégnation du cuir; produits chimiques pour rafraîchir
le cuir; produits chimiques pour l'imperméabilisation du cuir;
lécithine (matière première); acétate de chaux; carbonate de
chaux; chlorure de chaux; produits pour la fluatation; liquides
pour désulfater les accumulateurs électriques; lithine; lithium;
papier de tournesol; terre végétale; magnésite; carbonate de
magnésie; chlorure de magnésium; fluide magnétique à usage
industriel; albumine de malt; manganate; bioxyde de
manganèse; écorce de manglier à usage industriel; produits
pour la conservation de la maçonnerie, à l'exception des
peintures et des huiles; mastics pour le cuir; mastics pour
pneumatiques; produits pour attendrir la viande à usage
industriel; oxyde de mercure; mercure; sels de mercure;
métaux terreux; produits pour durcir les métaux; métalloïdes;
méthane; benzène méthylé; benzol méthylé; éther méthylique;
ferments lactiques à usage chimique; acides minéraux;
modérateurs pour réacteurs nucléaires; produits de mouillage
(blanchisserie); produits de mouillage (teinturerie); produits de
mouillage pour l'industrie textile; mordants pour métaux;
produits pour faciliter le démoulage; produits pour le collage
des moûts; naphtalène; néodyme; néon; neptunium; nitrate
d'urane; papier nitré; nitrates; acide azotique; azote; engrais
azotés; protoxyde d'azote; bactéricides pour l'oenologie
(produits chimiques utilisés au cours de la fabrication du vin);
mastic à l'huile; agents pour détruire les huiles; produits pour
blanchir les huiles; produits pour la purification des huiles;
huiles pour le corroyage des cuirs; huiles pour l'habillage des
cuirs; huiles pour la tannerie; huiles pour conserver les
aliments; produits pour la dissociation des huiles; acide
oléique; olivine (produit chimique); produits pour opacifier
l'émail ou le verre; produits pour blanchir les matières
organiques; oxalates; acide oxalique; oxygène; chlorures de
palladium; pâte à papier; tourbe (engrais); pots en tourbe pour
l'horticulture; pectine à usage photographique; perborate de
soude; percarbonates; perchlorates; persulfates; acide
persulfurique; agents pour détruire le pétrole; phénol à usage
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industriel; phosphates (engrais); phosphatides; acide
phosphorique; phosphore; révélateurs photographiques;
émulsions photographiques; papier pour la photographie;
sensibilisateurs photographiques; papier photométrique;
plaques photosensibles; acide picrique; préparations pour la
régulation de la croissance des plantes; plastifiants; matières
plastiques à l'état brut; plastisols; plutonium; matières à
dépolir; polonium; potasse; eaux potassiques; potassium;
bioxalate de potasse; farine de pommes de terre à usage
industriel; fluides pour direction assistée; praséodyme;
produits contre la ternissure du verre; produits contre la
ternissure des lentilles; produits pour activer la cuisson à usage
industriel; produits pour la dissociation des graisses; produits
de distillation de l'esprit-de-bois; produits pour la conservation
de produits pharmaceutiques; produits pour la conservation
des tuiles, à l'exception des peintures et des huiles;
prométhium; protactinium; gaz protecteurs pour le soudage;
protéine (matière première); acide pyrogallique; vinaigre de
bois (acide pyroligneux); quebracho à usage industriel;
produits chimiques de curage pour radiateurs; éléments
radioactifs à usage scientifique; radium à usage scientifique;
radon; terres rares; papier réactif; affaiblisseurs
photographiques; produits frigorifiques; produits pour la
rénovation des disques acoustiques; rhénium; sel gemme;
films Roentgen sensibilisés mais non impressionnés; produits
pour la conservation du caoutchouc; rubidium; saccharine; sel
ammoniac; esprit-de-sel; acide salicylique; salpêtre; sel pour
conserver, autre que pour les aliments; sel brut; sels (produits
chimiques); sels (engrais); sels pour colorer les métaux; sels
pour éléments galvaniques; sels à usage industriel; sels de
métaux des terres rares; sels de métaux alcalins; sels de métaux
précieux à usage industriel; samarium; sauce pour le tabac;
détartrants, autres qu'à usage domestique; scandium; eau de
mer (à usage industriel); algues (fertilisants); acide sébacique;
produits pour préserver les semences; sélénium; papier
autovireur (photographie); toile sensibilisée pour la
photographie; films sensibilisés mais non impressionnés;
papier sensible; plaques photographiques sensibilisées;
plaques sensibilisées pour offset; produits pour décoller;
silicates; silicium; silicones; nitrate d'argent; solutions de sels
d'argent pour l'argenture; produits pour l'encollage; scories
(engrais); savons métalliques à usage industriel; soude de
barille; sodium; sels de soude (produits chimiques);
préparations pour l'amendement des sols; produits chimiques
de soudage; fondants pour le soudage; gaz solidifiés à usage
industriel; solutions pour la cyanotypie; dissolvants pour
vernis; suie à usage industriel ou agricole; sel d'oseille;
spinelles (produits chimiques); esprit de vinaigre; produits
chimiques pour la ternissure des émaux et du verre; amidon à
usage industriel; colle d'amidon autre que pour la papeterie ou
le ménage; apprêts; agents chimiques pour fluidifier l'amidon
(agents de décollage); acide stéarique; strontium; produits pour
empêcher le démaillage des bas; substrats pour la culture hors
sol (agriculture); sulfates; sulfures; acide sulfonique; soufre;
acide sulfurique; éther sulfurique; acide sulfureux; sumac pour
la tannerie; superphosphates (engrais); matières synthétiques
pour l'absorption d'huile; résines synthétiques à l'état brut; talc
(silicate de magnésium); tan; acide tannique; tannin; matières
tannantes; bois à tanner; farine de tapioca à usage industriel;
tartre non à usage pharmaceutique; acide tartrique; technétium;
tellure; agents tensio-actifs; terbium; papier chimique pour
essais; tétrachlorures; produits chimiques pour l'avivage des
matières textiles; produits chimiques pour l'imprégnation des
matières textiles; préparations pour l'imperméabilisation des
matières textiles; thallium; thiocarbanilide; thorium; thulium;
compositions pour la réparation des pneumatiques; titanite;
anhydride titanique à usage industriel; toluène; bains de virage
(photographie); sels de virage (photographie); neutralisants de
gaz toxiques; préparations d'oligo-éléments pour les plantes;
fluides pour transmission automatique; mastic pour remplir les
cavités des arbres (arboriculture); acide tungstique; uranium;
urane; produits chimiques pour la protection contre les
maladies de la vigne; alcool vinique; viscose; accélérateurs de
vulcanisation; produits de vulcanisation; produits pour

l'enlèvement des papiers peints; verre soluble (silicate);
produits pour la purification de l'eau; produits pour adoucir
l'eau; produits chimiques pour blanchir les cires; colle à vin;
withérite; esprit-de-bois; pâte de bois; xénon; ytterbium;
yttrium; zircone.

 4 Additifs non chimiques pour carburants; alcool
combustible; anthracite; cire d'abeilles; cire pour courroies;
benzène; benzine; benzol; huile d'os industrielle; bougies;
carburants; cire de carnauba; huile de ricin à usage technique;
cérésine; charbon de bois (combustible); bougies pour arbres
de Noël; charbon; boulets de charbon; poussier (combustible);
huile de houille; huile de goudron de houille; coke; briquettes
combustibles; huiles combustibles; liquides de coupe; gasoil;
compositions pour le balayage pour lier la poussière;
agglomérants de poussière; produits pour le dépoussiérage;
énergie électrique; allume-feu; bois à brûler; huile de poisson
non comestible; gaz combustibles; combustibles à base
d'alcool; gaz d'éclairage; gazoline; graisses pour armes;
graisses pour courroies; graisses pour le cuir; graisses pour
chaussures; graisses pour l'éclairage; cire pour l'éclairage;
graisses industrielles; huiles industrielles; cires à usage
industriel; kérosène; mèches de lampes; matières éclairantes;
lignite; ligroïne; lubrifiants; graphite lubrifiant; graisses de
graissage; huiles de graissage; mazout; alcool à brûler;
combustibles minéraux; huiles de mouillage; carburants;
huiles pour moteurs; naphte; veilleuses (bougies);
antidérapants pour courroies (préparations); huiles pour la
conservation du cuir; huiles pour la conservation de la
maçonnerie; gaz d'huile; huiles pour la peinture; huiles de
décoffrage (construction); oléine; ozocérite (ozokérite);
bandes de papier pour l'allumage; paraffine; tourbe
(combustible); briquettes de tourbe (combustibles); bougies
parfumées; éther de pétrole; gelée de pétrole à usage industriel;
pétrole brut ou raffiné; produits pour la conservation du cuir
(huiles et graisses); gaz pauvre; huile de navette industrielle;
gaz solidifiés (combustibles); préparations d'huile de soja pour
le revêtement anti-adhésif des ustensiles de cuisson; stéarine;
huile de tournesol industrielle; dégras; huiles pour les tissus;
mélanges carburants gazéifiés; cires (matières premières);
mèches de bougies; briquettes de bois; copeaux de bois pour
l'allumage; suint; xylène; xylol.

35 Publicité; agences de publicité; publicité par
correspondance; services de conseil pour la direction des
affaires; abonnement à des journaux pour des tiers;
investigations pour affaires; services de conseiller en
organisation et en direction des affaires; aide à la direction des
affaires; services de conseiller en gestion d'entreprise; gérance
administrative d'hôtels; direction professionnelle des affaires
artistiques; services de conseiller en organisation des affaires;
recherches pour affaires; agences d'informations
commerciales; recueil de données dans un fichier central;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques
(pour des tiers); démonstration de produits; distribution de
matériel publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires;
recherche de marché; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services de revues de
presse; publicité en ligne sur un réseau informatique;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de foires à des fins commerciales ou
publicitaires; services de conseiller en gestion des ressources
humaines; recrutement de personnel; services de photocopie;
services de conseiller professionnels en affaires; publication de
textes publicitaires; courrier publicitaire; location de matériel
publicitaire; publicité radiophonique; location d'espaces
publicitaires; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; promotion des ventes (pour des tiers);
décoration de vitrines; systématisation de données dans un
fichier central; publicité télévisée; mise à jour de
documentation publicitaire; rédaction de textes publicitaires.

 1 Acetate of cellulose, unprocessed; acetates
(chemicals); acetic anhydride; acetone; acetylene; acetylene
tetrachloride; acid proof chemical compositions; acids;
acidulated water for recharging batteries; acrylic resins,
unprocessed; actinium; activated carbons; additives,
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chemical, to drilling muds; additives, chemical, to fungicides;
additives, chemical, to insecticides; additives, chemical, to
motor fuel; adhesive preparations for surgical bandages;
adhesives for billposting; adhesives for industrial purposes;
adhesives for paperhanging; adhesives for wall tiles; agar-
agar; agglutinants for concrete; agricultural chemicals,
except fungicides, weed killers, herbicides, insecticides and
parasiticides; albumen (animal or vegetable, raw material);
albuminized paper; alcohol; aldehydes; algarovilla (tanning
material); alginates (gelling and inflating preparations) other
than for alimentary purposes; alkalies; alkaline iodides for
industrial purposes; alkaline metals; alkaline-earth metals;
alkaloids; alum; alumina; aluminium acetate; aluminium
alum; aluminium chloride; aluminium hydrate; aluminium
iodide; aluminium silicate; americium; ammonia; ammonia
(volatile alkali) for industrial purposes; ammonia alum;
ammoniacal salts; ammonium aldehyde; ammonium salts;
amyl acetate; amyl alcohol; anhydrides; anhydrous ammonia;
animal albumen (raw material); animal carbon; animal
carbon preparations; animal charcoal; anti-boil preparations
for engine coolants; antifreeze; anti-frothing solutions for
batteries; anti-incrustants; anti-knock substances for internal
combustion engines; antimony; antimony oxide; antimony
sulphide; anti-sprouting preparations for vegetables;
antistatic preparations, other than for household purposes;
anti-tarnishing chemicals for windows; antranilic acid;
argon; arsenic; arsenious acid; artificial resins, unprocessed;
artificial sweeteners (chemical preparations); astatine;
automobile body fillers; auxiliary fluids for use with
abrasives; bacterial preparations other than for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for acetification;
bacteriological preparations other than for medical and
veterinary use; balm of gurjun (gurjon, gurjan) for making
varnish; barium; barium compounds; barium sulphate;
baryta; baryta paper; barytes; bases (chemical preparations);
basic gallate of bismuth; bauxite; beer preserving agents;
beer-clarifying and preserving agents; bentonite; benzene
derivatives; benzene-based acids; benzoic acid; benzoic
sulphinide; berkelium; bicarbonate of soda for chemical
purposes; bichloride of tin; bichromate of potassium;
bichromate of soda; biochemical catalysts; biological
preparations, other than for medical or veterinary purposes;
birdlime; bismuth; bismuth nitrite for chemical purposes;
bleaching preparations (decolorants) for industrial purposes;
blood charcoal; blueprint cloth; blueprint paper; bone
charcoal; borax; boric acid for industrial purposes; brake
fluid; brazing fluxes; brazing preparations; brickwork
preservatives, except paints and oils; bromine for chemical
purposes; by-products of the processing of cereals for
industrial purposes; caesium; calcined soda; calcium carbide;
calcium cyanamide (fertilizer); calcium salts; californium;
camphor, for industrial purposes; carbide; carbolineum for
the protection of plants; carbon; carbon black for industrial
purposes; carbon for filters; carbon sulphide; carbon
tetrachloride; carbonates; carbonic acid; carbonic hydrates;
casein for industrial purposes; cassiopium (lutetium);
catalysts; catechu; caustic alkali; caustic soda for industrial
purposes; caustics for industrial purposes; cellulose; cellulose
derivatives (chemicals); cellulose esters for industrial
purposes; cellulose ethers for industrial purposes; cement
(metallurgy); cement for boots and shoes; cement for mending
broken articles; cement preservatives, except paints and oils;
cement-waterproofing preparations, except paints; ceramic
compositions for sintering (granules and powders); ceramic
glazings; ceramic materials in particulate form, for use as
filtering media; cerium; chemical additives for oils; chemical
condensation preparations; chemical intensifiers for paper;
chemical intensifiers for rubber; chemical preparations for
facilitating the alloying of metals; chemical preparations for
protection against wheat blight (smut); chemical preparations
for scientific purposes, other than for medical or veterinary
use; chemical preparations for smoking meat; chemical
preparations for the manufacture of paints; chemical
preparations for use in photography; chemical preparations to

prevent mildew; chemical preparations, except pigments, for
the manufacture of enamel; chemical reagents, other than for
medical or veterinary purposes; chemical substances for
analyses in laboratories, other than for medical or veterinary
purposes; chemical substances for preserving foodstuffs;
chemicals for forestry, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides; chimney cleaners, chemical;
chlorates; chlorides; chlorine; cholic acid; chromates;
chrome alum; chrome salts; chromic acid; chromic salts;
chromium oxide; cinematographic film, sensitized but not
exposed; citric acid for industrial purposes; clarification
preparations; coal saving preparations; cobalt oxide for
industrial purposes; collodion; colour-brightening chemicals
for industrial purposes; combusting preparations (chemical
additives to motor fuel); compositions for repairing inner
tubes of tires (tyres); compositions for the manufacture of
phonograph records; compositions for the manufacture of
technical ceramics; compositions for threading; compost;
concrete preservatives, except paints and oils; concrete-
aeration chemicals; condensation-preventing chemicals;
coolants for vehicle engines; copper sulphate (vitriol);
corrosive preparations; cream of tartar, other than for
pharmaceutical purposes; creosote for chemical purposes;
crotonic aldehyde; cryogenic preparations; cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary use;
curium; currying preparations for leather; currying
preparations for skins; cyanides (prussiates); cymene; damp
proofing preparations, except paints, for masonry; defoliants;
degreasing preparations for use in manufacturing processes;
degumming preparations; dehydrating preparations for
industrial purposes; detergent additives to petrol (gasoline);
detergents for use in manufacturing processes; dextrine size;
diagnostic preparations, other than for medical or veterinary
purposes; diastase for industrial purposes; diatomaceous
earth; diazo paper; disincrustants; dispersions of plastics;
distilled water; dolomite for industrial purposes; dressing and
finishing preparations for textiles; dressing, except oils, for
skins; drilling muds; dry ice (carbon dioxide); dysprosium;
earth for growing; electrophoresis gels, other than for medical
or veterinary purposes; emollients for industrial purposes;
emulsifiers; enamel-staining chemicals; engine-decarbonising
chemicals; enzyme preparations for industrial purposes;
enzymes for industrial purposes; epoxy resins, unprocessed;
erbium; esters; ethane; ethers; ethyl alcohol; ethyl ether;
europium; expanded clay for hydroponic plant growing
(substrate); stain-preventing chemicals for use on fabrics; fat-
bleaching chemicals; fatty acids; ferments for chemical
purposes; fermium; ferrocyanides; ferrotype plates
(photography); fertilizers; fertilizing preparations; filtering
materials (chemical preparations); filtering materials
(mineral substances); filtering materials (unprocessed
plastics); filtering materials (vegetable substances); filtering
preparations for the beverages industry; finishing
preparations for use in the manufacture of steel; fire
extinguishing compositions; fireproofing preparations;
fissionable chemical elements; fissionable material for
nuclear energy; fixing baths (photography); fixing solutions
(photography); flashlight preparations; flocculants; flour for
industrial purposes; flower preservatives; flowers of sulphur
for chemical purposes; fluids for hydraulic circuits; fluorine;
fluorspar compounds; formic acid; formic aldehyde for
chemical purposes; foundry binding substances; foundry
molding (moulding) preparations; foundry sand; francium;
fuel for atomic piles; fuel-saving preparations; fuller's earth
for use in textile industry; fulling preparations; fulling
preparations for use in textile industry; gadolinium; gallic
acid for the manufacture of ink; gallium; gallnuts; gallotannic
acid; galvanizing baths; galvanizing preparations; gambier;
gas propellents for aerosols; gas purifying preparations;
gelatine for industrial purposes; gelatine for photographic
purposes; getters (chemically active substances); glass-
frosting chemicals; glass-staining chemicals; glaziers' putty;
glucose for industrial purposes; glucosides; glue for industrial
purposes; gluten (glue), other than for stationery or household
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purposes; glutinous tree-banding preparations; glycerides;
glycerine for industrial purposes; glycol; glycol ether; gold
salts; grafting mastic for trees; grafting wax for trees; graphite
for industrial purposes; guano; tragacanth gum for use in
manufactures; gum Arabic for industrial purposes; gums
(adhesives), other than for stationery or household purposes;
heavy water; helium; holmium; hormones for hastening the
ripening of fruit; horticulture chemicals, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; humus; humus top
dressing; hydrates; hydrazine; hydro chlorates; hydrochloric
acid; hydrofluoric acid; hydrogen; hydrogen peroxide;
hypochlorite of soda; hyposulphites; industrial chemicals;
iodic acid; iodine for chemical purposes; iodine for industrial
purposes; iodised albumen; iodised salts; ion exchangers
(chemical preparations); iron salts; isinglass other than for
stationery, household or alimentary purposes; isotopes for
industrial purposes; kainite; kaolin; ketones; kieselgur;
krypton; lactic acid; lamp black for industrial purposes;
lanthanum; lead acetate; lead arsenate; lead oxide; leather
glues; leather-dressing chemicals; leather-impregnating
chemicals; leather-renovating chemicals; leather-
waterproofing chemicals; lecithin (raw material); lime
acetate; lime carbonate; lime chloride; limestone hardening
substances; liquids for removing sulphates from
accumulators; lithia (lithium oxide); lithium; litmus paper;
loam; magnesite; magnesium carbonate; magnesium
chloride; magnetic fluid for industrial purposes; malt
albumen; manganate; manganese dioxide; mangrove bark for
industrial purposes; masonry preservatives, except paints and
oils; mastic for leather; mastic for tires (tyres); meat
tenderizers for industrial purposes; mercuric oxide; mercury;
mercury salts; metal earths; metal hardening preparations;
metalloids; methane; methyl benzene; methyl benzol; methyl
ether; milk ferments for chemical purposes; mineral acids;
moderating materials for nuclear reactors; moistening
(wetting) preparations for use in bleaching; moistening
(wetting) preparations for use in dyeing; moistening (wetting)
preparations for use in the textile industry; mordants for
metals; mould-release preparations; must-fining
preparations; naphthalene; neodymium; neon; neptunium;
nitrate of uranium; nitrate paper; nitrates; nitric acid;
nitrogen; nitrogenous fertilizers; nitrous oxide; oenological
bactericides (chemical preparations used in wine making); oil
cement (putty); oil dispersants; oil-bleaching chemicals; oil-
purifying chemicals; oils for currying leather; oils for
preparing leather in the course of manufacture; oils for
tanning leather; oils for the preservation of food; oil-
separating chemicals; oleic acid; olivine (chemical
preparations); opacifiers for enamel or glass; organic-
bleaching chemicals; oxalates; oxalic acid; oxygen;
palladious chlorides; paper pulp; peat (fertiliser); peat pots
for horticulture; pectin (photography); perborate of soda;
percarbonates; perchlorates; persulphates; persulphuric
acid; petroleum dispersants; phenol for industrial purposes;
phosphates (fertilisers); phosphatides; phosphoric acid;
phosphorus; photographic developers; photographic
emulsions; photographic paper; photographic sensitizers;
photometric paper; photosensitive plates; picric acid; plant
growth regulating preparations; plasticizers; plastics,
unprocessed; plastisols; plutonium; polish removing
substances; polonium; potash; potash water; potassium;
potassium dioxalate; potato flour for industrial purposes;
power steering fluid; praseodymium; preparations for
preventing the tarnishing of glass; preparations for preventing
the tarnishing of lenses; preparations for stimulating cooking
for industrial purposes; preparations for the separation of
greases; preparations of the distillation of wood alcohol;
preservatives for pharmaceutical preparations; preservatives
for tiles, except paints and oils; promethium; protactinium;
protective gases for welding; protein (raw material);
pyrogallic acid; pyroligneous acid (wood vinegar); quebracho
for industrial purposes; radiator flushing chemicals;
radioactive elements for scientific purposes; radium for
scientific purposes; radon; rare earths; reagent paper;

reducing agents for use in photography; refrigerants;
renovating preparations for phonograph records; rhenium;
rock salt; roentgen films, sensitized but not exposed; rubber
preservatives; rubidium; saccharin; sal ammoniac; sal
ammoniac spirits; salicylic acid; salpetre; salt for preserving,
other than for foodstuffs; salt, raw; salts (chemical
preparations); salts (fertilisers); salts for coloring (colouring)
metal; salts for galvanic cells; salts for industrial purposes;
salts from rare earth metals; salts of alkaline metals; salts of
precious metals for industrial purposes; samarium; sauce for
preparing tobacco; scale removing preparations, other than
for household purposes; scandium; sea water for industrial
purposes; seaweeds (fertilizers); sebacic acid; seed preserving
substances; selenium; self-toning paper (photography);
sensitized cloth for photography; sensitized films, unexposed;
sensitized paper; sensitized photographic plates; sensitized
plates for offset printing; separating and unsticking (ungluing)
preparations; silicates; silicon; silicones; silver nitrate; silver
salt solutions for silvering; sizing preparations; slag
(fertilisers); soap (metallic) for industrial purposes; soda ash;
sodium; sodium salts (chemical preparations); soil
conditioning preparations; soldering chemicals; soldering
fluxes; solidified gases for industrial purposes; solutions for
cyanotyping; solvents for varnishes; soot for industrial or
agricultural purposes; sorrel salt; spinel (chemical
preparations); spirits of vinegar (dilute acetic acid); enamel
and glass-staining-chemicals; starch for industrial purposes;
starch paste (adhesive), other than for stationery or household
purposes; starch size (chemical preparations); starch-
liquifying chemicals (ungluing agents); stearic acid;
strontium; substances for preventing runs in stockings;
substrates for soil-free growing (agriculture); sulphates;
sulphides; sulphonic acids; sulphur; sulphuric acid; sulphuric
ether; sulphurous acid; sumac for use in tanning; super
phosphates (fertilisers); synthetic materials for absorbing oil;
synthetic resins, unprocessed; talc (magnesium silicate); tan;
tannic acid; tannin; tanning substances; tan-wood; tapioca
flour for industrial purposes; tartar other than for
pharmaceutical purposes; tartaric acid; technetium;
tellurium; tensio-active agents; terbium; test paper, chemical;
tetra chlorides; textile-brightening chemicals; textile-
impregnating chemicals; textile-waterproofing chemicals;
thallium; thiocarbanilide; thorium; thulium; tire repairing
compositions; titanite; titanium dioxide for industrial
purposes; toluol; toning baths (photography); toning salts
(photography); toxic gas neutralizers; preparations of trace
elements for plants; transmission fluid; tree cavity fillers
(forestry); tungstic acid; uranium; uranium oxide; vine
disease preventing chemicals; vinic alcohol; viscose;
vulcanisation accelerators; vulcanising preparations;
wallpaper removing preparations; water glass (soluble glass);
water purifying chemicals; water-softening preparations;
wax-bleaching chemicals; wine finings; witherite; wood
alcohol; wood pulp; xenon; ytterbium; yttrium; zirconia.

 4 Additives, non-chemical, to motor-fuel; alcohol
(fuel); anthracite; beeswax; belting wax; benzene; benzine;
benzol; bone oil for industrial purposes; candles; carburants;
carnauba wax; castor oil for technical purposes; ceresine;
charcoal (fuel); Christmas tree candles; coal; coal briquettes;
coal dust (fuel); coal naphtha; coal tar oil; coke; combustible
briquettes; combustible oil; cutting fluids; diesel oil; dust
binding compositions for sweeping; dust laying compositions;
dust removing preparations; electrical energy; firelighters;
firewood; fish oil, not edible; fuel gas; fuel with an alcoholic
base; gas for lighting; gasoline; grease for arms (weapons);
grease for belts; grease for leather; grease for shoes;
illuminating grease; illuminating wax; industrial grease;
industrial oil; industrial wax; kerosene; lamp wicks; lighting
fuel; lignite; ligroin; lubricants; lubricating graphite;
lubricating grease; lubricating oil; mazut; methylated spirit;
mineral fuel; moistening oil; motor fuel; motor oil; naphtha;
nightlights (candles); non-slipping preparations for belts; oil
for the preservation of leather; oil for the preservation of
masonry; oil-gas; oils for paints; oils for releasing form work
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(building); oleine; ozocerite (ozokerite); paper spills for
lighting; paraffin; peat (fuel); peat briquettes (fuel); perfumed
candles; petroleum ether; petroleum jelly for industrial
purposes; petroleum, raw or refined; preservatives for leather
(oils and greases); producer gas; rape oil for industrial
purposes; solidified gases (fuel); soya bean oil preparations
for non-stick treatment of cooking utensils; stearine; sunflower
oil for industrial purposes; tallow; textile oil; vaporized fuel
mixtures; wax (raw material); wicks for candles; wood
briquettes; wood spills for lighting; wool grease; xylene; xylol.

35 Advertising; advertising agencies; advertising by
mail order; advisory services for business management;
arranging newspaper subscriptions for others; business
investigations; business management and organization
consultancy; business management assistance; business
management consultancy; business management of hotels;
business management of performing artists; business
organization consultancy; business research; commercial
information agencies; compilation of information into
computer databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods; direct mail advertising;
dissemination of advertising matter; marketing research;
modelling for advertising or sales promotion; news clipping
services; on-line advertising on a computer network;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; personnel management consultancy;
personnel recruitment; photocopying; professional business
consultancy; publication of publicity texts; publicity columns
preparation; publicity material rental; radio advertising;
rental of advertising space; rental of advertising time on
communication media; sales promotion for others; shop
window dressing; systemization of information into computer
databases; television advertising; updating of advertising
material; writing of publicity texts.

 1 Acetato de celulosa en bruto; acetatos (productos
químicos); anhídrido acético; acetona; acetileno; tetracloruro
de acetileno; compuestos químicos resistentes a los ácidos;
ácidos; agua acidulada para la recarga de acumuladores;
resinas acrílicas en bruto; actinio; carbón activo; aditivos
químicos para barros de perforación; aditivos químicos para
fungicidas; aditivos químicos para insecticidas; aditivos
químicos para carburantes; adhesivos para vendajes
quirúrgicos; colas para carteles; adhesivos para uso industrial;
colas para papeles pintados; adhesivos para azulejos de
revestimiento de paredes; agaragar; aglutinantes para
hormigón; productos químicos destinados a la agricultura, que
no sean fungicidas, productos para eliminar malas hierbas,
herbicidas, insecticidas o parasiticidas; albúmina (animal o
vegetal, materia prima); papel albuminado; alcohol; aldehídos;
algarrobilla (materias curtientes); alginatos (productos para
hinchar y congelar) que no sean para uso alimenticio; álcalis;
yoduros alcalinos para la industria; metales alcalinos; metales
alcalino-terrosos; alcaloides; alumbre; alúmina; acetato de
alúmina; alumbre de alúmina; cloruro de aluminio; hidrato de
alúmina; yoduro de aluminio; silicato de aluminio; americio;
amoníaco; amoníaco (álcali volátil) para uso industrial; alumbre
de amoníaco; sales amoniacales; aldehído de amoníaco; sales
de amonio; acetato de amilo; alcohol amílico; anhídridos;
amoniaco anhidro; albúmina animal (materia prima); carbón
animal; preparaciones de carbón animal; negro animal;
preparaciones antiebullición para refrigerantes de motor;
anticongelantes; soluciones para impedir la formación de
espuma en los acumuladores; antiincrustantes; antidetonantes
para motores de explosión; antimonio; óxido de antimonio;
sulfuro de antimonio; preparaciones inhibidoras de
germinación; productos contra la electricidad estática que no
sean para uso doméstico; productos químicos para
desempañar cristales de ventanas; ácido antranílico; argón;
arsénico; anhídrido arsenioso; resinas artificiales en bruto;
edulcorantes artificiales (preparaciones químicas); astato;
masillas para carroserías de vehículos; líquidos auxiliares para
utilizar con abrasivos; preparaciones bacterianas que no sean
para uso médico o veterinario; preparaciones bacteriológicas
para la acetificación; preparaciones bacteriológicas que no
sean para uso médico o veterinario; bálsamos de gurjún para
preparar barnices; bario; compuestos de bario; sulfato de bario;
barita; papel barítico; baritina; bases (productos químicos);

galato básico de bismuto; bauxita; conservantes para cerveza;
productos para la clarificación y conservación de la cerveza;
bentonita; derivados del benceno; ácidos bencénicos; ácido
benzoico; sulfimida benzoica; berkelio; bicarbonato de sosa
para usos químicos; bicloruro de estaño; biocromato de
potasa; bicromato de sosa; catalizadores bioquímicos;
preparaciones biológicas, que no sean para uso médico o
veterinario; liga; bismuto; subnitrato de bismuto para usos
químicos; productos de blanqueo (decolorantes) para uso
industrial; carbón de sangre; tejido para fotocalcos; papel para
fotocalcos; carbón de huesos; bórax; ácido bórico para usos
industriales; líquido de frenos; fundentes para la soldadura;
productos para la soldadura; agentes para conservar
construcciones de ladrillo (excepto pinturas y aceites); bromo
para uso químico; subproductos del procesamiento de
cereales para uso industrial; cesio; sosa calcinada; carburo de
calcio; cianamida cálcica (abono); sales de calcio; californio;
alcanfor para uso industrial; carburos; carbonilo para la
protección de las plantas; carbono; negro de carbón para uso
industrial; carbón para filtros; sulfuro de carbono; tetracloruro
de carbono; carbonatos; ácido carbónico; hidratos de carbono;
caseína para uso industrial; cassiopeo (lutecio); catalizadores;
cachunde; álcali cáustico; sosa cáustica para uso industrial;
cáusticos para uso industrial; celulosa; derivados químicos de
la celulosa; ésteres de celulosa para uso industrial; éteres de
celulosa para uso industrial; cemento (metalurgia); cola de
zapatero; pegamento para reparar objetos rotos; productos
para la conservación del cemento (con excepción de pinturas y
aceites); preparaciones para impermeabilización del cemento
(excepto pinturas); compuestos cerámicos para sinterización
(en gránulos y en polvo); vidriados cerámicos; materiales
cerámicos en partículas para filtros; cerio; aditivos químicos
para aceites; preparaciones químicas de condensación;
reforzadores químicos para papel; reforzadores químicos para
caucho; productos químicos destinados a facilitar la aleación
de metales; productos químicos para la protección contra el
tizón (roya negra); preparaciones químicas para uso científico
(que no sean para uso médico o veterinario); productos para
ahumar la carne; productos químicos para la preparación de
colores; productos químicos para la fotografía; preparaciones
químicas contra el mildiu; preparaciones químicas, excepto
pigmentos, para la fabricación de esmalte; reactivos químicos
(que no sean para uso médico o veterinario); sustancias
químicas para análisis en laboratorio, que no sean para uso
médico ni veterinario; productos químicos para la conservación
de los alimentos; productos químicos destinados a la
silvicultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas; productos químicos para limpiar chimeneas;
cloratos; cloruros; clorina; ácido cólico; cromatos; alumbre de
cromo; sales de cromo; ácido crómico; sales crómicas; óxido
de cromo; películas cinematográficas sensibilizadas pero no
impresionadas; ácido cítrico para uso industrial; preparaciones
de clarificación; productos para economizar carbón; óxido de
cobalto para uso industrial; colodión; productos químicos para
avivar los colores para uso industrial; preparaciones
combustibles (aditivos químicos para carburantes);
composiciones para la reparación de cámaras de aire
(cubiertas); composiciones para la fabricación de discos
acústicos; composiciones para la fabricación de cerámica
técnica; composiciones para el aterrajado; compost; agentes
de conservación para el hormigón, excepto pinturas y aceites;
productos químicos para la aireación del hormigón; productos
químicos anticondensación; refrigerantes de motor de
vehículos; sulfato de cobre (vitriolo); productos corrosivos;
crémor tartárico que no sea para uso farmacéutico; creosota
para uso químico; aldehído crotónico; productos criogénicos;
cultivos de microorganismos que no sean para uso médico o
veterinario; curio; preparaciones para curtir el cuero; productos
para el endurecimiento de las pieles; cianuros (prusiatos);
cimeno; preparaciones de protección contra la humedad
(excepto pinturas) para la albañilería; defoliantes; productos de
desengrasado utilizados durante los procesos de fabricación;
preparaciones para desgomar; deshidratantes para uso
industrial; aditivos detergentes para la gasolina; detergentes
utilizados en procesos de fabricación; dextrina (apresto);
preparaciones para el diagnóstico que no sean para uso
médico o veterinario; diastasas para uso industrial; tierra
diatomácea; papel diazo; desincrustantes; dispersiones de
materias plásticas; agua destilada; dolomita para uso
industrial; preparaciones de apresto y de acabado para textiles;
baños (curtido en blanco); lodos de perforación; hielo seco
(carbónico); disprosio; tierra para el cultivo; geles de
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electroforesis, que no sean para uso médico ni veterinario;
emolientes para la industria; emulsionadores; productos
químicos para el deslustre de los esmaltes; productos químicos
para limpiar de carbonilla los motores; preparaciones
enzimáticas para uso industrial; enzimas para uso industrial;
resinas epoxy en bruto; erbio; ésteres; etano; éteres; alcohol
etílico; éter etílico; europio; arcilla expandida para hidroponía
(sustrato); productos químicos antimanchas para materias
textiles; productos para blanquear las grasas; ácidos grasos;
fermentos para uso químico; fermio; ferrocianuros; satinadoras
(fotografía); abono para las tierras; preparaciones fertilizantes;
materias filtrantes (preparaciones químicas); materias filtrantes
(sustancias minerales); materias filtrantes (materias plásticas
en bruto); materias filtrantes (sustancias vegetales); agentes
de filtrado para la industria de las bebidas; preparaciones de
acabado para la producción de acero; composiciones
extintoras; preparaciones ignífugas; elementos químicos
fisibles; cuerpos fisibles (energía nuclear); baños de fijación
(fotografía); fijadores (fotografía); productos para la producción
de flashes; floculantes; harinas para uso industrial; productos
para la conservación de las flores; flor de azufre para uso
químico; líquidos para circuitos hidráulicos; flúor; compuestos
de flúor; ácido fórmico; aldehído fórmico para uso químico;
aglutinantes para la fundición; preparaciones de moldeo para
fundición; arena de fundición; francio; combustibles para pilas
atómicas; preparaciones para economizar combustible; tierra
de moldeo para la industria textil; materias para batanear;
productos de batanado para la industria textil; gadolinio; ácido
gálico para la fabricación de tinta; galio; nuez de agalla; ácido
galotánico; baños de galvanización; productos para la
galvanización; gambiar; gases propulsores para aerosoles;
productos para la depuración del gas; gelatina para uso
industrial; gelatina para uso fotográfico; getters (sustancias
reactivas); productos para esmerilar el vidrio; productos
químicos para el deslustre del vidrio; masilla de vidriero;
glucosa para uso industrial; glucósidos; colas para la industria;
gluten (colas), que no sean para la papelería o la casa;
preparaciones glutinosas para la arboricultura; glicéridos;
glicerina para uso industrial; glicol; éteres de glicol; sales de
oro; masilla para injertar los árboles; cera para injertar los
árboles; grafito para uso industrial; guano; goma adragante;
goma arábiga; gomas (colas), que no sean para la papelería o
la casa; agua pesada; helio; holmio; hormonas para activar la
maduración de la fruta; productos químicos para la horticultura,
excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;
humus; coberturas de humus; hidratos; hidracina; clorhidratos;
ácido clorhídrico; ácido fluorhídrico; hidrógeno; peróxido de
hidrógeno; hipoclorito de sosa; hiposulfitos; productos
químicos para la industria; ácido yódico; yodo para uso
químico; yoduros para uso industrial; albúmina yodada; sales
de yodo; cambiadores de iones (productos químicos); sales de
hierro; ictiocola que no sea para la papelería, la casa o para
uso alimenticio; isótopos para uso industrial; cainita; caolín;
cetonas; kieselgur; criptón; ácido láctico; negro de humo para
uso industrial; lantano; acetato de plomo; arseniato de plomo;
óxido de plomo; colas para cuero; productos para preparar el
cuero; productos químicos para la impregnación del cuero;
productos químicos para refrescar el cuero; productos
químicos para la impermeabilización del cuero; lecitina
(materia prima); acetato de cal; carbonato de cal; cloruro de
cal; productos para la impermeabilización con fluatos; líquidos
para desulfatar los acumuladores eléctricos; litina (óxido de
litio); litio; papel de tornasol; limo; magnesita; carbonato de
magnesia; cloruro de magnesio; fluido magnético para uso
industrial; albúmina de malta; manganato; dióxido de
manganeso; corteza de mangle para uso industrial; productos
de conservación para obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites); masillas para el cuero; masilla para neumáticos
(cubiertas); productos para ablandar la carne de uso industrial;
óxido de mercurio; mercurio; sales de mercurio; metales
terrosos; preparaciones para el temple de metales; metaloides;
metano; metil benceno; metil benzol; éter metílico; fermentos
lácticos para uso químico; ácidos minerales; moderadores para
reactores nucleares; preparaciones humidificadoras para
blanquear; productos de baños (tintorería); productos de baños
para la industria textil; mordientes para metales; productos
para facilitar el desmoldado; preparaciones para clarificar
mostos; naftaleno; neodimio; neón; neptunio; nitrato de urano;
papel nitrado; nitratos; ácido nítrico; nitrógeno; abonos
nitrogenados; protóxido de ázoe; bactericidas para enología
(productos químicos utilizados en la fabricación del vino);
masilla al aceite; agentes para destruir los aceites; productos

para blanquear los aceites; productos químicos para purificar
aceites; aceites para endurecer el cuero; aceites para preparar
el cuero; aceites curtientes; aceites para la conservación de los
alimentos; productos para la disociación de los aceites; ácido
oleico; olivina (producto químico); opacificantes para esmalte o
vidrio; productos químicos para blanquear materias orgánicas;
oxalatos; ácido oxálico; oxígeno; cloruros de paladio; pasta de
papel; fertilizantes de turba; macetas de turba para la
horticultura; pectina (fotografía); perborato de sosa;
percarbonatos; percloratos; persulfatos; ácido persulfúrico;
agentes de dispersión para petróleo; fenol para uso industrial;
fosfatos (fertilizantes); fosfátidos; ácido fosfórico; fósforo;
reveladores fotográficos; emulsiones fotográficas; papel
fotográfico; sensibilizadores fotográficos; papel fotométrico;
placas fotosensibles; ácido pícrico; preparaciones para la
regulación del crecimiento vegetal; plastificantes; materias
plásticas, sin procesar; plastisols; plutonio; materias para
deslustrar; polonio; potasa; aguas potásicas; potasio; biozalato
de potasa; harina de patatas para uso industrial; fluidos para
dirección asistida; praseodimio; productos contra el deslustre
del vidrio; preparaciones para evitar que se empañen los
lentes; productos para activar la cocción para uso industrial;
preparaciones para disociar grasas; productos de destilación
del alcohol de madera; productos para la conservación de
productos farmacéuticos; sustancias de protección para
baldosas y azulejos, excepto pinturas y aceites; prometio;
protactinio; gases protectores para la soldadura; proteínas
(materia prima); ácido pirogálico; ácido piroleñoso (vinagre de
madera); quebracho para uso industrial; productos químicos de
limpieza para radiadores; elementos radiactivos para uso
científico; radio para uso científico; radón; tierras raras; papel
reactivo; debilitadores fotográficos; productos refrigerantes;
productos para la renovación de discos acústicos; renio; sal
gema; películas roentgen sensibilizadas pero no
impresionadas; productos para la conservación del caucho;
rubidio; sacarina; sal amoniaco; espíritu de sal; ácido salicílico;
salitre; sal para conservar que no sea para los alimentos; sal en
bruto; sales (productos químicos); sales (fertilizantes); sales
para colorear metales; sales para elementos galvánicos; sales
para uso industrial; sales de metales de tierras raras; sales de
metales alcalinos; sales de metales preciosos para uso
industrial; samario; caldo para tabaco; desincrustantes que no
sean para uso doméstico; escandio; agua de mar (para uso
industrial); algas marinas (fertilizantes); ácido sebácico;
sustancias para conservar semillas; selenio; papel autovirador
(fotografía); tela sensibilizada para la fotografía; películas
sensibles, no impresionadas; papel sensible; placas
fotográficas sensibilizadas; placas sensibilizadas para offset;
preparaciones para separar y desencolar; silicatos; silicio;
siliconas; nitrato de plata; soluciones de sales de plata para
platear; productos para el encolado; escorias (fertilizantes);
jabones (metálicos) para uso industrial; carbonato de sodio;
sodio; sales sódicas (productos químicos); preparaciones para
acondicionar el suelo; preparaciones químicas para la
soldadura; fundentes para la soldadura; gas solidificado para
uso industrial; soluciones para la cianotipia; disolventes para
barnices; hollín para uso industrial o agrícola; sal de acedera;
espinela (preparaciones químicas); espíritu de vinagre;
productos químicos para el deslustrado de los esmaltes y del
vidrio; almidón para uso industrial; pasta de almidón
(adhesivo), que no sea para la papelería o la casa; colas
(aprestos) de almidón (preparaciones químicas); agentes
químicos para fluidificar el almidón (agentes para despegar);
ácido esteárico; estroncio; productos para impedir el
desmallado de las medias; substratos para el cultivo fuera del
suelo (agricultura); sulfatos; sulfuros; ácido sulfónico; azufre;
ácido sulfúrico; éter sulfúrico; ácido sulfuroso; zumaque para la
curtimbre; super fosfatos (fertilizantes); materias sintéticas
para la absorción de aceite; resinas sintéticas en bruto; talco
(silicato de magnesio); tanino; ácido tánico; tanino; materias
curtientes; madera para curtir; harina de tapioca para uso
industrial; tártaro que no sea para uso farmacéutico; ácido
tartárico; tecnecio; telurio; agentes tensioactivos; terbio; papel
químico para ensayos; tetracloruros; productos químicos para
avivar los textiles; productos químicos para la impregnación de
materias textiles; preparaciones para la impermeabilización de
materias textiles; talio; tiocarbanilida; torio; tulio;
composiciones para la reparación de neumáticos; titanita;
dióxido titánico para uso industrial; tolueno; baños viradores
(fotografía); sales de viraje (fotografía); neutralizadores de
gases tóxicos; preparaciones a base de oligoelementos para
las plantas; líquidos de transmisión automática; masillas para
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rellenar cavidades de árboles (silvicultura); ácido túngstico;
uranio; óxido de uranio; productos químicos para la protección
contra las enfermedades de la vid; alcohol vínico; viscosa;
aceleradores de vulcanización; preparaciones de
vulcanización; preparaciones para desempapelar; cristal de
agua (vidrio soluble); productos químicos para purificar el
agua; productos para ablandar el agua; productos químicos
para blanquear las ceras; cola para la clarificación del vino;
witerita; alcohol de madera; pasta de madera; xenón; iterbio;
itrio; zircón.

 4 Aditivos no químicos para carburantes; alcohol
(combustible); antracita; cera de abejas; cera para correas;
benceno; bencina; benzol; aceite de huesos industrial; velas;
carburantes; cera de carnauba; aceite de ricino para uso
técnico; ceresina; carbón vegetal (combustible); velas para
árboles de Navidad; carbón; briquetas de carbón; polvo de
carbón [combustible]; aceite de hulla; aceite de alquitrán de
hulla; coque; briquetas combustibles; aceites combustibles;
líquidos de corte; gasoil; aglutinantes de polvo para barrer;
aglomerantes de polvo; productos para la eliminación del
polvo; energía eléctrica; sustancias de encendido; leña; aceite
de pescado no comestible; gas combustible; combustibles a
base de alcohol; gas de alumbrado; gasolina; grasa para
armas (armas); grasa para correas; grasas para el cuero;
grasas para calzado; grasas para el alumbrado; cera para
alumbrado; grasas industriales; aceite industrial; cera para uso
industrial; queroseno; mechas para lámparas; materias de
alumbrado; lignito; ligroina; lubricantes; grafito lubrificante;
grasas lubricantes; aceite lubricante; mazut; alcohol para
quemar; combustibles minerales; aceites humectantes;
carburantes; aceites para motor; nafta; lamparillas (velas);
antiderrapantes para correas [preparaciones]; aceites para la
conservación del cuero; aceites para la conservación de las
obras de albañilería; gas de aceite; aceites para la pintura;
aceites de desencofrado (construcción); oleína; ozocerita
[ozokerita]; bandas de papel para el encendido; parafina; turba
(combustible); briquetas de turba (combustible); velas
aromáticas; éter de petróleo; jalea de petróleo para uso
industrial; petróleo (bruto o refinado); productos para la
conservación del cuero (aceites y grasas); gas pobre; aceite de
nabina industrial; gases solidificados (combustibles);
preparaciones de aceite de soja para el revestimiento
antiadhesivo de los utensilios de cocción; estearina; aceite de
girasol para uso industrial; degras; aceites para materias
textiles; mezclas de carburantes gasificados; ceras (materias
primas); mechas para velas; briquetas de madera; virutas de
madera para encender fuego; churre; xileno; xilol.

35 Publicidad; agencias publicitarias; publicidad por
correspondencia; servicios de asesores para la dirección de
empresas; servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); investigaciones comerciales; consultoría en
organización y dirección de empresas; asistencia en gestión
empresarial; consultoría en gestión empresarial;
administración hotelera; representación comercial de artistas
del espectáculo; servicios de consultoría en organización
comercial; investigación empresarial; agencias de información
comercial; recopilación de datos en una base de datos
informática; búsqueda de información en archivos informáticos
(para terceros); demostración de productos; publicidad directa
por correo; difusión de material publicitario; estudios de
marketing; servicios de modelos para fines publicitarios o
promoción de ventas; elaboración de resúmenes de prensa;
publicidad en línea a través de una red informática;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
consultoría en gestión de personal; contratación de personal;
servicios de fotocopias; consultoría profesional en materia de
negocios; publicación de textos publicitarios; redacción de
correo publicitario; alquiler de material publicitario; publicidad
radial; alquiler de espacio publicitario; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; promoción de ventas
para terceros; escaparatismo; sistematización de información
en bases de datos informáticas; publicidad televisual;
actualización de material publicitario; redacción de textos
publicitarios.
(822) RU, 17.03.2008, 345788.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, MK,

MN, RO, RS, SI, SK, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, TM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.01.2009 994 948
(180) 02.01.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 25.1; 29.1.
(591) Rouge foncé (Pantone 1807 C), blanc. / Dark red

(Pantone 1807 C), white. / Rojo oscuro (Pantone 1807
C), blanco.

(571) Alpengut. / Alpengut. / Alpengut.
(511) NCL(9)

29 Viande et produits carnés, saucisses et charcuterie;
lait et produits laitiers, produits de crémerie, fromages et
produits fromagers; produits de pommes de terre, y compris
sous forme congelée.

29 Meat and meat products, sausage and charcuterie;
milk and milk products, dairy products, cheese and cheese
products; potato products, including in frozen form.

29 Carne y productos de carne, embutidos y
charcutería; leche y productos lácteos, productos a base de
leche, queso y productos de queso; productos a base de
patata, en particular congelados.
(821) EM, 01.10.2008, 007279961.
(300) EM, 01.10.2008, 007279961.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 994 949
(180) 16.02.2019
(732) Jérôme Ruggiero

Rue des Platineurs 17
B-4020 WANDRE (LIEGE) (BE).

(841) IT

(531) 24.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) BX, 04.02.2009, 1175394.
(822) BX, 18.02.2009, 858369.
(300) BX, 04.02.2009, 1175394.
(832) DK, EM, GB, GR, JP, NO, SE, TR, US.
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(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PL, PT,
RU.

(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 29.12.2008 994 950
(180) 29.12.2018
(732) HLD Healthy Life Devices Ltd.

Unioninkatu 20-22
FI-00130 Helsinki (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) FI, 29.12.2008, T200804452.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 994 951
(180) 15.12.2018
(732) SOCIETA' AGRICOLA DEGLI DEI S.R.L.

Via San Leolino, 56 -
Frazione Panzano
I-50022 GREVE IN CHIANTI (FI) (IT).

(842) Limited company, Italy

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées à base de malt brassé
additionné de saveurs naturelles, boissons alcoolisées à base de
fruits, boissons sans alcool à base de café, boissons sans alcool
à base de thé, rhum, vodka, vin, whisky, cognac, eaux-de-vie,
grappa, amers alcoolisés, apéritifs amers alcoolisés,
champagne, vins mousseux, liqueurs, eaux de vie, brandy.

33 Alcoholic beverages produced from brewed malt
base with natural flavours, alcoholic beverages of fruit,
alcoholic coffee-based beverages, alcoholic tea-based
beverages, rum, vodka, wine, whisky, cognac, brandy, grappa,
alcoholic bitters, alcoholic aperitif bitters, champagne,
sparkling wine, liquors, eau de vie, brandy.

33 Bebidas alcohólicas a base de malta fermentada
con aromas naturales, bebidas alcohólicas a base de frutas,
bebidas alcohólicas a base de café, bebidas alcohólicas a base
de té, ron, vodka, vino, whisky, coñac, brandy, grapa, amargos
con alcohol, amargos con alcohol para el aperitivo, champán,
vino espumoso, licores, aguardiente, brandy.
(822) IT, 15.12.2008, 1160130.
(300) IT, 03.09.2008, MI2008C009506.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU,
SM, SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.12.2008 994 952
(180) 04.12.2018
(732) Privatbrauerei Fritz Egger GmbH & Co.

Tirolerstraße 18
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
32 Bières, boissons mélangées à base de bières.
32 Beers, mixed beer beverages.
32 Cervezas, bebidas mixtas a base de cerveza.

(821) AT, 21.05.2007, AM 3593/2007.
(822) AT, 23.07.2007, 239782.
(832) EM.
(834) HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.12.2008 994 953
(180) 08.12.2018
(732) aluplast GmbH

Auf der Breit 2
76227 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Profilés et leurs éléments de raccordement en tant

que parties de fenêtres ou de portes; volets, éléments de
façades (matériaux de construction), les produits précités étant
en métal.

 9 Panneaux solaires pour dispositifs photovoltaïques
servant à produire de l'énergie électrique.

19 Profilés et leurs éléments de raccordement en tant
que parties de fenêtres ou de portes; volets, éléments de
façades (matériaux de construction), les produits précités étant
en plastique.

 6 Profiles and their connecting elements as parts of
windows or doors; shutters, façade elements (building
material), all aforementioned goods made of metal.

 9 Solar panels for photovoltaic devices for
producing electric energy.

19 Profiles and their connecting elements as parts of
windows or doors; shutters, façade elements (building
material), all aforementioned goods made of plastic material.

 6 Perfiles y sus elementos de conexión como partes
de puertas y ventanas; contraventanas, elementos de fachada
(materiales de construcción), todos los productos antes
mencionados son de metal.

 9 Paneles solares para dispositivos fotovoltaicos de
producción de energía eléctrica.

19 Perfiles y sus elementos de conexión como partes
de puertas y ventanas; contraventanas, elementos de fachada
(materiales de construcción), todos los productos antes
mencionados son de materias plásticas.
(822) DE, 10.07.2008, 30 2008 021 402.3/06.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 994 954
(180) 19.01.2019
(732) Record S.P.A.

Via Italia, 46
I-23846 GARBAGNATE MONASTERO (LC) (IT).

(750) Record S.P.A., Via Ghislanzoni, 11/B, I-23900 Lecco 
(LC) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal "gazzella"

écrit en caractères fantaisie; par ailleurs, les doubles
consonnes "L" et "Z" apparaissent sur deux niveaux
différents pour donner une impression
tridimensionnelle. / The mark is the word "gazzella"
written in font fancy; in particular, the double
consonants L and Z are flanked on two different floors
in an attempt to give an impression of three-
dimensionality. / La marca consiste en la palabra
"gazzella" en caracteres de fantasía; las dobles
consonantes L y Z están representadas en dos planos
diferentes para dar la impresión de tridimensionalidad.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
(822) IT, 19.01.2009, 1164559.
(831) KZ, TJ.
(832) EM.
(834) AZ, BY, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.12.2008 994 955
(180) 04.12.2018
(732) Argyle Diamonds Limited

2 Kings Park Road
West Perth WA 6005 (AU).

(842) Incorporated company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Diamants taillés et non taillés, autres pierres

précieuses et articles de bijouterie.
35 Services de vente au détail de diamants taillés et

non taillés, gemmes et autres pierres précieuses; services de
vente au détail de métaux précieux; services de vente au détail
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d'articles de bijouterie; services de vente au détail de produits
contenant des diamants taillés et non taillés, gemmes et autres
pierres précieuses.

36 Estimation de diamants, gemmes et autres pierres
précieuses et métaux précieux.

37 Exploitation minière, y compris extraction de
diamants, pierres précieuses ou métaux précieux.

40 Traitement, tri ou taille de diamants, gemmes et
autres pierres précieuses; polissage de diamants et autres
gemmes et pierres précieuses.

42 Exploration, prospection géologique, recherches
géologiques.

14 Cut and uncut diamonds, other precious stones
and jewellery.

35 Retail sale services of cut and uncut diamonds,
gems and other precious stones; retail of precious metals;
retail of jewellery; retail of products containing cut and uncut
diamonds, gemstones and other precious stones.

36 Valuation of diamonds, gemstones and other
precious stones and precious metals.

37 Mining including mining for diamonds, precious
stones, or precious metals.

40 Processing, sorting, or cutting of diamonds,
gemstones and other precious stones; polishing of diamonds
and other gemstones and precious stones.

42 Exploration, geological prospecting, geological
research.

14 Diamantes tallados y en bruto, piedras preciosas y
artículos de joyería.

35 Servicios de venta minorista de diamantes tallados,
diamantes en bruto, gemas y otras de piedras preciosas; venta
minorista de metales preciosos; venta minorista de artículos de
joyería; venta minorista de productos que contienen diamantes
tallados y en bruto, gemas y otras piedras preciosas.

36 Valoración de diamantes, gemas, piedras
preciosas y metales preciosos.

37 Minería, incluida la explotación minera de
diamantes, piedras preciosas y metales preciosos.

40 Procesamiento, separación y corte de diamantes,
gemas y otras piedras preciosas; pulido de diamantes y otras
gemas y piedras preciosas.

42 Exploración, prospección geológica, investigación
geológica.
(821) AU, 26.09.2008, 1264598.
(300) AU, 26.09.2008, 1264598.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.10.2008 994 956
(180) 31.10.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennost'yu
"Kemitreyd"
k. 14, d. 14, ul. Babushkina
220024 Minsk (BY).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Détartrants à usage ménager, produits de lavage et
de nettoyage à usage ménager.

35 Promotion des ventes pour des tiers, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de commerce de
détail et de gros de produits contenant des carbonates de
métaux alcalins, notamment dans les magasins; édition de
matériel publicitaire; agences d'import-export.

 3 Scale removing preparations for household
purposes, washing and cleaning preparations for household
purposes.

35 Sales promotion for others, procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses); wholesale trade and retail trade services of
preparations containing carbonates of alkaline metals
including through the shops; publication of publicity material;
import-export agencies.

 3 Desincrustantes para uso doméstico,
preparaciones de limpieza y lavado para uso doméstico.

35 Promoción de ventas para terceros, servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquiriendo bienes y
servicios de otras empresas); venta al por mayor y al por menor
de preparaciones compuestas de carbonatos de metales
alcalinos, también en tiendas; publicación de material
publicitario; agencias de importación-exportación.
(822) BY, 16.04.2008, 27190.
(834) MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 31.10.2008 994 957
(180) 31.10.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennost'yu
"Kemitreyd"
k. 14, d. 14, ul. Babushkina
220024 Minsk (BY).

(531) 26.1; 28.5.
(561) Doktor TEN.
(511) NCL(9)

 3 Détartrants à usage ménager, produits de lavage et
de nettoyage à usage ménager.

35 Promotion des ventes pour des tiers, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de commerce de
détail et de gros de produits contenant des carbonates de
métaux alcalins, notamment dans les magasins; édition de
matériel publicitaire; agences d'import-export.

 3 Scale removing preparations for household
purposes, washing and cleaning preparations for household
purposes.

35 Sales promotion for others, procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses); wholesale trade and retail trade services of
preparations containing carbonates of alkaline metals
including through the shops; publication of publicity material;
import-export agencies.

 3 Desincrustantes para uso doméstico,
preparaciones de limpieza y lavado para uso doméstico.

35 Promoción de ventas para terceros, servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquiriendo bienes y
servicios de otras empresas); venta al por mayor y al por menor
de preparaciones compuestas de carbonatos de metales
alcalinos, también en tiendas; publicación de material
publicitario; agencias de importación-exportación.
(822) BY, 16.04.2008, 27189.
(834) MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.07.2008 994 958
(180) 22.07.2018
(732) ASSOCIATION DE L'ENSEIGNEMENT

SUPERIEUR COMMERCIAL RHÔNE-ALPES -
A.E.S.C.R.A.
23 avenue Guy de Collongue
F-69130 ECULLY (FR).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; équipements pour le
traitement de l'information; logiciels; supports
d'enregistrement magnétiques, optiques et numériques;
disques compacts; cédéroms; cassettes audio et/ou vidéo; dvd;
publications électroniques téléchargeables.

16 Journaux; magazines; revues; livrets; livres;
manuels; affiches; produits de l'imprimerie; prospectus; notes
de cours; rapports de conférences; bulletins d'informations;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

35 Informations, conseils et consultations en
organisation et direction des affaires commerciales; aide à la
direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales; informations, conseils et consultations pour les
questions de personnel; recrutement de personnel; fournitures
d'informations commerciales; prévisions économiques; études
de marché; recherche de marché; relations publiques;
recherches et évaluations en affaires commerciales; relations
publiques; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement
pour des tiers à tous supports d'informations et notamment à
des journaux, publications et revues, y compris électroniques
ou numériques; publicité; publication d'annonces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique; gestion de fichiers informatiques; recueil
de données dans un fichier central.

38 Télécommunications; communications par réseau
de fibres optiques; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission par satellite; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques; services d'affichage électronique
(télécommunications); fourniture de forums de discussion sur
Internet; transmission de messages, de données, de sons et
d'images assistée par ordinateurs; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
messagerie électronique; service de courrier électronique et de
diffusion d'informations par voie électronique, notamment
pour les réseaux de communication mondiale (de type
Internet); agences de presse et d'information.

41 Education; formation; enseignement;
divertissements; activités sportives et culturelles; informations
et conseils en matière d'éducation, de formation,
d'enseignement; organisation et conduite d'ateliers de
formation; formation pratique; formation continue;
enseignement par correspondance; organisation et conduite de
conférences, de congrès, de colloques, de séminaires, de
symposiums, de tables rondes; organisation et conduite de
groupes de réflexion dirigés sur l'organisation et la direction
des affaires commerciales, sur les entreprises industrielles ou
commerciales; organisation et conduite d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; orientation professionnelle (conseils en
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matière d'éducation ou de formation); organisation de
concours en matière d'éducation; remise de prix et de
récompenses; épreuves pédagogiques; publication de livres;
publication de textes (autres que textes publicitaires);
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
reportages photographiques; prêts de livres.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment;
software; magnetic, optical and digital recording media;
compact discs; CD-ROMs; audio and/or video cassettes;
DVDs; downloadable electronic publications.

16 Newspapers; magazines; reviews; booklets;
books; manuals; posters; printed matter; prospectuses;
lecture notes; conference reports; news bulletins;
instructional and teaching material (except apparatus).

35 Commercial business organisation and
management consulting, information and advice; business
management assistance; commercial or industrial
management assistance; business appraisals; information,
advice and consulting on personnel questions; personnel
recruitment; business information supplies; economic
forecasts; market studies; market research; public relations;
business research and valuation services; public relations;
organizing exhibitions for commercial or advertising
purposes; dissemination of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); services to third
parties for subscriptions to all information media and
especially to newspapers, publications and reviews, including
electronic or digital; advertising; publishing of advertisements
dissemination of advertisements; online advertising on a
computer network; computer file management; compilation of
data in databases.

38 Telecommunications; communications by fibre
optic networks; communications by computer terminals;
transmitting by satellite; providing access to a global
computer network; providing access to databases and
database server centres; electronic display services
(telecommunications); providing discussion forums on the
Internet; computer-assisted transmission of messages, data,
sounds and images; connection by telecommunications to a
global computer network; electronic mail; service of
electronic mail and dissemination of information by electronic
means, especially for global communication networks (similar
to the Internet); news and information agencies.

41 Education; providing of training; teaching;
entertainment; sporting and cultural activities; information
and consulting in connection with education, training and
teaching; arranging and conducting training workshops;
practical training; further training; correspondence courses;
arranging and conducting conferences, conventions,
colloquia, seminars, symposiums, round-table discussions;
arranging and conducting of think tanks focussing on business
organization and management, industrial or commercial
enterprises; organization and holding of cultural or
educational exhibitions; vocational guidance (advice relating
to education and training); organization of educational
competitions; distribution of prizes and of awards;
educational examination; publication of books; publication of
texts (other than advertising texts); electronic publishing of
books and periodicals online; photographic reporting; lending
libraries.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; equipos para el tratamiento de la
información; software; soportes de grabación magnéticos,
ópticos y digitales; discos compactos; CD-ROM; casetes de
audio y/o vídeo; DVD; publicaciones electrónicas
descargables.

16 Periódicos; revistas; gacetas; cartillas; libros;
manuales; carteles; productos de imprenta; prospectos;
apuntes; informes de conferencias; boletines informativos;
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

35 Servicios de información, asesoramiento y
consultoría en organización y dirección de negocios
comerciales; asistencia en la dirección de negocios; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;

estimaciones de negocios comerciales; servicios de
información, asesoramiento y consultoría de recursos
humanos; contratación de personal; facilitación de información
comercial; previsiones económicas; estudio de mercados;
búsqueda de mercados; servicios de relaciones públicas;
investigación y evaluación de negocios comerciales; servicios
de relaciones públicas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos y muestras); servicios de
suscripción (para terceros) a todo tipo de soportes de
información y, en particular a periódicos, publicaciones
impresas y gacetas, incluidos en formato electrónico o digital;
publicidad; publicación de anuncios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; publicidad en línea en una red
informática; gestión de archivos informáticos; compilación de
datos en un ordenador central.

38 Telecomunicaciones; comunicación por redes de
fibra óptica; comunicación por terminales informáticos;
transmisión vía satélite; facilitación de acceso a una red
informática mundial; facilitación de acceso a bases de datos y
centros servidores de bases de datos informáticas; servicios de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); facilitación de
foros de debate en Internet; transmisión de mensajes, datos,
sonido e imágenes asistida por ordenador; conexión por
medios de telecomunicación a una red informática mundial;
mensajería electrónica; servicios de correo electrónico y
difusión de información por vía electrónica, en particular
mediante redes mundiales de comunicación (como Internet);
servicios de agencias de información (noticias).

41 Educación; formación; servicios de enseñanza;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales; servicios de
información y asesoramiento en educación, formación,
enseñanza; organización y celebración de talleres de
formación; formación práctica; formación continua; cursos por
correspondencia; organización y celebración de conferencias,
congresos, coloquios, seminarios, simposios, mesas
redondas; organización y celebración de grupos de reflexión
dirigidos sobre la organización y dirección de negocios
comerciales, acerca de empresas comerciales o industriales;
organización y celebración de exposiciones con fines
culturales o educativos; orientación profesional
(asesoramiento en educación o formación); organización de
concursos educativos; entrega de premios y galardones;
exámenes pedagógicos; publicación de libros; edición de
textos (que no sean textos publicitarios); publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; realización de
reportajes fotográficos; préstamo de libros.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 550 926.
(300) FR, 23.01.2008, 08 3 550 926.
(831) CH, CN, MA, RU.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CH, CN, EM, MA, RU. - Liste limitée aux classes 9, 16,

35, 38 et 41. / List limited to classes 9, 16, 35, 38 and
41. - Lista limitada a las clases 9, 16, 35, 38 y 41.

(851) JP, KR, SG, TR, US. - Liste limitée à la classe 41. / List
limited to class 41. - Lista limitada a la clase 41.

(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 27.06.2008 994 959
(180) 27.06.2018
(732) CONVERTEAM GROUP

30 avenue Carnot
F-91300 MASSY (FR).
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(842) société par action simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. Les lettres INOVELIS sont en bleu et la

barre du E est en rouge. / Blue and red. The letters
"INOVELIS" are blue and the bar of the "E" is red. /
Azul y rojo. Las letras INOVELIS son azules y el asta
transversal de la letra E es de color rojo.

(571) La marque se compose de lettres INOVELIS de couleur
bleu; La barre du E est rouge. / The mark comprises the
letters "INOVELIS" in blue; the bar of the "E" is red. /
La marca consiste en las letras INOVELIS en azul; el
asta transversal de la letra E es de color rojo.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs électriques autres que pour véhicules

terrestres et générateurs électriques; générateurs
électrochimiques; générateurs magnétohydrodynamiques;
turbines autres que pour véhicules terrestres;
turbocompresseurs pour machines à combustion interne;
robots industriels; dynamos, alternateurs; pièces détachées des
machines précitées; systèmes de transformation d'énergie
électrique en énergie mécanique, à savoir moteurs autres que
pour véhicules terrestres et convertisseurs (de combustible);
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
toute autre forme d'énergie que l'énergie électrique, à savoir
moteurs autres que pour véhicules terrestres et convertisseurs
de combustible.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande de toute autre forme d'énergie que
l'énergie électrique y compris d'énergie mécanique, à savoir
transformateurs et variateurs; câbles électriques, conduites
d'électricité, transformateurs; transformateurs électriques,
interrupteurs électriques, disjoncteurs, fusibles,
parasurtensions; compensateurs de puissance réactive;
condensateurs électriques, bobines électriques, convertisseurs
et inverseurs électriques; éléments semi-conducteurs;
compteurs électriques; accumulateurs et piles électriques;
cryostats; chargeurs; composants électroniques; canalisations
électriques; sous-stations, tableaux, panneaux de contrôle et de
commande, stations décentralisées de production d'énergie;
équipement haute tension, à savoir, disjoncteurs, sectionneurs,
parafoudres, réducteurs de mesure de toutes tensions et de tous
types (y compris optoélectroniques) pour postes intérieurs,
extérieurs ou postes sous enveloppe métallique (postes
blindés); équipement moyenne et basse tension, à savoir,
tableaux et postes de transformation, interrupteurs,
sectionneurs, contacteurs, parafoudres, disjoncteurs, fusibles;
transformateurs, prises de courant; commutateurs; boîtiers de
dérivation; réducteurs de mesure; coupe-circuit convertisseurs
statiques et tournants; convertisseur d'énergie; résistances
électriques; rhéostats; condensateurs, aimants; canalisations
préfabriquées pour la conduite et la distribution du courant
électrique; conducteurs électriques en tous métaux;
thermostats; membranes électriques; relais, à savoir relais
télécommandés, relais électriques; équipements de conversion
d'énergie électrique; appareils d'automation et de contrôle du
procès de compression de pétrole, de gaz, des produits gazeux
et d'air liquide pour raffineries de pétrole et usines à gaz et
leurs pièces; systèmes de transformation d'énergie électrique

en énergie mécanique, à savoir transformateurs et variateurs;
balances.

 7 Electric motors other than for land vehicles and
electric generators; electrochemical generators;
magnetohydrodynamic generators; turbines other than for
land vehicles; turbochargers for internal combustion
machines; industrial robots; dynamos, alternators; spare
parts for the aforesaid machines; systems for transforming
electrical energy into mechanical energy, namely motors,
other than for land vehicles and fuel convertors; apparatus
and instruments for the conducting, distribution, conversion,
accumulation, regulating or controlling of any other form of
energy than electrical energy, namely motors, other than for
land vehicles and fuel convertors.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus and instruments for
conducting, distributing, converting, accumulating, regulating
or controlling any other form of energy than electrical energy
including mechanical energy, namely transformers and
variators; electric cables, electricity conduits, transformers;
electrical transformers, electric switches, circuit breakers,
fuses, overvoltage protectors; reactive power compensators;
electrical condensers, electric coils, electrical converters and
inverters; semiconductor elements; electric meters; electric
batteries and accumulators; cryostats; charging devices;
electronic components; electrical conduits; substations,
panels, control panels, decentralised power production
stations; high-voltage equipment, namely, cut-outs, isolating
switches, lightning conductors, all types of current measure
dividers (including optoelectronic) for inside and outside
boxes or boxes within metallic cases (metal-clad boxes);
medium and low-voltage equipment, namely, panels and
transformer stations, switches, separating switches,
contactors, lightning conductors, cut-outs, fuses;
transformers, plugs, sockets and other contacts; switches;
connecting boxes/panels; voltage dividers; circuit breaker
static and rotary convertors; energy converters; electrical
resistors; rheostats; condensers, magnets; prefabricated
piping for the conducting and distribution of electricity;
electrical conductors in all types of metal; thermostats;
electric membranes; relays, namely remote control relays,
electric relays; equipment for converting electricity;
apparatus for automating and controlling the compression
process for oil, gas, gas products and liquefied air for oil
refineries and gas-works and parts thereof; systems for
transforming electrical energy into mechanical energy,
namely transformers and variators; scales.

 7 Motores eléctricos, que no sean para vehículos
terrestres, y generadores eléctricos; generadores
electroquímicos; generadores magnetohidrodinámicos;
turbinas que no sean para vehículos terrestres;
turbocompresores para máquinas de combustión interna;
robots industriales; dínamos, alternadores; piezas de repuesto
para las máquinas antes mencionadas; sistemas de
transformación de energía eléctrica en energía mecánica, a
saber, motores que no sean para vehículos terrestres y
convertidores (de combustible); aparatos e instrumentos para
la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de toda forma de
energía que no sea electricidad, a saber, motores que no sean
para vehículos terrestres y convertidores de combustible.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de toda forma de energía que no sea
electricidad, incluida la energía mecánica, a saber
transformadores y variadores; cables, conductos,
transformadores; transformadores eléctricos, interruptores
eléctricos, disyuntores, fusibles, protectores de sobretensión;
compensadores de potencia reactiva; condensadores
eléctricos, bobinas eléctricas, convertidores e inversores
eléctricos; elementos semiconductores; contadores eléctricos;
acumuladores y pilas eléctricas; criostatos; cargadores;
componentes electrónicos; canalizaciones eléctricas;
subcentrales, paneles, paneles de control y de mando,
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estaciones descentralizadas de producción de energía;
equipos de alta tensión, a saber, disyuntores, seccionadores,
pararrayos, reductores de medida de toda tensión y de toda
clase (incluidos optoelectrónicos) para puestos interiores,
exteriores o puestos con protección metálica (puestos
blindados); equipos de medio y bajo voltaje, a saber, paneles y
puestos de transformación, interruptores, seccionadores,
contactores, pararrayos, disyuntores, fusibles;
transformadores, tomacorrientes; conmutadores; cajas de
derivación; reductores de medida; cortacircuitos, convertidores
estáticos y rotatorios; convertidores de energía; resistencias
eléctricas; reostatos; condensadores, imanes; canalizaciones
prefabricadas para la conducción y la distribución de la
electricidad; conductores eléctricos de todo tipo de metales;
termostatos; membranas eléctricas; relés, a saber, relés de
telemando, relés eléctricos; equipos de conversión de energía
eléctrica; aparatos de automatización y de control de procesos
de compresión de petróleo, gas, productos gaseosos y de aire
líquido para refinerías de petróleo y plantas de gas, así como
partes de éstos; sistemas de transformación de energía
eléctrica en energía mecánica, a saber, transformadores y
variadores; balanzas.
(822) FR, 27.06.2008, 073542905.
(831) CN, RU, UA.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 994 960
(180) 29.01.2019
(732) NEXEON MEDSYSTEMS, INC.

300 CAPITOL STREET, SUITE 1002
CHARLESTON, WV 25329 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MEDSYSTEMS". / "MEDSYSTEMS". /
"MEDSYSTEMS".

(511) NCL(9)
10 Dispositifs et appareils médicaux, à savoir stents,

systèmes de pose d'endoprothèse, dispositifs de prévention des
embolies pour procédures d'angioplastie et pose
d'endoprothèse; dispositifs basés sur la nanotechnologie, à
savoir cathéters, stents et systèmes de pose d'endoprothèse
utilisés pour le traitement de maladies cardiovasculaires;
systèmes d'administration locale de médicaments ou
substances biologiques, à savoir dispositifs d'injection de
cellules, ainsi que leurs parties et garnitures.

10 Medical devices and apparatus, namely, stents,
stent delivery systems, embolic protection devices for
angioplasty and stent procedures; nanotechnology-based
devices, namely, catheters, stents, and stent delivery systems
used for treating cardiovascular disease; local drug/biologic
delivery systems, namely, cell delivery injection devices, and
parts and fittings therefor.

10 Dispositivos y aparatos médicos, a saber, tubos de
alambre tejido (stents), sistemas de colocación de stents,
dispositivos de protección contra embolias para
procedimientos de angioplastia y colocación de stents;
dispositivos basados en nanotecnología, a saber, catéteres,
stents, y sistemas de colocación de stents para tratar las
enfermedades cardiovasculares; sistemas de administración
local de fármacos o sustancias biológicas, a saber, dispositivos
para implantar preparaciones celulares, y sus partes y
accesorios.
(821) US, 31.07.2008, 77535710.
(300) US, 31.07.2008, 77535710.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.01.2009 994 961
(180) 22.01.2019
(732) American Licorice Co.

2796 NW Clearwater Drive
Bend, Oregon 97701 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 4.5; 9.3; 15.1.
(571) La marque se compose d'un personnage animé stylisé

composé d'un visage en forme d'oeuf avec des yeux, des
sourcils, une bouche avec la langue tirée, des cheveux
ébouriffés et une main gantée en forme de poing
s'étendant légèrement vers le bas et vers l'extérieur
depuis la partie inférieure gauche du visage, la main
gantée tenant un tuyau en caoutchouc s'étendant vers le
haut avec une extrémité en forme de buse conique, le
côté opposé du tuyau s'enroulant vers le bas depuis la
main gantée autour du côté inférieur droit, puis vers le
haut et se connectant à une tige de soupape au dessus
d'un extincteur de forme cylindrique positionné
légèrement incliné vers la droite et partiellement
derrière le côté droit du visage, le côté droit du visage
projetant une ombre périmétrique sur la partie
cylindrique de l'extincteur. / The mark consists of a
stylized cartoon) image comprising an egg-shaped face
with eyes, eyebrows, mouth with protruding tongue,
splayed hair, and a fist-shaped gloved hand extending
slightly downward and outward from the lower left
portion of the face, the gloved hand holding an upward
extending rubber hose with conical-shaped nozzle end,
the opposite side of the hose winding down from the
gloved hand around the lower right, then up to and
connecting to a valve stem atop a cylindrical-shaped
fire extinguisher positioned at a slight right tilt and
partially behind the right side of the face, the right side
of the face casting a perimeter shadow on the cylinder
portion of the fire extinguisher. / La marca consiste en
un personaje de historieta con cara de huevo, ojos,
cejas, la boca con la lengua afuera, peinado
desordenado y una mano enguantada, inclinada
ligeramente hacia abajo y hacia delante con respecto a
la parte inferior de la cara, que empuña una manguera
de caucho que se extiende hacia arriba y termina en
una boquilla cónica, al extremo opuesto de la
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manguera, que se extiende por debajo de la mano
enguantada y rodea la parte inferior derecha, que
termina conectándose a una válvula de vapor que se
encuentra en la parte superior de un cilindro extintor
ligeramente inclinado hacia la derecha y que se
encuentra parcialmente detrás de la parte derecha de la
cara, que a su vez, proyecta su sombra sobre una parte
del extintor.

(511) NCL(9)
30 Sucre candi.
30 Candy.
30 Caramelos.

(821) US, 15.08.2008, 77548500.
(300) US, 15.08.2008, 77548500.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.12.2008 994 962
(180) 10.12.2018
(732) VF VENIERI S.P.A.

Via Piratello, 106
I-48022 LUGO (RA) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose de deux lettres V et F

représentées en capitales fantaisie inscrites à l'intérieur
d'une forme ovale; les lettres V et F sont réunies, la
barre droite de la lettre V se confondant avec la barre
verticale de la lettre F; les deux lettres V et F sont
divisées en trois parties par deux traits horizontaux et
parallèles entre eux, passant par la barre horizontale
inférieure de la lettre F; la marque, qui apparaît en noir
et blanc dans la reproduction, peut être représentée par
n'importe quelle couleur, association de couleurs et de
n'importe quelle taille. / The distinctive sign is
circumscribed inside an oval and consists of two letters,
V and F, represented with fancy block capitals: the
letters V and F are joined together and share a
respective vertical stroke, which represents the right
half of the letter V and the body of the letter F;
furthermore each letter V and F is cut into three parts
by two horizontal lines positioned in relation to the
middle horizontal stroke of the letter F and being
essentially parallel; the distinctive mark, here
reproduced in black and white, may be use in any color,
combination of color and in any size. / La marca
consiste en un signo distintivo dentro de un óvalo
constituido por dos letras, una V y una F, en diseño de
fantasía; ambas letras tienen un asta vertical común

que constituye la mitad derecha de la letra V y el asta
principal de la F; asimismo, cada letra está dividida en
tres partes por dos líneas horizontales esencialmente
paralelas, ubicadas sobre el asta transversal central de
la letra F; el signo distintivo, aquí reproducido en blanco
y negro, podrá ser utilizado en versiones de cualquier
color, combinación de colores y tamaño.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission, autres que pour véhicules terrestres; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres.
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores

(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre.
(821) IT, 07.10.2008, RA2008C000294.
(300) IT, 07.10.2008, RA2008C000294.
(834) CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.02.2009 994 963
(180) 02.02.2019
(732) yuki works B.V.

Delftseplein 36-P
NL-3013 AA Rotterdam (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de numérisation, indexation et archivage

par voie électronique de documents; logiciels, y compris
logiciels d'archivage par voie numérique de documents;
supports de stockage d'informations, données, images et sons;
supports lisibles mécaniquement; données numériques en
ligne (téléchargeables), fournies à partir de bases de données
informatiques ou d'Internet; publications électroniques;
logiciels d'aide au transfert et/ou destinés à la gestion de
communications de réseaux et réseaux informatiques.

38 Services de télécommunications;
télécommunications en matière de transmission de contenu de
données et multimédia à des utilisateurs au moyen de réseaux
mobiles et fixes; télécommunications en matière de
transmission de données de fournisseurs de contenu à des
utilisateurs au moyen de réseaux mobiles et fixes; mise à
disposition d'informations en matière de transmission de
données de fournisseurs de contenu à des utilisateurs au moyen
de réseaux mobiles et fixes; télécommunications de données (y
compris pages Web); services de télécommunications pour la
fourniture d'accès à un réseau global d'ordinateurs; fourniture
d'accès utilisateur à des réseaux informatiques mondiaux;
communication et transfert de données par le biais de réseaux
informatiques; services de communications par ordinateurs
permettant à des tiers de localiser, examiner, refléter,
transmettre et télécharger des informations;
télécommunications au moyen de plates-formes et portails sur
Internet; services de messagerie électronique (transfert de
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courrier électronique); fourniture d'accès à des bases de
données; transmission de données à partir de bases de données;
mise à disposition de forums en ligne et groupes de discussion
pour le transfert de communications entre utilisateurs de
réseaux informatiques mondiaux et réseaux sans fil; fourniture
d'accès à des sites Internet spécifiques aux consommateurs
comportant des informations définies par les utilisateurs et
informations et profils personnels; fourniture d'accès à des
bases de données informatiques en ligne et des bases de
données de recherche en ligne comportant des informations
concernant un large éventail de sujets; services de conseillers,
informations et prestation de conseils en ce qui concerne les
services précités, fournis par Internet ou non.

41 Fourniture en ligne de publications électroniques
de traitement, stockage et numérisation d'images et de sons
pour des tiers; organisation de conférences, séminaires,
symposiums, cours et ateliers, également ceux fournis en ligne
par le biais de liaisons de télécommunications; services de
bibliothèques électroniques dans le but de fournir des
informations électroniques (y compris informations
d'archives) sous forme de textes, sons et/ou images
enregistrées (vidéo); services de conseillers, information et
prestation de conseils en ce qui concerne les services précités,
fournis par Internet ou non.

42 Services de technologies de l'information et de
communications; location de logiciels, à savoir logiciels
d'archivage numérique de documents; prestation de conseils en
matière de choix de matériel informatique et logiciels,
prestation de conseils concernant l'utilisation et l'application
de réseaux informatiques, développement de logiciels de
services de bases de données numériques; numérisation de
sons, images et/ou textes; services d'automatisation, à savoir
automatisation de procédés de flux de travail, numérisation de
procédés obtenus en rassemblant des informations à la fois
écrites à la main et des informations sur supports au moyen de
codes à barres et RFID; exploitation de serveurs et bornes
Internet; mise à disposition de plates-formes pour la
conciliation de produits et services dans des bases de données
consultables par voie électronique avec des moteurs de
recherche interactifs pour des sites Internet; prestation de
conseils en ce qui concerne l'utilisation de matériel
informatique et logiciels, ainsi que de nouveaux médias et
Internet pour et dans des opérations de spéculation; prestation
de conseils dans le domaine de l'implémentation et
l'application de logiciels; développement de logiciels,
programmation de programmes informatiques pour
installations de traitement électronique de données, conversion
de données et informations et données informatiques;
conversion de données et de programmes informatiques
(conversion non physique); conception et développement de
fichiers d'informations de données; les services précités
également destinés à être fournis dans le cadre de la fourniture
interactive multimédia de services de réseaux et
d'informations; services de conseillers, informations et
prestation de conseils en ce qui concerne les services précités,
fournis par Internet ou non.

 9 Software for digitalizing, indexing and
electronically archiving of documents; software, including
software for digitally archiving of documents; media for
storing information, data, pictures and sound; mechanically
readable media; online digital data (downloadable), provided
from a computer database or the Internet; electronic
publications; software for the aid in transferring of and/or for
the use in management of computer networks and network
communications.

38 Telecommunication services; telecommunication
in respect of the transmission of multimedia and data content
to users by means of fixed and mobile networks;
telecommunication concerning the transmission of data of
content suppliers to users by means of fixed and mobile
networks; supplying of information in respect of the
transmission of data of content suppliers to users by means of
fixed and mobile networks; telecommunication of data
(including web pages); telecommunication services for

providing access to a worldwide computer network; providing
users access to a worldwide computer network;
communication and data transfer by means of computer
networks; computer communication services to enable third
parties to localize, to examine, to reflect, to transmit and to
download information; telecommunication by means of
platforms and portals on the Internet; e-mail services
(transferring of electronic mail); granting access to
databases; transmitting of data from databases; providing of
online forums and discussion groups for the transfer of
communications between users of worldwide computer
networks and wireless networks; providing of access to
customer-specific Internet sites with user- defined information
and personal profiles and information; providing of access to
online computer databases and online searchable databases
with information on a broad scale of subjects; counseling,
information and advising in respect of the aforementioned
services, whether or not by means of the Internet.

41 Online providing of electronic publications, to
treat, store and digitalize of images and sounds for third
parties; organization of conferences, seminars, symposia,
lessons and workshops, also those provided online by means of
a telecommunication connections; electronic library services
for the purpose of providing electronic information (including
archive information) in the form of text, sound and/or recorded
images (video); counseling, information and advising in
respect of the aforementioned services, whether or not by
means of the Internet.

42 ICT services; rental of software, namely software
for digital archiving of documents; advisory services in
respect of the choice of computer hardware and software,
advisory services concerning use and application of computer
networks, developing software for digital database services;
digitalizing of sound, image and/or text; automation services,
namely automation of workflow processes, digitalizing of
processes obtained by collecting both handwritten information
on paper and information on media carriers by means of bar
codes and RFID; exploitation of servers and internet-
terminals; providing of platforms for the conciliation of goods
and services in electronically callable databases with
interactive search engines for Internet sites; advisory services
in respect of the use of hardware and software, as well as new
media and the Internet for and in ventures; advisory services
in the field of implementation and application of software;
development of software, programming of computer programs
for electronic data processing installations, data conversion
and computer data and information; data conversion of
computer programs and data (non physical conversion);
design and developing of data information files;
aforementioned services also to be provided within the
framework of interactive multimedia provision of information
and network services; counseling, information and advising in
respect of the aforementioned services, whether or not by
means of the Internet.

 9 Software de digitalización, indexación y archivo
electrónico de datos; software, incluido software para archivo
digital de documentos; soportes para almacenar información,
datos, fotografías y sonidos; soportes de datos de lectura
mecánica; datos digitales en línea (descargables), facilitados
desde una base de datos informática o Internet; publicaciones
electrónicas; software para la transferencia o gestión de redes
informáticas y de comunicaciones.

38 Servicios de telecomunicaciones;
telecomunicaciones en relación con la transmisión de
contenido multimedia y de datos a usuarios, por medio de
redes fijas y/o móviles; telecomunicaciones relacionadas con la
transmisión de datos, de proveedores de contenido a usuarios,
por medio de redes fijas y/o móviles; prestación de información
en relación con la transmisión de datos, de proveedores de
contenido a usuarios, por medio de redes fijas y/o móviles;
telecomunicaciones de datos (incluidas páginas Web);
servicios de telecomunicaciones para la provisión de acceso a
una red informática mundial; facilitación de acceso de usuario
a una red informática mundial; comunicación y transmisión de
datos por medio de redes informáticas; servicios de
comunicación informática para permitir a terceros localizar,
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examinar, visualizar, transmitir y descargar información;
telecomunicaciones por medio de plataformas y portales de
Internet; servicios de correo electrónico (transmisión de
mensajes electrónicos); provisión de acceso a bases de datos;
transmisión de datos desde bases de datos; provisión de foros
en línea y grupos de discusión para la transmisión de
comunicaciones entre usuarios de redes informáticas
mundiales y redes inalámbricas; facilitación de acceso a sitios
Web personalizados que contienen información específica de
los usuarios, así como perfiles e informaciones personales;
facilitación de acceso a bases de datos informáticas en línea y
bases de datos consultables en línea que contienen
información sobre una amplia gama de temas; consultoría,
información y asesoramiento en relación con los servicios
antes mencionados, ya sea o no por Internet.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea,
tratamiento, almacenamiento y digitalización de imágenes y
sonidos por cuenta de terceros; organización de conferencias,
seminarios, simposios, clases y talleres, también aquellos
impartidos en línea por medio de conexiones de
telecomunicación; servicios de bibliotecas electrónicas para la
facilitación de información electrónica (incluida la información
de archivo) en forma de textos, sonidos o imágenes grabadas
(vídeo); consultoría, facilitación de información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados, ya sea o no por Internet.

42 Servicios de TIC; alquiler de software, a saber,
software para archivo digital de documentos; servicios de
asesoramiento respecto a la elección de material informático y
programas informáticos, servicios de asesoramiento
relacionados con el uso y aplicación de redes informáticas,
desarrollo de software de servicios de bases de datos digitales;
digitalización de sonidos, imágenes y textos; servicios de
automatización, a saber, automatización de procesos de flujos
de trabajo, digitalización de procesos mediante la recopilación
de información manuscrita impresa e información almacenada
en soportes, por medio de códigos de barras y de identificación
por radiofrecuencia; explotación de servidores y terminales de
Internet; facilitación de plataformas para la conciliación de
productos y servicios en bases de datos electrónicas
consultables con motores de búsqueda interactivos para sitios
Web; servicios de asesoramiento en relación con el uso de
hardware y software, así como en relación con el uso de
nuevos medios de comunicación e Internet para y en
emprendimientos; servicios de asesoramiento en
implementación y aplicación de software; desarrollo de
software, programación de software para instalaciones de
procesamiento electrónico de datos, conversión de datos e
información en datos informáticos; conversión de datos y
programas informáticos (conversión no física); diseño y
desarrollo de archivos de datos informativos; los servicios
antes mencionados también facilitados en el marco de la
facilitación interactiva multimedia de servicios de información y
de redes; consultoría, información y asesoramiento en relación
con los servicios antes mencionados, ya sea o no por Internet.
(821) EM, 15.12.2008, 007463516.
(300) EM, 15.12.2008, 007463516.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 994 964
(180) 17.02.2019
(732) HALO, PURELY FOR PETS, INC.

12400 Race Track Road
Tampa, FL 33636 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "PETS". / "PETS". / "PETS".

(511) NCL(9)
 5 Compléments vitaminés pour animaux de

compagnie, compléments alimentaires pour animaux de
compagnie, multi-vitamines pour chiens et chats, solutions
anti-puces aux herbes pour chiens et chats, baumes soignants
pour animaux de compagnie.

31 Aliments pour animaux de compagnie, à savoir
aliments pour chiens, aliments pour chats, friandises
comestibles pour chiens, friandises comestibles pour chats,
aliments pour oiseaux, graines pour oiseaux.

 5 Vitamin supplements for pets, food supplements
for pets, multi-vitamin for cats and dogs, herbal flea dip for
cats and dogs, natural healing salve for pets.

31 Pet food, namely, dog food, cat food, edible dog
treats, edible cat treats, bird food, bird seed.

 5 Suplementos vitamínicos para animales
domésticos, complementos alimenticios para animales
domésticos, complejos vitamínicos para perros y gatos,
líquidos antipulgas de hierbas para perros y gatos, bálsamos
curativos naturales para animales domésticos.

31 Alimentos para animales domésticos, a saber,
alimentos para perros, alimentos para gatos, premios
comestibles para perros (golosinas), premios comestibles para
gatos (golosinas), alimentos para pájaros, semillas para
pájaros.
(821) US, 10.01.2001, 76192223.
(822) US, 27.08.2002, 2611979.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, JP, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 994 965
(180) 19.02.2019
(732) HALO, PURELY FOR PETS, INC.

12400 Race Trace Road
TAMPA, FL 33626 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "STEW". / "STEW". / "STEW".
(511) NCL(9)

31 Aliments pour animaux de compagnie, à savoir
aliments pour chiens et pour chats.

31 Pet food, namely, dog food and cat food.
31 Alimentos para animales domésticos, a saber,

alimentos para perros y gatos.
(821) US, 13.03.1998, 75449735.
(822) US, 05.01.1999, 2216548.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, JP, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 994 966
(180) 28.01.2019
(732) WESTIN HOTEL MANAGEMENT, L.P.

1111 Westchester Avenue
White Plains, NY 10604 (US).
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(842) Limited partnership, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Bars-salons; services hôteliers spécialement

réservés à la clientèle fidèle; services d'hôtels, bars et
restaurants; services hôteliers; services de motels; hôtels de
villégiature; services de logement dans des stations
touristiques; mise à disposition de logements temporaires non
fumeurs.

43 Cocktail lounges; hotel services for preferred
customers; hotel, bar and restaurant services; hotels; motels;
resort hotels; resort lodging services; providing non-smoking
temporary accommodations.

43 Salones-bar; servicios hoteleros para clientes
preferentes; servicios de hotel, bar y restaurante; hoteles;
moteles; complejos hoteleros; servicios de alojamiento en
centros vacacionales; servicios de alojamiento temporal para
no fumadores.
(821) US, 24.07.2005, 78676920.
(822) US, 23.10.2007, 3320297.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.02.2009 994 967
(180) 20.02.2019
(732) LONGYEAR TM, INC.

10808 South River Front Parkway,
Suite 600
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Tours de forage.
 7 Drilling rigs.
 7 Equipos de perforación.

(821) US, 27.08.2008, 77557251.
(300) US, 27.08.2008, 77557251.
(832) AU, CN, IR, JP, MG, RU, SG, TR, UA, VN, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 994 968
(180) 03.02.2019
(732) ID GROUP

162, boulevard de Fourmies
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) 28.1.
(561) OBAÏBI.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; pyjamas; robes de chambre; chandails; jupes;
robes; pantalons; vestes; manteaux; imperméables; chemises;
cravates; foulards; écharpes; ceintures; gants (habillement);
bretelles; chapellerie, chapeaux, casquettes; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, chaussures de ski; chaussures de sport;
caleçons et costumes de bain; vêtements pour la pratique des
sports (à l'exception des vêtements de plongée); layettes,
couches en matières textiles, couches culottes.

25 Clothing; knitwear; underclothing; underwear;
pyjamas; dressing gowns; jerseys; skirts; dresses; trousers;
jackets; coats; raincoats; shirts; ties; scarves; sashes for
wear; belts; gloves (clothing); braces; headgear, hats, caps;
footwear; socks, stockings, tights; shoes (excluding
orthopaedic shoes), slippers, boots; beach shoes, ski boots;
sports footwear; bathing trunks and bathing suits; clothing for
sports (excluding diving clothing); layettes, babies' napkins of
textile, disposable nappies.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; lencería; ropa
interior; pijamas; albornoces; suéteres; faldas; vestidos;
pantalones; chaquetas; abrigos; impermeables; camisas;
corbatas; fulares; bufandas; cinturones; guantes (vestimenta);
tirantes; artículos de sombrerería, sombreros, gorras; calzado;
calcetines, medias, pantis; calzado (excepto calzado
ortopédico), pantuflas, botas; calzado de playa, botas de esquí;
calzado deportivo; bañadores y trajes de baño; ropa de deporte
(excepto para submarinismo); ajuares de bebé, pañales de
materias textiles, pañales braga.
(822) FR, 16.01.2009, 08 3 594 161.
(300) FR, 13.08.2008, 08 3 594 161.
(831) DZ.
(832) BH, TR.
(834) MA, SY.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 994 969
(180) 16.01.2019
(732) GESTONI PICCINI s.r.l.

Loc. Piazzole
I-53011 CASTELLINA IN CHIANTI (SI) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 21.11.2008, PT2008C000214.
(300) IT, 21.11.2008, PT 2008 C 000214.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
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(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 994 970
(180) 16.01.2019
(732) GESTONI PICCINI s.r.l.

Loc. Piazzole
I-53011 CASTELLINA IN CHIANTI (SI) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 21.11.2008, PT2008C000213.
(300) IT, 21.11.2008, PT 2008 C 000213.
(832) DK.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 994 971
(180) 16.01.2019
(732) GESTONI PICCINI s.r.l.

Loc. Piazzole
I-53011 CASTELLINA IN CHIANTI (SI) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, alcools et liqueurs.
33 Wines, alcohols and liqueurs.
33 Vinos, alcoholes y licores.

(821) IT, 08.05.2008, PT2008C000093.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 994 972
(180) 28.01.2019
(732) Expert International GmbH

Baarerstrasse 22
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Orange, blanc. / Orange, white. / Anaranjado, blanco.
(511) NCL(9)

35 Publicité, recherche et études de marché, relations
publiques, promotion de ventes pour des tiers, services de
conseil pour promotion de ventes, organisation et présentation
d'expositions à des fins commerciales ou de publicité,
assistance et consultation en relation avec la direction des
affaires, recherche à des fins commerciales et consultation
professionnelle d'affaires, conseil et assistance en matière
d'agencement de vitrines et de l'assortiment de marchandises,
conclusion de transactions commerciales pour des tiers,
fourniture d'informations sur des produits et sur des occasions
de transactions commerciales par l'intermédiaire d'un réseau
global de télécommunication, services de vente au détail dans
le domaine des appareils électriques et électroniques, y
compris les appareils électriques à usage domestique, les
appareils électroniques de loisirs et les équipements
d'ordinateurs.

35 Advertising, market research and studies, public
relations, sales promotion (for others), consulting services for
sales promotion, arranging and presenting exhibitions for
business or advertising purposes, assistance and consulting in
connection with business management, research for
commercial purposes and professional business consulting,
advice and assistance regarding shop-window dressing and
assortment of goods, completion of commercial transactions
for third parties, supply of information on the commercial
transaction of goods and second-hand goods by means of a
global telecommunication network, retail sales services in the
field of electrical and electronic appliances, including
electrical apparatus for household use, electronic leisure
apparatus and computer equipment.

35 Publicidad, investigaciones y estudios de mercado,
relaciones públicas, servicios de promoción de ventas para
terceros, asesoramiento sobre promoción de ventas,
organización y presentación de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, asistencia y consultoría en relación
con dirección de negocios, investigación con fines comerciales
y consultoría profesional sobre negocios, asesoría y asistencia
en materia de acondicionamiento de vitrinas y surtido de
mercancías, concertación de transacciones comerciales por
cuenta de terceros, suministro de información sobre productos
y oportunidades de transacciones comerciales mediante una
red mundial de telecomunicación, servicios de venta al por
menor en el ámbito de los aparatos eléctricos y electrónicos,
incluidos aparatos eléctricos para uso doméstico, aparatos
electrónicos recreativos y equipos informáticos.
(822) CH, 22.12.2008, 581360.
(300) CH, 22.12.2008, 581360.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) GE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, KG, MA, MD, ME, MK, RS,

RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 23.01.2009 994 973
(180) 23.01.2019
(732) DeltaNet AG

Riedstrasse 8
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Filtres optiques, coupleurs, interfaces (appareils ou

programmes d'interfaces pour les ordinateurs), appareils et
composants optiques, appareils et composants optiques
réfractifs; dispositifs optiques pour la transmission des
données, dispositifs de communication optiques, réfracteurs,
fibres de verre optiques, guide d'ondes optiques, prismes,
spectroscopes.

35 Recueil et systématisation des données dans les
bases de données d'ordinateurs.

38 Fourniture d'accès à des réseaux par l'intermédiaire
de bases de données, prestations de service en matière de
liaisons de télécommunication sur les bases de données,
location de temps d'accès aux bases de données par
l'intermédiaire de réseaux informatiques globaux, prestations
de service en liaison avec une base de données, à savoir
diffusion de données; prestations de service en matière de
transmission de données au moyen de fibres de verre.

 9 Optical filters, couplers, interfaces (interface
apparatus or programs for computers), optical apparatus and
components, refractive optical apparatus and components;
optical devices for data transmission, optical communication
devices, refractors, optical glass fibres, optical waveguides,
prisms, spectroscopes.

35 Collection and systematisation of data in computer
databases.

38 Providing access to networks via databases,
services in the field of telecommunication links on databases,
rental of access time to databases through global computer
networks, services in connection with databases, namely the
distribution of data; services in the field of data transmission
via glass fibres.

 9 Filtros ópticos, acopladores, interfaces (aparatos o
programas de interfaces para ordenadores), aparatos y
componentes ópticos, aparatos y componentes ópticos
refractarios; dispositivos ópticos para la transmisión de datos,
dispositivos ópticos de comunicación, refractores, fibras de
vidrio ópticas, guías de ondas ópticas, prismas,
espectroscopios.

35 Recopilación y sistematización de datos en bases
de datos informáticas.

38 Provisión de acceso a redes mediante bases de
datos, prestación de servicios en materia de enlaces de
telecomunicación sobre bases de datos, alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos mediante redes informáticas
mundiales, prestación de servicios relacionados con bases de
datos, a saber, divulgación de datos; prestación de servicios en
materia de transmisión de datos mediante fibras de vidrio.
(822) CH, 22.10.2008, 582075.
(300) CH, 22.10.2008, 582075.
(832) EM, GB, US.
(834) LI.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - La liste est limitée à la classe 9. / List limited

to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 23.01.2009 994 974
(180) 23.01.2019
(732) GESTION TECHNOLOGIE FINANCE CONSEIL

3 rue des Quatre Cheminées
F-92100 BOULOGNE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles; lotions,

teintures et shampooings pour les cheveux; produits de
démaquillage; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
crèmes cosmétiques; désodorisants à usage personnel
(parfumerie); produits pour les soins de la bouche à usage non
médical; dentifrices; aérosols pour rafraîchir l'haleine;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; préparations
cosmétiques pour le bain; masques de beauté; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; talc pour la toilette.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour empreinte
dentaire.

42 Service de recherches en cosmétologie et en
pharmacie.

 3 Soaps, perfumery, essential oils; lotions, dyes and
shampoos; make-up removing preparations; cosmetic
preparations for skin care; cosmetic creams; deodorants for
personal use (perfumery); mouthwashes for medical purposes;
dentifrices; breath freshening sprays; cosmetic preparations
for slimming purposes; cosmetic suntan preparations;
cosmetic bath preparations; beauty masks; tissues
impregnated with cosmetic lotions; talcum powder for toiletry
use.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax.

42 Research services in the pharmaceutical and
cosmetology fields.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales; lociones, tintes y champús para el cabello;
productos para desmaquillar; productos cosméticos para el
cuidado de la piel; cremas cosméticas; desodorantes para uso
personal (perfumería); productos de higiene bucal no
medicinales; dentífricos; aerosoles para refrescar el aliento;
preparaciones cosméticas adelgazantes; preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel; preparaciones
cosméticas para el baño; mascarillas de belleza; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; talco de tocador.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales.

42 Servicios de investigación sobre cosmetología y
farmacia.
(822) FR, 02.01.2009, 08/3 591 471.
(300) FR, 29.07.2008, 08 / 3 591 471.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 03.02.2009 994 975
(180) 03.02.2019
(732) Jean-François d'Ivernois

Immeuble Tzoupa,
Appartement 8,
CH-3961 Grimentz (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie et bijouterie, à savoir bagues, boucles

d'oreilles, bracelets, boutons de manchettes, colliers, broches,
pendentifs; pierres précieuses; montres, montres-bracelets,
bracelets pour montres, boîtiers de montres, verres de montres,
remontoirs, mouvements de montres, boucles pour bracelets de
montres, cadrans de montres, lunettes pour boîtiers de montres,
chronomètres, chronographes, horloges, cadrans d'horloges,
étuis et boîtes destinés à contenir des montres; parties et
accessoires (non compris dans d'autres classes) pour tous ces
produits.

14 Jewellery, namely rings, earrings, bracelets,
cufflinks, necklaces, brooches, pendants; precious stones;
watches, wristwatches, watch straps, watch cases, watch
crystals, winding mechanisms, watch movements, wristwatch
buckles, watch dials, watch case bezels, stopwatches,
chronograph watches, clocks, clock dials, watch cases and
boxes; parts and accessories (not included in other classes) for
all these goods.

14 Joyería y bisutería, a saber, anillos, pendientes,
pulseras, gemelos de camisa, collares, broches, colgantes;
piedras preciosas; relojes, relojes de pulsera, pulseras de reloj,
cajas de reloj, cristales de reloj, mecanismos de cuerda,
mecanismos de relojería, hebillas para pulseras de reloj,
esferas de reloj, biseles para cajas de reloj, cronómetros,
cronógrafos, relojes de pie, de pared y de sobremesa, esferas
de reloj, estuches y cajas para relojes; partes y accesorios (no
comprendidos en otras clases) para todos los productos antes
mencionados.
(822) CH, 09.05.2008, 577072.
(300) CH, 17.11.2008, 577072.
(832) GB, JP, KR, SG.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, VN.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 994 976
(180) 05.02.2019
(732) Thai Airways International PLC

Box 1118
SE-111 81 STOCKHOLM (SE).

(842) Public limited company

(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.

35 Advertising.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
35 Publicidad.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
(822) SE, 16.01.2009, 400818.
(300) SE, 24.09.2008, 2008/08613.
(832) EE, FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 994 977
(180) 05.02.2019
(732) Thai Airways International PLC

Box 1118
SE-111 81 STOCKHOLM (SE).

(842) Public limited company

(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
35 Advertising.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
35 Publicidad.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
(822) SE, 16.01.2009, 400817.
(300) SE, 24.09.2008, 2008/08612.
(832) EE, FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 994 978
(180) 05.02.2019
(732) Thai Airways International PLC

Box 1118
SE-111 81 STOCKHOLM (SE).

(842) Public limited company
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(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
35 Advertising.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
35 Publicidad.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
(822) SE, 16.01.2009, 400821.
(300) SE, 24.09.2008, 2008/08616.
(832) EE, FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 994 979
(180) 19.01.2019
(732) Crosstalk AB

Lindöhällsvägen 66
SE-603 65 NORRKÖPING (SE).

(842) Limited company, Sweden

(511) NCL(9)
35 Publicité en ligne sur des réseaux informatiques;

compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; ventes aux enchères; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; services de
vente au détail en rapport avec les voitures.

36 Affaires financières.
38 Télécommunication et transmission de données

par le biais d'un portail dans le but d'obtenir des informations;
mise à disposition de salons de dialogue sur Internet;
fourniture d'accès à des bases de données; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (fournisseurs de
services); fourniture d'accès à des panneaux d'affichage
électroniques.

39 Location de voitures; transport en voiture.
35 On-line advertising on a computer network;

compilation of information into computer databases;
auctioneering; rental of advertising time on communication
media; retail services relating to cars.

36 Financial affairs.
38 Telecommunication and data communication via

portal to acquire information; providing Internet chatrooms;
providing access to databases; providing user access to a
global computer network (service providers); providing of
access to electronic noticeboards.

39 Car rental; car transport.
35 Publicidad en línea a través de una red informática;

compilación de información en bases de datos informáticas;
subastas; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; servicios de venta minorista de automóviles.

36 Negocios financieros.
38 Servicios de telecomunicación y transmisión de

datos a través de portales de información; servicios de foros de
cibercharla en Internet; facilitación de acceso a bases de datos;
facilitación de acceso de usuario a redes informáticas
mundiales (proveedores de servicios); facilitación de acceso a
tablones de anuncios electrónicos.

39 Alquiler de automóviles; transporte en automóvil.
(821) SE, 31.07.2008, 2008/06962.
(300) SE, 31.07.2008, 2008/06962.
(832) CH, EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.03.2008 994 980
(180) 19.03.2018
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Straße 116
68305 Mannheim (DE).

(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Straße 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

vétérinaires dans le domaine du diabète, y compris leurs
accessoires, tous compris dans cette classe; lancettes et
autopiqueurs médicaux; pompes à insuline, y compris leurs
accessoires, tous compris dans cette classe; trousses à
perfusion.

41 Éducation et enseignement dans le domaine du
diabète; formation dans le domaine du diabète; mise à
disposition de publications électroniques, également par
Internet.

44 Services médicaux dans le domaine du diabète.
10 Surgical, medical and veterinary apparatus and

instruments in the diabetes sector, including accessories
thereof, all included in this class; medical lancets and lancet
devices; insulin pumps including accessories thereof, all
included in this class; infusion sets.

41 Education and teaching in the field of diabetes;
training in the field of diabetes; providing of electronic
publications also via the Internet.

44 Medical services in the field of diabetes.
10 Aparatos e instrumentos de uso médico, quirúrgico

y veterinario en el ámbito de la diabetes, incluidos sus
accesorios, todos los productos comprendidos en esta clase;
lancetas médicas y dispositivos equipados con lancetas;
bombas de insulina, incluidos sus accesorios, todos los
productos comprendidos en esta clase; perfusores.

41 Educación y enseñanza en el ámbito de la
diabetes; formación en el ámbito de la diabetes; facilitación de
publicaciones electrónicas asimismo a través de Internet.

44 Servicios médicos en el ámbito de la diabetes.
(822) DE, 25.10.2007, 307 61 764.5/44.
(300) DE, 20.09.2007, 307 61 764.5/44.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Lancettes et autopiqueurs pour prélever du sang
capillaire.

41 Éducation et enseignement, à savoir mise à
disposition de cours, ateliers et séminaires dans le domaine de
la gestion du diabète, publication d'imprimés, à savoir livres,
brochures, dépliants et revues spécialisées ayant trait à la
pathologie du diabète à l'intention de professionnels et de
patients, également par le biais d'Internet.

10 Lancet devices and lancets for obtaining capillary
blood.

41 Education and teaching, namely providing classes,
workshops and seminars in the field of diabetes management,
publication of printed products, namely books, brochures,
leaflets and journals related to the field of diabetes for
professionals and patients also via the Internet.

10 Dispositivos equipados con lancetas y lancetas
para la obtención de sangre capilar.
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41 Educación y enseñanza, a saber, impartición de
cursos, talleres y seminarios en el ámbito del tratamiento de la
diabetes, publicación de productos de imprenta, a saber, libros,
folletos plegables, folletos y revistas especializadas en materia
de diabetes para profesionales y pacientes asimismo a través
de Internet.
La classe 44 reste inchangée. / Class 44 remains unchanged. /

No se ha introducido ningún cambio en la clase 44.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.03.2008 994 981
(180) 31.03.2018
(732) SEAREKA

59 chemin de la Tassine
F-69230 ST GENIS LAVAL (FR).

(842) Société par Action Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques ou optiques; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; logiciels (programmes
enregistrés); périphériques d'ordinateurs; détecteurs;
combinaisons, costumes, gants ou masques de plongée;
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; production de films sur bandes vidéo;
location de films cinématographiques; location
d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes ou de
postes de radio et de télévision; montage de bandes vidéo;
services de photographie; organisation de concours (éducation
ou divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de jeux proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; micro-édition.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting, reproducing or processing sound or images;
magnetic data carriers, recording or optical discs; data

processing and computer equipment; software (recorded
programs); computer peripheral devices; sensors; diving
suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; smart cards or integrated circuit cards;
safety tarpaulins.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radio-telephone services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic messaging services; rental of access time
to global computer networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; videotape film
production; rental of cine-films; rental of sound recordings;
rental of video cassette recorders or of radio and television
sets; videotape editing; photography services; organisation of
competitions (education or entertainment); arranging and
conducting of colloquiums, conferences or conventions;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; providing games online on a computer network;
electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión,
reproducción o procesamiento de sonido e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos; equipos
de procesamiento de datos y ordenadores; software
(programas grabados); periféricos informáticos; detectores;
monos, trajes, guantes o máscaras de buceo; trajes de
protección contra accidentes, radiaciones y fuego; dispositivos
de protección personal contra accidentes; tarjetas inteligentes;
lonas de salvamento.

38 Telecomunicaciones; servicios de información
sobre telecomunicaciones; comunicación por terminales de
ordenador o redes de fibra óptica; servicios de comunicación
radiofónica o telefónica; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
medios de telecomunicación a una red informática mundial;
servicios de agencias de prensa o de información (noticias);
alquiler de aparatos de telecomunicaciones; emisión de
programas radiofónicos o televisivos; servicios de
teleconferencia; servicios de mensajería electrónica; alquiler
de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de información sobre
esparcimiento o educación; servicios de ocio; publicación de
libros; préstamo de libros; producción de películas en cintas de
vídeo; alquiler de películas cinematográficas; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o aparatos
de radio y televisión; montaje de cintas de vídeo; servicios
fotográficos; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones
culturales o educativas; servicios de juegos en línea facilitados
desde una red informática; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; microedición.
(822) FR, 07.03.2008, 07 3 528 436.
(300) FR, 03.10.2007, 07 3 528 436.
(831) CH, DE, EG, ES, IT, MC, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques ou optiques; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; logiciels (programmes
enregistrés); périphériques d'ordinateurs; détecteurs;
combinaisons, costumes, gants ou masques de plongée;
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting, reproducing or processing sound or images;
magnetic data carriers, recording or optical discs; data
processing and computer equipment; software (recorded
programs); computer peripheral devices; sensors; diving
suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; smart cards or integrated circuit cards;
safety tarpaulins.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radio-telephone services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic messaging services; rental of access time
to global computer networks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión,
reproducción o procesamiento de sonido e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos; equipos
de procesamiento de datos y ordenadores; software
(programas grabados); periféricos informáticos; detectores;
monos, trajes, guantes o máscaras de buceo; trajes de
protección contra accidentes, radiaciones y fuego; dispositivos
de protección personal contra accidentes; tarjetas inteligentes;
lonas de salvamento.

38 Telecomunicaciones; servicios de información
sobre telecomunicaciones; servicios de comunicación por
terminales de ordenador o redes de fibra óptica; servicios de
comunicación radiofónica o telefónica; servicios de
radiotelefonía móvil; facilitación de acceso a una red
informática mundial; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); conexión por medios de
telecomunicaciones a una red informática mundial; servicios de
agencias de prensa o información (noticias); alquiler de
aparatos de telecomunicación; emisión de programas
radiofónicos o televisivos; servicios de teleconferencia;

servicios de mensajería electrónica; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 06.05.2008 994 982
(180) 06.05.2018
(732) HAOXIANG ELECTRIC ENERGY

(KUNSHAN) CO., LTD.
Northern Jindong Road,
Jinxi Town,
Kunshan City
215300 Jiangsu Province (CN).

(842) A Limited Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs hors-bord pour navires; moteurs pour
navires; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; balais de carbone pour moteurs; générateurs;
moteurs pour avions, moteurs pour navires; mécanismes de
commande pour moteurs sans balais.

 9 Piles ou batteries au lithium-polymère; piles ou
batteries au lithium-fer-phosphate; appareils de recharge pour
piles ou batteries au lithium-polymère; piles ou batteries;
appareils de rechange pour piles ou batteries électriques; piles
ou batteries rechargeables, électriques; accumulateurs
électriques.

12 Véhicules électriques; navires électriques
(appareils de locomotion par eau); avions électriques
(appareils de locomotion par voie aérienne); parapentes
électriques (appareils de locomotion par voie aérienne);
gouvernails (pour navires); véhicules aériens; véhicules de
locomotion par voie terrestre, aérienne, aquatique ou
ferroviaire; hélices pour navires; moteurs pour véhicules
terrestres; véhicules télécommandés (autres que jouets);
ballons dirigeables; mécanismes de propulsion pour véhicules
terrestres; hélices pour avions; parachutes; hydravions;
appareils et machines aéronautiques.

28 Parapentes; modèles réduits d'avions; jouets; skis
pour le surfing; planches de surf; modèles réduits de navires;
modèles réduits de yachts électriques; modèles réduits de
véhicules électriques; modèles réduits de navires électriques;
modèles réduits d'avions électriques.

 7 Outboard engines for vessels; engines for vessels;
electric motors, other than for land vehicles; carbon brushes
for motors; generators; motors for airplanes, motors for
vessels; control mechanisms for brushless motors.

 9 Lithium polymer batteries; lithium iron phosphate
batteries; chargers for lithium polymer batteries; batteries;
chargers for electric batteries; chargeable batteries, electric;
accumulators, electric.

12 Electric vehicles; electric vessels (apparatus for
locomotion by water); electric airplanes (apparatus for
locomotion by air); electric paragliders (apparatus for
locomotion by air); rudders (for vessels); air vehicles; vehicles
for locomotion by land, air, water or rail; propellers for
vessels; motors for land vehicles; remote control vehicles
(other than toys); airships; propulsion mechanisms for land
vehicles; propellers for airplanes; parachutes; seaplanes;
aeronautical apparatus, machines and appliances.

28 Paragliders; model aeroplanes; toys; surf skis;
surfboards; model ships; electric model yachts; electric model
vehicles; electric model vessels; electric model airplanes.

 7 Motores externos para navíos; motores para
navíos; motores eléctricos que no sean para vehículos
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terrestres; escobillas de carbón para motores; generadores;
motores para aviones, motores para navíos; mecanismos de
control para motores sin escobillas.

 9 Baterías de litio-polímero; baterías de litio fosfato
de hierro; cargadores para baterías de litio-polímero; baterías;
cargadores de baterías eléctricas; baterías eléctricas
recargables; acumuladores eléctricos.

12 Vehículos eléctricos; navíos eléctricos (aparatos
de locomoción acuática); aviones eléctricos (aparatos de
locomoción aérea); parapentes eléctricos (aparatos de
locomoción aérea); timones (para navíos); vehículos aéreos;
vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática o
ferroviaria; hélices para navíos; motores para vehículos
terrestres; vehículos teledirigidos (que no sean juguetes);
dirigibles; mecanismos de propulsión para vehículos terrestres;
hélices para aviones; paracaídas; hidroaviones; aparatos,
máquinas y dispositivos para la aeronáutica.

28 Parapentes; aviones en miniatura; juguetes; esquís
de surf; tablas de surf; barcos en miniatura; yates en miniatura
eléctricos; vehículos en miniatura eléctricos; navíos en
miniatura eléctricos; aviones en miniatura eléctricos.
(821) CN, 13.02.2008, 6553298.
(821) CN, 13.02.2008, 6553299.
(821) CN, 13.02.2008, 6553300.
(821) CN, 13.02.2008, 6553301.
(300) CN, 13.02.2008, 6553298, classe 28 / class 28 / clase

28.
(300) CN, 13.02.2008, 6553299, classe 12 / class 12 / clase

12.
(300) CN, 13.02.2008, 6553300, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CN, 13.02.2008, 6553301, classe 7 / class 7 / clase 7.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.07.2008 994 983
(180) 16.07.2018
(732) Crystal Company B.V.

Ringdijk 512-516
NL-2987 VZ Ridderkerk (NL).

(812) EM
(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.2; 29.1.
(591) Noir, différentes nuances de vert. / Black, various

shades of green. / Negro, varios tonos de verde.
(511) NCL(9)

 9 Verre pour lunettes de sécurité (pare-balles).
12 Verre de sécurité (pare-balles) pour véhicules.
19 Verre de sécurité (pare-balles) destiné aux

bâtiments; matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables non métalliques.

 9 Glass for safety goggles (bulletproof).
12 Safety glass (bulletproof) for vehicles.
19 Safety glass (bulletproof) for buildings; building

materials (non-metallic); non-metallic transportable
buildings.

 9 Vidrio (a prueba de balas) para gafas de seguridad.
12 Vidrio de seguridad (a prueba de balas) para

vehículos.

19 Vidrio de seguridad (a prueba de balas) para
edificios; materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas.
(821) EM, 11.03.2008, 006740153.
(300) EM, 11.03.2008, 006740153.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.07.2008 994 984
(180) 31.07.2018
(732) Top-Koncept d.o.o.

Industrijska 13
HR-10431 Sveta Nedjelja (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
36 Affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
35 Advertising; business management.
36 Real estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales.
36 Negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) HR, 04.06.2008, Z20071220.
(831) BA, ME, RS, SI.
(832) SE.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 03.09.2008 994 985
(180) 03.09.2018
(732) Helvetia Pharma a.s.

Slezská 949/32
CZ-120 00 Praha 2 (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et
parapharmaceutiques, vaccins humains et vétérinaires,
compléments nutritionnels à usage médical, lysat microbien à
usage médical, compléments alimentaires médicamenteux.

29 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médicinal (compris dans cette classe) et composés de
substances d'origine animale, compléments nutritionnels avec
lysat microbien non à usage médical.

30 Compléments alimentaires à usage non médical
(compris dans cette classe) et contenant des substances
d'origine végétale.

 5 Pharmaceutical and para-pharmaceutical
products, vaccines for human and veterinary use, food
supplements for medical use, microbial lysate for medical
purposes, medicinal feed supplements.

29 Food supplements other than for medicinal
purposes (included in this class) and consisting of animal
substances, nutritional supplements with microbial lysate for
non-medical purposes.

30 Food supplements for non-medical use (included
in this class) and containing plant-based substances.

 5 Productos farmacéuticos y parafarmacéuticos,
vacunas para uso humano y veterinario, complementos
nutricionales para uso médico, lisado microbiano para uso
médico, complementos alimenticios medicinales.

29 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico (comprendidos en esta clase) a base de sustancias de
origen animal, complementos nutricionales con lisado
microbiano que no sean para uso médico.

30 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico (comprendidos en esta clase) y que contienen
sustancias de origen vegetal.
(821) CZ, 16.04.2008, 458198.
(822) CZ, 03.09.2008, 300271.
(300) CZ, 16.04.2008, 458198.
(834) PL, SK.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.09.2008 994 986
(180) 16.09.2018
(732) Lydia Dörksen

Wimmelbacher Str. 45
91336 Heroldsbach (DE).

(841) DE

(531) 26.4; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Appareils électriques (compris dans cette classe)
pour le ménage et la cuisine; lave-vaisselle, machines à laver,
machines à repasser, coupe-pain mécaniques et appareils à
trancher pour découpes à froid, ouvre-boîtes mécaniques,
mélangeurs mécaniques, centrifugeuses mécaniques, couteaux
électriques, dispositifs électriques d'évacuation de déchets,
robots de cuisine électriques, machines à pâtes alimentaires,
machines à mélanger (électriques), hache-viande (machines
électriques), moulins à grains, moulins à café (autres
qu'actionnés manuellement), outils de coupe universels
(électriques), presses (électriques); machines à coudre,
machines à tricoter.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
coussins chauffants et couvertures chauffantes à usage non
médical; machines à glace, yaourtières électriques; bouillottes
électriques, chauffe-pieds électriques; ventilateurs
(climatisation); sèche-cheveux; appareils de bronzage;
générateurs d'air chaud, ventilateurs et appareils à air chaud.

 7 Electrically driven appliances (included in this
class) for household and kitchen; dishwashers, washing
machines, ironing machines, mechanical bread cutters and
slicing apparatus for cold cut, mechanical tin openers,
mechanical mixers, mechanical juice extractors, electric
knives, electric waste disposal, electric universal kitchen
machines, pasta machines, stirring apparatus (electric), meat
choppers (electric, machine), grain mills, coffee mills (other
than hand-operated), universal cutters (electric), presses
(electric); sewing machines, knitting machines.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water supply
and sanitary purposes; heating cushions and heating blankets
for non medical purposes; ice makers (machine), electric
yoghurt makers; electric hot-water bottles, electric heated foot
warmers; ventilators (air-conditioning); hair dryers; sun tan
apparatus; hot air generators, hot air apparatus and blowers.

 7 Electrodomésticos (comprendidos en esta clase)
para la casa y la cocina; lavavajillas, lavadoras, planchadoras,
rebanadoras mecánicas de pan y aparatos rebanadores para
corte en frío, abrelatas mecánicos, mezcladoras mecánicas,
exprimidores mecánicos, cuchillos eléctricos, trituradores
eléctricos de residuos, máquinas de cocina universales
eléctricas, máquinas para pasta, mezcladores (eléctricos),
picadores de carne (máquinas eléctricas), molinos para
cereales, molinillos de café (que no sean accionados
manualmente), cuchillas universales (eléctricas), prensadoras
(eléctricas); máquinas de coser, máquinas de tejer.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; cojines calentadores eléctricos y mantas eléctricas
que no sean para uso médico; máquinas de hielo (máquinas),
yogurteras eléctricas; bolsas eléctricas de agua caliente,
calientapiés eléctricos; ventiladores (aire acondicionado);
secadores de pelo; aparatos para broncearse; generadores de
aire caliente, aparatos de aire caliente y ventiladores de aire
caliente.
(821) DE, 05.08.2008, 30 2008 051 279.2/07.
(300) DE, 05.08.2008, 30 2008 051 279.2/07.
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(832) EE, LT, TR.
(834) BY, CN, ES, IT, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.10.2008 994 987
(180) 06.10.2018
(732) Het Oplaadpunt bv

Keizersgracht 676
NL-1017 ET Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau, notamment raffraîchisseurs
d'eau (installations de refroidissement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply,
especially water coolers (cooling installations).

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, en particular
enfriadores de agua (instalaciones de enfriamiento).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 07.08.2006, 1116774.
(822) BX, 16.08.2006, 805226.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.10.2008 994 988
(180) 22.10.2018
(732) AUFEER DESIGN, s.r.o.

Ptácká 156
CZ-293 01 Mladá Boleslav (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de dessinateurs d'arts graphiques,

conception (planification) et recherche technique dans le
domaine de projets techniques, recherche technique, services
de diagnostic et d'inspection dans le domaine de l'ingénierie,
des industries automobile, aéronautique et navale; services
d'intermédiaire pour les services précités.

42 Graphic arts designing, drafting (planning) and
technical research relating to technical designs, technical
research, diagnostic and inspection services in the field of
engineering, automotive, aeronautics and ship building
industry, mediation of the above-cited services.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas,
concepción (planificación) e investigación técnica en materia
de diseños técnicos, investigación técnica, servicios de
diagnóstico e inspección en el sector de la ingeniería, las
industrias automotriz y aeronáutica, así como la industria de la
construcción naval, mediación de los servicios antes
mencionados.
(822) CZ, 22.10.2008, 301254.
(300) CZ, 14.05.2008, 459042.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.10.2008 994 989
(180) 22.10.2018
(732) AUFEER DESIGN, s.r.o.

Ptácká 156
CZ-293 01 Mladá Boleslav (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

42 Services de dessinateurs d'arts graphiques,
conception (planification) et recherche technique dans le
domaine de projets techniques, recherche technique, services
de diagnostic et d'inspection dans le domaine de l'ingénierie,
des industries automobile, aéronautique et navale; services
d'intermédiaire pour les services précités.

42 Graphic arts designing, drafting (planning) and
technical research relating to technical designs, technical
research, diagnostic and inspection services in the field of
engineering, automotive, aeronautics and ship building
industry, mediation of the above-cited services.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas,
concepción (planificación) e investigación técnica en materia
de diseños técnicos, investigación técnica, servicios de
diagnóstico e inspección en el sector de la ingeniería, las
industrias automotriz y aeronáutica, así como la industria de la
construcción naval, mediación de los servicios antes
mencionados.
(822) CZ, 22.10.2008, 301253.
(300) CZ, 14.05.2008, 459041.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 28.10.2008 994 990
(180) 28.10.2018
(732) NINETY NINE

42 avenue Mozart
F-75016 PARIS (FR).

(842) SARL, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage, rouge à lèvres, masques de beauté; produits de
rasage, produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour être humains ou pour animaux;
assistance médicale; chirurgie esthétique; services
hospitaliers; maisons médicalisées; maisons de convalescence
ou de repos; services d'opticiens; salons de beauté; salons de
coiffure; toilettage d'animaux; services de jardiniers-
paysagistes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations, lipstick, beauty masks; shaving products,
leather preservatives (polishes); creams for leather.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides; medicated bath preparations; sanitary
pads, pants or towels; chemical preparations for medical or
pharmaceutical use; medicinal herbs; herb teas;

parasiticides; sugar for medical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes.

44 Agriculture, horticulture and forestry services;
medical services; veterinary services; hygienic and beauty
care for human beings or animals; medical assistance; plastic
surgery; hospital services; nursing homes with medical care;
convalescence or rest homes; opticians' services; beauty
salons; hairdressing salons; pet grooming; services provided
by landscape gardeners.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
depilatorios; desmaquilladores, barras de labios, mascarillas
de belleza; productos de afeitado, productos para la
conservación del cuero (betunes); cremas para el cuero.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos, fungicidas, herbicidas; baños medicinales;
bandas, bragas o compresas higiénicas; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene
y de belleza para personas o animales; asistencia médica;
cirugía estética; servicios hospitalarios; residencias
medicalizadas; casas de convalecencia o de reposo; servicios
ópticos; salones de belleza; peluquerías; servicios de
peluquería para animales; servicios de jardineros paisajistas.
(821) FR, 26.05.2008, 08 3 577 295.
(300) FR, 26.05.2008, 08 3 577 295.
(832) BH, EM, JP, KR, OM, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(851) BH, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 3. / List

limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 17.09.2008 994 991
(180) 17.09.2018
(732) RAI-Radiotelevisione italiana Spa

Viale Mazzini, 14
I-00195 Roma (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
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papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formations; divertissements;

activités sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IT, 17.09.2008, 1140020.
(300) IT, 21.03.2008, RM2008C001870.
(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, US.
(834) MA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques, à savoir
caméras de télévision, films de caméras de télévision non
exposés, bandes vidéo vierges, disquettes vierges et disques
compacts vierges; appareils et instruments
cinématographiques, à savoir caméras cinématographiques;
logiciels, à savoir disquettes et CD-ROM proposant des

enseignements de langues, cours d'université, divertissement,
programmes d'actualités et sports et informations sous forme
de films documentaires, programmes éducatifs, émissions-
débats, feuilletons, programmes d'actualités et sports et
informations commerciales et financières; supports de données
magnétiques vierges; disques acoustiques vierges;
équipements de traitement de données et ordinateurs, à savoir
enregistreurs vidéo et de sons; bandes vidéo préenregistrées
proposant une variété de programmes de télévision et autres
programmes de divertissement sous forme de films
documentaires, programmes éducatifs, émissions-débats,
feuilletons, programmes d'actualités et sports et informations
commerciales et financières; calculatrices; cartouches et
disques compact de jeux vidéo.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres, revues et
journaux traitant de programmes radiophoniques et télévisés,
sites Web de divertissements et produits et développement
dans le domaine de l'industrie des télécommunications.

35 Publicité, à savoir publicité télévisée pour des tiers
en matière d'événements culturels et de divertissement et
performances sportives; promotion de compétitions sportives,
représentations cinématographiques, musicales et théâtrales de
tiers et événements culturels et de divertissement de tiers;
publicité télévisée pour des tiers par le biais de diffusion
d'informations ayant trait à des programmes radiophoniques et
télévisés, Internet et télécommunications; diffusion de matériel
publicitaire de tiers par le biais de télévision par câble,
télévision par satellite et radio en matière d'événements
culturels et de divertissement et performances sportives de
tiers; production de publicité télévisée en matière
d'événements culturels et de divertissement et performances
sportives de tiers.

38 Télécommunications, à savoir services de
radiodiffusion télévisée, services de radiodiffusion, services de
télécommunications pour la diffusion d'informations et
divertissement par le biais de radio, câble, satellite et par le
biais de réseaux informatiques mondiaux, diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés; transmission de voix,
images et données par le biais de réseaux de
télécommunications; location de matériel de
télécommunications.

41 Divertissements sous forme de programmes
radiophoniques et télévisés en cours dans le domaine culturel,
sportif, d'informations et divertissement; montage et diffusion
de programmes radiophoniques et télévisés; programmation
radiophonique et télévisée; organisation de manifestations
publiques sportives et culturelles.

 9 Photographic apparatus and instruments, namely,
television cameras, unexposed television camera film, blank
videotapes, blank floppy discs and blank compact discs;
cinematographic apparatus and instruments, namely, cine-
cameras; computer software, namely, floppy discs and CD-
ROMs featuring teaching of languages, university courses,
entertainment, sports, and news programming and
information in the nature of documentary films, educational
programs, talk shows, soap operas, sports and news
programming, and financial and business information; blank
magnetic data carriers; blank recording discs; data
processing equipment and computers, namely, sound and
video recorders; pre-recorded videotapes featuring a variety
of television and other entertainment programs in the nature of
documentary films, educational programs, talk shows, soap
operas, sports and news programming, and financial and
business information; calculators; video game cartridges and
video game discs.

16 Printed matter, namely, books, magazines, and
newspapers whose subject matter covers radio and television
programming, entertainment related internet websites, and
products and developments in the telecommunications
industry.

35 Advertising, namely, providing television
advertising for others of cultural and entertainment events and
sports performances; promoting sports competitions,
theatrical, musical and cinematographic performances of
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others and cultural and entertainment events of others;
providing television advertising for others through the
dissemination of information relating to television and radio
programs, the Internet, and telecommunications;
dissemination of advertising matters of others via cable
television, satellite television, and radio for cultural and
entertainment events and sports performances of others;
production of television commercials for cultural and
entertainment events and sports performances of others.

38 Telecommunications, namely, television
broadcasting services, radio broadcasting services,
telecommunications services for the distribution of
information and entertainment via radio, cable, satellite and
via a global computer network, broadcasting of television and
radio programs; data, image and voice transmission via
telecommunications networks; rental of telecommunications
equipment.

41 Entertainment in the nature of ongoing television
and radio programs in the field of culture, sport, information
and entertainment; production and distribution of television
and radio programs; television and radio programming
(scheduling); organization of community cultural and sporting
events.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, a saber,
cámaras de televisión, películas sin impresionar para cámaras
de televisión, cintas de vídeo vírgenes, disquetes vírgenes y
discos compactos vírgenes; aparatos e instrumentos
cinematográficos, a saber, cámaras cinematográficas;
software, a saber, disquetes y CD-ROM grabados con material
de enseñanza de idiomas, cursos universitarios,
esparcimiento, deportes y programas de noticias, así como
información en forma de documentales, programas educativos,
programas de debates, telenovelas, programación de deportes
y noticias e información financiera y comercial; soportes de
datos magnéticos vírgenes; discos de grabación vírgenes;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores, a saber,
grabadoras de audio y vídeo; cintas de vídeo pregrabadas con
diversos programas de televisión y esparcimiento en forma de
documentales, programas educativos, programas de debates,
telenovelas, programas de deportes y noticias e información
financiera y comercial; calculadoras; cartuchos y discos de
videojuegos.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas y
periódicos cuyos temas abarquen programas de radio y
televisión y servicios recreativos relacionados con sitios Web,
así como productos y desarrollos de la industria de las
telecomunicaciones.

35 Publicidad, a saber, servicios de publicidad
televisiva para terceros sobre actividades culturales y
recreativas y eventos deportivos; promoción de competiciones
deportivas, funciones teatrales, musicales y cinematográficas
de terceros, así como de actividades culturales y recreativas de
terceros; servicios de publicidad televisiva para terceros
mediante la difusión de información sobre programas de radio
y televisión, Internet y telecomunicaciones; difusión de
anuncios publicitarios de terceros por televisión de cable,
televisión vía satélite y por radio sobre actividades culturales y
recreativas, así como eventos deportivos de terceros;
producción de anuncios de televisión sobre actividades
culturales y recreativas, así como eventos deportivos de
terceros.

38 Telecomunicaciones, a saber, servicios de
teledifusión, servicios de radiodifusión, servicios de
telecomunicación para la difusión de información y
esparcimiento por radio, cable, satélite y redes informáticas
mundiales, difusión de programas de radio y televisión;
transmisión de datos, imágenes y voz por redes de
telecomunicación; alquiler de equipos de telecomunicación.

41 Esparcimiento en forma de programas continuos
de televisión y radio sobre cultura, deportes, información y
esparcimiento; producción y distribución de programas de
televisión y radio; programación de emisiones de televisión y
radio; organización de actividades culturales y deportivas
comunitarias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.10.2008 994 992
(180) 20.10.2018
(732) CARTOGRAPHIA Kft.

Nagy Lajos kiraly str. 135/A
H-1149 Budapest (HU).

(842) Limited liability company, Hungary, Budapest

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 26.4; 29.1.
(566)  / CARTOGRAPHIA - THE MAP EXPERT.
(511) NCL(9)

16 Atlas; livres; cartes.
16 Atlases; books; maps.
16 Atlas; libros; mapas.

(822) HU, 09.05.2007, 189570.
(834) PL, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.11.2008 994 993
(180) 05.11.2018
(732) KRA−, prehrambena industrija, d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, bonnets.
30 Cacao, chocolat, bonbons, biscuits, gaufrettes,

confiserie, pâtisserie, desserts compris dans cette classe;
glaces.

32 Boissons non alcooliques, jus, cocktails sans
alcool, frappées (boissons non alcooliques).

25 Clothing, footwear, bonnets.
30 Cocoa, chocolate, sweets, biscuits, wafers,

confectionery, pastries, desserts included in this class; ices.
32 Non-alcoholic beverages, juices, non-alcoholic

cocktails, chilled beverages (non-alcoholic beverages).
25 Prendas de vestir, calzado, gorros.
30 Cacao, chocolate, dulces, galletas, barquillos,

productos de confitería, productos de pastelería, postres
comprendidos en esta clase; helados.
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32 Bebidas sin alcohol, zumos, cócteles sin alcohol,
licuados (bebidas sin alcohol).
(822) HR, 05.11.2008, Z20080923A.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 20.11.2008 994 994
(180) 20.11.2018
(732) Octoshape ApS

Store Kongensgade 118 1th
DK-1264 København K (DK).

(842) Private Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques et
optiques ainsi qu'appareils et instruments de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils et instruments de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; logiciels, enregistrés; logiciels, téléchargeables.

38 Télécommunications; radiodiffusion et
télédiffusion par le biais d'Internet; transmission de messages
et d'images assistée par ordinateur, en particulier par le biais
d'Internet et de satellites; informations en matière de
télécommunications, en particulier par le biais d'Internet;
services de raccordement et d'exploitation en matière de
télécommunications, services d'acheminement et de jonction
de télécommunications et fourniture de raccordements à des
réseaux informatiques (télécommunication).

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, geodetical, photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments, as
well as apparatus and instruments for weighing, measuring,
signalling and controlling; life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus and instruments for
recording, transmission or reproduction of sound and images;
magnetic data carriers; recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines and data processing
equipment; fire extinguishing apparatus; computer software,
recorded; computer software, downloadable.

38 Telecommunications; radio and television
broadcasting via the Internet; computer aided transmission of
messages and images, particularly via the Internet and
satellite; information about telecommunication, particularly
via the Internet; telecommunications connection and
operations services, telecommunications routing and junction
services, and providing connections to computer networks
(telecommunication).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research;

design and development of computer hardware and computer
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, así como
aparatos e instrumentos de pesaje, medición, señalización y
control; aparatos e instrumentos de salvamento y enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido; soportes de
grabación magnéticos; discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y equipos de
procesamiento de datos; extintores; software grabados;
software descargables.

38 Telecomunicaciones; teledifusión y radiodifusión
por Internet; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador, en particular por Internet y satélite; información
sobre telecomunicaciones, en particular por Internet; servicios
de conexión y manejo en relación con telecomunicaciones,
servicios de enrutamiento y empalme de telecomunicaciones,
y suministro de conexiones a redes informáticas
(telecomunicaciones).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigación industriales; diseño y desarrollo de hardware y
software.
(821) DK, 29.10.2008, VA 2008 04258.
(300) DK, 29.10.2008, VA 2008 04258.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.11.2008 994 995
(180) 04.11.2018
(732) Watter Holding B.V.

Noordwijk 40 A
NL-7751 AK Dalen (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 24.15; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons désinfectants et médicamenteux;
préparations et produits pour les soins corporels; ouate,
bâtonnets ouatés et autres produits à base de ouate à usage
cosmétique; produits de nettoyage avec ou sans additifs
désinfectants; préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; mousses pour le bain et la douche; huiles
essentielles; détergents pour la vaisselle; produits pour le
nettoyage des tapis; produits cosmétiques et de parfumerie.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques pour les
soins de la peau; désinfectants; produits hygiéniques et
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préparations désinfectantes; ouate, bâtonnets ouatés et autres
articles en ouate à usage médical.

37 Services d'entretien, et de nettoyage; services de
nettoyage, notamment dans les secteurs médical et de la santé.

 3 Medicated and disinfectant soaps; body care
products and preparations; cotton wool, cotton swabs and
other products made of cotton wool for cosmetic use; cleaning
preparations with or without disinfectant additives; bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; bath
and shower foams; essential oils; dish detergents; carpet
cleaning preparations; perfumery and cosmetic products.

 5 Pharmaceutical products and preparations for
skin care; disinfectants; sanitary products and disinfectant
preparations; cotton wool, cotton swabs and other products
made of cotton wool for medical use.

37 Cleaning and maintenance services; cleaning
services, in particular in the healthcare and medical sector.

 3 Jabones medicinales y desinfectantes; productos y
preparaciones para el cuidado del cuerpo; algodón hidrófilo,
bastoncillos de algodón y otros productos de algodón para uso
cosmético; preparaciones limpiadoras con o sin aditivos
desinfectantes; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para el lavado; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
espuma de ducha y de baño; aceites esenciales; detergentes
para la vajilla; preparaciones para limpiar alfombras; productos
cosméticos y de perfumería.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para el
cuidado de la piel; desinfectantes; productos sanitarios y
preparaciones desinfectantes; algodón hidrófilo, bastoncillos
de algodón y otros productos de algodón para uso médico.

37 Servicios de limpieza y mantenimiento; servicios
de limpieza, en particular en el sector médico y de la salud.
(821) BX, 05.05.2008, 1158814.
(822) BX, 05.09.2008, 845825.
(300) BX, 05.05.2008, 1158814.
(832) EM, US.
(834) VN.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 3 et 5. / List limited to

classes 3 and 5. - Lista limitada a las clases 3 y 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.11.2008 994 996
(180) 17.11.2018
(732) SHOE, S.L.

Polígono Industrial, s/n
E-07300 INCA (Baleares) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 27.7.
(511) NCL(9)

18 Cuirs et imitations de cuir, ainsi que produits en
ces matières non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; sacs à main, malles et valises, valisettes, porte-
documents en peau et cuir, sacoches, porte-monnaie, sacs à
dos, sacs (bagages), parapluies, parasols et cannes; fouets,
articles de sellerie et articles de maroquinerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services d'importation, exportation, activité de

publicité, affaires commerciales, services d'intermédiaires
commerciaux, vente par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, vente au détail et en gros de cuir et d'imitations de
cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; peaux d'animaux, sacs, malles et valises, valisettes,
portefeuilles en peau et cuir, porte-documents, porte-monnaie,
sacs à dos, sacs (bagages), parapluies, parasols et cannes;
fouets, articles de sellerie et articles de maroquinerie,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, revues,
publications.

18 Leather and imitation leather, goods made from
these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; bags, trunks and travelling bags, attaché cases,
briefcases of leather and hide, pocket wallets, purses,
knapsacks, luggage bags, umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery and leatherware articles.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Import-export services, advertising, business

affairs, commercial representation, sales via global computer
networks, retail and wholesale of leather and imitation
leather, goods made from these materials and not included in
other classes; animal skins, hides, bags, trunks and travelling
bags, attaché cases, briefcases of leather and hide, pocket
wallets, purses, knapsacks, luggage bags, umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery and
leatherware, clothing, footwear, headgear, magazines, printed
publications.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
bolsos, baúles y maletas, maletines, portafolios de piel y cuero,
carteras, monederos, mochilas, bolsas de equipaje, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y productos de guarnicionería y
artículos de marroquinería.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
35 Servicios de importación, exportación, publicidad,

negocios comerciales, representaciones comerciales, venta a
través de redes mundiales informáticas, venta al por menor y al
por mayor de cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
bolsos, baúles y maletas, maletines, portafolios de piel y cuero,
carteras, monederos, mochilas, bolsas de equipaje, paraguas,
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sombrillas y bastones; fustas y productos de guarnicionería y
de marroquinería, vestidos, calzados, sombrerería, revistas,
publicaciones.
(821) ES, 21.07.2008, 2.838.181.
(822) ES, 07.11.2008, 2.838.181.
(300) ES, 21.07.2008, 2.838.181.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, CU, HR, IR, KP, MA, MC, ME, RS, RU, SY,

UA, VN.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion des ventes (pour des tiers), services de
approvisionnement pour des tiers (achat de produits et services
d'autres entreprises).

35 Sales promotion (for others), procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses).

35 Promoción de ventas (para terceros), servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquiriendo bienes y
servicios de otras empresas).
Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25

remain unchanged. / Las clases 18 y 25 quedan sin
cambiar.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peau non travaillées ou semi-travailées, imitations
de peau, peaux d'animaux, peaux tannées, peaux; malles,
mallettes; sacs à main; bandoulières; sacs à dos, valisettes;
porte-documents et autres sacs et produits similaires; sacoches;
porte-monnaie (non en métaux précieux); parasols et autres
parapluies et leurs parties, cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

25 Articles de chapellerie pour l'habillement; autres
types de vêtements; articles chaussants; fixe-chaussettes,
bretelles pour chaussettes; bretelles, bandeaux en ceinture;
ceintures pour l'habillement.

35 Services d'import-export; activité de publicité;
affaires commerciales; administration commerciale; aide à la
gestion d'entreprise, gestion administrative d'hôtels; relations
publiques; vente au détail, par le biais des communications
informatiques, de peaux, d'imitations de peaux et de produits
en ces matières (peaux tannées, peaux), de peaux d'animaux,
de malles, de valises, de sacs à main, de bandoulières, de sacs
à dos, de valisettes, de porte-documents et d'autres sacs et
produits similaires, de pochettes, de porte-monnaie (non en
métaux précieux), de parasols, de parapluies et de leurs parties,
de bâtons de marche, de cannes, de fouets, de harnais et
d'articles de sellerie, de vêtements, d'articles chaussants,
d'articles de chapellerie, de revues, de publications et de
produits en peau.

18 Unworked or semi-worked leather, imitations of
leather, animal skins, hides, tanned hide, hide; trunks, valises;
handbags; shoulder straps; knapsacks, attaché cases;
briefcases and other bags and the like; pocket wallets; purses
(not of precious metal); parasols and other umbrellas and
their parts, walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Headwear for clothing; other types of clothing;
footwear; sock suspenders, garters for socks; braces, waist
bands; clothing belts.

35 Import-export services; advertising; business
affairs; business administration; business management
assistance, business management of hotels; public relations;
retailing, available via computer communications, of hide and
imitation hide and goods made from these materials (tanned
hide, hide), animal skins, hides, trunks, valises, handbags,
shoulder straps, knapsacks, attaché cases, briefcases and
other bags and the like, pocket wallets, purses (not of precious
metal), parasols, umbrellas and their parts, walking sticks,
canes, whips, harness and saddlery, clothing, footwear,
headwear, magazines, printed publications and goods of hide.

18 Piel sin trabajar o semi-trabajada, imitaciones de
piel, pieles de animales, piel curtida, piel; baúles, maletas;
bolsos de mano; bandoleras; mochilas, maletines; portafolios y
otros bolsos y similares; carteras; monederos (que no sean de
metales preciosos); sombrillas y otros paraguas y sus partes,
bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

25 Sombrerería para ropa; otro tipo de ropa; calzado;
ligas, tirantes para calcetines; tirantes, bandas para la cintura;
cinturones para ropa.

35 Servicios de importación-exportación; publicidad;
negocios comerciales; administración comercial; asistencia en
la dirección de negocios, gerencia administrativa de hoteles;
relaciones publicas; venta al por menor, disponible a través de
comunicaciones informáticas, de piel e imitaciones de piel y
productos de estas materias (piel curtida, piel), pieles de
animales, baúles, maletas, bolsos de mano, bandoleras,
mochilas, maletines, portafolios y otros bolsos y similares,
carteras, monederos (que no sean de metales preciosos),
sombrillas, paraguas y sus partes, bastones, cañas, fustas,
arneses y guarnicionería, vestidos, calzado, sombrerería,
revistas, publicaciones y productos de piel.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux tannées, imitations de peaux, étuis porte-
clés, sacs à dos, porte-monnaie non en métaux précieux,
portefeuilles non en métaux précieux, sacs de plage, mallettes,
valises, étuis pour cartes de crédit, sacs de voyage, malles de
voyage, étuis pour passeports, sacs d'emballage, cartables,
sacs, parasols, parapluies, cannes, étriers en peau, couvertures
pour selles, coussins pour selles, selles, fouets, harnais, sangles
en peau.

25 Souliers en bois, chaussures, bottes, chaussures de
plage, sandales, chaussons, semelles pour chaussures, semelles
intérieures, accessoires en métal pour chaussures, espadrilles,
chaussures d'entraînement, ceintures en peau, ceintures en
imitations de peaux, sous-vêtements, pulls molletonnés,
pantalons d'entraînement, vêtements de nuit, chemisettes,
chaussettes, casquettes, pantalons, maillots de corps, chemises
hawaïennes, maillots de type polos, chemises à cravate, tricots
de corps, maillots de sport.

35 Services d'importation, exportation, activité de
publicité, gestion d'affaires commerciales, administration
commerciale, vente au détail, par le biais des communications
informatiques, de produits en cuir et en imitations de cuir, de
peaux d'animaux, de sacs, de sacs à dos, de porte-documents,
de valisettes, de malles et valises, de portefeuilles en peau et
cuir, de porte-monnaie, de sacs de bagages, de parapluies, de
parasols, de cannes, de fouets, d'harnachements, de vêtements,
de chaussures, d'articles de chapellerie, de revues, de
publications.

18 Tanned hide, imitation hide, key cases, knapsacks,
purses not made of precious metal, wallets not of precious
metal, beach bags, attaché cases, valises, credit card cases,
travelling bags, travelling trunks, passport cases, bags for
packaging, school satchels, bags, parasols, umbrellas,
walking sticks, leather stirrups, covers for saddles, pads for
saddles, saddles, whips, harness, leather leashes.

25 Wooden shoes, shoes, boots, beach footwear,
sandals, slippers, footwear soles, inner soles, metal
accessories for shoes, esparto shoes or sandals, training
shoes, leather belts, imitation leather belts, underclothing,
sweatshirts, performance pants, sleepwear, tee-shirts, socks,
caps, trousers, undershirts, hawaiian shirts, polo-style shirts,
dress shirts, undervests, jerseys.

35 Import-export services, advertising, business
management, business administration, retailing, available via
computer communications, goods of leather and leather
imitations, animal skins, hides, bags, knapsacks, pocket
wallets, attaché cases, trunks and travelling bags, briefcases of
leather and hide, purses, luggage bags, umbrellas, parasols,
walking sticks, whips, harness for animals, clothing, footwear,
headgear, magazines, printed publications.

18 Piel curtida, imitación de piel, estuches para llaves,
mochilas, monederos que no sean de metales preciosos,
billeteros que no sean de metales preciosos, bolsos de playa,
maletines, maletas, estuches para tarjetas de crédito, bolsos
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de viaje, baúles de viaje, estuches para pasaportes, bolsas de
embalaje, carteras de colegio, bolsos, sombrillas, paraguas,
bastones, estribos de piel, coberturas para sillas de montar,
almohadillas para sillas de montar, sillas de montar, fustas,
arneses, correas de piel.

25 Zapatos de madera, zapatos, botas, calzado de
playa, sandalias, zapatillas, suelas para calzado, plantillas,
accesorios de metal para zapatos, zapatos o sandalias de
esparto, zapatos de entrenamiento, cinturones de piel,
cinturones de imitación de piel, ropa interior, sudaderas,
pantalones de entrenamiento, ropa para dormir, camisetas,
calcetines, gorras, pantalones, camisetas interiores, camisas
hawaianas, camisas tipo polo, camisas de vestir, camisetas
interiores, camisetas deportivas.

35 Servicios de importación, exportación, publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
venta al por menor, disponible a través de comunicaciones
informáticas, de productos de cuero e imitaciones de cuero,
pieles de animales, bolsos, mochilas, carteras, maletines,
baúles y maletas, portafolios de piel y cuero, monederos,
bolsas de equipaje, paraguas, sombrillas, bastones, fustas,
guarnicionería, vestidos, calzados, sombrerería, revistas,
publicaciones.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux (non travaillées ou semi-travailées);
imitations de peaux, peaux d'animaux, peaux tannées, peaux;
malles, mallettes; sacs à main; bandoulières; sacs à dos;
valisettes; porte-documents; porte-monnaie non en métaux
précieux; parapluies, parasols, cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, notamment, anoraks, maillots de bain,
vêtements de plage, ceintures, pantalons type bermudas,
bikinis, vestes chemisiers, pantalons de boxeurs, gilets tricotés,
pantalons en jeans, manteaux de sport, salopettes, gants,
chemises de golf, vestes en peau, cravates, manteaux,
chemises type polos, pulls, chaussettes, pulls molletonnés,
maillots de corps, jupes, maillots, vêtements de tennis, sous-
vêtements; articles chaussants non orthopédique; articles de
chapellerie.

35 Agences d'import-export, services de publicité,
affaires commerciales, administration commerciale, services
de vente au détail dans des commerces, par le biais des
communications informatiques, de produits en cuir et
d'imitations de cuir, de peaux d'animaux, de malles, de valises,
de sacs à main, de bandoulières, de sacs à dos, de valisettes, de
porte-documents, de porte-monnaie non en métaux précieux,
de parapluies, de parasols, de cannes, de fouets, de harnais et
d'articles de sellerie, de vêtements, d'articles chaussants,
d'articles de chapellerie, de revues, de publications.

18 Leather (unworked or semi-worked); imitation
hide, animal skins, hides, tanned hide, hide; trunks, valises;
handbags; shoulder straps; knapsacks; attaché cases; pocket
wallets; purses not made of precious metal; umbrellas,
parasols, walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, in particular, anoraks, swimming
costumes, beach clothes, belts, bermuda shorts, bikinis,
jackets, overalls, boxer shorts, knitted jackets, denim trousers,
sports coats, jumpsuits, gloves, golf shirts, fur jackets,
neckties, coats, polo-style shirts, jumpers, socks, sweatshirts,
undershirts, skirts, tee-shirts, tennis wear, underclothing; non-
orthopaedic footwear; headwear.

35 Import-export agency, advertising services,
business affairs, business administration, retail outlet
services, available via computer communications, of goods of
leather and leather imitations, animal skins, hides, trunks,
suitcases, handbags, shoulder straps, knapsacks, attaché
cases, pocket wallets, purses not made of precious metal,
umbrellas parasols, walking sticks, whips, harness and
saddlery, clothing, footwear, headwear, magazines, printed
publications.

18 Piel (sin trabajar o semi-trabajada); imitación de
piel, pieles de animales, piel curtida, piel; baúles, maletas;
bolsos de mano; bandoleras; mochilas; maletines; carteras;
monederos, que no sean de metales preciosos; paraguas,
sombrillas, bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

25 Ropa, en particular, anoraks, trajes de baño, ropa
de playa, cinturones, pantalones tipo bermuda, bikinis,
chaquetas americanas, blusas, pantalones de boxeador,
chaquetas de punto, pantalones vaqueros, abrigos deportivos,
monos, guantes, camisas de golf, chaquetas de piel, corbatas,
abrigos, camisas tipo polo, jerseys, calcetines, sudaderas,
camisas interiores, faldas, camisetas, ropa de tenis, ropa
interior; calzado no ortopédico; sombrerería.

35 Agencia de importación y exportación, servicios de
publicidad, negocios comerciales, administración comercial,
servicios de venta al por menor en comercios, disponibles a
través de comunicaciones informáticas, de productos de cuero
e imitaciones de cuero, pieles de animales, baúles, maletas,
bolsos de mano, bandoleras, mochilas, maletines, carteras,
monederos que no sean de metales preciosos, paraguas,
sombrillas, bastones, fustas, arneses y guarnicionería, ropa,
calzado, sombrerería, revistas, publicaciones.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 07.11.2008 994 997
(180) 07.11.2018
(732) KAROLINA d.o.o.

Vukovarska cesta 209 a
HR-31000 Osijek (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, gris, doré, jaune et blanc. / Black, grey, gold,

yellow and white. / Negro, gris, dorado, amarillo y
blanco.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
gaufrettes, gaufres.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment, wafers, waffles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar, barquillos, gofres.
(822) HR, 07.11.2008, Z20080453.
(834) ME.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 31.10.2008 994 998
(180) 31.10.2018
(732) JC Invest NV

Joos de ter Beerstlaan 58
B-8740 PITTEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 5.13; 7.15; 25.7; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu, jaune et brun; blanc. /

Various shades of blue, yellow and brown; white. /
Diversos tonos de azul, amarillo y marrón; blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux
et tubes métalliques; produits métalliques non compris dans
d'autres classes.

 9 Panneaux solaires pour la conversion de l'énergie
et la lumière solaire en chaleur; piles solaires; appareils pour la
collecte, le stockage et le traitement de l'énergie solaire et pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage et la commande du courant électrique;
accumulateurs pour la collecte et le stockage de l'énergie
solaire.

11 Capteurs solaires (chauffage); chaudières solaires;
panneaux solaires pour le chauffage (collecteurs); appareils
d'éclairage, de chauffage et à énergie solaire pour le chauffage.

37 Services de construction, de réparation,
d'installation et d'entretien ayant trait à des appareils et
systèmes à énergie solaire et à des produits d'énergie solaire;
conseils et informations portant sur les services précités,
également dispensés par le biais de circuits électroniques tels
qu'Internet.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; pipes and tubes of metal;
goods of common metal not included in other classes.

 9 Solar and light panels for the conversion of solar
energy and light into warmth; solar batteries; apparatus for
collecting, storing and processing of solar and light energy
and for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; accumulators for
collecting and storing solar and light energy.

11 Solar collectors [heating]; solar boilers; solar
panels for heating [collectors]; lighting, heating and solar
energy apparatus for heating.

37 Building, repair, installations and maintenance
services, amongst which concerning solar energy apparatus
and systems and solar energy products; advice and
information concerning the aforesaid services, also provided
through electronic circuits such a the Internet.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; tubos y
tuberías metálicos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases.

 9 Paneles solares y paneles luminosos para la
conversión de la energía solar y de la luz en calor; baterías
solares; aparatos para la recogida, el almacenamiento y el
procesamiento de la energía solar y energía luminosa, así
como para la conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación y control de la electricidad;

acumuladores para recoger y almacenar la energía solar y
luminosa.

11 Colectores solares (calefacción); calderas solares;
paneles solares para la calefacción (colectores); aparatos de
energía luminosa, energía térmica y energía solar para la
calefacción.

37 Servicios de construcción, reparación, instalación y
mantenimiento, en particular de aparatos de energía solar y
sistemas y productos de energía solar; asesoramiento e
información sobre los servicios antes mencionados, también
prestados a través de circuitos electrónicos tales como
Internet.
(821) BX, 14.08.2008, 1165021.
(822) BX, 02.09.2008, 849680.
(300) BX, 14.08.2008, 1165021.
(834) DE, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.10.2008 994 999
(180) 29.10.2018
(732) Corporation "Defence systems"

private box 7,
29, Vereiskaya str.
RU-121357 Moscow (RU).

(842) open joint stock company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

optical, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; data processing equipment and computers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, ópticos, de medición, señalización,
control (inspección), socorro (salvamento) y enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos.
(821) RU, 16.09.2008, 2008729697.
(300) RU, 16.09.2008, 2008729697.
(834) IR, SY, VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.11.2008 995 000
(180) 19.11.2018
(732) ECONOCOM

42-46 rue Médéric
F-92110 CLICHY (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'aide et de conseils en organisation et

direction des affaires en matière de traitement de l'information
et d'équipement pour le traitement de l'information;
administration et gestion administrative de réseaux
informatiques et de télécommunications, services
d'administration et gestion administrative d'équipements et
matériels informatiques.

37 Services d'installation de parcs informatiques,
services de maintenance d'ordinateurs, de périphériques
d'ordinateurs et d'appareils de traitement de l'information,
services de réparation d'ordinateurs, de périphériques
d'ordinateurs et d'appareils de traitement de l'information.

39 Services de distribution et d'approvisionnement de
matériel informatique.

42 Services de programmation pour ordinateurs,
services de conception de logiciels, services de location de
logiciels informatiques, service de location d'ordinateurs,
location de systèmes informatiques à savoir location
d'infrastructures informatiques (serveurs périphériques,
réseaux); services de consultation en matière d'ordinateurs et
d'appareils de traitement de l'information, conception,
réalisation, développement et hébergement de sites Internet;
services de contrôle des infrastructures informatiques et
services de gérance informatique (infogérance).

35 Business organisation and management assistance
and consulting services in connection with data processing
and data processing equipment; administration and
administrative management of telecommunications and
computer networks, administrative services and
administrative management of computer equipment and
hardware.

37 Installation services for computer populations,
maintenance of computers, computer peripheral devices and
data processing apparatus, repair of computers, computer
peripheral devices and data processing apparatus.

39 Services of supply and distribution of computer
hardware.

42 Computer programming services, software design
services, rental of computer software, computer rental, rental
of data processing systems namely rental of computer
infrastructures (servers, peripherals, networks); consultancy
in connection with computers and data processing apparatus,
design, implementation, development and hosting of Internet
sites; monitoring computer infrastructures and computer
management services (facilities management).

35 Servicios de ayuda y asesoría en organización y
dirección de negocios en el ámbito del procesamiento de la
información y los equipos de procesamiento de la información;
administración y gestión administrativa de redes informáticas y
telecomunicaciones, servicios de administración y gestión
administrativa de equipo y material informático.

37 Servicios de instalación de parques informáticos,
servicios de mantenimiento de ordenadores, periféricos
informáticos y aparatos de procesamiento de la información,
servicios de reparación de ordenadores, periféricos
informáticos y aparatos de procesamiento de la información.

39 Servicios de distribución y abastecimiento de
material informático.

42 Servicios de programación para ordenadores,
servicios de diseño de software, servicios de alquiler de
programas informáticos, alquiler de ordenadores, alquiler de
sistemas informáticos, a saber, alquiler de infraestructuras
informáticas (servidores periféricos, redes); servicios de
consultoría en materia de ordenadores y aparatos para el
procesamientode la información, creación, realización,
desarrollo y alojamiento de portales de Internet; servicios de
control de infraestructuras informáticas y servicios de gestión
informática (infogestión).
(821) FR, 27.04.2005, 05 3 355 868.
(822) FR, 28.10.2005, 05 3 355 868.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 26.11.2008 995 001
(180) 26.11.2018
(732) Amecke Fruchtsaft GmbH & Co. KG

Fröndenberger Strasse 150
58706 Menden (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés, cuits et

congelés, compotes de fruits (également dans des bocaux et
emballages en carton), confitures et marmelades, pâtes à
tartiner (comprenant des matières grasses), purées de fruits, en
particulier purées de pommes; fruits cuits, conservés et
congelés ainsi que fruits conservés dans l'alcool, tranches de
fruits, gelées de fruits, pulpes de fruits, salades de fruits et en-
cas aux fruits, fruits confits, fruits enrobés de chocolat, de
sucre ou glacés (sucre); lait, produits laitiers, boissons frappées
à base de lait composées essentiellement de lait, yaourt, petit-
lait.

31 Fruits et légumes frais.
32 Bières, eaux minérales, eaux gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons; jus de
fruits concentrés; boissons aux légumes; jus de légumes;
boissons à base de petit-lait; boissons à base de pain; kwass;
nectars et boissons diététiques à base de jus de fruits; boissons
aux légumes et boissons sans alcool à base de fruits à but non
médicinal.

29 Preserved, dried, cooked and frozen fruit and
vegetables, stewed fruits (also in jars or cartons), jams and
marmalades, sandwich spreads (containing fat), fruit purée, in
particular apple purée; cooked, preserved and frozen fruits
and fruits in alcohol, fruit slices, fruit jellies, fruit pulp, fruit
salad and fruit snacks, candied fruits, chocolate-coated,
sugar-coated or glazed fruit; milk, milk products, milk shakes
consisting mainly of milk, yogurt, whey.

31 Fresh fruit and vegetables.
32 Beers, mineral water, carbonated water and other

non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages; fruit juice
concentrate; vegetable drinks; vegetable juices; whey drinks;
beverages produced from bread; kvass; dietetic fruit juice
drinks and nectars; fruit-based non-alcoholic beverages and
vegetable drinks for non-medicinal purposes.

29 Frutas y verduras en conserva, secas, cocidas o
congeladas, compotas (también en envases de cartón o
frascos), jaleas y mermeladas, pastas para sándwiches (con
contenido graso), puré de frutas, en particular puré de
manzana; frutas cocidas, en conserva y congeladas, frutas en
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alcohol, rodajas de fruta, jaleas de fruta, pulpa de frutas,
macedonias y aperitivos de frutas, frutas confitadas, fruta
bañada en chocolate, cubierta de azúcar o abrillantada; leche,
productos lácteos, batidos compuestos principalmente de
leche, yogur, suero de leche.

31 Frutas y hortalizas frescas.
32 Cervezas, agua mineral, aguas gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; zumo de frutas
concentrado; bebidas de hortalizas; zumos de hortalizas;
bebidas de suero lácteo; bebidas a base de pan; kvass;
bebidas dietéticas a base de zumos y néctares de frutas;
bebidas sin alcohol a base de frutas y bebidas a base de
hortalizas que no sean para uso médico.
(822) DE, 28.10.2008, 30 2008 062 097.8/32.
(300) DE, 25.09.2008, 30 2008 062 097.8/32.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 01.11.2008 995 002
(180) 01.11.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIAL MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(750) OOO "NPF "MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 
158, RU-127051 Moscow OPS (RU).

(531) 28.5.
(561) TENOTEN.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, y compris
médicaments psychotropes.

 5 Pharmaceutical preparations, including
psychotropic drugs.

 5 Preparaciones farmacéuticas, incluidos
medicamentos sicotrópicos.
(822) RU, 21.09.2004, 284436.
(831) KZ.
(832) GE.
(834) BY, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 01.11.2008 995 003
(180) 01.11.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIAL MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(750) OOO "NPF "MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 
158, RU-127051 Moscow OPS (RU).

(531) 28.5.
(561) AFALA.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

43 Services de restauration (alimentation et boisson);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
hygiéniques et esthétiques pour êtres humains ou animaux;
services agricoles, horticoles et sylvicoles.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies.

43 Services for providing food and drink.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés.

43 Servicios de restauración (alimentación).
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) RU, 03.04.2001, 236422.
(832) GE.
(834) KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.11.2008 995 004
(180) 14.11.2018
(732) Krauss-Maffei Wegmann GmbH & Co. KG

Krauss-Maffei-Straße 11
80997 München (DE).

(842) Limited Liability Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules militaires, véhicules de combat et

véhicules blindés; parties des véhicules précités, comprises
dans cette classe.

13 Chars (véhicules), en particulier chars à chenilles;
armes; systèmes d'armes, en particulier systèmes d'armes
mobiles; munitions; parties des produits précités, comprises
dans cette classe.

37 Révision, entretien et réparation de véhicules et
parties de véhicules ainsi que de systèmes d'armes et
composants de systèmes d'armes, en particulier de chars
(véhicules).

12 Military vehicles, combat vehicles and armoured
vehicles; parts of aforesaid vehicles, included in this class.

13 Tanks (vehicles), in particular track tanks;
weapons; weapon systems, in particular mobile weapon
systems; ammunition; parts of aforesaid goods, included in
this class.
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37 Service, maintenance and repair of vehicles and
vehicle parts as well as of weapon systems and weapon system
components, in particular of tanks (vehicles).

12 Vehículos militares, vehículos de combate y
vehículos blindados; partes de dichos vehículos comprendidos
en esta clase.

13 Tanques (vehículos), en particular tanques con
tracción de orugas; armas; sistemas de armamentos, en
particular sistemas de armamentos móviles; municiones;
partes de dichos productos comprendidos en esta clase.

37 Servicios de revisión, mantenimiento y reparación
de vehículos y partes de vehículos, así como de sistemas de
armamentos y componentes de sistemas de armamentos, en
particular de tanques (vehículos).
(821) DE, 29.05.2008, 30 2008 034 947.6/13.
(300) DE, 29.05.2008, 30 2008 034 947.6/13.
(832) BH, EM.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules militaires, véhicules de combat et
véhicules blindés; parties des véhicules précités, comprises
dans cette classe.

13 Chars (véhicules), en particulier chars à chenilles;
armes; systèmes d'armes, en particulier systèmes d'armes
mobiles; munitions; parties des produits précités, comprises
dans cette classe.

12 Military vehicles, combat vehicles and armoured
vehicles; parts of aforesaid vehicles, included in this class.

13 Tanks (vehicles), in particular track tanks;
weapons; weapon systems, in particular mobile weapon
systems; ammunition; parts of aforesaid goods, included in
this class.

12 Vehículos militares, vehículos de combate y
vehículos blindados; partes de dichos vehículos comprendidos
en esta clase.

13 Tanques (vehículos), en particular tanques con
tracción de orugas; armas; sistemas de armamentos, en
particular sistemas de armamentos móviles; municiones;
partes de dichos productos comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.12.2008 995 005
(180) 04.12.2018
(732) Zakryte aktsionerne tovarystvo

"Gidrosyla Grup"
7, Ordzhonikidze street, ap. 101
Kirovograd 25002 (UA).

(531) 1.1; 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Machines agricoles; semoirs (machines); semoirs à
céréales (machines); semoirs à légumes (machines); herses;
cultivateurs (machines); machines de récolte; moissonneuses;
pulvérisateurs (machines); appareils de manutention

(chargement et déchargement); pièces détachées pour
machines agricoles, semoirs (machines), semoirs à céréales
(machines), semoirs à légumes (machines), herses, cultivateurs
(machines), machines de récolte, moissonneuses,
pulvérisateurs (machines), appareils de manutention
(chargement et déchargement).

35 Marketing; publicité; publication de brochures,
dépliants et prospectus promotionnels; exploitation
d'entreprise; assistance à la gestion d'entreprise; études de
marketing; services d'information statistique et commerciale;
démonstration de produits; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires.

39 Transport de marchandises; informations en
matière de transport de marchandises; courtage de transports;
services d'expédition; déchargement de marchandises;
emballage de marchandises; stockage de marchandises;
informations en matière de stockage de marchandises.

 7 Agricultural machines; sowers (machines);
cereals sowers (machines); vegetable sowers (machines);
harrows; cultivators (machines); harvesting machines;
reapers; atomisers (machines); handling apparatus for
loading and unloading; spare parts for agricultural machines,
sowers (machines), cereals sowers (machines), vegetable
sowers (machines), harrows, cultivators (machines),
harvesting machines, reapers, atomisers (machines), handling
apparatus for loading and unloading.

35 Marketing; advertising; publication of
promotional pamphlets, leaflets, brochures; business
operations; business management assistance; marketing
studies; business and statistic information; demonstration of
goods; organization of exhibitions, for commercial or
advertising purposes.

39 Transportation of goods; transportation of goods
information; transport brokerage; freight forwarding;
unloading cargo; packaging of goods; storage of goods;
storage of goods information.

 7 Máquinas agrícolas; máquinas sembradoras;
sembradoras de cereales (máquinas); sembradoras de
hortalizas (máquinas); rastrillos; máquinas cultivadoras;
máquinas cosechadoras; segadoras; pulverizadores
(máquinas); aparatos de manipulación para carga y descarga;
piezas de recambio para máquinas agrícolas, máquinas
sembradoras, sembradoras de cereales (máquinas),
sembradoras de hortalizas (máquinas), rastrillos, máquinas
cultivadoras, máquinas cosechadoras, segadoras,
pulverizadores (máquinas), aparatos de manipulación para
carga y descarga.

35 Mercadotecnia; publicidad; publicación de folletos
promocionales, prospectos, folletos plegables; transacciones
comerciales; asistencia en la dirección de empresas; estudios
de mercadotecnia; información estadística y comercial;
demostración de productos; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.

39 Servicios de transporte de productos; información
en materia de transporte de productos; corretaje de
transportes; servicios de tránsito (franquicia de paso);
descarga de mercancías; embalaje de productos;
almacenamiento de productos; información en materia de
almacenamiento de productos.
(822) UA, 10.09.2008, 96316.
(831) KZ.
(834) BY, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.11.2008 995 006
(180) 07.11.2018
(732) Fraunhofer-Gesellschaft zur

Förderung der angewandten Forschung e.V.
Hansastraße 27c
80686 München (DE).
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(842) incorporated association under the law of Germany
(750) Fraunhofer-Gesellschaft Patente und Lizenzen, 

Hansastraße 27c, 80686 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations et machines de refroidissement;

appareils et installations de réfrigération; en particulier de
cryotechnique et cryoconservation; conteneurs frigorifiques,
en particulier pour le transport de récipients de conservation du
sang et produits sanguins tels que érythrocytes, thrombocytes
et leucocytes, de cellules souches, os, tissus biologiques,
organes, extrémités et greffons.

35 Mise à jour et maintenance de données dans des
bases de données informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques.

40 Conservation de matériel biologique.
41 Enseignement; formations; organisation et

animation de séminaires, ateliers, réunions et conférences;
fourniture de publications électroniques en ligne, non
téléchargeables; publication de textes, autres que textes
publicitaires; publication de produits imprimés, y compris sous
forme électronique, autres qu'à des fins publicitaires;
organisation d'expositions à des fins pédagogiques.

11 Cooling installations and machines; refrigerating
appliances and installations; in particular for cryotechnology
and cryopreservation; refrigerating containers, in particular
for the transport of blood preservations and blood
preparations like erythrocytes, thrombocytes and leucocytes,
of stem cells, bones, biological tissue, organs, extremities and
transplants.

35 Updating and maintenance of data in computer
databases; systemization of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases.

40 Preservation of biological material.
41 Education; providing of training; organization

and arranging of seminars, workshops, meetings and
conferences; providing on-line electronic publications, not
downloadable; publication of texts, other than publicity texts;
publication of printed matter, including in electronic form,
other than for advertising purposes; organization of
exhibitions for educational purposes.

11 Instalaciones y máquinas de enfriamiento;
aparatos e instalaciones de refrigeración; en particular para
criotecnología y crioconservación; recipientes refrigerantes, en
particular para el transporte de conservas de sangre y
preparaciones sanguíneas tales como eritrocitos, trombocitos y
leucocitos, así como de células madre, huesos, tejido
biológico, órganos, extremidades e injertos.

35 Actualización y mantenimiento de datos en bases
de datos informáticas; sistematización de información en bases
de datos informáticas; recopilación de datos en una base de
datos informática.

40 Conservación de material biológico.
41 Educación; formación; organización y dirección de

seminarios, talleres, reuniones y conferencias; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
publicación de textos no publicitarios; publicación de material
impreso, también en forma electrónica, sin fines publicitarios;
organización de exposiciones con fines educativos.
(822) DE, 23.10.2008, 30 2008 030 617.3/42.
(300) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 617.3/42.
(832) US.
(834) AT, CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion de bases de données; compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques.

40 Conservation de matériel biologique; conservation
cryogénique.

35 Database management; compilation and
systemization of information into computer databases.

40 Preservation of biological material; cryogenic
preservation.

35 Gestión de bases de datos; compilación y
sistematización de datos en una base de datos informática.

40 Conservación de material biológico; conservación
criogénica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.11.2008 995 007
(180) 15.11.2018
(732) Transcodent GmbH & Co. KG

Oderstraße 60
24539 Neumünster (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, matériel pour plomber les dents et plâtre à
usage dentaire; désinfectants, préparations pour application à
usage dentaire, colles et vernis médicinaux.

10 Appareils chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, en particulier embouts, embouts d'injection,
embouts de lavage, embouts pour produits pâteux, embouts
mousse, embouts en matières plastiques, embouts à micro-
brossette, tuyaux pour embout, seringues à cylindre pour
ampoule, seringues en matières plastiques, anneaux de
retenue, bouchons pour seringues, pinceaux et porte-pinceaux,
systèmes d'application constitués de parties en forme de
tuyaux/buses qui permettent d'acheminer des matériaux
dentaires à un endroit donné, à usage dentaire, bouteilles en
matières plastiques à usage médicinal, capuchons, bouchons
compte-gouttes pour les bouteilles précitées; seringues
remplies de matériaux dentaires, systèmes monodoses et
bouteilles en matières plastiques.

39 Remplissage de produits pharmaceutiques dans
des seringues, bouteilles, ampoules et contenants similaires;
emballage de produits dentaires et médicinaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, material for stopping
teeth and plaster for dental purposes; disinfectants,
application preparations for dental purposes, medicinal
varnishes and adhesives.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus especially cannulas, injection cannulas, lavage
cannulas, paste cannulas, blunt cannulas, plastic cannulas,
flocked cannulas, cannula tubes, cylinder ampoule syringes,
plastic syringes, grip plates, closure caps for syringes, brushes
and brush holders, application systems consisting of tube/
nozzle-shaped parts by which means dental materials are
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brought to a particular site, for dental purposes, plastic bottles
for medicinal purposes, caps, dropper closures for aforesaid
bottles; syringes filled with dental materials, unidose systems
and plastic bottles.

39 Filling of pharmaceutical products in syringes,
bottles, ampoules and the like; packaging of medicinal and
dental products.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, materias para empastar los dientes y para
uso dental; desinfectantes, preparaciones para uso dental,
esmaltes y adhesivos, para uso médico.

10 Aparatos quirúrgicos, médicos, dentales y
veterinarios, en particular cánulas, cánulas de inyección,
cánulas de lavado, cánulas para sustancias pastosas, cánulas
romas, cánulas plásticas, cánulas para floculación, tubos de
cánula, jeringas de ampolla, jeringas de plástico, placas de
sujeción, tapones de cierre para jeringas, escobillas y soportes
para escobillas, sistemas aplicadores compuestos de tubos y
boquillas para aplicación de materiales dentales para uso
odontológico, botellas de plástico para uso médico, tapas,
cierres de goteo para las botellas antes mencionadas; jeringas
con materiales dentales, botellas de plástico y sistemas de
dosis única.

39 Envasado de productos farmacéuticos en jeringas,
botellas, ampollas y recipientes similares; embalaje de
productos medicinales y dentales.
(822) DE, 23.10.2008, 30 2008 038 730.0/10.
(300) DE, 14.06.2008, 30 2008 038 730.0/10.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.11.2008 995 008
(180) 13.11.2018
(732) ZAO "Registr"

249, pr. Stachki
RU-344091 Rostov-na-Dony (RU).

(531) 28.5.
(561) Zemlyanichnaya polyana.
(566)  / Strawberry glade.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées autres que bières; vins;
whisky; vodka; liqueurs; boissons alcoolisées contenant des
fruits; spiritueux (boissons); boissons distillées; amers; extraits
alcoolisés; extraits de fruits alcoolisés; essences alcoolisées.

33 Alcoholic beverages, except beer; wine; whisky;
vodka; liqueurs; alcoholic beverages containing fruit; spirits
(beverages); distilled beverages; bitters; alcoholic extracts;
fruit extracts, alcoholic; alcoholic essences.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino;
whisky; vodka; licores; bebidas alcohólicas con frutas; bebidas
espirituosas; bebidas destiladas; bíters; extractos alcohólicos;
extractos de frutas con alcohol; esencias alcohólicas.
(822) RU, 13.11.2008, 364 548.
(300) RU, 15.05.2008, 2008715106.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.11.2008 995 009
(180) 17.11.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(531) 2.1; 16.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons, d'images ou de
données; supports d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; supports de données préenregistrés ou vierges
(compris dans cette classe); programmes informatiques
(enregistrés); données enregistrées électroniquement
(téléchargeables); publications électroniques
(téléchargeables).

38 Télécommunications; agences de presse; location
de matériel de télécommunication; informations en matière de
télécommunication.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
données; maintenance de logiciels; services de conseillers
techniques; services de stockage de données électroniques;
location d'équipements de traitement de données; conception
de sites web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers (included in this
class); computer programs (saved); electronically recorded
data (downloadable); electronic publications (downloadable).

38 Telecommunications; news agencies; rental of
telecommunications equipment; information on
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and data bases; maintenance of software; technical
consultancy; electronic data storage services; rental of data
processing equipment; Website design for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
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para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión, y la reproducción de
sonido, imágenes o datos; soportes magnéticos de datos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos que
funcionan con monedas; máquinas calculadoras,
procesadores de datos y ordenadores; soportes de datos
grabados y vírgenes comprendidos en esta clase; software
(grabado); datos grabados en forma electrónica
(descargables); publicaciones electrónicas (descargables).

38 Servicios de telecomunicaciones; agencias de
noticias; alquiler de equipos de telecomunicaciones;
información sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica; servicios de almacenamiento de
datos electrónicos; alquiler de equipos de procesamiento de
datos; diseño de sitios Web para terceros.
(822) DE, 07.08.2008, 30 2008 032 173.3/38.
(300) DE, 16.05.2008, 30 2008 032 173.3/38.
(832) TR.
(834) AL, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 010
(180) 28.11.2018
(732) NIHON SHOKKEN CO., LTD

3, Tomitasinkou 1-chome,
Imabari-shi
Ehime 799-1582 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(511) NCL(9)
29 Coquillages et crustacés (non vivants); légumes

congelés; fruits congelés; produits à base de viande
transformés; produits de la mer transformés; fruits et légumes
transformés; mélanges pour soupe.

30 Assaisonnements; sauces (condiments); sauces à
salade; épices; préparations à base de céréales; boulettes
chinoises farcies (gyoza); sandwiches; boulettes chinoises
cuites à la vapeur (shumai, cuites); sushis; boulettes frites de
pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe (takoyaki);
petits pains à la chinoise farcis de viandes hachées (Niku-
manjuh); hamburgers; pizzas; boîtes-repas, à savoir plats tout
prêts emballés dans un panier-repas, plats cuisinés servis dans
un panier-repas ou association de divers aliments emballés tels
que légumes cuits et riz cuit, viande cuite et riz cuit, viande
cuite accompagnée de légumes cuits et riz cuit, poulet cuit et
riz cuit, poulet cuit accompagné de légumes cuits et riz cuit,
poisson cuisiné et riz cuit, poisson cuisiné accompagné de
légumes cuits et riz cuit; hot-dogs; tourtes à la viande; raviolis;
mélanges confiseurs instantanés, à savoir préparations
instantanées pour gelées, préparations instantanées pour
beignets, préparations instantanées pour poudings et
préparations instantanées pour crêpes, farines alimentaires.

29 Fish and crustaceans (not live); frozen vegetables;
frozen fruits; processed meat products; processed marine
products; processed vegetables and fruits; soup mixes.

30 Seasonings; sauces (condiments); salad dressings;
spices; cereal preparations; Chinese stuffed dumplings
(gyoza); sandwiches; Chinese steamed dumplings (Shumai,
cooked); sushi; fried balls of batter mix with small pieces of
octopus (Takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat
(Niku-manjuh); hamburgers; pizzas; box lunches, namely
ready meal in a lunch box, prepared meals in a lunch box or
packaged combinations of cooked vegetables and cooked rice,

of cooked meat and cooked rice, of cooked meat, cooked
vegetables and cooked rice, of cooked chicken and cooked
rice, of cooked chicken, cooked vegetables and cooked rice, of
cooked fish and cooked rice, of cooked fish, cooked vegetables
and cooked rice; hot dogs; meat pies; ravioli; instant
confectionery mixes, namely instant jelly mixes, instant
doughnut mixes, instant pudding mixes and instant pancake
mixes, flour for food.

29 Pescados y crustáceos (que no estén vivos);
hortalizas congeladas; frutas congeladas; productos cárnicos
elaborados; productos marinos elaborados; hortalizas y frutas
elaboradas; mezclas para sopas.

30 Condimentos; salsas (condimentos); aderezos de
ensalada; especias; preparaciones a base de cereales;
empanadillas al estilo chino (gyoza); sándwiches; ravioles al
estilo chino cocidos al vapor (shumai, cocidos); sushis;
buñuelos rellenos de trozos de pulpo (takoyaki); bollos al estilo
chino rellenos de carne picada cocidos al vapor (niku-manjuh);
hamburguesas; pizzas; almuerzos en kit, a saber, comidas
preparadas en una caja de almuerzo o combinaciones de
alimentos cocidos envasados, como hortalizas y arroz, carne y
arroz, carne, hortalizas y arroz, pollo y arroz, pollo, hortalizas y
arroz, pescado y arroz, pescado, hortalizas y arroz; perritos
calientes; pasteles de carne; raviolis; mezclas instantáneas
para productos de confitería, a saber, preparaciones
instantáneas para hacer gelatinas, rosquillas, budines y
crêpes, harinas alimenticias.
(821) JP, 30.10.2008, 2008-088258.
(832) DE, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 011
(180) 28.11.2018
(732) NIHON SHOKKEN CO., LTD

3, Tomitasinkou 1-chome,
Imabari-shi
Ehime 799-1582 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(531) 1.1; 26.1.
(511) NCL(9)

29 Poissons et crustacés (non vivants); légumes
congelés; fruits congelés; produits à base de viande
transformés; produits de la mer transformés; fruits et légumes
transformés; mélanges pour soupe.

30 Assaisonnements; sauces (condiments); sauces à
salade; épices; préparations à base de céréales; boulettes
chinoises farcies (gyoza); sandwiches; boulettes chinoises
cuites à la vapeur (shumai, cuites); sushis; boulettes frites de
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pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe (takoyaki);
petits pains à la chinoise farcis de viandes hachées (Niku-
manjuh); hamburgers; pizzas; boîtes-repas, à savoir plats tout
prêts emballés dans un panier-repas, plats cuisinés servis dans
un panier-repas ou association de divers aliments emballés tels
que légumes cuits et riz cuit, viande cuite et riz cuit, viande
cuite accompagnée de légumes cuits et riz cuit, poulet cuit et
riz cuit, poulet cuit accompagné de légumes cuits et riz cuit,
poisson cuisiné et riz cuit, poisson cuisiné accompagné de
légumes cuits et riz cuit; hot-dogs; tourtes à la viande; raviolis;
mélanges confiseurs instantanés, à savoir préparations
instantanées pour gelées, préparations instantanées pour
beignets, préparations instantanées pour poudings et
préparations instantanées pour crêpes, farines alimentaires.

29 Fish and crustaceans (not live); frozen vegetables;
frozen fruits; processed meat products; processed marine
products; processed vegetables and fruits; soup mixes.

30 Seasonings; sauces (condiments); salad dressings;
spices; cereal preparations; Chinese stuffed dumplings
(gyoza); sandwiches; Chinese steamed dumplings (Shumai,
cooked); sushi; fried balls of batter mix with small pieces of
octopus (Takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat
(Niku-manjuh); hamburgers; pizzas; box lunches, namely
ready meal in a lunch box, prepared meals in a lunch box or
packaged combinations of cooked vegetables and cooked rice,
of cooked meat and cooked rice, of cooked meat, cooked
vegetables and cooked rice, of cooked chicken and cooked
rice, of cooked chicken, cooked vegetables and cooked rice, of
cooked fish and cooked rice, of cooked fish, cooked vegetables
and cooked rice; hot dogs; meat pies; ravioli; instant
confectionery mixes, namely instant jelly mixes, instant
doughnut mixes, instant pudding mixes and instant pancake
mixes, flour for food.

29 Pescados y crustáceos (que no estén vivos);
hortalizas congeladas; frutas congeladas; productos cárnicos
elaborados; productos marinos elaborados; hortalizas y frutas
elaboradas; mezclas para sopas.

30 Condimentos; salsas (condimentos); aderezos de
ensalada; especias; preparaciones a base de cereales;
empanadillas al estilo chino (gyoza); sándwiches; ravioles al
estilo chino cocidos al vapor (shumai, cocidos); sushis;
buñuelos rellenos de trozos de pulpo (takoyaki); bollos al estilo
chino rellenos de carne picada cocidos al vapor (niku-manjuh);
hamburguesas; pizzas; almuerzos en kit, a saber, comidas
preparadas en una caja de almuerzo o combinaciones de
alimentos cocidos envasados, como hortalizas y arroz, carne y
arroz, carne, hortalizas y arroz, pollo y arroz, pollo, hortalizas y
arroz, pescado y arroz, pescado, hortalizas y arroz; perritos
calientes; pasteles de carne; raviolis; mezclas instantáneas
para productos de confitería, a saber, preparaciones
instantáneas para hacer gelatinas, rosquillas, budines y
crêpes, harinas alimenticias.
(821) JP, 30.10.2008, 2008-088242.
(832) DE, GB, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 012
(180) 28.11.2018
(732) NIHON SHOKKEN CO., LTD

3, Tomitasinkou 1-chome,
Imabari-shi
Ehime 799-1582 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Poissons et crustacés (non vivants); légumes

congelés; fruits congelés; produits à base de viande
transformés; produits de la mer transformés; fruits et légumes
transformés; mélanges pour soupe.

30 Assaisonnements; sauces (condiments); sauces à
salade; épices; préparations à base de céréales; boulettes
chinoises farcies (gyoza); sandwiches; boulettes chinoises
cuites à la vapeur (shumai, cuites); sushis; boulettes frites de
pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe (takoyaki);
petits pains à la chinoise farcis de viandes hachées (Niku-
manjuh); hamburgers; pizzas; boîtes-repas, à savoir plats tout
prêts emballés dans un panier-repas, plats cuisinés servis dans
un panier-repas ou association de divers aliments emballés tels
que légumes cuits et riz cuit, viande cuite et riz cuit, viande
cuite accompagnée de légumes cuits et riz cuit, poulet cuit et
riz cuit, poulet cuit accompagné de légumes cuits et riz cuit,
poisson cuisiné et riz cuit, poisson cuisiné accompagné de
légumes cuits et riz cuit; hot-dogs; tourtes à la viande; raviolis;
mélanges confiseurs instantanés, à savoir préparations
instantanées pour gelées, préparations instantanées pour
beignets, préparations instantanées pour poudings et
préparations instantanées pour crêpes, farines alimentaires.

29 Fish and crustaceans (not live); frozen vegetables;
frozen fruits; processed meat products; processed marine
products; processed vegetables and fruits; soup mixes.

30 Seasonings; sauces (condiments); salad dressings;
spices; cereal preparations; Chinese stuffed dumplings
(gyoza); sandwiches; Chinese steamed dumplings (Shumai,
cooked); sushi; fried balls of batter mix with small pieces of
octopus (Takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat
(Niku-manjuh); hamburgers; pizzas; box lunches, namely
ready meal in a lunch box, prepared meals in a lunch box or
packaged combinations of cooked vegetables and cooked rice,
of cooked meat and cooked rice, of cooked meat, cooked
vegetables and cooked rice, of cooked chicken and cooked
rice, of cooked chicken, cooked vegetables and cooked rice, of
cooked fish and cooked rice, of cooked fish, cooked vegetables
and cooked rice; hot dogs; meat pies; ravioli; instant
confectionery mixes, namely instant jelly mixes, instant
doughnut mixes, instant pudding mixes and instant pancake
mixes, flour for food.

29 Pescados y crustáceos (que no estén vivos);
hortalizas congeladas; frutas congeladas; productos cárnicos
elaborados; productos marinos elaborados; hortalizas y frutas
elaboradas; mezclas para sopas.

30 Condimentos; salsas (condimentos); aderezos
para ensalada; especias; preparaciones a base de cereales;
empanadillas al estilo chino (gyoza); sándwiches; ravioles al
estilo chino cocidos al vapor (shumai, cocidos); sushis;
buñuelos rellenos de trozos de pulpo (takoyaki); bollos al estilo
chino rellenos de carne picada cocidos al vapor (niku-manjuh);
hamburguesas; pizzas; almuerzos en kit, a saber, comidas
preparadas en una caja de almuerzo o combinaciones de
alimentos cocidos envasados, tales como hortalizas y arroz,
carne y arroz, carne, hortalizas y arroz, pollo y arroz, pollo,
hortalizas y arroz, pescado y arroz, pescado, hortalizas y arroz;
perritos calientes; pasteles de carne; raviolis; mezclas
instantáneas para productos de confitería, a saber,
preparaciones instantáneas para hacer gelatinas, rosquillas,
budines y crêpes, harinas alimenticias.
(821) JP, 30.10.2008, 2008-088252.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.12.2008 995 013
(180) 29.12.2018
(732) SHOES FOR CREWS, LLC

1400 CENTREPARK BLVD.
WEST PALM BEACH FL 33401 (US).
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(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(511) NCL(9)
25 Couvre-chaussures antidérapants en caoutchouc.
25 Rubber slip-resistant overshoes.
25 Protectores de caucho antideslizante para zapatos.

(821) US, 21.11.2000, 76169179.
(822) US, 05.11.2002, 2646817.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.12.2008 995 014
(180) 11.12.2018
(732) Steinel GmbH

Dieselstraße 80-84
33442 Herzebrock (DE).

(842) Corporation, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Appareils à coller électriques et pistolets à air
chaud, y compris sans fil.

 9 Appareils de mesurage électriques actionnés
manuellement, en particulier sous forme de vérificateurs de
lignes, de tension, de continuité, de résistance et capacimètres.

11 Appareils de chauffage électriques, y compris sans
fil.

42 Recherche et développement scientifiques et
industriels dans les domaines du chauffage, de l'outillage et du
mesurage électroniques.

 7 Electrical glue apparatus and hot air guns,
including cordless.

 9 Hand-operated electric measuring apparatus, in
particular in the form of voltage, continuity, capacity,
resistance and line testers.

11 Electrical heating apparatus, including cordless.
42 Scientific and industrial research and development

in the fields of electronic heating, tooling and measuring.
 7 Aparatos y pistolas de aire caliente para encolar

eléctricos, incluidos sin cables.
 9 Aparatos eléctricos de medición accionados

manualmente, en particular en forma de comprobadores del
voltaje, la continuidad, la capacidad, la resistencia y la tensión
de la electricidad.

11 Aparatos eléctricos de calefacción, incluidos sin
cables.

42 Investigación y desarrollo científico e industrial en
materia de medición, utillaje y calefacción electrónicos.
(822) DE, 04.12.2008, 30 2008 039 655.5/09.
(300) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 655.5/09.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.11.2008 995 015
(180) 26.11.2018
(732) ARCHIVIO RICORDI SPA

Via della Spiga, 2
I-20121 Milano (IT).

(842) SHARE HOLDING COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons et d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, à
l'exclusion des vêtements de bain et de plage.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
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38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

et destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear, except swim wear
and beachwear.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
45 Personal and social services rendered by others to

meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;

combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías, mechas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería (excepto trajes de baño y ropa de playa).

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
45 Servicios personales y sociales prestados por

terceros, a fin de satisfacer necesidades individuales; servicios
de seguridad para la protección de bienes y de personas.
(821) IT, 25.07.2008, RM2008C004579.
(300) IT, 25.07.2008, RM2008C004579.
(832) GB, JP, US.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.10.2008 995 016
(180) 29.10.2018
(732) NOTARBARTOLO & GERVASI S.P.A.

Corso di Porta Vittoria, 9
I-20122 MILANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers pour satisfaire les besoins des individus;
services de sécurité pour la protection des biens et individus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, a fin de satisfacer
necesidades individuales.
(821) IT, 01.09.2008, MI2008C9434.
(300) IT, 01.09.2008, MI2008C9434.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour

reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Étude de marchés; recherches dans le domaine des
affaires; enregistrement, transcription, compilation,
transmission et organisation systématique de communications
écrites et d'enregistrements; organisation et/ou compilation de
données statistiques; services de conseillers professionnels aux
entreprises; services d'informations et enquêtes commerciales;
organisation d'expositions à buts commerciaux et publicitaires.

36 Organisation de collectes, services de conseillers
financiers.

41 Organisation de cours; organisation d'expositions;
colloques; publication de textes; organisation de congrès,
services pédagogiques.

42 Prestation de conseils dans le domaine juridique en
général et dans le domaine de la législation industrielle en
particulier.

45 Enregistrement de noms de domaines; services de
conseillers en propriété intellectuelle; octroi de licences sur
des droits de propriété intellectuelle; services de surveillance
dans le domaine de la propriété intellectuelle; recherches
juridiques; octroi de licences sur des droits de propriété
intellectuelle; gestion des droits d'auteur; services juridiques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs, stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printers' type; printing blocks.

35 Market research; business research; registration,
transcription, compilation, transmission and systematic
organisation of written communications and recordings;
management and/or compilation of statistical data;
professional business consultancy: business information and
investigation; organization of exhibitions for commercial and
advertising purposes.

36 Organization of collections, financial consultancy.
41 Organisation of courses; organisation of

exhibitions; colloquiums; publication of texts; organisation of
congresses, educational services.

42 Consultancy in the legal field in general and in the
field of industrial law in particular.

45 Registration of domain names; intellectual
property consultancy; licensing of intellectual property;
intellectual property watching services; legal research;
licensing of intellectual property; copyright management;
legal services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías, artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
naipes; caracteres de imprenta; clichés.

35 Investigación de mercados; investigación
comercial; registro, transcripción, recopilación, transmisión y
organización sistemática de grabaciones y comunicaciones
escritas; gestión y recopilación de datos estadísticos;
consultoría profesional de negocios; información e
investigación comercial; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.

36 Organización de colectas, consultoría financiera.
41 Organización de cursos; organización de

exposiciones; coloquios; publicación de textos; organización
de congresos, educación.

42 Asesoramiento jurídico y, en particular, en el
ámbito del derecho industrial.
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45 Registro de nombres de dominio; asesoramiento
en materia de propiedad intelectual; concesión de licencias de
propiedad intelectual; servicios de vigilancia en materia de
propiedad intelectual; investigación jurídica; concesión de
licencias de propiedad intelectual; administración de derechos
de autor; servicios jurídicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.10.2008 995 017
(180) 24.10.2018
(732) NOTARBARTOLO & GERVASI S.P.A.

Corso di Porta Vittoria, 9
I-20122 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers pour satisfaire les besoins des individus;
services de sécurité pour la protection des biens et individus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, a fin de satisfacer
necesidades individuales.
(821) IT, 01.09.2008, MI2008C9438.
(300) IT, 01.09.2008, MI2008C9438.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Étude de marchés; recherches dans le domaine des
affaires; enregistrement, transcription, compilation,
transmission et organisation systématique de communications
écrites et d'enregistrements; organisation et/ou compilation de
données statistiques; services de conseillers professionnels aux
entreprises; services d'informations et enquêtes commerciales;
organisation d'expositions à buts commerciaux et publicitaires.

36 Organisation de collectes, services de conseillers
financiers.

41 Organisation de cours; organisation d'expositions;
organisation de congrès et colloques pédagogiques;
publication de textes.

42 Prestation de conseils dans le domaine juridique en
général et dans le domaine de la législation industrielle en
particulier.

45 Enregistrement de noms de domaines; services de
conseillers en propriété intellectuelle; octroi de licences sur
des droits de propriété intellectuelle; services de surveillance
dans le domaine de la propriété intellectuelle; recherches
juridiques; octroi de licences sur des droits de propriété
intellectuelle; gestion des droits d'auteur; services juridiques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs, stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printers' type; printing blocks.

35 Market research; business research; registration,
transcription, compilation, transmission and systematic
organisation of written communications and recordings;
management and/or compilation of statistical data;
professional business consultancy; business information and
investigation; organization of exhibitions for commercial and
advertising purposes.

36 Organization of collections, financial consultancy.
41 Organisation of courses; organisation of

exhibitions; organisation of congresses, educational services
colloquiums; publication of texts.

42 Consultancy in the legal field in general and in the
field of industrial law in particular.

45 Registration of domain names; intellectual
property consultancy; licensing of intellectual property;
intellectual property watching services; legal research;
licensing of intellectual property; copyright management;
legal services.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías, artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
naipes; caracteres de imprenta; clichés.

35 Investigación de mercados; servicios de
investigación comercial; inscripción, transcripción,
recopilación, transmisión y organización sistemática de
grabaciones y comunicaciones escritas; administración y
recopilación de datos estadísticos; consultoría profesional de
negocios; información e investigación comercial; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

36 Organización de colectas, asesoramiento
financiero.

41 Organización de cursos; organización de
exposiciones; organización de congresos, servicios
educativos, coloquios; publicación de textos.

42 Asesoramiento jurídico y, en particular,
asesoramiento en el ámbito del derecho industrial.

45 Registro de nombres de dominio; consultoría en
materia de propiedad intelectual; concesión de licencias de
propiedad intelectual; servicios de vigilancia de la propiedad
intelectual; investigación jurídica; concesión de licencias de
propiedad intelectual; administración de derechos de autor;
servicios jurídicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 018
(180) 28.11.2018
(732) UPM-Kymmene Corporation

Eteläesplanadi 2
FI-00130 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, agricole, horticole et sylvicole; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris essences pour moteurs) et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, contrôle (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduite, distribution, transformation, accumulation,
réglage ou commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

40 Traitement de matériaux.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
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baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

40 Treatment of materials.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservantes contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; matafuegos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

40 Tratamiento de materiales.
(821) FI, 28.11.2008, T-200804107.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.12.2008 995 019
(180) 12.12.2018
(732) DIRAMODE

Zone Industrielle,
Rue de Duremont
F-59960 NEUVILLE EN FERRAIN (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Prix atomiques.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, produits de parfumerie, eaux de toilette, huiles
essentielles, cosmétiques, rouges à lèvres, lotions pour les
cheveux, shampooings, sels de bain, crèmes pour le bronzage
de la peau, dentifrices.

 9 Appareils lecteurs et/ou enregistreurs audio
utilisant des circuits intégrés comme supports
d'enregistrement; appareils lecteurs et/ou enregistreurs de
bandes audio; appareils lecteurs et/ou enregistreurs de disques
audio; syntoniseurs radio; récepteurs audio; amplificateurs
audio; haut-parleurs audio; casques d'écoute; écouteurs;
microphones; appareils et installations de télévision;
dispositifs d'affichage à cristaux liquides; projecteurs; tubes de
télévision; tubes à rayons cathodiques; appareils lecteurs et/ou
enregistreurs de bandes vidéo; appareils lecteurs et/ou
enregistreurs de disques vidéo; boîtiers décodeurs ('set top
boxes'); caméras vidéo; caméras vidéo combinées avec
lecteurs et/ou enregistreurs vidéo; caméras électroniques à
images fixes; téléphones cellulaires; télécopieurs; appareils
téléphoniques; assistants numériques personnels (PDA);
ordinateurs; unités centrales de traitement; appareils
périphériques pour ordinateurs, notamment mécanismes
d'entraînement de disques, moniteurs, claviers, souris et haut-
parleurs; logiciels d'ordinateurs; scanneurs; imprimantes;
bandes magnétiques; disques optiques; disques magnétiques;
disques magnéto-optiques; unités de semi-conducteurs et
semi-conducteurs conditionnés ('packaged semiconductors');
circuits intégrés; supports d'enregistrement de sons, d'images
et/ou de données pré-enregistrés, notamment bandes, disques
optiques, disques magnétiques, disques magnéto-optiques,
circuits intégrés comportant de la musique, des films, des
images, des animations et/ou des écritures; supports de
stockage pour données audio, données visuelles et/ou données
d'ordinateurs et adaptateurs pour ces produits; puces à circuits
intégrés; piles et batteries; appareils et jeux vidéo conçus pour
être utilisés seulement avec récepteurs de télévision;
processeurs de données audio et/ou vidéo; câbles de
transmission de données; articles de lunetterie, lunettes
(optique), montures de lunettes, étuis à lunettes, verres de
lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, bijouterie fantaisie, pierres semi-
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux, malles
et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie,
sacs, serviettes et trousses de voyage en cuir, portefeuilles,
porte-monnaie non en métaux précieux, porte-cartes, porte-
documents, sacs à main, sacs de voyage, sacs de plage.

25 Vêtements confectionnés, tricots et bonneterie,
lingerie, sous-vêtements, pyjamas, robes de chambre, jupes,
robes, pantalons, vestes, manteaux, chemiserie, cravates,
foulards, ceintures, gants, chapeaux, vêtements imperméables,
articles chaussants, chaussettes, bas, collants, bottes,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques), à
l'exclusion des chaussures de sport, pantoufles, tous vêtements
pour hommes, femmes et enfants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, toilet water, essential oils,
cosmetics, lipsticks, hair lotions, shampoos, bath salts, skin
tanning creams, dentifrices.

 9 Audio playing and/or recording apparatus using
integrated circuits as recording media; audio tape playing
and/or recording apparatus; audio disc playing and/or
recording apparatus; radio tuners; audio receivers; audio
amplifiers; audio loudspeakers; headphones; earphones;
microphones; television apparatus and installations; liquid
crystal display devices; projectors; television tubes; cathode
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ray tubes; videotape playback and/or recording apparatus;
video tape playing and/or recording apparatus; set top boxes;
video cameras; video cameras combined with players and/or
video recorders; still image electronic cameras; cellular
telephones; facsimile machines; telephone apparatus;
personal digital assistants (PDAs); computers; central
processing units; computer peripheral apparatus, especially
disk drives, monitors, keyboards, computer mice and loud-
speakers; computer software; scanners; printers; magnetic
tapes; optical discs; magnetic discs; magneto-optical discs;
semiconductor units and packaged semiconductors;
integrated circuits; prerecorded sound, image and/or data
recording media, especially tapes, optical discs, magnetic
discs, magneto-optical discs, integrated circuits containing
music, films, images, animations and/or writing; storage
media for audio, visual data and/or computer data and
adapters for these products; integrated circuit chips; cells and
batteries; video apparatus and games designed for use with a
television only; data processors (audio and/or video); data
transmission cables; optical goods, spectacles (optics),
spectacle frames, spectacle cases, spectacle lenses.

14 Precious metals and their alloys; jewellery,
precious stones, fashion jewellery, semi-precious stones;
timepieces and chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harness and saddlery, bags, briefcases and travelling
sets made of leather, wallets, purses not of precious metal,
card cases and holders, document cases, handbags, travelling
bags, beach bags.

25 Ready-made clothing, knitwear and hosiery,
lingerie, underwear, pyjamas, dressing gowns, skirts, dresses,
trousers, jackets, coats, shirts, ties, scarves, belts, gloves, hats,
waterproof clothing, footwear, socks, stockings, tights, boots,
footwear (except orthopaedic footwear), excluding sports
footwear, slippers, all clothing for men, women and children.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, productos de
perfumería, aguas de tocador, aceites esenciales, cosméticos,
barras de labios, lociones capilares, champús, sales para el
baño, cremas bronceadoras para la piel, dentífricos.

 9 Aparatos reproductores y grabadoras de audio que
utilizan circuitos integrados como soportes de grabación;
reproductores y grabadoras de cintas de audio; reproductores
y grabadoras de discos compactos audiodigitales;
sintonizadores de radio; receptores de audio; amplificadores
de audio; altavoces de audio; cascos; auriculares; micrófonos;
aparatos e instalaciones de televisión; dispositivos de
visualización de cristales líquidos; proyectores; tubos de
televisión; tubos de rayos catódicos; reproductores y
magnetoscopios; reproductores y grabadoras de videodiscos;
decodificadores (set top boxes); videocámaras; videocámaras
con reproductor y magnetoscopio; cámaras electrónicas de
imágenes fijas; teléfonos celulares; máquinas de fax; aparatos
telefónicos; asistentes digitales personales (PDA);
ordenadores; unidades centrales de procesamiento; aparatos
periféricos para ordenadores, en particular unidades de disco,
monitores, teclados, ratones y altavoces; programas
informáticos; escáneres; impresoras; cintas magnéticas;
discos ópticos; discos magnéticos; discos magneto-ópticos;
unidades de semiconductores y semiconductores embalados;
circuitos integrados; soportes de grabación sonora, imágenes
y datos pregrabados, en particular cintas, discos ópticos,
discos magnéticos, discos magneto-ópticos, circuitos
integrados con música, películas, imágenes, animaciones y
texto; soportes de almacenamiento para datos de audio, datos
visuales y datos informáticos y adaptadores para estos
productos; chips de circuitos integrados; baterías y pilas;
aparatos y videojuegos concebidos para utilizar
exclusivamente con receptores de televisión; procesadores de
datos de audio y vídeo; cables de transmisión de datos;
artículos de óptica, gafas (óptica), monturas de gafas, estuches
para gafas, cristales para gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas, joyería de fantasía,
piedras semipreciosas; relojes e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería, bolsos, maletines y estuches de viaje de cuero,
carteras de bolsillo, monederos que no sean de metales
preciosos, tarjeteros, portadocumentos, bolsos de mano,
maletas, bolsas de playa.

25 Ropa de confección, jerseys y prendas de punto,
lencería, ropa interior, pijamas, batas, faldas, vestidos,
pantalones, americanas, abrigos, camisas, corbatas, fulares,
cinturones, guantes, sombreros, ropa impermeable, calzado,
calcetines, medias, pantis, botas, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), excepto calzado de deporte, zapatillas, todas
estas prendas de vestir son para señora, caballero y niño.
(821) FR, 08.07.2008, 08 3 587 023.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 023.
(300) FR, 08.07.2008, 08 3 587 023.
(831) DZ.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, HR, MA, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 09.12.2008 995 020
(180) 09.12.2018
(732) Planeta Terra,

Animação Cultural, Lda.
Beco dos Cobertos, 5
P-2910-467 Setúbal (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Prise en charge de passagers (voyageurs); transport

aérien; services de voyagistes (à l'exclusion des réservations
d'hôtels et de pensions); transport par automobiles; services de
location de bateaux de plaisance; organisation de croisières;
organisation de circuits touristiques; services de transport
fluvial; réservation de billets; transport maritime;
organisations de voyages de croisière; services d'organisation
de voyages; transport de passagers; services de transport de
passagers (voyageurs); services de bateaux de plaisance;
réservation de places de voyages; agences de transport;
services d'information en matière de transports; transport par
bateau; services de réservation de transports; transport fluvial;
visites touristiques; organisation de voyages; réservation de
voyages; voyages de visites touristiques.

43 Services d'agences d'hébergement (hôtels,
auberges), services d'agences d'hébergement; location
d'hébergements temporaires; réservation d'hébergements
temporaires; services de cafés/restaurants; maisons de
vacances; snack-bars; services de maisons de vacances;
services hôteliers; auberges; réservation d'auberges; services
de restauration (repas); services de restaurants libre-service;
villages de vacances (services d'hébergement).

39 Monitoring of passengers (travelers); air
(transport); tour operators (except the booking of hotels,
pensions); transportation by car; rental of boats services of
recreation boats; organization of cruises; organization of
tours; transportation by river; reservation of seats;
transportation by sea; cruise organization; travel
arrangement; transportation of passangers; transportation of
passengers (travellers); services of boats recreation;
travelling seat reservation; transport agencies; informations
on transportation; transportation by boat; reservations for
transportation; river transportation; sightseeing tours; travel
organization; reservations for travel; sightseeing travel.

43 Accomodation agencies (hotels, inns),
accomodation (agencies); rental of temporary accomodation;
reservation of temporary accommodations; coffee houses/
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restaurants; vacation houses; snack-bars; vacation (houses);
hotel services; inns; inn reservation; restaurants (meals);
restaurants (self-service); holiday camps (housing service).

39 Acompañamiento de pasajeros (viajeros);
transporte aéreo; servicios de turoperadores (excepto reserva
de hoteles, pensiones); transporte en automóvil; servicios de
alquiler de embarcaciones de recreo; organización de
cruceros; organización de excursiones; transporte fluvial;
reserva de asientos; transporte marítimo; servicios de
organización de cruceros; organización de viajes; transporte de
pasajeros; transporte de pasajeros (viajeros); servicios de
embarcaciones de recreo; reserva de asientos de viaje;
agencias de transporte; información sobre transporte;
transporte por barco; reserva de transporte; servicios de
transporte fluvial; visitas turísticas; servicios de organización
de viajes; reserva de viajes; viajes turísticos.

43 Servicios de agencias de alojamiento (hoteles,
albergues), agencias de alojamiento; alquiler de alojamiento
temporal; reserva de alojamiento temporal; servicios de cafés
restaurante; casas de vacaciones; cafeterías; servicios de
casas de vacaciones; servicios hoteleros; albergues; reserva
de albergues; restaurantes (comidas); restaurantes de
autoservicio; campamentos de vacaciones (servicios de
alojamiento).
(821) PT, 09.06.2008, 434085.
(822) PT, 04.08.2008, 434085.
(300) PT, 09.06.2008, 434085.
(832) GB.
(834) ES.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.12.2008 995 021
(180) 05.12.2018
(732) KAETSU SAKE BREWERY CO., LTD.

3644 Tsugawa,
Aga-machi,
Higashikanbara-gun
Niigata 959-4402 (JP).

(842) company limited, Japan

(531) 28.3.
(561) HOMAREKIRIN
(566)  / HONORED KIRIN, KIRIN is the Japanese unicorn,

an animal-god imaginary created.
(511) NCL(9)

33 Liqueurs japonaises, à savoir saké.
33 Japanese liquors, namely, sake.
33 Licores japoneses, a saber, sake.

(822) JP, 30.07.1993, 2556896.
(832) CN, DE, GB, KR, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 022
(180) 22.12.2018
(732) YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION

9-32, Nakacho 2-chome,
Musashino-shi
Tokyo 180-8750 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Machines et instruments de commande de

température; logiciels pour le réglage de paramètres de
fonctionnement pour machines et instruments de commande
de température; machines et instruments de mesure ou d'essai;
machines et appareils de commande et distribution d'énergie;
compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
appareils et dispositifs de télécommunication; machines et
appareils électroniques ainsi que leurs parties.

 9 Temperature control machines and instruments;
computer software for setting of operating parameter for
temperature control machines and instruments; measuring or
testing machines and instruments; power distribution or
control machines and apparatus; electric or magnetic meters
and testers; telecommunication devices and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts.

 9 Máquinas e instrumentos de control de
temperatura; software de ajuste de parámetros de
funcionamiento para máquinas e instrumentos de control de
temperatura; máquinas e instrumentos de medición o prueba;
máquinas y aparatos de control o distribución de electricidad;
medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes.
(821) JP, 17.07.2008, 2008-58459.
(300) JP, 17.07.2008, 2008-58459.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 023
(180) 19.12.2018
(732) TOKYO TEKKO CO. LTD.

520, Yokokurashinden,
Oyama-shi
Tochigi 323-0819 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Coupleurs pour barres de fer; coupleurs pour

barres d'acier.
 6 Couplers for iron bars; couplers for steel bars.
 6 Acopladores para barras de hierro; acopladores

para barras de acero.
(821) JP, 25.11.2008, 2008-094704.
(300) JP, 25.11.2008, 2008-094704.
(832) CN, KR, SG.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.12.2008 995 024
(180) 29.12.2018
(732) Sarah Ratty

1 LGF, 1 Salisbury Road
Hove, East Sussex BN3 3AB (GB).

(841) GB

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de toilette, savons, gels de douche;
déodorants, produits moussants pour le bain, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques et lotions
capillaires.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, sous-
vêtements et lingerie.

35 Services de vente en gros et au détail concernant
les vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie, sous-
vêtements, lingerie, articles de bijouterie, montres, articles de
mercerie, sacs, portefeuilles, porte-monnaie, articles de
maroquinerie, imitations de cuir, matières biologiques, à
savoir vêtements, chaussures et articles de chapellerie, sacs,
articles de maroquinerie, ceintures, produits de toilette, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires et produits de l'imprimerie, parapluies,
articles de voyage, ceintures et accessoires de mode, articles de
toilette, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, produits de l'imprimerie,
brochures, catalogues, tissus et produits textiles, dentelles et
broderies, textiles biologiques; services de vente par
correspondance concernant les vêtements, articles chaussants,
articles de chapellerie, sous-vêtements, lingerie, articles de
bijouterie, montres, articles de mercerie, sacs, portefeuilles,
porte-monnaie, articles de maroquinerie, imitations de cuir,
matières biologiques, à savoir vêtements, chaussures et articles
de chapellerie, sacs, articles de maroquinerie, ceintures,
produits de toilette, savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires et produits de
l'imprimerie, parapluies, articles de voyage, ceintures et
accessoires de mode, articles de toilette, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, produits de l'imprimerie, brochures, catalogues,
tissus et produits textiles, dentelles et broderies, textiles
biologiques.

 3 Toiletries, soaps, shower gel; deodorant, bubble
bath, perfumery, essential oils, cosmetics and hair lotions.

25 Clothing, footwear, headgear, underwear and
lingerie.

35 Retail and wholesale services in connection with
clothing, footwear, headgear, underwear, lingerie, jewellery,
watches, haberdasher goods, bags, wallets, purses, leather
goods, imitations of leather, organic materials namely,
organic textiles, clothing, footwear and headgear, bags,
leather goods, belts, toiletries, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions and printed matter, umbrellas, luggage,
belts and fashion accessories, toiletries, soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, printed matter,
brochures, catalogues, textiles and textile goods, lace and
embroidery; mail order services in connection with clothing,
footwear, headgear, underwear, lingerie, jewellery, watches,
haberdashery goods, bags, wallets, purses, leather goods,
imitations of leather, organic materials namely, organic

textiles, clothing, footwear and headgear, bags, leather goods,
belts, toiletries, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
hair lotions and printed matter, umbrellas, luggage, belts and
fashion accessories, toiletries, soaps, perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions, printed matter, brochures,
catalogues, textiles and textile goods, lace and embroidery.

 3 Productos de tocador, jabones, geles de ducha;
desodorantes, espuma de baño, artículos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos y lociones capilares.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa interior y lencería.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, ropa
interior, lencería, artículos de joyería, relojes, artículos de
mercería, bolsos, billeteras, monederos, marroquinería, cuero
sintético, materias orgánicas, a saber, textiles orgánicos,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, bolsos,
artículos de cuero, cinturones, productos de tocador, jabones,
artículos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares y material impreso, paraguas, artículos de
equipaje, cinturones y accesorios de moda, productos de
tocador, jabones, artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, productos de imprenta, folletos,
catálogos, tejidos y productos textiles, puntillas y bordados;
servicios de venta por correspondencia de prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, ropa interior, lencería,
artículos de joyería, relojes, artículos de mercería, bolsos,
billeteras, monederos, artículos de cuero, imitaciones del
cuero, materias orgánicas, a saber, textiles orgánicos, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería, bolsos, artículos
de cuero, cinturones, productos de tocador, jabones, artículos
de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares e impresos, paraguas, artículos de equipaje,
cinturones y accesorios de moda, productos de tocador,
jabones, artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, material impreso, folletos,
catálogos, tejidos y productos textiles, puntillas y bordados.
(821) GB, 27.06.2008, 2491308.
(300) GB, 27.06.2008, 2491308.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.12.2008 995 025
(180) 11.12.2018
(732) UCHIDA SPRING DAISEN MFG. CO., LTD.

714, Udai, Hoki-cho,
Saihaku-gun
Tottori 689-4207 (JP).

(531) 27.5; 28.3.
(561) UCHIDA.
(511) NCL(9)

12 Ressorts amortisseurs pour véhicules.
12 Shock absorbing springs for vehicles.
12 Resortes amortiguadores para vehículos.

(821) JP, 11.11.2008, 2008-091379.
(300) JP, 11.11.2008, 2008-091379.
(832) RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 026
(180) 19.12.2018
(732) TOKYO TEKKO CO., LTD.

520, Yokokurashinden,
Oyama-shi
Tochigi 323-0819 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Coupleurs pour barres de fer; coupleurs pour

barres d'acier.
 6 Couplers for iron bars; couplers for steel bars.
 6 Acopladores para barras de hierro; acopladores

para barras de acero.
(821) JP, 25.11.2008, 2008-094703.
(300) JP, 25.11.2008, 2008-094703.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.12.2008 995 027
(180) 04.12.2018
(732) Komfly.com B.V.

Johan Huizingalaan 193-195
NL-1065 JA AMSTERDAM (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services d'organisation de voyages, à savoir

organisation, préparation, gestion et réservation de voyages,
voyages en groupes, excursions et voyages organisés, ainsi que
services d'intermédiaire s'y rapportant; accompagnement de
voyageurs; réservation de voyages; transport de passagers;
réservation de places (transport); services de voyagistes; les
services précités étant également fournis par Internet; services
d'informations et prestation de conseils concernant les services
précités.

43 Services d'agences de voyage, à savoir réservation
de logements temporaires, également par le biais d'Internet;
services d'informations et prestation de conseils concernant les
services précités.

39 Travel organization services, namely organizing,
arranging, taking care and booking of trips, group travels,
package travels and excursions as well as intermediary
services herewith; accompanying of travellers; travel
reservations; passenger transport; reservation of seats
(transport); tour operator services; the above-mentioned
services provided via Internet as well; information and advice
regarding the above-mentioned services.

43 Travel agency services, namely reservation of
temporary accomodations, also via the Internet; information
and advice regarding the above-mentioned services.

39 Servicios de organización de viajes, a saber,
organización, coordinación, gestión y reserva de viajes, viajes
grupales, viajes combinados y excursiones, así como servicios
de intermediarios para los mismos; acompañamiento de
viajeros; reservas para viajes; transporte de pasajeros; reserva
de plazas (transporte); servicios de turoperador; los servicios
antes mencionados también se prestan por Internet;
información y asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.

43 Servicios de agencias de viajes, a saber, reserva
de alojamiento temporal, también por Internet; información y
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados.
(821) BX, 09.06.2008, 1160988.
(822) BX, 14.10.2008, 846474.
(300) BX, 09.06.2008, 1160988.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 028
(180) 19.12.2018
(732) viastore systems GmbH

Magirusstrasse 13
70469 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique pour la gestion

de matériels, en particulier pour la logistique et l'entreposage,
notamment logiciels et matériel informatique pour la gestion
d'entrepôts, pour le contrôle et/ou la surveillance des entrées de
marchandises, de l'entreposage des marchandises et des
enlèvements de marchandises entreposées, la commission et la
distribution de marchandises, notamment pour le contrôle et la
surveillance d'installations de transport et appareils
d'entreposage et d'enlèvement pour halls de stockage.

37 Surveillance, commande, maintenance et
réparation d'installations mécaniques pour la gestion
logistique, d'entrepôts et de matériels, notamment par lignes de
transmission de données, notamment diagnostic et élimination
d'erreurs à distance ainsi que programmation à distance des
installations mécaniques précitées.

41 Formation et perfectionnement des utilisateurs de
logiciels et matériel informatique pour la gestion logistique,
d'entrepôts et de matériels.

42 Conception, maintenance et mise à niveau de
logiciels pour la gestion logistique, d'entrepôts et de matériels.

 9 Computer software and computer hardware for
materials management, in particular for logistics and storage,
including computer software and computer hardware for
warehouse management, for the control and/or monitoring of
incoming goods, of the warehousing of goods and the removal
of goods from storage, the commissioning and distribution of
goods, including for the control and monitoring of conveyor
installations and of storage and retrieval apparatus for high-
bay warehouses.

37 Monitoring, control, maintenance and repair of
mechanical installations for logistic, warehouse and materials
management including via data lines, including remote fault
diagnosis and clearance and remote programming of the
aforesaid mechanical installations.

41 Providing of training and further training for users
of computer software and computer hardware for logistics,
warehouse and materials management.

42 Creating, maintenance and updating of computer
software for logistics, warehouse and materials management.
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 9 Software y hardware de gestión de materiales, en
particular de logística y de almacenamiento, incluidos software
y hardware para la gestión de depósitos, el control o
supervisión de la llegada, del depósito y de la retirada de
mercancías, la preparación y la expedición de mercancías, así
como para el control y la supervisión de instalaciones de
transporte y de aparatos de almacenamiento y recuperación
para depósitos de almacenamiento en altura.

37 Seguimiento, control, mantenimiento y reparación
de instalaciones mecánicas destinadas a la logística, el
almacenamiento y la gestión de materiales, también mediante
líneas de datos, incluido el diagnóstico de averías a distancia,
así como la liquidación y la programación a distancia de dichas
instalaciones mecánicas.

41 Formación y perfeccionamiento para usuarios de
software y hardware de logística, almacenamiento y gestión de
materiales.

42 Creación, mantenimiento y actualización de
software de logística, almacenamiento y gestión de materiales.
(821) EM, 07.06.2001, 002251775.
(822) EM, 23.10.2002, 002251775.
(832) EE, LT, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.12.2008 995 029
(180) 08.12.2018
(732) NürnbergMesse GmbH

Messezentrum
90471 Nürnberg (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(531) 24.17; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Répertoires d'information sous forme électronique
(téléchargeables) ou enregistrés sur supports de données
lisibles par machine tels que supports de mémoire compatibles
USB (bus sériel universel), disques compacts, disquettes, CD-
ROM, DVD et cartes mémoire, pour l'organisation et la
préparation de salons, expositions, réunions et congrès (les
produits précités étant compris dans cette classe).

16 Imprimés, en particulier catalogues pour salons,
expositions et congrès; annuaires de télécommunication et
d'adresses (compris dans cette classe).

35 Organisation et préparation de salons et
expositions, à des fins commerciales et publicitaires; publicité
et agences de publicité; services de marketing pour des
produits et services sur tous supports de communication;
promotion des ventes pour des tiers; mise à disposition
d'espaces publicitaires sur Internet (service compris dans cette
classe).

41 Organisation et préparation de réunions,
symposiums et congrès.

 9 Information directories in electronic form
(downloadable) or on machine readable data carriers such as
USB (universal Serial Bus) compatible storage media,
compact disks, floppy disks, CD ROMs, DVDs and memory
cards, for the organization and arrangement of fairs,
exhibitions, meetings and congresses (included in this class).

16 Printed matter, especially catalogues concerning
fairs, exhibitions and congresses; telecommunication and
address listings (included in this class).

35 Organization and arrangement of fairs and
exhibitions, for business and advertising purposes; advertising
and advertising agency; marketing of goods and services by
way of all media; sales promotion for other persons; providing
of advertising spaces on the Internet (included in this class).

41 Organization and arrangement of meetings,
symposia and congresses.

 9 Directorios de información en formato electrónico
(descargables) o en soportes de datos legibles por máquina,
tales como medios de almacenamiento compatibles con USB
(Universal Serial Bus), discos compactos, disquetes, CD-ROM,
DVD y tarjetas de memoria, para la organización y
coordinación de ferias, exposiciones, reuniones y congresos,
comprendidos en esta clase.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos
sobre ferias, exposiciones y congresos; listas de
telecomunicaciones y de direcciones (comprendidas en esta
clase).

35 Organización y coordinación de ferias y
exposiciones, con fines comerciales y publicitarios; servicios
de publicidad y de agencias publicitarias; comercialización de
productos y servicios por todo tipo de medios; promoción de
ventas para terceros; servicios de facilitación de espacio
publicitario en Internet (comprendidos en esta clase).

41 Organización y coordinación de reuniones,
simposios y congresos.
(822) DE, 14.10.2008, 302008049326.7/35.
(300) DE, 29.07.2008, 302008049326.7/35.
(832) EM, TR.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.12.2008 995 030
(180) 09.12.2018
(732) MASI AGRICOLA S.p.A.

Via Monteleone, 26 -
Località Gargagnago
I-37015 Sant'Ambrogio di Valpolicella (Verona) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose des mots MASI TUPUNGATO,

en lettres majuscules, le second étant placé sous le
premier; le tout est contenu dans une figure de forme
rectangulaire. / The trademark consists of the wording
MASI TUPUNGATO, written in capital letters, one
word above the other one; everything is contained in a
rectangular shape. / La marca consiste en la inscripción
MASI TUPUNGATO, en letras mayúsculas, una palabra
sobre la otra, ambas dentro de una figura rectangular.

(511) NCL(9)
33 Vins, boissons spiritueuses distillées, liqueurs.
33 Wines, distilled spirits, liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas, licores.

(821) IT, 06.11.2008, VR2008C000841.
(300) IT, 06.11.2008, VR2008C000841.
(832) AU, GE, KR, US.
(834) BY, RS, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 05.12.2008 995 031
(180) 05.12.2018
(732) GVS Netz GmbH

Schulze-Delitzsch-Straße 7
70565 Stuttgart (DE).

(842) GmbH

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(9)

 4 Gaz combustibles; combustibles, à savoir bois à
brûler, huiles combustibles, combustibles à base d'alcool;
mélanges de combustibles (gazeux), briquettes; tourbe en tant
que combustible; briquettes de tourbe; gaz solidifiés; énergie
électrique; gazole; essence; graphite lubrifiant; gaz d'éclairage;
combustibles minéraux; gaz d'huile; ozokérite (ozocérite); gaz
pauvre.

35 Comptabilité; compilation de statistiques;
élaboration de relevés de compte; services de facturation;
publication de produits imprimés, y compris sous forme
électronique, à des fins publicitaires; information statistique;
publication de textes publicitaires; recherche de marché;
marketing, y compris sur des réseaux numériques; étude de
marchés; sondage d'opinion; merchandising, relations
publiques; publicité en ligne sur un réseau informatique;
organisation et direction de manifestations à caractère
publicitaire; organisation de foires et d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; affichage publicitaire;
planification et conception d'activités de publicité; parrainage
sous forme de publicité; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; services de consultants auprès
des consommateurs; diffusion d'annonces publicitaires;
rédaction publicitaire; préparation de contrats avec des
entreprises de fourniture d'électricité; activité publicitaire.

39 Transport; transport par pipelines; fourniture
d'électricité, de chauffage, de gaz et d'eau à des
consommateurs; distribution d'électricité, distribution
d'énergie; distribution de gaz; distribution de chauffage;
transmission d'énergie électrique, de chauffage, de gaz ou
d'eau.

40 Production de chaleur.
 4 Fuel gas; fuel, namely firewood, combustible oil,

fuel with an alcoholic base; fuel mixtures (gaseous),
briquettes; peat for fuel; peat briquettes; solidified gases;
electrical energy; gas oil; gasoline; lubricating graphite; gas
for lighting; mineral fuel; oil-gas; ozocerite (ozokerite);
producer gas.

35 Accountancy; drawing up of statistics;
preparation of statements of accounts; invoicing services;
publication of printed matter, including in electronic form, for
advertising purposes; statistical information; publication of
publicity texts; market research; marketing, including on
digital networks; market research; opinion polling;
merchandising, public relations; online advertising on a
computer network; organisation and arranging of advertising
events; organization of fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; outdoor advertising; planning and
design of advertising activities; sponsoring in the form of
advertising; organisation of trade fairs for commercial or
advertising purposes; consumer consultancy services;
dissemination of advertisements; copywriting; arranging of
contracts with electricity suppliers; advertising.

39 Transport; transport by pipeline; supplying
consumers with electricity, heating, gas and water; electricity
distribution, distribution of energy; gas distribution;
distribution of heating; transfer of electrical energy, heating,
gas or water.

40 Production of heat.
 4 Gases combustibles; combustibles, a saber, leña,

aceites combustibles, combustibles a base de alcohol; mezclas
de aire y combustible (gaseosas), briquetas; turba para
combustible; briquetas de turba; gases solidificados; energía
eléctrica; gasóleo; gasolina; grafito lubrificante; gas de
alumbrado; combustibles minerales; gas de aceite; ozocerita
(ozokerita); gases pobres.

35 Contabilidad; elaboración de estadísticas;
elaboración de estados de cuentas; servicios de facturación;
publicación de impresos, también en formato electrónico, para
fines publicitarios; información estadística; publicación de
textos publicitarios; estudio de mercados; marketing, también
en redes digitales; investigación de mercados; encuestas;
comercialización, relaciones públicas; publicidad en línea en
una red informática; organización y dirección de eventos
publicitarios; organización de exposiciones y/o ferias para fines
comerciales o publicitarios; publicidad callejera; planificación y
diseño de campañas publicitarias; patrocinio publicitario;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
servicios de consultoría a consumidores; difusión de anuncios
publicitarios; redacción publicitaria; concertación de contratos
con proveedores de electricidad; publicidad.

39 Transporte; transporte por conductos; servicios de
electricidad, calefacción, gas y agua; distribución de
electricidad, distribución de energía; distribución de gas;
distribución de calefacción; transporte de energía eléctrica,
calefacción, gas o agua.

40 Producción de calor.
(822) DE, 18.09.2008, 30 2008 045 795.3/39.
(300) DE, 16.07.2008, 30 2008 045 795.3/39.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.12.2008 995 032
(180) 12.12.2018
(732) ERGO Versicherungsgruppe AG

Victoriaplatz 2
40198 Düsseldorf (DE).

(750) ERGO Versicherungsgruppe AG, Marken-, 
Wettbewerbs- und Kartellrecht, Aachener Str. 300, 
50933 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(822) DE, 17.11.2008, 30 2008 054 496.1/36.
(300) DE, 20.08.2008, 30 2008 054 496.1/36.
(832) NO, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.01.2009 995 033
(180) 09.01.2019
(732) Delta Lloyd N.V.

Amstelplein 6
NL-1096 BC AMSTERDAM (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Consultation dans le domaine de l'économie

d'entreprise et de l'administration commerciale; gestion
d'activités commerciales; aide à la gestion d'activités
commerciales; services administratifs.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services d'une société bancaire; services d'une
compagnie d'assurance; émission de cartes de crédit et de
chèques de voyage; prêt sur gage; financement; services
d'intermédiaires dans le domaine de la vente et de l'achat de
valeurs mobilières, change de devises; investissement
d'actions; services de conseil et services d'intermédiaires en
matière de concession de crédits, prêts hypothécaires et
retraites; dépôt de valeurs mobilières et objets de valeur dans
des compartiments de coffre-fort; gestion de biens
immobiliers; services d'intermédiaires et estimations en
matière d'immobilier et hypothèques (courtage); financement
d'opérations de location-vente; gestion financière et conseil
dans ce domaine; conseil en matière de placements; mise à
disposition d'informations financières.

35 Consultancy in the field of business economics and
business administration; business management; business
management assistance; administrative services.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
services of a banking company; services of an insurance
company; issuing of credit cards and traveling cheques;
lending against security; financing; intermediary services in
the field of selling and buying securities, currency exchange;
investment of shares; advisory services and intermediary

services regarding credit loan, mortgage loans and pensions;
deposit of securities and valuables in safe-deposit boxes;
management of real estate; intermediary services and
appraisal regarding real estate and mortgages (brokerage);
lease-purchase financing; financial management and advice
in this field; advice regarding investments; providing financial
information.

35 Consultoría en economía y administración de
empresas; dirección de empresas; asistencia en dirección de
empresas; servicios administrativos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; servicios de entidades bancarias; servicios de
compañías de seguros; emisión de tarjetas de crédito y
cheques de viajero; préstamos con prenda; financiación;
servicios de intermediación en venta y compra de valores,
cambio de divisas; inversión de acciones; servicios de
asesoramiento y de intermediación relacionados con
préstamos de crédito, préstamos hipotecarios y pensiones;
depósito de valores y objetos de valor en cajas de seguridad;
administración de bienes inmuebles; servicios de
intermediación y de tasación relacionados con bienes
inmuebles e hipotecas (corretaje); financiación por leasing;
gestión financiera y asesoramiento en este ámbito;
asesoramiento sobre inversiones; suministro de información
financiera.
(821) BX, 21.04.2006, 1110263.
(822) BX, 19.05.2006, 800448.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 034
(180) 22.12.2018
(732) Intellectual Property Holdings AS

Fjordalléen 16
N-0250 Oslo (NO).

(842) AS, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, gris et bleu/gris. / Dark blue,

light blue, grey and grey/blue. / Azul oscuro, azul claro,
gris y azul gris.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; viande, poisson, volaille et
gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés,
congelés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
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fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; carne, pescado, aves y
caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) NO, 05.11.2008, 200813982.
(300) NO, 05.11.2008, 200813982.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.12.2008 995 035
(180) 31.12.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 28.1.
(561) NESPRESSO
(511) NCL(9)

11 Appareils pour chauffer et cuire; appareils pour
chauffer le lait et pour faire de la mousse de lait; appareils
électriques pour la préparation de boissons; machines à café,
cafetières et percolateurs électriques; pièces et parties
constitutives pour tous les produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); appareils non-
électriques pour la préparation d'aliments et de boissons;
batteurs non-électriques, fouets non-électriques à usage
ménager et appareils pour faire mousser non-électriques à
usage ménager; machines à café non-électriques, cafetières et
percolateurs non électriques; pièces et parties constitutives
pour tous les produits précités; verrerie, porcelaine et faïence
non comprises dans d'autres classes.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit-déjeuner, muesli, corn flakes,
barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;

préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être
mise au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits pour
aromatiser ou assaisonner les aliments; épices alimentaires,
condiments, sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

43 Services de restauration; hôtel, cafés, cafétérias,
bars, restaurants, snack-bars, cantines.

11 Heating and cooking apparatus; apparatus for
heating milk and for foaming milk; electric apparatus for
preparing beverages; electric coffee machines, coffee makers
and percolators; parts and components for all the aforesaid
goods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); non-electric apparatus
for preparing food and beverages; non-electric mixers, non-
electric whisks for household use and non-electric foaming
appliances for household use; non-electric coffee machines,
non-electric coffee makers and percolators; parts and
components for all the aforesaid goods; glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum for non-medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice
desserts, frozen yoghurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water
ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced
cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen
yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

43 Providing food and drink services; hotel, cafés,
cafeterias, bars, restaurants, snack-bars, canteens.

11 Aparatos para calentar y cocer; aparatos para
calentar y espumar la leche; aparatos eléctricos para preparar
bebidas; máquinas de café, cafeteras y cafeteras eléctricas de
filtro; piezas y partes de todos los productos mencionados.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); aparatos
no eléctricos para preparar alimentos y bebidas; batidoras no
eléctricas, batidores, no eléctricos, para uso doméstico y
aparatos para espumar, no eléctricos, para uso doméstico;
máquinas de café no eléctricas, cafeteras y cafeteras de filtro
no eléctricas; piezas y partes de todos los productos antes
mencionados; cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; productos de confitería, golosinas, caramelos;
azúcar; gomas de mascar que no sean para uso médico;
edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,
levadura, productos de pastelería; bizcochos, pasteles,
galletas, barquillos, caramelos, postres (comprendidos en esta
clase), budines; helados, helados de agua, sorbetes, postres
helados, pasteles helados, cremas heladas, postres helados,
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yogur helado, polvos y espesantes (comprendidos en esta
clase) para preparar helados comestibles, helados de agua,
sorbetes, confitería helada, pasteles helados, helados, postres
helados y yogures helados; miel y sucedáneos de la miel;
cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz, barras de
cereales, cereales listos para el consumo; preparaciones a
base de cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines;
productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales,
también en forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches;
preparaciones de pastas alimenticias y de masas de pastelería
listas para hornear; salsas, salsa de soja; ketchup; productos
para aromatizar o sazonar alimentos; especias para uso
alimenticio, condimentos, aliños para ensalada, mayonesa;
mostaza; vinagre.

43 Servicios de restauración; hoteles, cafés,
cafeterías, bares, restaurantes, snacks-bar, cantinas.
(822) CH, 28.08.2008, 581209.
(300) CH, 28.08.2008, 581209.
(831) DZ, EG.
(832) BH, OM.
(834) IR, MA, SY.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 036
(180) 16.01.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.2; 26.11; 29.1.
(591) Blanc, or. / White, gold. / Blanco, dorado.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; photographies; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); clichés;
revues et produits de l'imprimerie destinés aux fumeurs.

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; photographs;
adhesive materials for stationery purposes; plastic materials
for packaging (not included in other classes); printing blocks;
magazines and printed matter for smokers.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); clichés; revistas
y productos de imprenta para fumadores.

34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;
artículos para fumadores; cerillas.
(822) CH, 07.08.2008, 580155.
(300) CH, 07.08.2008, 580155.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,
NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU,
SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 037
(180) 16.01.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.15; 3.2; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, or. / Blue, gold. / Azul, dorado.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; photographies; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); clichés;
revues et produits de l'imprimerie destinés aux fumeurs.

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; photographs;
adhesive materials for stationery purposes; plastic materials
for packaging (not included in other classes); printing blocks;
magazines and printed matter for smokers.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); clichés; revistas
y productos de imprenta para fumadores.

34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;
artículos para fumadores; cerillas.
(822) CH, 07.08.2008, 580153.
(300) CH, 07.08.2008, 580153.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, LI,

LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU,
SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 13.01.2009 995 038
(180) 13.01.2019
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, produits de parfumerie, eau de toilette,

eau de parfum, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, lotions pour les cheveux et le corps, savons,
dentifrices, déodorants à usage personnel, gels pour la douche,
shampooings, crèmes de beauté pour le corps.

 3 Perfumes, perfumery, toilet water, eau de parfum,
essential oils for personal use, cosmetics, hair and body
lotions, soaps, dentifrices, deodorants for personal use,
shower gels, shampoos, beauty creams for the body.

 3 Perfumes, productos de perfumería, aguas de
tocador, aguas de perfume, aceites esenciales para uso
personal, cosméticos, lociones para el cabello y el cuerpo,
jabones, dentífricos, desodorantes para uso personal, geles de
ducha, champús, cremas de belleza para el cuerpo.
(822) FR, 26.12.2008, 083590528.
(300) FR, 24.07.2008, 083590528.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, LI, LS,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SL,
SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 039
(180) 15.12.2018
(732) VALTEK S.p.A. Unipersonale

Via Salvo D'Acquisto, 4/B
I-42020 ALBINEA (Reggio Emilia) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.2; 26.3; 27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "VALTEK"
inscrit en caractères fantaisie, ainsi que d'un élément
graphique composé de deux demi-cercles spéculaires
qui entourent deux traits disposés de telle sorte qu'ils
représentent un parallélogramme stylisé; sous le mot
"VALTEK" se trouve l'élément EMER GROUP inscrit
sur un bandeau. / The trademark consists in the wording
"VALTEK" written with fancy characters, in a graphic
motive made of two specular semicircles around two
opposite bands that define a parallelogram stylized and
in the wording EMER GROUP inside a band. / La
marca consiste en la palabra "VALTEK" escrita en letras
de fantasía, y en un diseño con dos semicírculos
dispuestos en forma especular que encierran dos fajas
enfrentadas a modo de paralelogramo estilizado, y en
las palabras EMER GROUP dentro de una franja.

(526) GROUP. / GROUP. / GROUP.
(511) NCL(9)

 7 Filtres, à savoir pour GPL gaz de pétrole liquéfié
(GPL).

 9 Valves solénoïdes, à savoir pour gaz de pétrole
liquéfié (GPL).

 7 Filters, namely for liquid petroleum gas (LPG).
 9 Solenoid valves, namely for liquid petroleum gas

(LPG).
 7 Filtros, a saber, para gas de petróleo licuado

(GPL).
 9 Válvulas de solenoide, a saber, para gas de

petróleo licuado (GPL).
(821) IT, 26.06.2008, BS2008C000384.
(300) IT, 26.06.2008, BS2008C000384.
(832) AU.
(834) CN, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 040
(180) 02.12.2018
(732) TIZIANA LAMORGESE

Via Stagni, 7
I-70051 BARLETTA (BA) (IT).

(841) IT

(531) 2.9; 5.7; 11.3; 25.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal stylisé

"DiCafé" et "L'Espresso all'Italiana" inscrit sur deux
lignes parallèles; au-dessus de cet élément verbal se
trouve l'image d'une tasse de café fumant; tous ces
éléments sont représentés à l'intérieur d'un cadre stylisé.
/ The mark consists of the wording "DiCafé" and
"L'Espresso all'Italiana" in stylized writing on two
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parallel lines; above this wording is an image of a
steaming cup of coffee; all these elements are contained
within a stylized frame. / La marca consiste en los
términos "DiCafé" y "L'Espresso all'Italiana" escritos en
letras estilizadas en dos líneas paralelas; sobre estas
palabras está la imagen de una taza humeante; todos
estos elementos están dentro de un marco estilizado.

(511) NCL(9)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(822) IT, 02.12.2008, 1158943.
(300) IT, 01.08.2008, BA 2008 C 701.
(831) BA.
(834) AL, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.01.2009 995 041
(180) 07.01.2019
(732) Società Italo Britannica

L. Manetti - H. Roberts & C. p.A.
Via Pellicceria, 8
I-50123 Firenze (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations cosmétiques anti-cellulite pour
l'amincissement à usage externe et déodorants.

 3 Anti-cellulite, slimming cosmetic preparations for
external use, and personal deodorants.

 3 Preparaciones cosméticas anticelulíticas y
adelgazantes para uso externo y desodorantes corporales.
(822) IT, 07.01.2009, 1160208.
(831) BA.
(834) AL, CH, ME, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.01.2009 995 042
(180) 07.01.2019
(732) EMPORIO CASA S.R.L.

Casella Postale Nr. 60 -
Via IV Novembre, 43
I-20034 PAINA DI GIUSSANO (MI) (IT).

(750) EMPORIO CASA S.R.L., Via E. Fermi, 11/A, I-23801 
CALOLZIOCORTE (LC) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "JEROME

BOTANIC" inscrit en caractères majuscules spéciaux.

/ The mark is constituted of name JEROME BOTANIC
written with block capital letters with a character
specially created. / La marca consiste en el elemento
verbal JEROME BOTANIC escrito en letras mayúsculas
con caracteres especiales.

(566) JEROME BOTANIC. / JEROME BOTANIC. /
JEROME BOTANIC.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de

producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos y bolsas (no comprendidos en otras
clases); materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 07.01.2009, 1160209.
(300) IT, 12.11.2008, LC2008C000066.
(831) KZ.
(832) DK, GB, GR, LT.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, LV, MC, PL,

PT, RU, SI, SK, SM, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.12.2008 995 043
(180) 10.12.2018
(732) MARCO FELLUGA S.R.L.

Via Gorizia, 121
I-34072 GRADISCA D'ISONZO (GORIZIA) (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 27.06.2007, UD2007C000263.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 044
(180) 28.01.2019
(732) YIWU DANXI BREWAGE CO., LTD

No. 117, Danxi Road,
Chi'an Town,
Yiwu City
Zhejiang Province (CN).

(842) Limited company, P.R. China

(531) 2.1; 26.1; 28.3.
(561) DAN XI PAI
(566)  / RED BROOK BOARD
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(822) CN, 30.12.1984, 217353.
(831) EG.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HU, IR, IT,

KP, MN, PL, PT, RU, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 045
(180) 28.01.2019
(732) SHAOXING SUNFLY WATER MANAGEMENT 

S&T
MANAGEMENT S&T CO., LTD.
No.2, Lihu Xiaoqu, Caoe Street,
Shangyu City
312300 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) SHUN FENG KE JI.
(566)  / SUNFLY TECHNOLOGY.
(511) NCL(9)

11 Installations et machines de refroidissement;
installations de refroidissement de matières plastiques
renforcées de fibres de verre; appareils et installations de
réfrigération; appareils et installations de refroidissement;
appareils pour le refroidissement de l'air; appareils et machines
de purification de l'air; installations et appareils de ventilation
(climatisation); chauffe-eau solaires; installations de
dessalement de l'eau de mer; appareils pour la purification des
eaux d'égouts.

11 Cooling installations and machines; cooling
installations for glass fibre reinforced plastic; refrigerating
appliances and installations; cooling appliances and
installations; air cooling apparatus; air purifying apparatus
and machines; ventilation (air-conditioning) installations and
apparatus; solar water heaters; desalination plants; sewage
purifying apparatus.

11 Instalaciones y máquinas de enfriamiento;
instalaciones de enfriamiento de materias plásticas reforzadas
con fibra de vidrio; aparatos e instalaciones de refrigeración;
aparatos e instalaciones de enfriamiento; aparatos para enfriar
el aire; máquinas y aparatos para purificar el aire; instalaciones
y aparatos de ventilación (aire acondicionado); calentadores
solares de agua; plantas desalinizadoras; aparatos para
purificar las aguas residuales.
(822) CN, 14.02.2006, 3943997.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 04.12.2008 995 046
(180) 04.12.2018
(732) Murexin Aktiengesellschaft

Franz v. Furtenbach-Straße 1
A-2700 Wiener Neustadt (AT).

(531) 18.1; 27.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques et produits auxiliaires pour le
bâtiment, adhésifs à usage industriel pour le bâtiment.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
ciment, chaux, mortier, gypse et gravier; mortiers prêts à
l'emploi, mortiers mélangés, poix et bitume.

 1 Chemical products and auxiliary means used in
the building industry, adhesives used in industry for building
purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic), cement, lime,
mortar, gypsum and gravel; readymade mortar, mortar mixes,
pitch and bitumen.

 1 Productos químicos y agentes auxiliares
destinados a la industria de la construcción, adhesivos
(pegamentos) industriales para la construcción.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, cemento,
cal, mortero, yeso y grava; mortero listo para utilizar, mortero
mezclado, pez y betún.
(822) AT, 12.11.2008, 247 973.
(300) AT, 26.08.2008, AM 5640/2008.
(831) BA.
(834) BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 047
(180) 22.12.2018
(732) WHAKATE GmbH i.Gr.

Keltenring 30
85658 Egmating (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques (téléchargeables).
35 Gestion de fichiers informatiques; publication de

textes publicitaires; services de mise en page à des fins
publicitaires; recherche en marketing; publicité en ligne sur
réseaux informatiques; services de coupures de presse;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; rédaction de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques.

38 Fourniture d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; fourniture d'accès à des bases de
données.

41 Exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); micro-édition; services d'imagerie
numérique; publication de textes, autres que textes
publicitaires; services de mise en page, autres qu'à des fins
publicitaires; publication en ligne de livres et revues
électroniques; rédaction de textes, autres que textes
publicitaires.

 9 Electronic publications (downloadable).
35 Computerized file management; publication of

publicity texts; layout services for advertising purposes;
marketing research; on-line advertising on a computer
network; news clipping services; systemization of information
into computer databases; writing of publicity texts; rental of
advertising space; compilation of information into computer
databases.

38 Providing user access to a global computer
network; computer aided transmission of messages and
images; providing access to databases.

41 Providing on-line electronic publications (not
downloadable); electronic desktop publishing; digital imaging
services; publication of texts, other than publicity texts; layout
services, other than for advertising purposes; publication of
electronic books and journals on-line; writing of texts, other
than publicity texts.

 9 Publicaciones electrónicas (descargables).
35 Gestión de archivos informáticos; publicación de

textos publicitarios; composición de anuncios publicitarios;
estudios de marketing; publicidad en línea a través de una red
informática; elaboración de resúmenes de prensa;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
redacción de textos publicitarios; alquiler de espacio
publicitario; recopilación de datos en una base de datos
informática.

38 Facilitación de acceso de usuarios a una red
informática mundial; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; facilitación de acceso a bases de datos.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); autoedición electrónica; servicios de
procesamiento digital de imágenes; publicación de textos no
publicitarios; servicios de diagramación, sin fines publicitarios;
publicación en línea de libros y periódicos electrónicos;
redacción de textos no publicitarios.
(822) DE, 12.08.2008, 30 2008 013 571.9/41.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.02.2009 995 048
(180) 02.02.2019
(732) NINGBO ELANTEAM

INTERNATIONAL CO., LTD.
(ningbo xinruida jinchukou
youxian gongsi)
Chenpoao Village, Hengxi Town,
Yinzhou Qu,
Ningbo
315040 Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(750) NINGBO ELANTEAM INTERNATIONAL CO., 

LTD. (ningbo xinruida jinchukou youxian gongsi), A1-
3, Floor 12, Donghai Shuguang Mansion, No. 455, 
Zhongshan East Road, 315040 Ningbo, Zhejiang (CN).

(531) 27.5.
(566)  / The whole words is meaningless, and is not a

geography's name, it has no special meaning in
business.

(511) NCL(9)
22 Hamacs; auvents; tentes; marquises en matières

synthétiques; contenants souples; bâches de véhicules; cordes
de remorquage de véhicules; bâches; sacs de lavage de
bonneterie; soie brute.

22 Hammocks; awnings; tents; awnings of synthetic
materials; flexible container; vehicle covers, not fitted; car
towing ropes; tarpaulins; bags for washing hosiery; raw silk.

22 Hamacas; toldos; tiendas de campaña; toldos de
materiales sintéticos; recipientes flexibles; fundas de diseño
estándar para vehículos; cuerdas para remolcar vehículos;
lonas; bolsas para lavar prendas de punto; seda cruda.
(822) CN, 14.08.2007, 3991705.
(832) AU, GB, US.
(834) AT, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.02.2009 995 049
(180) 02.02.2019
(732) LI WEIDIAN

14th Group, Yunbu Administrative District,
Fengxi Town, Chao'an
521000 Guangdong (CN).

(841) CN

(531) 26.11; 26.15; 28.3.
(561) GUAN HENG.
(511) NCL(9)

21 Produits domestiques en céramique; pots à fleurs;
chandeliers autres qu'en métaux précieux; porcelaine
d'utilisation quotidienne, y compris écuelles, bols, assiettes,
bocaux, pichets et pots; poterie d'utilisation quotidienne, y
compris écuelles, bols, assiettes, bocaux, pichets, pots,
marmites, bouilloires et vaisselle de table en céramique;
poterie; articles de porcelaine; objets décoratifs en porcelaine;
services à café autres qu'en métaux précieux; bouteilles non
métalliques.

21 Ceramics for household purposes; flower pots;
candlesticks, not of precious metal; porcelain for everyday
use, including basins, bowls, plates, jars, jugs and pots;
pottery for everyday use, including basins, bowls, plates, jars,
jugs, pots, marmites, kettles and ceramic tableware; pottery;
porcelain ware; China ornaments; coffee services, not of
precious metal; bottles, not of metal.

21 Productos de cerámica para el hogar; macetas;
candelabros que no sean de metales preciosos; artículos de
porcelana para uso cotidiano, incluidos vasijas, boles, platos,
tarros, jarras y potes; loza de uso corriente, incluidos vasijas,
boles, platos, tarros, jarras, potes, olla, teteras y vajillas de
cerámica; cacharrería (alfarería); porcelana; adornos de
porcelana; servicios de café que no sean de metales preciosos;
botellas, no metálicas.
(822) CN, 07.05.2008, 4497094.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.02.2009 995 050
(180) 02.02.2019
(732) CHONG QING POLYCOMP

INTERNATIONAL CORPORATION
Section B, Jian Qiao Industrial Park,
District Dadukou
400082 Chong Qing (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
law of China

(531) 27.5.



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 131

(511) NCL(9)
22 Fibres de silice vitrifiée à usage textile; fibres de

verre à usage textile.
22 Vitreous silica fibers (fibres) for textile use; glass

fibers (fibres) for textile use.
22 Fibras de vidrio de sílice para uso textil; fibras de

vidrio para uso textil.
(821) CN, 25.03.2002, 3123595.
(822) CN, 28.05.2003, 3123595.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Fibres de verre à usage textile.
22 Glass fibers (fibres) for textile use.
22 Fibras de vidrio para uso textil.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.12.2008 995 051
(180) 18.12.2018
(732) Giuseppe Drago

Röntgenstraße 26
42477 Radevormwald (DE).

(841) IT

(531) 3.1; 5.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moulins à café (non actionnés à la main).
11 Filtres à café électriques; percolateurs à café

électriques; percolateurs électriques à café; torréfacteurs à
café.

29 Huile d'olive comestible.
30 Pâtisseries; biscuits; bonbons; petits-pains; petits-

beurre; pâte à gâteau; cafés; succédanés de café; préparations
végétales remplaçant le café; aromates de café; boissons à base
de café; cacaos; produits de cacao; boissons à base de cacao;
sucre candi à usage alimentaire; biscuiterie; pâte pour gâteaux;
confiseries; crackers (pâtisseries); tisanes aux herbes (autres
qu'à usage médical); gâteaux; confiseries à base d'amande;
massepains; café au lait; boissons de cacao avec du lait;
chocolat au lait, produits de minoterie; nouilles; pâtes
alimentaires; pastilles (confiseries); petits-fours (gâteaux);
raviolis; cafés (non torréfiés); chocolat; boissons au chocolat;
bonbons; thés; produits à base de pâtes alimentaires; tartes;
gaufres; chicorée (succédané de café); sucres; dragées;
biscottes.

 7 Coffee grinders (other than hand operated).
11 Electric coffee filters; electric coffee percolators;

coffee percolators, electric; coffee roasters.
29 Olive oil for food.
30 Pastries; biscuits; sweets; buns; petit-beurre

biscuits; pastry; coffee; artificial coffee; vegetal preparations
for use as coffee substitutes; coffee flavourings; coffee based
beverages; cocoa; cocoa products; cocoa based beverages;
candy for food; cookies; pastry; confectionary; crackers
(pastries); herbal tea (not for medical purposes); cakes;
almond confectionary; marzipan; coffee beverages with milk;
cacao beverages with milk; chocolate beverages with milk,

flour-milling products; noodles; pasta; pastilles
(confectionary); petit fours (cakes); ravioli; coffee
(unroasted); chocolate; chocolate beverages; candies; tea;
pasta products; tarts; waffles; chicory (coffee substitute);
sugar; sugared almonds; rusks.

 7 Molinillos de café que no sean manuales.
11 Filtros de café eléctricos; cafeteras eléctricas de

filtro; cafeteras de filtro eléctricas; torrefactores de café.
29 Aceite de oliva comestible.
30 Productos de pastelería; galletas; dulces; bollos;

galletas de mantequilla; pastelería; café; sucedáneos del café;
preparaciones vegetales sucedáneas del café; aromatizantes
de café; bebidas a base de café; cacao; productos a base de
cacao; bebidas a base de cacao; azúcar candi para uso
alimenticio; bizcochería; pastelería; productos de confitería;
crackers (productos de pastelería); infusiones de hierbas (que
no sean para uso médico); pasteles; productos de confitería a
base de almendras; mazapán; bebidas de café con leche;
bebidas a base de cacao con leche; bebidas de chocolate con
leche, productos harineros; fideos; pastas alimenticias;
grageas (productos de confitería); pastelillos (pasteles);
ravioles; café (no torrefacto); chocolate; bebidas a base de
chocolate; golosinas; té; productos a base de pasta; tartas;
gofres; achicoria (sucedáneo del café); azúcar; almendras
garrapiñadas; biscotes.
(822) DE, 21.10.2008, 30 2008 057 276.0/30.
(300) DE, 03.09.2008, 30 2008 057 276.0/30.
(831) EG.
(832) EM, OM, US.
(834) CH, IR, SY.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 052
(180) 15.12.2018
(732) ZEG

Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln (DE).

(842) registered co-operative society, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection et lunettes de protection;

casques pour cyclistes et casques pour motocyclistes; casques
intégraux; tachymètres; compteurs kilométriques; appareils et
instruments de mesurage, de signalisation et de contrôle
(inspection), notamment pour véhicules; lunettes de soleil;
lunettes de sport.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules terrestres; véhicules à deux roues,
véhicules motorisés à deux roues, bicyclettes, bicyclettes
d'enfants, tricycles, remorques pour véhicules, notamment
pour véhicules à deux roues, vélomoteurs, cycles à moteur
auxiliaire, motocycles; scooters (véhicules); vélos de sport,
vélos de course; parties, pièces détachées et accessoires pour
tous les véhicules précités (compris dans cette classe); parties
de bicyclettes et de véhicules à deux roues (comprises dans
cette classe); cadres de cycles; signaux de direction pour
véhicules à deux roues.

28 Jouets; jeux et articles de jeu; articles de
gymnastique et de sport, compris dans cette classe; appareils
de fitness; équipements de fitness, appareils d'entraînement et
équipements d'entraînement physique à domicile; patins à
roues alignées; vélos d'entraînement fixes; patins à roulettes,
planches à roulettes; trottinettes à trois roues, trottinettes à
deux roues (jouets); marchepieds d'entraînement ("steppers");
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simulateurs d'escalier; appareils de musculation; cerfs-volants
en tous genres; véhicules de jeu pour enfants (compris dans
cette classe).

 9 Protective helmets and protective goggles; cycle
helmets and motorcycle helmets; integral helmets;
tachometers; milometers; measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments, especially for
vehicles; sunglasses; sports goggles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; land vehicles; two-wheeled vehicles, motorized two-
wheeled vehicles, bicycles, children's bicycles, tricycles,
trailers for vehicles, especially for two-wheeled vehicles,
mopeds, motor assisted cycles, motorcycles; scooters
(vehicles); sporting bikes, racing bikes; parts, spare parts and
fittings for all afore mentioned vehicles (included in this
class); parts for bikes and two-wheeled vehicles (included in
this class); cycle frames; direction signals for two-wheeled
vehicles.

28 Toys; games and playthings; gymnastic and
sporting articles, included in this class; appliances for fitness
sports; fitness equipment, training apparatus and home-
training equipment; inline skates; stationary exercise bikes;
roller skates, skateboards; kick boards, scooters (toys);
steppers; stair walkers; body building apparatus; kites, flying
kites (toys); fun vehicles for children (included in this class).

 9 Cascos de protección y gafas protectoras; cascos
de ciclista y cascos de motociclista; cascos integrales;
tacómetros; milómetros; aparatos e instrumentos de medición,
de señalización, de control (inspección), en particular para
vehículos; gafas de sol; gafas de deporte.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos terrestres; vehículos de dos ruedas,
vehículos de dos ruedas a motor, bicicletas, bicicletas de niños,
triciclos, remolques para vehículos, en particular para
vehículos de dos ruedas, ciclomotores, ciclos motorizados,
motocicletas; scooters (vehículos); bicicletas de deporte,
bicicletas de competición; partes, repuestos y guarniciones de
todos los vehículos antes mencionados (comprendidos en esta
clase); partes de bicicletas y vehículos de dos ruedas
(comprendidos en esta clase); cuadros de bicicleta;
intermitentes para vehículos de dos ruedas.

28 Juguetes; juegos y artículos de juego; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase; aparatos
para deportes de mantenimiento físico; equipos de gimnasia,
aparatos de entrenamiento y equipos de entrenamiento para el
hogar; patines de ruedas en línea; bicicletas fijas; patines de
ruedas, monopatines; tablas de natación, patinetes (juguetes);
escaladores; simuladores de escalera; aparatos de
fisiculturismo; cometas, barriletes (juguetes); vehículos de
juego para niños (comprendidos en esta clase).
(821) DE, 26.06.2008, 30 2008 041 257.7/12.
(300) DE, 26.06.2008, 30 2008 041 257.7/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 053
(180) 19.12.2018
(732) Zakrytoe akcionernoe obshhestvo

"Korporaciya "MASTERNET"
Magadanskaya ul., d. 7
RU-129345 Moskva (RU).

(750) ZAO "Korporaciya "MASTERNET" Taratuhinu S.N., 
Magadanskaya ul., d. 7, RU-129345 Moskva (RU).

(511) NCL(9)
 3 Abrasifs; papiers abrasifs; papier émeri; papier à

polir; pierres à adoucir; toile abrasive; toile émeri; produits
pour aiguiser; produits pour l'affûtage; produits pour polir;
produits pour enlever la rouille; produits de nettoyage; papier
de verre.

 8 Pierres à aiguiser; vrilles (outils à main); pieds de
biche; tondeuses à gazon (instruments à main); coutellerie;
instruments abrasifs (instruments à main); fers à gaufrer;
découpoirs (outils à main); outils tranchants (outils à main);
outils à main entraînés manuellement; meules à aiguiser (outils
à main); pierres à affûter; meules à aiguiser à main; meules en
émeri; limes à aiguilles; limes (outils); porte-forets (outils à
main); perforateurs (outils à main); pistolets (outils à main);
coupoirs.

16 Rouleaux de peintres en bâtiment; pinceaux;
brosses pour peintres; coupe-papier (articles de bureau).

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine;
instruments de nettoyage, actionnés manuellement; pommes
d'arrosoirs; pommes pour arrosoirs; lances pour tuyaux
d'arrosage; aspersoirs; gants de ménage; gants à polir; gants de
jardinage; paille de fer pour le nettoyage; soies d'animaux
(brosserie et pinceaux); brosses.

 3 Abrasives; abrasive paper; emery paper;
polishing paper; smoothing stones; abrasive cloth; emery
cloth; grinding preparations; sharpening preparations;
polishing preparations; rust removing preparations; cleaning
preparations; sandpaper.

 8 Whetstones; gimlets (hand tools); crow bars; lawn
clippers (hand instruments); cutlery; abrading instruments
(hand instruments); goffering irons; cutting tools (hand tools);
edge tools (hand tools); hand tools, hand-operated;
grindstones (hand tools); sharpening stones; sharpening
wheels (hand tools); emery grinding wheels; needle files; files
(tools); drill holders (hand tools); perforating tools (hand
tools); guns (hand tools); cutters.

16 House painters' rollers; paintbrushes; painters'
brushes; paper knives (cutters) (office requisites).

21 Containers for household or kitchen use; cleaning
instruments, hand-operated; nozzles for watering cans; roses
for watering cans; nozzles for sprinkler hose; sprinklers;
gloves for household purposes; polishing gloves; gardening
gloves; steel wool for cleaning; animal bristles (brushware);
brushes.

 3 Abrasivos; papel abrasivo; papel de lija; papel para
pulir; piedra para pulir; tela abrasiva; tela esmerilada;
productos para afilar; productos para el amolado;
preparaciones para pulir; preparaciones desoxidantes;
preparaciones para limpiar; lija.

 8 Piedras para hoces; barrenas de mano; pies de
cabra; segadoras de césped (instrumentos de mano);
cuchillería; instrumentos de abrasión (instrumentos de mano);
gofreras; herramientas de mano para cortar; herramientas de
mano para cantear; herramientas de mano, accionadas
manualmente; muelas de afilar (herramientas de mano);
chairas para afilar; muelas para afilar (herramientas de mano);
muelas de esmeril; limas para agujas; limas (herramientas);
portabrocas (herramientas de mano); perforadores
(herramientas); pistolas (herramientas de mano); cúteres.

16 Rodillos de pintar; pinceles; brochas para pintores;
cortapapeles (cúteres) (artículos de oficina).

21 Recipientes para uso culinario o doméstico;
instrumentos de limpieza, accionados manualmente; boquillas
de regaderas; alcachofas de regaderas; boquillas para mangas
de riego; aspersores; guantes domésticos; guantes para pulir;
guantes de jardinería; estropajos de acero de limpieza; pelo de
animales (cepillos y pinceles); cepillos.
(822) RU, 19.01.2000, 183636.
(834) AT, CZ, HU, IT, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 20.01.2009 995 054
(180) 20.01.2019
(732) "EKO TECH" AD

ul. "Chimkombinatska" 3
BG-6400 Dimitrovgrad (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et noir. / Blue, red and black. / Azul, rojo y

negro.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut, engrais pour les terres, azote,
engrais azotés, bicarbonate d'ammonium, ammoniaque,
ammoniaque (alcali volatil) à usage industriel, sels
ammoniacaux, ammoniaque anhydre, eau oxygénée, gaz
solidifiés à usage industriel, acides, oxygène, colle à usage
industriel, nitrates, sodium nitrite, dispersions de matières
plastiques, produits fertilisants, préparations pour la régulation
de la croissance des plantes, salpêtre, résines synthétiques à
l'état brut, gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le
ménage, sels (engrais), superphosphates (engrais), phosphates
(engrais), produits chimiques pour l'agriculture.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences de
publicité; études de marchés; investigations pour affaires,
prévisions économiques, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, systématisation de données
dans des bases de données informatiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
gestion de fichiers informatiques, promotion des ventes pour
des tiers, recherche commerciale, renseignements d'affaires,
publicité en ligne sur des réseaux informatiques; organisation
de salons professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires, démonstration de produits, publicité
radiophonique; publicité télévisée; compilation de statistiques,
gestion de fichiers informatiques, services de comparaison des
prix.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, unprocessed artificial resins, unprocessed plastics,
manures, nitrogen, nitrogenous fertilizers, ammonium
bicarbonate, ammonia, ammonia (volatile alkali) for
industrial purposes, ammoniacal salts, anhydrous ammonia,
dioxide of hydrogen, solidified gases for industrial purposes,
acids, oxygen, glue for industrial purposes, nitrates, sodium
nitrite, dispersions of plastics, fertilizing preparations, plant
growth regulating preparations, salpetre, synthetic resins
unprocessed, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, salts (fertilizers), superphosphates
(fertilizers), phosphates (fertilizers), agricultural chemicals,
except fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and
parasiticides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publicity agencies; marketing
studies; business investigations, economic forecasting,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, systemization of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases; computerized file management, sales promotion
(for others), marketing research, business inquiries, on-line
advertising on a computer network; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes, demonstration of
goods, radio advertising; television advertising; compilation

of statistics, computerized file management, price comparison
services.

 1 Productos químicos para uso industrial, científico,
fotográfico, así como agrícola, hortícola y forestal, resinas
artificiales en bruto, materias plásticas en bruto, abonos,
nitrógeno, fertilizantes nitrogenados, bicarbonato de amonio,
amoniaco, amoniaco (álcali volátil) para uso industrial, sales
amoniacales, amoniaco anhidro, peróxido de hidrógeno, gases
solidificados para uso industrial, ácidos, oxígeno, colas para
uso industrial, nitratos, nitrito de sodio, dispersiones de
materias plásticas, preparaciones fertilizantes, preparaciones
para regulación del crecimiento vegetal, salitre, resinas
sintéticas sin procesar, gomas (adhesivos) que no sean de
papelería ni para uso doméstico, sales (fertilizantes),
superfosfatos (fertilizantes), fosfatos (fertilizantes), productos
químicos para uso agrícola (excepto fungicidas, matamalezas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas).

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; agencias de publicidad;
estudios de marketing; investigación comercial, pronósticos
económicos, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, sistematización de datos en un
ordenador central; compilación de datos en un ordenador
central; gestión de archivos informáticos, promoción de ventas
(para terceros), investigación de marketing, indagaciones
comerciales, publicidad en línea a través de una red
informática; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, demostración de productos, publicidad radial;
publicidad televisiva; compilación de estadísticas, gestión de
archivos informáticos, servicios de comparación de precios.
(822) BG, 20.01.2009, 68443.
(300) BG, 02.09.2008, 105546.
(831) BA.
(832) EM, TR.
(834) MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.02.2009 995 055
(180) 12.02.2019
(732) Google Inc.

Legal - Trademark Dept.,
1600 Amphitheatre Parkway
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
41 Services d'enseignement.
42 Services d'assistance technique, à savoir dans le

domaine des logiciels.
 9 Computer software.
41 Educational services.
42 Technical support services, namely in relation to

computer software.
 9 Software.
41 Educación.
42 Servicios de asistencia técnica, a saber, en

relación con software.
(821) US, 02.09.2008, 77560651.
(300) US, 02.09.2008, 77560651, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels, classe 41 priorité limitée à:  Services
d'enseignement, classe 42 priorité limitée à:  Services
d'assistance technique / class 9 priority limited to:
computer software / class 41 priority limited to:
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educational services / class 42 priority limited to:
technical support services / clase 9 prioridad limitada a:
Software / clase 41 prioridad limitada a:  Educación /
clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de asistencia
técnica, a saber, en relación con software.

(832) AU, BX, BY, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KE, KR, MD,
ME, NO, RS, RU, SG, TR, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.02.2009 995 056
(180) 12.02.2019
(732) Blue Buffalo Company, LLC

11 River Road
Wilton CT 06897 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 3.4; 17.2.
(571) La marque est constituée d'un logo en forme de losange

comprenant le mot "BLUE", les titres d'appel
"Unsurpassed Nutrition" et "Ultimate Protection" et le
nom de la marque "The Blue Buffalo Co." ainsi qu'un
dessin représentant un buffle. / The mark consists of a
diamond-shaped logo depicting the word "BLUE"
along with the tag lines "Unsurpassed Nutrition" and
"Ultimate Protection", the trade name "The Blue
Buffalo Co." and a buffalo design. / La marca consiste
en un logotipo con forma de diamante donde se
escriben las palabras "BLUE", "Unsurpassed Nutrition"
y "Ultimate Protection", así como la denominación
comercial "The Blue Buffalo Co.", y el dibujo de un
búfalo.

(526) "NUTRITION" ET "CO". / "NUTRITION" AND "CO".
/ "NUTRITION" AND "CO".

(511) NCL(9)
31 Biscuits pour chiens; aliments pour chiens;

gâteries comestibles pour chiens; aliments pour chats; gâteries
comestibles pour chats; boissons pour animaux domestiques;
aliments pour animaux domestiques; gâteries comestibles pour
animaux domestiques.

31 Dog biscuits; dog food; dog treats; cat food; cat
treats; pet beverages; pet food; pet treats.

31 Galletas para perros; alimentos para perros;
tentempiés para perros; alimentos para gatos; tentempiés para
gatos; bebidas para mascotas; alimentos para mascotas;
tentempiés para mascotas.
(821) US, 29.11.2007, 77339665.
(832) CN, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 057
(180) 20.01.2019
(732) ONDEO INDUSTRIAL SOLUTIONS

23 rue du Professeur Pauchet
F-92420 VAUCRESSON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour le traitement et le

conditionnement des eaux.
11 Unités et installations de traitement d'eau tel que

filtration, désinfection, épuration chimique et biologique;
unités et installations de conditionnement d'eau tel que
traitement antitartre, anticorrosion, biocide, biodétergent;
unités et installations de traitement d'eau industrielle avant
rejet pour mise en conformité avec la réglementation.

40 Services de traitement et de purification des
liquides, en particulier des eaux industrielles, municipales et
domestiques.

42 Etudes techniques en matières de traitements, de
purification et de conditionnement des eaux par des produits
chimiques ou biologiques; études techniques de faisabilité,
d'implantation, de dimensionnement concernant l'exploitation
d'installations de traitement d'eau, de circuits thermiques et de
chaudières, de circuits de refroidissement, de circuits de
fabrication; audits techniques, études techniques en
laboratoires, conseils techniques et travaux d'ingénieurs
relatifs à ces procédés et équipements et à tous autres
traitements de fluides, en particulier dans le domaine des
procédés industriels.

 1 Chemical products for water treatment and
conditioning.

11 Units and installations for the treatment of water
such as filtration, disinfecting, chemical and biological
purification; units and installations for water conditioning
such as descaling, anti-corrosion, biocide, biodetergent; units
and installations for the treatment of industrial wastewater
before disposal for regulatory compliance.

40 Services for treating and purifying liquids, in
particular industrial, municipal and domestic water supplies.

42 Technical studies on treating, purifying and
conditioning water using chemical or biological products;
engineering studies regarding feasibility, siting and sizing
with respect to the operation of water treatment plants, heating
systems and boilers, cooling circuits, manufacturing
sequences; technical audits, technical studies in laboratories,
technical consulting and services of engineers in connection
with such processes and facilities and all other fluid
treatments, in particular in the field of industrial processes.

 1 Productos químicos para el tratamiento y el
acondicionamiento del agua.

11 Equipos e instalaciones de tratamiento de agua
tales como unidades de filtración, desinfección, depuración
química y biológica; equipos e instalaciones de
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acondicionamiento del agua, tales como tratamientos
desincrustantes, anticorrosivos, biocidas y biodetergentes;
equipos e instalaciones de tratamiento preliminar de efluentes
industriales de conformidad con la reglamentación aplicable.

40 Servicios de tratamiento y purificación de líquidos,
en particular de aguas industriales, municipales y domésticas.

42 Estudios técnicos sobre tratamiento, purificación y
acondicionamiento de aguas mediante productos químicos o
biológicos; estudios técnicos de viabilidad, implantación y
dimensionamiento en relación con la explotación de
instalaciones de tratamiento de agua, de circuitos térmicos y
calderas, y de circuitos de refrigeración y fabricación;
auditorías técnicas, estudios técnicos en laboratorio,
asesoramiento y servicios de ingeniería relativos a dichos
procesos y equipos, así como a todo tipo de tratamientos de
líquidos, en particular en el ámbito de los procesos industriales.
(821) FR, 24.07.2008, 08 3 590 513.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 590 513.
(300) FR, 24.07.2008, 08 3 590 513.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 14.02.2009 995 058
(180) 14.02.2019
(732) 37signals, LLC

400 North May Street
#301
Chicago, IL 60622 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition en ligne de logiciels Web non

téléchargeables de messagerie instantanée, clavardage, partage
de fichiers, et collaboration.

42 Providing web-based online non-downloadable
software for instant messaging, group chat, file sharing, and
collaboration.

42 Facilitación de software en línea no descargable
por Internet para mensajería instantánea, foros de charla
grupal, intercambio de archivos, así como colaboración.
(821) US, 07.12.2006, 77059691.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 059
(180) 17.02.2019
(732) GABRIELLE STUDIO, INC.

550 Seventh Avenue
New York, NY 10018 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; parfums à usage personnel; produits

non médicamenteux pour les soins de la peau; produits de
toilette non médicamenteux.

 3 Cosmetics; fragrances for personal use; non-
medicated skin care preparations; non-medicated toiletries.

 3 Productos cosméticos; fragancias de tocador;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
artículos de tocador no medicinales.
(821) US, 18.08.2008, 77549075.
(300) US, 18.08.2008, 77549075.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 060
(180) 17.02.2019
(732) Nextoy, LLC

7 Whippoorwill Close
Chappaqua, NY 10514 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux et puzzles téléchargeables sur l'Internet.
16 Livres concernant les jeux et puzzles.
 9 Downloadable games and puzzles via the internet.
16 Books in the field of games and puzzles.
 9 Juegos y rompecabezas descargables por Internet.
16 Libros de juegos y rompecabezas.

(821) US, 01.06.2007, 77976074.
(822) US, 23.12.2008, 3551731.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 061
(180) 17.02.2019
(732) Soapology Inc.

3rd Floor,
91 Harrison Avenue
Brooklyn, NY 11206 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Pastilles effervescentes pour le bain; produits
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moussants pour le bain; laits pour le bain; huiles de bain; sels
de bain; beurres pour le corps; crèmes pour le corps; lotions
pour le corps; huile pour le corps; produits exfoliants pour le
corps; huiles essentielles; nettoyants pour le visage; huiles de
massage; gels de douche; produits hydratants pour la peau;
savons.

 3 Bath fizzies; bath foam; bath milks; bath oil; bath
salts; body butter; body creams; body lotion; body oil; body
scrub; essential oils; facial cleansers; massage oil; shower
gels; skin moisturizer; soaps.

 3 Pastillas efervescentes para el baño; espuma de
baño; emulsiones para el baño; aceites para el baño; sales de
baño; mantecas corporales; cremas corporales; lociones
corporales; aceites corporales; exfoliantes corporales; aceites
esenciales; limpiadores faciales; aceites de masaje; geles de
ducha; hidratantes para la piel; jabones.
(821) US, 02.02.2009, 77661165.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 062
(180) 17.02.2019
(732) Twin Beginnings LLC

13308 LaSalle Blvd.
Huntington Woods, MI 48070 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Michigan, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Supports pour accessoires de bébé destinés à porter

les biberons, tétines et gobelets conçus pour l'alimentation des
bébés et des enfants.

10 Baby accessory holders for holding baby bottles,
pacifiers and cups adapted for feeding babies and children.

10 Soportes para accesorios de bebé, a saber, para
biberones, chupetes y tazas para bebés y niños.
(821) US, 02.08.2001, 76294137.
(822) US, 29.07.2003, 2743822.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 063
(180) 16.01.2019
(732) ORMIGE SA

Avenue Général Michel 1 E
B-6000 Charleroi (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(531) 1.15; 25.1; 26.11.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils générateurs de liposomes et de photoinduction.

11 Appareils d'éclairage, notamment appareils
générateurs de liposomes et de photoinduction.

42 Services scientifiques et technologiques,
notamment services d'analyses et de recherches industrielles.

10 Medical apparatus and instruments, namely
apparatus for producing liposomes and for photoinduction.

11 Lighting apparatus, namely apparatus for
producing liposomes and for photoinduction.

42 Scientific and technological services, particularly
industrial analysis and research services.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos para la producción de liposomas y para fotoinducción.

11 Aparatos de iluminación, en particular aparatos de
producción de liposomas y para fotoinducción.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular
servicios de análisis y de investigación industrial.
(821) BX, 30.07.2008, 1164213.
(822) BX, 10.11.2008, 849218.
(300) BX, 30.07.2008, 1164213.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 064
(180) 19.01.2019
(732) Record S.P.A.

Via Italia, 46
I-23846 GARBAGNATE MONASTERO (LC) (IT).

(750) Record S.P.A., Via Ghislanzoni, 11/B, I-23900 Lecco 
(LC) (IT).

(531) 26.7; 27.5.
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(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"RECORD" écrit en lettres majuscules et en gras; en
face de cet élément, apparaît la représentation
graphique de deux carrés et de deux ellipses, tous ces
éléments étant superposés les uns aux autres. / The
mark consists of the word "RECORD" written in bold,
capital letters; in front of the wording is a symbol
composed of a sphere contained in two rectangles
intersecting one another, in turn intersected by two
ellipses which intersect each other. / La marca consiste
en la palabra "RECORD" en letras mayúsculas negritas,
a cuya izquierda aparece un diseño constituido por una
esfera dentro dos rectángulos entrecruzados, a su vez
cortados por dos elipses entrecruzadas.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
(822) IT, 19.01.2009, 1164561.
(831) KZ, TJ.
(832) EM.
(834) AZ, BY, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 065
(180) 17.02.2019
(732) PENNWELL CORPORATION

1421 SOUTH SHERIDAN ROAD
TULSA, OK 74112 (US).

(842) CORPORATION, Oklahoma, United States

(531) 1.5; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"RENEWABLE ENERGY WORLD" dont la lettre "O"
est représentée par le dessin stylisé du globe terrestre. /
The mark consists of the words "RENEWABLE
ENERGY WORLD" with the letter "O" represented by
a stylized globe design. / La marca consiste en las
palabras "RENEWABLE ENERGY WORLD" con la letra
"O" representada como un globo terráqueo estilizado.

(526) "RENEWABLE ENERGY". / "RENEWABLE
ENERGY". / "RENEWABLE ENERGY".

(511) NCL(9)
35 Organisation et animation d'expositions et

conférences d'affaires dans le domaine des technologies et
sources d'énergies renouvelables.

35 Arranging and conducting business conferences
and exhibitions in the field of renewable energy sources and
technologies.

35 Organización y realización de conferencias y
exposiciones comerciales sobre fuentes y tecnologías de
energía renovable.
(821) US, 14.11.2008, 77614357.
(300) US, 14.11.2008, 77614357.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 066
(180) 18.02.2019
(732) Tensolite Company

100 Tensolite Company
Saint Augustine FL 32092-0590 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques.
 9 Electrical cables.
 9 Cables eléctricos.

(821) US, 25.08.2008, 77554524.
(300) US, 25.08.2008, 77554524, classe 9 priorité limitée à:

Câbles électriques / class 9 priority limited to:
Electrical Cables / clase 9 prioridad limitada a:  Cables
eléctricos.

(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FR, GB, HU, IE, IT, JP,
KR.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 067
(180) 21.01.2019
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstrasse 125
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils auditifs médicaux et leurs parties, ainsi

que leurs accessoires, compris dans cette classe.
10 Medical hearing aids and their parts as well as

accessories including in this class.
10 Ayudas auditivas para uso médico, así como sus

piezas y accesorios comprendidos en esta clase.



138 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(821) DE, 09.12.2008, 30 2008 067 596.9/10.
(300) DE, 27.10.2008, 30 2008 067 596.9/10.
(832) AU, DK, GB, JP, SG.
(834) CH, CN, ES, FR, IT.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 068
(180) 21.01.2019
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstrasse 125
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils auditifs médicaux et leurs parties,

compris dans cette classe.
10 Medical hearing aids and their parts, included in

this class.
10 Ayudas auditivas para uso médico y sus piezas,

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 20.11.2008, 30 2008 064 241.6/10.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 064 241.6/10.
(832) AU, DK, GB, JP, SG, US.
(834) CH, CN, ES, FR, IT.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 069
(180) 21.01.2019
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstrasse 125
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils auditifs médicaux et leurs parties,

compris dans cette classe.
10 Medical hearing aids and their parts, included in

this class.
10 Ayudas auditivas para uso médico y sus piezas,

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 20.11.2008, 30 2008 064 238.6/10.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 064 238 6/10.
(832) AU, DK, GB, JP, SG, US.
(834) CH, CN, ES, FR, IT.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 070
(180) 21.01.2019
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstrasse 125
91058 Erlangen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils auditifs médicaux et leurs parties,

compris dans cette classe.
10 Medical hearing aids and their parts, included in

this class.
10 Ayudas auditivas para uso médico y sus piezas,

comprendidas en esta clase.
(822) DE, 20.11.2008, 30 2008 064 239.4/10.
(300) DE, 08.10.2008, 30 2008 064 239.4/10.
(832) AU, DK, GB, JP, SG, US.
(834) CH, CN, ES, FR, IT.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 071
(180) 19.02.2019
(732) FTI Consulting, Inc.

STE 100,
900 Bestgate RD
Annapolis, MD 21401 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers dans le domaine de l'achat

de média, plans média, marketing et stratégie de marque;
services de marketing, à savoir mise à disposition d'outils de
marketing et publicité de production de listes de clients
potentiels.

42 Développement et implémentation de logiciels
pour des tiers; développement et implémentation de sites web
et contenus numériques pour des tiers.

35 Consulting services in the fields of media buying,
media planning, marketing and branding; marketing services,
namely, providing lead generation advertising and marketing
tools.

42 Development and implementation of computer
software for others; development and implementation of
websites and digital content for others.

35 Servicios de consultoría en compra y planificación
de medios de comunicación, así como en marketing y
consolidación de marcas; servicios de marketing, a saber,
facilitación de herramientas de publicidad y marketing de última
generación.

42 Desarrollo e implementación de software por
cuenta de terceros; desarrollo e implementación de sitios Web
y contenidos digitales por cuenta de terceros.
(821) US, 19.08.2008, 77550798.
(300) US, 19.08.2008, 77550798.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 072
(180) 10.02.2019
(732) Unimills B.V.

Lindtsedijk 8
NL-3336 LE Zwijndrecht (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Edible oils and fats.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Aceites y grasas comestibles.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 13.11.2008, 1170614.
(822) BX, 10.02.2009, 853671.
(300) BX, 13.11.2008, 1170614.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) GE, IS, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, KG, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 073
(180) 30.01.2019
(732) Sposatex B.V.

Max Planckstraat 30
NL-6716 BE Ede (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; journaux, livres, revues,
périodiques et autres produits imprimés.

35 Organisation de salons, expositions, défilés de
mode et autres manifestations de ce type à des fins
publicitaires, promotionnelles et commerciales.

41 Organisation de salons, expositions, défilés de
mode et autres manifestations de ce type à des fins d'éducation
et divertissement.

16 Paper, cardboard and products made from these
materials, not included in other classes; newspapers, books,
magazines, periodicals and other printed matter.

35 Organisation of fairs, exhibitions, fashion shows
and other such events for commercial, promotional and
advertising purposes.

41 Organisation of fairs, exhibitions, fashion shows
and other such events for educational purposes and
entertainment.

16 Papel, cartón y productos hechos de estos
materiales, no comprendidos en otras clases; diarios, libros,
revistas, periódicos y otros impresos.

35 Organización de ferias, exposiciones, desfiles de
moda y otros eventos similares con fines comerciales,
promocionales y publicitarios.

41 Organización de ferias, exposiciones, desfiles de
moda y otros eventos similares con fines educativos y de
entretenimiento.
(821) BX, 17.10.2008, 1168870.
(822) BX, 12.01.2009, 852225.
(300) BX, 17.10.2008, 1168870.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.02.2009 995 074
(180) 20.02.2019
(732) Vascular Insights LLC

c/o John P. Marano, Jr.
395 Boston Post
Madison, CT 06443 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Cathéters.
10 Catheters.
10 Catéteres.

(821) US, 21.08.2008, 77552610.
(300) US, 21.08.2008, 77552610.
(832) DE, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 075
(180) 19.02.2019
(732) Halo, Purely for Pets, Inc.

12400 Race Track Road
Tampa, FL 33626 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Friandises pour chats; friandises pour chiens.
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31 Cat treats; dog treats.
31 Golosinas para gatos; golosinas para perros.

(821) US, 01.11.2005, 78744462.
(822) US, 03.10.2006, 3150982.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, JP, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 076
(180) 19.02.2019
(732) Numerix LLC

Floor 15,
150 E 42nd Street
New York, NY 10017-5683 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 26.11.
(571) La marque se compose de la représentation de deux

bandes courbes horizontales entremêlées ainsi que de
l'intitulé "numerix" écrit en minuscules et situé en
dessous de celles-ci. / The mark consists of a design of
two overlapping horizontal curved bands and the word
"numerix" in lower case located below the two
overlapping curved bands. / La marca consiste en el
diseño de dos trazos curvos horizontales entrecruzados
y la palabra "numerix" en letras minúsculas debajo de
éstos.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'analyse financière et de modélisation

d'investissements financiers; logiciels de cotation,
valorisation, évaluation et analyse du risque d'instruments
financiers, de produits dérivés, de valeurs de placement et des
portefeuilles correspondants, ainsi que manuels d'instruction
vendus conjointement à ces produits.

36 Services de conseillers en analyse financière;
fourniture d'informations en matière d'investissements
financiers, comprenant des informations en matière de
cotation, valorisation et analyse de risque d'instruments
financiers, de produits dérivés, de valeurs de placement et des
portefeuilles correspondants.

42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables pour la réalisation d'analyses financières et de
modélisations financières; fourniture d'accès temporaire à des
logiciels non téléchargeables de cotation, valorisation,
évaluation et analyse du risque d'instruments financiers, de
produits dérivés, de valeurs de placement et des portefeuilles
correspondants, ainsi que manuels d'instruction vendus
conjointement à ces produits.

 9 Computer software for financial analysis and
financial investment modeling; computer software for pricing,
valuing, evaluating and analyzing risk of financial
instruments, derivatives, investment securities, and portfolios
therefor, and instructional manuals sold as a unit for use
therewith.

36 Financial analysis consulting services; providing
financial investment information featuring information on the
pricing, valuation, and risk analysis of financial instruments,
derivatives, investment securities, and portfolios thereof.

42 Providing temporary use of non-downloadable
computer software for performing financial analysis and
financial modeling; providing temporary use of non-
downloadable computer software for pricing, valuing,
evaluating and analyzing risk of financial instruments,
derivatives, investment securities, and portfolios therefor, and
instructional manuals sold as a unit for use therewith.

 9 Software de análisis financiero y de modelización
financiera de inversiones; software para estimar, valorar,
evaluar y analizar los riesgos de instrumentos financieros,
derivados, valores de inversión y sus carteras, así como los
correspondientes manuales de instrucción vendidos de
conjunto para utilizar con dicho software.

36 Servicios de consultoría en análisis financiero;
suministro de información financiera sobre inversiones en
relación con la estimación, la valoración y el análisis de riesgos
de instrumentos financieros, derivados, valores de inversión y
de sus carteras.

42 Facilitación de uso temporal de software no
descargable para realizar análisis financieros y modelización
financiera; facilitación de uso temporal de software no
descargable para estimar, valorar, evaluar y analizar los
riesgos de instrumentos financieros, derivados, valores de
inversión y de sus carteras, así como de manuales de
instrucción vendidos de conjunto para utilizar con dicho
software.
(821) US, 10.02.2009, 77667215.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.02.2009 995 077
(180) 20.02.2019
(732) Jo Malone Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "FRAGRANCE". / "FRAGRANCE". / "FRAGRANCE".
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques pour les soins de beauté et du corps;
eau de Cologne; cosmétiques; huiles essentielles à usage
personnel; senteurs à usage personnel; produits pour les soins
des cheveux; produits pour les soins de la peau non
médicamenteux.

 3 Body and beauty care cosmetics; cologne;
cosmetics; essential oils for personal use; fragrances for
personal use; hair care preparations; non-medicated skin care
preparations.

 3 Cosméticos para cuidados corporales y estéticos;
agua de Colonia; productos cosméticos; aceites esenciales
para uso personal; fragancias para uso personal;
preparaciones de cuidado capilar; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel.
(821) US, 30.01.2009, 77659918.
(300) US, 30.01.2009, 77659918.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 12.02.2009 995 078
(180) 12.02.2019
(732) Vemedia Pharma N.V.

Anna Bijnslaan 20
B-8500 KORTRIJK (BE).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à

usage médical; substances diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical products; hygienic products for

medical use; dietetic substances for medical use.
 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos

para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico.
(821) BX, 20.10.2008, 1168936.
(822) BX, 24.10.2008, 852349.
(300) BX, 20.10.2008, 1168936.
(834) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 079
(180) 30.01.2019
(732) Serdar Canipek

Zaaren 25
NL-5122 GG RIJEN (NL).

(841) TR
(732) Ali Riza Goksu

Zaaren 25
NL-5122 GG RIJEN (NL).

(750) Serdar Canipek, Zaaren 25, NL-5122 GG RIJEN (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; fruits et

légumes conservés, congelés, séchés et cuits; produits à base
des produits précités; lait et produits laitiers, y compris
boissons frappées à base de lait; oeufs; fromages; soupes et
salades; en-cas non compris dans d'autres classes; en-cas
principalement composés de ragoût; chips à base de pommes
de terre; extraits de viande; gelées, confitures, compotes;
flocons de céréales séchées; plats cuisinés non compris dans
d'autres classes; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, biscuiterie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; en-cas non compris dans d'autres classes; plats
cuisinés, non compris dans d'autres classes; chips à base de
graines et maïs.

29 Meat, fish, poultry and game; preserved, frozen,
dried and cooked fruits and vegetables; products made of
afore-mentioned products; milk and milk products, including
milkshakes; eggs; cheese; soups and salads; snacks not
included in other classes; snacks primarily consisting of
ragout; crisps made of potatoes; meat extracts; jellies, jams,

compotes; chips; ready-made meals not included in other
classes; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, cookies, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; snacks, not included in other
classes; ready-made meals, not included in other classes;
crisps made of grain and corn.

29 Carne, pescado, aves y caza; frutas y hortalizas en
conserva, congeladas, secas y cocidas; productos elaborados
con los productos antes mencionados; leche y productos
lácteos, incluidos batidos; huevos; queso; sopas y ensaladas;
refrigerios no comprendidos en otras clases; refrigerios
compuestos principalmente de ragú; hojuelas de patatas;
extractos de carne; jaleas, mermeladas, compotas; patatas
chips; comidas listas para consumir no comprendidas en otras
clases; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, bizcochos,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; refrigerios, no comprendidos en otras clases;
comidas listas para consumir, no comprendidas en otras
clases; hojuelas de cereales y maíz.
(821) BX, 20.10.2008, 1168944.
(822) BX, 12.01.2009, 852256.
(300) BX, 20.10.2008, 1168944.
(834) DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 080
(180) 10.02.2019
(732) The Secretary of State for Defence,

United Kingdom
Whitehall,
London SW1A 2HB (GB).

(842) Corporation sole, United Kingdom
(750) The Secretary of State for Defence, United Kingdom,, 

Directorate of Intellectual, Property Rights (Formalities 
Section), Ministry of Defence, Poplar 2a, Abbey Wood 
#2218, Bristol BS34 8JH (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et magenta. / Blue, white and magenta. /

Azul, blanco y magenta.
(511) NCL(9)

 9 Fichiers d'informations électroniques enregistrés
sur des supports informatiques, contenant des informations
relatives à la navigation maritime, pour utilisation avec des
logiciels; fichiers d'informations électroniques
téléchargeables, contenant des informations relatives à la
navigation maritime, pour utilisation avec des logiciels.

 9 Electronic data files recorded on computer media,
featuring marine navigational data, for use with computer
software; downloadable electronic data files, featuring marine
navigational data, for use with computer software.

 9 Archivos de datos electrónicos grabados en
soportes informáticos, que contienen datos de navegación
marítima, para ser utilizados con programas informáticos;
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archivos de datos electrónicos descargables, que contienen
datos de navegación marítima, para ser utilizados con
programas informáticos.
(822) GB, 19.09.2008, 2498128.
(300) GB, 19.09.2008, 2498128.
(832) AU, CN, EM, IS, JP, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 081
(180) 16.02.2019
(732) SUNON GROUP CO., LTD

No. 37-1, Xiaohe Road,
Gongshu District
Hangzhou
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(750) SUNON GROUP CO., LTD, 6F, Mingyang No.18 

Jiefang Road, Hangzhou, Zhejiang (CN).

(531) 28.3.
(561) SHENG AO.
(571) La marque se compose de deux caractères chinois. / The

mark consists of two Chinese characters. / La marca se
compone de dos caracteres chinos.

(566)  / "Sheng" means holy, "ao" means abstruseness;
"Sheng ao" has no meaning.

(511) NCL(9)
20 Meubles, meubles de bureau.
20 Furniture, office furniture.
20 Muebles, muebles de oficina.

(822) CN, 28.06.2000, 1413784.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IE,

JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ,
ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,
DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.02.2009 995 082
(180) 20.02.2019
(732) I-Flow Corporation

20202 Windrow Drive
Lake Forest, CA 92630 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(571) Cette marque est constituée du mot ON, d'un tiret et

d'une lettre "Q" stylisée. / The mark consists of the word
ON, a hyphen, and the letter "Q" stylized. / La marca
consiste en la palabra ON, un guión y la letra "Q"
estilizada.

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, y compris pompes à

perfusion, trousses à perfusion pour l'administration des
solutions, cathéters, seringues; nécessaires pour le
soulagement de la douleur; dispositifs médicaux pour
l'administration en perfusion contrôlée de médicaments et de
liquides.

10 Medical devices, including infusion pumps,
administration sets, catheters, syringes; pain management
kits; medical devices for controlled infusion of medication and
liquid.

10 Instrumentos médicos, en particular bombas de
perfusión, equipos de transfusión, catéteres, jeringas; equipos
para controlar el dolor; instrumentos médicos para controlar la
perfusión de medicamentos y líquidos.
(821) US, 21.08.2008, 77553074.
(300) US, 21.08.2008, 77553074, classe 10 priorité limitée à:

Dispositifs médicaux, y compris pompes à perfusion,
trousses à perfusion pour l'administration des solutions,
cathéters, seringues; nécessaires pour le soulagement
de la douleur; dispositifs médicaux pour
l'administration en perfusion contrôlée de médicaments
et de liquides / class 10 priority limited to:  Medical
devices, including infusion pumps, administration sets,
catheters, syringes; pain management kits; medical
devices for controlled infusion of medication and liquid
/ clase 10 prioridad limitada a:  Instrumentos médicos,
en particular bombas de perfusión, equipos de
transfusión, catéteres, jeringas; equipos para controlar
el dolor; instrumentos médicos para controlar la
perfusión de medicamentos y líquidos.

(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.02.2009 995 083
(180) 06.02.2019
(732) My Plaza Pty Ltd

1/81-83 Manchester Road
GYMEA NSW 2227 (AU).

(842) Company, New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
25 Clothing; footwear; headwear.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(821) AU, 23.12.2008, 1279334.
(300) AU, 23.12.2008, 1279334.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) CN, EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, à savoir bottes en peau de mouton
25 Footwear, namely, sheep skin boots
25 Calzado, a saber, botas de piel de carnero.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 084
(180) 09.02.2019
(732) Knightless Pty Ltd as

Trustee for the Roy Cerberus
Family Trust
101 Stone Street
BAYSWATER WA 6053 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, y compris tee-shirts, pull-overs,
chemisettes, vestes, jeans et culottes; couvre-chefs, y compris
casquettes de baseball, chapeaux, et bonnets; articles
chaussants.

25 Clothing including T-shirts, pullovers, jumpers,
jackets, jeans and pants; headwear including baseball hats,
hats, and beanies; footwear.

25 Prendas de vestir, incluidos camisetas de manga
corta, pulóveres, jerseys, chaquetas, pantalones vaqueros y
pantalones; artículos de sombrerería, incluidos gorras de
béisbol, sombreros y gorros; calzado.
(821) AU, 21.08.2008, 1258494.
(300) AU, 21.08.2008, 1258494.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, pull-overs,
chemisettes, vestes, jeans et culottes; couvre-chefs, à savoir
casquettes de baseball, chapeaux, et bonnets; articles
chaussants.

25 Clothing namely T-shirts, pullovers, jumpers,
jackets, jeans and pants; headwear namely baseball hats, hats,
and beanies; footwear.

25 Prendas de vestir, incluidos camisetas de manga
corta, pulóveres, jerseys, chaquetas, pantalones vaqueros y

pantalones; artículos de sombrerería, incluidos gorras de
béisbol, sombreros y gorros; calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 085
(180) 19.01.2019
(732) Turbid & Bretty Pty Ltd

121 Yarragon South Road
YARRAGON VIC 3823 (AU).

(842) Incorporated Company, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

vins, produits à base de vin compris dans cette classe,
spiritueux et liqueurs; amers; boissons contenant du vin (où le
vin prédomine).

33 Alcoholic beverages (except beers); wine, wine
products in this class, spirits and liqueurs; bitters; beverages
containing wine (wine predominating).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino,
productos de vino comprendidos en esta clase, bebidas
espirituosas y licores; amargos; bebidas que contienen vino
(en las que predomina el vino).
(821) AU, 18.07.2008, 1252337.
(300) AU, 18.07.2008, 1252337.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 086
(180) 09.02.2019
(732) OUEST ELEVAGE

Lesgall - Ploudaniel
F-29260 LESNEVEN (FR).

(842) Société d'intérêt collectif agricole-société anonyme

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires.
31 Aliments diététiques pour les animaux;

suppléments nutritionnels pour les animaux et aliments visant
des objectifs nutritionnels pour les animaux.

 5 Veterinary preparations.
31 Dietetic foodstuffs for animals; nutritional

supplements foodstuffs for fulfilling nutritional objectives for
animals.

 5 Productos veterinarios.
31 Alimentos dietéticos para animales; suplementos

nutricionales para animales y alimentos con fines nutricionales
para animales.
(821) FR, 07.07.1999, 99/801656.
(822) FR, 07.07.1999, 99 801 656.
(834) PL.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 05.02.2009 995 087
(180) 05.02.2019
(732) HURON GRAFFENSTADEN SA

156 Route de Lyon
F-67400 ILLKIRCH GRAFFENSTADEN (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines-outils, machines-outils à commande
numérique, moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres), accouplements non électriques et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres),
fraiseuses, aléseuses, machines à travailler les métaux,
taraudeuses, fraiseuses à commande numérique, fraiseuses à
grande vitesse, tours (machines-outils), machines à polir,
foreuses, machines pour l'affûtage, découpeuses, raboteuses,
perceuses, dispositifs de commande de machines, machines de
fonderie, aléseuses-fraiseuses, dispositifs de commande
numérique de machines, robots (machines), machines à
moulurer, centres d'usinage et de fraisage à grande vitesse,
bâtis (machinerie), capots (parties de machines), outils (parties
de machines), porte-forets (parties de machines), couronnes de
forage (parties de machines), porte-outils (parties de
machines), tables de machines, installations pour l'aspiration
de poussières pour le nettoyage, supports à chariot (parties de
machines), broches de fraisage, têtes de fraisage, mèches de
fraisage, guidages de machines, convertisseurs de couple
autres que pour véhicules terrestres, coussinets antifriction
pour machines, paliers antifriction pour machines, changeurs
automatiques d'outils (parties de machines), régulateurs de
pression (parties de machines), transporteurs, séparateurs,
pompes (parties de machines ou de moteurs).

 7 Machine tools, digitally controlled machine tools,
motors (except for land vehicles), non-electric transmission
couplings and transmission components (excluding those for
land vehicles), milling machines, boring machines,
metalworking machines, tapping machines, digitally
controlled milling machines, high-speed milling machines,
lathes (machine tools), polishing machines, drilling machines,
sharpening machines, cutting machines, planing machines,
drilling machines, control devices for machines, foundry
machines, boring mills, digital machine control devices,
robots (machines), moulding machines, high-speed machining
and milling centres, stands (machinery), hoods (machine
parts), tools (machine parts), drill chucks (machine parts),
boring crowns (machine parts), toolholders (machine parts),
tables for machines, dust exhausting installations for cleaning
purposes, slide rests (machine parts), milling spindles, milling
heads, milling bits, guides for machines, torque converters
other than for land vehicles, anti-friction pads for machines,
anti-friction bearings for machines, automatic tool changers
(machine parts), pressure regulators (machine parts),
conveyors, separators, pumps (parts of machines or motors).

 7 Máquinas-herramientas, máquinas-herramientas
con control digital, motores (excepto motores para vehículos
terrestres), acoplamientos (no eléctricos) y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), fresadoras,
mandrinadoras, máquinas para trabajar metales, roscadoras,
fresadoras con control digital, fresadoras de gran velocidad,
tornos (máquinas-herramientas), máquinas para pulir,
taladradoras, máquinas para afilar, recortadoras, cepilladoras,
taladros, dispositivos de mando de máquinas, máquinas de
fundición, mandrinadoras-fresadoras, dispositivos de mando
digital de máquinas, robots (máquinas), máquinas de moldurar,
centros de mecanizado y de fresado a gran velocidad,
estructuras (maquinaria), capós (partes de máquinas),
herramientas (partes de máquinas), portabrocas (partes de
máquinas), coronas para taladrado (partes de máquinas),
portaherramientas (partes de máquinas), mesas de máquinas,
instalaciones para la aspiración del polvo para la limpieza,
carros en cruz (partes de máquinas), brochas de fresado,
barrenas de fresado, brocas de fresado, guías de máquinas,
convertidores del par motor que no sean para vehículos
terrestres, cojinetes antifricción para máquinas, palieres
antifricción para máquinas, cambiadores de herramientas
automáticos (partes de máquinas), reguladores de presión
(partes de máquinas), transportadores, separadores, bombas
(partes de máquinas o de motores).
(821) FR, 29.05.2000, 00 3 031 802.
(822) FR, 29.05.2000, 00 3 031 802.
(834) CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 23.01.2009 995 088
(180) 23.01.2019
(732) MAGLIFICIO FURLAN S.R.L.

Via Molinrotto, 24/26
I-35037 TEOLO (PADOVA) FRAZIONE TREPONTI 
(IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) Cette marque est constituée d'une empreinte

représentant l'élément verbal Anna Fe' écrit en
caractères fantaisie. / The mark consists of a print
representing the wording Anna Fe' in fancy characters.
/ La marca consiste en la inscripción de la palabra Anna
Fe' en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 24.11.2008, PD2008C 001084.
(300) IT, 24.11.2008, PD2008C 001084.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles d'habillement.
25 Clothing articles.
25 Artículos de vestir.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 05.01.2009 995 089
(180) 05.01.2019
(732) ASSOCIAZIONE COMPAGNIA DELLE OPERE

Via Melchiorre Gioia, 181
I-20125 Milano (IT).

(842) Association, Italy

(531) 26.1.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif constitué

de lignes s'enroulant sur elles-mêmes pour former des
cercles, à la droite duquel est placé le signe "CDO". /
The trademark consists in a figurative feature, which is
made up of curved lines that turn themselves into
circles, and has the acronym "CDO" on the right. / La
marca consiste en un elemento figurativo compuesto
por líneas curvas que se convierten en círculos y en las
siglas "CDO" a su derecha.

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion d'activités commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau.
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières.
37 Services de construction, réparation et installation.
38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, questions
juridiques.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs.

37 Building construction, repair and installation
services.

38 Telecommunications.
41 Education, training, entertainment, sporting and

cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, legal affairs.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación
de edificios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación, formación, esparcimiento, actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, asuntos jurídicos.
(822) IT, 16.10.2008, 1144353.
(832) EM.
(834) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.11.2008 995 090
(180) 13.11.2018
(732) Merkenbureau Knijff & Partners B.V.

Leeuwenveldseweg 12
NL-1382 LX Weesp (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion commerciale de réseaux d'énergie, ainsi

que prestation de conseils s'y rapportant.
37 Construction; réparation; services d'installation;

construction, installation et entretien d'installations de
production d'énergie, de traitement et de recyclage des déchets,
décharges et fumiers; réparation et entretien de centrales de
distribution pour l'approvisionnement en énergie, ainsi
qu'installations d'approvisionnement en chauffage et en eau;
installation, entretien et réparation d'installations d'éclairage,
installations de mise à la terre et d'éclairage de sécurité,
installations de télécommunication, installations de chauffage,
de ventilation et installations sanitaires, installations et
machines industrielles, installations de plomberie, ainsi
qu'installation/entretien d'installations d'approvisionnement en
gaz et en eau, pose de câbles et canalisations; prestation de
conseils techniques concernant l'entretien habituel de
dispositifs et installations électriques; création et entretien de
réseaux d'énergie, ainsi que prestation de conseils s'y
rapportant.

39 Transport et entreposage; transport et distribution
d'électricité, gaz, chauffage et eau; transport de gaz, liquides et
solides, y compris par le biais de canalisations;
approvisionnement en eau; transport et déchargement de
déchets; approvisionnement en électricité; informations
techniques concernant l'approvisionnement en énergie,
chauffage et eau; informations et communications en matière
d'électricité, également concernant l'analyse de l'utilisation de
l'énergie, l'approvisionnement en électricité et les pronostics
relatifs à l'utilisation de l'énergie.

40 Traitement (recyclage) des déchets et décharges;
assainissement des eaux; transformation de matériaux de base
en panneaux de fibres de gypse; recyclage d'appareils de
refroidissement; traitement de fumiers; traitement
(transformation) de déchets; génération et production
d'énergie, destruction et incinération de déchets.

42 Recherches techniques; services d'inspection
d'équipements et installations électriques; services
d'homologation et émission de certificats dans ce domaine;
préparation de recommandations en matière de qualité.

35 Business management of energy networks, as well
as advice thereof.

37 Building construction; repair; installation
services; construction, installation and maintenance of
installations for the purpose of energy generation, processing
and recycling of waste, landfill and manure; repair and
maintenance of distribution stations for the supply of energy
and facilities for heating and water supply; installation,
maintenance and repair of lighting installations, lightning
security and grounding, telecommunication facilities, heating,
ventilation, and sanitary installations and industrial
machinery and installations, plumbing and installation/
maintenance of gas and water supply, laying of cables and
pipelines; technical advice on regular maintenance of
electrical installations and devices; establishment and
maintenance of energy networks, as well as advice thereon.
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39 Transport and storage; transportation and
distribution of electricity, gas, heat and water; transport of
gases, liquids and solids, including transport through
pipelines; water supply; transport and unloading of waste;
electricity supply; technical information in the field of energy,
heat and water supply; information and disclosures about use
of electricity, also in the context of the analysis of use of power,
the supply of electricity and making of prognoses on use of
power.

40 Processing (recycling) of waste and landfill; water
purification; processing of basic materials to gypsum fiber
panels; recycling of cooling apparatus; manure processing;
treatment (transformation) of waste; generation and
production of energy, waste incineration and destruction.

42 Technical research; carrying out inspections on
electrical installations and equipment; certification and
issuance of certificates in this field; preparation of quality
statements.

35 Gestión comercial de redes energéticas, así como
asesoramiento sobre las mismas.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación; construcción, instalación y mantenimiento de
instalaciones para la generación de energía, transformación y
reciclaje de residuos, vertederos y estiércol; reparación y
mantenimiento de estaciones de distribución para la provisión
de energía e instalaciones para el suministro de calefacción y
de agua; instalación, mantenimiento y reparación de
instalaciones de alumbrado, protección contra rayos y
derivación a tierra, instalaciones de telecomunicación,
instalaciones de calefacción, ventilación y sanitarias, así como
maquinaria industrial e instalaciones, plomería e instalación y
mantenimiento de la provisión de agua, tendido de cables y
conductos; asesoramiento técnico sobre mantenimiento
regular de instalaciones y dispositivos eléctricos; creación y
mantenimiento de redes energéticas, así como asesoramiento
relativo a las mismas.

39 Transporte y almacenamiento; transporte y
distribución de electricidad, gas, calefacción y agua; transporte
de gases, líquidos y sólidos, incluido el transporte mediante
conductos; suministro de agua; transporte y descarga de
residuos; suministro de electricidad; información técnica en el
ámbito de la energía, suministro de calefacción y de agua;
información y divulgación en relación con el uso de la
electricidad, también en el marco de análisis del uso de la
electricidad, el suministro de electricidad y los pronósticos
sobre el uso de la electricidad.

40 Transformación (reciclaje) de residuos y
vertederos; purificación del agua; transformación de materias
básicas en paneles de fibra de yeso; reciclaje de aparatos de
refrigeración; tratamiento de estiércol; tratamiento
(transformación) de residuos; generación y producción de
energía, incineración y destrucción de residuos.

42 Investigación técnica; inspección de instalaciones
y equipos eléctricos; certificación y emisión de certificados en
este ámbito; preparación de recomendaciones en materia de
calidad.
(821) BX, 08.08.2008, 1164735.
(822) BX, 10.11.2008, 850372.
(300) BX, 08.08.2008, 1164735.
(832) GB.
(834) DE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 091
(180) 03.02.2019
(732) Actuate Corporation

2207 Bridgepointe Parkway, Suite 500
San Mateo, CA 94404 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux en matière de

gestion d'opérations commerciales et activités commerciales
ainsi que réalisation de buts stratégiques et définition de
priorités opérationnelles; prestation de conseils commerciaux
en matière de surveillance et mesure de tous les aspects de
l'exploitation d'entreprises; services de conseillers
commerciaux en matière d'amélioration de prise de décision,
structure organisationnelle et évaluation des performances,
ainsi qu'en matière de mise en place d'objectifs, stratégies et
plans d'entreprise; services de conseillers commerciaux en
matière de conception, création, test et gestion de bases de
données d'opérations commerciales et en matière d'utilisation
des systèmes de gestion d'opérations, à savoir services de
conseillers commerciaux en matière de gestion et compilation
de bases de données informatisées; préparation de rapports de
gestion dérivés de bases de données d'opérations
commerciales.

42 Fourniture de logiciels non téléchargeables en
ligne permettant aux entreprises d'analyser leurs opérations et
gestion d'activités commerciales et d'évaluer la réalisation de
buts stratégiques et la définition de priorités opérationnelles;
fourniture de logiciels non téléchargeables en ligne de
surveillance, gestion et mesure de tous les aspects de
l'exploitation d'entreprises; services de conseillers en matière
d'utilisation efficace de systèmes de logiciels de gestion
d'opérations.

35 Business consulting services related to
management of business operations and business activities,
and achievement of strategic goals and definition of
operational priorities; advising businesses regarding
monitoring and measurement of all aspects of operation of the
business; business consulting services related to improved
decision-making, organizational structure and evaluation of
performance, and related to development of business plans,
strategies and objectives; business consulting services related
to the design, creation, testing and management of the business
operations database, and regarding utilization of the
operations management system, namely, business consulting
relating to the management and compilation of computerized
databases; preparation of business reports derived from
business operations database.

42 Providing online non-downloadable software that
allows companies to analyze their operations and management
of business activities, and to assess satisfaction of strategic
goals and definition of operational priorities; providing online
non-downloadable software to monitor, manage and measure
all aspects of the operation of a business; consultation
regarding the effective use of the operations management
software system.

35 Servicios de consultoría comercial en gestión de
transacciones y actividades comerciales, así como en la
consecución de objetivos estratégicos y la definición de
prioridades operativas; asesoramiento a empresas en materia
de supervisión y evaluación de todos los aspectos relativos a la
administración de negocios comerciales; servicios de
consultoría comercial para mejorar la toma de decisiones, las
estructuras organizativas y la evaluación del rendimiento, así
como en materia de desarrollo de planes, estrategias y
objetivos comerciales; servicios de consultoría comercial en
diseño, creación, prueba y gestión de una base de datos de
transacciones comerciales, así como en utilización de sistemas
de gestión de operaciones, a saber, consultoría comercial en
gestión y compilación de bases de datos informáticas;
preparación de informes comerciales derivados de una base
de datos de transacciones comerciales.
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42 Facilitación en línea de software no descargable
que permite a las empresas analizar sus operaciones y su
gestión de las actividades comerciales, evaluar la consecución
de objetivos estratégicos y la definición de prioridades
operativas; facilitación en línea de software no descargable
para controlar, administrar y medir todos los aspectos de la
operación de una empresa; consultoría en materia de
utilización eficaz de sistemas de software para la gestión de
operaciones.
(821) US, 27.08.2008, 77556857.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 092
(180) 30.01.2019
(732) GUNZE LIMITED

No. 1, Zeze,
Aono-cho,
Ayabe-shi
Kyoto 623-8511 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) GUNZE LIMITED, Osaka Daiichi Seimei Bldg., 1-8-

17 Umeda, Kita-ku, Osaka-shi, Osaka 530-0001 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.7; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange, rouge, violet, bleu foncé, bleu ciel, vert, vert

tirant sur le jaune et jaune. / Orange, red, purple, dark
blue, sky blue, green, yellowish green and yellow. /
Anaranjado, rojo, violeta, azul oscuro, celeste, verde,
verde amarillento y amarillo.

(511) NCL(9)
24 Tissus tissés; tissus à mailles; jersey (tissu); linge

de bain (à l'exception des vêtements); serviettes de toilette en
matières textiles; serviettes pour le visage en matières textiles;
mouchoirs en matières textiles; tissus d'emballage ordinaires
de style japonais (furoshiki).

24 Woven fabrics; knitted fabrics; jersey (fabric);
bath linen (except clothing); towels of textile; face towels of
textile; handkerchiefs of textile; Japanese general wrapping
cloth (furoshiki).

24 Tejidos; telas tejidas; tejidos de punto; ropa de
baño (excepto prendas de vestir); toallas de materias textiles;
toallitas faciales de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; telas japonesas utilizadas para envolver
(furoshiki).
(821) JP, 13.11.2008, 2008-091949.
(300) JP, 13.11.2008, 2008-091949.

(832) CN, EM, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 093
(180) 19.02.2019
(732) SMART SALT, INC.

1261 Prospect Street,
Suite 9
SAN DIEGO, CA 92037 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SALT". / "SALT". / "SALT".
(511) NCL(9)

30 Produits à base de mélange de sel de magnésium
pour la consommation humaine.

30 Magnesium salt blend product for human
consumption.

30 Producto para consumo humano preparado con un
mezcla de sales de magnesio.
(821) US, 25.02.2005, 78575430.
(822) US, 08.05.2007, 3240515.
(300) US, 07.11.2008, 78575430, classe 30 priorité limitée à:

Produits à base de mélange de sel de magnésium pour
la consommation humaine / class 30 priority limited to:
Magnesium salt blend product for human consumption
/ clase 30 prioridad limitada a:  Producto para consumo
humano preparado con un mezcla de sales de
magnesio.

(832) CH, CN, KP, KR, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 094
(180) 27.01.2019
(732) VILLEROY & BOCH S.A.,

Société anonyme
82, rue d'Hauteville,
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme (selon le droit français), France

(511) NCL(9)
11 Appareils d'approvisionnement en eau; appareils et

installations sanitaires; garnitures pour lavabos, éviers,
baignoires, douches; baignoires; installations de bain;
garnitures de bain; lave-mains, parties d'installations
sanitaires; bidets; douches; cabines de douche; bacs de douche;
robinets; robinets pour tuyaux; bains à remous; robinets
mélangeurs et robinets à commande manuelle pour
installations sanitaires d'approvisionnement en eau;
accessoires de réglage pour appareils et tuyaux à eau;
installations de sauna; siphons; baignoires pour bains de siège;
éviers; toilettes; cuvettes de toilettes; sièges de cuvette de
toilettes; chasses d'eau; réservoirs de chasses d'eau; urinoirs;
couvercles pour urinoirs; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; installations de conduites d'eau; installations
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d'approvisionnement en eau; installations de distribution
d'eau; appareils d'hydromassage; parties et composants pour
tous les produits précités, compris dans cette classe; appareils
d'éclairage; luminaires; lampes électriques; lampes; éclairages
muraux; supports pour bacs de douche et cabines de douche.

20 Cadres; glaces (miroirs); armoires à glaces;
meubles, petits meubles; consoles de rangement pour
ustensiles de toilette et de bain; corbeilles non métalliques;
consoles de rangement (meubles); consoles pour ustensiles de
toilette et de bain (meubles).

11 Water supply apparatus; sanitary apparatus and
installations; fixtures for wash-hand basins, sinks, bathtubs,
showers; bathtubs; bath installations; fixtures for the bath;
hand basins, parts of sanitary installations; bidets; showers;
shower cubicles; shower basins; taps; taps for pipes; spa
baths; mixer taps and manually operated valves for sanitary
installations for water supply; regulating accessories for
water appliances and pipes; sauna bath installations; traps;
bath tubs for sitz-baths; sinks; toilets; toilet bowls; toilet seats;
water flushing installations; water flushing tanks; urinals;
covers for urinals; mixer taps for water pipes; water conduit
installations; water supply installations; water supply
installations; whirlpool-jet apparatus; parts and components
for all the aforesaid goods, included in this class; lighting
apparatus; lighting appliances; electric lamps; lamps; wall
lights; holders for shower basins and shower cubicles.

20 Picture frames; mirrors; mirrored cabinets;
furniture, small furniture; storage consoles for bath and toilet
utensils; non-metallic trays; storage consoles (furniture);
consoles for bath and toilet utensils (furniture).

11 Aparatos de abastecimiento de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias; accesorios para lavabos, fregaderos,
bañeras, duchas; bañeras; instalaciones de baño; accesorios
de baño; lavamanos, partes de instalaciones sanitarias; bidés;
duchas; cabinas de ducha; platos de ducha; grifos; grifos para
tubos; bañeras de hidromasaje; grifos mezcladores y grifos
accionados manualmente para instalaciones sanitarias de
abastecimiento de agua; accesorios reguladores para aparatos
y tubos de agua; instalaciones de sauna; sifones; bañeras para
baños de asiento; fregaderos; inodoros; tazas de inodoro;
asientos de tazas de inodoro; descargadores de cisterna de
inodoro; depósitos de descarga de agua; urinarios; tapas para
urinarios; grifos mezcladores para conducciones de agua;
instalaciones de conducción de agua; instalaciones de
abastecimiento de agua; instalaciones de distribución de agua;
aparatos de hidromasaje; partes y componentes de todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase;
aparatos de iluminación; luces; lámparas eléctricas; lámparas;
luces murales; soportes para platos de ducha y cabinas de
ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejos; muebles,
muebles pequeños; muebles para guardar artículos de tocador
y de baño; cestas no metálicas; muebles para guardar;
muebles para guardar artículos de tocador y de baño.
(822) FR, 28.11.2008, 083584602.
(832) DK, FI, GB, SE, US.
(834) AT, BX, BY, CH, IT, PL, RU, UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 095
(180) 11.02.2019
(732) Cima Nanotech, Inc.

1000 Westgate Drive, Suite 100
St. Paul, MN 55114 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières brutes à base de nanoparticules pour

encres conductrices, revêtements conducteurs, films
conducteurs, émulsions conductrices, gestion thermique,
dispositifs médicaux et applications de biotechnologie;
catalyseurs pour piles à combustibles.

 2 Poudres à base de nanoparticules pour encres
conductrices, revêtements conducteurs, films conducteurs,
émulsions conductrices, gestion thermique, dispositifs
médicaux et applications de biotechnologie; catalyseurs pour
piles à combustibles.

 1 Nanoparticle based source materials for use in
conductive inks, conductive coatings, conductive films,
conductive emulsions, thermal management, medical devices
and biotechnology applications; catalyst for fuel cells.

 2 Nanoparticle based powders for use in conductive
inks, conductive coatings, conductive films, conductive
emulsions, thermal management, medical devices and
biotechnology applications; catalyst for fuel cells.

 1 Materias primas a base de nanopartículas para
tintas conductivas, revestimientos conductivos, películas
conductivas, emulsiones conductivas, gestión térmica,
dispositivos médicos y aplicaciones de biotecnología;
catalizador para pilas de combustible.

 2 Polvos a base de nanopartículas para tintas
conductivas, revestimientos conductivos, películas
conductivas, emulsiones conductivas, gestión térmica,
dispositivos médicos y aplicaciones de biotecnología;
catalizador para pilas de combustible.
(821) US, 05.02.2009, 77664183.
(300) US, 05.02.2009, 77664183.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 096
(180) 22.12.2018
(732) Kawanoe Zoki Co., Ltd.

1514, Kawanoe-Cho,
Shikokuchuo City
Ehime 799-0195 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Appareils et machines de fabrication de pâte à
papier, de fabrication de papier ou de travail du papier;



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 149

appareils et machines à empaqueter ou emballer; éléments de
machines (autres que pour véhicules terrestres).

37 Réparation ou maintenance d'appareils et de
machines de fabrication de pâte à papier, de fabrication de
papier ou de travail du papier; réparation ou maintenance
d'appareils et de machines à empaqueter ou emballer.

 7 Pulp making, papermaking or paper-working
machines and apparatus; packaging or wrapping machines
and apparatus; machine elements (not for land vehicles).

37 Repair or maintenance of machines and apparatus
for pulp-making, papermaking or paper-working; repair or
maintenance of packing or wrapping machines and apparatus.

 7 Máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel
y papel o para trabajar el papel; máquinas y aparatos para
empaquetar o envolver; elementos de máquinas (que no sean
para vehículos terrestres).

37 Reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para fabricar pasta de papel y papel o para trabajar el
papel; reparación o mantenimiento de aparatos y máquinas
para empaquetar o envolver.
(821) JP, 09.12.2008, 2008-989134.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 097
(180) 22.12.2018
(732) Kawanoe Zoki Co., Ltd.

1514, Kawanoe-Cho,
Shikokuchuo City
Ehime 799-0195 (JP).

(511) NCL(9)
 7 Appareils et machines de fabrication de pâte à

papier, de fabrication de papier ou de travail du papier;
appareils et machines à empaqueter ou emballer; éléments de
machines (autres que pour véhicules terrestres).

37 Réparation ou maintenance d'appareils et de
machines de fabrication de pâte à papier, de fabrication de
papier ou de travail du papier; réparation ou maintenance
d'appareils et de machines à empaqueter ou emballer.

 7 Pulp making, papermaking or paper-working
machines and apparatus; packaging or wrapping machines
and apparatus; machine elements (not for land vehicles).

37 Repair or maintenance of machines and apparatus
for pulp-making, papermaking or paper-working; repair or
maintenance of packing or wrapping machines and apparatus.

 7 Máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel
y papel o para trabajar el papel; máquinas y aparatos para
empaquetar o envolver; elementos de máquinas (que no sean
para vehículos terrestres).

37 Reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para fabricar pasta de papel y papel o para trabajar el
papel; reparación o mantenimiento de aparatos y máquinas
para empaquetar o envolver.
(821) JP, 18.12.2008, 2008-101833.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 098
(180) 29.01.2019
(732) Reachacross

P.O. Box 2047
Lexington, SC 29071 (US).

(842) NON-PROFIT CORPORATION, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services évangéliques et pastoraux, à savoir

fourniture de services missionnaires chrétiens.
45 Evangelistic and ministerial services, namely,

providing Christian missionary services.
45 Servicios evangélicos y pastorales, a saber,

prestación de servicios misionales cristianos.
(821) US, 04.02.2008, 77388085.
(822) US, 30.09.2008, 3509846.
(832) AU, CH, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 099
(180) 09.02.2019
(732) REXAM DISPENSING SYSTEMS

15B, Route Nationale
F-76470 Le Treport (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE
UNIPERSONNELLE (SASU), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; substances diététiques à usage médical.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires notamment dotés d'équipement de
protection; emballages d'appareils et d'instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires; appareils de
distribution, de dosage et d'administration de produits
médicaux; emballages d'appareils de distribution, de dosage et
d'administration de produits médicaux.

21 Bouchons en verre pour distributeurs; mini-
vaporisateurs, fermetures de soupapes, bouteilles;
distributeurs en matières plastiques à savoir vaporisateurs de
parfums, de produits cosmétiques et de produits
pharmaceutiques; pulvérisateurs de parfums, de produits
cosmétiques et de produits pharmaceutiques; pompes en
matières plastiques à fixer sur des aérosols et autres récipients;
buses en matières plastiques utilisées dans les pompes pour la
distribution de produits cosmétiques et de produits
pharmaceutiques; flacons de shampooing en matière
plastiques; dispositifs en matière plastiques à fixer sur des
récipients pour la distribution du contenu de ces récipients;
récipients en matières plastiques; fermetures en matières
plastiques pour récipients; capsules de bouchage et autres
dispositifs de bouchage en matières plastiques; fermetures et
fermetures étanches en matières plastiques pour récipients;
pompes en matière plastiques pour parfums, produits
cosmétiques et produits pharmaceutiques; bouchons en
plastique pour distributeurs.
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 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical use.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments especially fitted with protective
equipment; packaging for surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments; apparatus for
distributing, dosing and administering medical products;
packaging for apparatus for distributing, dosing and
administering medical preparations.

21 Glass stoppers for dispensers; mini-sprays, valve
closures, bottles; plastic dispensers, namely atomizers for
perfumes, cosmetic preparations and pharmaceutical
preparations; sprayers for perfumes, cosmetic preparations
and pharmaceutical preparations; plastic pumps to be fixed on
aerosols and other containers; plastic nozzles for use in pumps
for dispensing cosmetic preparations and pharmaceutical
preparations; small shampoo bottles made of plastic; plastic
devices to be fixed on containers for dispensing the content of
said containers; plastic containers; plastic closures for
containers; plastic sealing caps and other sealing devices;
plastic closures and tight closures for containers; plastic
pumps for perfumes, cosmetic preparations and
pharmaceutical preparations; plastic stoppers for dispensers.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, en particular dotados de equipos de
protección; embalajes de aparatos y de instrumentos
quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios; aparatos de
distribución, de dosificación y de administración de productos
médicos; embalajes de aparatos de distribución, de
dosificación y de administración de productos médicos.

21 Tapones de vidrio para distribuidores; mini
vaporizadores, cierres de válvulas, botellas; distribuidores de
materias plásticas, a saber vaporizadores de perfume, de
productos cosméticos y de productos farmacéuticos;
pulverizadores de perfume, de productos cosméticos y de
productos farmacéuticos; bombas de materias plásticas para
fijar en aerosoles y otros recipientes; boquillas de materias
plásticas utilizadas en bombas de distribución de productos
cosméticos y de productos farmacéuticos; frascos de champús
de materias plásticas; dispositivos de materias plásticas para
fijar en recipientes y distribuir el contenido de dichos
recipientes; recipientes de materias plásticas; cierres de
materias plásticas para recipientes; cápsulas de obturación y
otros dispositivos de obturación de materias plásticas; cierres
y cierres herméticos de materias plásticas para recipientes;
bombas de materias plásticas para perfumes, productos
cosméticos y productos farmacéuticos; tapones de plástico
para distribuidores.
(821) EM, 29.12.2008, 007495104.
(300) EM, 29.12.2008, 007495104.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 09.01.2009 995 100
(180) 09.01.2019
(732) EDWIN CO., LTD.

3-27-6 Higashi-Nippori,
Arakawa-ku
Tokyo 116-8537 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 9.3.
(511) NCL(9)

25 Jeans; pantalons; vestes (habillement); chemises;
tee-shirts; sweat-shirts; sous-vêtements; chaussettes; gants
(habillement); tabliers (vêtements); bandanas (foulards);
vêtements à l'exclusion des vêtements japonais traditionnels;
articles de chapellerie; ceintures (habillement); chaussures et
bottes (autres que pointes pour chaussures, chevilles pour
chaussures, poignées pour chaussures, clous pour chaussures
et pièces métalliques de protection pour chaussures).

25 Jeans; trousers; jackets (clothing); shirts; tee-
shirts; sweat shirts; underwear; socks; gloves (clothing);
aprons (clothing); bandanas (neckerchiefs); clothing except
for Japanese traditional clothing; headgear for wear; belts
(clothing); shoes and boots (other than "shoe dowels, shoe
pegs, shoe handles, hobnails and shoe protective metal
members").

25 Pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
camisas; camisetas de manga corta; sudaderas; ropa interior;
calcetines; guantes; delantales (prendas de vestir); bandanas
(fulares); prendas de vestir (excepto prendas de vestir
japonesas tradicionales); artículos de sombrerería; cinturones
(prendas de vestir); zapatos y botas (excepto clavijas, herrajes,
tiradores, tachuelas o elementos metálicos de protección para
calzado).
(821) JP, 24.12.2008, 2008-103327.
(300) JP, 24.12.2008, 2008-103327.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, LI, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.04.2008 995 101
(180) 28.04.2018
(732) SHANDONG LANJUN GROUP CO., LTD

No. 177 Wenhua Road,
Gaoqing Zibo
Shandong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
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(561) "Lan Jun".
(566)  / Blue horse.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pantalons, chemises, blouses;
uniformes; vestes (vêtements); jupes.

25 Clothing, namely, trousers, shirts, smocks;
uniforms; jackets (clothing); skirts.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, camisas,
blusas; uniformes; chaquetas (prendas de vestir); faldas.
(822) CN, 07.10.1999, 1320785.
(831) DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.04.2008 995 102
(180) 10.04.2018
(732) Ferdinand Bilstein GmbH & Co. KG

Wilhelmstr. 46
58256 Ennepetal (DE).

(842) Limited Commercial Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques, à savoir vis,

écrous, rondelles, rondelles et bagues de sûreté, fiches et
goupilles fendues, raccords de graissage.

 7 Carters de moteurs, commandes à manivelle,
systèmes de commande de moteurs, éléments pour la
lubrification et le refroidissement de moteurs, ainsi que pour
l'alimentation en carburant, paliers de moteurs.

 9 Éléments pour véhicules de tourisme et camions,
pour omnibus et leurs remorques, à savoir dispositifs
électriques en général.

11 Éléments pour véhicules de tourisme et camions,
pour omnibus et leurs remorques, à savoir installations de
chauffage et de climatisation.

12 Éléments pour véhicules de tourisme et camions,
pour omnibus et leurs remorques, à savoir moteurs électriques,
pièces de rechange pour véhicules terrestres (comprises dans
cette classe), à savoir pour véhicules de tourisme et camions,
omnibus et leurs remorques, en particulier moteurs, éléments
pour véhicules de tourisme et camions, pour omnibus et leurs
remorques, à savoir circuits et accouplements, mécanismes de
commande, dispositifs d'échappement et circuits de carburant,
châssis de fenêtres, structures supérieures, leviers et pédales,
attelages de remorques, cabines de conducteurs, essieux avant,
éléments d'essieux avant, paliers d'essieux avant, suspensions
d'essieux avant (fusées d'essieux), suspensions de roues avant
(bras de suspension), entretoises de contre-rail, mécanismes de
direction, essieux arrière, arbres de transmission à cardan,
suspensions d'essieux arrière, suspensions de roues arrière,
ressorts, attaches de ressorts, suspensions à ressorts avant,
barres stabilisatrices, roues, fixations de roues, freins, essieux
de freins, coussinets de freins, freins pneumatiques, pièces de
rechange pour remorques, composants d'essieux, segments de
freins, essieux de freins, pièces à ressorts, barres de
stabilisation, ensembles de bras pendulaires et bielles, fourches
de remorquage.

 6 Ironmongery and small items of metal hardware,
namely screws, nuts, washers, safety rings and washers, split
pins and pins, grease nipples.

 7 Motor and engine housings, crank drives, motor
and engine control systems, parts for motor and engine

cooling and lubrication and for fuel supply, motor and engine
bearings.

 9 Parts for passenger vehicles and lorries, for
omnibuses and associated trailers, namely general electric
devices.

11 Parts for passenger vehicles and lorries, for
omnibuses and associated trailers, namely heating and air-
conditioning installations.

12 Parts for passenger vehicles and lorries, for
omnibuses and associated trailers, namely motors, electric,
replacement parts for land vehicles (included in this class),
namely for passenger vehicles and lorries, omnibuses and
associated trailers, in particular motors and engines, parts for
passenger vehicles and lorries, for omnibuses and associated
trailers, namely circuits and couplings, driving gear, exhaust
and fuel installations, window frames, upper works, hand and
foot pedals, trailer couplings, drivers' cabs, front axles, front
axle elements, front axle bearers, front axle suspensions
(steering stub axles), front wheel suspensions (suspension
arms), guard rail tie bars, steering mechanisms, rear axles,
universal joint propeller shafts, rear axle suspensions, rear
wheel suspensions, springs, spring fastenings, front spring
suspensions, stabilisers, wheels, wheel fixings, brakes, brake
axles, brake segment pin bushings, air brakes, replacement
parts for trailers, axle element, brake segment, brake axle,
spring part, stabiliser, pendulum arm and connecting rod sets,
forked draw-bars.

 6 Cerrajería y ferretería metálica, a saber, tornillos,
tuercas, arandelas, anillos y arandelas de seguridad, espigas y
pasadores hendidos, boquillas de engrase.

 7 Carcasas para motores, cigüeñales, sistemas de
control de motores, partes para dispositivos de enfriamiento y
lubricación de motores y para sistemas de abastecimiento de
combustible, cojinetes de motor.

 9 Partes de camiones, vehículos de pasajeros,
omnibuses y remolques correspondientes, a saber,
dispositivos eléctricos.

11 Partes de camiones, vehículos de pasajeros,
omnibuses y remolques correspondientes, a saber,
instalaciones de calefacción y aire acondicionado.

12 Partes de camiones, vehículos de pasajeros,
omnibuses y remolques correspondientes, a saber, motores
eléctricos, repuestos para vehículos terrestres (comprendidos
en esta clase), a saber, repuestos para camiones, vehículos de
pasajeros, omnibuses y remolques correspondientes, en
particular motores, partes de camiones, vehículos de
pasajeros, omnibuses y remolques correspondientes, a saber,
circuitos y acoplamientos, mecanismos de impulsión, sistemas
de escape y de abastecimiento de combustible, marcos de
ventanas, superestructuras, manijas y pedales, enganches de
remolque, cabinas, ejes frontales, elementos de ejes frontales,
soportes de ejes frontales, suspensiones de ejes frontales
(manguetas de dirección), suspensiones de rueda delantera
(brazos de suspensión), tornillos de contracarril, mecanismos
de dirección, ejes traseros, juntas cardán, suspensiones de
ejes traseros, suspensiones de rueda trasera, muelles,
sujeciones de muelles, suspensiones delanteras de muelle,
estabilizadores, ruedas, accesorios de ruedas, frenos, ejes de
frenos, cojinetes para frenos, frenos neumáticos, repuestos
para remolques, elementos de ejes, segmentos de frenos, ejes
de frenos, partes para conjuntos de muelles, estabilizadores,
brazos de péndulo y bielas, barras de remolque de horquilla.
(821) EM, 02.02.2001, 002069425.
(822) EM, 04.04.2002, 002069425.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.10.2008 995 103
(180) 16.10.2018
(732) ABOCA S.P.A. SOCIETA' AGRICOLA

Frazione Aboca, 20
I-52037 SANSEPOLCRO (AREZZO) (IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal de fantaisie

"fitostill" écrit en caractères de fantaisie, le point sur la
deuxième lettre "I" rappelle le dessin d'une goutte
stylisée. / The mark consists of a sign depicting the
fancy wording fitostill in fancy characters, the full stop
of the second letter I reminding of a stylized drop. / La
marca consiste en el elemento verbal "fitostill" escrito en
caracteres de fantasía, en donde el punto de la segunda
"i" corresponde al dibujo estilizado de una gota.

(511) NCL(9)
 3 Préparations non médicales pour les yeux,

cosmétiques pour les yeux, produits et préparations pour
améliorer l'esthétisme des yeux, crèmes et pommades à usage
cosmétique.

 5 Gouttes pour les yeux et lotions pour les yeux à
usage médical, produits hydratants pour les yeux et pommades
pour les yeux à usage médical, crèmes et pommades à usage
médical, produits pour bains oculaires, produits ophtalmiques.

10 Oeillères.
 3 Non-medical preparations for the eyes, cosmetics

for eyes, products and preparations for improving eyes'
appearance, creams and pomades for cosmetic use.

 5 Eye drops and eye lotions for medical use, eye
moisturizing products and eye ointments for medical use,
creams and pomades for medical use, eyewash, ophthalmic
products.

10 Eye bath.
 3 Preparaciones no medicinales para los ojos,

cosméticos para los ojos, productos y preparaciones para
mejorar la apariencia de los ojos, cremas y pomadas para uso
cosmético.

 5 Colirios y lociones oftálmicas para uso médico,
humectantes oculares y ungüentos oftálmicos para uso
médico, cremas y pomadas para uso médico, baños
oftálmicos, productos oftálmicos.

10 Baños oculares.
(821) IT, 04.08.2008, AR2008C 000200.
(300) IT, 04.08.2008, AR2008C 000200.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.12.2008 995 104
(180) 10.12.2018
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, y compris boissons

rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait, boissons isotoniques, hypertoniques et hypotoniques
(destinées à être utilisées par des sportifs et adaptées à leurs

besoins); bières, bières de malt, bières de froment, bières
dénommées porter, ale, stout et lager; boissons sans alcool à
base de malt; eaux minérales et gazeuses; boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops, essences et autres préparations pour
faire des boissons, ainsi que pastilles et poudres effervescentes
pour faire des boissons et des cocktails sans alcool.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages, isotonic, hypertonic
and hypotonic drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and effervescent powders for drinks and non-
alcoholic cocktails.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidos refrescos,
bebidas energéticas, bebidas a base de suero de leche,
bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas (destinadas al
consumo y/o necesidades de atletas); cerveza, cerveza de
malta, cerveza de trigo, cervezas porter, ale, stout y lager;
bebidas no alcohólicas a base de malta; aguas minerales y
gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes, esencias y otras
preparaciones para elaborar bebidas, así como tabletas
efervescentes (de gaseosas en polvo) y polvos efervescentes
para bebidas y cócteles sin alcohol.
(821) AT, 02.07.2008, AM 4485/2008.
(822) AT, 29.08.2008, 246675.
(300) AT, 02.07.2008, AM4485/2008.
(832) BH, BW, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, OM, SE.
(834) AL, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(527) GB, IE.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
boissons à base de cola, sodas au gingembre, eaux de Seltz
parfum citron-citron vert, eaux de Seltz aromatisées aux fruits
et contenant de la caféine; jus de pommes, jus d'orange, jus de
raisins, jus d'ananas; sirops de fruits pour boissons; sirops de
café et sirops de cacao; boissons énergétiques sans alcool à
usage non médical; extraits de fruits sans alcool, poudres pour
pastilles effervescentes et poudres pour boissons et cocktails
sans alcool, boissons à base de petit-lait; eaux minérales et
gazeuses, bières, bières dénommées porter, ale, stout et lager,
bières de malt, bières de froment, boissons sans alcool à base
de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
colas, refrescos de jengibre, sodas con sabor a lima-limón,
sodas con sabor a fruta que contienen cafeína; zumo de
manzana, zumo de naranja, zumo de uva, zumo de piña;
siropes de frutas para bebidas; siropes de café y siropes de
cacao; bebidas energéticas sin alcohol que no sean para uso
médico; extractos de frutas sin alcohol, polvos para tabletas
efervescentes y polvos para bebidas y cócteles sin alcohol,
bebidas a base de suero de leche; aguas minerales y
gaseosas, cerveza, cervezas porter, ale, stout y lager, cerveza
de malta, cerveza de trigo, bebidas no alcohólicas a base de
malta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 19.01.2009 995 105
(180) 19.01.2019
(732) Crosstalk AB

Lindöhällsvägen 66
SE-603 65 NORRKÖPING (SE).

(842) Limited company, Sweden

(511) NCL(9)
35 Publicité en ligne sur des réseaux informatiques;

compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; ventes aux enchères; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; services de
vente au détail en rapport avec les voitures.

36 Affaires financières.
38 Télécommunication et transmission de données

par le biais d'un portail dans le but d'obtenir des informations;
mise à disposition de salons de dialogue sur Internet;
fourniture d'accès à des bases de données; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (fournisseurs de
services); fourniture d'accès à des panneaux d'affichage
électroniques.

39 Location de voitures; transport en voiture.
35 On-line advertising on a computer network;

compilation of information into computer databases;
auctioneering; rental of advertising time communication
media; retail services relating to cars.

36 Financial affairs.
38 Telecommunication and data communication via

portal to acquire information; providing Internet chatrooms;
providing access to databases; providing user access to a
global computer network (service providers); providing of
access to electronic noticeboards.

39 Car rental; car transport.
35 Publicidad en línea a través de una red informática;

acopio de datos en una base de datos informática; ventas en
pública subasta; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; comercio minorista de automóviles.

36 Negocios financieros.
38 Telecomunicación y transmisión de datos mediante

portales destinados a la obtención de información; servicios de
sitios de charla cibernética grupal; provisión de acceso a bases
de datos; servicios de acceso a la red informática mundial para
usuarios (proveedores de servicios); provisión de acceso a
tablones de anuncios electrónicos.

39 Alquiler de automóviles; transporte en automóvil.
(821) SE, 31.07.2008, 2008/06961.
(300) SE, 31.07.2008, 2008/06961.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.01.2009 995 106
(180) 06.01.2019
(732) Spirit of Green GmbH

Besmerstrasse 34
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(531) 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Sacs de sport, sacs à main, bourses.
25 Peignoirs; vêtements; ceintures (habillement);

bottines; gants (habillement); chemises; pantalons; gaines
(sous-vêtements); chapeaux; vestes; bonnets (chapellerie);
chapellerie; cravates; manteaux, casquettes; couvre-oreilles
(habillement); pull-overs; imperméables; jupes; écharpes;
brodequins; chaussures; chaussettes; chaussures de sport;
bottes (brodequins); bandeaux pour la tête (habillement); bas;
bas sudorifuges; chandails; tee-shirts; dessous (sous-
vêtements); gilets.

28 Balles (balles de jeu, petites); gants de golf; crosses
de golf (clubs de golf); gants de sport, notamment gants de
golf; gants (gants de golf); balles de jeu; raquettes; sacs (sacs
pour crosses de golf), avec ou sans roulettes.

18 Sports bags, handbags, purses.
25 Peignoirs; clothing; belts (clothing); ankle boots;

gloves (clothing); shirts; trousers; girdles (underwear); hats;
jackets; bonnets (headgear); headgear; ties; coats, caps; ear
muffs (clothing); pullovers; raincoats; skirts; sashes for wear;
heavy duty boots; shoes; socks; sports footwear; boots (heavy
duty boots); head bands (clothing); stockings; sweat-
absorbent stockings; jerseys; tee-shirts; underwear;
waistcoats.

28 Balls (balls for games, small); golfing gloves; golf
clubs (golf clubs); sports gloves, in particular, golf gloves;
gloves (golfing gloves); balls for games; rackets; bags (golf
bags), with or without wheels.

18 Bolsos de deporte, bolsos de mano, bolsas.
25 Albornoces; prendas de vestir; cinturones

(vestimenta); botines; guantes (vestimenta); camisas;
pantalones; fajas (ropa interior); sombreros; chaquetas; gorros
de punto (artículos de sombrerería); artículos de sombrerería;
corbatas; abrigos, gorras; orejeras (vestimenta); pulóveres;
impermeables; faldas; bufandas; borceguíes; calzado;
calcetines; calzado de deporte; botas (borceguíes); vinchas
(vestimenta); medias; medias sudorífugas; suéteres;
camisetas de manga corta; lencería (ropa interior); chalecos.

28 Pelotas de juego (pequeñas); guantes de golf;
palos de golf; guantes de deporte, en particular guantes de
golf; guantes (guantes de golf); pelotas de juego; raquetas;
bolsas (bolsas para palos de golf), con o sin rueditas.
(822) CH, 10.07.2008, 578291.
(300) CH, 10.07.2008, 578291.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 30.12.2008 995 107
(180) 30.12.2018
(732) ROBERT WAN HOLDING

Village Vaiété,
Chemin Vicinal de Patutoa,
Tahiti
F-98713 Papeete (FR).

(842) Société Civile

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques, lotions cosmétiques, crèmes

cosmétiques; produits cosmétiques solaires, anti-solaires;
produits pour les cheveux; savons.

 3 Cosmetics, cosmetic lotions, cosmetic creams;
suncare cosmetics, sunscreens; hair products; soaps.

 3 Productos cosméticos, lociones cosméticas,
cremas cosméticas; productos cosméticos para el bronceado,
productos antisolares; productos para el cabello; jabones.
(821) FR, 07.07.2008, 08 3 586 758.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 758.
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(300) FR, 07.07.2008, 08 3 586 758.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 05.01.2009 995 108
(180) 05.01.2019
(732) Valio Ltd

Meijeritie 6
FI-00370 Helsinki (FI).

(842) joint-stock company, Finland

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, substances nutritives
diététiques à usage médical; yaourts diététiques; aliments pour
nourrissons; cultures de bactéries, bactéries et préparations de
bactéries ainsi que préparations biologiques et biochimiques à
usage médical et pour soins de santé; bactéries lactiques,
lactobacillus.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic nutrients
for medical use; dietetic yoghurts; infant food; bacteriological
cultures, bacteria and preparations of bacteria as well as
biological and biochemical preparations for medical use and
healthcare; lactic acid bacteria, lactobacillus.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

 5 Preparaciones farmacéuticas, nutrientes dietéticos
para uso médico; yogures dietéticos; alimentos para niños;
cultivos bacteriológicos, bacterias y preparaciones
bacterianas, así como preparaciones biológicas y bioquímicas
para uso médico y sanitario; bacterias de ácido láctico,
lactobacilos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) FI, 27.10.2008, T200803681.
(300) FI, 27.10.2008, T200803681.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 995 109
(180) 08.01.2019
(732) Excenta Oy

Kutomotie 18
FI-00380 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, a fin de satisfacer
necesidades individuales.
(822) FI, 31.12.2008, 244370.
(300) FI, 09.07.2008, T200802502.
(832) RU, SE.



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 155

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.12.2008 995 110
(180) 10.12.2018
(732) Wild Hibiscus Flower Company Pty Ltd

PO Box 17
WINDSOR NSW 2756 (AU).

(842) Company, New South Wales

(531) 1.15; 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Fruits conservés; fruits secs; fruits cuits; gelées;
confitures; compotes.

32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits; jus de
fruits concentrés; sirops pour boissons; nectars de jus de fruits
(à boire directement ou pour faire des boissons); cocktails non
alcoolisés; bases de cocktails sans alcool.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); boissons
alcoolisées contenant des fruits; extraits de fruits avec alcool;
cocktails.

29 Preserved fruits; dried fruit; cooked fruits; jellies;
jams; compotes.

32 Non-alcoholic beverages; fruit drinks; fruit juice
concentrates; syrups for beverages; fruit juice nectar
(beverages or for making beverages); cocktails, non-
alcoholic; non-alcoholic cocktail bases.

33 Alcoholic beverages (except beer); alcoholic
beverages containing fruit; fruit extracts (alcoholic);
cocktails.

29 Frutas en conserva; frutas secas; frutas cocidas;
jaleas; mermeladas; compotas.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas;
concentrados de zumos de frutas; siropes para bebidas;
néctares de zumos de frutas (bebidas o para preparar
bebidas); cócteles sin alcohol; bases para cócteles sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas con frutas; extractos de frutas (con alcohol);
cócteles.
(821) AU, 17.06.2008, 1246734.
(821) AU, 17.06.2008, 1246723.
(821) AU, 17.06.2008, 1246715.
(300) AU, 17.06.2008, 1246715, classe 29 / class 29 / clase

29.
(300) AU, 17.06.2008, 1246723, classe 32 / class 32 / clase

32.
(300) AU, 17.06.2008, 1246734, classe 33 / class 33 / clase

33.
(832) CH, CN, EM, GB, JP, NO, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 111
(180) 19.12.2018
(732) Da-Cappo Holdings Pty Ltd

34 Campbell Street
BOWEN HILLS QLD 4006 (AU).

(842) Corporation, Australia

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils acoustiques d'enregistrement de sons;
appareils acoustiques de reproduction de sons; instruments
acoustiques; appareils d'amplification; instruments
d'amplification; amplificateurs en tant qu'appareils audio;
appareils d'amplification; convertisseurs audio analogique/
numérique; convertisseurs analogique/numérique;
convertisseurs de données analogique/numérique; antennes de
réception de signaux audio; antennes de réception d'ondes
électromagnétiques; antennes de transmission d'ondes
électromagnétiques; antennes pour appareils de
communication sans fil; appareils de radiodiffusion de signaux
audio; appareils de surveillance microphonique à longue
distance; appareils de traitement de signaux audio; appareils
d'enregistrement de signaux audio; appareils d'enregistrement
de sons; appareils de reproduction de sons; appareils de
transmissions de sons; appareils d'amplification de sons ou
d'images; appareils d'enregistrement de sons; appareils pour la
reproduction de sons; appareils de transmission de sons;
appareils de transmissions de signaux audio; appareils audio;
câbles audio; connecteurs de câbles audio; appareils pour
conférences audio; instruments pour conférences audio;
appareils audio électroniques; casques pour microphones;
appareils d'écoute, autres que ceux destinés aux
malentendants; appareils haute-fidélité; appareils audio haute-
fidélité; instruments haute-fidélité; boîtiers pour appareils
électriques; boîtiers pour instruments électriques; appareils de
communication interne; instruments d'enregistrement de sons;
instruments de transmission de sons; instruments utilisés pour
la réception de signaux électroniques; micropuces pour
appareils électroniques; composants microélectroniques;
boutons de microphone; mélangeurs audio pour microphones;
prises de microphones; microphones; tourne-disques
microphoniques; unités mobiles de radiodiffusion; appareils
mobiles de réception radio; appareils mobiles de transmission
radio; processeurs de sons multicanaux; appareils de
reproduction de la musique (autres qu'instruments de
musique); instruments de reproduction de la musique (autres
qu'instruments de musique); émetteurs-récepteurs personnels;
instruments d'amplification de la voix personnels; capteurs
pour l'amplification de sons; boîtiers en matières plastiques
conçus pour des appareils électriques; adaptateurs de prises
pour écouteurs; prises pour fils de connexion électriques;
prises de courant (connexions électriques); appareils de radio
point à point en visibilité directe; instruments de radio point à
point en visibilité directe; appareils de radiocommunications
point à point; récepteurs point à point; émetteurs point à point;
appareils de radiocommunications portables; récepteurs
portables; émetteurs portables; amplificateurs de puissance
pour la reproduction de sons; appareils d'amplification de
sonorisation; appareils de sonorisation; installations de
sonorisation; instruments de sonorisation; antennes
radioélectriques; appareils radio; appareils récepteurs
d'émissions radiophoniques; appareils de radiodiffusion;
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récepteurs radio; appareils émetteurs; appareils émetteurs pour
radio; systèmes de communication bidirectionnelle sans fil;
microphones à ultrasons; appareils de communication vocale
et par télécopie; appareils de transmission de la voix; talkies-
walkies; appareils d'enregistrement de formes d'ondes;
appareils sans fil; appareils de communications sans fil;
instruments de transmission haute fréquence sans fil;
instruments sans fil; appareils de réception sans fil; appareils
de transmission sans fil; émetteurs sans fil; instruments audio
électroniques; équipement audio; instruments audio; appareils
de traitement de données audio; appareils d'enregistrement de
données audio; instruments d'enregistrement de données
audio; appareils de commande du niveau de signaux audio;
processeurs de signaux audio; unités d'émission de données
audio; condensateurs; capsules de microphones;
condensateurs; appareils de commande pour signaux audio;
convertisseurs de signaux analogiques; convertisseurs de
signaux numériques; réseaux séparateurs pour appareils audio;
diaphragmes (acoustiques); amplificateurs numériques;
appareils numériques; transformateurs de signaux audio
numériques; appareils de transmission de données
numériques; appareils de traitement de signaux numériques;
transformateurs de sons numériques; convertisseurs
numérique/analogique; capteurs de déplacement; fils
électriques pour microphones; appareils électriques de
transmission de signaux audio; appareils électriques de
transmission de sons; appareils audio électriques; circuits
électroniques; composants électroniques; appareils
électroniques d'enregistrement de la musique; appareils de
réception électroniques; appareils d'émission de signaux
électroniques; appareils de traitement de signaux
électroniques; apareils de traitement de signaux électroniques
pour instruments de musique; appareils de transmission de
signaux électroniques; émetteurs de signaux électroniques;
unités électroniques pour la transmission de signaux audio;
microphones pour guitares; microphones mains libres avec
propriétés directives; articles de chapellerie conçus pour la
réception de stimuli sonores; articles de chapellerie conçus
pour sécuriser des appareils audio électroniques sur la tête;
amplificateurs pour casque d'écoute; consoles pour casques
d'écoute; dispositifs combinant microphones et casques
d'écoute; casques d'écoute; casques d'écoute pour appareils
audio; appareils de réception radio comprenant un dispositif de
reproduction de sons; récepteurs de radio; antennes de signaux
radio; appareils de transmission de signaux radio; syntoniseurs
radio; instruments de signalisation radio pour le repérage
d'objets; émetteurs-récepteurs radio; appareils de transmission
radioélectrique; radioémetteurs; appareils de
radiotransmission; antennes de réception des ondes radios;
antennes d'émission d'ondes radio; antennes de
radiofréquences; composants de radiofréquences; récepteurs
de radiofréquences; émetteurs de radiofréquences; récepteurs
pour signaux modulés en fréquence; gaines pour câbles
électriques; gaines pour fils électriques; amplificateurs de
signaux; convertisseurs de signaux; générateurs de signaux;
unités de traitement de signaux pour haut-parleurs audio;
émetteurs de signaux; adaptateurs sonores en tant que parties
d'appareils de réception radio; appareils d'adaptation de sons à
utiliser avec des instruments de musique; amplificateurs de
sons; appareils d'amplification du son; récepteurs
d'amplification du son; appareils produisant des sons;
processeurs vocaux; écouteurs pouvant recevoir des sons;
appareils de réception de sons; appareils pour la reproduction
sonore; appareils pour la reproduction sonore avec
microphone; instruments pour la reproduction sonore;
appareils de reproduction de sons; appareils de transmission de
sons; appareils de communication orale à utiliser dans des
milieux bruyants; casques d'écoute stéréophoniques;
récepteurs stéréophoniques; appareils de production de
signaux stéréo; appareils stéréophoniques équipés de casque
d'écoute à usage personnel; casques d'écoute stéréophoniques;
émetteurs-récepteurs; émetteurs pour radiodiffusion en
modulation de fréquence; émetteurs de signaux électroniques.

35 Publicité; services de création de marques;
réalisation d'expositions à des fins publicitaires; réalisation
d'expositions à des fins commerciales; démonstration de
produits; démonstration de produits à des fins publicitaires;
démonstration de produits à des fins promotionnelles;
distribution de produits (autres que services de transport)
(services d'agents, de vente en gros, de représentants, par un
moyen quelconque); services d'importation, autres que
services de transport; marketing; services de lancement de
produits; commercialisation de produits; promotion et vente de
droits d'appellation et d'approvisionnement de produits (pour
des tiers); services de promotions publicitaires; marketing
promotionnel; services promotionnels; services de vente au
détail; services de vente au détail de produits (par un moyen
quelconque); services de vente en gros de produits (par un
moyen quelconque); conception de matériel de marketing;
conception de matériel promotionnel; conception de matériel
publicitaire; services de création de noms; conception de noms
de marques.

39 Services d'agences pour la préparation de transport
de produits; préparation de stockage de produits; préparation
de transport; livraison de marchandises; livraison de produits;
expédition de produits; distribution (transport) de produits;
services de manutention de marchandises d'importation et
d'exportation; services d'informations en matière de moyens de
transport; services d'informations en matière de stockage;
services d'informations en matière de déplacement de
marchandises; services logistiques (transport, emballage et
stockage de produits); conditionnement de marchandises pour
leur transport; emballage de marchandises; emballage de
produits; services d'emballage; emballage de marchandises;
emballage de produits; mise à disposition d'informations en
matière de transport de fret; mise à disposition d'informations
en matière de transport de marchandises; services de
consultation en matière de stockage; services de conseils en
matière de transport; services d'informations en matière de
transport.

42 Services de conseil en matière d'essai de produits;
services de création de dessins et modèles commerciaux;
essais de composants; conseil en conception; conception
technique; conception de produits commerciaux; conception
de systèmes de communication; conception d'appareils de
communication; conception de tableaux de circuits
électriques; conception de systèmes électriques; conception de
systèmes électroniques; conception d'instruments; conception
de logos; conception de nouveaux produits; conception
d'emballages; conception de matériel imprimé; conception de
produits imprimés; conception de produits; conception
d'appareils de télécommunication; services de conception;
mise au point de nouveaux produits; services d'ingénierie
électrique (conception); recherches en rapport avec
l'électricité; recherches électrotechniques; conception
technique; conception en arts graphiques; services d'arts
graphiques; graphisme; services de conception graphique;
conception industrielle; conception de dessins industriels;
services de conception d'ingénierie industrielle; recherche
industrielle de nouveaux produits; essais industriels;
inspection (essais) d'appareils; inspection de marchandises
pour des contrôles de qualité; essais de matériaux; évaluation
et essais de matériaux; conception d'emballages; réalisation de
dessins; réalisation de dessins techniques; analyse de produits;
conception de produits; mise au point de produits; évaluation
de produits; services de surveillance de produits; essais de
produits; contrôle de la qualité; contrôle de la qualité de
produits; recherche et développement (pour des tiers);
recherche et mise au point de produits; recherche destinée à
mettre au point de nouveaux produits; recherche, ingénierie et
consultation technique pour l'industrie; essais de matériaux;
essais de nouveaux produits; essais de produits.

 9 Acoustic apparatus for recording sound; acoustic
apparatus for reproducing sound; acoustic instruments;
amplification apparatus; amplification instruments;
amplifiers being audio apparatus; amplifying apparatus;
analogue to digital audio converters; analogue to digital
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converters; analogue to digital data converters; antennas for
receiving audio signals; antennas for the reception of
electromagnetic waves; antennas for the transmission of
electromagnetic waves; antennas for wireless communication
apparatus; apparatus for broadcasting audio signals;
apparatus for long-distance microphonic monitoring;
apparatus for processing audio signals; apparatus for
recording audio signals; apparatus for recording sound;
apparatus for sound reproduction; apparatus for sound
transmission; apparatus for the amplification of sound or
images; apparatus for the recording of sound; apparatus for
the reproduction of sound; apparatus for the transmission of
sound; apparatus for transmitting audio signals; audio
apparatus; audio cable; audio cable connectors; audio
conference apparatus; audio conference instruments; audio
electronic apparatus; headphones for microphones; hearing
apparatus, other than for the deaf; high fidelity apparatus;
high fidelity audio apparatus; high fidelity instruments;
housings for electrical apparatus; housings for electrical
instruments; in-house communication apparatus; instruments
for the recording of sound; instruments for the transmission of
sound; instruments for use in reception of electronic signals;
microchips for electronic apparatus; microelectronic
components; microphone buttons; microphone mixers;
microphone plugs; microphones; microphonic pick-ups;
mobile radio broadcasting units; mobile radio receiving
apparatus; mobile radio transmitting apparatus; multichannel
sound processors; music reproducing apparatus (other than
musical instruments); music reproducing instruments (other
than musical instruments); personal transceivers; personal
voice amplifying instruments; pick-ups for sound
amplification; plastic housings adapted for electrical
apparatus; plug adaptors for headphones; plugs for electric
connection leads; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); point-to-point line of sight radio apparatus;
point-to-point line of sight radio instruments; point-to-point
radio communications apparatus; point-to-point receivers;
point-to-point transmitters; portable radio communications
receivers; portable receivers; portable transmitters; power
amplifiers for use in sound reproduction; public address
amplifying apparatus; public address apparatus; public
address installations; public address instruments; radio
antennae; radio apparatus; radio broadcast receiving sets;
radio broadcasting sets; radio receivers; transmitting
apparatus; transmitting apparatus for radio; two-way wireless
communication systems; ultrasonic microphones; voice
facsimile communication apparatus; voice transmission
apparatus; walkie-talkies; waveform recording apparatus;
wireless apparatus; wireless communication apparatus;
wireless high frequency transmission instruments; wireless
instruments; wireless receiving apparatus; wireless
transmission apparatus; wireless transmitters; audio
electronic instruments; audio equipment; audio instruments;
audio processing apparatus; audio recording apparatus;
audio recording instruments; audio signal level controlling
apparatus; audio signal processing apparatus; audio
transmitter units; capacitors; capsule microphones;
condensers (capacitors); control apparatus for audio signals;
converters for analogue signals; converters for digital signals;
crossover networks for audio apparatus; diaphragms
(acoustics); digital amplifiers; digital apparatus; digital audio
signal processors; digital data transmission apparatus; digital
signal processing apparatus; digital sound processors; digital
to analogue converters; displacement pickups; electric leads
for microphones; electrical apparatus for the transmission of
audio signals; electrical apparatus for transmitting sound;
electronic audio apparatus; electronic circuits; electronic
components; electronic musical recording apparatus;
electronic receiving apparatus; electronic signal generating
apparatus; electronic signal processing apparatus; electronic
signal processing apparatus for musical instruments;
electronic signal transmission apparatus; electronic signal
transmitters; electronic units for transmitting audio signals;
guitar microphones; hand microphones with directional

characteristic; headgear adapted for use in the reception of
auditory stimuli; headgear adapted to secure audio electronic
apparatus to the head; headphone amplifiers; headphone
consoles; headphone-microphone combinations; headphones;
headphones for audio apparatus; radio receiving apparatus
incorporating sound reproducing apparatus; radio receiving
sets; radio signal antennae; radio signal transmission
apparatus; radio signal tuners; radio signalling instruments
for use in tracking; radio transceivers; radio transmission
apparatus; radio transmitters; radio transmitting apparatus;
radio wave receiving antennae; radio wave transmitting
aerials; radio-frequency antennas; radio-frequency
components; radio-frequency receivers; radio-frequency
transmitter; receivers for frequency modulated signals;
sheaths for electric cables; sheaths for electrical wires; signal
amplifiers; signal convertors; signal generators; signal
processors for audio speakers; signal transmitters; sound
adapters being parts of radio receiving apparatus; sound
adaptation apparatus for use with musical instruments; sound
amplifiers; sound amplifying apparatus; sound amplifying
receivers; sound generation apparatus; sound processors;
sound receiving head sets; sound reception apparatus; sound
reproducing apparatus; sound reproducing apparatus with
microphone; sound reproducing instruments; sound
reproduction apparatus; sound transmitting apparatus;
speech communications apparatus for use in noisy
environments; stereo headphones; stereo receivers; stereo
signal generator apparatus; stereophonic apparatus
incorporating headphones for personal use; stereophonic
headphones; transmitter receivers; transmitters for
broadcasting in frequency modulation; transmitters of
electronic signals.

35 Advertising; brand creation services; conducting
exhibitions for advertising purposes; conducting exhibitions
for trade purposes; demonstration of goods; demonstration of
goods for advertising purposes; demonstration of goods for
promotional purposes; distribution of goods (not being
transport services) (agent, wholesale, representative services,
by any means); import services, not being transport services;
marketing; product launch services; product marketing;
promotion and sale of naming and product supply rights (for
others); promotional advertising services; promotional
marketing; promotional services; retail sales services; retail
sales services of goods (by any means); wholesale sales
services of goods (by any means); design of marketing
material; design of promotional matter; design of publicity
material; name creation services; design of brand names.

39 Agency services for arranging the transportation
of goods; arrangement of the storage of goods; arrangement
of transportation; delivery of cargo; delivery of goods;
despatch of goods; distribution (transport) of goods; import
and export cargo handling services; information services
relating to methods of transport; information services relating
to storage; information services relating to the movement of
cargo; logistics services (transport, packaging, and storage of
goods); packaging articles for transportation; packaging of
goods; packaging of products; packaging services; packing of
merchandise; packing of products; provision of information
relating to the transport of freight; provision of information
relating to the transportation of goods; storage consultancy
services; transport consultancy services; transport
information services.

42 Advisory services relating to product testing;
commercial design services; component testing; design
consultancy; design engineering; design of commercial
products; design of communication systems; design of
communications apparatus; design of electric circuit boards;
design of electrical systems; design of electronic systems;
design of instruments; design of logos; design of new products;
design of packaging; design of printed material; design of
printed matter; design of products; design of
telecommunications apparatus; design services; development
of new products; electrical engineering services (design);
electrical research; electrotechnical research; engineering
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design; graphic art design; graphic art services; graphic arts
designing; graphic design services; industrial design;
industrial design styling; industrial engineering design
services; industrial research of new products; industrial
testing; inspection (testing) of apparatus; inspection of goods
for quality control; material testing; materials evaluation and
testing; packaging design; preparation of drawings;
preparation of engineering drawings; product analysis;
product design; product development; product evaluation;
product monitoring services; product testing; quality control;
quality control of goods; research and development (for
others); research and development of products; research to
develop new products; research, engineering and technical
consultancy for industry; testing of materials; testing of new
products; testing of products.

 9 Aparatos acústicos para la grabación de sonido;
aparatos acústicos para la reproducción de sonido;
instrumentos acústicos; aparatos de amplificación;
instrumentos de amplificación; aparatos amplificadores de
audio; aparatos de amplificación; convertidores analógico-
digitales de audio; convertidores analógico-digitales;
convertidores analógico-digitales de datos; antenas para la
recepción de señales de audio; antenas para la recepción de
ondas electromagnéticas; antenas para la transmisión de
ondas electromagnéticas; antenas para aparatos de
comunicación inalámbricos; aparatos para la radiodifusión de
señales de audio; aparatos para la monitorización remota de
micrófonos; aparatos para el procesamiento de señales de
audio; aparatos de grabación de señales de audio; aparatos de
grabación de sonido; aparatos de reproducción de sonido;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos para la
amplificación de sonido o imágenes; aparatos para la
grabación de sonido; aparatos para la reproducción de sonido;
aparatos para la transmisión de sonido; aparatos para la
transmisión de señales de audio; aparatos de audio; cables de
audio; conectores para cables de audio; aparatos para
audioconferencias; instrumentos para audioconferencias;
aparatos electrónicos de audio; auriculares para micrófonos;
aparatos auditivos, que no sean para la sordera; aparatos de
alta fidelidad; aparatos de audio de alta fidelidad; instrumentos
de alta fidelidad; cajas para aparatos eléctricos; cajas para
instrumentos eléctricos; aparatos de comunicación interior;
instrumentos para la grabación de sonido; instrumentos para la
transmisión de sonido; instrumentos para utilizar en la
recepción de señales electrónicas; microchips para aparatos
electrónicos; componentes microelectrónicos; botones de
micrófonos; mezcladores de micrófonos; clavijas de micrófono;
micrófonos; captores de microfonía; unidades móviles de
radiodifusión; radiorreceptores móviles; radiotransmisores
móviles; procesadores de audio multicanales; reproductores
de música (que no sean instrumentos musicales); instrumentos
de reproducción de música (que no sean instrumentos
musicales); radiotransmisores de uso personal; instrumentos
de amplificación de voz de uso personal; fonocaptores de
amplificación; cajas plásticas especialmente diseñadas para
aparatos eléctricos; adaptadores de clavija para auriculares;
clavijas para cables de conexión eléctrica; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos (conexiones eléctricas); aparatos de
radio con visión directa; instrumentos de radio con visión
directa; aparatos de radiocomunicación punto a punto;
receptores punto a punto; transmisores punto a punto;
receptores de radiocomunicación portátiles; receptores
portátiles; transmisores portátiles; amplificadores de potencia
para reproducción de sonido; aparatos de amplificación de
sonorización; sistemas de sonorización; instalaciones de
sonorización; instrumentos de sonorización; antenas de radio;
aparatos de radio; equipos receptores de radiodifusión;
equipos de radiodifusión; radiorreceptores; transmisores;
transmisores de radio; sistemas de comunicación bidireccional
inalámbrica; micrófonos ultrasónicos; aparatos de
comunicación de fax y voz; aparatos de transmisión de voz;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); aparatos de
grabación de formas de ondas; aparatos inalámbricos;
aparatos de comunicación inalámbricos; instrumentos de
transmisión inalámbricos de alta frecuencia; instrumentos
inalámbricos; aparatos de recepción inalámbricos; aparatos de
transmisión inalámbricos; transmisores inalámbricos;
instrumentos electrónicos de audio; equipos de audio;
instrumentos de audio; aparatos de procesamiento de audio;
aparatos de grabación de audio; instrumentos de grabación de

audio; aparatos de control del nivel de señal de audio; aparatos
de procesamiento de señal de audio; unidades transmisoras de
audio; capacitores; micrófonos de cápsula; condensadores
(capacitores); aparatos de control de señales de audio;
convertidores de señales analógicas; convertidores de señales
digitales; redes de cruce para aparatos de audio; diafragmas
(acústica); amplificadores digitales; aparatos digitales;
procesadores digitales de señales de audio; aparatos de
transmisión digital de datos; aparatos de procesamiento de
señales digitales; procesadores de audio digital; convertidores
digital-analógicos; captores de desplazamiento; cables
eléctricos para micrófonos; aparatos eléctricos para la
transmisión de señales de audio; aparatos eléctricos para la
transmisión de sonido; aparatos electrónicos de audio;
circuitos electrónicos; componentes electrónicos; aparatos
electrónicos de grabación musical; aparatos electrónicos de
recepción; aparatos generadores de señales electrónicas;
aparatos procesadores de señales electrónicas; aparatos
procesadores de señales electrónicas para instrumentos
musicales; aparatos de transmisión de señales electrónicas;
transmisores de señales electrónicas; unidades electrónicas
para la transmisión de señales de audio; micrófonos de
guitarra; micrófonos de mano con propiedades direccionales;
artículos de cabeza diseñados especialmente para la
recepción de estímulos acústicos; artículos diseñados
especialmente para fijar a la cabeza aparatos electrónicos;
amplificadores para auriculares; consolas para auriculares;
conjuntos de auricular-micrófono; auriculares; auriculares para
aparatos de audio; radiorreceptores con aparatos de
reproducción de sonido acoplados; receptores de radio;
antenas de señales radioeléctricas; aparatos de transmisión de
señales radioeléctricas; sintonizadores de señales
radioeléctricas; instrumentos de radioseñalización para
localización; radiotransceptores; aparatos de transmisión
radioeléctrica; radiotransmisores; aparatos de
radiotransmisión; antenas receptoras de ondas radioeléctricas;
antenas transmisoras de ondas radioeléctricas; antenas de
radiofrecuencia; componentes de radiofrecuencia; receptores
de radiofrecuencia; transmisores de radiofrecuencia;
receptores de señales de frecuencia modulada; fundas para
cables eléctricos; fundas para hilos eléctricos; amplificadores
de señales; convertidores de señales; generadores de señales;
procesadores de señales para altavoces; transmisores de
señales; adaptadores de sonido como partes de
radiorreceptores; aparatos de adaptación de sonido para
instrumentos musicales; amplificadores de sonido; aparatos
amplificadores de sonido; receptores amplificadores de sonido;
aparatos generadores de sonido; procesadores de sonido;
cascos receptores de sonido; aparatos receptores de sonido;
aparatos de reproducción de sonido; aparatos de reproducción
de sonido con micrófono acoplado; instrumentos de
reproducción de sonido; aparatos de reproducción de sonido;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos de comunicación
vocal para utilizar en entornos ruidosos; auriculares
estereofónicos; receptores estereofónicos; aparatos de
generación de señales estereofónicas; aparatos
estereofónicos con auriculares acoplados, para uso personal;
cascos auriculares estereofónicos; transmisores receptores;
transmisores para radiodifusión en modulación de frecuencia;
transmisores de señales electrónicas.

35 Publicidad; servicios de creación de marcas;
realización de exposiciones con fines publicitarios; realización
de exposiciones con fines comerciales; demostración de
productos; demostración de productos con fines publicitarios;
demostración de productos con fines promocionales;
distribución de productos, excepto servicios de transporte
(servicios de agentes, venta mayorista y representación por
todo tipo de medio); servicios de importación, excepto servicios
de transporte; marketing; servicios de lanzamiento de
productos; marketing de productos; promoción y venta de
derechos de denominación y suministro de productos (por
cuenta de terceros); servicios de publicidad promocional;
marketing promocional; servicios de promoción; servicios de
venta minorista; servicios de venta minorista de productos (por
todo tipo de medio); servicios de venta mayorista de productos
(por todo tipo de medio); diseño de material de marketing;
diseño de material promocional; diseño de material publicitario;
servicios de creación de nombres; diseño de nombres de
marcas.

39 Servicios de agencia para la coordinación de la
transportación de productos; coordinación del almacenamiento
de productos; coordinación de la transportación; expedición de
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cargas; expedición de productos; despacho de productos;
distribución (transporte) de productos; servicios de
manipulación de cargas de importación y exportación; servicios
de información sobre métodos de transporte; servicios de
información sobre almacenamiento; servicios de información
sobre el movimiento de cargas; servicios logísticos (transporte,
embalaje y almacenamiento de productos); embalaje de
artículos para la transportación; embalaje de mercancías;
embalaje de productos; servicios de embalaje; empaquetado
de mercancías; empaquetado de productos; suministro de
información sobre el transporte de cargas; suministro de
información sobre la transportación de productos; servicios de
consultoría sobre almacenamiento; servicios de consultoría
sobre transporte; servicios de información sobre transporte.

42 Servicios de asesoramiento relacionados con la
prueba de productos; servicios de diseño comercial; prueba de
componentes; consultoría en diseño; ingeniería de diseño;
diseño de productos comerciales; diseño de sistemas de
comunicación; diseño de aparatos de comunicación; diseño de
placas de circuitos eléctricos; diseño de sistemas eléctricos;
diseño de sistemas electrónicos; diseño de instrumentos;
diseño de logotipos; diseño de nuevos productos; diseño de
embalajes; diseño de materiales impresos; diseño de
impresos; diseño de productos; diseño de aparatos de
telecomunicación; servicios de diseño; desarrollo de nuevos
productos; servicios de ingeniería eléctrica (diseño);
investigaciones eléctricas; investigaciones electrotécnicas;
diseño técnico; diseño de artes gráficas; servicios de artes
gráficas; grafismo; servicios de diseño gráfico; diseño
industrial; estilismo industrial; servicios de diseño de ingeniería
industrial; investigación industrial de nuevos productos;
pruebas industriales; inspección (prueba) de aparatos;
inspección de productos para el control de calidad; prueba de
materiales; evaluación y prueba de materiales; diseño de
envases; preparación de diseños; preparación de diseños
técnicos; análisis de productos; diseño de productos;
desarrollo de productos; evaluación de productos; servicios de
supervisión de productos; prueba de productos; control de
calidad; control de calidad de productos; investigación y
desarrollo (por cuenta de terceros); investigación y desarrollo
de productos; investigación para el desarrollo de nuevos
productos; investigación, ingeniería y consultoría técnica para
la industria; prueba de materiales; prueba de nuevos
productos; prueba de productos.
(821) AU, 08.07.2008, 1248569.
(300) AU, 08.07.2008, 1248569.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 112
(180) 15.12.2018
(732) ROMANO S.p.A.

Zona Industriale
I-73046 MATINO (Le) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, lunettes de soleil, loupes, lunettes de
protection, lunettes de lecture, lunettes de ski, lunettes pour le
sport, montures de lunettes, verres de lunettes, chaînes de
lunettes, cordons pour lunettes, étuis à lunettes, montures pour
verres de lunettes, dispositifs d'attache de lunettes, étuis pour
lentilles de contact, ludiciels électroniques, CD, porte-CD,
tapis de souris, coques pour téléphones cellulaires, téléphones
cellulaires, casques de protection, économiseurs d'écran;

parties, composants et accessoires pour tous les produits
précités.

18 Cuir et imitations de cuir, articles en cuir ou
imitations de cuir, cuirs et peaux d'animaux; boîtes (en cuir ou
imitation cuir); sacs, sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie,
sacs de voyage, valises, sacs à provisions, mallettes de week-
end, porte-documents, sacs de sport, malles, chariots, sacs à
bandoulière, sacs-housses de voyage pour vêtements, étuis
pour clés, porte-musique, trousses de cosmétiques vendues
vides, sacs à dos; parapluies, parasols et cannes, fouets et
articles de sellerie; colliers pour chiens.

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, caracos,
maillots de sport, tee-shirts, pantalons, culottes, pantalons de
sport, shorts, survêtements, chandails, vêtements portés à
même la peau, maillots de bain, bonnets de bain, peignoirs de
bain, pyjamas, manteaux, pardessus, manteaux de pluie, gilets,
chemises, corsages, vestes en tissu épais, jeans, vestes, jupes,
tricots, étoles, voiles, costumes, combinaisons de sport,
blousons de survêtement, bas, chaussettes, collants, pull-overs,
robes, gants, bretelles, cravates, housses à vêtements, châles,
foulards; articles de chapellerie, à savoir serre-têtes, visières,
bandanas, chapeaux, casquettes; ceintures, bandeaux
(habillement), pochettes pour vêtements; articles chaussants.

 9 Glasses, sunglasses, magnifiers, goggles, reading
glasses, ski goggles, spectacles for sports, eyeglass frames,
spectacle glasses, eyeglass chains, eyeglass cords, spectacle
cases, spectacle frames, spectacle clips, cases for contact
lenses, electronic game software, Cds, CD holders, mouse
pads, cellular phones faceplates, cellular phones, protective
helmets, screen savers; parts, components and accessories for
all the aforesaid goods.

18 Leather and imitations of leather, goods of leather
or imitations of leather, animal skins and hides; boxes (of
leather or imitations of leather); bags, handbags, wallets,
purses, travelling bags, suitcases, shopping bags, overnight
cases, document cases, sports bags, trunks, trolleys, shoulder
bags, travelling garment bags, key cases, music holders,
cosmetic cases sold empty, rucksacks; umbrellas, parasols and
walking sticks, whips and saddlery; collars for dogs.

25 Clothing, namely underwear, camisoles, sports
jerseys, T-shirts, trousers, underpants, athletic pants, shorts,
tracksuits, sweaters, bodywear, bathing suits, bathing caps,
bath robes, pajamas, coats, overcoats, raincoats, waistcoats,
shirts, blouses, heavy jackets, jeans, jackets, skirts, knitwear,
shoulder wraps, veils, suits, sports suits, sweatshirts,
stockings, socks, tights, pullovers, dresses, gloves, suspenders,
ties, garment bags, shawls, scarves; headgear, namely hair-
bands, visors, bandannas, hats, caps; belts, bands, clothing
pockets; footwear.

 9 Gafas, gafas de sol, lupas, gafas de deporte, gafas
para leer, gafas de esquí, gafas de protección para deportes,
monturas de gafas, cristales de gafas, cadenas para gafas,
cordones para gafas, estuches de gafas, armaduras de gafas,
clips para gafas, estuches para lentes de contacto, software de
juegos electrónicos, CD, fundas para CD, alfombrillas de ratón,
placas frontales para teléfonos celulares, teléfonos celulares,
cascos de protección, salvapantallas; partes, componentes y
accesorios de todos los productos antes mencionados.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de cuero
o de imitaciones de cuero, pieles de animales; cajas (de cuero
o de imitaciones de cuero); bolsos, bolsos de mano, billeteras,
monederos, bolsos de viaje, maletas, bolsas para las compras,
maletines, portadocumentos, bolsos de deporte, baúles,
carritos, bolsos de hombro, portatrajes, estuches para llaves,
portapartituras, neceseres vacíos para cosméticos, mochilas;
paraguas, sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería;
collares para perros.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa interior, camisolas,
camisetas deportivas, camisetas de manga corta, pantalones,
bragas y calzoncillos, pantalones de deportes, shorts,
chándales, suéteres, prendas interiores, trajes de baño, gorros
de baño, albornoces, pijamas, abrigos, sobretodos,
impermeables, chalecos, camisas, blusas, chaquetones,
pantalones vaqueros, chaquetas, faldas, prendas de punto,
estolas, velos, trajes, conjuntos deportivos, sudaderas,
medias, calcetines, pantis, pulóveres, vestidos, guantes,
tirantes, corbatas, portatrajes, chales, bufandas; artículos de
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sombrerería, a saber, bandas para el cabello, viseras,
bandanas, sombreros, gorras; cinturones, bandas, bolsillos
para prendas de vestir; calzado.
(822) IT, 15.12.2008, 1160129.
(300) IT, 29.07.2008, MI2008C008634.
(831) BA, DZ, EG, SD, TJ.
(832) AN, AU, BW, JP, KR, NO, OM, SG, US.
(834) AL, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KP, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / Limited to

classes 18 and 25. - Limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 113
(180) 03.02.2019
(732) Blue Ridge Networks, Inc.

14120 Parke Long Ct.,
#103
Chantilly, VA 20151 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour prévenir et éliminer les maliciels,

virus, vers, chevaux de Troie, logiciels espions, codes et
logiciels intrusifs et logiciels publicitaires.

 9 Software to prevent and eliminate malware,
viruses, worms, trojans, spyware, intrusive software and code,
and adware.

 9 Software para prevenir y eliminar software maligno
(malware), virus, gusanos, caballos de Troya, programas espía
(spyware), software y códigos intrusos, y adware (software
publicitario).
(821) US, 03.11.2008, 77605997.
(300) US, 03.11.2008, 77605997, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels pour prévenir et éliminer les maliciels, virus,
vers, chevaux de Troie, logiciels espions, codes et
logiciels intrusifs et logiciels publicitaires / class 9
priority limited to:  Software to prevent and eliminate
malware, viruses, worms, trojans, spyware, intrusive
software and code, and adware / clase 9 prioridad
limitada a:  Software para prevenir y eliminar software
maligno (malware), virus, gusanos, caballos de Troya,
programas espía (spyware), códigos y software
intrusos, y adware (software publicitario).

(832) BX, DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 114
(180) 04.02.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Pellicules en matières plastiques autres que pour

l'emballage.
17 Plastic film other than for wrapping.
17 Películas de materias plásticas que no sean para

embalaje.
(822) CH, 01.10.2008, 582543.
(300) CH, 01.10.2008, 582543.
(831) EG.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CN, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 115
(180) 04.02.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; serrurerie

et quincaillerie métalliques; dispositif de sécurité pour toitures
métalliques.

 6 Metal building materials; ironmongery and small
items of metal hardware; safety devices for metal roofing.

 6 Materiales metálicos para la construcción;
cerrajería y ferretería metálicas; dispositivos de seguridad para
techados metálicos.
(822) CH, 02.10.2008, 582545.
(300) CH, 02.10.2008, 582545.
(831) EG.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CN, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 24.02.2009 995 116
(180) 24.02.2019
(732) Strategic Decisions Group

745 Emerson Street
Palo Alto, CA 94303 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
41 Services éducatifs; à savoir animation de

séminaires dans le domaine de la gestion d'affaires
commerciales.

41 Educational services; namely, conducting
seminars in the field of business management.

41 Servicios de enseñanza, a saber, realización de
seminarios en el ámbito de la gestión comercial.
(821) US, 15.08.1990, 74088175.
(822) US, 03.12.1991, 1667015.
(832) OM, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.01.2009 995 117
(180) 13.01.2019
(732) COMERCIAL CHOCOLATES LACASA, S.A.

Autovía de Logroño Km 14,
E-50180 Utebo (Zaragoza) (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café, farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde, poivre,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir et en
particulier bonbons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made with cereals,
bread, pastries and confectionery, edible ices, honey, treacle,
yeast, baking powder, salt, mustard, pepper, vinegar, sauces
(condiments), spices, ice and particularly candies.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas con
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para esponjar, sal,
mostaza, pimienta, vinagre, salsas (condimentos), especias,
hielo y especialmente caramelos.
(822) ES, 25.07.2006, 2694411.
(831) DZ, EG.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 118
(180) 22.12.2018
(732) SEGURA VIUDAS, S.A.

Carretera Sant Sadurní a Sant Pere
de Riudebitlles, Km. 5
E-08775 TORRELAVIT (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et liqueurs en tout genre, notamment vins

mousseux.
33 Wines and liqueurs of all kinds, particularly

sparkling wines.

33 Vinos y licores de todas clases, especialmente
vinos espumosos.
(821) ES, 19.05.1969, 589.813/7.
(822) ES, 29.02.1972, 589.813/7.
(834) SY.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 02.02.2009 995 119
(180) 02.02.2019
(732) Jacques MAIRE

sis 20 chemin du Guillon
CH-1233 Bernex (CH).

(841) CH

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Brochures, fiches, livres, livrets, prospectus.
16 Pamphlets, index cards, books, booklets,

prospectuses.
16 Folletos, fichas, libros, libritos, prospectos.

(822) CH, 06.11.2008, 582386.
(300) CH, 06.11.2008, 582386.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 15.01.2009 995 120
(180) 15.01.2019
(732) EMILIO LUSTAU, S.A.

C/ ARCOS, N° 53.
E-11402 JEREZ DE LA FRONTERA (CÁDIZ) (ES).

(842) S.A., España

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) ES, 26.07.1934, 98.504.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 995 121
(180) 05.02.2019
(732) American-Cigarette Company (Overseas) Limited

Zählerweg 4
CH-6300 Zug (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Scheming.
(511) NCL(9)

34 Cigarettes, tabac, produits de tabac, briquets,
allumettes, articles pour fumeurs.

34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, lighters,
matches, smokers' articles.

34 Cigarrillos, tabaco, productos a base de tabaco,
encendedores, cerillas, artículos para fumadores.
(822) CH, 11.08.2008, 575725.
(300) GB, 08.08.2008, 2494749.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AN, BH, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, SL, SM, SY,
UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 20.02.2009 995 122
(180) 20.02.2019
(732) Beckman Coulter, Inc.

4300 N. Harbor Boulevard
Fullerton, CA 92834 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs pour l'analyse en laboratoire, en recherche

biologique, l'analyse diagnostique, biomédicale et
scientifique; réactifs pour les sciences et la recherche dans le
domaine de la biotechnologie; réactifs de diagnostic in vitro et
cliniques; réactifs à base d'anticorps pour les sciences et la
recherche, à savoir anticorps monoclonaux; trousses de
diagnostic immunologique constituées principalement de
réactifs in vitro pour le diagnostic et la surveillance de l'état
physiologique, tous pour usage en laboratoire, dans les
biotechnologies et la recherche biologique.

 5 Réactifs à usage médical; produits de diagnostic à
usage médical; réactifs pour le diagnostic in vitro ainsi qu'à
usage médical et en laboratoire; réactifs pour le diagnostic
médical; réactifs à base d'anticorps à usage médical, à savoir
anticorps monoclonaux, trousses d'essais diagnostiques
constituées de réactifs de diagnostic médical, et trousses de
diagnostic immunologique constituées principalement de
réactifs in vitro pour le diagnostic et la surveillance de l'état
physiologique.

 1 Reagents for scientific, bioresearch, biomedical,
diagnostic and laboratory analysis; reagents for scientific and
research use in the field of biotechnology; clinical and in vitro
diagnostic reagents; antibody based reagents for scientific and
research use, namely monoclonal antibodies; immunoassay
test kits consisting primarily of in vitro reagents for the
diagnosis and monitoring of conditions of physiological

significance, all for laboratory, biotechnology, and
bioresearch use.

 5 Reagents for medical purposes; diagnostic
preparations for medical purposes; reagents for in vitro
diagnosis as well as for clinical and medical laboratory use;
medical diagnosis reagents; antibody-based reagents for
medical use, namely, monoclonal antibodies, diagnostic assay
test kits consisting of medical diagnostic reagents, and
immunoassay test kits consisting primarily of in vitro reagents
for the diagnosis and monitoring of physiological significance.

 1 Reactivos para para investigación biológica y
análisis científicos, biomédicos, de diagnóstico y de
laboratorio; reactivos para uso científico y para investigación
en biotecnología; reactivos para diagnóstico clínico e in vitro;
reactivos a base de anticuerpos para uso científico y para
investigación, a saber, anticuerpos monoclonales; kits de
inmunoensayo compuestos principalmente de reactivos in vitro
de uso en laboratorio, biotecnología e investigación biológica,
para diagnóstico y control de valores fisiológicos.

 5 Reactivos para uso médico; preparaciones de
diagnóstico para uso médico; reactivos para diagnóstico in
vitro, así como para uso en laboratorio clínico y médico;
reactivos de diagnóstico médico; reactivos a base de
anticuerpos para uso médico, a saber, anticuerpos
monoclonales, kits de diagnóstico compuestos de reactivos de
diagnóstico médico y kits de inmunoensayo compuestos
principalmente de reactivos in vitro para diagnóstico y control
de valores fisiológicos.
(821) US, 17.02.2009, 77672257.
(300) US, 17.02.2009, 77672257.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.02.2009 995 123
(180) 23.02.2019
(732) STUDIO MODERNA d.o.o.

Podvine 36
SI-1410 Zagorje ob Savi (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Le frère au frère.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; boissons non alcooliques.
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; non-alcoholic beverages.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
32 Cervezas; bebidas sin alcohol.

(822) SI, 17.07.2008, Z-200871226.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 124
(180) 16.01.2019
(732) GESTONI PICCINI s.r.l.

Loc. Piazzole
I-53011 CASTELLINA IN CHIANTI (SI) (IT).

(841) IT



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 163

(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vins, alcools et liqueurs.
33 Wines, alcohols and liqueurs.
33 Vinos, alcoholes y licores.

(821) IT, 24.04.2008, PT2008C000090.
(832) GB, JP.
(834) BX.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 17.10.2008 995 125
(180) 17.10.2018
(732) CAROTENOID TECHNOLOGIES, S.A

Polígono Industrial Francoli, 30
E-43006 TARRAGONA (ES).

(750) CAROTENOID TECHNOLOGIES, S.A., Apartado de 
Correos 1105, E-43080 TARRAGONA (ES).

(531) 28.3.
(561) CANTHACOL.
(511) NCL(9)

 2 Colorants pour aliments et boissons.
31 Substances pour l'alimentation animale et

notamment, additifs non médicaux pour fourrages.
 2 Colorants for food and beverages.
31 Foodstuffs for animals, and in particular, non-

medical additives for fodder.
 2 Colorantes para alimentos y bebidas.
31 Sustancias para la alimentación de animales, y

especialmente, aditivos no medicinales para piensos.
(821) ES, 25.04.2008, 2.825.403.
(822) ES, 05.09.2008, 2825403.
(300) ES, 25.04.2008, 2.825.403.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 20.11.2008 995 126
(180) 20.11.2018
(732) DO÷AN OPT@K

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mithatpa°a Cad. Hakan I° Merkezi
No:2 Kat:3 Daire:4 ¯irinevler
Bahçelievler (TR).

(842) Limited liability company, Turkey

(531) 1.15; 3.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.



164 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 27.11.2007, 2007 63179.
(822) TR, 06.08.2007, 2007 42171.
(832) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 127
(180) 19.12.2018
(732) G ITALIA S.R.L.

Viale Donato Giannotti, 24
I-50126 FIRENZE (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 5.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "iWine"

écrit en caractères fantaisie, accompagné de la
représentation stylisée d'une grappe de raisins. / The
trademark is composed by the word "iWine" in fanciful
characters, together with the stylised device of a bunch
of grapes. / La marca consiste en la palabra "iWine" en
caracteres de fantasía, junto con el diseño estilizado de
un racimo de uvas.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
38 Télécommunications; télécommunications par

mobiles, ordinateurs de poche, téléphones et courrier
électronique; agences de presse (communications);
télécommunication d'informations (y compris pages Web);
communication électronique et transmission de données,
images et documents, y compris celle se faisant entre et par le
biais d'ordinateurs et réseaux.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de magazines sur le Web,
organisation de manifestations et cours de formation, y
compris pour oenologues, dégustation de vins.

33 Alcoholic beverages (except beers).
38 Telecommunications; telecommunications by

mobile, by palm computers, by telephone and electronic mail;
press agencies (communications); telecommunication of
information (including web pages); electronic communication
and transmission of data, images and documents including
those between and through computers and networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of magazines on
the web, organisation of events and training courses including
those for enologists, wine tasting.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
38 Telecomunicaciones; telecomunicaciones por

medio de teléfonos móviles, ordenadores de mano, teléfonos y
correo electrónico; agencias de prensa (comunicación);
telecomunicación de información (incluidas páginas Web);
comunicación y transmisión electrónica de datos, imágenes y
documentos, incluida la comunicación y la transmisión entre y
por medio de ordenadores y redes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación de revistas en Internet,
organización de eventos y cursos de formación también para
enólogos y sobre cata de vinos.
(821) IT, 03.11.2008, FI2008C001335.
(300) IT, 03.11.2008, FI2008C001335.
(832) AU, JP, US.

(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 128
(180) 19.02.2019
(732) Saint-Gobain Abrasives, Inc.

One New Bond Street
Worcester, MA 01615 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Eponges abrasives tissées et non tissées, mousse,

tissu, papier, film, fibres et métal sous forme de bandes,
disques, feuilles, rouleaux et blocs; préparations pour polir,
aiguiser et abraser.

 3 Coated abrasive non-woven and woven sponges,
foam, cloth, paper, film, fiber, and metal in the form of belts,
discs, sheets, rolls and pads; polishing, grinding, and abrasive
preparations.

 3 Esponjas revestidas abrasivas, tejidas y sin tejer,
gomaespuma, telas, papel, hojas, fibras y metales en forma de
bandas, discos, láminas, rollos y paños; preparaciones para
pulir, deslustrar y raspar.
(821) US, 03.12.2008, 77625550.
(832) CN, EM, KR, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 21.10.2008 995 129
(180) 21.10.2018
(732) FOOTBALL BY CARLOS QUEIROZ,

LDA.
Complexo desportivo Carlos Queiroz,
Rua Gaspar Barreiros, 212
P-2790 QUEIJAS (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Académies d'enseignement; entraînement sportif;
camps d'entraînement sportif; camps de vacances; organisation
de compétitions et d'événements sportifs.

41 Academies of education; sport coaching; camps
for sport coaching; vacations camps; organization of sport
events and competitions.

41 Servicios de academias de educación; instrucción
deportiva personalizada; campos para instrucción deportiva
personalizada; campamentos vacacionales; organización de
eventos y competiciones deportivas.
(821) PT, 05.05.2008, 432561.
(822) PT, 30.06.2008, 432561.
(300) PT, 05.05.2008, 432561.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.12.2008 995 130
(180) 16.12.2018
(732) GIAMPAOLI INDUSTRIA DOLCIARIA SPA

Via L. Albertini, 14
I-60020 ANCONA (AN) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 25.1; 27.5.
(571) Cette marque est constituée du mot "PANCIOCC" écrit

en caractères spéciaux sur un fond en forme de ruban

entièrement coloré. / The trademark consists of the
word "PANCIOCC" in special characters on the
background of a full colour ribbon. / La marca consiste
en la palabra "PANCIOCC" escrita en caracteres
especiales sobre una cinta de color.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) IT, 19.10.2007, AN2007C000270.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 131
(180) 29.01.2019
(732) kreis3production GmbH

Birmensdorferstrassse 419
CH-8055 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les

produits précités provenant de Grèce.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
25 Clothing, footwear, headgear; all the above goods

from Greece.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería; todos los productos antes mencionados
provenientes de Grecia.

41 Instrucción; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) CH, 13.03.2007, 566084.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 132
(180) 03.02.2019
(732) BROTHER INDUSTRIES, LTD.

15-1, Naeshiro-cho, Mizuho-ku
Nagoya-shi
Aichi-ken 467-8561 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et dispositifs de télécommunication;

machines, appareils électroniques et leurs parties; fichiers
musicaux téléchargeables; fichiers vidéo téléchargeables;
bandes vidéo et disques vidéo enregistrés; publications
électroniques; circuits électroniques et disques optiques
compacts contenant des enregistrements de programmes pour
jeux de poche à écran à cristaux liquides; programmes
informatiques; assistants numériques personnels.

 9 Telecommunication devices and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; downloadable
music files; downloadable image files; recorded video discs
and video tapes; electronic publications; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with programs for hand-held games
with liquid crystal displays; computer programs; personal
digital assistants.

 9 Dispositivos y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes; archivos de
música descargables; archivos de imágenes descargables;
cintas y discos de vídeo grabados; publicaciones electrónicas;
circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con programas
para juegos portátiles con pantalla de cristal líquido; programas
informáticos; asistentes personales digitales.
(821) JP, 07.01.2009, 2009-000617.
(300) JP, 07.01.2009, 2009-000617.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.10.2008 995 133
(180) 10.10.2018
(732) Ahrenshof

Vermögensverwaltungs-GmbH
An der Babe 6
04509 Zwochau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion d'activités commerciales,

administration commerciale, agences d'import-export, services
de publicité, y compris sur Internet, services de vente au détail
et de vente en gros concernant les produits des classes 1, 2, 3,
4, 20 et 21.

38 Télécommunications; mise à disposition
d'informations sur Internet; fourniture d'accès à des portails sur
Internet.

35 Advertising, business management, business
administration, import-export agencies, advertising, including
via the Internet, retailing and wholesaling regarding the goods
of classes 1, 2, 3, 4, 20 and 21.

38 Telecommunications; providing information on
the Internet; providing of access to portals on the Internet.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de agencia de importación
y exportación, servicios de publicidad, también por Internet,
servicios de venta minorista y mayorista de productos de las
clases 1, 2, 3, 4, 20 y 21.

38 Telecomunicaciones; suministro de información
por Internet; facilitación de acceso a portales de Internet.
(822) DE, 29.10.2007, 307 37 301.0/35.

(834) AT, CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.01.2009 995 134
(180) 07.01.2019
(732) Saint-Gobain Gussrohr GmbH & Co. KG

Saarbrücker Strasse 51
66130 Saarbrücken (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; tuyaux

métalliques, tuyaux en fonte, raccords en fonte, descentes
pluviales métalliques, produits de voierie métalliques, à savoir
regards de chaussées, regards de trottoirs, plaques, grilles et
bouches pour égouts, tampons et grilles pour caniveaux;
éléments de caniveaux préfabriqués (métalliques), bordures de
trottoirs, siphons de sol, trappes de fosse; clapets de conduites
d'eau métalliques; vannes de régulation autres que parties de
machines (compris dans cette classe).

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires; installations de distribution d'eau, d'adduction et
d'assainissement; poteaux d'incendie, purgeurs d'air (compris
dans cette classe), ventouses pour adduction d'eau (compris
dans cette classe).

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; raccords en fibre-ciment pour la construction, à
savoir joints en fibre-ciment; descentes pluviales non
métalliques, regards de chaussées non métalliques (compris
dans cette classe).

 6 Common metals and their alloys; metal pipes,
cast-iron pipes, cast-iron fittings, metal rain-water pipes,
metal items for use in roads, namely road inspection holes,
pavement inspection holes, sewer manhole covers, gratings
and inlets, gutter stops and gratings; prefabricated gutter
components (of metal), pavement curbs, ground drains, duct
covers; metal waterpipe valves; control valves not being parts
of machines (included in this class).

11 Water distribution apparatus and sanitary
installations; water distribution, supply and sanitation
installations; post hydrants, air relief valves (included in this
class), air valves for water supply (included in this class).

19 Non-metallic rigid pipes for building; fibre cement
connectors for construction purposes, namely gaskets made of
fibre cement; non-metallic rain-water pipes, non-metallic
manholes (included in this class).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; tubos
metálicos, tubos fundidos, empalmes fundidos, tubos de
bajada de aguas pluviales (metálicos), productos de metálicos
de servicios públicos, a saber, bocas de acceso a registros
para calzadas, bocas de acceso a registros para aceras,
placas, rejas y sumideros para cloacas, tapas y rejas para
alcantarillas; elementos metálicos prefabricados para
alcantarillas, bordillos de acera, sifones de piso, trampillas para
zanjas de desagüe; válvulas metálicas para conducciones de
agua; válvulas de regulación que no sean partes de máquinas
(comprendidas en esta clase).

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; instalaciones de distribución de agua, de acometida
y de saneamiento; hidrantes contra incendios, purgadores de
aire (comprendidos en esta clase), ventosas para acometida
de aguas (comprendidas en esta clase).

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
empalmes de fibra-cemento para la construcción, a saber,
juntas de fibra-cemento; tubos de bajada de aguas pluviales
(no metálicos), bocas de acceso a registros (no metálicas)
comprendidas en esta clase, para calzadas.
(821) DE, 09.07.2008, 30 2008 043 958.0/06.
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(300) DE, 09.07.2008, 30 2008 043 958.0/06.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 01.12.2008 995 135
(180) 01.12.2018
(732) ISOMED, S.L.

Alberto Alcocer, 46 bajo B
E-28016 MADRID (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) ES, 06.04.1998, M 2011944.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 10.09.2008 995 136
(180) 10.09.2018
(732) LAFARGE Gips GmbH

Frankfurter Landstraße 2-4
61440 Oberursel (DE).

(842) Private company limited, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques.
19 Matériaux de construction non métalliques.
 6 Building materials of metal.
19 Building materials not of metal.
 6 Materiales de construcción metálicos.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) DE, 25.06.2008, 30 2008 029 341.1/19.
(300) DE, 05.05.2008, 30 2008 029 341.1/19.
(834) AT, CH, CZ, HU, RS, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.09.2008 995 137
(180) 10.09.2018
(732) LAFARGE Gips GmbH

Frankfurter Landstraße 2-4
61440 Oberursel (DE).

(842) Private company limited, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques.
 6 Building materials of metal.
19 Building materials (not of metal).
 6 Materiales de construcción metálicos.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) DE, 25.06.2008, 30 2008 029 340.3/19.
(300) DE, 05.05.2008, 30 2008 029 340.3/19.
(834) AT, CH, CZ, HU, RS, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.09.2008 995 138
(180) 29.09.2018
(732) LABORATOIRES LYOCENTRE

Rue des Frères Lumière
F-15130 ARPAJON SUR CERE (FR).

(842) Société anonyme à directoire, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments et préparations médicales pour

humains.
 5 Medicines and medical preparations for humans.
 5 Medicamentos y preparaciones medicinales para

seres humanos.
(822) FR, 04.03.2005, 043315262.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD.
(832) AU, BH, EE, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, OM, SG,

TR, US.
(834) AL, AT, AZ, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HR,

HU, IR, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 139
(180) 22.12.2018
(732) ebm-papst Mulfingen GmbH & Co. KG

Bachmühle 2
74673 Mulfingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
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(591) Gris, noir, bleu, vert et blanc. / Grey, black, blue, green
and white. / Gris, negro, azul, verde y blanco.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs à entraînement électrique (autres que ceux

pour véhicules terrestres); souffleries, ventilateurs et
soufflantes commandés par moteur électrique pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, pompes commandées
par moteur électrique; séparateurs de poussières.

 9 Appareils de commande, appareils de réglage et
appareils de réseaux électriques; appareils électriques de
signalisation; dispositifs électroniques de commutation pour
moteurs; appareils de traitement de données.

11 Appareils de cuisson, refroidissement, ventilation,
de chauffage et de climatisation, dispositifs de refroidissement,
appareils de chauffage, hottes aspirantes de cuisine, hottes
d'aération, congélateur-bahut, réfrigérateurs, armoires
frigorifiques, vitrines réfrigérantes.

 7 Electric drive motors (other than for land
vehicles); electric motor-operated fans, ventilators and
blowers as far as included in this class, electric motor-
operated pumps; dust separators.

 9 Electric mains apparatus, regulating apparatus
and control apparatus; electric apparatus for signaling;
commutation electronics for motors; data processing
apparatus.

11 Apparatus for cooking, cooling, ventilating,
heating and air conditioning, cooling units, heating units,
extractor hoods for kitchen, ventilation hoods, chest freezers,
refrigerators, refrigerating cabinets, refrigerating display
cabinets.

 7 Motores eléctricos (que no sean para vehículos
terrestres); ventiladores eléctricos, aparatos de ventilación y
sopladores (siempre que estén comprendidos en esta clase),
bombas eléctricas; separadores de polvo.

 9 Aparatos de conducciones de electricidad,
aparatos de regulación y control; aparatos eléctricos de
señalización; dispositivos electrónicos de conmutación para
motores; aparatos de procesamiento de datos.

11 Aparatos de cocción, refrigeración, ventilación,
calefacción y aire acondicionado, dispositivos de refrigeración,
dispositivos de calefacción, campanas extractoras para
cocinas, campanas de ventilación, arcones congeladores,
refrigeradores, armarios frigoríficos, vitrinas frigoríficas.
(822) DE, 07.10.2008, 30 2008 042 299.8/07.
(300) DE, 01.07.2008, 30 2008 042 299.8/07.
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN, KP, RU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 140
(180) 16.02.2019
(732) WUHAN TIANHONG INSTRUMENTS CO., LTD.

No.939, Xiongchu Road,
Hongshan District,
Wuhan City
Hubei Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) Yuhong Environmental Protection Industry Garden, 

Huashiyuan North Road 11, Miaoshan District, Wuhan 
East Lake High-Tech Development Zone, Hubei 
Province (CN).

(531) 28.3.
(561) Tian hong yi biao.
(566)  / The characters in the trademark means rainbow in

the sky.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'analyse de l'air; instruments laser;
appareils pour l'analyse des gaz; appareils pour l'analyse non à
usage médical; compteurs.

 9 Air analysis apparatus; laser oriented
instruments; gas testing instruments; testing apparatus not for
medical purpose; counters.

 9 Aparatos para analizar el aire; instrumentos de tipo
láser; aparatos de análisis de gases; aparatos de prueba que
no sean para uso médico; contadores.
(821) CN, 03.12.2003, 3827691.
(822) CN, 07.01.2006, 3827691.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) DE, ES, FR, IT, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.10.2008 995 141
(180) 03.10.2018
(732) Belgian Electronic Sorting Technology N.V.,

afgekort BEST N.V.
Romeinsestraat 20
B-3001 HEVERLEE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap (N.V.), Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.15; 24.15; 29.1.
(591) Jaune, vert. / Yellow, green. / Amarillo, verde.
(511) NCL(9)

 7 Trieuses pour produits en vrac; trieuses à faisceau
laser; trieuses pour traiter des denrées alimentaires.

 9 Trieuses à faisceau laser pour trier l'argent;
scanners laser destinés à trier; programmes informatiques pour
commander des machines destinées à traiter industriellement
des denrées alimentaires; caméras (y compris caméras à
dispositif à transfert de charge) servant à trier des produits;
appareils à rayons X pour trier des marchandises; lentilles,
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diaphragmes, miroirs (optique), capteurs optiques et fibres
optiques utilisés dans les appareils à trier.

40 Tri de marchandises en vrac, telles que denrées
alimentaires.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs, concernant le
développement de dispositifs pour trier des produits;
conception et développement de matériel informatique et
matériel électronique et logiciels destinés à être utilisés dans
des appareils à trier.

 7 Sorting machines for bulk goods; sorting machines
using laser beams; sorting machines for processing of
foodstuffs.

 9 Sorting apparatus using laser beams for the
sorting of money; laser scanners for sorting purposes;
computer programs for controlling machines for the industrial
processing of foodstuffs; cameras (including CCD cameras)
used in sorting goods; roentgen apparatus for sorting goods;
lenses, diaphragms, mirrors (optics), optical sensors and
optical fibres used in sorting apparatus.

40 Sorting of bulk goods, such as foodstuffs.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto, concerning the development of
devices for sorting goods; design and development of
computer hardware, electronics and software for use in
sorting apparatus.

 7 Máquinas clasificadoras para productos a granel;
máquinas clasificadoras que utilizan rayos láser; máquinas
clasificadoras para procesar alimentos.

 9 Aparatos de clasificación que utilizan rayos láser
para clasificar dinero; escáneres láser para clasificar; software
de control de máquinas para procesos industriales de
alimentos; cámaras fotográficas, incluidas las CCD, para
clasificar productos; aparatos de rayos Roetgen para clasificar
productos; lentes, diafragmas, espejos (óptica), sensores
ópticos y fibras ópticas utilizados en aparatos de clasificación.

40 Clasificación de productos a granel, tales como
alimentos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos, sobre el desarrollo
de dispositivos para clasificar productos; diseño y desarrollo de
hardware, de productos electrónicos y de software para utilizar
en aparatos de clasificación.
(821) BX, 04.04.2008, 1156795.
(822) BX, 14.04.2008, 841723.
(300) BX, 04.04.2008, 1156795.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.11.2008 995 142
(180) 27.11.2018
(732) VBF ITALIA S.r.l.

Via Marciotti, 32
I-80047 San Giuseppe Vesuviano (NA) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 3.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
matafuegos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
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instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas de embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) IT, 04.06.2008, RM2008C003417.
(300) IT, 04.06.2008, RM2008C003417.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.12.2008 995 143
(180) 16.12.2018
(732) CONSORZIO ESI

Borgo Pietro Giordani, 36
I-43100 PARMA (PR) (IT).

(842) Consortium, Italy

(531) 5.3; 27.5.
(571) La marque se compose des éléments verbaux "ESI kit"

écrits en gras en lettres minuscules fantaisie, sauf la
lettre "K" qui est en majuscule. L'élément verbal "ESI"
est situé à l'intérieur d'un arrière-plan stylisé illustrant
une feuille. / The mark consists in the wording "ESI kit"
written in lower-case fantasy bold print with the
exception of the letter "K" which is in upper case. The
wording "ESI" is located inside a stylised background
depicting a leaf. / La marca consiste en los elementos
verbales "ESI kit" escritos en minúsculas y en negrita de
fantasía, excepto la letra "K" que está en mayúscula.
Las letras "ESI" se encuentran dentro de un fondo
estilizado que representa una hoja.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IT, 25.11.2008, RE 2008C 000428.
(300) IT, 25.11.2008, RE2008C000428.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.02.2009 995 144
(180) 21.02.2019
(732) Finisar Corporation

1389 Moffett Park Drive
Sunnyvale, California 94089-1133 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Labs. / Labs. / Labs.
(511) NCL(9)

41 Services éducatifs, à savoir animation de cours,
séminaires et ateliers dans le domaine de la conception, du
développement, de l'essai et de l'assistance en matière de
matériel informatique et logiciels pour gérer, analyser,
dépanner, mesurer et surveiller des réseaux de stockage SAN,
réseaux informatiques et réseaux de communication.

42 Services d'essais, à savoir contrôles de
performance, interopérabilité et vérification de performance de
produits et solutions de tiers, y compris serveurs, interfaces de
mise en réseau et stockage, ainsi que protocoles; mise à
disposition de solutions pour corriger des erreurs détectées
dans les produits de tiers, y compris informations en matière de
mise au point, analyse et régression.

41 Educational services, namely, conducting courses,
seminars, and workshops in the fields of design, development,
testing and support of computer hardware and software for the
management, analysis, troubleshooting, measuring and
monitoring of storage area networks, computer networks and
communication networks.

42 Testing services, namely, performing testing,
interoperability and performance verification of products and
solutions of others, including servers, storage and networking
interfaces, and protocols; and providing solutions to correct
errors found in the products of others, including debug,
analysis and regression information.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de cursos,
seminarios y talleres sobre diseño, desarrollo, análisis y
asistencia de hardware y software de gestión, análisis,
diagnóstico de fallos, evaluación y seguimiento de redes de
area de almacenamiento, así como de redes informáticas y de
comunicación.

42 Servicios de pruebas, a saber, realización de
pruebas y comprobación de interoperabilidad y rendimiento de
productos y soluciones de terceros, incluidos servidores,
interfaces de almacenamiento y conexión en red y protocolos;
facilitación de soluciones para corrección de fallos de
productos de terceros, incluido suministro de información sobre
eliminación de errores, análisis y regresión.
(821) US, 21.08.2008, 77553137.
(300) US, 21.08.2008, 77553137.
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(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 145
(180) 30.01.2019
(732) Trois Pommes AG

Schaffhauserstrasse 27
CH-8042 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Commerce de détail.
35 Retail trading.
35 Comercio minorista.

(822) CH, 08.02.2008, 582378.
(300) CH, 08.10.2008, 582378.
(832) TR.
(834) AL, AT, BA, BG, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 27.10.2008 995 146
(180) 27.10.2018
(732) Brodit AB

Gesällvägen 8
SE-546 34 KARLSBORG (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipement and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de
grabación; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos que funcionan con monedas; cajas registradoras,
máquinas calculadoras, equipos para el procesamiento de
datos y ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
plástico extrudido para uso industrial; materias que sirven para
embalar, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.
(822) SE, 26.08.2005, 374.298.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 01.10.2008 995 147
(180) 01.10.2018
(732) Andrea Hofer-Miller

Templstraße 11a
A-6020 Innsbruck (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Solutions pour lentilles de contact.
 9 Lentilles de contact, ventouses pour lentilles de

contact, étuis pour lentilles de contact; lunettes, verres de
lunettes, lunettes anti-éblouissantes, étuis de lunettes.

44 Services rendus par un opticien, notamment
adaptation et contrôle de lentilles de contact ainsi que
réalisation d'examens optométriques.

 5 Solutions for contact lenses.
 9 Contact lenses, suction cups for contact lenses,

contact lens cases; spectacles, spectacle lenses, anti-glare
spectacles, spectacle cases.

44 Opticians' services, namely adapting and checking
contact lenses, as well as performing eye examinations.

 5 Soluciones para lentes de contacto.
 9 Lentes de contacto, ventosas para lentes de

contacto, estuches para lentes de contacto; gafas, cristales de
gafas, gafas antideslumbrantes, estuches de gafas.

44 Servicios prestados por un óptico, a saber,
adaptación y control de lentes de contacto, así como
realización de exámenes optométricos.
(821) AT, 29.05.2008, AM 3753/2008.
(822) AT, 01.10.2008, 247 249.
(300) AT, 29.05.2008, AM 3753/2008.
(834) CH, DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 01.10.2008 995 148
(180) 01.10.2018
(732) Andrea Hofer-Miller

Templstraße 11a
A-6020 Innsbruck (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Solutions pour lentilles de contact.

 9 Lentilles de contact, ventouses pour lentilles de
contact, étuis pour lentilles de contact; lunettes, verres de
lunettes, lunettes anti-éblouissantes, étuis de lunettes.

44 Services rendus par un opticien, notamment
adaptation et contrôle de lentilles de contact ainsi que
réalisation d'examens optométriques.

 5 Solutions for contact lenses.
 9 Contact lenses, suction cups for contact lenses,

contact lens cases; spectacles, spectacle lenses, anti-glare
spectacles, spectacle cases.

44 Opticians' services, namely adapting and checking
contact lenses, as well as performing eye examinations.

 5 Soluciones para lentes de contacto.
 9 Lentes de contacto, ventosas para lentes de

contacto, estuches para lentes de contacto; gafas, cristales de
gafas, gafas antideslumbrantes, estuches de gafas.

44 Servicios prestados por un óptico, a saber,
adaptación y control de lentes de contacto, así como
realización de exámenes optométricos.
(821) AT, 29.05.2008, AM 3755/2008.
(822) AT, 01.10.2008, 247 250.
(300) AT, 29.05.2008, AM 3755/2008.
(834) CH, DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 05.11.2008 995 149
(180) 05.11.2018
(732) KRA−, prehrambena industrija, d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 19.3; 29.1.
(591) Rouge, blanc, ocre, jaune, brun. / Red, white, ochre,

yellow, brown. / Rojo, blanco, ocre, amarillo, marrón.
(511) NCL(9)

30 Gaufrettes.
30 Wafers.
30 Barquillos.

(822) HR, 05.11.2008, Z20080924A.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 05.11.2008 995 150
(180) 05.11.2018
(732) KRA−, prehrambena industrija, d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, blanc, ocre, jaune, brun. / Red, white, ochre,

yellow, brown. / Rojo, blanco, ocre, amarillo, marrón.
(511) NCL(9)

30 Gaufrettes.
30 Wafers.
30 Barquillos.

(822) HR, 05.11.2008, Z20080925A.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 30.10.2008 995 151
(180) 30.10.2018
(732) Zeppenfeldt Pharma GmbH

Weiler Straße 19-21
79540 Lörrach (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

40 Fabrication sous contrat de produits
pharmaceutiques et vétérinaires, préparations pour soins de
santé et de diagnostic pour des tiers.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; recherches dans le
domaine de la chimie, bactériologie, pharmacie et médecine;
développement de préparations chimiques et
pharmaceutiques; contrôle de la qualité de préparations
chimiques et pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

40 Contract manufacturing of pharmaceutical and
veterinary preparations, healthcare preparations and
diagnostics for third parties.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; research in the field of chemistry, bacteriology,
pharmacy and medicine; development of chemical and

pharmaceutical preparations; quality control of chemical and
pharmaceutical preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico.

40 Elaboración, por contratación de terceros, de
preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones
para cuidados sanitarios y preparaciones de diagnóstico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; investigación en el campo
de la química, la bacteriología, la farmacia y la medicina;
desarrollo de productos químicos y farmacéuticos; control de
calidad de productos químicos y farmacéuticos.
(821) DE, 02.05.2008, 30 2008 029 026.9/05.
(300) DE, 02.05.2008, 30 2008 029 026.9/05.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.12.2008 995 152
(180) 04.12.2018
(732) "MEGALIT" CO.LTD.

d. 6A, ul. 4-ya Vosmogo Marta
RU-125161 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits pour durcir les métaux, préparations

contre l'ébullition pour agents de refroidissement de moteurs,
produits de foulage pour l'industrie textile, détartrants, autres
qu'à usage domestique, produits pour l'encollage, produits de
dégraissage utilisés au cours d'opérations de fabrication,
décolorants à usage industriel, produits de mouillage pour
l'industrie textile, produits de mouillage [blanchisserie],
préparations enzymatiques à usage industriel, préparations
chimiques à usage scientifique, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire, matières à foulon, dérivés chimiques de la
cellulose, solutions pour prévenir la formation d'écume dans
les accumulateurs, suie à usage industriel ou agricole, soude
calcinée, soude caustique à usage industriel, sels à usage
industriel, sels, sels ammoniacaux, sels d'ammonium, sels de
fer, sels de calcium, sels de sodium, sels de métaux alcalins, sel
gemme, alcools, verre soluble, enzymes à usage industriel,
ferments à usage chimique, ferments lactiques à usage
chimique, produits chimiques pour rafraîchir le cuir, produits
pour la dissociation des huiles, produits pour la purification de
l'eau, produits pour la purification des huiles, produits
chimiques pour purger les radiateurs, produits chimiques pour
l'imperméabilisation du cuir, préparations pour
l'imperméabilisation des matières textiles, produits chimiques
pour l'imprégnation du cuir, produits chimiques pour
l'imprégnation des matières textiles, éthers, esters, colles,
alcalis, alcali caustique.

 3 Encaustiques, liquides pour lave-glaces, carbure
de silicium, carbures métalliques, émeri, préparations pour le
nettoyage à sec, produits pour enlever les laques, produits pour
enlever la cire à parquet, produits pour le dérouillement,
produits de nettoyage, préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement, crèmes pour chaussures, solutions pour le
lavage de voitures, lessives de soude.

 1 Metal hardening preparations, anti-boil
preparations for engine coolants, fulling preparations for use
in textile industry, scale removing preparations, other than for
household purposes, sizing preparations, degreasing
preparations for use in manufacturing processes, decolorants
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for industrial purposes, wetting preparations for use in the
textile industry, wetting preparations for use in bleaching,
enzyme preparations for industrial purposes, chemical
preparations for scientific purposes, other than for medical or
veterinary use, fulling preparations, cellulose derivatives,
anti-frothing solutions for accumulators, soot for industrial or
agricultural purposes, calcined soda, caustic soda for
industrial purposes, salts for industrial purposes, salts,
ammoniacal salts, ammonium salts, iron salts, calcium salts,
sodium salts, salts of alkaline metals, rock salt, alcohol, water
glass, enzymes for industrial purposes, ferments for chemical
purposes, milk ferments for chemical purposes, leather-
renovating chemicals, oil-separating chemicals, water
purifying chemicals, oil-purifying chemicals, radiator flushing
chemicals, leather-waterproofing chemicals, textile-
waterproofing chemicals, leather-impregnating chemicals,
textile-impregnating chemicals, ethers, esters, size for
finishing and priming, alkalies, caustic alkali.

 3 Polish for furniture and flooring, windscreen
cleaning liquids, silicon carbide, carbides of metal, emery,
dry-cleaning preparations, lacquer-removing preparations,
floor wax removers, rust removing preparations, cleaning
preparations, preparations for cleaning waste pipes, boot
cream, car wash liquid, soda lye.

 1 Productos para endurecer los metales,
preparaciones antiebullición para refrigerantes de motor,
productos de batanado para la industria textil, desincrustantes
que no sean para uso doméstico, productos para el encolado,
productos de desengrasado utilizados durante los procesos de
fabricación, decolorantes para uso industrial, productos de
baños para la industria textil, productos de baños para uso en
lavandería, preparaciones enzimáticas para uso industrial,
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario), materias para batanear, derivados
de la celulosa, soluciones antiespumantes para acumuladores,
hollín para uso industrial o agrícola, sosa calcinada, sosa
cáustica para uso industrial, sales para uso industrial, sales,
sales amoniacales, sales de amonio, sales de hierro, sales de
calcio, sales de sodio, sales de metales alcalinos, sal gema,
alcohol, cristal de agua, enzimas para uso industrial, fermentos
para uso químico, fermentos lácticos para uso químico,
productos químicos para refrescar el cuero, productos para la
disociación de los aceites, productos químicos para purificar el
agua, productos químicos para purificar aceites, productos
químicos de limpieza de radiadores, productos químicos para
la impermeabilización del cuero, productos químicos para
impermeabilizar materias textiles, productos químicos para la
impregnación del cuero, productos químicos para la
impregnación de materias textiles, éteres, ésteres, colas
(aprestos), álcalis, álcali cáustico.

 3 Ceras para lustrar muebles y pisos, líquidos para
limpiar parabrisas, carburo de silicio, carburos de metal,
esmeril, preparaciones para la limpieza en seco, preparaciones
para quitar lacas, decapantes para cera de parqué,
preparaciones desoxidantes, preparaciones para limpiar,
preparaciones para destapar desagües, betunes para calzado,
líquidos para el lavado de automóviles, lejía de sosa.
(822) RU, 10.04.2007, 324130.
(831) KZ.
(832) EM, LT, TR.
(834) AZ, BY, CN, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.12.2008 995 153
(180) 18.12.2018
(732) DHI-WASY GmbH

Waltersdorfer Straße 105
12526 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Systèmes logiciels modulaires (logiciels) pour des
informations concernant l'eau et l'environnement, ainsi que
processus d'élaboration et de décision notamment dans les
domaines de la gestion des ressources en eau, du contrôle de la
pollution aquatique, des activités de décontamination des
ressources, des études d'impact environnemental et des études
d'impact technologique; programmes informatiques
enregistrés sur des supports de données; solutions de système
complètes, à savoir ordinateurs dotés de programmes
informatiques avec des informations concernant l'eau et
l'environnement ainsi que processus d'élaboration et de
décision; publications électroniques (téléchargeables),
notamment dans les domaines de la gestion de l'eau et de la
protection environnementale; tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

16 Manuels d'utilisateurs et documentations sur les
programmes sous forme de matériel imprimé pour
programmes informatiques installés; publications scientifiques
(produits de l'imprimerie) et publications (écrites), notamment
dans les domaines de la gestion de l'eau et de la protection
environnementale.

42 Services de conseiller technique et services
d'ingénieur dans les domaines de la gestion de l'eau et de la
protection environnementale; analyse d'impact
environnemental; expertises techniques et/ou scientifiques et
analyses techniques de système, ainsi que recherche
scientifique en matière de gestion de l'eau et de
l'environnement; élaboration et mise au point, adaptation et
installation de programmes informatiques; programmation
d'outils logiciels spécialement conçus pour les utilisateurs.

 9 Modular software systems (software) for water
and environment related information, design and decision
processes, particularly in the fields of water resources
management, water pollution control, decontamination of
resources, environmental impact assessment, and technology
impact assessment; computer programs recorded on data
carriers; complete system solutions, namely computers with
computer programs for water and environment related
information, design and decision processes; electronic
publications (downloadable), particularly in the fields of
water management and environmental protection; all
aforementioned goods as far as covered by this class.

16 Program documentations and user manuals in
form of printed matter for established computer programs;
scientific publications (printed matter) and publications
(writings), particularly in the fields of water management and
environmental protection.

42 Technical consulting services and services of an
engineer in the fields of water management and environmental
protection; environmental impact analysis; generating
technical and/or scientific expertises and system analysis in
technical terms, and scientific research for environment and
water management; design and development, adaptation, and
installation of computer programs; programming user-
specific software tools.

 9 Sistemas de software modulares de información
relacionada con el agua y el medioambiente, con procesos de
diseño y toma de decisiones, en particular en los ámbitos de la
gestión de los recursos hídricos, el control de la contaminación
del agua, la descontaminación de recursos, la evaluación del
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impacto medioambiental y la evaluación del impacto de la
tecnología; software grabado en soportes de datos; soluciones
completas para sistemas, a saber, ordenadores con software
para información relacionada con el agua y el medioambiente,
procesos de diseño y toma de decisiones; publicaciones
electrónicas (descargables), en particular para los ámbitos de
la gestión de recursos hídricos y la protección del
medioambiente; todos los productos anteriormente
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.

16 Documentación sobre software y manuales de
usuario en forma de material impreso para programas
informáticos establecidos; publicaciones científicas (material
impreso) y publicaciones (textos), en particular para los
ámbitos de la gestión de recursos hídricos y la protección del
medioambiente.

42 Servicios de consultoría técnica y servicios de
ingenieros en los ámbitos de la gestión de recursos hídricos y
la protección del medioambiente; análisis del impacto
medioambiental; elaboración de peritajes técnicos y científicos,
así como análisis técnicos de sistemas e investigaciones
científicas relativos al medioambiente y a la gestión de
recursos hídricos; diseño y desarrollo, adaptación e instalación
de programas informáticos; herramientas para programar
software específico para el usuario.
(822) DE, 08.10.2008, 30 2008 044 389.8/09.
(300) DE, 10.07.2008, 30 2008 044 389.8/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.12.2008 995 154
(180) 23.12.2018
(732) Glatthaar Holding GmbH

Im Moos 17
78713 Schramberg-Waldmössingen (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines utilisées pour la construction de
bâtiments; machines de construction; organes de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); tous les
produits précités étant destinés à la construction de bâtiments
ainsi qu'à la production de structures préfabriquées pour la
construction.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables (non métalliques); éléments
préfabriqués non métalliques, notamment caves préfabriquées
en béton, éléments de construction de murs en béton, éléments
de construction de plafonds en béton; dalles en béton;
escaliers, puits de lumière, cheminées, regards tous non
métalliques et notamment en béton.

36 Affaires immobilières.
37 Construction de bâtiments; réparation de bâtiments

et machines de construction.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 7 Machines for use in building constructions;
building machines; transmission components (except for land
vehicles); all goods especially for building constructions and
for manufacture of prefabricated building parts.

19 Building materials (not of metal); transportable
buildings (not of metal); prefabricated parts not of metal,
especially ready-mixed concrete cellars, ready-mixed concrete
wall building parts, ready-mixed concrete ceiling building
parts; concrete sole plates; stairs, light channels, chimneys,
inspection channels all made not of metal, especially made of
concrete.

36 Real estate affairs.
37 Building construction; repair of buildings and

building machines.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 7 Máquinas para la construcción; máquinas de
construcción; órganos de transmisión (excepto para vehículos
terrestres); todos los productos son para la construcción y para
la fabricación de elementos de construcción prefabricados.

19 Materiales de construcción (no metálicos);
construcciones transportables (no metálicas); partes
prefabricadas no metálicas, en particular bodegas de hormigón
preparado, partes para la construcción de paredes de
hormigón preparado, partes para la construcción de techos de
hormigón preparado; cordones inferiores de hormigón;
escaleras, canales de luz, chimeneas y canales de inspección,
todos no metálicos y, en particular de hormigón.

36 Negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación de edificios y máquinas

de construcción.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(822) DE, 23.12.2008, 30 2008 041 608.4/07.
(300) DE, 27.06.2008, 30 2008 041 608.4/07.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BY, CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 155
(180) 03.02.2019
(732) SJ AB

SE-105 50 STOCKHOLM (SE).
(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes électroniques (contenant des informations

commerciales); publications électroniques (téléchargeables);
cartes à mémoire ou à microprocesseur; supports de données
magnétiques; supports de données magnétiques; encodeurs
magnétiques; supports de données optiques; machines de
distribution automatique; distributeurs automatiques.

35 Publicité; relations publiques; gestion de fichiers
informatisés; recueil d'informations dans des bases de données
informatiques; compilation informatisée d'indices clients;
saisie, traitement, vérification, stockage et/ou production
d'informations dans des bases de données; compilation, saisie
et systématisation d'informations dans des bases de données;
informations clients en ligne; informations commerciales et
prestation de conseils pour clients (centres de prestation de
conseils pour consommateurs); organisation de concours à des
fins commerciales.

36 Émission de chèques de voyage; émission de bons
de valeur.

38 Fourniture d'accès à des bases de données;
fourniture d'accès à des commerces électroniques
(télécommunication); fourniture d'accès utilisateur à un réseau
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informatique mondial (fournisseurs de services); location de
temps d'accès à une base de données informatique.

39 Stockage; entreposage; affrètement; location de
garages; transport ferroviaire; transport; transport de
passagers; réservation de places de voyage; transport en
tramway; services d'expédition; transport de voyageurs;
réservation de transport; réservation de voyage; offices du
tourisme (autres que pour des réservations d'hôtels);
informations en matière de circulation; informations en
matière de transport; diffusion d'informations en matière de
voyage; informations en matière de stockage; informations en
matière de retards, accessibilité et embouteillages; transports
par bus.

 9 Electronic cards (containing commercial
information); electronic publications (downloadable);
integrated circuit cards (smart cards); magnetic data media;
magnetic data carriers; magnetic encoders; optical data
media; distribution machines, automatic; automatic vending
machines.

35 Advertising; public relations; computerized file
management; compilation of information into computer
databases; computerised compilation of customer index;
input, processing, checking, storage and/or production of
information in databases; compilation, input and
systemization of information in databases; consumer
information online; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); arrangement of
competitions for commercial purposes.

36 Issuing of travellers' checks (cheques); issue of
tokens of value.

38 Providing access to databases; providing access to
electronic shop (telecommunication); providing user access to
a global computer network (service providers); rental of
access time to a computer database.

39 Storage; warehousing; freighting; garage rental;
railway transport; transport; passenger transport; booking of
seats for travel; tram transport; freight forwarding; transport
of travellers; transport reservation; travel reservation; tourist
offices (except for hotel reservation); traffic information;
transportation information; dissemination of travel
information; storage information; information relating to
delays, accessibility and traffic obstructions; bus transport.

 9 Tarjetas electrónicas (que contienen información
comercial); publicaciones electrónicas descargables; tarjetas
de circuitos integrados (tarjetas inteligentes); soportes
magnéticos de datos; soportes de grabación magnéticos;
codificadores magnéticos; soportes ópticos de datos;
máquinas de distribución automáticas; distribuidores
automáticos.

35 Publicidad; relaciones públicas; gestión de
archivos informáticos; acopio de datos en bases de datos
informáticas; compilación de directorios de clientes asistida por
ordenador; entrada, procesamiento, verificación,
almacenamiento y producción de información en bases de
datos; compilación, entrada y sistematización de información
en bases de datos; información al consumidor en línea;
asesoramiento e información comercial al consumidor
(servicios de asesoramiento al consumidor); organización de
competiciones con fines comerciales.

36 Emisión de cheques de viaje; emisión de bonos de
valores.

38 Provisión de acceso a bases de datos; provisión de
acceso a tiendas electrónicas (telecomunicación); provisión de
acceso a la red informática mundial para usuarios
(proveedores de servicios); alquiler de tiempo de acceso a una
base de datos informática.

39 Depósito; almacenamiento; fletamento; alquiler de
garajes; transporte ferroviario; transporte; transporte de
pasajeros; reserva de pasajes; servicios de tranvías; servicios
de expedición (envío); transporte de viajeros; reservas de
transporte; reservas para viajes; agencias de turismo (excepto
reserva de hoteles); información sobre el tráfico; información
sobre transporte; difusión de información sobre viajes;
información sobre almacenamiento; información sobre
demoras, accesibilidad y obstrucciones en el tráfico; transporte
en autobús.
(821) SE, 21.01.2009, 2009/00396.

(300) SE, 21.01.2009, 2009/00396.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.07.2008 995 156
(180) 29.07.2018
(732) FAF AG

Butzenstrasse 39
CH-8038 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (a joint stock company legally
organized under the laws of Switzerland)., Suisse
(Switzerland)

(531) 26.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, cosmétiques.
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques; disques compacts (audio-vidéo), films pour
l'enregistrement des sons, bandes (rubans) magnétiques,
supports de données magnétiques, supports de données
optiques, films (pellicules) impressionnés, bandes vidéo;
lunettes (optique), lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis à
lunettes, étuis pour verres de contact, casques de protection.

14 Horlogerie et instruments chronométriques,
joaillerie, bijouterie; métaux précieux et leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué; insignes en métaux
précieux; porte-clefs de fantaisie.

16 Produits de l'imprimerie; photographies; papeterie;
revues (périodiques), livres, brochures, prospectus,
calendriers; cartes postales; images; autocollants (articles de
papeterie), décalcomanies, serviettes de table (en papier),
nappes en papier, ronds de table (en papier).

18 Produits en cuir et imitations du cuir, non compris
dans d'autres classes; malles et valises; parapluies, parasols;
serviettes (maroquinerie), sacs de plage, portefeuilles, sacs de
campeurs, mallettes pour documents, sacs à provisions, étuis
pour clés (maroquinerie), bourses, sacs à main, porte-cartes
(portefeuilles), sacoches pour porter les enfants, sacs-housses
pour vêtements (pour le voyage), coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases", trousses de voyage
(maroquinerie), sacs de voyage, sacs à dos, serviettes
d'écoliers, sacs de sport.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de bain (à
l'exception de l'habillement), linge de maison, essuie-mains en
matières textiles, couvertures de voyage, mouchoirs de poche
(en matières textiles), serviettes de table (en matières textiles).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; maillots de
bain, caleçons de bain, peignoirs de bain, ceintures
(habillement), ceintures porte-monnaie (habillement),
vêtements de gymnastique, foulards, gants (habillement),
chemises, pantalons, bretelles, chapeaux, vestes, capuchons
(vêtements), cravates, vêtements en cuir, lingerie de corps,
manteaux, bonnets, combinaisons (vêtements), parkas,
pèlerines, pull-overs, pyjamas, habillement pour cyclistes,
imperméables, jupes, sandales, cache-col, écharpes,
chaussettes, chaussures de sport, bottes, bandeaux pour la tête
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(habillement), bas, chandails, tricots (vêtements), t-shirts,
lingerie de corps, gilets.

28 Articles de gymnastique et de sport, non compris
dans d'autres classes; jeux, jouets; protège-genoux, protège-
coudes, protège-tibias (tous articles de sport), rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport), ballons de jeu;
patins à roulettes, skis pour le surfing (snowboards), planches
à roulettes; housses spécialement conçues pour ski et planches
de surf; cartes à jouer, jeux de table, dés (jeux), gobelets pour
jeux.

38 Télécommunications; fourniture de connections
informatiques (links) sur un réseau global d'ordinateurs;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission de
messages; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; diffusion de programmes de télévision.

41 Activités sportives et culturelles; divertissement;
organisation de compétitions sportives; représentations de
spectacles; exploitation d'installations sportives; organisation
et conduite de concerts; organisation de spectacles (services
d'imprésarios); planification de réceptions (divertissement);
renseignements en matières de divertissement; publication de
livres; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo et montage
de bandes vidéo; reportages photographiques; services
d'imagerie numériques; mise à disposition de publications en
ligne non téléchargeables; microédition (création de
publications assistée par ordinateur); photographie; montage
de programmes de télévision; divertissement télévisé; services
de billetterie (divertissement); réservation de places de
spectacles.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars, restaurations (repas), restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), restaurants libre-service et cafétérias,
services de traiteurs; location de constructions transportables
et de tentes.

 3 Soaps; perfumery, cosmetics.
 9 Magnetic data carriers, recording discs; compact

discs (audio-video), sound recording films, magnetic tapes,
magnetic data media, optical data media, exposed films, video
tapes; spectacles (optics), sunglasses, sports glasses,
spectacle cases, containers for contact lenses, protective
helmets.

14 Horological and chronometric instruments,
jewellery; precious metals and their alloys and products made
from these materials or coated therewith; badges of precious
metal; fancy key rings.

16 Printed matter; photographs; stationery; reviews
(periodicals), books, pamphlets, prospectuses, calendars;
postcards; pictures; stickers (stationery items), transfers, table
napkins (of paper), tablecloths of paper, table mats (of paper).

18 Goods of leather and imitations of leather, not
included in other classes; trunks and suitcases; umbrellas,
parasols; briefcases (leatherware), beach bags, wallets, bags
for campers, attaché cases, shopping bags, key cases
(leatherware), purses, handbags, card cases (notecases), sling
bags for carrying infants, garment bags (for travel), vanity
cases, not fitted, travelling sets (leatherware), travelling bags,
rucksacks, school satchels, sports bags.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bath linen (except clothing),
household linen, towels of textile, travel blankets,
handkerchiefs (of textile), table napkins (of textile).

25 Clothing, footwear, headgear; swimsuits, bathing
trunks, bath robes, belts (clothing), money belts (clothing),
clothing for gymnastics, scarves, gloves (clothing), shirts,
trousers, braces, hats, jackets, hoods (clothing), neckties,
clothing of leather, underclothing, coats, knitted caps,
combinations (clothing), parkas, cloaks, pullovers, pyjamas,
cyclists' clothing, raincoats, skirts, sandals, mufflers, sashes
for wear, socks, sports shoes, boots, head bands (clothing),
stockings, sweaters, knitwear (clothing), T-shirts, waistcoats.

28 Articles for gymnastics and sports, not included in
other classes; games, toys; knee guards, elbow guards, shin
guards (all types of sportswear), protective paddings, play
balloons; roller skates, surf skis (snowboards), skateboards;

covers specially designed for skis and surfboards; playing
cards, board games, dice, cups for dice.

38 Telecommunications; provision of computer
connections (links) on a global computer network;
communications by computer terminals; message sending;
computer aided transmission of messages and images;
television programme broadcasting.

41 Sporting and cultural activities; entertainment;
organisation of sports competitions; putting on of shows;
providing sports facilities; arranging and conducting of
concerts; organisation of shows (impresario services); party
planning (entertainment); information about entertainment;
publication of books; recording of video tapes (filming) and
production of video tapes; photographic reporting; digital
imaging services; providing non-downloadable online
publications; electronic desktop publishing (computer aided
creation of publications); photography; television programme
production; television entertainment; ticket office services
(entertainment); booking of seats for shows.

43 Services for providing food and drink; cocktail
lounge services, restaurant activities (meals), snack-bars, self-
service restaurants and cafeterias, catering services; rental of
portable buildings and tents.

 3 Jabones; productos de perfumería, cosméticos.
 9 Soportes de grabación magnéticos, discos

acústicos; discos compactos (de audio y de vídeo), películas
para grabación de sonido, cintas magnéticas, soportes de
datos magnéticos, soportes de datos ópticos, filmes (películas
impresionadas), cintas de vídeo; gafas (óptica), gafas de sol,
gafas de deporte, estuches para gafas, estuches para lentes
de contacto, cascos de protección.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, joyería,
bisutería; metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; insignias de metales preciosos;
llaveros de fantasía.

16 Productos de imprenta; fotografías; papelería;
revistas, libros, folletos, prospectos, calendarios; tarjetas
postales; imágenes; autoadhesivos (artículos de papelería),
calcomanías, servilletas (de papel), mantelitos de papel,
centros de mesa (de papel).

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero (no
comprendidos en otras clases); baúles y maletas; paraguas,
sombrillas; carteras (marroquinería), bolsos de playa,
billeteras, sacos de campistas, maletines para documentos,
bolsas para compras, estuches para llaves (marroquinería),
monederos, bolsos de mano, tarjeteros (portadocumentos),
bolsas portabebés, portatrajes de viaje, cofrecillos para
artículos de tocador, estuches de viaje (marroquinería), bolsos
de viaje, mochilas, carteras escolares, bolsos de deporte.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa de baño (excepto
prendas de vestir), ropa de casa, toallas de mano de materias
textiles, mantas de viaje, pañuelos de bolsillo (de materias
textiles), servilletas (de materias textiles).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes de baño, calzones de baño, albornoces de
baño, cinturones, cinturones-monedero (prendas de vestir),
ropa de gimnasia, fulares, guantes, camisas, pantalones,
tirantes, sombreros, chaquetas, capuchas (prendas de vestir),
corbatas, prendas de vestir de cuero, lencería, abrigos, gorros,
combinaciones (prendas de vestir), parkas, pelerinas,
pulóveres, pijamas, ropa de ciclismo, impermeables, faldas,
sandalias, bufandas, echarpes, calcetines, calzado de deporte,
botas, vinchas, medias, jerseys, prendas de punto, camisetas
de manga corta, ropa interior, chalecos.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; juegos, juguetes; rodilleras,
coderas, espinilleras (artículos de deporte), acolchados de
protección (partes de ropa de deporte), balones de juego;
patines de ruedas, tablas de snowboard, monopatines; fundas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; naipes,
juegos de mesa, juegos de dados, cubiletes para juegos.

38 Telecomunicaciones; servicios de conexión
informática (enlace) en una red informática mundial;
comunicación por terminales informáticos; transmisión de
mensajes; transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; difusión de programas de televisión.

41 Actividades deportivas y culturales; esparcimiento;
organización de competiciones deportivas; representación de
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espectáculos; operación de instalaciones deportivas;
organización y realización de conciertos; organización de
espectáculos (servicios de empresarios); planificación de
recepciones (esparcimiento); información sobre esparcimiento;
publicación de libros; grabación (filmación) y montaje de cintas
de vídeo; reportajes fotográficos; servicios de imágenes
digitales; facilitación en línea de publicaciones (no
descargables); microedición (creación de publicaciones
asistida por ordenador); fotografía; montaje de programas de
televisión; entretenimiento televisado; servicios de venta de
localidades (esparcimiento); reserva de localidades para
espectáculos.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bares, servicios de restauración (comidas), restaurantes de
servicio rápido y permanente (snacks-bar), restaurantes de
autoservicio y cafeterías, servicios de catering; alquiler de
construcciones transportables y de carpas.
(822) CH, 11.03.2008, 571901.
(300) CH, 11.03.2008, 571901.
(831) CN, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 23.01.2009 995 157
(180) 23.01.2019
(732) ETS ANDRE VERDIER

Route de Martignat
F-63250 CELLES SUR DUROLLE (FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, fourchettes, cuillers, coutellerie (non
électriques), armes blanches, hachoirs (couteaux).

 8 Hand-operated hand tools and implements, forks,
spoons, cutlery (non-electric), side arms, choppers (knives).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, tenedores, cucharas, cuchillería (que no sea
eléctrica), armas blancas, picadores (cuchillos).
(822) FR, 02.01.2009, 08 590 859.
(300) FR, 25.07.2008, 08 3 590 859.
(834) BX, CH, CZ, ES, IT, PL, RU.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 158
(180) 10.02.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, France
(750) sanofi-aventis, Direction Juridique Marques, 82 avenue 

Raspail, F-94255 Gentilly Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le

traitement des cancers.
 5 Pharmaceutical preparations for the prevention

and treatment of cancers.
 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el

tratamiento del cáncer.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 579 668.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, LI, MA,

MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 159
(180) 09.02.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, France
(750) sanofi-aventis, Direction Juridique Marques, 82 avenue 

Raspail, F-94255 Gentilly Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le

traitement des cancers.
 5 Pharmaceutical preparations for the prevention

and treatment of cancers.
 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el

tratamiento del cáncer.
(822) FR, 16.01.2009, 08 3 593 866.
(300) FR, 11.08.2008, 08 3 593 866.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, LI, MA,

MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2008 995 160
(180) 03.02.2018
(732) Roger Payn

Eco Buildings, St Mary's Road
Ramsey PE26 2SJ (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques de commande; interrupteurs (y compris
thermostatiques); capteurs électriques ou électroniques pour la
mesure de propriétés physiques comprenant la température, la
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position, la distance, le chronométrage, la proximité,
l'atténuation et la pression; thermostats; minuteries; tous les
produits précités destinés à des appareils pour le ménage, le
consommateur et la cuisine; thermostats; minuteries; serrures
électriques pour valises et sacs de voyage; capteurs solaires
pour produire de l'électricité; batteries; équipements de
traitement de données; ordinateurs; périphériques
informatiques; matériel électronique pour faciliter la
communication multilingue; aides et instruments pour la
traduction des langues; appareils de traduction; dictionnaires
électroniques; tous les produits précités sous forme de
dispositifs portables ou de poche; supports de données
magnétiques et optiques pré-enregistrés à utiliser avec du
matériel électronique pour faciliter la communication
multilingue; programmes informatiques, logiciels, parties et
garnitures pour tous les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; couches à jeter en
papier pour bébés; publications; cartes (papeterie); instructions
et emballages imprimés; produits de l'imprimerie utilisés en
tant qu'accessoires de communication entre personnes ayant
des langues maternelles différentes; documents imprimés et
matériel éducatif liés à la traduction des langues, dictionnaires
multilingues imprimés, accessoires imprimés d'enseignement
et d'apprentissage de la communication linguistique; produits
de l'imprimerie reliés utilisés en tant qu'accessoires de
communication en une langue étrangère.

 9 Electrical and electronic control apparatus and
instruments; switches (including thermostatic); electrical or
electronic sensors for sensing physical properties including
temperature, position, distance, timing, proximity, attenuation
and pressure; thermostats; timers; any of the aforesaid for use
in household, consumer and kitchen appliances; thermostats;
timers; electric locks for use in travelling bags and suitcases;
solar collectors for electricity generation; batteries; data
processing equipment; computers; computer peripherals;
electronic equipment for facilitating multilingual
communication; language translating instruments and aids;
translation apparatus; electronic dictionaries; any of the
above in the form of a pocket or handheld device; pre-recorded
magnetic and optical data carriers for use with electronic
equipment for facilitating multilingual communication;
computer programmes, software, parts and fittings for any of
the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; disposable nappies of paper for
babies; printed publications; cards (stationery); printed
packaging and instructions; printed materials for use as an aid
for communication between people having different native
languages; printed literature and educational material
relating to translation between languages, multilingual
printed dictionaries, printed language communication
teaching and learning aids; binded printed matter for use as a
foreign language communication aid.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
conmutadores (también termostáticos); sensores eléctricos o
electrónicos para la medición de propiedades físicas, incluidas
la temperatura, la posición, la distancia, el tiempo, la
proximidad, la atenuación y la presión; termostatos;
temporizadores; todos los productos mencionados son para
uso con aparatos para la casa, para el consumidor o para la
cocina; termostatos; temporizadores; cierres eléctricos para

bolsas de viaje y maletas; colectores solares para producir
electricidad; baterías; equipos para el tratamiento de la
información; ordenadores; periféricos informáticos; equipos
electrónicos para facilitar la comunicación multilingüe;
instrumentos y dispositivos de ayuda para la traducción de
idiomas; aparatos de traducción; diccionarios electrónicos;
todos los productos mencionados en formato de bolsillo o
portátiles; soportes de datos ópticos y magnéticos pregrabados
para uso con equipos electrónicos para facilitar la
comunicación multilingüe; programas informáticos, software,
partes y accesorios para cualquiera de los productos
mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; pañales desechables de papel
para bebés; publicaciones impresas; tarjetas (papelería);
instrucciones y productos de empaquetado; material impreso
para uso como ayuda en la comunicación entre personas de
diferentes lenguas; literatura y material impreso relacionado
con la traducción de idiomas, diccionarios multilingües
impresos, material de apoyo para el aprendizaje y la
enseñanza de la comunicación impresa; material impreso
encuadernado en cuanto material de ayuda para comunicar en
una lengua extranjera.
(821) EM, 02.08.2007, 006163448.
(300) EM, 02.08.2007, 006163448.
(832) AU, CN, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.06.2008 995 161
(180) 04.06.2018
(732) SAFEROAD AS

Strandgata 59
N-6150 ØRSTA (NO).

(842) Limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; matières plastiques à l'état brut; préparations et
agents pour le durcissement et la soudure des métaux; agents
liants destinés à l'industrie; matières thermoplastiques pour le
marquage des routes.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales,
mordants; peintures pour le marquage des routes.

 6 Mâts, lampadaires; revêtements de mâts; socles
pour mâts; supports muraux, supports de dispositifs
d'éclairage; ponts en acier, stabilisateurs avec parties
grillagées, pannes; pontons de débarquement avec parties
grillagées, établissements de pisciculture et matériel de
pisciculture, cages en acier, quais flottants pour installations de
pisciculture, ainsi que leurs parties et accessoires (non compris
dans d'autres classes); constructions de marinas, rambardes
pour établissements de pisciculture, pontons, ponts et
passerelles; plaques-enseignes; portails d'affichage; poteaux
porte-drapeaux; échelles de toits; barrières; grilles et intérieurs
d'étables; barrières d'accès aux collecteurs de fumier; arceaux
de sécurité pour voitures, glissières de sécurité routière,
barrières pour places de stationnement; porte-bicyclettes;
verrous, rubans, disques et fixations pour dispositifs de
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sécurisation de zones rocheuses et tunnels; panneaux de
signalisation routière métalliques (à l'exception des panneaux
lumineux et mécaniques).

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques et optiques pour évaluer la circulation
routière et réguler la circulation routière; appareils et
instruments de signalisation et de commande; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques.

11 Appareils et dispositifs d'éclairage; lampadaires.
17 Matières plastiques froides pour le marquage des

routes; matières isolantes, plastiques semi-ouvrées.
19 Mâts, socles pour mâts en béton, ponts en béton;

stabilisateurs avec revêtements en bois; pannes; pontons de
débarquement avec revêtements en bois, rambardes, barrières,
quais flottants pour installations de pisciculture, ainsi que leurs
parties et accessoires (non compris dans d'autres classes),
constructions de marinas, établissements de pisciculture,
systèmes de sécurisation de tunnels; plaques-enseignes non
métalliques; panneaux de signalisation routière non
métalliques (à l'exception des panneaux lumineux et
mécaniques); verres granulés pour le marquage des routes;
plaques et feuilles en matières synthétiques pour le marquage
des routes.

20 Mobilier pour les rues et les parcs, bancs, tables,
panneaux d'informations et présentoirs.

21 Poubelles.
22 Bâches et tentes.
37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux; galvanisation par

immersion à chaud, laquage poudre, galvanisation.
42 Activités d'ingénieur (expertises techniques),

études de projets en rapport avec les installations de marinas,
installations de pisciculture et systèmes de sécurisation de
zones rocheuses et tunnels.

 1 Chemical products for industrial and scientific
purposes and for use in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed plastics; preparations and agents for hardening
and soldering; binding agents for industrial purposes;
thermoplastics for road marking.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants and
mordants; paints for road marking.

 6 Masts, lamp pylons; mast liners; bases for masts;
wall brackets, lighting holders; steel bridges, outriggers with
lattice grating, mooring booms; landing stages with lattice
grating, fish farms and equipment for fish farming, steel cages,
floating piers for fish farming installations, as well as their
parts and accessories (not included in other classes); marina
constructions, railings for fish farms, piers, bridges and
walkways; sign plates; display portals; flag poles; roof
ladders; gates; cowshed interior and gratings; manure bin
gates; car crash bars, road safety barriers, parking space
barriers; bicycle racks; bolts, ribbons, discs and fasteners for
tunnel and rock safety devices; road signs of metal (except
luminous and mechanical).

 9 Scientific, photographic and optical apparatus and
instruments for traffic measuring and traffic regulation;
apparatus and instruments for signalling and control; road
signs, luminous or mechanical.

11 Apparatus and devices for lighting; lamp posts.
17 Cold plastic for road marking; semi-processed

plastic, insulating materials.
19 Masts, bases for masts of concrete, concrete

bridges; outriggers with wood cover; mooring booms; landing
stages with wood cover, railings, gates, floating piers for fish
farming installations, as well as their parts and accessories
(not included in other classes), marina constructions, fish
farms, systems for tunnel safety; sign plates not of metal; road
signs not of metal (except luminous and mechanical);
granulated glass for marking of roads; plates and foils of
synthetic material for road marking.

20 Street and park furniture, benches, tables,
information boards and display stands.

21 Dustbins.

22 Tarpaulins and tents.
37 Building constructions; repair; installation

services.
40 Treatment of materials; hot-dip galvanizing,

powder lacquering, galvanization.
42 Engineering activities (technical expertise),

project studies relating to marina installations, fish farming
installations and tunnel and rock safety systems.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia,
así como para la agricultura, horticultura y silvicultura; materias
plásticas en bruto; preparaciones y agentes de temple y
soldadura; agentes aglutinantes para uso industrial;
termoplásticos para marcación vial.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas y
mordientes; pinturas para marcación vial.

 6 Pilotes, postes de farolas; revestimientos de
pilotes; bases para pilotes; soportes murales, soportes para
elementos de iluminación; puentes de acero, estabilizadores
con rejilla, bolardos de amarre; embarcaderos con rejilla,
estanques piscícolas y equipos de piscicultura, jaulas de acero,
muelles flotantes para instalaciones de piscicultura, así como
sus partes y accesorios (no comprendidos en otras clases);
construcciones de puentes deportivos, barandas para
estanques piscícolas, espigones, puentes y pasarelas; letreros
de señalización; portales de señalización; astas de banderas;
escaleras de techo; portones; rejas y equipamiento interior de
establos; compuertas de depósitos de estiércol; barras de
seguridad para automóviles, barreras de seguridad vial,
separadores de plazas de estacionamiento; portabicicletas;
pernos, cintas, discos y fijaciones para dispositivos de
seguridad de túneles y rocas; señales viales metálicas (que no
sean luminosas ni mecánicas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos y
ópticos de medición y regulación del tráfico; aparatos e
instrumentos de señalización y control; señales viales
luminosas o mecánicas.

11 Aparatos y dispositivos de iluminación; farolas.
17 Plásticos en frío para marcación vial; plásticos

semielaborados, materiales aislantes.
19 Pilotes, bases de hormigón para pilotes, puentes

de hormigón; estabilizadores con recubrimiento de madera;
bolardos de amarre; embarcaderos con recubrimiento de
madera, barandas, portones, muelles flotantes para
instalaciones de piscicultura, así como sus partes y accesorios
(no comprendidos en otras clases), construcciones de puertos
deportivos, estanques piscícolas, sistemas de seguridad de
túneles; letreros no metálicos; señales viales no metálicas (que
no sean luminosas ni mecánicas); vidrio granulado para
marcación vial; placas y láminas de material sintético para
marcación vial.

20 Mobiliario de calles y parques, bancos, mesas,
paneles de información y expositores.

21 Cubos de basura.
22 Toldos y tiendas de campaña.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales; galvanización por

inmersión en caliente, lacado en polvo, galvanización.
42 Trabajos de ingeniería (peritajes técnicos), estudio

de proyectos relacionados con instalaciones de puertos
deportivos, instalaciones de piscicultura y sistemas de
seguridad de túneles y rocas.
(821) NO, 02.01.2008, 200800005.
(822) NO, 20.05.2008, 245965.
(300) NO, 02.01.2008, 200800005.
(832) BY, CN, DE, DK, FI, GB, HR, PL, SE, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.07.2008 995 162
(180) 07.07.2018
(732) DECT FORUM

Wabernstrasse 38
CH-3000 Bern (CH).

(812) DE
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(842) Corporation according to Swiss Civil Code, paragraph
60 ff., Switzerland

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande ou d'enseignement, compris dans cette classe;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction de sons, images ou données; appareils et
équipements de télécommunication; supports d'enregistrement
de données lisibles par machine; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; ordinateurs et
appareils de traitement de données ainsi que leurs parties et
garnitures; ordinateurs portables ainsi que leurs parties et
garnitures; assistants électroniques de poche ainsi que leurs
parties et garnitures; appareils de navigation, à savoir appareils
GPS; dispositifs de télécommunication personnels, à savoir
récepteurs de recherche de personnes; écrans, claviers
d'ordinateurs, disques informatiques, disques mémoire, souris
et tapis de souris; appareils de télévision ainsi que leurs parties
et garnitures; supports de données contenant des programmes
enregistrés; films (pellicules) impressionnés; cassettes, CD,
CD-ROM, bandes et autres supports de données, avec ou sans
données enregistrées; logiciels interactifs spécifiques aux
utilisateurs, enregistrés sur supports de données et matériel,
compris dans cette classe; logiciels d'archivage de données,
compris dans cette classe.

35 Diffusion (distribution) d'échantillons à buts
publicitaires; organisation de salons à buts commerciaux et
publicitaires; activité de publicité et direction d'entreprise;
promotion de produits par la transmission d'annonces
publicitaires; marketing; études de marché et analyses de
marché; gestion commerciale; administration commerciale et
services de conseillers en affaires; services de conseillers en
matière d'organisation, de commerce et d'affaires; travaux de
bureau; reproduction de documents; établissement de
statistiques; comptabilité; ventes aux enchères et ventes
publiques; investigations pour affaires; services de conseillers
en gestion du personnel; agences de travail temporaire;
établissement de relevés de comptes dans le domaine des
télécommunications, sous forme imprimée ou électronique;
services de conseiller et d'intermédiaire en affaires pour des
tiers, par voie électronique; négociation et conclusion de
transactions commerciales pour des tiers; obtention de contrats
pour la livraison ou la vente de produits; mise à jour de
données enregistrées dans des bases de données informatiques;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; traitement d'informations pour leur
intégration dans des bases de données informatiques.

38 Télécommunications, à savoir fourniture d'accès à
des réseaux de télécommunication et location de matériel de
télécommunication par le biais de boutiques en ligne; services
de conseillers en matière de services de télécommunication;
transmission d'actualités et informations en tous genres;

services de prestataire de services en ligne, à savoir collecte et
transmission d'informations, de textes, de dessins et d'images;
services d'agence de presse, à savoir collecte et livraison
d'actualités et de données; location de matériel de
télécommunication; fourniture d'accès permettant les contacts
directs et indirects entre utilisateurs de réseau; transmission de
données et informations pour des tiers; services de fournisseur
d'accès et de contenus, à savoir location de temps d'accès à des
bases de données.

 9 Electrical, electronic, optical measuring,
signalling, control or teaching apparatus and instruments,
included in this class; apparatus for recording, transmitting,
processing and reproduction of sound, pictures or data;
telecommunication apparatus and equipment; machine
readable data recording media; vending apparatus and
mechanisms for coin-operated apparatus; computer and data
processing apparatus and parts and fittings for the aforesaid
goods; laptops and parts and fittings for the aforesaid goods;
personal digital assistants and parts and fittings for the
aforesaid goods; apparatus for navigation, namely GPS
apparatus; personal telecommunications devices, namely
pagers; screens, computer keyboards, computer drives,
memory discs, mouses and mouse pads; televisions and parts
and fittings for the aforesaid goods; data carriers containing
recorded programs; exposed films; cassettes, CDs, CD-ROMs,
tapes and other data carriers either with or without recorded
data; interactive user-specific software recorded on data
carriers and hardware, included in this class; software for
archiving of data, included in this class.

35 Distribution of samples for advertising purposes;
organization of commercial fairs and of fairs for sales
promotion purposes; advertising and business management;
promotion of products through the transmission of
advertisements; marketing; market research and market
analysis; commercial management; business administration
and business consulting; consultancy regarding business,
commercial and organizational affairs; office functions;
document reproduction; compilation of statistics;
bookkeeping; auctions and public sales; research in business
affairs; personnel management consultancy; temporary
employment agencies; drawing up of statements of accounts in
the field of telecommunications, on paper or electronically;
business intermediary and advisory services for third parties,
provided by electronic means; negotiation and conclusion of
business transactions for third parties; procurement of
contracts for the delivery or sale of goods; updating of data
stored in computer databases; systemizing of data in computer
databases; compilation of data in computer databases;
processing of information into computer databases.

38 Telecommunications, namely providing access to
telecommunication networks and rental of
telecommunications equipment via an online shop;
consultancy regarding telecommunications services;
transmitting of news and information of all kinds; services of
an online-provider, namely collecting and transmitting of
information, texts, drawings and pictures; news agency
services, namely collecting and delivery of news and data;
rental of telecommunication equipment; provision of access
enabling indirect and direct contacts between network users;
transmission of data and information for third parties;
services of an access and content provider, namely rental of
access time to databases.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
comprendidos en esta clase; aparatos para grabar, transmitir,
procesar y reproducir sonido, imágenes o datos; equipos y
aparatos de telecomunicación; medios de grabación de datos
legibles por máquina; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos accionados con monedas;
dispositivos informáticos y de procesamiento de datos, sus
partes y guarniciones; ordenadores portátiles, sus partes y
guarniciones; asistentes personales digitales, sus partes y
guarniciones; aparatos de navegación, en particular aparatos
GPS; dispositivos de telecomunicación de uso personal, en
particular buscapersonas; pantallas, teclados de ordenador,
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unidades para ordenadores, discos de memoria, ratones y
alfombrillas de ratón; televisores, sus partes y guarniciones;
soportes de datos que contienen programas grabados;
películas impresionadas; casetes, CD, CD-ROM, cintas y otros
soportes de datos con o sin datos grabados; sofware
interactivo y personalizado grabado en soportes de datos y
hardware, comprendido en esta clase; software para archivar
datos comprendido en esta clase.

35 Distribución de muestras con fines publicitarios;
organización de ferias comerciales y ferias con fines
promocionales; publicidad y gestión de negocios comerciales;
promoción de productos mediante la transmisión de anuncios
publicitarios; mercadotecnia; estudio y análisis de mercados;
gestión comercial; administración y asesoramiento
comerciales; consultoría sobre negocios, asuntos comerciales
y organización; trabajos de oficina; reproducción de
documentos; compilación de estadísticas; teneduría de libros;
subastas y ventas públicas; investigación sobre negocios
comerciales; consultoría en gestión de personal; agencias de
trabajo temporal; elaboración de estados de cuentas en el
ámbito de la telecomunicación, en papel o en formato
electrónico; servicios de intermediación comercial y asesoría
por cuenta de terceros, suministrados por medios electrónicos;
negociación y concertación de transacciones de negocios por
cuenta de terceros; negociación de contratos para la entrega o
la venta de productos; actualización de datos almacenados en
bases de datos informáticas; sistematización de datos en
bases de datos informáticas; compilación de información en
bases de datos informáticas; introducción de información en
bases de datos informáticas.

38 Telecomunicación, en particular facilitación de
acceso a redes de telecomunicación y alquiler de equipos de
telecomunicación mediante tiendas en línea; consultoría sobre
servicios de telecomunicación; transmisión de noticias e
información de todo tipo; servicios de un proveedor en línea, en
particular recopilación y transmisión de información, textos,
dibujos e imágenes; servicios de agencias de información, en
particular recopilación y distribución de noticias y datos;
alquiler de aparatos de telecomunicación; provisión de acceso
para el contacto directo e indirecto entre usuarios de la red;
transmisión de datos e información por cuenta de terceros;
servicios prestados por un proveedor de acceso y contenidos,
en particular alquiler de tiempo de acceso a bases de datos.
(822) DE, 07.07.2008, 306 77 353.8/38.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, HR, LI, MC, ME, MK, RO,

RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.07.2008 995 163
(180) 31.07.2018
(732) D & D Drinks and Dispensers Holding B.V.

Oldenzaalsestraat 302
NL-7523 AH ENSCHEDE (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge (Pantone rouge 032). / Black and red

(Pantone red 032). / Negro y rojo (Pantone rojo 032).

(511) NCL(9)
 7 Pompes à bière et systèmes de fonctionnement par

batteries; machines et installations d'emballage; systèmes de
bouchons et équipements sous forme de bandes, ainsi que leurs
composants; équipements sous forme de bandes d'auto-
enregistrement automatique.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
d'intermédiaire commercial pour l'achat et la vente, ainsi que
l'importation et l'exportation de bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons aux fruits et
jus de fruits, sirops et autres préparations pour la confection de
boissons, ainsi que boissons alcoolisées (autres que bières); par
le biais d'Internet ou autre; activités publicitaires; promotion
des ventes.

40 Traitement de matériaux en tant que partie de la
production de spiritueux.

 7 Beer pumps and battery automats; packing
machines and installations; tap installations and tape
equipment and components of it; automatic self-recording tape
equipment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; commercial business
mediation with regard to the purchase and sale, import and
export of beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages and alcoholic beverages
(except beers); via the Internet or otherwise; publicity; sale
promotion.

40 Treatment of materials as part of the production of
spirits.

 7 Grifos de cerveza y dispositivos de alimentación
con baterías; máquinas e instalaciones de embalaje;
instalaciones de grifos y módulos de cinta, así como sus
componentes; equipos de cinta de registro automático.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina; servicios de intermediación
comercial en relación con la compraventa, importación y
exportación de cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas no alcohólicas
(excepto cervezas); por Internet u otros medios; servicios
publicitarios; promoción de ventas.

40 Tratamiento de materiales como parte de la
fabricación de bebidas espirituosas.
(821) BX, 30.06.2008, 1162316.
(822) BX, 14.07.2008, 847119.
(300) BX, 30.06.2008, 1162316.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.08.2008 995 164
(180) 04.08.2018
(732) manroland AG

Mühlheimer Straße 341
63075 Offenbach / Main (DE).
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(842) Stock corporation, Germany
(750) manroland AG, Intellectual Property (IP), 86219 

Augsburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Presses rotatives à imprimer et leurs parties;

machines à plier et appareils à plier mécaniques; massicots
mécaniques pour bandes continues de papier et feuilles de
papier; dispositifs d'alimentation et de sortie mécaniques pour
matériel imprimé en tant que parties de machines à imprimer;
appareils mécaniques de découpage, pliage, perforation,
estampage, pagination, agrafage, tri, assemblage, insertion,
transport, stockage, adressage et emballage de produits
imprimés, dispositifs de lavage, dispositifs de perforation de
plaques d'imprimerie et coudeuses de plaques d'imprimerie,
tous les produits précités en tant que parties ou accessoires de
machines à imprimer (compris dans cette classe); appareils de
chargement, porte-bobines, dispositifs de stockage de bobines,
appareils d'enroulement mécaniques, encolleuses mécaniques,
détecteurs de casse mécaniques, appareils mécaniques et
électroniques pour l'équilibrage des couleurs, unités
d'impression, tous ces produits en tant que parties ou
accessoires de machines à imprimer (compris dans cette
classe).

 9 Appareils de commande et de réglage, ainsi que
logiciels pour la commande et le réglage de presses rotatives à
imprimer et de plieuses de machines à imprimer à usage
industriel; appareils électriques et électroniques de commande,
de réglage, de commutation, de surveillance, d'affichage, de
saisie et d'extraction d'informations, ordinateurs industriels,
circuits électroniques et processeurs informatiques en tant
qu'accessoires de machines à imprimer, leurs programmes
enregistrés sur supports de données; détecteurs de casse
électroniques, tous ces produits en tant que parties ou
accessoires de machines à imprimer (compris dans cette
classe); circuits électroniques, processeurs informatiques,
logiciels et programmes enregistrés sur supports de données
pour commander et régler la configuration et l'exploitation de
machines à imprimer; circuits électroniques, processeurs
informatiques, logiciels et programmes enregistrés sur
supports de données pour le réglage de systèmes
d'entraînement de machines à imprimer, systèmes tendeurs de
bandes et systèmes de colorimétrie.

 7 Roller-rotary printing presses and parts thereof;
mechanical folding apparatus and folding machines;
mechanical paper cutting apparatus for paper webs and paper
sheets; mechanical feed and delivery devices for printing
material as parts of printing presses; mechanical cutting,
folding, perforating, stamping, numbering, stapling, sorting,
collating, inserting, transporting, storage, addressing and
packaging apparatus for printed matter, washing devices,
perforating devices for printing plates and printing plate
bending devices, in each case as parts or accessory parts of
printing presses included in this class); loading apparatus,
roller stands, roller storage devices, mechanical rolling
apparatus, mechanical gluing apparatus, mechanical Web
break monitoring apparatus, mechanical and electronic
colour balancing apparatus, imprinting units, in each case as
parts or accessory parts of printing presses included in this
class).

 9 Control and regulating apparatus as well as
software for the control and regulation of industrial roller-
rotary printing presses and printing press folding apparatus;
electrical and electronic control, regulating, switching,
monitoring, display and information input and output
apparatus, process computers, electronic circuits and data
processing processors as accessories of printing presses,
programs recorded on data carriers therefor; electronic Web

break monitoring apparatus, in each case as parts or
accessory parts of printing presses included in this class);
electronic circuits, data processing processors, software and
programs recorded on data carriers for the control and
regulation of the configuration and operation of printing
presses; electronic circuits, data processing processors,
software and programs recorded on data carriers for the
regulation of printing press drive systems, Web tensioning
systems and colour metering systems.

 7 Prensas de impresión rotativa y sus partes;
aparatos mecánicos plegadores y máquinas plegadoras;
aparatos mecánicos para cortar papel continuo y folios de
papel; dispositivos mecánicos de alimentación y salida de
material impreso en tanto que partes de prensas de impresión;
aparatos mecánicos de corte, plegado, perforación, franqueo,
numeración, grapado, clasificación, intercalación, inserción,
transporte, almacenamiento, direccionamiento y empaquetado
de productos de imprenta, dispositivos de limpieza,
dispositivos de perforación para planchas de impresión y
dispositivos de plegado para planchas de impresión, todos en
tanto que partes o accesorios de prensas de impresión
(comprendidos en esta clase); aparatos de carga, soportes de
cilindros, cilindros de almacenamiento, aparatos mecánicos de
bobinado, aparatos mecánicos para pegar, aparatos
mecánicos de supervisión de roturas en rotativas, aparatos
mecánicos y electrónicos de balance de color, unidades de
marcado, todos en tanto que partes o accesorios de prensas
de impresión (comprendidos en esta clase).

 9 Aparatos de control y regulación y software de
control y regulación de prensas de impresión rotativa
industriales y aparatos plegadores de material impreso;
aparatos eléctricos y electrónicos de control, regulación,
conmutación, supervisión, visualización e introducción y
obtención de información, procesadores informáticos, circuitos
electrónicos y procesadores de datos en tanto que accesorios
de prensas de impresión, programas grabados en soportes de
datos de uso en éstos; aparatos electrónicos de supervisión de
roturas en rotativas, todos en tanto que partes o accesorios de
prensas de impresión (comprendidos en esta clase); circuitos
electrónicos, procesadores de datos, software y programas
grabados en soportes de datos para controlar y ajustar la
configuración y funcionamiento de prensas de impresión;
circuitos electrónicos, procesadores de datos, software y
programas grabados en soportes de datos para ajustar
sistemas controladores de prensas de impresión, sistemas de
tensado de rotativas y sistemas de medición de color.
(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 021 602.6/07.
(300) DE, 03.04.2008, 30 2008 021 602.6/07.
(350) DE, (a) 30 2008 021 602, (c) 03.04.2008.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.08.2008 995 165
(180) 12.08.2018
(732) FARMACEVTSKA HEMISKA KOZMETICKA

INDUSTRIJA ALKALOID AD-Skopje
bul. Aleksandar Makedonski, br. 12
MK-1000 Skopje (MK).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
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sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

(822) MK, 12.08.2008, 14543.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KG,

MD, ME, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.
(832) UZ.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 20.08.2008 995 166
(180) 20.08.2018
(732) Harvey Ball Smile Limited

Minamimeguro-en Building,
4-6-16, Kamiosaki Shinagawa-ku
Tokyo 141-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 3.7; 4.1; 4.5.
(511) NCL(9)

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; réglettes (guides d'interlignage);
caractères d'imprimerie; machines à imprimer des adresses;
rubans encreurs; machines automatiques à affranchir;
agrafeuses électriques de bureau; machines de bureau à fermer
les enveloppes; machines à oblitérer les timbres; instruments
de dessin; machines à écrire; machines à écrire les chèques;
duplicateurs; duplicateurs à cliché en relief; déchiqueteurs de
papier (articles de bureau); machines à affranchir (machines à
timbrer); duplicateurs rotatifs; gabarits de traçage; taille-
crayons électriques; pinceaux pour décorateurs; couches en
papier; récipients d'emballage industriel en papier; pellicules
en matières plastiques pour l'emballage de produits
alimentaires à usage ménager; sacs à ordures en papier (à usage
ménager); sacs à ordures en matières plastiques (à usage
ménager); patrons en papier; craie de tailleur; banderoles en
papier; drapeaux en papier; essuie-mains hygiéniques en
papier; serviettes en papier; serviettes de table en papier;
essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; étiquettes à
bagages; tickets de loterie imprimés (non factices); nappes en
papier; papier et carton; matériel de papeterie et d'étude;
produits imprimés; peintures et oeuvres calligraphiques;
photographies; supports pour photographies.

18 Montures de sacs à main; montures de porte-
monnaie; récipients d'emballage en cuir à usage industriel;
vêtements pour animaux domestiques; sacs et articles
similaires; pochettes et articles similaires; mallettes de toilette
(non garnies); parapluies et leurs parties; bâtons de marche;
cannes; parties métalliques de cannes et de bâtons de marche;
poignées de cannes et de bâtons de marche; articles de sellerie;
cuirs et fourrures (à l'état brut ou mi-ouvré).

21 Soie dentaire (fil dentaire); verre brut ou mi-ouvré
(autre que pour la construction); mangeoires pour animaux
(crèches pour bestiaux); anneaux pour la volaille; brochettes
pour la cuisson; brosses de bain; brosses métalliques; brosses
pour tuyaux; brosses industrielles; brosses de chiendent pour
les bateaux; gants de ménage; batteries de cuisine (non
électriques); cafetières (ni électriques, ni en métaux précieux);
bouilloires japonaises en fonte non électriques ("tetsubin");
bouilloires non électriques; vaisselle (autre qu'en métaux
précieux); glacières portatives non électriques; bocaux à
conserves en verre; gourdes; bouteilles isolantes; seaux à
glace; fouets (non électriques); paniers à cuire; poivriers,
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sucriers et salières (autres qu'en métaux précieux); coquetiers
(autres qu'en métaux précieux); porte-serviettes et ronds de
serviettes (autres qu'en métaux précieux); plateaux (autres
qu'en métaux précieux); porte-cure-dents (autres qu'en métaux
précieux); passoires; mélangeurs (shakers); cuillers à riz de
style japonais ("shamoji"); moulins à café et moulins à poivre
à main; entonnoirs de cuisine; consoles ou plateaux pour repas
de style japonais ("zen"); ouvre-bouteilles; râpes de cuisine;
pelles à tarte; dessous-de-plat; baguettes; étuis à baguettes;
passoires et tamis de cuisine; planches à découper de cuisine;
rouleaux à pâtisserie (pour la cuisine); grils (ustensiles de
cuisson); cure-dents; presse-citrons (presse-agrumes);
gaufriers non électriques; outils de nettoyage et ustensiles de
lavage; planches à repasser; vaporisateurs à textiles; planches
à repasser ("kotedai"); fonds de découpe avec outils de traçage
("hera-dai"); dispositifs de brassage de l'eau chaude du bain
("yukakibo"); seaux de salles de bain; éteignoirs et bougeoirs
(autres qu'en métaux précieux); tamiseurs de cendres à usage
ménager; seaux à charbon; chasse-mouches; souricières; pots
à fleurs; appareils d'hydroculture pour l'horticulture
domestique; arrosoirs; écuelles pour animaux de compagnie;
brosses pour animaux de compagnie; aquariums d'appartement
et leurs garnitures; cages à oiseaux; baignoires d'oiseaux;
brosses à vêtements; pots de chambre; distributeurs de papier
hygiénique; tirelires non métalliques; boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; tire-bottes; distributeurs de
savon; vases et coupes à fleurs (autres qu'en métaux précieux);
enseignes verticales en verre ou en céramique; brûle-parfums;
ustensiles cosmétiques et de toilette; brosses à chaussures;
chausse-pieds; chiffons pour lustrer les chaussures; polissoirs
manuels à chaussures; formes pour souliers (embauchoirs);
batteries de cuisine portatives pour l'extérieur; soies de porc
(pour brosses).

24 Tissus; tricots (tissus); tissus non tissés et feutre;
toiles cirées; toile gommée étanche; toiles enduites de vinyle;
toile caoutchoutée; tissu gommé; matières filtrantes (matières
textiles); articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; draps; futons et couettes;
housses de futons et couettes (linge); toile à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers (housses d'oreillers); couvertures;
serviettes de table en matières textiles; torchons à vaisselle;
rideaux de douche; bannières et drapeaux (non en papier);
housses pour abattants de toilettes en matières textiles; housses
de sièges en matières textiles; tentures murales en matières
textiles; rideaux; nappes non en papier; draperies (rideaux
épais à l'allemande); linceuls; linceuls destinés à envelopper le
corps pour les funérailles ("kyokatabira kimono"); écrans
japonais en toile à rayures noires et blanches ("kuroshiro-
maku"); écrans japonais en toile à rayures rouges et blanches
("kohaku-maku"); tapis de billard (feutrine); étiquettes en
tissu.

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); articles chaussants
(autres que chaussures de sport); déguisements (habillement);
vêtements de sport; chaussures de sport.

28 Fart à skis; machines et appareils pour parcs
d'attraction (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux de compagnie; jouets; poupées; jeux de
go; jeux de cartes japonais ("utagaruta"); échecs japonais (jeux
de shogi); dés (jeux); jeux de dés japonais ("sugoroku");
gobelets à dés; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de
dames; matériel de prestidigitation; jeux de dominos; jeux de
cartes; jeux de cartes japonais ("hanafuda"); mah-jongs;
machines et appareils de jeu; matériel de billard; matériel de
sport; attirail de pêche; accessoires d'entomologie.

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (autres qu'à base d'huiles essentielles); thé; café et
cacao; glace; confiseries, pains et brioches; assaisonnements (à
l'exclusion des épices); épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; café vert (non torréfié); préparations
faites de céréales; pâte d'amandes; boulettes chinoises farcies
(gyoza, cuits); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la

vapeur (shumai, cuits); sushis; boulettes frites de pâte
mélangée à de petits morceaux de poulpe (takoyaki); petits
pains à la chinoise farcis de viandes hachées (niku-manjuh);
hamburgers (sandwiches); pizzas; boîtes-repas (préparées)
constituées de pâtes et de riz; hot-dogs (sandwiches); pâtés à la
viande; raviolis; levure en poudre; riz malté pour la
fermentation (koji); levures; levure chimique; mélanges
confiseurs instantanés; sous-produit du riz à usage alimentaire
(lie de saké); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires; gluten à usage alimentaire.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; sealing wax; printers' reglets (interline
leads); printing types; addressing machines; ink ribbons;
automatic stamp affixing machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
checkwriters; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders (for office use); franking machines (stamping
machines); rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorators' paintbrushes; babies' diapers
of paper; industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use); garbage bags of plastics (for
household use); paper patterns; tailors' chalk; banners of
paper; flags of paper; hygienic hand towels of paper; towels of
paper; table napkins of paper; hand towels of paper;
handkerchiefs of paper; baggage tags; printed lottery tickets
(other than toys); tablecloths of paper; paper and cardboard;
stationery and study materials; printed matter; paintings and
calligraphic works; photographs; photograph stands.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
bags and the like; pouches and the like; vanity cases (not
fitted); umbrellas and their parts; walking sticks; canes; metal
parts of canes and walking sticks; handles of canes and
walking sticks; saddlery; leather and fur (unworked or semi-
worked).

21 Dental floss (floss for dental purposes); unworked
or semi-worked glass (not for building); mangers for animals
(troughs for livestock); poultry rings; cooking skewers; tub
brushes; metal brushes; brushes for pipes; industrial brushes;
ship-scrubbing brushes; gloves for household purposes;
cooking pots and pans (non-electric); coffee-pots (non-
electric, not of precious metal); Japanese cast iron kettles,
non-electric (tetsubin); kettles (non-electric); tableware (not
of precious metal); portable coldboxes (non-electric); food
preserving jars of glass; drinking flasks (for travellers);
vacuum bottles (insulated flasks); ice pails; whisks (non-
electric); cooking strainers; pepper pots, sugar bowls and salt
shakers (not of precious metal); egg cups (not of precious
metal); napkin holders and napkin rings (not of precious
metal); trays (not of precious metal); toothpick holders (not of
precious metal); colanders; shakers; Japanese style cooked
rice scoops (shamoji); hand-operated coffee grinders and
pepper mills; cooking funnels; Japanese style personal dining
trays or stands (zen); bottle openers; cooking graters; tart
scoops; pan mats; chopsticks; chopstick cases; cooking sieves
and sifters; chopping boards for kitchen use; rolling pins (for
cooking purposes); grills (cooking utensils); toothpicks; lemon
squeezers (citrus juicers); waffle irons (non-electric); cleaning
tools and washing utensils; ironing boards; tailors' sprayers;
ironing boards (kotedai); marking boards for use with an
impress blades (hera-dai); stirrers for hot bathtub water
(yukakibo); bathroom pails; candle extinguishers and
candlesticks (not of precious metal); cinder sifters for
household purposes; coal scuttles; fly swatters; mouse traps;
flower pots; hydroponic apparatus for domestic horticultural
purposes; watering cans; feeding vessels for pets; brushes for
pets; indoor aquaria and their fittings; bird cages; bird baths;
clothes brushes; chamber pots; toilet paper holders; piggy
banks (not of metal); boxes of metal for dispensing paper
towels; boot jacks; soap dispensers; flower vases and bowls
(not of precious metal); upright signboards of glass or
ceramics; perfume burners; cosmetic and toilet utensils; shoe
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brushes; shoe horns; shoe shine cloths; handy shoe shiners;
shoe-trees (stretchers); portable cooking kits for outdoor use;
pig bristles (hog bristles for brushes).

24 Woven fabrics; knitted fabrics; felt and non-woven
textile fabrics; oilcloth; gummed waterproof cloth; vinyl
coated cloth; rubberized cloth; leather cloth; filtering
materials of textile; personal articles of woven textile (not for
wear); mosquito nets; bedsheets, futon and quilts; futon and
quilts cases (linen); futon ticks (unstuffed futon); pillowcases
(pillow slips); blankets; table napkins of textile; dish cloths;
shower curtains; banners and flags (not of paper); toilet seat
covers of textile; seat covers of textile; wall hangings of textile;
curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick drop
curtains); shrouds (sheets for wrapping corpses); shrouds for
dressing a corpse for funeral (kyokatabira kimono); Japanese
cloth screens with black-and-white stripes (kuroshiro-maku);
Japanese cloth screens with red and white stripes (kohaku-
maku); billiard cloth (baize); labels of cloth.

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear (other than
boots for sports); masquerade costumes; clothes for sports;
boots for sports.

28 Wax for skis; amusement machines and apparatus
for use in amusement parks (other than arcade video game
machines); toys for domestic pets; toys; dolls; go games;
Japanese playing cards (utagaruta); Japanese chess (shogi
games); dice; Japanese dice games (sugoroku); dice cups;
diamond games; chess games; checkers (checker sets);
conjuring apparatus; dominoes; playing cards; Japanese
playing cards (hanafuda); mah-jong; game machines and
apparatus; billiard equipment; sports equipment; fishing
tackle, insect collecting implements.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings (other than spices); spices; ice cream mixes;
sherbet mixes; unroasted coffee (unprocessed); cereal
preparations; almond paste; Chinese stuffed dumplings
(gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed dumplings
(shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix with small
pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed with minced
meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; box
lunches (prepared) consisting of pasta and rice; hot dogs
(sandwiches); meat pies; ravioli; yeast powder; fermenting
malted rice (koji); yeast; baking powder; instant confectionery
mixes; by-product of rice for food (sake lees); husked rice;
husked oats; husked barley; flour for food; gluten for food.

16 Colas y otros adhesivos para la papelería o la casa;
lacre; regletas (componedores); caracteres de imprenta;
máquinas impresoras de sobres; cintas entintadoras;
máquinas de franqueo automático; grapadoras eléctricas para
la oficina; máquinas de oficina para cerrar sobres; máquinas
para obliterar sellos; artículos de dibujo; máquinas de escribir;
impresoras de cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar
en relieve; trituradoras del papel (artículos de oficina);
máquinas franqueadoras (estampadoras); duplicadores
rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas eléctricos;
pinceles y brochas para decoradores; pañales de papel;
recipientes de papel para embalaje industrial; películas de
materias plásticas para envolver alimentos (de uso doméstico);
bolsas de basura de papel (para uso doméstico); bolsas de
basura de plástico (para uso doméstico); patrones de papel;
tiza de sastre; pancartas de papel; banderas de papel; toallas
de mano de papel; toallas de papel; servilletas de papel; toallas
de papel para las manos; pañuelos de papel; etiquetas para
maletas; billetes de lotería impresos (que no sean de juguete);
manteles de papel; papel y cartón; artículos de papelería y
materiales para estudiar; productos de imprenta; pinturas y
obras caligráficas; fotografías; portarretratos.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; bolsos y artículos similares; bolsitas y
artículos similares; neceseres de tocador (vacíos); paraguas y
sus partes; bastones; báculos; partes metálicas de bastones y
báculos; empuñaduras de bastones y báculos; artículos de
guarnicionería; cuero y piel (sin trabajar o semi-trabajado).

21 Hilo dental (hilo para uso dental); vidrio en bruto o
semielaborado (que no sea para la construcción); comederos
para animales (pesebres para el ganado); anillas para aves;
espetones para asados; cepillos de baño; cepillos metálicos;
escobillas para tubos; cepillos industriales; cepillos para fregar
navíos; guantes domésticos; ollas y sartenes (no eléctricas);
cafeteras que no sean de metales preciosos (no eléctricas);
hervidores japoneses de hierro colado (no eléctricos)
(tetsubin); hervidores (no eléctricos); vajilla (excepto de
metales preciosos); neveras portátiles (no eléctricas); tarros de
cristal para conservar alimentos; cantimploras; termos
(recipientes aislantes); cubiteras; batidoras (no eléctricas);
coladores de cocina; pimenteros, azucareras, saleros (que no
sean de metales preciosos); hueveras (que no sean de metales
preciosos); servilleteros y servilleteros de aro (que no sean de
metales preciosos); bandejas (que no sean de metales
preciosos); palilleros (que no sean de metales preciosos);
escurridores; cocteleras; cucharas de estilo japonés para arroz
cocido (shamoji); molinillos de café y de pimienta accionados
manualmente; embudos de cocina; bandejas o mesitas
individuales de estilo japonés (zen); abrebotellas; ralladores de
cocina; palas para tartas; posafuentes para sartenes; palillos
chinos; estuches para palillos; cedazos y tamices de cocina;
tablas de picar para la cocina; rodillos de cocina; parrillas
(utensilios de cocción); mondadientes; exprimidores de limón;
moldes para gofres (no eléctricos); instrumentos y utensilios
para lavar y limpiar; tablas de planchar; pulverizadores de
sastre; tablas de planchar (kotedai); tablas japonesas de
trazado y corte para mesas de costura (hera-dai); mezcladores
manuales de agua para la bañera (yukakibo); palanganas de
baño; apagavelas y candeleros (que no sean de metales
preciosos); tamizadores de cenizas para uso doméstico; cubos
para carbón; matamoscas; ratoneras; tiestos; aparatos para la
horticultura hidropónica, para uso doméstico; regaderas;
comederos para animales de compañía; cepillos para animales
de compañía; acuarios de interior y sus guarniciones; jaulas de
pájaros; fuentes para pájaros; cepillos para prendas de vestir;
orinales; portarrollos de papel higiénico; huchas no metálicas;
cajas de metal para la distribución de servilletas de papel;
sacabotas; dispensadores de jabón; floreros y tiestos de flores
(que no sean de metales preciosos); letreros verticales de
cristal o de cerámica; pebeteros; utensilios cosméticos y de
tocador; cepillos para el calzado; calzadores; paños para
abrillantar el calzado; abrillantadores manuales para el
calzado; tensores para el calzado (hormas); utensilios de
cocina portátiles para uso al aire libre; cerdas de cerdo (cerdas
de cerdo para fabricar cepillos).

24 Textiles tejidos; tejidos de punto; telas no tejidas y
de fieltro; hules; telas engomadas impermeables; telas con
revestimientos vinílicos; telas encauchadas; cuero de
imitación; materias textiles filtrantes; artículos personales de
materias textiles tejidas (que no sea de vestir); mosquiteros;
sábanas, futones y colchas; fundas de futones y de colchas
(ropa blanca); cutíes de futones (futones sin relleno); fundas de
almohada (forros de almohadas); colchas; servilletas de
materias textiles; trapos de cocina; cortinas de baño; banderas
y banderines (que no sean de papel); fundas textiles para
asientos de inodoro; fundas textiles para asientos; tapizados
murales de materias textiles; cortinas; ropa de mesa (que no
sea de papel); colgaduras (cortinones colgantes); sudarios
(mortajas); quimonos funerarios (quimonos kyokatabira);
biombos de tela japoneses a rayas blancas y negras
(kuroshiro-maku); biombos de tela japoneses a rayas rojas y
blancas (kohaku-maku); tapetes de billar (baize); etiquetas de
tela.

25 Prendas de vestir; ligas; sujetacalcetines; tirantes
(suspendedores); pretinas; cinturones (vestimenta); calzado
(excepto botas de deporte); trajes de disfraz; ropa de deporte;
botas de deporte.

28 Cera para esquís; máquinas y aparatos de juego
para parques de diversiones (excepto máquinas de
videojuegos); juguetes para animales de compañía; juguetes;
muñecas; juegos de Go (juegos japoneses); juegos de naipes
japoneses (utagaruta); ajedrez japonés (juegos de shogi);
dados; juegos japoneses de dados (sugoroku); cubiletes para
dados; juegos de diamante; juegos de ajedrez; juegos de
damas; aparatos de prestidigitación; juegos de dominó; naipes;
naipes de juegos japoneses (hanafuda); mah-jongs; máquinas
y aparatos de juego; equipos de billar; equipos de deporte;
aparejos de pesca, material para la colección de insectos.

30 Espesantes para helados; ablandadores de carne
para uso doméstico; preparaciones para estabilizar la nata
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batida; preparaciones aromáticas para uso alimenticio
(excepto a base de aceites esenciales); té; café y cacao; hielo;
productos de confitería, pan y panecillos; condimentos
(excepto especias); especias; mezclas para helado; mezclas
para sorbetes; café sin tostar (no procesado); preparaciones
de cereales; pasta de almendras; empanadillas chinas (gyoza)
cocidas; sándwiches; raviolis chinos (shumai) cocidos al vapor;
sushi; bolas fritas de masa con trocitos de pulpo (takoyaki);
bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-manjuh);
hamburguesas (sándwiches); pizzas; comidas envasadas
(preparadas) a base de pasta y arroz; perritos calientes
(sándwiches); pasteles de carne; raviolis; levadura en polvo;
arroz fermentado con Aspergillus oryzae (Koji); levadura; polvo
de hornear; mezclas instantáneas para productos de confitería;
subproducto del arroz para uso alimenticio (sake lees); arroz
mondado; avena mondada; cebada mondada; harinas
alimenticias; gluten para uso alimenticio.
(822) JP, 07.11.2003, 4724155.
(822) JP, 14.11.2003, 4725686.
(822) JP, 14.11.2003, 4725687.
(822) JP, 27.02.2004, 4750712.
(822) JP, 27.02.2004, 4750713.
(822) JP, 27.02.2004, 4750714.
(822) JP, 30.07.2004, 4790164.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.09.2008 995 167
(180) 17.09.2018
(732) b.i.g. gruppe-management gmbh

Ehrmannstrasse 6
76135 Karlsruhe (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,

blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images, en particulier équipements de
surveillance audio et vidéo; appareils d'alarme; logiciels.

35 Services d'affectation temporaire d'employés;
recrutement de personnel, agences d'emploi; travaux de
bureau.

36 Affaires immobilières.

37 Travaux de construction; nettoyage de bâtiments;
entretien et réparation de bâtiments et d'intérieurs de bâtiments
dans le cadre de la gestion matérielle; travaux d'entretien,
réparation et nettoyage de lieux résidentiels (services
d'employés d'immeuble); installation et réparation
d'équipements de bâtiments techniques; construction de stands
d'exposition et magasins; nettoyage intérieur et extérieur
d'aéronefs.

39 Transport d'argent et valeurs; services de
chauffeurs, services de messagerie.

40 Traitement de matériaux.
41 Éducation et formation continue; services

d'agences de gestion de manifestations, à savoir organisation et
courtage de manifestations culturelles, sportives et
divertissantes; écoles maternelles (éducation).

42 Services d'ingénieurs, en particulier dans le
domaine de l'équipement de bâtiments techniques; conception
et création de pages Internet et pages d'accueil (conception sur
le Web), fourniture d'espace de stockage électronique sur
Internet (hébergement sur le Web); programmation
informatique à des fins de traitement de données.

43 Services de pension et d'hébergement pour invités;
crèches, garderies et services de puériculture.

45 Services de sécurité pour protéger des biens ou
personnes; services personnels et sociaux rendus par des tiers
pour répondre aux besoins de particuliers; services d'extinction
de feu; surveillance d'alarmes anti-intrusion, alarmes incendie,
appels d'urgence et rapports de défaut, services de bureaux de
coordination de services et d'urgences, à savoir réception
d'appels téléphoniques et électroniques, ainsi qu'appels
d'urgence dans le cadre de services de sécurité, y compris
sécurité au travail et personnelle; inspection de bagages et
passagers aux aéroports à des fins de sécurité; services de
détectives.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, particularly audio and video
monitoring equipment; alarm devices; computer software.

35 Temporary assignment of employees; personnel
recruitment, employment agencies; office functions.

36 Real estate affairs.
37 Building construction; cleaning of buildings;

maintenance and repair of and in buildings within the scope of
facilities management; maintenance, repair and cleaning
work in domestic areas (services of a janitor); installation and
repair of technical building equipment; building of exhibition
stands and shops; outer and inner cleaning of aircraft.

39 Transport of money and valuables; chauffeur
services, courier services.

40 Material treatment.
41 Education and further training; services of an

event management agency, namely organizing and arranging
cultural, sports and entertainment events; nursery schools
(education).

42 Services of engineers, particularly in the field of
technical building equipment; designing and creating Internet
pages and homepages (web design), providing electronic
storage space on the Internet (web hosting); computer
programming for data processing.

43 Boarding and accommodation services for guests;
day-nursery, crèche and child care services.

45 Security services for the protection of property or
persons; personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; fire-fighting; monitoring of
burglar alarms, fire alarms, fault reports and emergency calls,
services of an emergency and service coordinating office,
namely receiving telephone and electronic calls as well as
emergency calls within the framework of a security service,
including personal and work security; baggage and passenger
inspection at airports for security purposes; services of a
detective.

 9 Aparatos para grabar, transmitir o reproducir
sonido o imágenes, en particular equipos de vigilancia audio y
vídeo; dispositivos de alarma; software.
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35 Asignación temporal de empleados; reclutamiento
de personal, servicios de agencias de empleo; trabajos de
oficina.

36 Negocios inmobiliarios.
37 Construcción edilicia; limpieza de edificios;

mantenimiento y reparación de exteriores e interiores de
edificios en el marco de la gestión de instalaciones;
mantenimiento, reparación y trabajos de limpieza en áreas
domésticas (servicios de un conserje); instalación y reparación
de equipos técnicos de construcción; construcción de puestos
expositivos y tiendas; limpieza interior y exterior de aviones.

39 Transporte de dinero y objetos de valor; servicios
de choferes, servicios de mensajería.

40 Tratamiento de materiales.
41 Capacitación y perfeccionamiento; servicios

prestados por una agencia de gestión de eventos, en particular
organización y dirección de eventos culturales, deportivos y
recreativos; jardines de infancia (educación).

42 Servicios de ingeniería, particularmente en el
ámbito de los equipos técnicos de construcción; diseño y
creación de páginas de Internet y páginas de inicio (diseño
Web), provisión de almacenamiento electrónico en Internet
(alojamiento de sitios Web); programación informática para el
procesamiento de datos.

43 Servicios de alojamiento y pensión para
huéspedes; servicios de jardines de niños, guarderías diurnas
y cuidado de infantes.

45 Servicios de seguridad para la protección de
propiedades o personas; servicios personales y sociales
prestados por terceros a fin de satisfacer necesidades
individuales; extinción de incendios; supervisión de alarmas
antirrobo, alarmas contra incendios, informes de averías y
llamadas de emergencia, servicios de oficinas de coordinación
y de emergencia, en particular recepción de llamadas
telefónicas y electrónicas, así como llamadas de emergencia,
en el marco de un servicio de seguridad, incluida la seguridad
personal y en el trabajo; inspección de equipaje y pasajeros en
aeropuertos con fines de seguridad; servicios de detectives.
(821) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 646.2/42.
(300) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 646.2/42.
(834) AT, CH, CZ, FR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.09.2008 995 168
(180) 06.09.2018
(732) Dr. Ing. Thorsten Lasch

Thüringer Waldblick 19b
99880 Aspach (DE).

(841) DE
(732) Steffi Lasch

Thüringer Waldblick 19b
99880 Aspach (DE).

(841) DE
(750) Dr. Ing. Thorsten Lasch, Thüringer Waldblick 19b, 

99880 Aspach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseiller commercial; services de

conseiller professionnel aux entreprises.
42 Prestations d'ingénieurs-conseils dans des

domaines techniques; travaux d'ingénieurs (expertises).
35 Business consultancy; professional business

consultancy.
42 Technical consultancy in the field of engineering;

engineering.
35 Consultoría comercial; consultoría profesional en

materia de negocios.

42 Consultoría técnica en el ámbito de la ingeniería;
servicios de ingeniería.
(822) DE, 25.06.2008, 30 2008 015 464.0/42.
(300) DE, 07.03.2008, 30 2008 015 464.0/42.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.09.2008 995 169
(180) 08.09.2018
(732) MHK Marketing Handel Kooperation GmbH

Im Gefierth 9a
63303 Dreieich (DE).

(842) GmbH (company with limited liability), DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Lave-vaisselle, machines à laver, aspirateurs,

appareils de cuisine électriques pour couper le pain, hacher,
broyer, presser; hachoirs, ouvre-boîtes électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau; foyers, fours à micro-
ondes, réfrigérateurs, congélateurs, extracteurs, plaques de
cuisson intégrées, appareils de cuisson électriques, éviers
intégrés, robinets et garnitures de commande pour conduites
d'eau; dispositifs d'éclairage pour la cuisine.

20 Meubles, meubles de cuisine, meubles de cuisine
intégrés, placards, placards suspendus, tables, chaises; bandes
profilées pour meubles de cuisine, rails de rideaux, objets
décoratifs (compris dans cette classe) et objets d'art en bois,
matériaux de substitution du bois ou matières plastiques.

21 Récipients et petits ustensiles actionnés
manuellement pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); batteries de cuisine, poubelles;
brosses, matériel de nettoyage; articles de verrerie, porcelaine
et faïence pour le ménage et la cuisine (compris dans cette
classe); objets décoratifs et objets d'art en porcelaine et faïence
(compris dans cette classe); planches à pain.

35 Comptabilité, réalisation de statistiques, publicité,
marketing (recherche de marchés), organisation d'annonces
publicitaires, organisation de salons professionnels et
d'expositions à des fins commerciales et publicitaires; services
de conseillers commerciaux, services de conseillers en
organisation, services de conseillers commerciaux
professionnels, services de conseillers en gestion du personnel;
négociation, préparation et conclusion de transactions
commerciales et conditions commerciales pour des tiers;
négociation de contrats pour l'achat ou la vente de produits
pour des tiers.

36 Affaires financières, fourniture de solutions de
financement dans le domaine des ventes, assurances contre les
risques de crédit, services de garantie contre les risques de
pertes de non-recouvrement; agences de recouvrement de
créances; régularisation de créances et de créances en
contrepartie issues de transactions commerciales; préparation
du remboursement des primes.

41 Edition et publication de livres et revues;
enseignement, organisation de séminaires et symposiums.

42 Planification et conception d'aménagement
intérieur de salons et de cuisines; traitement électronique de
données pour des tiers, à savoir mise à jour de logiciels,
stockage de données, administration de données sur des
serveurs, conception de pages d'accueil et de pages Web,
implémentation de logiciels dans des réseaux et stockage
électronique de logiciels dans des réseaux de données; services
de conseillers techniques et expertises techniques.
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 7 Dishwashers, washing machines, vacuum
cleaners, electric kitchen appliances for cutting bread,
chopping, grinding, pressing; mincers, electrical can openers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilation and water supply;
hearths, microwave ovens, refrigerators, freezers, extractors,
fitted hobs, electric cooking apparatus, fitted sinks, taps and
control fittings for water pipes; kitchen lighting.

20 Furniture, kitchen furniture, fitted kitchen
furniture, cupboards, suspended cupboards, tables, chairs;
profile strips for kitchen furniture, curtain rails, ornamental
objects (included in this class) and works of art made of wood,
wood substitute materials or plastic.

21 Containers and small hand-operated household
and kitchen utensils (not of precious metal or coated
therewith); cooking pot sets, bins; brushes, articles for
cleaning purposes; glassware, porcelain and earthenware for
household and kitchen (included in this class); ornamental
objects and works of art made of porcelain and earthenware
(included in this class); bread boards.

35 Book-keeping, drawing up of statistics,
advertising, marketing (market research), arranging of
advertising, organisation of trade fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes; business consultancy,
organisation consultancy, professional business consultancy,
personnel management consultancy; negotiating, arranging
and concluding commercial transactions and trading
conditions for others; arranging contracts for the buying or
selling of goods for others.

36 Financial affairs, sales credit financing, credit risk
insurance, providing security against loss of outstanding
debts; debt collection agencies; settlement of claims and
counter claims from commercial transactions; arranging for
reimbursement of bonus.

41 Publication and issuing of books and magazines;
continous education, organisation of seminars and
symposiums.

42 Planning and design of interior furnishings of
living rooms and kitchen; electronic data processing for
others, namely updating of computer-software, data storage,
data administration on servers, homepage and webpage
design, implementation of software in networks and electronic
storage of computer-software in data networks; technical
consultancy and technical expert activities.

 7 Lavavajillas, lavadoras de ropa, aspiradoras,
electrodomésticos de cocina para cortar pan, picar, triturar,
prensar; picadoras, abrelatas no eléctricos.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua; fogones, hornos de microondas,
refrigeradores, congeladores, extractores, placas de cocción,
aparatos de cocción eléctricos, lavabos empotrados, grifos y
guarniciones de regulación para conducciones de agua;
elementos de iluminación para cocina.

20 Muebles, muebles de cocina, muebles de cocina
empotrados, armarios, armarios suspendidos, mesas, sillas;
perfiles de muebles de cocina, rieles de cortina, objetos de
decoración (comprendidos en esta clase) y objetos de arte de
madera, sucedáneos de la madera o materias plásticas.

21 Envases y utensilios menores de accionamiento
manual para el hogar y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados); baterías de cocina, cubos de basura;
cepillos, artículos de limpieza; cristalería, porcelana y loza de
uso doméstico y culinario (comprendidas en esta clase);
objetos de decoración y objetos de arte de porcelana y loza
(comprendidos en esta clase); tablas para pan.

35 Contabilidad, elaboración de estadísticas,
publicidad, marketing (estudio de mercados), gestión de
publicidad, servicios de organización de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; consultoría comercial,
consultoría en organización, consultoría profesional en
negocios, consultoría en gestión de personal; negociación,
concertación y conclusión de transacciones comerciales y
condiciones comerciales por cuenta de terceros; conclusión de
contratos para la compra o venta de productos por cuenta de
terceros.

36 Negocios financieros, financiación de ventas a
plazos, aseguramiento del riesgo crediticio, servicios de
garantía contra riesgos de pérdidas por impago; agencias de
cobro de deudas; regularización de deudas y de contrapartidas
por deudas derivadas de transacciones comerciales; arreglo
de reembolso de primas.

41 Publicación y edición de libros y revistas; cursos de
perfeccionamiento, organización de seminarios y simposios.

42 Planificación y diseño de mobiliario de interior para
salón y cocina; procesamiento electrónico de datos por cuenta
de terceros, a saber, actualización de software,
almacenamiento de datos, gestión de datos almacenados en
servidor, diseño de páginas principales y páginas Web,
instalación de software en redes y almacenamiento electrónico
de software en redes de datos; consultoría técnica y peritajes
técnicos.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 018 006.4/35.
(300) DE, 15.03.2008, 30 2008 018 006.4/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.10.2008 995 170
(180) 07.10.2018
(732) joint analytical systems GmbH

Carl-Zeiss-Str. 49
47445 Moers (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour analyses en laboratoire.
 9 Analyseurs de gaz; appareils d'analyse de l'air;

appareils pour l'analyse des aliments; appareils pour l'analyse
non à usage médical; appareils d'affichage électriques;
appareils et instruments de chimie; appareils de
chromatographie de laboratoire; programmes informatiques
enregistrés; programmes informatiques (téléchargeables);
détecteurs; équipements de diagnostic (non à usage médical);
doseurs; interfaces (pour ordinateurs); appareils et instruments
de mesurage; appareils et instruments optiques; appareils et
instruments de physique; émetteurs de signaux électroniques;
cartes à mémoire ou à microprocesseur; spectrographes;
spectroscopes; appareils de chromatographie gazeuse;
appareils de chromatographie liquide; garnitures pour tous les
produits précités.

36 Prêts de financement pour appareils d'analyse et
leurs garnitures; financement pour appareils d'analyse et leurs
garnitures; prêts à tempérament pour appareils d'analyse et
leurs garnitures; crédit-bail d'appareils d'analyse et leurs
garnitures; crédit-bail d'appareils d'analyse, de logiciels et
d'équipements de traitement de données.

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
informatique concernant l'analyse instrumentale; installation,
entretien et réparation de machines concernant l'analyse
instrumentale; installation, entretien et réparation d'appareils
d'analyses.

41 Cours par correspondance; organisation et
conduite de conférences, congrès et symposiums; formation
pratique (démonstration); organisation et conduite de
séminaires, ateliers et colloques; organisation d'expositions à
but éducatif.

42 Analyse chimique; services de chimie; recherches
en physique; services de chimistes; installation de programmes
informatiques concernant l'analyse instrumentale;
maintenance de logiciels concernant l'analyse instrumentale;
recherches en chimie; essai de matériaux; planification de
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projets techniques concernant l'analyse instrumentale;
conception et développement de systèmes de mesure;
développement d'applications concernant l'analyse
instrumentale; fourniture d'échantillons et de matériaux de
référence munis d'étiquettes codées; traçage, localisation et
archivage de matériaux de référence et d'échantillons codés;
location d'appareils d'analyse, de logiciels et d'équipements de
traitement de données.

 1 Chemical preparations for analyses in
laboratories.

 9 Gas analysers; air analysis apparatus; food
analysis apparatus; testing apparatus not for medical
purposes; electric display apparatus; chemistry apparatus and
instruments; chromatography apparatus for laboratory use;
recorded computer programs; computer programs
(downloadable); detectors; diagnosis equipment (not for
medical purposes); dosage dispensers; interfaces (for
computers); measuring apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
physics; transmitters of electronic signals; smart cards (cards
with integrated circuits); spectrograph apparatus;
spectroscopes; gas chromatographs; fluid chromatographs;
fittings for all the aforesaid goods.

36 Financing loans for analysis apparatus and
fittings therefor; financing for analysis apparatus and fittings
therefor; instalment loans for analysis apparatus and fittings
therefor; leasing of analysis apparatus and fittings therefor;
leasing of analysers, data processing equipment and software.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware in the field of instrumental analysis; installation,
maintenance and repair of machines in the field of
instrumental analysis; installation, maintenance and repair of
analysers.

41 Correspondence courses; arranging and
conducting of conferences, congresses and symposiums;
practical training demonstrations; arranging and conducting
seminars, workshops and colloquiums; organisation of
exhibitions for educational purposes.

42 Chemical analysis; chemistry services; physics
research; chemists services; installation of computer
programs in the field of instrumental analysis; maintenance of
computer software in the field of instrumental analysis;
chemical research; material testing; technical project
planning in the field of instrumental analysis; development
and design of measuring systems; development of applications
in the field of instrumental analysis; providing samples and
reference materials with encoded labels; tracking, locating
and archiving of encoded samples and reference materials;
rental of analysers, data processing equipment and software.

 1 Preparaciones químicas para análisis en
laboratorio.

 9 Analizadores de gases; analizadores de aire;
analizadores de alimentos; aparatos de prueba que no sean
para uso médico; aparatos de visualización eléctricos;
aparatos e instrumentos químicos; aparatos cromatográficos
de laboratorio; programas informáticos grabados; programas
informáticos (descargables); sensores; equipos de diagnóstico
(que no sean para uso médico); dosificadores; interfaces de
ordenador; aparatos e instrumentos de medida; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de física;
transmisores de señales electrónicas; tarjetas inteligentes
(tarjetas con circuitos integrados); espectrógrafos;
espectroscopios; cromatógrafos de gas; cromatógrafos de
líquidos; accesorios de todos los productos antes
mencionados.

36 Financiación de préstamos para aparatos de
análisis y sus accesorios; financiación para aparatos de
análisis y sus accesorios; préstamos a plazos para aparatos de
análisis y sus accesorios; arrendamiento con opción de compra
de aparatos de análisis y sus accesorios; arrendamiento con
opción de compra de analizadores, equipos de procesamiento
de datos y software.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware en el sector del análisis instrumental; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas en el sector del
análisis instrumental; instalación, mantenimiento y reparación
de analizadores.

41 Cursos por correspondencia; organización y
realización de conferencias, congresos y simposios;
demostraciones de formación práctica; organización y
realización de seminarios, talleres y coloquios; organización de
exposiciones con fines educativos.

42 Análisis químico; servicios químicos; investigación
física; servicios farmacéuticos; instalación de programas
informáticos de análisis instrumental; mantenimiento de
software de análisis instrumental; investigación química;
prueba de materiales; planificación de proyectos técnicos
sobre análisis instrumental; desarrollo y diseño de sistemas de
medida; desarrollo de aplicaciones de análisis instrumental;
facilitación de muestras y materiales de referencia con
etiquetas codificadas; seguimiento, localización y archivo de
muestras y materiales de referencia codificados; alquiler de
analizadores, equipos de procesamiento de datos y software.
(821) EM, 02.12.2005, 004760294.
(822) EM, 30.05.2007, 004760294.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.10.2008 995 171
(180) 07.10.2018
(732) joint analytical systems GmbH

Carl-Zeiss-Str. 49
47445 Moers (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour analyses en laboratoire.
 9 Analyseurs de gaz; appareils d'analyse de l'air;

appareils pour l'analyse des aliments; appareils pour l'analyse
non à usage médical; appareils d'affichage électriques;
appareils et instruments de chimie; appareils de
chromatographie de laboratoire; programmes informatiques
enregistrés; programmes informatiques téléchargeables;
détecteurs; équipements de diagnostic (non à usage médical);
doseurs; interfaces (pour ordinateurs); appareils et instruments
de mesurage; appareils et instruments optiques; appareils et
instruments de physique; émetteurs de signaux électroniques;
cartes à mémoire ou à microprocesseur; spectrographes;
spectroscopes; appareils de chromatographie gazeuse;
appareils de chromatographie liquide; garnitures pour tous les
produits précités.

35 Services de conseils et consultations en affaires;
services de conseils en organisation des affaires.

36 Services de conseils financiers; prêts (finances);
services de financement; prêts à tempérament; crédit-bail;
négociation d'assurances; crédit-bail d'appareils d'analyses, de
logiciels et d'équipements de traitement de données.

37 Installation, entretien et réparation de matériel
informatique concernant l'analyse instrumentale; installation,
entretien et réparation de machines concernant l'analyse
instrumentale; installation, entretien et réparation d'appareils
d'analyses.

41 Cours par correspondance; organisation et
conduite de conférences, congrès et symposiums; formation
pratique (démonstration); organisation et conduite de
séminaires, ateliers et colloques; organisation d'expositions à
but éducatif.

42 Analyse chimique; services de chimie; recherches
en physique; services de chimistes; installation de programmes
informatiques concernant l'analyse instrumentale;
maintenance de logiciels concernant l'analyse instrumentale;
recherches en chimie; essai de matériaux; planification de
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projets techniques concernant l'analyse instrumentale;
conception et développement de systèmes de mesure;
développement d'applications concernant l'analyse
instrumentale; fourniture d'échantillons et de matériaux de
référence munis d'étiquettes codées; traçage, localisation et
archivage de matériaux de référence et d'échantillons codés;
location d'appareils d'analyse, de logiciels et d'équipements de
traitement de données.

 1 Chemical preparations for analyses in
laboratories.

 9 Gas analysers; air analysis apparatus; food
analysis apparatus; testing apparatus not for medical
purposes; electric display apparatus; chemistry apparatus and
instruments; chromatography apparatus for laboratory use;
recorded computer programs; computer programs
(downloadable); detectors; diagnosis equipment (not for
medical purposes); dosage dispensers; interfaces (for
computers); metering apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
physics; transmitters of electronic signals; smart cards (cards
with integrated circuits); spectrograph apparatus;
spectroscopes; gas chromatographs; fluid chromatographs;
fittings for all the aforesaid goods.

35 Business consultancy and advisory services;
business organisation consultancy services.

36 Financial consulting services; loans (financing);
financing services; installment loans; leasing; arranging of
insurance; leasing of analysers, data processing equipment
and software.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware in the field of instrumental analysis; installation,
maintenance and repair of machines in the field of
instrumental analysis; installation, maintenance and repair of
analysers.

41 Correspondence courses; arranging and
conducting of conferences, congresses and symposiums;
practical training demonstrations; arranging and conducting
seminars, workshops and colloquiums; organisation of
exhibitions for educational purposes.

42 Chemical analysis; chemistry services; physics
research; chemists services; installation of computer
programs in the field of instrumental analysis; maintenance of
computer software in the field of instrumental analysis;
chemical research; material testing; technical project
planning in the field of instrumental analysis; development
and design of measuring systems; development of applications
in the field of instrumental analysis; providing samples and
reference materials with encoded labels; tracking, locating
and archiving of encoded samples and reference materials;
rental of analysers, data processing equipment and software.

 1 Preparaciones químicas para análisis en
laboratorio.

 9 Analizadores de gases; analizadores de aire;
analizadores de alimentos; aparatos de prueba que no sean
para uso médico; aparatos de visualización eléctricos;
aparatos e instrumentos químicos; aparatos cromatográficos
de laboratorio; programas informáticos grabados; programas
informáticos (descargables); sensores; equipos de diagnóstico
(que no sean para uso médico); dosificadores; interfaces de
ordenador; aparatos e instrumentos de medida; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de física;
transmisores de señales electrónicas; tarjetas inteligentes
(tarjetas con circuitos integrados); espectrógrafos;
espectroscopios; cromatógrafos de gas; cromatógrafos de
líquidos; accesorios de todos los productos antes
mencionados.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento
empresariales; servicios de consultoría en organización
empresarial.

36 Servicios de consultoría financiera; préstamos
(financiación); servicios de financiación; préstamos a plazos;
arrendamiento con opción de compra; gestión de seguros;
arrendamiento con opción de compra de analizadores, equipos
de procesamiento de datos y software.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware en el sector del análisis instrumental; instalación,

mantenimiento y reparación de máquinas en el sector del
análisis instrumental; instalación, mantenimiento y reparación
de analizadores.

41 Cursos por correspondencia; organización y
realización de conferencias, congresos y simposios;
demostraciones de formación práctica; organización y
realización de seminarios, talleres y coloquios; organización de
exposiciones con fines educativos.

42 Análisis químico; servicios químicos; investigación
física; servicios farmacéuticos; instalación de programas
informáticos de análisis instrumental; mantenimiento de
software de análisis instrumental; investigación química;
prueba de materiales; planificación de proyectos técnicos
sobre análisis instrumental; desarrollo y diseño de sistemas de
medida; desarrollo de aplicaciones de análisis instrumental;
facilitación de muestras y materiales de referencia con
etiquetas codificadas; seguimiento, localización y archivo de
muestras y materiales de referencia codificados; alquiler de
analizadores, equipos de procesamiento de datos y software.
(821) EM, 20.10.2006, 005404967.
(822) EM, 25.09.2007, 005404967.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.10.2008 995 172
(180) 14.10.2018
(732) INTERALP,

Podjetje za trgovino in storitve,
d.o.o., Trzic
Sebenje 21a
SI-4294 Krize (SI).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de nettoyage; produits pour l'entretien du
cuir; crèmes et sprays pour l'entretien des chaussures; cirages
à chaussures.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage; articles de sellerie; valises, cartables, malles,
sacs, porte-monnaie, portefeuilles; lanières de cuir; peaux
d'animaux préparées, imitations du cuir.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; souliers;
semelles intérieures, doublures de chaussures.

 3 Cleaning preparations; leather care preparations;
shoe care creams and sprays; shoe polishes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, trunks and traveling bags; saddlery; suitcases, school
bags, trunks, bags, purses, wallets; leather straps; processed
animal skins, artificial leather.

25 Clothing, footwear, headgear; shoes; inner soles,
shoe linings.

 3 Productos de limpieza; preparaciones para el
cuidado del cuero; cremas y aerosoles para preservar el
calzado; betunes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
baúles y bolsas de viaje; artículos de guarnicionería; maletas,
carteras de colegiales, baúles, bolsos, monederos, billeteras;
correas de cuero; pieles animales elaboradas, cuero artificial.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; zapatos; plantillas, forros de zapatos.
(822) SI, 15.12.2005, 200571740.
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(834) AT, BG, CZ, DE, HU, PL, RO, RU, SK, UA.
(851) AT, BG, CZ, DE, HU, PL, RO, RU, SK, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de nettoyage; produits pour l'entretien du
cuir; crèmes et sprays pour l'entretien des chaussures; cirages
à chaussures.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage; articles de sellerie; valises, cartables, malles,
sacs, porte-monnaie, portefeuilles; lanières de cuir; peaux
d'animaux préparées, imitations du cuir.

25 Chaussures, chapellerie; souliers; semelles
intérieures, doublures de chaussures.

 3 Cleaning preparations; leather care preparations;
shoe care creams and sprays; shoe polishes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, trunks and traveling bags; saddlery; suitcases, school
bags, trunks, bags, purses, wallets; leather straps; processed
animal skins, artificial leather.

25 Footwear, headgear; shoes; inner soles, shoe
linings.

 3 Productos de limpieza; preparaciones para el
cuidado del cuero; cremas y aerosoles para preservar el
calzado; betunes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
baúles y bolsas de viaje; artículos de guarnicionería; maletas,
carteras de colegiales, baúles, bolsos, monederos, billeteras;
correas de cuero; pieles animales elaboradas, cuero artificial.

25 Calzado, artículos de sombrerería; zapatos;
plantillas, forros de zapatos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.10.2008 995 173
(180) 23.10.2018
(732) DIN "Fabrika duvana" Ni® a.d.,

u sastavu Philip Morris International
12. Februara 74
18000 NI− (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 10.1; 24.1; 28.5; 29.1.
(561) Pusenje ubija; Duvanski dim steti ljudima u. Vasjo

okolini.

(591) Blanc, or, gris, gris clair, argent, noir. / White, gold,
grey, light grey, silver, black. / Blanco, dorado, gris, gris
claro, plateado, negro.

(511) NCL(9)
34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(822) RS, 23.10.2008, 56123.
(831) BA.
(834) AL, HR, MD, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 10.10.2008 995 174
(180) 10.10.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"KROKUS INTERNESHNL"
"CROCUS INTERNATIONAL"
K1., 24, Profsoyuznaya
RU-117292 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; comptabilité;
établissement de relevés de comptes; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers;
traitement administratif de commandes d'achats; agences de
publicité; publicité par correspondance; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; analyse de prix de revient;
services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
évaluations (estimations) en affaires commerciales; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; direction professionnelle des affaires artistiques; aide à la
direction des affaires; vente aux enchères; vérification de
comptes; affichage; tenue de livres comptables; consultations
professionnelles d'affaires; informations d'affaires;
renseignements d'affaires; investigations pour affaires;
conseils en gestion et organisation des affaires; consultations
pour la direction des affaires; gérance administrative d'hôtels;
conseils en organisation des affaires; recherches pour affaires;
services de relogement pour entreprises; agences
d'informations commerciales; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
de comparaison des prix; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; compilation de statistiques;
systématisation de données dans un fichier central; recherche
de données dans des fichiers informatiques pour des tiers;
démonstration de produits; publipostage; distribution
d'échantillons; reproduction de documents; prévisions
économiques; expertises en affaires; bureaux de placement;
estimation de bois sur pied; évaluations en matière de laine;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; estimations en
matière de laine; agences d'import-export; facturation; services
de mise en page à des fins publicitaires; services de conseils en
gestion d'entreprises; conseils en gestion du personnel;
recherches de marchés; études de marchés; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; services de coupures de presse; location de machines et
d'appareils de bureau; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; sondages d'opinion; organisation de foires
commerciales à des fins commerciales ou publicitaires;
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affichage publicitaire; services de sous-traitance (assistance
commerciale); préparation de feuilles de paye; recrutement de
personnel; reproduction par héliographie; traitement de texte;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); sélection du personnel
par procédés psychotechniques; relations publiques;
publication de textes publicitaires; publicité; agences de
publicité; préparation de petites annonces; location de matériel
publicitaire; rédaction de textes publicitaires; publicité
radiophonique; messages publicitaires radiophoniques;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de photocopieurs; location de
distributeurs automatiques; promotion des ventes pour des
tiers, y compris services de vente en gros et au détail; services
de secrétariat; décoration de vitrines; services de sténographie;
recherche de sponsoring; établissement de déclarations
fiscales; publicité télévisée; annonces publicitaires télévisées;
transcription de communications; services de dactylographie.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; agences de crédit; agences
de recouvrement de créances; agences immobilières; courtage
en douane; analyse financière; location d'exploitations
agricoles; financement d'opérations de location-vente;
épargne; agences de logement (propriétés immobilières);
recouvrement de loyers; émission de chèques de voyage;
émission de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
placements de fonds, investissements de fonds; informations
en matière d'assurances; informations financières; opérations
de compensation; consultations enmatière d'assurances;
conseils financiers; cotations en Bourse; services financiers de
liquidation commerciale; courtage; gérance de fortune;
opérations de change; services de cartes de débit; services de
cartes de crédit; banque directe (home-banking); affacturage;
collectes; estimations d'antiquités; estimations de bijoux;
estimations de timbres; évaluations de biens immobiliers;
estimations numismatiques; estimations d'objets d'art;
estimations financières [assurances, banques, immobilier];
estimations financières de coûts de réparation; transfert
électronique de fonds; cautions (garanties), services de
cautionnement; courtage en Bourse, courtage en valeurs;
agents immobiliers, courtage de biens immobiliers; courtage
en assurances; prêts (finances); prêts sur gages; vérification de
chèques; collectes de bienfaisance; affermage de biens
immobiliers; location de bureaux (immobilier); location
d'appartements; parrainage financier; opérations bancaires
hypothécaires; prêts à tempérament; gérance d'immeubles;
gestion de biens immobiliers; actuariat; affaires bancaires;
services de caisses de paiement de retraites; services
fiduciaires; constitution de fonds; services de financement;
dépôt en coffres-forts; dépôt de valeurs; expertises fiscales.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation et réparation d'appareils de climatisation; entretien
et réparation d'avions; traitement préventif contre la rouille
pour véhicules; services d'enneigement artificiel; asphaltage;
nettoyage et réparation de chaudières; pose de briques;
supervision de travaux de construction; services d'isolation
(construction); construction de stands de foire et de magasins;
services d'étanchéité; nettoyage d'édifices (surface extérieure);
nettoyage de bâtiments (ménage); location de bouldozeurs;
installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol;
entretien et réparation de brûleurs; travaux d'ébénisterie
(réparation); lavage d'automobiles; ramonage de cheminées;
nettoyage de couches; nettoyage à sec; location de machines à
nettoyer; nettoyage de vêtements; nettoyage de véhicules;
horlogerie [entretien et réparation]; réparation de costumes;
installation, entretien et réparation de matériel informatique;
construction; location de machines de chantier; informations
en matière de construction; services d'étanchéité
(construction); démolition de constructions; désinfection;
forage de puits; installation et réparation d'appareils
électriques; installation et réparation d'ascenseurs;
construction d'usines; réparation et entretien de projecteurs de
cinéma; installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas
d' incendie; installation et réparation d'appareils de

réfrigération; entretien, nettoyage et réparation de fourrures;
installation et réparation de fourneaux; entretien de mobilier;
restauration de mobilier; construction de ports; installation et
réparation de chauffage; installation de portes et de fenêtres;
déparasitage d'installations électriques; installation et
réparation de dispositifs d'irrigation; installation d'équipement
de cuisines; aiguisage de couteaux; blanchissage du linge;
entretien, nettoyage et réparation du cuir; installation et
réparation d'ascenseurs; repassage du linge; installation de
machines, entretien et réparation; maçonnerie;
raccommodage; extraction minière; entretien et réparation
d'automobiles; lavage d'automobiles; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; travaux de peinture; pose de
papiers peints; réparation de parasols; réparation d'appareils
photographiques; construction de môles; installation et
entretien d'oléoducs; travaux de plâtrerie; travaux de
plomberie; pressage à vapeur de vêtements; ponçage;
réparation de pompes; exploitation de carrières; dératisation;
remise à neuf de moteurs usés ou partiellement détruits; remise
à neuf de machines usées ou partiellement détruites; services
de recharge de cartouches d'encre (toner); rénovation de
vêtements; location de grues (machines de chantier); location
d'excavateurs; location de balayeuses automotrices;
informations en matière de réparations; réparation de serrures;
restauration d'instruments de musique; restauration d'oeuvres
d'art; rétamage; rechapage de pneus; rivetage; réalisation de
revêtements routiers; travaux de couverture de toits; traitement
contre la rouille; entretien et réparation de coffres-forts;
sablage; montage d'échafaudages; construction navale;
travaux de cordonnerie; peinture ou réparation d'enseignes;
nettoyage de routes; entretien et réparation de chambres fortes;
entretien de piscines; installation et réparation de téléphones;
réparation de parapluies; construction sous-marine; réparation
sous-marine; rembourrage de meubles; réparation de
capitonnages; travaux de vernissage; graissage de véhicules;
entretien de véhicules; polissage de véhicules; assistance en
cas de pannes de véhicules (réparation); stations-service
(remplissage en carburant et entretien); lavage de véhicules;
destruction des animaux nuisibles autres que dans
l'agriculture; vulcanisation de pneus (réparation); travaux de
tapissiers; installation et réparation d'entrepôts; lessivage;
lavage du linge; nettoyage de fenêtres.

38 Télécommunications; location de temps d'accès à
des réseaux informatiques mondiaux; télévision par câbles;
radiodiffusion; diffusion de programmes de télévision;
radiotéléphonie mobile; fourniture de forums de discussion sur
Internet; communications par terminaux d'ordinateurs;
communications par réseaux de fibres optiques;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services d'affichage électronique
(télécommunications); messagerie électronique; transmission
de télécopies; informations électroniques en matière de
télécommunications; transmission de télégrammes; services
de messagerie vocale; services d'agence de presse.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transports aériens;
location de bateaux; location de places de stationnement;
réservation de places de voyage; réservations pour les
voyages; réservations de transport; remorquage; assistance en
cas de pannes de véhicules (remorquage); distribution des
eaux; livraison de journaux; distribution du courrier; livraison
de colis; distribution (livraison) de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; livraison de
fleurs; lancement de satellites pour des tiers; informations sur
la circulation routière; informations en matière de transport;
informations en matière d'entreposage; organisation de
croisières; organisation d'excursions; camionnage; charroi;
transport et décharge d'ordures; transport de meubles; services
de déménagement; transport en chaland; transport en navire
transbordeur; transport de voyageurs; fret (transport de
marchandises); transport de valeurs sous protection; transport
par autobus; transport par automobiles; transport par bateaux;
transport par chemin de fer; transports maritimes; transport de
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passagers; transport fluvial; portage; renflouement de navires;
courtage maritime; courtage en transport; courtage de fret;
actionnement de portes d'écluses; location de voitures;
location de wagons; location de cloches de plongée; location
de combinaisons de plongée; location de voitures de course;
location de fauteuils roulants; location de conteneurs
d'entreposage; location de chevaux; location d'autocars;
location de compartiments frigorifiques; location de
réfrigérateurs; location de véhicules; services de manutention
portuaire; déchargement; distribution d'électricité; distribution
d'énergie; transport en ambulance; location de garages;
location de galeries pour véhicules; location d'entrepôts;
services de brise-glace; pilotage; adduction d'eau;
accompagnement de voyageurs; sauvetage sous-marin;
sauvetage de navires; services de taxis; services de trams;
transport par oléoducs; opérations de secours (transport);
empaquetage de marchandises; services de parcs de
stationnement; services de chauffeurs; services de bateaux de
plaisance; messagerie (courrier ou marchandises); services de
sauvetage; affranchissement du courrier; affrètement;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement; entreposage de bateaux; entreposage;
visites touristiques; services d'expédition.

40 Traitement de matériaux; apprêtage du papier;
apprêtage de textiles; vulcanisation (traitement de matériaux);
travaux de peausserie; concassage de fruits; broderie;
revêtements par électrolyse; gravure; décontamination de
matériaux dangereux; désodorisation de l'air; services de
tannerie; trempe des métaux; congélation d'aliments; dorure,
placage d'or; informations en matière de traitement de
matériaux; placages au cadmium; calandrage d'étoffes;
conservation d'aliments et de boissons; fumage d'aliments;
teinture du cuir; teinture de fourrures; teinture de chaussures;
teinture de textiles; teinture d'étoffes; impression
lithographique; coulage de métaux; lustrage de fourrures;
chaudronnerie; taxidermie; magnétisation; nickelage;
traitement du papier; traitement de l'eau; travaux sur bois;
traitement de films cinématographiques; travail du cuir;
traitement de métaux; travail des fourrures; traitement antimite
de fourrures; recyclage d'ordures et de déchets; traitement
antimite d'étoffes; imperméabilisation de tissus;
imperméabilisation de matières textiles; traitement pour
l'infroissabilité des tissus; ignifugation de tissus; ignifugation
de textiles; traitement de tissus; traitement de textiles;
décapage; traitement de la laine; encadrement d'oeuvres d'art;
bordage d'étoffes; coloration de vitres par traitement de
surface; rafraîchissement de l'air; blanchiment de tissus;
purification de l'air; soudure; retouche de vêtements;
traitement du pétrole; traitement des déchets (transformation);
impression de motifs; tirage de photographies; impression en
offset; revêtement [placage] de métaux; imprimerie; polissage
(abrasion); meunerie; couture; location de machines à tricoter;
location de générateurs; location d'appareils de climatisation;
location d'appareils de chauffage d'appoint; laminage;
développement de pellicules photographiques; travaux sur
céramique; travaux de forge; assemblage de matériaux sur
commande (pour des tiers); reliure; soufflage; travaux de
sellerie; abrasion; meulage; découpage d'étoffes; sciage;
raffinage; abattage et débitage du bois; satinage de fourrures;
argenture [argentage]; incinération d'ordures; traçage par laser;
ourdissage; tri de déchets et de matières premières de
récupération (transformation); services de photocomposition;
surpiquage de tissus; rabotage; foulage d'étoffes; abattage
d'animaux; destruction d'ordures; rétrécissement d'étoffes;
services de mécaniciens dentistes; taillage de clés; production
d'énergie; services de tailleurs; services de teinturerie;
façonnage de fourrures; photogravure; fraisage; chromage;
traitement de séparation des couleurs; galvanisation;
sérigraphie; polissage du verre optique.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; académies (éducation); location de
courts de tennis; prêt de livres; réservation de places de
spectacles; enregistrement sur bandes vidéo; écoles
maternelles; culture physique; services de discothèques;

dressage d'animaux; doublage; jeux d'argent; publication de
livres; informations en matière d'éducation; informations en
matière de loisirs; informations en matière de divertissement;
studios de cinéma; services de clubs de santé; services de clubs
(divertissement ou éducation); boîtes de nuit; mise en pages,
autre qu'à buts publicitaires; microfilmage; montage de bandes
vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; music-hall; services de jeu en ligne sur réseaux
informatiques; exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); éducation religieuse;
enseignement de la gymnastique; cours par correspondance;
formation pratique (démonstration); organisation de bals;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de loisirs; organisation et conduite de colloques;
organisation et conduite de congrès; organisation et conduite
de conférences; organisation et animation de concerts;
organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
et conduite de séminaires; organisation et conduite de
symposiums; organisation de concours de beauté; organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation de
loteries; services de camps de vacances (divertissement);
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
organisation de compétitions sportives; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); parcs d'attractions; interprétation en langue des
signes; divertissement télévisé; services de bibliobus; mise à
disposition de services de karaoké; exploitation de parcours de
golf; exploitation d'installations sportives; exploitation de
salles de jeux; présentations cinématographiques;
représentation de spectacles; épreuves pédagogiques;
chronométrage de manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production de films; location
d'enregistrements sonores; location de matériel audio; location
de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; location
de magnétoscopes; location de bandes vidéo; location de
décors de spectacles; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; location de films cinématographiques,
location de longs métrages; location de stades; location
d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios
de télévision; location de postes de radio et de télévision;
location d'équipements de plongée sous-marine; location
d'équipements de sport (à l'exception des véhicules); location
de décors de théâtre; microédition; publication en ligne de
livres et revues électroniques; publication de textes autres que
publicitaires; divertissement radiophonique; services d'artistes
de spectacles; divertissements; rédaction de textes autres que
publicitaires; exploitation de jardins zoologiques; services de
reporters; planification de réceptions (divertissement);
services de composition musicale; camps [stages] de
perfectionnement sportif; sous-titrage; services de casino (jeux
d'argent); services de calligraphes; services de musées
(présentation, expositions); services éducatifs; services
d'instruction; enseignement; cours; services d'orchestres;
services de traduction; rédaction de scénarios; services de
billeteries (divertissement); services de studios
d'enregistrement; services d'imagerie numérique;
photographie; reportages photographiques; cirques;
pensionnats; production de spectacles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères; conseils
en construction; architecture; authentification d'oeuvres d'art;
recherche en bactériologie; recherches biologiques;
étalonnage (mesurage); analyse chimique; recherche en
chimie; services de chimie; ensemencement de nuages;
programmation informatique; location d'ordinateurs;
consultations en matière de logiciels; élaboration (conception)
de logiciels; mise à jour de logiciels; conception de systèmes
informatiques; analyses pour l'implantation de systèmes
informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans de construction;
consultations en matière de matériel informatique; conseils en
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matière d'économie d'énergie; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; recherche en cosmétiques; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); décoration d'intérieur; services de
dessinateurs de mode; duplication de programmes
informatiques; travaux d'ingénieurs (expertises); prospection
géologique; recherches géologiques; études géologiques;
services de dessinateurs d'arts graphiques; hébergement de
sites informatiques (sites Web); dessin industriel; installation
de logiciels; arpentage; maintenance de logiciels; essai de
matériaux; recherche en mécanique; services d'informations
météorologiques; prospection pétrolière; expertises de
gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole; services de
dessinateurs d'emballages; recherche en physique; études de
projets techniques; fourniture de moteurs de recherche pour
Internet; contrôle qualité; reconstitution de bases de données;
location de logiciels; location de serveurs Web; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
recherches en matière de protection de l'environnement;
stylisme (esthétique industrielle); travaux d'expertises;
recherches techniques; essai de textiles; exploration sous-
marine; planification en matière d'urbanisme; contrôle
technique de véhicules automobiles; services d'informations
météorologiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; agences de logement (hôtels,
pensions); location de logements temporaires; location de
salles de réunion; maisons de vacances; réservation d'hôtels;
réservation de pensions; réservation de logements temporaires;
services hôteliers; maisons de retraite pour personnes âgées;
restaurants à service rapide et permanent [snack-bars]; cafés-
restaurants; cafétérias; services de motels; pensions; pensions
pour animaux; location de chaises, tables, linge de table et
verrerie; location de tentes; location de bâtiments
transportables; restauration (repas); restaurants libre-service;
cantines; services de camps de vacances (hébergement);
services de bars; exploitation de terrains de camping; services
de traiteurs; crèches d'enfants.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; bains
turcs; architecture paysagiste; dispensaires; maisons de
convalescence; maisons de repos; confection de couronnes;
implantation de cheveux; maisons médicalisées; conseils
pharmaceutiques; services hospitaliers; services
d'aromathérapie; services de manucure; massage; horticulture;
services d'insémination artificielle; salons de coiffure; aide à
l'accouchement; assistance vétérinaire; art dentaire; assistance
médicale; location d'installations sanitaires; location de
matériel pour exploitations agricoles; épandage, aérien ou non,
d'engrais et d'autres produits chimiques destinés à l'agriculture;
élevage d'animaux; jardinage; services de jardiniers
paysagistes; salons de beauté; sanatoriums; services de
banques de sang; services de santé; composition florale;
tatouage; destruction des animaux nuisibles dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; destruction des mauvaises
herbes; services de stations thermales; services de visagistes;
services d'opticiens; services de pépiniéristes; services de
fécondation in vitro; chiropractie [chiropraxie]; chirurgie
esthétique; chirurgie des arbres; services de psychologues;
services de saunas; services de solariums; services de
télémédecine; services de pharmaciens [préparation
d'ordonnances]; services de gardes-malades; entretien de
pelouses; pansage d'animaux; toilettage d'animaux;
physiothérapie; chirurgie; hospices [maisons d'assistance].

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; services
d'agences matrimoniales; agences de détectives; agences de
surveillance nocturne; services d'agences d'adoption; services
d'arbitrage; pompes funèbres; retour des objets trouvés;
consultations en matière de sécurité; conseils en propriété

intellectuelle; services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle; surveillance des alarmes anti-intrusion; services
de crématoriums; concession de licences de propriété
intellectuelle; concession de licences de logiciels (services
juridiques); organisation de réunions religieuses; ouverture de
serrures; protection civile; enquêtes sur personnes portées
disparues; recherches légales; médiation; garde d'enfants à
domicile; gardiennage à domicile d'animaux de compagnie;
inspection de bagages à des fins de sécurité; inspection
d'usines en matière de sécurité; location de tenues de soirée;
location d'extincteurs; location de vêtements; location
d'avertisseurs d'incendie; investigations sur les antécédents de
personnes; enregistrement de noms de domaine (services
juridiques); services d'extinction de feu; accompagnement en
société (personnes de compagnie); prédictions astrologiques;
gérance de droits d'auteur; clubs de rencontres; services
d'occupation de logements en l'absence des habitants (home
sitting); enterrement; protection rapprochée [escorte]; services
de contentieux.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; accounting; drawing up of
statements of accounts; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; advertising agencies;
advertising by mail order; updating of advertising material;
dissemination of advertising matter; rental of advertising
space; commercial information and advice for consumers
(consumer advice shop); cost price analysis; telephone
answering for unavailable subscribers; business appraisals;
arranging newspaper subscriptions for others; arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
business management of performing artists; business
management assistance; auctioneering; auditing; bill-posting;
book-keeping; professional business consultancy; business
information; business inquiries; business investigations;
business management and organization consultancy; business
management consultancy; business management of hotels;
business organization consultancy; business research;
relocation services for businesses; commercial information
agencies; commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods; direct mail advertising; distribution
of samples; document reproduction; economic forecasting;
efficiency experts; employment agencies; evaluation of
standing timber; evaluation of wool; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
computerized file management; grading of wool; import-
export agencies; invoicing; layout services for advertising
purposes; advisory services for business management;
personnel management consultancy; marketing research;
marketing studies; modelling for advertising or sales
promotion; news clipping services; office machines and
equipment rental; on-line advertising on a computer network;
opinion polling; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; outdoor advertising; outsourcing
services (business assistance); payroll preparation; personnel
recruitment; photocopying; word processing; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); psychological testing for the selection of
personnel; public relations; publication of publicity texts;
publicity; publicity agencies; publicity columns preparation;
publicity material rental; writing of publicity texts; radio
advertising; radio commercials; rental of advertising time on
communication media; rental of photocopying machines;
rental of vending machines; sales promotion for others
including retail and wholesale services; secretarial services;
shop window dressing; shorthand; sponsorship search; tax
preparation; television advertising; television commercials;
transcription; typing.
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36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; lease-purchase financing; savings banks;
accommodation bureaux (apartments); rent collection;
issuing of travellers' checks; issuance of credit cards; issue of
tokens of value; capital investments, fund investments;
insurance information; financial information; clearing,
financial; insurance consultancy; financial consultancy; stock
exchange quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewellery
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); repair costs evaluation (financial
appraisal); electronic funds transfer; bail-bonding,
guarantees, surety services; securities brokerage, stocks and
bonds brokerage; housing agents, real estate brokers;
insurance brokerage; loans (financing); lending against
security; check verification; charitable fund raising; leasing of
real estate; rental of offices (real estate); renting of
apartments; financial sponsorship; mortgage banking;
installment loans; apartment house management; real estate
management; actuarial services; banking; retirement payment
services; fiduciary; mutual funds; financing services; safe
deposit services; deposits of valuables; fiscal assessments.

37 Building construction; repair; installation
services; air conditioning apparatus installation and repair;
airplane maintenance and repair; anti-rust treatment for
vehicles; artificial snow-making services; asphalting; boiler
cleaning and repair; bricklaying; building construction
supervision; building insulating; building of fair stalls and
shops; building sealing; cleaning of buildings (exterior
surface); cleaning of buildings (interior); rental of bulldozers;
burglar alarm installation and repair; burner maintenance
and repair; cabinet making (repair); car wash; chimney
sweeping; diaper cleaning; dry cleaning; rental of cleaning
machines; cleaning of clothing; vehicle cleaning; clock and
watch repair; clothing repair; installation, maintenance and
repair of computer hardware; construction; rental of
construction equipment; construction information; damp-
proofing (building); demolition of buildings; disinfecting;
drilling of wells; electric appliance installation and repair;
elevator installation and repair; factory construction; film
projector repair and maintenance; fire alarm installation and
repair; freezing equipment installation and repair; fur care,
cleaning and repair; furnace installation and repair; furniture
maintenance; furniture restoration; harbour construction;
heating equipment installation and repair; installation of
doors and windows; interference suppression in electrical
apparatus; irrigation devices installation and repair; kitchen
equipment installation; knife sharpening; laundering; leather
care, cleaning and repair; lift installation and repair; linen
ironing; machinery installation, maintenance and repair;
masonry; mending clothing; mining extraction; motor vehicle
maintenance and repair; motor vehicle wash; office machines
and equipment installation, maintenance and repair; painting,
interior and exterior; paper hanging; parasol repair;
photographic apparatus repair; pier breakwater building;
pipeline construction and maintenance; plastering; plumbing;
pressing of clothing; pumicing; pump repair; quarrying
services; rat exterminating; rebuilding engines that have been
worn or partially destroyed; rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed; refilling of toner cartridges;
renovation of clothing; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; rental of road sweeping
machines; repair information; repair of security locks;
restoration of musical instruments; restoration of works of art;
re-tinning; retreading of tires; riveting; road paving; roofing
services; rustproofing; safe maintenance and repair; sanding;
scaffolding; shipbuilding; shoe repair; painting or repair of
signs; street cleaning; strong-room maintenance and repair;
swimming-pool maintenance; telephone installation and

repair; umbrella repair; underwater construction; underwater
repair; upholstering; upholstery repair; varnishing; vehicle
lubrication (greasing); vehicle maintenance; vehicle
polishing; vehicle repair; vehicle service stations (refuelling
and maintenance); vehicle wash; vermin exterminating, other
than for agriculture; vulcanization of tires (repair);
wallpapering; warehouse construction and repair; washing;
washing of linen; window cleaning.

38 Telecommunications; rental of access time to
global computer networks; cable television broadcasting;
radio broadcasting; television broadcasting; cellular
telephone communication; providing Internet chatrooms;
communications by computer terminals; communications by
fiber optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
transmission; electronic information about
telecommunication; transmission of telegrams; voice mail
services; wire service.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; air transport; boat rental; parking place rental;
booking of seats for travel; travel reservation; transport
reservation; towing; vehicle towing; water distribution;
delivery of newspapers; message delivery; parcel delivery;
delivery of goods; delivery of goods by mail order; flower
delivery; launching of satellites for others; traffic information;
transportation information; storage information; arranging of
cruises; arranging of tours; hauling; carting; transport and
storage of trash; transporting furniture; removal services;
barge transport; ferry-boat transport; transport of travellers;
freight (shipping of goods); armored-car transport; bus
transport; car transport; boat transport; railway transport;
marine transport; passenger transport; river transport;
porterage; refloating of ships; shipbrokerage; transport
brokerage; freight brokerage; operating canal locks; car
rental; truck rental; rental of diving bells; rental of diving
suits; rental of motor racing cars; rental of wheelchairs; rental
of storage containers; horse rental; coach rental; frozen-food
locker rental; refrigerator rental; vehicle rental; stevedoring;
unloading cargo; electricity distribution; distribution of
energy; ambulance transport; garage rental; rental of vehicle
roof racks; rental of warehouses; ice-breaking; piloting; water
supplying; escorting of travellers; underwater salvage;
salvage of ships; taxi transport; streetcar transport; transport
by pipeline; rescue operations (transport); wrapping of goods;
car parking; chauffeur services; pleasure boat transport;
courrier services (messages or merchandise); salvaging;
franking of mail; freighting; physical storage of electronically-
stored data or documents; boat storage; storage; sightseeing
(tourism); freight forwarding.

40 Treatment of materials; paper finishing; applying
finishes to textiles; vulcanization (material treatment); skin
dressing; fruit crushing; embroidery; electroplating;
engraving; decontamination of hazardous materials; air
deodorising; tanning; metal tempering; freezing of foods;
gilding, gold-plating; material treatment information;
cadmium plating; permanent-press treatment of fabrics; food
and drink preservation; food smoking; leather staining; fur
dyeing; shoe staining; textile dyeing; cloth dyeing;
lithographic printing; metal casting; fur glossing; boiler-
making; taxidermy; magnetization; nickel plating; paper
treating; water treating; woodworking; processing of
cinematographic films; leather working; metal treating; fur
conditioning; fur mothproofing; recycling of waste and trash;
textile mothproofing; cloth waterproofing; fabric
waterproofing; crease-resistant treatment for clothing; cloth
fireproofing; textile fireproofing; cloth treating; textile
treating; stripping finishes; wool treating; framing of works of
art; cloth edging; window tinting treatment, being surface
coating; air freshening; fabric bleaching; air purification;
soldering; clothing alteration; processing of oil; waste
treatment (transformation); pattern printing; photographic
printing; offset printing; metal plating; printing; burnishing by
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abrasion; flour milling; dressmaking; knitting machine rental;
rental of generators; rental of air conditioning apparatus;
rental of space heating apparatus; laminating; photographic
film development; firing pottery; blacksmithing; custom
assembling of materials for others; bookbinding; glass-
blowing; saddlery working; abrasion; grinding; cloth cutting;
sawing (saw mill); refining services; timber felling and
processing; fur satining; silver-plating; incineration of waste
and trash; laser scribing; warping (looms); sorting of waste
and recyclable material (transformation); photocomposing
services; quilting; planing (saw mill); fulling of cloth;
slaughtering of animals; destruction of waste and trash; cloth
pre-shrinking; services of a dental technician; key cutting;
production of energy; tailoring; dyeing services; custom
fashioning of fur; photogravure; millworking; chromium
plating; colour separation services; galvanization; silkscreen
printing; optical glass grinding.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; academies (education); rental
of tennis courts; lending libraries; booking of seats for shows;
videotaping; nursery schools; physical education; discotheque
services; animal training; dubbing; gaming; publication of
books; education information; recreation information;
entertainment information; movie studios; health club
services; club services (entertainment or education); night
clubs; layout services, other than for advertising purposes;
microfilming; videotape editing; production of radio and
television programmes; music-halls; game services provided
on-line from a computer network; providing on-line electronic
publications, not downloadable; religious education;
gymnastic instruction; correspondence courses; practical
training (demonstration); organization of balls; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes; providing
recreation facilities; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
workshops (training); arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of symposiums; arranging of beauty
contests; organization of competitions (education or
entertainment); operating lotteries; holiday camp services
(entertainment); organization of shows (impresario services);
organization of sports competitions; vocational guidance
(education or training advice); amusement parks; sign
language interpretation; television entertainment; bookmobile
services; providing karaoke services; providing golf facilities;
providing sports facilities; providing amusement arcade
services; cinema presentations; presentation of live
performances; educational examination; timing of sports
events; videotape film production; film production; rental of
sound recordings; rental of audio equipment; rental of
camcorders; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films, rental of motion pictures;
rental of stadium facilities; rental of lighting apparatus for
theatrical sets or television studios; rental of radio and
television sets; rental of skin diving equipment; rental of sports
equipment, except vehicles; rental of stage scenery; electronic
desktop publishing; publication of electronic books and
journals on-line; publication of texts, other than publicity
texts; radio entertainment; entertainer services; amusements;
writing of texts, other than publicity texts; zoological gardens;
news reporters services; party planning (entertainment);
music composition services; sport camp services; subtitling;
providing casino facilities (gambling); calligraphy services;
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
educational services; instruction services; teaching; tuition;
orchestra services; translation; scriptwriting services; ticket
agency services (entertainment); recording studio services;
digital imaging services; photography; photographic
reporting; circuses; boarding schools; production of shows.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and

software; analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; computer programming; computer
rental; computer software consultancy; computer software
design; updating of computer software; computer system
design; computer systems analysis; computer virus protection
services; construction drafting; consultancy in the field of
computer hardware; consultancy in the field of energy-saving;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; cosmetic research; creating and maintaining web sites
for others; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); design of interior decor; dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
geological prospecting; geological research; geological
surveys; graphic arts designing; hosting computer sites (web
sites); industrial design; installation of computer software;
land surveying; maintenance of computer software; material
testing; mechanical research; meteorological information; oil
prospecting; oil-field surveys; oil-well testing; packaging
design; physics (research); technical project studies;
providing search engines for the Internet; quality control;
recovery of computer data; rental of computer software; rental
of web servers; research and development for others; research
in the field of environmental protection; styling (industrial
design); surveying; technical research; textile testing;
underwater exploration; urban planning; vehicle
roadworthiness testing; weather forecasting.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafés; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
day-nurseries (crèches).

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; Turkish baths; landscape
design; medical clinics; convalescent homes; rest homes;
wreath making; hair implantation; nursing homes; pharmacy
advice; hospitals; aromatherapy services; manicuring;
massage; horticulture; artificial insemination services;
hairdressing salons; midwife services; veterinary assistance;
dentistry; medical assistance; rental of sanitation facilities;
farming equipment rental; aerial and surface spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals; animal breeding;
gardening; landscape gardening; beauty salons; sanatoriums;
blood bank services; health care; flower arranging; tattooing;
vermin exterminating for agriculture, horticulture and
forestry; weed killing; health spa services; visagists' services;
opticians' services; plant nurseries; in vitro fertilization
services; chiropractics; plastic surgery; tree surgery; services
of a psychologist; sauna services; solarium services;
telemedicine services; pharmacists' services to make up
prescriptions; nursing, medical; lawn care; animal grooming;
pet grooming; physical therapy; surgery; hospices.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals; marriage agencies;
detective agencies; night guards; adoption agency services;
arbitration services; undertaking; lost property return;
security consultancy; intellectual property consultancy;
intellectual property watching services; monitoring of burglar
and security alarms; crematorium services; licensing of
intellectual property; licensing of computer software (legal
services); organization of religious meetings; opening of
security locks; guards; missing person investigations; legal
research; mediation; baby sitting; pet sitting; baggage
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inspection for security purposes; inspection of factories for
safety purposes; evening dress rental; rental of fire
extinguishers; clothing rental; rental of fire alarms; personal
background investigations; registration of domain names
(legal services); fire-fighting; escorting in society
(chaperoning); horoscope casting; copyright management;
dating services; house sitting; funerals; personal body
guarding; litigation services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad;
elaboración de estados de cuentas; administración comercial
de las licencias de productos y servicios de terceros;
procesamiento administrativo de órdenes de compra; agencias
de publicidad; publicidad por correspondencia; actualización
de material publicitario; difusión de material publicitario; alquiler
de espacio publicitario; asesoramiento e información comercial
a los consumidores (servicio de atención al cliente); análisis del
precio de costo; servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes; valoraciones en negocios comerciales;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
representación comercial de artistas del espectáculo;
asistencia en la dirección de negocios; subastas; auditorías;
fijación de carteles; teneduría de libros; consultoría profesional
en negocios; información comercial; indagaciones
comerciales; investigaciones comerciales; consultoría en
organización y dirección de empresas; consultoría en dirección
de empresas; administración hotelera; consultoría en
organización empresarial; investigación empresarial; servicios
de reubicación para empresas; agencias de información
comercial; asistencia en gestión comercial o industrial;
presentación de productos en medios de comunicación, para
su venta al por menor; servicios de comparación de precios;
recopilación de datos en una base de datos informática;
compilación de estadísticas; sistematización de información en
bases de datos informáticas; búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros); demostración de
productos; publicidad por correo; distribución de muestras;
reproducción de documentos; previsiones económicas;
peritajes en negocios; agencias de empleo; evaluación de
madera en pie; valoración de lanas; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gestión de
ficheros informáticos; clasificación cualitativa de la lana;
agencias de importación y exportación; facturación;
composición de anuncios publicitarios; servicios de asesores
para la dirección de empresas; consultoría en gestión de
personal; investigación de mercados; estudio de mercados;
servicios de modelos con fines publicitarios o de promoción de
ventas; servicios de revista de prensa; alquiler de máquinas y
equipos de oficina; publicidad en línea a través de una red
informática; encuestas; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en la vía pública;
servicios de externalización (asistencia empresarial);
preparación de nóminas salariales; contratación de personal;
servicios de fotocopiado; procesamiento de textos; servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); pruebas psicológicas para la
selección de personal; relaciones públicas; publicación de
textos publicitarios; publicidad; agencias de publicidad;
redacción de correo publicitario; alquiler de material
publicitario; elaboración de textos publicitarios; publicidad por
radio; anuncios por radio; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; alquiler de fotocopiadoras; alquiler
de distribuidores automáticos; promoción de ventas para
terceros, en particular servicios de venta mayorista y minorista;
servicios de secretariado; decoración de escaparates;
servicios de estenografía; búsqueda de patrocinadores;
elaboración de declaraciones fiscales; publicidad por
televisión; anuncios por televisión; servicios de transcripción;
servicios de mecanografía.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; agencias de crédito;
agencias de cobro de deudas; servicios de agencias
inmobiliarias; corretaje aduanero; análisis financieros; alquiler
de explotaciones agrícolas; arrendamiento a crédito; bancos
de ahorros; agencias de alojamiento (apartamentos); cobro de
alquileres; emisión de cheques de viaje; emisión de tarjetas de
crédito; emisión de bonos de valores; inversión de capitales,
inversión de fondos; información sobre seguros; información
financiera; operaciones de compensación (cambio);
consultoría en seguros; consultoría financiera; cotizaciones en

Bolsa; servicios de liquidación de empresas (negocios
financieros); corretaje; gestión financiera; operaciones de
cambio; servicios de tarjetas de débito; servicios de tarjetas de
crédito; banca directa; factoraje; organización de colectas;
tasaciones de antigüedades; tasaciones de joyas; tasaciones
de estampillas; tasaciones inmobiliarias; tasaciones
numismáticas; tasaciones de obras de arte; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); estimación de los
costos de reparación (valoraciones financieras); transferencia
electrónica de fondos; servicios de garantías, fianzas; corretaje
de valores, corretaje de acciones y obligaciones; agentes
inmobiliarios, corretaje de bienes inmuebles; corretaje de
seguros; préstamos (financiación); concesión de préstamos
con prenda; verificación de cheques; recaudación de fondos
con fines benéficos; arrendamiento de bienes inmuebles;
alquiler de oficinas (inmuebles); alquiler de apartamentos;
patrocinio financiero; servicios de banca hipotecaria;
préstamos a plazos; administración de edificios residenciales;
administración de bienes inmuebles; servicios actuariales;
servicios bancarios; servicios de cajas de pago de jubilaciones;
servicios fiduciarios; fondos mutuos; servicios de financiación;
depósitos en cajas fuerte; depósito de valores; evaluaciones
fiscales.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
instalación y reparación de aparatos de aire acondicionado;
mantenimiento y reparación de aviones; tratamiento
anticorrosión para vehículos; servicios de nieve artificial;
asfaltado; limpieza y reparación de calderas; albañilería;
supervisión de obras de construcción; aislamiento de
construcción; construcción de puestos de ferias y de tiendas;
servicios de estanquidad; limpieza de superficies exteriores de
edificios; limpieza de interiores de edificios; alquiler de
bulldozers; instalación y reparación de alarmas antirrobo;
mantenimiento y reparación de quemadores; ebanistería
(reparación); lavado de automóviles; deshollinado de
chimeneas; lavado de pañales; limpieza en seco; alquiler de
máquinas de limpieza; limpieza de ropa; limpieza de vehículos;
reparación de relojes; reparación de prendas de vestir;
instalación, mantenimiento y reparación de hardware;
construcción; alquiler de máquinas de construcción;
información sobre construcción; servicios de estanqueidad
(construcción); demolición de construcciones; desinfección;
perforación de pozos; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación y reparación de ascensores;
construcción de fábricas; mantenimiento y reparación de
proyectores de cine; instalación y reparación de alarmas anti
incendio; instalación y reparación de equipos de congelación;
conservación, limpieza y reparación de pieles; instalación y
reparación de hornos; conservación de mobiliario; restauración
de mobiliario; construcción de puertos; instalación y reparación
de equipos de calefacción; instalación de puertas y ventanas;
supresión de interferencias de instalaciones eléctricas;
instalación y reparación de dispositivos de riego; instalación de
equipos de cocina; afilado de cuchillos; lavandería;
conservación, limpieza y reparación de cueros; instalación y
reparación de ascensores; planchado de ropa; instalación de
maquinaria, mantenimiento y reparación; mampostería; arreglo
de ropa; extracción minera; mantenimiento y reparación de
automóviles; lavado de automóviles; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas y equipos de oficina;
pintura de interiores y exteriores; trabajos de empapelado;
reparación de sombrillas; reparación de aparatos fotográficos;
construcción de diques; construcción y mantenimiento de
oleoductos; yesería; plomería; planchado a vapor de ropa;
pulimentado; reparación de bombas; explotación de canteras;
desratización; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; recarga de cartuchos de tóner;
renovación de ropa; alquiler de grúas (equipos de
construcción); alquiler de excavadoras; alquiler de barredoras
automotrices; información sobre reparaciones; reparación de
cerraduras de seguridad; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; restañado;
recauchutado de neumáticos; remache; pavimentación de
carreteras; servicios de techado; tratamiento contra la
herrumbre; mantenimiento y reparación de cajas fuertes; lijado;
instalación de andamios; construcción naval; reparación de
calzado; trabajos de pintura o reparación de señales; limpieza
de carreteras; mantenimiento y reparación de cámaras
blindadas; mantenimiento de piscinas; instalación y reparación
de teléfonos; reparación de paraguas; construcción submarina;
reparación submarina; tapicería; reparación de tapicería;
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barnizado; engrase de vehículos; mantenimiento de vehículos;
lustrado de vehículos; reparación de vehículos; estaciones de
servicio (repostaje y mantenimiento); lavado de vehículos;
destrucción de animales dañinos que no sean de la agricultura;
vulcanización de neumáticos (reparación); trabajos de
empapelado; construcción y reparación de almacenes; lavado;
lavado de ropa; limpieza de ventanas.

38 Telecomunicaciones; alquiler de tiempo de acceso
a redes informáticas mundiales; difusión de programas de
televisión por cable; difusión de programas de radio; difusión
de programas de televisión; comunicaciones por telefonía
móvil; facilitación de foros de cibercharla por Internet;
comunicaciones por terminales informáticos; comunicaciones
por redes de fibras ópticas; comunicaciones telegráficas;
comunicaciones telefónicas; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; servicios de carteleras
electrónicas (servicios de telecomunicaciones); correo
electrónico; transmisión de faxes; información electrónica
sobre telecomunicaciones; transmisión de telegramas;
servicios de mensajería vocal; agencias de prensa y de
información (noticias).

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; transporte aéreo; alquiler de barcos;
alquiler de plazas de estacionamiento; reserva de plazas de
viaje; reservas para viajes; reservas de transporte; remolque;
remolque de vehículos; suministro de agua; distribución de
periódicos; distribución de mensajes; distribución de paquetes;
distribución de mercancías; reparto de mercancías por correo;
reparto de flores; lanzamiento de satélites para terceros;
información sobre el tráfico; información sobre transporte;
información sobre almacenamiento; organización de cruceros;
organización de excursiones; camionaje; acarreo; transporte y
almacenamiento de basura; transporte de muebles; servicios
de mudanza; transporte en chalana; transporte en
transbordador; transporte de viajeros; flete (transporte de
mercancías); transporte en vehículo blindado; transporte en
autobús; transporte en automóvil; transporte en
embarcaciones; transporte ferroviario; transporte marítimo;
transporte de pasajeros; transporte fluvial; manipulación de
equipaje y paquetes; reflotaje de buques; corretaje marítimo;
corretaje de transportes; corretaje de fletes; operación de
esclusas; alquiler de automóviles; alquiler de camiones;
alquiler de campanas de buzo; alquiler de trajes de buzo;
alquiler de coches de carreras; alquiler de sillas de ruedas;
alquiler de contenedores de almacenamiento; alquiler de
caballos; alquiler de autobuses; alquiler de armarios
frigoríficos; alquiler de refrigeradores; alquiler de vehículos;
estiba; descarga de mercancías; distribución de electricidad;
distribución de energía; transporte en ambulancia; alquiler de
garajes; alquiler de portaequipajes para vehículos; alquiler de
almacenes; servicios de rompehielos; pilotaje; suministro de
agua; acompañamiento de viajeros; salvamento submarino;
salvamento de buques; servicios de taxis; servicios de
tranvías; transporte por oleoductos; operaciones de auxilio
(transporte); empaquetado de mercancías; servicios de
estacionamiento; servicios de choferes; servicios de barcos de
recreo; servicios de correo (mensajes o mercancías); servicios
de salvamento; franqueo de correo; fletamento; depósito o
almacenaje físico de bases de datos o de documentos
almacenados electrónicamente; depósito de barcos;
almacenamiento; visitas turísticas; servicios de tránsito.

40 Tratamiento de materiales; apresto de papel;
apresto de textiles; vulcanización (tratamiento de materiales);
trabajos de preparación de pieles; prensado de frutas;
bordados; galvanoplastia; grabado; descontaminación de
sustancias peligrosas; desodorización del aire; servicios de
curtiduría (tenería); temple de metales; congelación de
alimentos; dorado, chapado de oro; información sobre
tratamiento de materiales; chapado de cadmio; glaseado
(apresto) de telas; conservación de alimentos y bebidas;
ahumado de alimentos; teñido de cueros; teñido de pieles;
teñido de calzado; teñido de textiles; teñido de telas; impresión
litográfica; fundición de metales; lustrado de pieles; calderería;
taxidermia; magnetización; niquelado; tratamiento del papel;
tratamiento del agua; carpintería; tratamiento de películas
cinematográficas; trabajo del cuero; tratamiento de metales;
acondicionamiento de pieles; tratamiento antipolilla de pieles;
reciclaje de basuras y desechos; tratamiento antipolilla de
textiles; impermeabilización de tejidos; impermeabilización de
telas; tratamiento para la inarrugabilidad de tejidos; tratamiento
ignífugo de telas; tratamiento ignífugo de textiles; tratamiento
de tejidos; tratamiento de textiles; decapado; tratamiento de

lanas; enmarcado de obras de arte; ribeteado de telas;
coloración del vidrio por tratamiento de superficie; renovación
del aire; blanqueo de tejidos; purificación del aire; soldadura;
reforma de ropa; tratamiento del petróleo; tratamiento de
residuos (transformación); estampaciones de dibujos;
impresión fotográfica; impresión en offset; chapado de
metales; impresión; pulido por abrasión; molinería; confección
de prendas de vestir; alquiler de máquinas de tejer; alquiler de
generadores; alquiler de aparatos de aire acondicionado;
alquiler de calentadores ambientales; laminado; revelado de
películas fotográficas; trabajos de cerámica; trabajos de forja;
ensamblado de materiales por cuenta de terceros;
encuadernación; soplado de vidrio; trabajos de guarnicionería;
abrasión; amolado; corte de telas; aserradura; servicios de
refinado; tala y corte de madera; satinado de pieles; plateado;
incineración de basuras y desechos; trazado por láser;
urdidura (telares); selección de desechos y de materias primas
de recuperación (transformación); servicios de
fotocomposición; acolchado de tejidos; cepillado (serrería);
batanado de telas; matadero de animales; destrucción de
basuras y desechos; encogimiento de telas; servicios de
técnicos dentales; tallado de llaves; producción de energía;
servicios de sastres; servicios de tintorería; confección de
pieles; fotograbado; carpintería mecánica; cromado; servicios
de separación de colores; galvanización; serigrafía; pulido de
cristales ópticos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; academias (educación); alquiler de
canchas de tenis; servicios de biblioteca; reserva de entradas
para espectáculos; videograbación; escuelas maternales;
educación física; servicios de discotecas; adiestramiento de
animales; doblaje de películas; juegos de azar; publicación de
libros; información sobre educación; información sobre
actividades recreativas; información sobre esparcimiento;
estudios cinematográficos; servicios de clubes de salud;
servicios de clubes (educación y esparcimiento); clubes
nocturnos; servicios de composición, que no sean para fines
publicitarios; microfilmación; montaje de cintas de video;
producción de programas de radio y televisión; espectáculos
de variedades; servicios de juegos en línea a partir de una red
informática; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); educación religiosa; instrucción gimnástica;
cursos por correspondencia; formación práctica
(demostración); organización de bailes; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; facilitación de
instalaciones recreativas; organización y realización de
coloquios; organización y realización de congresos;
organización y realización de conferencias; organización y
realización de conciertos; organización y realización de talleres
(formación); organización y realización de seminarios;
organización y realización de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de concursos (educación o
esparcimiento); organización de loterías; servicios de
campamentos de vacaciones (esparcimiento); organización de
espectáculos (servicios de empresarios); organización de
competiciones deportivas; orientación profesional (consejos en
cuestión de educación o de formación); parques de
atracciones; interpretación en lenguaje de signos;
entretenimiento televisado; servicios de bibliotecas
ambulantes; servicios de karaoke; servicios de campos de golf;
facilitación de instalaciones deportivas; servicios de salas de
juegos; presentaciones cinematográficas; representación de
espectáculos en vivo; evaluaciones educacionales;
cronometraje de eventos deportivos; producción de películas
en cintas de video; producción de películas; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
cámaras de video; alquiler de grabadoras de video; alquiler de
cintas de video; alquiler de escenografías; alquiler de aparatos
y accesorios cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas, alquiler de películas; alquiler de estadios;
alquiler de aparatos de iluminación para escenarios de teatro o
estudios de televisión; alquiler de aparatos de radio y de
televisión; alquiler de equipos de submarinismo; alquiler de
equipos deportivos, excepto vehículos; alquiler de decorados
de teatro; autoedición electrónica; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; publicación de textos que no sean
publicitarios; entretenimiento radial; servicios de animadores;
diversiones; redacción de textos no publicitarios; parques
zoológicos; servicios de reporteros; planificación de
recepciones (esparcimiento); servicios de composición
musical; campamentos de perfeccionamiento deportivo;
servicios de subtitulado; servicios de casino (juegos); servicios
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de caligrafía; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); servicios educativos; servicios de enseñanza;
instrucción; cursos personalizados; servicios de orquestas;
traducción; redacción de guiones; servicios de taquilla
(esparcimiento); servicios de estudios de grabación; servicios
de procesamiento de imágenes digitales; fotografía; reportajes
fotográficos; circos; internados; producción de espectáculos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de análisis para la explotación
de yacimientos petrolíferos; consultoría en materia de
arquitectura; arquitectura; autenticación de obras de arte;
investigaciones bacteriológicas; investigaciones biológicas;
calibración (medición); análisis químicos; investigaciones
químicas; servicios químicos; siembra de nubes; programación
informática; alquiler de computadoras; consultoría en software;
diseño de software; actualización de software; diseño de
sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección contra virus informáticos; elaboración
de planos para la construcción; consultoría en hardware;
consultoría en ahorro energético; conversión de datos o
documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
investigaciones cosméticas; creación y mantenimiento de sitios
web para terceros; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); decoración de
interiores; servicios de diseñadores de moda; duplicación de
programas informáticos; servicios de ingeniería; prospección
geológica; investigaciones geológicas; peritajes geológicos;
diseño de artes gráficas; alojamiento de sitios informáticos
(sitios web); diseño industrial; instalación de software; servicios
topográficos; mantenimiento de software; prueba de
materiales; investigación sobre mecánica; servicios de
información meteorológica; prospección petrolera; peritajes de
yacimientos petrolíferos; control de pozos de petróleo; diseño
de embalajes; investigaciones de física; estudio de proyectos
técnicos; facilitación de motores de búsqueda para Internet;
control de calidad; recuperación de datos informáticos; alquiler
de software; alquiler de servidores web; servicios de
investigación y desarrollo para terceros; investigaciones en
protección del medio ambiente; estilismo (diseño industrial);
peritajes; investigaciones técnicas; pruebas de textiles;
exploración submarina; planificación urbanística; control
técnico de vehículos; predicción meteorológica.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); alquiler de hospedaje temporal; alquiler de salas
de reunión; casas turísticas; reserva de hoteles; reserva de
pensiones; reserva de hospedaje temporal; hoteles;
residencias de ancianos; bares de comidas rápidas; cafés;
cafeterías; moteles; pensiones; albergues para animales;
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería; alquiler de
tiendas de campaña; alquiler de construcciones transportables;
restaurantes; restaurantes autoservicio; cantinas; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); servicios de bares;
facilitación de terrenos de camping; servicios de comidas
preparadas; servicios de guardería para niños.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; baños turcos; paisajismo;
clínicas médicas; casas de convalecencia; casas de reposo;
confección de coronas (de flores); implantes de cabello;
clínicas; asesoramiento farmacéutico; hospitales; servicios de
aromaterapia; servicios de manicura; masajes; horticultura;
inseminación artificial; salones de peluquería; servicios de
parteras; asistencia veterinaria; odontología; asistencia
médica; alquiler de instalaciones sanitarias; alquiler de equipos
agrícolas; fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y
otros productos químicos de uso agrícola; cría de animales;
jardinería; jardinería paisajista; salones de belleza; sanatorios;
servicios de bancos de sangre; servicios de salud; arreglos
florales; tatuaje; destrucción de animales dañinos para la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; eliminación de malas
hierbas; servicios de estaciones termales; servicios de
asesores de imagen; servicios ópticos; servicios de viveros;
servicios de fecundación in vitro; quiropráctica; cirugía plástica;
cirugía arbórea; servicios de psicología; servicios de sauna;
servicios de solárium; servicios de telemedicina; servicios de
farmacéuticos para la prescripción de medicamentos;
enfermería; mantenimiento del césped; cuidado de animales;
arreglo y limpieza de animales; fisioterapia; cirugía; hospicios.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas; agencias matrimoniales; agencias de detectives;
vigilancia nocturna; servicios de agencias de adopción;
servicios de arbitraje; pompas fúnebres; devolución de objetos
perdidos; consultoría en seguridad; consultoría en propiedad
intelectual; servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual; supervisión de alarmas antirrobo y alarmas de
seguridad; servicios crematorios; concesión de licencias de
propiedad intelectual; concesión de licencias de software
(servicios jurídicos); organización de reuniones religiosas;
apertura de cerraduras de seguridad; servicios de vigilantes;
investigaciones sobre desaparecidos; investigaciones
judiciales; mediación; cuidado de niños; cuidado de animales
de compañía a domicilio; inspección de equipaje con fines de
seguridad; inspección de fábricas con fines de seguridad;
alquiler de trajes de noche; alquiler de extintores; alquiler de
prendas de vestir; alquiler de alarmas anti incendio;
investigaciones sobre antecedentes personales; registro de
nombres de dominio (servicios jurídicos); extinción de
incendios; acompañamiento en sociedad (personas de
compañía); elaboración de horóscopos; administración de
derechos de autor; servicios de citas; cuidado de casas;
funerales; servicios de guardaespaldas; servicios
contenciosos.
(822) RU, 05.03.2008, 345278.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.10.2008 995 175
(180) 10.10.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"KROKUS INTERNESHNL"
"CROCUS INTERNATIONAL"
K1., 24, Profsoyuznaya
RU-117292 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) KROKUS.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; comptabilité;
établissement de relevés de comptes; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers;
traitement administratif de commandes d'achats; agences de
publicité; publicité par correspondance; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; analyse de prix de revient;
services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
évaluations (estimations) en affaires commerciales; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; direction professionnelle des affaires artistiques; aide à la
direction des affaires; vente aux enchères; vérification de
comptes; affichage; tenue de livres comptables; consultations
professionnelles d'affaires; informations d'affaires;
renseignements d'affaires; investigations pour affaires;
conseils en gestion et organisation des affaires; consultations
pour la direction des affaires; gérance administrative d'hôtels;
conseils en organisation des affaires; recherches pour affaires;
services de relogement pour entreprises; agences
d'informations commerciales; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail; services
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de comparaison des prix; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; compilation de statistiques;
systématisation de données dans un fichier central; recherche
de données dans des fichiers informatiques pour des tiers;
démonstration de produits; publipostage; distribution
d'échantillons; reproduction de documents; prévisions
économiques; expertises en affaires; bureaux de placement;
estimation de bois sur pied; évaluations en matière de laine;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; estimations en
matière de laine; agences d'import-export; facturation; services
de mise en page à des fins publicitaires; services de conseils en
gestion d'entreprises; conseils en gestion du personnel;
recherches de marchés; études de marchés; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; services de coupures de presse; location de machines et
d'appareils de bureau; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; sondages d'opinion; organisation de foires
commerciales à des fins commerciales ou publicitaires;
affichage publicitaire; services de sous-traitance (assistance
commerciale); préparation de feuilles de paye; recrutement de
personnel; reproduction par héliographie; traitement de texte;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); sélection du personnel
par procédés psychotechniques; relations publiques;
publication de textes publicitaires; publicité; agences de
publicité; préparation de petites annonces; location de matériel
publicitaire; rédaction de textes publicitaires; publicité
radiophonique; messages publicitaires radiophoniques;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de photocopieurs; location de
distributeurs automatiques; promotion des ventes pour des
tiers, y compris services de vente en gros et au détail; services
de secrétariat; décoration de vitrines; services de sténographie;
recherche de sponsoring; établissement de déclarations
fiscales; publicité télévisée; annonces publicitaires télévisées;
transcription de communications; services de dactylographie.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; agences de crédit; agences
de recouvrement de créances; agences immobilières; courtage
en douane; analyse financière; location d'exploitations
agricoles; financement d'opérations de location-vente;
épargne; agences de logement (propriétés immobilières);
recouvrement de loyers; émission de chèques de voyage;
émission de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
placements de fonds, investissements de fonds; informations
en matière d'assurances; informations financières; opérations
de compensation; consultations en matière d'assurances;
conseils financiers; cotations en Bourse; services financiers de
liquidation commerciale; courtage; gérance de fortune;
opérations de change; services de cartes de débit; services de
cartes de crédit; banque directe (home-banking); affacturage;
collectes; estimations d'antiquités; estimations de bijoux;
estimations de timbres; évaluations de biens immobiliers;
estimations numismatiques; estimations d'objets d'art;
estimations financières [assurances, banques, immobilier];
estimations financières de coûts de réparation; transfert
électronique de fonds; cautions (garanties), services de
cautionnement; courtage en Bourse, courtage en valeurs;
agents immobiliers, courtage de biens immobiliers; courtage
en assurances; prêts (finances); prêts sur gages; vérification de
chèques; collectes de bienfaisance; affermage de biens
immobiliers; location de bureaux (immobilier); location
d'appartements; parrainage financier; opérations bancaires
hypothécaires; prêts à tempérament; gérance d'immeubles;
gestion de biens immobiliers; actuariat; affaires bancaires;
services de caisses de paiement de retraites; services
fiduciaires; constitution de fonds; services de financement;
dépôt en coffres-forts; dépôt de valeurs; expertises fiscales.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation et réparation d'appareils de climatisation; entretien
et réparation d'avions; traitement préventif contre la rouille
pour véhicules; services d'enneigement artificiel; asphaltage;
nettoyage et réparation de chaudières; pose de briques;

supervision de travaux de construction; services d'isolation
(construction); construction de stands de foire et de magasins;
services d'étanchéité; nettoyage d'édifices (surface extérieure);
nettoyage de bâtiments (ménage); location de bouldozeurs;
installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol;
entretien et réparation de brûleurs; travaux d'ébénisterie
(réparation); lavage d'automobiles; ramonage de cheminées;
nettoyage de couches; nettoyage à sec; location de machines à
nettoyer; nettoyage de vêtements; nettoyage de véhicules;
horlogerie [entretien et réparation]; réparation de costumes;
installation, entretien et réparation de matériel informatique;
construction; location de machines de chantier; informations
en matière de construction; services d'étanchéité
(construction); démolition de constructions; désinfection;
forage de puits; installation et réparation d'appareils
électriques; installation et réparation d'ascenseurs;
construction d'usines; réparation et entretien de projecteurs de
cinéma; installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas
d' incendie; installation et réparation d'appareils de
réfrigération; entretien, nettoyage et réparation de fourrures;
installation et réparation de fourneaux; entretien de mobilier;
restauration de mobilier; construction de ports; installation et
réparation de chauffage; installation de portes et de fenêtres;
déparasitage d'installations électriques; installation et
réparation de dispositifs d'irrigation; installation d'équipement
de cuisines; aiguisage de couteaux; blanchissage du linge;
entretien, nettoyage et réparation du cuir; installation et
réparation d'ascenseurs; repassage du linge; installation de
machines, entretien et réparation; maçonnerie;
raccommodage; extraction minière; entretien et réparation
d'automobiles; lavage d'automobiles; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; travaux de peinture; pose de
papiers peints; réparation de parasols; réparation d'appareils
photographiques; construction de môles; installation et
entretien d'oléoducs; travaux de plâtrerie; travaux de
plomberie; pressage à vapeur de vêtements; ponçage;
réparation de pompes; exploitation de carrières; dératisation;
remise à neuf de moteurs usés ou partiellement détruits; remise
à neuf de machines usées ou partiellement détruites; services
de recharge de cartouches d'encre (toner); rénovation de
vêtements; location de grues (machines de chantier); location
d'excavateurs; location de balayeuses automotrices;
informations en matière de réparations; réparation de serrures;
restauration d'instruments de musique; restauration d'oeuvres
d'art; rétamage; rechapage de pneus; rivetage; réalisation de
revêtements routiers; travaux de couverture de toits; traitement
contre la rouille; entretien et réparation de coffres-forts;
sablage; montage d'échafaudages; construction navale;
travaux de cordonnerie; peinture ou réparation d'enseignes;
nettoyage de routes; entretien et réparation de chambres fortes;
entretien de piscines; installation et réparation de téléphones;
réparation de parapluies; construction sous-marine; réparation
sous-marine; rembourrage de meubles; réparation de
capitonnages; travaux de vernissage; graissage de véhicules;
entretien de véhicules; polissage de véhicules; assistance en
cas de pannes de véhicules (réparation); stations-service
(remplissage en carburant et entretien); lavage de véhicules;
destruction des animaux nuisibles autres que dans
l'agriculture; vulcanisation de pneus (réparation); travaux de
tapissiers; installation et réparation d'entrepôts; lessivage;
lavage du linge; nettoyage de fenêtres.

38 Télécommunications; location de temps d'accès à
des réseaux informatiques mondiaux; télévision par câbles;
radiodiffusion; diffusion de programmes de télévision;
radiotéléphonie mobile; fourniture de forums de discussion sur
Internet; communications par terminaux d'ordinateurs;
communications par réseaux de fibres optiques;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services d'affichage électronique
(télécommunications); messagerie électronique; transmission
de télécopies; informations électroniques en matière de
télécommunications; transmission de télégrammes; services
de messagerie vocale; services d'agence de presse.
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39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transports aériens;
location de bateaux; location de places de stationnement;
réservation de places de voyage; réservations pour les
voyages; réservations de transport; remorquage; assistance en
cas de pannes de véhicules (remorquage); distribution des
eaux; livraison de journaux; distribution du courrier; livraison
de colis; distribution (livraison) de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; livraison de
fleurs; lancement de satellites pour des tiers; informations sur
la circulation routière; informations en matière de transport;
informations en matière d'entreposage; organisation de
croisières; organisation d'excursions; camionnage; charroi;
transport et décharge d'ordures; transport de meubles; services
de déménagement; transport en chaland; transport en navire
transbordeur; transport de voyageurs; fret (transport de
marchandises); transport de valeurs sous protection; transport
par autobus; transport par automobiles; transport par bateaux;
transport par chemin de fer; transports maritimes; transport de
passagers; transport fluvial; portage; renflouement de navires;
courtage maritime; courtage en transport; courtage de fret;
actionnement de portes d'écluses; location de voitures;
location de wagons; location de cloches de plongée; location
de combinaisons de plongée; location de voitures de course;
location de fauteuils roulants; location de conteneurs
d'entreposage; location de chevaux; location d'autocars;
location de compartiments frigorifiques; location de
réfrigérateurs; location de véhicules; services de manutention
portuaire; déchargement; distribution d'électricité; distribution
d'énergie; transport en ambulance; location de garages;
location de galeries pour véhicules; location d'entrepôts;
services de brise-glace; pilotage; adduction d'eau;
accompagnement de voyageurs; sauvetage sous-marin;
sauvetage de navires; services de taxis; services de trams;
transport par oléoducs; opérations de secours (transport);
empaquetage de marchandises; services de parcs de
stationnement; services de chauffeurs; services de bateaux de
plaisance; messagerie (courrier ou marchandises); services de
sauvetage; affranchissement du courrier; affrètement;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement; entreposage de bateaux; entreposage;
visites touristiques; services d'expédition.

40 Traitement de matériaux; apprêtage du papier;
apprêtage de textiles; vulcanisation (traitement de matériaux);
travaux de peausserie; concassage de fruits; broderie;
revêtements par électrolyse; gravure; décontamination de
matériaux dangereux; désodorisation de l'air; services de
tannerie; trempe des métaux; congélation d'aliments; dorure,
placage d'or; informations en matière de traitement de
matériaux; placages au cadmium; calandrage d'étoffes;
conservation d'aliments et de boissons; fumage d'aliments;
teinture du cuir; teinture de fourrures; teinture de chaussures;
teinture de textiles; teinture d'étoffes; impression
lithographique; coulage de métaux; lustrage de fourrures;
chaudronnerie; taxidermie; magnétisation; nickelage;
traitement du papier; traitement de l'eau; travaux sur bois;
traitement de films cinématographiques; travail du cuir;
traitement de métaux; travail des fourrures; traitement antimite
de fourrures; recyclage d'ordures et de déchets; traitement
antimite d'étoffes; imperméabilisation de tissus;
imperméabilisation de matières textiles; traitement pour
l'infroissabilité des tissus; ignifugation de tissus; ignifugation
de textiles; traitement de tissus; traitement de textiles;
décapage; traitement de la laine; encadrement d'oeuvres d'art;
bordage d'étoffes; coloration de vitres par traitement de
surface; rafraîchissement de l'air; blanchiment de tissus;
purification de l'air; soudure; retouche de vêtements;
traitement du pétrole; traitement des déchets (transformation);
impression de motifs; tirage de photographies; impression en
offset; revêtement [placage] de métaux; imprimerie; polissage
(abrasion); meunerie; couture; location de machines à tricoter;
location de générateurs; location d'appareils de climatisation;
location d'appareils de chauffage d'appoint; laminage;
développement de pellicules photographiques; travaux sur

céramique; travaux de forge; assemblage de matériaux sur
commande (pour des tiers); reliure; soufflage; travaux de
sellerie; abrasion; meulage; découpage d'étoffes; sciage;
raffinage; abattage et débitage du bois; satinage de fourrures;
argenture [argentage]; incinération d'ordures; traçage par laser;
ourdissage; tri de déchets et de matières premières de
récupération (transformation); services de photocomposition;
surpiquage de tissus; rabotage; foulage d'étoffes; abattage
d'animaux; destruction d'ordures; rétrécissement d'étoffes;
services de mécaniciens dentistes; taillage de clés; production
d'énergie; services de tailleurs; services de teinturerie;
façonnage de fourrures; photogravure; fraisage; chromage;
traitement de séparation des couleurs; galvanisation;
sérigraphie; polissage du verre optique.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; académies (éducation); location de
courts de tennis; prêt de livres; réservation de places de
spectacles; enregistrement sur bandes vidéo; écoles
maternelles; culture physique; services de discothèques;
dressage d'animaux; doublage; jeux d'argent; publication de
livres; informations en matière d'éducation; informations en
matière de loisirs; informations en matière de divertissement;
studios de cinéma; services de clubs de santé; services de clubs
(divertissement ou éducation); boîtes de nuit; mise en pages,
autre qu'à buts publicitaires; microfilmage; montage de bandes
vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; music-hall; services de jeu en ligne sur réseaux
informatiques; exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); éducation religieuse;
enseignement de la gymnastique; cours par correspondance;
formation pratique (démonstration); organisation de bals;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de loisirs; organisation et conduite de colloques;
organisation et conduite de congrès; organisation et conduite
de conférences; organisation et animation de concerts;
organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
et conduite de séminaires; organisation et conduite de
symposiums; organisation de concours de beauté; organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation de
loteries; services de camps de vacances (divertissement);
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
organisation de compétitions sportives; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); parcs d'attractions; interprétation en langue des
signes; divertissement télévisé; services de bibliobus; mise à
disposition de services de karaoké; exploitation de parcours de
golf; exploitation d'installations sportives; exploitation de
salles de jeux; présentations cinématographiques;
représentation de spectacles; épreuves pédagogiques;
chronométrage de manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production de films; location
d'enregistrements sonores; location de matériel audio; location
de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; location
de magnétoscopes; location de bandes vidéo; location de
décors de spectacles; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; location de films cinématographiques,
location de longs métrages; location de stades; location
d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios
de télévision; location de postes de radio et de télévision;
location d'équipements de plongée sous-marine; location
d'équipements de sport (à l'exception des véhicules); location
de décors de théâtre; microédition; publication en ligne de
livres et revues électroniques; publication de textes autres que
publicitaires; divertissement radiophonique; services d'artistes
de spectacles; divertissements; rédaction de textes autres que
publicitaires; exploitation de jardins zoologiques; services de
reporters; planification de réceptions (divertissement);
services de composition musicale; camps [stages] de
perfectionnement sportif; sous-titrage; services de casino (jeux
d'argent); services de calligraphes; services de musées
(présentation, expositions); services éducatifs; services
d'instruction; enseignement; cours; services d'orchestres;
services de traduction; rédaction de scénarios; services de
billeteries (divertissement); services de studios
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d'enregistrement; services d'imagerie numérique;
photographie; reportages photographiques; cirques;
pensionnats; production de spectacles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères; conseils
en construction; architecture; authentification d'oeuvres d'art;
recherche en bactériologie; recherches biologiques;
étalonnage (mesurage); analyse chimique; recherche en
chimie; services de chimie; ensemencement de nuages;
programmation informatique; location d'ordinateurs;
consultations en matière de logiciels; élaboration (conception)
de logiciels; mise à jour de logiciels; conception de systèmes
informatiques; analyses pour l'implantation de systèmes
informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans de construction;
consultations en matière de matériel informatique; conseils en
matière d'économie d'énergie; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; recherche en cosmétiques; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); décoration d'intérieur; services de
dessinateurs de mode; duplication de programmes
informatiques; travaux d'ingénieurs (expertises); prospection
géologique; recherches géologiques; études géologiques;
services de dessinateurs d'arts graphiques; hébergement de
sites informatiques (sites Web); dessin industriel; installation
de logiciels; arpentage; maintenance de logiciels; essai de
matériaux; recherche en mécanique; services d'informations
météorologiques; prospection pétrolière; expertises de
gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole; services de
dessinateurs d'emballages; recherche en physique; études de
projets techniques; fourniture de moteurs de recherche pour
Internet; contrôle qualité; reconstitution de bases de données;
location de logiciels; location de serveurs Web; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
recherches en matière de protection de l'environnement;
stylisme (esthétique industrielle); travaux d'expertises;
recherches techniques; essai de textiles; exploration sous-
marine; planification en matière d'urbanisme; contrôle
technique de véhicules automobiles; services d'informations
météorologiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; agences de logement (hôtels,
pensions); location de logements temporaires; location de
salles de réunion; maisons de vacances; réservation d'hôtels;
réservation de pensions; réservation de logements temporaires;
services hôteliers; maisons de retraite pour personnes âgées;
restaurants à service rapide et permanent [snack-bars]; cafés-
restaurants; cafétérias; services de motels; pensions; pensions
pour animaux; location de chaises, tables, linge de table et
verrerie; location de tentes; location de bâtiments
transportables; restauration (repas); restaurants libre-service;
cantines; services de camps de vacances (hébergement);
services de bars; exploitation de terrains de camping; services
de traiteurs; crèches d'enfants.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; bains
turcs; architecture paysagiste; dispensaires; maisons de
convalescence; maisons de repos; confection de couronnes;
implantation de cheveux; maisons médicalisées; conseils
pharmaceutiques; services hospitaliers; services
d'aromathérapie; services de manucure; massage; horticulture;
services d'insémination artificielle; salons de coiffure; aide à
l'accouchement; assistance vétérinaire; art dentaire; assistance
médicale; location d'installations sanitaires; location de
matériel pour exploitations agricoles; épandage, aérien ou non,
d'engrais et d'autres produits chimiques destinés à l'agriculture;
élevage d'animaux; jardinage; services de jardiniers
paysagistes; salons de beauté; sanatoriums; services de

banques de sang; services de santé; composition florale;
tatouage; destruction des animaux nuisibles dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; destruction des mauvaises
herbes; services de stations thermales; services de visagistes;
services d'opticiens; services de pépiniéristes; services de
fécondation in vitro; chiropractie [chiropraxie]; chirurgie
esthétique; chirurgie des arbres; services de psychologues;
services de saunas; services de solariums; services de
télémédecine; services de pharmaciens [préparation
d'ordonnances]; services de gardes-malades; entretien de
pelouses; pansage d'animaux; toilettage d'animaux;
physiothérapie; chirurgie; hospices [maisons d'assistance].

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; services
d'agences matrimoniales; agences de détectives; agences de
surveillance nocturne; services d'agences d'adoption; services
d'arbitrage; pompes funèbres; retour des objets trouvés;
consultations en matière de sécurité; conseils en propriété
intellectuelle; services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle; surveillance des alarmes anti-intrusion; services
de crématoriums; concession de licences de propriété
intellectuelle; concession de licences de logiciels (services
juridiques); organisation de réunions religieuses; ouverture de
serrures; protection civile; enquêtes sur personnes portées
disparues; recherches légales; médiation; garde d'enfants à
domicile; gardiennage à domicile d'animaux de compagnie;
inspection de bagages à des fins de sécurité; inspection
d'usines en matière de sécurité; location de tenues de soirée;
location d'extincteurs; location de vêtements; location
d'avertisseurs d'incendie; investigations sur les antécédents de
personnes; enregistrement de noms de domaine (services
juridiques); services d'extinction de feu; accompagnement en
société (personnes de compagnie); prédictions astrologiques;
gérance de droits d'auteur; clubs de rencontres; services
d'occupation de logements en l'absence des habitants (home
sitting); enterrement; protection rapprochée [escorte]; services
de contentieux.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; accounting; drawing up of
statements of accounts; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; advertising agencies;
advertising by mail order; updating of advertising material;
dissemination of advertising matter; rental of advertising
space; commercial information and advice for consumers
(consumer advice shop); cost price analysis; telephone
answering for unavailable subscribers; business appraisals;
arranging newspaper subscriptions for others; arranging
subscriptions to telecommunication services for others;
business management of performing artists; business
management assistance; auctioneering; auditing; bill-posting;
book-keeping; professional business consultancy; business
information; business inquiries; business investigations;
business management and organization consultancy; business
management consultancy; business management of hotels;
business organization consultancy; business research;
relocation services for businesses; commercial information
agencies; commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods; direct mail advertising; distribution
of samples; document reproduction; economic forecasting;
efficiency experts; employment agencies; evaluation of
standing timber; evaluation of wool; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
computerized file management; grading of wool; import-
export agencies; invoicing; layout services for advertising
purposes; advisory services for business management;
personnel management consultancy; marketing research;
marketing studies; modelling for advertising or sales
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promotion; news clipping services; office machines and
equipment rental; on-line advertising on a computer network;
opinion polling; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; outdoor advertising; outsourcing
services (business assistance); payroll preparation; personnel
recruitment; photocopying; word processing; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); psychological testing for the selection of
personnel; public relations; publication of publicity texts;
publicity; publicity agencies; publicity columns preparation;
publicity material rental; writing of publicity texts; radio
advertising; radio commercials; rental of advertising time on
communication media; rental of photocopying machines;
rental of vending machines; sales promotion for others
including retail and wholesale services; secretarial services;
shop window dressing; shorthand; sponsorship search; tax
preparation; television advertising; television commercials;
transcription; typing.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; lease-purchase financing; savings banks;
accommodation bureaux (apartments); rent collection;
issuing of travellers' checks; issuance of credit cards; issue of
tokens of value; capital investments, fund investments;
insurance information; financial information; clearing,
financial; insurance consultancy; financial consultancy; stock
exchange quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewellery
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); repair costs evaluation (financial
appraisal); electronic funds transfer; bail-bonding,
guarantees, surety services; securities brokerage, stocks and
bonds brokerage; housing agents, real estate brokers;
insurance brokerage; loans (financing); lending against
security; check verification; charitable fund raising; leasing of
real estate; rental of offices (real estate); renting of
apartments; financial sponsorship; mortgage banking;
installment loans; apartment house management; real estate
management; actuarial services; banking; retirement payment
services; fiduciary; mutual funds; financing services; safe
deposit services; deposits of valuables; fiscal assessments.

37 Building construction; repair; installation
services; air conditioning apparatus installation and repair;
airplane maintenance and repair; anti-rust treatment for
vehicles; artificial snow-making services; asphalting; boiler
cleaning and repair; bricklaying; building construction
supervision; building insulating; building of fair stalls and
shops; building sealing; cleaning of buildings (exterior
surface); cleaning of buildings (interior); rental of bulldozers;
burglar alarm installation and repair; burner maintenance
and repair; cabinet making (repair); car wash; chimney
sweeping; diaper cleaning; dry cleaning; rental of cleaning
machines; cleaning of clothing; vehicle cleaning; clock and
watch repair; clothing repair; installation, maintenance and
repair of computer hardware; construction; rental of
construction equipment; construction information; damp-
proofing (building); demolition of buildings; disinfecting;
drilling of wells; electric appliance installation and repair;
elevator installation and repair; factory construction; film
projector repair and maintenance; fire alarm installation and
repair; freezing equipment installation and repair; fur care,
cleaning and repair; furnace installation and repair; furniture
maintenance; furniture restoration; harbour construction;
heating equipment installation and repair; installation of
doors and windows; interference suppression in electrical
apparatus; irrigation devices installation and repair; kitchen
equipment installation; knife sharpening; laundering; leather
care, cleaning and repair; lift installation and repair; linen
ironing; machinery installation, maintenance and repair;
masonry; mending clothing; mining extraction; motor vehicle

maintenance and repair; motor vehicle wash; office machines
and equipment installation, maintenance and repair; painting,
interior and exterior; paper hanging; parasol repair;
photographic apparatus repair; pier breakwater building;
pipeline construction and maintenance; plastering; plumbing;
pressing of clothing; pumicing; pump repair; quarrying
services; rat exterminating; rebuilding engines that have been
worn or partially destroyed; rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed; refilling of toner cartridges;
renovation of clothing; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; rental of road sweeping
machines; repair information; repair of security locks;
restoration of musical instruments; restoration of works of art;
re-tinning; retreading of tires; riveting; road paving; roofing
services; rustproofing; safe maintenance and repair; sanding;
scaffolding; shipbuilding; shoe repair; painting or repair of
signs; street cleaning; strong-room maintenance and repair;
swimming-pool maintenance; telephone installation and
repair; umbrella repair; underwater construction; underwater
repair; upholstering; upholstery repair; varnishing; vehicle
lubrication (greasing); vehicle maintenance; vehicle
polishing; vehicle repair; vehicle service stations (refuelling
and maintenance); vehicle wash; vermin exterminating, other
than for agriculture; vulcanization of tires (repair);
wallpapering; warehouse construction and repair; washing;
washing of linen; window cleaning.

38 Telecommunications; rental of access time to
global computer networks; cable television broadcasting;
radio broadcasting; television broadcasting; cellular
telephone communication; providing Internet chatrooms;
communications by computer terminals; communications by
fiber optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
transmission; electronic information about
telecommunication; transmission of telegrams; voice mail
services; wire service.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; air transport; boat rental; parking place rental;
booking of seats for travel; travel reservation; transport
reservation; towing; vehicle towing; water distribution;
delivery of newspapers; message delivery; parcel delivery;
delivery of goods; delivery of goods by mail order; flower
delivery; launching of satellites for others; traffic information;
transportation information; storage information; arranging of
cruises; arranging of tours; hauling; carting; transport and
storage of trash; transporting furniture; removal services;
barge transport; ferry-boat transport; transport of travellers;
freight (shipping of goods); armored-car transport; bus
transport; car transport; boat transport; railway transport;
marine transport; passenger transport; river transport;
porterage; refloating of ships; shipbrokerage; transport
brokerage; freight brokerage; operating canal locks; car
rental; truck rental; rental of diving bells; rental of diving
suits; rental of motor racing cars; rental of wheelchairs; rental
of storage containers; horse rental; coach rental; frozen-food
locker rental; refrigerator rental; vehicle rental; stevedoring;
unloading cargo; electricity distribution; distribution of
energy; ambulance transport; garage rental; rental of vehicle
roof racks; rental of warehouses; ice-breaking; piloting; water
supplying; escorting of travellers; underwater salvage;
salvage of ships; taxi transport; streetcar transport; transport
by pipeline; rescue operations (transport); wrapping of goods;
car parking; chauffeur services; pleasure boat transport;
courrier services (messages or merchandise); salvaging;
franking of mail; freighting; physical storage of electronically-
stored data or documents; boat storage; storage; sightseeing
(tourism); freight forwarding.

40 Treatment of materials; paper finishing; applying
finishes to textiles; vulcanization (material treatment); skin
dressing; fruit crushing; embroidery; electroplating;
engraving; decontamination of hazardous materials; air
deodorising; tanning; metal tempering; freezing of foods;
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gilding, gold-plating; material treatment information;
cadmium plating; permanent-press treatment of fabrics; food
and drink preservation; food smoking; leather staining; fur
dyeing; shoe staining; textile dyeing; cloth dyeing;
lithographic printing; metal casting; fur glossing; boiler-
making; taxidermy; magnetization; nickel plating; paper
treating; water treating; woodworking; processing of
cinematographic films; leather working; metal treating; fur
conditioning; fur mothproofing; recycling of waste and trash;
textile mothproofing; cloth waterproofing; fabric
waterproofing; crease-resistant treatment for clothing; cloth
fireproofing; textile fireproofing; cloth treating; textile
treating; stripping finishes; wool treating; framing of works of
art; cloth edging; window tinting treatment, being surface
coating; air freshening; fabric bleaching; air purification;
soldering; clothing alteration; processing of oil; waste
treatment (transformation); pattern printing; photographic
printing; offset printing; metal plating; printing; burnishing by
abrasion; flour milling; dressmaking; knitting machine rental;
rental of generators; rental of air conditioning apparatus;
rental of space heating apparatus; laminating; photographic
film development; firing pottery; blacksmithing; custom
assembling of materials for others; bookbinding; glass-
blowing; saddlery working; abrasion; grinding; cloth cutting;
sawing (saw mill); refining services; timber felling and
processing; fur satining; silver-plating; incineration of waste
and trash; laser scribing; warping (looms); sorting of waste
and recyclable material (transformation); photocomposing
services; quilting; planing (saw mill); fulling of cloth;
slaughtering of animals; destruction of waste and trash; cloth
pre-shrinking; services of a dental technician; key cutting;
production of energy; tailoring; dyeing services; custom
fashioning of fur; photogravure; millworking; chromium
plating; colour separation services; galvanization; silkscreen
printing; optical glass grinding.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; academies (education); rental
of tennis courts; lending libraries; booking of seats for shows;
videotaping; nursery schools; physical education; discotheque
services; animal training; dubbing; gaming; publication of
books; education information; recreation information;
entertainment information; movie studios; health club
services; club services (entertainment or education); night
clubs; layout services, other than for advertising purposes;
microfilming; videotape editing; production of radio and
television programmes; music-halls; game services provided
on-line from a computer network; providing on-line electronic
publications, not downloadable; religious education;
gymnastic instruction; correspondence courses; practical
training (demonstration); organization of balls; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes; providing
recreation facilities; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
workshops (training); arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of symposiums; arranging of beauty
contests; organization of competitions (education or
entertainment); operating lotteries; holiday camp services
(entertainment); organization of shows (impresario services);
organization of sports competitions; vocational guidance
(education or training advice); amusement parks; sign
language interpretation; television entertainment; bookmobile
services; providing karaoke services; providing golf facilities;
providing sports facilities; providing amusement arcade
services; cinema presentations; presentation of live
performances; educational examination; timing of sports
events; videotape film production; film production; rental of
sound recordings; rental of audio equipment; rental of
camcorders; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films, rental of motion pictures;
rental of stadium facilities; rental of lighting apparatus for
theatrical sets or television studios; rental of radio and

television sets; rental of skin diving equipment; rental of sports
equipment, except vehicles; rental of stage scenery; electronic
desktop publishing; publication of electronic books and
journals on-line; publication of texts, other than publicity
texts; radio entertainment; entertainer services; amusements;
writing of texts, other than publicity texts; zoological gardens;
news reporters services; party planning (entertainment);
music composition services; sport camp services; subtitling;
providing casino facilities (gambling); calligraphy services;
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
educational services; instruction services; teaching; tuition;
orchestra services; translation; scriptwriting services; ticket
agency services (entertainment); recording studio services;
digital imaging services; photography; photographic
reporting; circuses; boarding schools; production of shows.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; computer programming; computer
rental; computer software consultancy; computer software
design; updating of computer software; computer system
design; computer systems analysis; computer virus protection
services; construction drafting; consultancy in the field of
computer hardware; consultancy in the field of energy-saving;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; cosmetic research; creating and maintaining web sites
for others; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); design of interior decor; dress
designing; duplication of computer programs; engineering;
geological prospecting; geological research; geological
surveys; graphic arts designing; hosting computer sites (web
sites); industrial design; installation of computer software;
land surveying; maintenance of computer software; material
testing; mechanical research; meteorological information; oil
prospecting; oil-field surveys; oil-well testing; packaging
design; physics (research); technical project studies;
providing search engines for the Internet; quality control;
recovery of computer data; rental of computer software; rental
of web servers; research and development for others; research
in the field of environmental protection; styling (industrial
design); surveying; technical research; textile testing;
underwater exploration; urban planning; vehicle
roadworthiness testing; weather forecasting.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafés; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
day-nurseries (crèches).

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; Turkish baths; landscape
design; medical clinics; convalescent homes; rest homes;
wreath making; hair implantation; nursing homes; pharmacy
advice; hospitals; aromatherapy services; manicuring;
massage; horticulture; artificial insemination services;
hairdressing salons; midwife services; veterinary assistance;
dentistry; medical assistance; rental of sanitation facilities;
farming equipment rental; aerial and surface spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals; animal breeding;
gardening; landscape gardening; beauty salons; sanatoriums;
blood bank services; health care; flower arranging; tattooing;
vermin exterminating for agriculture, horticulture and
forestry; weed killing; health spa services; visagists' services;
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opticians' services; plant nurseries; in vitro fertilization
services; chiropractics; plastic surgery; tree surgery; services
of a psychologist; sauna services; solarium services;
telemedicine services; pharmacists' services to make up
prescriptions; nursing, medical; lawn care; animal grooming;
pet grooming; physical therapy; surgery; hospices.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals; marriage agencies;
detective agencies; night guards; adoption agency services;
arbitration services; undertaking; lost property return;
security consultancy; intellectual property consultancy;
intellectual property watching services; monitoring of burglar
and security alarms; crematorium services; licensing of
intellectual property; licensing of computer software (legal
services); organization of religious meetings; opening of
security locks; guards; missing person investigations; legal
research; mediation; baby sitting; pet sitting; baggage
inspection for security purposes; inspection of factories for
safety purposes; evening dress rental; rental of fire
extinguishers; clothing rental; rental of fire alarms; personal
background investigations; registration of domain names
(legal services); fire-fighting; escorting in society
(chaperoning); horoscope casting; copyright management;
dating services; house sitting; funerals; personal body
guarding; litigation services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad;
elaboración de estados de cuentas; administración comercial
de las licencias de productos y servicios de terceros;
procesamiento administrativo de órdenes de compra; agencias
de publicidad; publicidad por correspondencia; actualización
de material publicitario; difusión de material publicitario; alquiler
de espacio publicitario; asesoramiento e información comercial
a los consumidores (servicio de atención al cliente); análisis del
precio de costo; servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes; valoraciones en negocios comerciales;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
representación comercial de artistas del espectáculo;
asistencia en la dirección de negocios; subastas; auditorías;
fijación de carteles; teneduría de libros; consultoría profesional
en negocios; información comercial; indagaciones
comerciales; investigaciones comerciales; consultoría en
organización y dirección de empresas; consultoría en dirección
de empresas; administración hotelera; consultoría en
organización empresarial; investigación empresarial; servicios
de reubicación para empresas; agencias de información
comercial; asistencia en gestión comercial o industrial;
presentación de productos en medios de comunicación, para
su venta al por menor; servicios de comparación de precios;
recopilación de datos en una base de datos informática;
compilación de estadísticas; sistematización de información en
bases de datos informáticas; búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros); demostración de
productos; publicidad por correo; distribución de muestras;
reproducción de documentos; previsiones económicas;
peritajes en negocios; agencias de empleo; evaluación de
madera en pie; valoración de lanas; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gestión de
ficheros informáticos; clasificación cualitativa de la lana;
agencias de importación y exportación; facturación;
composición de anuncios publicitarios; servicios de asesores
para la dirección de empresas; consultoría en gestión de
personal; investigación de mercados; estudio de mercados;
servicios de modelos con fines publicitarios o de promoción de
ventas; servicios de revista de prensa; alquiler de máquinas y
equipos de oficina; publicidad en línea a través de una red
informática; encuestas; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en la vía pública;
servicios de externalización (asistencia empresarial);
preparación de nóminas salariales; contratación de personal;
servicios de fotocopiado; procesamiento de textos; servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); pruebas psicológicas para la
selección de personal; relaciones públicas; publicación de
textos publicitarios; publicidad; agencias de publicidad;
redacción de correo publicitario; alquiler de material
publicitario; elaboración de textos publicitarios; publicidad por

radio; anuncios por radio; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; alquiler de fotocopiadoras; alquiler
de distribuidores automáticos; promoción de ventas para
terceros, en particular servicios de venta mayorista y minorista;
servicios de secretariado; decoración de escaparates;
servicios de estenografía; búsqueda de patrocinadores;
elaboración de declaraciones fiscales; publicidad por
televisión; anuncios por televisión; servicios de transcripción;
servicios de mecanografía.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; agencias de crédito;
agencias de cobro de deudas; servicios de agencias
inmobiliarias; corretaje aduanero; análisis financieros; alquiler
de explotaciones agrícolas; arrendamiento a crédito; bancos
de ahorros; agencias de alojamiento (apartamentos); cobro de
alquileres; emisión de cheques de viaje; emisión de tarjetas de
crédito; emisión de bonos de valores; inversión de capitales,
inversión de fondos; información sobre seguros; información
financiera; operaciones de compensación (cambio);
consultoría en seguros; consultoría financiera; cotizaciones en
Bolsa; servicios de liquidación de empresas (negocios
financieros); corretaje; gestión financiera; operaciones de
cambio; servicios de tarjetas de débito; servicios de tarjetas de
crédito; banca directa; factoraje; organización de colectas;
tasaciones de antigüedades; tasaciones de joyas; tasaciones
de estampillas; tasaciones inmobiliarias; tasaciones
numismáticas; tasaciones de obras de arte; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); estimación de los
costos de reparación (valoraciones financieras); transferencia
electrónica de fondos; servicios de garantías, fianzas; corretaje
de valores, corretaje de acciones y obligaciones; agentes
inmobiliarios, corretaje de bienes inmuebles; corretaje de
seguros; préstamos (financiación); concesión de préstamos
con prenda; verificación de cheques; recaudación de fondos
con fines benéficos; arrendamiento de bienes inmuebles;
alquiler de oficinas (inmuebles); alquiler de apartamentos;
patrocinio financiero; servicios de banca hipotecaria;
préstamos a plazos; administración de edificios residenciales;
administración de bienes inmuebles; servicios actuariales;
servicios bancarios; servicios de cajas de pago de jubilaciones;
servicios fiduciarios; fondos mutuos; servicios de financiación;
depósitos en cajas fuerte; depósito de valores; evaluaciones
fiscales.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
instalación y reparación de aparatos de aire acondicionado;
mantenimiento y reparación de aviones; tratamiento
anticorrosión para vehículos; servicios de nieve artificial;
asfaltado; limpieza y reparación de calderas; albañilería;
supervisión de obras de construcción; aislamiento de
construcción; construcción de puestos de ferias y de tiendas;
servicios de estanquidad; limpieza de superficies exteriores de
edificios; limpieza de interiores de edificios; alquiler de
bulldozers; instalación y reparación de alarmas antirrobo;
mantenimiento y reparación de quemadores; ebanistería
(reparación); lavado de automóviles; deshollinado de
chimeneas; lavado de pañales; limpieza en seco; alquiler de
máquinas de limpieza; limpieza de ropa; limpieza de vehículos;
reparación de relojes; reparación de prendas de vestir;
instalación, mantenimiento y reparación de hardware;
construcción; alquiler de máquinas de construcción;
información sobre construcción; servicios de estanqueidad
(construcción); demolición de construcciones; desinfección;
perforación de pozos; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación y reparación de ascensores;
construcción de fábricas; mantenimiento y reparación de
proyectores de cine; instalación y reparación de alarmas anti
incendio; instalación y reparación de equipos de congelación;
conservación, limpieza y reparación de pieles; instalación y
reparación de hornos; conservación de mobiliario; restauración
de mobiliario; construcción de puertos; instalación y reparación
de equipos de calefacción; instalación de puertas y ventanas;
supresión de interferencias de instalaciones eléctricas;
instalación y reparación de dispositivos de riego; instalación de
equipos de cocina; afilado de cuchillos; lavandería;
conservación, limpieza y reparación de cueros; instalación y
reparación de ascensores; planchado de ropa; instalación de
maquinaria, mantenimiento y reparación; mampostería; arreglo
de ropa; extracción minera; mantenimiento y reparación de
automóviles; lavado de automóviles; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas y equipos de oficina;
pintura de interiores y exteriores; trabajos de empapelado;
reparación de sombrillas; reparación de aparatos fotográficos;
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construcción de diques; construcción y mantenimiento de
oleoductos; yesería; plomería; planchado a vapor de ropa;
pulimentado; reparación de bombas; explotación de canteras;
desratización; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; recarga de cartuchos de tóner;
renovación de ropa; alquiler de grúas (equipos de
construcción); alquiler de excavadoras; alquiler de barredoras
automotrices; información sobre reparaciones; reparación de
cerraduras de seguridad; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; restañado;
recauchutado de neumáticos; remache; pavimentación de
carreteras; servicios de techado; tratamiento contra la
herrumbre; mantenimiento y reparación de cajas fuertes; lijado;
instalación de andamios; construcción naval; reparación de
calzado; trabajos de pintura o reparación de señales; limpieza
de carreteras; mantenimiento y reparación de cámaras
blindadas; mantenimiento de piscinas; instalación y reparación
de teléfonos; reparación de paraguas; construcción submarina;
reparación submarina; tapicería; reparación de tapicería;
barnizado; engrase de vehículos; mantenimiento de vehículos;
lustrado de vehículos; reparación de vehículos; estaciones de
servicio (repostaje y mantenimiento); lavado de vehículos;
destrucción de animales dañinos que no sean de la agricultura;
vulcanización de neumáticos (reparación); trabajos de
empapelado; construcción y reparación de almacenes; lavado;
lavado de ropa; limpieza de ventanas.

38 Telecomunicaciones; alquiler de tiempo de acceso
a redes informáticas mundiales; difusión de programas de
televisión por cable; difusión de programas de radio; difusión
de programas de televisión; comunicaciones por telefonía
móvil; facilitación de foros de cibercharla por Internet;
comunicaciones por terminales informáticos; comunicaciones
por redes de fibras ópticas; comunicaciones telegráficas;
comunicaciones telefónicas; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; servicios de carteleras
electrónicas (servicios de telecomunicaciones); correo
electrónico; transmisión de faxes; información electrónica
sobre telecomunicaciones; transmisión de telegramas;
servicios de mensajería vocal; agencias de prensa y de
información (noticias).

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; transporte aéreo; alquiler de barcos;
alquiler de plazas de estacionamiento; reserva de plazas de
viaje; reservas para viajes; reservas de transporte; remolque;
remolque de vehículos; suministro de agua; distribución de
periódicos; distribución de mensajes; distribución de paquetes;
distribución de mercancías; reparto de mercancías por correo;
reparto de flores; lanzamiento de satélites para terceros;
información sobre el tráfico; información sobre transporte;
información sobre almacenamiento; organización de cruceros;
organización de excursiones; camionaje; acarreo; transporte y
almacenamiento de basura; transporte de muebles; servicios
de mudanza; transporte en chalana; transporte en
transbordador; transporte de viajeros; flete (transporte de
mercancías); transporte en vehículo blindado; transporte en
autobús; transporte en automóvil; transporte en
embarcaciones; transporte ferroviario; transporte marítimo;
transporte de pasajeros; transporte fluvial; manipulación de
equipaje y paquetes; reflotaje de buques; corretaje marítimo;
corretaje de transportes; corretaje de fletes; operación de
esclusas; alquiler de automóviles; alquiler de camiones;
alquiler de campanas de buzo; alquiler de trajes de buzo;
alquiler de coches de carreras; alquiler de sillas de ruedas;
alquiler de contenedores de almacenamiento; alquiler de
caballos; alquiler de autobuses; alquiler de armarios
frigoríficos; alquiler de refrigeradores; alquiler de vehículos;
estiba; descarga de mercancías; distribución de electricidad;
distribución de energía; transporte en ambulancia; alquiler de
garajes; alquiler de portaequipajes para vehículos; alquiler de
almacenes; servicios de rompehielos; pilotaje; suministro de
agua; acompañamiento de viajeros; salvamento submarino;
salvamento de buques; servicios de taxis; servicios de
tranvías; transporte por oleoductos; operaciones de auxilio
(transporte); empaquetado de mercancías; servicios de
estacionamiento; servicios de choferes; servicios de barcos de
recreo; servicios de correo (mensajes o mercancías); servicios
de salvamento; franqueo de correo; fletamento; depósito o
almacenaje físico de bases de datos o de documentos
almacenados electrónicamente; depósito de barcos;
almacenamiento; visitas turísticas; servicios de tránsito.

40 Tratamiento de materiales; apresto de papel;
apresto de textiles; vulcanización (tratamiento de materiales);
trabajos de preparación de pieles; prensado de frutas;
bordados; galvanoplastia; grabado; descontaminación de
sustancias peligrosas; desodorización del aire; servicios de
curtiduría (tenería); temple de metales; congelación de
alimentos; dorado, chapado de oro; información sobre
tratamiento de materiales; chapado de cadmio; glaseado
(apresto) de telas; conservación de alimentos y bebidas;
ahumado de alimentos; teñido de cueros; teñido de pieles;
teñido de calzado; teñido de textiles; teñido de telas; impresión
litográfica; fundición de metales; lustrado de pieles; calderería;
taxidermia; magnetización; niquelado; tratamiento del papel;
tratamiento del agua; carpintería; tratamiento de películas
cinematográficas; trabajo del cuero; tratamiento de metales;
acondicionamiento de pieles; tratamiento antipolilla de pieles;
reciclaje de basuras y desechos; tratamiento antipolilla de
textiles; impermeabilización de tejidos; impermeabilización de
telas; tratamiento para la inarrugabilidad de tejidos; tratamiento
ignífugo de telas; tratamiento ignífugo de textiles; tratamiento
de tejidos; tratamiento de textiles; decapado; tratamiento de
lanas; enmarcado de obras de arte; ribeteado de telas;
coloración del vidrio por tratamiento de superficie; renovación
del aire; blanqueo de tejidos; purificación del aire; soldadura;
reforma de ropa; tratamiento del petróleo; tratamiento de
residuos (transformación); estampaciones de dibujos;
impresión fotográfica; impresión en offset; chapado de
metales; impresión; pulido por abrasión; molinería; confección
de prendas de vestir; alquiler de máquinas de tejer; alquiler de
generadores; alquiler de aparatos de aire acondicionado;
alquiler de calentadores ambientales; laminado; revelado de
películas fotográficas; trabajos de cerámica; trabajos de forja;
ensamblado de materiales por cuenta de terceros;
encuadernación; soplado de vidrio; trabajos de guarnicionería;
abrasión; amolado; corte de telas; aserradura; servicios de
refinado; tala y corte de madera; satinado de pieles; plateado;
incineración de basuras y desechos; trazado por láser;
urdidura (telares); selección de desechos y de materias primas
de recuperación (transformación); servicios de
fotocomposición; acolchado de tejidos; cepillado (serrería);
batanado de telas; matadero de animales; destrucción de
basuras y desechos; encogimiento de telas; servicios de
técnicos dentales; tallado de llaves; producción de energía;
servicios de sastres; servicios de tintorería; confección de
pieles; fotograbado; carpintería mecánica; cromado; servicios
de separación de colores; galvanización; serigrafía; pulido de
cristales ópticos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; academias (educación); alquiler de
canchas de tenis; servicios de biblioteca; reserva de entradas
para espectáculos; videograbación; escuelas maternales;
educación física; servicios de discotecas; adiestramiento de
animales; doblaje de películas; juegos de azar; publicación de
libros; información sobre educación; información sobre
actividades recreativas; información sobre esparcimiento;
estudios cinematográficos; servicios de clubes de salud;
servicios de clubes (educación y esparcimiento); clubes
nocturnos; servicios de composición, que no sean para fines
publicitarios; microfilmación; montaje de cintas de video;
producción de programas de radio y televisión; espectáculos
de variedades; servicios de juegos en línea a partir de una red
informática; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); educación religiosa; instrucción gimnástica;
cursos por correspondencia; formación práctica
(demostración); organización de bailes; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; facilitación de
instalaciones recreativas; organización y realización de
coloquios; organización y realización de congresos;
organización y realización de conferencias; organización y
realización de conciertos; organización y realización de talleres
(formación); organización y realización de seminarios;
organización y realización de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de concursos (educación o
esparcimiento); organización de loterías; servicios de
campamentos de vacaciones (esparcimiento); organización de
espectáculos (servicios de empresarios); organización de
competiciones deportivas; orientación profesional (consejos en
cuestión de educación o de formación); parques de
atracciones; interpretación en lenguaje de signos;
entretenimiento televisado; servicios de bibliotecas
ambulantes; servicios de karaoke; servicios de campos de golf;
facilitación de instalaciones deportivas; servicios de salas de
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juegos; presentaciones cinematográficas; representación de
espectáculos en vivo; evaluaciones educacionales;
cronometraje de eventos deportivos; producción de películas
en cintas de video; producción de películas; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
cámaras de video; alquiler de grabadoras de video; alquiler de
cintas de video; alquiler de escenografías; alquiler de aparatos
y accesorios cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas, alquiler de películas; alquiler de estadios;
alquiler de aparatos de iluminación para escenarios de teatro o
estudios de televisión; alquiler de aparatos de radio y de
televisión; alquiler de equipos de submarinismo; alquiler de
equipos deportivos, excepto vehículos; alquiler de decorados
de teatro; autoedición electrónica; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; publicación de textos que no sean
publicitarios; entretenimiento radial; servicios de animadores;
diversiones; redacción de textos no publicitarios; parques
zoológicos; servicios de reporteros; planificación de
recepciones (esparcimiento); servicios de composición
musical; campamentos de perfeccionamiento deportivo;
servicios de subtitulado; servicios de casino (juegos); servicios
de caligrafía; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); servicios educativos; servicios de enseñanza;
instrucción; cursos personalizados; servicios de orquestas;
traducción; redacción de guiones; servicios de taquilla
(esparcimiento); servicios de estudios de grabación; servicios
de procesamiento de imágenes digitales; fotografía; reportajes
fotográficos; circos; internados; producción de espectáculos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de análisis para la explotación
de yacimientos petrolíferos; consultoría en materia de
arquitectura; arquitectura; autenticación de obras de arte;
investigaciones bacteriológicas; investigaciones biológicas;
calibración (medición); análisis químicos; investigaciones
químicas; servicios químicos; siembra de nubes; programación
informática; alquiler de computadoras; consultoría en software;
diseño de software; actualización de software; diseño de
sistemas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
servicios de protección contra virus informáticos; elaboración
de planos para la construcción; consultoría en hardware;
consultoría en ahorro energético; conversión de datos o
documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
investigaciones cosméticas; creación y mantenimiento de sitios
web para terceros; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); decoración de
interiores; servicios de diseñadores de moda; duplicación de
programas informáticos; servicios de ingeniería; prospección
geológica; investigaciones geológicas; peritajes geológicos;
diseño de artes gráficas; alojamiento de sitios informáticos
(sitios web); diseño industrial; instalación de software; servicios
topográficos; mantenimiento de software; prueba de
materiales; investigación sobre mecánica; servicios de
información meteorológica; prospección petrolera; peritajes de
yacimientos petrolíferos; control de pozos de petróleo; diseño
de embalajes; investigaciones de física; estudio de proyectos
técnicos; facilitación de motores de búsqueda para Internet;
control de calidad; recuperación de datos informáticos; alquiler
de software; alquiler de servidores web; servicios de
investigación y desarrollo para terceros; investigaciones en
protección del medio ambiente; estilismo (diseño industrial);
peritajes; investigaciones técnicas; pruebas de textiles;
exploración submarina; planificación urbanística; control
técnico de vehículos; predicción meteorológica.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); alquiler de hospedaje temporal; alquiler de salas
de reunión; casas turísticas; reserva de hoteles; reserva de
pensiones; reserva de hospedaje temporal; hoteles;
residencias de ancianos; bares de comidas rápidas; cafés;
cafeterías; moteles; pensiones; albergues para animales;
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería; alquiler de
tiendas de campaña; alquiler de construcciones transportables;
restaurantes; restaurantes autoservicio; cantinas; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); servicios de bares;
facilitación de terrenos de camping; servicios de comidas
preparadas; servicios de guardería para niños.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; baños turcos; paisajismo;
clínicas médicas; casas de convalecencia; casas de reposo;

confección de coronas (de flores); implantes de cabello;
clínicas; asesoramiento farmacéutico; hospitales; servicios de
aromaterapia; servicios de manicura; masajes; horticultura;
inseminación artificial; salones de peluquería; servicios de
parteras; asistencia veterinaria; odontología; asistencia
médica; alquiler de instalaciones sanitarias; alquiler de equipos
agrícolas; fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y
otros productos químicos de uso agrícola; cría de animales;
jardinería; jardinería paisajista; salones de belleza; sanatorios;
servicios de bancos de sangre; servicios de salud; arreglos
florales; tatuaje; destrucción de animales dañinos para la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; eliminación de malas
hierbas; servicios de estaciones termales; servicios de
asesores de imagen; servicios ópticos; servicios de viveros;
servicios de fecundación in vitro; quiropráctica; cirugía plástica;
cirugía arbórea; servicios de psicología; servicios de sauna;
servicios de solárium; servicios de telemedicina; servicios de
farmacéuticos para la prescripción de medicamentos;
enfermería; mantenimiento del césped; cuidado de animales;
arreglo y limpieza de animales; fisioterapia; cirugía; hospicios.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas; agencias matrimoniales; agencias de detectives;
vigilancia nocturna; servicios de agencias de adopción;
servicios de arbitraje; pompas fúnebres; devolución de objetos
perdidos; consultoría en seguridad; consultoría en propiedad
intelectual; servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual; supervisión de alarmas antirrobo y alarmas de
seguridad; servicios crematorios; concesión de licencias de
propiedad intelectual; concesión de licencias de software
(servicios jurídicos); organización de reuniones religiosas;
apertura de cerraduras de seguridad; servicios de vigilantes;
investigaciones sobre desaparecidos; investigaciones
judiciales; mediación; cuidado de niños; cuidado de animales
de compañía a domicilio; inspección de equipaje con fines de
seguridad; inspección de fábricas con fines de seguridad;
alquiler de trajes de noche; alquiler de extintores; alquiler de
prendas de vestir; alquiler de alarmas anti incendio;
investigaciones sobre antecedentes personales; registro de
nombres de dominio (servicios jurídicos); extinción de
incendios; acompañamiento en sociedad (personas de
compañía); elaboración de horóscopos; administración de
derechos de autor; servicios de citas; cuidado de casas;
funerales; servicios de guardaespaldas; servicios
contenciosos.
(822) RU, 05.03.2008, 345279.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.10.2008 995 176
(180) 31.10.2018
(732) CANTONI TRADING SRL

Strada Degli Angariari, 25
Rovereta
SERRAVALLE (SM).

(531) 27.1.
(511) NCL(9)

18 Sacs, sacs à main, petites malles et valises
destinées à contenir des articles de toilette.
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20 Chaises pliantes et meubles pour le maquillage,
tables de toilette comprenant miroirs et éclairage, pliables sous
forme de valises pour le transport.

18 Bags, handbags, small trunks and suitcases used
for containing toiletries.

20 Folding chairs and furniture for make-up, dressing
tables including mirrors and lighting, foldable in suitcase form
for transport.

18 Bolsas, bolsos de mano, baúles y maletas
pequeños para artículos de tocador.

20 Sillas plegables y muebles para productos de
maquillaje, mesas de tocador que incluyen espejos y lámparas,
plegables en forma de valijas de transporte.
(822) SM, 31.10.2008, M-200800093.
(300) SM, 31.07.2008, M-200800093.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(834) CN, KP, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 12.11.2008 995 177
(180) 12.11.2018
(732) Ametek, Inc.

37 North Valley Road, Building 4
P.O. Box 1764
Paoli PA 19301-0801 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes volumétriques; pompes électriques;

pompes pour l'injection de produits chimiques; systèmes de
pompage complets, à savoir pompes, modules de commande
de pompe, transducteurs de pression, bases de pompe, ainsi
que les obturateurs, câbles, instruments, tuyaux et raccords de
tuyaux s'y rapportant, vendus sous forme d'ensembles.

 9 Pilotes et dispositifs de commande à
microprocesseur pour pompes, logiciels pour la commande de
pompes et systèmes de pompage; ordinateurs.

 7 Positive displacement pumps; electric pumps;
chemical injection pumps; packaged pump systems, namely,
pumps, controllers for pumps, pressure transducers, support
stands for pumps, and associated valves, cables,
instrumentation, piping, and pipe fittings sold as a unit.

 9 Microprocessor based driver and controller for
pumps, computer software for controlling pumps and pump
systems; computers.

 7 Bombas volumétricas; bombas eléctricas; bombas
de inyección de productos químicos; sistemas de bombas
compuestos, a saber, bombas, dispositivos de mando para
bombas, transductores de presión, soportes para bombas, así
como válvulas, cables, instrumentos, tubos y accesorios para
tubos asociados, vendidos como unidad.

 9 Dispositivos de mando y control para bombas
controlados por microprocesadores, software para controlar
bombas y sistemas de bombas; ordenadores.
(821) US, 12.05.2008, 77471524.
(300) US, 12.05.2008, 77471524.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.09.2008 995 178
(180) 24.09.2018
(732) ZAMBON SPA

Via Lillo del Duca, 10
I-20091 BRESSO (MI) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert (376C), bleu (process). / Green (376C), blue

(process). / Verde (376C), azul (process).
(571) La marque se compose de l'élément verbal "fluirespira"

en caractères minuscules fantaisie avec la lettre "F" en
majuscule; la partie "flui" est en vert (référence couleur
376C) et "respira" est en bleu (référence couleur
process); au dessus de l'élément verbal se trouvent deux
lignes ondulées, une en vert (référence couleur 376C) et
l'autre en bleu (référence couleur process). / The
trademark consists of the word "fluirespira" in fancy
lowercase letters with a capital "F"; the part "flui" is in
green (colour reference 376C) and "respira" is in blue
(colour reference process); above this word there are
two wavy lines, one in green (colour reference 376C)
and the other in blue (colour reference process). / La
marca consiste en la palabra "fluirespira" escrita en
letras minúsculas de fantasía con la letra "F" en
mayúscula; la primera parte de la palabra, "flui", es de
color verde (color de referencia 376C) y la segunda,
"respira", es de color azul (color de referencia
"process"); arriba de esta palabra hay dos líneas
onduladas, una de ellas es de color verde (color de
referencia 376C) y la otra, de color azul (color de
referencia "process").

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
déodorants à usage personnel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; deodorants for personal use.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies: plasters,
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materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
desodorantes corporales.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) IT, 15.07.2008, MI2008C008049.
(822) IT, 17.09.2008, 1139995.
(300) IT, 15.07.2008, MI2008C008049, classe 5, classe 10 /

class 5 / class 10 / clase 5 / clase 10.
(300) IT, 06.08.2008, MI2008C009003, classe 3 / class 3 /

clase 3.
(834) BX, CH, CN, FR, HU, PT, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.11.2008 995 179
(180) 07.11.2018
(732) AB Ridderheim & Grönvall

S. Långebergsgatan 12
SE-421 32 Västra Frölunda (SE).

(842) A Joint Stock Limited company, Sweden

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
sylvicoles, non compris dans d'autres classes; animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux; malt.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail relatifs aux provisions; prestation de conseils
commerciaux relatifs au franchisage, y compris prestation de
conseils en marketing; aide commerciale en matière de
franchisage.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services relating to
provisions; business advisory services relating to franchising,
including marketing advice; business assistance relating to
franchising.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor de provisiones; servicios de asesoramiento
comercial en materia de franquicias, en particular
asesoramiento en marketing; asistencia comercial en materia
de franquicias.
(821) EM, 09.05.2008, 006900351.
(300) EM, 09.05.2008, 006900351.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.11.2008 995 180
(180) 13.11.2018
(732) Pioneer Computers Australia Pty Ltd

PO Box 680
CHATSWOOD NSW 2067 (AU).

(842) Company propriety limited, New South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Produits électroniques et électriques, à savoir

ordinateurs, périphériques, composants informatiques,
accessoires informatiques, système de navigation par GPS,
appareils photographiques, appareils électriques de sécurité,
appareils électroniques de sauvegarde de données, projecteurs,
enregistreurs de présence électroniques, tableaux blancs
interactifs électroniques.

35 Services de vente en gros, services de commerce
de détail, services d'importation et d'exportation.

40 Assemblage et développement personnalisés
d'ordinateurs personnels, ordinateurs blocs-notes et serveurs.

 9 Electric and electronic goods, namely computers,
peripherals, computer components, computer accessories,
GPS navigation systems, cameras, electric security apparatus,
electronic data storage apparatus, projectors, electronic
attendance recorders, electronic interactive whiteboards.

35 Wholesale sale services, retail sale services,
import and export services.

40 Custom development and assembly of personal
computers, notebook computers and servers.

 9 Productos eléctricos y electrónicos, a saber,
ordenadores, periféricos, componentes informáticos,
accesorios informáticos, sistemas de navegación GPS,
cámaras, aparatos de seguridad eléctricos, aparatos
electrónicos de almacenamiento de datos, proyectores,
registradores de asistencia electrónicos, pizarras electrónicas
interactivas.



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 211

35 Servicios de venta al por mayor, servicios de venta
al por menor, servicios de importación y exportación.

40 Desarrollo y ensamblaje personalizados de
ordenadores personales, ordenadores portátiles y servidores.
(821) AU, 16.10.2003, 974532.
(822) AU, 16.10.2003, 974532.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.11.2008 995 181
(180) 14.11.2018
(732) ANADIAG HOLDING

16 rue Ampère
F-67500 HAGUENAU (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Vert et bleu. Les lettres du mot ANADIAG, ainsi que

les rayures du triangle hachuré placé au dessus du terme
ANADIAG sont en vert; tandis que le trapèze qui les
relie est de couleur bleu. / Green and blue. The letters
of the word ANADIAG as well as the stripes of the ruled
triangle above the term ANADIAG are green; the
trapezium which links them is blue. / Verde y azul. Las
letras de la palabra ANADIAG, así como las rayas del
triángulo plumeado situado encima del término
ANADIAG son de color verde; mientras que el trapecio
que los une es de color azul.

(571) La marque est composée du terme ANADIAG en
lettres majuscules vertes, lequel est surmonté d'un
triangle hachuré de rayures de couleurs couleur vert;
ces deux éléments chevauchant un trapèze de couleur
bleu situé en arrière plan. / The mark consists of the
term ANADIAG in green capital letters, above which is
a triangle ruled with green stripes; these two elements
overlapping a blue trapezium situated in the
background. / La marca consiste en el elemento verbal
ANADIAG escrito en letras mayúsculas en color verde,
que está coronado por un triángulo plumeado con rayas
de color verde; estos dos elementos solapan un
trapecio de color azul situado en segundo plano.

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales, travaux de

bureau, conseils en organisation et direction des affaires,

conseils administratifs sur la réglementation pour
l'homologation de produits chimiques et de médicaments.

42 Evaluations, estimations et recherches dans des
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs ou docteurs; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); études de projets
techniques; contrôle analytique pour la chimie, l'agriculture,
l'agroalimentaire; réalisation d'essais agronomiques (pour des
tiers).

35 Business management, office functions, business
organisation and management consulting, administrative
advice on the regulations for certifying chemicals and
medicines.

42 Evaluations, estimates and research in scientific
and technological fields provided by engineers and doctors;
research and development of new products (for third parties);
engineering project studies; analytical monitoring for
chemistry, agriculture, agrifood; conducting agronomic trials
(for third parties).

35 Gestión de negocios comerciales, trabajos de
oficina, servicios de consultoría en materia de organización y
dirección de negocios, asesoramiento administrativo sobre la
reglamentación para la homologación de productos químicos y
de medicamentos.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en el
ámbito científico y tecnológico realizadas por ingenieros o
doctores; investigación y desarrollo de nuevos productos (para
terceros); estudios de proyectos técnicos; control analítico para
química, agricultura, sistema agroalimentario; realización de
pruebas agronómicas (para terceros).
(821) FR, 15.11.2004, 04 3 323 754.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 323 754.
(350) FR, (a) 04 3323754, (c) 15.11.2004.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 15.10.2008 995 182
(180) 15.10.2018
(732) SelfStorage Dein Lager

Lagervermietungs GmbH
Plantagenweg 4
A-2103 Langenzersdorf (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métal et produits en métal, compris dans cette

classe; serrures métalliques autres qu'électriques, notamment
munies des clés correspondantes, en particulier cadenas;
chantiers pour fûts métalliques; palettes métalliques; roulettes
de meubles métalliques; échelles métalliques; installations
pour parquer des bicyclettes métalliques; conteneurs
métalliques.

16 Cartonnages; bandes adhésives pour la papeterie
ou le ménage; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; boîtes en carton ou en papier; rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; couvertures en carton
ou en papier; sacs (enveloppes et pochettes) matières
plastiques ou en papier; films plastiques pour l'emballage;
articles en carton.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; bandes adhésives
autres que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; sacs
(enveloppes, pochettes) en caoutchouc pour l'emballage;
matières d'emballage (rembourrage) en caoutchouc ou en
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matières plastiques; rubans auto-adhésifs autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage.

22 Cordes, filets, tentes, bâches, voiles, sacs, non
compris dans d'autres classes; balles ou sacs de transport et de
stockage de matériaux en vrac; matières d'emballage
(rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières plastiques;
sacs (enveloppes, pochettes) en matières textiles pour
l'emballage; cordes d'emballage.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; informations en matière d'entreposage;
transport en automobile; messagerie (marchandises);
déménagement; location de conteneurs d'entreposage,
entrepôts, garages, places de stationnement, véhicules, galeries
pour véhicules; emballage de produits.

 6 Metal and goods of metal, included in this class;
locks of metal, other than electric, in particular with
corresponding key, in particular padlocks; cask stands of
metal; pallets, of metal; furniture casters of metal; ladders of
metal; bicycle parking installations of metal; containers of
metal.

16 Cardboard articles; adhesive bands for stationery
or household purposes; plastic film for wrapping; boxes of
cardboard or paper; self-adhesive tapes for stationery or
household purposes; wrappers of cardboard or paper; bags
(envelopes, pouches) of paper or plastic; plastic film for
wrapping; cardboard articles.

17 Plastic substances, semi-processed; adhesive
bands other than stationery and not for medical or household
purposes; bags (envelopes, pouches) of rubber, for packaging;
packing (cushioning, stuffing) materials of rubber or plastics;
self-adhesive tapes, other than stationery and not for medical
or household purposes.

22 Ropes, nets, tents, tarpaulins, sails, bags, not
included in other classes; bags (sacks) for the transport and
storage of materials in bulk; packing (cushioning, stuffing)
materials, not of rubber or plastics; sacks (bags) of textile, for
packaging; packing rope.

39 Transport; packaging and storage of goods;
storage information; car transport; courier services
(merchandise); removal services; rental of storage containers,
warehouses, garages, parking places, vehicles, vehicle roof
racks; packaging of goods.

 6 Metales y productos metálicos, comprendidos en
esta clase; cerraduras metálicas que no sean eléctricas, en
particular con su correspondiente llave, en especial candados;
soportes metálicos para barriles; paletas metálicas; ruedas
metálicas para muebles; escaleras de mano metálicas;
instalaciones metálicas para aparcar bicicletas; recipientes
metálicos.

16 Artículos de cartón; cintas adhesivas para la
papelería o la casa; películas plásticas de embalaje; cajas de
cartón o de papel; cintas autoadhesivas para la papelería o la
casa; envolturas de cartón o de papel; bolsas (sobres, bolsitas)
de papel o de plástico; películas plásticas de embalaje;
artículos de cartón.

17 Materias plásticas semielaboradas; cintas
adhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la casa;
bolsas (sobres, bolsitas) de caucho para embalaje; materias de
embalaje (relleno) de caucho o de plástico; cintas
autoadhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la
casa.

22 Cuerdas, redes, tiendas de campaña, toldos, velas,
bolsas, no comprendidos en otras clases; bolsas (sacos) de
transporte y almacenamiento de material a granel; materias de
embalaje (relleno) que no sean de caucho ni de plástico; sacos
(bolsas) textiles de embalaje; cuerdas de embalaje.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; información sobre almacenamiento; transporte en
automóvil; servicios de mensajería (mercancías); servicios de
mudanza; alquiler de contenedores de almacenamiento,
almacenes, garajes, plazas de aparcamiento, vehículos,
portaequipajes para vehículos; embalaje de productos.
(821) AT, 15.10.2008, AM 6761/2008.
(300) AT, 15.10.2008, AM 6761/2008.
(834) CH, DE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.11.2008 995 183
(180) 05.11.2018
(732) Euro Catering, s.r.o.

Dlouhá 705/16
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(750) Námestí, T.G.M. 1130, CZ-290 01 Podebrady (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres produits

détersifs, préparations pour le nettoyage, le polissage, le
dégraissage et l'humectage, savons, parfumerie, huiles
aromatiques, cosmétiques, eaux de traitement capillaire.

29 Viandes, poissons, volailles et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes en conserve, séchés et en bocaux,
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés du
café, farines et préparations à base de céréales, poudres à
pâtisserie, infusions, épices, moutardes.

32 Eaux minérales, gazeuses et autres boissons non
alcoolisées, boissons et sorbets, mélasses et autres préparations
pour la confection de boissons.

 3 Preparations for bleaching and the other
detergents, preparations for cleaning, polishing, degreasing
and whet, soaps, parfumery, aromatic oil, cosmetics, hair
water.

29 Meat, fish, fowls and vension, meat extracts,
canned, dried, bottled fruits and vegetables, jell, jams,
compotes, eggs, milk and dairy products, oils and estable fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, coffee
substitutes, flours and preparations from cereals, powder for
doughs, infusions, spices, mustard.

32 Mineral waters, fizzy and the other non-alcoholic
drinks, drinks and sherbet, molasses and the other
preparations for making drinks.

 3 Preparaciones de blanqueo y otros detergentes,
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y humedecer,
jabones, artículos de perfumería, aceites aromáticos,
cosméticos, tónicos capilares.

29 Carne, pescado, aves y venado, extractos de
carne, frutas y verduras enlatadas, secas y embotelladas,
jaleas mermeladas, compotas, huevos, leche y productos
lácteos, aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, polvos para masas, infusiones, especias, mostaza.

32 Aguas minerales, bebidas con gas y otras bebidas
sin alcohol, bebidas y sorbetes, melaza y otras preparaciones
para hacer bebidas.
(821) CZ, 05.11.2008, 463502.
(300) CZ, 05.11.2008, 463502.
(834) SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.11.2008 995 184
(180) 26.11.2018
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).
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(842) AG & Co KG (limited commercial partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'images électroniques, magnéto-

optiques, optiques et magnétiques vierges; logiciels,
programmes informatiques, programmes d'exploitation
informatiques, chacun également pour la transmission de
données numériques; programmes informatiques
(téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles
pour reliures; papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

39 Organisation de voyages.
41 Activités sportives.
 9 Blank magnetic, optical, magneto-optical,

electronic image carriers; software, computer programs,
computer operating programs, each as well for digital data
transmission; computer programs (downloadable).

16 Printed matter; photographs; bookbinding
material; paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; instructional and
teaching material (except apparatus); stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

39 Travel arrangement.
41 Sporting activities.
 9 Soportes electrónicos vírgenes de imágenes,

magnéticos, ópticos y magneto-ópticos; software, programas
informáticos, programas informáticos operativos, también para
la transmisión digital de datos; programas informáticos
descargables.

16 Material impreso; fotografías; artículos de
encuadernación; papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; material didáctico, excepto
aparatos; artículos de papelería; adhesivos para la papelería o
para uso doméstico; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina, excepto muebles;
materias plásticas para el embalaje no comprendidas en otras
clases; caracteres de imprenta; clichés.

28 Juegos y artículos de juego; artículos de gimnasia
y de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones
para árboles de Navidad.

39 Organización de viajes.
41 Actividades deportivas.

(822) DE, 03.11.2008, 306 21 237.4/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.11.2008 995 185
(180) 06.11.2018
(732) Limited Liability Company

"TORGOVY DOM "CAMELOT""
31/35, Fortunatovskaya ul.
RU-105187 Moscow (RU).

(750) Zavod Energoremont (CAMELOT), 5, proyezd 
Entuziastov, RU-111024 Moscow (RU).

(531) 2.1; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Portefeuilles; porte-cartes; parapluies; parasols;
cuir et imitations du cuir, produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes (à savoir sacs en cuir, gants de
cuir, ceintures en cuir); boîtes en fibre vulcanisée; porte-
monnaie; mallettes vides pour produits de maquillage; porte-
monnaie non en métaux précieux; bandoulières; havresacs;
lanières de cuir; poignées de parapluies; sacs à dos; sacs à
main; sacs à provisions à roulettes; sacs de plage; sacs de
campeurs; sacs à commissions; cartables; étuis porte-clés
(articles de maroquinerie); valises; fourreaux de parapluies;
chevreau; peaux corroyées.

25 Combinaisons; boas (tours de cou); culottes (pour
l'habillement); cols (habillement); faux-cols; empiècements de
tibias; caoutchoucs [couvre-chaussures]; tiges de bottes;
couvre-chefs; tricots de corps; talons; combinaisons-culottes;
capuches (habillement); pochettes (de veston); poches de
vêtements; protège-cols; visières de casquettes; ensembles
(vêtements); déguisements; costumes de plage; manchettes;
manteaux; fourrures (habillement); manchons (habillement);
talonnettes pour chaussures et bottes; couvre-oreilles
(habillement); chaussettes; articles chaussants; sandales de
bain; chaussures de plage; chaussures de sport; vêtements;
vêtements de dessus; prêt-à-porter; vêtements en imitations du
cuir; vêtements en cuir; tricots (vêtements); uniformes;
ferrures de chaussures; pardessus; parkas; gants (habillement);
pyjamas; caleçons de bain; écharpes; robes; bandeaux pour la
tête (habillement); doublures confectionnées (parties de
vêtements); semelles; bretelles; brodequins; ceintures
(habillement); ceintures porte-monnaie (habillement); pull-
overs; antidérapants pour chaussures; trépointes pour
chaussures et bottes; chemises; sabots; sandales; bottes; saris;
chandails; empeignes de chaussures; semelles intérieures;
slips; chaussures; chaussons; tabliers (habillement); bas;
châles; bonnets de bain; jupes.

18 Pocket wallets; card cases (notecases); umbrellas;
parasols; leather and leather substitute, products from them,
which are not pointed in the other classes (namely, leather
bags, leather gloves, leather belts); boxes of vulcanised fibre;
purses; vanity cases (not fitted); purses, not of precious metal;
bandoliers; haversacks; leather straps; umbrella handles;
backpacks; handbags; wheeled shopping bags; beach bags;
bags for campers; shopping bag; school bags; key cases
(leatherware); valises; umbrella covers; kid; curried skins.

25 Overalls; boas (necklets); breeches (for wear);
collars (clothing); detachable collars; shirt yokes; galoshes;
boot uppers; headgear for wear; vests; heels; teddies
(undergarments); hoods (clothing); pocket squares; pockets
for clothing; collar protectors; cap peaks; combinations
(clothing); masquerade costumes; beach clothes; cuffs; coats;
furs (clothing); muffs (clothing); heelpieces for boots and
shoes; ear muffs (clothing); socks; footwear; bath sandals;
beach shoes; sports shoes; clothing; outerclothing; ready-
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made clothing; clothing of imitations of leather; clothing of
leather; knitwear (clothing); uniforms; fittings of metal for
shoes and boots; topcoats; parkas; gloves (clothing); pyjamas;
bathing trunks; scarves; frocks; headbands (clothing); ready-
made linings (parts of clothing); soles for footwear; braces for
clothing (suspenders); lace boots; belts (clothing); money
belts (clothing); pullovers; non-slipping devices for boots and
shoes; welts for boots and shoes; shirts; wooden shoes;
sandals; boots; saris; sweaters; footwear uppers; inner soles;
underpants; shoes; slippers; aprons (clothing); stockings;
shawls; bathing caps; skirts.

18 Carteras de bolsillo; tarjeteros (carteras);
paraguas; parasoles; cuero e imitaciones del cuero, productos
de estas materias, no comprendidos en otras clases (a saber,
bolsas de cuero, guantes de cuero y cinturones de cuero);
cajas de fibra vulcanizada; monederos; cofrecillos para
artículos de tocador; monederos que no sean de metales
preciosos; bandoleras; mochilas; correas de cuero;
empuñaduras de paraguas; macutos; bolsos de mano; bolsas
con ruedas para las compras; bolsas de playa; sacos de
campistas; bolsas para las compras; carteras de colegiales;
estuches para llaves (marroquinería); maletas; fundas de
paragua; piel de cabritilla; pieles curtidas.

25 Overoles; boas (bufandas); calzones; cuellos (para
prendas de vestir); cuellos postizos; canesús de camisa;
galochas; palas de calzado; artículos de sombrerería;
chalecos; tacones; bodies (ropa interior); capuchas (prendas
de vestir); pañuelos de solapa; bolsillos de prendas de vestir;
protectores para cuellos; viseras; combinaciones (prendas de
vestir); trajes de disfraz; ropa de playa; puños; abrigos; pieles
(prendas de vestir); manguitos (prendas de vestir); taloncillos
para calzado; orejeras (prendas de vestir); calcetines; calzado;
sandalias de baño; calzado de playa; calzado de deporte;
prendas de vestir; ropa exterior; confecciones; prendas de
vestir de imitaciones de cuero; prendas de vestir de cuero;
prendas de punto; uniformes; herrajes de calzado; gabanes;
parkas; guantes (prendas de vestir); pijamas; calzones de
baño; bufandas; túnicas; bandas para la cabeza (prendas de
vestir); forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
suelas de calzado; tirantes (suspendedores); botas de
cordones; cinturones (prendas de vestir); cinturones-monedero
(prendas de vestir); pulóveres; antideslizantes para el calzado;
refuerzos de calzado; camisas; zuecos; sandalias; botas; saris;
suéteres; palas de calzado; plantillas; calzoncillos; zapatos;
zapatillas; delantales (prendas de vestir); medias; chales;
gorros de baño; faldas.
(821) RU, 23.06.2006, 2006717233.
(822) RU, 27.08.2007, 332580.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.10.2008 995 186
(180) 29.10.2018
(732) SelfStorage Dein Lager

Lagervermietungs GmbH
Plantagenweg 4
A-2103 Langenzersdorf (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métal et produits en métal, compris dans cette

classe; serrures métalliques autres qu'électriques, notamment
munies des clés correspondantes, en particulier cadenas;
chantiers pour fûts métalliques; palettes métalliques; roulettes
de meubles métalliques; échelles métalliques; installations
pour parquer des bicyclettes métalliques; conteneurs
métalliques.

16 Cartonnages; bandes adhésives pour la papeterie
ou le ménage; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; boîtes en carton ou en papier; rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; couvertures en carton
ou en papier; sacs (enveloppes et pochettes) matières
plastiques ou en papier; films plastiques pour l'emballage;
articles en carton.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; bandes adhésives
autres que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; sacs
(enveloppes, pochettes) en caoutchouc pour l'emballage;
matières d'emballage (rembourrage) en caoutchouc ou en
matières plastiques; rubans auto-adhésifs autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage.

22 Cordes, filets, tentes, bâches, voiles, sacs, non
compris dans d'autres classes; balles ou sacs de transport et de
stockage de matériaux en vrac; matières d'emballage
(rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières plastiques;
sacs (enveloppes, pochettes) en matières textiles pour
l'emballage; cordes d'emballage.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; informations en matière d'entreposage;
transport en automobile; messagerie (marchandises);
déménagement; location de conteneurs d'entreposage,
entrepôts, garages, places de stationnement, véhicules, galeries
pour véhicules; emballage de produits.

 6 Metal and goods of metal, included in this class;
locks of metal, other than electric, in particular with
corresponding key, in particular padlocks; cask stands of
metal; pallets, of metal; furniture casters of metal; ladders of
metal; bicycle parking installations of metal; containers of
metal.

16 Cardboard articles; adhesive bands for stationery
or household purposes; plastic film for wrapping; boxes of
cardboard or paper; self-adhesive tapes for stationery or
household purposes; wrappers of cardboard or paper; bags
(envelopes, pouches) of paper or plastic; plastic film for
wrapping; cardboard articles.

17 Plastic substances, semi-processed; adhesive
bands other than stationery and not for medical or household
purposes; bags (envelopes, pouches) of rubber, for packaging;
packing (cushioning, stuffing) materials of rubber or plastics;
self-adhesive tapes, other than stationery and not for medical
or household purposes.

22 Ropes, nets, tents, tarpaulins, sails, bags, not
included in other classes; bags (sacks) for the transport and
storage of materials in bulk; packing (cushioning, stuffing)
materials, not of rubber or plastics; sacks (bags) of textile, for
packaging; packing rope.

39 Transport; packaging and storage of goods;
storage information; car transport; courier services
(merchandise); removal services; rental of storage containers,
warehouses, garages, parking places, vehicles, vehicle roof
racks; packaging of goods.

 6 Metales y productos metálicos, comprendidos en
esta clase; cerraduras metálicas que no sean eléctricas, en
particular con su correspondiente llave, en especial candados;
soportes metálicos para barriles; paletas metálicas; ruedas
metálicas para muebles; escaleras de mano metálicas;
instalaciones metálicas para aparcar bicicletas; recipientes
metálicos.

16 Artículos de cartón; cintas adhesivas para la
papelería o la casa; películas plásticas de embalaje; cajas de
cartón o de papel; cintas autoadhesivas para la papelería o la
casa; envolturas de cartón o de papel; bolsas (sobres, bolsitas)
de papel o de plástico; películas plásticas de embalaje;
artículos de cartón.

17 Materias plásticas semielaboradas; cintas
adhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la casa;
bolsas (sobres, bolsitas) de caucho para embalaje; materias de
embalaje (relleno) de caucho o de plástico; cintas
autoadhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la
casa.

22 Cuerdas, redes, tiendas de campaña, toldos, velas,
bolsas, no comprendidos en otras clases; bolsas (sacos) de
transporte y almacenamiento de material a granel; materias de



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 215

embalaje (relleno) que no sean de caucho ni de plástico; sacos
(bolsas) textiles de embalaje; cuerdas de embalaje.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; información sobre almacenamiento; transporte en
automóvil; servicios de mensajería (mercancías); servicios de
mudanza; alquiler de contenedores de almacenamiento,
almacenes, garajes, plazas de aparcamiento, vehículos,
portaequipajes para vehículos; embalaje de productos.
(821) AT, 13.08.2008, AM 5422/2008.
(822) AT, 29.10.2008, 247758.
(300) AT, 13.08.2008, AM 5422/2008.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.11.2008 995 187
(180) 05.11.2018
(732) Twister Mobile B.V.

Noorderpoort 71
NL-5916 PJ VENLO (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Orange, noir et blanc. / Orange, black and white. /

Anaranjado, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels; applications destinées à être utilisées
avec des appareils mobiles, comme par exemple (mais pas
exclusivement) des téléphones mobiles ou des assistants
personnels électroniques (PDA).

35 Publicité et promotion des ventes; sondage
d'opinion; gestion d'activités commerciales; gestion de fichiers
informatiques; systématisation et compilation de données;
installation et gestion de fichiers informatiques; collecte et
traitement d'informations statistiques.

38 Télécommunications; fourniture d'accès utilisateur
à des sites Web sur Internet à des fins de réseautage social;
mise à disposition moyens de (télé)communication entre les
utilisateurs inscrits par le biais d'un lieu de regroupement sur
Internet (communauté) et de plates-formes mobiles, en vue de
constituer des communautés virtuelles et des groupes en ligne
à des fins de réseautage social; télécommunications,
principalement pour la mise à disposition d'installations de
télécommunication en ligne en vue de permettre une
interaction en temps réel entre les utilisateurs d'ordinateur, de
téléphones mobiles et autres dispositifs de communication
sans fil, mais aussi pour les services de diffusion de données,
télétexte, audiotex, télévision et Internet; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial pour l'envoi et la
réception de messages par courrier électronique, messagerie
instantanée, téléphonie mobile ou sites Web sur Internet;
fourniture d'accès utilisateur à des salons de discussion
mobiles et numériques, et à des forums et tableaux à messages
électroniques pour l'envoi de messages entre utilisateurs;

fourniture d'accès à des services de communication interactifs,
dont les journaux en ligne, à savoir blogs et contenu émanant
des utilisateurs, à savoir contenus générés par les utilisateurs;
services de messagerie électronique; services de diffusion, y
compris radiodiffusion et télédiffusion; transfert de messages,
données et contenus au moyen d'un réseau informatique
mondial et autres services de réseaux de communication et
d'ordinateurs; transfert de messages modifiés et de mises à
jour, commentaires et informations par courrier électronique,
messagerie instantanée, messagerie textuelle et au moyen d'un
réseau informatique mondial et autres services de réseaux de
communication et d'ordinateurs (télécommunications).

 9 Software; applications to be used on mobile
machines for example (but not restricted) to a mobile
telephone or personal data assistant (PDA).

35 Advertising and sales promotion; opinion polling;
business management; computerized file management; data
compilation of information and systematization; setting up and
computerized file management; collecting and processing of
statistical information.

38 Telecommunication; providing user access to
websites on the Internet for the purpose of social networking;
providing possibilities for (tele)communication between
registered users by means of a meeting resort on the Internet
(community) and mobile platforms, this to establish virtual
communities and online groups and to join social networking;
telecommunications, mainly to provide online and
telecommunication facilities for real-time interaction among
and of users for computers, mobile telephones and other
wireless communication devices, but also for Internet,
television audiotext, teletext and data broadcasting services;
providing user access to a worldwide computer network to
send and to receive messages via e-mail, instant messaging,
mobile telephony or web sites on the Internet; providing user
access to digital and mobile chat rooms and electronic
message boards and forums in order to send messages for and
among users; providing of access to interactive
communication services, amongst others online diaries,
mainly blogs and by users created contents, namely "user
generated content"; electronic mail services; broadcasting
services, including radio and television broadcasting; transfer
of messages, data and contents through a global computer
network and other computer and communication network
services; transfer of modified messages and updates,
comments and information via electronic mail, instant
messaging, text messaging and via a global computer network
and other computer and communication networking services
(telecommunications).

 9 Software; aplicaciones para máquinas portátiles,
tales como, entre otros, teléfonos móviles o asistentes digitales
personales (PDA).

35 Publicidad y promoción de ventas; encuestas;
gestión comercial; gestión de archivos informáticos;
sistematización y compilación de datos; establecimiento y
gestión de archivos informáticos; recolección y procesamiento
de información estadística.

38 Telecomunicaciones; suministro de acceso de
usuario a sitios Web en Internet para la creación de redes
sociales; facilitación de posibilidades de telecomunicación
entre usuarios registrados por medio de un lugar de encuentro
en Internet (comunidad) y plataformas móviles, para establecer
comunidades virtuales y grupos en línea, así como para
participar en la creación de redes sociales;
telecomunicaciones, en particular para prestar servicios en
línea y de telecomunicaciones para la interacción en tiempo
real entre usuarios de ordenadores, teléfonos móviles y otros
dispositivos inalámbricos de comunicación, así como Internet,
para servicios de transmisión de datos, teletexto y audiotexto
en televisión; suministro de acceso de usuario a una red
informática mundial para enviar y recibir mensajes por correo
electrónico, mensajería instantánea, telefonía móvil o sitios
Web en Internet; suministro de acceso de usuario a salas de
charla digital y móvil y a foros y paneles de mensajes
electrónicos, para enviar e intercambiar mensajes entre
usuarios; suministro de acceso a servicios de comunicación
interactiva, incluidos diarios en línea, en particular blogs y
contenidos creados por el usuario, a saber, "contenido
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generado por el usuario"; servicios de correo electrónico;
servicios de radiodifusión, por radio y televisión; transmisión de
mensajes, datos y contenidos por medio de una red informática
mundial y otros servicios informáticos y redes de
comunicación; transmisión de mensajes modificados y de
actualizaciones, comentarios e información por correo
electrónico, mensajería instantánea, mensajes de texto y por
una red informática mundial y otros servicios informáticos y de
creación de redes de comunicación (telecomunicaciones).
(821) BX, 02.06.2008, 1160478.
(822) BX, 14.10.2008, 847731.
(300) BX, 02.06.2008, 1160478.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.10.2008 995 188
(180) 29.10.2018
(732) Comitato Organizzatore dei

Campionati del Mondo di
Pallavolo Maschile 2010
Via Chelini, 5
I-00100 Rome (IT).

(842) SPORT ASSOCIATION, Italy

(531) 2.1; 21.3; 26.11.
(571) La marque consiste en l'élément verbal FIVB MEN'S

VOLLEYBALL WORLD CHAMPIONSHIP ITALIA
2010; A gauche de cet élément se trouve l'image d'un
homme stylisé en train de jouer avec un ballon. / The
trademark consists of the words FIVB MEN'S
VOLLEYBALL WORLD CHAMPIONSHIP ITALIA
2010; on the left of this writing there is the image of a
stylized man playing with a ball. / La marca consiste en
el elemento verbal "FIVB MEN'S VOLLEYBALL
WORLD CHAMPIONSHIP ITALIA 2010"; a la izquierda
del elemento verbal se encuentra el dibujo estilizado de
un hombre jugando con un balón.

(566)  / FIVB MEN'S VOLLEYBALL WORLD
CHAMPIONSHIP ITALY 2010

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) IT, 30.04.2008, RM2008C002722.
(300) IT, 30.04.2008, RM2008C002722.
(832) EM.
(834) RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.12.2008 995 189
(180) 23.12.2018
(732) M. Schaerer AG

Gewerbestrasse 15
CH-3302 Moosseedorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Cafetières électriques et entièrement automatiques

et leurs accessoires compris dans cette classe.
11 Completely automatic electric coffee machines

and accessories thereof included in this class.
11 Cafeteras eléctricas y totalmente automáticas, así

como sus accesorios comprendidos en esta clase.
(822) CH, 08.07.2008, 578381.
(300) CH, 08.07.2008, 578381.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 07.11.2008 995 190
(180) 07.11.2018
(732) Erich BENISCHEK

Mariahilfer Straße 84
A-1070 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, en particulier brochures,
revues spécialisées, photographies, journaux, revues, livres,
matériel publicitaire, affiches et écriteaux, papier, carton et
produits en carton, non compris dans d'autres classes.

35 Administration commerciale, gestion d'activités
commerciales, en particulier services de conseillers
professionnels aux entreprises et en matière de gestion,
marketing, services d'agences de publicité, notamment
planification, développement, conduite et actualisation de
mesures publicitaires et de marketing, location et diffusion de
matériel publicitaire, organisation d'événements à des fins
commerciales et publicitaires pour entreprises et organisations,
conduite d'expositions à des fins commerciales ou

publicitaires, publicité, promotion des ventes, relations
publiques.

38 Télécommunication, radiodiffusion et
télédiffusion, services de vidéotex, transmission et
reproduction de sons et d'images, transmission de sons,
d'images et de nouvelles par Internet.

40 Tirage (impression).
42 Services de dessinateurs d'arts graphiques,

services de graphistes, conception et développement de
logiciels.

16 Printed matter, especially brochures, journals,
photographs, newspapers, magazines, books, advertising
material, posters and placards, paper, cardboard and goods
made from cardboard, not included in other classes.

35 Business administration, business management,
especially management and professional business
consultancy, marketing, services of an advertising agency,
especially planning, development, conducting and actualising
of advertising and marketing measures, rental and distribution
of advertising material, arranging of events for commercial
and advertising purposes for companies and organisations,
conducting of exhibitions for commercial or advertising
purposes, advertising, sales promotion, public relations.

38 Telecommunications, radio and television
broadcasting, video-text services, transmission and
reproduction of sound and images, news, image and sound
transmission via Internet.

40 Printing.
42 Services of a graphic designer, graphic arts

designing, design and development of computer software.
16 Productos de imprenta, en particular folletos,

gacetas, fotografías, diarios, revistas, libros, material
publicitario, pósters y pancartas, papel, cartón y artículos de
cartón no comprendidos en otras clases.

35 Administración comercial, dirección de negocios,
en particular administración y consultoría profesional en
materia de negocios, mercadotecnia, servicios de agencias
publicitarias, en particular planificación, concepción,
realización y actualización de actividades publicitarias y
mercadotécnicas, alquiler y distribución de material publicitario,
organización de eventos con fines comerciales o publicitarios
para empresas y organizaciones, realización de exposiciones
con fines publicitarios y comerciales, publicidad, promoción de
ventas, relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones, radio y teledifusión, servicios
de videotexto, transmisión y reproducción de sonidos e
imágenes, transmisión de noticias, imágenes y sonidos por
Internet.

40 Imprenta.
42 Servicios de diseñadores gráficos, grafismo,

diseño y desarrollo de programas informáticos.
(821) AT, 01.08.2008, AM 5193/2008.
(822) AT, 12.12.2008, 248411.
(300) AT, 01.08.2008, AM 5193/2008.
(834) HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.12.2008 995 191
(180) 23.12.2018
(732) MRX Housewares Limited

Elm Street
Burnley, Lancashire BB10 1PB (GB).

(842) A limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Poubelles; capsules de bouteilles; fermetures de

bouteilles; manches à balai; patères; arrêts de porte; moules à
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glaçons; baignoires d'oiseaux; tous les services précités
fabriqués en métal.

19 Baignoires d'oiseaux non métalliques.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la

cuisine; ustensiles de cuisson; récipients de conservation pour
le thé, le café et le sucre; boîtes à pain; boîtes à biscuits;
coquetiers; planches à découper; arbres à tasses, distributeurs
d'essuie-mains de papier; beurriers; plateaux à usage
domestique; plateaux à couverts; dessous-de-verre non en
papier ou autres qu'en étoffe; baguettes; rouleaux à pâtisserie;
carrousels; salières et poivriers; poubelles à usage domestique;
sets de récipients pour la cuisson au four et récipients pour la
cuisson au four métallisés; articles de cuisine métallisés;
marmites et batteries de cuisine; casseroles, lèchefrites, moules
pour griller, poêles à frire; couvercles de poêle; râpes, tamis,
passoires à manche longue; tire-bouchons; matériel de
nettoyage; brosses à usage ménager; brosses de nettoyage;
pelles à poussière et sets de brosses; articles de cuisine en
matières plastiques; bassines pour nettoyer; corbeilles en
matières plastiques à usage domestique; conteneurs de
stockage en matières plastiques à usage ménager; seaux; seaux
à glace et rafraîchissoirs à vin; porte-bouteilles de vin; porte-
bouteilles de vin non métalliques.

 6 Waste bins; bottle caps; bottle closures and
fasteners; broom handles; clothes hooks; door stops; ice
moulds; bird baths; all the aforesaid being made of metal.

19 Non metallic bird baths.
21 Household and kitchen utensils and containers;

cooking utensils; storage containers for tea, coffee and sugar;
bread bins; cookie jars; egg cups; chopping boards; mug
trees, paper towel holders; butter dishes; trays for domestic
purposes; cutlery trays; coasters not of paper or other than
linen; chopsticks; rolling pins; lazy susans; salt and pepper
shakers; waste bins for domestic use; metallic bakeware and
bakeware sets; metallic kitchenware; cooking pots and
cooking pot sets; saucepans, frying pans, griddle pans,
skillets; lids for pans; graters, colanders and sieves;
corkscrews; articles for cleaning purposes; brushes for
household use; brushes for cleaning; dustpan and brush sets;
plastic kitchenware; washing up bowls; plastic bins for
domestic use; plastic storage containers for household use;
buckets; ice buckets and wine buckets; wine racks; non-
metallic wine racks.

 6 Cubos para la basura; tapones de botella; cierres y
elementos de fijación para botellas; mangos de escoba;
perchas para prendas de vestir; topes de puertas; moldes para
hielos; bañeras para pájaros; todos los productos antes
mencionados son metálicos.

19 Bañeras para pájaros no metálicas.
21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;

utensilios de cocina; recipientes de almacenamiento para té,
café y azúcar; paneras; galleteros; hueveras; tablas de cortar;
soportes verticales para colgar tazas, soportes para toallitas de
papel; mantequilleras; bandejas para uso doméstico;
organizadores de cubiertos; posavasos que no sean de papel
ni tela; palillos chinos; rodillos de pastelería; bandejas
giratorias; saleros y pimenteros; cubos de basura para uso
doméstico; sets de recipientes para la cocción al horno y
recipientes metálicos para la cocción al horno; artículos
metálicos de cocina; ollas y baterías de cocina; cazuelas,
sartenes, moldes para cocinar a la plancha, sartenes;
tapaderas para ollas; ralladores, escurridores y coladores;
sacacorchos; artículos de limpieza; cepillos para uso
doméstico; cepillos para limpiar; sets de escoba y recogedor;
artículos de cocina de plástico; boles para lavar; cubos de
basura de plástico para uso doméstico; recipientes de plástico
para almacenamiento para uso doméstico; cubos; cubiteras y
cubos de enfriar vino; botelleros para botellas de vino;
botelleros metálicos para botellas de vino.
(821) GB, 06.11.2008, 2501855.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 192
(180) 28.11.2018
(732) Weber Bürstensysteme GmbH

Kleinmühle
65520 Bad Camberg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Brosses et éléments de brosses en tant que parties

de machines, notamment sous forme de balais-rouleaux, balais
latéraux, balais circulaires, rouleaux-brosses, couronnes porte-
balais, brosses à faisceaux de poils pour l'entretien de gazons
et d'installations sportives, le nettoyage de routes, trottoirs et
pistes d'atterrissage d'aéroports, le déblaiement de la neige, le
nettoyage industriel et le nettoyage de sols, ainsi que pour
l'industrie du béton et installations de clarification, brosses et
éléments de brosses en tant que parties de machines
d'installations de lavage de voitures, pour le nettoyage de
balises et l'enlèvement des mauvaises herbes; appareils et
machines de nettoyage électriques et motorisés, notamment
machines à balayer et appareils de nettoyage des sols ainsi que
pièces détachées et pièces d'usure correspondantes.

21 Balais, brosses, articles de brosserie, brosses de
nettoyage de toutes sortes, notamment brosses de balayage,
balais-rouleaux, balais circulaires, brosses circulaires, brosses
pour le lavage de poteaux indicateurs, débroussailleuses, balais
latéraux, patins pour le nettoyage des sols, frottoirs, brosses
rotatives, brosses à chaussures, brosses pour laver la vaisselle,
brosses pour chevaux et animaux, brosses pour nettoyer le
bétail; composants et accessoires pour tous les produits
précités, notamment poils et faisceaux de poils; machines de
nettoyage à fonctionnement manuel, notamment machines à
balayer et appareils pour le nettoyage de sols, ainsi que pièces
détachées et pièces d'usure correspondantes.

 7 Brushes and brush elements being parts of
machines, in particular being roller sweepers, side brooms,
circular brooms, brush rollers, brush rings, bristle bundles for
lawn and sports ground maintenance, road, pavement, landing
strip and runway cleaning at airports, snow clearing,
industrial cleaning and floor cleaning, and for use in the
concrete industry and in clarifying installations, brushes and
brush elements being parts of machines for car washing
installations, for cleaning marker posts and for weed removal;
electric and motorised cleaning machines and apparatus, in
particular sweeping machines and floor cleaning apparatus
and spare parts and wearing parts therefor.

21 Brooms, brushes, brush goods, cleaning brushes of
all kinds, in particular sweeping brushes, roller sweepers,
circular brooms, disc brooms, brushes for washing signposts,
weed sweepers, side brooms, floor cleaning pads, scrubbing
brushes, rotary brushes, shoe brushes, dishwashing brushes,
horse and animal brushes, cattle cleaning brushes;
components and accessories for all the aforesaid goods, in
particular bristles and bristle bundles; hand-operated
cleaning machines, in particular sweeping machines and floor
cleaning apparatus, and spare parts and wearing parts
therefor.

 7 Cepillos y elementos de cepillos como partes de
máquinas, en particular en forma de rodillos barredores,
escobillas laterales, escobillas circulares, escobillas cilíndricas,
cepillos de corona, haces de cerdas para su uso en el
mantenimiento de céspedes y campos deportivos, para la
limpieza de carreteras, aceras, pistas de despegue y aterrizaje
en aeropuertos, para la remoción de nieve, la limpieza
industrial y de suelos, así como para la industria del hormigón
e instalaciones de clarificación, cepillos y componentes de
cepillos como partes de máquinas para instalaciones de lavado
de coches, para la limpieza de postes indicadores y la
eliminación de malas hierbas; máquinas y aparatos de limpieza
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motorizados y eléctricos, en particular máquinas barredoras y
aparatos para la limpieza de suelos, así como piezas de
repuesto y piezas de desgaste para los mismos.

21 Escobas, cepillos, artículos de cepillería, cepillos
de limpieza de todo tipo, en particular cepillos para barrer,
rodillos barredores, escobillas circulares, cepillos de copa,
cepillos para el lavado de señales, cepillos mecánicos para
malas hierbas, escobillas laterales, pastillas para la limpieza de
suelos, cepillos frotadores, cepillos giratorios, cepillos de
calzado, escobillas para lavar la vajilla, cepillos para caballos y
animales, cepillos de limpieza para ganado; componentes y
accesorios para todos los productos antes mencionados, en
particular cerdas y haces de cerdas; máquinas de limpieza
impulsadas manualmente, en particular máquinas barredoras y
aparatos para la limpieza de suelos, así como piezas de
repuesto y piezas de desgaste para los mismos.
(821) DE, 28.10.2008, 30 2008 068 742.8/07.
(300) EM, 03.06.2008, 6959142.
(832) IS, NO, TR, US, UZ.
(834) BY, CH, CN, LI, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SK,

UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.12.2008 995 193
(180) 11.12.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, cosmétiques; déodorants et

antitranspirants à usage personnel; cosmétiques décoratifs;
produits pour laver, entretenir et embellir les cheveux.

 3 Soaps, cosmetics; deodorants and anti-perspirants
for personal use; decorative cosmetics; preparations for
cleansing, care and embellishment of hair.

 3 Jabones, productos cosméticos; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; productos cosméticos
decorativos; productos para el lavado, el cuidado y el
embellecimiento del cabello.
(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 052 363.8/03.
(300) DE, 12.08.2008, 30 2008 052 363.8/03.
(831) BA.
(832) AU, EM, IS, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, CH, CN, HR, IR, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.12.2008 995 194
(180) 30.12.2018
(732) ROBERT WAN HOLDING

Village Vaiété,
Chemin Vicinal de Patutoa,
Tahiti
F-98713 Papeete, Polynésie Française (FR).

(842) Société Civile

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques, lotions cosmétiques, crèmes

cosmétiques; produits cosmétiques solaires, anti-solaires;
produits pour les cheveux; savons.

 3 Cosmetic preparations, cosmetic lotions, cosmetic
creams; suncare cosmetics, sunscreens; hair-care products;
soaps.

 3 Productos cosméticos, lociones cosméticas,
cremas cosméticas; productos cosméticos para el bronceado,
productos antisolares; productos para el cabello; jabones.
(821) FR, 07.07.2008, 08 3 586 759.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 759.
(300) FR, 07.07.2008, 08 3 586 759.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 195
(180) 22.12.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Thés et produits à base de thé; boissons à base de

thé gazeuses et non gazeuses; thés glacés; infusions et thés aux
herbes non médicinaux.

30 Tea and tea products; carbonated and non-
carbonated tea based beverages; iced tea; non-medicinal
herbal tea and infusions.

30 Té y productos de té; bebidas carbónicas y no
carbónicas a base de té; té helado; tisanas e infusiones que no
sean para uso médico.
(821) BX, 17.11.2008, 1170769.
(300) BX, 17.11.2008, 1170769.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.
(834) CH, ES, IT, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 196
(180) 22.12.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
30 Thé et produits à base de thé; boissons à base de thé

gazeuses et non gazeuses; thé glacé; infusions et thé aux herbes
non médicinaux.

30 Tea and tea products; carbonated and non-
carbonated tea based beverages; iced tea; non-medicinal
herbal tea and infusions.

30 Té y productos de té; bebidas carbónicas y no
carbónicas a base de té; té helado; tisanas e infusiones que no
sean para uso médico.
(821) BX, 17.11.2008, 1170779.
(300) BX, 17.11.2008, 1170779.
(832) DK, FI, GR.
(834) CH, ES, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 197
(180) 22.12.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Thé et produits à base de thé; boissons à base de thé

gazeuses et non gazeuses; thé glacé; infusions et thé aux herbes
non médicinaux.

30 Tea and tea products; carbonated and non-
carbonated tea based beverages; iced tea; non-medicinal
herbal tea and infusions.

30 Té y productos de té; bebidas carbónicas y no
carbónicas a base de té; té helado; tisanas e infusiones que no
sean para uso médico.
(821) BX, 17.11.2008, 1170781.
(300) BX, 17.11.2008, 1170781.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.
(834) CH, ES, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 995 198
(180) 25.11.2018
(732) ANGI DESIGNER DI ANGI CARLINO

3, Zona Industriale VII Strada,
I-30030 FOSSÒ (VENEZIA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 25.08.2008, PD2008C 000823.
(300) IT, 25.08.2008, PD2008C 000823.
(834) CN, DE, RU.
(851) CN, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir brut ou mi-ouvré vendu en vrac, pelleteries,
articles de bagages, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs-
housses de voyage pour vêtements, sacs de voyage, sacs de
plage, pochettes, sacs de sport polyvalents, porte-documents,
cartables, sacs fourre-tout, sacs à commissions; portefeuilles;
mallettes de toilette (non garnies); étuis porte-clés, musettes,
sacs de montagne, mallettes, porte-monnaie, portefeuilles,
pochettes en cuir pour l'emballage; malles de voyage, valises,
parapluies, parasols; cannes; colliers de chiens, fouets.

25 Soutiens-gorge, maillots, corsets, jupons, bretelles,
caleçons longs, chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre,
pull-overs, peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain,
gants et manchons pour l'habillement, cardigans, chandails,
cravates, mouchoirs de cou, foulards, pulls, chaussettes, bas,
collants, jupes, vestes, justaucorps, chemises, corsages, gilets
de costume, gilets, chemisettes, tenues de jogging, jeans,
pantalons, culottes, petites culottes, slips, bermudas, polos,
tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons molletonnés, tailleurs
et robes, pardessus, manteaux, anoraks, manteaux de pluie,
paréos, couches-culottes, vêtements de danse, ceintures et
écharpes pour l'habillement, hauts (vêtements), shorts de
rugby, maillots de rugby, polos de rugby; chaussures de
football, souliers de football, chaussures de football et leurs
crampons, chaussures de football américain, chaussures de
rugby, chaussures, chaussures de sport, bottes, sandales,
pantoufles; empeignes, semelles et pièces de talon pour
chaussures, bandeaux antisudoripares, capuchons pour
l'habillement, chapeaux, casquettes.

18 Unworked or semi worked leather sold in bulks,
fur-skins, luggage, handbags, shoulder bags, garment bags for
travel, travelling bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, school bags, tote bags, shopping
bags; note cases; vanity cases not fitted; keycases, knapsacks,
rucksacks, briefcases, purses, wallets, pouches of leather for
packaging; travelling trunks, suitcases, umbrellas, parasols;
walking sticks; dog collars, whips.

25 Brassieres, singlets, corsets, petticoats,
suspenders, leggings, night gowns, pyjamas, dressing gowns,
pullovers, bath robes, bathing suits, bathing caps, gloves and
muffs for clothing, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs,
scarves, sweaters, socks, stockings, tights, skirts, jackets,
jerkins, shirts, blouses, waistcoats, vests, jumpers, track suits,
jeans, trousers, pants, panties, underpants, bermuda shorts,
polo shirts, T-shirts, sweatshirts, sweat pants, suits and
dresses, overcoats, coats, anoraks, raincoats, pareus, babies
pants, dance clothes, belts and sashes for clothing, tops
(clothing), rugby shorts, rugby tops, rugby shirts; soccer
boots, soccer shoes, football boots and studs therefor, football
shoes, rugby shoes, shoes, sport shoes, boots, sandals,
slippers; vamps, soles and heel pieces for footwear, head
sweatbands, hoods for clothing, hats, caps.

18 Cuero en bruto o semielaborado vendido al granel,
pieles de pelo, piezas de equipaje, bolsos de mano, bolsos de
bandolera, portatrajes, bolsos de viaje, bolsos de playa, bolsos
sin asas, bolsos de deporte multiusos, maletines, carteras de
colegiales, bolsones, bolsas para la compra; portanotas;
neceseres de tocador (vacíos); estuches para llaves, mochilas,
macutos, portadocumentos, monederos, billeteras, bolsas de
cuero para embalaje; baúles de viaje, valijas, paraguas,
sombrillas; bastones; collares de perros, fustas.

25 Sujetadores, camisetas sin mangas, corsés,
enaguas, tirantes, mallas, camisones, pijamas, batas,
pulóveres, albornoces, trajes de baño, gorros de baño, guantes
y manguitos (prendas de vestir), cárdigan, jerseys, corbatas,
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fulares, bufandas, suéteres, calcetines, medias, pantimedias,
faldas, chaquetas, cazadoras, camisas, blusas, chalecos,
jubones, canesú, chándales, pantalones vaqueros,
pantalones, calzones, bragas, calzoncillos, bermudas, polos,
camisetas de manga corta, sudaderas, pantalones de chándal,
trajes y vestidos, sobretodos, abrigos, anoraks, impermeables,
pareos, pañales braga, ropa de danza, cinturones y fajines
(prendas de vestir), tops (prendas de vestir), shorts de rugby,
camisetas de rugby, camisillas de rugby; botas de fútbol,
zapatillas de fútbol, botas de fútbol y sus tacos, zapatillas de
fútbol americano, zapatillas de rugby, zapatos, zapatos de
deporte, botas, sandalias, pantuflas; pisos de calzado, suelas
y talones para calzado, vinchas, capuchas, sombreros, gorros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 01.12.2008 995 199
(180) 01.12.2018
(732) Vida Verde Export B.V.

Jupiter 311, Postbus 514
NL-2675 ZT Honselersdijk (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Violet (PMS 253). / Purple (PMS 253). / Púrpura (PMS

253).
(511) NCL(9)

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine; peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

21 Household or kitchen ustensils; combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

21 Utensilios para la cocina o el hogar; peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(821) BX, 12.08.2008, 1164933.
(822) BX, 10.12.2008, 851903.
(300) BX, 12.08.2008, 1164933.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 995 200
(180) 25.11.2018
(732) Baytronic Handels GmbH

Harterfeldweg 4
A-4481 Asten (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils électromécaniques pour la cuisine, non

compris dans d'autres classes, en particulier appareils à broyer
et à mélanger les aliments, presse-fruits électriques, moulins à
café électriques.

 8 Tondeuses à cheveux électriques.
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images, fers à repasser électriques,
jeux automatiques conçus pour être utilisés avec des moniteurs
et écrans d'affichage externes, appareils pour l'enregistrement
de sons, transmission, amplification et reproduction.

11 Bains-marie et bouilloires électriques, appareils de
cuisson électriques.

 7 Electromechanical apparatus for kitchen, not
included in other classes, especially grinding and mixing
apparatus for food, electric fruit presses, electric coffee
grinders.

 8 Electric hair cutting machines.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images, electric irons, amusement
apparatus adapted for use with an external display screens or
monitors, apparatus for the recording of sound, transmission,
amplifying and reproduction.

11 Electric water kettles and water cookers, electric
cooking apparatus.

 7 Aparatos electromecánicos de cocina, no
comprendidos en otras clases, en particular aparatos para
triturar y mezclar alimentos, exprimidores de frutas eléctricos,
molinillos de café eléctricos.

 8 Cortadoras de cabello eléctricas.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes, planchas eléctricas, aparatos
recreativos especialmente diseñados para utilizar con
pantallas o monitores externos, aparatos de grabación de
sonido, de transmisión, de amplificación y de reproducción.

11 Hervidores y calentadores de agua eléctricos,
aparatos de cocción eléctricos.
(821) AT, 23.06.2008, AM 4291/2008.
(822) AT, 23.09.2008, 247106.
(300) AT, 23.06.2008, AM 4291/2008.
(834) CH, CZ, DE, HU, IT, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 13.01.2009 995 201
(180) 13.01.2019
(732) PAPETERIES SILL

Rue du Moulin
F-62570 WIZERNES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et articles en ces matières à savoir

cartonnages, tubes en carton, dossiers (papeterie), papier à
copier (papeterie), papier calque, papier carbone, enveloppes;
articles pour reliures; papeterie, notamment cahiers, protège-
cahier, brochures, carnets, copies doubles, feuillets mobiles et
classeurs; matières adhésives pour la papeterie; articles de
bureau (à l'exception des meubles).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials namely cardboard articles, cardboard tubes,
document files (stationery), copying paper (stationery),
tracing paper, carbon paper, envelopes; bookbinding
material; stationery, especially exercise-books, covers for
exercise-books, pamphlets, note books, double sheets of paper,
loose-leaf sheets and binders; adhesive materials (stationery);
office requisites, (except furniture).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, artículos de cartón, tubos de cartón, expedientes
(papelería), papel de fotocopiadora (papelería), papel de
calcar, papel carbón, sobres; artículos de encuadernación;
artículos de papelería, en particular cuadernos, forros para
cuadernos, folletos, libretas, hojas dobles, hojas sueltas y
archivadores; adhesivos de papelería; artículos de oficina
(excepto muebles).
(821) FR, 11.10.2004, 04 3 317 588.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 317 588.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 14.01.2009 995 202
(180) 14.01.2019
(732) Laboratoires ARKOPHARMA

LID de CARROS LE BROC
1ère avenue
F-06510 CARROS (FR).

(842) SA à directoire et conseil de surveillance

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires, produits

hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime,
compléments alimentaires et substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary preparations, sanitary
products for medical use and for intimate hygiene, dietary
supplements and dietetic substances for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima, complementos
alimenticios y sustancias dietéticas para uso médico.
(821) FR, 14.02.2006, 06 3 409 872.
(822) FR, 21.07.2006, 06 3 409 872.
(834) CH.

(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 24.12.2008 995 203
(180) 24.12.2018
(732) BAOLI

Boulevard de la Croisette -
Port Pierre Canto
F-06400 CANNES (FR).

(842) SARL, FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

41 Services de divertissement, services de loisir,
organisation de spectacles et de soirées (divertissement),
organisation et conduite de concerts, services d'artistes de
spectacle, exploitation de salles de jeux, activités culturelles et
sportives, production de films, production de spectacles,
services de discothèques, services de jeux proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique.

41 Entertainment services, leisure services,
organisation of shows and of parties (entertainment),
arranging and conducting of concerts, performance artist
services, providing amusement arcade services, sporting and
cultural activities, film production, production of shows,
discotheque services, providing games online on a computer
network.

41 Servicios de esparcimiento, servicios de
recreación, organización de espectáculos y veladas
(esparcimiento), organización y dirección de conciertos,
servicios de artistas de espectáculos, explotación de salas de
juegos, actividades culturales y deportivas, producción de
películas, producción de espectáculos, servicios de discotecas,
servicios de juegos en línea proporcionados desde una red
informática.
(821) FR, 04.07.2008, 08 3 586 204.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 204.
(300) FR, 04.07.2008, 08 3 586 204.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 995 204
(180) 08.01.2019
(732) COMPAGNIE EUROPEENNE DE LA CHAUSSURE

28, avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.

25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);
headgear.

25 Prendas de vestir; zapatos (excepto zapatos
ortopédicos); artículos de sombrerería.
(821) FR, 18.07.2008, 083 589 278.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 589 278.
(300) FR, 18.07.2008, 08 3 589 278.
(834) BX, CH, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 205
(180) 22.12.2018
(732) ZADRAVEC Milena

Ulica Milana Platov®ka 4
SI-2103 Maribor (SI).

(732) ZADRAVEC Cvetko
Ulica Milana Platov®ka 4
SI-2103 Maribor (SI).

(750) ZADRAVEC Milena, Ulica Milana Platov®ka 4, 
SI-2103 Maribor (SI).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; colliers, muselières, laisses.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions

transportables non métalliques; aquariums et viviers
(constructions).

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau ou en matières
plastiques; niches pour les animaux, corbeilles non
métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; récipients, assiettes, brosses, cages pour les oiseaux et
pour autres animaux; mangeoires.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines;
animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; collars, muzzles,
leashes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable
constructions; aquariums and vivariums (constructions).

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, made of wood, cork, reed or of
plastic; kennels for animals, non-metallic baskets.

21 Household or kitchen utensils and containers;
containers, plates, brushes, cages for birds and for other
animals; feeders.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; live animals; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers; animal foodstuffs.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; collares, bozales,
correas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; acuarios y viveros de peces
(construcciones).

20 Muebles, espejos, marcos; productos, (no
comprendidos en otras clases), de madera, corcho, caña o de
materias plásticas; lechos para animales, cestas no metálicas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
recipientes, platos, cepillos, jaulas para pájaros y otros
animales; comederos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos; animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales.
(822) SI, 25.03.1994, SI-9470436.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 27.01.2009 995 206
(180) 27.01.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).

(842) KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal food; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) EM, 15.12.2008, 007488414.
(300) EM, 15.12.2008, 007488414.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 207
(180) 29.01.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstrasse 37
45476 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(531) 9.7; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes, animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes, live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases, animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 30.07.2008, 007137681.
(300) EM, 30.07.2008, 007137681.
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(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.01.2009 995 208
(180) 15.01.2019
(732) Havana Club Holding,

société anonyme
5, rue Eugène Ruppert
L-2453 LUXEMBOURG (LU).

(842) société anonyme, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc, jaune. / Red, black, white, yellow. /

Rojo, negro, blanco, amarillo.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) BX, 03.06.2008, 1160569.
(822) BX, 05.09.2008, 847112.
(831) EG, LR.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR,

ZM.
(834) BT, KG, ME, SL, SY.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 209
(180) 27.01.2019
(732) ULRIC DE VARENS S.A.

47, rue Boissière
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, produits de la parfumerie, savons,
bains moussants, gels douches, huile à usage cosmétique, sels
de bains (non médical).

 3 Cosmetics, perfumery preparations, soaps, bubble
baths, shower gels, oils for cosmetic purposes, bath salts (non-
medical).

 3 Productos cosméticos, productos de perfumería,
jabones, espumas de baño, geles de ducha, aceites para uso
cosmético, sales de baño (no medicinales).
(821) FR, 29.07.2008, 08 3 591 432.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 591 432.
(300) FR, 29.07.2008, 08 3 591 432.
(831) DZ, EG.
(832) FI, GB, GE, GR, JP, KR, NO, TR.
(834) AT, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, UA, VN.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 210
(180) 04.02.2019
(732) Novartis AG

Lichtstrasse 35
CH-4056 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) LEK
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 29.01.2009, 582603.
(300) CH, 29.01.2009, 582603.
(834) RU.
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(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 211
(180) 21.01.2019
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Principes actifs entrant dans la composition d'un

produit capillaire anti-chute; produits capillaires anti-chute.
 3 Active ingredients in the composition of anti-hair

loss preparations; anti-hair loss preparations.
 3 Principios activos que entran en la composición de

un producto capilar contra la caída del cabello; productos
capilares contra la caída del cabello.
(821) FR, 06.08.2008, 08 3 592 863.
(822) FR, 09.01.2009, 08 3 592 863.
(300) FR, 06.08.2008, 08 3592863.
(832) EM.
(834) CH, MC, SM.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 212
(180) 19.01.2019
(732) ITALPUMPS S.R.L.

Via 1° Maggio, 2 -
Zona Industriale
I-38089 STORO (TN) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 15.1; 27.5.
(571) Cette marque est constituée de l'élément verbal

"ITALPUMPS" écrit en caractères fantaisie et en
combinaison avec la représentation stylisée d'une
pompe. / The trademark consists of the wording
"ITALPUMPS" written in fancy type in combination
with a stylized pump. / La marca consiste en la
inscripción "ITALPUMPS" en caracteres de fantasía
junto con el diseño estilizado de una bomba.

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines), pompes à eau, pompes pour

installations de chauffage.
 7 Pumps (machines), water pumps, pumps for

heating installations.
 7 Bombas (máquinas), bombas de agua, bombas

para instalaciones de calefacción.
(822) IT, 19.01.2009, 1164555.
(300) IT, 21.10.2008, BS2008C000637.
(831) EG.
(834) CN, IR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 213
(180) 30.01.2019
(732) Mulberry Company (Design) Ltd

The Rookery, Chilcompton Bath,
Bath & North East
Somerset BA3 4EH (GB).

(842) UK company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles en cuir ou en imitation cuir; articles de

voyage, sacs fourre-tout, sacs de voyage, valises, poignées,
fourre-tout, malles et mallettes; sacs à main, attachés-cases,
serviettes porte-documents, sacs à provisions, porte-monnaie,
étuis de poche, portefeuilles, sacs de sport, cartables, sacs à
dos, parapluies et parasols; cannes.

35 Services de magasins de vente au détail et services
de magasins de vente au détail en ligne, services de vente au
détail par correspondance et services de vente au détail par
téléphone portant sur la vente d'articles de papeterie, lunettes
de soleil, montres, articles de maroquinerie, articles en
imitation cuir, sacs, étuis et bagages, vêtements, chaussures et
articles de chapellerie, ainsi que de produits d'ameublement et
de décoration intérieure.

18 Articles made of leather or imitation leather;
articles of luggage, tote bags, travel bags, suitcases, grips,
hold-alls, trunks and valises; handbags, attache cases,
briefcases, shopping bags, purses, pocket cases, pocket
wallets, sports bags, school bags, backpacks, umbrellas and
parasols; walking sticks.

35 Retail store services and on-line retail store
services, mail order retail services and telephone retail
services connected with the sale of stationery, sunglasses,
watches, leather goods, imitation leather goods, bags, cases
and luggage, clothing, footwear and headgear, furniture and
interior design goods.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero;
artículos de equipaje, bolsones, bolsos de viaje, maletas,
maletines, bolsas de viaje, baúles y maletas; bolsos de mano,
maletines para documentos, portadocumentos, bolsas para la
compra, monederos, estuches de bolsillo, billeteras, bolsos de
deporte, bolsos de escolares, mochilas, paraguas y sombrillas;
bastones.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor y
servicios de tiendas de venta al por menor en línea, servicios
de venta minorista por teléfono y por correspondencia de
artículos de papelería, gafas de sol, relojes, artículos de cuero,
artículos de imitaciones del cuero, bolsos, estuches y artículos
de equipaje, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, muebles y artículos de decoración de interiores.
(822) GB, 09.04.2008, 2484516.
(832) CN, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.01.2009 995 214
(180) 31.01.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 227

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.2; 5.3; 29.1.
(591) Gris, marron, argent et blanc. / Grey, brown, silver and

white. / Gris, marrón, plateado y blanco.
(511) NCL(9)

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

34 Cigarettes; raw or processed tobacco; smokers'
articles; matches.

34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;
artículos para fumadores; cerillas.
(822) CH, 21.01.2009, 582147.
(300) CH, 21.01.2009, 582147.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,

TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, RS, SL, SM,
SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 215
(180) 29.01.2019
(732) Vepo Foods B.V.

Beneluxweg 1
NL-2411 NG BODEGRAVEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fromages et produits fromagers; produits laitiers.
35 Publicité, activités publicitaires et promotion des

ventes; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'intermédiaires
commerciaux, y compris en matière d'achat et vente,
exportation et importation de fromages, produits fromagers et
produits laitiers, y compris produits pour l'emballage des

produits précités; les services précités étant également relatifs
aux services de commerce de détail; services de marketing;
services d'intermédiaires commerciaux concernant
l'impression de matériaux d'emballage et leurs accessoires;
saisie de données électroniques; organisation de salons,
expositions et autres événements à des fins commerciales et
publicitaires; services de conseillers, prestation de conseils et
d'informations en matière des services précités, également
fournis par le biais de réseaux électroniques tels que l'Internet.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; conditionnement, reconditionnement de
fromages, produits fromagers et produits laitiers; emballages
de produits pour l'expédition, y compris emballage sous papier
cellophane, collage, scellage et emballage en carton; tri et
pesage de produits relatifs aux activités d'emballage; archivage
d'emballages remplis de produits; franchises de distribution de
fromages, produits fromagers et produits laitiers; planification
logistique concernant la distribution; services de conseillers,
prestation de conseils et d'informations en matière des services
précités, également fournis par le biais de réseaux
électroniques tels que l'Internet.

29 Cheese and cheese products; dairy products.
35 Advertising, publicity and sales promotion;

business management; business administrations; office
functions; commercial business mediation, including in
purchase and sale, export and import of cheese, cheese
products and dairy products, including products for packaging
of aforesaid products; aforementioned services also in relation
to retail trade services; marketing services; commercial
business mediation regarding the printing of wrapping
materials and accessories therefor; electronic input of data;
organization of fairs, exhibitions and other events for
commercial and advertising purposes; advisory, consultancy
and information regarding aforementioned services, also
provided via electronic networks like the Internet.

39 Transportation; packaging and storage of goods;
packaging, repackaging of cheese, cheese products and dairy
products; packaging for products for shipping, including
wrapping in cellophane, sticking, sealing and packaging in
cardboard; sorting and weighing of products in relation to
wrapping activities; filing of packaging with products;
distributorship of cheese, cheese products and dairy products;
logistics planning with regard to distribution; advisory,
consultancy and information regarding aforementioned
services, also provided via electronic networks like the
Internet.

29 Queso y productos de queso; productos lácteos.
35 Publicidad, información publicitaria y promoción de

ventas; gestión de negocios comerciales; administración de
empresas; trabajos de oficina; intermediación comercial,
incluida la relacionada con la compra, venta, exportación e
importación de queso, productos de queso y lácteos, incluidos
los artículos para el embalaje de los productos antes
mencionados; los servicios antes mencionados se prestan
también en relación con el comercio minorista; servicios de
comercialización; intermediación comercial relacionada con la
impresión de materiales de empaquetado y sus accesorios;
introducción de datos en forma electrónica; organización de
ferias, exposiciones y otras actividades con fines comerciales
o publicitarios; asesoramiento, consultoría e información en
relación con los servicios antes mencionados, también
suministrados por redes electrónicas tales como Internet.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; embalaje y reembalaje de queso, productos de
queso y lácteos; embalaje de productos para envío, incluido el
embalaje en celofán, y pegado, sellado y empaquetado de
envases de cartón para embalaje de productos; clasificación y
pesaje de productos para el empaquetado; llenado de
envases; distribución de queso, productos de queso y lácteos;
planificación logística relacionada con distribución;
asesoramiento, consultoría e información en relación con los
servicios antes mencionados, también suministrados por redes
electrónicas tales como Internet.
(821) BX, 04.08.2008, 1164473.
(822) BX, 10.11.2008, 848558.
(300) BX, 04.08.2008, 1164473.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 216
(180) 22.12.2018
(732) House of Scandinavian Care ApS

Baltorpbakken 8
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) A corporation of Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses; matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (autre que verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autresclasses.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

35 Distribution au détail de produits de beauté et de
santé, articles de décoration intérieure, produits alimentaires et
boissons.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 4 Candles and wicks for lighting.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use food for babies.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes; brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (not included in other classes); live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Retail distribution of beauty and health products,
articles for interior design, foods and beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 4 Bujías y mechas para el alumbrado.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos; materiales para la fabricación de
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Venta al por menor de productos de belleza y de
salud, artículos de diseño interior, alimentos y bebidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) DK, 24.08.2008, VA 2008 02448.
(822) DK, 18.08.2008, VR 2008 03008.
(300) DK, 24.06.2008,  VA 2008 02448.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 217
(180) 11.02.2019
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited company, United Kingdom; (England and
Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) GB, 07.01.2009, 2505891.
(300) EM, 10.10.2008, 007300528.
(832) AU, BH, CH, CN, JP, KR, NO, OM, RU, SG, TR, US,

VN.
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(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 995 218
(180) 26.01.2019
(732) PROJETCLUB

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme
(750) PROJETCLUB, 4 boulevard de Mons - BP 299, 

F-59665 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX (FR).

(511) NCL(9)
25 Chaussures, chaussettes, antidérapants pour

chaussures, semelles, semelles intérieures, demi-semelles,
talonnettes pour les chaussures.

25 Shoes, socks, non-slipping devices for boots and
shoes, soles, insoles, half soles, heelpieces for shoes.

25 Calzado, calcetines, antideslizantes para el
calzado, suelas, plantillas, semiplantillas, taloncillos para el
calzado.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 591 013.
(300) FR, 28.07.2008, 08 3 591 013.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, MG, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KP, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 06.02.2009 995 219
(180) 06.02.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 5.3; 5.7; 27.1; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 11.08.2008, 08 3 593 746.
(822) FR, 16.01.2009, 08 3 593 746.
(300) FR, 11.08.2008, 08 3 593 746.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 220
(180) 28.01.2019
(732) ALAIN AFFLELOU FRANCHISEUR

45 avenue Victor Hugo
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Verres de lunettes correcteurs.
 9 Lenses for corrective spectacles.
 9 Cristales correctores para gafas.

(822) FR, 16.01.2009, 08 3 594199.
(300) FR, 13.08.2008, 08 3 594199.
(834) BX, CH, ES, MA, PT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009
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(151) 04.02.2009 995 221
(180) 04.02.2019
(732) LAITA

60 avenue du Baron Lacrosse,
Z.I. de Kergaradec
F-29806 GOUESNOU (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Lait, fromages, produits laitiers, spécialités
fromagères, fromages à tartiner, crème, beurre, sauces à base
de produits laitiers, spécialités laitières à cuisiner, plats
préparés et cuisinés à base de produits laitiers.

29 Milk, cheese, dairy products, specialty cheese
products, cheese spreads, cream, butter, dairy-based sauces,
dairy specialities used in cooking, dairy-based prepared and
cooked dishes.

29 Leche, quesos, productos lácteos, especialidades
queseras, quesos para untar, nata, mantequilla, salsas de
productos lácteos, especialidades lácteas para cocinar, platos
preparados y cocinados a base de productos lácteos.
(821) FR, 26.08.2008, 08 3 595 470.
(822) FR, 30.01.2009, 08 3 595 470.
(300) FR, 26.08.2008, 08 3 595 470.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 222
(180) 27.01.2019
(732) LABORATOIRES THEA

12 rue Louis Blériot -
Zone Industrielle du Brézet
F-63100 CLERMONT FERRAND (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et préparations pharmaceutiques dans le

domaine de l'ophtalmologie.
10 Flacons, ampoules, seringues pré-remplies.
 5 Pharmaceutical products and preparations in the

field of ophthalmology.
10 Pre-filled flasks, ampules, syringes.
 5 Productos y preparaciones farmacéuticas en el

ámbito de la oftalmología.
10 Frascos, ampollas, jeringas precargadas.

(821) FR, 09.01.2009, 09/3621676.
(300) FR, 09.01.2009, 09/3621676.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 223
(180) 03.02.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetics and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(822) FR, 23.01.2009, 08/3.594.674.
(300) FR, 19.08.2008, 08/3.594.674.
(832) JP.
(834) DE, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 25.02.2009 995 224
(180) 25.02.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la bibliothéconomie, à

savoir logiciels de gestion et d'exploitation de bibliothèques.
42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs

(ASP) proposant des logiciels conçus pour la bibliothéconomie
et destinés à la gestion et à l'exploitation de bibliothèques.

 9 Computer software in the field of library science,
namely computer software for use in library management and
operations.

42 Application service provider (ASP) featuring
software in the field of library science for use in library
management and operations.

 9 Software en el ámbito de la biblioteconomía, a
saber, software de gestión y manejo de bibliotecas.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP)) que ofrece software en el ámbito de la
biblioteconomía destinado a la gestión y el manejo de
bibliotecas.
(821) US, 04.02.2009, 77663646.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.02.2009 995 225
(180) 25.02.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs

(ASP) proposant des logiciels conçus pour la bibliothéconomie
et destinés à la gestion et à l'exploitation de bibliothèques.

42 Application service provider (ASP) featuring
software in the field of library science for use in library
management and operations.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) que ofrece software en el ámbito de la
biblioteconomía destinado a la gestión y el manejo de
bibliotecas.
(821) US, 04.02.2009, 77663649.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.02.2009 995 226
(180) 25.02.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la bibliothéconomie, à

savoir logiciels de gestion et d'exploitation de bibliothèques.
42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs

(ASP) proposant des logiciels conçus pour la bibliothéconomie
et destinés à la gestion et à l'exploitation de bibliothèques.

 9 Computer software in the field of library science,
namely computer software for use in library management and
operations.

42 Application service provider (ASP) featuring
software in the field of library science for use in library
management and operations.

 9 Software en el ámbito de la biblioteconomía, a
saber, software de gestión y manejo de bibliotecas.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) que ofrece software en el ámbito de la
biblioteconomía destinado a la gestión y el manejo de
bibliotecas.
(821) US, 04.02.2009, 77663640.

(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 227
(180) 30.01.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, revues, catalogues,
brochures, journaux, imprimés, magazines, prospectus
publicitaires, argus, affiches, affichettes.

29 Viande et extraits de viande, plats cuisinés à base
de viande.

35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
location d'espaces publicitaires, régies publicitaires,
parrainage publicitaire, distribution de prospectus,
d'échantillons, d'imprimés, publicité radiophonique, télévisée;
relations publiques; organisation d'expositions et
d'événements à buts commerciaux et de publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; conseils,
informations et renseignements d'affaires; services rendus
dans le cadre du commerce de détail de viande, extraits de
viande et plats cuisinés à base de viande.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télévisées, par terminaux d'ordinateurs;
messagerie électronique, télématique; agences de presse et
d'informations; émissions radiophoniques, télévisées;
diffusion de programmes radiophoniques, télévisés.

41 Formation; éducation; édition de livres, de revues,
de journaux, de magazines; organisation de concours et
d'événements en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
manifestations, événements, expositions à buts culturels et/ou
éducatifs; divertissement radiophonique, télévisé.

16 Printed matter, reviews, catalogues, pamphlets,
newspapers, printed matter, magazines, advertising
brochures, specialised information publications, posters,
small posters.

29 Meat and meat extracts, ready-cooked dishes
based on meat.

35 Advertising, dissemination of advertisements,
rental of advertising space, advertisement departments,
advertising sponsorship, distribution of prospectuses and
samples, of printed matter, television and radio advertising;
public relations; organisation of commercial or advertising
exhibitions and events; business management; business
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administration; business consulting, information and enquiry
services; services provided in the context of the retail sale of
meat, meat extracts and ready-cooked dishes based on meat.

38 Telecommunications; communication via the radio
and television, via computer terminals; electronic mail,
computer communication; press and information agencies;
radio and television broadcasts; broadcasting of radio and
television programmes.

41 Providing of training; education; publishing of
books, journals, newspapers and magazines; organizing
competitions and events in the education or entertainment
field; arranging and holding colloquiums, conferences,
conventions, events, exhibitions for cultural and/or
educational purposes; television and radio entertainment.

16 Productos de imprenta, publicaciones periódicas,
catálogos, folletos, diarios, impresos, revistas, prospectos
publicitarios, boletines, afiches, pósters pequeños.

29 Carne y extractos de carne, platos preparados a
base de carne.

35 Publicidad, difusión de anuncios publicitarios,
alquiler de espacio publicitario, agencias publicitarias,
patrocinio publicitario, distribución de prospectos y muestras,
material impreso, publicidad radiofónica, televisada; relaciones
públicas; organización de exposiciones y eventos con fines
comerciales y publicitarios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asesoramiento, información y datos
comerciales; servicios prestados en el marco del comercio
minorista de carne, extractos de carne y platos preparados a
base de carne.

38 Telecomunicación; comunicación radiofónica,
televisiva, por terminales de ordenador; mensajería
electrónica, telemática; agencias de prensa e información;
emisiones radiofónicas, televisadas; difusión de programas de
radio y televisión.

41 Formación; educación; publicación de libros y de
revistas, de diarios, de gacetas; organización de concursos y
eventos educativos o recreativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos, actividades, eventos,
exposiciones con fines culturales o educativos; entretenimiento
radial, televisivo.
(821) FR, 04.08.2008, 08 3 592 518.
(822) FR, 09.01.2009, 08 3 592 518.
(300) FR, 04.08.2008, 08 3 592 518.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 228
(180) 19.01.2019
(732) SPAGGIARI INDUSTRIA GOMMA S.R.L.

Via Carboni, 90
I-42045 LUZZARA (RE) (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en la représentation d'un S stylisé

form é de petits carrés. / The mark consists of the
representation of a stylised S made up of small squares.

/ La marca consiste en la representación de una letra
"S" estilizada, formada por pequeños cuadrados.

(511) NCL(9)
 7 Machines à traire, leurs parties et accessoires;

parties en caoutchouc de machine à traire.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 7 Milking machines, parts and accessories thereof;
rubber elements of milking machines.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

 7 Máquinas de ordeñar, sus piezas y accesorios;
piezas de caucho de máquinas de ordeñar.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(821) IT, 17.12.2008, RE2008C000460.
(300) IT, 17.12.2008, RE2008C000460.
(834) CN, VN.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 229
(180) 19.01.2019
(732) SPAGGIARI INDUSTRIA GOMMA S.R.L.

Via Carboni, 90
I-42045 LUZZARA (RE) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en le mot SPAGGIARI en caractère

d'imprimerie majuscule en fantaisie dont la lettre finale
I est formée de trois petits carrés superposés et d'un
rhombe; la lettre S initiale est de dimension majeure par
rapport aux autres. / The mark consists of the word
SPAGGIARI in printed fancy font capitals, the final I
being made up of three small stacked squares and a
rhomb; the initial letter S is bigger in size than the
others. / La marca consiste en la palabra SPAGGIARI
en caracteres de imprenta, en mayúsculas y de
fantasía; la letra "i" final está formada por la figura de
tres pequeños cuadrados superpuestos y la de un
rombo; la letra "S" inicial es de mayor tamaño con
respecto a las demás.

(511) NCL(9)
 7 Machines à traire, leurs parties et accessoires;

parties en caoutchouc de machines à traire.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 7 Milking machines, parts and accessories thereof;
rubber elements of milking machines.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
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classes; products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

 7 Máquinas de ordeñar, sus piezas y accesorios;
piezas de caucho de máquinas de ordeñar.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(821) IT, 17.12.2008, RE2008C000459.
(300) IT, 17.12.2008, RE2008C000459.
(834) CN, VN.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 230
(180) 09.02.2019
(732) FARMILA-THEA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Enrico Fermi 50
I-20019 SETTIMO MILANESE (MI) (IT).

(842) Société par Action, Italie

(531) 28.5.
(561) "BETABIOPTAL"
(511) NCL(9)

 5 Pommades ophtalmiques et collyre.
 5 Opthalmic pomades and collyrium.
 5 Pomadas oftálmicas y colirios.

(821) IT, 14.11.2008, MI2008C012050.
(300) IT, 14.11.2008, MI2008C 012050.
(834) BY, RU.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 23.02.2009 995 231
(180) 23.02.2019
(732) STUDIO MODERNA d.o.o.

Podvine 36
SI-1410 Zagorje ob Savi (SI).

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; boissons non alcooliques.
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; non-alcoholic beverages.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
32 Cervezas; bebidas sin alcohol.

(822) SI, 17.07.2008, Z-200871225.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 28.08.2008 995 232
(180) 28.08.2018
(732) CollabNet, Inc.

8000 Marina Blvd., Suite 600
Brisbane, CA 94005-1845 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de téléchargement et partage

d'applications logicielles; logiciels, à savoir outils logiciels de
conception, développement et déploiement de programmes
logiciels libres et protégés; logiciels et plates-formes
logicielles sur le Web, utilisés comme infrastructures pour que
des développeurs utilisent des outils logiciels pour le
développement collaboratif de programmes logiciels;
publications électroniques consultables et téléchargeables, à
savoir descriptions de logiciels, livres blancs et contenus
audio/vidéo sur Internet dans le domaine du développement de
logiciels, outils de développement de logiciels, outils de
développement de programmes logiciels libres, logiciels,
technologies, ordinateurs et communautés de développement
de programmes logiciels libres, formation dans le domaine des
logiciels, ainsi que services d'assistance technique.

38 Mise à disposition de sites Web permettant aux
utilisateurs de publier leurs évaluations, analyses et conseils en
matière de services et produits logiciels.

42 Mise à disposition de liens vers des sites de tiers
contenant des logiciels de téléchargement et partage
d'applications logicielles; mise à disposition de liens vers des
sites de tiers contenant des outils logiciels de conception,
développement et déploiement de programmes logiciels libres
et protégés; mise à disposition de liens vers des sites de tiers
permettant de télécharger des programmes logiciels de
développement collaboratif de programmes logiciels; mise à
disposition d'informations dans le domaine des logiciels et
outils de développement de logiciels par le biais de sites Web
interactifs sur Internet; mise à disposition de liens vers des
sites Web, logiciels en ligne, articles, webémissions, fichiers
diffusés sur Internet ("podcasts") et contenus audio/vidéo sur
Internet appartenant à des tiers et contenant des informations
en matière de développement de logiciels, outils de
développement de logiciels, logiciels, ordinateurs et
technologies, programmation et développement de logiciels,
ainsi que services d'assistance technique; services d'assistance
technique, à savoir résolution de problèmes liés aux logiciels;
services de conseillers en technologies de l'information et
logiciels; services technologiques et informatiques pour des
tiers, à savoir programmation, développement et conception de
logiciels; services informatiques, à savoir conception et
implémentation de sites Web pour des tiers; hébergement de
sites Web pour des tiers sur des serveurs informatiques pour
des réseaux informatiques mondiaux; fournisseurs de services
applicatifs, à savoir hébergement d'applications logicielles de
tiers; fourniture d'accès temporaire à des logiciels en ligne non
téléchargeables de développement de logiciels, repérage de
changements et modifications apportés à des logiciels, ainsi
que de gestion de projets de développement de logiciels;
fourniture d'accès temporaire à des logiciels en ligne non
téléchargeables de téléchargement, partage et intégration
d'applications logicielles; services informatiques, à savoir
conception, développement, implémentation, installation,
maintenance, mise à niveau, assistance et configuration de
logiciels, ainsi que services de conseillers s'y rapportant.

 9 Computer software for uploading, sharing, and
downloading software applications; computer software,
namely computer software tools for design, development and
deployment of open-source and proprietary software
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programs; software and web-based software platforms that
serve as the infrastructure for developers to use software tools
for the collaborative development of software programs;
viewable and downloadable electronic publications, namely
software descriptions, white papers, and streaming audio/
video in the fields of computer software development,
computer software development tools, open-source
development tools, computer software, open-source
development communities, computer and technology, software
training, and technical support resource.

38 Providing a web site where users can post ratings,
reviews and recommendations on software-related products
and services.

42 Providing links to third-party sites featuring
computer software for uploading, sharing, and downloading
software applications; providing links to third-party sites
featuring computer software tools for design, development and
deployment of open-source and proprietary software
programs; providing links to third-party sites where computer
software for the collaborative development of software
programs can be downloaded; providing information in the
fields of computer software development tools and computer
software via an interactive web site on the Internet; providing
links to web sites, online software, articles, webcasts, podcasts
and streaming audio/video of others featuring information on
computer software development, computer software
development tools, computer software, computer and
technology, computer software development and
programming, and technical support resources; technical
support services, namely troubleshooting of computer
software problems; computer software and information
technology consultation; computer and technology services
for others, namely, software design, development and
programming; computer services, namely, designing and
implementing websites for others; hosting the websites of
others on a computer server for a global computer network;
application service provider, namely, hosting computer
software applications of others; providing temporary use of
on-line non-downloadable software for software development,
tracking changes and modifications to software and for
managing software development projects; providing
temporary use of on-line non-downloadable software for
uploading, sharing and integrating software applications;
computer services, namely designing, developing,
implementing, installing, maintaining, upgrading, supporting
and configuring computer software and consulting related
thereto.

 9 Software de telecarga, intercambio y descarga de
aplicaciones de software; software, a saber, herramientas de
software de diseño, desarrollo y despliegue de software libre y
software propietario; software y plataformas de software en
Internet utilizadas como entornos para que los programadores
puedan utilizar herramientas de software para el desarrollo
cooperativo de programas informáticos; publicaciones
electrónicas consultables y descargables, a saber,
descripciones de software, libros blancos y contenidos de
audio y de vídeo en Internet sobre desarrollo de software,
herramientas de desarrollo de software, herramientas de
desarrollo de software libre, software, comunidades de
desarrollo de software libre, informática y tecnología, formación
sobre software y recursos de asistencia técnica.

38 Facilitación de un sitio Web para que los usuarios
puedan publicar evaluaciones, críticas y recomendaciones
sobre productos y servicios en relación con software.

42 Facilitación de enlaces a sitios Web de terceros
que contienen software de carga, intercambio y descarga de
aplicaciones de software; facilitación de enlaces a sitios Web
de terceros que contienen herramientas de software de diseño,
desarrollo y despliegue de software libre y software propietario;
facilitación de enlaces a sitios Web de terceros que contienen
software descargable para el desarrollo cooperativo de
software; facilitación de información sobre software y
herramientas de desarrollo de software en sitios Web
interactivos; facilitación de enlaces a sitios Web, software en
línea, artículos, transmisiones por la Web, emisiones portátiles
a pedido (podcasts) y transmisiones de audio y de vídeo en
tiempo real, de terceros que contienen información sobre

desarrollo de software, herramientas de desarrollo de software,
software, informática y tecnología, desarrollo de software y
programación, así como recursos de asistencia técnica;
servicios de asistencia técnica, a saber, resolución de
problemas de software; consultoría en software y en tecnología
de la información; servicios informáticos y tecnológicos para
terceros, a saber, diseño, desarrollo y programación de
software; servicios informáticos, a saber, diseño e
implementación de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios Web de terceros en servidores para redes informáticas
mundiales; proveedores de servicios de aplicación, a saber,
alojamiento de aplicaciones de software de terceros; servicios
de uso temporal de software en línea no descargable para el
desarrollo de software, la identificación de cambios y la
modificación de software, así como para la gestión de
proyectos de desarrollo de software; servicios de uso temporal
de software en línea no descargable para cargar, intercambiar
e integrar aplicaciones de software; servicios informáticos, a
saber, diseño, desarrollo, implementación, instalación,
mantenimiento, actualización, apoyo y configuración de
software, así como consultoría en estos ámbitos.
(821) US, 03.03.2008, 77411932.
(821) US, 03.03.2008, 77411924.
(821) US, 03.03.2008, 77411927.
(300) US, 03.03.2008, 77411924, classe 38 / class 38 / clase

38.
(300) US, 03.03.2008, 77411927, classe 42 / class 42 / clase

42.
(300) US, 03.03.2008, 77411932, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 995 233
(180) 26.01.2019
(732) Advanced BioNutrition Corporation

Suite H,
7155 Columbia Gateway Drive
Columbia, MD 21046 (US).

(842) Corporation, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires; additifs nutritionnels à

usage médical destinés à être utilisés dans des aliments et
compléments alimentaires de régime; vaccins; agents
thérapeutiques pour traiter des maladies.

 5 Food supplements; nutritional additives for
medical purposes for use in foods and dietary supplements;
vaccines; therapeutic agents for treatment of disease.

 5 Suplementos alimenticios; suplementos
nutricionales para uso médico de uso en alimentos y
suplementos dietéticos; vacunas; agentes terapéuticos para el
tratamiento de enfermedades.
(821) US, 03.06.2008, 77489862.
(832) AU, CH, DE, DK, ES, FR, GB, GR, IE, IS, JP, NO, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 14.01.2009 995 234
(180) 14.01.2019
(732) Yves Lambelet

4 Place Cornavin
CH-1201 Genève (CH).

(841) CH

(531) 2.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Divertissement, activités culturelles, éducation.
43 Restauration (bar, café).
25 Clothing, footwear, headgear.
41 Entertainment, cultural activities, education.
43 Food and drink services (bar, cafe).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
41 Esparcimiento, actividades culturales, educación.
43 Restauración (bar, cafetería).

(822) CH, 28.08.2000, 478244.
(834) FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 235
(180) 28.01.2019
(732) ESCO Corporation

2141 NW 25th Avenue
Portland, OR 97210 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Pièces en alliage bimétallique résistant à l'usure

pour équipements miniers, la construction, granulats et
applications industrielles, à savoir boutons d'usure, canaux
d'usure, plaques d'usure, carreaux d'usure et blocs d'usure.

 6 Wear resistant components of bimetallic alloy, for
use on equipment in mining, construction, aggregate and
industrial applications, namely wear buttons, wear runners,
wear plates, wear tiles and wear blocks.

 6 Piezas resistentes al desgaste de aleaciones
bimetálicas para material de minería, construcción,
aplicaciones industriales y agregados, a saber, botones de
desgaste, rodamientos de desgaste, placas de desgaste,
azulejos de desgaste y bloques de desgaste.
(821) US, 14.01.2009, 77649767.
(300) US, 14.01.2009, 77649767, classe 6 priorité limitée à:

Pièces en alliage bimétallique résistant à l'usure pour
équipements miniers, la construction, granulats et

applications industrielles, à savoir boutons d'usure,
canaux d'usure, plaques d'usure, carreaux d'usure et
blocs d'usure / class 6 priority limited to:  Wear
resistant components of bimetallic alloy, for use on
equipment in mining, construction, aggregate and
industrial applications, namely wear buttons, wear
runners, wear plates, wear tiles and wear blocks / clase
6 prioridad limitada a:  Piezas resistentes al desgaste de
aleaciones bimetálicas para material de minería,
construcción, aplicaciones industriales y agregados, a
saber, botones de desgaste, rodamientos de desgaste,
placas de desgaste, azulejos de desgaste y bloques de
desgaste.

(832) BW, CN, EM, GE, GH, LS, NA, RU, SZ, UA, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 236
(180) 10.02.2019
(732) Endurance Specialty Holdings Ltd.

Wellesley House
90 Pitts Bay Road
Pembroke HM 08 (BM).

(812) US
(842) COMPANY, Bermuda

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SPECIALTY HOLDINGS Ltd". / "SPECIALTY
HOLDINGS Ltd". / "SPECIALTY HOLDINGS Ltd".

(511) NCL(9)
36 Souscription de réassurances pour toutes sortes de

réassurances, à savoir réassurances pour biens immobiliers, en
cas de sinistres, de biens en cas de catastrophe, dans le
domaine agricole, maritime, aérospatiale, de caution
personnelle et spéciales; administration de réassurances;
services d'actuaires en matière de réassurances; administration
de demandes de règlement dans le domaine de la réassurance;
traitement de demandes de règlement et de données de
paiement dans le domaine de la réassurance; évaluation
financière dans le domaine de la réassurance; services de
conseillers en matière de réassurance; souscription
d'assurances contre les accidents; estimations pour
déclarations de sinistres dans le domaine immobilier;
liquidation de sinistre dans le domaine des assurances;
traitement électronique de demandes de règlement et de
données de paiement; évaluation financière en vue de la
souscription d'assurances; souscription d'assurances contre les
incendies; services d'actuaires dans le domaine des assurances;
gestion d'assurances; courtage et compagnie d'assurances;
courtage d'assurances dans le domaine des assurances
immobilières et assurances risques divers; services de sociétés
d'assurances; administration de demandes de règlement;
traitement de demandes de règlement; services de conseillers
en matière d'assurances; calcul de primes d'assurances;
services d'assurances, à savoir mise en place d'assurances
immobilières et d'assurances risques divers; subrogation et
récupération d'assurances; souscription d'assurances dans le
domaine de l'immobilier, des sinistres, de la responsabilité en
matière de santé, de l'indemnité d'accident du travail et de
l'assurance responsabilité civile professionnelle; services de
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consultants en matière de souscription d'assurances; mise à
disposition d'informations en matière d'assurances.

36 Reinsurance underwriting for all types of
reinsurance, namely, property, casualty, property catastrophe,
agriculture, marine, aerospace, surety and specialty
reinsurance; reinsurance underwriting administration;
reinsurance actuarial services; reinsurance claims
administration; processing of reinsurance claims and payment
data; financial evaluation for reinsurance purposes;
reinsurance consultation services; accident insurance
underwriting; appraisals for insurance claims of real estate;
claims adjustment in the field of insurance; electronic
processing of insurance claims and payment data; financial
evaluation for insurance purposes; fire insurance
underwriting; insurance actuarial services; insurance
administration; insurance agency and brokerage; insurance
brokerage in the field of property and casualty insurance;
insurance carrier services; insurance claims administration;
insurance claims processing; insurance consultation;
insurance premium rate computing; insurance services,
namely, writing property and casualty insurance; insurance
subrogation and salvage; insurance underwriting in the field
of property, casualty, healthcare liability, worker's
compensation, and professional liability insurance; insurance
underwriting consultation; providing information in insurance
matters.

36 Servicios de reaseguros de todo tipo, a saber,
reaseguros de bienes, de siniestros, de catástrofes, en el
ámbito agrícola, marítimo o aeroespacial, de caución y de
especialidad; administración de reaseguros; servicios de
actuarios de reaseguros; administración de reclamaciones de
reaseguros; procesamiento de reclamaciones de reaseguros y
datos de pagos; valoración financiera en relación con
reaseguros; servicios de consultoría en reaseguros;
suscripción de seguros contra accidentes; estimaciones para
reclamaciones de seguros de bienes inmuebles; ajuste de
reclamaciones en el ámbito de los seguros; procesamiento
electrónico de reclamaciones de seguros y datos de pago;
valoración financiera en relación con seguros; suscripción de
seguros contra incendios; servicios de actuarios de seguros;
administración de seguros; agencias y correduría de seguros;
correduría de seguros en el ámbito de seguros de
responsabilidad civil; servicios de compañías de seguros;
administración de reclamaciones de seguros; procesamiento
de reclamaciones de seguros; consultoría en seguros; cálculo
de tarifas de primas de seguros; servicios de seguros, a saber,
emisión de seguros de responsabilidad civil; subrogación y
salvamento en el ámbito de los seguros; suscripción de
seguros de bienes, siniestros, responsabilidad sanitaria,
indemnización laboral y responsabilidad profesional;
consultoría en suscripción de seguros; facilitación de
información sobre seguros.
(821) US, 07.08.2007, 77248648.
(822) US, 21.10.2008, 3519063.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, MC, NO, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 237
(180) 10.02.2019
(732) Endurance Specialty Holdings Ltd.

Wellesley House
90 Pitts Bay Road
Pembroke HM 08 (BM).

(812) US

(842) COMPANY, Bermuda

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Souscription de réassurances pour toutes sortes de

réassurances, à savoir réassurances pour biens immobiliers, en
cas de sinistres, de biens en cas de catastrophe, dans le
domaine agricole, maritime, aérospatiale, de caution
personnelle et spéciales; administration de réassurances;
services d'actuaires en matière de réassurances; administration
de demandes de règlement dans le domaine de la réassurance;
traitement de demandes de règlement et de données de
paiement dans le domaine de la réassurance; évaluation
financière dans le domaine de la réassurance; services de
conseillers en matière de réassurance; souscription
d'assurances contre les accidents; estimations pour
déclarations de sinistres dans le domaine immobilier;
liquidation de sinistre dans le domaine des assurances;
traitement électronique de demandes de règlement et de
données de paiement; évaluation financière en vue de la
souscription d'assurances; souscription d'assurances contre les
incendies; services d'actuaires dans le domaine des assurances;
gestion d'assurances; courtage et compagnie d'assurances;
courtage d'assurances dans le domaine des assurances
immobilières et assurances risques divers; services de sociétés
d'assurances; administration de demandes de règlement;
traitement de demandes de règlement; services de conseillers
en matière d'assurances; calcul de primes d'assurances;
services d'assurances, à savoir mise en place d'assurances
immobilières et d'assurances risques divers; subrogation et
récupération d'assurances; souscription d'assurances dans le
domaine de l'immobilier, des sinistres, de la responsabilité en
matière de santé, de l'indemnité d'accident du travail et de
l'assurance responsabilité civile professionnelle; services de
consultants en matière de souscription d'assurances; mise à
disposition d'informations en matière d'assurances.

36 Reinsurance underwriting for all types of
reinsurance, namely, property, casualty, property catastrophe,
agriculture, marine, aerospace, surety and specialty
reinsurance; reinsurance underwriting administration;
reinsurance actuarial services; reinsurance claims
administration; processing of reinsurance claims and payment
data; financial evaluation for reinsurance purposes;
reinsurance consultation services; accident insurance
underwriting; appraisals for insurance claims of real estate;
claims adjustment in the field of insurance; electronic
processing of insurance claims and payment data; financial
evaluation for insurance purposes; fire insurance
underwriting; insurance actuarial services; insurance
administration; insurance agency and brokerage; insurance
brokerage in the field of property and casualty insurance;
insurance carrier services; insurance claims administration;
insurance claims processing; insurance consultation;
insurance premium rate computing; insurance services,
namely, writing property and casualty insurance; insurance
subrogation and salvage; insurance underwriting in the field
of property, casualty, healthcare liability, worker's
compensation, and professional liability insurance; insurance
underwriting consultation; providing information in insurance
matters.

36 Servicios de reaseguros de todo tipo, a saber,
reaseguros de bienes, de siniestros, de catástrofes, en el
ámbito agrícola, marítimo o aeroespacial, de caución y de
especialidad; administración de reaseguros; servicios de
actuarios de reaseguros; administración de reclamaciones de
reaseguros; procesamiento de reclamaciones de reaseguros y
datos de pagos; valoración financiera en relación con
reaseguros; servicios de consultoría en reaseguros;
suscripción de seguros contra accidentes; estimaciones para
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reclamaciones de seguros de bienes inmuebles; ajuste de
reclamaciones en el ámbito de los seguros; procesamiento
electrónico de reclamaciones de seguros y datos de pago;
valoración financiera en relación con seguros; suscripción de
seguros contra incendios; servicios de actuarios de seguros;
administración de seguros; agencias y correduría de seguros;
correduría de seguros en el ámbito de seguros de
responsabilidad civil; servicios de compañías de seguros;
administración de reclamaciones de seguros; procesamiento
de reclamaciones de seguros; consultoría en seguros; cálculo
de tarifas de primas de seguros; servicios de seguros, a saber,
emisión de seguros de responsabilidad civil; subrogación y
salvamento en el ámbito de los seguros; suscripción de
seguros de bienes, siniestros, responsabilidad sanitaria,
indemnización laboral y responsabilidad profesional;
consultoría en suscripción de seguros; facilitación de
información sobre seguros.
(821) US, 07.08.2007, 77248643.
(822) US, 27.05.2008, 3434665.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, MC, NO, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 238
(180) 10.02.2019
(732) Endurance Specialty Holdings Ltd.

Wellesley House
90 Pitts Bay Road
Pembroke HM 08 (BM).

(812) US
(842) COMPANY, Bermuda

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Souscription de réassurances pour toutes sortes de

réassurances, à savoir réassurances pour biens immobiliers, en
cas de sinistres, de biens en cas de catastrophe, dans le
domaine agricole, maritime, aérospatiale, de caution
personnelle et spéciales; administration de réassurances;
services d'actuaires en matière de réassurances; administration
de demandes de règlement dans le domaine de la réassurance;
traitement de demandes de règlement et de données de
paiement dans le domaine de la réassurance; évaluation
financière dans le domaine de la réassurance; services de
conseillers en matière de réassurance; souscription
d'assurances contre les accidents; estimations pour
déclarations de sinistres dans le domaine immobilier;
liquidation de sinistre dans le domaine des assurances;
traitement électronique de demandes de règlement et de
données de paiement; évaluation financière en vue de la
souscription d'assurances; souscription d'assurances contre les
incendies; services d'actuaires dans le domaine des assurances;
gestion d'assurances; courtage et compagnie d'assurances;
courtage d'assurances dans le domaine des assurances
immobilières et assurances risques divers; services de sociétés
d'assurances; administration de demandes de règlement;
traitement de demandes de règlement; services de conseillers
en matière d'assurances; calcul de primes d'assurances;
services d'assurances, à savoir mise en place d'assurances
immobilières et d'assurances risques divers; subrogation et
récupération d'assurances; souscription d'assurances dans le
domaine de l'immobilier, des sinistres, de la responsabilité en
matière de santé, de l'indemnité d'accident du travail et de

l'assurance responsabilité civile professionnelle; services de
consultants en matière de souscription d'assurances; mise à
disposition d'informations en matière d'assurances.

36 Reinsurance underwriting for all types of
reinsurance, namely, property, casualty, property catastrophe,
agriculture, marine, aerospace, surety and specialty
reinsurance; reinsurance underwriting administration;
reinsurance actuarial services; reinsurance claims
administration; processing of reinsurance claims and payment
data; financial evaluation for reinsurance purposes;
reinsurance consultation services; accident insurance
underwriting; appraisals for insurance claims of real estate;
claims adjustment in the field of insurance; electronic
processing of insurance claims and payment data; financial
evaluation for insurance purposes; fire insurance
underwriting; insurance actuarial services; insurance
administration; insurance agency and brokerage; insurance
brokerage in the field of property and casualty insurance;
insurance carrier services; insurance claims administration;
insurance claims processing; insurance consultation;
insurance premium rate computing; insurance services,
namely, writing property and casualty insurance; insurance
subrogation and salvage; insurance underwriting in the field
of property, casualty, healthcare liability, worker's
compensation, and professional liability insurance; insurance
underwriting consultation; providing information in insurance
matters.

36 Servicios de reaseguros de todo tipo, a saber,
reaseguros de bienes, de siniestros, de catástrofes, en el
ámbito agrícola, marítimo o aeroespacial, de caución y de
especialidad; administración de reaseguros; servicios de
actuarios de reaseguros; administración de reclamaciones de
reaseguros; procesamiento de reclamaciones de reaseguros y
datos de pagos; valoración financiera en relación con
reaseguros; servicios de consultoría en reaseguros;
suscripción de seguros contra accidentes; estimaciones para
reclamaciones de seguros de bienes inmuebles; ajuste de
reclamaciones en el ámbito de los seguros; procesamiento
electrónico de reclamaciones de seguros y datos de pago;
valoración financiera en relación con seguros; suscripción de
seguros contra incendios; servicios de actuarios de seguros;
administración de seguros; agencias y correduría de seguros;
correduría de seguros en el ámbito de seguros de
responsabilidad civil; servicios de compañías de seguros;
administración de reclamaciones de seguros; procesamiento
de reclamaciones de seguros; consultoría en seguros; cálculo
de tarifas de primas de seguros; servicios de seguros, a saber,
emisión de seguros de responsabilidad civil; subrogación y
salvamento en el ámbito de los seguros; suscripción de
seguros de bienes, siniestros, responsabilidad sanitaria,
indemnización laboral y responsabilidad profesional;
consultoría en suscripción de seguros; facilitación de
información sobre seguros.
(821) US, 07.08.2007, 77248645.
(822) US, 27.05.2008, 3434666.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, MC, NO, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 239
(180) 19.12.2018
(732) Intralot Australia Pty Ltd

299 Williamstown Road
PORT MELBOURNE VIC 3207 (AU).

(842) Australian Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; billets
de loterie.

28 Jeux et jouets; cartes imprimées à gratter pour jeux
de loterie instantanée.

41 Services de divertissement; services de loteries.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter; lottery
tickets.

28 Games and playthings; printed lottery scratch
cards.

41 Entertainment services; lottery services.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; billetes
de lotería.

28 Juegos y juguetes; billetes de lotería para raspar.
41 Servicios de esparcimiento; servicios de loterías.

(821) AU, 24.06.2008, 1247965.
(300) AU, 24.06.2008, 1247965.
(832) BX, GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Billets de loterie.
28 Cartes imprimées à gratter pour jeux de loterie

instantanée.
41 Services de divertissement sous forme de services

de loteries.
16 Lottery tickets.
28 Printed lottery scratch cards.
41 Entertainment services being lottery services.
16 Billetes de lotería.
28 Billetes de lotería para raspar.
41 Servicios de esparcimiento, a saber, servicios de

loterías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 240
(180) 30.01.2019
(732) Thane International, Inc.

78-140 Calle Tampico
La Quinta, CA 92253 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 2.9; 17.1; 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose des jambes d'une femme, pliées

aux genoux, ainsi que des éléments verbaux "3 minute
legs", avec un "3" stylisé dont la moitié inférieure est
représentée comme une horloge indiquant 3h. / The
mark consists of a woman's legs, bent at the kneed and
literal elements "3 minute legs", with stylized "3" in
which bottom half is depicted as a clock in the 3:00
position. / La marca consiste en unas piernas de mujer
con las rodillas dobladas y el elemento verbal "3 minute
legs" con un estilizado número "3" en cuya mitad inferior
se encuentra un reloj de manillas que marca las 3:00.

(511) NCL(9)
28 Engins d'exercice entraînés manuellement.
28 Manually-operated exercise equipment.
28 Dispositivos manuales de ejercicio físico.

(821) US, 30.01.2009, 77660240.
(832) AU, CN, DE, EM, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 241
(180) 10.02.2019
(732) Mo, Tae-Seo

Chungsong Villa 302, 31-9,
Choongjeongro 3 ga
Seodaemun-gu, Seoul (KR).

(841) KR
(842) individual, KR
(750) Mo, Tae-Seo, 8th Fl., Dongduk Building, 151-8, 

Kwanhoon-Dong, Jongro-gu, Seoul 110-300 (KR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
26 Attaches de chaussures.
26 Shoe fasteners.
26 Sujeciones para calzado.

(822) KR, 03.04.2002, 4005168370000.
(832) CH, DE, ES, FI, FR, GB, IT, JP, PL, PT, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.08.2008 995 242
(180) 31.08.2018
(732) HONGYUN TOBACCO (GROUP) CO. LTD

Shangzhuang, Beijiao,
650202 Kunming, Yunnan (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

34 Cigarettes; tabac; pipes; cendriers pour fumeurs
non en métaux précieux; boîtes à cigarettes non en métaux
précieux; briquets; papier à cigarettes; filtres à cigarettes.

34 Cigarettes; tobacco; tobacco pipes; ashtrays for
smokers of non-precious metal; cigarette cases of non-
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precious metal; lighters for smokers; cigarette paper;
cigarette filters.

34 Cigarrillos; tabaco; pipas; ceniceros para
fumadores que no sean de metales preciosos; estuches para
cigarrillos que no sean de metales preciosos; encendedores
para fumadores; papel de fumar; filtros para cigarrillos.
(822) CN, 21.08.2008, 4786203.
(831) BG, CU, CZ, DZ, EG, HU, IR, KZ, LS, MA, PL, RO,

RS, SI, SK, SY, SZ, UA.
(832) AG, AN, BW, GR, OM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 243
(180) 11.02.2019
(732) Endurance Specialty Holdings Ltd.

Wellesley House
90 Pitts Bay Road
Pembroke HM 08 (BM).

(812) US
(842) COMPANY, Bermuda

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Souscription de réassurances pour toutes sortes de

réassurances, à savoir réassurances pour biens immobiliers, en
cas de sinistres, de biens en cas de catastrophe, dans le
domaine agricole, maritime, aérospatiale, de caution
personnelle et spéciales; administration de réassurances;
services d'actuaires en matière de réassurances; administration
de demandes de règlement dans le domaine de la réassurance;
traitement de demandes de règlement et de données de
paiement dans le domaine de la réassurance; évaluation
financière dans le domaine de la réassurance; services de
conseillers en matière de réassurance; souscription
d'assurances contre les accidents; estimations pour
déclarations de sinistres dans le domaine immobilier;
liquidation de sinistre dans le domaine des assurances;
traitement électronique de demandes de règlement et de
données de paiement; évaluation financière en vue de la
souscription d'assurances; souscription d'assurances contre les
incendies; services d'actuaires dans le domaine des assurances;
gestion d'assurances; courtage et compagnie d'assurances;
courtage d'assurances dans le domaine des assurances
immobilières et assurances risques divers; services de sociétés
d'assurances; administration de demandes de règlement;
traitement de demandes de règlement; services de conseillers
en matière d'assurances; calcul de primes d'assurances;
services d'assurances, à savoir mise en place d'assurances
immobilières et d'assurances risques divers; subrogation et
récupération d'assurances; souscription d'assurances dans le
domaine de l'immobilier, des sinistres, de la responsabilité en
matière de santé, de l'indemnité d'accident du travail et de
l'assurance responsabilité civile professionnelle; services de
consultants en matière de souscription d'assurances; mise à
disposition d'informations en matière d'assurances.

36 Reinsurance underwriting for all types of
reinsurance, namely, property, casualty, property catastrophe,
agriculture, marine, aerospace, surety and specialty
reinsurance; reinsurance underwriting administration;
reinsurance actuarial services; reinsurance claims
administration; processing of reinsurance claims and payment
data; financial evaluation for reinsurance purposes;

reinsurance consultation services; accident insurance
underwriting; appraisals for insurance claims of real estate;
claims adjustment in the field of insurance; electronic
processing of insurance claims and payment data; financial
evaluation for insurance purposes; fire insurance
underwriting; insurance actuarial services; insurance
administration; insurance agency and brokerage; insurance
brokerage in the field of property and casualty insurance;
insurance carrier services; insurance claims administration;
insurance claims processing; insurance consultation;
insurance premium rate computing; insurance services,
namely, writing property and casualty insurance; insurance
subrogation and salvage; insurance underwriting in the field
of property, casualty, healthcare liability, worker's
compensation, and professional liability insurance; insurance
underwriting consultation; providing information in insurance
matters.

36 Servicios de reaseguros de todo tipo, a saber,
reaseguros de bienes, de siniestros, de catástrofes, en el
ámbito agrícola, marítimo o aeroespacial, de caución y de
especialidad; administración de reaseguros; servicios de
actuarios de reaseguros; administración de reclamaciones de
reaseguros; procesamiento de reclamaciones de reaseguros y
datos de pagos; valoración financiera en relación con
reaseguros; servicios de consultoría en reaseguros;
suscripción de seguros contra accidentes; estimaciones para
reclamaciones de seguros de bienes inmuebles; ajuste de
reclamaciones en el ámbito de los seguros; procesamiento
electrónico de reclamaciones de seguros y datos de pago;
valoración financiera en relación con seguros; suscripción de
seguros contra incendios; servicios de actuarios de seguros;
administración de seguros; agencias y correduría de seguros;
correduría de seguros en el ámbito de seguros de
responsabilidad civil; servicios de compañías de seguros;
administración de reclamaciones de seguros; procesamiento
de reclamaciones de seguros; consultoría en seguros; cálculo
de tarifas de primas de seguros; servicios de seguros, a saber,
emisión de seguros de responsabilidad civil; subrogación y
salvamento en el ámbito de los seguros; suscripción de
seguros de bienes, siniestros, responsabilidad sanitaria,
indemnización laboral y responsabilidad profesional;
consultoría en suscripción de seguros; facilitación de
información sobre seguros.
(821) US, 07.08.2007, 77248650.
(822) US, 27.05.2008, 3434667.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, MC, NO, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.02.2009 995 244
(180) 12.02.2019
(732) PENTEL KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Pentel Co., Ltd.)
7-2, Nihonbashi Koami-Cho,
Chuo-Ku
Tokyo 103-8538 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Instruments d'écriture, y compris stylos à bille,
portemines, crayons, surligneurs, marqueurs pour tableaux
blancs, feutres, marqueurs et stylos à encre.
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16 Writing instruments including ball-point pens,
mechanical pencils, pencils, markers, whiteboard markers, felt
pens, marking pens and fountain pens.

16 Instrumentos de escritura, incluidos bolígrafos con
punta de bola, portaminas, lápices, marcadores, marcadores
para pizarras blancas, marcadores de fieltro, rotuladores y
plumas fuente.
(822) JP, 28.01.2005, 4835153.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 245
(180) 04.02.2019
(732) PENTEL KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Pentel Co., Ltd.)
7-2, Nihonbashi Koami-Cho,
Chuo-Ku
Tokyo 103-8538 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Instruments d'écriture, y compris stylos à bille,
portemines, crayons, marqueurs et stylos à encre.

16 Writing instruments including ball-point pens,
mechanical pencils, pencils, markers and fountain pens.

16 Instrumentos de escritura, incluidos bolígrafos con
punta de bola, portaminas, lápices, marcadores y plumas
estilográficas.
(821) JP, 16.01.2009, 2009-002436.
(300) JP, 16.01.2009, 2009-002436.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.02.2009 995 246
(180) 25.02.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la bibliothéconomie, à

savoir logiciels de gestion et d'exploitation de bibliothèques.
 9 Computer software in the field of library science,

namely computer software for use in library management and
operations.

 9 Programas informáticos en el ámbito de la
biblioteconomía, a saber, programas informáticos para la
gestión y administración de bibliotecas.

(821) US, 04.02.2009, 77663644.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 995 247
(180) 05.02.2019
(732) Matrix Energetics International Inc.

Suite B,
19324 40th Avenue West
Lynnwood, WA 98036 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement, à savoir tenue de cours, séminaires,

conférences et ateliers dans le domaine des soins de santé,
bien-être physique, mental et émotionnel, méditation,
spiritualité, conscience de soi, développement de la conscience
et de l'intuition, ainsi que mise à disposition de matériel de
cours imprimé, au format vidéo et audio s'y rapportant.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the fields of health
care, physical, mental and emotional wellness, meditation,
spirituality, self-awareness, intuition and consciousness
development, and audio, video and printed educational course
materials provided in connection therewith.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
cursos, seminarios, conferencias y talleres en los sectores de
la atención sanitaria, el bienestar físico, mental y emocional, la
meditación, la espiritualidad, la autoconciencia, el desarrollo de
la intuición y la conciencia, y materiales didácticos de audio,
video e impresos suministrados en relación con los mismos.
(821) US, 24.06.2004, 78441078.
(822) US, 13.09.2005, 2994874.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.07.2008 995 248
(180) 17.07.2018
(732) ACCON AS

Bjørnsonsvei 6A
N-3117 Tønsberg (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone), bleu foncé (5405 100%), bleu clair

(5405 40%). / Blue (pantone), dark blue (5405 100%),
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light blue (5405 40%). / Azul (Pantone), azul oscuro
(5405 100%), azul claro (5405 40%).

(511) NCL(9)
16 Sacs en papier, brochures, cartes de visite,

calendriers, confirmations de commande (papier), factures et
papier à en-tête.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques.
22 Grands sacs (grands récipients pour vrac souple).
16 Paper sacks, brochures, visit cards, calendars,

order confirmations (paper), invoices and letterhead paper.
20 Packaging containers of plastic.
22 Big bags (flexible intermediate bulk containers -

FIBC).
16 Bolsas de papel, folletos, tarjetas de visita,

calendarios, confirmaciones de pedido (papel), facturas y papel
con membrete.

20 Recipientes plásticos de embalaje.
22 Sacos grandes (recipientes flexibles intermedios

de materiales a granel - FIBC).
(821) NO, 21.09.2007, 200711180.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.11.2008 995 249
(180) 05.11.2018
(732) Bodotex Composites Aps

Ferrarivej 4
DK-7100 Vejle (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; liants à

usage industriel.
 1 Chemical products for industrial purpose; binders

for industrial purpose.
 1 Productos químicos para uso industrial;

aglutinantes para uso industrial.
(821) DK, 05.11.2008, VA 2008 04356.
(832) CN, EE, ES, FI, LT, LV, NO, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.11.2008 995 250
(180) 05.11.2018
(732) Bodotex Composites Aps

Ferrarivej 4
DK-7100 Vejle (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; liants à

usage industriel.
 1 Chemical products for industrial purpose; binders

for industrial purpose.
 1 Productos químicos para uso industrial;

aglutinantes para uso industrial.
(821) DK, 05.11.2008, VA 2008 04355.
(832) CN, EE, ES, FI, LT, LV, NO, RU, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.11.2008 995 251
(180) 06.11.2018
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; confiseries,
chocolats, caramels, produits croustillants compris dans cette
classe; produits semi-finis et finis, notamment truffes et
pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, crunchy
products included in this class; (semi-finished and finished
products) and especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; productos de confitería, bombones, caramelos,
productos crujientes comprendidos en esta clase; productos
semiacabados y acabados y en particular trufas y pralinés.
(821) DE, 03.06.2008, 30 2008 036 130.1/30.
(822) DE, 13.10.2008, 30 2008 036 130.1/30.
(300) DE, 03.06.2008, 30 2008 036 130.1/30.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.11.2008 995 252
(180) 06.11.2018
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; confiseries,
chocolats, caramels, produits croustillants compris dans cette
classe (produits semi-finis et finis), et notamment truffes et
pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
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baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, crunchy
products included in this class, (semi-finished and finished
products) and especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; productos de confitería, bombones, caramelos,
productos crujientes comprendidos en esta clase, productos
semiacabados y acabados y en particular trufas y pralinés.
(821) DE, 03.06.2008, 30 2008 036 132.8/30.
(822) DE, 13.10.2008, 30 2008 036 132.8/30.
(300) DE, 03.06.2008, 30 2008 036 132.8/30.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.11.2008 995 253
(180) 06.11.2018
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; confiseries,
chocolats, caramels, produits croustillants compris dans cette
classe (produits semi-finis et finis), et notamment truffes et
pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, crunchy
products included in this class, (semi-finished and finished
products) and especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; productos de confitería, bombones, caramelos,
productos crujientes comprendidos en esta clase, productos
semiacabados y acabados y en particular trufas y pralinés.
(821) DE, 03.06.2008, 30 2008 036 133.6/30.
(822) DE, 13.10.2008, 30 2008 036 133.6/30.
(300) DE, 03.06.2008, 30 2008 036 133.6/30.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.01.2009 995 254
(180) 07.01.2019
(732) L-STYLE Co., LTD

8F Shibuya Ki Bldg.,
1-16-9 Shibuya,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0002 (JP).

(842) CORPORATION, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 24.17; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. L'élément figuratif situé dans la partie

gauche est rouge et l'élément verbal se trouvant dans la
partie droite est noir. / Red and black. The left figure
part is colored in red, and the right character part is
colored in black. / Rojo y negro. La imagen de la
izquierda es de color rojo y las palabras de la derecha
son de color negro.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux d'origine suisse; porte-clés en

métaux précieux d'origine suisse; ornements en métaux
précieux d'origine suisse; pierres précieuses brutes et semi-
brutes ainsi que leurs imitations d'origine suisse; horloges et
montres d'origine suisse.

14 Precious metals of Swiss origin; key holders of
precious metals of Swiss origin; ornaments of precious metals
of Swiss origin; unwrought and semi-wrought precious stones
and their imitations of Swiss origin; clocks and watches of
Swiss origin.

14 Metales preciosos de origen suizo; llaveros de
metales preciosos de origen suizo; adornos de metales
preciosos de origen suizo; piedras preciosas en bruto o
semidesbastadas e imitaciones de las mismas de origen suizo;
relojes de origen suizo.
(822) JP, 11.07.2008, 5150824.
(832) CH, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.10.2008 995 255
(180) 07.10.2018
(732) COCA SOLER, S.L.

Esteban Palucie, 12
E-46470 CATARROJA (Valencia) (ES).



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 243

(842) SOCIEDAD LIMITADA, SPAIN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.3; 29.1.
(591) Vert, noir, gris, bleu. / Green, black, gray, blue. / Verde,

negro, gris, azul.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) EM, 04.09.2008, 007210552.
(300) EM, 04.09.2008, 007210552.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 256
(180) 20.01.2019
(732) AGENT LOGIC, INC.

1000 Wilson Boulevard, Suite 2520
Arlington, VA 22209 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la surveillance et l'interprétation

d'informations entrantes provenant de personnes, sources de
données et dispositifs électroniques et pour le lancement et la
gestion de réactions à ces informations entrantes par des
procédés configurés par les utilisateurs.

 9 Computer software for monitoring and
interpreting incoming information from people, data sources
and electronic devices and initiating and handling responses
to this incoming information with user-defined processes.

 9 Software para monitorear e interpretar la
información entrante que procede de usuarios, fuentes de
información y dispositivos electrónicos e iniciar y tratar las
respuestas a esta información entrante mediante procesos
definidos por el usuario.
(821) US, 10.10.2006, 77018115.
(822) US, 15.04.2008, 3412114.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 257
(180) 10.02.2019
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(812) EM
(842) Joint-Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour les soins du corps et de beauté.
 5 Préparations médicamenteuses et dermatologiques

à usage cosmétique.
 3 Preparations for body and beauty-care.
 5 Medicated and dermatological preparations for

cosmetic purposes.
 3 Preparaciones destinadas a la estética y los

cuidados corporales.
 5 Preparaciones medicinales y dermatológicas para

fines cosméticos.
(821) EM, 29.10.2008, 007352602.
(300) EM, 29.10.2008, 007352602.
(832) CN, HR, IS, NO, RS, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.01.2009 995 258
(180) 23.01.2019
(732) ROTOPLUS

Zone Industrielle
F-08090 TOURNES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 9 Bouées de repérage, de sauvetage, de signalisation.
12 Avirons; bateaux, coques de bateaux; rames de

bateaux; appareils de locomotion par eau; véhicules nautiques;
pagaies; dériveurs de plage.

19 Constructions transportables non métalliques;
quais flottants non métalliques pour l'amarrage des bateaux;
armatures non métalliques pour la construction; cabines de
bains non métalliques; balises non métalliques non
lumineuses; caissons pour la construction sous l'eau; moules
pour la fonderie non métalliques; moulures (construction) non
métalliques; bassins et piscines (constructions non
métalliques).

20 Bouées de corps-mort d'amarrage non métalliques.
28 Jeux d'anneaux; balles de jeu; ballons; bassins et

piscines (articles de jeu ou de sport); body-boards; bouchons
(flotteurs); flotteurs pour la pêche; modèles réduits de
véhicules nautiques; palmes pour nageurs; planches à voile;
planches de surf; planches pour le surfing; rembourrage de
protection (parties d'habillement pour le sport); skis nautiques;
toboggans.

 9 Marking, life-saving and signalling buoys.
12 Oars; boats, boats' hulls; oars for boats;

apparatus for locomotion by water; water vehicles; paddles
for canoes; beach dinghies.

19 Non-metallic transportable constructions; floating
docks, not of metal, for mooring boats; non-metallic
frameworks for building; non-metallic bathing cabins; non-
metallic non-luminous beacons; caissons for construction
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work under water; non-metallic foundry moulds; non-metallic
mouldings (for construction); swimming pools and basins
(non-metallic constructions).

20 Non-metallic mooring buoys.
28 Ring games; balls for games; balls; basins and

swimming pools (play or sporting articles); bodyboards; bite
indicators; floats for fishing; scale model nautical vehicles;
flippers for swimming; sailboards; surfboards; surfboards;
protection padding (parts of sportswear); water-skis;
toboggans.

 9 Boyas de localización, de salvamento, de
señalización.

12 Remos; barcos, cascos de barcos; remos de
barcos; aparatos de locomoción acuática; vehículos náuticos;
pagayas; veleros monocasco ligeros.

19 Construcciones transportables no metálicas;
muelles flotantes no metálicos para amarrar barcos;
armazones para la construcción no metálicos; cabinas de baño
no metálicas; balizas no metálicas ni luminosas; cajones para
la construcción bajo el agua; moldes para la fundición no
metálicos; molduras (construcción) no metálicas; estanques y
piscinas (construcciones no metálicas).

20 Boyas de amarre no metálicas.
28 Juegos de anillas; pelotas de juego; balones;

estanques y piscinas (artículos de juego o de deporte); tablas
de bodyboard; indicadores de pique; flotadores de pesca;
modelos a escala de vehículos náuticos; aletas para
nadadores; tablas de windsurf; tablas de surf; tablas de surf;
relleno de protección (partes de ropa de deporte); esquís
náuticos; toboganes.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 590 801.
(300) FR, 25.07.2008, 08 3 590 801.
(831) EG.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2008 995 259
(180) 19.02.2018
(732) REGINA CATENE CALIBRATE S.P.A.

Via San Barnaba, 32
I-20122 MILANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, blanc et noir. / Yellow, white and black. /

Amarillo, blanco y negro.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal

"REGINA" en jaune et du mot "CHAIN" en blanc, tous
deux écrits en caractères fantaisie et insérés dans un
élément graphique clôt en forme d'arches rondes. / The
mark is constituted by the word "REGINA" in yellow
color accompanied by the word "CHAIN" in white
color, in fancy types in arch frame of yellow color. / La
marca se compone de la palabra "REGINA" de color

amarillo, seguida de la palabra "CHAIN" de color
blanco, escritas en caracteres de fantasía a lo largo de
un arco de color amarillo.

(511) NCL(9)
 7 Chaînes de commande; chaînes d'élévateurs;

chaînes de transporteurs; engrenages pour ces chaînes;
glissières de chaînes; transporteurs; transporteurs à bande
modulaires pour le transport de produits; guides pour chaînes
et transporteurs.

12 Chaînes de cycles, motocycles et véhicules
terrestres, aériens ou marins; engrenages pour ces chaînes, y
compris roues libres pour ces chaînes.

 7 Driving chains; elevators chains; conveyors
chains; gears for those chains; slide guides for chains;
conveyors; modular conveyors belts for transporting
products; guides for chains and conveyors.

12 Chains for cycles, motorcycles and vehicles for
land, air or water; gears for those chains, including freewheels
for those chains.

 7 Cadenas de transmisión; cadenas de elevadores;
cadenas de transportadores; engranajes para dichas cadenas;
barras de deslizamiento para cadenas; transportadores; cintas
transportadoras modulares para trasladar productos; guías
para cadenas y transportadores.

12 Cadenas de bicicletas, de motocicletas y de
vehículos terrestres, aéreos o acuáticos; engranajes para
dichas cadenas, incluidas ruedas libres para esas cadenas.
(822) IT, 19.02.2008, 1095226.
(300) IT, 25.10.2007, MI2007C010970.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, LV, MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 260
(180) 11.02.2019
(732) American International Industries

2220 Gaspar Avenue
Los Angeles, CA 90040 (US).

(842) GENERAL PARTNERSHIP, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "GLAZE". / "GLAZE". / "GLAZE".
(511) NCL(9)

 3 Laques pour les ongles et traitements pour les
ongles, à savoir couche protectrice pour les ongles, base
protectrice pour les ongles et durcisseurs d'ongles.

 3 Nail polish and nail treatments, namely nail top
coat, nail base coat and nail strengtheners.

 3 Esmaltes de uñas y tratamientos para las uñas, a
saber, bases protectoras para las uñas, bases para esmaltes
de uñas y endurecedores de uñas.
(821) US, 30.06.1994, 74543867.
(822) US, 23.04.1996, 1970520.
(832) AL, AT, BG, BY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MD, MK,

PL, RO, RU, SI, SK, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 29.08.2008 995 261
(180) 29.08.2018
(732) KBC Exploitatie N.V.

Havenlaan 2
B-1080 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité et organisation de publicité, diffusion de
matériel publicitaire; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureaux, services
administratifs d'un arrière-guichet; services de bureaux de
placement et conseils en matière de personnel et de gestion de
personnel; services de travail temporaire; établissement de
statistiques; comptabilité; informations commerciales; étude
de marché, enquête de marché et analyse de marché; sondages
d'opinion; conseils en organisation et économie d'entreprises;
location de machines de bureau; copie de documents; services
d'intermédiaires dans le domaine des affaires commerciales;
établissement de déclarations fiscales; collecte de données
liées à la solvabilité.

36 Affaires financières, monétaires et bancaires, -
rendements et transactions- (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution),
y compris transactions et opérations liées aux dépôts, aux
comptes à vue, aux comptes à échéance fixe, aux livrets
bancaires, aux comptes courants, aux devises étrangères, aux
lettres de change et aux ordres écrits, aux chèques, aux titres et
aux coupons de dividende, aux lignes de crédit, aux avances et
aux accords de crédit y compris aux crédits documentaires et
par acceptation, aux services financiers, aux prêts, aux
garanties, aux crédits et aux transactions en matière de crédits
et de titres, aux transactions en matière d'escompte et de
réescompte; émission d'obligations et de bons de caisse;
négoce de métaux précieux, pièces et jetons; information et
services d'intermédiaires dans le domaine des affaires
bancaires et des opérations financières, informations et
services d'intermédiaires financiers; émission, négoce et prise
en dépôt d'effets négociables; gestion et conseils en matière de
fortunes, opérations de placement et de fiducie; services
financiers pour le compte de clients; investissement dans des
actions, obligations, bons de caisse et autres effets, opérations
financières par ordinateur, informations textuelles et
informations codées par ordinateur concernant des activités
financières; services d'informations financières par des
banques de données contenant des données financières,
budgétisation financière, estimations, recherches et rapports
dans ce domaine, services intellectuels concernant les études
préliminaires dans le domaine financier; courtage en
assurances; services d'assurances, tels que notamment
conclusion d'assurance-vie, assurance dommages, assurance
automobile, assurance incendie, assurance contre le vol,
assurance protection juridique, assurance professionnelle,
assurance maritime et aérienne, assurance transport, assurance
maladie, assurance contre la perte de revenus, assurance contre
les catastrophes naturelles, assurance dirigeant d'entreprise,
assurance familiale, assurance voyages, assurance contre les
risques politiques, assurance contre les risques d'exportation,
assurance contre l'insolvabilité et les risques de change
(hedging), réassurance, assurance de solde débiteur,

assurance-groupe; recommandations financières lors de la
conclusion de fusions, coentreprises et adoption d'entreprises.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; support
informatique; conception de systèmes informatiques
fournissant une connexion ou une passerelle d'accès à des
réseaux permettant ainsi à plusieurs utilisateurs d'obtenir un
accès à un réseau informatique mondial, ainsi qu'à des services
informatiques en ligne; services de conseil, d'information et
d'assistance en matière de solutions de transactions
électroniques sécurisées sur l'Internet pour le commerce
électronique; conception et mise en oeuvre de solutions de
transactions électroniques sécurisées sur l'Internet pour le
commerce électronique; conception et mise en oeuvre de
transactions électroniques; services d'un fournisseur de
services d'application, à savoir fourniture de logiciels via
l'Internet.
(821) BX, 16.10.2007, 1144772.
(822) BX, 07.02.2008, 832921.
(831) ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 26.03.2009

(151) 22.08.2008 995 262
(180) 22.08.2018
(732) Nawarra Süßwaren GmbH

Hangwerfeld 2
48329 Havixbeck (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Produits de boulangerie; biscuits; bonbons;
pâtisseries; petits en-cas à base de céréales, produits à base de
cacao, caramels, gommes à mâcher, non à des fins médicales,
biscuiterie, gâteaux secs, confiseries, sucreries, crackers
(pâtisserie), gâteaux, pâtes à gâteaux, glace à rafraîchir,
réglisse, bâtons de réglisse, pain d'épices, macarons, biscuits
au malt, confiseries aux amandes, massepain, entremets à base
de farine, pop-corn, levain, chocolat, pâtes alimentaires, tartes,
gaufres.
(822) DE, 03.06.2008, 30 2008 016 603.7/30.
(831) AT, CH, HU, SI.
(270) français
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 263
(180) 15.12.2018
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.R.L.

Via Broletto, 35
I-20121 MILANO (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 5.13; 6.7; 25.1; 29.1.
(591) Noir, blanc, doré, vert, brun, gris, bleu clair. / Black,

white, gold, green, brown, grey, light blue. / Negro,
blanco, dorado, verde, marrón, gris, celeste.

(511) NCL(9)
33 Liqueurs à base d'herbes.
33 Herbs based liqueur.
33 Licor a base de hierbas.

(822) IT, 15.12.2008, 1160127.
(300) IT, 17.06.2008, MI2008C006869.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

SE, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, KE, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 264
(180) 15.12.2018
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.R.L.

Via Broletto, 35
I-20121 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 3.7; 19.7; 25.1; 29.1.
(591) Brun, bleu clair, rouge, blanc, noir, doré, jaune, orange,

vert. / Brown, light blue, red, white, black, gold, yellow,
orange, green. / Marrón, celeste, rojo, blanco, negro,
dorado, amarillo, naranja, verde.

(511) NCL(9)
33 Liqueurs à base d'herbes.
33 Herbs based liqueur.
33 Licores a base de hierbas.

(822) IT, 15.12.2008, 1160128.
(300) IT, 17.06.2008, MI2008C006871.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

SE, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, KE, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.01.2009 995 265
(180) 25.01.2019
(732) ILTF, Inc.

14545 Valley View Ave. Unit A,
Attn: Office of the CEO TM
Santa Fe Springs, CA 90670 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "YOGURT". / "YOGURT". / "YOGURT".
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants proposant des plats à
emporter, services de restaurants à service très rapide, ainsi
que services de stands de nourriture proposant des yaourts
glacés et des desserts à base de yaourt glacé; services de
restaurants; restaurants; services de restaurants de plats à
emporter; cafés-restaurants; restaurants à service rapide.
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43 Carry-out restaurant services, express restaurant
services, and food kiosk services featuring frozen yogurt and
frozen yogurt-based desserts; restaurant services;
restaurants; take-out restaurant services; cafe-restaurants;
fast-food restaurants.

43 Servicios de restaurantes que ofrecen comida para
llevar, servicios de restaurantes de atención rápida y servicios
de puestos de comida que ofrecen yogur helado y postres a
base de yogur helado; servicios de restaurantes; restaurantes;
servicios de restaurantes que ofrecen comida para llevar;
cafés-restaurantes; restaurantes de servicio rápido.
(821) US, 25.07.2008, 77531175.
(300) US, 25.07.2008, 77531175, classe 43 priorité limitée à:

Services de restaurants proposant des plats à emporter,
services de restaurants à service très rapide, ainsi que
services de stands de nourriture proposant des yaourts
glacés et des desserts à base de yaourt glacé; services de
restaurants; restaurants; services de restaurants de plats
à emporter; cafés-restaurants; restaurants à service
rapide / class 43 priority limited to:  Carry-out
restaurant services, express restaurant services, and
food kiosk services featuring frozen yogurt and frozen
yogurt-based desserts; restaurant services;
restaurants; take-out restaurant services; cafe-
restaurants; fast-food restaurants / clase 43 prioridad
limitada a:  Servicios de restaurantes que ofrecen
comida para llevar, servicios de restaurantes de
atención rápida y servicios de puestos de comida que
ofrecen yogur helado y postres a base de yogur helado;
servicios de restaurantes; restaurantes; servicios de
restaurantes que ofrecen comida para llevar; cafés-
restaurantes; restaurantes de servicio rápido.

(832) KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.05.2008 995 266
(180) 05.05.2018
(732) ABADI BOUSBACI Mohamed

19 rue ginoux
F-75015 Paris (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Information sur les ventes aux enchères; gestion de

fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données; services de gestion de bases de données
informatisées; services d'informations commerciales par
réseau Internet; consultation professionnelle d'affaire; étude de
marché; organisation et conduite de conférences, forums,
colloques, séminaires, salons ou expositions professionnelles à
buts commerciaux ou de publicité; abonnement à des
journaux; affichage; reproduction de documents; ventes aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; information
statistique; direction professionnelle des affaires artistiques;
surveillance, traitement de données, de signaux et
d'informations traitées par ordinateurs ou par appareils et
instruments de communications.

38 Télécommunications; transmission d'images, de
sons, d'informations et de données par voie téléphonique,
télématique et informatique; communications (transmission)
par terminaux d'ordinateurs; télécommunications et
messageries électroniques par un réseau global de

communication mondial (Internet) ou local (Intranet);
émissions télévisées et radiophoniques; transmissions de
données commerciales, publicitaires, ou culturelles par
réseaux Internet; transmissions d'informations par catalogues
électroniques sur réseaux Internet; émission et réception de
données, de signaux et d'informations traitées par ordinateurs
ou par appareils et instruments de télécommunications;
expédition et transmission de dépêches, échange de documents
informatisés, échanges électroniques d'informations par télex,
télécopieurs et centres serveurs, agences de presse et
d'informations (nouvelles); services de fourniture d'accès à des
réseaux d'entreprise ou à des centres serveurs nationaux et
internationaux de bases de données informatiques ou
télématiques; services de fourniture d'accès à Internet; services
d'échange électronique de données stockées dans une base de
données accessible par réseau de télécommunication; services
de fourniture d'accès à un réseau mondial d'ordinateurs;
transmission d'informations et de données par l'intermédiaire
de moteurs (logiciels) de recherche et d'annuaires
électroniques sur Internet, fourniture d'accès à des moteurs
(logiciels) de recherche et d'annuaires électroniques sur
Internet; fourniture d'accès à un portail informatique proposant
l'accès à partir d'un site Internet à d'autres pages ou sites
Internet; services de transmission, de communication et de
télécommunication de messages, d'informations, de textes, de
documents électroniques, de graphiques, de publications
périodiques et autres imprimés et de toutes autres données, y
compris ceux fournis en ligne ou en temps différé à partir de
systèmes de traitement de données, de bases de données
informatiques ou de réseaux informatiques ou télématiques, y
compris Internet et le réseau mondial Web; services de courrier
et de messagerie électronique et informatique; diffusion de
programmes de télévision, émissions radiophoniques,
émissions télévisées, transmission par satellite; agences de
presse et d'informations (nouvelles); service de fournitures
(communication) d'information en ligne à partir d'une base de
données informatiques ou télématiques ou du réseau Internet;
service de courrier électronique; services de messagerie
électronique instantanée; services de diffusion du contenu
éditorial de sites accessibles par un réseau global d'ordinateur.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; services d'édition et de publication de livres et de
textes (autres que textes publicitaires); publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; édition de
logiciels; édition de données informatiques destinées à être
utilisées sur réseaux informatiques; micro-édition; prêt et
location d'oeuvres d'art; services de clubs (divertissement ou
éducation); services d'information en matière culturelle,
d'éducation et de divertissement; service d'information en
matière d'oeuvre d'art; organisation et conduite de conférences,
forums, colloques, séminaires, salons ou expositions
professionnelles, à buts culturels ou éducatifs ou de
divertissement; organisation de concours, de jeux, de
campagne d'information et de manifestations professionnelles
ou non, à buts culturels ou éducatifs ou de divertissement;
production, location, réalisation et duplication d'oeuvres
musicales et/ou audio-visuelles; services de jeux proposés en
ligne (à partir d'un réseau informatique); photographie;
services de reporters; services de musées (présentation,
expositions); planification de réceptions (divertissement);
services d'édition de logiciels et de données électroniques
destinées à être mise à la disposition du public sur réseau
informatique ou électronique, notamment Internet, via des
moteurs de recherches; services d'édition du contenu éditorial
de sites accessibles par un réseau global d'ordinateur; service
de jeux en ligne à partir d'un réseau informatique;
divertissement radiophonique, divertissement télévisé,
location d'enregistrements sonores, production de films sur
bandes vidéo, informations en matière de divertissement,
services d'organisation de loteries, services de jeux d'argent sur
Internet; organisation de concours en matière d'éducation ou
de divertissement; organisation et conduites de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts



248 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

culturels ou éducatifs; réservation de places pour les spectacles
et le cinéma.

35 Information on auctions; computer file
management; data input and processing services;
computerised database management services; business
information via the Internet; professional business consulting;
market study; arranging and conducting conferences, forums,
colloquiums, seminars, trade shows and exhibitions for
commercial or advertising purposes; newspaper
subscriptions; outdoor advertising; document reproduction;
auction sales; sales promotion (for others); statistical
information; business management of performing artists;
monitoring and processing of data, signals and information
processed by computers or communications apparatus and
instruments.

38 Telecommunications; transmission of images,
sound, information and data by telephone, data
communication or computer means; communication
(transmission) via computer terminals; telecommunications
and electronic mail services via a global world communication
network (Internet) or via a local network (intranet); television
and radio broadcasts; transmission of commercial,
promotional data, or cultural via the Internet; transmission of
information via electronic catalogues on the Internet;
transmission and reception of data, signals and information
processed by computer or telecommunication apparatus and
instruments; mailing and transmission of dispatches,
exchange of computerised documents, electronic information
exchange by telex, facsimile machines and server centres,
press and information agencies (news); provision of access to
company networks or to national and international computer
or data communication data bank server centres; provision of
internet access services; electronic exchange of data stored in
databases accessible via telecommunication networks;
services to provide access to a global computer network;
transmission of information and data by means of search
engines (software) and electronic directories on the Internet,
providing access to search engines (software) and electronic
directories on the Internet; providing access to a computer
portal offering access from an Internet site to other Internet
pages or sites; transmission, communication and
telecommunication services for messages, information, texts,
electronic documents, graphics, periodic publications and
other printedmatter and for all other data, including those
provided online or stored and forwarded from data-processing
systems, from computer databases or from computer or
telematic networks, including the Internet and the World Wide
Web; electronic and computer mail and message services;
television programme broadcasting, radio programmes,
television programmes, transmitting by satellite; press and
information agencies (news); service for supplying
(communication) information online from a computer or
telematic database or from the Internet; electronic mail
services; instant electronic messaging services; publication of
the editorial content of sites accessible via a global computer
network.

41 Education; providing of training; entertainment;
cultural activities; book and text publishing services (other
than advertising texts); electronic publishing of books and
periodicals online; software publishing; editing of computer
data for use on computer networks; desktop publishing;
lending and rental of works of art; club services
(entertainment or education); cultural, educational and
entertainment information services; information services
regarding works of art; arranging and conducting
conferences, forums, colloquiums, seminars, trade shows and
exhibitions, for cultural or educational or entertainment
purposes; organisation of contests, of games, information
campaigns and events professional or not, for cultural or
educational or entertainment purposes; production, rental,
direction and duplication of musical and/or audiovisual
works; providing games online on a computer network;
photography; services provided by news reporters; providing
museum facilities (presentation, exhibitions); party planning

(entertainment); services for publishing software and
electronic data intended to be made available to the public on
computer or electronic networks, especially the Internet, via
search engines; publication of the editorial content of sites
accessible via a global computer network; providing games
online on a computer network; radio entertainment, television
entertainment, rental of sound recordings, videotape film
production, entertainment information, lottery organization
services, gambling services on the Internet; arranging of
competitions in the field of education or entertainment;
arranging and holding of colloquiums, conferences,
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows and the
cinema.

35 Información sobre subastas; gestión de archivos
informáticos; servicios de introducción y procesamiento de
datos; servicios de gestión de bases de datos informatizadas;
servicios de información comercial a través de Internet;
consultoría profesional sobre negocios; estudio de mercados;
organización y dirección de conferencias, foros, coloquios,
seminarios, salones o exposiciones profesionales con fines
comerciales o publicitarios; suscripción a periódicos; fijación de
carteles; reprografía; subastas; promoción de ventas (para
terceros); información estadística; dirección profesional de
negocios artísticos; vigilancia y procesamiento de datos,
señales e información mediante ordenadores o aparatos e
instrumentos de telecomunicación.

38 Telecomunicaciones; transmisión de imágenes,
sonido, información y datos por vía telefónica, telemática e
informática; comunicación (transmisión) por terminales
informáticos; telecomunicación y mensajería electrónica a
través de redes mundiales de comunicación (Internet) o locales
(Intranet); emisiones televisivas y radiofónicas; transmisión de
datos comerciales, publicitarios o culturales a través de
Internet; transmisión de información a través de catálogos
electrónicos en Internet; transmisión y recepción de datos,
señales e información mediante ordenadores o aparatos e
instrumentos de telecomunicación; emisión y transmisión de
despachos, intercambio de documentos informatizados,
intercambio electrónico de información por télex, fax y centros
servidores, agencias de prensa y de información (noticias);
servicios de acceso a redes empresariales o a centros
servidores nacionales e internacionales de bases de datos
informáticas o telemáticas; servicios de acceso a Internet;
servicios de intercambio electrónico de datos almacenados en
una base de datos accesible a través de redes de
telecomunicación; servicios de acceso a una red informática
mundial; transmisión de información y datos a través de
motores de búsqueda (software) y de directorios electrónicos
en Internet, servicios de acceso a motores de búsqueda
(software) y de directorios electrónicos en Internet; servicios de
acceso a portales informáticos con enlaces a otros sitios o
páginas en Internet; servicios de transmisión, comunicación y
telecomunicación de mensajes, información, textos,
documentos electrónicos, gráficos, periódicos y otras
publicaciones, así como de cualquier otro tipo de datos,
incluidos datos disponibles en línea o en tiempo diferido a partir
de sistemas de procesamiento de datos, bases de datos
informáticas o redes informáticas o telemáticas, incluida
Internet; servicios de correo y mensajería electrónica e
informática; difusión de programas de televisión, emisiones
radiofónicas, emisiones televisivas, transmisión vía satélite;
agencias de prensa y de información (noticias); servicios de
acceso (comunicación) de información en línea desde una
base de datos informática o telemática o desde Internet;
servicios de correo electrónico; servicios de mensajería
electrónica instantánea; servicios de divulgación de contenidos
editoriales de sitios accesibles a través de una red informática
mundial.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales; servicios de edición y publicación de libros y textos
(que no sean textos publicitarios); publicación en línea de libros
y periódicos electrónicos; edición de software; edición de datos
informáticos para su utilización en redes informáticas;
microedición; préstamo y alquiler de obras de arte; servicios de
clubes (esparcimiento o educación); servicios de información
cultural, educativa y recreativa; servicios de información sobre
obras de arte; organización y dirección de conferencias, foros,
coloquios, seminarios, salones o exposiciones profesionales
con fines culturales, educativos o recreativos; organización de
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concursos, juegos y campañas de información y de eventos,
profesionales o no, con fines culturales, educativos o
recreativos; producción, alquiler, realización y duplicación de
obras musicales y audiovisaules; servicios de juegos
disponibles en línea (en una red informática); fotografía;
servicios de reporteros; servicios de museos (presentaciones y
exposiciones); planificación de recepciones (esparcimiento);
servicios de edición de software y de datos electrónicos para su
divulgación en redes informáticas o electrónicas, en particular
a través de motores de búsqueda en Internet; servicios de
edición de contenidos editoriales de sitios accesibles a través
de una red informática mundial; servicios de juegos en línea
(disponibles en una red informática); entretenimiento radial,
entretenimiento televisivo, alquiler de grabaciones sonoras,
producción de películas en cintas de vídeo, información sobre
esparcimiento, servicios de organización de loterías, servicios
de juegos de azar en Internet; organización de concursos
educativos o recreativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos y funciones de cine.
(822) FR, 11.04.2008, 073536565.
(300) FR, 09.11.2007, 073536565.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 04.11.2008 995 267
(180) 04.11.2018
(732) Brother Enterprises Holding Co., Ltd

No. 3, Caijiashiqiao,
Lianmin Village,
Zhouwangmiao Town,
Haining City
314400 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

31 Pouture.
31 Stall food for animals.
31 Cebos para engorde en establo.

(822) CN, 14.08.2003, 3270486.
(832) US.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 268
(180) 22.12.2018
(732) The Company of Maatouk Limited /

Maatouk Drugstores
Mazzeh Autostrad
Fayez Mansour ST-12 (SY).

(842) Limited liability

(531) 26.4; 28.1.
(561) LIFE LINE.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances, for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, perfumes, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.
(822) SY, 31.12.2007, 111274.
(831) DZ, EG, SD.
(832) BH, OM, TR.
(834) CH, CY, FR, IR, MA, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.12.2008 995 269
(180) 23.12.2018
(732) KP Plattner GmbH

Steinbockallee 9
A-6063 Rum (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

34 Tabac à l'état brut; tabac à priser, à mâcher et à
fumer; cigarettes, cigarillos, cigares; papier à cigarettes et
filtres à cigarettes; briquets à gaz, briquets à benzine; pipes;
articles pour fumeurs.

34 Raw tobacco; smoke, chewing and snuff tobacco;
cigarettes, cigarillos, cigars; cigarette paper and cigarette
filters; gas lighters, benzine lighters; tobacco pipes; smokers'
articles.

34 Tabaco en bruto; tabaco para fumar, para mascar
y tabaco rapé; cigarrillos, puritos, puros; papel para cigarrillos
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y filtros para cigarrillos; encendedores de gas, encendedores a
bencina; pipas; artículos para fumadores.
(821) AT, 12.12.2005, AM 8286/2005.
(822) AT, 01.02.2006, 229 769.
(834) CH, DE, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 270
(180) 11.02.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lentilles correctrices.
 9 Vision correction lenses.
 9 Lentes correctoras de la visión.

(821) BX, 02.02.2009, 1175252.
(822) BX, 03.02.2009, 857627.
(300) BX, 02.02.2009, 1175252.
(831) EG.
(832) IS.
(834) CH, MC, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 271
(180) 18.02.2019
(732) Pro Consulting B.V.

Het Haarspit 6
NL-7908 PE HOOGEVEEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériels informatiques;

périphériques d'ordinateur; appareils audiovisuels et
multimédias; appareils d'enregistrement, de transfert et de
reproduction de texte, de son et/ou d'image; imprimantes;
terminaux; écrans; claviers; souris; moniteurs; processeurs
pour ordinateurs; modems; stations pour disques durs et
disquettes; lecteurs de bandes; cartes à fonctionnalités
intégrées pour le stockage et le traitement de données;
extensions de mémoire; cartes à mémoire; puces à mémoire;
logiciels; programmes informatiques; disques compacts; CD
interactifs, DVD, publications électroniques et numériques,
sur supports ou non; appareils de traitement de données;
appareils audiovisuels numériques (pour lecture/
enregistrement); téléviseurs; pièces pour tous les articles
précités.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs; services
de vente au détail en matière d'ordinateurs, de périphériques,
de logiciels et d'appareils audiovisuels; fourniture

d'informations sur l'utilisation d'appareils de traitement de
données.

41 Conseils techniques sur l'utilisation d'appareils
audiovisuels; fourniture d'informations sur l'utilisation
d'appareils audiovisuels.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; entretien et mise à jour de logiciels; conseils
techniques en matière d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Computers; computer hardware; computer
peripheral devices; audiovisual and multimedia apparatus;
apparatus for recording, transfer, and reproduction of text,
sound and/or images; printers; terminals; screens; keyboards;
computer mice; monitors; central processing units for
computers; modems; work stations for hard disks and
diskettes; tape drives; cards with integrated functionality for
the storage and processing of data; memory extensions;
memory cards; memory chips; software; computer programs;
compact discs; interactive compact discs, DVDs, electronic
and digital publications, on media or not; data processing
apparatus; digital audiovisual apparatus (for playing/
recording); televisions; parts for all the aforesaid items.

35 Advertising; business management; business
administration; administrative services; retail sales services
in connection with computers, computer peripheral devices,
software and audiovisual apparatus; provision of information
on the use of data processing equipment.

41 Technical consulting on the use of audiovisual
apparatus; provision of information on the use of audiovisual
apparatus.

42 Design and development of computers and
software; software maintenance and updating; technical
consulting in the field of computers and software.

 9 Ordenadores; equipos informáticos; periféricos de
ordenador; aparatos audiovisuales y multimedia; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de textos, sonidos o
imágenes; impresoras; terminales; pantallas; teclados;
ratones; monitores; procesadores para ordenadores; módems;
unidades de discos duros y disquetes; lectores de cintas;
tarjetas con funciones integradas para el almacenaje y
procesamiento de datos; extensiones de memoria; tarjetas
inteligentes; chips de memoria; software; programas
informáticos; discos compactos; CD interactivos, DVD,
publicaciones electrónicas y digitales, en soportes o no;
aparatos para el procesamiento de datos; aparatos
audiovisuales digitales (para lectura y grabación); televisores;
partes para todos los artículos anteriormente mencionados.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios administrativos; servicios
de venta al por menor de ordenadores, periféricos, software y
aparatos audiovisuales; suministro de información sobre la
utilización de aparatos de procesamiento de datos.

41 Asesoramiento técnico sobre la utilización de
aparatos audiovisuales; suministro de información sobre la
utilización de aparatos audiovisuales.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
mantenimiento y actualización de software; asesoramiento
técnico en materia de ordenadores y software.
(821) BX, 16.10.2008, 1168767.
(822) BX, 10.02.2009, 854064.
(300) BX, 16.10.2008, 1168767.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 11.12.2008 995 272
(180) 11.12.2018
(732) UAB "MOTO STYLE"

Vytauto pr. 19-18
LT-44352 Kaunas (LT).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Présentation de produits sur tout moyen de

communication pour la vente au détail; promotion des ventes
pour des tiers; démonstration de produits; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport),
permettant ainsi à la clientèle d'examiner et d'acheter ces
produits en toute liberté.

35 Presentation of goods on communication media,
for retail purposes; sales promotion for others; demonstration
of goods; the bringing together, for benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

35 Presentación de productos en medios de
comunicación para su venta al por menor; promoción de ventas
para terceros; demostración de productos; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) LT, 18.11.2008, 2008 2565.
(300) LT, 18.11.2008, 2008 2565.
(832) EE, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 273
(180) 10.02.2019
(732) Comau, Inc.

21000 Telegraph Road
Southfield, MI 48033 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de diagnostic en réseau dans le domaine

de l'équipement de chaîne de montage et robotique industrielle.
42 Web based diagnostic services in the field of

assembly line equipment and industrial robotics.
42 Servicios de diagnóstico en red en el ámbito de

material de cadenas de montaje y robótica industrial.
(821) US, 30.07.2008, 77534838.
(832) CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.12.2008 995 274
(180) 31.12.2018
(732) KIM, SANG SOOK

108-1305, Ssangyong Sweet Dot Home Apt.,
(35/12), Yaeum 2-dong, Nam-gu
Ulsan 789-105 (KR).

(841) KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.1; 26.3; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Sacs à dos d'alpinisme; sacs de montagne; sacs à
dos d'écoliers; sacs à dos; sacs de plage; sacs de voyage; malles
de voyage; alpenstocks; poignées de cannes; petits sacs à dos;
sacs de campeurs; sacs de randonnée; sacs à dos de randonnée;
sacs à dos pour l'école; sacs fixés à la hanche; sacs de sport;
parapluies de golf; valises (articles de voyage).

22 Tentes; hamacs; tentes pour la montagne ou le
camping; voiles; cordes; cordes d'alpinisme; voiles de
montagne; marquises en matières textiles; marquises en
matières synthétiques; tentes (autres que pour le camping).

25 Bottes de golf; chaussures de golf; crampons pour
chaussures de golf; pantalons de golf; vêtements de golf; shorts
larges de golf; robes de golf; imperméables de golf; casquettes
de golf; shorts de golf ou knickerbockers; manteaux de golf
mi-longs; vêtements d'hiver pour le golf; vêtements
imperméables pour le golf; tenues sahariennes pour le golf;
jupes de golf; chandails de golf; vestes de golf; vêtements de
golf; chemises de golf; tee-shirts de golf; cardigans de golf;
chemises de golf à manches courtes et à manches longues;
sous-vêtements de golf; pulls de golf; gilets de golf; polos de
golf; pull-overs de golf; chaussettes de golf; casquettes de golf;
visières de golf; chaussures et bottes de travail; chaussures de
montagne; chaussures d'alpinisme; crampons pour chaussures
de montagne; pantalons de montagne; vêtements de montagne;
shorts larges de montagne; casquettes de montagne; shorts de
montagne ou corsaires de montagne; manteaux de montagne
mi-longs; vêtements d'hiver de montagne; vêtements
imperméables de montagne; tenues sahariennes de montagne;
chandails de montagne; vestes de montagne; chemises de
montagne; tee-shirts de montagne; cardigans de montagne;
chemises de montagne à manches courtes et à manches
longues; sous-vêtements de montagne; pulls de montagne;
gilets de montagne; polos de montagne; pull-overs de
montagne; chaussettes de montagne; casquettes de montagne;
visières de montagne; bottes d'hiver; manteaux de pluie; vestes
coupe-vent; gilets coupe-vent; vestes de pluie; vêtements
d'hiver; vestes de protection contre le froid; anoraks; couvre-
oreilles (vêtements); gants d'hiver; vêtements imperméables.

18 Rucksacks for mountaineers; climbing bags;
schoolchildren's backpacks; backpacks; beach bags;
travelling bags; travelling trunks; alpenstocks; handles
(walking stick -); small backpacks; bags for campers; hiking
bags; hiking rucksacks; school knapsacks; hip sacks; bags for
sports; golf umbrellas; suitcases [travelling luggage bags].

22 Tents; hammocks; tents for climbing or camping;
sails; ropes; mountaineering ropes; sails for mountaineering;
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awnings of textile; awnings of synthetic materials; tents [not
for camping].

25 Golf boots; golf shoes; spikes for golf shoes; golf
trousers; golf wear; golf wide-shorts; golf dresses; golf
raincoats; golf caps; golf shorts or golf knee-length trousers;
golf half-length coats; winter clothes for golf; waterproof
clothing for golf; golf safaris suits; golf skirts; golf jumpers;
golf jackets; golf clothing; golf shirts; golf tee-shirts; golf
cardigans; short-sleeved and long-sleeved shirts for golf; golf
underwear; golf sweaters; golf vests; golf polo shirts; golf
pullovers; golf socks; golf caps; golf visors; work shoes and
boots; climbing boots; mountaineering boots; spikes for
climbing shoes; climbing trousers; climbing clothes; climbing
wide-shorts; climbing caps; climbing shorts or climbing knee-
length trousers; climbing half-length coats; winter clothes for
climbing; waterproof clothing for climbing; climbing safaris
suits; climbing jumpers; climbing jackets; climbing shirts;
climbing tee-shirts; climbing cardigans; short-sleeved and
long-sleeved shirts for climbing; climbing underwear;
climbing sweaters; climbing vests; climbing polo shirts;
climbing pullovers; climbing socks; climbing caps; climbing
visors; winter boots; rain coats; windbreak jackets; windbreak
vests; rainproof jackets; winter clothes; jacket for the
protection against the cold; anorak; ear muffs [clothing];
winter gloves; waterproof clothing.

18 Mochilas para alpinistas; bolsas de alpinismo;
mochilas de colegiales; macutos; bolsas de playa; bolsos de
viaje; cofres de viaje; bastones de montaña; empuñaduras
(bastones); mochilas pequeñas; sacos de campistas; bolsas
para senderismo; mochilas de senderismo; mochilas de
colegiales; riñoneras; bolsas de deporte; sombrillas de golf;
maletas (artículos de equipaje).

22 Tiendas de campaña; hamacas; tiendas de
campaña para alpinismo o camping; velas de navegación;
cabos; cuerdas de alpinismo; velas para alpinismo; toldos de
materias textiles; marquesinas de materias sintéticas; carpas
que no sean para acampar.

25 Botas de golf; zapatos de golf; tacos para zapatos
de golf; pantalones de golf; ropa de golf; pantalones anchos de
golf; vestidos de golf; impermeables de golf; gorras de golf;
pantalones cortos de golf o pantalones bermudas de golf;
abrigos tres cuartos de golf; prendas de vestir de invierno para
el golf; prendas de vestir impermeables para el golf; saharianas
de golf; faldas de golf; camisetas de golf; chaquetas de golf;
prendas de golf; camisas de golf; camisetas de manga corta de
golf; rebecas de golf; camisas de manga corta y larga para golf;
ropa interior para golf; suéteres de golf; chalecos de golf; polos
de golf; suéters de golf; calcetines de golf; gorras de golf;
viseras de golf; zapatos y botas de trabajo; botas de escalada;
botas de alpinismo; tacos para calzado de montaña;
pantalones de alpinismo; prendas de vestir de montañismo;
pantalones cortos de montañismo; gorras de montañismo;
pantalones cortos de montañismo o pantalones bermudas para
montañismo; abrigos tres cuartos de montañismo; prendas de
vestir de invierno para montañismo; prendas de vestir
impermeables para montañismo; ropa de safari para
montañismo; suéters para montañismo; chaquetas de
montañismo; camisas de montañismo; camisetas de manga
corta para montañismo; rebecas de montañismo; camisas de
manga corta y manga larga para montañismo; ropa interior
para montañismo; jerséis de montañismo; chalecos de
montañismo; polos de montañismo; suéteres de montañismo;
calcetines de montañismo; gorras de montañismo; viseras de
montañismo; botas de invierno; impermeables; chaquetas
cortavientos; chalecos cortavientos; chaquetas impermeables;
prendas de vestir de invierno; chaquetas para protegerse
contra el frío; anoraks; orejeras (prendas de vestir); guantes de
invierno; prendas de vestir impermeables.
(821) KR, 22.12.2008, 4020080058957.
(822) KR, 11.11.2008, 4007684300000.
(300) KR, 22.12.2008, 4020080058957, classe 18 priorité

limitée à:  Sacs à dos d'alpinisme; sacs de montagne;
sacs à dos d'écoliers; sacs à dos; sacs de plage; sacs de
voyage; malles de voyage; alpenstocks; poignées de
cannes; petits sacs à dos; sacs de campeurs; sacs de
randonnée; sacs à dos de randonnée; sacs à dos pour

l'école; sacs fixés à la hanche; sacs de sport; parapluies
de golf; valises (articles de voyage), classe 22 priorité
limitée à:  Tentes; hamacs; tentes pour la montagne ou
le camping; voiles; cordes; cordes d'alpinisme; voiles
de montagne; marquises en matières textiles; marquises
en matières synthétiques; tentes (autres que pour le
camping) / class 18 priority limited to:  Rucksacks for
mountaineers; climbing bags; schoolchildren's
backpacks; backpacks; beach bags; travelling bags;
travelling trunks; alpenstocks; handles(walking stick -
); small backpacks; bags for campers; hiking bags;
hiking rucksacks; school knapsacks; hip sacks; bags for
sports; golf umbrellas; suitcases [travelling luggage
bags] / class 22 priority limited to:  Tents; hammocks;
tents for climbing or camping; sails; ropes;
mountaineering ropes; sails for mountaineering;
awnings of textile; awnings of synthetic materials; tents
[not for camping] / clase 18 prioridad limitada a:
Mochilas para alpinistas; bolsas de montañismo;
carteras de colegiales; macutos; bolsas de playa;
bolsos de viaje; cofres de viaje; bastones de montaña;
empuñaduras (bastones); mochilas pequeñas; sacos
de campistas; bolsas de senderismo; mochilas de
senderismo; mochilas de colegiales; riñoneras; bolsas
de deporte; sombrillas de golf; maletas (artículos de
viaje) / clase 22 prioridad limitada a:  Tiendas de
campaña; hamacas; tiendas de campaña para
alpinismo o camping; velas de navegación; cabos;
cuerdas de alpinismo; velas para alpinismo; toldos de
materias textiles; marquesinas de materias sintéticas;
carpas que no sean para acampar.

(832) CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.12.2008 995 275
(180) 23.12.2018
(732) ZANON Marco

Via Roggia Scagna, 10
I-20127 MILANO (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes d'éclairage.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises; bourses,
trousses de voyage (maroquinerie), sacs à dos, serviettes
(maroquinerie), porte-monnaie non en métaux précieux,
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portefeuilles, étuis pour clés (maroquinerie), porte-documents;
parapluies, parasols.

20 Meubles, jardinières (meubles), coussins, glaces
(miroirs), cadres; produits, non compris dans d'autres classes,
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

25 Vêtements, robes, vestes, pantalons, jupes,
pardessus, manteaux, imperméables, tricots (vêtements),
jerseys (vêtements), pull-overs, chemises, maillots, lingerie de
corps, pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, maillots de bain;
vêtements de gymnastique; accessoires d'habillement, à savoir
écharpes, foulards, cravates, bas, chaussettes, gants, ceintures,
bretelles; chaussures, chapellerie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lamps.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; trunks and suitcases;
purses, travelling sets (leather goods), rucksacks, briefcases
(leatherware), purses not of precious metal, wallets, key cases
(leather goods), attaché cases; umbrellas, parasols.

20 Furniture, flower stands (furniture), cushions,
mirrors, picture frames; products, not included in other
classes, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics.

25 Clothing, dresses, jackets, trousers, skirts,
overcoats, coats, raincoats, knitwear (clothing), jerseys
(clothing), pullovers, shirts, singlets, underclothing, pyjamas,
nightgowns, peignoirs, bathing suits; clothing for gymnastics;
clothing accessories, namely sashes for wear, scarves, ties,
stockings, socks, gloves, belts, braces; shoes, headgear.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; lámparas de iluminación.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsas, estuches de viaje (marroquinería), mochilas, carteras
(marroquinería), monederos que no sean de metales
preciosos, billeteras, estuches para llaves (marroquinería),
portadocumentos; paraguas, sombrillas.

20 Muebles, jardineras (muebles), cojines, espejos,
marcos; productos, no comprendidos en otras clases, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, vestidos, chaquetas,
pantalones, faldas, sobretodos, abrigos, impermeables,
prendas de punto, jerseys (prendas de vestir), pulóveres,
camisas, camisetas, ropa interior, pijamas, camisones, batas,
trajes de baño; ropa de gimnasia; accesorios de vestir, a saber,
bufandas, fulares, corbatas, medias, calcetines, guantes,
cinturones, tirantes; calzado, artículos de sombrerería.
(821) IT, 05.09.2008, MI2008C009562.
(821) IT, 07.02.2007, MI2007C001294.
(300) IT, 05.09.2008, MI2008C009562, classe 3, classe 11,

classe 14, classe 20 / class 3 / class 11 / class 14 / class
20 / clase 3 / clase 11 / clase 14 / clase 20.

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 30.10.2008 995 276
(180) 30.10.2018
(732) Tovarystvo z obmejenoyu vidpovidalnistyu

"ABM AMPER"
vul. Krasina, 6, m. Kremenchuk,
Poltavska obl.39605 (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 28.5; 29.1.
(561) AVM.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(571) La désignation "ABM" est effectuée en alphabet

ukrainien et représente elle-même l'abréviation des
premières lettres des mots: "A" "Amper" (le nom du
déclarant) "B" et "M" (le nom et le prénom du fondateur
et du dirigeant de l'entreprise Viktor Mihaylovich). /
The designation "ABM" is executed in the Ukrainian
alphabet and is itself the abbreviation of the first letters
of the words: "A" AMPER" (the name of the applicant)
"B" and "M" (the name and first name of the founder
and director of the company Viktor Mihaylovich). / La
denominación "ABM" está escrita en alfabeto ucraniano
y consiste en la abreviación de las palabras "Amper"
(nombre del declarante) y "Viktor Mihaylovich" (nombre
y apellido del fundador y del dirigente de la empresa).

(511) NCL(9)
 9 Bornes (électricité); interrupteurs; boîtes à clapets

(électricité); redresseurs de courant; appareils à haute
fréquence; boîtes de dérivation (électricité); conjoncteurs;
appareils de téléguidage; installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; télérupteurs;
régulateurs contre les surtensions; fusibles; serre-fils
(électricité); boîtes de jonction (électricité); raccords de lignes
électriques; raccordements électriques; connecteurs;
inverseurs (électricité); indicateurs (électricité); supports de
bobines électriques; appareils électriques de commutation;
tableaux de connexion; contacts électriques; bobines d'électro-
aimants; inducteurs (électricité); appareils d'enseignement;
limiteurs (électricité); tableaux de connexion; commutateurs;
disjoncteurs; convertisseurs électriques; réducteurs
(électricité); tableaux de commande (électricité); appareils
électriques de contrôle; régulateurs de voltage pour véhicules;
variateurs (régulateurs) de lumière; prises de courant;
distributeurs automatiques; pupitres de distribution
(électricité); armoires de distribution (électricité); tableaux de
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distribution (électricité); appareils de distribution (électricité);
paratonnerres; disjoncteurs; disjoncteurs à distance; valves
solénoïdes (interrupteurs électromagnétiques);
transformateurs; réducteurs (électricité).

 9 Terminals (electricity); switches; switchboxes
(electricity); current rectifiers; high-frequency apparatus;
distribution boxes (electricity); circuit closers; remote control
apparatus; electric installations for the remote control of
industrial operations; telerupters; overvoltage protection
controllers; fuses; wire connectors (electricity); junction
boxes (electricity); connections for electric lines; electrical
connections; connectors; inverters (electricity); indicators
(electricity); holders for electric coils; electric apparatus for
commutation; switchboards; electrical contacts;
electromagnetic coils; inductors (electricity); teaching
apparatus; limiters (electricity); switchboards; switches;
circuit breakers; electric converters; cell switches
(electricity); control panels (electricity); electrical control
devices; voltage regulators for vehicles; regulators (light
dimmers); plugs, sockets and other contacts; automatic
dispensers; distribution consoles (electricity); distribution
cabinets (electricity); distribution boards (electricity);
distribution apparatus (electricity); lightning conductors; cut-
outs; remote cut-outs; solenoid valves (electromagnetic
switches); transformers; reducers.

 9 Bornes (electricidad); interruptores; cajas de
registros (electricidad); rectificadores de corriente; aparatos de
alta frecuencia; cajas de derivación (electricidad); coyuntores;
aparatos de teleguía; instalaciones eléctricas para el mando a
distancia de operaciones industriales; telerruptores;
reguladores de sobrecarga de tensión; fusibles; bornes de
presión (electricidad); cajas de enchufe (electricidad);
acometidas de líneas eléctricas; empalmes eléctricos;
conectores; inversores (electricidad); indicadores
(electricidad); soportes de bobinas eléctricas; aparatos
eléctricos de conmutación; cuadros de conexión; contactos
eléctricos; bobinas de electroimanes; inductores (electricidad);
aparatos de enseñanza; limitadores (electricidad); cuadros de
conmutación; conmutadores; disyuntores; convertidores
eléctricos; reductores (electricidad); paneles de mando
(electricidad); aparatos eléctricos de control; reguladores de
voltaje para vehículos; variadores (reguladores) de luz; tomas
de corriente; distribuidores automáticos; pupitres de
distribución (electricidad); armarios de distribución
(electricidad); cuadros de distribución (electricidad); aparatos
de distribución (electricidad); pararrayos; disyuntores;
disyuntores a distancia; válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos); transformadores; reductores
(electricidad).
(822) UA, 10.09.2008, 96712.
(831) KZ.
(834) AZ, CZ, DE, HU, IT, PL, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 277
(180) 28.01.2019
(732) BODEGAS VELEZ, S.L.

Barriguelo, 1 - Pol. Cantabria, 1
E-26006 LOGROÑO (La Rioja) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées

(autres que bières).
33 Wines, liqueurs and other alcoholic beverages

(except beer).

33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto
la cerveza).
(821) ES, 11.07.1997, 2103923.
(822) ES, 20.01.1999, 2103923.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 278
(180) 28.01.2019
(732) AYUNTAMIENTO DE CAPÇANES

Plaça de l'Esglesia, 7
E-43776 CAPÇANES (Tarragona) (ES).

(842) Ente Público, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, vins mousseux de type "cava" et liqueurs.
33 Wines, sparkling cava wines and liqueurs.
33 Vinos, vinos espumosos de cava y licores.

(821) ES, 27.04.1998, 2158605.
(822) ES, 25.04.2008, 2158605.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 279
(180) 28.01.2019
(732) BODEGAS VELEZ, S.L.

Barriguelo, 1 - Pol. Cantabria, 1
E-26006 LOGROÑO (La Rioja) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées

(autres que bières).
33 Wines, liqueurs and other alcoholic beverages

(except beer).
33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto

la cerveza).
(821) ES, 20.10.2005, 2675499.
(822) ES, 13.03.2006, 2675499.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009
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(151) 18.11.2008 995 280
(180) 18.11.2018
(732) FASANO S.r.l.

Via Borgonuovo, 140
I-12060 MONCHIERO (CN) (IT).

(531) 25.1.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal FASANO

en lettres capitales, contenu dans un cadre
rectangulaire. / The trademark is constituted by the
word FASANO in capital characters contained inside
of a quadrilateral border. / La marca consta de la
palabra FASANO en mayúsculas, encuadrada en el
interior de un marco cuadrilátero.

(511) NCL(9)
12 Carrosseries de véhicules industriels; semi-

remorques et remorques de camions; camions de dépannage;
tombereaux.

12 Bodies for industrial vehicles; lorry trailers and
semi trailers; assistance wagons; dumper trucks.

12 Carrocerías para vehículos industriales; remolques
y semirremolques de camiones; camionetas de asistencia;
volquetes.
(822) IT, 06.03.2006, 996484.
(832) EM.
(834) AL, BY, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.10.2008 995 281
(180) 31.10.2018
(732) CERAMICHE GARDENIA ORCHIDEA S.p.A.

Via Canaletto, 27
I-41040 SPEZZANO DI FIORANO (MO) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 1.1; 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "CRYSTAL

KER", souligné et écrit de façon stylisée; à gauche de
l'élément verbal précité se trouve un dessin fantaisiste
constitué d'une série d'astérisques et de losanges; la
marque peut être reproduite dans toutes les couleurs ou
dans tous les tons de couleurs. / The mark consists of the
stylized and underlined wording "CRYSTAL KER"; on
the left of said wording there is a fancy drawing
composed of a series of asterisks and rhombs; the mark
may be reproduced in every colour or colour scheme. /
La marca consiste en el elemento verbal "CRYSTAL
KER" subrayado y escrito en caracteres estilizados; en
la parte izquierda de dicho elemento verbal figura un
dibujo en fantasía compuesto por una serie de
asteriscos y rombos; la marca se puede reproducir en
cualquier color o tipo de esquema.

(511) NCL(9)
19 Sols et planchers en matériaux céramiques, bois et

autres matériaux non métalliques.
19 Floors and coverings of ceramic material, wood

and other non-metal material.
19 Suelos y revestimientos de cerámica, madera y

otro tipo de materiales no metálicos.
(821) IT, 30.10.2008, MO2008C000794.
(300) IT, 30.10.2008, MO2008C000794.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 282
(180) 27.01.2019
(732) FJV & Partners Limited

c/o AG Tax Ltd
6th Floor,
145 Leadenhall Street
London EC3V 4QT (GB).

(842) Limited Liability, United Kingdom

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

35 Services de recrutement; bureaux de placement;
services de consultation en matière de recrutement.

35 Recruitment services; employment agencies;
recruitment consultancy services.

35 Servicios de contratación de personal; oficinas de
empleo; servicios de consultoría en contratación de personal.
(821) GB, 19.01.2009, 2506661.
(300) GB, 19.01.2009, 2506661.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.01.2009 995 283
(180) 05.01.2019
(732) Summit Partners LP

222 Berkeley Street,
18th Floor
Boston, MA 02116 (US).

(812) GB
(842) limited company, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers et d'investissement, à

l'exception de ceux fournis par les traditionnelles institutions
bancaires aux particuliers, à savoir mise à disposition de fonds
de capitaux propres et de fonds d'investissement de capital-
risque.

36 Financial and investment services, except those
provided by traditional consumer banking institutions, namely
providing private equity and venture capital investment funds.



256 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

36 Servicios financieros y de inversión que no sean
los prestados por instituciones bancarias a clientes
tradicionales, a saber, provisión de fondos de inversión y de
capital de riesgo.
(821) GB, 19.12.2008, 2505160.
(300) GB, 19.12.2008, 2505160.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KP, KR, NO, SG, US,

VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 284
(180) 17.02.2019
(732) Mountain Meadow Herbs, Inc.

5B Conestoga Court
Kalispell, MT 59901 (US).

(842) Corporation, Montana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Herbs. / Herbs. / Herbs.
(511) NCL(9)

 5 Remèdes et préparations aux herbes à usage
médicinal.

35 Services de vente par correspondance sur
catalogue de remèdes et de préparations aux herbes.

 5 Herbal formulas and remedies for medicinal
purposes.

35 Mail order catalogue services featuring herbal
formulas and remedies.

 5 Fórmulas y medicamentos a base de hierbas para
uso médico.

35 Servicios de catálogos de venta por
correspondencia sobre fórmulas y medicamentos a base de
hierbas para uso médico.
(821) US, 23.03.2006, 78844833.
(822) US, 27.03.2007, 3222205.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.07.2008 995 285
(180) 28.07.2018
(732) Harry's Holdings Ltd

77 High Street,
#07-09/11 High Street Plaza
Singapore 179433 (SG).

(842) a Public Limited Company

(531) 26.4; 27.5; 28.3.
(561) MA TOU BIAN.
(566)  / Dockside.
(511) NCL(9)

32 Ale; bière; lager; stout; porter; boissons contenant
du malt (bière); eaux minérales et gazeuses et autres boissons
sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; tous compris dans cette
classe.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
cocktails; boissons alcoolisées à base de fruits; tous compris
dans cette classe.

32 Ale; beer; lager; stout; porter; malt-containing
beverages (beer); mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages; all included in this
class.

33 Alcoholic beverages (except beer); cocktails; fruit
based alcoholic beverages; all included in this class.

32 Ale (cerveza); cerveza; cerveza rubia (lager);
cerveza stout (cerveza negra fuerte); cerveza porter; bebidas
que contienen malta (cerveza); aguas minerales y gaseosas y
otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; todos
comprendidos en esta clase.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); cócteles;
bebidas alcohólicas a base de frutas; todos comprendidos en
esta clase.
(821) SG, 17.05.2008, T0806476B.
(300) SG, 17.05.2008, T0806476B.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 12.08.2008 995 286
(180) 12.08.2018
(732) FARMACEVTSKA HEMISKA KOZMETICKA

INDUSTRIJA ALKALOID AD-Skopje
bul. Aleksandar Makedonski, br. 12
MK-1000 Skopje (MK).

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;

materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) MK, 12.08.2008, 14547.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KG,

MD, ME, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.
(832) UZ.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 21.08.2008 995 287
(180) 21.08.2018
(732) Mercatis Consulting GmbH

Donaustraße 2/Top 9
A-2100 Korneuburg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Disques compacts (à mémoire morte);
programmes d'exploitation pour ordinateurs (enregistrés);
encodeurs magnétiques; interfaces (ustensiles et programmes
d'interface pour ordinateurs); logiciels (enregistrés);
programmes informatiques (enregistrés, logiciels
téléchargeables).

42 Services de conseillers en technologies de
l'information; prestation de services dans le domaine des
logiciels et installation de logiciels; installation et maintenance
de logiciels pour l'accès à Internet; services de conseillers pour
la conception de pages d'accueil et de pages Internet; mise à
disposition de moteurs de recherche sur Internet; services de
conseillers en informatique; services de conseillers en matériel
informatique et logiciels; services de conseillers en logiciels
informatiques; analyse de systèmes informatiques; élaboration
de logiciels; conception de systèmes informatiques; services
de programmateurs en technologies de l'information;
installation de programmes informatiques; configuration de
réseaux informatiques à l'aide de logiciels; administration de
serveurs; services de sécurité contre l'accès non autorisé à des
réseaux; gestion de projets techniques en informatique;
location de logiciels; location de serveurs web; maintenance de
logiciels.

 9 Compact-discs (read-only memory); computer
operating programs (recorded); magnetic encoders;
interfaces (interface utensils or programs for computers);
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computer software (recorded); computer programs (recorded,
downloadable software).

42 IT consulting services; software installation and
service; software installation and maintenance for Internet
access; consulting services for designing homepages and
Internet pages; provision of search engines for Internet;
consultancy services for computers; consultancy service for
computer hardware and software; computer software
consultancy; computer systems analysis; computer software
design; computer system design; services of an IT
programmer; installation of computer programs;
configuration of computer network by means of software;
server administration; safety services to protect from illegal
network accesses; technical project management in the
computing area; rental of computer software; rental of web
servers; maintenance of computer software.

 9 Discos compactos (con memoria de sólo lectura);
sistemas operativos (grabados); codificadores magnéticos;
interfaces (herramientas de interfaz o programas informáticos);
software (grabado); programas informáticos (software
grabado, software descargable).

42 Servicios de asesoramiento en tecnología de la
información; instalación y revisión de software; mantenimiento
e instalación de software de acceso a Internet; servicios de
consultoría para el diseño de páginas principales y páginas
Web; facilitación de motores de búsqueda para Internet;
servicios de consultoría informática; servicios de consultoría en
hardware y software; consultoría en software; análisis de
sistemas informáticos; diseño de software; diseño de sistemas
informáticos; servicios de programador informático; instalación
de programas informáticos; configuración de redes
informáticas mediante software; administración de servidores;
servicios de seguridad para la protección contra el acceso
ilegal a redes; gestión de proyectos técnicos en el ámbito
informático; alquiler de software; alquiler de servidores Web;
mantenimiento de software.
(822) AT, 21.08.2008, 246 503.
(300) AT, 28.05.2008, AM 3730/2008.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.10.2008 995 288
(180) 02.10.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 192), bleu (Pantone 293), jaune

(Pantone). / Red (Pantone 192), blue (Pantone 293),
yellow (Pantone yellow). / Rojo (Pantone 192), azul
(Pantone 293), amarillo (Pantone amarillo).

(511) NCL(9)
 1 Édulcorants artificiels; engrais pour les terres.
 2 Peintures, laques; préservatifs contre la rouille et

contre la détérioration du bois; colorants.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, produits

antisolaires, lotions capillaires; dentifrices; déodorants à usage
personnel.

 4 Combustibles et matières éclairantes; bougies et
mèches.

 5 Préparations pour soins de santé; médicaments
vendus sans ordonnance; produits pharmaceutiques; produits
vétérinaires; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; désodorisants d'intérieur en pulvérisateurs;
produits pour détruire la vermine; fongicides; herbicides;
substances diététiques à usage médical, produits alimentaires
diététiques (compris dans cette classe), aliments pour bébés;
articles hygiéniques, en particulier articles d'hygiène féminine,
y compris serviettes périodiques, protège-slips, tampons
hygiéniques, slips périodiques.

 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie
et quincaillerie métalliques; feuilles d'aluminium; produits en
métaux communs (compris dans cette classe).

 7 Machines (comprises dans cette classe); machines
de cuisine électriques pour hacher, broyer, presser ou ouvrir,
étiqueteuses, hachoirs, machines à coudre, rectifieuses,
perceuses, scies, soudeuses, machines pour l'empaquetage,
lave-vaisselle, machines à laver; instruments agricoles et
instruments de jardiniers paysagistes (compris dans cette
classe).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement (compris dans cette classe); coutellerie; rasoirs
(y compris rasoirs électriques); produits de manucure et
pédicure.

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques (compris dans cette classe); appareils et
instruments scientifiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; lunettes, jumelles; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; appareils téléphoniques, téléphones mobiles;
supports de données magnétiques, CD, DVD, DVD-HD,
disques Blu-ray, cassettes de musique, disques vierges,
supports de données en tous genres, vierges ou contenant des
informations et/ou sons et/ou images; logiciels; machines à
calculer, équipements de traitement des données et
ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
parties et garnitures des produits précités.

12 Véhicules de transport terrestre et aquatique;
bicyclettes, bateaux; autres appareils de locomotion par terre et
par eau; charrettes, draisines; accessoires pour véhicules
terrestres et nautiques et autres appareils de locomotion par
terre ou par eau (compris dans cette classe), accessoires de
bicyclettes, accessoires de véhicules à moteur, accessoires de
bateaux.

13 Feux d'artifice.
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe), essuie-mains en papier, serviettes, serviettes
de table en papier, papier-filtre, mouchoirs, papier hygiénique,
récipients d'emballage en papier, sacs d'emballage; livres;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et de bureau (à l'exception du
mobilier); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe), notamment pochettes, sacs,
films; matériel publicitaire, à savoir modèles d'annonces.

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières
(compris dans cette classe), sacs, sacs à dos, petits articles en
cuir, porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; malles et
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sacs de voyage; cannes; parapluies, parasols, ombrelles;
articles de sellerie.

20 Meubles, meubles de camping, meubles pour
animaux, meubles de jardin; matelas, literie (à l'exception du
linge), portemanteaux, miroirs, cadres; vannerie; tringles, rails,
anneaux, crochets, galets et embrasses pour rideaux et
tentures; produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os
et succédanés de ces matières ou en matières plastiques
(compris dans cette classe).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage, la cuisine,
le bain et le jardin (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
articles de cuisine et batteries de cuisine, casseroles, poêles à
frire, moules à gâteaux, accessoires de salle de bain et de salle
d'eau (compris dans cette classe); peignes et éponges; brosses
(excepté pinceaux); matériel de nettoyage; paille de fer;
verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

23 Fils à usage textile.
24 Produits en matières textiles (compris dans cette

classe), linge de lit et de table, serviettes de toilette, rideaux et
tentures en matières textiles ou plastiques, couvertures de lit et
de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; jeux de cartes; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe; décorations
pour arbres de Noël.

29 Viande et produits carnés, poisson et produits de la
pêche, autres fruits de mer (non vivants) et produits à base des
produits précités, volaille et produits de volaille, gibier et
produits de gibier, saucisses et charcuterie, coquillages (non
vivants) et produits à base des produits précités, extraits de
viande, poisson, volaille, gibier et légumes, fruits et légumes
conservés et cuits, y compris marinés, pulpes de fruits et de
légumes, préparations de pommes de terre en tous genres
(comprises dans cette classe), y compris tous les produits
précités sous forme conservée, cuite, séchée et/ou congelée;
fruits oléagineux transformés, fruits oléagineux variés, y
compris avec fruits secs; gelées, confitures, marmelades,
coulis de fruits et autres produits sucrés à tartiner; oeufs, lait et
produits laitiers (compris dans cette classe), beurre, fromages
et produits fromagers, crème, yaourts, fromage blanc; lait en
poudre pour l'alimentation, entremets à base de yaourt,
fromage blanc, crème, lait et/ou fruits; huiles et graisses
comestibles; potages, bouillons et ragoûts, y compris prêts à
servir; salades à base de viande, poisson, volaille, gibier,
saucisse, fruits de mer, légumes et/ou fruits; croustilles de
pommes de terre, pommes-allumettes; plats préparés et
aliments congelés, en particulier uniquement ou
essentiellement à base de viande, poisson, volaille, gibier,
fruits de mer, pommes de terres, fromage, légumes et/ou fruits
préparés (compris dans cette classe), produits alimentaires et
substances diététiques, autres qu'à usage médical (compris
dans cette classe).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
produits à base de blé complet, muesli et céréales; boissons à
base de café, thé, cacao ou chocolat; préparations au café ou
cacaotées pour la confection de boissons alcoolisées ou sans
alcool, arômes pour produits alimentaires; pain, pâtisseries et
confiseries, bonbons (y compris ceux à base de succédanés du
sucre), chocolat et produits en chocolat, pralines, glaces
comestibles; poudings; miel, sirop de mélasse; levure, poudre
à lever, amidon à usage alimentaire; sel, moutarde;
mayonnaises, ketchup; vinaigre, sauces (condiments), sauces à
salade; épices, extraits d'épices, herbes séchées; pizzas et
produits à base de pizza, pâtes alimentaires, y compris prêtes à
servir et/ou congelées; sandwiches, petits pains et baguettes;
sandwiches; sushis; plats préparés et aliments congelés, en
particulier uniquement ou essentiellement à base de produits
de blé complet, pâtisseries, confiseries, pâtes alimentaires et/

ou riz (compris dans cette classe); produits alimentaires et
substances diététiques, autres qu'à usage médical (compris
dans cette classe).

31 Fruits et légumes frais, y compris hachés et sous
forme de salades; fruits oléagineux; semences, plantes et fleurs
naturelles; plantes séchées; produits alimentaires et additifs
pour l'alimentation animale; litières pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool, bière de régime;
boissons mélangées contenant de la bière; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et
jus de fruits, jus de fruits; jus de légumes; laits frappés au
yaourt ("Smoothies"); sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), comprises
en classe 33, vins, spiritueux et liqueurs et boissons mélangées
alcoolisées, cocktails et apéritifs à base de spiritueux ou de vin;
boissons contenant du vin; préparations alcoolisées pour la
confection de boissons.

34 Tabac, produits du tabac, cigarettes, articles pour
fumeurs; allumettes, briquets compris dans cette classe.

35 Services de vente au détail portant sur des produits
alimentaires et articles de luxe, articles hygiéniques, produits
de lavage et de nettoyage, cosmétiques, médicaments,
appareils et équipements électroniques de divertissement,
ordinateurs, équipements de télécommunication, articles de
bureau, produits artisanaux, articles décoratifs, articles de
papeterie et fournitures scolaires, meubles, produits pour le
ménage et la cuisine, appareils pour le ménage et la cuisine,
machines et ustensiles pour le ménage et la cuisine, vaisselle et
coutellerie, vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
produits en matières textiles, articles de mercerie, articles de
maroquinerie, articles de voyage, articles de sport et jouets,
articles pour la construction, le bricolage et le jardinage,
produits alimentaires et accessoires pour animaux, plantes et
fleurs; mise en place de contrats pour des tiers pour la
fourniture de services, notamment mise en place de contrats de
télécommunications, de contrats pour la fourniture de
sonneries pour téléphones, de contrats pour la fourniture de
services de réparation et de maintenance, de contrats pour la
distribution de fleurs et plantes, de contrats pour la distribution
d'électricité; services de consultant auprès des consommateurs;
mise à disposition d'informations sur Internet, à savoir
informations en matière de biens de consommation,
informations en matière de conseils aux consommateurs et
informations en matière de services à la clientèle; publicité.

36 Services financiers; assurances; services de
conseillers en finances et assurances; organisation de contrats
de transferts bancaires, d'épargne, de financement et
d'assurances.

38 Télécommunications; transmission de messages;
services à valeur ajoutée, à savoir prestations en rapport avec
les services propres au réseau; fourniture d'accès à Internet et
autres réseaux de communication; téléphonie par internet;
transmission électronique de sons, images et autres données et
informations en tous genres, en particulier par Internet.

39 Services en matière de planification, réservation et
organisation de voyages.

40 Services de laboratoires photographiques (compris
dans cette classe).

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
réservation de places et vente de billets pour des
manifestations; organisation de concours et jeux électroniques
sur Internet.

42 Services de conseillers en matière de protection de
l'environnement.

43 Services de restauration; services de traiteurs;
fourniture de repas pour la consommation immédiate;
hébergement temporaire.

44 Services de conseillers en matière de nutrition.
 1 Artificial sweetener; manures.
 2 Paints, lacquers; preservatives against rust and

against deterioration of wood; colorants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
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abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, sunscreen preparations, hair lotions; dentifrices;
deodorants for personal use.

 4 Fuels and illuminants; candles, wicks.
 5 Preparations for health care; non-prescription

medicines; pharmaceutical products; veterinary preparations;
plasters, materials for dressings; disinfectants; deodorising
room sprays; preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides; dietetic substances for medical use, dietetic
foodstuffs (included in this class), food for babies; hygienic
articles, in particular hygienic articles for women, including
sanitary towels, panty liners, tampons, sanitary pants.

 6 Metal building materials, ironmongery, small
items of metal hardware; aluminium foil; goods of common
metal (included in this class).

 7 Machines (included in this class); electric kitchen
machines for chopping, milling, pressing or opening, labellers
(machines), mincers, sewing machines, trueing machines,
drilling machines, saws, welding machines, packing machines,
dishwashers, washing machines; agricultural implements and
landscape gardening implements (included in this class).

 8 Hand tools and implements (hand-operated)
(included in this class); cutlery; razors (including electric
razors); manicure and pedicure goods.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; spectacles, binoculars; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
telephones, mobile telephones; magnetic data carriers, CDs,
DVDs, HD-DVDs, blu-ray discs, music cassettes, recording
discs, data carriers of all kinds, unrecorded or containing
information and/or sound and/or images; computer software;
calculating machines, data-processing equipment and
computers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopedic articles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; parts and fittings for the aforesaid goods.

12 Vehicles for use on land and water; bicycles,
boats; other apparatus for locomotion by land or water; carts,
trolleys; accessories for land and water vehicles and other
apparatus for locomotion by land or water (included in this
class), bicycle accessories, motor vehicle accessories, boat
accessories.

13 Fireworks.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class), hand towels of paper,
napkins, table napkins of paper, filter paper, handkerchiefs,
toilet paper, packaging containers of paper, bags for
packaging; books; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
machines (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class), in particular sleeves, bags, foils;
advertising material, namely patterns for advertisements.

18 Leather and imitations of leather and goods made
from these materials (included in this class), bags, rucksacks,
small leather goods, purses, wallets, cases for keys; trunks and
travelling bags; walking sticks; umbrellas, sun umbrellas,
parasols; saddlery.

20 Furniture, camping furniture, furniture for
animals, garden furniture; mattresses, bedding (except linen),
coatstands, mirrors, picture frames; wickerwork; poles, rails,
rings, hooks, rollers and holders for curtains and drapes;
goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone and
substitutes for these materials, or of plastic (included in this
class).

21 Household, kitchen, bath and garden utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith);
kitchenware and cooking pot sets, saucepans, frying pans,
cake moulds, washroom and bathroom accessories (included
in this class); combs and sponges; brushes (except paint
brushes); articles for cleaning purposes; steel wool;
glassware, porcelain and earthenware (included in this class).

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textile goods (included in this class), bed and

table linen, towels, curtains and drapes of textile material or
plastic, bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; game cards; gymnastic
and sporting articles (included in this class); decorations for
Christmas trees.

29 Meat and meat products, fish and fish products,
other seafood (not live) and goods made therefrom, poultry
and poultry products, game and game products, sausage and
charcuterie, shellfish (not live) and goods made therefrom,
meat, fish, poultry, game and vegetable extracts, preserved
and cooked fruit and vegetables, including in pickled form,
fruit and vegetable pulp, potato products of all kinds (included
in this class), including all the aforesaid goods in preserved,
cooked, dried and/or frozen form; processed nuts, assorted
nuts, including with dried fruits; jellies, jams, marmalades,
fruit sauces and other sweet spreads; eggs, milk and milk
products (included in this class), butter, cheese and cheese
products, cream, yoghurt, quark; milk powder for food,
desserts with a yoghurt, quark, cream, milk and/or fruit base;
edible oils and fats; soups, bouillons and stews, including
ready-to-serve; salads with a meat, fish, poultry, game,
sausage, seafood, vegetable and/or fruit base; potato crisps,
potato sticks; prepared meals and frozen food, in particular
solely or mainly comprising meat, fish, poultry, game, seafood,
potatoes, prepared fruit, vegetables and/or cheese (included in
this class), dietetic substances and foodstuffs, not adapted for
medical use (included in this class).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
cereals, muesli and wholewheat products; coffee, tea, cocoa or
chocolate-based drinks; coffee and cocoa preparations for
making alcoholic and non-alcoholic beverages, flavourings
for foodstuffs; bread, pastry and confectionery, sweets
(including made using sugar substitutes), chocolate and
chocolate goods, pralines, ices; pudding; honey, treacle;
yeast, baking powder, starch for food; salt, mustard;
mayonnaise, ketchup; vinegar, sauces (condiments), salad
dressings; spices, spice extracts, dried herbs; pizzas and pizza
products, pasta, including ready-to-serve and/or frozen;
sandwiches, bread rolls and baguettes; sandwiches; sushi;
prepared meals and frozen food, in particular solely or mainly
comprising wholewheat products, pastry, confectionery, pasta
and/or rice (included in this class); dietetic substances and
foodstuffs, not adapted for medical use (included in this class).

31 Fresh fruits and vegetables, including in chopped
form and in the form of salads; nuts; seeds, natural plants and
flowers; dried plants; animal feed and additives for animal
feed; bedding for animals.

32 Beers; non-alcoholic beer, diet beer; mixed drinks
containing beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit and fruit juice beverages, fruit juices;
vegetable juices; smoothies; syrups and other preparations for
making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), included in
class 33, wines, spirits and liqueurs, and alcoholic mixed
beverages, cocktails and apéritifs with a spirit or wine base;
beverages containing wine; alcoholic preparations for making
beverages.
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34 Tobacco, tobacco products, cigarettes, smokers'
articles; matches, lighters, included in this class.

35 Retail services in relation to foodstuffs and luxury
items, hygienic articles, washing and cleaning preparations,
cosmetics, medicines, electronic entertainment equipment and
apparatus, computers, telecommunications equipment, office
requisites, craft supplies, decorative articles, stationery
requisites and school supplies, furniture, household and
kitchen goods, household and kitchen appliances, household
and kitchen machines and utensils, tableware and cutlery,
clothing, footwear, headgear, textile goods, haberdashery,
leather goods, travel articles, sporting articles and toys,
construction, DIY and gardening requisites, foodstuffs and
accessories for animals, plants and flowers; arranging of
contracts for others for the providing of services, in particular
arranging of telecommunications contracts, contracts for the
supplying of ring tones for telephones, contracts for the
providing of maintenance and repair services, contracts for
the delivery of flowers and plants, electricity supply contracts;
consumer consultancy; providing information on the Internet,
namely information about consumer products, consumer
advice information and customer service information;
advertising.

36 Financial services; insurance; financial and
insurance consultancy; arranging of bank transfer, savings,
finance and insurance agreements.

38 Telecommunications; transmission of messages;
value-added services, namely services in connection with
actual network services; providing access to the Internet and
other communications networks; Internet telephony;
electronic transmission of sound, images and other data and
information of all kinds, in particular via the Internet.

39 Services in connection with the planning,
reservation, booking and arrangement of travel.

40 Photographic laboratory services (included in this
class).

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
seat reservations and sale of tickets for events; arranging of
electronic games and competitions via the Internet.

42 Consultation in environment protection.
43 Providing of food and drink for guests; outside

catering; supplying of meals for immediate consumption;
temporary accommodation.

44 Nutrition consultation.
 1 Edulcorantes artificiales; abono para las tierras.
 2 Colores, lacas; preservativos contra la herrumbre y

el deterioro de la madera; materias tintóreas.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; almidón para la colada; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
preparaciones de protección solar, lociones para el cabello;
dentífricos; desodorantes para uso personal.

 4 Combustibles y materias de alumbrado; bujías,
mechas.

 5 Productos para el cuidado de la salud;
medicamentos de venta libre; productos farmacéuticos;
productos veterinarios; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes; ambientadores en aerosol; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos
(comprendidos en esta clase), alimentos para bebés;
productos higiénicos, en particular artículos de higiene
femenina, incluidos toallas sanitarias, protectores diarios,
tampones, bragas higiénicas.

 6 Materiales de construcción metálicos, cerrajería y
ferretería metálicas; hojas de aluminio; productos metálicos
comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas (comprendidas en esta clase); máquinas
de cocina eléctricas para picar, moler, prensar o abrir,
etiquetadoras (máquinas), trituradoras, máquinas de coser,
rectificadoras, taladradoras, sierras, soldadoras, máquinas
empaquetadoras, lavavajillas, lavadoras; instrumentos
agrícolas y herramientas de jardinería paisajista
(comprendidos en esta clase).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente (comprendidos en esta clase); cuchillería,

tenedores y cucharas; maquinillas de afeitar (incluidas
maquinillas de afeitar eléctricas); productos de manicura y
pedicura.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos
científicos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza; gafas,
binoculares; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; teléfonos, teléfonos
celulares; soportes de datos magnéticos, CD, DVD, HD-DVD,
discos blu-ray, casetes de música, discos de grabación,
soportes de datos de todo tipo, vírgenes o con información,
sonido o imágenes; software; máquinas calculadoras, equipos
para el tratamiento de la información y computadoras.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

12 Vehículos de locomoción terrestre y acuática;
bicicletas, embarcaciones; otros aparatos de locomoción
terrestre o acuática; carretas, draisinas; accesorios para
vehículos de locomoción terrestre y marítima, así como para
otros aparatos de locomoción terrestre o acuática
(comprendidos en esta clase), accesorios para bicicletas,
accesorios para vehículos de motor, accesorios para
embarcaciones.

13 Fuegos artificiales.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

(comprendidos en esta clase), toallas de papel para las manos,
servilletas, servilletas de papel para la mesa, papel de filtro,
pañuelos, papel higiénico, envases de papel, bolsas de
embalaje; libros; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase), en particular fundas,
bolsas, láminas; material publicitario, a saber, modelos de
publicidad.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), bolsos, mochilas,
artículos pequeños de cuero, portamonedas, billeteras,
estuches para llaves; baúles y maletas; bastones; paraguas,
sombrillas, parasoles; artículos de guarnicionería.

20 Muebles, muebles de camping, muebles para
animales, muebles de jardín; colchones, artículos para camas
(excepto ropa de cama), percheros, espejos, marcos; cestería;
varas, rieles, argollas, ganchos, ruedecitas y soportes para
cortinas y colgaduras; productos de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas (comprendidos en esta clase).

21 Utensilios y recipientes para la casa, la cocina, el
cuarto de baño y el jardín (que no sean de metales preciosos
ni chapados); artículos de cocina y baterías de cocina,
cacerolas, sartenes, moldes para pasteles, accesorios para
cuartos de aseo y de baño (comprendidos en esta clase);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de
limpieza; viruta de hierro; cristalería, porcelana y loza
(comprendidas en esta clase).

23 Hilos para uso textil.
24 Productos textiles (comprendidos en esta clase),

ropa de cama y mesa, toallas, cortinas y colgaduras de
materias textiles o de plástico, ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
deporte (comprendidos en esta clase); decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne y productos de carne, pescado y productos
de pescado, otros alimentos marinos (que no estén vivos) y
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productos a base de los productos antes mencionados, carne
de aves y productos avícolas, carne de animales de caza y
productos de carne de animales de caza, embutidos y
charcutería, mariscos (que no estén vivos) y productos a base
de los productos antes mencionados, extractos de carne,
pescado, carne de aves, carne de animales de caza y
legumbres, frutas y verduras en conserva y cocidas, en
particular en encurtidos, pulpas de frutas y legumbres, todo tipo
de productos a base de patata (comprendidos en esta clase),
en particular todos los productos antes mencionados en
conserva, cocidos, secos o congelados; nueces procesadas,
frutos secos surtidos, en particular con frutas secas; jaleas,
confituras, mermeladas, compotas y otras pastas dulces para
untar; huevos, leche y productos lácteos (comprendidos en
esta clase), mantequilla, quesos y productos de queso, crema,
yogur, queso fresco; leche en polvo para alimentos, postres a
base de yogur, queso fresco, crema, leche o frutas; aceites y
grasas comestibles; sopas, caldos y estofados, en particular
listos para servir; ensaladas a base de carne, pescado, carne
de aves, carne de animales de caza, salchichas, alimentos
marinos, legumbres y frutas; patatas fritas, patatas paja;
comidas preparadas y alimentos congelados, en particular
compuestos completa o principalmente de carne, pescado,
carne de aves, carne de animales de caza, alimentos marinos,
patatas, frutas preparadas, legumbres y quesos
(comprendidos en esta clase), sustancias y alimentos
dietéticos que no sean para uso médico (comprendidos en esta
clase).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, productos a base de trigo integral, muesli y cereales;
bebidas a base de café, té, cacao y chocolate; preparaciones
de café y de cacao para preparar bebidas alcohólicas y no
alcohólicas, aromas para uso alimenticio; pan, pastelería y
confitería, dulces (en particular a base de sucedáneos del
azúcar), chocolate y productos de chocolate, pralinés, helados
comestibles; pudines; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar, almidón para uso alimenticio; sal,
mostaza; mayonesa, ketchup; vinagre, salsas (condimentos),
aliños para ensalada; especias, extractos de especias, hierbas
secas; pizzas y productos a base de pizza, pastas alimenticias,
en particular listas para su empleo o congeladas; sándwiches,
panecillos y barras de pan (baguettes); emparedados; sushi;
comidas preparadas y alimentos congelados, en particular
compuestos completa o principalmente de productos a base de
trigo integral, masa para pasteles, productos de confitería,
pastas alimenticias y arroz (comprendidos en esta clase);
sustancias y alimentos dietéticos, que no sean para uso
médico (comprendidos en esta clase).

31 Frutas y legumbres frescas, en particular picadas y
en ensaladas; frutos secos; semillas, plantas y flores naturales;
plantas secas; pienso para animales y aditivos para alimentos
de animales; camas para animales.

32 Cervezas; cervezas sin alcohol, cervezas bajas en
calorías; bebidas mixtas que contienen cerveza; aguas
minerales y gaseosas, así como otras bebidas no alcohólicas;
frutas y bebidas de jugo de frutas, jugos de fruta; jugos de
verduras; batidos; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas),
comprendidas en esta clase, vinos, bebidas espirituosas y
licores, así como bebidas mixtas alcohólicas, cocteles y
aperitivos a base de bebidas espirituosas o vinos; bebidas que
contienen vino; preparaciones para hacer bebidas alcohólicas.

34 Tabaco, productos a base de tabaco, cigarrillos,
artículos para fumadores; cerillas, encendedores,
comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta al por menor de alimentos y
productos de lujo, productos higiénicos, productos de limpieza
y lavado, cosméticos, medicamentos, aparatos y equipos
electrónicos de entretenimiento, computadoras, equipos de
telecomunicación, artículos de oficina, artículos de artesanía,
artículos de decoración, artículos de papelería y material
escolar, muebles, artículos para la casa y la cocina, aparatos
para la casa y la cocina, máquinas y utensilios para la casa y la
cocina, vajilla y cubertería, prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, productos textiles, mercería, artículos de
cuero, artículos para viajes, artículos de deporte y juguetes,
materiales para la construcción, el bricolaje y la jardinería,
alimentos y accesorios para animales, plantas y flores;
preparación de contratos por cuenta de terceros para el
suministro de servicios, en particular preparación de contratos

de telecomunicaciones, contratos para el suministro de tonos
de llamada para teléfonos, contratos para el suministro de
servicios de mantenimiento y reparación, contratos para el
reparto de flores y plantas, contratos para el suministro de
electricidad; asesoramiento al consumidor; facilitación de
información por Internet, a saber, información sobre bienes de
consumo, servicios de consultoría y asesoramiento al
consumidor; publicidad.

36 Servicios financieros; seguros; servicios de
consultoría financiera y en seguros; organización de contratos
de transferencias bancarias, de ahorros, de finanzas y de
seguros.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes;
servicios de valor añadido, a saber, servicios relacionados con
los servicios propios de la red; facilitación de acceso a Internet
y a otras redes de comunicaciones; telefonía Internet;
transmisión electrónica de sonido, imágenes y otros datos e
información de todo tipo, en particular por Internet.

39 Servicios de planificación, reservación y
organización de viajes.

40 Servicios de laboratorios fotográficos
(comprendidos en esta clase).

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
reserva de plazas y venta de billetes para eventos;
organización de juegos y concursos electrónicos por Internet.

42 Consultoría en protección ambiental.
43 Servicios de restauración (alimentación) para

visitantes; servicios de comidas preparadas; suministro de
comidas para el consumo inmediato; hospedaje temporal.

44 Servicios de consultoría en nutrición.
(821) EM, 09.04.2008, 006857536.
(300) EM, 09.04.2008, 006857536.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.09.2008 995 289
(180) 23.09.2018
(732) ELISEI MARINOV KHOUBANOV

10-A, oul. Smartch, ap. 8
BG-1680 Sofia (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
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y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) BG, 23.09.2008, 66957.
(300) BG, 19.05.2008, 103413.
(831) BA, DZ.
(832) GB, TR.
(834) AL, AT, BX, DE, FR, MA, RU, UA.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 04.09.2008 995 290
(180) 04.09.2018
(732) Acino Pharma GmbH

Carl-Feichtner-Ring 1
83714 Miesbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et médicaments;

emplâtres, matériel pour pansements.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, articles orthopédiques; matériel de
suture; implants pour libérer des agents sous-cutanés.

 5 Pharmaceutical preparations and medicines;
plasters, materials for dressings.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, orthopedic articles; suture
materials; implants for releasing subcutaneous agents.

 5 Preparaciones farmacéuticas y medicamentos;
emplastos, materiales para emplastos.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, artículos ortopédicos; material de
sutura; implantes para la emisión de agentes subcutáneos.
(821) DE, 10.06.2008, 30 2008 037 563.9/05.
(822) DE, 08.08.2008, 30 2008 037 563.9/05.
(300) DE, 10.06.2008, 30 2008 037 563.9/05.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.09.2008 995 291
(180) 09.09.2018
(732) Garant-Möbel Marketing Lauten GmbH

143, Hauptstrasse
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(531) 24.17; 27.5.
(566) Chic et chic. / Chic and chic. / Chic y chic.

(511) NCL(9)
20 Meubles, miroirs, meubles capitonnés, lits

(meubles).
35 Services de conseillers pour revendeurs de

meubles en matière d'organisation et économie d'affaires
commerciales, recherches de marché, achat et présentation de
produits, y compris organisation de ventes et d'affaires
commerciales, préparation d'un éventail de meubles à des fins
de commercialisation, établissement d'un éventail de
fournisseurs dans le domaine des cuisines intégrées, appareils
encastrables pour cuisines et salles à manger, y compris
accessoires pour cuisines intégrées et salles à manger.

42 Services de conseillers techniques pour revendeurs
de meubles dans le domaine de l'achat et de la présentation de
marchandises, planification ou préparation de salles et bureaux
de vente; services d'architectes, en particulier planification et
conception d'objets pour l'ameublement et la décoration
(intérieurs), aménagement de façades.

20 Furniture, mirrors, upholstered furniture, beds
(furniture).

35 Consulting for furniture dealers in the field of
business economics and organization, market research, the
purchase and presenting of products, including business and
sales organization, setting-up of a range of furniture for
trading, establishing a range of suppliers in the field of built-
in kitchens, built-in appliances for kitchens and dining rooms,
including accessories for built-in kitchens and dining rooms.

42 Technical consulting for furniture dealers in the
field of purchasing and presenting goods, planning or fitting
out sales rooms and offices; service of an architect in
particular planning and design of objects for interior
furnishing and decoration, planning of facades.

20 Muebles, espejos, muebles tapizados, camas
(muebles).

35 Consultoría destinada a comerciantes de muebles,
en materia de economía y organización de empresas, estudio
de mercados, compra y presentación de productos, incluida la
organización comercial y de ventas, elección de una gama de
muebles para su posterior comercialización, elección de una
serie de proveedores de cocinas empotradas, artefactos
empotrados para cocinas y comedores, incluidos accesorios
para cocinas empotradas y comedores.

42 Consultoría técnica para comerciantes de muebles
en materia de compra y presentación de productos,
planificación o equipamiento de salones y oficinas de venta;
servicios de un arquitecto, en particular, planificación y diseño
de objetos para amueblamiento y decoración de interiores,
planificación de fachadas.
(822) DE, 25.08.2008, 30 2008 033 968.3/20.
(300) DE, 26.05.2008, 30 2008 033 968.3/20.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.09.2008 995 292
(180) 10.09.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux pour

véhicules terrestres); générateurs électriques, turbines;
compresseurs; démarreurs pour moteurs (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); accouplements et
embrayages (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
appareils et équipement équipements pour la production, le
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contrôle, la distribution et l'adduction d'air comprimé; pompes
(pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe);
machines-outils, outils de découpe et de soudure pour
méthodes de travail des métaux oxyacétyléniques; machines à
façonner les tuyaux; machines, dispositifs et appareils destinés
au nettoyage et au traitement des produits chimiques;
chaudières pour machines en tout genre; récipients à haute
pression (parties de machine); centrifugeuses et tuyères
séparatrices pour l'enrichissement de l'uranium; équipements
et machines pour la manutention automatisée d'outils et de
pièces d'usinage; dispositifs et systèmes pour stocker,
manipuler, livrer et transporter, à savoir courroies de
transporteur, treuils de levage, machines de stockage et de
récupération, ainsi que grues (pour autant que ces produits
soient compris dans cette classe); filtres (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); dispositifs d'élimination des
déchets, à savoir compresseurs et masticateurs de déchets.

 9 Instruments, dispositifs et appareils scientifiques
pour la recherche en laboratoire; instruments, dispositifs et
appareils géodésiques, nautiques, photographiques, optiques et
chimiques; dispositifs de commutation, de commande en
boucle ouverte et d'asservissement en circuit fermé, d'essai, de
contrôle, d'enregistrement, de comptage, de mesurage, de
signalisation et de pesage; armoires électriques de distribution
et de commande; systèmes d'empilage pour armoires
électriques de distribution et de commande essentiellement
constitués de toutes les combinaisons d'étagères pour
appareils, de cadres-porteurs et de montants en tubes profilés;
thermostats; laser à usage technique; microscopes
électroniques; dispositifs de télécommande; machines
automatiques à pièces ou à jetons; dispositifs électriques et
électroniques pour la sortie, le stockage, la commutation, le
traitement et l'enregistrement de données, notamment
ordinateurs polyvalents, unités centrales, ordinateurs
personnels, stations de travail, dispositifs de stockage,
terminaux, dispositifs de commande, imprimantes, unités
d'interface et dispositifs d'entrée et de sortie, y compris claviers
et écrans d'affichage; téléscripteurs; photocopieurs;
télécopieurs; programmes de traitement de données; supports
d'enregistrement d'images, de sons et de données (hormis les
films non exposés); fils recouverts et câbles électriques; barres
omnibus; accessoires de câbles; matériel d'installations
électriques (pour autant qu'il soit compris dans cette classe),
notamment commutateurs, variateurs (régulateurs) de lumière,
prises de courant, prises de courant avec interrupteur, boîtes de
répartition; prises d'antenne, boîtes de jonction et sorties de
haut-parleur, appareils de communication à contacts mâles et
femelles; boutons-poussoirs et interrupteurs de lames de
persiennes; thermomètres; hygromètres; connecteurs à
contacts mâles et femelles, fusibles, disjoncteurs miniature
vissables, commutateurs de proximité, disjoncteurs contre les
courants de courts-circuits, relais, contacteurs, boîtes à
fusibles, boîtes de dérivation, boîtes de connexion, armoires de
distribution d'électricité, tableaux de connexion,
temporisateurs, compteurs d'électricité; émetteurs-récepteurs à
ultrasons et à infrarouge et leurs stations de relais destinées à
assurer les fonctions de commutation, de mise en veilleuse et
de commutation à action momentanée; modules de
commutation et de mise en veilleuse; interrupteurs temporisés;
synchro-transmetteurs; transformateurs de filaments à
démarrage électrique pour le réglage de la luminosité de
lampes à fluorescence; ballasts, matériel de commande en
boucle ouverte et d'asservissement en circuit fermé pour
lampes à fluorescence; appareils de commutation et de
commande pour systèmes de gestion d'équipements
techniques; dispositifs de signalisation; systèmes de sécurité
pour portes d'accès; systèmes de distribution, de gainage et de
pose pour installations électriques; dispositifs et systèmes
d'alarme électriques et électroniques et dispositifs et systèmes
de sécurité d'installation, notamment détecteurs d'intrus et
systèmes d'alarme reliés au poste de police, systèmes antivol,
systèmes d'accès sécuritaires et systèmes de surveillance
vidéo; systèmes de passe-partout à infrarouge; dispositifs de
signalisation des risques ainsi qu'équipements de protection

contre les dégâts causés par l'eau et les incendies; systèmes de
marquage électronique; dispositifs d'identification
personnelle; équipements et systèmes électriques et
électroniques pour techniques de régulation de procédés;
équipements d'entretien et automates pour centrales
électriques, à savoir équipements d'essais de tuyauteries;
matériel pour les essais non destructifs de matériaux de
centrales électriques, équipements d'essais par courant de
Foucault, équipements de tests à ultrasons, détecteurs de fuites,
manipulateurs, équipements destinés à la décontamination
d'éléments de centrales contaminés par la radioactivité;
matériel électrique d'enregistrement et de mesure de la
pollution de l'air, de l'eau et du sol, ainsi que du bruit, des
vibrations, de la radioactivité et de données météorologiques;
équipements d'études de procédés, à savoir instruments de
mesure de pression en plein flux, manomètres, régulateurs,
actionneurs; dispositifs électriques et électroniques pour la
technologie analytique, en l'occurrence analyse de systèmes,
chromatographie, analyses aux rayons x; matériel de
radiographie à usage technique; dispositifs et systèmes
techniques de pesage; coupleurs électriques; contrôleurs à
logique programmable, notamment pour machines-outils,
manipulateurs, robots, machines de traitement de matières et
assemblage; équipements électriques pour machines-outils et
machines spéciales; dispositifs et leurs composants et systèmes
constitués desdits dispositifs et composants pour
l'identification et la localisation de fuites sur des cuves et
réservoirs contenant des substances liquides, solides et
gazeuses; équipements destinés aux tests non destructifs de
matériaux; appareillage de commutation et disjoncteurs à
haute, moyenne et basse tensions; systèmes de transmission
CCHT; redresseurs et convertisseurs électriques;
transformateurs de mesure; paratonnerres; tubes à vide pour
appareillage de commutation; armoires électriques; appareils
de mesure en matière d'électricité, de gaz, de liquides et de
chaleur; matériel et dispositifs de coupure pour le contrôle de
systèmes électriques et appareillage de commutation;
transformateurs; câbles d'alimentation; dynamomètres
électroniques et équipement de mesure de couple; indicateurs
électroniques de charge; capteurs solaires; dispositifs
d'alimentation électrique de secours; composants et sous-
ensembles électrotechniques, électroniques et céramiques
constitués de ces composants (pour autant que ces produits
soient compris dans cette classe); piles électriques; piles à
combustible; accumulateurs; piles solaires et systèmes à
énergie solaire s'en composant; capteurs; composants opto-
électroniques et sous-ensembles constitués de ces composants
(pour autant que ces produits soient compris dans cette classe);
optocoupleurs; résistances électriques; condensateurs;
inducteurs; bobines; thermistances CTN et CTP; filtres (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); circuits
imprimés, gravés, coulés et encapsulés; cartes à puce; lecteurs
de cartes à puce; appareils de test de composants et sous-
ensembles électroniques et électrotechniques; protecteurs
contre les surtensions; équipements pour l'enregistrement,
l'émission, la transmission, la réception, la reproduction et le
traitement du son et/ou des caractères et/ou des images;
dispositifs de communication, ainsi que systèmes constitués de
ces dispositifs; dispositifs de commutation et de transmission
de données; dispositifs et systèmes de radiocommunications
mobiles; dispositifs et systèmes de transmission de la voix, de
données et d'images; stations terrestres de télécommunications
par satellite; câbles de télécommunication et fibres optiques
pour transmission électrique ou optique de la voix, de données
et d'images; téléphones; batteries, stations de chargement,
systèmes de téléphone; visiophones; téléphones de voiture;
répondeurs téléphoniques; indicateurs de taxation; appareils de
radiomessagerie sans fil; téléphones à télécopieurs intégrés;
radios et postes de radio bidirectionnels; systèmes
d'interphones et systèmes d'interphones bidirectionnels;
modems; coupleurs, émetteurs-récepteurs, dispositifs
d'alimentation électrique (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe) ainsi que détecteurs de collision et modules
optiques enfichables pour la communication par fibres
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optiques; télécaméras; radios; matériel de navigation;
autoradios; téléviseurs; tourne-disques; graveurs et lecteurs de
disques compacts; magnétophones à cassettes;
magnétoscopes; antennes et systèmes d'antennes; blocs radars;
émetteurs-récepteurs à ondes courtes; systèmes d'accès radio;
systèmes de communication sol-air; équipements de liaison
radio; équipement de communication par satellite; codeurs;
appareils de thermographie; matériel laser de mesure de
distances; systèmes IFF pour avions; dispositifs de réception,
localisation et classification de signaux électromagnétiques;
systèmes de navigation pour véhicules de locomotion par terre,
par eau et par air; systèmes de détection et indication de trafic;
ordinateurs de pilotage; ordinateurs de bord; appareils de
diagnostic d'airbags et diagnostic de pneus; dispositifs
électroniques pour la gestion de flotte; capteurs de
température; harnais de câbles; installations électriques pour
véhicules; appareils électriques de commande moteur;
dispositifs d'allumage, de contrôle d'allumage et de génération
d'impulsions; appareils électriques pour le contrôle de
l'injection et pour l'injection monopoint; avertisseurs et
dispositifs de signalisation acoustiques et optiques;
équipements pour la signalisation ferroviaire et systèmes
composés desdits dispositifs; systèmes de production et de
transmission audio et vidéo; appareils et dispositifs pour
télévision par câble ainsi que systèmes s'en composant;
équipements photographiques et cinématographiques, y
compris caméras vidéo; haut-parleurs; enceintes de haut-
parleur; microphones; écouteurs; amplificateurs électroniques.

42 Recherche et développement pour des tiers dans le
domaine du génie électrique, de l'électronique, de
l'informatique, du génie médical, de la physique, de la chimie
et du génie mécanique ainsi que planification, services de
conseiller technique, travaux d'ingénierie et supervision
technique de ces domaines; services de conception et de
consultation; création de programmes informatiques;
maintenance en matière de logiciels; essais de matériaux.

 7 Electric motors (except for land vehicles); electric
generators, turbines; compressors; starters for power and
drive motors (to the extent included in this class); couplings
and clutches (except for land vehicles); appliances and
equipment for the production, control, distribution and
delivery of compressed air; pumps (to the extent included in
this class); machine tools, cutting and welding gear for
oxyacetylene metal working processes; pipe shaping
machines; machines, devices and appliances for cleaning and
treating chemical products; machine boilers of all types; high-
pressure vessels (machine parts); centrifuges and separating
nozzles for uranium enrichment; equipment and machinery for
the automated handling of tools and workpieces; devices and
systems for storing, handling, distributing and transporting
goods, namely conveyor belts, hoisting gear, storage and
retrieval machines, and cranes (to the extent included in this
class); filters (to the extent included in this class); waste
disposal units including waste masticators and compressors.

 9 Scientific appliances, devices and instruments for
laboratory research purposes; chemical, optical,
photographic, nautical and geodetic appliances, devices and
instruments; weighing, signalling, measuring, counting,
recording, monitoring, testing, open and closed-loop control
and switching devices; electric switchgear and control
cabinets; stacking systems for electric switchgear and control
cabinets comprising essentially of apparatus racks, support
frames and profiled struts in any combination; thermostats;
lasers for technical purposes; electron microscopes; remote
control devices; automatic machines which are coin or token-
operated; electric and electronic devices for data recording,
processing, switching, storage and output, particularly
general-purpose computers, central processing units,
personal computers, workstations, storage devices, terminals,
control devices, printers, interface units and input/output
devices including keyboards and displays; teleprinters;
photocopiers; fax machines; data processing programs;
recording media for images, sounds and data (excluding
unexposed films); electric cables and insulated wires;

busbars; cable accessories; electrical installation materials
(to the extent included in this class), in particular switches,
dimmers, sockets, switched socket outlets, splitting boxes;
aerial sockets, loudspeaker outlets and junction boxes,
communications plug-and-socket devices; window louvre
pushbuttons and switches; thermometers; hygrometers; plug-
and-socket connections, fuses, screw-in miniature circuit-
breakers, proximity switches, residual-current-operated
circuit-breakers, relays, contactors, fuse boxes, branching
boxes, junction boxes, distribution cabinets, switchboards,
time switches, electricity meters; ultrasonic and infrared
transmitters and receivers and associated relay stations for
switching, dimming and momentary contact switching
functions; modules for switching and dimming; time-delay
switches; synchro-generators; filament transformers with
electric starting aid for brightness control of fluorescent
lamps; ballasts, open and closed-loop control devices for
fluorescent lamps; switching and control gear for building
services management systems; signaling devices; door entry
security systems; distribution, ducting and laying systems for
electrical installations; electric and electronic alarm devices
and systems and site security devices and systems, particularly
intruder detection systems and police alarm systems, anti-theft
systems, security access systems and video monitoring
systems; infrared pass-key systems; autonomous hazard
signaling devices and protection equipment for water and fire
damage; electronic tagging systems; personal identification
devices; electric and electronic equipment and systems for
process control engineering; servicing equipment and
automated machinery for power plant applications, namely
pipe testing equipment; equipment for non-destructive testing
of materials in power plants, eddy-current test equipment,
ultrasound-test equipment, leakage detectors, manipulators,
equipment for decontaminating power plant components that
have become contaminated with radioactivity; electric
recording and measuring equipment for air, water and soil
pollution, and for noise, vibrations, radioactivity and
meteorological data; process engineering equipment, namely
pressure throughflow measuring instruments, pressure
gauges, regulators, actuators; electrical and electronic
devices for analytical technology such as systems analysis,
chromatography and X-ray analysis; X-ray equipment for
technical purposes; weighing technology devices and systems;
electric couplers; programmable logic controllers,
particularly for machine tools, handling equipment, robots,
assembly and materials processing machines; electrical
equipment for machine tools and special-purpose machines;
devices and their components and systems consisting of such
devices and components for the identification and localization
of leaks in tanks and containers holding solid, liquid and
gaseous substances; equipment for non destructive materials
testing; high-voltage, medium-voltage and low-voltage
circuit-breakers and switchgear; h.v.d.c. (high voltage direct
current) transmission systems; electric rectifiers and
inverters; instrument transformers; arresters; vacuum tubes
for switchgear; switchgear cabinets; metering devices for use
in conjunction with electricity, gas, liquids and heat; I and C
(integrated circuit) equipment and devices for switchgear and
power system control; transformers; power cables; electronic
dynamometers and torque measuring equipment; electronic
load indicators; solar collectors; emergency power supply
devices; electrotechnical, electronic and ceramic components
and subassemblies consisting of such components (to the
extent included in this class); electric batteries; fuel cells;
accumulators; solar cells and solar energy systems
constructed from them; sensors; optoelectronic components
and subassemblies consisting of such components (to the
extent included in this class); optocouplers; electrical
resistors; capacitors; inductors; coils; NTC and PTC
thermistors; filters (to the extent included in this class);
printed, etched, potted and integrated circuits; chip cards;
chip card readers; testing devices for electrotechnical and
electronic components and subassemblies; surge voltage
protectors; devices for recording, emitting, transmitting,
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receiving, reproducing and processing sounds and/or
characters and/or images; communication devices and
systems composed of such devices; data switching and
transmission devices; devices and systems for mobile radio
communications; devices and systems for the transmission of
voice, data and images; satellite earth stations;
telecommunication cables and optical fibers for electrical and
optical transmission of voice, data and images; telephones;
batteries, charging stations, telephone systems; videophones;
car phones; telephone answering machines; charge
indicators; wireless paging devices; telephones with integral
fax machines; two-way radios and radio sets; intercom and
two-way intercom systems; modems; couplers, transceivers,
power supply devices (to the extent included in this class) and
collision detect devices and optical plug-in modules for fiber-
optic communications technology; television cameras; radios;
navigation devices; car radios; television sets; record players;
CD recording equipment and players; cassette recorders;
video recorders; aerials and aerial systems; radar sets; short-
wave transmitter and receiver stations; radio access systems;
ground-air communication systems; radio link equipment;
satellite communications equipment; encoding devices;
thermal imaging devices; laser distance measuring
equipment; IFF systems for aircraft; devices for reception,
localization and classification of electromagnetic signals;
navigational devices for land vehicles, watercraft and aircraft;
traffic decoders; pilot computers; on-board computers;
devices for airbag diagnosis and tire diagnosis; electronic
devices for vehicle fleet management; temperature sensors;
cable harnesses; vehicle wiring systems; motor control
devices; ignition, ignition control and ignition trigger devices;
devices for fuel injection control and central fuel injection;
acoustic and optical signaling devices and annunciators;
devices for railway signaling technology and systems
constructed from such devices; audio and video transmission
and production systems; appliances and devices for cable TV
and systems made up of such items; photographic and film
equipment including video cameras; loudspeakers;
loudspeaker boxes; microphones; earphones; electronic
amplifiers.

42 Research and development for third parties in the
fields of electrical engineering, electronics, informatics,
medical engineering, physics, chemistry and mechanical
engineering as well as planning, technical consultancy,
engineering services and technical supervision in these fields;
design planning and consultancy; creation of programs for
data processing; maintenance relating to computer software;
materials testing.

 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres); turbinas, generadores eléctricos; compresores;
dispositivos de arranque para motores eléctricos y de
impulsión (siempre que estén comprendidos en esta clase);
acoplamientos y embragues (excepto para vehículos
terrestres); dispositivos y equipos para la producción, el
control, la distribución y el suministro de aire comprimido;
bombas (siempre que estén comprendidas en esta clase);
máquinas herramientas, equipos de cortar y soldar para el
trabajo de metales por oxiacetileno; máquinas moldeadoras de
tubos; aparatos, dispositivos y máquinas para lavar y tratar
productos químicos; calderas de máquinas de todo tipo;
recipientes de alta tensión (partes de máquinas);
centrifugadoras y toberas de separación para enriquecimiento
del uranio; equipos y maquinaria para la manipulación
automatizada de herramientas y piezas de trabajo; dispositivos
y sistemas para almacenar, manipular, distribuir y transportar
productos, a saber, cintas transportadoras, engranajes de
elevación, máquinas de recuperación y almacenamiento, así
como grúas (siempre que estén comprendidos en esta clase);
filtros (siempre que estén comprendidos en esta clase);
unidades de descarga de residuos, en particular trituradores y
compresores de basura.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos científicos
para la investigación de laboratorio; aparatos, dispositivos e
instrumentos químicos, ópticos, fotográficos, náuticos y
geodésicos; dispositivos de pesar, de señalización, de medida,
de cálculo, de grabación, de control, de pruebas, de control de
bucle abierto y cerrado, así como de distribución;

conmutadores eléctricos y armarios de mando; sistemas de
apilamiento para conmutadores eléctricos y armarios de
mando compuestos principalmente de todo tipo de
combinación de bastidores de aparatos, chasis de apoyo y
montantes perfilados; termostatos; láseres para aplicaciones
técnicas; microscopios electrónicos; dispositivos de control
remoto; máquinas automáticas que funcionan mediante la
introducción de monedas o fichas; dispositivos eléctricos y
electrónicos para la grabación, el tratamiento, la distribución, el
almacenamiento y la salida de datos, en particular
computadoras polivalentes, unidades centrales de
procesamiento, computadoras personales, estaciones de
trabajo, dispositivos de almacenamiento, terminales,
dispositivos de control, impresoras, unidades de interfaz y
dispositivos de entrada/salida, en particular teclados y
pantallas; teleimpresoras; fotocopiadoras; aparatos de fax;
programas de procesamiento de datos; soportes de grabación
de imágenes, sonidos y datos (excepto películas no
impresionadas); cables eléctricos y cables aislados; barras
colectoras (barras ómnibus); accesorios para cables;
materiales de instalaciones eléctricas (siempre que estén
comprendidos en esta clase), en particular interruptores,
reguladores de luz, tomas de corriente, tomas de corriente en
soporte conmutadas, cajas de distribución; zócalos de antena,
salidas de altavoz y cajas de conexión, dispositivos de
comunicación con enchufes macho y hembra; pulsadores e
interruptores para persianas de ventana; termómetros;
higrómetros; conexiones macho y hembra, fusibles,
disyuntores en miniatura roscados, conmutadores de
proximidad, interruptores de circuitos de corriente residual,
relés, contactores, cajas de fusibles, cajas de bifurcación, cajas
de conexión, armarios de distribución, cuadros de
conmutación, temporizadores, contadores de electricidad;
emisores y receptores ultrasónicos e infrarrojos y
retransmisores asociados para funciones de distribución,
graduación de la luz y conmutación de contacto momentáneo;
módulos de distribución y graduación de la luz; interruptores de
retardo; sincrogeneradores; transformadores de filamentos de
encendido con ayuda de arranque para el control del brillo de
lámparas fluorescentes; balastos, dispositivos de control de
bucle abierto y cerrado para lámparas fluorescentes;
mecanismos de accionamiento y conmutación para sistemas
de gestión de servicios de construcción; dispositivos de
señalización; sistemas de seguridad para puertas de entrada;
sistemas de tendido, canalización y distribución para
instalaciones eléctricas; sistemas y dispositivos de alarma
eléctricos y electrónicos, así como sistemas y dispositivos de
seguridad de sitios, en particular sistemas de detección de
intrusos y sistemas de alarma conectados con la policía,
sistemas antirrobo, sistemas de seguridad con control de
acceso y sistemas de control por circuito cerrado; sistemas de
llave maestra por infrarrojos; dispositivos autónomos de
señalización de peligro y equipos de protección contra daños
causados por el agua y los incendios; sistemas de etiquetado
electrónico; dispositivos de identificación personal; equipos y
sistemas eléctricos y electrónicos para el control de procesos;
equipos de mantenimiento y maquinaria automática para
aplicaciones en centrales eléctricas, a saber, equipos de
pruebas de conducciones; equipos para ensayos no
destructivos de materiales en centrales eléctricas, equipos de
ensayo de corriente de Fouccault, equipos de pruebas por
ultrasonido, detectores de fugas, manipuladores, equipos para
descontaminar componentes de centrales eléctricas
contaminadas con radiactividad; equipos eléctricos de medida
y grabación de la contaminación del suelo, el aire y el agua, así
como del ruido, vibraciones, radiactividad y datos
meteorológicos; equipos de ingeniería de procesos, a saber,
instrumentos de medida del flujo de presión, manómetros,
reguladores, accionadores; dispositivos eléctricos y
electrónicos para tecnología analítica, tales como análisis de
sistemas, cromatografía y análisis por rayos X; equipos de
rayos X con fines técnicos; dispositivos y sistemas técnicos de
pesar; acopladores eléctricos; controladores programables, en
particular para máquinas herramientas, equipos de
manipulación, robots, máquinas de ensamblaje y tratamiento
de materiales; equipos eléctricos para máquinas herramientas
y máquinas con fines particulares; dispositivos y sus
componentes y sistemas compuestos de estos dispositivos y
componentes para la identificación y localización de fugas en
depósitos y recipientes que contienen sustancias sólidas,
líquidas y gaseosas; equipos para ensayos no destructivos de
materiales; disyuntores y conmutadores de alta tensión, media
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tensión y baja tensión; sistemas de transmisión de corriente
continua de alta tensión; rectificadores e invertidores
eléctricos; transformadores para instrumentos; pararrayos;
tubos de vacío para interruptores; armarios de conmutación;
medidores de electricidad, gas, líquidos y calor; dispositivos y
equipos de circuitos integrados para el control de sistemas
eléctricos y conmutadores; transformadores; cables de
alimentación eléctrica; dinamómetros electrónicos y equipos
de medida del par; indicadores de carga electrónicos;
colectores solares; dispositivos de suministro de energía
eléctrica de emergencia; componentes electrotécnicos,
electrónicos y cerámicos, así como subconjuntos compuestos
de estos componentes (siempre que estén comprendidos en
esta clase); baterías eléctricas; pilas de combustible;
acumuladores; células solares y sistemas de energía solar
hechos con estos elementos; detectores; componentes
optoelectrónicos y subconjuntos compuestos de estos
componentes (siempre que estén comprendidos en esta
clase); optoacopladores; resistencias eléctricas;
condensadores; inductores; bobinas; termistores de
coeficiente negativo de temperatura (NTC) y de coeficiente
positivo de temperatura (PTC); filtros (siempre que estén
comprendidos en esta clase); circuitos impresos, grabados,
moldeados e integrados; tarjetas de circuitos integrados;
lectores de tarjetas de circuitos integrados; dispositivos de
prueba para componentes y subconjuntos electrotécnicos y
electrónicos; protectores de sobrecargas de voltaje;
dispositivos para la grabación, la emisión, la transmisión, la
recepción, la reproducción y el procesamiento de sonidos,
caracteres e imágenes; sistemas y dispositivos de
comunicación compuestos de estos dispositivos; dispositivos
de distribución y transmisión de datos; dispositivos y sistemas
para radiocomunicaciones móviles; dispositivos y sistemas
para la transmisión de voz, datos e imágenes; estaciones
terrestres de transmisión por satélite; cables de
telecomunicación y de fibras ópticas para la transmisión
eléctrica y óptica de voz, datos e imágenes; teléfonos; baterías,
estaciones de carga, sistemas telefónicos; videoteléfonos;
teléfonos para automóvil; contestadores automáticos;
indicadores de tasa; dispositivos de mensajería inalámbricos;
teléfonos con fax integrado; radios bidireccionales y aparatos
de radio; intercomunicadores e intercomunicadores
bidireccionales; módems; acopladores, radiotransmisores,
sistemas de alimentación eléctrica (siempre que estén
comprendidos en esta clase), detectores de colisiones y
módulos ópticos enchufables para comunicaciones por fibra
óptica; cámaras de televisión; radios; dispositivos de
navegación; autorradios; aparatos de televisión; tocadiscos;
reproductores y equipos de grabación de discos compactos;
grabadoras de casetes; magnetoscopios; antenas y sistemas
de antenas; equipos de radar; estaciones transmisoras y
receptoras de onda corta; sistemas de acceso radio; sistemas
de comunicación tierra-aire; equipos de enlace radiofónico;
equipos de comunicación vía satélite; codificadores;
dispositivos termográficos; equipos de medida de distancia por
láser; sistemas IFF para aviones; dispositivos de recepción,
localización y clasificación de señales electromagnéticas;
dispositivos de navegación para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves; descodificadores de tráfico;
ordenadores de pilotaje; ordenadores de a bordo; dispositivos
de diagnóstico de airbags y diagnóstico de neumáticos;
dispositivos electrónicos para la gestión de flotas de vehículos;
detectores de temperatura; haces de cables; sistemas de
cableado para vehículos; dispositivos de control de motores;
dispositivos de encendido, de control del encendido y de
activación del encendido; dispositivos para el control de
inyección de gasolina y la inyección central de gasolina;
dispositivos de señalización acústicos y ópticos y
anunciadores; dispositivos de señalización ferroviaria y
sistemas hechos con estos dispositivos; sistemas de
producción y transmisión de audio y de video; aparatos y
dispositivos para televisión por cable y sistemas hechos de
estos elementos; equipos fotográficos y cinematográficos, en
particular cámaras de video; altavoces; cajas de altavoces;
micrófonos; auriculares; amplificadores electrónicos.

42 Investigación y desarrollo por cuenta de terceros
en materia de ingeniería eléctrica, electrónica, informática,
ingeniería médica, física, química e ingeniería mecánica, así
como de planificación, consultoría técnica, servicios de
ingeniería y supervisión técnica en estos ámbitos; planificación
de diseño y consultoría; creación de programas de

procesamiento de datos; mantenimiento de software; pruebas
de materiales.
(822) DE, 04.04.2008, 307 80 300.7/09.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, LI, RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.09.2008 995 293
(180) 17.09.2018
(732) NeMoDevices AG

Technoparkstrasse 1
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Industrieberatung Maier AG, Gewerbestrasse 10, 

Postfach, CH-4450 Sissach (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour le diagnostic à usage médical,

remèdes invasifs et non invasifs pour le diagnostic à usage
médical et clinique.

 9 Logiciel d'ordinateur pour surveiller, saisir et
archiver des résultats de l'enquête médicaux et cliniques,
logiciel et système d'exploitation à usage du diagnostic
médical et du contrôle, logiciels, microprogrammes et matériel
à usage particulier des appareils de diagnostic médical;
appareils informatisés utilisés par laboratoires cliniques et
médicaux, à savoir instruments de mesure et d'analyse de la
circulation sanguine dans le cerveau, logiciel et matériel pour
analyser des données et des informations dans le domaine du
diagnostic médical pour hôpitaux et cliniques, ainsi que les
instructions afférentes (sauf contenues dans les autres classes),
appareils et instruments optiques, disques optiques, plaques
optiques.

10 Appareils d'analyse à usage médical; appareils de
diagnostic invasifs et non invasifs à usage médical; appareils et
instruments à usage médical et pièces détachées, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe, à savoir appareils
de mesure et d'analyse de la circulation sanguine dans le
cerveau, appareils de diagnostic et d'analyse médicaux et
cliniques pour analyser la circulation sanguine dans le cerveau
avec matériel et logiciel d'ordinateur pour l'exploitation de ces
appareils d'analyse et pour analyser les signaux de l'appareil,
ainsi que supports de données électroniques, magnétiques et
optiques qui contiennent les instructions afférentes; appareils
de diagnostic, notamment appareils d'analyse de la circulation
sanguine automatisés et pièces détachées, utilisés pour le
diagnostic et surveillances médicales.

 5 Diagnostic products for medical purposes,
invasive and non-invasive diagnostic remedies for clinical and
medical use.

 9 Computer software for monitoring, inputting and
archiving medical and clinical survey results, software and
operating system for medical diagnostic and control use,
software, computer firmware and hardware for particular use
by medical diagnostic apparatus; computerized apparatus
used by clinical and medical laboratories, namely instruments
for measuring and analyzing blood circulation in the brain,
software and hardware for analyzing data and information in
the medical diagnostic field for hospitals and clinics, as well
as instructions relating thereto (except contained in other
classes), optical apparatus and instruments, optical discs,
optical plates.
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10 Analysis apparatus for medical purposes; invasive
and non-invasive diagnostic apparatus for medical purposes;
apparatus and instruments for medical purposes and spare
parts, in as much as included in this class, namely instruments
for measuring and analyzing blood circulation in the brain,
medical and clinical diagnostic and analysis apparatus used to
analyze blood circulation in the brain with hardware and
computer software for operating said analysis apparatus and
for analyzing apparatus signals, as well as magnetic, optical
and electronic data media which contain instructions relating
thereto; diagnostic apparatus, especially automated blood
circulation analysis apparatus and spare parts, used for
medical diagnostics and monitoring.

 5 Productos de diagnóstico médico, medios
invasivos y no invasivos para diagnóstico médico y clínico.

 9 Software para supervisar, introducir y archivar
resultados de investigaciones médicas y clínicas, software y
sistemas operativos de diagnóstico médico y de control,
software, microprogramas y hardware para utilización de
aparatos de diagnóstico médico; aparatos informáticos de
laboratorio clínico y médico, a saber, instrumentos de medición
y análisis de la circulación sanguínea cerebral, software y
hardware de análisis de datos e información relativos al
diagnóstico médico para hospitales y clínicas, así como las
instrucciones correspondientes (que no estén comprendidas
en otras clases), aparatos e instrumentos ópticos, discos
ópticos, placas ópticas.

10 Aparatos de análisis médico; aparatos invasivos y
no invasivos de diagnóstico médico; aparatos e instrumentos
para uso médico y piezas de repuesto, siempre que estén
comprendidas en esta clase, a saber, aparatos de medición y
análisis de la circulación sanguínea cerebral, aparatos de
diagnóstico y análisis médicos y clínicos para analizar la
circulación sanguínea cerebral mediante hardware y software
de utilización de dichos aparatos de análisis y para analizar
señales de aparatos, así como soportes de datos electrónicos,
magnéticos y ópticos con las instrucciones correspondientes;
aparatos de diagnóstico, en particular aparatos automáticos de
análisis de la circulación sanguínea y piezas de recambio para
supervisión y diagnóstico médicos.
(822) CH, 22.04.2008, 576671.
(300) CH, 22.04.2008, 576671.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) JP, US. - La liste est limitée à la classe 10. / The list is

limited to class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 12.09.2008 995 294
(180) 12.09.2018
(732) INCANTO VENTURES LTD

Karpenisiou, 30
CY-1660 Nicosia (CY).

(812) RU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Almanachs; affiches; billets (tickets); brochures;

livrets; bulletins; publications.
35 Agences publicitaires; sondages d'opinion;

services de conseillers commerciaux professionnels pour
artistes du spectacle; gestion commerciale d'artistes du
spectacle; organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires; aide à la gestion d'affaires commerciales;
promotion des ventes pour des tiers; location de tranches

horaires publicitaires sur des supports de communication;
location de matériel publicitaire; publication de textes
publicitaires; publicité radiophonique; publicité; publicité en
ligne sur réseau informatique; publicité télévisuelle; recueil
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements commerciaux; systématisation d'informations
dans des bases de données informatiques; relations publiques.

41 Enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
services de discothèque; postsynchronisation; jeux d'argent;
informations en matière de récréation; informations en matière
de divertissement; studios de cinéma; services de club
(divertissement ou éducation); boîtes de nuit; music-halls;
mise à disposition d'installations récréatives; organisation et
animation de congrès; organisation et animation de
conférences; organisation et animation de concerts;
organisation et animation de séminaires; organisation et
animation de symposiums; organisation de concours de
beauté; organisation de festivals de films internationaux;
divertissement télévisuel; prestation de services de karaoké;
prestation de services de salles de jeux; représentations
cinématographiques; présentation de spectacles en direct;
productions théâtrales; production de films sur bandes vidéo;
production de films; location d'enregistrements sonores;
location de matériel audio; location de bandes vidéo; location
de décors de spectacle; location d'accessoires et projecteurs de
film; location de films cinématographiques; location de décors
scéniques; divertissement radiophonique; services d'artistes du
spectacle; divertissements; services de reporters; planification
de fêtes (divertissement); sous-titrage; prestation de services
de casino (jeux); rédaction de scénarios; services d'auditorium;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; production de spectacles.

42 Services de graphistes; services de conseillers dans
le secteur des films; décoration intérieure; conception de
logiciels; programmation informatique.

43 Restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); cafés; cafétérias; restaurants; restaurants libre-service;
services de bars.

16 Almanacs; posters; tickets; pamphlets; booklets;
newsletters; printed publications.

35 Advertising agencies; opinion polling;
professional performing artists' business consultancy;
business management of performing artists; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
management assistance; sales promotion for others; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; publication of publicity texts; radio advertising;
advertising; on-line advertising on a computer network;
television advertising; compilation of information into
computer databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; public relations.

41 Videotaping; discotheque services; dubbing;
gaming; recreation information; entertainment information;
movie studios; club services (entertainment or education);
night clubs; music-halls; providing recreation facilities;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of conferences; arranging and conducting of
concerts; arranging and conducting of seminars; arranging
and conducting of symposiums; arranging of beauty contests;
organisation of international film festivals; television
entertainment; providing karaoke services; providing
amusement arcade services; cinema presentations;
presentation of live performances; theatre productions;
videotape film production; film production; rental of sound
recordings; rental of audio equipment; rental of videotapes;
rental of show scenery; rental of movie projectors and
accessories; rental of cine-films; rental of stage scenery; radio
entertainment; entertainer services; amusements; news
reporters services; party planning (entertainment); subtitling;
providing casino facilities (gambling); scriptwriting services;
recording studio services; digital imaging services;
photography; photographic reporting; production of shows.
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42 Graphic arts designing; movie industry
consultancy; design of interior decor; computer software
design; computer programming.

43 Snack-bars; cafes; cafeterias; restaurants; self-
service restaurants; bar.

16 Almanaques; pósters; billetes; volantes; folletos;
boletines informativos; publicaciones impresas.

35 Agencias de publicidad; sondeos de opinión;
consultoría profesional sobre negocios para artistas del
espectáculo; representación comercial de artistas del
espectáculo; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; asistencia en gestión empresarial; promoción de
ventas para terceros; alquiler de tiempo publicitario en medios
de comunicación; alquiler de material publicitario; publicación
de textos publicitarios; publicidad radial; publicidad; publicidad
en línea en una red informática; publicidad televisiva; acopio de
datos en una base de datos informática; consultas
comerciales; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; servicios de relaciones públicas.

41 Grabación en cintas de vídeo; servicios de
discotecas; doblaje; juegos de azar; información sobre
actividades recreativas; información sobre entretenimiento;
servicios de un estudio cinematográfico; servicios de clubes
(educación y esparcimiento); clubes nocturnos; espectáculos
de variedades; facilitación de instalaciones recreativas;
organización y celebración de congresos; organización y
celebración de conferencias; organización y celebración de
conciertos; organización y celebración de seminarios;
organización y celebración de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de festivales de cine
internacionales; entretenimiento televisivo; servicios de
karaoke; servicios de salas de juegos; presentaciones
cinematográficas; representación de espectáculos en vivo;
obras de teatro; producción de películas de vídeo; producción
de películas; alquiler de grabaciones de audio; alquiler de
equipos de audio; alquiler de cintas de vídeo; alquiler de
escenografías; alquiler de proyectores y de otros accesorios
cinematográficos; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de decorados de teatro; entretenimiento radial;
servicios prestados por un animador; diversiones; servicios de
reporteros; planificación de recepciones (entretenimiento);
servicios de subtitulado; servicios de casino (juegos);
redacción de guiones; servicios de estudios de grabación;
servicios de procesamiento de imágenes digitales; fotografía;
reportajes fotográficos; producción de espectáculos.

42 Diseño de artes gráficas; consultoría en industria
cinematográfica; decoración de interiores; diseño de software;
programación informática.

43 Bares de comidas rápidas; cafés; cafeterías;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicios de bar.
(822) RU, 29.10.2007, 336645.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.09.2008 995 295
(180) 17.09.2018
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(531) 26.3; 26.4.

(511) NCL(9)
35 Publicité; publicité pour des tiers sur Internet;

direction d'entreprise; administration commerciale; travaux de
bureau; services de vente en gros et au détail de produits
alimentaires, aliments de luxe, boissons avec et sans alcool,
produits diététiques, produits de droguerie, cosmétiques,
produits de parfumerie, médicaments, articles ménagers,
ustensiles de cuisine, produits hygiéniques, produits pour la
lessive et le nettoyage, articles de quincaillerie, articles de
bricolage, articles de jardinage, accessoires automobiles,
bicyclettes, motocyclettes, meubles, articles de camping,
ordinateurs, logiciels, matériel et appareils électroniques grand
public, appareils électriques et appareils électroménagers,
équipements multimédias, accessoires multimédias,
équipements de télécommunication, machines, jouets, articles
de papeterie et produits imprimés, matériel de bureau, matériel
d'artisanat, matériel décoratif et scolaire, produits du tabac,
vêtements, chaussures et accessoires, textiles de maison et
articles de mercerie, accessoires de voyage, articles à usage
récréatif, équipements de sport et de fitness, fournitures pour
animaux, appareils photo, articles pour la photographie,
équipement photographique, articles de bijouterie et montres;
regroupement de produits, pour des tiers, à des fins de
présentation, achat et vente; présentation de marchandises sur
des supports de communication pour des magasins de vente au
détail; prestation de conseils et informations en matière
d'affaires et de commerce; promotion des ventes pour des tiers;
organisation d'expositions à des fins commerciales et
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines; études
de marché et analyses de marché; recherches de marché;
relations publiques; réalisation de transactions commerciales
pour des tiers, également dans le cadre du commerce
électronique; négociation de contrats pour des tiers;
élaboration de contrats de fourniture de services de réparation
et de maintenance pour des tiers; traitement administratif de
commandes et facturation; services d'abonnement à des
services de télécommunication pour des tiers; négociation de
contrats de téléphonie mobile pour des tiers, ainsi que de
contrats de distribution de sonneries pour téléphones portables,
pour des tiers; négociation de contrats de fourniture
d'électricité; publication de produits imprimés (également sous
forme électronique) à des fins publicitaires; développement de
programmes de fidélisation de la clientèle par le biais de
campagnes publicitaires et de marketing, travaux de bureau et
publicité pour programmes de fidélisation de la clientèle;
diffusion de matériel publicitaire; mise en relation avec des
contacts commerciaux, y compris par Internet; publipostage
(dépliants, brochures, produits imprimés, échantillons);
traitement administratif de commandes et facturation dans le
cadre du commerce électronique et fourniture de contrats
d'achat et de vente de marchandises; services de centre
d'appels, à savoir services d'assistance par le biais de lignes
d'assistance dans le cadre du traitement administratif de
commandes, prise de commandes par téléphone, réception, par
téléphone, de demandes de renseignements et plaintes de
clients, prestation de conseils organisationnels par le biais de
centres d'appel; systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; location d'agencements de magasin
compris dans cette classe, notamment de matériel de bureau,
machines de photocopie, distributeurs automatiques, systèmes
pour caisses enregistreuses, caisses, stands de vente, espaces
publicitaires.

36 Assurances; services financiers; transactions
financières; affaires immobilières, y compris gestion
immobilière et agences immobilières, location et crédit-bail de
biens immobiliers (gestion d'installations); location et crédit-
bail de biens immobiliers, à savoir espaces de magasins;
exécution de programmes de bonus et de primes en tant que
mesures de fidélisation de la clientèle, par l'émission (pour des
tiers) de bons, de coupons de réduction, de cartes clients avec
fonction paiement; émission de supports de données adaptés à
l'enregistrement de transactions donnant lieu à des primes et
bonus (service compris dans cette classe); émission de cartes
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de crédit, ainsi que de cartes de réduction et cartes de club
privilèges avec fonction paiement; services financiers, à savoir
gestion de paiements, notamment les règlements non liquides
et règlements par carte; transactions financières; informations
financières; services de trafic des paiements, à savoir
opérations de compensation; services de conseillers en
assurances, services de conseillers financiers, services de
conseillers en opérations financières, services de conseillers en
immobilier (compris dans cette classe); crédit-bail
d'équipements de magasin compris dans cette classe,
notamment matériel de bureau, machines à photocopier,
distributeurs automatiques, systèmes pour caisses
enregistreuses, caisses, stands de vente, espaces publicitaires;
crédit-bail de matériel de magasin compris dans cette classe,
notamment machines à nettoyer; crédit-bail de matériel de
magasin compris dans cette classe, notamment appareils de
télécommunication, équipements de télécommunication,
appareils de transmission de messages; crédit-bail
d'équipements de magasin compris dans cette classe,
notamment installations de refroidissement, machines et
appareils de refroidissement, récipients de stockage,
automobiles, chariots à provisions, tables de vente, tablettes
pour le rangement et la présentation de marchandises; crédit-
bail d'équipements de magasin compris dans cette classe,
notamment générateurs, appareils de climatisation, appareils
de chauffage de locaux; crédit-bail de matériel de magasin
compris dans cette classe, notamment matériel audio,
téléviseurs et postes de radio, caméras vidéo; crédit-bail de
matériel de magasin compris dans cette classe, notamment
ordinateurs; crédit-bail d'équipements de magasin compris
dans cette classe, notamment chaises, tables, constructions
transportables.

37 Construction; réparation, à savoir réparation,
entretien et révision d'articles de ménage, ustensiles de cuisine,
articles de quincaillerie, articles de bricolage, articles de
jardinage, accessoires automobiles, bicyclettes, motocyclettes,
meubles, articles de camping, ordinateurs, logiciels, matériel et
appareils électroniques grand public, matériel électrique,
appareils électriques et appareils électroménagers,
installations et appareils de refroidissement, machines,
équipements multimédias, accessoires multimédias, appareils
photo, équipements de télécommunication, machines,
quincaillerie, notamment clés et serrures, rembourrage, jouets,
articles en cuir, vêtements, chaussures, textiles de maison,
articles à usage récréatif, équipements de sport et de fitness,
fournitures pour animaux, appareils photo, articles
photographiques, matériel photographique, articles de
bijouterie et montres; services d'installation; installation et
entretien d'appareils électroniques, notamment lecteurs de
cartes, caisses enregistreuses; lavage d'automobiles; lavage,
blanchissage et nettoyage de linge; nettoyage de bâtiments;
location d'équipements de magasins compris dans cette classe,
notamment machines à nettoyer.

38 Télécommunications; fourniture d'accès
utilisateurs à des informations sur Internet; fourniture de
plateformes et portails Internet; services de communication par
téléphone portable; services téléphoniques par le biais de
centres d'appels; location de matériel de magasins compris
dans cette classe, notamment appareils de télécommunication,
équipements de télécommunication, appareils de transmission
de messages.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; livraison de marchandises; messagerie; services
de parcs de stationnement; organisation, réservation et
préparation de visites touristiques, d'excursions, de sorties à la
journée, de voyages et de visites de villes; portage; fourniture
d'informations touristiques par le biais de centres d'appels ou
lignes d'assistance; transport de passagers et marchandises par
automobile, voie ferrée, navire et aéronef; accompagnement de
voyageurs; informations en matière de voyages; informations
en matière de trafic; location, réservation et mise à disposition
d'automobiles et de bicyclettes; services et exploitation
d'agences de voyages (compris dans cette classe); location
d'équipements pour magasins compris dans cette classe,

notamment conteneurs d'entreposage, automobiles, chariots à
provisions.

40 Traitement de matériaux; développement de
pellicules photographiques, tirage de photographies;
traitement de pellicules photographiques et/ou films
cinématographiques (compris dans cette classe); impression de
dessins; imprimerie; traçage par laser; travail du cuir;
traitement du papier; encadrement de tableaux; congélation
d'aliments; fumage d'aliments; gravure; impression en offset;
recyclage de bouteilles de boissons; services de copie de clés;
retouche de vêtements; location d'équipements pour magasins
compris dans cette classe, notamment générateurs, appareils de
climatisation, appareils de chauffage de locaux; location
d'équipements pour magasins compris dans cette classe,
notamment installations de refroidissement, machines et
appareils de refroidissement.

41 Education; écoles maternelles; garderies
(éducation); formation; développement du personnel par le
biais de la formation et de l'éducation; divertissement;
représentations musicales; informations en matière de
divertissement; activités sportives et culturelles; fourniture
d'informations en matière d'éducation et de divertissement, par
le biais de lignes d'assistance ou de centres d'appels;
organisation et animation d'activités sportives et culturelles;
organisation et animation de séminaires et ateliers (formation);
organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; organisation de concours (éducatifs et
récréatifs); publication d'imprimés (également sous forme
électronique) autres qu'à des fins publicitaires; organisation,
préparation et animation de loteries et autres jeux de hasard et
d'argent; distribution de billets de loterie et autres documents
de participation; services de billetterie (divertissement);
réservation de places de spectacles; publication et édition
d'imprimés, de livres, journaux et revues; mise à disposition en
ligne de publications électroniques non téléchargeables;
services d'imagerie numérique; location d'équipements de
magasin compris dans cette classe, notamment matériel audio,
téléviseurs et appareils radio, caméras vidéo.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
traitement de données et gestion de données pour des tiers
(compris dans cette classe), notamment administration de
serveurs, stockage électronique de données; sauvegarde
électronique de données; services de dessinateurs d'arts
graphiques, à savoir services de conseillers en conception et
contenus de publications imprimées ou électroniques;
conception de publications imprimées ou électroniques;
traitement d'images numériques (services de dessinateurs
d'arts graphiques); mise à jour de sites Web; conception et
maintenance de sites Web pour des tiers; essai de matériaux;
contrôle de qualité; essai de matériaux; prestation de conseils
en décoration intérieure; services de conseillers en économie
d'énergie; services de location de matériel pour magasins
compris dans cette classe, notamment d'ordinateurs.

43 Services de restauration (alimentation) et
d'hébergement; services de traiteurs; services d'agences de
voyage, à savoir organisation et réservation d'hébergement;
exploitation de restaurants; fourniture d'informations, par le
biais de lignes d'assistance ou de centres d'appels, en matière
d'agences de logement, d'organisation et location
d'appartements et maisons de vacances, de réservation
d'hébergement temporaire et d'hôtel, ainsi que de services de
restauration et d'hébergement; services de location
d'équipements pour magasins compris dans cette classe,
notamment chaises, tables, constructions transportables;
services de location d'équipements pour magasins compris
dans cette classe, notamment tables de vente, tablettes pour le
rangement et la présentation de marchandises.

35 Advertising; advertising for third parties on the
Internet; business management; business administration;
office work; wholesale and retail services in the field of
foodstuffs, luxury foods, alcoholic and non-alcoholic
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beverages, health food shop articles, drugstore products,
cosmetics, perfumery, medicines, household articles, kitchen
utensils, sanitary products, laundry and cleaning
preparations, articles from hardware stores, articles from do-
it-yourself stores, garden articles, car accessories, bicycles,
motorcycles, furniture, camping articles, computers, computer
software, consumer electronic equipment and apparatus,
electrical appliances and household electrical appliances,
multimedia equipment, multimedia accessories,
telecommunication equipment, machines, toys, stationery and
printed matter, office supplies, craft supplies, decoration and
school supplies, tobacco products, clothing, footwear and
accessories, home textiles and haberdashery, travelling
accessories, articles for recreation purposes, sports and
fitness equipment, supplies for animals, photographic
apparatus, photographic articles, photographic equipment,
jewellery and watches; gathering of products for others for
presentation, purchase and sales purposes; presentation of
goods on communication media for retail businesses;
commercial and business advice and information; sales
promotion for others; organization of exhibitions for
commercial and advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; marketing studies and market analysis; marketing
research; public relations; arranging commercial
transactions for others, also in the context of e-commerce;
arranging contracts for others; arranging contracts regarding
the provision of repair and maintenance services for others;
administrative processing of purchase orders and invoicing;
arranging subscriptions to telecommunication services for
others; arranging mobile telephone contracts for others and
contracts for the distribution of ring tones for mobile
telephones for others; arranging contracts electricity
suppliers; publication of printed matter (also in electronic
form) for advertising purposes; development of customer
loyalty programs through advertising and marketing
campaigns, office work and advertising for customer loyalty
programs; dissemination of advertising matter; mediation of
trade and business contacts, also via the Internet; direct mail
advertising (flyers, pamphlets, printed matter, samples);
administrative processing of purchase orders and invoicing in
the context of e-commerce and arranging contracts for the
purchase and sale of goods; call center services, namely
support service via hotlines in the context of administrative
processing of purchase orders, order reception by telephone,
reception of customer enquiries and/or complaints by
telephone, organizational advice via call centers;
systemization of information into computer databases; rental
of shop facilities included in this class, in particular office
equipment, photocopying machines, vending machines, cash
register systems, cash desks, sales stalls, advertising space.

36 Insurance underwriting; financing services;
financial transactions; real estate affairs including real estate
management and real estate agencies, rental and leasing of
real estate (facility management); rental and leasing of real
estate, namely store space; carrying out of bonus and premium
programs as customer retention measures by issue (for others)
of tokens of value, discount tickets, store cards with a payment
feature; issuance of data carriers suitable for booking bonus
and premium transactions (included in this class); issuance of
credit cards as well as services and bonus club cards with a
payment feature; financial services, namely handling of
payments, in particular noncash and card-based settlements;
financial transactions; financial information; payment
transactions services, namely financial clearing; insurance
consultancy, financial consultancy, financial transactions
consultancy, real estate consultancy (included in this class);
leasing of shop facilities included in this class, in particular
office equipment, photocopying machines, vending machines,
cash register systems, cash desks, sales stalls, advertising
space; leasing of shop equipment included in this class, in
particular cleaning machines; leasing of shop equipment
included in this class, in particular telecommunication
apparatus, equipment for telecommunication, message

sending apparatus; leasing of shop facilities included in this
class, in particular cooling installations, cooling machines
and apparatus, storage containers, motor cars, trolleys
(shopping trolleys), sales tables, shelves for storing and
presenting goods; leasing of shop facilities included in this
class, in particular generators, air conditionning apparatus,
space heating apparatus; leasing of of shop equipment
included in this class, in particular audio equipment, radio and
television sets, video cameras; leasing of shop equipment
included in this class, in particular computers; leasing of shop
facilities included in this class, in particular chairs, tables,
transportable buildings.

37 Construction; repair namely repair, maintenance
and servicing in the field of household articles, kitchen
utensils, articles from hardware stores, articles from do-it-
yourself stores, garden articles, car accessories, bicycles,
motorcycles, furniture, camping articles, computers, computer
software, consumer electronic equipment and apparatus,
electrical equipment, electrical appliances and household
electrical appliances, cooling installations and cooling
apparatus, machines, multimedia equipment, multimedia
accessories, photographic apparatus, telecommunication
equipment, machines, metalware, in particular keys and locks,
upholstery, toys, leatherware, clothing, footwear, home
textiles, articles for recreation purposes, sports and fitness
equipment, supplies for animals, photographic apparatus,
photographic articles, photographic equipment, jewellery and
watches; installation; installation and maintenance of
electronic apparatus, in particular card readers, cash
registers; vehicle washing; washing, bleaching and cleaning
of laundry; cleaning of buildings; rental of shop equipment
included in this class, in particular cleaning machines.

38 Telecommunication; providing user access to
information on the Internet; providing of Internet platforms
and portals; mobile telephone communication; telephone
services via call centers; rental of shop equipment included in
this class, in particular telecommunication apparatus,
equipment for telecommunication, message sending
apparatus.

39 Transport; packaging and storage of goods;
delivery of goods; courrier services; car parking;
organization, booking and arranging of tours, excursions, day
trips, trips and city sightseeing tours; porterage; information
in the field of tourism via hotlines or call centers; transport of
passengers and goods by automobiles, track railways, boat
and aeroplanes; escorting of travellers; travel information;
traffic information; rental, booking and procurement of
automobiles, bicycles; services and running of travel agencies
(included in this class); rental of shop facilities included in this
class, in particular storage containers, motor cars, trolleys
(shopping trolleys).

40 Material treatment; photographic film
development, photographic printing; processing of
photographic and/or cinematographic films (included in this
class); pattern printing; printing; laser scribing; leather
working; paper treating; picture framing; freezing of foods;
food smoking; engraving; offset printing; recycling of
beverage bottles; key cutting; clothing alteration; rental of
shop facilities included in this class, in particular generators,
air conditioning apparatus, space heating apparatus; rental of
shop facilities included in this class, in particular cooling
installations, cooling machines and apparatus.

41 Education; nursery schools; child care
(education); training; personnel development by means of
training and education; entertainment; musical performances;
entertainment information; sporting and cultural activities;
information via hotlines or call centers in the field of education
and entertainment; organization and conducting of cultural
and sporting activities; arranging and conducting of seminars
and workshops (training); organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organization of
competitions (education and entertainment); publication of
printed matter (also in electronic form), except for advertising
purposes; organization, arranging and conducting of lotteries
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and other gaming and money games; distribution of lottery
tickets and other participation documents; ticket agency
services (entertainment); booking of seats for shows;
publication and edition of prints, books, newspapers and
magazines; providing on-line electronic publications, not
downloadable; digital imaging services; rental of shop
equipment included in this class, in particular audio
equipment, radio and television sets, video cameras.

42 Scientific and technological services and research
activities and design services relating thereto; industrial
analysis and research services; design and development of
computer hardware and software; data processing and data
management for others (included in this class), in particular
server administration, electronic data storage; electronic data
saving; graphic arts designing, namely consultation
concerning the design and the content of printed or electronic
publications; design of printed or electronic publications;
digital image processing (graphic arts designing); updating of
websites; design and maintenance of web sites for others;
material testing; quality control; material testing; interior
decoration advice; consultancy in the field of energy-saving;
rental of shop equipment included in this class, in particular
computers.

43 Restaurants and lodging services; catering;
services of travel agencies, namely arranging, reservation and
booking of accommodation; running of restaurants;
information via hotlines or call centers in the field of
accommodation bureaux, arranging and rental of holiday flats
or tourist homes, temporary accommodation reservations and
hotel reservation as well as lodging and restaurants services;
rental of shop facilities included in this class, in particular
chairs, tables, transportable buildings; rental of shop facilities
included in this class, in particular sales tables, shelves for
storing and presenting goods.

35 Publicidad; publicidad por cuenta de terceros en
Internet; gestión comercial; administración comercial; trabajos
de oficina; servicios de venta al por mayor y al por menor de
alimentos, delicatessen, bebidas alcohólicas y sin alcohol,
artículos de tiendas de alimentos naturales, artículos de
tiendas de comestibles y medicamentos, productos
cosméticos, productos de perfumería, medicamentos, artículos
para el hogar, utensilios de cocina, productos higiénicos,
preparaciones para el lavado de ropa y la limpieza, artículos de
ferretería, artículos de tiendas de bricolaje, artículos de jardín,
accesorios para automóviles, bicicletas, motocicletas,
muebles, artículos de camping, ordenadores, software,
aparatos y equipo electrónico para el consumidor, aparatos
eléctricos y productos electrodomésticos, equipos multimedia,
accesorios multimedia, equipos de telecomunicación,
máquinas, juguetes, artículos de imprenta y de papelería,
artículos de oficina, artículos de artesanía, artículos
decorativos y escolares, productos del tabaco, prendas de
vestir, calzado y accesorios, ropa para la casa y mercería,
accesorios de viaje, artículos recreativos, equipo deportivo y de
gimnasia, artículos para animales, aparatos fotográficos,
artículos fotográficos, material fotográfico, artículos de joyería
y relojes de pulsera; reagrupamiento de productos para
terceros con fines de presentación, compra y venta;
presentación de productos en medios de comunicación por
cuenta de comercios minoristas; información y asesoramiento
en materia comercial y de negocios; promoción de ventas para
terceros; organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias comerciales con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
estudios de mercadotecnia y análisis de mercados;
investigación en materia de comercialización; relaciones
públicas; gestión de transacciones comerciales para terceros,
también en el ámbito del comercio electrónico; negociación de
contratos por cuenta de terceros; negociación de contratos
relacionados con la provisión de servicios de mantenimiento y
reparación para terceros; procesamiento administrativo de
órdenes de compra y facturación; gestión de suscripciones a
servicios de telecomunicación para terceros; negociación de
contratos de telefonía móvil para terceros y contratos para la
distribución de melodías de llamada para teléfonos móviles por
cuenta de terceros; negociación de contratos con proveedores
de electricidad; publicación de material impreso (también en
formato electrónico) con fines publicitarios; creación de

programas de fidelización de clientes mediante campañas de
mercadeo y publicidad, trabajos de oficina y publicidad para
programas de fidelización de clientes; difusión de material
publicitario; intermediación de contactos comerciales y
empresariales, incluso por Internet; publicidad directa por
correo (volantes, folletos, material impreso, muestras);
procesamiento administrativo de órdenes de compra y
facturación en el ámbito del comercio electrónico y negociación
de contratos de compraventa de mercancías; servicios de
centros de atención telefónica, a saber, asistencia por medio
de líneas directas en el marco del procesamiento
administrativo de órdenes de compra, recepción telefónica de
órdenes, recepción telefónica de preguntas o quejas de
clientes, asesoría organizativa por medio de centros de
atención telefónica; sistematización de información en bases
de datos informáticas; alquiler de instalaciones comerciales
comprendidas en esta clase, particularmente equipos de
oficina, fotocopiadoras, distribuidores automáticos, sistemas
de cajas registradoras, cajas, puestos de venta, espacios
publicitarios.

36 Suscripción de seguros; servicios de financiación;
transacciones financieras; negocios inmobiliarios, incluidas
administración inmobiliaria y agencias inmobiliarias, alquiler y
arrendamiento de bienes inmuebles (gestión de instalaciones);
alquiler y arrendamiento de bienes inmuebles, a saber, espacio
de almacenamiento; creación de programas de bonos y primas
destinados a conservar la clientela mediante la emisión (por
cuenta de terceros) de bonos de valores, billetes de descuento,
tarjetas de cliente con funciones de pago; emisión de soportes
de datos apropiados para registrar transacciones de bonos y
primas (comprendidos en esta clase); emisión de tarjetas de
crédito, así como servicios y tarjetas club de bonos con
funciones de pago; servicios financieros, a saber, gestión de
pagos, en particular pagos mediante tarjeta y otros pagos que
no sean en efectivo; transacciones financieras; información
financiera; servicios de transacciones de pago, particularmente
operaciones de compensación; consultoría en materia de
seguros, consultoría financiera, consultoría sobre
transacciones financieras, consultoría inmobiliaria
(comprendida en esta clase); alquiler de instalaciones
comerciales comprendidas en esta clase, en particular equipos
de oficina, fotocopiadoras, distribuidores automáticos,
sistemas de cajas registradoras, cajas, puestos de venta,
espacios publicitarios; alquiler de equipamiento comercial
comprendido en esta clase, en particular máquinas de
limpieza; alquiler de equipamiento comercial comprendido en
esta clase, en particular aparatos de telecomunicación,
equipos de telecomunicación, aparatos para la transmisión de
mensajes; alquiler de instalaciones comerciales comprendidas
en esta clase, en particular instalaciones de enfriamiento,
aparatos y máquinas de refrigeración, contenedores de
almacenamiento, vehículos, carritos (de supermercado),
mesas de venta, estantes para almacenar y exhibir
mercancías; alquiler de instalaciones comerciales
comprendidas en esta clase, en particular generadores,
aparatos de aire acondicionado, calentadores ambientales;
alquiler de equipamiento comercial comprendido en esta clase,
en particular equipos de audio, radios y televisores, cámaras
de vídeo; alquiler de equipamiento comercial comprendido en
esta clase, en particular ordenadores; alquiler de instalaciones
comerciales comprendidas en esta clase, en particular sillas,
mesas, construcciones transportables.

37 Construcción; reparación, a saber, reparación,
mantenimiento y conservación en el ámbito de los artículos
para el hogar, utensilios de cocina, artículos de ferretería,
artículos de tiendas de bricolaje, artículos de jardín, accesorios
para automóviles, bicicletas, motocicletas, muebles, artículos
de camping, ordenadores, software, aparatos y equipo
electrónico para el consumidor, equipos eléctricos, aparatos
eléctricos y productos electrodomésticos, aparatos e
instalaciones de enfriamiento, máquinas, equipos multimedia,
accesorios multimedia, aparatos fotográficos, equipos de
telecomunicación, máquinas, artículos de metal, en particular
llaves y cerraduras, tapicería, juguetes, artículos de cuero,
prendas de vestir, calzado, artículos textiles para el hogar,
artículos recreativos, equipo deportivo y de gimnasia, artículos
para animales, aparatos fotográficos, artículos fotográficos,
material fotográfico, artículos de joyería y relojes de pulsera;
instalación; instalación y mantenimiento de aparatos
electrónicos, en particular lectores de tarjetas, cajas
registradoras; lavado de vehículos; lavado, blanqueo y
limpieza de ropa; limpieza de edificios; alquiler de
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equipamiento comercial comprendido en esta clase, en
particular máquinas de limpieza.

38 Telecomunicación; provisión de acceso de usuario
a información en Internet; provisión de plataformas y portales
de Internet; comunicación por telefonía móvil; servicios
telefónicos mediante centros de atención telefónica; alquiler de
equipamiento comercial comprendido en esta clase, en
particular aparatos de telecomunicación, equipos de
telecomunicación, aparatos para la transmisión de mensajes.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
distribución de mercancías; mensajería; servicios de
aparcamiento; organización, reservas y organización de
excursiones, giras, excursiones de un día, viajes y visitas
turísticas de ciudades; servicios de porte; información acerca
de turismo mediante líneas de acceso directo o centros de
atención telefónica; transporte de pasajeros y mercancías en
automóviles, trenes, barcos y aviones; acompañamiento de
viajeros; información sobre viajes; información sobre el tráfico;
alquiler, reserva y facilitación de automóviles, bicicletas;
servicios y explotación de agencias de viajes (comprendidas
en esta clase); alquiler de instalaciones comerciales
comprendidas en esta clase, en particular contenedores de
almacenamiento, automóviles, carritos para hacer la compra.

40 Tratamiento de materiales; revelado de películas
fotográficas, impresión fotográfica; procesamiento de películas
fotográficas o cinematográficas (comprendido en esta clase);
estampaciones de dibujos; impresión; trazado por láser;
trabajo del cuero; tratamiento del papel; enmarcado de
cuadros; congelación de alimentos; ahumado de alimentos;
grabado; impresión en offset; reciclaje de botellas para
bebidas; tallado de llaves; reforma de ropa; alquiler de
instalaciones comerciales comprendidas en esta clase, en
particular generadores, aparatos de aire acondicionado,
calentadores ambientales; alquiler de instalaciones
comerciales comprendidas en esta clase, en particular
instalaciones de enfriamiento, aparatos y máquinas de
refrigeración.

41 Educación; jardines de infancia; puericultura
(educación); formación; perfeccionamiento del personal por
medio de servicios de formación y educación; esparcimiento;
espectáculos musicales; información sobre esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; información mediante
líneas de acceso directo o centros de atención telefónica en el
ámbito de la educación y el esparcimiento; organización y
dirección de actividades deportivas y culturales; organización y
dirección de seminarios y talleres (formación); organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de competencias (educativas y recreativas); publicación de
material impreso (también en formato electrónico), excepto
para fines publicitarios; organización, coordinación y
realización de loterías y otros juegos de azar y de dinero;
distribución de billetes de lotería y otros documentos de
participación; servicios de boletería (esparcimiento); reserva
de localidades para espectáculos; publicación y edición de
impresos, libros, diarios y revistas; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); servicios de
procesamiento digital de imágenes; alquiler de equipamiento
comercial comprendido en esta clase, particularmente equipos
de audio, radios y televisores, cámaras de vídeo.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; procesamiento de datos y gestión de
datos para terceros (comprendidos en esta clase), en particular
administración de servidores, almacenamiento electrónico de
datos; resguardo de datos electrónicos; diseño de artes
gráficas, a saber, consultoría sobre el diseño y el contenido de
publicaciones impresas o electrónicas; diseño de
publicaciones impresas o electrónicas; procesamiento digital
de imágenes (grafismo); actualización de páginas Web; diseño
y mantenimiento de páginas Web para terceros; pruebas de
materiales; control de calidad; pruebas de materiales; asesoría
sobre decoración de interiores; consultoría en materia de
ahorro energético; alquiler de equipamiento comercial
comprendido en esta clase, en particular ordenadores.

43 Servicios de restaurantes y alojamiento; servicios
de comidas preparadas; servicios de agencias de viajes, a
saber, organización y reserva de alojamientos; dirección de
restaurantes; información mediante líneas de acceso directo o
centros de atención telefónica en el ámbito de las agencias de
alojamiento, organización y alquiler de apartamentos de
vacaciones o casas de vacaciones, reserva de hospedaje

temporal y reserva de hoteles así como servicios de
alojamiento y restaurantes; alquiler de instalaciones
comerciales comprendidas en esta clase, en particular sillas,
mesas, construcciones transportables; alquiler de
instalaciones comerciales comprendidas en esta clase, en
particular mesas de exposición, estantes para almacenar y
exponer mercancías.
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 9 Supports de sons enregistrés, d'images
enregistrées, de sons et images enregistrés, en particulier CD,
disques acoustiques, vidéo-disques, CD-ROM, DVD,
minidisques, disquettes, supports de données optiques,
supports de données magnétiques, tels que cassettes, bandes,
vidéos, bandes audio numériques; téléfilms, films vidéo, films
cinématographiques et dessins animés enregistrés;
publications électroniques téléchargeables.

16 Revues spécialisées et catalogues en tant que
médias publicitaires pour produits de merchandising, mode
jeune et mode urbaine, produits associés au style de vie et
produits multimédias.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pull-overs,
sous-vêtements, vêtements en cuir; articles de chapellerie.

35 Services de vente au détail et par correspondance,
y compris via Internet et dans d'autres médias, de supports de
sons enregistrés, d'images enregistrées, de sons et images
enregistrés, de produits imprimés, de livres, de matériel de
bureau, d'articles de papeterie, de vêtements, d'articles
chaussants et de chapellerie, de tissus, de textiles de maison, de
produits en cuir et imitations de cuir, de sacs, de sacs à dos, de
montres et de réveils, de bijouterie, d'ornements, de badges
ornementaux, de pièces en tissu, d'ustensiles et récipients pour
le ménage, d'appareils électroménagers et articles
électroniques à usage ménager, de pince-nez, de lentilles de
contact, de briquets, d'articles pour fumeurs, de jeux, de jouets,
d'attrapes (farces), de logiciels, d'accessoires pour téléphones
portables, d'articles pour la gymnastique, le sport et les loisirs,
de miroirs, d'enseignes, d'articles en verre et en céramique, de
lampes et matériel d'éclairage, d'articles pour le carnaval,
notamment sous forme de produits de merchandising, mode
jeune et mode urbaine, produits associés au style de vie et
produits multimédias; présentation de produits sur des médias
de communication pour le commerce au détail et par
correspondance; mise à disposition d'informations sur Internet
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et dans d'autres médias, à des fins publicitaires et
commerciales, et présentation de marchandises dans le cadre
du commerce au détail et par correspondance; collecte et
archivage d'informations liées aux produits dans des
catalogues et bases de données informatiques; compilation et
publication de catalogues de vente par correspondance, y
compris sous forme électronique; services de commerce
électronique, à savoir négociation de transactions
commerciales pour des tiers par le biais d'Internet et d'autres
médias; services de conseillers en affaires et en organisation;
services de conseillers commerciaux dans le cadre de concepts
de franchisage; collecte et compilation d'articles de presse sur
un sujet donné.

38 Diffusion d'émissions télévisées, de téléfilms ou
films cinématographiques, y compris sur Internet, sur des
réseaux de communication mobile et dans d'autres médias;
fourniture d'accès à des informations sur des réseaux
informatiques; transmission électronique d'actualités;
transmission de messages et images assistée par ordinateur;
mise à disposition de plates-formes Internet, à savoir de sites
commerciaux virtuels et de communautés Internet; échange
électronique de messages via des lignes et sites de discussion
ainsi que des forums Internet; télécommunication par le biais
de plates-formes et de portails sur Internet et dans d'autres
médias; services d'agence de presse, à savoir collecte et
fourniture d'actualités et d'informations à contenu rédactionnel
et commercial dans les médias de communication
électroniques.

41 Organisation et conduite d'événements culturels et
artistiques, y compris musicaux; productions
cinématographiques, sonores et télévisées; création de
formules et concepts télévisés; montage d'émissions
radiophoniques et télévisées, notamment sur Internet et dans
d'autres médias; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables; publication, y compris sous
forme électronique, de produits imprimés autres qu'à buts
publicitaires; publication, y compris sous forme électronique,
de textes et images autres qu'à buts publicitaires; rédaction de
textes autres qu'à buts publicitaires.

 9 Recorded sound carriers, image carriers and
image and sound carriers, in particular, CDs, records, optical
video disks, cd-roms, dvds, mini disks, floppy disks, optical
data carriers, magnetic data carriers, e.g. cassettes, tapes,
videos, digital audio tapes; recorded television films, video
films, cinema films and cartoons; downloadable electronic
publications.

16 Journals and catalogues as advertising medium
for merchandising products, street and youth fashion, life style
products and media products.

25 Clothing, in particular T-shirts, pullovers,
underwear, leather clothing; headgear.

35 Retail and mail order services, including via the
Internet and in other media, for recorded sound carriers,
image carriers and image and sound carriers, printed matter,
books, office requisites, stationery, clothing, footwear,
headgear, textiles, household textiles, leather goods and
imitations, bags, rucksacks, clocks and alarm clocks, jewelry,
ornaments, ornamental novelty badges, patches, household
utensils and containers, electrical household appliances and
electronic household goods, eyeglasses, contact lenses,
lighters, smokers' articles, games, playthings, joke articles,
software, accessories for mobile phones, gymnastic, sporting
and leisure articles, mirrors, signs, glassware and ceramic
ware, lamps and lighting equipment, carnival articles, in
particular as merchandising products, street and youth
fashion, life style products and media products; presentation
of goods on communications media for retail and mail order
business; providing of information on the Internet and in other
media for purposes of advertising, marketing and presentation
of goods for retail and mail order business; compiling and
archiving product-related information in computer data bases
and catalogues; compilation and publication of mail order
catalogues, including in electronic form; e-commerce
services, namely arranging of commercial transactions for

others via the Internet and other media; business and
organizational consultancy; business consultancy for
franchising concepts; gathering and compiling subject-related
press articles.

38 Broadcasting of film and television features or
programs, including on the Internet, in mobile
communications networks and in other media; providing
access to information in computer networks; electronic
transmission of news; computer aided transmission of
messages and images; providing Internet platforms, namely
virtual marketplaces and Internet communities; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; telecommunication via platforms and portals on the
Internet and in other media; news agency services, namely
gathering and supplying news and information of editorial and
commercial content in electronic communications media.

41 Organization and arranging of musical events and
other cultural and artistic events; film, sound and television
productions; design of television formats and television
concepts; compiling radio and television programs, including
on the Internet and in other media; providing non-
downloadable electronic publications; publication of printed
matter, including in electronic form, except for advertising
purposes; publication of texts and images, including in
electronic form, except for advertising purposes; writing of
texts, except for advertising purposes.

 9 Soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, en particular CD,
discos, discos de vídeo ópticos, CD-ROM, DVD, minidiscos,
disquetes, soportes de grabación de datos ópticos, soportes de
grabación de datos magnéticos tales como casetes, cintas,
vídeos, cintas de audio digitales; películas de televisión
grabadas, películas de vídeo, películas cinematográficas y
dibujos animados; publicaciones electrónicas descargables.

16 Publicaciones científicas y catálogos como medio
para publicitar productos comerciales, moda joven e informal,
productos relacionados con el estilo de vida y productos
multimedia.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas, jerséis,
ropa interior, ropa de cuero; artículos de sombrerería.

35 Servicios de venta minorista y por
correspondencia, asimismo a través de Internet u otros
medios, de soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, productos de
imprenta, libros, artículos de oficina, artículos de papelería,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, tejidos,
tejidos para el hogar, artículos de cuero y de imitaciones del
cuero, bolsas, mochilas, relojes y despertadores, artículos de
joyería, adornos, chapas de adorno, parches, utensilios y
recipientes para el hogar, electrodomésticos y artículos
electrónicos para el hogar, gafas, lentes de contacto,
mecheros, artículos para fumadores, juegos, artículos de
juguete, artículos de broma, software, accesorios para
teléfonos móviles, artículos de gimnasia, deporte y ocio,
espejos, señales, cristalería y artículos de cerámica, lámparas
y material de iluminación, artículos de carnaval, en particular
como productos comerciales, moda joven e informal, productos
relacionados con el estilo de vida y productos multimedia;
presentación de productos en medios de comunicación para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
facilitación de información en Internet y en otros medios para
fines publicitarios, marketing y presentación de productos para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
compilación y archivado de información relacionada con
productos en catálogos y bases de datos informáticas;
compilación y publicación de catálogos de pedidos por
correspondencia, asimismo en formato electrónico; servicios
de comercio electrónico, a saber, concertación de
transacciones comerciales para terceros a través de Internet y
otros medios; consultoría comercial y sobre organización;
consultoría comercial sobre franquicias; recopilación y
clasificación de notas de prensa sobre temas específicos.

38 Emisión de programas o presentaciones de
televisión y películas, asimismo a través de Internet, en redes
de comunicación móviles y otros medios; facilitación de acceso
a información en redes informáticas; transmisión electrónica de
noticias; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
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ordenador; facilitación de plataformas en Internet, a saber,
mercados virtuales y comunidades en Internet; intercambio
electrónico de mensajes mediante canales de de discusión en
línea, salas de discusión en línea y foros en Internet;
telecomunicaciones mediante plataformas y portales en
Internet y otros medios; servicios de agencia de noticias, a
saber, compilación y facilitación de noticias e información de
contenido editorial y comercial en medios de comunicación
electrónicos.

41 Organización y concertación de espectáculos
musicales y otras actividades culturales y artísticas;
producciones cinematográficas, sonoras y televisivas; diseño
de formatos y conceptos televisivos; compilación de programas
de radio y televisión, asimismo en Internet y en otros medios;
facilitación de publicaciones electrónicas no descargables;
publicación de material impreso, asimismo en formato
electrónico, que no sea para fines publicitarios; publicación de
textos e imágenes, asimismo en formato electrónico, que no
sean para fines publicitarios; redacción de textos no
publicitarios.
(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 019 983.0/35.
(300) DE, 27.03.2008, 30 2008 019 983.0/35.
(834) BY, CH, HR, LI, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.09.2008 995 297
(180) 26.09.2018
(732) E.M.P. Merchandising

Handelsgesellschaft mbH
Darmer Esch 70a
49811 Lingen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Supports de sons enregistrés, d'images
enregistrées, de sons et images enregistrés, en particulier CD,
disques acoustiques, vidéo-disques, CD-ROM, DVD,
minidisques, disquettes, supports de données optiques,
supports de données magnétiques, tels que cassettes, bandes,
vidéos, bandes audio numériques; téléfilms, films vidéo, films
cinématographiques et dessins animés enregistrés;
publications électroniques téléchargeables.

16 Produits imprimés, en particulier catalogues,
revues spécialisées, magazines, livres, affiches, cartes
postales.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pull-overs,
sous-vêtements, vêtements en cuir; articles chaussants; articles
de chapellerie.

35 Services de vente au détail et par correspondance,
y compris via Internet et dans d'autres médias, de supports de
sons enregistrés, d'images enregistrées, de sons et images
enregistrés, de produits imprimés, de livres, de matériel de
bureau, d'articles de papeterie, de vêtements, d'articles
chaussants et de chapellerie, de tissus, de textiles de maison, de
produits en cuir et imitations de cuir, de sacs, de sacs à dos, de
montres et de réveils, de bijouterie, d'ornements, de badges
ornementaux, de pièces en tissu, d'ustensiles et récipients pour
le ménage, d'appareils électroménagers et articles
électroniques à usage ménager, de pince-nez, de lentilles de
contact, de briquets, d'articles pour fumeurs, de jeux, de jouets,
d'attrapes (farces), de logiciels, d'accessoires pour téléphones
portables, d'articles pour la gymnastique, le sport et les loisirs,
de miroirs, d'enseignes, d'articles en verre et en céramique, de
lampes et matériel d'éclairage, d'articles pour le carnaval,
notamment sous forme de produits de merchandising, mode
jeune et mode urbaine, produits associés au style de vie et
produits multimédias; présentation de produits sur des médias
de communication pour le commerce au détail et par
correspondance; mise à disposition d'informations sur Internet
et dans d'autres médias, à des fins publicitaires et
commerciales, et présentation de marchandises dans le cadre
du commerce au détail et par correspondance; collecte et
archivage d'informations liées aux produits dans des
catalogues et bases de données informatiques; compilation et
publication de catalogues de vente par correspondance, y
compris sous forme électronique; services de commerce
électronique, à savoir négociation de transactions
commerciales pour des tiers par le biais d'Internet et d'autres
médias; services de conseillers en affaires et en organisation;
services de conseillers commerciaux dans le cadre de concepts
de franchisage; collecte et compilation d'articles de presse sur
un sujet donné.

38 Diffusion d'émissions télévisées, de téléfilms ou
films cinématographiques, y compris sur Internet, sur des
réseaux de communication mobile et dans d'autres médias;
fourniture d'accès à des informations sur des réseaux
informatiques; transmission électronique d'actualités;
transmission de messages et images assistée par ordinateur;
mise à disposition de plates-formes Internet, à savoir de sites
commerciaux virtuels et de communautés Internet; échange
électronique de messages via des lignes et sites de discussion
ainsi que des forums Internet; télécommunication par le biais
de plates-formes et de portails sur Internet et dans d'autres
médias; services d'agence de presse, à savoir collecte et
fourniture d'actualités et d'informations à contenu rédactionnel
et commercial dans les médias de communication
électroniques.

41 Organisation et conduite d'événements culturels et
artistiques, y compris musicaux; productions
cinématographiques, sonores et télévisées; création de
formules et concepts télévisés; montage d'émissions
radiophoniques et télévisées, notamment sur Internet et dans
d'autres médias; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables; publication, y compris sous
forme électronique, de produits imprimés autres qu'à buts
publicitaires; publication, y compris sous forme électronique,
de textes et images autres qu'à buts publicitaires; rédaction de
textes autres qu'à buts publicitaires.

 9 Recorded sound carriers, image carriers and
image and sound carriers, in particular, CDs, records, optical
video disks, CD-ROMs, DVDs, mini disks, floppy disks, optical
data carriers, magnetic data carriers, e.g. cassettes, tapes,
videos, digital audio tapes; recorded television films, video
films, cinema films and cartoons; downloadable electronic
publications.

16 Printed matter, in particular catalogues, journals,
magazines, books, posters, postcards.

25 Clothing, in particular T-shirts, pullovers,
underwear, leather clothing; footwear; headgear.

35 Retail and mail order services, including via the
Internet and in other media, for recorded sound carriers,
image carriers and image and sound carriers, printed matter,
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books, office requisites, stationery, clothing, footwear,
headgear, textiles, household textiles, leather goods and
imitations, bags, rucksacks, clocks and alarm clocks, jewelry,
ornaments, ornamental novelty badges, patches, household
utensils and containers, electrical household appliances and
electronic household goods, eyeglasses, contact lenses,
lighters, smokers' articles, games, playthings, joke articles,
software, accessories for mobile phones, gymnastic, sporting
and leisure articles, mirrors, signs, glassware and ceramic
ware, lamps and lighting equipment, carnival articles, in
particular as merchandising products, street and youth
fashion, lifestyle products and media products; presentation of
goods on communications media for retail and mail order
business; providing of information on the Internet and in other
media for purposes of advertising, marketing and presentation
of goods for retail and mail order business; compiling and
archiving product-related information in computer data bases
and catalogues; compilation and publication of mail order
catalogues, including in electronic form; e-commerce
services, namely arranging of commercial transactions for
others via the Internet and other media; business and
organizational consultancy; business consultancy for
franchising concepts; gathering and compiling subject-related
press articles.

38 Broadcasting of film and television features or
programs, including on the Internet, in mobile
communications networks and in other media; providing
access to information in computer networks; electronic
transmission of news; computer aided transmission of
messages and images; providing Internet platforms, namely
virtual marketplaces and Internet communities; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; telecommunication via platforms and portals on the
Internet and in other media; news agency services, namely
gathering and supplying news and information of editorial and
commercial content in electronic communications media.

41 Organization and arranging of musical events and
other cultural and artistic events; film, sound and television
productions; design of television formats and television
concepts; compiling radio and television programs, including
on the Internet and in other media; providing non-
downloadable electronic publications; publication of printed
matter, including in electronic form, except for advertising
purposes; publication of texts and images, including in
electronic form, except for advertising purposes; writing of
texts, except for advertising purposes.

 9 Soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, en particular CD,
discos, discos de vídeo ópticos, CD-ROM, DVD, minidiscos,
disquetes, soportes de grabación de datos ópticos, soportes de
grabación de datos magnéticos tales como casetes, cintas,
vídeos, cintas de audio digitales; películas de televisión
grabadas, películas de vídeo, películas cinematográficas y
dibujos animados; publicaciones electrónicas descargables.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos,
publicaciones científicas, revistas, libros, pósters, tarjetas
postales.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas, jerséis,
ropa interior, ropa de cuero; calzado; artículos de sombrerería.

35 Servicios de venta minorista y por
correspondencia, asimismo a través de Internet u otros
medios, de soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, productos de
imprenta, libros, artículos de oficina, artículos de papelería,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, tejidos,
tejidos para el hogar, artículos de cuero y de imitaciones del
cuero, bolsas, mochilas, relojes y despertadores, artículos de
joyería, adornos, chapas de adorno, parches, utensilios y
recipientes para el hogar, electrodomésticos y artículos
electrónicos para el hogar, gafas, lentes de contacto,
mecheros, artículos para fumadores, juegos, artículos de
juguete, artículos de broma, software, accesorios para
teléfonos móviles, artículos de gimnasia, deporte y ocio,
espejos, señales, cristalería y artículos de cerámica, lámparas
y material de iluminación, artículos de carnaval, en particular

como productos comerciales, moda joven e informal, productos
relacionados con el estilo de vida y productos multimedia;
presentación de productos en medios de comunicación para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
facilitación de información en Internet y en otros medios para
fines publicitarios, marketing y presentación de productos para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
compilación y archivado de información relacionada con
productos en catálogos y bases de datos informáticas;
compilación y publicación de catálogos de pedidos por
correspondencia, asimismo en formato electrónico; servicios
de comercio electrónico, a saber, concertación de
transacciones comerciales para terceros a través de Internet y
otros medios; consultoría comercial y sobre organización;
consultoría comercial sobre franquicias; recopilación y
clasificación de notas de prensa sobre temas específicos.

38 Emisión de programas o presentaciones de
televisión y películas, asimismo a través de Internet, en redes
de comunicación móviles y otros medios; facilitación de acceso
a información en redes informáticas; transmisión electrónica de
noticias; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; facilitación de plataformas en Internet, a saber,
mercados virtuales y comunidades en Internet; intercambio
electrónico de mensajes mediante canales de de discusión en
línea, salas de discusión en línea y foros en Internet;
telecomunicaciones mediante plataformas y portales en
Internet y otros medios; servicios de agencia de noticias, a
saber, compilación y facilitación de noticias e información de
contenido editorial y comercial en medios de comunicación
electrónicos.

41 Organización y concertación de espectáculos
musicales y otras actividades culturales y artísticas;
producciones cinematográficas, sonoras y televisivas; diseño
de formatos y conceptos televisivos; compilación de programas
de radio y televisión, asimismo en Internet y en otros medios;
facilitación de publicaciones electrónicas no descargables;
publicación de material impreso, asimismo en formato
electrónico, que no sea para fines publicitarios; publicación de
textos e imágenes, asimismo en formato electrónico, que no
sean para fines publicitarios; redacción de textos no
publicitarios.
(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 019 987.3/35.
(300) DE, 27.03.2008, 30 2008 019 987.3/35.
(834) BY, CH, HR, LI, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.09.2008 995 298
(180) 26.09.2018
(732) E.M.P. Merchandising

Handelsgesellschaft mbH
Darmer Esch 70a
49811 Lingen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de sons enregistrés, d'images

enregistrées, de sons et images enregistrés, en particulier CD,
disques acoustiques, vidéo-disques, CD-ROM, DVD,
minidisques, disquettes, supports de données optiques,
supports de données magnétiques, tels que cassettes, bandes,
vidéos, bandes audio numériques; téléfilms, films vidéo, films
cinématographiques et dessins animés enregistrés;
publications électroniques téléchargeables.

16 Produits imprimés, en particulier catalogues,
revues spécialisées, magazines, livres, affiches, cartes
postales.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pull-overs,
sous-vêtements, vêtements en cuir; articles chaussants; articles
de chapellerie.
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35 Services de vente au détail et par correspondance,
y compris via Internet et dans d'autres médias, de supports de
sons enregistrés, d'images enregistrées, de sons et images
enregistrés, de produits imprimés, de livres, de matériel de
bureau, d'articles de papeterie, de vêtements, d'articles
chaussants et de chapellerie, de tissus, de textiles de maison, de
produits en cuir et imitations de cuir, de sacs, de sacs à dos, de
montres et de réveils, de bijouterie, d'ornements, de badges
ornementaux, de pièces en tissu, d'ustensiles et récipients pour
le ménage, d'appareils électroménagers et articles
électroniques à usage ménager, de pince-nez, de lentilles de
contact, de briquets, d'articles pour fumeurs, de jeux, de jouets,
d'attrapes (farces), de logiciels, d'accessoires pour téléphones
portables, d'articles pour la gymnastique, le sport et les loisirs,
de miroirs, d'enseignes, d'articles en verre et en céramique, de
lampes et matériel d'éclairage, d'articles pour le carnaval,
notamment sous forme de produits de merchandising, mode
jeune et mode urbaine, produits associés au style de vie et
produits multimédias; présentation de produits sur des médias
de communication pour le commerce au détail et par
correspondance; mise à disposition d'informations sur Internet
et dans d'autres médias, à des fins publicitaires et
commerciales, et présentation de marchandises dans le cadre
du commerce au détail et par correspondance; collecte et
archivage d'informations liées aux produits dans des
catalogues et bases de données informatiques; compilation et
publication de catalogues de vente par correspondance, y
compris sous forme électronique; services de commerce
électronique, à savoir négociation de transactions
commerciales pour des tiers par le biais d'Internet et d'autres
médias; services de conseillers en affaires et en organisation;
services de conseillers commerciaux dans le cadre de concepts
de franchisage; collecte et compilation d'articles de presse sur
un sujet donné.

38 Diffusion d'émissions télévisées, de téléfilms ou
films cinématographiques, y compris sur Internet, sur des
réseaux de communication mobile et dans d'autres médias;
fourniture d'accès à des informations sur des réseaux
informatiques; transmission électronique d'actualités;
transmission de messages et images assistée par ordinateur;
mise à disposition de plates-formes Internet, à savoir de sites
commerciaux virtuels et de communautés Internet; échange
électronique de messages via des lignes et sites de discussion
ainsi que des forums Internet; télécommunication par le biais
de plates-formes et de portails sur Internet et dans d'autres
médias; services d'agence de presse, à savoir collecte et
fourniture d'actualités et d'informations à contenu rédactionnel
et commercial dans les médias de communication
électroniques.

41 Organisation et conduite d'événements culturels et
artistiques, y compris musicaux; productions
cinématographiques, sonores et télévisées; création de
formules et concepts télévisés; montage d'émissions
radiophoniques et télévisées, notamment sur Internet et dans
d'autres médias; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables; publication, y compris sous
forme électronique, de produits imprimés autres qu'à buts
publicitaires; publication, y compris sous forme électronique,
de textes et images autres qu'à buts publicitaires; rédaction de
textes autres qu'à buts publicitaires.

 9 Recorded sound carriers, image carriers and
image and sound carriers, in particular, CDs, records, optical
video disks, CD-ROMs, DVDs, mini disks, floppy disks, optical
data carriers, magnetic data carriers, e.g. cassettes, tapes,
videos, digital audio tapes; recorded television films, video
films, cinema films and cartoons; downloadable electronic
publications.

16 Printed matter, in particular catalogues, journals,
magazines, books, posters, postcards.

25 Clothing, in particular T-shirts, pullovers,
underwear, leather clothing; footwear; headgear.

35 Retail and mail order services, including via the
Internet and in other media, for recorded sound carriers,
image carriers and image and sound carriers, printed matter,

books, office requisites, stationery, clothing, footwear,
headgear, textiles, household textiles, leather goods and
imitations, bags, rucksacks, clocks and alarm clocks, jewelry,
ornaments, ornamental novelty badges, patches, household
utensils and containers, electrical household appliances and
electronic household goods, eyeglasses, contact lenses,
lighters, smokers' articles, games, playthings, joke articles,
software, accessories for mobile phones, gymnastic, sporting
and leisure articles, mirrors, signs, glassware and ceramic
ware, lamps and lighting equipment, carnival articles, in
particular as merchandising products, street and youth
fashion, lifestyle products and media products; presentation of
goods on communications media for retail and mail order
business; providing of information on the Internet and in other
media for purposes of advertising, marketing and presentation
of goods for retail and mail order business; compiling and
archiving product-related information in computer data bases
and catalogues; compilation and publication of mail order
catalogues, including in electronic form; e-commerce
services, namely arranging of commercial transactions for
others via the Internet and other media; business and
organizational consultancy; business consultancy for
franchising concepts; gathering and compiling subject-related
press articles.

38 Broadcasting of film and television features or
programs, including on the Internet, in mobile
communications networks and in other media; providing
access to information in computer networks; electronic
transmission of news; computer aided transmission of
messages and images; providing Internet platforms, namely
virtual marketplaces and Internet communities; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; telecommunication via platforms and portals on the
Internet and in other media; news agency services, namely
gathering and supplying news and information of editorial and
commercial content in electronic communications media.

41 Organization and arranging of musical events and
other cultural and artistic events; film, sound and television
productions; design of television formats and television
concepts; compiling radio and television programs, including
on the Internet and in other media; providing non-
downloadable electronic publications; publication of printed
matter, including in electronic form, except for advertising
purposes; publication of texts and images, including in
electronic form, except for advertising purposes; writing of
texts, except for advertising purposes.

 9 Soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, en particular CD,
discos, discos de vídeo ópticos, CD-ROM, DVD, minidiscos,
disquetes, soportes de grabación de datos ópticos, soportes de
grabación de datos magnéticos tales como casetes, cintas,
vídeos, cintas de audio digitales; películas de televisión
grabadas, películas de vídeo, películas cinematográficas y
dibujos animados; publicaciones electrónicas descargables.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos,
publicaciones científicas, revistas, libros, pósters, tarjetas
postales.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas, jerséis,
ropa interior, ropa de cuero; calzado; artículos de sombrerería.

35 Servicios de venta minorista y por
correspondencia, asimismo a través de Internet u otros
medios, de soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, productos de
imprenta, libros, artículos de oficina, artículos de papelería,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, tejidos,
tejidos para el hogar, artículos de cuero y de imitaciones del
cuero, bolsas, mochilas, relojes y despertadores, artículos de
joyería, adornos, chapas de adorno, parches, utensilios y
recipientes para el hogar, electrodomésticos y artículos
electrónicos para el hogar, gafas, lentes de contacto,
mecheros, artículos para fumadores, juegos, artículos de
juguete, artículos de broma, software, accesorios para
teléfonos móviles, artículos de gimnasia, deporte y ocio,
espejos, señales, cristalería y artículos de cerámica, lámparas
y material de iluminación, artículos de carnaval, en particular
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como productos comerciales, moda joven e informal, productos
relacionados con el estilo de vida y productos multimedia;
presentación de productos en medios de comunicación para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
facilitación de información en Internet y en otros medios para
fines publicitarios, marketing y presentación de productos para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
compilación y archivado de información relacionada con
productos en catálogos y bases de datos informáticas;
compilación y publicación de catálogos de pedidos por
correspondencia, asimismo en formato electrónico; servicios
de comercio electrónico, a saber, concertación de
transacciones comerciales para terceros a través de Internet y
otros medios; consultoría comercial y sobre organización;
consultoría comercial sobre franquicias; recopilación y
clasificación de notas de prensa sobre temas específicos.

38 Emisión de programas o presentaciones de
televisión y películas, asimismo a través de Internet, en redes
de comunicación móviles y otros medios; facilitación de acceso
a información en redes informáticas; transmisión electrónica de
noticias; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; facilitación de plataformas en Internet, a saber,
mercados virtuales y comunidades en Internet; intercambio
electrónico de mensajes mediante canales de de discusión en
línea, salas de discusión en línea y foros en Internet;
telecomunicaciones mediante plataformas y portales en
Internet y otros medios; servicios de agencia de noticias, a
saber, compilación y facilitación de noticias e información de
contenido editorial y comercial en medios de comunicación
electrónicos.

41 Organización y concertación de espectáculos
musicales y otras actividades culturales y artísticas;
producciones cinematográficas, sonoras y televisivas; diseño
de formatos y conceptos televisivos; compilación de programas
de radio y televisión, asimismo en Internet y en otros medios;
facilitación de publicaciones electrónicas no descargables;
publicación de material impreso, asimismo en formato
electrónico, que no sea para fines publicitarios; publicación de
textos e imágenes, asimismo en formato electrónico, que no
sean para fines publicitarios; redacción de textos no
publicitarios.
(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 019 985.7/35.
(300) DE, 27.03.2008, 30 2008 019 985.7/35.
(834) BY, CH, HR, LI, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.09.2008 995 299
(180) 26.09.2018
(732) E.M.P. Merchandising

Handelsgesellschaft mbH
Darmer Esch 70a
49811 Lingen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail et par correspondance,

y compris via Internet et dans d'autres médias, de supports de
sons enregistrés, d'images enregistrées, de sons et images
enregistrés, de produits imprimés, de livres, de matériel de
bureau, d'articles de papeterie, de vêtements, d'articles
chaussants et de chapellerie, de tissus, de textiles de maison, de
produits en cuir et imitations de cuir, de sacs, de sacs à dos, de
montres et de réveils, de bijouterie, d'ornements, de badges
ornementaux, de pièces en tissu, d'ustensiles et récipients pour
le ménage, d'appareils électroménagers et articles
électroniques à usage ménager, de pince-nez, de lentilles de
contact, de briquets, d'articles pour fumeurs, de jeux, de jouets,
d'attrapes (farces), de logiciels, d'accessoires pour téléphones
portables, d'articles pour la gymnastique, le sport et les loisirs,

de miroirs, d'enseignes, d'articles en verre et en céramique, de
lampes et matériel d'éclairage, d'articles pour le carnaval,
notamment sous forme de produits de merchandising, mode
jeune et mode urbaine, produits associés au style de vie et
produits multimédias; présentation de produits sur des médias
de communication pour le commerce au détail et par
correspondance; mise à disposition d'informations sur Internet
et dans d'autres médias, à des fins publicitaires et
commerciales, et présentation de marchandises dans le cadre
du commerce au détail et par correspondance; collecte et
archivage d'informations liées aux produits dans des
catalogues et bases de données informatiques; compilation et
publication de catalogues de vente par correspondance, y
compris sous forme électronique; services de commerce
électronique, à savoir négociation de transactions
commerciales pour des tiers par le biais d'Internet et d'autres
médias; services de conseillers en affaires et en organisation;
services de conseillers commerciaux dans le cadre de concepts
de franchisage; collecte et compilation d'articles de presse sur
un sujet donné.

38 Diffusion d'émissions télévisées, de téléfilms ou
films cinématographiques, y compris sur Internet, sur des
réseaux de communication mobile et dans d'autres médias;
fourniture d'accès à des informations sur des réseaux
informatiques; transmission électronique d'actualités;
transmission de messages et images assistée par ordinateur;
mise à disposition de plates-formes Internet, à savoir de sites
commerciaux virtuels et de communautés Internet; échange
électronique de messages via des lignes et sites de discussion
ainsi que des forums Internet; télécommunication par le biais
de plates-formes et de portails sur Internet et dans d'autres
médias; services d'agence de presse, à savoir collecte et
fourniture d'actualités et d'informations à contenu rédactionnel
et commercial dans les médias de communication
électroniques.

41 Organisation et conduite d'événements culturels et
artistiques, y compris musicaux; productions
cinématographiques, sonores et télévisées; création de
formules et concepts télévisés; montage d'émissions
radiophoniques et télévisées, notamment sur Internet et dans
d'autres médias; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables; publication, y compris sous
forme électronique, de produits imprimés autres qu'à buts
publicitaires; publication, y compris sous forme électronique,
de textes et images autres qu'à buts publicitaires; rédaction de
textes autres qu'à buts publicitaires.

35 Retail and mail order services, including via the
Internet and in other media, for recorded sound carriers,
image carriers and image and sound carriers, printed matter,
books, office requisites, stationery, clothing, footwear,
headgear, textiles, household textiles, leather goods and
imitations, bags, rucksacks, clocks and alarm clocks, jewelry,
ornaments, ornamental novelty badges, patches, household
utensils and containers, electrical household appliances and
electronic household goods, eyeglasses, contact lenses,
lighters, smokers' articles, games, playthings, joke articles,
software, accessories for mobile phones, gymnastic, sporting
and leisure articles, mirrors, signs, glassware and ceramic
ware, lamps and lighting equipment, carnival articles, in
particular as merchandising products, street and youth
fashion, lifestyle products and media products; presentation of
goods on communications media for retail and mail order
business; providing of information on the Internet and in other
media for purposes of advertising, marketing and presentation
of goods for retail and mail order business; compiling and
archiving product-related information in computer data bases
and catalogues; compilation and publication of mail order
catalogues, including in electronic form; e-commerce
services, namely arranging of commercial transactions for
others via the Internet and other media; business and
organizational consultancy; business consultancy for
franchising concepts; gathering and compiling subject-
related press articles.
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38 Broadcasting of film and television features or
programs, including on the Internet, in mobile
communications networks and in other media; providing
access to information in computer networks; electronic
transmission of news; computer aided transmission of
messages and images; providing Internet platforms, namely
virtual marketplaces and Internet communities; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; telecommunication via platforms and portals on the
Internet and in other media; news agency services, namely
gathering and supplying news and information of editorial and
commercial content in electronic communications media.

41 Organization and arranging of musical events and
other cultural and artistic events; film, sound and television
productions; design of television formats and television
concepts; compiling radio and television programs, including
on the Internet and in other media; providing non-
downloadable electronic publications; publication of printed
matter, including in electronic form, except for advertising
purposes; publication of texts and images, including in
electronic form, except for advertising purposes; writing of
texts, except for advertising purposes.

35 Servicios de venta minorista y por
correspondencia, asimismo a través de Internet u otros
medios, de soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, productos de
imprenta, libros, artículos de oficina, artículos de papelería,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, tejidos,
tejidos para el hogar, artículos de cuero y de imitaciones del
cuero, bolsas, mochilas, relojes y despertadores, artículos de
joyería, adornos, chapas de adorno, parches, utensilios y
recipientes para el hogar, electrodomésticos y artículos
electrónicos para el hogar, gafas, lentes de contacto,
mecheros, artículos para fumadores, juegos, artículos de
juguete, artículos de broma, software, accesorios para
teléfonos móviles, artículos de gimnasia, deporte y ocio,
espejos, señales, cristalería y artículos de cerámica, lámparas
y material de iluminación, artículos de carnaval, en particular
como productos comerciales, moda joven e informal, productos
relacionados con el estilo de vida y productos multimedia;
presentación de productos en medios de comunicación para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
facilitación de información en Internet y en otros medios para
fines publicitarios, marketing y presentación de productos para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
compilación y archivado de información relacionada con
productos en catálogos y bases de datos informáticas;
compilación y publicación de catálogos de pedidos por
correspondencia, asimismo en formato electrónico; servicios
de comercio electrónico, a saber, concertación de
transacciones comerciales para terceros a través de Internet y
otros medios; consultoría comercial y sobre organización;
consultoría comercial sobre franquicias; recopilación y
clasificación de notas de prensa sobre temas específicos.

38 Emisión de programas o presentaciones de
televisión y películas, asimismo a través de Internet, en redes
de comunicación móviles y otros medios; facilitación de acceso
a información en redes informáticas; transmisión electrónica de
noticias; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; facilitación de plataformas en Internet, a saber,
mercados virtuales y comunidades en Internet; intercambio
electrónico de mensajes mediante canales de de discusión en
línea, salas de discusión en línea y foros en Internet;
telecomunicaciones mediante plataformas y portales en
Internet y otros medios; servicios de agencia de noticias, a
saber, compilación y facilitación de noticias e información de
contenido editorial y comercial en medios de comunicación
electrónicos.

41 Organización y concertación de espectáculos
musicales y otras actividades culturales y artísticas;
producciones cinematográficas, sonoras y televisivas; diseño
de formatos y conceptos televisivos; compilación de programas
de radio y televisión, asimismo en Internet y en otros medios;
facilitación de publicaciones electrónicas no descargables;
publicación de material impreso, asimismo en formato
electrónico, que no sea para fines publicitarios; publicación de
textos e imágenes, asimismo en formato electrónico, que no
sean para fines publicitarios; redacción de textos no
publicitarios.

(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 019 986.5/35.
(300) DE, 27.03.2008, 30 2008 019 986.5/35.
(834) BY, CH, HR, LI, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.10.2008 995 300
(180) 22.10.2018
(732) SeerPharma Pty Ltd

Level 1
38-40 Prospect Street
BOX HILL VIC 3128 (AU).

(842) A Corporation
(750) SPRUSON & FERGUSON, GPO Box 3898, SYDNEY 

NSW 2001 (AU).

(531) 21.3; 24.17.
(511) NCL(9)

35 Services de conseil en affaires; services de conseil
professionnel en affaires en rapport avec les systèmes
d'opération de fabrication et avec la gestion de risques et le
respect des opérations de fabrication; services de gestion de
projets commerciaux; gestion de risques (administration
commerciale), services de conseil en affaires en rapport avec
les cycles de vie de produits pharmaceutiques et
biotechnologiques et la chaîne d'approvisionnement de
produits pharmaceutiques.

41 Services d'enseignement et de formation en rapport
avec les bonnes pratiques de fabrication et l'assurance de la
qualité; services d'enseignement et de formation en rapport
avec les bonnes pratiques en laboratoire; services
d'enseignement et de formation en rapport avec les
réglementations concernant les dispositifs médicaux.

42 Services de conseil en assurance de la qualité.
35 Business consultancy services; professional

business consultancy services relating to manufacturing
operation systems and manufacturing operation compliance
and risk management; business project management services;
risk management (business administration), business
consultancy services relating to pharmaceutical and
biotechnology product lifecycle and supply chain of the
pharmaceutical products.

41 Training and educating services relating to good
manufacturing practice and quality assurance; training and
educating services relating to good laboratory practice;
training and education services relating to medical device
regulation.

42 Quality assurance consultancy services.
35 Servicios de consultoría empresarial; servicios de

consultoría profesional en materia empresarial relacionados
con sistemas de operaciones de fabricación, cumplimiento de
operaciones de fabricación y gestión de riesgos; servicios de
gestión de proyectos comerciales; gestión de riesgos
(administración comercial), servicios de consultoría
empresarial relacionados con el ciclo de vida de productos
farmacéuticos y biotecnológicos y la cadena de suministro de
productos farmacéuticos.

41 Servicios de formación y educación relacionados
con las prácticas de fabricación de productos y el
aseguramiento de la calidad; servicios de formación y
educación relacionados con las buenas prácticas de
laboratorio; servicios de formación y educación relacionados
con la reglamentación de dispositivos médicos.

42 Servicios de consultoría en aseguramiento de la
calidad.
(821) AU, 18.12.2007, 1216418.
(832) CN, SG.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.10.2008 995 301
(180) 10.10.2018
(732) AHLERS AG

Elverdisser Strasse 313
32052 Herford (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Produits en cuir et imitations de cuir, compris cette

classe; sacs à main et valises; parapluies, parasols et cannes.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Goods made of leather and imitation of leather,

included in this class; handbags and suitcases; umbrellas,
parasols and canes.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero

comprendidos en esta clase; bolsos y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 07.11.2007, 307 61 726.2/18.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.10.2008 995 302
(180) 20.10.2018
(732) AHLERS AG

Elverdisser Strasse 313
32052 Herford (DE).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, toniques capillaires, dentifrices.

18 Produits en cuir et imitations de cuir compris dans
cette classe; sacs à main et valises; parapluies, parasols et
cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

tonics, dentifrices.
18 Goods made of leather and imitation of leather

included in this class; handbags and suitcases; umbrellas,
parasols and canes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales, productos

cosméticos, tónicos capilares, dentífricos.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero

comprendidos en esta clase; bolsos y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 27.03.2008, 30 2008 005 532.4/25.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.11.2008 995 303
(180) 04.11.2018
(732) LABORATOIRES LYOCENTRE

Rue des Frères Lumière
F-15130 ARPAJON SUR CERE (FR).

(842) Société anonyme à directoire, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 29.1.
(571) Cercle clair en 3D enserrant un cercle sombre plus petit,

contenant un symbole clair; dans la partie supérieure du
cercle clair sont insérés les termes ACTIVATEUR DE
FLORE. / Light coloured circle in 3D enclosing a
smaller dark circle containing a light coloured symbol;
inside the upper part of the light coloured circle are the
terms ACTIVATEUR DE FLORE. / La marca consiste
en un círculo de color claro en 3D que encierra otro
círculo de color oscuro, el cual contiene a su vez un
símbolo de color claro; en la parte superior del círculo
de color claro figura el elemento denominativo
ACTIVATEUR DE FLORE.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à usage

humain à visée gastro-entérologique, gynécologique,
dermatologique et stomatologique; substances diététiques à
usage humain et médical; produits anti-infectieux à usage
humain.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
gastro-enterological, gynaecological, dermatological and
stomatological purposes, for human use; dietetic substances
for human and medical use; anti-infective preparations for
human use.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos, de consumo
humano, para uso gastroenterológico, ginecológico,
dermatológico y estomatológico; sustancias dietéticas para uso
humano y médico; productos antiinfecciosos para uso humano.
(821) FR, 14.05.2007, 07 3 500 787.
(822) FR, 09.05.2008, 07 3 500 787.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 281

(151) 10.10.2008 995 304
(180) 10.10.2018
(732) Consorcio de Jabugo, S.A.

c/ Isaac Newton, 3 - 3º Módulo A
Edificio Bluenet
Isla de la Cartuja
E-41092 Sevilla (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(566)  / Black cape from Jabugo.
(511) NCL(9)

29 Viandes, viande de porc; extraits de viande de
porc; conserves de porc; préparations à base de viande de porc,
plats cuisinés à base de viande de porc et charcuterie.

29 Meats, pork; pork extracts; canned pork; pork-
based preparations, prepared dishes made with pork and
charcuterie.

29 Carnes, carne de cerdo; extractos de carne de
cerdo; conservas de cerdo; preparaciones a base de carne de
cerdo, platos preparados a base de carne de cerdo y
charcutería.
(821) ES, 09.07.2008, 2.836.639.
(300) ES, 09.07.2008, 2.836.639.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 18.11.2008 995 305
(180) 18.11.2018
(732) Shore Microsystems, Inc.

45 Memorial Parkway
Long Branch, NJ 07740 (US).

(842) Corporation, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Parasurtenseurs Ethernet; commutateurs de

dérivation Ethernet; émetteurs-récepteurs; commutateurs de
dérivation électriques, autocommutateurs informatiques,
routeurs et routeurs concentrateurs; cartes informatiques LAN
(réseaux locaux) pour connecter des dispositifs d'ordinateurs
portatifs à des réseaux informatiques; câbles électriques, à
savoir prises jacks enregistrées (RJ45), câbles Ethernet de
catégories 5 et 6, câbles réseaux, câbles téléphoniques, points
d'accès à des réseaux locaux (LAN) pour connecter des
utilisateurs d'ordinateurs de réseaux; matériel informatique et
micrologiciels de gestion de réseaux, matériel informatique
d'interfaçage utilisé pour connecter des dispositifs d'affichage
vidéo graphique et textuel avec ou sans fil; périphériques
d'ordinateurs; matériel informatique, à savoir dispositifs de
points d'accès sans fil; réseaux d'espaces de stockage et
composants de mise en réseau, à savoir logiciels d'interface
utilisateur graphique et matériel informatique d'interface de
réseaux avec et sans fil; commutateurs différentiels et
commutateurs informatiques de connectivité; logiciels de
commande et de gestion de routeurs de passerelles, ponts,

concentrateurs, modems, câbles informatiques; circuits
intégrés; matériel informatique, à savoir pare-feu, composants
de systèmes de communication, à savoir ponts, concentrateurs,
routeurs et commutateurs informatiques; appareils d'interface
téléphonique analogique et numérique, à savoir appareils de
téléphonie IP (Protocole Internet), câbles pour commutateurs
informatiques, câbles d'accès à des réseaux WAN (réseaux
étendus), téléphones multilignes, consoles de distribution
électrique pour standardistes; équipements d'accès à distance
analogiques, à savoir téléphones et terminaux serveurs de
communication; logiciels de création de pare-feu; cartes
virtuelles d'interface réseau pour des équipements de
traitement de données sous forme de circuits imprimés;
alimentations électriques, à savoir celles contenues dans des
commutateurs, routeurs, appareils de réseaux, ponts et
concentrateurs, points d'accès sans fil, câbles et antennes pour
réseaux locaux (LAN) sans fil, cartes PC, modules et cartes
d'interface.

 9 Ethernet voltage surge protectors; Ethernet
bypass switches; transceivers; electric bypass switches,
computer network switches, routers and hub routers; LAN
computer cards for connecting portable computer devices to
computer networks; electrical wires, namely registered jack
(RJ45) wire, category 5 and 6 Ethernet wires, network wires,
telephone wires, (LAN) access points for connecting network
computer users; computer hardware and firmware for use in
network management, interfacing hardware for use in
connecting wired and wireless text and graphics video display
devices; computer peripherals; computer hardware, namely
wireless access point devices; storage area networks and
networking components, namely wired and wireless network
interface hardware and graphical user interface software;
differential switches and connectivity computer switches;
computer software for use in controlling and managing
gateway routers, bridges, hubs, modems, computer cables;
integrated circuits; computer hardware, namely firewalls,
communication system components, namely computer
switches, routers, hubs, and bridges; analog and digital
telephony interface apparatus, namely, Internet Protocol
wireless telephony apparatus, computer switch cables, WAN
access cables, multi-line telephones, attendant electric
distribution consoles; analog remote access equipment,
namely terminal communication servers and telephones;
computer software for use in the creation of firewalls; virtual
network interface cards for data processing equipment in the
form of printed circuits; power supplies, namely those
contained in switches, routers, network appliances, bridges,
and hubs, wireless access points, wireless LAN antennas and
cables, PC cards, and interface cards and modules.

 9 Protectores de sobretensión para Ethernet;
conmutadores de derivación para Ethernet; transceptores;
conmutadores de derivación eléctricos, conmutadores de
redes informáticas, enrutadores y centros enrutadores; tarjetas
informáticas LAN para conectar dispositivos de ordenadores
portátiles a redes informáticas; hilos eléctricos, a saber, cable
RJ45 (registered jack), cables Ethernet categoría 5 y 6, cables
de red, hilos telefónicos, puntos de acceso (LAN) para conectar
usuarios de redes informáticas; hardware y microprogramas
(firmware) utilizados en gestión de redes, hardware de
interconexión para conectar dispositivos de visualización
gráfica (video) y de texto alámbricos e inalámbricos; periféricos
informáticos; hardware, en particular dispositivos de punto de
acceso inalámbrico; redes de áreas de almacenamiento y
componentes de conexión, en particular hardware de interfaz
de red y sofware de interfaz para usuarios de aplicaciones
gráficas alámbrico e inalámbrico; interruptores diferenciales e
interruptores informáticos de conectividad; software de control
y gestión de enrutadores pasarela, puentes, centrales,
módems, cables de ordenador; circuitos integrados; hardware,
a saber, cortafuegos, componentes de sistemas de
comunicación, a saber, interruptores informáticos,
enrutadores, centrales, y puentes; aparatos de interfaz de
telefonía análoga y digital, en particular, aparatos de telefonía
inalámbrica con Protocolo de Internet, cables de interruptores
de ordenadores, cables de acceso WAN, teléfonos multilínea,
consolas de distribución eléctricas para recepcionistas;
equipos analógicos de acceso a distancia, en particular
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servidores de comunicación por terminales y teléfonos;
software para la creación de cortafuegos; tarjetas de interfaz
de redes virtuales para equipos de procesamiento de datos en
forma de circuitos impresos; fuentes de alimentación eléctrica,
en particular las contenidas en conmutadores, enrutadores,
dispositivos de red, puentes, y centrales, puntos de acceso
inalámbricos, antenas y cables de redes de área local (LAN)
inalámbricas, tarjetas de circuitos impresos, tarjetas de interfaz
y módulos.
(821) US, 09.09.2008, 77565737.
(300) US, 09.09.2008, 77565737.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.10.2008 995 306
(180) 10.10.2018
(732) Bausparkasse Schwäbisch Hall AG

- Bausparkasse der Volksbanken
und Raiffeisenbanken
Crailsheimer Strasse 52
74523 Schwäbisch Hall (DE).

(750) Thorsten Sudler, Crailsheimer Straße 52, 74523 
Schwäbisch Hall (DE).

(531) 28.3.
(561) Zhong De ZhuFang Chu Xu Yin Hang.
(566) Sino allemand logement épargner caisse/banque.
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, en particulier épargne d'une
société d'épargne immobilière, garantie d'emprunts,
acquisition de d'emprunts de tiers, logiciels de conseil en
crédit, négociation de crédits, négociation de biens
immobiliers, négociation de assurances.

36 Financial affairs, especially: saving with a
building society, guarantee of loans, taking over of loans from
third parties, consultancy of credit, negotiation of credits,
negotiation of properties, negotiation of assurances.

36 Negocios financieros, en particular ahorros con
una sociedad de ahorro inmobiliaria, aval de préstamos,
asunción de préstamos de terceros, consultoría sobre créditos,
negociación de créditos, negociación de propiedades,
negociación de seguros.
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 008 477.4/36.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.10.2008 995 307
(180) 10.10.2018
(732) Bausparkasse Schwäbisch Hall AG

- Bausparkasse der Volksbanken
und Raiffeisenbanken
Crailsheimer Strasse 52
74523 Schwäbisch Hall (DE).

(750) Thorsten Sudler, Crailsheimer Straße 52, 74523 
Schwäbisch Hall (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières, en particulier: épargne avec

une société d'épargne immobilière, garantie d'emprunts,
acquisition d'emprunts de tiers, conseil en crédit, négociation
de crédits, négociation de biens immobiliers, négociation
d'assurances.

36 Financial affairs, especially: saving with a
building society, guarantee of loans, taking over of loans from
third parties, consultancy of credits, negotiation of credits,
negotiation of properties, negotiation of assurances.

36 Negocios financieros, en particular ahorros con
una sociedad de ahorro inmobiliaria, aval de préstamos,
asunción de préstamos de terceros, consultoría sobre créditos,
negociación de créditos, negociación de propiedades,
negociación de seguros.
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 008 476.6/36.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.10.2008 995 308
(180) 07.10.2018
(732) Hoofdbedrijfschap Agrarische

Groothandel Groenten en Fruit
Bezuidenhoutseweg 82
NL-2594 AX Den Haag (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 5.9; 29.1.
(591) Vert (PMS 360), gris (PMS Warm Grey 11), rouge

(PMS 485), bleu (PMS 541). / Green (PMS 360), grey
(PMS Warm Grey 11), red (PMs 485), blue (PMS 541).
/ Verde (PMS 360), gris (PMS Warm Grey 11), rojo
(PMs 485), azul (PMS 541).

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie.
35 Activités publicitaires et promotionnelles; gestion

d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; mise au point et diffusion de matériel promotionnel;
organisation de manifestations et événements promotionnels;
activités promotionnelles; services de conseiller en gestion
d'activités commerciales; analyse de marché; organisation de
présentations d'entreprises commerciales lors de foires
commerciales nationales et internationales; services
d'information et de conseil relatifs auxdites prestations.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication et édition de produits de
l'imprimerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter.

35 Advertising and promotion; business
management; business administration; office functions;
development and circulation of promotion material;
organizing promotional events and manifestations;
promotional activities; business management consultancy;
market analysis; organizing presentations of commercial
companies at national and international trade fairs;
information and consultancy relating to the aforesaid services.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication and publishing of
printed matter.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta.

35 Publicidad y promoción; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
diseño y difusión de material promocional; organización de
actividades y eventos promocionales; actividades de
promoción; asesoramiento en materia de gestión comercial;
análisis de mercados; organización de presentaciones de
sociedades comerciales en ferias comerciales nacionales e
internacionales; información y asesoramiento sobre los
servicios antes mencionados.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación y edición de material
impreso.
(821) EM, 30.05.2008, 006980734.
(300) EM, 30.05.2008, 006980734.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.10.2008 995 309
(180) 30.10.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Zeldis"
dom 1, ul. Komsomolskaya
g. Podolsk
RU-141100 Moskovskaya obl. (RU).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; abrasifs; ambre
(parfum); détartrants à usage domestique; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; aérosols pour rafraîchir
l'haleine; air pressurisé conservé en boîte pour le nettoyage et
l'époussetage; pierre à barbe (antiseptique); pierre à polir;
papier abrasif; papier émeri; papier à polir; vaseline à usage
cosmétique; coton hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets
de coton à usage cosmétique; aromates (huiles essentielles);
aromates pour gâteaux (huiles essentielles), aromates pour
boissons (huiles essentielles); produits pour parfumer le linge;
eau de senteur; eau de javel; eau de lavande; eau de toilette;
cire pour la blanchisserie; cire à parquet; cire antidérapante
pour planchers; cire à moustaches; cire pour tailleurs;
encaustiques; cire pour cordonniers; héliotropine; gels pour
blanchir les dents; géraniol; produits de maquillage;
désodorisants à usage personnel; bois odorants; parfums;
liquides antidérapants pour planchers; liquides pour lave-
glaces; graisses à usage cosmétique; cendres volcaniques pour
le nettoyage; produits de parfumerie; motifs décoratifs à usage
cosmétique; ionone (parfumerie); pierre à adoucir; crayons à
sourcils; crayons à usage cosmétique; carbure de silicium
(abrasif); carbures métalliques (abrasifs); pierres d'alun
(antiseptiques); tripoli pour le polissage; adhésifs pour fixer les
cils postiches; adhésifs pour fixer les postiches; écorce de
quillaja pour le lavage; corindon (abrasif); bleu de lessive;
teintures pour la barbe; colorants pour la toilette; teintures
cosmétiques; amidon de blanchisserie; crèmes cosmétiques;
crèmes pour blanchir la peau; crèmes pour le cuir, cires pour le
cuir; rouge à polir; encens; laques pour les cheveux; laques
pour les ongles, vernis à ongles; lotions après-rasage; lotions
capillaires; lotions à usage cosmétique; masques de beauté;
huiles pour la parfumerie; huiles à usage cosmétique; huiles de
toilette; huiles essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles

essentielles de citron; huiles de nettoyage; essence de
bergamote; huile de gaulthérie; essence de jasmin; huile de
lavande; huile d'amandes; essence de rose; essence de
térébenthine (produit de dégraissage); adhésifs à usage
cosmétique; blanc de craie; craie pour le nettoyage; lait
d'amandes à usage cosmétique; laits de toilette; musc
(parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
déodorants; savons à barbe; savons d'avivage; savonnettes;
savons médicinaux; savons contre la transpiration; savons
contre la transpiration des pieds; savons aux amandes; menthe
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique; émeri; ongles
postiches; eau de Cologne; bases pour parfums de fleurs;
bâtonnets d'encens; crèmes à polir, cire à polir; pâtes pour cuirs
à rasoir; dentifrices; pierre ponce; peroxyde d'hydrogène à
usage cosmétique; toile à polir, toile émeri; toile verrée; rouge
à lèvres; pommades à usage cosmétique; produits de rasage;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de toilette;
produits pour onduler les cheveux; matières à essanger le
linge; produits pour aiguiser; produits pour lisser
(amidonnage); produits pour blanchir le cuir; préparations
pour polir les prothèses dentaires; produits à astiquer,
préparations pour polir; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits de glaçage pour le blanchissage;
assouplissants pour la lessive; préparations pour blanchir
(lessive); préparations pour le nettoyage à sec; produits de
démaquillage; produits pour enlever les teintures; produits
pour enlever les laques; décapants pour cire à parquet; produits
pour enlever la rouille; produits pour le soin des ongles;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
produits pour le nettoyage des papiers peints; préparations
pour déboucher les tuyaux d'écoulement; produits chimiques
pour l'avivage des couleurs à usage domestique (lessive);
poudres pour le maquillage; diamantine (abrasif); décapants;
cils postiches; serviettes imbibées de lotions cosmétiques;
safrol; térébenthine (produit de dégraissage); pots-pourris
odorants; soude pour blanchir; cristaux de soude pour le
nettoyage; sels pour le bain non à usage médical; sels pour
blanchir; produits pour la conservation du cuir (cirages);
produits pour fumigations (parfums); ammoniaque (alcali
volatil) utilisé comme détergent; astringents à usage
cosmétique; cosmétiques pour les sourcils; détachants;
préparations de maquillage; produits antisolaires; teintures
pour les cheveux; neutralisants pour permanentes; produits
pour faire briller les feuilles des plantes; cosmétiques pour cils;
produits épilatoires; produits cosmétiques de soins de la peau;
crèmes pour chaussures, cirages pour chaussures; cosmétiques
pour animaux; mascaras; détergents autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication; décolorants à usage cosmétique;
produits de toilette contre la transpiration; talc pour la toilette;
terpènes (huiles essentielles); torchons imprégnés d'un
détergent pour le nettoyage; shampooings; shampooings pour
animaux de compagnie; papier de verre; lessive de soude;
extraits de fleurs (parfums); essences éthériques; essence de
badiane; essence de menthe (huiles essentielles).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; acaricides; aconitine;
alcaloïdes à usage médical; algicides; aldéhydes à usage
pharmaceutique; amalgames dentaires en or; amalgames
dentaires; acides aminés à usage vétérinaire; acides aminés à
usage médical; antibiotiques; acétate d'alumine à usage
pharmaceutique; acétates à usage pharmaceutique;
germicides; baumes à usage médical; bandes hygiéniques;
bandes pour pansements; biocides; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite;
vaseline à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; coton hydrophile, ouate hydrophile; coton à
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usage médical; substances diététiques à usage médical;
substances de contraste radiologique à usage médical;
substances nutritives pour micro-organismes; produits
radioactifs à usage médical; sous-nitrate de bismuth à usage
pharmaceutique; eau de mélisse à usage pharmaceutique; eau
de mer pour bains médicinaux; eaux minérales à usage
médical; eaux thermales; fibres végétales comestibles (non
nutritives); cires à modeler à usage dentaire; gaz à usage
médical; gaïacol à usage pharmaceutique; hématogène;
hémoglobine; hydrastine; hydrastinine; glycérine à usage
médical; glycérophosphates; glucose à usage médical;
gentiane à usage pharmaceutique; hormones à usage médical;
moutarde à usage pharmaceutique; sinapismes; boue pour
bains; boues médicinales; gommes-guttes à usage médical;
baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage médical;
désodorisants autres qu'à usage personnel; désodorisants pour
vêtements et matières textiles; diastases à usage médical;
digitaline; additifs pour fourrages à usage médical;
compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; levure à usage pharmaceutique;
gélatine à usage médical; huile de foie de morue; isotopes à
usage médical; insecticides; iode à usage pharmaceutique;
iodures à usage pharmaceutique; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème de tartre à usage
pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique; camphre à
usage médical; gélules pour médicaments; cachets à usage
pharmaceutique; bonbons à usage pharmaceutique, pastilles à
usage pharmaceutique; crayons hémostatiques; crayons
antiverrue; crayons caustiques; carbonyle (antiparasitaire);
caustiques à usage pharmaceutique; cachou à usage
pharmaceutique; quassia à usage médical; quebracho à usage
médical; oxygène à usage médical; acide gallique à usage
pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour
prothèses dentaires; bandes adhésives pour la médecine,
rubans adhésifs pour la médecine; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; anneaux pour cors aux pieds; anneaux
antirhumatismaux; bonbons médicamenteux; écorce
d'angosture à usage médical; écorces à usage pharmaceutique;
bois de cèdre anti-insectes; écorce de condurango à usage
médical; écorce de croton; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; écorce de myrobalan à usage
pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
lactose; sparadraps; remèdes contre la constipation; lécithine à
usage médical; lotions à usage vétérinaire; lotions pour chiens;
lotions à usage pharmaceutique; lupuline à usage
pharmaceutique; magnésie à usage pharmaceutique; liniments;
onguents à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; onguents mercuriels; baume antigel à usage
pharmaceutique; gaze de pansement; huiles contre les taons;
huiles médicinales; huile de moutarde à usage médical; huile
camphrée à usage médical; huile de ricin à usage médical;
essence de térébenthine à usage pharmaceutique; essence
d'aneth à usage médical; mastics dentaires; abrasifs à usage
dentaire; matériaux à empreintes dentaires; matériaux
d'obturation dentaire; pansements médicaux; pansements
chirurgicaux; drogues à usage médical; médicaments à usage
vétérinaire; médicaments sérothérapiques; médicaments pour
la médecine humaine; médicaments à usage dentaire; menthol;
potions médicinales; moleskine à usage médical; lait
albumineux; lait d'amandes à usage pharmaceutique; gelée
royale (à usage médical); ferments lactiques à usage
pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage médical; farines
lactées pour bébés; farines à usage pharmaceutique; farine de
lin à usage pharmaceutique; farine de poisson à usage
pharmaceutique; glu contre les mouches; menthe à usage
pharmaceutique; pharmacies portatives équipées; droguiers de
voyage équipés; boissons diététiques à usage médical; lait
malté à usage médical; narcotiques; infusions médicinales;
teinture d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à

usage médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection; culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à
usage pharmaceutique; couches hygiéniques pour
incontinents; pepsines à usage pharmaceutique; peptones à
usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage
médical; plasma sanguin; emplâtres à usage médical; caches
oculaires à usage médical; cataplasmes; compresses;
scapulaires à usage chirurgical; coussinets pour oignons;
coussinets d'allaitement; pommades à usage médical; poudre
de cantharide; poudre de pyrèthre; ceintures pour serviettes
périodiques; produits anti-uriques; préparations bactériennes à
usage médical ou vétérinaire; préparations bactériologiques à
usage médical et vétérinaire; balsamiques à usage médical;
préparations albumineuses à usage médical; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; produits vétérinaires; préparations de bismuth
à usage pharmaceutique; préparations de vitamines; produits
de diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques
pour le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la
callosité; préparations pour faciliter la dentition; produits
contre les brûlures; produits pour fumigations à usage médical;
produits opothérapiques; produits pour le rafraîchissement de
l'air; produits pour la purification de l'air; produits
bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; produits contre les cors aux pieds;
produits pharmaceutiques contre les pellicules; produits pour
la destruction des animaux nuisibles, pesticides; antimérule;
produits pour détruire les larves; tue-mouches; produits pour
détruire les souris; produits pour détruire les limaces;
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; produits
à base de chaux à usage pharmaceutique; bains médicinaux;
médicinales produits pour la pousse des cheveux; opiats;
produits anticryptogamiques; préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine et animale; sulfamides
(médicaments); produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; préparations enzymatiques à usage
vétérinaire; préparations enzymatiques à usage médical;
produits chimiopharmaceutiques; préparations chimiques à
usage vétérinaire; préparations chimiques pour diagnostiquer
la grossesse; préparations chimiques à usage médical; produits
chimiques pour le traitement de la nielle; produits chimiques
pour le traitement des maladies de la vigne; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; produits chimiques pour le
traitement du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments diététiques à usage médical; résidus
du traitement des grains de céréales à usage médical; bandes
périodiques; protège-slips (produits hygiéniques); radium à
usage médical; chloral hydraté à usage pharmaceutique;
solvants pour enlever le sparadrap; lavements vaginaux;
solutions pour verres de contact; réactifs chimiques à usage
médical ou vétérinaire; gommes à usage médical; caoutchouc
à usage dentaire; gommes à mâcher à usage médical; encens
insectifuges; insectifuges; répulsifs pour chiens; serviettes
hygiéniques, serviettes périodiques; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; salsepareille (à usage médical); sucre
à usage médical; thé antiasthmatique; clous fumants;
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs à usage
médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à usage
pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage vétérinaire;
graisses à usage médical; somnifères; bicarbonate de soude à
usage pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels
pour le bain à usage médical; sels à usage médical; sels de
potassium à usage médical; sels de sodium à usage médical;
sels odorants; sels d'eaux minérales; malt à usage
pharmaceutique; sperme pour l'insémination artificielle;
alcools médicinaux; alliages de métaux précieux à usage
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dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage médical;
styptiques; vermifuges; désinfectants à usage hygiénique;
désinfectants pour toilettes chimiques; coupe-faim à usage
médical; préparations médicales pour l'amincissement;
parasiticides; produits pour les soins de la bouche à usage
médical; fébrifuges; produits pour laver les animaux;
détergents à usage médical; produits pour laver les bestiaux;
produits pour laver les chiens; vésicants; crayons
antimigraineux; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds; contraceptifs chimiques;
produits antiparasitaires; évacuants, laxatifs, purgatifs;
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; bouillons de culture pour la bactériologie,
milieux de culture bactériologique; stéroïdes; strychnine;
sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation, tampons hygiéniques; éponges vulnéraires;
thymol à usage pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à
fumer à usage médical; herbes médicinales; sédatifs; implants
chirurgicaux (tissus vivants); slips périodiques, culottes
hygiéniques, culottes périodiques; charbon de bois à usage
pharmaceutique; fenouil à usage médical; porcelaine pour
prothèses dentaires; phénol à usage pharmaceutique; enzymes
à usage vétérinaire; enzymes à usage médical; ferments à
usage pharmaceutique; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; quinine
à usage médical; quinoléine à usage médical; pain pour
diabétiques; chloroforme; fleur de soufre à usage
pharmaceutique; ciment pour sabots d'animaux; ciments à os
pour usage chirurgical et orthopédique; ciments dentaires;
tisanes; tisanes médicinales; thé amaigrissant à usage médical;
eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de tabac
(insecticides); extraits de houblon; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; éthers de cellulose à usage pharmaceutique;
pâte de jujube médicamenteuse; mort-aux-rats; poisons;
poisons bactériens; jalap.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; alginates à usage alimentaire;
anchois; arachides préparées; albumine à usage alimentaire;
blanc d'oeuf; fèves conservées; graines de soja conservées à
usage alimentaire; bouillons; confiture de gingembre; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; nids
d'oiseaux comestibles; pois conservés; champignons
conservés; gibier non vivant; gélatine pour aliments; gelées de
viande; gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf;
graisse de coco; huile d'os comestible; saindoux; suif
comestible; graisses alimentaires; aliments à grignoter à base
de fruits; charcuterie, saucisses; raisins secs; caviar; caséine à
usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin noir; conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; bouquets (crevettes roses) non
vivants, crevettes grises non vivantes; crème de beurre;
croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; varech comestible grillé; langoustes
non vivantes; saumon; oignons conservés; margarine;
piccalilli; marmelade; huile de coco, huile de colza comestible,
huile de maïs, huile d'olive comestible, huile de noix de
palmiers comestible, huile de palme comestible, huile de
navette comestible, huile de sésame, huile de tournesol
comestible; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre de
coco; beurre; coquillages non vivants; amandes préparées;
moelle à usage alimentaire; palourdes non vivantes,
mollusques comestibles non vivants; lait; lait de soja
(succédané du lait); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes
conservés; légumes séchés; légumes cuits; beignets aux
pommes de terre; olives conservées; homards non vivants;
noix de coco séchées; noix préparées; coulis de tomates; pâté
de foie; pectine alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en

poudre; jambon; crème (produits de crémerie), képhir (boisson
lactée), boissons lactées où le lait prédomine, produits laitiers,
petit-lait, yaourts; mets à base de poisson; lait caillé; protéines
pour l'alimentation humaine; volaille non vivante; pollen
préparé pour l'alimentation; marmelade de canneberges
(compote); purée de pommes; écrevisses non vivantes;
poissons non vivants; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus de légumes pour la cuisine;
salaisons; saucissons en croûte; préparations pour faire des
bouillons; préparations pour faire du potage; tripes; potages;
juliennes (potages); fromages; tahini (pâte de graines de
sésame); tofu; holothuries (concombres de mer) non vivantes;
truffes conservées; thon; huîtres non vivantes; présure; filets
de poissons; dattes; fruits cristallisés, fruits confits; fruits
congelés; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits
cuits; flocons de pommes de terre; hoummos (purée de poix
chiches); zestes de fruits; lentilles conservées; chips; tranches
de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits de
viande; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; abrasives; amber (perfume); scale
removing preparations for household purposes; antistatic
preparations for household purposes; breath freshening
sprays; canned pressurized air for cleaning and dusting
purposes; shaving stones, antiseptic; polishing stones;
abrasive paper; emery paper; polishing paper; petroleum jelly
for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic purposes;
cotton sticks for cosmetic purposes; aromatics (essential oils);
cake flavourings (essential oils), flavorings for beverages
(essential oils); sachets for perfuming linen; scented water;
javelle water; lavender water; toilet water; laundry wax; floor
wax, parquet floor wax; non-slipping wax for floors;
moustache wax; tailors' wax; polish for furniture and flooring;
shoe wax; heliotropine; dental bleaching gels; geraniol;
make-up; deodorants for personal use; scented wood;
perfumes; non-slipping liquids for floors; windscreen cleaning
liquids; greases for cosmetic purposes; volcanic ash for
cleaning; perfumery; decorative transfers for cosmetic
purposes; ionone (perfumery); smoothing stones; eyebrow
pencils; cosmetic pencils; silicon carbide (abrasive); carbides
of metal (abrasives); alum stones (antiseptic); tripoli stone for
polishing; adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for
affixing false hair; quillaia bark for washing; corundum
(abrasive); blueing for laundry; beard dyes; colorants for
toilet purposes; cosmetic dyes; laundry starch; cosmetic
creams; skin whitening creams; creams for leather, waxes for
leather; jewellers' rouge, polishing rouge; incense; hair
spray; nail polish, nail varnish; after-shave lotions; hair
lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils for
perfumes and scents; oils for cosmetic purposes; oils for toilet
purposes; essential oils; essential oils of cedar wood; essential
oils of citron; oils for cleaning purposes; bergamot oil;
gaultheria oil; jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose oil;
oil of turpentine for degreasing; adhesives for cosmetic
purposes; whiting; cleaning chalk; almond milk for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soap; disinfectant soap; deodorant soap; shaving
soap; soap for brightening textile; cakes of toilet soap;
medicated soap; antiperspirant soap; soap for foot
perspiration; almond soap; mint for perfumery; cosmetic kits;
emery; false nails; eau de cologne; bases for flower perfumes;
joss sticks; polishing creams, polishing wax; pastes for razor
strops; dentifrices; pumice stone; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; abrasive cloth, emery cloth; glass cloth;
lipsticks; pomades for cosmetic purposes; shaving
preparations; cosmetic preparations for baths; toiletries; hair
waving preparations; laundry soaking preparations; grinding
preparations; smoothing preparations (starching); leather
bleaching preparations; denture polishes; furbishing
preparations, polishing preparations; mouth washes, not for
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medical purposes; cosmetic preparations for slimming
purposes; laundry glaze; fabric softeners for laundry use;
bleaching preparations (laundry); dry-cleaning preparations;
make-up removing preparations; color-removing
preparations; lacquer-removing preparations; floor wax
removers (scouring preparations); rust removing
preparations; nail care preparations; preparations for
cleaning dentures; wallpaper cleaning preparations;
preparations for cleaning waste pipes; color-brightening
chemicals for household purposes (laundry); make-up
powder; diamantine (abrasive); scouring solutions; false
eyelashes; tissues impregnated with cosmetic lotions; safrol;
turpentine, for degreasing; potpourris (fragrances); bleaching
soda; washing soda, for cleaning; bath salts, not for medical
purposes; bleaching salts; leather preservatives (polishes);
fumigation preparations (perfumes); volatile alkali (ammonia)
(detergent); astringents for cosmetic purposes; eyebrow
cosmetics; stain removers; make-up preparations; sunscreen
preparations; hair colorants; neutralizers for permanent
waving; preparations to make shiny the leaves of plants;
cosmetic preparations for eyelashes; depilatories; cosmetic
preparations for skin care; boot cream, boot polish, shoe
cream, shoe polish; cosmetics for animals; mascara;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; degreasers other than for use in
manufacturing processes; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; antiperspirants
(toiletries); talcum powder, for toilet use; terpenes (essential
oils); cloths impregnated with a detergent for cleaning;
shampoos; shampoos for pets; glass paper; soda lye; extracts
of flowers (perfumes); ethereal essences; badian essence; mint
essence (essential oil).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; acaricides; aconitine; alkaloids for
medical purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical
purposes; dental amalgams of gold; dental amalgams; amino
acids for veterinary purposes; amino acids for medical
purposes; antibiotics; aluminium acetate for pharmaceutical
purposes; acetates for pharmaceutical purposes; germicides;
balms for medical purposes; hygienic bandages; bandages for
dressings; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets; bromine for pharmaceutical purposes;
paper for mustard plasters; fly catching paper; mothproofing
paper; petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen
baths; antiseptic cotton; absorbent cotton, absorbent
wadding; cotton for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; radiological contrast substances for
medical purposes; nutritive substances for microorganisms;
radioactive substances for medical purposes; bismuth sub
nitrate for pharmaceutical purposes; Melissa water for
pharmaceutical purposes; sea water for medicinal bathing;
mineral water for medical purposes; thermal water; edible
plant fibers, non-nutritive; molding wax for dentists; gases for
medical purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes;
haematogen; hemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine
for medical purposes; glycerophosphates; glucose for medical
purposes; gentian for pharmaceutical purposes; hormones for
medical purposes; mustard for pharmaceutical purposes;
mustard plasters; mud for baths; medicinal mud; gamboge for
medical purposes; gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical
purposes; deodorants, other than for personal use; deodorants
for clothing and textiles; diastase for medical purposes;
digitalin; additives to fodder for medical purposes; mineral
food-supplements; nutritional additives for medical purposes;
yeast for pharmaceutical purposes; gelatin for medical
purposes; cod liver oil; isotopes for medical purposes;
insecticides; iodine for pharmaceutical purposes; iodides for
pharmaceutical purposes; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; iodoform; calomel; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical

purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; cachets for pharmaceutical purposes; candy for
medical purposes, lozenges for pharmaceutical purposes,
pastilles for pharmaceutical purposes; haemostatic pencils;
wart pencils; caustic pencils; carbolineum (parasiticide);
caustics for pharmaceutical purposes; cachou for
pharmaceutical purposes; quassia for medical purposes;
quebracho for medical purposes; oxygen for medical
purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes; acids for
pharmaceutical purposes; adhesives for dentures; adhesive
bands for medical purposes, adhesive tapes for medical
purposes; cocaine; collodion for pharmaceutical purposes;
corn rings for the feet; anti-rheumatism rings; candy,
medicated; angostura bark for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; cinchona for
medical purposes; medicinal roots; rhubarb roots for
pharmaceutical purposes; lint for medical purposes; starch for
dietetic or pharmaceutical purposes; creosote for
pharmaceutical purposes; blood for medical purposes;
cultures of microorganisms for medical and veterinary use;
curare; dental lacquer; liquorice for pharmaceutical
purposes; lactose; adhesive plaster; medicines for alleviating
constipation; lecithin for medical purposes; lotions for
veterinary purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; mercurial
ointments; frostbite salve for pharmaceutical purposes; gauze
for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal oils; mustard oil
for medical purposes; camphor oil for medical purposes;
castor oil for medical purposes; oil of turpentine for
pharmaceutical purposes; dill oil for medical purposes; dental
mastics; dental abrasives; dental impression materials; teeth
filling material; dressings, medical; surgical dressings; drugs
for medical purposes; medicines for veterinary purposes;
serotherapeutic medicines; medicines for human purposes;
medicines for dental purposes; menthol; medicinal drinks;
moleskin for medical purposes; albuminous milk; milk of
almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical
purposes); milk ferments for pharmaceutical purposes; Irish
moss for medical purposes; lacteal flour for babies; flour for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; fishmeal for pharmaceutical purposes; fly catching
adhesives; mint for pharmaceutical purposes; first-aid boxes,
filled; medicine cases, portable, filled; dietetic beverages
adapted for medical purposes; malted milk beverages for
medical purposes; narcotics; medicinal infusions; tincture of
iodine; eucalyptol for pharmaceutical purposes; tinctures for
medical purposes; opium; opodeldoc; decoctions for
pharmaceutical purposes; antiparasitic collars for animals;
stick liquorice for pharmaceutical purposes; sulphur sticks
(disinfectants); pants, absorbent, for incontinents; pectin for
pharmaceutical purposes; napkins for incontinents; pepsins
for pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eye patches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
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facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; opotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff;
preparations for destroying noxious animals, pesticides;
preparations for destroying dry rot fungus; larvae
exterminating preparations; fly destroying preparations;
preparations for destroying mice; slug exterminating
preparations; pharmaceutical preparations for skin care;
contact lens cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); sunburn
preparations for pharmaceutical purposes; enzyme
preparations for veterinary purposes; enzyme preparations for
medical purposes; chemico-pharmaceutical preparations;
chemical preparations for veterinary purposes; chemical
preparations for the diagnosis of pregnancy; chemical
preparations for medical purposes; chemical preparations to
treat wheat blight (smut); vine disease treating chemicals;
chemical preparations to treat mildew; chemical preparations
for treating phylloxera; chemical preparations for
pharmaceutical purposes; chilblain preparations;
mothproofing preparations; eye-wash; goulard water, lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes;
dietetic foods adapted for medical purposes; by-products of
the processing of cereals for medical purposes; menstruation
bandages; panty liners (sanitary); radium for medical
purposes; hydrated chloral for pharmaceutical purposes;
solvents for removing adhesive plasters; vaginal washes;
solutions for contact lenses; chemical reagents for medical or
veterinary purposes; gum for medical purposes; rubber for
dental purposes; chewing gum for medical purposes; insect
repellent incense; insect repellents; repellents for dogs;
sanitary napkins, sanitary towels; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for medical purposes);
sugar for medical purposes; asthmatic tea; fumigating
pastilles, fumigating sticks; suppositories; linseed for
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; siccatives (drying agents) for medical purposes;
syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; alcohol for pharmaceutical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; anesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; anthelmintics; disinfectants for hygiene
purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; animal washes; detergents for medical
purposes; cattle washes; dog washes; vesicants; headache
pencils; remedies for perspiration; remedies for foot
perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; evacuants, laxatives, purgatives; tonics
(medicines); nervines; digestives for pharmaceutical
purposes; bouillons for bacteriological cultures, media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation pads, menstruation
tampons; vulnerary sponges; thymol for pharmaceutical
purposes; surgical cloth (tissues); smoking herbs for medical
purposes; medicinal herbs; sedatives; surgical implants
(living tissues); menstruation knickers, sanitary knickers,
sanitary panties; charcoal for pharmaceutical purposes;

fennel for medical purposes; porcelain for dental prostheses;
phenol for pharmaceutical purposes; enzymes for veterinary
purposes; enzymes for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
purposes; quinine for medical purposes; chinoline for medical
purposes; diabetic bread; chloroform; flowers of sulphur for
pharmaceutical purposes; cement for animal hooves; bone
cement for surgical and orthopedic purposes; dental cements;
herbs teas for medicinal purposes; medicinal tea; reducing tea
for medical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; tobacco extracts (insecticides); extracts of hops;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
cellulose ethers for pharmaceutical purposes; jujube,
medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; gelatine for
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet for food;
edible fats; fruit-based snack food; charcuterie, sausages;
raisins; caviar; casein for food; sauerkraut; isinglass for food;
black pudding, blood sausage; meat, tinned; vegetables,
tinned; fish, tinned; fruits, tinned; bouillon concentrates;
gherkins; prawns, not live, shrimps, not live; butter cream;
croquettes; silkworm chrysalis, for human consumption;
toasted laver; spiny lobsters, not live; salmon; onions,
preserved; margarine; piccalilli; marmalade; coconut oil,
colza oil for food, corn oil, maize oil, olive oil for food, palm
kernel oil for food, palm oil for food, rape oil for food, sesame
oil, sunflower oil for food; peanut butter; chocolate nut butter,
cocoa butter; coconut butter; butter; shellfish, not live;
almonds, ground; animal marrow for food; clams (not live),
mussels, not live; milk; soya milk (milk substitute); fishmeal
for human consumption; fruit pulp; meat; meat, preserved;
vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked;
potato fritters; olives, preserved; lobsters, not live; coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato puree; liver pate; pectin
for food; liver; pickles; jams; powdered eggs; ham; cream
(dairy products), kefir (milk beverage), milk beverages, milk
predominating, milk products, whey, yoghurt; foods prepared
from fish; curd; protein for human consumption; poultry, not
live; pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce (compote);
apple puree; crayfish, not live; fish, not live; fish, preserved;
vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; pork;
herrings; whipped cream; fat-containing mixtures for bread
slices; tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking;
salted meats; sausages in batter; preparations for making
bouillon; preparations for making soup; tripe; soups;
vegetable soup preparations; cheese; tahini (sesame seed
paste); tofu; sea-cucumbers, not live; truffles, preserved; tuna
fish; oysters, not live; rennet; fish fillets; dates; crystallized
fruits, frosted fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes; hummus
(chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato chips;
fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail eggs
for consumption; eggs.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; abrasivos; ámbar (perfume); desincrustantes para
uso doméstico; preparaciones antiestáticas para uso
doméstico; aerosoles para refrescar el aliento; latas de aire
comprimido para limpiar y desempolvar; piedras para la barba
(antisépticos); piedras para pulir; papel abrasivo; papel de lija;
papel para pulir; gelatina de petróleo para uso cosmético;
algodón para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
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cosmético; aromatizantes (aceites esenciales); aromatizantes
para pasteles [aceites esenciales], aromatizantes para bebidas
(aceites esenciales); bolsitas perfumadas para la ropa; aguas
perfumadas; lejía; agua de lavanda; aguas de tocador; cera
para el lavado de ropa; cera para suelos, cera para parqué;
ceras antideslizantes para el suelo; cera para bigotes; cera
para sastres; ceras para lustrar muebles y suelos; ceras para
calzado; heliotropina; geles blanqueadores dentales; geraniol;
maquillaje; desodorantes personales; maderas aromáticas;
perfumes; líquidos antiderrapantes para suelos; líquidos
limpiaparabrisas; grasas para uso cosmético; ceniza volcánica
para la limpieza; productos de perfumería; motivos decorativos
para uso cosmético; iononas (perfumería); piedra para pulir;
lápices de cejas; lápices para uso cosmético; carburo de silicio
(abrasivo); carburos metálicos (abrasivos); piedras de alumbre
(antisépticos); trípoli para pulir; adhesivos para pestañas
postizas; adhesivos para cabello postizo; corteza de quillay
para la limpieza; corindón (abrasivos); añil para lavar la ropa;
tintes para la barba; tintes de tocador; tintes cosméticos;
almidón para la colada; cremas cosméticas; cremas
blanqueadoras; cremas para el cuero, cremas para el cuero;
rojo para pulir, rojo para pulir; incienso; fijadores para el
cabello; esmalte de uñas, lacas de uñas; lociones para
después del afeitado; lociones capilares; lociones para uso
cosmético; mascarillas de belleza; aceites para perfumería;
aceites para uso cosmético; aceites de tocador; aceites
esenciales; aceites esenciales de cedro; aceites esenciales de
limón; aceites de limpieza; aceite de bergamota; aceite de
gaulteria; aceite de jazmín; aceite de lavanda; aceite de
almendras; aceite de rosa; esencia de trementina para
desengrasar; adhesivos para uso cosmético; blanco de tiza;
tiza de limpieza; leche de almendras para uso cosmético;
leches limpiadoras; almizcle (perfumería); jabones; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; jabones de afeitar;
jabones para avivar los colores de las materias textiles;
pastillas de jabón; jabones medicinales; jabones contra la
transpiración; jabones contra la transpiración de los pies; jabón
de almendras; menta para la perfumería; neceseres de
cosmética; esmeril; uñas postizas; aguas de Colonia; bases
para perfumes de flores; pebetes; cremas para lustrar, cera
para pulir; pastas para cueros de navajas de afeitar;
dentífricos; piedra pómez; peróxido de hidrógeno para uso
cosmético; telas abrasivas, tela esmerilada; tela de fibra de
vidrio; barras de labios; pomadas para uso cosmético;
preparaciones para el afeitado; preparaciones cosméticas para
el baño; productos de tocador; preparaciones para la
ondulación del cabello; preparaciones para remojar la ropa;
preparaciones para desbastar; productos para alisar
(almidonado); preparaciones de blanqueo para el cuero;
preparaciones para pulir dentaduras postizas; preparaciones
para pulir, preparaciones para lustrar; enjuagues bucales que
no sean para uso médico; preparaciones cosméticas
adelgazantes; productos de glaseado para el lavado de ropa;
suavizantes de tejidos para la colada; productos de blanqueo
(colada); preparaciones para la limpieza en seco;
preparaciones desmaquillantes; preparaciones decolorantes;
preparaciones para quitar lacas de uñas; decapantes para cera
de parqué; preparaciones antioxidantes; preparaciones para el
cuidado de las uñas; preparaciones para la limpieza de
prótesis dentales; preparaciones para la limpieza de papel de
empapelar; preparaciones para destapar desagües; productos
químicos para realzar el color de uso doméstico (lavado);
polvos de maquillaje; óxido de aluminio (abrasivo);
desoxidantes; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; safrol; trementina (producto de
desengrasado); popurrís aromáticos; sosa para blanquear;
cristales de sosa para la limpieza; sales de baño no
medicinales; sales para blanquear; productos para la
conservación del cuero (ceras); productos para fumigaciones
(perfumes); alcali volátil (amoniaco) utilizado como detergente;
astringentes para uso cosmético; cosméticos para las cejas;
quitamanchas; productos de maquillaje; preparaciones de
protección solar; tintes para el cabello; neutralizantes para
permanentes; preparaciones para abrillantar las hojas de
plantas; preparaciones cosméticas para las pestañas;
productos depilatorios; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; cremas para botas, betunes para botas,
cremas para calzado, betunes para calzado; cosméticos para
animales; rímel; detergentes que no sean para uso médico o
manufacturero; productos desengrasantes excepto los
utilizados en procesos de fabricación; decolorantes para uso
cosmético; antitranspirantes (productos de tocador); polvos de

talco; terpenos (aceites esenciales); paños impregnados de
detergente para la limpieza; champús; champús para animales
domésticos; papel esmerilado; lejía de sosa; extractos de flores
(perfumería); esencias etéreas; esencia de badián; esencias
de menta (aceite esencial).

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; acaricidas; aconitina; alcaloides para
uso médico; alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico;
amalgamas dentales de oro; amalgamas dentales;
aminoácidos para uso veterinario; aminoácidos para uso
médico; antibióticos; acetato de alúmina para uso
farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico; germicidas;
bálsamos para uso médico; paños higiénicos; vendas para
apósitos; biocidas; brazaletes para uso médico; brazaletes
contra el reumatismo; bromo para uso farmacéutico; papel
para sinapismos; papel matamoscas; papel matapolillas;
vaselina para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón absorbente, guata; algodón para
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico;
substancias radiológicas para uso médico; substancias
nutritivas para microorganismos; sustancias radiactivas para
uso médico; subnitrato de bismuto para uso farmacéutico;
agua de melisa para uso farmacéutico; agua de mar para
baños medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; fibras vegetales comestibles, no nutritivas; ceras de
modelar para uso dental; gas para uso médico; guayacol para
uso farmacéutico; hematógenos; hemoglobina; hidrastina;
hidrastinina; glicerina para uso médico; glicerofosfatos;
glucosa para uso médico; genciana para uso farmacéutico;
hormonas para uso médico; mostaza para uso farmacéutico;
sinapismos; lodo para baños; lodos medicinales; goma guta
para uso médico; bálsamo de gurgú para uso médico;
desodorantes que no sean para uso personal; desodorantes
para prendas de vestir y textiles; diastasas para uso médico;
digitalina; aditivos de uso médico para forraje; suplementos
alimenticios minerales; complementos nutricionales para uso
médico; levadura para uso farmacéutico; gelatina para uso
médico; aceite de hígado de bacalao; isótopos para uso
médico; insecticidas; yodo para uso farmacéutico; yoduros
para uso farmacéutico; yoduros alcalinos para uso
farmacéutico; yodoformo; calomelano; crémor tartárico para
uso farmacéutico; tártaro para uso farmacéutico; alcanfor;
cápsulas para medicamentos; cápsulas para uso farmacéutico;
caramelos para uso farmacéutico, pastillas para uso
farmacéutico, pastillas para uso farmacéutico; lápices
hemostáticos; lápices antiverruga; lápices cáusticos; carbonilo
(antiparasitario); cáusticos para uso farmacéutico; cachunde
para uso farmacéutico; cuasia para uso médico; quebracho
para uso médico; oxígeno para uso médico; ácido gálico para
uso farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico; adhesivos
para prótesis dentales; cintas adhesivas para uso médico, tiras
adhesivas para la medicina; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos contra
el reumatismo; caramelos medicinales; corteza de angostura;
cortezas para uso farmacéutico; madera de cedro antiinsectos;
corteza de condurango; corteza de crotón; corteza de mangle
para uso farmacéutico; corteza de mirobálano para uso
farmacéutico; quina para uso médico; raíces medicinales;
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; hilas; almidón para
uso dietético o farmacéutico; creosota para uso farmacéutico;
sangre para uso médico; preparaciones de microorganismos
para uso médico o veterinario; curare; lacas dentales; regaliz
para uso farmacéutico; lactosa; apósitos adhesivos;
medicamentos contra el estreñimiento; lecitina para uso
médico; lociones para uso veterinario; lociones para perros;
lociones para uso farmacéutico; lupulina para uso
farmacéutico; magnesio para uso farmacéutico; linimentos;
ungüentos para uso farmacéutico; ungüentos contra las
quemaduras del sol; ungüentos mercuriales; bálsamo
anticongelante para uso farmacéutico; gasa para apósitos;
aceites contra los tábanos; aceites medicinales; aceite de
mostaza para uso médico; aceite alcanforado; aceite de ricino
para uso médico; esencia de trementina para uso
farmacéutico; agua de eneldo para uso médico; masillas
dentales; abrasivos para uso dental; materiales para improntas
dentales; materiales de relleno dental; apósitos, médicos;
apósitos para uso quirúrgico; fármacos para uso médico;
medicamentos para uso veterinario; medicamentos para
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seroterapia; medicamentos para consumo humano;
medicamentos para uso dental; mentol; bebidas medicinales;
hule para usos médicos; leche albuminosa; leche de
almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso médico;
fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de Irlanda
para uso médico; harinas lacteadas (para bebés); harinas para
uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico; harina
de pescado para uso farmacéutico; adhesivos matamoscas;
menta para uso farmacéutico; botiquines de primeros auxilios
(llenos); estuches portátiles para medicinas (botiquines);
bebidas dietéticas para uso médico; leche malteada para uso
médico; narcóticos; infusiones medicinales; tintura de yodo;
eucaliptol para uso farmacéutico; tinturas para uso médico;
opio; opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para la desinfección
(desinfectantes); bragas higiénicas para incontinentes; pectina
para uso farmacéutico; compresas para la incontinencia;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; peróxido de hidrógeno para uso médico; píldoras
para uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico; plasma
sanguíneo; emplastos para uso médico; parches de ojo para
uso médico; cataplasmas; compresas; escapularios para uso
quirúrgico; parches para juanetes; almohadillas de lactancia;
pomadas para uso médico; polvo de cantárida; polvo de pelitre;
cinturones para paños periódicos; preparaciones antiúricas;
preparaciones bacterianas para uso médico o veterinario;
productos bacteriológicos para uso médico y veterinario;
preparaciones balsámicas para uso médico; preparaciones
albuminosas para uso médico; preparaciones biológicas para
uso veterinario; preparaciones biológicas para uso médico;
preparaciones veterinarias; preparaciones de bismuto para uso
farmacéutico; preparaciones de vitaminas; preparaciones de
diagnóstico para uso médico; preparaciones terapéuticas para
el baño; preparaciones antihemorroidales; preparaciones
contra las callosidades; preparaciones para facilitar la
dentición; preparaciones contra las quemaduras; productos
para fumigaciones para uso médico; preparaciones para
organoterapia; ambientadores (desodorantes de ambiente);
preparaciones para la purificación del aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones esterilizadoras de suelos; productos contra los
callos de los pies; preparaciones farmacéuticas contra la
caspa; preparaciones para pesticidas, pesticidas;
preparaciones antimoho; preparaciones para exterminar
larvas; preparaciones mosquicidas; raticidas; preparaciones
para exterminar babosas; preparaciones farmacéuticas para el
cuidado de la piel; preparaciones para la limpieza de lentes de
contacto; productos a base de cal para uso farmacéutico;
preparaciones medicinales para el baño; preparaciones
medicinales para estimular el crecimiento del cabello; opiatos;
preparaciones anticriptogámicas; preparaciones a base de
oligoelementos para el consumo humano y animal;
sulfonamidas (medicamentos); preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; preparaciones químicas para el
tratamiento del añublo (roya negra); productos químicos para
el tratamiento de las enfermedades de la vid; preparaciones
químicas para el tratamiento del mildiú; preparaciones
químicas para el tratamiento de la filoxera; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones para curar
sabañones; preparaciones antipolillas; colirios; agua blanca,
agua blanca; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafos; alimentos albuminosos para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; subproductos del
tratamiento de los granos de cereales para uso médico;
compresas higiénicas; salvaslips; radio para uso médico; cloral
hidratado para uso farmacéutico; disolventes para quitar el
esparadrapo; duchas vaginales; soluciones para lentes de
contacto; reactivos químicos para uso médico o veterinario;
gomas para uso médico; caucho para uso dental; goma de
mascar para uso médico; incienso para repeler insectos;
repelentes de insectos; repelentes para perros; compresas
higiénicas, toallas sanitarias; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; zarzaparrilla (para uso médico); azúcar para
uso médico; té antiasmático; pastillas de fumigación, pastillas
de fumigación; supositorios; granos de lino para uso
farmacéutico; cigarrillos para uso médico (sin tabaco);

desecativos para uso médico; jarabes para uso farmacéutico;
trementina para uso farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas
para uso veterinario; grasas para uso médico; somníferos;
bicarbonato de sodio para uso farmacéutico; sales para baños
de aguas minerales; sales de baño para uso médico; sales
para uso médico; sales de potasio para uso médico; sales de
sodio para uso médico; sales amoniacales; sales de aguas
minerales; malta para uso farmacéutico; semen para
inseminación artificial; alcohol para uso farmacéutico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; centeno
atizonado para uso farmacéutico; anestésicos; antisépticos;
analgésicos; adyuvantes para uso médico; preparaciones
estípticas; antihelmínticos; desinfectantes para uso higiénico;
desinfectantes para inodoros químicos; inhibidores del apetito
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
parasiticidas; enjuagues bucales para uso médico;
antipiréticos; preparaciones para lavar animales; detergentes
para uso médico; preparaciones para bañar ganado;
preparaciones para bañar perros; vesicantes; lápices
antijaquecas; antitranspirantes medicinales; antitranspirantes
medicinales para los pies; anticonceptivos químicos;
preparaciones antiparasitarias; evacuantes, laxantes,
purgantes; tónicos (medicamentos); nervinos; digestivos para
uso farmacéutico; medios de cultivo bacteriológicos, caldos de
cultivo bacteriológico; esteroides; estricnina; sueros; pastillas
de sal amoniacal; compresas para la menstruación, tampones
para la menstruación; esponjas vulnerarias; timol para uso
farmacéutico; tejidos quirúrgicos (toallitas); hierbas para fumar
para uso médico; hierbas medicinales; sedantes; implantes
quirúrgicos (tejidos vivos); bragas para la menstruación, slips
higiénicos, bragas higiénicas; carbón de madera para uso
farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para uso
veterinario; enzimas para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; aldehído fórmico para uso farmacéutico; fosfatos
para uso farmacéutico; quinina para uso médico; quinoleína
para uso médico; pan para diabéticos; cloroformo; flor de
azufre para uso farmacéutico; cemento para pezuñas de
animales; cementos óseos para uso quirúrgico y ortopédico;
cementos dentales; tisanas medicinales; té medicinal; té
adelgazante para uso médico; eucalipto para uso
farmacéutico; extractos de tabaco (insecticidas); extractos de
lúpulo; elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres para uso
farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres de
celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal; raticida; venenos;
venenos bacterianos; jalapa.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; alginatos para uso
alimenticio; anchoas; cacahuetes preparados; albúmina para
uso alimenticio; clara de huevo; habas en conserva; granos de
soja en conserva para uso alimenticio; caldos; mermelada de
jengibre; materias grasas para la fabricación de grasas
comestibles; nidos de pájaros comestibles; guisantes en
conserva; champiñones en conserva; carne de animales de
caza; gelatina para alimentos; gelatinas de carne; jaleas
comestibles; jaleas de frutas; yema de huevo; grasa de coco;
aceite de hueso comestible; manteca de cerdo; sebo
comestible; grasas comestibles; aperitivos a base de frutas;
productos de charcutería, salchichas; pasas; caviar; caseína
para uso alimenticio; col agria; ictiocola para uso alimenticio;
morcillas; carne en lata; legumbres en lata; pescado en lata;
frutas, enlatadas; concentrados de caldo; pepinillos; gambas
(que no estén vivas), camarones (no vivos); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; lechuga de mar tostada; langostas, (que
no estén vivos); salmón; cebollas en conserva; margarina;
escabeches; mermelada; aceite de coco, aceite de colza
comestible, aceite de maíz, óleos de maíz, aceite de oliva
comestible, aceite de nuez de palma comestible, aceite de
palma (alimentación), aceite de colza comestible, aceite de
sésamo, aceite de girasol comestible; mantequilla de
cacahuete; mantequilla de cacao, mantequilla de cacao;
mantequilla de coco; mantequilla; crustáceos (no vivos);
almendras molidas; tuétano para uso alimenticio; almejas (que
no estén vivas), mejillones, que no estén vivos; leche; leche de
soja (sucedáneos de la leche); harina de pescado para la
alimentación humana; pulpa de frutas; carne; carne en
conserva; legumbres en conserva; hortalizas deshidratadas;
hortalizas cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
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bogavantes (que no estén vivos); coco seco; frutos secos
preparados; puré de tomate; paté de hígado; pectina para uso
alimenticio; hígado; encurtidos; confituras; huevos en polvo;
jamón; nata (producto lácteo), kéfir (bebida a base de leche),
bebidas lacteadas, en las que predomina la leche, productos
lácteos, suero lácteo, yogur; platos a base de pescado;
cuajada; proteínas para el consumo humano; aves; polen
preparado para la alimentación; compota de arándanos; puré
de manzanas; cangrejos (que no estén vivos); pescado;
pescado en conserva; ensaladas de verduras; macedonias;
beicon; sardinas; carne de cerdo; arenques; nata batida;
mezclas untables con contenido graso; zumo de tomate para
cocinar; zumos vegetales para uso culinario; salazones;
salchichas rebozadas; preparaciones para hacer caldos;
preparaciones para hacer sopa; tripas; sopas; preparaciones
para hacer sopas; queso; tahini (pasta de semillas de sésamo);
tofu; cohombros de mar (que no estén vivos); trufas en
conserva; atún; ostras (que no estén vivas); cuajo; filetes de
pescado; dátiles; frutas escarchadas, frutas confitadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas en alcohol; frutas
cocidas; copos de patatas; hummus (pasta de garbanzos);
cáscaras de frutas; lentejas en conserva; patatas fritas de
bolsa; rodajas de frutas; extractos de algas para uso
alimenticio; extractos de carne; huevos de caracoles para el
consumo; huevos.
(822) RU, 22.02.2007, 321623.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 995 310
(180) 25.11.2018
(732) Blaqua Limited

5 David's Road
London SE23 3EP (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, eaux de toilette, eaux

parfumées, eaux de Cologne; huiles essentielles; préparations
pour le bain et la douche; savons; déodorants; crèmes et gels
pour le visage, le corps et les mains; produits de toilette non
médicamenteux; cosmétiques; produits de maquillage;
préparations pour le soin de la peau; produits solaires;
préparations pour le soin des cheveux; shampooings, après-
shampooings; gels, sprays, mousses et baumes pour le coiffage
et le soin des cheveux; dentifrices; antitranspirants; produits de
rasage; préparations avant-rasage et après-rasage; pots-
pourris; laques et produits de soin pour les ongles; talc.

 6 Métaux communs et leurs alliages; petits articles
de quincaillerie métallique; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais; chaînes porte-clés et anneaux
en métaux communs pour les clés; breloques pour sacs.

 9 Articles de lunetterie; lunettes de soleil et lunettes;
montures et étuis pour lunettes de soleil et lunettes; masques
pour les yeux, lentilles, clips, étuis et boîtiers pour lunettes et
lunettes de soleil, parties et accessoires pour tous les produits
précités.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses et semi-précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; bijoux de fantaisie;
broches; boutons de manchettes; épingles de parure; épingles à
cravates; fixe-cravates; baleines de cols; coffrets de boutons de
faux-cols; anneaux porte-clés; breloques porte-clés; chaînes
porte-clés; bracelets; colliers; boucles d'oreilles; bagues;
ornements de chapeaux en métaux précieux; horloges;
montres; bracelets de montres; bracelets pour montres; ressorts

de montres; boîtiers de montres; parties et garnitures pour tous
les produits précités.

16 Supports pour blocs-notes; porte-documents;
pochettes pour passeports; carnets en cuir; pinces à billets de
banque en métaux précieux.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; bagages; sacs; attaché-
cases; sacs à dos; sacs à dos avec armatures; sacs de plage; sacs
de sport; porte-documents; portefeuilles; bourses; pochettes;
porte-cartes de crédit; étuis pour cartes de crédit; porte-
monnaie; étuis pour clés; étuis pour clés en cuir; porte-billets
de banque; coffrets de boutons de faux-cols en cuir et/ou
imitations de cuir; sacs à main; sacs à bandoulière; sacs de
coursiers; valises; sacs-pochettes; sacs à provisions; vanity-
cases; sacs pour vêtements.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie;
costumes; vestes; gilets de costumes; chemises; chemisiers;
pantalons; culottes; jeans; shorts; pull-overs; sweat-shirts;
chandails; cardigans; pèlerines; vestes boléros; tricots; jupes;
robes; tenues de soirée; tee-shirts; maillots de sport; vêtements
de plage; manteaux; parkas; trench-coats; pardessus; foulards;
bretelles; noeuds papillon; cravates; régates; ceintures; gants;
chapeaux, casquettes, accessoires décoratifs pour les cheveux
("fascinators"), bérets, bandeaux pour la tête; écharpes; châles;
cache-oreilles; boas; bonneterie, chaussettes, collants, bas;
pyjamas; gilets; peignoirs de bain; robes de chambre; sous-
vêtements; boxers (sous-vêtements); slips; articles de lingerie,
camisoles, soutiens-gorge, cache-corsets, corsets,
combinaisons; vêtements de bain; chaussures et bottes,
sandales, chaussons, baskets, chaussures de sport.

 3 Perfumery, toilet water, perfumed water,
colognes; essential oils; bath and shower preparations; soaps;
deodorants; creams and gels for the face, the body and the
hands; non-medicated toilet preparations; cosmetics; make-
up; skin care preparations; sun care preparations; hair care
preparations; shampoos, conditioners; gels, sprays, mousses
and balms for hair styling and haircare; dentifrices; anti-
perspirants; shaving preparations; pre-shave and after-shave
preparations; potpourri; nail polish and nail care
preparations; talcum powder.

 6 Common metals and their alloys; small items of
metal hardware; goods of common metal not included in other
classes; ores; key chains and rings of common metals for keys;
bag charms.

 9 Optical goods; sunglasses and spectacles; frames
and cases for sunglasses and spectacles; eyeshades, lenses,
clips, cases and containers for spectacles and sunglasses,
parts and accessories for all the aforesaid goods.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious and semi-precious stones;
horological and chronometric instruments; imitation
jewellery; brooches; cuff-links; ornamental pins; tie pins; tie
clips; collar bones; stud boxes; key rings; key fobs; key chains;
bracelets; necklaces; earrings; rings; hat ornaments of
precious metal; clocks; watches; watch bands; watch straps;
watch springs; watch cases; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

16 Notebook holders; document holders; passport
holders; leather jotters; money clips of precious metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; luggage;
bags; attaché cases; rucksacks; backpacks; beach bags; sports
bags; briefcases; wallets; purses; pouches; credit card
holders; credit card cases; coin purses and coin wallets; key
cases; key cases of leather; billfolds; stud boxes of leather and/
or imitation leather; handbags; shoulder bags; messenger
bags; valises; clutch bags; shopping bags; vanity cases;
garment carriers.
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25 Clothing, footwear and headgear; suits; jackets;
waistcoats; shirts; blouses; trousers; pants; jeans; shorts;
pullovers; sweatshirts; jumpers; cardigans; wraps; shrugs;
knitwear; skirts; dresses; evening wear; T-shirts; sports
jerseys; beach clothes; coats; parkas; trench coats; overcoats;
neckties; braces; bow ties; cravats; ties; belts; gloves; hats,
caps, fascinators, berets, headbands; scarves; shawls; ear
muffs; boas; hosiery, socks, tights, stockings; pyjamas; vests;
bathrobes; dressing gowns; underwear; boxer shorts; briefs;
lingerie, bodices, brassieres, camisoles, corsets, slips;
swimwear; shoes and boots, sandals, slippers, trainers, sports
shoes.

 3 Productos de perfumería, aguas de tocador, aguas
perfumadas, colonias; aceites esenciales; preparaciones para
la ducha y el baño; jabones; desodorantes; cremas y geles
para el rostro, el cuerpo y las manos; preparaciones de tocador
no medicinales; productos cosméticos; maquillaje;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones de
protección solar; preparaciones para el cuidado del cabello;
champús, acondicionadores; geles, aerosoles, espumas y
bálsamos para peinar y para el cuidado del cabello; dentífricos;
antitranspirantes; preparaciones para el afeitado;
preparaciones para antes y después del afeitado; popurrís;
esmaltes de uñas y preparaciones para el cuidado de las uñas;
talco.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; artículos
pequeños de ferretería metálica; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales; llaveros
y cadenas para llaves de metales comunes; colgantes para
bolsos.

 9 Artículos de óptica; gafas y gafas de sol; monturas
y estuches para gafas y gafas de sol; viseras, lentes, broches,
estuches y recipientes para gafas y gafas de sol, partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas y semipreciosas;
relojería e instrumentos cronométricos; bisutería; broches;
gemelos; alfileres de adorno; alfileres de corbata; pasadores
de corbata; ballenas para camisas; estuches para joyas;
llaveros; estuches para llaves; cadenas para llaves; brazaletes;
collares; pendientes; anillos; adornos de metales preciosos
para sombreros; relojes de pared; relojes de pulsera; pulseras
de reloj; correas de reloj; resortes para relojes de pulsera;
estuches de relojes; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

16 Soportes para libretas; portadocumentos; fundas
para pasaportes; blocs con carátula de cuero; clips de metales
preciosos para billetes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; piezas de equipaje; bolsos; maletines;
mochilas; macutos; bolsos de playa; bolsos de deporte;
carteras para documentos; billeteras; monederos; bolsitas;
portatarjetas de crédito; estuches para tarjetas de crédito;
portamonedas y monederos; estuches para llaves; estuches de
cuero para llaves; billeteros; cajas de cuero o de imitaciones
del cuero para joyas; bolsos de mano; bolsos de bandolera;
bolsas de mensajero; valijas; bolsos sin asas; bolsas para la
compra; neceseres de belleza; bolsas para llevar ropa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes; chaquetas; chalecos; camisas; blusas;
pantalones; calzones; pantalones vaqueros; shorts; pulóveres;
sudaderas; canesú; cárdigan; chales; toreritas; prendas de
punto; faldas; vestidos; trajes de noche; camisetas de manga
corta; maillots de deporte; ropa de playa; abrigos; parkas;
gabardinas; sobretodos; corbatas; tirantes; pajaritas;
corbatines; corbatas; cinturones; guantes; sombreros, gorros,
tocados, boinas, vinchas; bufandas; chales; orejeras; boas
(prendas de vestir); prendas de calcetería, calcetines, mallas,
medias; pijamas; jubones; albornoces; batas; ropa interior;
calzoncillos tipo short; bragas; lencería, bodys, sujetadores,
camisolas, corsés, combinaciones; trajes de baño; zapatos y
botas, sandalias, pantuflas, zapatillas de deporte, calzado de
deporte.
(821) GB, 24.04.2008, 2485910.
(832) DE, FR, IT, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.11.2008 995 311
(180) 20.11.2018
(732) Carotenoid Technologies, S.A.

Polígono Industrial Francoli, 30
E-43006 TARRAGONA (ES).

(750) Carotenoid Technologies, S.A., Apartado de Correos 
1105, E-43080 TARRAGONA (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés.
 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic

substances adapted for medical use, food for babies.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias

dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
(822) ES, 17.07.2008, 2818260.
(832) GB, GR.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RS, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 05.11.2008 995 312
(180) 05.11.2018
(732) ACUSTICA BEYMA, S.L.

C/ del Pont Sec, 1-C,
Pgno. Ind. Moncada II
E-46113 MONCADA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images; équipements pour le
traitement de l'information et ordinateurs; appareils et
instruments scientifiques.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers; scientific apparatus and instruments.

 9 Aparatos para el registro, transmisión y
reproducción del sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos e
instrumentos científicos.
(821) ES, 23.10.2008, 2848989.
(300) ES, 23.10.2008, 2848989.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 11.11.2008 995 313
(180) 11.11.2018
(732) HEMOPHARM GmbH

Pharmazeutisches Unternehmen
Königsteiner Straße 2
61350 Bad Homburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits chimiques à

usage médical et pharmaceutique, en particulier médicaments
destinés à être utilisés chez l'homme; produits diagnostiques à
usage médical; emplâtres à usage médical, pansements
médicaux; substances et préparations diététiques à usage
médical, aliments diététiques à usage médical, boissons
diététiques à usage médical; boissons médicinales, tisanes à
usage médicinal; hormones à usage médical; enzymes et
préparations de vitamines à usage médical; additifs
nutritionnels à usage médical; sucre et glucose à usage
médical.

 9 Appareils et instruments de mesurage; appareils
d'essai et diagnostic, autres qu'à usage médical; indicateurs
(électricité); alarmes; doseurs; appareils pour enregistrer,
transmettre ou reproduire des sons ou images, en particulier
lecteurs MP3.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils
d'essai et diagnostic à usage médical, en particulier appareils
d'analyse du sang, sphygmotensiomètres; inhalateurs;
appareils et instruments pour injections, en particulier
injecteurs à usage médical; récipients pour administrer des
médicaments; pompes à usage médical; vaporisateurs à usage
médical; cuillères pour administrer des médicaments; compte-
gouttes à usage médical.

28 Jeux, jouets.
 5 Pharmaceutical preparations; chemical

preparations for medical and pharmaceutical purposes, in
particular medicines for human purposes; diagnostic
preparations for medical purposes; plasters for medical
purposes, medical dressings; dietetic substances and
preparations adapted for medical use, dietetic foods adapted
for medical purposes, dietetic beverages adapted for medical
purposes; medicinal drinks, herbs teas for medicinal
purposes; hormones for medical purposes; enzymes and
vitamin preparations for medical purposes; nutritional
additives for medical purposes; sugar and glucose for medical
purposes.

 9 Measuring apparatus and instruments; testing and
diagnostic apparatus, not for medical purposes; indicators
(electricity); alarms; dosage dispensers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
in particular MP3-player.

10 Medical apparatus and instruments; testing and
diagnostic apparatus for medical purposes, in particular
blood testing apparatus, sphygmotensiometers,
sphygmomanometers; inhalers; apparatus and instruments for
injections, in particular injectors for medical purposes;
receptacles for applying medicines; pumps for medical
purposes; vaporizers for medical purposes; spoons for
administering medicine; droppers for medical purposes.

28 Games, toys.
 5 Preparaciones farmacéuticas; productos químicos

para la medicina y farmacia, especialmente medicamentos
para consumo humano; preparaciones de diagnóstico para uso
médico; emplastos para uso médico, apósitos médicos;

sustancias y preparaciones dietéticas para uso médico,
alimentos dietéticos para uso médico, bebidas dietéticas para
uso médico; bebidas medicinales, tisanas para uso médico;
hormonas para uso médico; preparaciones enzimáticas y
vitamínicas para uso médico; suplementos nutricionales de uso
médico; azúcar y glucosa para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos de medición; aparatos de
análisis y diagnóstico, que no sean para uso médico;
indicadores (electricidad); alarmas; dosificadores; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonidos,
en particular lectores de MP3.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de
análisis y diagnóstico para uso médico, en particular aparatos
de análisis sanguíneo, aparatos para medir la tensión arterial,
tensiómetros; inhaladores; aparatos e instrumentos para
inyecciones, en particular inyectores para uso médico;
recipientes para la aplicación de medicamentos; bombas para
uso médico; vaporizadores para uso médico; cucharas para
medicamentos; cuentagotas para uso médico.

28 Juegos, juguetes.
(822) DE, 28.10.2008, 30 2008 032 932.7/05.
(300) DE, 20.05.2008, 30 2008 032 932.7/05.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.11.2008 995 314
(180) 20.11.2018
(732) checkyourimage GmbH

Cuvilliesstr. 8
81679 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 24.17; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Présentation de personnes et d'entreprises sur
Internet ainsi que sur d'autres supports; publicité sur Internet
pour des tiers; location d'espaces publicitaires; ventes aux
enchères par Internet; recherche de marchés, également sur
Internet.

38 Mise à disposition de portails et plateformes sur
Internet; mise à disposition de lignes de discussion, salons de
discussion et d'accès à Internet; fourniture d'accès à des
informations sur Internet par voie électronique; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux.

41 Planification, coordination, arrangement, conduite
et organisation d'activités sportives et culturelles; publication
et diffusion d'imprimés (autres qu'à des fins publicitaires),
également sous forme électronique et sur Internet; organisation
de jeux sur Internet; accompagnement individualisé, y compris
accompagnement individualisé de personnel; organisation de
concours, en particulier concours de beauté, également sur
Internet; production de films, divertissements télévisuels, y
compris production de spectacles; agences de modèles pour
artistes.

45 Octroi de licences sur des concepts de franchise;
octroi de licences sur des droits de propriété intellectuelle;
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commerce de licenses pour le cinéma, la télévision et la vidéo;
services d'agences matrimoniales et de rencontres; prédictions
astrologiques.

35 Presentation of persons and companies on the
Internet as well as in other forms of media; advertising on the
Internet for third parties; rental of advertising space;
auctioneering on the Internet; marketing research, also on the
Internet.

38 Provision of portals and platforms on the Internet;
provision of chatlines, chatrooms and for the Internet;
provision of access to information on the Internet using
electronic media; rental of access time to global computer
networks.

41 Planning, coordinating, arranging, conducting
and organising cultural and sports activities; publication and
editing of printed matter (except for advertising purpose), also
in electronic form and on the Internet; organisation of games
on the Internet; coaching, including staff coaching;
organisation of competitions, in particular beauty
competitions, also on the Internet; film production, TV-
entertainment, including the production of shows; modelling
for artists.

45 Licensing of franchising concepts; licensing of
intellectual property; trading of film, TV and video licenses;
services of a marriage and partner bureau; horoscope casting.

35 Presentación de personas y empresas a través de
Internet, así como de otros medios de comunicación;
publicidad en Internet (para terceros); alquiler de espacio
publicitario; subastas por Internet; estudios de marketing,
también por Internet.

38 Facilitación de portales y plataformas en Internet;
facilitación de sitios y salas de charla cibernética en Internet;
facilitación de acceso a información en Internet a través de
medios electrónicos; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales.

41 Planificación, coordinación, preparación, dirección
y organización de actividades deportivas y culturales;
publicación y edición de textos no publicitarios, también en
formato electrónico y en Internet; organización de juegos en
Internet; orientación, incluida orientación profesional;
organización de concursos, en particular concursos de belleza,
también en Internet; producción de películas y programas
televisivos de entretenimiento, incluida producción de
espectáculos; agencias de modelos para artistas.

45 Concesión de licencias de franquicias; concesión
de licencias de propiedad intelectual; negociación de licencias
de películas, televisión y vídeo; servicios de agencias
matrimoniales y de encuentros; elaboración de horóscopos.
(822) DE, 28.08.2008, 30 2008 042 815.5/38.
(300) DE, 02.07.2008, 30 2008 042 815.5/38.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.11.2008 995 315
(180) 14.11.2018
(732) HGK Hotel- und Gastronomie-Kauf eG

Yorckstrasse 3
30161 Hannover (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; marketing; gestion d'affaires

commerciales; services d'informations commerciales; services
de conseillers commerciaux, en particulier services de
conseillers en achat; services de conseillers en organisation
commerciale; obtention de transactions commerciales pour des

tiers, également par commerce électronique; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres sociétés); obtention de contrats de vente
et achat (marchandises) pour des tiers; obtention de contrats
liés à la prestation de services pour des tiers; ventes aux
enchères et ventes publiques, également par Internet; services
de vente en gros et services de vente au détail portant sur des
produits pour le secteur hôtelier gastronomique.

36 Affaires financières; services de conseillers
financiers; affaires monétaires; traitement de toutes les
transactions de paiement d'un consortium d'achat, y compris
recouvrement de créances et paiement de comptes en
souffrance; assurances; obtention de contrats d'assurances;
émission d'emprunts et crédits; obtention d'emprunts et crédits.

38 Télécommunications; mise à disposition de plates-
formes Internet, y compris plates-formes pour ventes aux
enchères et ventes publiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; conception et
création de pages d'accueil et sites Web Internet; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; marketing; business management;
business information services; business consulting services, in
particular purchase consulting; business related organization
consulting; procurement of trading transactions for third
parties, also via e-commerce; supplying services for third
parties (purchase of goods and services for third companies);
procurement of purchase and sale contracts (goods) for third
parties; procurement of contracts related to the supply of
services for third parties; auctions and public sales, also via
Internet; wholesale services and retail sale services related to
goods for the gastronomy hotel business.

36 Financial affairs; financial consulting; monetary
affairs; handling of all payment transactions of a buying
syndicate including debt collection and payment of
outstanding accounts; insurance; procurement of insurance
contracts; issue of loans and credits; procurement of loans and
credits.

38 Telecommunications; providing of Internet
platforms including platforms for auctions and public sales.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and creation of homepages
and Internet websites; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; marketing; gestión de negocios
comerciales; servicios de información comercial; servicios de
consultoría comercial, en particular consultoría en compras;
consultoría en organización relacionada con negocios
comerciales; facilitación de transacciones comerciales para
terceros, también por medio de comercio electrónico;
prestación de servicios por cuenta de terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); negociación
de contratos de compra y venta (mercancías) por cuenta de
terceros; negociación de contratos en materia de prestación de
servicios para terceros; ventas en pública subasta y ventas
públicas, también por Internet; servicios de venta mayorista y
minorista relacionados con artículos destinados a la
gastronomía hotelera.

36 Negocios financieros; consultoría financiera;
negocios monetarios; gestión de todo tipo de transacciones de
pago de una cooperativa de compra, incluidos el cobro de
deudas y pago de cuentas no saldadas; seguros; facilitación de
contratos de seguro; emisión de préstamos y créditos;
facilitación de préstamos y créditos.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
plataformas Internet para ventas en pública subasta y ventas
públicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
creación de páginas principales y páginas Web; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 28.07.2008, 302008032389.2/35.
(300) DE, 16.05.2008, 302008032389.2/35.
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(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.12.2008 995 316
(180) 11.12.2018
(732) Google Inc.

Legal - Trademark Dept.,
1600 Amphitheatre Parkway
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de téléchargement, mise en ligne,

projection, affichage, repérage, édition de carnets sur le Web,
partage ou fourniture d'une autre manière d'informations ou
supports électroniques par le biais d'Internet et autres réseaux
de communication; interface de programmation d'application
(API) permettant aux développeurs d'intégrer du contenu
vidéo et des fonctionnalités dans des sites Web, applications
logicielles, ou dispositifs.

35 Services de promotion et publicité pour des tiers;
services promotionnels sous forme d'enseignement et
divertissements en ligne; services promotionnels sous forme
de partage de contenus multimédia par le biais d'Internet et
autres réseaux de communication; développement et
fourniture de programmes de marketing pour annonceurs,
responsables marketing, partenaires et fournisseurs de
contenus; mise à disposition de sites Web sur lesquels des
annonceurs, responsables marketing, partenaires et
fournisseurs de contenus peuvent entrer en contact, engager et
interagir avec des utilisateurs en ligne.

 9 Software to enable uploading, posting, showing,
displaying, tagging, blogging, sharing or otherwise providing
electronic media or information over the Internet and other
communications networks; application program interface
(API) that enables developers to integrate video content and
functionality into websites, software applications, or devices.

35 Advertising and promotional services on behalf of
others; promotional services in the form of online
entertainment and education; promotional services in the form
of sharing of multimedia content via the Internet and other
communications networks; developing and providing
marketing programs for advertisers, marketers, partners and
content providers; providing a website where advertisers,
marketers, partners and content providers can reach, engage,
and interact with online users.

 9 Software de telecarga, publicación, presentación,
visualización, identificación, creación de bitácoras virtuales
(blogs), intercambio o de cualquier otro tipo de facilitación de
medios electrónicos o de información a través de Internet y otro
tipo de redes de comunicaciones; interfaz de programas de
aplicación (API) que permite a los promotores integrar
contenidos vídeo y funcionalidades en sitios Web, aplicaciones
de software o dispositivos.

35 Servicios de publicidad y promoción por cuenta de
terceros; servicios de promoción en forma de esparcimiento y
educación en línea; servicios de promoción en forma de
intercambio de contenido multimedia a través de Internet y otro
tipo de redes de comunicaciones; desarrollo y facilitación de
programas de comercialización para anunciantes,
profesionales de la mercadotecnia, socios y proveedores de
contenido; facilitación de un sitio Web en el que anunciantes,
profesionales de la mercadotecnia, socios y proveedores de

contenido pueden entrar en contacto, comprometerse e
interactuar con usuarios en línea.
(821) US, 29.10.2008, 77603268.
(300) US, 29.10.2008, 77603268, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels de téléchargement, mise en ligne, projection,
affichage, repérage, édition de carnets sur le Web,
partage ou fourniture d'une autre manière
d'informations ou supports électroniques par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication;
interface de programmation d'application (API)
permettant aux développeurs d'intégrer du contenu
vidéo et des fonctionnalités dans des sites Web,
applications logicielles, ou dispositifs, classe 35
priorité limitée à:  Services de promotion et publicité
pour des tiers; services promotionnels sous forme
d'enseignement et divertissements en ligne; services
promotionnels sous forme de partage de contenus
multimédia par le biais d'Internet et autres réseaux de
communication; développement et fourniture de
programmes de marketing pour annonceurs,
responsables marketing, partenaires et fournisseurs de
contenus; mise à disposition de sites Web sur lesquels
des annonceurs, responsables marketing, partenaires et
fournisseurs de contenus peuvent entrer en contact,
engager et interagir avec des utilisateurs en ligne / class
9 priority limited to:  Software to enable uploading,
posting, showing, displaying, tagging, blogging,
sharing or otherwise providing electronic media or
information over the Internet and other
communications networks; application program
interface (API) that enables developers to integrate
video content and functionality into websites, software
applications, or devices / class 35 priority limited to:
Advertising and promotional services on behalf of
others; promotional services in the form of online
entertainment and education; promotional services in
the form of sharing of multimedia content via the
Internet and other communications networks;
developing and providing marketing programs for
advertisers, marketers, partners and content providers;
providing a website where advertisers, marketers,
partners and content providers can reach, engage, and
interact with online users / clase 9 prioridad limitada a:
Software de telecarga, publicación, presentación,
visualización, etiquetado, creación de bitácoras
virtuales (blogs), intercambio o de cualquier otro tipo de
facilitación de medios electrónicos o información a
través de Internet u otro tipo de redes de
comunicaciones; interfaz de programa de aplicación
(API) que permite a los promotores integrar contenidos
vídeo y funcionalidades en páginas Web, aplicaciones
de software o dispositivos / clase 35 prioridad limitada
a:  Servicios de publicidad y promoción por cuenta de
terceros; servicios de promoción en forma de
esparcimiento y educación en línea; servicios de
promoción en forma de intercambio de archivos
multimedia a través de Internet y otro tipo de redes de
comunicaciones; desarrollo y facilitación de programas
de comercialización para anunciantes, profesionales de
la mercadotecnia, socios y proveedores de contenido;
facilitación de un sitio Web en el que anunciantes,
profesionales de la mercadotecnia, socios y
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proveedores de contenido pueden entrar en contacto,
comprometerse e interactuar con usarios en línea.

(832) AM, AZ, CU, GE, IR, JP, KG, KR, LI, MC, MG, MK,
RU, SG, TM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 317
(180) 28.11.2018
(732) Cambridge Theranostics Limited

7 Hills Avenue
Cambridge, Cambridgeshire CB1 7UY (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
produits de toilette; produits de soins cutanés; produits de soins
des pieds et du corps; écrans solaires; déodorants à usage
personnel; produits pour la douche et le corps; gommes à
mâcher à usage cosmétique; sels de bain; dentifrices
médicaux; dentifrices; bains de bouche non médicamenteux;
lotions et crèmes pour le corps, le visage, la peau et pour les
pieds.

 5 Bains de bouche; gommes à mâcher à usage
médical; gommes à mâcher médicamenteuses; lotions et
crèmes médicamenteuses pour le corps, la peau, le visage et les
mains; serviettes et lingettes imprégnées de lotions et crèmes
pharmaceutiques; emplâtres; matériel pour pansements;
substances, réactifs et préparations de diagnostic à usage
médical vendus sous forme d'ensembles; substances de
diagnostic, réactifs et préparations à usage médical; produits
de tests diagnostiques à usage médical; produits chimiques de
diagnostic; produits pharmaceutiques.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; toiletries; skincare products; body and
footcare products; sunblock; deodorants; body and shower
products; chewing gum for cosmetic purposes; bath salts;
medical toothpaste; toothpaste; non medicated mouthwashes;
body, face, skin and foot lotions and creams.

 5 Mouthwashes; chewing gum for medical purposes;
medicated chewing gum; medicated lotions and creams for the
body, skin, face, hands; tissues and wipes impregnated with
pharmaceutical lotions and creams; plasters; materials for
dressing; diagnostic substances, reagents and preparations
for medical use for sale in kit form; diagnostic substances,
reagents and preparations for medical use; diagnostic testing
materials for medical use; chemical products for diagnostic
use; pharmaceuticals.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; productos de
tocador; productos para el cuidado de la piel; productos para el
cuidado de los pies y el cuerpo; filtros solares; desodorantes;
productos para la ducha y el cuerpo; goma de mascar para uso
cosmético; sales de baño; dentífrico de uso médico; dentífrico;
enjuagues bucales no medicinales; cremas y lociones para el
cuerpo, rostro, piel y pies.

 5 Enjuagues bucales; goma de mascar para uso
médico; goma de mascar medicinal; lociones y cremas
medicinales para el cuerpo, piel, rostro y manos; paños y
toallitas impregnados con lociones y cremas farmacéuticas;
emplastos; material para apósitos; preparaciones, sustancias y
reactivos de diagnóstico para uso médico vendidos en kit;
preparaciones, sustancias y reactivos de diagnóstico para uso
médico; materiales para pruebas diagnósticas de uso médico;
productos químicos de diagnóstico; productos farmacéuticos.

(822) GB, 25.04.2007, 2453619.
(822) GB, 04.06.2008, 2489139.
(300) GB, 04.06.2008, 2489139, classe 3 priorité limitée à:

Savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; produits de
toilette; produits de soins cutanés; produits de soins des
pieds et du corps; écrans solaires; déodorants à usage
personnel; produits pour la douche et le corps; gommes
à mâcher à usage cosmétique; sels de bain; dentifrices
médicaux; dentifrices; bains de bouche; lotions et
crèmes pour le corps, le visage, la peau et pour les
pieds, classe 5 priorité limitée à:  Bains de bouche;
gommes à mâcher à usage médical; gommes à mâcher
médicamenteuses; lotions et crèmes médicamenteuses
pour le corps, la peau, le visage et les mains; serviettes
et lingettes imprégnées de lotions et crèmes
pharmaceutiques; emplâtres; matériel pour pansements
/ class 3 priority limited to:  Soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices;
toiletries; skincare products; body and footcare
products; sunblock; deodorants; body and shower
products; chewing gum for cosmetic purposes; bath
salts; medical toothpaste; toothpaste; mouthwashes;
body, face, skin and foot lotions and creams / class 5
priority limited to:  Mouthwashes; chewing gum for
medical purposes; medicated chewing gum; medicated
lotions and creams for the body, skin, face, hands;
tissues and wipes impregnated with pharmaceutical
lotions and creams; plasters; materials for dressing /
clase 3 prioridad limitada a:  Jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos; productos de tocador; productos
para el cuidado de la piel; productos para el cuidado de
los pies y el cuerpo; filtros solares; desodorantes;
productos para la ducha y el cuerpo; goma de mascar
para uso cosmético; sales de baño; dentífrico de uso
médico; dentífrico; enjuagues bucales; cremas y
lociones para el cuerpo, rostro, piel y pies / clase 5
prioridad limitada a:  Enjuagues bucales; goma de
mascar para uso médico; goma de mascar medicinal;
lociones y cremas medicinales para el cuerpo, piel,
rostro y manos; paños y toallitas impregnados con
lociones y cremas farmacéuticas; emplastos; material
para apósitos.

(350) GB, (a) 2453619, (c) 25.04.2007.
(350) GB, (a) 2489139, (c) 04.06.2008.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, JP, NO, OM, RU, SG, UA, US,

VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.11.2008 995 318
(180) 13.11.2018
(732) Spier GmbH & Co. Fahrzeugwerk KG

Schorlemer Straße 1
Industriepark Bergheim
32839 Steinheim (DE).
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(842) Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu, blanc. / Grey, blue, white. / Gris, azul y

blanco.
(511) NCL(9)

12 Véhicules à moteur et leurs composants,
superstructures pour camions.

12 Motor vehicles and components thereof,
superstructures for trucks.

12 Automóviles y sus correspondientes componentes,
superestructuras para camiones.
(822) DE, 03.07.2008, 302008031428.1/17.
(300) DE, 14.05.2008, 302008031428.1/17.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.10.2008 995 319
(180) 17.10.2018
(732) Rudi Gullit

Valeriusplein 30
NL-1075 BJ Amsterdam (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser,
décaper et abraser; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, shampooings et
après-shampooings, savons de toilette, dentifrices, pâte
dentifrice; produits de maquillage, lotions pour la peau à usage
cosmétique, crèmes pour le corps à usage cosmétique;
déodorants à usage personnel [produits de parfumerie];
produits moussants pour le bain usage cosmétique; parfums,
eaux de Cologne et lotions après-rasage; crèmes de bronzage à
usage cosmétique.

 9 Supports d'images et de sons, y compris CD, DVD,
cassettes vidéo; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
enregistrements ou produits audiovisuels téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables; logiciels et
matériels informatiques; jeux vidéo; ordinateurs de jeu;
téléphones mobiles, housses pour téléphones mobiles et
supports de téléphones mobiles (en cuir ou autres matériaux);
supports d'enregistrements sonores, fichiers MP3,
économiseurs d'écran, papiers peints, images vidéo et
sonneries téléchargeables pour appareils de communication
mobile sans fil; appareils téléphoniques; programmes de jeu
vidéo sur cartouches, disques, CD-ROM, cassettes, bandes et
minidisques; ludiciels enregistrés sur disques, CD-ROM et
minidisques; lunettes et lunettes de soleil; cordons pour
lunettes et lunettes de soleil; tapis de souris.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, articles
d'horlogerie et instruments chronométriques; chaînes [articles
de bijouterie], boucles d'oreilles, bagues [articles de
bijouterie], bracelets, épingles de parure, broches [articles de
bijouterie], boutons de manchettes; porte-clefs et chaînes
porte-clés en métaux précieux et leurs alliages.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour le conditionnement (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; chemises.

25 Vêtements, y compris tee-shirts, jerseys,
chandails, chemises en textile tissé et tricoté, jeans, vêtements
de bain, caleçons de bain, shorts, cardigans, pardessus et
vestes, jupes et robes, cravates, noeuds papillon, gants
[habillement] et mitaines; vêtements d'enfants et bébés;
articles chaussants, bas, chaussettes, chaussures, bottes,
baskets et chaussures de sport; articles de chapellerie, y
compris bonnets à pompon, casquettes, visières et bandanas.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Éducation et divertissement; activités sportives et
culturelles; services récréatifs et de divertissement;
production, direction, montage, présentation et réalisation de
programmes sportifs, musicaux, de danse et de divertissement
par le biais de la radio, de la télévision, d'Internet ou d'autres
réseaux de communication; services d'agences artistiques;
services d'artistes du spectacle; préparation de programmes
éducatifs, d'activités de formation, de séminaires, d'ateliers et
de cours, y compris enseignement sportif, cours d'art
dramatique, cours de chant, cours de danse, enseignement
musical; enseignement, activités de formation, séminaires,
ateliers et cours, y compris enseignement sportif, cours d'art
dramatique, cours de chant, cours de danse, enseignement
musical; éducation physique; enseignement sportif; services
de musées; exploitation d'installations sportives; organisation
d'activités sportives; organisation de manifestations sportives;
organisation de démonstrations sportives à des fins
d'enseignement [formation pratique]; édition (électronique et
non électronique), diffusion, prêt ou diffusion de produits
imprimés, y compris morceaux de musique, livres, guides,
brochures, journaux, revues et autres périodiques, affiches,
cartes et autres produits imprimés; production, direction,
montage et présentation de programmes de radiophoniques,
télévisés, musicaux et théâtraux; enseignement; enseignement
et cours; présentation d'ateliers et d'exposés; les services
précités étant également fournis par le biais de réseaux
informatiques mondiaux ou d'autres réseaux de
communication interactive, y compris Internet.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring, degreasing and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, hair shampoo and hair conditioner,
skin soap, dentifrices, toothpaste; make-up, skin lotions for
cosmetic use, body creams for cosmetic use; deodorants for
personal use [perfumery]; bath foam for cosmetic use;
perfumes, eaux-de-Cologne and aftershaves; sun tanning
creams for cosmetic use.

 9 Image and sound carriers including CDs, DVDs,
videocassettes; apparatus for recording, transmission or
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; downloadable audiovisual products or
recordings; electronic downloadable publications; computer
software and hardware; video games; game computers; cell
phones, cell phone covers and cell phone holders (of leather or
other materials); downloadable ring tones, sound recording
media, MP3s, screen savers, wallpapers and video images for
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wireless mobile communication apparatus; telephones; video
game programs on cartridges, disks, CD-ROMs, cassettes,
tapes and minidisks; computer game software recorded on
disks, CD-ROMs and minidisks; sunglasses and spectacles;
cords for sunglasses and spectacles; mouse mats.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments; chains [jewellery], earrings, rings
[jewellery], bracelets, ornamental pins, brooches [jewellery],
cuff-links; key rings and key chains made of precious metals
and their alloys.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials and not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationary or household purposes; artists' material, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; folders.

25 Clothing including T-shirts, jerseys, sweaters,
knitted and woven shirts, jeans, swimwear, bathing trunks,
shorts, cardigans, overcoats and jackets, skirts and dresses,
neckties, bow ties, gloves [clothing] and mittens; clothing for
children and babies; footwear, stockings, socks, shoes, boots,
sneakers and sports shoes; headgear, including bobble hats,
caps, sun visors and bandannas.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education and entertainment; sporting and
cultural activities; entertainment and amusement services;
producing, directing, editing, presenting and performing
sports, music, dance and amusement programmes by radio,
television, Internet or other communication networks; artists
agencies; services of performing artists; composition of
instruction programs, training activities, seminars, workshops
and courses including sport instruction, acting lessons,
singing lessons, dance lessons, musical education; instruction,
training activities, seminars, workshops and courses including
sport instruction, acting lessons, singing lessons, dance
lessons, musical education; physical education; sports
instruction; museum services; providing sports facilities;
organization of sporting activities; organization of sports
events; organization of sport demonstrations for educational
purposes [practical training]; publishing (electronic and non-
electronic), issuing, lending or disseminating printed material
including musical pieces, books, guidebooks, brochures,
newspapers, magazines and other periodicals, posters, cards
and other printed material; producing, directing, editing and
presenting radio, television, musical and theatre programmes;
teaching; instruction and courses; providing workshops and
lectures; aforementioned services also provided by worldwide
computer networks or other interactive communication
networks including the Internet.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar,
decapar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para elcabello, champús y acondicionadores, jabones
de tocador, dentífricos, pastas de dientes; maquillaje, lociones
para el cutis de uso cosmético, cremas cosméticas para el
cuerpo; desodorantes para uso personal (perfumería);
espumas de baño para uso cosmético; perfumes, aguas de
colonia y lociones para después del afeitado; cremas
bronceadoras para uso cosmético.

 9 Soportes de sonido e imagen, incluidos CD, DVD,
videocasetes; aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; productos o grabaciones
audiovisuales descargables; publicaciones electrónicas
descargables; software y hardware; videojuegos; ordenadores
de juego; teléfonos móviles, fundas de teléfono móvil y
estuches de teléfono móvil (de cuero u otros materiales);
soportes para registros sonoros, MP3, salvapantallas, fondos
de escritorio, imágenes de vídeo y tonos de llamada

descargables para aparatos inalámbricos de comunicación
móvil; teléfonos; programas de videojuegos en cartuchos,
discos, CD-ROM, casetes, cintas y minidiscos; software de
juegos informáticos grabado en discos, CD-ROM y minidiscos;
lentes y gafas de sol; cordones para gafas de sol y lentes;
alfombrillas de ratón.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos; cadenas (joyería), pendientes, anillos (joyería),
pulseras, pines ornamentales, broches (joyería), gemelos;
llaveros de anilla y de fantasía de metales preciosos y sus
aleaciones.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos para la papelería o la casa; material para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; carpetas.

25 Prendas de vestir, incluidos maillots de deporte,
camisetas de manga corta, suéteres, camisetas tejidas y de
punto, pantalones vaqueros, trajes de baño, shorts de baño,
pantalones cortos, rebecas, gabanes y chaquetas, faldas y
vestidos, corbatas, pajaritas, guantes y manoplas; prendas de
vestir de niño y bebé; calzado, medias, calcetines, zapatos,
botas, zapatillas deportivas y calzado deportivo; artículos de
sombrerería, incluidos gorros de lana con borla, gorras, viseras
y bandanas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

41 Educación y esparcimiento; actividades deportivas
y culturales; servicios recreativos y de entretenimiento;
producción, dirección, edición, presentación y realización de
programas deportivos, musicales, de danza y recreativos por
radio, televisión, Internet u otras redes de comunicación;
servicios de agencia artística; servicios de artistas del
espectáculo; preparación de programas educativos,
actividades de formación, seminarios, talleres y cursos,
incluidos servicios de formación deportiva, clases de
interpretación teatral, clases de canto, clases de danza,
educación musical; educación, actividades de formación,
seminarios, talleres y cursos, incluidos servicios de formación
deportiva, clases de interpretación teatral, clases de canto,
clases de danza, educación musical; educación física;
formación deportiva; servicios de museo; facilitación de
instalaciones deportivas; organización de actividades
deportivas; organización de acontecimientos deportivos;
organización de demostraciones deportivas con fines
educativos (formación práctica); publicación (electrónica y no
electrónica), edición, préstamo o divulgación de material
impreso, incluidas libros, piezas musicales, guías, folletos,
diarios y periódicos, revistas y publicaciones periódicas de otro
tipo, pósteres, tarjetas y materiales impresos de otro tipo;
producción, dirección, edición y presentación de programas de
radio, televisión, música y teatro; enseñanza; servicios de
instrucción y cursos; facilitación de talleres y charlas; los
servicios antes mencionados se prestan también mediante
redes informáticas mundiales u otras redes de comunicación
interactiva, incluida Internet.
(821) BX, 17.04.2008, 1157819.
(822) BX, 18.04.2008, 842147.
(300) BX, 17.04.2008, 1157819.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 17.11.2008 995 320
(180) 17.11.2018
(732) Karola Scheer

An der Schmachtekorste 24
58849 Herscheid (DE).

(732) Jürgen Nauditt
An der Schmachtekorste 24
58849 Herscheid (DE).

(750) Karola Scheer, An der Schmachtekorste 24, 58849 
Herscheid (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils)) sous forme de
produits imprimés, jeux, cassettes audio.

35 Services de franchisage, à savoir mise à disposition
de savoir-faire professionnel commercial et organisationnel
dans le domaine de l'enseignement des langues; marketing et
publicité, services de conseil en matière d'organisation,
services de conseil professionnel aux entreprises, gestion
d'activités commerciales, administration commerciale, travaux
de bureau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus) in the form of printed matters,
games, audio cassettes.

35 Franchising services, namely providing
organisational and professional business know-how in the
field of language teaching; marketing and advertising,
organisation consultancy, professional business consultancy,
business management, business administration, office
functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos) en forma de impresos, juegos,
casetes de audio.

35 Servicios de franquicias, a saber, suministro de
conocimientos especializados sobre cuestiones
organizacionales y profesionales relacionadas con los
negocios en el sector de la enseñanza de idiomas; marketing y
publicidad, consultoría en organización, consultoría profesional
en negocios, dirección de empresas, administración de
empresas, trabajos de oficina.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(822) DE, 17.02.2003, 30259073.0/35.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.11.2008 995 321
(180) 10.11.2018
(732) DBW GmbH & Co.KG

Rodetal 40
37120 Bovenden (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Laine d'acier, autre que pour le nettoyage; tuyaux

métalliques enrobés de laine d'acier; produits métalliques
enrobés de laine d'acier ou de nattes d'acier (compris dans cette
classe).

 7 Catalyseurs et pots d'échappement pour véhicules
à moteur, éléments de catalyseurs et pots d'échappement pour
véhicules à moteur en laine d'acier.

12 Éléments de carrosseries de véhicules à moteur en
laine d'acier.

 6 Steel wool, except for cleaning purposes; metal
pipes wrapped with steel wool; goods made of metal wrapped
with steel wool or steel mats (included in this class).

 7 Catalysts and exhaust mufflers for motor vehicles,
parts of catalysts and exhaust mufflers for motor vehicles made
of steel wool.

12 Body components for motor vehicles made of steel
wool.

 6 Viruta de hierro que no sea para la limpieza; tubos
de metal recubiertos de viruta de hierro; productos de metal
recubiertos de viruta de hierro o esteras de hierro
(comprendidos en esta clase).

 7 Catalizadores y silenciadores de escape para
automóviles, partes de catalizadores y silenciadores de escape
para automóviles de viruta de hierro.

12 Componentes de automóviles de viruta de hierro.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 031 418.4/06.
(300) DE, 13.05.2008, 30 2008 031 418.4/06.
(832) US.
(834) CZ, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.11.2008 995 322
(180) 12.11.2018
(732) Dienes Werke für Maschinenteile

GmbH & Co. KG
Kölner Straße 7
51491 Overath (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Parties de refendeuses, notamment porte-lames et

dispositifs de positionnement ainsi que leurs barres de guidage
longitudinal; machines-outils, notamment couteaux
mécaniques, couteaux circulaires et couteaux linéaires.

37 Réparation, notamment rectification de couteaux
mécaniques, couteaux circulaires et couteaux linéaires;
entretien et réparation de parties de refendeuses, notamment de
porte-lames et dispositifs de positionnement ainsi que de leurs
barres de guidage longitudinal.

 7 Parts of slitting machines, especially knife holders
and positioning devices and longitudinal guide bars therefore;
machine tools, especially machine knives, circular knives and
long knives.

37 Repair, especially regrinding of machine knives,
circular knives and long knives; maintenance and repair of
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parts of slitting machines, especially of knife holders and of
positioning devices and of longitudinal guide bars therefore.

 7 Partes de cortadoras longitudinales, en particular
soportes de cuchillas y dispositivos de posicionamiento y sus
barras de guía longitudinales; máquinas herramientas, en
particular cuchillas de máquinas, cuchillas circulares y cuchillas
largas.

37 Reparación, en particular desbastado de cuchillas
de máquinas, cuchillas circulares y cuchillas largas;
mantenimiento y reparación de partes de cortadoras
longitudinales, en particular soportes de cuchillas y dispositivos
de posicionamiento y sus barras de guía longitudinales.
(822) DE, 23.10.2008, 30 2008 031 872.4/07.
(300) DE, 15.05.2008, 30 2008 031 872.4/07.
(832) AU, GB, IE, JP, KR, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 995 323
(180) 25.11.2018
(732) BERGAMONT Fahrrad Vertrieb GmbH

Lagerstrasse 26
20357 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, parties et accessoires de bicyclettes

compris dans cette classe.
25 Chaussures de cycliste, vêtements de cycliste;

couvre-chefs de cycliste, compris dans cette classe.
12 Bicycles, bicycle parts and accessories, included

in this class.
25 Bicycle shoes, bicycle clothing; headgear for

bicyclists, included in this class.
12 Bicicletas, partes y accesorios de bicicletas,

comprendidos en esta clase.
25 Zapatos y prendas de vestir para montar en

bicicleta; artículos de sombrerería de ciclismo comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 24.11.2008, 30 2008 040 810.3/12.
(300) DE, 24.06.2008, 30 2008 040 810.3/12.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.12.2008 995 324
(180) 16.12.2018
(732) Aktieselskabet af 21. november 2001

Fredskovvej 5
DK-7330 Brande (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Regroupement d'une sélection de marchandises

(autre que leur transport), permettant de les voir et de les
acheter commodément, par des magasins de détail, par des
magasins en gros ou par des moyens électroniques, à savoir

lunettes, montures (châsses) de lunettes, verre coloré, lunettes
de soleil, étuis à lunettes, métaux précieux et leurs alliages et
produits en métaux précieux ou en plaqué, articles de
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux,
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et articles de sellerie, vêtements, articles chaussants et
articles de chapellerie.

35 Bringing together (other than transport) of a
selection of goods to facilitate the viewing and buying of these
goods via retail businesses, wholesale outlets or electronic
media, namely spectacles, spectacle frames, coloured glass,
sunglasses, spectacle cases, precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated therewith, jewellery,
precious stones, horological and chronometric instruments,
leather and imitations of leather and goods made of these
materials, animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery, clothing, footwear and headgear.

35 Reagrupamiento (excepto su transporte) de una
selección de productos para que los clientes puedan verlos y
comprarlos con comodidad en tiendas minoristas, comercios
mayoristas o por medios electrónicos, a saber, reagrupamiento
de gafas, monturas de gafas, vidrio de color, gafas de sol,
estuches de gafas, metales preciosos y sus aleaciones y
artículos de estas materias o de chapado, joyas, piedras
preciosas, relojes e instrumentos cronométricos, cuero e
imitaciones del cuero y productos de estas materias, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas, bastones,
fustas, arneses y guarnicionería, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería.
(821) DK, 12.08.2008, VA 2008 03102.
(822) DK, 29.09.2008, VR 2008 03493.
(300) DK, 12.08.2008, VA 2008 03102.
(832) AL, AM, BG, BY, GE, MD, ME, MK, RO, TM, UA,

UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.12.2008 995 325
(180) 16.12.2018
(732) Aktieselskabet af 21. November 2001

Fredskovvej 5
DK-7330 Brande (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Regroupement d'une sélection de marchandises

(autre que leur transport), permettant de les voir et de les
acheter commodément, par des magasins de détail, par des
magasins en gros ou par des moyens électroniques, à savoir
lunettes, montures (châsses) de lunettes, verre coloré, lunettes
de soleil, étuis à lunettes, métaux précieux et leurs alliages et
produits en métaux précieux ou en plaqué, articles de
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux,
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et articles de sellerie, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

35 Bringing together (other than transport) of a
selection of goods to facilitate the viewing and buying of these
goods via retail businesses, wholesale outlets or electronic
media, namely spectacles, spectacle frames, coloured glass,
sunglasses, spectacle cases, precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated therewith, jewellery,
precious stones, horological and chronometric instruments,
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leather and imitations of leather and goods made of these
materials, animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery, clothing, footwear and headgear, lace and
embroidery, ribbons and braid; buttons, hooks and eyes, pins
and needles; artificial flowers.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en comercios minoristas, comercios mayoristas o
por medios electrónicos, a saber, gafas, monturas de gafas,
gafas coloreadas, gafas de sol, estuches de gafas, metales
preciosos, sus aleaciones y artículos de estas materias o de
chapado, joyas, piedras preciosas, relojes e instrumentos
cronométricos, cuero, imitaciones del cuero y productos de
estas materias, pieles de animales, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas, bastones, fustas, arneses y
guarnicionería, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojales, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) DK, 12.08.2008, VA 2008 03103.
(822) DK, 23.09.2008, VR 2008 03427.
(300) DK, 12.08.2008, VA 2008 03103.
(832) AL, AM, BG, BY, GE, MD, ME, MK, RO, TM, UA,

UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 326
(180) 02.12.2018
(732) INSYNERGY Investment Management

(UK) LLP
20 Winsley Court,
37 Portland Place
London W1B 1QG (GB).

(842) English limited liability partnership, England and
Wales

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Placements; services de mise en tutelle et de garde
de placements; services de placement de capitaux, services de
courtage de valeurs mobilières; courtiers, contrepartistes et
agents pour obligations et autres actifs, biens immobiliers,
effets de commerce et valeurs mobilières; services de
versement de rentes; services de financement pour la garantie
de fonds; gestion et conseils financiers; services de fonds de
placements; services de sociétés d'investissement à capital
variable; services d'estimation, de gestion, de placements et
financiers; gestion de placements financiers; services de
conseil en matière de gestion de placements financiers;
transfert de fonds.

36 Investments; investments custody and trusteeship
services; capital investment services, securities brokerage
services; brokers, principals and agents for bonds and other
assets, property, instruments and securities; pension services;
financing services for the securing of funds; financial advice
and management; fund investment services; unit trust services;
financial, investment, administration and valuation services;
management of investment funds; advisory services in relation
to the management of investment funds; transfer of funds.

36 Inversiones; servicios de protección de inversiones
y de administración fiduciaria; servicios de inversión de capital,
servicios de corretaje de valores mobiliarios; corredores,
mandantes y mandatarios para la gestión de bonos y otros
bienes, propiedades, documentos y valores mobiliarios;

servicios de pensiones; servicios de financiación para el
aseguramiento de fondos; asesoría y gestión financiera;
servicios de inversión de fondos; servicios de sociedades de
inversión por obligaciones; servicios financieros, de inversión,
administración y tasación; gestión de fondos de inversión;
asesoramiento relativo a la gestión de fondos de inversión;
transferencias de fondos.
(821) GB, 23.05.2008, 2488361.
(832) CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.11.2008 995 327
(180) 21.11.2018
(732) Grimme Landmaschinenfabrik

GmbH & Co. KG
Hunteburger Straße 32
49401 Damme (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 7 Râteleuses; pilons; machines à meuler; pilons
(machines); vérins (machines); compresseurs (machines);
machines agricoles; arracheuses (machines); pulvérisateurs;
égrappoirs (machines); machines à soutirer; machines
motrices autres que pour véhicules terrestres; égreneuses;
transporteurs à bande; machines à étirer le métal; batteuses;
machines pour les travaux de terrassement; machines à tresser;
machines de manutention de matériaux; machines à râper les
légumes; moissonneuses; décortiqueurs de céréales;
vanneuses; moulins à blé; lames de hache-paille; faneuses;
instruments agricoles; moissonneuses-batteuses; machines à
usage agricole; malaxeurs; râteaux de râteleuses; coupe-
racines (machines); machines à semer; machines à couper;
blutoirs; machines à sarcler; outils (parties de machine);
compacteurs pour les détritus; hache-paille.

11 Machines d'irrigation pour l'agriculture.
12 Machines motrices pour véhicules terrestres.
35 Services de vente au détail concernant les

râteleuses, pilons, déchiqueteuses (machines), pilons
(machines), vérins (machines); compresseurs (machines),
machines agricoles, arracheuses (machines), pulvérisateurs,
égrappoirs (machines), machines à soutirer, machines motrices
autres que pour véhicules terrestres, égreneuses, transporteurs
à bande, machines à étirer le métal, batteuses, machines pour
les travaux de terrassement, machines à tresser, transporteurs
(machines), machines à râper les légumes, moissonneuses,
décortiqueurs de céréales, vanneuses, moulins à blé, lames de
hache-paille, faneuses, instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement, moissonneuses-batteuses, machines
à usage agricole, malaxeurs, râteaux de râteleuses, coupe-
racines (machines), semoirs (machines), machines à couper,
machines de blutage, machines à sarcler, outils (parties de
machine), compacteurs pour les détritus et déchets, hache-
paille, machines d'irrigation pour l'agriculture, machines
motrices pour véhicules terrestres.

37 Installation, entretien et réparation de machines;
remise en état de machines usées ou partiellement détruites;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation.
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 7 Raking machines; rammers; grinding machines;
rammers (machines); jacks (machines); compressors
(machines); agricultural machines; diggers (machines);
spraying machines; stalk separators (machines); filling
machines; driving motors, other than for land vehicles; grain
separators; belt conveyors; metal drawing machines;
threshing machines; earth moving machines; braiding
machines; materials handling machines; grating machines for
vegetables; reapers; corn husking machines; winnowers; flour
mills; chaff cutter blades; tedding machines; agricultural
implements; combine harvesters; machines for agricultural
purposes; mixing machines; rakes for raking machines; root
slicers (machines); seeders; cutting machines; sifters;
weeding machines; tools (parts of machines); waste
compacting machines; straw (chaff) cutters.

11 Watering machines for agricultural purposes.
12 Driving motors for land vehicles.
35 Retail services in respect of raking machines,

rammers, shredders (machines), rammers (machines), jacks
(machines); compressors (machines), agriculture machines,
diggers (machines), spraying machines, stalk separators
(machines), filling machines, driving motors and engines other
than for land vehicles, grain separators, belt conveyors, metal
drawing machines, threshers, soil moving machinery, braiding
machines, conveyors (machines), grating machines for
vegetables, reapers, corn husking machines, winnowers, flour
mills, chaff cutter blades, tedding machines, agricultural
implements other than hand-operated, combines, machines for
agricultural purposes, mixing machines, rakes for raking
machines, root slicers (machines), sowers (machines), cutting
machines, sifting machines, weeding machines, tools (machine
parts), trash and waste compacting machines, straw (chaff)
cutters, watering machines for agricultural purposes, driving
motors for land vehicles.

37 Machinery installation, maintenance and repair;
reconditioning of machines that are worn or partially
destroyed; irrigation devices installation and repair.

 7 Rastrilladoras; apisonadoras; trituradoras;
apisonadoras (máquinas); gatos de elevación; compresores
(máquinas); máquinas agrícolas; máquinas excavadoras;
máquinas de pulverización; separadores de pezones
(máquinas); máquinas llenadoras; motores de accionamiento
que no sean para vehículos terrestres; desgranadoras;
transportadores de cinta; máquinas para estirar metales;
trilladoras; equipos de movimiento de tierras; máquinas de
trenzar; máquinas para la manipulación de materiales;
máquinas para rallar hortalizas; segadoras; deshojadoras de
mazorcas; limpiadoras de semillas; molinos de harina;
cuchillas de picadoras de forrajes; henificadoras; aperos
agrícolas; segadoras-trilladoras; máquinas para uso agrícola;
máquinas mezcladoras; rastrillos de rastrilladoras; cuchillas
arrancaraíces (máquinas); sembradoras; máquinas para
cortar; cribadores; escardadoras; herramientas (partes de
máquinas); compactadores de desechos; picadoras de forraje.

11 Máquinas de riego para uso agrícola.
12 Máquinas motrices para vehículos terrestres.
35 Servicios de venta al por menor en relación con

rastrilladoras, apisonadoras, picadoras (máquinas),
apisonadoras (máquinas), gatos de elevación; compresores
(máquinas), máquinas agrícolas, máquinas excavadoras,
máquinas de pulverización, separadores de pezones
(máquinas), máquinas llenadoras, motores de propulsión y
motores que no sean para vehículos terrestres,
desgranadoras, máquinas transportadores de banda,
máquinas para estirar metales, trilladoras, suciedad
maquinaria de movimiento de tierra, máquinas de trenzar,
transportadores, máquinas para rallar hortalizas, segadoras,
deshojadoras de mazorcas, limpiadoras de semillas, molinos
de harina, cuchillas de picadoras de forrajes, henificadoras,
instrumentos agrícolas que no sean manuales, segadoras-
trilladoras, máquinas para uso agrícola, máquinas
mezcladoras, rastrillos de rastrilladoras, cuchillas
arrancaraíces (máquinas), máquinas sembradoras, máquinas
para cortar, máquinas tamizadoras, escardadoras,
herramientas (partes de máquinas), máquinas para la
compactación de residuos y basura, picadoras de forraje,
máquinas de riego para uso agrícola, máquinas motrices para
vehículos terrestres.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; reacondicionamiento de máquinas que están
desgastadas o parcialmente destruidas; instalación y
reparación de dispositivos de riego.
(822) DE, 20.10.2008, 30 2008 055 394.4/07.
(300) DE, 26.08.2008, 30 2008 055 394.4/07.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, KG, MD, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.11.2008 995 328
(180) 21.11.2018
(732) NEOWIZ GAMES CO., LTD.

159-1 Samsung-dong,
Gangnam-gu,
Seoul, 135-798 (KR).

(842) Limited company, KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Fourniture de jeux en ligne; mise à disposition de

sites Web proposant du contenu et des informations portant sur
les jeux informatiques et les jeux vidéo; fourniture de jeux non
téléchargeables en ligne, en particulier jeux interactifs, jeux
informatiques, jeux vidéo; mise à disposition de sites Web
proposant des jeux vidéo, jeux informatiques et jeux interactifs
téléchargeables.

41 Providing on-line games; providing websites
featuring content and information regarding computer games
and video games; providing on-line non-downloadable games,
specifically interactive games, computer games, video games;
providing websites featuring downloadable interactive games,
computer games and video games.

41 Facilitación de juegos en línea; facilitación de sitios
Web de contenido e información sobre videojuegos y juegos
informáticos; facilitación de juegos en línea no descargables,
en particular juegos interactivos, juegos informáticos,
videojuegos; facilitación de sitios Web de juegos interactivos
descargables, videojuegos y juegos informáticos.
(821) KR, 18.09.2008, 4120080024795.
(300) KR, 18.09.2008, 4120080024795.
(832) AU, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.11.2008 995 329
(180) 27.11.2018
(732) Schamel Meerrettich GmbH & Co. KG

Industriestraße 24-34
91083 Baiersdorf (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
29 Préparations de raifort à usage nutritionnel, à

savoir raifort aux légumes, pâte au raifort râpé, pâte au raifort
râpé et crème, autres préparations de raifort composées de
légumes, fruits et/ou épices; légumes conservés, séchés et
cuits; sauces à salade; conserves de légumes.

30 Condiments, aromates, assaisonnements, pâte pour
assaisonnement, mélanges d'assaisonnement, préparations
d'assaisonnement; sauces (condiments), sauces épicées,
moutardes, épices.

31 Raifort (frais), également en tant que plançon;
légumes frais; plants de raifort.

29 Horseradish preparations for nutritional
purposes, namely vegetable horseradish, paste with grated
horseradish, paste with grated horseradish and cream, other
horseradish preparations with vegetable, fruits and/or spices;
preserved dried and cooked vegetables; salad dressing;
vegetable preserves.

30 Condiment, flavouring, seasoning, seasoning
paste, seasoning mix, seasoning preparations; sauces
(condiments), spicy sauces, mustard, spices.

31 Horseradish (fresh), also as poles ware; fresh
vegetables; horseradish plants.

29 Preparaciones de rábano picante para uso
nutricional, a saber, rábano picante, pasta de rábano picante
rallado, pasta de rábano picante rallado y crema, otras
preparaciones de rábano picante con hortalizas, frutas y
especias; hortalizas en conserva, secas y cocidas; aliños para
ensalada; conservas de hortalizas.

30 Condimentos, aromatizantes, sazonadores, pastas
para aderezar, mezclas para aderezar, preparaciones para
aderezar; salsas (condimentos), salsas picantes, mostaza,
especias.

31 Rábano picante fresco y otras partes de la planta;
hortalizas frescas; plantas de rábano picante.
(821) DE, 15.10.2008, 30 2008 065 447.3/29.
(300) DE, 15.10.2008, 30 2008 065 447.3/29.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 995 330
(180) 25.11.2018
(732) BULGARI S.p.A.

Lungotevere Marzio, 11
I-00187 Roma (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Vignes, variétés de plants de vigne naturelle,

raisins frais pour faire du vin, vignes naturelles.
32 Cocktails sans alcool, extraits de fruits sans alcool

utilisés pour la préparation de boissons, vins désalcoolisés.
33 Boissons alcoolisées aux fruits, vins d'apéritif,

cocktails préparés à base de vin, vins mousseux, vins de table
rouge et blanc.

31 Grape vine trees, varieties of natural grape plants,
fresh grapes for winemaking, natural grapevine plants.

32 Non-alcoholic cocktails, non-alcoholic fruit
extracts used in the preparation of beverages, de-alcoholized
wines.

33 Alcoholic fruit beverages, aperitif wines, prepared
wine cocktails, sparkling wines, red and white table wines.

31 Viñas, variedades de plantas de uva, uvas
destinadas a la vinificación, plantas de viñas.

32 Cócteles sin alcohol, extractos de frutas sin alcohol
destinados a la elaboración de bebidas y vinos
desalcoholizados.

33 Bebidas de frutas con alcohol, vinos de aperitivo,
cócteles preparados a base de vino, vinos espumosos, vinos
de mesa tintos y blancos.
(822) IT, 25.11.2008, 1156301.
(300) IT, 30.05.2008, RM2008C003353.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR,
UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,
DE, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.11.2008 995 331
(180) 03.11.2018
(732) DALLARI NINO & FIGLI SPA

Via Piave, 13/15
I-42042 FABBRICO (REGGIO EMILIA) (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal
"DALLARDI" quelle que soit sa représentation. / The
trademark consists of the surname "DALLARDI" in
every kind of writing. / La marca consiste en el apodo
"DALLARDI" en cualquier tipo de letra.

(511) NCL(9)
30 Pâtes alimentaires; mets à base de farine; farines

alimentaires; riz, farines et préparations à base de céréales.
30 Alimentary pasta; farinaceous foods; flour for

food; rice, flour and preparations made from cereals.
30 Pastas alimenticias; alimentos farináceos; harinas

alimenticias; arroz, harina y preparaciones a base de cereales.
(821) IT, 27.11.2007, RE 2007 C 000559.
(832) EE, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, MC, PT, RU, SI,

SM.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.11.2008 995 332
(180) 13.11.2018
(732) FONDAZIONE PRO MUSICA E ARTE SACRA

Via Paolo VI, 29
I-00193 ROMA (IT).
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(842) FOUNDATION, ITALY

(531) 2.1; 2.7; 22.1; 22.5; 24.17.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; collectes de bienfaisance;
collectes; financement de projet.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation; restauration d'oeuvres d'art.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de concerts en direct;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
organisation d'expositions pour des musées; organisation et
animation d'exposés magistraux, de congrès et de conférences;
divertissement sous forme de représentations théâtrales et de
spectacles; organisation de compétitions; divertissement
radiophonique et télévisé; production de films; enregistrement
sur bandes vidéo; organisation de cours, de symposiums et
d'ateliers de formation éducatifs.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; charitable fund raising; organization of
collections; project financing.

37 Building construction; repair; installation
services; restoration of artwork.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organizing live music
concerts; organizing exhibitions for cultural and educational
purposes; organizing exhibitions for museums; arranging and
conducting of lectures, congresses and conferences;
entertainment in the nature of theater productions and show
performances; organizing competitions; radio and television
entertainment; film production; videotaping; organizing
educational workshops, courses and symposiums.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; recaudación de fondos con
fines benéficos; organización de colectas; financiación de
proyectos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
restauración de obras de arte.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de conciertos en directo;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de exposiciones para museos;
organización y realización de lecturas, congresos y
conferencias; esparcimiento mediante representaciones
teatrales y espectáculos; organización de competiciones;
entretenimiento radial y televisivo; producción de películas;
videograbación; organización de talleres educativos, cursos y
simposios.
(821) IT, 05.11.2008, RM2008C006478.
(300) IT, 05.11.2008, RM2008C006478.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 333
(180) 02.12.2018
(732) GADO S.R.L.

Via Goldoni, 10
I-20129 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

L'IMPÉRATRICE ainsi que du chiffre 3. / The mark
consists of the word L'IMPÉRATRICE combined with
the number 3. / La marca consiste en el elemento verbal
L'IMPÉRATRICE y en el número 3.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums;

parfums solides; déodorants; savons; savons liquides; pains de
savon; produits moussants pour le bain; dentifrices;
shampooings; huiles essentielles; lotions capillaires;
préparations pour l'ondulation permanente et la fixation des
cheveux; gels capillaires; teintures pour les cheveux; crèmes
pour le visage; mascaras; eye-liners; ombres à paupières;
crayons pour le maquillage; masques de beauté; rouge à lèvres;
fonds de teint crèmes; crèmes pour le corps; laques pour les
ongles; durcisseurs d'ongles; lotions et huiles solaires.

 3 Cosmetics in general, including perfumes; solid
perfumes; deodorants; soaps; liquid soaps; bars of soap;
bubble bath; dentifrices; shampoos; essential oils; hair
lotions; permanent waving and setting preparations for the
hair; hair gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liner; eye
shadows; make-up pencils; face packs; lipsticks; foundation
cream; body creams; nail polish; nail strengtheners;
suntanning oils and lotions.

 3 Productos cosméticos en general, incluidos
perfumes; perfumes sólidos; desodorantes; jabones; jabones
líquidos; pastillas de jabón; baños de espuma; dentífricos;
champús; aceites esenciales; lociones capilares;
preparaciones para la ondulación permanente y la fijación del
cabello; geles para el cabello; tintes capilares; cremas faciales;
rímel; perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices de
maquillaje; mascarillas de belleza; lápices de labios; cremas de
base; cremas para el cuerpo; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; lociones y aceites bronceadores.
(822) IT, 02.12.2008, 1158961.
(300) IT, 01.10.2008, MI2008C010483.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 334
(180) 02.12.2018
(732) GADO S.R.L.

Via Goldoni, 10
I-20129 MILANO (IT).
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(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

L'EMPEREUR ainsi que du chiffre 4. / The mark
consists of the word L'EMPEREUR combined with the
number 4. / La marca consiste en el elemento verbal
L'EMPEREUR y en el número 4.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums;

parfums solides; déodorants; savons; savons liquides; pains de
savon; produits moussants pour le bain; dentifrices;
shampooings; huiles essentielles; lotions capillaires;
préparations pour l'ondulation permanente et la fixation des
cheveux; gels capillaires; teintures pour les cheveux; crèmes
pour le visage; mascaras; eye-liners; ombres à paupières;
crayons pour le maquillage; masques de beauté; rouge à lèvres;
fonds de teint crèmes; crèmes pour le corps; laques pour les
ongles; durcisseurs d'ongles; lotions et huiles solaires.

 3 Cosmetics in general, including perfumes; solid
perfumes; deodorants; soaps; liquid soaps; bars of soap;
bubble bath; dentifrices; shampoos; essential oils; hair
lotions; permanent waving and setting preparations for the
hair; hair gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liner; eye
shadows; make-up pencils; face packs; lipsticks; foundation
cream; body creams; nail polish; nail strengtheners;
suntanning oils and lotions.

 3 Productos cosméticos en general, incluidos
perfumes; perfumes sólidos; desodorantes; jabones; jabones
líquidos; pastillas de jabón; baños de espuma; dentífricos;
champús; aceites esenciales; lociones capilares;
preparaciones para la ondulación permanente y la fijación del
cabello; geles para el cabello; tintes capilares; cremas faciales;
rímel; perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices de
maquillaje; mascarillas de belleza; lápices de labios; cremas de
base; cremas para el cuerpo; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; lociones y aceites bronceadores.
(822) IT, 02.12.2008, 1158962.
(300) IT, 01.10.2008, MI2008C010484.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 335
(180) 02.12.2018
(732) GADO S.R.L.

Via Goldoni, 10
I-20129 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

L'AMOUREUX ainsi que du chiffre 6. / The mark
consists of the word L'AMOUREUX combined with the
number 6. / La marca consiste en el elemento verbal
L'AMOUREUX y en el número 6.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums;

parfums solides; déodorants; savons; savons liquides; pains de
savon; produits moussants pour le bain; dentifrices;
shampooings; huiles essentielles; lotions capillaires;
préparations pour l'ondulation permanente et la fixation des
cheveux; gels capillaires; teintures pour les cheveux; crèmes
pour le visage; mascaras; eye-liners; ombres à paupières;
crayons pour le maquillage; masques de beauté; rouge à lèvres;
fonds de teint crèmes; crèmes pour le corps; laques pour les
ongles; durcisseurs d'ongles; lotions et huiles solaires.

 3 Cosmetics in general, including perfumes; solid
perfumes; deodorants; soaps; liquid soaps; bars of soap;
bubble bath; dentifrices; shampoos; essential oils; hair
lotions; permanent waving and setting preparations for the
hair; hair gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liner; eye
shadows; make-up pencils; face packs; lipsticks; foundation
cream; body creams; nail polish; nail strengtheners;
suntanning oils and lotions.

 3 Productos cosméticos en general, incluidos
perfumes; perfumes sólidos; desodorantes; jabones; jabones
líquidos; pastillas de jabón; baños de espuma; dentífricos;
champús; aceites esenciales; lociones capilares;
preparaciones para la ondulación permanente y la fijación del
cabello; geles para el cabello; tintes capilares; cremas faciales;
rímel; perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices de
maquillaje; mascarillas de belleza; lápices de labios; cremas de
base; cremas para el cuerpo; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; lociones y aceites bronceadores.
(822) IT, 02.12.2008, 1158963.
(300) IT, 01.10.2008, MI2008C010486.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 336
(180) 02.12.2018
(732) GADO S.R.L.

Via Goldoni, 10
I-20129 MILANO (IT).
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(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal LA ROUE

DE LA FORTUNE ainsi que du nombre 10. / The mark
consists of the word LA ROUE DE LA FORTUNE
combined with the number 10. / La marca consiste en
los elementos verbales LA ROUE DE LA FORTUNE y
en el número 10.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums;

parfums solides; déodorants; savons; savons liquides; pains de
savon; produits moussants pour le bain; dentifrices;
shampooings; huiles essentielles; lotions capillaires;
préparations pour l'ondulation permanente et la fixation des
cheveux; gels capillaires; teintures pour les cheveux; crèmes
pour le visage; mascaras; eye-liners; ombres à paupières;
crayons pour le maquillage; masques de beauté; rouge à lèvres;
fonds de teint crèmes; crèmes pour le corps; laques pour les
ongles; durcisseurs d'ongles; lotions et huiles solaires.

 3 Cosmetics in general, including perfumes; solid
perfumes; deodorants; soaps; liquid soaps; bars of soap;
bubble bath; dentifrices; shampoos; essential oils; hair
lotions; permanent waving and setting preparations for the
hair; hair gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liner; eye
shadows; make-up pencils; face packs; lipsticks; foundation
cream; body creams; nail polish; nail strengtheners;
suntanning oils and lotions.

 3 Productos cosméticos en general, incluidos
perfumes; perfumes sólidos; desodorantes; jabones; jabones
líquidos; pastillas de jabón; baños de espuma; dentífricos;
champús; aceites esenciales; lociones capilares;
preparaciones para la ondulación permanente y la fijación del
cabello; geles para el cabello; tintes capilares; cremas faciales;
rímel; perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices de
maquillaje; mascarillas de belleza; lápices de labios; cremas de
base; cremas para el cuerpo; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; lociones y aceites bronceadores.
(822) IT, 02.12.2008, 1158964.
(300) IT, 01.10.2008, MI2008C010487.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 337
(180) 02.12.2018
(732) GADO S.R.L.

Via Goldoni, 10
I-20129 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal LA FORCE

ainsi que du nombre 11. / The mark consists of the word
LA FORCE combined with the number 11. / La marca
consiste en el elemento verbal LA FORCE y en el
número 11.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums;

parfums solides; déodorants; savons; savons liquides; pains de
savon; produits moussants pour le bain; dentifrices;
shampooings; huiles essentielles; lotions capillaires;
préparations pour l'ondulation permanente et la fixation des
cheveux; gels capillaires; teintures pour les cheveux; crèmes
pour le visage; mascaras; eye-liners; ombres à paupières;
crayons pour le maquillage; masques de beauté; rouge à lèvres;
fonds de teint crèmes; crèmes pour le corps; laques pour les
ongles; durcisseurs d'ongles; lotions et huiles solaires.

 3 Cosmetics in general, including perfumes; solid
perfumes; deodorants; soaps; liquid soaps; bars of soap;
bubble bath; dentifrices; shampoos; essential oils; hair
lotions; permanent waving and setting preparations for the
hair; hair gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liner; eye
shadows; make-up pencils; face packs; lipsticks; foundation
cream; body creams; nail polish; nail strengtheners;
suntanning oils and lotions.

 3 Productos cosméticos en general, incluidos
perfumes; perfumes sólidos; desodorantes; jabones; jabones
líquidos; pastillas de jabón; baños de espuma; dentífricos;
champús; aceites esenciales; lociones capilares;
preparaciones para la ondulación permanente y la fijación del
cabello; geles para el cabello; tintes capilares; cremas faciales;
rímel; perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices de
maquillaje; mascarillas de belleza; lápices de labios; cremas de
base; cremas para el cuerpo; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; lociones y aceites bronceadores.
(822) IT, 02.12.2008, 1158965.
(300) IT, 01.10.2008, MI2008C010489.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 338
(180) 02.12.2018
(732) GADO S.R.L.

Via Goldoni, 10
I-20129 MILANO (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal LA LUNE

ainsi que du nombre 18. / The mark consists of the word
LA LUNE combined with the number 18. / La marca
consiste en los elementos verbales LA LUNE y en el
número 18.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums;

parfums solides; déodorants; savons; savons liquides; pains de
savon; produits moussants pour le bain; dentifrices;
shampooings; huiles essentielles; lotions capillaires;
préparations pour l'ondulation permanente et la fixation des
cheveux; gels capillaires; teintures pour les cheveux; crèmes
pour le visage; mascaras; eye-liners; ombres à paupières;
crayons pour le maquillage; masques de beauté; rouge à lèvres;
fonds de teint crèmes; crèmes pour le corps; laques pour les
ongles; durcisseurs d'ongles; lotions et huiles solaires.

 3 Cosmetics in general, including perfumes; solid
perfumes; deodorants; soaps; liquid soaps; bars of soap;
bubble bath; dentifrices; shampoos; essential oils; hair
lotions; permanent waving and setting preparations for the
hair; hair gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liner; eye
shadows; make-up pencils; face packs; lipsticks; foundation
cream; body creams; nail polish; nail strengtheners;
suntanning oils and lotions.

 3 Productos cosméticos en general, incluidos
perfumes; perfumes sólidos; desodorantes; jabones; jabones
líquidos; pastillas de jabón; baños de espuma; dentífricos;
champús; aceites esenciales; lociones capilares;
preparaciones para la ondulación permanente y la fijación del
cabello; geles para el cabello; tintes capilares; cremas faciales;
rímel; perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices de
maquillaje; mascarillas de belleza; lápices de labios; cremas de
base; cremas para el cuerpo; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; lociones y aceites bronceadores.
(822) IT, 02.12.2008, 1158966.
(300) IT, 01.10.2008, MI2008C010491.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.12.2008 995 339
(180) 05.12.2018
(732) GN Resound A/S

Lautrupbjerg 7
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) BELTONE CHANGEMENT. / BELTONE CHANGE. /
BELTONE CAMBIO.

(511) NCL(9)
10 Appareils auditifs.
10 Hearing aids.
10 Prótesis auditivas.

(821) DK, 20.06.2008, VA 2008 02412.
(300) DK, 20.06.2008, VA 2008 02412.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.01.2009 995 340
(180) 09.01.2019
(732) K2 Solar, Inc.

2188 Bering Drive
San Jose, CA 95131 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) "K2" renvoie au nom d'un sommet de l'Himalaya;
"Solar" renvoie à l'énergie solaire. / "K2" refers to the
name of a mountain in the Himalayas; "Solar" refers to
energy derived from the sun. / El elemento "K2" se
refiere al nombre de una montaña de la cordillera del
Himalaya; el elemento verbal "Solar" se refiere a la
energía solar.

(526) "SOLAR". / "SOLAR". / "SOLAR".
(511) NCL(9)

37 Construction et réparation de bâtiments; services
de construction de bâtiments; construction de systèmes
solaires photovoltaïques; conseils en matière de construction;
services d'entrepreneurs électriciens; réparations électriques et
installation d'appareils de chauffage, systèmes de production
d'énergie; installation et entretien d'installations
photovoltaïques; installation et entretien d'installations
hybrides photovoltaïques/solaires thermiques; installation et
entretien d'installations solaires thermiques; installation de
systèmes informatiques; installation de systèmes électriques;
installation, réparation et entretien d'équipements de
chauffage; mise à disposition d'informations en matière de
rénovation et réparation d'habitations; services de réparation et
d'installation, à savoir installation de systèmes de chauffage,
refroidissement et régulation des conditions ambiantes
fonctionnant principalement à l'énergie solaire, aux sources
d'énergie renouvelables et aux eaux pluviales; conseils en
matière de construction d'immeubles résidentiels.

42 Conception sur mesure de systèmes solaires
photovoltaïques, systèmes électriques et de chauffage,
systèmes à énergie solaire, systèmes solaires photovoltaïques,
systèmes solaires thermiques, systèmes de chauffage,
refroidissement et régulation des conditions ambiantes,
fonctionnant principalement à l'énergie solaire ou à d'autres
sources d'énergie renouvelables, en fonction du choix des
clients.

37 Building construction and repair; building
construction services; construction of solar photovoltaic
systems; consulting in the field of building construction;
electrical contractor services; electrical repairs and
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installation of heating apparatus, power generation systems;
installation and maintenance of photovoltaic installations;
installation and maintenance of photovoltaic/solar thermal
hybrid installations; installation and maintenance of solar
thermal installations; installation of computer systems;
installation of electrical systems; installation, repair and
maintenance of heating equipment; providing information in
the field of home renovations and repairs; repair and
installation services, namely, the installation of heating,
cooling and environmental control systems primarily using
solar energy, renewable energy resources and rainwater;
residential and building construction consulting.

42 Custom design of solar photovoltaic systems,
electrical and heating systems, solar energy systems,
photovoltaic/solar hybrid systems, solar thermal systems,
heating, cooling and environmental control systems, primarily
using solar and other renewable energy resources based on
personal selections made by the customer.

37 Construcción y reparación de edificios; servicios de
construcción de edificios; fabricación de sistemas solares
fotovoltaicos; consultoría en construcción; servicios prestados
por un electricista; reparaciones eléctricas e instalación de
aparatos de calefacción, sistemas generadores de energía;
instalación y mantenimiento de instalaciones fotovoltaicas;
instalación y mantenimiento de instalaciones térmicas híbridas
fotovoltaicas y solares; instalación y mantenimiento de
instalaciones solares térmicas; instalación de sistemas
informáticos; instalación de sistemas eléctricos; instalación,
reparación y mantenimiento de equipos de calefacción;
facilitación de información sobre renovación y reparación de
viviendas; servicios de reparación y de instalación, a saber,
instalación de sistemas de calefacción, refrigeración y de
control medioambiental que funcionan principalmente con
energía solar, fuentes de energía renovables y aguas pluviales;
consultoría en construcción de casas y edificios.

42 Diseño personalizado de sistemas solares
fotovoltaicos, sistemas eléctricos y de calefacción, sistemas de
energía solar, sistemas híbridos fotovoltaicos y solares,
sistemas solares térmicos, sistemas de calefacción,
refrigeración y de control medioambiental que funcionan
principalmente con energía solar y otras fuentes de energía
renovables en base a los requerimientos del cliente.
(821) US, 09.07.2008, 77517748.
(300) US, 09.07.2008, 77517748.
(832) CN, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 01.12.2008 995 341
(180) 01.12.2018
(732) "BRISKAR" CO., LTD

8a, Akademika Kololeva St.
RU-129515 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) Mirovye Kuhni Wold Kitche.
(566)  / World Kitchen.
(511) NCL(9)

35 Gestion de fichiers informatiques; démonstration
de produits; sondages d'opinion; études de marché; services de
renseignements d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs (boutiques de conseil aux
consommateurs); vente aux enchères; promotion des ventes
pour des tiers; location de temps publicitaire sur des supports
de communication; publication de textes publicitaires sur des
supports de communication; distribution d'échantillons;

publicité en ligne sur réseaux informatiques; recueil de
données dans un fichier central; systématisation de données
dans un fichier central; expertises en affaires.

37 Restauration de meubles de cuisine; installation
d'équipements de cuisine; installation de meubles de cuisine;
entretien de meubles de cuisine.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

35 Computerized file management; demonstration of
goods; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); auctioneering; sales
promotion for others; rental of advertising time on
communication media; publication of publicity texts in
communication media; distribution of samples; on-line
advertising on a computer network; compilation of
information into computer databases; systemization of
information into computer databases; efficiency experts.

37 Kitchen furniture restoration; kitchen equipment
installation; kitchen furniture installation; kitchen furniture
maintenance.

39 Transport; packaging and storage of goods.
35 Gestión de archivos informáticos; demostración de

productos; sondeos de opinión; estudios de marketing;
información comercial; asesoramiento e información comercial
para consumidores (servicios de atención al cliente); subastas;
promoción de ventas para terceros; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; publicación de textos
publicitarios en medios de comunicación; distribución de
muestras; publicidad en línea a través de una red informática;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
peritajes en negocios.

37 Restauración de muebles de cocina; instalación de
equipos de cocina; instalación de muebles de cocina;
mantenimiento de muebles de cocina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos.
(822) RU, 01.12.2008, 366 042.
(300) RU, 03.06.2008, 2008717446.
(831) KZ.
(834) AM, AZ, BY, DE, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 01.12.2008 995 342
(180) 01.12.2018
(732) "BRISKAR" CO., LTD

8a, Akademika Kololeva St.
RU-129515 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) KUHNIMANIA KITCHENMANIA.
(511) NCL(9)

35 Gestion de fichiers informatiques; démonstration
de produits; sondages d'opinion; études de marché; services de
renseignements d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs (boutiques de conseil aux
consommateurs); vente aux enchères; promotion des ventes
pour des tiers; location de temps publicitaire sur des supports
de communication; publication de textes publicitaires sur des
supports de communication; distribution d'échantillons;
publicité en ligne sur réseaux informatiques; recueil de
données dans un fichier central; systématisation de données
dans un fichier central; expertises en affaires.
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37 Restauration de meubles de cuisine; installation
d'équipements de cuisine; installation de meubles de cuisine;
entretien de meubles de cuisine.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

35 Computerized file management; demonstration of
goods; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); auctioneering; sales
promotion for others; rental of advertising time on
communication media; publication of publicity texts in
communication media; distribution of samples; on-line
advertising on a computer network; compilation of
information into computer databases; systemization of
information into computer databases; efficiency experts.

37 Kitchen furniture restoration; kitchen equipment
installation; kitchen furniture installation; kitchen furniture
maintenance.

39 Transport; packaging and storage of goods.
35 Gestión de archivos informáticos; demostración de

productos; sondeos de opinión; estudios de marketing;
información comercial; asesoramiento e información comercial
para consumidores (servicios de atención al cliente); subastas;
promoción de ventas para terceros; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; publicación de textos
publicitarios en medios de comunicación; distribución de
muestras; publicidad en línea a través de una red informática;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
peritajes en negocios.

37 Restauración de muebles de cocina; instalación de
equipos de cocina; instalación de muebles de cocina;
mantenimiento de muebles de cocina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos.
(822) RU, 01.12.2008, 366 041.
(300) RU, 03.06.2008, 2008717445.
(831) KZ.
(834) AM, AZ, BY, DE, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.12.2008 995 343
(180) 10.12.2018
(732) MARÍA DEL CARMEN RODRÍGUEZ SOTUELA

Pasaje de Mora, 9, 4K
E-29017 EL PALO (Málaga) (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

41 Services artistiques.
41 Services in the field of art.
41 Servicios artísticos.

(821) ES, 12.12.2006, 2744931.
(822) ES, 11.06.2007, 2744931.
(832) US.
(527) US.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 26.03.2009

(151) 12.12.2008 995 344
(180) 12.12.2018
(732) BWF Kunststoffe GmbH & Co. KG

Bahnhofstraße 20
89362 Offingen (DE).

(842) GmbH&Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Installations publicitaires lumineuses et leurs

parties.
11 Lampes, lumières, installations d'éclairage.
17 Matières plastiques extrudées destinées à la

transformation, en particulier baguettes, rails, plaques, films,
profilés, notamment profilés d'extrusion.

19 Produits de construction (compris dans cette
classe), en particulier composants en matières plastiques, y
compris profilés de construction, profilés de recouvrement,
profilés de protection, ainsi que capuchons et leurs raccords,
composants en feutre.

42 Ingénierie et/ou conception, en particulier en lien
avec des profilés en matières plastique, matières plastiques
extrudées destinées à la transformation, lampes, lumières,
installations d'éclairage, publicités lumineuses, composants en
matières plastiques et/ou en feutre.

 9 Illuminated advertising installations and parts
therefor.

11 Lamps, lights, lighting installations.
17 Plastics in extruded form for use in manufacture,

in particular rods, rails, plates, films, profiles, in particular
extrusion profiles.

19 Goods for building (included in this class), in
particular components of plastic, including construction
profiles, cover profiles, protective profiles and covering caps
and connectors therefor, components of felt.

42 Engineering and/or design, in particular in
connection with plastic profiles, plastics in extruded form for
use in manufacture, lamps, lights, lighting installations,
illuminated advertisements, components of plastic and/or of
felt.

 9 Instalaciones luminosas publicitarias y sus partes.
11 Lámparas, luces, instalaciones de iluminación.
17 Materias plásticas semielaboradas, en particular

varillas, rieles, placas, películas, perfiles, en particular perfiles
extrudidos.

19 Productos para construcción (comprendidos en
esta clase), en particular elementos de materias plásticas,
incluidos perfiles, perfiles de cubiertas, perfiles protectores
para construcción, así como capuchones y empalmes para
éstos, elementos de fieltro.

42 Servicios de ingeniería y diseño, en particular en
relación con perfiles de materias plásticas, materias plásticas
semielaboradas, lámparas, luces, instalaciones de iluminación,
avisos luminosos, elementos de materias plásticas y de fieltro.
(821) EM, 11.07.2008, 007060494.
(300) EM, 11.07.2008, 007060494.
(832) AU, CH, CN, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 12.01.2009 995 345
(180) 12.01.2019
(732) ZHEJIANG LIFENG

AUTO ACCESSORIES CO., LTD.
E Yuan Industrial District of Chengguan,
Tiantai
Zhejiang 317200 (CN).

(842) Corporation, CHINA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 26.3; 29.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "LIFENG"

et d'un dessin représentant la lettre "L" inclinée; les
lettres "LIFENG" ne constituent pas un acronyme,
"LIFENG" n'a aucune signification dans le domaine
d'activité du déposant, ni signification géographique;
l'élément verbal n'a aucune signification dans une autre
langue et il ne s'agit pas non plus d'un "terme
technique" utilisé dans le domaine d'activité du
déposant. / The mark consists of the wording "LIFENG"
and the figure of a inclined letter "L"; the letters
"LIFENG" are not acronyms, "LIFENG" has no
meaning in the relevant trade or industry, no
geographical significance; the wording has no
meaning in a foreign language, and it is not a "term of
art" within applicant's industry either. / La marca
consiste en el elemento verbal "LIFENG" junto con el
diseño de una "L" inclinada; el elemento verbal
"LIFENG" no es un acrónimo, ni tiene significación en la
industria o el comercio en cuestión, ni significación
geográfica; el elemento carece de significado en
lenguas extranjeras, ni es un término especializado en
la industria del solicitante.

(566)  / The letters "LIFENG" are not acronyms; "LIFENG"
has no meaning in the relevant trade or industry, no
geographical significance; the wording has no
meaning in a foreign language, and it is not a "term of
art" within applicant's industry either.

(511) NCL(9)
20 Coussins en bambou, pour sièges d'automobiles;

coussins, autres qu'à usage médical, compris dans cette classe.
20 Cushions made of bamboo, for motor car seats;

cushions, not for medical purposes, included in this class.
20 Cojines hechos de bambú para asientos de

automóvil; cojines, que no sean para uso médico,
comprendidos en esta clase.
(822) CN, 28.05.1998, 1178396.
(831) EG.

(832) US.
(834) DE, FR, IR, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.11.2008 995 346
(180) 26.11.2018
(732) Melitta Haushaltsprodukte

GmbH & Co. KG
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(842) Limited Partnership with a Limited Company as its
Unlimited Partner

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Machines à café et expresso électriques.
21 Machines à café et expresso non électriques.
11 Electric coffee and espresso maker.
21 Non-electric coffee and espresso maker.
11 Máquinas eléctricas de café y café expreso.
21 Máquinas de café y café expreso no eléctricas.

(821) EM, 28.07.2008, 007101553.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.12.2008 995 347
(180) 03.12.2018
(732) Kampffmeyer Food Innovation GmbH

Trettaustr. 32-34
21107 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

extraits et concentrés de fruits et de légumes, substances
végétales dérivées de fruits et légumes pour l'alimentation
humaine, comprises dans cette classe; graisses à cuire; graisses
alimentaires; lait et produits laitiers; yaourts et desserts à base
de fromage blanc; huiles végétales alimentaires; oeufs; oeufs
entiers en poudre; blancs d'oeufs en poudre; blanc d'oeuf;
gélifiants; confitures; graisses en poudre; graines de lin
(transformées).

30 Farines; farines préparées; mélanges de farine;
concentrés en tant qu'agents de cuisson, se composant
essentiellement de malt et préparations à base de céréales
comprenant des graines oléagineuses, des produits légumineux
et de la lécithine, transformées en pâtisseries après mélange
avec de la farine; pain, petits pains, pâtisseries et confiseries;
glaces; müesli et barres de müesli; barres (en-cas); semoule,
nouilles; aliments à base de fibres en tant que compléments
alimentaires; poudre à lever, agents de cuisson; produits
alimentaires diététiques à base de céréales, autres qu'à usage
médical; amidon à usage alimentaire; sel de table; produits
céréaliers; en particulier corn-flakes, préparations céréalières;
en particulier gluten de froment à usage alimentaire; sagou,
tapioca, riz; dextrose et fructose pour l'alimentation; sucre,
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levure, épices; pâtes alimentaires; chocolat, confiseries;
mélanges de céréales prêts à cuire au four, y compris sous
forme de granules ou de pâtes à découper; mets à base de riz;
farine de blé; aliments féculents; mélanges à cuire pour
pâtisseries et pâte à pétrir; sauces (condiments); farine de blé;
café, thé, cacao; succédanés de café; miel; sirop de mélasse,
moutarde, vinaigres; sauces avec une base végétale; extraits et
concentrés de tous les produits alimentaires susmentionnés
destinés à être transformés dans l'industrie alimentaire ou pour
la fabrication de produits alimentaires.

35 Publicité pour des tiers.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

extracts and concentrates of fruit and vegetables, derived
vegetable substances of fruit and vegetables for human
consumption, included in this class; cooking fats; edible fats;
milk and milk products; yoghurt and quark desserts; edible
vegetable oils; eggs; powdered whole eggs; powdered egg
whites; egg white; gelling agents; jams; powdered fats;
linseeds (processed).

30 Flours; prepared flours; flour mixes; concentrates
being baking agents, mainly consisting of malt and cereal
preparations including oil seeds, pulse products and lecithin,
which after mixing flour are made into pastries; bread, bread
rolls, pastry and confectionery; ices; muesli and muesli bars;
snack bars; semolina, noodles; roughage being a food
supplement; baking powder, baking agents; dietetic foodstuffs
with a cereal base, not adapted for medical use; starch for
food; table salt; cereal products; in particular cornflakes,
cereal preparations; in particular wheat gluten for food; sago,
tapioca, rice; dextrose and fructose for food; sugar, yeast,
spices; pasta; chocolate, confectionery; ready-to-bake cereal
mixtures, including in the form of granules or in paste form for
cutting; rice meals; wheat flour; farinaceous foods; baking
mixtures for pastries and mouldable dough; sauces
(condiments); wheat flour; coffee, tea, cocoa; artificial coffee;
honey; treacle, mustard, vinegar; sauces with a vegetable
base; extracts and concentrates of all the aforesaid foodstuffs
for further processing in the food industry or for the
manufacture of foodstuffs.

35 Advertising for others.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;

extractos y concentrados de frutas y hortalizas, sustancias
vegetales derivadas de frutas y hortalizas para consumo
humano, comprendidas en esta clase; grasas para cocinar;
grasas comestibles; leche y productos lácteos; yogur y postres
de queso blanco; aceites vegetales comestibles; huevos;
huevos enteros en polvo; clara de huevo en polvo; clara de
huevo; gelificantes; mermeladas; grasas en polvo; linazas
(procesadas).

30 Harinas; harinas elaboradas; mezclas de harinas;
concentrados en tanto que agentes para hornear,
principalmente a base de malta y preparaciones de cereales,
incluidas semillas oleaginosas, legumbres y lecitina, para
mezclar con harina y preparar productos de pastelería; pan,
panecillos, productos de pastelería y confitería; helados;
muesli y barritas de muesli; barritas de aperitivo; sémola,
fideos; fibras alimenticias en calidad de complementos
alimenticios; polvo de hornear, productos para hornear;
alimentos dietéticos a base de cereales, que no sean para uso
médico; fécula para uso alimenticio; sal de mesa; productos a
base de cereales; en particular copos de maíz, preparaciones
de cereales; en particular gluten de trigo para alimentos; sagú,
tapioca, arroz; dextrosa y fructosa para alimentos; azúcar,
levadura, especias; pasta; confitería de chocolate; mezclas de
cereales listas para hornear, también en gránulos o en pasta
para cortar; comidas a base de arroz; harina de flor; platos a
base de harina; mezclas para hornear para preparar productos
de pastelería y masas moldeables; salsas (condimentos);
harina de flor; café, té, cacao; sucedáneos del café; miel;
jarabe de melaza, mostaza, vinagre; salsas a base de
verduras; extractos y concentrados de todos los alimentos
antes mencionados destinados a un procesamiento adicional
en la industria alimentaria o a la fabricación de productos
alimenticios.

35 Publicidad por cuenta de terceros.
(821) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 490.5/30.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 490.5/30.

(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.12.2008 995 348
(180) 03.12.2018
(732) Kampffmeyer Food Innovation GmbH

Trettaustr. 32-34
21107 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

extraits et concentrés de fruits et de légumes, substances
végétales dérivées de fruits et légumes pour l'alimentation
humaine, comprises dans cette classe; graisses à cuire; graisses
alimentaires; lait et produits laitiers; yaourts et desserts à base
de fromage blanc; huiles végétales alimentaires; oeufs; oeufs
entiers en poudre; blancs d'oeufs en poudre; blanc d'oeuf;
gélifiants; confitures; graisses en poudre; graines de lin
(transformées).

30 Farines; farines préparées; mélanges de farine;
concentrés en tant qu'agents de cuisson, se composant
essentiellement de malt et préparations à base de céréales
comprenant des graines oléagineuses, des produits légumineux
et de la lécithine, transformées en pâtisseries après mélange
avec de la farine; pain, petits pains, pâtisseries et confiseries;
glaces; müesli et barres de müesli; barres (en-cas); semoule,
nouilles; aliments à base de fibres en tant que compléments
alimentaires; poudre à lever, agents de cuisson; produits
alimentaires diététiques à base de céréales, autres qu'à usage
médical; amidon à usage alimentaire; sel de table; produits
céréaliers; en particulier corn-flakes, préparations céréalières;
en particulier gluten de froment à usage alimentaire; sagou,
tapioca, riz; dextrose et fructose pour l'alimentation; sucre,
levure, épices; pâtes alimentaires; chocolat, confiseries;
mélanges de céréales prêts à cuire au four, y compris sous
forme de granules ou de pâtes à découper; mets à base de riz;
farine de blé; aliments féculents; mélanges à cuire pour
pâtisseries et pâte à pétrir; sauces (condiments); farine de blé;
café, thé, cacao; succédanés de café; miel; sirop de mélasse,
moutarde, vinaigres; sauces avec une base végétale; extraits et
concentrés de tous les produits alimentaires susmentionnés
destinés à être transformés dans l'industrie alimentaire ou pour
la fabrication de produits alimentaires.

35 Publicité pour des tiers.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

extracts and concentrates of fruit and vegetables, derived
vegetable substances of fruit and vegetables for human
consumption, included in this class; cooking fats; edible fats;
milk and milk products; yoghurt and quark desserts; edible
vegetable oils; eggs; powdered whole eggs; powdered egg
whites; egg white; gelling agents; jams; powdered fats;
linseeds (processed).

30 Flours; prepared flours; flour mixes; concentrates
being baking agents, mainly consisting of malt and cereal
preparations including oil seeds, pulse products and lecithin,
which after mixing flour are made into pastries; bread, bread
rolls, pastry and confectionery; ices; muesli and muesli bars;
snack bars; semolina, noodles; roughage being a food
supplement; baking powder, baking agents; dietetic foodstuffs
with a cereal base, not adapted for medical use; starch for
food; table salt; cereal products; in particular cornflakes,
cereal preparations; in particular wheat gluten for food; sago,
tapioca, rice; dextrose and fructose for food; sugar, yeast,
spices; pasta; chocolate, confectionery; ready-to-bake cereal
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mixtures, including in the form of granules or in paste form for
cutting; rice meals; wheat flour; farinaceous foods; baking
mixtures for pastries and mouldable dough; sauces
(condiments); wheat flour; coffee, tea, cocoa; artificial coffee;
honey; treacle, mustard, vinegar; sauces with a vegetable
base; extracts and concentrates of all the aforesaid foodstuffs
for further processing in the food industry or for the
manufacture of foodstuffs.

35 Advertising for others.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;

extractos y concentrados de frutas y hortalizas, sustancias
vegetales derivadas de frutas y hortalizas para consumo el
humano, comprendidas en esta clase; grasas para cocinar;
grasas comestibles; leche y productos lácteos; yogur y postres
de queso blanco; aceites vegetales comestibles; huevos;
huevos enteros en polvo; clara de huevo en polvo; clara de
huevo; gelificantes; mermeladas; grasas en polvo; linazas
(procesadas).

30 Harinas; harinas elaboradas; mezclas de harinas;
concentrados en tanto que agentes para hornear,
principalmente a base de malta y preparaciones de cereales,
incluidas semillas oleaginosas, legumbres y lecitina, para
mezclar con harina y preparar productos de pastelería; pan,
panecillos, productos de pastelería y confitería; helados;
muesli y barritas de muesli; barritas de aperitivo; sémola,
fideos; fibras alimenticias en calidad de complementos
alimenticios; polvo de hornear, productos para hornear;
alimentos dietéticos a base de cereales, que no sean para uso
médico; fécula para uso alimenticio; sal de mesa; productos a
base de cereales; en particular copos de maíz, preparaciones
de cereales; en particular gluten de trigo para alimentos; sagú,
tapioca, arroz; dextrosa y fructosa para alimentos; azúcar,
levadura, especias; pasta; confitería de chocolate; mezclas de
cereales listas para hornear, también en gránulos o en pasta
para cortar; comidas a base de arroz; harina de flor; platos a
base de harina; mezclas para hornear para preparar productos
de pastelería y masas moldeables; salsas (condimentos);
harina de flor; café, té, cacao; sucedáneos del café; miel;
jarabe de melaza, mostaza, vinagre; salsas a base de
verduras; extractos y concentrados de todos los alimentos
antes mencionados destinados a un procesamiento adicional
en la industria alimentaria o a la fabricación de productos
alimenticios.

35 Publicidad por cuenta de terceros.
(821) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 491.3/30.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 491.3/30.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.01.2009 995 349
(180) 09.01.2019
(732) GO Outdoors Limited

Hill Street,
Bramall Lane
Sheffield S2 4SZ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs à dos et sacs; armatures de sacs à dos; sacs à

dos, écharpes et sacoches pour porter les bébés et les
nourrissons; sacs à dos, sac à dos pour courts séjours, sacs de
montagne et sacs utilisés pour le sport et les activités de plein
air; sacs d'alpinisme; étuis à carte; sacoches pour bicyclettes;
sacs pour la chasse; articles à usage équestre; parapluies.

20 Sacs de couchage; piquets de tente (non en métal);
matelas pour le camping; miroirs; cuisines portatives; meubles
de camping; meubles de jardin; parties et garnitures pour tous
les produits précités comprises dans cette classe.

22 Tentes, auvents, bâches, cordes, ficelles, tapis de
sol; hamacs; filets de pêche; parties et garnitures des produits
précités.

25 Articles vestimentaires, articles chaussants et
articles de chapellerie; articles vestimentaires, articles
chaussants et articles de chapellerie pour le sport et les activités
de plein air, y compris pour le camping, les activités équestres,
la pêche, la chasse; vêtements thermiques; vestes; pantalons;
surpantalons; culottes; blousons de survêtement; vêtements
tricotés; chemises; chapeaux; passe-montagnes; mitaines;
gants; sous-vêtements thermiques; chaussettes; guêtres;
bottes; bottes de montagne.

18 Rucksacks and bags; rucksack frames; rucksacks,
slings and pouches for carrying babies and infants; rucksacks,
day sacks, backpacks and bags for use in sporting and outdoor
pursuits; bags for climbers; map cases; panniers for use with
bicycles; bags for use in hunting; articles for equestrian use;
umbrellas.

20 Sleeping bags; tent pegs (not made of metal);
mattresses for camping; mirrors; portable kitchens; camping
furniture; garden furniture; parts and fittings for all the
aforesaid goods included in this class.

22 Tents, awnings, tarpaulins, ropes, string, ground
sheets; hammocks; fishing nets; parts and fittings for the
aforesaid goods.

25 Articles of clothing, footwear and headgear;
articles of clothing footwear and headgear for use in sporting
and outdoor pursuits, including for use in camping, equestrian
activities, fishing, hunting; thermal clothing; jackets; trousers;
over trousers; breeches; sweatshirts; knit wear; shirts; hats;
balaclavas; mitts; gloves; thermal underwear; socks; gaiters;
boots; climbers boots.

18 Mochilas y bolsos; armazones de mochilas;
mochilas, canguros y bolsos sin asas para transportar bebés y
niños pequeños; mochilas, bolsos para uso cotidiano, macutos
y bolsos para uso deportivo y actividades al aire libre; mochilas
de alpinismo; estuches para mapas; cestas para bicicletas;
bolsos para la práctica de la caza; artículos para la práctica de
equitación; paraguas.

20 Sacos de dormir; piquetes de tiendas de campaña
(que no sean de metal); colchones de campamento; espejos;
cocinas transportables; muebles de camping; muebles de
jardín; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

22 Tiendas de campaña, toldos, lonas, cuerdas,
cordeles, tapices; hamacas; redes de pescar; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para actividades deportivas y al aire libre,
incluidos camping, actividades ecuestres, pesca y caza;
prendas térmicas; chaquetas; pantalones; cubrepantalones;
pantalones de montar; sudaderas; ropa de punto; camisas;
sombreros; pasamontañas; mitones; guantes; ropa interior
térmica; calcetines; polainas; botas; botas de alpinismo.
(822) GB, 10.07.2008, 2492334.
(300) GB, 10.07.2008, 2492334.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.11.2008 995 350
(180) 21.11.2018
(732) ZZ Vermögensverwaltung

Gesellschaft m.b.H.
Coburgbastei 4/Top 5
A-1010 Wien (AT).
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(842) Private limited company

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, notamment gestion de
portefeuilles, gestion d'actifs et services de sociétés de
placement; recherches scientifiques portant sur les affaires
financières, notamment la gestion de portefeuilles.

41 Formations, notamment amélioration des
formations destinées aux élèves et étudiants, organisation de
séminaires, exposés et conférences.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs.

36 Financial affairs, especially portfolio
management, assets administration and services of investment
companies; scientific research concerning financial affairs,
especially also portfolio management.

41 Providing of training, especially enhancement of
the provision of training for pupils and students, holding of
seminars, lectures and conferences.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto.

36 Negocios financieros, en particular gestión de
carteras de valores, administración de activos y servicios de
empresas de inversión; investigación científica sobre negocios
financieros, en particular gestión de carteras de valores.

41 Formación, en particular perfeccionamiento de la
formación destinada a alumnos y estudiantes, realización de
seminarios, cursos y conferencias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
(821) AT, 29.10.2007, AM 7477/2007.
(822) AT, 22.02.2008, 243562.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.12.2008 995 351
(180) 04.12.2018
(732) Your Look GmbH

Kieler Str. 17
42697 Solingen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris et orange. / Grey and orange. / Gris y naranja.
(511) NCL(9)

40 Services de tirage de photographies; services de
photocomposition.

41 Services d'images numériques; photographie;
organisation et conduite de séminaires; agences de modèles
pour artistes.

40 Photographic printing services; photocomposing
services.

41 Digital picture service; photography; arranging
and conducting of seminars; modelling for artists.

40 Servicios de revelado de fotografías; servicios de
fotocomposición.

41 Servicios de fotografía digital; fotografía;
organización y celebración de seminarios; agencias de
modelos para artistas.
(822) DE, 27.04.2006, 306 09 176.3/40.
(300) EM, 09.10.2008, 007302276.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.11.2008 995 352
(180) 20.11.2018
(732) Fabryka Kosmetyków POLLENA EWA S.A.

ul. 6 Sierpnia 15/17
PL-90-616 ™ódº (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits de parfumerie et d'hygiène

pour les soins du corps, des mains, des ongles et des cheveux,
déodorants à usage personnel, eau de Cologne, eau de toilette,
crèmes et mousses de rasage, crèmes et mousses d'après-
rasage, lotions d'après-rasage.

 3 Cosmetics, perfumery and hygiene products for
body, hand, nail and hair care, personal deodorants, eau de
Cologne, eau de toilette, foams and shaving creams, after
shave foams and creams, after shave lotions.

 3 Cosméticos, artículos de perfumería y productos
para la higiene destinados al cuerpo, las manos, las uñas, y el
cuidado del cabello, desodorantes corporales, agua de
Colonia, aguas de tocador, espumas y cremas para el afeitado
y para después del afeitado, lociones para después del
afeitado.
(822) PL, 24.05.2007, 192447.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, LV, RU, SK, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 353
(180) 20.01.2019
(732) AGENT LOGIC, INC.

1000 Wilson Boulevard, Suite 2520
Arlington, VA 22209 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la définition des procédures

d'entreprises ou d'utilisateurs pour surveiller, échanger,
collaborer avec et interpréter des informations entrantes
provenant de personnes, sources de données et dispositifs
électroniques ainsi que les définitions pour le lancement, la
direction et la gestion de sources, le traitement ou les réactions
à ces informations entrantes ou sortantes.

 9 Computer software for defining business or user
processes for the monitoring, exchanging, collaborating with,
and interpreting of incoming information from people, data
sources and electronic devices and the definitions for
initiating, directing, and handling of sources, processing, or
responses to this incoming or outbound information.

 9 Software para definir procesos de empresas o
usuarios a efectos de monitoreo, intercambio y colaboración, e
interpretar la información entrante procedente de usuarios,
fuentes de información y dispositivos electrónicos, y elaborar
definiciones para iniciar, dirigir y tratar las fuentes, el
procesamiento o las respuestas a esta información entrante o
saliente.
(821) US, 09.07.2008, 77518080.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 354
(180) 19.01.2019
(732) Volkov Valeriy Ivanovich

prov. Dunaeva, 3 B, kv. 3,
m. Odeca 65009 (UA).

(571) La marque se présente sous la forme d'un ensemble de
chiffres romains "XXL" désignant le nombre 30. / The
designation is presented in the form of a combination of
Latin figures "XXL" which designates number 30. / La
marca consiste en una combinación de cifras romanas
"XXL" que componen el número 30.

(511) NCL(9)
29 Champignons conservés; hoummos (purée de poix

chiches); beignets aux pommes de terre; gelées de viande;
gelées comestibles; fruits congelés; pommes-chips; flocons de
pommes de terre; produits de charcuterie; concentrés
(bouillons); tranches de fruits; boudins; boudin; bouillons;
extraits de viande; conserves de viande; viandes; viande
conservée; produits de salaisons; légumes en boîtes; salades de

légumes; jus de légumes à usage culinaire; juliennes;
conserves de légumes; légumes cuits; légumes séchés;
cornichons; olives conservées; pâté de foie; foie; pollen
préparé pour l'alimentation; salades de fruits; bacon; porc;
saucissons; saucissons en croûte; soupes; préparations pour
faire de la soupe; préparations pour soupes de légumes; fruits
conservés; fruits givrés; fruits confits; zestes de fruits; pulpes
de fruits; gelées de fruits; fruits cuits; conserves de fruits;
produits alimentaires à base de poisson.

30 Mets à base de farine; pâtisseries; petits pains;
brioches; sandwiches; préparations à base de céréales; tourtes
à la viande; crêpes; rouleaux de printemps; raviolis; pâtés;
tourtes à la viande; quiches; pizzas; flocons de céréales
séchées; flocons d'avoine; pétales de maïs; tartes; poudings.

31 Champignons frais; légumes frais; concombres;
olives fraîches; fruits frais; marc (résidu de fruits); salade
verte; truffes fraîches; poireaux; oignons frais; racines de
chicorée; chicorée (salade); agrumes; baies (fruits).

43 Services de bars; cantines; cafés; motels; location
de tentes; mise à disposition de terrains de camping; services
de restaurants; services de restaurants libre-service; services de
traiteurs; snack-bars.

29 Mushrooms, preserved; hummus (chickpea paste);
potato fritters; meat jellies; jellies for food; frozen fruits;
potato chips; potato flakes; charcuterie; bouillon
concentrates; fruit chips; black pudding; black pudding;
bouillon; meat extracts; meat, tinned (canned (Am.)); meat;
meat, preserved; salted meats; vegetables, tinned (canned
(An.)); vegetable salads; juices vegetable juices for cooking;
vegetable soup preparations; vegetables, preserved;
vegetables, cooked; vegetables, dried; gherkins; olives,
preserved; liver pate; liver; pollen prepared as foodstuff; fruit
salads; bacon; pork; sausages; sausages in batter; soups;
preparations for making soup; vegetable soup preparations;
fruit, preserved; crystallized fruits; crystallized fruits; fruit
peel; fruit pulp; fruit jellies; fruit, stewed; fruits, tinned
(canned (Am.)); food products made from fish.

30 Farinaceous foods; pastries; bread rolls; buns;
sandwiches; cereal preparations; meat pies; pancakes; spring
rolls; ravioli; pasty; meat pies; quiches; pizzas; chips (cereal
products); oat flakes; corn flakes; pies; puddings.

31 Mushrooms, fresh; vegetables, fresh; cucumbers;
olives, fresh; fruit, fresh; fruit residue (marc); lettuce; truffles,
fresh; leeks; onions, fresh vegetables; chicory roots; chicory
(salad); citrus fruit; berries, fresh fruits.

43 Bar services; canteens; cafes; motels; rental of
tents; providing campground facilities; restaurants; self-
service restaurants; food and drink catering; snack-bars.

29 Champiñones en conserva; hummus (pasta de
garbanzos); buñuelos de patata; gelatinas de carne; jaleas
comestibles; frutas congeladas; patatas chips; copos de
patata; productos de charcutería; concentrados de caldo;
rodajas de frutas; morcillas; caldos; extractos de carne;
conservas de carne; carne; carne en conserva; salazones;
conservas de hortalizas; ensaladas de hortalizas; zumos
vegetales para uso culinario; julianas (sopas de verduras);
hortalizas en conserva; hortalizas cocidas; hortalizas secas;
pepinillos; aceitunas en conserva; paté de hígado; hígado;
polen preparado para la alimentación; ensaladas de frutas
(macedonia); tocino; carne de cerdo; salchichas; salchichas
empanadas; sopas; preparaciones para hacer sopa;
preparaciones para sopas de hortalizas; frutas en conserva;
frutas confitadas; frutas escarchadas; cortezas de frutas; pulpa
de frutas; jaleas de frutas; frutas cocidas; conservas de fruta;
productos alimenticios a base de pescado.

30 Platos a base de harina; productos de pastelería;
panecillos; bollos; emparedados; preparaciones a base de
cereales; empanadas de carne; creps; rollitos de primavera;
raviolis; agujas (pastelería); pasteles de carne; quiches; pizzas;
copos de cereales secos; copos de avena; copos de maíz;
tartas; púdines.

31 Champiñones frescos; hortalizas frescas; pepinos;
aceitunas frescas; frutas frescas; residuo de frutas (orujo);
lechugas; trufas frescas; puerros; cebollas, hortalizas frescas;
raíces de achicoria; escarola (ensalada); cítricos; bayas, frutas
frescas.
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43 Servicios de bar; comedores; cafés; moteles;
alquiler de tiendas de campaña; facilitación de terrenos de
camping; restaurantes; restaurantes de autoservicio;
suministro de comidas y bebidas; restaurantes de servicio
rápido y permanente (snack-bars).
(821) UA, 06.02.2008, M 2008 02134.
(834) MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.12.2008 995 355
(180) 18.12.2018
(732) Boxon AB

Box 13077
SE-250 13 HELSINGBORG (SE).

(841) SE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier; carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
papeterie (fournitures pour l'écriture et fournitures de bureau);
colles et adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); emballages sous forme de
carton ondulé, matériaux d'emballage et récipients d'emballage
(en carton); films plastiques, films de polyester et films
autocollants pour l'emballage, le conditionnement et
l'empaquetage; film étirable; composés plastiques sous forme
de feuilles repliées pour l'emballage; emballages sous forme de
feuilles bullées pour l'emballage; emballages en papier et en
carton; sacs (enveloppes, pochettes) en papier ou matières
plastiques pour l'emballage; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

20 Articles (non compris dans d'autres classes) en
bois ou matières plastiques; récipients d'emballage en bois ou
matières plastiques; palettes, palettes de transport et palettes
pour le transport de biens (non métalliques), y compris leurs
parties et composants.

39 Transport; emballage, stockage et livraison de
marchandises et produits; services de consultants en matière de
logistique, emballage, stockage et distribution de paquets;
planification de distribution et logistique.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
stationery (writing materials and office supplies); pastes and
adhesives for stationery or household purposes; office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); packaging in the form of
corrugated cardboard, packaging material and packaging
containers (of cardboard); plastic films, polyester films and
cling films for packaging, wrapping and packing; stretch film;
laminated plastic in folio sheet for package purposes;
packaging in the form of bubble packs for wrapping;
packaging of cardboard and paper; bags (wrappers,
envelopes) of paper or plastics for packing; plastic materials
for packing (not included in other classes).

20 Goods (not included in other classes) of wood or
plastics; packaging containers of wood or plastics; pallets,
transport pallets and goods pallets (not of metal), including
parts and components thereto.

39 Transport; packaging, storage and delivery of
wares and goods; consultant services related to logistics,
packaging, storage and distribution of packages; planning of
distribution and logistics.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de papelería (material de escritura y artículos de
oficina); pastas y adhesivos para la papelería o la casa;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materiales plásticos de
embalaje (no comprendidos en otras clases); embalajes de
cartón ondulado, materiales y recipientes de embalaje (de
cartón); películas plásticas, películas de poliéster y películas
adherentes para embalar, envolver y empaquetar; películas
extensibles; hojas de plástico laminado para embalaje;
embalajes de plástico burbuja para envolver; embalajes de
papel y cartón; bolsas (envolturas, sobres) de papel o de
plástico para embalaje; materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases).

20 Productos (no comprendidos en otras clases) de
madera o de plástico; recipientes de madera y de plástico para
embalaje; paletas, paletas de transporte y paletas para
productos (no metálicas), incluidos componentes y partes de
éstos.

39 Transporte; embalaje, almacenamiento y
expedición de mercancías y productos; servicios de consultoría
en logística, embalaje, almacenamiento y distribución de
paquetes; planificación de la distribución y logística.
(821) SE, 24.06.2008, 2008/06101.
(300) SE, 24.06.2008, 2008/06101.
(832) CH, CN, EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 356
(180) 20.01.2019
(732) Rebit, Inc.

2420 Trade Centre Avenue,
Suite A2
Longmont, CO 80503 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique de sauvegarde

informatique automatique d'informations, fichiers audio et
vidéo, images, textes, données et voix.

 9 Computer software and hardware for automatic
PC backup of voice, data, text, images, audio and video files
and information.

 9 Software y hardware para copias de seguridad
automáticas en ordenadores de información, archivos de audio
y vídeo, imágenes, texto, datos y voz.
(821) US, 26.12.2006, 77071463.
(822) US, 06.05.2008, 3423654.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 357
(180) 19.12.2018
(732) Sandaband AS

Hammaren 15
N-4056 Tananger (NO).

(842) Aksjeselskap, Norway
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; sable.
37 Construction de bâtiments; réparation; services

d'installation; isolation de puits et obturation de puits.
19 Building materials, non-metallic; sand.
37 Building construction; repair; installation

services; well insulation and well plugging.
19 Materiales de construcción no metálicos; arena.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación;

aislamiento y taponamiento de pozos.
(821) NO, 27.06.2008, 200808155.
(822) NO, 19.09.2008, 247711.
(300) NO, 27.06.2008, 200808155.
(832) EM, IR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 358
(180) 22.12.2018
(732) Exchange Traded Gold Limited

55 Old Broad Street
London EC2M 1RX (GB).

(842) a company incorporated in England and wales, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, à savoir brochures,

carnets, affiches, prospectus, circulaires, cartes postales et
dépliants d'information, dans le domaine des services
financiers et des valeurs.

36 Placement financiers dans le domaine des métaux
précieux; services d'instruments financiers sous forme de
valeurs de placement; prestation d'informations dans le
domaine des valeurs.

16 Printed matter, namely, brochures, booklets,
posters, prospectuses, newsletters, postcards, and
informational flyers, in the field of financial services and
securities.

36 Financial investments in the field of precious
metals; financial services in the nature of an investment
security; providing information in the field of securities.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, cartillas,
afiches, prospectos, circulares, tarjetas postales, así como
folletos informativos sobre activos y servicios financieros.

36 Servicios de inversión financiera en metales
preciosos; servicios financieros, a saber, inversión en activos;
suministro de información sobre activos financieros.
(821) EM, 22.10.2008, 007332588.
(300) EM, 22.10.2008, 007332588.
(832) AU, CH, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 359
(180) 21.01.2019
(732) Warrior Sports, Inc.

32125 Hollingsworth Ave
Warren, MI 48092 (US).

(842) Corporation, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Équipements de hockey, à savoir crosses, manches

et lames, équipements de protection de hockey, à savoir gants,
protège-épaules, protège-coudes, brassards, plastrons
protecteurs, protège-hanches et protège-tibias; sacs
spécialement conçus pour le transport d'équipements de sport;
bâtons de crosse, manches de crosse, têtes de bâtons de crosse,
balles de crosse et casques de crosse, gants et rembourrages de
protection pour le jeu de crosse.

28 Hockey equipment, namely, sticks, handles, and
blades, protective equipment for use in the sport of hockey,
namely, gloves, shoulder pads, elbow pads, arm pads, chest
protectors, hip pads, and shin pads; bags specifically adapted
for carrying sporting equipment; lacrosse sticks, lacrosse
handles, lacrosse stick heads, lacrosse balls, and lacrosse
helmets, gloves and protective padding for playing lacrosse.

28 Equipos de hockey, a saber, palos, mangos y
palas, equipos de protección para la práctica del hockey, a
saber, guantes, hombreras, coderas, protectores de brazos,
petos, protectores de caderas y espinilleras; bolsas
especialmente diseñadas para transportar equipos de deporte;
palos de lacrosse, mangos de palos de lacrosse, cabezales de
palos de lacrosse, pelotas de lacrosse y cascos de lacrosse,
guantes y almohadillas protectoras para la práctica del
lacrosse.
(821) US, 22.03.2007, 77137728.
(822) US, 27.05.2008, 3434244.
(821) US, 27.10.1997, 75978120.
(822) US, 31.08.1999, 2274667.
(832) BY, CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.12.2008 995 360
(180) 05.12.2018
(732) WILO SE

Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund (DE).

(842) Societas Europaea, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines), en particulier pour

installations de construction, pour l'adduction d'eau et
l'évacuation d'eau, ainsi que pour l'industrie et l'agriculture,
appareils et systèmes de nettoyage, machines-outils (à
l'exception des pompes à usage médical et des pompes à air);
pompes pour installations de chauffage; pompes montées sur
socles; pompes équipées de presse-étoupes; pompes non
équipées de presse-étoupes; pompes centrifuges
multicellulaires; pompes de forage; pompes à effluents;
pompes à eau d'égout; pompes (machines) et systèmes de
pompage qui en sont composés pour eau potable et eaux de
traitement, eaux usées, eaux souterraines, traitement des eaux
usées, écoulement des eaux; pompes d'augmentation de la
pression; pièces détachées pour pompes (comprises dans cette
classe); pompes (parties de machines, moteurs); membranes de
pompes.

 9 Ordinateurs de commande et/ou de réglage de
pompes isolées et/ou d'un ensemble de pompes; logiciels de
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commande et/ou de réglage de pompes isolées et/ou d'un
ensemble de pompes; dispositifs de réglage de la température;
modules (composantes électriques et/ou électroniques) pour la
commande, le réglage et/ou la surveillance de pompes,
compris dans cette classe; appareils et instruments
électroniques de communication sans contact avec des pompes
et/ou équipés de modules de commande et de réglage de
pompes; capteurs utilisés dans des pompes ou dans le cadre de
leur utilisation et/ou avec des dispositifs de commande et/ou de
réglage de pompes; logiciels de contrôle et d'entretien de
pompes; modules électroniques (composantes électriques et/
ou électroniques) pour le contrôle et l'entretien de pompes;
logiciels pour systèmes bus, à savoir pour la commande et le
réglage de pompes; logiciels de maintenance et/ou de
diagnostic de dispositifs de commande et/ou de réglage de
pompes; appareils et instruments de commande à distance en
ligne de pompes et/ou systèmes de pompage; modules
optionnels (composantes électriques et/ou électroniques) pour
l'équipement des pompes électroniques de systèmes bus
numériques, compris dans cette classe; modules optionnels
(composantes électriques et/ou électroniques) pour
l'équipement des pompes électroniques d'interfaces
analogiques, compris dans cette classe; modules d'entrée-
sortie numériques (composantes électriques et/ou
électroniques) pour l'assemblage de tableaux de connexion;
modules d'entrée-sortie analogiques (composantes électriques
et/ou électroniques) pour l'assemblage de tableaux de
connexion; passerelles (composantes électriques et/ou
électroniques) pour systèmes de pompage, comprises dans
cette classe; dispositifs de commande de pompes numériques
(composantes électriques et/ou électroniques); modules
(composantes électriques et/ou électroniques) de contrôle de
pompes, compris dans cette classe; modules (composantes
électriques et/ou électroniques) de commande de pompes,
compris dans cette classe; installations de nage à contre-
courant pour piscines.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de séchage, de ventilation, de conduite
d'eau et installations sanitaires; appareils et instruments
mécaniques de chauffage, de traitement, d'adoucissement et de
purification de l'eau; installations de chauffage, en particulier
installations de chauffage de l'eau; éléments de chauffage;
appareils de chauffage électrique; chaudières électriques;
pompes à chaleur; accumulateurs de chaleur; échangeurs
thermiques; capteurs solaires pour applications de chauffage;
installations à eau chaude; systèmes d'adduction et de
distribution d'eau; réservoirs d'eau sous pression; appareils de
refroidissement et de chauffage, ventilation et climatisation, à
savoir appareils et systèmes de climatisation, humidificateurs,
systèmes et machines de refroidissement, systèmes de
refroidissement de l'eau, en particulier tours de refroidissement
en circuit ouvert et fermé, appareils et installations de
réfrigération; installations de collecte et de traitement de l'eau;
fontaines; installations de production et de récupération d'eau
potable et d'eau de traitement (comprises dans cette classe);
installations de dessalement de l'eau; filtres pour l'eau potable;
appareils à filtrer l'eau; installations pour l'écoulement et le
stockage des eaux pluviales et des eaux souterraines
(comprises dans cette classe); appareils et installations
d'adoucissement de l'eau; installations pour la purification de
l'eau; stérilisateurs d'eau; appareils pour la désinfection de
l'eau; appareils pour piscines (compris dans cette classe),
notamment appareils de chloration et/ou appareils pour la
désinfection de l'eau; bains bouillonnants; installations pour la
purification des eaux d'égouts; installations pour le traitement
des eaux usées, également par membranes et filtres; vases
d'expansion de systèmes de chauffage central; installations
automatiques d'arrosage; installations de production de
vapeur; appareils et installations de chauffage urbain,
notamment pompes, systèmes de conduits, instruments de
mesurage, dispositifs de communication, générateurs de
chaleur; filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles); robinets (compris dans cette classe); machines et
installations de refroidissement; réfrigérateurs; conduits

(compris dans cette classe); joints de tuyaux (compris dans
cette classe); appareils refroidisseurs d'air; brûleurs à mazout;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; installations sanitaires (comprises
dans cette classe); accessoires de sécurité pour appareils à eau
ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; installations et
appareils frigorifiques; vannes thermostatiques (parties
d'installations de chauffage); appareils automatiques pour
l'expansion de volume et générateurs de pression pour les
systèmes de chauffage et de refroidissement ainsi que pour des
systèmes d'eau potable et eau de traitement (compris dans cette
classe); réchauffeurs d'eau (appareils); installations d'eau
chaude; garnitures de robinetterie.

17 Manchons d'isolation en tant que parties de
pompes; manchons d'isolation en tant que parties de systèmes
de conduites d'eau et/ou de chauffage.

37 Installation, maintenance et réparation de pompes
et stations de pompage; informations en matière de travaux de
réparation; installation et entretien de systèmes de chauffage;
installation et entretien de systèmes de chauffage, de
commande et/ou de réglage; installation et réparation
d'appareils électriques et/ou d'appareils électroniques;
installation et réparation de systèmes de climatisation;
installation et entretien de matériel informatique pour l'accès à
Internet; installation et entretien de matériel informatique pour
systèmes de réseau; installation et entretien de systèmes bus
(matériel informatique); installation, réparation et
maintenance de systèmes de traitement informatique de
données (matériel informatique); installation, maintenance et
réparation de machines; supervision de travaux de
construction; traitement contre la rouille; remise en état de
machines, moteurs ou pompes usées ou partiellement détruites.

 7 Pumps (machines), in particular for building
installations, for water supply and water disposal and for
industry and agriculture, cleaning apparatus and systems,
machine tools (except for pumps for medical purposes and air
pumps); pumps for heating installations; base plate mounted
pumps; glanded pumps; glandless pumps; multi-stage
centrifugal pumps; borehole pumps; effluent pumps; sewage
pumps; pumps (machines) and pump systems consisting
thereof for drinking and process water, wastewater, ground
water, wastewater treatment, drainage; pumps for pressure
increase; spare parts for pumps (included in this class); pumps
(parts of machines, engines or motors); pump diaphragms.

 9 Computers for control and/or regulation of single
pumps and/or a variety of pumps; control and/or regulation
software for single pumps and/or a variety of pumps;
temperature control devices for pumps; modules (electrical
and/or electronic components) for control, regulation and/or
monitoring of pumps, included in this class; electronic
apparatus and instruments for contact-free communication
with pumps and/or with control and regulation units of pumps;
sensors for use in pumps or in connection therewith and/or
with pump controls and/or with pump regulators; software for
pump monitoring and pump service; electronic modules
(electrical and/or electronic components) for pump
monitoring and pump service; software for bus systems,
namely for control and/or regulation of pumps; software for
maintenance and/or diagnosis of pump controls and/or pump
regulators; apparatus and instruments for online remote
control of pumps and/or pump systems; option modules
(electrical and/or electronic components) for the extension of
electronic pumps by digital bus systems, included in this class;
option modules (electrical and/or electronic components) for
the extension of electronic pumps by analogue interfaces,
included in this class; digital I/O modules (electrical and/or
electronic components) for switchboard assembly; analogue I/
O modules (electrical and/or electronic components) for
switchboard assembly; gateways (electrical and/or electronic
components) for pump systems, included in this class; digital
pump controllers (electrical and/or electronic components);
modules (electrical and/or electronic components) for pump
monitoring, included in this class; modules (electrical and/or
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electronic components) for pump control, included in this
class; counter current systems (inverters) for swimming pools.

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
drying, ventilating and water conduit apparatus as well as
sanitary installations; mechanic apparatus and instruments
for water heating, treatment, softening and purification;
heating installations, in particular water heating installations;
heating elements; electric heating apparatus; heating boilers;
heat pumps; heat accumulators; heat exchangers; solar
collectors for heating applications; hot water installations;
water conduits and distributions systems; pressure water
tanks; HVAC and cooling apparatus, namely air conditioning
systems and apparatus, humidifiers, cooling systems and
machines, water cooling systems, in particular open and
closed circuit cooling towers, refrigerating appliances and
installations; water collection and treatment systems;
fountains; installations for the production and recovery of
drinking water and process water (included in this class);
desalination plants; filters for drinking water; water filtering
apparatus; installations for the discharge and storage of
rainwater and ground water (included in this class); water
softening plants and apparatus; water purification
installations; water sterilizers; water disinfectant apparatus;
apparatus for swimming pools (included in this class), in
particular chlorinating units and/or water disinfectant
apparatus; whirlpools; purification installations for sewage;
installations for wastewater treatment, also by membranes and
filters; expansion tanks for central heating systems; automatic
watering installations; steam generating installations; district
heating plants and apparatus, namely pumps, duct systems,
measuring instruments, communication devices, heat
generators; filters (parts of household or industrial
installations); taps (included in this class); cooling
installations and machines; refrigerators; ducts (included in
this class); pipe joints (included in this class); air cooling
apparatus; oil burners; regulating accessories for water or
gas apparatus and pipes; sanitary installations (included in
this class); safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; refrigerating appliances and installations; thermostatic
valves (parts of heating installations); volume expansion
automats and automatic pressurizers for heating and cooling
systems as well as for drinking and process water systems
(included in this class); water heaters (apparatus); hot water
installations; water-bearing fittings.

17 Insulation jackets being parts of pumps; insulation
jackets for parts of heating and/or water conduit systems.

37 Installation, maintenance and repair of pumps and
pump stations; information on repair work; installation and
servicing of heating systems; installation and servicing of
heating, control and/or regulation systems; installation and
repair of electric appliances and/or electronic appliances;
installation and repair of air conditioning systems; installation
and servicing of hardware for Internet accesses; installation
and servicing of hardware for network systems; installation
and servicing of bus systems (hardware); installation, repair
and maintenance of data processing technology systems
(hardware); installation, maintenance and repair of
machines; building construction supervision; rustproofing;
overhaul of worn out or partly destructed machines, motors or
pumps.

 7 Bombas (máquinas), en particular para
instalaciones en edificios y para suministro y evacuación de
aguas, así como para uso industrial y agrícola, aparatos y
sistemas de limpieza, máquinas herramientas (excepto
bombas para uso médico y bombas de aire); bombas para
instalaciones de calefacción; bombas montadas en placas de
base; bombas de rotor seco; bombas de rotor húmedo;
bombas centrífugas multigraduales; bombas de sondeo;
bombas de aguas residuales; bombas de desagüe; bombas
(máquinas) y sistemas de bombeo compuestos de éstas para
tratamiento y suministro de agua potable, para tratamiento de
aguas, aguas residuales y aguas subterráneas y para drenaje
de aguas residuales; bombas para aumentar la presión;
repuestos para bombas (comprendidos en esta clase); bombas
(partes de máquinas o de motores); membranas de bombas.

 9 Ordenadores para control y regulación de una o
varias bombas; software para control y regulación de una o
varias bombas; dispositivos de control de temperatura para
bombas; módulos (componentes eléctricos y electrónicos) para
control, regulación y vigilancia de bombas (comprendidos en
esta clase); aparatos e instrumentos electrónicos para
comunicación sin contacto con bombas y con unidades de
control y regulación de bombas; sensores utilizados en
bombas o en relación con éstas, así como con reguladores o
controles de bombas; software para inspección y revisión de
bombas; módulos electrónicos (componentes eléctricos y
electrónicos) para inspección y revisión de bombas; software
para sistemas de interconexión, a saber, para control y
regulación de bombas; software para mantenimiento y
diagnóstico de reguladores o controles de bombas; aparatos e
instrumentos de mando a distancia en línea de bombas y
sistemas de bombeo; módulos optativos (componentes
eléctricos y electrónicos) para extensión de bombas
electrónicas mediante sistemas de interconexión digitales
(comprendidos en esta clase); módulos optativos
(componentes eléctricos y electrónicos) para extensión de
bombas electrónicas mediante interfaces analógicas
(comprendidos en esta clase); módulos digitales de entrada y
salida (componentes eléctricos y electrónicos) para montajes
de conmutación; módulos analógicos de entrada y salida
(componentes eléctricos y electrónicos) para montajes de
conmutación; pasarelas (componentes eléctricos y
electrónicos) para sistemas de bombeo (comprendidas en esta
clase); controladores digitales para bombas (componentes
eléctricos y electrónicos); módulos (componentes eléctricos y
electrónicos) para vigilancia de bombas (comprendidos en esta
clase); módulos (componentes eléctricos y electrónicos) para
control de bombas (comprendidos en esta clase); sistemas de
corriente y contracorriente para piscinas.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de secado, de ventilación y
de aire acondicionado, así como instalaciones sanitarias;
aparatos e instrumentos mecánicos para calefacción,
tratamiento, purificación y ablandamiento de agua;
instalaciones de calefacción, en particular instalaciones de
calefacción de agua; elementos calentadores; aparatos
eléctricos de calefacción; calderas de calefacción; bombas de
calor; acumuladores de calor; intercambiadores de calor;
colectores solares para calefacción; instalaciones de agua
caliente; conducciones y sistemas de distribución de agua;
depósitos de agua a presión; aparatos CVAA y de
enfriamiento, a saber, sistemas aparatos de aire
acondicionado, humidificadores, sistemas y máquinas de
refrigeración, sistemas de refrigeración de agua, en particular
torres de refrigeración de circuito abierto y cerrado, aparatos e
instalaciones de refrigeración; sistemas de colección y
tratamiento de aguas; fuentes; instalaciones para obtención y
recuperación de agua potable y de tratamiento de aguas
(comprendidos en esta clase); plantas desalinizadoras; filtros
de agua potable; aparatos de filtración de agua; instalaciones
para recolección y almacenamiento de aguas pluviales y aguas
subterráneas (comprendidas en esta clase); plantas y aparatos
de ablandamiento de agua; instalaciones de purificación de
agua; esterilizadores de agua; aparatos de desinfección de
agua; aparatos para piscinas (comprendidos en esta clase), en
particular unidades de cloración y aparatos de desinfección de
agua; bañeras de hidromasaje; instalaciones para purificación
de aguas de desagüe; instalaciones para tratamiento de aguas
residuales, también con membranas y filtros; depósitos de
expansión para sistemas de calefacción central; instalaciones
automáticas de riego; instalaciones de producción de vapor;
plantas y aparatos de calefacción urbana, a saber, bombas,
conducciones, instrumentos de medición, dispositivos de
comunicación, generadores de calor; filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales); grifos (comprendidos
en esta clase); instalaciones y máquinas de enfriamiento;
refrigeradores; conductos (comprendidos en esta clase); juntas
de tubos (comprendidas en esta clase); aparatos de
enfriamiento de aire; quemadores de aceite; accesorios de
regulación para aparatos y conducciones de agua o de gas;
instalaciones sanitarias (comprendidas en esta clase);
accesorios de seguridad para aparatos y conducciones de
agua o de gas; aparatos e instalaciones de refrigeración;
válvulas termostáticas (partes de instalaciones de calefacción);
dispositivos automáticos de dilatación y presurizadores
automáticos para sistemas de enfriamiento y calefacción, así
como para sistemas de tratamiento y suministro de agua
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potable (comprendidos en esta clase); calentadores de agua
(aparatos); instalaciones de agua caliente; griferías.

17 Mangas aislantes en cuanto partes de bombas;
mangas aislantes para partes de sistemas de calefacción o
conducciones de agua.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
bombas y estaciones de bombeo; información sobre trabajos
de reparación; instalación y revisión de sistemas de
calefacción; instalación y revisión de sistemas de calefacción,
control y regulación; instalación y reparación de aparatos
eléctricos y electrónicos; instalación y reparación de sistemas
de aire acondicionado; instalación y revisión de hardware para
acceso a Internet; instalación y revisión de hardware para
sistemas de red; instalación y revisión de sistemas de
interconexión (hardware); instalación, reparación y
mantenimiento de tecnología de sistemas de procesamiento de
datos (hardware); instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; supervisión de obras de construcción; tratamiento
antiherrumbre; puesta a punto de máquinas, bombas o
motores desgastados o parcialmente destruidos.
(821) DE, 23.06.2008, 30 2008 040 367.5/11.
(300) DE, 23.06.2008, 30 2008 040 367.5/11.
(832) TR.
(834) CN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 361
(180) 28.01.2019
(732) Boyang Trading Co., Ltd.

101 Henley Avenue
New Milford, NJ 07646 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(531) 3.13.
(571) La marque se compose du mot "Vanessa" inscrit en

script avec un papillon au-dessus du second "s" de
l'élément verbal. / The mark consists of the word
"Vanessa" written in script form with a butterfly over
the second "s" in the lettering. / La marca consiste en la
palabra "Vanessa" en caracteres especiales con una
mariposa encima de la segunda "s".

(511) NCL(9)
26 Perruques; postiches; extensions capillaires.
26 Wigs; hair pieces; hair extensions.
26 Pelucas; tupés; extensiones de cabello.

(821) US, 25.08.2008, 77555116.
(300) US, 25.08.2008, 77555116.
(832) BX, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 362
(180) 19.12.2018
(732) NAUTICA EDITRICE S.r.l.

Via Tevere, 44
I-00198 ROMA (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materiales
plásticos para embalaje (no comprendidos en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) IT, 27.11.2008, RM2008C006983.
(300) IT, 27.11.2008, RM2008C006983.
(832) GB, US.
(834) BX, DE, ES, FR.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils audiovisuels.
16 Produits imprimés, journaux, publications

périodiques.
41 Services de publication multimédia.
 9 Audio-visual apparatus.
16 Printed matter, newspapers, periodical

publications.
41 Multi-media publishing services.
 9 Aparatos audiovisuales.
16 Productos de imprenta, periódicos, publicaciones

periódicas.
41 Servicios de publicación multimedia.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 363
(180) 30.01.2019
(732) Comau, Inc.

21000 Telegraph Road
Southfield, MI 48033 (US).

(842) Corporation, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de diagnostic en réseau dans le domaine

de l'équipement de chaîne de montage et robotique industrielle.
42 Web based diagnostic services in the field of

assembly line equipment and industrial robotics.
42 Servicios de diagnóstico en red en el ámbito de

material de cadenas de montaje y robótica industrial.
(821) US, 30.07.2008, 77534885.
(300) US, 30.07.2008, 77534885.
(832) CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 364
(180) 30.01.2019
(732) Comau, Inc.

21000 Telegraph Road
Southfield, MI 48033 (US).

(842) Corporation, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de diagnostic en réseau dans le domaine

de l'équipement de chaîne de montage et robotique industrielle.

42 Web based diagnostic services in the field of
assembly line equipment and industrial robotics.

42 Servicios de diagnóstico en red en el ámbito de
material de cadenas de montaje y robótica industrial.
(821) US, 30.07.2008, 77534828.
(300) US, 30.07.2008, 77534828.
(832) CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 365
(180) 30.01.2019
(732) Comau, Inc.

21000 Telegraph Road
Southfield, MI 48033 (US).

(842) Corporation, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de diagnostic en réseau dans le domaine

de l'équipement de chaîne de montage et robotique industrielle.
42 Web based diagnostic services in the field of

assembly line equipment and industrial robotics.
42 Servicios de diagnóstico en red en el ámbito de

material de cadenas de montaje y robótica industrial.
(821) US, 30.07.2008, 77534865.
(300) US, 30.07.2008, 77534865.
(832) CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 366
(180) 30.01.2019
(732) Comau, Inc.

21000 Telegraph Road
Southfield, MI 48033 (US).

(842) Corporation, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de diagnostic en réseau dans le domaine

de la fabrication et de la construction industrielle.
42 Web based diagnostic services in the field of

manufacturing and industrial buildings.
42 Servicios de diagnóstico en red en el ámbito de la

fabricación y la construcción industrial.
(821) US, 30.07.2008, 77534864.
(300) US, 30.07.2008, 77534864.
(832) CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 09.01.2009 995 367
(180) 09.01.2019
(732) Tokyo Financial Exchange Inc.

21 Ichiban-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 102-0082 (JP).

(842) CORPORATION, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.7; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Services en matière de marchés d'instruments
financiers, services de compensation en relation avec le négoce
de produits dérivés financiers.

36 Providing financial instruments markets, clearing
services relating to the trading of financial derivatives.

36 Facilitación de mercados de instrumentos
financieros, servicios de compensación bancaria en relación
con la comercialización de derivados financieros.
(822) JP, 18.01.2008, 5105671.
(832) AU, CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.12.2008 995 368
(180) 03.12.2018
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, notamment gels douche
cosmétiques, lotions corporelles, crèmes corporelles, crèmes
pour le visage, bains moussants, shampooings, laques,
mousses de coiffage, produits cosmétiques pour fixer les
cheveux, crèmes cosmétiques pour les mains, savons liquides,
agents de rasage ou d'épilation, déodorants à usage personnel
(produits de parfumerie), cosmétiques à base de matières
premières naturelles, produits nettoyants, toniques et crèmes
d'origine biologique, ouate à usage cosmétique, bâtonnets
ouatés à usage cosmétique.

 8 Rasoirs non électriques pour hommes.
 3 Cosmetics, especially cosmetic shower gels, body

lotions, body creams, face creams, foam baths, hair shampoos,
hairsprays, styling foams, cosmetic preparations for setting
the hair, cosmetic hand creams, liquid soaps, shaving agents,
deodorants for personal use (perfumery goods), cosmetics of
natural raw materials, cleansers, tonics and creams of
biologic provenance, cotton wool for cosmetic purposes,
cotton buds for cosmetic purposes.

 8 Non-electric razors for men.
 3 Productos cosméticos, en particular geles para la

ducha de uso cosmético, lociones para el cuerpo, cremas para
el cuerpo, cremas para el rostro, espumas de baño, champús,
fijadores, espumas para el peinado, preparaciones cosméticas
para marcar el cabello, cremas cosméticas para las manos,
jabones líquidos, productos para el afeitado, desodorantes
para uso personal (productos de perfumería), productos
cosméticos de materiales naturales en bruto, cremas
limpiadoras, tónicos y cremas de origen biológico, algodón
para uso cosmético, bastoncillos de algodón para uso
cosmético.

 8 Maquinillas de afeitar no eléctricas para caballeros.
(822) AT, 22.10.2008, 247634.
(300) AT, 30.07.2008, AM5133/2008.
(831) BA.
(832) EM.
(834) AL, CH, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 03.12.2008 995 369
(180) 03.12.2018
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, notamment gels douche

cosmétiques, lotions corporelles, crèmes corporelles, crèmes
pour le visage, bains moussants, shampooings, laques,
mousses de coiffage, produits cosmétiques pour fixer les
cheveux, crèmes cosmétiques pour les mains, savons liquides,
agents de rasage ou d'épilation, déodorants à usage personnel
(produits de parfumerie), cosmétiques à base de matières
premières naturelles, produits nettoyants, toniques et crèmes
d'origine biologique, ouate à usage cosmétique, bâtonnets
ouatés à usage cosmétique.

 8 Rasoirs non électriques pour hommes.
 3 Cosmetics, especially cosmetic shower gels, body

lotions, body creams, face creams, foam baths, hair shampoos,
hairsprays, styling foams, cosmetic preparations for setting
the hair, cosmetic hand creams, liquid soaps, shaving agents,
deodorants for personal use (perfumery goods), cosmetics of
natural raw materials, cleansers, tonics and creams of
biologic provenance, cotton wool for cosmetic purposes,
cotton buds for cosmetic purposes.

 8 Non-electric razors for men.
 3 Productos cosméticos, en particular geles para la

ducha de uso cosmético, lociones para el cuerpo, cremas para
el cuerpo, cremas para el rostro, espumas de baño, champús
para el cabello, fijadores, espumas para el peinado,
preparaciones cosméticas para el marcado del cabello, cremas
cosméticas para las manos, jabones líquidos, productos para
el afeitado, desodorantes para uso personal (perfumería)
(productos de perfumería), productos cosméticos de
materiales naturales en bruto, cremas limpiadoras, tónicos y
cremas de origen biológico, algodón para uso cosmético,
bastoncillos de algodón para uso cosmético.

 8 Maquinillas de afeitar no eléctricas para caballeros.
(822) AT, 22.10.2008, 247633.
(300) AT, 30.07.2008, AM 5132/2008.
(831) BA.
(832) EM.
(834) AL, CH, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 370
(180) 22.12.2018
(732) MRV Markenrechte

Verwaltungs GmbH & Co. KG
Ostenbergstr. 64
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(531) 5.5; 26.4; 27.5.
(566)  / LIVA - the nice sleeping people.
(511) NCL(9)

20 Meubles, miroirs, meubles capitonnés, lits
(meubles).

35 Services de conseillers professionnels dans le
domaine du commerce de meubles, notamment achat de biens
pour des tiers, publicité et présentation de marchandises
destinées à la vente au détail, organisation de la gestion interne
et mise à jour de documentation publicitaire.

42 Dessin industriel et décoration intérieure, y
compris articles et garnitures de décoration intérieure.

20 Furniture, mirrors, upholstered furniture, beds
(furniture).

35 Professional business consultancy regarding the
furniture trade, in particular purchasing goods for others,
advertising and presentation of goods for retail purposes,
internal management organisation and updating of
advertising material.

42 Industrial design and design of interior decor,
including interior decorating articles and fittings.

20 Muebles, espejos, muebles tapizados, camas
(mobiliario).

35 Consultoría profesional en materia de negocios
relativa al comercio de muebles, en particular, la adquisición de
productos por cuenta de terceros, la publicidad y presentación
de productos para su venta al por menor y la organización y
actualización de la gestión interna de material publicitario.

42 Diseño industrial y decoración de interiores,
incluyendo artículos y accesorios para la decoración de
interiores.
(822) DE, 08.08.2008, 30 2008 038 443.3/20.
(832) DK, FI, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 02.02.2009 995 371
(180) 02.02.2019
(732) GUANGZHOU JINGHUANG GLASSWARE

COMPANY LIMITED
Room 3504-3506,
No.76 Huangpu Road West,
Tianhe Distric
Guangzhou City, Guangdong Province (CN).

(842) Company Limited, China

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

21 Plats, assiettes, bouteilles en verre (récipients),
coupes en verre, verres droits (récipients), articles d'artisanat
en porcelaine, poterie ou verre, cruches, vases, carafes,
verrerie de ménage.

21 Dish, plate, glass bottle (container), glass bowl,
glass tumbler (container), porcelain, pottery or glass art, jug,
vase, decanter, household glassware.

21 Fuentes, platos, botellas de vidrio (recipientes),
tazones de vidrio, vasos de vidrio (recipientes), objetos de arte
de porcelana, cerámica o vidrio, jarras, jarrones, licoreras,
clistalería de uso doméstico.
(821) CN, 14.07.2008, 6837410.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, SE, TM, TR.
(834) AZ, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, MA,

MK, PL, PT, RO, SY, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 372
(180) 04.02.2019
(732) Theo Keijzers

Gocher Str. 89
47589 Uedem (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 29.1.
(591) Bleu, rouge et jaune. / Blue, red, yellow. / Azul, rojo y

amarillo.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, de même
qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; engrais.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement) utilisés en agriculture, horticulture et
sylviculture; coutellerie.

31 Graines et produits agricoles, horticoles, forestiers,
non compris dans d'autres classes; bulbes de fleurs, plantes et
fleurs naturelles.

 1 Chemicals used in industry, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; manures.

 8 Hand tools and implements (hand operated) used
in agriculture, horticulture and forestry; cutlery.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; flower bulbs, natural
plants and flowers.

 1 Productos químicos destinados a la industria, así
como a la agricultura, horticultura y silvicultura; abono para las
tierras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
cubiertos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; bulbos de flores,
plantas y flores naturales.
(821) EM, 08.03.2005, 004329082.
(822) EM, 13.04.2006, 004329082.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 16.01.2009 995 373
(180) 16.01.2019
(732) Small People AS

Vollsveien 13 h
N-1366 Lysaker (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; pâtes à tartiner et plats cuisinés
pour les enfants essentiellement composés de viande, poisson,
volaille, gibier, fruits, baies, légumes, oeufs, lait et/ou produits
laitiers.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
pizzas; pâtes à tartiner et plats cuisinés pour les enfants
essentiellement composés de sucre, cacao, chocolat, sagou,
farine, céréales, maïs, riz, pâtes alimentaires et/ou nouilles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons; boissons sans
alcool et boissons nutritionnelles pour les enfants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; bread spreads and prepared meals for children
consisting primarily of meat, fish, poultry, game, fruits,
berries, vegetables, eggs, milk and/or dairy products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; pizza; bread spreads and prepared meals for
children consisting primarily of sugar, cocoa, chocolate, sago,
flour, cereals, corn, rice, pasta and/or noodles.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; soft drinks and nutritional
beverages for children.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material

para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; pastas untables para
pan y comidas preparadas para niños a base de carne,
pescado, aves, caza, frutas, bayas, hortalizas, huevos, leche o
productos lácteos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; pizza;
pastas untables para pan y comidas preparadas para niños a
base de azúcar, cacao, chocolate, sagú, harina, cereales, trigo,
arroz, pasta o fideos.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; gaseosas y bebidas
nutricionales para niños.
(821) NO, 04.09.2008, 200811110.
(300) NO, 04.09.2008, 200811110.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 374
(180) 16.01.2019
(732) Small People AS

Vollsveien 13 h
N-1366 Lysaker (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; pâtes à tartiner et plats cuisinés
pour les enfants, essentiellement composés de viande, poisson,
volaille, gibier, fruits, baies, légumes, oeufs, lait et/ou produits
laitiers.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
pizzas; pâtes à tartiner et plats cuisinés pour les enfants,
composés essentiellement de sucre, cacao, chocolat, sagou,
farine, céréales, maïs, riz, pâtes alimentaires et/ou nouilles.
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32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons; boissons sans
alcool et boissons nutritionnelles pour les enfants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; bread spreads and prepared meals for children
consisting primarily of meat, fish, poultry, game, fruits,
berries, vegetables, eggs, milk and/or dairy products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; pizza; bread spreads and prepared meals for
children consisting primarily of sugar, cocoa, chocolate, sago,
flour, cereals, corn, rice, pasta and/or noodles.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; soft drinks and nutritional
beverages for children.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; pastas untables para
pan y comidas preparadas para niños a base de carne,
pescado, aves, caza, frutas, bayas, hortalizas, huevos, leche o
productos lácteos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; pizza;
pastas untables para pan y comidas preparadas para niños a
base de azúcar, cacao, chocolate, sagú, harina, cereales, trigo,
arroz, pasta o fideos.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; gaseosas y bebidas
nutricionales para niños.
(821) NO, 04.09.2008, 200811112.
(300) NO, 04.09.2008, 200811112.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 375
(180) 10.02.2019
(732) PAJ, Inc.

18325 Waterview Parkway
Dallas, TX 75252 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.4; 29.1.
(591) La marque consiste en trois triangles/carrés incomplets.

Le noir, le blanc et les tons de gris est/sont revendiqué/
s comme une caractéristique de la marque. / The mark
consists of 3 triangles/incomplete square. The color(s)
black, white and shades of gray is/are claimed as a
feature of the mark. / La marca consiste en tres
triángulos que forman un cuadrado incompleto. Los
colores negro, blanco y algunas tonalidades de gris se
reivindican como característica de la marca.

(571) La marque consiste en trois triangles/carrés incomplets.
/ The mark consists of 3 triangles/incomplete square. /
La marca consiste en tres triángulos que forman un
cuadrado incompleto.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie.
14 Jewelry.
14 Artículos de joyería.

(821) US, 03.02.2009, 77662052.
(300) US, 03.02.2009, 77662052.
(832) AU, BH, BX, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, MC,

MD, ME, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 376
(180) 11.02.2019
(732) Endurance Specialty Holdings Ltd.

Wellesley House
90 Pitts Bay Road
Pembroke HM 08 (BM).

(812) US
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(842) COMPANY, Bermuda

(531) 26.3; 26.11.
(571) La marque consiste en l'élément verbal

"ENDURANCE" placé en dessous d'un élément
graphique comportant une ligne incurvée. / The mark
consists of the word "ENDURANCE" below a design
containing a curved line. / La marca consiste en la
palabra ENDURANCE dispuesta debajo de un
elemento figurativo compuesto de una línea curva.

(511) NCL(9)
36 Souscription de réassurances pour toutes sortes de

réassurances, à savoir réassurances pour biens immobiliers, en
cas de sinistres, de biens en cas de catastrophe, dans le
domaine agricole, maritime, aérospatiale, de caution
personnelle et spéciales; administration de réassurances;
services d'actuaires en matière de réassurances; administration
de demandes de règlement dans le domaine de la réassurance;
traitement de demandes de règlement et de données de
paiement dans le domaine de la réassurance; évaluation
financière dans le domaine de la réassurance; services de
conseillers en matière de réassurance; souscription
d'assurances contre les accidents; estimations pour
déclarations de sinistres dans le domaine immobilier;
liquidation de sinistre dans le domaine des assurances;
traitement électronique de demandes de règlement et de
données de paiement; évaluation financière en vue de la
souscription d'assurances; souscription d'assurances contre les
incendies; services d'actuaires dans le domaine des assurances;
gestion d'assurances; courtage et compagnie d'assurances;
courtage d'assurances dans le domaine des assurances
immobilières et assurances risques divers; services de sociétés
d'assurances; administration de demandes de règlement;
traitement de demandes de règlement; services de conseillers
en matière d'assurances; calcul de primes d'assurances;
services d'assurances, à savoir mise en place d'assurances
immobilières et d'assurances risques divers; subrogation et
récupération d'assurances; souscription d'assurances dans le
domaine de l'immobilier, des sinistres, de la responsabilité en
matière de santé, de l'indemnité d'accident du travail et de
l'assurance responsabilité civile professionnelle; services de
consultants en matière de souscription d'assurances; mise à
disposition d'informations en matière d'assurances.

36 Reinsurance underwriting for all types of
reinsurance, namely, property, casualty, property catastrophe,
agriculture, marine, aerospace, surety and specialty
reinsurance; reinsurance underwriting administration;
reinsurance actuarial services; reinsurance claims
administration; processing of reinsurance claims and payment
data; financial evaluation for reinsurance purposes;
reinsurance consultation services; accident insurance
underwriting; appraisals for insurance claims of real estate;
claims adjustment in the field of insurance; electronic
processing of insurance claims and payment data; financial
evaluation for insurance purposes; fire insurance
underwriting; insurance actuarial services; insurance
administration; insurance agency and brokerage; insurance
brokerage in the field of property and casualty insurance;
insurance carrier services; insurance claims administration;
insurance claims processing; insurance consultation;
insurance premium rate computing; insurance services,
namely, writing property and casualty insurance; insurance
subrogation and salvage; insurance underwriting in the field
of property, casualty, healthcare liability, worker's

compensation, and professional liability insurance; insurance
underwriting consultation; providing information in insurance
matters.

36 Servicios de reaseguros de todo tipo, a saber,
reaseguros de bienes, de siniestros, de catástrofes, en el
ámbito agrícola, marítimo o aeroespacial, de caución y de
especialidad; administración de reaseguros; servicios de
actuarios de reaseguros; administración de reclamaciones de
reaseguros; procesamiento de reclamaciones de reaseguros y
datos de pagos; valoración financiera en relación con
reaseguros; servicios de consultoría en reaseguros;
suscripción de seguros contra accidentes; estimaciones para
reclamaciones de seguros de bienes inmuebles; ajuste de
reclamaciones en el ámbito de los seguros; procesamiento
electrónico de reclamaciones de seguros y datos de pago;
valoración financiera en relación con seguros; suscripción de
seguros contra incendios; servicios de actuarios de seguros;
administración de seguros; agencias y correduría de seguros;
correduría de seguros en el ámbito de seguros de
responsabilidad civil; servicios de compañías de seguros;
administración de reclamaciones de seguros; procesamiento
de reclamaciones de seguros; consultoría en seguros; cálculo
de tarifas de primas de seguros; servicios de seguros, a saber,
emisión de seguros de responsabilidad civil; subrogación y
salvamento en el ámbito de los seguros; suscripción de
seguros de bienes, siniestros, responsabilidad sanitaria,
indemnización laboral y responsabilidad profesional;
consultoría en suscripción de seguros; facilitación de
información sobre seguros.
(821) US, 07.08.2007, 77248652.
(822) US, 27.05.2008, 3434668.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, MC, NO, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 377
(180) 19.01.2019
(732) Giken Seisakusho Co., Ltd.

3948-1, Nunoshida,
Kochi-City
Kochi Pref. 781-5195 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Excavateurs, sonnettes de battage, extracteurs de
pieux, tarières, dispositifs de levage par le haut, véhicules de
traction fonctionnant sur lignes de pieux destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, dispositifs
de transport fonctionnant sur lignes de pieux destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, groupes
motopompes hydrauliques pour machines de découpe à jet
d'eau exclusivement pour machines et outils de génie civil,
pompes oléohydrauliques pour machines oléohydrauliques,
unités oléohydrauliques destinées exclusivement aux
machines et outils de génie civil, tuyaux oléohydrauliques,
tuyaux hydrauliques, tuyaux d'air destinés exclusivement aux
machines et outils de génie civil, supports de fixation pour
pieux, foreuses de trous destinés à la fixation de pieux,
enrouleurs pour tuyaux à pression hydraulique d'appareils de
battage de pieux, véhicules munis d'appareils d'éclairage,
machines à souder ou boîtes à outils, pour le battage de pieux,
systèmes de stationnement mécanique pour bicyclettes,
équipements pour le déplacement d'unités oléohydrauliques ou
de dispositifs de jet d'eau par camions à chenille destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil.
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 7 Excavator, pile driver, pile extractor, earth auger,
crane device, traction vehicle running on pile queue
exclusively used for civil engineering machinery and tool,
transportation device running on pile queue exclusively used
for civil engineering machinery and tool, hydraulic pump unit
used for water jet cutter exclusively used for civil engineering
machinery and tool, oil-hydraulic pump used for oil-hydraulic
machine unit, oil-hydraulic unit exclusively used for civil
engineering machinery and tool, oil-hydraulic hose, hydraulic
hose, air hose exclusively used for civil engineering machinery
and tool, holder for hanging pile, drill for working hole for
hanging pile, winding reel for water pressure hose of pile
driver, vehicle provided with lighting apparatus, welding
machine or tool box, used for pile driving operation,
mechanical bicycle parking equipment, equipment for moving
oil-hydraulic unit or water jet device by crawler truck
exclusively used for civil engineering machinery and tool.

 7 Excavadoras, hincadoras de pilotes, extractoras de
pilotes, taladros de tierra, equipos de grúa, vehículos de
tracción rodantes sobre hileras de pilotes, para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil, transportadores rodantes sobre hileras de pilotes, para
utilizar exclusivamente con maquinarias y herramientas de
ingeniería civil, bombas hidráulicas para cortadoras de chorro
de agua, para utilizar exclusivamente con maquinarias y
herramientas de ingeniería civil, bombas hidráulicas de aceite
para máquinas hidráulicas de aceite, unidades hidráulicas de
aceite para utilizar exclusivamente con maquinarias y
herramientas de ingeniería civil, mangueras hidráulicas de
aceite, mangueras hidráulicas y mangueras neumáticas para
utilizar exclusivamente con maquinarias y herramientas de
ingeniería civil, soportes para pilotes suspendidos, taladros
para hincar pilotes suspendidos, bobinadoras para mangueras
hidráulicas de hincadoras de pilotes, vehículos dotados de
aparatos de iluminación, soldadoras o cajas de herramientas,
para operaciones de hincado de pilotes, equipos mecánicos de
estacionamientos de bicicletas, equipos para desplazar
unidades hidráulicas de aceite o equipos de chorro de agua
mediante camiones de oruga, para utilizar exclusivamente con
maquinarias y herramientas de ingeniería civil.
(822) JP, 20.06.2008, 5141947.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 378
(180) 19.01.2019
(732) Giken Seisakusho Co., Ltd.

3948-1, Nunoshida,
Kochi-City
Kochi Pref. 781-5195 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Excavateurs, sonnettes de battage, extracteurs de
pieux, tarières, dispositifs de levage par le haut, véhicules de
traction fonctionnant sur lignes de pieux destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, dispositifs
de transport fonctionnant sur lignes de pieux destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, groupes
motopompes hydrauliques pour machines de découpe à jet
d'eau exclusivement pour machines et outils de génie civil,
pompes oléohydrauliques pour machines oléohydrauliques,
unités oléohydrauliques destinées exclusivement aux
machines et outils de génie civil, tuyaux oléohydrauliques,
tuyaux hydrauliques, tuyaux d'air destinés exclusivement aux

machines et outils de génie civil, supports de fixation pour
pieux, foreuses de trous destinés à la fixation de pieux,
enrouleurs pour tuyaux à pression hydraulique d'appareils de
battage de pieux, véhicules munis d'appareils d'éclairage,
machines à souder ou boîtes à outils, pour le battage de pieux,
équipements pour le déplacement d'unités oléohydrauliques ou
de dispositifs de jet d'eau par camions à chenille destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil.

 7 Excavator, pile driver, pile extractor, earth auger,
crane device, traction vehicle running on pile queue
exclusively used for civil engineering machinery and tool,
transportation device running on pile queue exclusively used
for civil engineering machinery and tool, hydraulic pump unit
used for water jet cutter exclusively used for civil engineering
machinery and tool, oil-hydraulic pump used for oil-hydraulic
machine unit, oil-hydraulic unit exclusively used for civil
engineering machinery and tool, oil-hydraulic hose, hydraulic
hose, air hose exclusively used for civil engineering machinery
and tool, holder for hanging pile, drill for working hole for
hanging pile, winding reel for water pressure hose of pile
driver, vehicle provided with lighting apparatus, welding
machine or tool box, used for pile driving operation,
equipment for moving oil-hydraulic unit or water jet device by
crawler truck exclusively used for civil engineering machinery
and tool.

 7 Excavadoras, hincadoras de pilotes, extractoras de
pilotes, taladros de tierra, equipos de grúa, vehículos de
tracción rodantes sobre hileras de pilotes, para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil, transportadores rodantes sobre hileras de pilotes, para
utilizar exclusivamente con maquinarias y herramientas de
ingeniería civil, bombas hidráulicas para cortadoras de chorro
de agua, para utilizar exclusivamente con maquinarias y
herramientas de ingeniería civil, bombas hidráulicas de aceite
para máquinas hidráulicas de aceite, unidades hidráulicas de
aceite para utilizar exclusivamente con maquinarias y
herramientas de ingeniería civil, mangueras hidráulicas de
aceite, mangueras hidráulicas y mangueras neumáticas para
utilizar exclusivamente con maquinarias y herramientas de
ingeniería civil, soportes para pilotes suspendidos, taladros
para hincar pilotes suspendidos, bobinadoras para mangueras
hidráulicas de hincadoras de pilotes, vehículos dotados de
aparatos de iluminación, soldadoras o cajas de herramientas,
para operaciones de hincado de pilotes, equipos para
desplazar unidades hidráulicas de aceite o equipos de chorro
de agua mediante camiones de oruga, para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil.
(822) JP, 28.04.2000, 4380506.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 379
(180) 19.01.2019
(732) Giken Seisakusho Co., Ltd.

3948-1, Nunoshida,
Kochi-City
Kochi Pref. 781-5195 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge et bleu. Les couleurs de cette marque sont

comme suit: la représentation graphique d'un
parallélogramme située dans la partie gauche est rouge
et celle du trapézoïde placée dans la partie droite est
bleue. / Red and blue. The colors of the present
trademark are as follows: the graphic form of
parallelogram in the left side portion is red, and that of
trapezoid in the right side portion is blue. / Rojo y azul.
Los colores de la presente marca son los siguientes: el
paralelograma de la izquierda es rojo, y la figura
trapezoidal de la derecha es azul.

(511) NCL(9)
 7 Excavateurs, sonnettes de battage, extracteurs de

pieux, tarières, dispositifs de levage par le haut, véhicules de
traction fonctionnant sur lignes de pieux destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, dispositifs
de transport fonctionnant sur lignes de pieux destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, pompes,
compresseurs d'air, groupes motopompes hydrauliques pour
machines de découpe à jet d'eau destinés exclusivement aux
machines et outils de génie civil, pompes oléohydrauliques
pour machines oléohydrauliques, unités oléohydrauliques
destinées exclusivement aux machines et outils de génie civil,
tuyaux oléohydrauliques, tuyaux hydrauliques, tuyaux d'air
destinés exclusivement aux machines et outils de génie civil,
supports de fixation pour pieux, foreuses de trous destinés à la
fixation de pieux, enrouleurs pour tuyaux à pression
hydraulique d'appareils de battage de pieux, machines à
souder, véhicules munis d'appareils d'éclairage, machines à
souder ou boîtes à outils, utilisés dans le battage de pieux,
systèmes de stationnement mécanique pour véhicules,
systèmes de stationnement mécanique pour bicyclettes,
équipements pour le déplacement d'unités oléohydrauliques ou
de dispositifs de jet d'eau par camions à chenille destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil.

 7 Excavator, pile driver, pile extractor, earth auger,
crane device, traction vehicle running on pile queue
exclusively used for civil engineering machinery and tool,
transportation device running on pile queue exclusively used
for civil engineering machinery and tool, pump, air
compressor, hydraulic pump unit used for water jet cutter
exclusively used for civil engineering machinery and tool, oil-
hydraulic pump used for oil-hydraulic machine unit, oil-
hydraulic unit exclusively used for civil engineering machinery
and tool, oil-hydraulic hose, hydraulic hose, air hose
exclusively used for civil engineering machinery and tool,
holder for hanging pile, drill for working hole for hanging pile,
winding reel for water pressure hose of pile driver, welding
machine, vehicle provided with lighting apparatus, welding
machine or tool box, used for pile driving operation,
mechanical car parking equipment, mechanical bicycle
parking equipment, equipment for moving oil-hydraulic unit or
water jet device by crawler truck exclusively used for civil
engineering machinery and tool.

 7 Excavadoras, hincadoras de pilotes, extractoras de
pilotes, taladros de tierra, equipos de grúa, vehículos de
tracción rodantes sobre hileras de pilotes, para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil, transportadores rodantes sobre hileras de pilotes, para
utilizar exclusivamente con maquinarias y herramientas de
ingeniería civil, bombas, compresores de aire, bombas
hidráulicas para cortadoras de chorro de agua, para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil, bombas hidráulicas de aceite para máquinas hidráulicas
de aceite, unidades hidráulicas de aceite para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil, mangueras hidráulicas de aceite, mangueras hidráulicas
y mangueras neumáticas para utilizar exclusivamente con
maquinarias y herramientas de ingeniería civil, soportes para
pilotes suspendidos, taladros para hincar pilotes suspendidos,
bobinadoras para mangueras hidráulicas de hincadoras de
pilotes, soldadoras, vehículos dotados de aparatos de
iluminación, soldadoras o cajas de herramientas, para
operaciones de hincado de pilotes, equipos mecánicos de
estacionamientos de vehículos, equipos mecánicos de
estacionamientos de bicicletas, equipos para desplazar
unidades hidráulicas de aceite o equipos de chorro de agua
mediante camiones de oruga, para utilizar exclusivamente con
maquinarias y herramientas de ingeniería civil.
(822) JP, 31.08.1993, 2565663.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 380
(180) 17.02.2019
(732) Front Porch Digital, Inc.

Suite 204,
2011 Cherry Street
Louisville, CO 80027 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés pour la recherche, l'exploration et

la visualisation de contenu numérique et de données archivés.
 9 Computer software for use in searching, browsing,

and viewing archived data and digital content.
 9 Software para búsqueda, exploración y

visualización de datos archivados y de contenidos digitales.
(821) US, 09.09.2008, 77565341.
(300) US, 09.09.2008, 77565341.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 381
(180) 16.02.2019
(732) Hellfire Systems, L.L.C.

5600 Sand Lake Road
Orlando, FL 32822 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Missiles téléguidés.
42 Services de consultation technique dans le

domaine des missiles téléguidés.
13 Guided missiles.
42 Technical consulting services in the field of guided

missiles.
13 Misiles guiados.
42 Servicios de asesoramiento técnico en misiles

guiados.
(821) US, 05.06.2003, 78258553.
(822) US, 18.05.2004, 2843178.
(821) US, 18.10.2001, 76326338.
(822) US, 24.12.2002, 2666014.
(832) AU, BH, JP, NO, OM, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.01.2009 995 382
(180) 05.01.2019
(732) Guy DECLERCK,

h.o.d.n. Ermis (Sport Racing Insurance)
Nerviërslei 7 (b4)
B-2900 SCHOTEN (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios.
(821) BX, 02.07.2008, 1162513.
(822) BX, 10.12.2008, 849874.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 383
(180) 22.12.2018
(732) ZOOTECNICA ALIMENTARE srl

Via di Macchia Palocco, 280
I-00125 ROMA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, jaune clair et jaune moutarde. / Yellow, light

yellow and mustard yellow. / Amarillo, amarillo claro y
amarillo mostaza.

(511) NCL(9)
31 Aliments pour les animaux.
31 Food for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) IT, 16.05.2007, 1047957.
(350) IT, (a) 1047957, (c) 09.01.2003.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 384
(180) 19.01.2019
(732) GI.GAR SRL

Via Recanatese, 37
I-60022 CASTELFIDARDO (AN) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée de la lettre "Q" stylisée placée

au-dessus de l'élément verbal "Quaranta", le tout étant
centré sur un carré de couleur unie. / The trademark
consists of the stylized letter "Q" above the word
"Quaranta", this being centered on a full colour square
background. / La marca consiste en la letra "Q"
estilizada encima del elemento verbal "Quaranta".
Dichos elementos se ubican dentro de un cuadrado de
fondo coloreado.
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(511) NCL(9)
19 Portes, portes vitrées, volets et fenêtres en bois,

cadres de portes et de fenêtres.
20 Portes en bois pour meubles; penderies,

commodes, meubles pour vestiaires, rayonnages en bois pour
vestiaires.

19 Doors, glass doors, wood windows and shutters,
door and window frames.

20 Wooden doors for furniture; wardrobes, chests of
drawers, furniture for furnishing walk-in closets, wood
shelving for walk-in closets.

19 Puertas, puertas de vidrio, ventanas y
contraventanas de madera, marcos de puertas y ventanas.

20 Puertas de madera para muebles; guardarropas,
cómodas, muebles para equipamiento de vestidores, estantes
de madera para vestidores.
(822) IT, 19.01.2009, 1164548.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD.
(832) EM, GE, JP, TR, US.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 385
(180) 16.01.2019
(732) VL COLLECTION -

SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA
Via Malaspina, 45/A
I-43100 PARMA (PR) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Produits et articles en cuir; sacs, sacs à main, sacs

polyvalents, gros sacs, sacs de voyage; sacs à dos, pochettes,
porte-monnaie, parapluies, portefeuilles, porte-documents,
trousses à cosmétiques et trousses de toilette, non garnies.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather articles and goods; bags, handbags, multi-

use bags, large bags, travelling bags; backpacks, pouches,
purses, umbrellas, wallets, document wallets, cosmetic cases
and toilette cases, sold empty.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Artículos y productos de cuero; bolsos, bolsos de

mano, bolsos multiuso, bolsones, maletas; mochilas, bolsos sin
asas, monederos, paraguas, carteras de bolsillo,
portadocumentos, estuches para cosméticos y neceseres de
tocador, vacíos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 16.12.2008, RE2008C000454.
(300) IT, 16.12.2008, RE2008C 000454.
(832) JP.
(834) CN, RU.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.01.2009 995 386
(180) 22.01.2019
(732) Alessandro Testi

Via XX Settembre, 31
I-50053 Empoli (FI) (IT).

(841) IT

(531) 26.1.
(571) La marque consiste en des caractères stylisés placés

dans un cercle et suivis de l'élément verbal Alessandro
Testi. / The trademark consists of the letters in stylized
characters inside a circle followed by the words
Alessandro Testi. / La marca consiste en un círculo que
contiene unas letras estilizadas, a cuyo lado se ubican
los elementos verbales Alessandro Testi.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(821) IT, 28.08.2008, RM2008C005162.
(300) IT, 28.08.2008, RM2008C005162.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 387
(180) 29.01.2019
(732) Rennsteig Werkzeuge GmbH

An der Koppel 1
98587 Altersbach (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils commandés par machine.
 8 Outils actionnés manuellement.
 7 Machine-operated tools.
 8 Hand-operated tools.
 7 Herramientas mecánicas.
 8 Herramientas accionadas manualmente.

(822) DE, 03.12.1993, 2051187/07.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, IR, UA, VN.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 388
(180) 28.01.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils luminaires, notamment lampes

électriques et luminaires; parties des produits précités (compris
dans cette classe).

11 Lighting apparatus, especially electric lamps and
luminaires; parts of the aforementioned goods (included in
this class).

11 Aparatos de alumbrado, en particular lámparas y
luminarias eléctricas; partes de los productos anteriormente
mencionados (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 15.09.2008, 30 2008 043 759.6/11.
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 389
(180) 16.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) BX, 29.12.2008, 1173407.
(822) BX, 30.12.2008, 855826.
(300) BX, 29.12.2008, 1173407.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, GE, IS, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, HR, KE, KG, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, SL, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 390
(180) 04.02.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; serrurerie

et quincaillerie métalliques; dispositif de sécurité pour toitures
métalliques.

 6 Metal building materials; metal ironmongery and
locksmithing articles; safety devices for metal roofing.

 6 Materiales metálicos de construcción; cerrajería y
ferretería metálicas; dispositivos de seguridad para techados
metálicos.
(822) CH, 01.10.2008, 582544.
(300) CH, 01.10.2008, 582544.
(831) EG.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CN, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 391
(180) 09.02.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lentilles correctrices (lentilles optiques).
 9 Vision correction lenses (optical lenses).
 9 Lentes correctoras de la visión (lentes ópticas).

(821) BX, 29.01.2009, 1175071.
(822) BX, 30.01.2009, 857508.
(300) BX, 29.01.2009, 1175071.
(831) EG.
(832) IS.
(834) CH, MC, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.02.2009 995 392
(180) 13.02.2019
(732) Büchi Labortechnik AG

Meierseggstrasse 40
CH-9230 Flawil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
42 Production, adaptation et programmation de

logiciels particulièrement à l'usage pour des processus
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chémométriques et analytiques, pour la spectrométrie ainsi que
pour l'exploitation et l'analyse de données de mesure.

 9 Software.
42 Production, adaptation and programming of

software particularly for use in chemometric and analytical
processes, for spectrometry as well as for the exploitation and
analysis of measurement data.

 9 Programas informáticos.
42 Producción, adaptación y desarrollo de programas

informáticos, en particular para procesos quimiométricos y
analiticos, para la espectrometria, así como para la explotación
y el análisis de datos de medición.
(822) CH, 22.08.2008, 580174.
(300) CH, 22.08.2008, 580174.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 393
(180) 11.02.2019
(732) CompliTime SA

rue du Manège 19-21
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado comprendidos en
esta clase, joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos.
(822) CH, 03.07.2008, 578415.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys, jewelry, precious
stones, horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie en vrai ou en faux et articles compris
dans cette classe faits en métaux précieux ou en plaqué;
horlogerie et instruments chronométriques, parties et
accessoires pour tous les produits précités.

14 Jewelry, imitation jewelry and articles included in
this class made of precious metals or coated therewith ;
horological and chronometric instruments, parts and
accessories for all the aforesaid goods.

14 Joyas genuinas o de fantasía y artículos
comprendidos en esta clase hechos de metales preciosos o de
chapado; relojería e instrumentos cronométricos, partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 20.02.2009 995 394
(180) 20.02.2019
(732) Da-Lite Screen Company, Inc.

3100 North Detroit Street
Warsaw, IN 46580 (US).

(842) Corporation, Indiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Écrans de projection.
 9 Projection screens.
 9 Pantallas de proyección.

(821) US, 17.02.2009, 77672292.
(300) US, 17.02.2009, 77672292, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 395
(180) 11.02.2019
(732) NV BEKAERT SA

Bekaertstraat 2
B-8550 ZWEVEGEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Eléments galvanisés pour le renforcement de murs.
 6 Galvanised elements for the reinforcement of

walls.
 6 Elementos galvanizados para el refuerzo de

paredes.
(821) BX, 19.04.1971, 521896.
(822) BX, 19.04.1971, 24182.
(350) BX, (a) 0024182, (c) 19.04.1971.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.01.2009 995 396
(180) 13.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).
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(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) BX, 29.12.2008, 1173403.
(822) BX, 30.12.2008, 855825.
(300) BX, 29.12.2008, 1173403.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, GE, IS, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, HR, KE, KG, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, SL, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.02.2009 995 397
(180) 06.02.2019
(732) Dan Film A/S

Indiakaj 12
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, produits en papier, non compris dans

d'autres classes; produits imprimés; photographies.
39 Transport; organisation de voyages, y compris

croisières.
43 Services de restauration (alimentation); logements

temporaires.
16 Paper, goods made from paper, not included in

other classes; printed matter; photographs.
39 Transport; travel arrangement, including cruises.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
16 Papel, artículos de papel no comprendidos en otras

clases; productos de imprenta; fotografías.
39 Transporte; organización de viajes, incluidos

cruceros.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) DK, 02.10.2002, VR 2002 03423.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 995 398
(180) 05.02.2019
(732) AVIAGEN LIMITED

Stratford Hatchery,
Alscott Industrial Estate,
Atherstone on Stour,
Stratford-Upon-Avon
Warwickshire CV37 8BH (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Volaille vivante, gibier vivant, dindes, poussins et

poulets vivants; volaille, dindes et poulets vivants pour la
reproduction et l'élevage; oeufs d'incubation vivants; aliments
pour animaux.

31 Live poultry, live game, live chickens, turkeys and
chicks; live poultry, chickens and turkeys for breeding and
growing; live hatching eggs; animal feeds.

31 Aves vivas, piezas de caza viva, polluelos, pavos y
pollos vivos; aves vivas, pollos y pavos para cría y engorde;
huevos para incubar; pienso para animales.
(821) GB, 05.01.2009, 2505707.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 399
(180) 10.02.2019
(732) Croda International Plc

Cowick Hall, Snaith
Goole, East Yorkshire DN14 9AA (GB).

(842) Public limited company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

chimiques pour applications industrielles et domestiques;
produits chimiques pour nettoyants à usage domestique,
industriel et institutionnel; produits chimiques pour le
traitement de métaux; produits de dégraissage et de
dérouillement utilisés au cours d'opérations de fabrication;
détergents utilisés au cours d'opérations de fabrication;
chélateurs; agents chélatants.

 1 Chemicals for use in industry; chemicals for use in
household and industrial applications; chemicals for use in
household, industrial and institutional cleaners; chemical
products for the treatment of metals; de-greasing and de-
rusting preparations for use in manufacturing processes;
detergents for use in manufacturing processes; sequestering
agents; chelating agents.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para uso doméstico e industrial; productos químicos
para productos de limpieza para uso doméstico, industrial y
empresarial; productos químicos para tratamiento de metales;
preparaciones desoxidantes y de desengrase utilizadas en
procesos de fabricación; detergentes utilizados en procesos de
fabricación; agentes inhibidores; agentes quelantes.
(821) GB, 04.02.2009, 2507773.
(832) EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 16.02.2009 995 400
(180) 16.02.2019
(732) MAO HONGHUI

Lujia Road Village,
Changhe Town,
Cixi City
315300 ZHEJIANG PROVINCE (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions métalliques; pattes métalliques d'attache de
câbles et de tuyaux; garnitures de fenêtres métalliques;
quincaillerie métallique; poulies métalliques (autres que pour
machines); vis métalliques; rivets métalliques; protections
métalliques pour les arbres; objets d'art en métaux communs.

 6 Building materials of metal; buildings of metal;
clips of metal for cables and pipes; fittings of metal for
windows; hardware of metal (small); pulleys of metal (other
than for machines); screws of metal; rivets of metal; tree
protectors of metal; works of art of common metal.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas; patas metálicas de sujeción de
cables o de tubos; guarniciones metálicas para ventanas;
quincallería metálica (ferretería); poleas metálicas (que no
sean para máquinas); tornillos metálicos; remaches metálicos;
protectores metálicos de árboles; objetos de arte de metales
comunes.
(822) CN, 07.08.2007, 4342162.
(831) EG, KZ.
(832) GB, TR.
(834) BG, DE, ES, IT, PL, RU, SY, UA, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 401
(180) 16.02.2019
(732) XIAMEN GOOT

ADVANCED MATERIAL CO., LTD.
Gongliantang Road,
North Industrial Region,
Jimei, Xiamen
361021 Fujian (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China
(750) XIAMEN GOOT Advanced Material COL., LTD, 

NO.99 Liantang Road, North Industrial Region, Jimei, 
Xiamen, 361021 Fujian (CN).

(531) 27.5; 28.3.
(561) GAO TE.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif en forme

de "G", des lettres anglaises "GOOT" et de caractères
chinois. / The mark consists of logo like "G", English
letters "GOOT" and Chinese characters. / La marca
consiste en un diseño en forma de "G", en las letras
inglesas "GOOT" y en unos caracteres chinos.

(511) NCL(9)
17 Enveloppes de tuyaux, non métalliques; bourrelets

de calfeutrage; armatures non métalliques pour conduites;
produits calorifuges; résines (synthétiques) (produits semi-
finis); matières isolantes; matières pour l'insonorisation; tubes
flexibles, non métalliques.

17 Jackets (pipe), not of metal; weather-stripping;
reinforcing materials, not of metal for pipes; non-conducting
materials for retaining heat; resins (synthetic) (semi-finished
products); insulating materials; soundproofing materials;
tubes (flexible), not of metal.

17 Manguitos (caños) no metálicos; burletes;
materiales de refuerzo para tubos (excepto de metal);
productos calorífugos; resinas (sintéticas) (productos
semielaborados); materiales aislantes; materiales de
insonorización; tubos (flexibles) no metálicos.
(822) CN, 21.09.2001, 1636112.
(831) EG.
(832) GB, IE.
(834) BG, BX, CZ, IR, PL, RO, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 402
(180) 16.02.2019
(732) CHEN YUPING

Room 102, No. 1 Xiliu Lane,
Shuiyinzhi Street,
Dongshan District
Guangzhou City, Guangdong (CN).
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(841) CN

(531) 3.9; 26.13.
(571) La marque se compose d'un dessin. / The trademark

consists of a device. / La marca consiste en un
dispositivo.

(511) NCL(9)
18 Peaux; parapluies; vêtements pour animaux de

compagnie; sacs à dos; garnitures de cuir pour meubles;
imitations de cuir; sacs à main; serviettes porte-documents;
ensembles de voyage (maroquinerie); cannes.

18 Pelts; umbrellas; clothing for pets; backpacks;
trimmings of leather for furniture; imitation leather;
handbags; briefcases; travelling sets (leatherware); canes.

18 Pieles; paraguas; ropa para animales de
compañía; mochilas; guarniciones de cuero para muebles;
imitaciones de cuero; bolsos de mano; portadocumentos;
estuches de viaje (marroquinería); bastones.
(821) CN, 02.11.2007, 6356628.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,
DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux; parapluies; vêtements pour animaux de
compagnie; sacs à dos; garnitures de cuir pour meubles;
imitations de cuir; sacs à main; serviettes porte-documents;
ensembles de voyage, en tant qu'articles de maroquinerie;
cannes.

18 Pelts; umbrellas; clothing for pets; backpacks;
trimmings of leather for furniture; leather of imitation;
handbags; briefcases; travelling sets, being leatherware;
canes.

18 Pieles; paraguas; ropa para animales de
compañía; mochilas; guarniciones de cuero para muebles;
imitaciones de cuero; bolsos de mano; portadocumentos;
estuches de viaje (marroquinería); bastones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 403
(180) 16.02.2019
(732) CHEN YUPING

Room 603, No. 13 Xiliu Lane,
Shuiyinzhi Street,
Dongshan District
Guangzhou City, Guangdong (CN).

(841) CN

(531) 3.9; 26.13.
(571) La marque se compose d'un dessin. / The trademark

consists of a device. / La marca consiste en un
dispositivo.

(511) NCL(9)
18 Peaux; parapluies; vêtements pour animaux de

compagnie; sacs à dos; garnitures de cuir pour meubles;
imitations de cuir; sacs à main; serviettes porte-documents;
ensembles de voyage (maroquinerie); cannes.

18 Pelts; umbrellas; clothing for pets; backpacks;
trimmings of leather for furniture; imitation leather;
handbags; briefcases; travelling sets (leatherware); canes.

18 Pieles; paraguas; ropa para animales de
compañía; mochilas; guarniciones de cuero para muebles;
imitaciones de cuero; bolsos de mano; portadocumentos;
estuches de viaje (marroquinería); bastones.
(821) CN, 11.04.2008, 6652085.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,
DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux; parapluies; vêtements pour animaux de
compagnie; sacs à dos; garnitures de cuir pour meubles;
imitations de cuir; sacs à main; serviettes porte-documents;
ensembles de voyage, en tant qu'articles de maroquinerie;
cannes.

18 Pelts; umbrellas; clothing for pets; backpacks;
trimmings of leather for furniture; leather of imitation;
handbags; briefcases; travelling sets, being leatherware;
canes.

18 Pieles; paraguas; ropa para animales de
compañía; mochilas; guarniciones de cuero para muebles;
imitaciones de cuero; bolsos de mano; portadocumentos;
estuches de viaje (marroquinería); bastones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 404
(180) 16.02.2019
(732) SHANDONG YONGSHENG RUBBER

GROUP CO., LTD.
Economic Devolopment Zone,
Guangrao County,
Dongying City
Shandong Province (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en huit caractères formant le terme

anglais "FINALIST". / The trademark consists of eight
English letters "FINALIST". / La marca consiste en la
palabra inglesa de ocho letras "FINALIST".

(511) NCL(9)
12 Chambres à air pour bandages pneumatiques;

bandages pour roues de véhicules; bandages pour bicyclettes et
cycles; bandages pneumatiques (bandages pleins); carcasses
pour pneumatiques (bandages pleins); bandages de roues pour
véhicules; bandages pour automobiles; bandages pleins pour
roues de véhicules.

12 Inner tubes for pneumatic tires; tires for vehicle
wheels; tires for bicycles and cycles; pneumatic tires (tyres);
casings for pneumatic tires (tyres); vehicle wheel tires;
automobile tires; solid tires for vehicle wheels.

12 Cámaras de aire para gomas neumáticas; gomas
para ruedas de vehículos; gomas para bicicletas y ciclos;
gomas neumáticas; cubiertas de gomas neumáticas; gomas
para ruedas de vehículos; gomas de automóvil; gomas
macizas para ruedas de vehículos.
(821) CN, 04.08.2008, 6877638.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 405
(180) 18.02.2019
(732) GUANDONG ALPHA ANIMATION AND 

CULTURE
CO., LTD
Auldey Industrial Area,
Wenguan Rd., Chenghai
Shantou Guangdong (CN).

(842) Corporation, China
(750) GUANDONG ALPHA ANIMATION AND 

CULTURE CO., LTD, South 11-12/F, Suntec Plaza, 
No.193, Guangzhou Road North, Guangzhou, 
Guangdong (CN).

(531) 17.2.
(571) La marque consiste en un élément figuratif représentant

deux diamants. / Double diamond. / La marca consiste
un diseño con dos diamantes.

(511) NCL(9)
28 Jeux; jouets; jeux de dames (jeux); balles de jeu;

appareils pour le culturisme; engins pour exercices corporels;
pistes de course en matières plastiques; gants (accessoires de
jeux); décorations pour arbres de Noël (à l'exception des
articles d'éclairage et des sucreries); attirail de pêche.

28 Games; toys; checkers (games); balls for games;
body-building apparatus; machines for physical exercise;
plastic racetracks; gloves for games; ornaments for Christmas
trees (except illumination articles and confectionery); fishing
tackle.

28 Juegos; juguetes; juegos de damas; pelotas de
juego; aparatos de culturismo; máquinas de ejercicio físico;
circuitos de plástico; guantes para juegos; decoraciones para
árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); aparejos de pesca.
(822) CN, 14.12.2007, 4092359.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 406
(180) 18.02.2019
(732) YIWU RUGUOAI GARMENT CO., LTD.

No. 86, Xiahe Road,
Beiyuan Street, Yiwu City
322000 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) MEI MEI ZHI LIAN.
(566)  / The first character means beautiful; the second means

charm; the third means it; the last means love; the
characters as a whole have no meaning.

(511) NCL(9)
25 Sous-vêtements; vêtements; soutiens-gorge;

chemises; coussinets (garnitures pour la poitrine); écharpes;
cravates; articles de bonneterie.

25 Underwear; clothing; brassieres; shirts; bust pads
(chest interlining); scarves; neckties; hosiery.

25 Ropa interior; prendas de vestir; sostenes;
camisas; almohadillas (rellenos para el busto); bufandas;
corbatas; prendas de punto.
(822) CN, 28.08.2007, 3999582.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(527) GB, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Sous-vêtements; vêtements, à savoir pantalons,
jupes, pyjamas, culottes, corselets et coupe-vent; soutiens-
gorge; chemises; coussinets (garnitures pour la poitrine);
écharpes; cravates; articles de bonneterie.

25 Underwear; clothing, namely trousers, skirts,
pajamas (Am.), underpants, corselets and windbreakers;
brassieres; shirts; bust pads (chest interlining); scarves;
neckties; hosiery.

25 Ropa interior; prendas de vestir, a saber,
pantalones, faldas, piyamas, bragas, corseletes y chaquetas
cortaviento; sujetadores; camisas; almohadillas (rellenos para
el busto); bufandas; corbatas; prendas de punto.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 18.02.2009 995 407
(180) 18.02.2019
(732) Zhangpu Fengsheng Foodstuffs

Co., Ltd.
Dongbancun, Futan town,
Zhangpu county,
Zhangzhou
363200 Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.15; 6.1; 28.3.
(561) Yanglebei.
(566)  / The happy treasure in ocean.
(511) NCL(9)

29 Coquillages non vivants; crevettes grises, non
vivantes; poissons non vivants; coquilles Saint-Jacques;
huîtres, non vivantes; moules non vivantes; palourdes (non
vivantes); crustacés non vivants; holothuries (concombres de
mer) non vivantes; calmars, non vivants.

29 Shellfish, not live; shrimps, not live; fish, not live;
scollops; oysters, not live; mussels, not live; clams (not live);
crustaceans, not live; sea-cucumbers, not live; sleeve fish, not
live.

29 Moluscos y crustáceos (que no estén vivos);
camarones (que no estén vivos); pescado; veneras; ostras
(que no estén vivas); mejillones (que no estén vivos); almejas
(que no estén vivas); crustáceos (que no estén vivos);
cohombros de mar (que no estén vivos); calamares (que no
estén vivos).
(821) CN, 02.09.2008, 6932938.
(300) CN, 02.09.2008, 6932938.
(832) EM, GB, KR, SG, US.
(834) DE, FR.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.02.2009 995 408
(180) 24.02.2019
(732) Strategic Decisions Group

745 Emerson Street
Palo Alto, CA 94303 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "GROUP". / "GROUP". / "GROUP".
(511) NCL(9)

35 Services de conseillers, en particulier services

d'analyse de gestion et services de conseillers en affaires
commerciales.

35 Consulting services, specifically management
analysis and business consulting services.

35 Consultoría, en particular análisis de gestión y
consultoría comercial.
(821) US, 17.06.1991, 74176473.
(822) US, 06.10.1992, 1722336.
(832) OM, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.02.2009 995 409
(180) 24.02.2019
(732) Strategic Decisions Group

745 Emerson Street
Palo Alto, CA 94303 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers et services d'analyses dans

le domaine de la gestion d'affaires commerciales.
35 Consulting and analysis services in the field of

business management.
35 Consultoría y análisis en el sector de la gestión

comercial.
(821) US, 15.08.1990, 74088275.
(822) US, 10.12.1991, 1667811.
(832) OM, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.02.2009 995 410
(180) 23.02.2019
(732) Channoine Cosmetics AG

Landstrasse 40
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Joint-stock company, Principality of Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) LI, 27.12.2008, 15 152.
(300) LI, 13.10.2008, 15 152.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 03.02.2009 995 411
(180) 03.02.2019
(732) Denki Kagaku Kogyo Kabushiki Kaisha

1-1, Nihonbashi-Muromachi 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8338 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) AKURISUTAH.
(511) NCL(9)

 1 Résines acryliques, résines méthacryliques, résines
polystyréniques, plastiques obtenus par polymérisation,
matières plastiques à l'état brut.

 1 Acrylic resins, methacrylic resins, polystyrene
resins, polymerization plastics, unprocessed plastics.

 1 Resinas acrílicas, resinas metacrílicas, resinas de
poliestireno, plásticos de polimerización, materias plásticas sin
procesar.
(821) JP, 10.10.2008, 2008-082863.
(832) CN, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 412
(180) 03.02.2019
(732) Denki Kagaku Kogyo Kabushiki Kaisha

1-1, Nihonbashi-Muromachi 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8338 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 1 Résines acryliques, résines méthacryliques, résines

polystyréniques, plastiques obtenus par polymérisation,
matières plastiques à l'état brut.

 1 Acrylic resins, methacrylic resins, polystyrene
resins, polymerization plastics, unprocessed plastics.

 1 Resinas acrílicas, resinas metacrílicas, resinas de
poliestireno, plásticos de polimerización, materias plásticas sin
procesar.
(821) JP, 10.10.2008, 2008-082864.
(832) CN, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 413
(180) 03.02.2019
(732) Denki Kagaku Kogyo Kabushiki Kaisha

1-1, Nihonbashi-Muromachi 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8338 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) AKURIROI.

(511) NCL(9)
 1 Résines acryliques, résines méthacryliques, résines

polystyréniques, plastiques obtenus par polymérisation,
matières plastiques à l'état brut.

 1 Acrylic resins, methacrylic resins, polystyrene
resins, polymerization plastics, unprocessed plastics.

 1 Resinas acrílicas, resinas metacrílicas, resinas de
poliestireno, plásticos de polimerización, materias plásticas sin
procesar.
(821) JP, 10.10.2008, 2008-082865.
(832) CN, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 414
(180) 03.02.2019
(732) Denki Kagaku Kogyo Kabushiki Kaisha

1-1, Nihonbashi-Muromachi 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8338 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 1 Résines acryliques, résines méthacryliques, résines

polystyréniques, plastiques obtenus par polymérisation,
matières plastiques à l'état brut.

 1 Acrylic resins, methacrylic resins, polystyrene
resins, polymerization plastics, unprocessed plastics.

 1 Resinas acrílicas, resinas metacrílicas, resinas de
poliestireno, plásticos de polimerización, materias plásticas sin
procesar.
(821) JP, 10.10.2008, 2008-082866.
(832) CN, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 995 415
(180) 08.01.2019
(732) Gerritsen Zilversmeden B.V.

Van Reenenweg 155
NL-3702 SJ Zeist (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 11.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 8 Articles de table en argent, chrome, acier
inoxydable, à savoir cuillères, fourchettes, couteaux, scies à
pain, coupe-fromage.

21 Articles de table et ustensiles de cuisine, y compris
vaisselle, bols et casseroles pour la table et les travaux de
cuisine (tous pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).
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 8 Tableware made of silver, chrome, stainless steel,
namely spoons, forks, knives, bread saws, cheese slicers.

21 Tableware and kitchen utensils, including
crockery, bowls and pans for table and kitchen use (all as far
as not included in other classes).

 8 Cubiertos de plata, cromo, acero inoxidable, a
saber, cucharas, tenedores, cuchillos, cuchillos de pan,
cortadores de queso.

21 Vajilla y utensilios de cocina, incluidos tazones,
vasijas y recipientes de mesa y de cocina (siempre que no
estén comprendidos en otras clases).
(821) BX, 13.03.1986, 682134.
(822) BX, 13.03.1986, 424306.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.02.2009 995 416
(180) 13.02.2019
(732) Optovision Gesellschaft für moderne

Brillenglastechnik mbH
17, Heinrich-Hertz-Strasse
63225 Langen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Verres de lunettes, lunettes.
 9 Spectacle lenses, spectacles.
 9 Cristales de gafas, gafas.

(821) EM, 18.08.2008, 007190663.
(300) EM, 18.08.2008, 007190663.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.01.2009 995 417
(180) 09.01.2019
(732) Tenuta Del Buonamico S.r.l.

Via Gaetano Donizetti, 20
I-20122 Milano (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / GOLD OF A KING.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

33 Alcoholic beverages (except beers).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) IT, 17.10.2008, FI2008C001267.
(821) IT, 05.11.2008, FI2008C001354.
(300) IT, 17.10.2008, FI2008C001267, classe 33 / class 33 /

clase 33.
(300) IT, 05.11.2008, FI2008C001354, classe 29 / class 29 /

clase 29.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles comestibles.
33 Vins.
29 Edible oils.
33 Wines.
29 Aceites comestibles.
33 Vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.09.2008 995 418
(180) 16.09.2018
(732) HYDROTEC

Technologies Aktiengesellschaft
Düngstruper Straße 46
27793 Wildeshausen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; tuyaux et
tubes en métal; dispositifs de verrouillage pour couvercles
d'installations de drainage (compris dans cette classe),
notamment couvercles de trous d'homme (compris dans cette
classe); éléments de construction pour les systèmes de
drainage des routes, des sols et des maisons (compris dans
cette classe), notamment trous d'homme, inserts de filtrage,
grilles à égoutter, siphons, vannes et garnitures de réglage,
tuyaux et tubes, pièces de forme, rigoles, conduites de
réfrigération et des eaux de traitement, tuyaux d'évacuation,
conduites, éléments d'attache pour pipelines et conduites, tous
les produits précités principalement composés de métal,
notamment acier, acier affiné et/ou pièces moulées;
composants en métal pour le génie civil et les réseaux
d'assainissement pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; parties des produits précités comprises dans cette
classe.

 9 Appareils et instruments de mesure, de
signalisation et de contrôle; appareils et instruments pour la
technologie des courants forts, à savoir pour la transmission et
la transformation, l'accumulation, le réglage et la commande;
appareils et instruments pour la technologie des courants
faibles, à savoir pour les technologies de communication, de
haute fréquence et de régulation; télécommandes pour
dispositifs de verrouillage de couvercles d'installations de
drainage comme par exemple les trous d'homme; parties des
produits précités comprises dans cette classe; accumulateurs.
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11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson et de distribution d'eau; installations de drainage
(comprises dans cette classe); séparateurs (compris dans cette
classe); poêles et fours; robinets et chantepleures de tuyaux;
filtres (parties d'installations domestiques ou industrielles);
parties des produits précités comprises dans cette classe.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux et tubes (non métalliques) pour la construction;
éléments de construction pour les systèmes de drainage des
routes, des sols et des maisons (compris dans cette classe),
notamment trous d'homme, inserts de filtrage, grilles à
égoutter, siphons, accumulateurs et garnitures de réglage,
vannes, tuyaux et tubes, pièces de forme, rigoles, conduites de
réfrigération et des eaux de traitement, tuyaux d'évacuation,
conduites, éléments d'attache pour pipelines et conduites, tous
les produits précités en matières plastiques, ciment, béton et/ou
béton armé; composants en grès pour le génie civil et les
réseaux d'assainissement compris dans cette classe;
composants en matières plastiques pour le génie civil et les
réseaux d'assainissement compris dans cette classe; parties des
produits précités comprises dans cette classe.

 6 Building materials of metal; metal pipes and
tubes; locking devices for covers of drainage arrangements
(included in this class), in particular manhole covers (included
in this class); construction elements for house, land and road
and street drainage (included in this class), in particular
manholes, filter inserts, drain gratings, siphons, regulating
fittings and valves, pipes and tubes, shaped portions, channels,
service water and refrigerating lines, drains, ducts, fixing
members for pipelines and ducts, all the aforementioned goods
predominantly of metal, in particular steel, high-quality steel
and/or castings; components made from metal for civil
engineering and sewerage purposes insofar as included in this
class; parts of the aforementioned goods included in this class.

 9 Measuring, signalling, checking apparatuses and
instruments; apparatuses and instruments for heavy-current
engineering, namely for transmission and conversion, storage,
regulation and control; apparatuses and instruments for light-
current engineering, namely for communication, high-
frequency and regulating engineering; remote controls for
locking devices for locking covers of drainage arrangements
such as for example manhole covers; parts of the
aforementioned goods included in this class; batteries.

11 Heating, steam generating, cooking and water
conduit apparatuses; drainage arrangements (included in this
class); separators (included in this class); stoves and ovens;
pipe cocks and faucets; filters (parts of domestic or industrial
installations); parts of the aforementioned goods included in
this class.

19 Building materials (not of metal); pipes and tubes
(not of metal) for building purposes; construction elements for
house, land and road and street drainage (included in this
class), in particular manholes, filter inserts, drain gratings,
siphons, regulating fittings and batteries, valves, pipes and
tubes, shaped portions, channels, service water and
refrigerating lines, drains, ducts, fixing members for pipelines
and ducts, all the aforementioned goods of plastic material,
cement, concrete and/or reinforced concrete; components
made from stoneware for civil engineering and sewerage
purposes included in this class; components made from plastic
material for civil engineering and sewerage purposes included
in this class; parts of the aforementioned goods included in
this class.

 6 Materiales de construcción metálicos; caños y
tubos metálicos; dispositivos de bloqueo para tapas de
instalaciones de desagüe (comprendidos en esta clase), en
particular tapas de registros (comprendidos en esta clase);
elementos de construcción para instalaciones de desagüe de
casas, terrenos, carreteras y calles (comprendidos en esta
clase), en particular bocas de inspección, filtros extraíbles,
rejillas de desagüe, sifones, dispositivos de regulación y
válvulas, caños y tubos, partes conformadas, canales,
conductos de refrigeración y de aguas de servicio, desagües,
conductos, elementos de fijación para cañerías y conductos,
todos los productos antes mencionados compuestos

principalmente de metal, en particular acero, acero de alta
calidad o productos de fundición; componentes de metal para
ingeniería civil y alcantarillado, siempre que estén
comprendidos en esta clase; partes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, de
señalización, de control; aparatos e instrumentos para técnicas
de corriente fuerte, en particular para la transmisión, la
conversión, la acumulación, la regulación y el control; aparatos
e instrumentos para técnicas de bajo voltaje, a saber, para la
comunicación y para técnicas de alta frecuencia y de
regulación; controles remoto para dispositivos de bloqueo
destinados a bloquear tapas de instalaciones desagüe, tales
como, tapas de registros; partes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase; baterías.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción y de distribución de agua; instalaciones de desagüe
(comprendidas en esta clase); separadores (comprendidos en
esta clase); cocinas y hornos; grifos de canalización y llaves;
filtros (partes de instalaciones domésticas o industriales);
partes de los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase.

19 Materiales de construcción (no metálicos); caños y
tubos (no metálicos) para la construcción; elementos de
construcción para instalaciones de desagüe de casas,
terrenos, carreteras y calles (comprendidos en esta clase), en
particular bocas de inspección, filtros extraíbles, rejillas de
desagüe, sifones, dispositivos de regulación y válvulas, caños
y tubos, partes conformadas, canales, conductos de
refrigeración y de aguas de servicio, desagües, conductos,
elementos de fijación para cañerías y conductos, todos los
productos antes mencionados de materias plásticas, cemento,
hormigón o hormigón reforzado; componentes de gres para
ingeniería civil y alcantarillado comprendidos en esta clase;
componentes de materias plásticas para ingeniería civil y
alcantarillado comprendidos en esta clase; partes de los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 14.07.2008, 30 2008 020 562.8/06.
(300) DE, 28.03.2008, 30 2008 020 562.8/06.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, BH, BW, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, BX, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MA, MC, MD, ME,

MK, NA, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.11.2008 995 419
(180) 11.11.2018
(732) G&H Wire Company, Inc.

2165 Earlywood Dr.
Franklin, IN 46131 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compositions orthodontiques, à savoir cire de

confort pour patients, cire utilitaire, cire à mordre, matériaux
de fixation, ciments, adhésifs, blocs de papier pour mélanges,
aromes d'alginate, compositions renforcées par des fibres,
systèmes adhésifs de mini moule.

10 Appareils orthodontiques et instruments dentaires,
à savoir systèmes d'appareils orthodontiques linguaux, bagues
pour molaires et prémolaires, tubes vestibulaires, boutons
linguaux, micro-boutons, taquets d'appui, crochets linguaux,
fourreaux linguaux, films métalliques orthodontiques pour
arcs et films métalliques pour longueurs droites, ressorts
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ouverts et fermés, ressorts (dispositifs d'encrage temporaires),
ressorts rotatifs, ressorts de redressement, ligatures
préformées, ligatures de Kobayashi, fils de ligature en bobine,
entretoises palatines, crochets-boules, fils de laboratoire,
crochets courbes, tubes vestibulaires en forme de V, crochets
chirurgicaux, crochets d'arc, butées à sertir, crochets
d'extrusion, étuis de rangement, coffrets de stérilisation,
distributeurs, supports de pinces, dispositifs d'ancrage
temporaires, implants, vis d'implants (dispositifs d'ancrage
temporaires), embouts de tournevis, corps de tournevis,
ligatures élastomériques, fils, gaines pour arcs, séparateurs,
ligatures en vrac et en canne, élastiques intra-buccaux en latex,
élastiques extra-buccaux en latex, élastiques autres qu'en latex,
stylos à photopolymériser sans fil, vérins d'expansion, vérins
d'expansion palataux, vérins quad-hélix, dispositifs de
positionnement dentaire, dispositifs de protection labiale,
dispositifs de protection buccale, pinces orthodontiques,
dispositifs pour couper et instruments à main, enfonce-bague,
instruments de positionnement de brackets, brosses de liaison,
outils de placement d'élastiques, abaisse-langue et écarteurs de
joues, miroirs photographiques, miroirs d'examen, porte-
empreintes jetables et en acier inoxydable, systèmes
d'évacuation de la salive, disques diamantés, mandrins,
dispositifs de protection pour disques diamantés, tubes
d'éclairage, dispositifs faciaux orthodontiques extra-oraux,
coussins de nuque, casques de traction haute, arcs faciaux,
modules de sécurité, masques faciaux, étuis de rangement de
dispositifs faciaux, dispositifs de nettoyage à ultrasons, en
acier inoxydable, céramique et matériaux composites.

 5 Orthodontic compositions, namely, patient wax,
utility wax, bite wax, bonding materials, cements, adhesives,
mixing pads, alginate flavoring, fibre reinforced composites,
mini-mold adhesive system.

10 Orthodontic appliances and dental instruments,
namely, stainless steel, ceramic and composite, lingual
bracket systems, molar and bicuspid bands, buccal tubes,
lingual buttons, micro buttons, lugs, cleats, lingual sheaths,
orthodontic arch wires and straight length wires, open and
closed coil springs, TAD springs, rotation springs, uprighting
springs, preformed ligature ties, Kobayashi hooks, spooled
ligature wire, palatal bars, ball clasps, lab wire, shepherd
hooks, v-tubes, surgical hooks, arch hooks, crimpable stops,
extrusion hooks, retainer cases, sterilization cases, dispensers,
plier racks, temporary anchorage devices, implant, TAD
implant screws, driver shaft, driver body, elastomeric chain,
threads, arch sleeves, separators, caned and bulk ligatures,
intraoral latex elastic bands, extraoral latex elastic bands,
non-latex elastic bands, cordless light curing pen, expansion
screws, palatal expansion screws, quad-helix expanders, tooth
positioners, lip protectors, mouth guards, orthodontic pliers,
cutters and hand instruments, bite sticks, bracket positioning
instruments, bonding brushes, elastic placement tool, cheek
and tongue retractors, photographic mirrors, exam mirrors,
stainless steel and disposable impression trays, dry field saliva
evacuation system, diamond disks, mandrels, diamond disc
safety guard, lighting strips, extraoral orthodontic headgear,
cervical neck pads, high pull head caps, face bows, safety
modules, face masks, headgear storage cases, ultrasonic
cleaner.

 5 Composiciones ortodóncicas, a saber, ceras de
alivio, cera de ortodoncia, cera de articular, materiales de
fijación, cementos, adhesivos, platos de mezcla, alginatos
saporíferos, compuestos reforzados con fibras, sistemas
adhesivos con moldes pequeños.

10 Utensilios ortodóncicos e instrumentos dentales, a
saber, sistemas de ortodoncia lingual de acero inoxidable,
cerámicos y compuestos, bandas molares y premolares, tubos
bucales, botones linguales, mini implantes, tubos, ganchos,
arcos linguales, arcos de alambre y alambres para arcos rectos
ortodóncicos, resortes en espiral cerrados o abiertos, resortes
para dispositivos de sujeción temporal, resortes de rotación,
arcos linguales de alineamiento, ligaduras preformadas,
ligaduras Kobayashi, bobinas de alambre de ligadura, barras
palatinas, ganchos en punta de bola, alambre labial, ganchos
contorneados, tubos en forma de V, ganchos quirúrgicos,

ganchos para arcos, topes oclusales, ganchos de extrusión,
estuches para retenedores, estuches de esterilización,
dispensadores, estantes plegables, dispositivos de anclaje
temporal, implantes, tornillos para implantes DAT, mango de
destornilladores, cuerpo de destornilladores, cadenas
elastoméricas, ligas, recubrimientos para arcos, separadores,
ligaduras a granel o en cajas, elásticos intraorales de látex,
elásticos extraorales de látex, elásticos que no sean de látex,
punteros luminosos de fotopolimerización inalámbricos,
tornillos de expansión, tornillos para expansores del paladar,
expansores quad hélix, posicionadores dentales, paralabios,
protecciones para la boca, alicates, cúteres e instrumentos de
mano de uso en ortodoncias, mordedores, instrumentos de
colocación de brackets, cepillos de fijación, ligaduras de
colocación, retractores de lengua y carrillos, espejos
fotográficos, espejos de examen, bandejas de impresión
desechables de acero inoxidable, sistemas de extracción de
saliva seca durante intervenciones dentales, discos de
diamante, mandriles, dispositivos de seguridad para discos de
diamante, separadores, dispositivos dentofaciales
ortodóncicos extraorales (headgear), almohadillas cervicales,
dispositivos dentofaciales (high-pull) faciales, módulos de
seguridad, máscaras faciales, estuches para dispositivos
dentofaciales (headgear), limpiadores ultrasónicos.
(821) US, 05.11.2008, 77608185.
(300) US, 05.11.2008, 77608185.
(832) AU, CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.11.2008 995 420
(180) 20.11.2018
(732) THE FURUKAWA ELECTRIC CO., LTD.

2-3, Marunouchi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8322 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Furukawa Techno Material Co., Ltd., 4-3, Okano 2-

chome, Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 220-0073 
(JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert. La marque se compose de la lettre "e" en italique

et de trois points de différentes tailles contenus dans un
motif en forme de feuille, de couleur verte, ainsi que du
mot "Friendly" écrit en vert et placé à droite de la
feuille. / Green. The mark consists of the outline of the
italic character "e" and three dots in different sizes on
a green-colored background of leaf-shaped device with
the green letters "Friendly" juxtaposed laterally. /
Verde. La marca consiste en el contorno de la letra "e"
en cursiva junto con tres puntos de diferentes tamaños
sobre el diseño de una hoja de color verde, y la palabra
"Friendly" de color verde dispuesta a su derecha.

(511) NCL(9)
 6 Métaux non ferreux et leurs alliages; matériaux

métalliques pour le bâtiment ou la construction; modules de
constructions préfabriqués en métal à assembler; raccords de
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tuyaux métalliques; brides métalliques (colliers); quincaillerie
métallique.

 9 Verre optique (autre que pour la construction);
machines et instruments de mesure ou d'essai; appareils et
dispositifs de distribution ou de contrôle du courant électrique;
convertisseurs rotatifs; compensateurs de phase; batteries et
piles; fils et câbles électriques; harnais de câblage; appareils et
dispositifs de télécommunication; appareils et dispositifs
électroniques, ainsi que leurs parties.

12 Éléments mécaniques pour véhicules terrestres;
avertisseurs contre le vol des véhicules; navires, ainsi que leurs
parties et garnitures; aéronefs, ainsi que leurs parties et
garnitures; matériel roulant de chemin de fer, ainsi que leurs
parties et garnitures; automobiles, ainsi que leurs parties et
garnitures; véhicules à deux roues motorisés et bicyclettes,
ainsi que leurs parties et garnitures.

17 Joints; raccords de tuyaux (non métalliques);
garnitures d'étanchéité; isolants électriques; récipients
d'emballage industriel en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; couvercles et bouchons en caoutchouc (pour
récipients d'emballage industriel); feuilles en matières
plastiques à usage agricole; produits en matières plastiques
semi-ouvrés (utilisés en tant que matériaux); caoutchouc brut
ou mi-ouvré.

35 Services de vente au détail ou en gros de métaux
non ferreux et leurs alliages; services de vente au détail ou en
gros de matériaux métalliques pour le bâtiment ou la
construction; services de vente au détail ou en gros de
quincaillerie métallique; services de vente au détail ou en gros
de machines et instruments de mesure ou d'essai; services de
vente au détail ou en gros de batteries et piles; services de vente
au détail ou en gros de fils et câbles électriques; services de
vente au détail ou en gros d'appareils et dispositifs de
télécommunication; services de vente au détail ou en gros de
machines et appareils électroniques, ainsi que leurs
composants; services de vente au détail ou en gros
d'automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures; services de
vente au détail ou en gros d'isolants électriques; services de
vente au détail ou en gros de produits en matières plastiques
semi-ouvrés (utilisés en tant que matériaux).

 6 Nonferrous metals and their alloys; metal
materials for building or construction; prefabricated building
assembly kits of metal; metal junctions for pipes; metal
flanges; metal hardware.

 9 Optical glass (not for building); measuring or
testing machines and instruments; power distribution or
control devices and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; batteries and cells; electric wires and cables; wire
harness; telecommunication devices and apparatus;
electronic devices, apparatus and their parts.

12 Machine elements for land vehicles; anti-theft
alarms for vehicles; vessels and their parts and fittings;
aircraft and their parts and fittings; railway rolling stock and
their parts and fittings; automobiles and their parts and
fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and their parts
and fittings.

17 Gaskets; junctions for pipes (not of metal);
packings; electrical insulating materials; industrial packaging
containers of rubber; rubber stoppers; rubber lids and caps
(for industrial packaging containers); plastic sheeting for
agricultural purposes; plastic semi-worked products (for use
as material); rubber (raw or semi-worked).

35 Retail services or wholesale services for
nonferrous metals and their alloys; retail services or
wholesale services for metal materials for building or
construction; retail services or wholesale services for metal
hardware; retail services or wholesale services for measuring
or testing machines and instruments; retail services or
wholesale services for batteries and cells; retail services or
wholesale services for electric wires and cables; retail
services or wholesale services for telecommunication devices
and apparatus; retail services or wholesale services for
electronic machines, apparatus and their parts; retail services
or wholesale services for automobiles and their parts and

fittings; retail services or wholesale services for electrical
insulating materials; retail services or wholesale services for
plastic semi-worked products (for use as material).

 6 Metales no ferrosos y sus aleaciones; materiales
metálicos para la edificación o la construcción; módulos
metálicos para montaje de construcciones prefabricadas;
empalmes metálicos para tubos; bridas metálicas; quincallería
metálica.

 9 Cristal óptico (que no sea para la construcción);
máquinas e instrumentos de medición o prueba; aparatos y
dispositivos de control o distribución de energía; convertidores
giratorios; modificadores de fase; baterías y pilas; hilos y
cables eléctricos; cableados preformados; dispositivos y
aparatos de telecomunicación; dispositivos y aparatos
electrónicos y sus partes.

12 Partes de máquinas para vehículos terrestres;
alarmas antirrobo para vehículos; embarcaciones y sus partes
y guarniciones; aeronaves y sus partes y guarniciones;
material ferroviario y sus partes y guarniciones; automóviles y
sus partes y guarniciones; vehículos a motor de dos ruedas,
bicicletas y sus partes y guarniciones.

17 Juntas; empalmes para tubos (no metálicos);
embalajes; materiales aislantes eléctricos; recipientes de
caucho para embalaje industrial; tapones de caucho; tapas y
tapones de caucho (para envases industriales); hojas de
materias plásticas para uso agrícola; productos plásticos
semielaborados (para su utilización como material); caucho en
bruto o semielaborado.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
metales no ferrosos y sus aleaciones; servicios de venta
minorista o mayorista de materiales metálicos para la
edificación o la construcción; servicios de venta minorista o
mayorista de quincallería metálica; servicios de venta minorista
o mayorista de máquinas e instrumentos de medición o prueba;
servicios de venta minorista o mayorista de baterías y pilas;
servicios de venta minorista o mayorista de hilos y cables
eléctricos; servicios de venta minorista o mayorista de
dispositivos y aparatos de telecomunicación; servicios de venta
minorista o mayorista de máquinas y aparatos electrónicos y
sus partes; servicios de venta minorista o mayorista de
automóviles y sus partes y guarniciones; servicios de venta
minorista o mayorista de materiales aislantes eléctricos;
servicios de venta minorista o mayorista de productos plásticos
semielaborados (para su utilización como material).
(821) JP, 10.10.2008, 2008-82877.
(300) JP, 10.10.2008, 2008-82877.
(832) CN, EM, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 995 421
(180) 26.01.2019
(732) UNIROSS BATTERIES LIMITED

Uniross House -
Old Mill Road
Portishead, North Somerset BS20 7BX (GB).

(812) FR

(531) 15.9; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Batteries et piles; batteries et piles rechargeables,
chargeurs pour batteries et piles; adaptateurs de courant
(secteur), adaptateurs de courant (véhicules); batteries y
compris rechargeables pour ordinateurs; appareils portables
servant de source d'énergie pour autres appareils (batteries
électriques).
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11 Lampes de poche; torches portables pour
l'éclairage; lampes portables, à batteries ou non, pour
l'éclairage.

 9 Batteries and cells; rechargeable batteries and
cells, chargers for batteries and cells; power adapters (mains),
power adapters (vehicles); batteries including rechargeable
batteries for computers; portable devices used as power
sources for other devices (electrical batteries).

11 Electric torches; portable torches for lighting;
portable lamps, whether or not battery operated, for lighting.

 9 Baterías y pilas; baterías y pilas recargables,
cargadores de pilas y baterías; adaptadores de corriente
(sector), adaptadores de corriente (vehículos); baterías,
también recargables para ordenadores; aparatos portátiles que
sirven de fuente de energía para otros aparatos (baterías
eléctricas).

11 Linternas; antorchas portátiles para iluminación;
lámparas portátiles, a batería o no, para iluminación.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 592 256.
(300) FR, 01.08.2008, 08 3 592 256.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 995 422
(180) 26.01.2019
(732) UNIROSS BATTERIES LIMITED

Uniross House -
Old Mill Road
Portishead, North Somerset BS20 7BX (GB).

(812) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Batteries et piles; batteries et piles rechargeables,
chargeurs pour batteries et piles; adaptateurs de courant
(secteur), adaptateurs de courant (véhicules); batteries y
compris rechargeables pour ordinateurs; appareils portables
servant de source d'énergie pour autres appareils (batteries
électriques).

11 Lampes de poche; torches portables pour
l'éclairage; lampes portables, à batteries ou non, pour
l'éclairage.

 9 Batteries and cells; rechargeable batteries and
cells, battery chargers and cells; power adapters (mains),
power adapters (vehicles); batteries including rechargeable
batteries for computers; portable devices used as power
sources for other devices (electrical batteries).

11 Electric torches; portable torches for lighting;
portable lamps, whether or not battery operated, for lighting.

 9 Baterías y pilas; baterías y pilas recargables,
cargadores de pilas y baterías; adaptadores de corriente
(sector), adaptadores de corriente (vehículos); baterías,
también recargables para ordenadores; aparatos portátiles que
sirven de fuente de energía para otros aparatos (baterías
eléctricas).

11 Linternas; antorchas portátiles para iluminación;
lámparas portátiles, a batería o no, para iluminación.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 592 257.
(300) FR, 01.08.2008, 08 3 592 257.
(834) CH, CN.

(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 27.11.2008 995 423
(180) 27.11.2018
(732) TORRE S.R.L.

Via Provinciale, 153
I-55042 Forte dei Marmi (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) L'élément verbal consiste en les mots "PROFUMI DEL
FORTE" écrits en caractères standard. / The (verbal)
mark consists of the words "PROFUMI DEL FORTE"
in standard characters. / Esta marca denominativa
consiste en las palabras "PROFUMI DEL FORTE"
escritas en caracteres estándar.

(566)  / PERFUMES OF THE FORT.
(526) PROFUMI (en anglais: "PERFUMES"). / PROFUMI

(in English: "PERFUMES"). / PROFUMI (en inglés:
"PERFUMES").

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques.
 5 Désodorisants pour locaux.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics.
 5 Room deodorants.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos.
 5 Ambientadores.

(821) IT, 06.11.2008, MI2008C011775.
(821) IT, 23.02.2007, LU2007C00041.
(300) IT, 06.11.2008, MI2008C011775, classe 5 priorité

limitée à:  Désodorisants pour locaux / class 5 priority
limited to:  Room deodorants / clase 5 prioridad limitada
a:  Ambientadores.

(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, huiles essentielles, cosmétiques, à savoir
rouges à lèvres, brillants à lèvres, poudres de maquillage,
crèmes pour la peau, lotions pour la peau, rouges à joues,
mascaras, eye-liners, ombres à paupières, crayons pour les
yeux, crèmes hydratantes pour la peau, produits nettoyants
pour la peau non médicamenteux, laques pour les ongles,
vernis à ongles, sels de bain, déodorants et antitranspirants à
usage personnel.

 5 Désodorisants pour locaux, à savoir désodorisants
d'atmosphère, produits rafraîchissants pour locaux.

 3 Perfumes, essential oils, cosmetics, namely,
lipsticks, lip glosses, makeup powders, skin creams, skin
lotions, blushers, mascaras, eyeliners, eye shadows, eye
pencils, skin moisturizing creams, non-medicated skin
cleansing preparations, nail polish, nail varnish, bath salts,
deodorants for personal use and antiperspirants.

 5 Room deodorants, namely, air deodorants, room
fresheners.

 3 Perfumes, aceites esenciales, cosméticos, a saber,
lápices de labios, brillos de labios, maquillaje en polvo, cremas
para la piel, lociones para la piel, colorete, rímel, perfiladores
de ojos, sombras de ojos, lápices de ojos, cremas hidratantes
para la piel, preparaciones para limpiar la piel no medicinales,
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esmalte de uñas, lacas de uñas, sales de baño, desodorantes
para uso personal y antitranspirantes.

 5 Ambientadores, a saber, desodorantes para
perfumar el aire, desodorantes de ambiente.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 424
(180) 09.02.2019
(732) Rodriguez Marina

Rue de Veyrot 3
Case Postale 296
CH-1217 Meyrin 1 (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CH, 09.09.2008, 582733.
(300) CH, 09.09.2008, 582733.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 425
(180) 04.02.2019
(732) PENTEL KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Pentel Co., Ltd.)
7-2, Nihonbashi Koami-Cho,
Chuo-Ku
Tokyo 103-8538 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Crayons, portemines, mines pour l'écriture (mine
de rechange/mines supplémentaires) pour portemines,
gommes à effacer.

16 Pencils, mechanical pencils, writing leads (spare
leads/extra leads) for mechanical pencils, rubber erasers.

16 Lápices, portaminas, minas (minas de repuesto y
minas adicionales) para portaminas, gomas de borrar.
(822) JP, 22.08.2008, 5160838.
(832) AU, CH, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.02.2009 995 426
(180) 23.02.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 17.02.2009, 583337.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 23.02.2009 995 427
(180) 23.02.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 17.02.2009, 583336.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 05.12.2008 995 428
(180) 05.12.2018
(732) Wathroad Pty Ltd

C/- Village Roadshow Limited
GPO Box 1411M
Melbourne VIC 3001 (AU).
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(842) The applicant is an incorporated company, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 29.1.
(591) Noir et rouge. Le corps, les pattes, la queue et la pince

gauche de l'écrevisse sont représentés en noir alors que
la pince droite est de couleur rouge. / Black and red.
The body, legs, tail and left claw of the Yabby are in
black with the right claw being depicted in red. / Negro
y rojo. El cuerpo, las patas, la cola y la garra izquierda
del cangrejo de río son negros, la garra derecha está
pintada de rojo.

(511) NCL(9)
33 Vins.
35 Vente de vin sur le lieu de production; promotion

des ventes pour des tiers; publicité; agences d'import-export;
services d'agences d'import-export.

33 Wine.
35 Cellar door sales of wine; sales promotion (for

others); advertising; import export agencies; import-export
agency services.

33 Vinos.
35 Venta de vinos en bodega; promoción de ventas

(para terceros); publicidad; agencias de importación y
exportación; servicios de agencias de importación y
exportación.
(821) AU, 08.08.2007, 1191753.
(822) AU, 08.08.2007, 1191753.
(821) AU, 27.11.2008, 1274685.
(300) AU, 27.11.2008, 1274685, classe 35 / class 35 / clase

35.
(832) CN, EM, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) EM, RU, SG, US. - Liste limitée à la classe 33. / List

limited to class 33. - Lista limitada a la clase 33.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.12.2008 995 429
(180) 17.12.2018
(732) Traveljunky Limited

4 Riseley Street
Macclesfield, Cheshire SK10 1BW (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services d'agences de voyages pour organiser des

voyages, services d'agences de voyages en ligne pour organiser
des voyages.

43 Services d'agences de voyages pour réserver des
hébergements, services d'agences de voyages en ligne pour
réserver des hébergements.

39 Travel agency services for arranging travel, online
travel agency services for arranging travel.

43 Travel agency services for reserving and booking
accommodation, online travel agency services for reserving
and booking accommodation.

39 Servicios de agencias de viajes para la
organización de viajes, servicios de agencias de viajes en línea
para la organización de viajes.

43 Servicios de agencias de viajes para la reserva de
alojamiento, servicios de agencias de viajes en línea para la
reserva de alojamiento.
(822) GB, 05.09.2007, 2,465,997.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.01.2009 995 430
(180) 09.01.2019
(732) Birkenmeier Stein + Design GmbH & Co. KG

Industriestraße 1
79206 Breisach-Niederrimsingen (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Semences, grains de semence, mélanges de

semences, en particulier pour surfaces de plantation
recouvertes de dalles et/ou de pierres de pavage.

31 Seeds, seed grains, seed blends, in particular for
planting surfaces covered with tiles and/or paving stones.

31 Semillas, granos de semillas y mezclas de
semillas, en particular para plantar en superficies cubiertas de
baldosas o adoquines.
(822) DE, 16.09.2008, 30 2008 044 251.4/31.
(300) DE, 10.07.2008, 30 2008 044 251.4/31.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 19.02.2009 995 431
(180) 19.02.2019
(732) IBL INTERNATIONAL SPRL

Chaussée de Charleroi 91
B-6060 Gilly (BE).

(842) SPRL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal-based preparations, bread,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de

cereales, pan, productos de pastelería y confiteria, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 18.11.2008, 1170856.
(300) BX, 18.11.2008, 1170856.
(832) GB.
(834) CH, FR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 22.01.2009 995 432
(180) 22.01.2019
(732) SELECTIS -

PRODUTOS PARA A AGRICULTURA, S.A.
Herdade das Praias,
Mitrena
P-2910-440 Setúbal (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits phytopharmaceutiques.
 5 Phytopharmaceutical products.
 5 Productos fitofarmacéuticos.

(821) PT, 18.10.2007, 422536.
(822) PT, 07.07.2008, 422536.
(832) GR.
(834) FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 433
(180) 03.02.2019
(732) Spinelab AG

Bahnhofstrasse 21
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants artificiels comprenant des matériaux

artificiels et instruments chirurgicaux.
10 Artificial implants including artificial materials

and surgical instruments.
10 Implantes artificiales a base de materiales

sintéticos e instrumentos quirúrgicos.
(822) CH, 26.09.2008, 582472.
(300) CH, 26.09.2008, 582472.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009



346 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 08.12.2008 995 434
(180) 08.12.2018
(732) Song, Young Gun

SK View Apt., 188 Yatap-Dong, Bundang-Gu,
Sungnam-Si,
Kyoungki-Do 103-801 (KR).

(841) KR

(531) 28.3.
(561) MUHAN
(566)  / Endless.
(511) NCL(9)

45 Services juridiques; services de licences de
technologie; services de conseillers en droit; services
judiciaires; gestion de droits de propriété industrielle;
protection de droits de propriété industrielle; services de
conseillers en matière d'atteintes aux droits de propriété
industrielle; gestion de marques; dépôt de demandes
d'enregistrement de marque et recherches relatives à des
affaires de marques; services de conseillers en matière de
procès; services de concession de licences de propriété
intellectuelle; évaluation de droits de propriété intellectuelle;
protection de droits de propriété intellectuelle; gestion de
brevets; services de conseillers en matière d'atteintes aux droits
de brevet; mise à disposition d'informations en matière de
brevets.

45 Legal services; technology licensing services; law
consultancy; judicial services; industrial property right
management; industrial property right protection;
infringement consultancy for industrial property right;
trademark management; trademark application and search for
trademark matter; consultancy for lawsuit; licensing services
of intellectual property; intellectual property appraisal;
protection for intellectual property right; patent management;
consultancy for patent infringment; provision for patent
information.

45 Servicios jurídicos; servicios relativos a licencias
de tecnología; consultoría jurídica; servicios jurídicos; gestión
de derechos de propiedad industrial; protección de derechos
de propiedad industrial; consultoría en violación de derechos
de propiedad industrial; gestión de marcas; solicitudes y
búsquedas de marcas; consultoría en acción procesal;
concesión de licencias de propiedad intelectual; estimación de
la propiedad intelectual; protección de derechos de propiedad
intelectual; gestión de patentes; consultoría en violación de
patentes; suministro de información sobre patentes.
(821) KR, 17.11.2008, 4120080029545.
(300) KR, 17.11.2008, 4120080029545.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.12.2008 995 435
(180) 17.12.2018
(732) Aceros Holding SA

Gewerbestrasse 6
CH-6330 Cham ZG (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Plaques en aluminium fraisées fines.
 6 Thin milled sheets of aluminium.
 6 Planchas finas de aluminio fresadas.

(822) CH, 27.04.2006, 547429.
(834) AT, BX, CZ, DE, IT, SK.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 15.01.2009 995 436
(180) 15.01.2019
(732) NOZAG AG

Puenten 4
CH-8602 Wangen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Entraînement, autres que pour véhicules terrestres.
 7 Drives, other than for land vehicles.
 7 Accionamientos que no sean para vehículos

terrestres.
(822) CH, 01.12.2008, 580056.
(300) CH, 01.12.2008, 580056.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 437
(180) 19.02.2019
(732) Rodent AG

Dorfstrasse 60
CH-9462 Montlingen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
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wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 24.08.2008, 582159.
(300) CH, 24.08.2008, 582159.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 06.08.2008 995 438
(180) 06.08.2018
(732) Playfon International Limited

Tropic Isle Building
P.O. Box 3443
Road Town
Tortola (VG).

(812) RU
(842) Société anonyme, British Virgin Islands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(591) Jaune, noir et blanc. Le mot PLAYFON est noir, le

cadre figuré est jaune, le fond est blanc. / Yellow, black
and white. The word PLAYFON is in black, the
decorative frame is in yellow, the background is in
white. / Amarillo, blanco y negro. La palabra PLAYFON
es de color negro, el marco es amarillo y el fondo,
blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; appareils téléphoniques;
cassettes vidéo; visiophones; disquettes souples; disques
acoustiques; disques magnétiques; disques optiques;
cartouches de jeux vidéo; disques compacts (audio-vidéo);
supports de données magnétiques; programmes d'ordinateurs
enregistrés; logiciels de jeux; téléphones portables; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage

indépendant ou un moniteur; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; appareils photographiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; démonstration de produits; publicité en ligne
sur un réseau informatique; investigations pour affaires; vente
aux enchères; promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

38 Agences de presse; télévision par câbles; services
d'affichage électronique (télécommunications); informations
en matière de télécommunications; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunications; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
transmission de messages; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de dépêches;
transmission de télégrammes; messagerie électronique;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de modems; location d'appareils de télécommunication;
location de téléphones; location de télécopieurs;
communications radiophoniques; communications par réseau
de fibres optiques; radiotéléphonie mobile; communications
par terminaux d'ordinateurs; transmission par satellite;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de télécopies; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); services de téléconférences;
services télex; services télégraphiques; services téléphoniques.

41 Enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
éducation; informations en matière de divertissement; studios
de cinéma; montage de bandes vidéo; services de jeu proposés
en ligne à partir d'un réseau informatique; services de loisirs;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
activités sportives et culturelles; exploitation de salles de jeux;
production de films sur bandes vidéo; location
d'enregistrements sonores; divertissement.

42 Installation de logiciels; consultation en matière de
logiciels; mise à jour de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; programmation pour ordinateurs.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; telephone apparatus; video
cassettes; videophones; diskettes; acoustic records; magnetic
discs; optical discs; video games cartridges; compact discs
(audio-video); magnetic data media; recorded computer
programs; computer-gaming software; mobile phones; game-
playing apparatus designed for use with an external display
screen or monitor; apparatus for entertainment designed for
use with an external display screen or a monitor; cameras.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
demonstration of goods; online advertising on a computer
network; business investigations; auctions; sales promotion
for others; procurement services for others (purchase of goods
and services for other businesses).

38 Press agencies; cable television; electronic
display services (telecommunications); information on
telecommunications; telecommunications gateway services;
provision of access to a global computer network; connection
by telecommunications to a global computer network;
transmission of messages; computer-assisted message and
image transmission; sending of telegrams; transmission of
telegrams; electronic mail; rental of message sending
apparatus; rental of modems; rental of telecommunication
apparatus; rental of telephones; rental of facsimile apparatus;
radio communications; communications by fibre optic
networks; mobile telephone communication; communications
by computer terminals; transmission by satellite;
communications by telegram; communications by telephone;
facsimile transmission; paging services (by radio, telephone
or other electronic communication media); teleconferencing
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services; telex services; telegraph services; telephone
services.

41 Video tape recording (filming); education;
entertainment information; film studios; videotape editing; on-
line games services provided over a computer network; leisure
services; organization of competitions (education or
entertainment); sporting and cultural activities; provision of
amusement arcade services; video tape film production; rental
of sound recordings; entertainment.

42 Installation of software; software consultancy;
computer software updating; maintenance of computer
software; rental of computer software; computer software
design; computer programming.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; aparatos telefónicos; videocasetes;
videoteléfonos; disquetes; discos acústicos; discos
magnéticos; discos ópticos; cartuchos de videojuegos; discos
compactos (audio-vídeo); soportes de grabación magnéticos;
programas informáticos grabados; programas de juegos;
teléfonos móviles; aparatos para juegos diseñados
especialmente para ser utilizados con una pantalla de
visualización independiente o un monitor; aparatos de
esparcimiento diseñados especialmente para ser utilizados
con una pantalla de visualización independiente o un monitor;
cámaras fotográficas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación y exportación; demostraciones de productos;
publicidad en línea a través de una red informática;
investigaciones relacionadas con negocios comerciales;
ventas en pública subasta; promoción de ventas para terceros;
servicios de adquisición para terceros (compra de productos y
servicios para otras empresas).

38 Agencias de prensa; televisión por cable; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); información
sobre telecomunicaciones; servicios de encaminamiento y de
conexión para telecomunicaciones; facilitación de acceso a
una red informática mundial; conexión por telecomunicaciones
a una red informática mundial; transmisión de mensajes;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión de despachos; transmisión de telegramas;
mensajería electrónica; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; alquiler de módems; alquiler de
aparatos de telecomunicación; alquiler de teléfonos; alquiler de
aparatos de fax; comunicaciones radiofónicas;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; radiotelefonía
móvil; comunicaciones por terminales de ordenador;
transmisión vía satélite; comunicaciones telegráficas;
comunicaciones telefónicas; transmisión de facsímiles;
servicios de llamada radioeléctrica (radio, teléfono u otros
medios de comunicación electrónica); servicios de
teleconferencia; servicios de télex; servicios telegráficos;
servicios telefónicos.

41 Grabación (filmación) en cintas de vídeo;
educación; información sobre esparcimiento; estudios de cine;
montaje de cintas de vídeo; servicios de juegos propuestos en
línea (a partir de una red informática); servicios de tiempo libre;
organización de concursos educativos o recreativos;
actividades deportivas y culturales; explotación de salas de
juegos; producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
grabaciones sonoras; servicios de esparcimiento.

42 Instalación de programas informáticos;
asesoramiento en materia de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; mantenimiento de
programas informáticos; alquiler de programas informáticos;
elaboración (diseño) de programas informáticos; programación
informática.
(822) RU, 06.08.2008, 356 516.
(300) RU, 04.03.2008, 2008706141.
(831) AM, AZ, BY, DE, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA.
(832) EE, GB, GE, LT, TM, UZ.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 13.08.2008 995 439
(180) 13.08.2018
(732) PASSARD Alain

7 rue Michel Ange
F-75016 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, infusions non médicinales, cacao,
boissons à base de café, de cacao ou de chocolat, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations
faites de céréales, pain, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever, sel (pour les aliments), moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir, crèmes glacées
comestibles, sorbets (glaces alimentaires); desserts glacés.

31 Animaux vivants; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt, céréales brutes, mollusques et crustacés
vivants; produits agricoles, horticoles et forestiers ni préparés,
ni transformés, semences (graines).

35 Services de publicité; publicité par affichage, par
courrier publicitaire, par démonstration de produits, par
décoration de vitrines; diffusion et distribution de matériel et
documents publicitaires, à savoir tracts, prospectus, imprimés,
cédéroms; location d'espaces publicitaires et location de temps
publicitaires sur tout moyen de communication; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; promotion
des ventes pour les tiers; diffusion d'annonces publicitaires;
publication de textes publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique par Internet; publicités radiophoniques,
télévisées, photographiques, cinématographique, par
correspondance; étude et recherche de marché; services de
mercatique; informations et recherches pour affaires;
compilations et études des données statistiques; conseil en
information ou renseignements d'affaires; compilation de
renseignements commerciaux; services de gestion de fichiers
informatiques; recueil de données dans un fichier central; aide
à la direction des affaires; conseils en organisation et direction
de affaires; agences d'import-export; services rendus par un
franchiseur à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, de mise à jour de documents publicitaires,
services d'établissement de plans médias à des fins
publicitaires, mise en pages à buts publicitaires, consultations
en affaires; travaux de bureau; exploitation d'une banque de
données administratives; services de conseils et d'informations
commerciales; administration commerciale; services de saisie,
de mise en forme, de compilation et de traitement de données;
gérance administrative de lieux d'exposition, services
d'abonnements téléphoniques, d'abonnement à un service de
radiotéléphonie; abonnement à un service de radiomessagerie;
services d'abonnement à un réseau de télécommunication
mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet); service
d'abonnement à un centre serveur de base de données ou
multimédia; service d'abonnement à des services de
transmission de données par voie télématique; abonnement à
un centre fournisseur d'accès à un réseau informatique de
télécommunication ou de transmission de données,
abonnements à des journaux électroniques, abonnement à un
service de télécommunication, services d'abonnement à des
journaux pour le compte de tiers; vente au détail de tous les
produits précités.
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43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars, cafés, cafétérias,
cantines, services hôteliers, restaurants libre-service,
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars),
restauration (repas), services de traiteurs.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, non-medicinal infusions, cocoa,
beverages made with coffee, cocoa or chocolate, sugar, rice,
tapioca, sago, coffee substitutes; flours and cereal
preparations, bread, cakes, pastry and confectionery, edible
ices; honey, treacle, yeast, baking powder, salt (for use with
foodstuffs), mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice
for refreshment, ice-cream sorbets (edible ices); ice desserts.

31 Live animals; fresh fruit and vegetables; seeds,
natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt,
unprocessed cereals, live molluscs and crustaceans;
agricultural, horticultural and forestry products, neither
prepared nor processed, seeds (grains).

35 Advertising services; advertising by billposting,
mail, product demonstration and window-dressing;
dissemination and distribution of advertising material and
documents, namely leaflets, prospectuses, printed matter, CD-
ROMs; rental of advertising space and rental of advertising
time on communication media; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; sales promotion for third
parties; dissemination of advertising matter; publication of
advertising texts; online advertising on a computer network
over the Internet; radio advertising, advertising by television,
camera, film, mail; market study and research; marketing
services; research and information for business purposes;
compilation and study of statistics; consultancy in business
information or intelligence; compilation of business
information; computer file management services; collection of
data in a central file; business management assistance;
business organization and management consultancy; import-
export agencies; services provided by a franchiser, namely
assistance in operation or management of industrial or
commercial companies; business management assistance to
industrial or commercial companies, updating of advertising
documents, media planning services for advertising, page
layout for advertising purposes, business consultancy; office
functions; operating an administrative data bank; commercial
information and consulting services; business administration;
data inputting, editing, compiling and processing;
administrative management of exhibition sites, telephone and
radiotelephone subscription services; subscriptions to a radio
telegram service; subscriptions to a global telecommunication
network (the Internet) or a restricted access network (the
Intranet); subscriptions to a database or multimedia server;
subscriptions to data transmission services using data
communication systems; subscriptions to a central service
providing access to a computer network or data
communication network, subscriptions to electronic
newspapers, subscriptions to a telecommunication service,
newspaper subscription services for third parties; retailing of
all such goods.

43 Services for providing food and drink; temporary
accomodation; bar services, cafés, cafeterias, canteens,
hotels, self-service restaurants, fast food restaurants
(snackbars), restaurants (meals), catering services.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, infusiones no medicinales, cacao, bebidas
a base de café, cacao o chocolate, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pasteles, productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para
esponjar, sal para alimentos, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo, cremas heladas comestibles,
sorbetes (helados); postres helados.

31 Animales vivos; frutas y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta, cereales en bruto, moluscos y crustáceos vivos;
productos agrícolas, hortícolas y forestales que no estén
preparados ni transformados, semillas (granos).

35 Servicios publicitarios; publicidad mediante
colocación de carteles, correo publicitario, demostración de
productos y decoración de escaparates; difusión y distribución
de materiales y documentos publicitarios, a saber, volantes,
prospectos, impresos, CD-ROM; alquiler de cuñas y espacios
publicitarios en todo tipo de medio de comunicación;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
promoción de ventas para terceros; difusión de anuncios
publicitarios; publicación de textos publicitarios; publicidad en
línea en una red informática por Internet; publicidad
radiofónica, televisiva, fotográfica, cinematográfica y por
correo; estudio e investigación de mercados; servicios de
marketing; información e investigación comercial; compilación
y estudio de datos estadísticos; asesoramiento, información y
orientación empresarial; compilación de información comercial;
servicios de gestión de archivos informáticos; compilación de
datos en un archivo central; asistencia en la dirección
comercial; asesoramiento en organización y dirección
empresarial; agencias de importación y exportación; servicios
de franquiciador, a saber, asistencia en la explotación o
dirección de empresas industriales o comerciales; asistencia a
empresas industriales o comerciales en la dirección de
negocios, actualización de documentos publicitarios, servicios
de elaboración de estrategias publicitarias en los medios de
comunicación, edición publicitaria, consultoría empresarial;
trabajos de oficina; explotación de una base de datos
administrativos; servicios de asesoramiento e información
comercial; administración comercial; servicios de registro,
edición, compilación y tratamiento de datos; gestión
administrativa de salas de exposiciones, servicios de
suscripciones telefónicas, suscripciones a un servicio de
radiotelefonía; suscripción a un servicio de radiomensajería;
servicio de suscripción a una red de telecomunicaciones
mundial (Internet) o a una red de un acceso privado (intranet);
servicio de suscripción a un servidor central de bases de datos
o multimedia; suscripción a servicios de transmisión de datos
por vía telemática; suscripción a un centro proveedor de
acceso a una red informática de telecomunicaciones o de
transmisión de datos, suscripciones a periódicos electrónicos,
suscripciones a un servicio de telecomunicaciones, servicio de
suscripción a periódicos para terceros; venta al por menor de
todos los productos antes mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicio de bares, cafés, cafeterías,
cantinas, servicios hoteleros, restaurantes de autoservicio,
restaurantes de comida rápida y permanente, restauración
(comidas), servicios de comidas preparadas.
(821) FR, 20.02.2008, 08 3 557 296.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 296.
(300) FR, 20.02.2008, 08 3 557 296.
(832) EM, JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, infusions non médicinales, cacao,
boissons à base de café, de cacao ou de chocolat, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations
faites de céréales, pain, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever, sel (pour les aliments), moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir, crèmes glacées
comestibles, sorbets (glaces alimentaires); desserts glacés.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars, cafés, cafétérias,
cantines, services hôteliers, restaurants libre-service,
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars),
restauration (repas), services de traiteurs.

30 Coffee, tea, non-medicinal infusions, cocoa,
beverages made with coffee, cocoa or chocolate, sugar, rice,
tapioca, sago, coffee substitutes; flours and cereal
preparations, bread, cakes, pastry and confectionery, edible
ices; honey, treacle, yeast, baking powder, salt (for use with
foodstuffs), mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice
for refreshment, ice-cream sorbets (edible ices); ice desserts.
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43 Services for providing food and drink; temporary
accomodation; bar services, cafés, cafeterias, canteens,
hotels, self-service restaurants, fast food restaurants
(snackbars), restaurants (meals), catering services.

30 Café, té, infusiones no medicinales, cacao, bebidas
a base de café, cacao o chocolate, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pasteles, productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para
esponjar, sal para alimentos, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo, cremas heladas comestibles,
sorbetes (helados); postres helados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicio de bares, cafés, cafeterías,
cantinas, servicios hoteleros, restaurantes de autoservicio,
restaurantes de comida rápida y permanente, restauración
(comidas), servicios de comidas preparadas.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 440
(180) 21.01.2019
(732) ECC Couture B.V.

Overesweg 6
NL-7577 PA OLDENZAAL (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 23.1; 26.4; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair et rouge. / Deep blue, light blue

and red. / Azul oscuro, azul claro y rojo.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et selleries.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and

hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 17.10.2008, 1168835.
(822) BX, 23.10.2008, 852307.
(300) BX, 17.10.2008, 1168835.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 441
(180) 21.01.2019
(732) ECC Couture B.V.

Overesweg 6
NL-7577 PA OLDENZAAL (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 23.1; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair et rouge. / Deep blue, light blue

and red. / Azul oscuro, azul claro y rojo.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 17.10.2008, 1168836.
(822) BX, 23.10.2008, 852308.
(300) BX, 17.10.2008, 1168836.
(834) DE.
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(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 442
(180) 21.01.2019
(732) ECC Couture B.V.

Overesweg 6
NL-7577 PA OLDENZAAL (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 23.1; 29.1.
(591) Bleu foncé et rouge. / Deep blue and red. / Azul oscuro

y rojo.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 17.10.2008, 1168837.
(822) BX, 23.10.2008, 852309.
(300) BX, 17.10.2008, 1168837.
(834) DE.

(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 443
(180) 11.02.2019
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 25.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu moyen, argent, blanc et vert. / Dark

blue, medium blue, silver, white and green. / Azul
oscuro, azul medio, plata, blanco y verde.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles; produits pour soins corporels et esthétiques;
produits pour laver, entretenir et embellir les cheveux;
déodorants et antitranspirants à usage personnel.

 3 Soaps; perfumery, essential oils; body and beauty
care preparations; preparations for the cleansing, care and
embellishment of the hair; deodorants and anti-perspirants for
personal use.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales;
preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
preparaciones para el lavado, el cuidado y el embellecimiento
del cabello; desodorantes y antitranspirantes para uso
personal.
(822) DE, 20.01.2009, 30 2008 076 182.2/03.
(300) DE, 04.12.2008, 30 2008 076 182.2/03.
(832) AU, EM, IS, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, BA, CH, CN, HR, IR, ME, MK, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 11.12.2008 995 444
(180) 11.12.2018
(732) Korea Yakult Co., Ltd.

28-10, Jamwon-dong,
Seocho-gu
Seoul 137-030 (KR).

(842) corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Confiseries, beignets, poudings (desserts),
confiseries à base d'arachides, biscottes, petits pains, petits-
beurre, bonbons (confiseries), produits de biscuiterie,
brioches, choux à la crème, rouleaux de printemps, pain,
gâteaux glacés, crèmes glacées, gaufres, gaufrettes, chocolat,
biscuits (cookies), crackers, crêpes, sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël, brioches à la crème, tartes,
caramels, tortillas, tourtes, thé aux fruits, thé au citron vert, thé
de lyciet de Chine, thé vert, thé à base de feuilles d'orge, thé
d'orge, infusions non médicinales, thé à base d'acore, thé glacé,
thé d'acanthopanax, thé oolong [thé chinois], boissons à base
de thé, thé pour renforcer la vitalité, thé au ginseng, thé,
feuilles de thé, thé noir [thé anglais], succédanés de café, café
décaféiné, café au lait, cacao au lait, chocolat au lait, boissons
à base de chocolat, café, café artificiel, café vert, chicorée
[succédané du café], préparations végétales remplaçant le café,
boissons à base de café, cacao, pâtes à tartiner au cacao,
boissons à base de cacao, produits de cacao.

30 Confectionery, doughnuts, dessert puddings,
peanut confectionery, rusk, bread rolls, butter biscuits, bonbon
[confectionery], biscuits, buns, cream puff, spring rolls, bread,
iced cakes, ice cream, waffles, wafers, chocolate, cookies,
crackers, crepes, confectionery for decorating christmas trees,
cream buns, tarts, toffees, tortillas, pies, fruit tea, lime tea,
Chinese matrimony vine tea, green tea, barley leaves tea,
barley tea, infusions, not medicinal, sweet flag tea, iced tea,
acanthopanax tea, oolong tea [chinese tea], tea-based
beverages, stamina enhancing tea, ginseng tea, tea, tea leaves,
black tea [English tea], coffee substitutes, decaffeinated
coffee, coffee beverages with milk, cocoa beverages with milk,
chocolate beverages with milk, chocolate-based beverages,
coffee, artificial coffee, unroasted coffee, chicory [coffee
substitute], vegetal preparations for use as coffee substitutes,
coffee-based beverages, cocoa, cocoa spread, cocoa-based
beverages, cocoa products.

30 Productos de confitería, rosquillas, budines de
postre, productos de confitería a base de cacahuetes, biscotes,
panecillos, galletas de mantequilla, bombones (confitería),
galletas, bollos, pastelitos de crema, rollitos de primavera, pan,
pasteles helados, helados, gofres, obleas, chocolate,
bizcochos, galletitas saladas, creps, golosinas de decoración
para árboles de Navidad, bollos de crema, tartas, toffees,
tortillas, tartas, infusiones de frutas, té de tilo, té de cambrón
(Lycium chinense), té verde, té de hojas de cebada, té de
cebada, infusiones no medicinales, té de cálamo aromático, té
frío, té de acanthopanax, té oolong (té chino), bebidas a base

de té, té para aumentar la resistencia física, té de ginseng, té,
hojas de té, té negro (té inglés), sucedáneos del café, café
descafeinado, bebidas de café con leche, bebidas de cacao
con leche, bebidas de chocolate con leche, bebidas a base de
chocolate, café, sucedáneos del café, café sin tostar, achicoria
(sucedáneo del café), preparaciones vegetales que sustituyen
al café, bebidas a base de café, cacao, pastas para untar de
cacao, bebidas de cacao, productos de cacao.
(821) KR, 09.12.2008, 4020080057131.
(300) KR, 09.12.2008, 4020080057131.
(832) AM, BY, EE, GE, LT, LV, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.11.2008 995 445
(180) 24.11.2018
(732) Pluritech cvba

Drie Kastanjelaarsstraat 31
B-1850 GRIMBERGEN (BE).

(842) S.C.R.L., Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Différentes teintes de gris. / Various shades of gray. /

Diferentes matices de gris.
(511) NCL(9)

 9 Interfaces [informatiques]; programmes
informatiques; logiciels pour ordinateurs; appareils pour le
traitement de l'information.

38 Communication par terminaux informatiques;
transmission de données informatiques; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur, transmission et
diffusion de données, de sons et d'images assistée par
ordinateur; communication par terminaux d'ordinateurs,
transmission d'information par voie télématique; services de
communications électroniques à distance par tous moyens
téléinformatiques et en particulier par terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques; services de communication entre terminaux
d'ordinateurs, services de fourniture d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de transmission
d'informations par voie électronique; services d'information en
matière de télécommunication; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial, services d'acheminement et de jonction
pour télécommunications; conseils techniques dans le domaine
des télécommunications; conseils techniques dans le domaine
des transmissions de données.

42 Hébergement de sites internet; conception,
développement, installation, mise à jour et maintenance de
logiciels informatiques; services informatiques; recherches
scientifiques et industrielles liées aux nouvelles technologies
de l'information ou aux réseaux de communication; services de
mise à jour de logiciels destinés aux réseaux de
télécommunications ou de téléphonie; services de test
d'appareils, de dispositifs et d'installations de
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télécommunications ou de téléphonie; conseils dans le
domaine des réseaux informatiques; recherches techniques
dans le domaine des télécommunications et des réseaux
informatiques ou de transmission de données.

 9 Interfaces [computing]; computer programs;
computer software; data processing apparatus.

38 Communication via computer terminals; computer
data transmission; computer-aided message and image
transmission, computer-aided data, sound and image
transmission and dissemination; communication via computer
terminals, transmission of information via telematic means;
electronic remote communication services via all
telecomputing means and in particular via terminals,
computer peripherals or electronic and/or digital equipment;
communication between computer terminals, provision of
access to computer or telematic databases and database
server centers; transmission of information by electronic
means; information services in connection with
telecommunication; provision of access to a global computer
network, telecommunication routing and connection services;
technical advice in the field of telecommunications; technical
advice in the field of data transmissions.

42 Hosting of Internet sites; design, development,
installation, updating and maintenance of computer software;
computer services; scientific and industrial research in
connection with new information technologies or
communication networks; software updating services for
telecommunication or telephone networks; testing of
telecommunication or telephone apparatus, devices and
installations; advice in the field of computer networks;
technical research in the field of telecommunications and data
transmission or computer networks.

 9 Interfaces informáticas; programas informáticos;
software; aparatos de procesamiento de datos.

38 Comunicación por terminales informáticos;
transmisión de datos informáticos; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador, transmisión y difusión de
datos, sonido e imágenes asistidas por ordenador;
comunicación por terminales informáticos, transmisión de
información por vía telemática; servicios de comunicación
electrónica a distancia por cualquier medio teleinformático y,
en particular, por terminales, periféricos informáticos o equipos
electrónicos o digitales; servicios de comunicación entre
terminales informáticos, facilitación de acceso a bases de
datos y a centros sevidores de bases de datos informáticas o
telemáticas; servicios de transmisión de información por vía
electrónica; servicios de información sobre
telecomunicaciones; facilitación de acceso a una red
informática mundial, servicios de encaminamiento y de
conexión para telecomunicaciones; asesoramiento técnico en
el ámbito de las telecomunicaciones; asesoramiento técnico en
materia de transmisión de datos.

42 Alojamiento de sitios Internet; diseño, desarrollo,
instalación, actualización y mantenimiento de programas
informáticos; servicios informáticos; investigaciones científicas
e industriales ligadas a las nuevas tecnologías de la
información o a las redes de comunicación; servicios de
actualización de software para redes de telecomunicación o de
telefonía; servicios de prueba de aparatos, dispositivos e
instalaciones de telecomunicación o de telefonía;
asesoramiento en materia de redes informáticas; investigación
técnica en materia de telecomunicación y de redes
informáticas o transmisión de datos.
(821) BX, 13.10.2008, 1168451.
(300) BX, 13.10.2008, 1168451.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 11.11.2008 995 446
(180) 11.11.2018
(732) Beijing Tongda

Refractory Technologies Co., Ltd.
2nd Floor, No. 1, Anningzhuang North,
Qinghe, Haidian District
100085 Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en la translitération de caractères

chinois. / The trademark is the pronunciation of words
of Chinese Characters: ... / La marca consiste en la
transliteración de caracteres chinos.

(511) NCL(9)
19 Éléments de construction en béton; argile

réfractaire; matériaux de construction réfractaires, non
métalliques; briques réfractaires et briques de brûleur; sable
réfractaire; briques d'argile réfractaire; argile réfractaire
affinée; ciment; matériaux réfractaires pour fourneau; fibres
réfractaires en silicate d'alumine.

19 Concrete building elements; fireclay; refractory
building materials, not of metal; refractory brick and burner
tiles; refractory sand; clay fireclay; ripened refractory clay;
cement; refractory materials for stove; aluminium silicate
refractory fibers.

19 Elementos de construcción de hormigón; arcilla
refractaria; materiales de construcción refractarios, no
metálicos; azulejos para quemadores y ladrillos refractarios;
arena refractaria; arcilla, arcilla refractaria; arcilla refractaria
madura; cemento; materiales refractarios para hornos; fibras
refractarias de silicato de aluminio.
(821) CN, 24.10.2007, 6337539.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, SE, SG, TR, US, ZM.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, KE, RU, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.01.2009 995 447
(180) 14.01.2019
(732) Anhui Sentai Wood-Plastic

New Material Co., Ltd
Economic and Technological
Development Zone,
Guangde County
Anhui Province (CN).

(842) corporation, China

(531) 28.3.
(561) WEIYUAN
(511) NCL(9)

19 Bois propre à être moulé; charpentes non
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métalliques; lattes non métalliques; palissades non
métalliques; planchers non métalliques; toitures non
métalliques; matériaux de construction, non métalliques;
escaliers non métalliques; pavés non métalliques;
constructions non métalliques.

19 Moldable wood; framework, not of metal, for
building; laths, not of metal; palings, not of metal; floors, not
of metal; roofing, not of metal; building materials, not of
metal; staircases, not of metal; paving blocks, not of metal;
buildings, not of metal.

19 Madera especial para ser moldeada; armazones
de obras no metálicos; listones no metálicos; empalizadas no
metálicas; suelos no metálicos; tejados no metálicos;
materiales de construcción no metálicos; escaleras no
metálicas; pavimentos no metálicos; construcciones no
metálicas.
(821) CN, 25.08.2008, 6915270.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.01.2009 995 448
(180) 06.01.2019
(732) ORONAT, Société Anonyme

6, boulevard de la Foire
L-1528 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lait d'amandes à usage cosmétique; savon

d'amandes; savons; aromates (huiles essentielles);
préparations cosmétiques pour le bain; masques de beauté;
cosmétiques; crèmes cosmétiques; huiles à usage cosmétique;
huiles essentielles; pommades à usage cosmétique; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; parfumerie; désodorisants
à usage personnel (parfumerie); laits de toilette; lotions à usage
cosmétique; produits de toilette; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; produits chimiques pour l'avivage
des couleurs à usage domestique (blanchisserie); lessives.

 5 Aliments diététiques à usage médical;
compléments nutritionnels à usage médical; substances
diététiques à usage médical; préparations enzymatiques à
usage médical; huiles à usage médical; préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale;
suppléments alimentaires minéraux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; extraits d'algues à usage
alimentaire; champignons conservés; protéine pour
l'alimentation humaine; boissons lactées où le lait prédomine;
produits diététiques non à usage médical, compléments
alimentaires non à usage médical et substituts de repas non à
usage médical à base de viande, de poisson, d'huiles, de
graisses comestibles, de lait, de fruits et de légumes conservés,
séchés ou cuits, de champignons conservés, d'extraits d'algues
à usage alimentaire.

 3 Almond milk for cosmetic purposes; almond soap;
soaps; aromatics (essential oils); cosmetic preparations for
baths; beauty masks; cosmetics; cosmetic creams; oils for
cosmetic purposes; essential oils; pomades for cosmetic
purposes; cosmetic preparations for skin care; cosmetic
preparations for slimming purposes; perfumery; deodorants

for personal use (perfumery); cleansing milks; lotions for
cosmetic purposes; toiletries; bleaching preparations and
other substances for laundry use; preparations for cleaning,
polishing, grease removal and abrasion; colour brightening
chemicals for household purposes (laundering); washing
powders.

 5 Dietary foodstuffs for medical use; food
supplements for medical use; dietetic substances for medical
purposes; enzyme preparations for medical purposes; oils for
medical use; preparations of trace elements for human and
animal use; mineral food supplements.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; algae essences for food purposes; preserved
mushrooms; protein for human consumption; milk beverages,
with milk predominating; dietary products not for medical use,
dietary supplements for non-medical use and meal substitutes
for non-medical use made with meat, fish, oils edible fats, milk,
fruit and vegetables (preserved, dried or cooked), preserved
mushrooms, extracts of algae for nutritional purposes.

 3 Leche de almendras para uso cosmético; jabón de
almendras; jabones; aromatizantes o aromas (aceites
esenciales); preparaciones cosméticas para el baño;
mascarillas de belleza; cosméticos; cremas cosméticas;
aceites para uso cosmético; aceites esenciales; pomadas para
uso cosmético; productos cosméticos para el cuidado de la
piel; preparaciones cosméticas adelgazantes; artículos de
perfumería; desodorantes para uso personal (perfumería);
leches limpiadoras; lociones para uso cosmético; productos de
tocador; preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); productos químicos para
avivar los colores para uso doméstico (lavado de ropa);
detergentes para la ropa.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico;
complementos nutricionales para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; preparaciones enzimáticas para
uso médico; aceites para uso médico; preparaciones a base de
oligoelementos para el consumo humano y animal;
suplementos alimenticios minerales.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; extractos de algas para
uso alimenticio; champiñones en conserva; proteínas para la
alimentación humana; bebidas lacteadas en las que predomina
la leche; productos dietéticos que no sean para uso médico,
complementos alimenticios que no sean para uso médico y
sustitutos de las comidas que no sean para uso médico a base
de carne, pescado, aceites, grasas comestibles, leche, frutas y
hortalizas (en conserva, secas o cocidas), champiñones en
conserva, extractos de algas para el consumo.
(821) BX, 09.07.2008, 1162971.
(822) BX, 14.10.2008, 847940.
(300) BX, 09.07.2008, 1162971.
(834) CH, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 06.01.2009 995 449
(180) 06.01.2019
(732) ORONAT, Société Anonyme

6, boulevard de la Foire
L-1528 LUXEMBOURG (LU).
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(842) Société anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 3 Lait d'amandes à usage cosmétique; savon
d'amandes; savons; aromates (huiles essentielles);
préparations cosmétiques pour le bain; masques de beauté;
cosmétiques; crèmes cosmétiques; huiles à usage cosmétique;
huiles essentielles; pommades à usage cosmétique; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; parfumerie; désodorisants
à usage personnel (parfumerie); laits de toilette; lotions à usage
cosmétique; produits de toilette; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; produits chimiques pour l'avivage
des couleurs à usage domestique (blanchisserie); lessives.

 5 Aliments diététiques à usage médical;
compléments nutritionnels à usage médical; substances
diététiques à usage médical; préparations enzymatiques à
usage médical; huiles à usage médical; préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale;
suppléments alimentaires minéraux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; extraits d'algues à usage
alimentaire; champignons conservés; protéine pour
l'alimentation humaine; boissons lactées où le lait prédomine;
produits diététiques non à usage médical, compléments
alimentaires non à usage médical et substituts de repas non à
usage médical à base de viande, de poisson, d'huiles, de
graisses comestibles, de lait, de fruits et de légumes conservés,
séchés ou cuits, de champignons conservés, d'extraits d'algues
à usage alimentaire.

 3 Almond milk for cosmetic purposes; almond soap;
soaps; aromatics (essential oils); cosmetic preparations for
baths; beauty masks; cosmetics; cosmetic creams; oils for
cosmetic purposes; essential oils; pomades for cosmetic
purposes; cosmetic preparations for skin care; cosmetic
preparations for slimming purposes; perfumery; deodorants
for personal use (perfumery); cleansing milks; lotions for
cosmetic purposes; toiletries; bleaching preparations and
other substances for laundry use; preparations for cleaning,
polishing, grease removal and abrasion; colour brightening
chemicals for household purposes (laundering); washing
powders.

 5 Dietary foodstuffs for medical use; food
supplements for medical use; dietetic substances for medical
purposes; enzyme preparations for medical purposes; oils for
medical use; preparations of trace elements for human and
animal use; mineral food supplements.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; algae essences for food purposes; preserved
mushrooms; protein for human consumption; milk beverages,
with milk predominating; dietary products not for medical use,
dietary supplements for non-medical use and meal substitutes
for non-medical use made with meat, fish, oils, edible fats,
milk, fruit and vegetables (preserved, dried or cooked),

preserved mushrooms, extracts of algae for nutritional
purposes.

 3 Leche de almendras para uso cosmético; jabón de
almendras; jabones; aromatizantes o aromas (aceites
esenciales); preparaciones cosméticas para el baño;
mascarillas de belleza; cosméticos; cremas cosméticas;
aceites para uso cosmético; aceites esenciales; pomadas para
uso cosmético; productos cosméticos para el cuidado de la
piel; preparaciones cosméticas adelgazantes; artículos de
perfumería; desodorantes para uso personal (perfumería);
leches limpiadoras; lociones para uso cosmético; productos de
tocador; preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); productos químicos para
avivar los colores para uso doméstico (lavado de ropa);
detergentes para la ropa.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico;
complementos nutricionales para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; preparaciones enzimáticas para
uso médico; aceites para uso médico; preparaciones a base de
oligoelementos para el consumo humano y animal;
suplementos alimenticios minerales.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; extractos de algas para
uso alimenticio; champiñones en conserva; proteínas para la
alimentación humana; bebidas lacteadas en las que predomina
la leche; productos dietéticos que no sean para uso médico,
complementos alimenticios que no sean para uso médico y
sustitutos de las comidas que no sean para uso médico a base
de carne, pescado, aceites, grasas comestibles, leche, frutas y
hortalizas (en conserva, secas o cocidas), champiñones en
conserva, extractos de algas para el consumo.
(821) BX, 09.07.2008, 1162974.
(822) BX, 14.10.2008, 847944.
(300) BX, 09.07.2008, 1162974.
(834) CH, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 450
(180) 22.12.2018
(732) ZADRAVEC Milena

Ulica Milana Platov®ka 4
SI-2103 Maribor (SI).

(732) ZADRAVEC Cvetko
Ulica Milana Platov®ka 4
SI-2103 Maribor (SI).

(750) ZADRAVEC Milena, Ulica Milana Platov®ka 4, 
SI-2103 Maribor (SI).

(531) 25.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage et de
ventilation; installations de distribution d'eau et installations
sanitaires; lampes, lampes d'éclairage pour aquariums,
installations de conduites d'eau, installations pour la
purification d'eau, appareils à filtrer l'eau, installations de
climatisation.

21 Aquariums et terrariums d'appartement.
31 Animaux vivants, en particulier animaux

aquatiques; poissons, amphibiens, reptiles; plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, en particulier pour les
poissons, les amphibiens et les reptiles.

11 Apparatus for lighting, heating and ventilating;
water supply installations and sanitary installations; lamps,
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aquarium lights, water conduit installations, water
purification installations, water filtering apparatus, air
conditioning installations.

21 Indoor aquariums and terrariums.
31 Live animals, in particular aquatic animals; fish,

amphibians, reptiles; natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, in particular for fish, amphibians and reptiles.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción y de
ventilación; instalaciones de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; lámparas, luces para acuarios,
instalaciones de conducción de agua, instalaciones de
purificación de agua, aparatos de filtrado de agua,
instalaciones de climatización.

21 Acuarios y terrarios de interior.
31 Animales vivos, en particular animales acuáticos;

peces, anfibios, reptiles; plantas y flores naturales; alimentos
para animales, en particular para peces, anfibios y reptiles.
(822) SI, 18.10.2002, SI-200271405.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 995 451
(180) 25.11.2018
(732) CALZATURIFICIO FRAU S.P.A.

Via Torino, 18-20
I-37035 SAN GIOVANNI ILARIONE (VR) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 26.11.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal "FRAU";

deux lignes en pointillés, verticales et parallèles
séparent les lettres "F" et "R" des lettres "A" et "U". /
The trademark consists of the wording "FRAU",
represented by the letters "F" and "R" and "A" and "U"
divided by two vertical and parallel hatched lines. / La
marca consiste en el elemento verbal "FRAU", en donde
las letras "F" y "R" y "A" y "U" están separadas por dos
líneas discontinuas paralelas verticales.

(566)  / WOMAN.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 06.10.2008, FE2008C000352.
(832) TR.
(834) CH, CN, HR, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir: nécessaires à cosmétiques, sacs à
bandoulière, sacs de voyage, portefeuilles.

25 Articles chaussants, à savoir chaussures, bottes,
sandales, sabots; vêtements en cuir, à savoir vestes, manteaux,
pantalons, gilets, jupes, ceintures.

18 Bags, namely: beauty cases, shoulder bags, travel
bags, wallets.

25 Footwear, namely shoes, boots, sandals, sabots;
leather clothing, namely jackets, coats, pants, waistcoats,
skirts, belts.

18 Bolsos, a saber, estuches de belleza, bolsos de
bandolera, valijas, billeteras.

25 Calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias,
zuecos; prendas de vestir de cuero, a saber, chaquetas,
abrigos, pantalones, chalecos, faldas, cinturones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.02.2009 995 452
(180) 06.02.2019
(732) PÉRÉ Jacques

33 rue du Professeur Calmette
F-94400 VITRY SUR SEINE (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, bracelets, chaînes.
14 Jewellery, bracelets, chains.
14 Joyería, bisutería, brazaletes, cadenas.

(822) FR, 25.05.2007, 06 3 469 708.
(832) US.
(834) MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 995 453
(180) 26.01.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques destinés à être utilisés

dans le cadre de soins esthétiques et réparateurs; préparations
pharmaceutiques injectables pour une utilisation en
dermatologie esthétique.

10 Dispositifs médicaux, à savoir implants
chirurgicaux destinés à un usage thérapeutique, en chirurgie
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réparatrice et en chirurgie esthétique; seringues pré-remplies
pour une utilisation en dermatologie esthétique.

44 Soins médicaux esthétiques, à savoir traitement
non chirurgical des rides et ridules; chirurgie esthétique,
plastique et réparatrice.

 5 Pharmaceutical preparations for use as part of
beauty and remedial care; injectable pharmaceutical
preparations for use in cosmetic dermatology.

10 Medical devices, namely surgical implants for
therapeutical purposes, remedial surgery and cosmetic
surgery; pre-filled syringes for use in cosmetic dermatology.

44 Cosmetic medical care, namely non-surgical
treatment of wrinkles and fine lines;      cosmetic, plastic and
remedial surgery.

 5 Productos farmacéuticos para ser utilizados en el
marco de tratamientos estéticos y reparadores; preparaciones
farmacéuticas inyectables para uso en dermatología estética.

10 Dispositivos médicos, a saber, implantes
quirúrgicos para uso terapéutico, así como para uso en cirugía
reparadora y cirugía estética; jeringas pre-llenadas para uso en
dermatología estética.

44 Tratamientos médicos estéticos, a saber,
tratamientos no quirúrgicos de arrugas y líneas de expresión;
cirugía estética, plástica y reparadora.
(821) FR, 16.01.2009, 09/3623021.
(832) AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

HR, HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 17.11.2008 995 454
(180) 17.11.2018
(732) Akzo Nobel Chemicals B.V.

Stationsstraat 77
NL-3811 MH AMERSFOORT (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, utilisés

comme adhésifs, épaississants, diluants, émulsifiants,
dispersants, stabilisants, agents de collage, accélérateurs et
agents pour dégager l'entartrage utilisés dans l'extraction de
pétrole, l'exploitation minière, la fabrication du papier,
l'industrie textile, l'usinage de métaux, la métallurgie du fer,
l'industrie électrique, l'industrie électronique, l'industrie
pharmaceutique, les aliments, la photographie et les arts
graphiques, les matières plastiques, le caoutchouc, le bitume et
l'asphalte, les couleurs, le vernis, les laques, les détergents, le
savon, les cosmétiques, le cuir, les objets en verre et dans les
autres industries; produits chimiques destinés aux sciences, à
la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; engrais pour les terres (fumier et engrais
chimique); produits chimiques pour compositions extinctrices;
antigels; matières tannantes; préparations pour préparations
chimiques pour le soudage; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; additifs de réticulation, matières
plastiques à l'état brut et résines artificielles à l'état brut à
mouler, sous forme de poudre, de granulés ou de pâte; adhésifs
destinés à l'industrie.

 1 Chemicals for industrial purposes, for use as
adhesives, thickeners, diluents, emulsifiers, dispersants,
stabilisers, sizing agents, accelerators and agents for cleaning
pipe scale, used in oil extraction, mining operations, paper

manufacture, the textile industry, metal machining, ferrous
metallurgy, the power industry, the electronics industry, the
pharmaceutical industry, foodstuffs, photography and the
graphic arts, plastic materials, rubber, bitumen and asphalt,
colours, varnishes, lacquers, detergents, soap, cosmetics,
leather, glassware and in the other industries; chemical
products for scientific and photographic purposes, and for use
in agriculture, horticulture and forestry; fertilizers (manure
and chemical fertilizer); chemicals for fire extinguishing
compositions; antifreeze; tanning substances; welding
chemicals; chemical substances for preserving foodstuffs;
crosslinking additives, unprocessed plastics and unprocessed
artificial resins for moulding, in the form of powder, granules
or paste; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos para la industria utilizados
como adhesivos, espesantes, diluyentes, emulsionantes,
dispersantes, estabilizantes, agentes de encolado,
aceleradores y agentes para eliminar incrustaciones, en la
extracción de petróleo, la explotación minera, la fabricación de
papel, la industria textil, la elaboración de metales, la
metalurgia del hierro, la industria eléctrica, la industria
electrónica, la industria farmacéutica, los alimentos, la
fotografía y las artes gráficas, en materias plásticas, caucho,
betún y asfalto, pinturas, barnices, lacas, detergentes, jabones,
cosméticos, cuero, objetos de vidrio y en otras industrias;
productos químicos destinados a la ciencia, la fotografía, la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; abono para las
tierras (estiércol y abonos químicos); productos químicos para
composiciones extintoras; anticongelantes; materias
curtientes; preparaciones químicas para la soldadura;
conservantes químicos; aditivos reticulantes, materias
plásticas en bruto y resinas artificiales en bruto para moldear,
en polvo, gránulos o pasta; adhesivos para la industria.
(821) BX, 05.11.2008, 1170083.
(822) BX, 17.11.2008, 853695.
(300) BX, 05.11.2008, 1170083.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, GB, GE, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, DE, IR, KG, MD, RO, RU, SY, UA,

VN.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 24.10.2008 995 455
(180) 24.10.2018
(732) Molkerei Alois Müller GmbH & Co. KG

Zollerstraße 7
86850 Fischach (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(750) Unternehmensgruppe Theo Müller GmbH & Co. KG, 

Zollerstr. 7, 86850 Fischach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, en particulier petit-lait,

beurre, fromages, fromage blanc caillé, crème, crème fraîche
liquide, crème sure, lait concentré, yaourts, babeurre, képhir,
lait en poudre pour l'alimentation, boissons lactées mélangées
et boissons lactées sans alcool où le lait prédomine; céréales,
desserts préparés à base de lait, yaourt, fromage blanc et
crème, y compris avec adjonction d'herbes aromatiques et/ou
de fruits préparés et/ou de céréales; tous les produits précités
également en tant qu'aliments diététiques et aliments de
complément autres qu'à usage médical.

30 Riz au lait, gâteaux de semoule, blanc-manger,
glaces comestibles; préparations de muesli, y compris à base
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de crème sure, babeurre, lait sur, yaourt, képhir, fromage
blanc, y compris avec adjonction de céréales et/ou de fruits
préparés; tous les produits précités également en tant
qu'aliments diététiques et aliments de complément autres qu'à
usage médical.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons aux fruits (sans alcool) et jus de fruits,
boissons à base de petit-lait; tous les produits précités
également en tant qu'aliments diététiques et aliments de
complément autres qu'à usage médical.

29 Milk and milk products, in particular whey, butter,
cheese, curd cheese, cream, single cream, sour cream,
condensed milk, yoghurt, buttermilk, kefir, powdered milk for
food, non-alcoholic milk and mixed milk drinks, milk
predominating; cereals, prepared desserts made from milk,
yoghurt, quark and cream, including with added herbs and/or
prepared fruits and/or cereals; all the afore said goods also as
dietetic food and supplementary food for non-medical use.

30 Rice pudding, semolina pudding, blancmange,
ices; muesli preparations, also consisting of sour cream,
buttermilk, sour milk, yoghurt, kefir, quark, including with
added prepared fruits and/or cereals; all the aforesaid goods
also as dietetic food and supplementary food for non-medical
use.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks (non-alcoholic) and fruit juices,
whey drinks; all the afore said goods also as dietetic food and
supplementary food for non-medical use.

29 Leche y productos lácteos, en particular suero
lácteo, mantequilla, queso, requesón, nata, nata semigrasa,
crema agria, leche condensada, yogur, suero de mantequilla,
kéfir, leche en polvo para uso alimenticio, bebidas y mezclas de
bebidas sin alcohol a base de leche en las que predomina la
leche; cereales, postres preparados a base de leche, yogur,
queso fresco y nata, incluidos con hierbas, o con frutas o
cereales preparados; todos los productos antes mencionados
están también disponibles en forma de alimentos dietéticos y
suplementos alimenticios no medicinales.

30 Arroz con leche, púdines de sémola, manjar
blanco, helados; preparaciones de muesli, también a base de
crema agria, suero de mantequilla, leche agria, yogur, kéfir,
queso fresco, incluidas con frutas o cereales preparados; todos
los productos antes mencionados están también disponibles
en forma de alimentos dietéticos y suplementos alimenticios no
medicinales.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, bebidas de frutas (sin alcohol) y zumos de frutas,
bebidas de suero lácteo; todos los productos antes
mencionados están también disponibles en forma de alimentos
dietéticos y suplementos alimenticios no medicinales.
(822) DE, 22.09.2008, 30 2008 023 229.3/30.
(831) BA.
(832) GE, IS, NO, TR.
(834) BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.12.2008 995 456
(180) 16.12.2018
(732) CIMPAX ApS

Lille Pilevang 4, Buresø
DK-3550 Slangerup (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de
suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopedic articles; suture.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos; material de
sutura.
(822) DK, 24.07.2008, VR 2008 02789.
(300) DK, 18.06.2008, VA 2008 02370.
(832) CH, CN, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 457
(180) 04.02.2019
(732) Foster's Australia Limited

77 Southbank Boulevard
SOUTHBANK VIC 3006 (AU).

(842) Australian Company Limited by Shares, Organized
under the Laws of Australia

(531) 4.1; 5.7; 24.1; 25.1.
(511) NCL(9)

32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) AU, 04.10.2006, 1138825.
(822) AU, 04.10.2006, 1138825.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 458
(180) 17.02.2019
(732) Ewald Schafer

Route de l'Ecole 3
CH-1785 Cressier FR (CH).
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(842) Raison individuelle, Suisse

(531) 5.7; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers, à savoir fromage du canton de
Fribourg.

29 Milk products, namely cheese from the canton of
Fribourg.

29 Productos lácteos, a saber, quesos del cantón de
Friburgo.
(822) CH, 08.01.2003, 506989.
(834) AT, DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 03.03.2009 995 459
(180) 03.03.2019
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para uso humano.

(822) CH, 03.11.2008, 583670.
(832) AU, EM, KR.
(834) CN, KG, RU.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 10.12.2008 995 460
(180) 10.12.2018
(732) AZIENDA AGRICOLA LA TUNELLA S.S.

Via del Collio, 14
I-33040 IPPLIS DI PREMARIACCO (UDINE) (IT).

(842) General partnership, Italy

(531) 6.19; 25.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 07.11.2008, VE2008C000715.
(300) IT, 07.11.2008, VE2008C000715.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins et vins mousseux.
33 Wines and sparkling wines.
33 Vinos y vinos espumosos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.02.2009 995 461
(180) 23.02.2019
(732) Siemens Water Technologies Corp.

181 Thorn Hill Road
Warrendale, PA 15086 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Bioréacteurs à membranes pour le traitement des

eaux usées.
11 Membrane bioreactors for use in wastewater

treatment.
11 Biorreactores de membrana para el tratamiento de

aguas residuales.
(821) US, 28.08.2008, 77558275.
(300) US, 28.08.2008, 77558275, classe 11 priorité limitée à:

Bioréacteurs à membranes pour le traitement des eaux
usées / class 11 priority limited to:  membrane
bioreactors for use in wastewater treatment / clase 11
prioridad limitada a:  Biorreactores de membrana para
el tratamiento de aguas residuales.

(832) CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 05.02.2009 995 462
(180) 05.02.2019
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 5.13; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, vert, gris et blanc. / Black, red, green, gray

and white. / Negro, rojo, verde, gris y blanco.
(511) NCL(9)

12 Pneus pour véhicules à deux roues motorisés.
12 Tires for two-wheeled motor vehicles.
12 Neumáticos para vehículos a motor de dos ruedas.

(821) JP, 09.01.2009, 2009-001342.
(300) JP, 09.01.2009, 2009-001342.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 463
(180) 09.02.2019
(732) A&D Company, Limited

23-14, Higashi Ikebukuro 3-chome,
Toshima-ku
Tokyo 170-0013 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Machines et instruments de mesurage ou d'essai,

machines et appareils électroniques, ainsi que leurs parties.
 9 Measuring or testing machines and instruments,

electronic machines, apparatus and their parts.
 9 Máquinas e instrumentos de medición o prueba,

máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes.
(821) JP, 12.08.2008, 2008-066337.

(300) JP, 12.08.2008, 2008-066337.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.02.2009 995 464
(180) 25.02.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la bibliothéconomie, à

savoir logiciels de gestion et d'exploitation de bibliothèques.
 9 Computer software in the field of library science,

namely computer software for use in library management and
operations.

 9 Software en el ámbito de la biblioteconomía, a
saber, software de gestión y manejo de bibliotecas.
(821) US, 04.02.2009, 77663651.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.02.2009 995 465
(180) 25.02.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la bibliothéconomie, à

savoir logiciels de gestion et d'exploitation de bibliothèques.
 9 Computer software in the field of library science,

namely computer software for use in library management and
operations.

 9 Software en el ámbito de la biblioteconomía, a
saber, software de gestión y manejo de bibliotecas.
(821) US, 04.02.2009, 77663655.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.02.2009 995 466
(180) 27.02.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs

(ASP) donnant accès aux registres et informations sur les
catalogues de bibliothèques.

42 Application service provider (ASP) providing
access to library catalog information and records.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) que brinda acceso a información y registros
sobre catálogos bibliotecarios.
(821) US, 23.02.2009, 77676356.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 467
(180) 28.01.2019
(732) Tohoku Seiki Industries Co., LTD.

1246, Tachiyagawa 3-chome,
Yamagata-shi
Yamagata 990-2251 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Systèmes et machines de fabrication de
semiconducteurs; manipulateurs de circuits intégrés.

 7 Semiconductor manufacturing machines and
systems; IC handlers.

 7 Máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores; máquinas manipuladoras de circuitos
integrados.
(822) JP, 27.09.2002, 4607606.
(832) CN, EM, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.07.2008 995 468
(180) 29.07.2018
(732) Splendid Film GmbH

Alsdorfer Str. 3
50933 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

lecture de supports d'enregistrement magnétiques audio et

vidéo, disques phonographiques, DVD, CD, cassettes vidéo,
CD-ROM.

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; produits
imprimés; articles de reliures; articles de papeterie;
photographies; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); revues, journaux.

35 Publicité; présentation d'offres de produits et de
services via Internet et d'autres supports.

38 Télécommunications; télécommunications par le
biais plates-formes et de portails sur Internet.

41 Divertissement; production de films; production
de films vidéo.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; conception et création de pages
d'accueil et de pages Internet.

45 Commerce de licences de films, de télévision et de
vidéos.

 9 Device for recording, transmitting and playback of
audio and video magnetic recording substrates, phonographic
records, DVDs, CDs, video (cassettes), CD-ROMs.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, provided they are included in this class; printing
shop products; bookbinder articles; stationery; photographs;
teaching and instructional material (with the exception of
apparatuses); magazines, newspapers.

35 Advertising; presentation of goods and service
offers on the Internet and other media.

38 Telecommunications; telecommunication by
means of platforms and portals on the Internet.

41 Entertainment; film production; video film
production.

42 Design and development of computer hardware
and software; design and creation of homepages and internet
pages.

45 Trade with film, television and video licenses.
 9 Dispositivos de grabación, transmisión y

reproducción de soportes de grabación magnéticos de audio y
de vídeo, discos acústicos, DVD, CD, videocintas, CD-ROM.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; artículos de papelería;
fotografías; material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); publicaciones periódicas, periódicos.

35 Publicidad; presentación de productos y servicios
en Internet y otro tipo de medios.

38 Telecomunicaciones; telecomunicaciones por
medio de plataformas y portales de Internet.

41 Esparcimiento; producción de películas;
producción de películas de vídeo.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software; diseño
y creación de páginas principales y páginas Web.

45 Comercio de licencias de películas, televisión y
vídeo.
(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 009 241.6/41.
(831) AT, BX, CH, ES.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.09.2008 995 469
(180) 16.09.2018
(732) DeTeMedien Deutsche Telekom Medien GmbH

Wiesenhüttenstr. 18
60329 Frankfurt (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Jaune et bleu. / Yellow and blue. / Amarillo y azul.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes; lunettes de soleil; étuis à lunettes, ainsi
que cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; compas; postes de télévision;
radios; magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD;
haut-parleurs; casques d'écoute; ordinateurs; équipements de
traitement de données; claviers d'ordinateurs; écrans
d'ordinateurs; modems; traducteurs électroniques de poche;
dictaphones; ordinateurs blocs-notes électroniques; scanneurs;
imprimantes; photocopieuses; télécopieurs; téléphones;
répondeurs; visiophones; téléphones mobiles; calculatrices;
lecteurs de cartes de crédit; distributeurs de billets de banque;
caméras vidéo; caméras vidéo portatives à magnétoscope
intégré; équipements photographiques (compris dans cette
classe); appareils photographiques; projecteurs; films
(pellicules) impressionnés; diapositives; lampes flash;
sacoches d'appareils photographiques; batteries; jeux vidéo en
tant que dispositifs complémentaires pour moniteur ou écran
indépendant; logiciels enregistrés, y compris ludiciels; bases
de données et programmes informatiques; logiciels
économiseurs d'écrans pour ordinateurs; CD-ROM;
hologrammes; cartes magnétiques codées; cartes mémoire;
cartes à microprocesseur; cartes de comptabilité, cartes-
chèques, cartes de divertissement, carte de voyage, cartes de
guichets automatiques bancaires (GAB), cartes téléphoniques
et cartes de crédit magnétiques; systèmes d'alarme de sécurité;
distributeurs automatiques électroniques; fers électriques;
distancemètres; dispositifs de mesurage de la vitesse et
compteurs de vitesse; publications disponibles sous forme
électronique par le biais de CD-ROM, bases de données ou
Internet; fers à friser électriques; annuaires optoélectroniques,
à savoir annuaires commerciaux sur CD-ROM; musique
téléchargeable à partir d'Internet; matériel informatique;
matériel informatique, équipements et appareils électroniques
et optiques de mesurage, chronométriques, de régulation ou
d'enseignement (compris dans cette classe); supports de sons et
d'images (compris dans cette classe); conduites (électricité);
récepteurs, appareils d'enregistrement, de transmission, de
traitement et de reproduction de sons, d'images ou de données;
appareils d'enregistrement de données lisibles par machines;
appareils de traitement de données et ordinateurs; logiciels,
notamment de recherche, d'étude et de comparaison
d'informations et de documents; appareils de divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur.

16 Nappes en papier; serviettes de table (papier);
linge de table en papier; sacs en papier; cartons d'invitation;
cartes de voeux; papier cadeau; napperons en papier et sets de
table en papier; sacs poubelles en matières plastiques ou en
papier; sacs pour la conservation des aliments (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); filtres à café en papier;
étiquettes (non en matières textiles); essuie-tout; essuie-tout
humidifiés; papier toilette; mouchoirs en papier (compris dans
cette classe); mouchoirs de poche en papier; couches en papier;
articles de papeterie et fournitures scolaires (à l'exclusion des
appareils); papier pour machines à écrire; papier à copier;
enveloppes; calepins; carnets; blocs-notes; papier à lettres;
papier brouillon; papier de couverture; classeurs; chemises
pour documents; reliures; albums à coloriage; blocs à dessin;
livres de jeux et d'énigmes; papier lumineux; étiquettes
adhésives; papier crépon; papier de soie; trombones de bureau
et agrafes; drapeaux en papier; instruments d'écriture; stylos
plume; stylos; stylos bille; lots de stylos plume; lots de stylos;
stylos feutres; stylos marqueurs; encre; tampons encreurs,
timbres à cacheter en caoutchouc; boîtes de peinture (articles
pour l'école); crayons pour la peinture et le dessin; craie;
décorations pour stylos; planches d'impression; revues;
journaux; livres et journaux quotidiens; matériel
d'enseignement imprimé; emplois du temps imprimés (pour
noter des informations); programmes de manifestations
(imprimés); albums de manifestations; albums de
photographies; carnets d'autographes; journaux intimes;
agendas; plans de ville; tickets; cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; dépliants et livrets; bandes dessinées;
cartes à collectionner; autocollants; albums d'autocollants;
calendriers; affiches; photographies; cartes postales; matériel,
bannières et enseignes publicitaires en papier (compris dans
cette classe); pièces de tissu thermocollantes (comprises dans
cette classe); transferts; articles de bureau (à l'exception des
meubles); liquides correcteurs; gommes; taille-crayons;
supports pour matériel d'écriture; punaises; règles à dessin;
rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de rubans
adhésifs; chemises de classement; stencils; porte-documents;
planchettes à pince porte-papier; supports pour blocs-notes;
serre-livres; porte-livres; timbres (cachets); cartes de crédit, de
téléphone, de GAB, de voyage et de divertissement en papier
ou en carton, ainsi que cartes-chèques et cartes de comptabilité
en papier ou en carton (non codées); cartes-clés (non codées);
cartes de crédit (non codées); produits imprimés, notamment
annuaires d'informations imprimés, cartes imprimées et/ou
gaufrées en carton ou en matières plastiques (non codées),
publications; papier; cartes de voeux, annuaires et agendas
personnels; tableaux d'affichage (compris dans cette classe) et
blocs-notes; matériel de bureau et d'organisation (compris
dans cette classe), sous-main, supports de bureau et porte-
plumes (articles de bureau); étagères de bureau; accessoires de
bureau en carton ou en papier.

35 Exploitation de bureaux de placement; services
d'agences pour l'emploi; services d'agences de publicité;
services d'agences de publicité sur Internet; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité sur les conditions de crédit;
publicité radiophonique et télévisée; publicité sous forme de
dessins animés; services d'agences de promotion; services de
recherche de marchés; services d'étude de marchés;
organisation d'activités publicitaires pour des salons
professionnels; création et publication de statistiques;
publication d'informations statistiques; publicité pour des
matches de football; exploitation de marchés électroniques via
l'obtention en ligne de contrats en rapport avec l'achat de
produits; services publicitaires fournis en ligne par le biais de
bases de données assistées par ordinateurs ou d'Internet;
compilation d'annonces publicitaires destinés à être utilisées
en tant que sites Web sur Internet; compilation d'annuaires
destinés à être publiés sur Internet; services de ventes aux
enchères sur Internet; services d'administration commerciale
se rapportant à la gestion de services commerciaux par le biais
d'Internet; mise à disposition d'espace sur des sites Web pour
la promotion de produits et services; présentations
d'entreprises, produits et services; administration
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commerciale, notamment traitement des ventes effectuées par
Internet; gestion commerciale; informations en matière
d'affaires commerciales et gestion d'entreprises; publicité,
notamment dans ou pour des annuaires d'informations
électroniques ou imprimés; publicité sur Internet, à la radio et
à la télévision; compilation, systématisation et gestion de
données et d'informations dans des bases de données
informatiques; marketing et promotion des ventes pour des
tiers; obtention de contrats et d'accords commerciaux pour des
tiers en rapport avec l'achat et la vente de produits ou services
par le biais d'Internet; services de comparaison des
caractéristiques et des prix de produits et services par le biais
d'Internet; services de vente au détail sur Internet des produits
des classes 1-34 d'autres fournisseurs; regroupement de
produits pour des tiers (à l'exclusion de leur transport) à des
fins de présentation de produits.

38 Services de télécommunications;
télécommunication par téléphones mobiles;
télécommunication par télex; télécommunication par le biais
de réseaux de télécommunication connectés par le biais de
terminaux informatiques électroniques, bases de données et
Internet; émissions télévisées; émissions pour la télévision
câblée; émissions radiophoniques; services d'agences de
presse et d'informations (compris dans cette classe); autres
services de diffusion de nouvelles; location de téléphones,
télécopieurs et autres dispositifs de télécommunication;
diffusion de sites Web commerciaux; services d'émissions de
radio et de télévision par Internet; diffusion de nouvelles
électroniques; fourniture d'accès informatique à des "panneaux
d'affichage" (pour des informations et des petites annonces),
ainsi que forums de discussion en temps réel; diffusion de
nouvelles et d'images par le biais d'ordinateurs; intégration de
sites Web externes sur Internet; fourniture d'accès à des
services de commandes et d'achats auprès d'entreprises et de
particuliers par le biais d'ordinateurs et/ou technologies de
communications interactives; transmission d'informations (y
compris sites Web) et autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès utilisateur à Internet; mise à
disposition de connexions de télécommunication à Internet ou
à des bases de données; fourniture d'accès à des sites Web
contenant de la musique numérique sur Internet; fourniture
d'accès à des sites Web MP3 sur Internet; mise à disposition de
musique numérique par le biais de télécommunications;
radiodiffusion et télédiffusion de programmes sportifs et
manifestations sportives; mise à disposition de forums de
discussion sur Internet; informations en matière de
télécommunications par le biais de répertoires d'adresses
commerciales électroniques et imprimés; transmission de
films et enregistrements de vidéos, sons et images; services de
bases de données, à savoir fourniture d'accès à des
informations, annuaires de télécommunication, notamment
annuaires téléphoniques commerciaux; services de
télécommunications (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe), notamment regroupement et diffusion de
nouvelles par le biais de différents réseaux et supports;
services de liaison et de transmission de télécommunications;
fourniture d'accès à des bases de données, annuaires de
télécommunication et informations; services de vidéotexte
interactifs; exploitation et location d'équipements de
télécommunication, notamment de radio et de télévision;
communication par réseaux de fibres optiques; services
d'interconnexion de réseaux en matière de
télécommunications; services de radiomessagerie; services de
messagerie électronique, télex, téléphones cellulaires et
télégrammes; informations en matière de télécommunications;
services de fournisseurs d'accès à Internet, à savoir fourniture
d'accès à des réseaux numériques; fourniture d'accès à des
informations (notamment comparaison) sur Internet ou par le
biais de services de téléphonie mobile concernant la vente et la
revente d'articles via Internet; fourniture d'accès à des
informations par le biais de réseaux informatiques mondiaux;
location de temps d'accès à des ordinateurs centraux de bases
de données; services de bases de données, à savoir mise à
disposition et location de temps d'accès à des bases de données,

également sur Internet; mise à disposition de moteurs de
recherche sur Internet.

41 Services d'enseignement; activités sportives;
divertissement; organisation de loteries et compétitions
(éducation/divertissement); services de jeux et compétitions
ayant trait ou en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; organisation d'activités et manifestations sportives;
organisation de compétitions sportives; organisation
d'événements de football; location d'équipements sportifs;
services de location d'équipements audio et vidéo; location de
dispositifs d'enseignement interactif, CD-ROM et jeux
informatiques (compris dans cette classe); réservation de
places pour des manifestations sportives; chronométrage de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
services de jeux en ligne; mise à disposition de jeux sur
Internet; services de bureaux de paris; animation de concours
primés; animation et organisation de programmes de bonus/
primes pour la clientèle, ainsi que contrôle de l'accès aux
stades de sport au moyen de la remise de cartes de parrainage
contenant les données personnelles des détenteurs (les
éléments précités étant compris dans cette classe);
informations en matière de divertissement ou d'enseignement
fournies en ligne à partir de bases de données informatiques ou
d'Internet; services d'interprétation; mise à disposition de
publications électroniques en ligne; production
d'enregistrements de vidéos, sons et photographies; tous les
services précités pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; publication et parution de produits imprimés de
maisons d'édition sous forme d'annuaires d'informations
électroniques et imprimés, autres que ceux destinés à des fins
publicitaires; regroupement et production d'émissions
télévisées et radiophoniques; informations en matière de
divertissement télévisé et radiophonique, en particulier sur
Internet.

42 Services de conseillers en informatique;
programmation et conception de sites Web sur Internet;
analyses techniques de médicaments; stockage de données
dans des bases de données informatiques; location de
programmes informatiques; création de programmes de
traitement de données; location d'appareils de traitement de
données et ordinateurs; planification et projection technique en
matière d'installations de télécommunication; services de
recherches scientifiques et recherches dans des bases de
données pour des tiers; stockage électronique de données pour
des tiers; compilation, assistance et maintenance de logiciels et
bases de données électroniques; location et maintenance de
capacité de mémoire sur Internet; conception et maintenance
de pages d'accueil sur Internet.

 9 Glasses; sunglasses; spectacle cases and cords for
sunglasses and glasses; binoculars; magnets and decorative
magnets; compasses; televisions; radios; video tape recorder;
CD-player; DVD-player; speakers; headphones; computer;
equipment for data processing; computer keyboards;
computer screens; modems; electronic pocket translators;
dictating machine; electronic notebook computers; scanners;
printers; photocopiers; fax machines; telephones; answering
machines; videophones; cellular phone; calculators; credit
card reader; cash machines; video cameras; camcorders;
photographic equipment (included in this class); cameras;
projectors; exposed films; slides; flashbulbs; camera bags;
batteries; video games as additional device for an external
screen or monitor; recorded computer software, including
software for games; computer programs and databases;
screensaver programs for computers; CD-ROMs; holographs;
encoded magnetic cards; memory cards; microchip cards;
magnetic credit, telephone, ATM, traveling, and
entertainment, cheque and accounting cards; security alarm
systems; electronic vending machines; electronic irons;
rangefinders; devices for measuring velocity and
speedometers; publications provided in electronic form via
CD-ROM, databases or the Internet; electric curling tongs;
optoelectronic directories, i.e. trade directories on CD-ROM;
music downloadable from the Internet; computer hardware;
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electronic and optical measuring, chronometrical, regulating
or teaching apparatus, equipment and hardware (included in
this class); sound and image carriers (included in this class);
conduits (electricity); receivers, apparatus for recording,
transmitting, processing and reproducing sound, images or
data; machine-readable data recording apparatus; data
processing apparatus and computers; computer software in
particular for the search, enquiry and comparison of
information and material; amusement apparatus adapted for
use with an external display screen or monitor.

16 Tablecloths made of paper; napkins (paper); table
linen made of paper; paper bags; invitation cards; greeting
cards; wrapping paper; paper cloths and place mats made of
paper; bin liners made of plastic or paper; bags for food
storage (if included in this class); paper coffee filters; labels
(not textiles); paper towels; moist paper towels; toilet paper;
cleansing tissues (included in this class); paper handkerchiefs;
diapers made of paper; stationery and school supplies
(apparatus excluded); paper for typewriters; copying paper;
envelopes; theme pads; notepads; notepaper; writing paper;
scribbling paper; paper covers; files; document folders; book
bindings; coloring books; drawing pads; play and riddle
books; luminous paper; adhesive labels; crepe paper; silky
paper; clips for offices and staples; flags made of paper;
writing instruments; fountain pens; pens; ballpoint pens;
fountain pen sets; pen sets; felt-tip pens; marking pens; ink;
ink pads, sealing stamps made of rubber; paint boxes (articles
for use in school); painting and drawing pens; chalk;
decoration for pens; printing plates; magazines; newspapers;
books and daily papers; printed teaching materials; printed
timetables (to note results); programs of events (printed);
event albums; photo albums; books for autographs; diaries;
time planners; street maps; tickets; scratch cards; cheques;
printed schedules; leaflets and booklets; comic strips;
collector cards; stickers; sticker albums; calendars; posters;
photos; postcards; advertising signs, banner and material
made of paper (included in this class); iron on stickers
(included in this class); transfer pictures; office supplies
(furniture excluded); correcting fluids; rubber erasers; pencil
sharpeners; holders for writing equipment; drawing pins;
drawing rulers; adhesive tapes for stationery; adhesive tape
dispensers; binders; stencils; document holders; clipboards;
notepad holders; bookends; book stands; stamps; credit,
telephone, ATM, travel and entertainment cards made of paper
or cardboard, cheque and accounting cards made of paper or
cardboard (not encoded); key cards (not encoded); credit
cards (not encoded); printed matters, in particular printed
information directories, printed and/or embossed cards made
of cardboard of plastic (not encoded), printed publications;
paper; greeting cards, directories and personal agendas; note
boards (included in this class) and note pads; desk and
organisation aids (included this class), desk pads, desk stands
and pen holders (office supplies); desk shelves; desk sets made
of cardboard or paper.

35 Operation of an placement agency; services of an
employment agency; services of advertising agencies; services
of Internet advertising agencies; circulation of
advertisements; opening credit advertising; advertising for
radio and television; advertising in form of animated
cartoons; services of a promotion agency; services for market
research; services for market surveys; organization of
advertising for trade fairs; creating and publishing statistics;
publishing of statistic information; advertising for soccer
matches; operation of an electronic market place through the
online procurement of contracts in relation to the purchase of
goods; advertising services provided online through
computer-assisted databases or the Internet; compilation of
advertisements for the use as websites on the Internet;
compilation of directories for publication on the Internet;
provision of auction services on the Internet; commercial
administration services in relation to the handling of trade
services via the Internet; provision of space on websites for
advertising goods and services; presentation of companies,
goods and services; business administration, in particular the

processing of sales made via Internet; business management;
information for business matters and business management;
advertising, in particular in or for electronic or printed
information directories; Internet, radio and television
advertising; compilation, systemization and management of
data and information in computer databases; marketing and
sales promotion for third parties; procurement of commercial
transactions and contracts for third parties in relation to the
purchase and sale of goods or services via the Internet; price
and features comparison services in relation to goods and
services via the Internet; retail trade services on the Internet
for the goods in classes 1-34 of other providers; compilation
of goods for third parties (transport excluded) for the
presentation of goods.

38 Telecommunication services; telecommunication
via mobile phones; telecommunication via telex;
telecommunication via telecommunication networks
connected through electronic computer terminals, databases
and the Internet; television broadcasts; cable television
broadcasts; radio broadcasts; services of a press and
information agency (included in this class); other news
broadcasting services; rental of telephone, fax and other
telecommunication devices; broadcasting of a commercial
website; radio and television program services via Internet;
electronic news broadcasting; providing computer access to
"bill-boards" (for information and announcements) and real-
time chat forums; broadcasting of news and images via
computer; incorporation of external websites on the Internet;
provision of access to private and commercial purchasing and
order services via computer and/or interactive communication
technologies; transmission of information (including websites)
and other data; email services; issuance of user access to the
Internet; provision of telecommunication connections to the
Internet or databases; provision of access to websites with
digital music on the Internet; provision of access to MP3
websites on the Internet; provision of digital music via
telecommunication; radio and television broadcasts of sports
and sport events; provision of chat rooms on the Internet;
information on telecommunication via electronic and printed
trade directories; broadcasting of films and picture, sound and
video recordings; database services, namely provision of
access to information, telecommunication directories, in
particular telephone trade directories; telecommunication
services (as far as included in this class), in particular
collection and broadcasting of news via various networks and
media; transmission and connection services for
telecommunication; provision of access to databases,
information and telecommunication directories; interactive
videotext services; operation and rental of telecommunication
equipment, in particular for radio and television;
communication by fiber-optic networks; network
interconnection services for telecommunication; paging
services; email, telex, cellular telephone and telegram
services; information on telecommunication; services of an
Internet provider, namely provision of access to digital
networks; provision of access to information (in particular
comparisons) on the Internet or via mobile telephone services
relating to the sale and resale of articles using the Internet;
provision of access to information via a global computer
network; rental of access times to a central data base
computer; database services, namely agency and rental of
access times to databases, also on the Internet; provision of
search engines on the Internet.

41 Education services; sports activities;
entertainment; organisation of lotteries and competitions
(education/entertainment); competition and game services
relating to or in connection with sports; entertainment services
at or in connection with sports events; organisation of sports
events and activities; organisation of sports competitions;
organisation of soccer events; rental of sports equipment;
rental services for audio and video equipment; rental of
interactive education, CD-ROMs and computer games
(included in this class); seat reservation for sports events;
timing of sports events; organisation of beauty contests; game
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services provided online; provision of games via Internet;
betting office services; conducting prize competitions;
conducting and organisation of bonus/premium programs for
customers and access control in sport stadiums by handing out
sponsor cards which contain the owner's personal data
(included in this class); information regarding entertainment
or education, provided online from a computer database or the
Internet; interpreting services; provision of electronic
publications online; production of photo, audio and video
recordings; all aforementioned services as far as included in
this class; publication and issuing of printing products of
publishing houses in form of electronic and printed
information directories, excluded those for advertising
purposes; compilation and production of television and radio
programs; information on television and radio entertainment,
especially on the Internet.

42 Services of a computer adviser; programming and
design of websites on the Internet; technical analysis of
medicines; storage of data in computer databases; rental of
computer programs; creation of programs for data
processing; rental of data processing apparatus and
computers; technical projection and planning of facilities for
telecommunications; conducting researches for science and
research in databases on behalf of third parties; electronic
storage of data for third parties; compilation, support and
maintenance of electronic databases and software; rental and
maintenance of memory capacity on the Internet; design and
support of Internet homepages.

 9 Gafas; gafas de sol; estuches de gafas y cordones
para gafas de sol y gafas; gemelos (óptica); imanes e imanes
decorativos; brújulas; televisores; radios; grabadoras de cintas
de vídeo; reproductores de CD; reproductores de DVD; bafles;
auriculares; ordenadores; equipos de procesamiento de datos;
teclados de ordenador; pantallas de ordenador; módems;
traductoras electrónicas de bolsillo; dictáfonos; ordenadores
portátiles electrónicos; escáneres; impresoras; fotocopiadoras;
aparatos de fax; teléfonos; contestadores automáticos;
videoteléfonos; teléfonos móviles; calculadoras; lectores de
tarjetas de crédito; máquinas expendedoras de dinero;
videocámaras; cámaras de vídeo; equipos fotográficos
comprendidos en esta clase; cámaras; proyectores; películas
impresionadas; diapositivas; lámparas de flash; bolsas para
cámaras; baterías; videojuegos como dispositivos adicionales
para pantallas o monitores externos; software grabado,
incluido software de juegos; bases de datos y programas
informáticos; programas salvapantallas para ordenadores; CD-
ROM; holografías; tarjetas magnéticas codificadas; tarjetas de
memoria; tarjetas con circuitos integrados; tarjetas magnéticas
de crédito, telefónicas, de extracción de efectivo, de viaje y
ocio, cheques y de contabilidad; sistemas de alarma de
seguridad; distribuidores automáticos electrónicos; planchas
electrónicas; telémetros; dispositivos para medir la velocidad y
velocímetros; publicaciones en formato electrónico
proporcionadas en CD-ROM, bases de datos o en Internet;
tenacillas eléctricas para rizar el pelo; directorios óptico-
electrónicos, tales como directorios comerciales en CD-ROM;
música descargable de Internet; equipos informáticos;
aparatos, materiales y equipos electrónicos y ópticos,
cronométricos, de medida y regulación o didácticos
comprendidos en esta clase; soportes de grabación de sonido
e imágenes comprendidos en esta clase; conducciones
(electricidad); receptores, aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos;
aparatos de grabación de datos de lectura mecánica;
ordenadores y aparatos de procesamiento de datos; software,
en particular de búsqueda, investigación y comparación de
información y materiales; aparatos recreativos adaptados para
su uso con una pantalla o monitor externo.

16 Manteles de papel; servilletas de papel; ropa de
mesa de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas
de felicitación; papel de envolver; paños de papel y manteles
individuales de papel; bolsas de basura de plástico o papel;
bolsas para almacenar alimentos comprendidas en esta clase;
filtros de café de papel; etiquetas que no sean de tela; toallas
de papel; toallitas húmedas de papel; papel higiénico; toallitas
limpiadoras comprendidas en esta clase; pañuelos de papel;
pañales de papel; artículos de papelería y material escolar
(excepto aparatos); papel para máquinas de escribir; papel de
calco; sobres; blocs de notas; libretas; papel de notas; papel de

carta; papel de apuntes; fundas de papel; archivos; carpetas de
documentos; encuadernaciones; cuadernos de colorear; blocs
de dibujo; libros de juegos y adivinanzas; papel luminoso;
etiquetas adhesivas; papel rugoso; papel de seda; grapas y
clips de oficina; banderas de papel; instrumentos de escritura;
estilográficas; bolígrafos; esferográficas; sets de plumas
estilográficas; juegos de bolígrafos; rotuladores de punta de
fieltro; rotuladores; tinta; tampones entintados, sellos para
lacrar de caucho; estuches de pinturas (material escolar);
tiralíneas y bolígrafos de pintura; tiza; decoración para
bolígrafos; planchas de impresión; revistas; periódicos; libros y
periódicos diarios; material didáctico impreso; horarios
impresos para anotar información; programas de actividades
impresos; álbumes conmemorativos; álbumes de fotos; libros
de autógrafos; diarios; planificadores; callejeros; boletos;
tarjetas de rascar; cheques; horarios impresos; folletos y
octavillas; tiras cómicas; tarjetas coleccionables; pegatinas;
álbumes de cromos; calendarios; pósters; fotografías; tarjetas
postales; señales publicitarias, pancartas y material de papel
comprendidos en esta clase; pegatinas termoadhesivas
comprendidas en esta clase; calcomanías; material de oficina
(excepto muebles); líquidos correctores; gomas de borrar;
sacapuntas; soportes para material de escritura; chinchetas;
reglas de dibujo; cinta adhesiva (papelería); dispensadores de
cinta adhesiva; carpetas archivadoras; plantillas; fundas para
documentos; tablillas con sujetapapeles; soportes para blocs
de notas; sujetalibros; atriles; sellos; tarjetas de crédito,
telefónicas, de extracción de efectivo, de viaje y ocio de papel
o cartón, tarjetas cheque y de contabilidad de papel o cartón
(no codificadas); tarjetas llave (no codificadas); tarjetas de
crédito (no codificadas); productos de imprenta, en particular
directorios de información impresos, tarjetas impresas o
estampadas de cartón o plástico (no codificadas),
publicaciones impresas; papel; tarjetas de felicitación,
directorios y agendas personales; tableros para notas
comprendidos en esta clase y blocs de notas; material de
organización y de escritorio comprendido en esta clase,
tapetes de escritorio, atriles de escritorio y portalápices
(material de oficina); estantes de escritorio; conjuntos de
escritorio de cartón o papel.

35 Explotación de una agencia de empleo; servicios
de agencia de empleo; servicios de agencias publicitarias;
servicios de agencias publicitarias en Internet; difusión de
anuncios; publicidad de cabeceras de programas de televisión
o películas; publicidad para radio y televisión; publicidad en
forma de dibujos animados; servicios de agencia de
promoción; servicios de estudios de mercado; servicios de
sondeos de mercado; organización de publicidad para ferias
comerciales; elaboración y publicación de estadísticas;
publicación de información estadística; publicidad para
partidos de fútbol; explotación de mercados electrónicos
mediante la concertación en línea de contratos relacionados
con la adquisición de productos; servicios publicitarios en línea
mediante bases de datos asistidas por ordenador o en Internet;
compilación de anuncios para su uso en páginas Web de
Internet; compilación de directorios para su publicación en
Internet; facilitación de servicios de subastas en Internet;
servicios de administración comercial sobre la gestión de
servicios comerciales a través de Internet; facilitación de
espacio en páginas Web para publicitar productos y servicios;
presentación de empresas, productos y servicios;
administración de empresas, en particular el procesamiento de
ventas a través de Internet; gestión de negocios comerciales;
información sobre asuntos comerciales y gestión comercial;
publicidad, en particular en directorios de información
electrónicos o impresos; publicidad para radio, televisión e
Internet; compilación, organización y gestión de datos e
información en bases de datos informáticas; marketing y
promoción de ventas para terceros; concertación de contratos
y transacciones comerciales para terceros en relación con la
compra y venta de productos o servicios a través de Internet;
servicios de comparación de características y precios de
productos y servicios a través de Internet; servicios de venta
minorista en Internet de productos comprendidos en las clases
1 a 34 para terceros; compilación de productos para terceros
(excepto su transporte) para la presentación de productos.

38 Servicios de telecomunicaciones;
telecomunicaciones por teléfono móvil; telecomunicaciones
por télex; telecomunicaciones por redes de
telecomunicaciones conectadas por terminales informáticos
electrónicos, bases de datos e Internet; emisiones televisivas;
emisiones de televisión por cable; emisiones radiofónicas;
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servicios de agencia de información y prensa comprendidos en
esta clase; otros servicios de difusión de noticias; alquiler de
teléfonos, faxes y otros dispositivos de telecomunicaciones;
difusión de una página Web comercial; servicios de programas
televisivos y radiofónicos a través de Internet; emisión
electrónica de noticias; facilitación de acceso informático a
carteleras de información y anuncios y foros de discusión en
tiempo real; emisión de noticias e imágenes por ordenador;
incorporación de páginas Web externas en Internet; facilitación
de acceso a servicios de pedidos y compras particulares y
comerciales a través de ordenadores o tecnologías interactivas
de comunicación; transmisión de información (incluidas
páginas Web) y otros datos; servicios de correo electrónico;
emisión de acceso de usuario a Internet; facilitación de
conexiones de telecomunicaciones a Internet o bases de
datos; facilitación de acceso a páginas Web con música digital
en Internet; facilitación de acceso a páginas Web de MP3 en
Internet; facilitación de música digital por telecomunicaciones;
emisiones radiofónicas y televisivas de deportes y actividades
deportivas; facilitación de salas de conversación en tiempo real
en Internet; información sobre telecomunicaciones a través de
directorios comerciales impresos y electrónicos; emisión de
películas y grabaciones de imágenes, sonido y vídeo; servicios
de bases de datos, a saber, facilitación de acceso a
información, directorios de telecomunicaciones, en particular
directorios telefónicos comerciales; servicios de
telecomunicaciones siempre que estén comprendidos en esta
clase, en particular compilación y emisión de noticias mediante
varias redes y medios; servicios de transmisión y conexión
para telecomunicaciones; facilitación de acceso a bases de
datos, información y directorios de telecomunicaciones;
servicios interactivos de videotexto; explotación y alquiler de
equipos de telecomunicaciones, en particular de radio y
televisión; comunicaciones por redes de fibra óptica; servicios
de interconexión de redes de telecomunicaciones; servicios de
radiobúsqueda; servicios de correo electrónico, télex, teléfonos
móviles y telegramas; información sobre telecomunicaciones;
servicios de proveedor de Internet, a saber, facilitación de
acceso a redes digitales; acceso a información (en particular
comparaciones) en Internet o mediante servicios de teléfonos
móviles relacionados con la venta y reventa de artículos por
Internet; acceso a información mediante una red informática
global; alquiler de tiempo de acceso a un ordenador central de
bases de datos; servicios de bases de datos, a saber, agencia
y alquiler de tiempo de acceso a bases de datos, asimismo en
Internet; facilitación de motores de búsqueda en Internet.

41 Servicios educativos; actividades deportivas;
esparcimiento; organización de sorteos y competiciones
(educación y ocio); servicios de juegos y competiciones
relacionados con los deportes; servicios recreativos
relacionados con actividades deportivas; organización de
actividades y celebraciones deportivas; organización de
competiciones deportivas; organización de actividades
relacionadas con el fútbol; alquiler de material deportivo;
servicios de alquiler de material de audio y vídeo; alquiler de
material educativo interactivo, CD-ROM y juegos de ordenador
comprendidos en esta clase; reserva de localidades para actos
deportivos; cronometraje de actos deportivos; organización de
concursos de belleza; servicios de juegos en línea; facilitación
de juegos por Internet; servicios de agencia de apuestas;
conducción de competiciones con premios; conducción y
organización de programas de bonos y primas para clientes y
control de acceso a estadios deportivos mediante la entrega de
tarjetas de patrocinadores con los datos personales del
propietario (comprendidos en esta clase); información sobre
ocio o educación en línea desde una base de datos informática
o Internet; servicios de interpretación; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea; producción de
grabaciones de vídeo, audio y fotografías; todos los servicios
antes mencionados siempre que estén comprendidos en esta
clase; publicación y emisión de productos de imprenta de
editoriales en forma de directorios de información impresos o
electrónicos que no sean para fines publicitarios; compilación y
producción de programas de radio y televisión; información
sobre entretenimiento televisivo y radiofónico, en particular en
Internet.

42 Servicios de asesoría informática; programación y
diseño de páginas Web en Internet; análisis técnico de
medicamentos; almacenamiento de datos en bases de datos
informáticas; alquiler de programas informáticos; creación de
programas de procesamiento de datos; alquiler de
ordenadores y aparatos de procesamiento de datos;

planificación y proyectos técnicos de instalaciones de
telecomunicaciones; conducción de investigaciones científicas
y búsquedas en bases de datos para terceros;
almacenamiento electrónico de datos para terceros;
compilación, asistencia y mantenimiento de bases de datos
electrónicas y software; alquiler y mantenimiento de memoria
en Internet; asistencia y diseño de páginas de Internet.
(822) DE, 17.07.2008, 30 2008 018 992.4/38.
(300) DE, 20.03.2008, 30 2008 018 992.4/38.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.09.2008 995 470
(180) 16.09.2018
(732) DeTeMedien Deutsche Telekom Medien GmbH

Wiesenhüttenstr. 18
60329 Frankfurt (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes; lunettes de soleil; étuis à lunettes, ainsi
que cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; compas; postes de télévision;
radios; magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD;
haut-parleurs; casques d'écoute; ordinateurs; équipements de
traitement de données; claviers d'ordinateurs; écrans
d'ordinateurs; modems; traducteurs électroniques de poche;
dictaphones; ordinateurs blocs-notes électroniques; scanneurs;
imprimantes; photocopieuses; télécopieurs; téléphones;
répondeurs; visiophones; téléphones mobiles; calculatrices;
lecteurs de cartes de crédit; distributeurs de billets de banque;
caméras vidéo; caméras vidéo portatives à magnétoscope
intégré; équipements photographiques (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); appareils photographiques;
projecteurs; films (pellicules) impressionnés; diapositives;
lampes flash; sacoches d'appareils photographiques; batteries;
jeux vidéo en tant que dispositifs complémentaires pour
moniteur ou écran indépendant; logiciels enregistrés, y
compris ludiciels; bases de données et programmes
informatiques; logiciels économiseurs d'écrans pour
ordinateurs; CD-ROM; hologrammes; cartes magnétiques
codées; cartes mémoire; cartes à microprocesseur; cartes de
comptabilité, cartes-chèques, cartes de divertissement, carte de
voyage, cartes de guichets automatiques bancaires (GAB),
cartes téléphoniques et cartes de crédit magnétiques; systèmes
d'alarme de sécurité; distributeurs automatiques électroniques;
fers électriques; distancemètres; dispositifs de mesurage de la
vitesse et compteurs de vitesse; publications disponibles sous
forme électronique par le biais de CD-ROM, bases de données
ou Internet; fers à friser électriques; annuaires
optoélectroniques, à savoir annuaires commerciaux sur CD-
ROM; musique téléchargeable à partir d'Internet; matériel
informatique; matériel informatique, équipements et appareils
électroniques et optiques de mesurage, chronométriques, de
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régulation ou d'enseignement (compris dans cette classe);
supports de sons et d'images (compris dans cette classe);
conduites (électricité); récepteurs, appareils d'enregistrement,
de transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données; appareils d'enregistrement de données
lisibles par machines; appareils de traitement de données et
ordinateurs; logiciels, notamment de recherche, d'étude et de
comparaison d'informations et de documents; appareils de
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur.

16 Nappes en papier; serviettes de table (papier);
linge de table en papier; sacs en papier; cartons d'invitation;
cartes de voeux; papier cadeau; napperons en papier et sets de
table en papier; sacs poubelles en matières plastiques ou en
papier; sacs pour la conservation des aliments (compris dans
cette classe); filtres à café en papier; étiquettes (non en
matières textiles); essuie-tout; essuie-tout humidifiés; papier
toilette; mouchoirs en papier (compris dans cette classe);
mouchoirs de poche en papier; couches en papier; articles de
papeterie et fournitures scolaires (à l'exclusion des appareils);
papier pour machines à écrire; papier à copier; enveloppes;
calepins; carnets; blocs-notes; papier à lettres; papier
brouillon; papier de couverture; classeurs; chemises pour
documents; reliures; albums à coloriage; blocs à dessin; livres
de jeux et d'énigmes; papier lumineux; étiquettes adhésives;
papier crépon; papier de soie; trombones de bureau et agrafes;
drapeaux en papier; instruments d'écriture; stylos plume;
stylos; stylos bille; lots de stylos plume; lots de stylos; stylos
feutres; stylos marqueurs; encre; tampons encreurs, timbres à
cacheter en caoutchouc; boîtes de peinture (articles pour
l'école); crayons pour la peinture et le dessin; craie;
décorations pour stylos; planches d'impression; revues;
journaux; livres et journaux quotidiens; matériel
d'enseignement imprimé; emplois du temps imprimés (pour
noter des informations); programmes de manifestations
(imprimés); albums de manifestations; albums de
photographies; carnets d'autographes; journaux intimes;
agendas; plans de ville; tickets; cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; dépliants et livrets; bandes dessinées;
cartes à collectionner; autocollants; albums d'autocollants;
calendriers; affiches; photographies; cartes postales; matériel,
bannières et enseignes publicitaires en papier (compris dans
cette classe); pièces de tissu thermocollantes (comprises dans
cette classe); transferts; articles de bureau (à l'exception des
meubles); liquides correcteurs; gommes; taille-crayons;
supports pour matériel d'écriture; punaises; règles à dessin;
rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de rubans
adhésifs; chemises de classement; stencils; porte-documents;
planchettes à pince porte-papier; supports pour blocs-notes;
serre-livres; porte-livres; timbres (cachets); cartes de crédit, de
téléphone, de GAB, de voyage et de divertissement en papier
ou en carton, ainsi que cartes-chèques et cartes de comptabilité
en papier ou en carton (non codées); cartes-clés (non codées),
cartes de crédit (non codées); produits imprimés, notamment
annuaires d'informations imprimés, cartes imprimées et/ou
gaufrées en carton ou en matières plastiques (non codées),
publications; papier; cartes de voeux, annuaires et agendas
personnels; tableaux d'affichage (compris dans cette classe) et
blocs-notes; matériel de bureau et d'organisation (compris
dans cette classe), sous-main, supports de bureau et porte-
plumes (articles de bureau); étagères de bureau; accessoires de
bureau en carton ou en papier.

35 Exploitation de bureaux de placement; services
d'agences pour l'emploi; services d'agences de publicité;
services d'agences de publicité sur Internet; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité sur les conditions de crédit;
publicité radiophonique et télévisée; publicité sous forme de
dessins animés; services d'agences de promotion; services de
recherche de marchés; services d'étude de marchés;
organisation d'activités publicitaires pour des salons
professionnels; création et publication de statistiques;
publication d'informations statistiques; publicité pour des
matches de football; exploitation de marchés électroniques via
l'obtention en ligne de contrats en rapport avec l'achat de

produits; services publicitaires fournis en ligne par le biais de
bases de données assistées par ordinateurs ou d'Internet;
compilation d'annonces publicitaires destinés à être utilisées
en tant que sites Web sur Internet; compilation d'annuaires
destinés à être publiés sur Internet; services de ventes aux
enchères sur Internet; services d'administration commerciale
se rapportant à la gestion de services commerciaux par le biais
d'Internet; mise à disposition d'espace sur des sites Web pour
la promotion de produits et services; présentations
d'entreprises, produits et services; administration
commerciale, notamment traitement des ventes effectuées par
Internet; gestion commerciale; informations en matière
d'affaires commerciales et gestion d'entreprises; publicité,
notamment dans ou pour des annuaires d'informations
électroniques ou imprimés; publicité sur Internet, à la radio et
à la télévision; compilation, systématisation et gestion de
données et d'informations dans des bases de données
informatiques; marketing et promotion des ventes pour des
tiers; obtention de contrats et d'accords commerciaux pour des
tiers en rapport avec l'achat et la vente de produits ou services
par le biais d'Internet; services de comparaison des
caractéristiques et des prix de produits et services par le biais
d'Internet; services de vente au détail sur Internet des produits
des classes 1-34 d'autres fournisseurs; regroupement de
produits pour des tiers (à l'exclusion de leur transport) à des
fins de présentation de produits.

38 Services de télécommunications;
télécommunication par téléphones mobiles;
télécommunication par télex; télécommunication par le biais
de réseaux de télécommunication connectés par le biais de
terminaux informatiques électroniques, bases de données et
Internet; émissions télévisées; émissions pour la télévision
câblée; émissions radiophoniques; services d'agences de
presse et d'informations (compris dans cette classe); autres
services de diffusion de nouvelles; location de téléphones,
télécopieurs et autres dispositifs de télécommunication;
diffusion de sites Web commerciaux; services d'émissions de
radio et de télévision par Internet; diffusion de nouvelles
électroniques; fourniture d'accès informatique à des "panneaux
d'affichage" (pour des informations et des petites annonces),
ainsi que forums de discussion en temps réel; diffusion de
nouvelles et d'images par le biais d'ordinateurs; intégration de
sites Web externes sur Internet; fourniture d'accès à des
services de commandes et d'achats auprès d'entreprises et de
particuliers par le biais d'ordinateurs et/ou technologies de
communications interactives; transmission d'informations (y
compris sites Web) et autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès utilisateur à Internet; mise à
disposition de connexions de télécommunication à Internet ou
à des bases de données; fourniture d'accès à des sites Web
contenant de la musique numérique sur Internet; fourniture
d'accès à des sites Web MP3 sur Internet; mise à disposition de
musique numérique par le biais de télécommunications;
radiodiffusion et télédiffusion de programmes sportifs et
manifestations sportives; mise à disposition de forums de
discussion sur Internet; informations en matière de
télécommunications par le biais de répertoires d'adresses
commerciales électroniques et imprimés; transmission de
films et enregistrements de vidéos, sons et images; services de
bases de données, à savoir fourniture d'accès à des
informations, annuaires de télécommunication, notamment
annuaires téléphoniques commerciaux; services de
télécommunications (compris dans cette classe), notamment
regroupement et diffusion de nouvelles par le biais de
différents réseaux et supports; services de liaison et de
transmission de télécommunications; fourniture d'accès à des
bases de données, annuaires de télécommunication et
informations; services de vidéotexte interactifs; exploitation et
location d'équipements de télécommunication, notamment de
radio et de télévision; communication par réseaux de fibres
optiques; services d'interconnexion de réseaux en matière de
télécommunications; services de radiomessagerie; services de
messagerie électronique, télex, téléphones cellulaires et
télégrammes; informations en matière de télécommunications;
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services de fournisseurs d'accès à Internet, à savoir fourniture
d'accès à des réseaux numériques; fourniture d'accès à des
informations (notamment comparaison) sur Internet ou par le
biais de services de téléphonie mobile concernant la vente et la
revente d'articles via Internet; fourniture d'accès à des
informations par le biais de réseaux informatiques mondiaux;
location de temps d'accès à des ordinateurs centraux de bases
de données; services de bases de à savoir mise à disposition et
location de temps d'accès à des bases de données, également
sur Internet; mise à disposition de moteurs de recherche sur
Internet.

41 Services d'enseignement; activités sportives;
divertissement; organisation de loteries et compétitions
(éducation/divertissement); services de jeux et compétitions
ayant trait ou en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; organisation d'activités et manifestations sportives;
organisation de compétitions sportives; organisation
d'événements de football; location d'équipements sportifs;
services de location d'équipements audio et vidéo; location de
dispositifs d'enseignement interactif, CD-ROM et jeux
informatiques compris dans cette classe; réservation de places
pour des manifestations sportives; chronométrage de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
services de jeux en ligne; mise à disposition de jeux sur
Internet; services de bureaux de paris; animation de concours
primés; animation et organisation de programmes de bonus/
primes pour la clientèle, ainsi que contrôle de l'accès aux
stades de sport au moyen de la remise de cartes de parrainage
contenant les données personnelles des détenteurs (les
éléments précités étant compris dans cette classe);
informations en matière de divertissement ou d'enseignement
fournies en ligne à partir de bases de données informatiques ou
d'Internet; services d'interprétation; mise à disposition de
publications électroniques en ligne; production
d'enregistrements de vidéos, sons et photographies; tous les
services précités étant compris dans cette classe; publication et
parution de produits imprimés de maisons d'édition sous forme
d'annuaires d'informations électroniques et imprimés, autres
que ceux destinés à des fins publicitaires; regroupement et
production d'émissions télévisées et radiophoniques;
informations en matière de divertissement télévisé et
radiophonique, en particulier sur Internet.

42 Services de conseillers en informatique;
programmation et conception de sites Web sur Internet;
analyses techniques de médicaments; stockage de données
dans des bases de données informatiques; location de
programmes informatiques; création de programmes de
traitement de données; location d'appareils de traitement de
données et ordinateurs; planification et projection technique en
matière d'installations de télécommunication; services de
recherches scientifiques et recherches dans des bases de
données pour des tiers; stockage électronique de données pour
des tiers; compilation, assistance et maintenance de logiciels et
bases de données électroniques; location et maintenance de
capacité de mémoire sur Internet; conception et maintenance
de pages d'accueil sur Internet.

 9 Glasses; sunglasses; spectacle cases and cords for
sunglasses and glasses; binoculars; magnets and decorative
magnets; compasses; televisions; radios; video tape recorder;
CD players; DVD players; speakers; headphones; computer;
equipment for data processing; computer keyboards;
computer screens; modems; electronic pocket translators;
dictating machine; electronic notebook computers; scanners;
printers; photocopiers; fax machines; telephones; answering
machines; videophones; cellular phone; calculators; credit
card reader; cash machines; video cameras; camcorders;
photographic equipment (if included in this class); cameras;
projectors; exposed films; slides; flashbulbs; camera bags;
batteries; video games as additional device for an external
screen or monitor; recorded computer software, including
software for games; computer programs and databases;
screensaver programs for computers; CD-ROMs; holographs;
encoded magnetic cards; memory cards; microchip cards;

magnetic credit, telephone, ATM, traveling, and
entertainment, cheque and accounting cards; security alarm
systems; electronic vending machines; electronic irons;
rangefinders; devices for measuring velocity and
speedometers; publications provided in electronic form via
CD-ROM, databases or the Internet; electric curling tongs;
optoelectronic directories, i.e. trade directories on CD-ROM;
music downloadable from the Internet; computer hardware;
electronic and optical measuring, chronometrical, regulating
or teaching apparatus, equipment and hardware (included in
this class); sound and image carriers (included in this class);
conduits (electricity); receivers, apparatus for recording,
transmitting, processing and reproducing sound, images or
data; machine-readable data recording apparatus; data
processing apparatus and computers; computer software in
particular for the search, enquiry and comparison of
information and material; amusement apparatus adapted for
use with an external display screen or monitor.

16 Tablecloths made of paper; napkins (paper); table
linen made of paper; paper bags; invitation cards; greeting
cards; wrapping paper; paper cloths and place mats made of
paper; bin liners made of plastic or paper; bags for food
storage included in this class); paper coffee filters; labels (not
textiles); paper towels; moist paper towels; toilet paper;
cleansing tissues (included in this class); paper handkerchiefs;
diapers made of paper; stationery and school supplies
(apparatus excluded); paper for typewriters; copying paper;
envelopes; theme pads; notepads; notepaper; writing paper;
scribbling paper; paper covers; files; document folders; book
bindings; coloring books; drawing pads; play and riddle
books; luminous paper; adhesive labels; crepe paper; silky
paper; clips for offices and staples; flags made of paper;
writing instruments; fountain pens; pens; ballpoint pens;
fountain pen sets; pen sets; felt-tip pens; marking pens; ink;
ink pads, sealing stamps made of rubber; paint boxes (articles
for use in school); painting and drawing pens; chalk;
decoration for pens; printing plates; magazines; newspapers;
books and daily papers; printed teaching materials; printed
timetables (to note results); programs of events (printed);
event albums; photo albums; books for autographs; diaries;
time planners; street maps; tickets; scratch cards; cheques;
printed schedules; leaflets and booklets; comic strips;
collector cards; stickers; sticker albums; calendars; posters;
photos; postcards; advertising signs, banner and material
made of paper (included in this class); iron on stickers
(included in this class); transfer pictures; office supplies
(furniture excluded); correcting fluids; rubber erasers; pencil
sharpeners; holders for writing equipment; drawing pins;
drawing rulers; adhesive tapes for stationery; adhesive tape
dispensers; binders; stencils; document holders; clipboards;
notepad holders; bookends; book stands; stamps; credit,
telephone, ATM, travel and entertainment cards made of paper
or cardboard, cheque and accounting cards made of paper or
cardboard (not encoded); key cards (not encoded), credit
cards (not encoded); printed matters, in particular printed
information directories, printed and/or embossed cards made
of cardboard or plastic (not encoded), printed publications;
paper; greeting cards, directories and personal agendas; note
boards (included in this class) and note pads; desk and
organisation aids (included in this class), desk pads, desk
stands and pen holders (office supplies); desk shelves; desk
sets made of cardboard or paper.

35 Operation of an placement agency; services of an
employment agency; services of advertising agencies; services
of Internet advertising agencies; circulation of
advertisements; opening credit advertising; advertising for
radio and television; advertising in form of animated
cartoons; services of a promotion agency; services for market
research; services for market surveys; organization of
advertising for trade fairs; creating and publishing statistics;
publishing of statistic information; advertising for soccer
matches; operation of an electronic market place through the
online procurement of contracts in relation to the purchase of
goods; advertising services provided online through
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computer-assisted databases or the Internet; compilation of
advertisements for the use as websites on the Internet;
compilation of directories for publication on the Internet;
provision of auction services on the Internet; commercial
administration services in relation to the handling of trade
services via the Internet; provision of space on websites for
advertising goods and services; presentation of companies,
goods and services; business administration, in particular the
processing of sales made via Internet; business management;
information for business matters and business management;
advertising, in particular in or for electronic or printed
information directories; Internet, radio and television
advertising; compilation, systemization and management of
data and information in computer databases; marketing and
sales promotion for third parties; procurement of commercial
transactions and contracts for third parties in relation to the
purchase and sale of goods or services via the Internet; price
and features comparison services in relation to goods and
services via the Internet; retail trade services on the Internet
for the goods in classes 1-34 of other providers; compilation
of goods for third parties (transport excluded) for the
presentation of goods.

38 Telecommunication services; telecommunication
via mobile phones; telecommunication via telex;
telecommunication via telecommunication networks
connected through electronic computer terminals, databases
and the Internet; television broadcasts; cable television
broadcasts; radio broadcasts; services of a press and
information agency (if included in this class); other news
broadcasting services; rental of telephone, fax and other
telecommunication devices; broadcasting of a commercial
website; radio and television program services via Internet;
electronic news broadcasting; providing computer access to
"bill-boards" (for information and announcements) and real-
time chat forums; broadcasting of news and images via
computer; incorporation of external websites on the Internet;
provision of access to private and commercial purchasing and
order services via computer and/or interactive communication
technologies; transmission of information (including websites)
and other data; email services; issuance of user access to the
Internet; provision of telecommunication connections to the
Internet or databases; provision of access to websites with
digital music on the Internet; provision of access to MP3-
websites on the Internet; provision of digital music via
telecommunication; radio and television broadcasts of sports
and sport events; provision of chatrooms on the Internet;
information on telecommunication via electronic and printed
trade directories; broadcasting of films and picture, sound and
video recordings; database services, namely provision of
access to information, telecommunication directories, in
particular telephone trade directories; telecommunication
services (included in this class), in particular collection and
broadcasting of news via various networks and media;
transmission and connection services for telecommunication;
provision of access to databases, information and
telecommunication directories; interactive videotext services;
operation and rental of telecommunication equipment, in
particular for radio and television; communication by fiber-
optic networks; network interconnection services for
telecommunication; paging services; email, telex, cellular
telephone and telegram services; information on
telecommunication; services of an Internet provider, namely
provision of access to digital networks; provision of access to
information (in particular comparisons) on the Internet or via
mobile telephone services relating to the sale and resale of
articles using the Internet; provision of access to information
via a global computer network; rental of access times to a
central data base computer; database services, namely agency
and rental of access times to databases, also on the Internet;
provision of search engines on the Internet.

41 Education services; sports activities;
entertainment; organisation of lotteries and competitions
(education/entertainment); competition and game services
relating to or in connection with sports; entertainment services

at or in connection with sports events; organisation of sports
events and activities; organisation of sports competitions;
organisation of soccer events; rental of sports equipment;
rental services for audio and video equipment; rental of
interactive education, CD-ROMs and computer games
included in this class; seat reservation for sports events;
timing of sports events; organisation of beauty contests; game
services provided online; provision of games via Internet;
betting office services; conducting prize competitions;
conducting and organisation of bonus/premium programs for
customers and access control in sport stadiums by handing out
sponsor cards which contain the owner's personal data
(included in this class); information regarding entertainment
or education, provided online from a computer database or the
Internet; interpreting services; provision of electronic
publications online; production of photo, audio and video
recordings; all aforementioned services included in this class;
publication and issuing of printing products of publishing
houses in form of electronic and printed information
directories, excluded those for advertising purposes;
compilation and production of television and radio programs;
information on television and radio entertainment, especially
on the Internet.

42 Services of a computer adviser; programming and
design of websites on the Internet; technical analysis of
medicines; storage of data in computer databases; rental of
computer programs; creation of programs for data
processing; rental of data processing apparatus and
computers; technical projection and planning of facilities for
telecommunications; conducting researches for science and
research in databases on behalf of third parties; electronic
storage of data for third parties; compilation, support and
maintenance of electronic databases and software; rental and
maintenance of memory capacity on the Internet; design and
support of Internet homepages.

 9 Gafas; gafas de sol; estuches de gafas y cordones
para gafas de sol y gafas; gemelos (óptica); imanes e imanes
decorativos; brújulas; televisores; radios; grabadoras de cintas
de vídeo; reproductores de CD; reproductores de DVD; bafles;
auriculares; ordenadores; equipos de procesamiento de datos;
teclados de ordenador; pantallas de ordenador; módems;
traductoras electrónicas de bolsillo; dictáfonos; ordenadores
portátiles electrónicos; escáneres; impresoras; fotocopiadoras;
aparatos de fax; teléfonos; contestadores automáticos;
videoteléfonos; teléfonos móviles; calculadoras; lectores de
tarjetas de crédito; máquinas expendedoras de dinero;
videocámaras; cámaras de vídeo; equipo fotográfico
comprendido en esta clase; cámaras; proyectores; películas
impresionadas; diapositivas; lámparas de flash; bolsas para
cámaras; baterías; videojuegos como dispositivos adicionales
para pantallas o monitores externos; software grabado,
incluido software de juegos; bases de datos y programas
informáticos; programas salvapantallas para ordenadores; CD-
ROM; holografías; tarjetas magnéticas codificadas; tarjetas de
memoria; tarjetas con circuitos integrados; tarjetas magnéticas
de crédito, telefónicas, de extracción de efectivo, de viaje y
ocio, cheques y de contabilidad; sistemas de alarma de
seguridad; distribuidores automáticos electrónicos; planchas
electrónicas; telémetros; dispositivos para medir la velocidad y
velocímetros; publicaciones en formato electrónico
proporcionadas en CD-ROM, bases de datos o en Internet;
tenacillas eléctricas para rizar el pelo; directorios óptico-
electrónicos, tales como directorios comerciales en CD-ROM;
música descargable de Internet; equipos informáticos;
aparatos, materiales y equipos electrónicos y ópticos,
cronométricos, de medida y regulación o didácticos
comprendidos en esta clase; soportes de grabación de sonido
e imágenes comprendidos en esta clase; conducciones
(electricidad); receptores, aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos;
aparatos de grabación de datos de lectura mecánica;
ordenadores y aparatos de procesamiento de datos; software,
en particular de búsqueda, investigación y comparación de
información y materiales; aparatos recreativos adaptados para
su uso con una pantalla o monitor externo.

16 Manteles de papel; servilletas de papel; ropa de
mesa de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas
de felicitación; papel de envolver; paños de papel y manteles
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individuales de papel; bolsas de basura de plástico o papel;
bolsas para almacenar alimentos comprendidas en esta clase;
filtros de café de papel; etiquetas que no sean de tela; toallas
de papel; toallitas húmedas de papel; papel higiénico; toallitas
limpiadoras comprendidas en esta clase; pañuelos de papel;
pañales de papel; artículos de papelería y material escolar
(excepto aparatos); papel para máquinas de escribir; papel de
calco; sobres; blocs de notas; libretas; papel de notas; papel de
carta; papel de apuntes; fundas de papel; archivos; carpetas de
documentos; encuadernaciones; cuadernos de colorear; blocs
de dibujo; libros de juegos y adivinanzas; papel luminoso;
etiquetas adhesivas; papel rugoso; papel de seda; grapas y
clips de oficina; banderas de papel; instrumentos de escritura;
estilográficas; bolígrafos; esferográficas; sets de plumas
estilográficas; juegos de bolígrafos; rotuladores de punta de
fieltro; rotuladores; tinta; tampones entintados, sellos para
lacrar de caucho; estuches de pinturas (material escolar);
tiralíneas y bolígrafos de pintura; tiza; decoración para
bolígrafos; planchas de impresión; revistas; periódicos; libros y
periódicos diarios; material didáctico impreso; horarios
impresos para anotar información; programas de actividades
impresos; álbumes conmemorativos; álbumes de fotos; libros
de autógrafos; diarios; planificadores; callejeros; entradas
(boletos); tarjetas de rascar; cheques; horarios impresos;
folletos y octavillas; tiras cómicas; tarjetas coleccionables;
pegatinas; álbumes de cromos; calendarios; pósters;
fotografías; tarjetas postales; señales publicitarias, pancartas y
material de papel comprendidos en esta clase; pegatinas
termoadhesivas comprendidas en esta clase; calcomanías;
material de oficina (excepto muebles); líquidos correctores;
gomas de borrar; sacapuntas; soportes para material de
escritura; chinchetas; reglas de dibujo; cinta adhesiva
(papelería); dispensadores de cinta adhesiva; carpetas
archivadoras; plantillas; fundas para documentos; tablillas con
sujetapapeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros;
atriles; sellos; tarjetas de crédito, telefónicas, de extracción de
efectivo, de viaje y ocio de papel o cartón, tarjetas cheque y de
contabilidad de papel o cartón (no codificadas); tarjetas llave
(no codificadas), tarjetas de crédito (no codificadas); productos
de imprenta, en particular directorios de información impresos,
tarjetas impresas o estampadas de cartón o plástico (no
codificadas), publicaciones impresas; papel; tarjetas de
felicitación, directorios y agendas personales; tableros para
notas comprendidos en esta clase y blocs de notas; material de
organización y de escritorio comprendido en esta clase,
tapetes de escritorio, atriles de escritorio y portalápices
(material de oficina); estantes de escritorio; conjuntos de
escritorio de cartón o papel.

35 Explotación de una agencia de empleo; servicios
de agencia de empleo; servicios de agencias publicitarias;
servicios de agencias publicitarias en Internet; difusión de
anuncios; publicidad de cabeceras de programas de televisión
o películas; publicidad para radio y televisión; publicidad en
forma de dibujos animados; servicios de agencia de
promoción; servicios de estudios de mercado; servicios de
sondeos de mercado; organización de publicidad para ferias
comerciales; elaboración y publicación de estadísticas;
publicación de información estadística; publicidad para
partidos de fútbol; explotación de mercados electrónicos
mediante la concertación en línea de contratos relacionados
con la adquisición de productos; servicios publicitarios en línea
mediante bases de datos asistidas por ordenador o en Internet;
compilación de anuncios para su uso en páginas Web de
Internet; compilación de directorios para su publicación en
Internet; facilitación de servicios de subastas en Internet;
servicios de administración comercial sobre la gestión de
servicios comerciales a través de Internet; facilitación de
espacio en páginas Web para publicitar productos y servicios;
presentación de empresas, productos y servicios;
administración de empresas, en particular el procesamiento de
ventas a través de Internet; gestión de negocios comerciales;
información sobre asuntos comerciales y gestión comercial;
publicidad, en particular en directorios de información
electrónicos o impresos; publicidad para radio, televisión e
Internet; compilación, organización y gestión de datos e
información en bases de datos informáticas; marketing y
promoción de ventas para terceros; concertación de contratos
y transacciones comerciales para terceros en relación con la
compra y venta de productos o servicios a través de Internet;
servicios de comparación de características y precios de
productos y servicios a través de Internet; servicios de venta
minorista en Internet de productos comprendidos en las clases

1 a 34 para terceros; compilación de productos para terceros
(excepto su transporte) para la presentación de productos.

38 Servicios de telecomunicaciones;
telecomunicaciones por teléfono móvil; telecomunicaciones
por télex; telecomunicaciones por redes de
telecomunicaciones conectadas por terminales informáticos
electrónicos, bases de datos e Internet; emisiones televisivas;
emisiones de televisión por cable; emisiones radiofónicas;
servicios de agencia de información y prensa comprendidos en
esta clase; otros servicios de difusión de noticias; alquiler de
teléfonos, faxes y otros dispositivos de telecomunicaciones;
difusión de una página Web comercial; servicios de programas
televisivos y radiofónicos a través de Internet; emisión
electrónica de noticias; facilitación de acceso informático a
carteleras de información y anuncios y foros de discusión en
tiempo real; emisión de noticias e imágenes por ordenador;
incorporación de páginas Web externas en Internet; facilitación
de acceso a servicios de pedidos y compras particulares y
comerciales a través de ordenadores o tecnologías interactivas
de comunicación; transmisión de información (incluidas
páginas Web) y otros datos; servicios de correo electrónico;
emisión de acceso de usuario a Internet; facilitación de
conexiones de telecomunicaciones a Internet o bases de
datos; facilitación de acceso a páginas Web con música digital
en Internet; facilitación de acceso a páginas Web de MP3 en
Internet; facilitación de música digital por telecomunicaciones;
emisiones radiofónicas y televisivas de deportes y actividades
deportivas; facilitación de salas de conversación en tiempo real
en Internet; información sobre telecomunicaciones a través de
directorios comerciales impresos y electrónicos; emisión de
películas y grabaciones de imágenes, sonido y vídeo; servicios
de bases de datos, a saber, facilitación de acceso a
información, directorios de telecomunicaciones, en particular
directorios telefónicos comerciales; servicios de
telecomunicaciones comprendidos en esta clase, en particular
compilación y emisión de noticias mediante varias redes y
medios; servicios de transmisión y conexión para
telecomunicaciones; facilitación de acceso a bases de datos,
información y directorios de telecomunicaciones; servicios
interactivos de videotexto; explotación y alquiler de equipos de
telecomunicaciones, en particular de radio y televisión;
comunicaciones por redes de fibra óptica; servicios de
interconexión de redes de telecomunicaciones; servicios de
radiobúsqueda; servicios de correo electrónico, télex, teléfonos
móviles y telegramas; información sobre telecomunicaciones;
servicios de proveedor de Internet, a saber, facilitación de
acceso a redes digitales; acceso a información (en particular
comparaciones) en Internet o mediante servicios de teléfonos
móviles relacionados con la venta y reventa de artículos por
Internet; acceso a información mediante una red informática
global; alquiler de tiempo de acceso a un ordenador central de
bases de datos; servicios de bases de datos, a saber, agencia
y alquiler de tiempo de acceso a bases de datos, asimismo en
Internet; facilitación de motores de búsqueda en Internet.

41 Servicios educativos; actividades deportivas;
esparcimiento; organización de sorteos y competiciones
(educación y ocio); servicios de juegos y competiciones
relacionados con los deportes; servicios recreativos
relacionados con actividades deportivas; organización de
actividades y celebraciones deportivas; organización de
competiciones deportivas; organización de actividades
relacionadas con el fútbol; alquiler de material deportivo;
servicios de alquiler de material de audio y vídeo; alquiler de
material educativo interactivo, CD-ROM y juegos de ordenador
comprendidos en esta clase; reserva de localidades para actos
deportivos; cronometraje de actos deportivos; organización de
concursos de belleza; servicios de juegos en línea; facilitación
de juegos por Internet; servicios de agencia de apuestas;
conducción de competiciones con premios; conducción y
organización de programas de bonos y primas para clientes y
control de acceso a estadios deportivos mediante la entrega de
tarjetas de patrocinadores con los datos personales del
propietario (comprendidos en esta clase); información sobre
ocio o educación en línea desde una base de datos informática
o Internet; servicios de interpretación; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea; producción de
grabaciones de vídeo, audio y fotografías; todos los servicios
antes mencionados están comprendidos en esta clase;
publicación y emisión de productos de imprenta de editoriales
en forma de directorios de información impresos o electrónicos
que no sean para fines publicitarios; compilación y producción
de programas de radio y televisión; información sobre
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entretenimiento televisivo y radiofónico, en particular en
Internet.

42 Servicios de asesoría informática; programación y
diseño de páginas Web en Internet; análisis técnico de
medicamentos; almacenamiento de datos en bases de datos
informáticas; alquiler de programas informáticos; creación de
programas de procesamiento de datos; alquiler de
ordenadores y aparatos de procesamiento de datos;
planificación y proyectos técnicos de instalaciones de
telecomunicaciones; conducción de investigaciones científicas
y búsquedas en bases de datos para terceros;
almacenamiento electrónico de datos para terceros;
compilación, asistencia y mantenimiento de bases de datos
electrónicas y software; alquiler y mantenimiento de memoria
en Internet; asistencia y diseño de páginas de Internet.
(822) DE, 17.07.2008, 30 2008 018 979.7/38.
(300) DE, 20.03.2008, 30 2008 018 979.7/38.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.09.2008 995 471
(180) 19.09.2018
(732) DeTeMedien

Deutsche Telekom Medien GmbH
Wiesenhüttenstr. 18
60329 Frankfurt am Main (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Yellow, Yellower, Yellow Pages.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis et bandeaux pour
lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants
décoratifs; compas; postes de télévision; radios;
magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD; haut-
parleurs; casques d'écoute; ordinateurs; dispositifs de
traitement de données; claviers d'ordinateurs; écrans
d'ordinateurs; modems; traducteurs électroniques de poche;
dictaphones; ordinateurs blocs-notes électroniques; scanneurs;
imprimantes; photocopieuses; télécopieurs; téléphones;
répondeurs; visiophones; téléphones mobiles; calculatrices;
lecteurs de cartes de crédit; guichets automatiques bancaires
(GAB); caméras vidéo, caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; équipements photographiques (compris
dans cette classe), appareils photographiques, projecteurs,
films photographiques exposés, diapositives, lampes flash,
étuis d'appareils photographiques, batteries; jeux vidéo en tant
qu'accessoires complémentaires pour moniteurs ou écrans
indépendants; logiciels enregistrés, y compris ludiciels; bases
de données (logiciels) et programmes informatiques; logiciels
économiseurs d'écrans pour ordinateurs; CD-ROM;
hologrammes; cartes magnétiques (codées); cartes mémoire;
cartes à microprocesseur; cartes de débit, cartes-chèques,
cartes de GAB, cartes téléphoniques et cartes de crédit
magnétiques; dispositifs d'alarme de sécurité; distributeurs
automatiques électroniques; fers électriques; dispositifs de
mesurage de distances; dispositifs d'affichage et de mesurage
de la vitesse; publications téléchargeables sous forme
électronique par le biais de CD-ROM, bases de données
(logiciels) ou Internet; fers à friser électriques; répertoires
optoélectroniques d'adresses commerciales stockés sur CD-
ROM; musique téléchargeable à partir d'Internet; matériel
informatique; appareils et instruments électroniques optiques,
de mesurage, de signalisation, de commande ou
d'enseignement (compris dans cette classe); supports de sons et
d'images (compris dans cette classe); conduites de câbles
(électricité); appareils de réception, d'enregistrement, de

transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports d'enregistrement de données
lisibles par machines; dispositifs de traitement de données et
ordinateurs; logiciels, notamment de recherche, d'étude et de
comparaison d'informations et de documents; appareils
électroniques de consommation courante conçus pour être
utilisés avec des moniteurs ou des écrans indépendants.

16 Nappes en papier; serviettes de table (papier);
linge de table en papier; sacs en papier; cartons d'invitation;
cartes de voeux; papier cadeau; napperons en papier et sets de
table en papier; sacs poubelles en papier ou en matières
plastiques; sacs pour la conservation des aliments (compris
dans cette classe); filtres à café en papier; étiquettes (non en
matières textiles), essuie-tout; essuie-tout humidifiés; papier
toilette; mouchoirs en papier (compris dans cette classe);
mouchoirs de poche en papier; couches pour bébés en papier;
articles de papeterie et fournitures scolaires (à l'exclusion des
appareils); papier pour machines à écrire; papier à copier,
enveloppes, blocs-notes, calepins, carnets; papier à lettres,
papier brouillon, papier pour reliures; classeurs, chemises de
classement, jaquettes de livres; papier à coloriage, papier à
dessin, albums de jeux (compris dans cette classe); livres de
jeux de casse-tête; papier luminescent; papillons (papeterie)
adhésifs; papier crépon; papier de soie; trombones et agrafes;
drapeaux en papier; instruments d'écriture; stylos plume;
stylos; stylos bille; lots de stylos plume; lots de stylos; stylos
feutres; stylos marqueurs; encre; tampons encreurs, tampons
en caoutchouc; peinture (fournitures scolaires); crayons à
dessin; craie; décorations pour stylos; formes d'impression;
revues; journaux; livres et journaux quotidiens; matériel
d'enseignement imprimé; calendriers (pour noter des
événements); programmes de manifestations (imprimés);
albums de manifestations; albums de photographies; carnets
d'autographes; journaux intimes; agendas personnels; cartes
routières; tickets d'entrée; cartes à gratter; chèques; horaires
imprimés; dépliants et brochures; bandes dessinées; cartes à
collectionner; autocollants (articles en papier); albums
d'autocollants; calendriers; affiches; photographies; cartes
postales; panneaux d'affichage, ainsi que matériel et
transparents publicitaires (compris dans cette classe) en papier;
pièces de tissu thermocollantes (comprises dans cette classe);
décalcomanies; articles de bureau (à l'exception des meubles);
liquides correcteurs (articles de bureau); gommes; taille-
crayons; supports pour instruments d'écriture; punaises; règles
à dessin; rubans adhésifs en tant qu'articles de papeterie;
distributeurs de rubans adhésifs; classeurs; stencils; porte-
documents; tableaux de conférence (à feuilles mobiles);
supports pour blocs-notes; serre-livres; porte-livres; timbres
(cachets); cartes de crédit, de téléphone, de GAB, de voyage et
de divertissement, ainsi que cartes-chèques et cartes de débit
en papier ou en carton (non codées); cartes-clés (non codées),
cartes de crédit (non codées); produits imprimés, notamment
annuaires d'informations imprimés, cartes imprimées et/ou
bloquées en carton ou en matières plastiques (non codées),
publications; papier; cartes de voeux, carnets d'adresses et
journaux intimes; tableaux d'affichage (compris dans cette
classe) et blocs-notes; matériel d'organisation de bureau
(compris dans cette classe), sous-main, supports de bureau et
porte-plumes (articles de bureau); étagères de bureau;
accessoires de bureau en carton ou en papier; pancartes.

35 Bureaux de placement; services d'agences pour
l'emploi; services d'agences de publicité; agences de publicité
sur Internet; distribution de supports publicitaires; publicité sur
les conditions de crédit; publicité radiophonique et télévisée;
publicité sous forme de dessins animés; promotion des ventes
pour des tiers; services de recherche de marchés; services de
statistiques commerciales; organisation d'activités
publicitaires pour des salons professionnels; préparation et
publication de statistiques; publication d'informations
statistiques; publicité pour des événements de football;
obtention de contrats en ligne pour des tiers via l'achat et la
vente de produits; location d'espaces publicitaires sur Internet;
compilation d'annuaires (travaux de bureau) destinés à être
publiés sur Internet; conduite de ventes aux enchères sur
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Internet; traitement administratif de commandes sur Internet;
location d'espace sur des sites Web pour la promotion de
produits et services; présentations d'entreprises, offres de
produits et services; administration d'entreprises; gestion;
informations en matière d'affaires commerciales et gestion
d'entreprises; publicité, notamment dans et/ou pour des
annuaires d'informations électroniques et imprimés; publicité
en ligne, radiophonique et télévisée; compilation,
systématisation et maintenance de données et d'informations
dans des bases de données informatiques; marketing et
promotion des ventes pour des tiers; obtention en ligne de
contrats et d'accords commerciaux pour des tiers; services de
comparaison des prix de produits et services, ainsi que services
par le biais d'Internet; services de vente au détail sur Internet
des produits des classes 1 à 34 d'autres fournisseurs;
regroupement de produits pour des tiers (à l'exclusion de leur
transport) à des fins de présentation de produits.

38 Télécommunication par téléphones mobiles;
télécommunication par télex; télécommunication par le biais
de réseaux de télécommunication constitués de terminaux
informatiques électroniques, moteurs de recherche de données
et Internet; émissions télévisées; émissions pour la télévision
câblée; émissions radiophoniques; services d'agences de
presse (compris dans cette classe); services de transfert
d'informations, à savoir messagerie électronique, transmission
d'images, achat d'espaces publicitaires électroniques; location
de téléphones, télécopieurs et autres dispositifs de
télécommunication; services de diffusion d'émissions
radiophoniques et télévisées par Internet; transfert
d'informations électroniques; mise à disposition de portails sur
Internet sous forme de "panneaux d'affichage" (tableaux
d'affichage d'informations et de petites annonces), ainsi que
forums de discussion en temps réel sur Internet; transmission
de nouvelles et d'images par le biais d'ordinateurs; fourniture
d'accès à des sites Web de tiers sur Internet; fourniture d'accès
à des services de commandes et d'achats auprès d'entreprises et
de particuliers par le biais d'ordinateurs et/ou technologies de
communications interactives, à savoir par le biais de
collaboration Web, visioconférence ou téléprésence;
fourniture d'accès à des informations sur Internet (y compris
sites Web); mise à disposition de connexions de
télécommunication à Internet ou à des bases de données;
fourniture d'accès à des sites Web contenant de la musique
numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites Web MP3
sur Internet; radiodiffusion et télédiffusion de programmes
sportifs et manifestations sportives; mise à disposition de
forums de discussion sur Internet; informations en matière de
télécommunications, notamment au moyen de répertoires
d'adresses commerciales électroniques et imprimés;
transmission de films et enregistrements de vidéos, sons et
images; fourniture d'accès à des annuaires de
télécommunication, notamment annuaires téléphoniques
commerciaux sur Internet; services de télécommunications
(compris dans cette classe), notamment regroupement et
transmission de nouvelles par le biais de différents réseaux et
supports; services de liaison et d'acheminement de
télécommunications; fourniture d'accès à des bases de données
et annuaires de télécommunication sur Internet; services de
vidéotexte interactifs; location d'installations de
télécommunication, notamment de radio et de télévision;
communication par réseaux de fibres optiques; services
d'interconnexion de réseaux en matière de
télécommunications; services de radiomessagerie; services de
messagerie électronique, télex, téléphones mobiles et
télégrammes; services de fournisseurs d'accès à Internet, à
savoir fourniture d'accès à des données sur des réseaux
numériques (télécommunication); fourniture d'accès à des
informations (notamment comparaison) sur Internet ou par le
biais de services de téléphonie mobile pour la vente et la
revente d'articles sur Internet; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux.

41 Services de formation; activités sportives;
divertissement, organisation de loteries et compétitions (à des
fins d'éducation/de divertissement); services de paris et de jeux

d'argent ayant trait ou en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; organisation d'activités et manifestations sportives;
organisation de compétitions sportives; organisation
d'événements de football; location d'installations sportives;
location d'équipements audio et vidéo; location de dispositifs
électroniques de formation interactive, à savoir CD-ROM et
jeux informatiques; réservation de places pour des
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
animation de jeux sur Internet; animation de tirages au sort et
tombolas; services d'interprétation; mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables); services
d'images numériques, production de films, exploitation de
studios d'enregistrement; publication de livres et autres
produits imprimés sous forme d'annuaires d'informations
électroniques et imprimés (autres qu'à des fins publicitaires);
regroupement et production d'émissions télévisées et
radiophoniques.

42 Services de conseillers en informatique;
programmation et conception de sites Web sur Internet;
investigations techniques en matière de produits
pharmaceutiques; mise à disposition de moteurs de recherche
sur Internet; stockage électronique de données dans des bases
de données informatiques; location de programmes
informatiques; développement de programmes de traitement
de données; location de dispositifs de traitement de données et
ordinateurs; planification de projets techniques et planification
technique en matière d'installations de télécommunication;
services de recherches scientifiques et recherches dans des
bases de données pour des tiers; développement,
administration et maintenance de logiciels; location et
maintenance d'espace de stockage sur Internet; conception et
maintenance de pages d'accueil sur Internet.

 9 Glasses, sunglasses, cases and bands for
sunglasses and glasses; binoculars; magnets and decorative
magnets; compasses; TV sets; radios; video recorders; CD
players; DVD players; speakers; headphones; computers;
data processing devices; computer keyboards; computer
screens; modems; electronic handheld translators; dictation
recorders; electronic notebooks; scanners; printers;
photocopiers; facsimile machines; telephones; answer
machines; videophones; mobile phones; calculators; credit
card reader; ATMs; video camera, camcorder; photographic
equipment (included in this class), cameras, projectors,
exposed camera films, slides, flash light lamps, camera cases,
batteries; video games as additional features for external
screens or monitors; recorded computer software including
software for games; computer programmes and data bases
(software); screensaver software for computers; CD-ROMs;
holograms; (coded) magnetic cards; memory cards;
microchip cards; magnetic credit, telephone, ATM, cheque
and debit cards; security alarm devices; electronic vending
machines; electric irons; devices for distance measuring;
speed measuring and display devices; publications
downloadable in electronic form via CD-ROMs, data bases
(software) or the Internet; electric curling tongs;
optoelectronic business directories stored on CD-ROMs;
music downloadable from the Internet; computer hardware;
electronic optical measuring, signal, control or teaching
apparatuses and instruments (included in this class); sound
and picture carriers (included in this class); cable duct
(electricity); apparatuses for the reception, recording,
transmission, processing and reproduction of sounds, pictures
or data; machine-readable data recording carriers; data
processing devices and computers; computer software,
particularly for the search for, inquiry for and comparison of
information and materials; consumer electronics to be used
with external screens or monitors.

16 Paper table cloths; napkins (paper); table linen of
paper; paper bags; invitation cards; greeting cards; gift
wrapping paper; paper mats and place mats; paper or plastic
bin liners; bags for food storage (included in this class); paper
coffee filters; labels (non-textile), paper towels; moist paper
towels; bathroom tissue; facial tissues (included in this class);
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paper handkerchiefs; paper baby nappies; stationery and
school supplies (excluding apparatuses); typewriter paper;
copy paper, envelopes, writing pads, note pads, memo pads;
writing paper, scratch paper, binding paper; files, folders,
book jackets; colouring paper, drawing paper, play books
(included in this class); puzzle books; luminescent paper;
sticky notes; crepe paper; tissue paper; paper clips and
staples; paper flags; writing utensils; fountain pens; pens; ball
pens; fountain pen sets; pen sets; felt-tip pens; markers; ink;
stamp pads, rubber stamps; paint (school supplies); crayons;
chalk; pen decorations; printing moulds; magazines;
newspapers; books and daily newspapers; printed teaching
aids; schedules (for recording events); event programmes
(printed); events albums; photo albums; autograph books;
diaries; personal organisers; road maps; entry tickets; scratch
cards; cheques; printed timetables; flyers and brochures;
comic strips; collector cards; stickers (paper goods); sticker
albums; calendars; posters; photographs; post cards;
billboard and advertising transparents and materials
(included in this class) made from paper; iron-on patches
(included in this class); decals; office supplies (except
furniture); correction fluid (office items); erasers; pencil
sharpeners; holders for writing utensils; drawing pins;
drawing rulers; sticky tape as stationery; sticky tape
dispensers; binders; stencils; document holders; flip charts;
notepad holders; bookends; book stands; stamps; credit,
telephone, ATM, travel and entertainment, cheque and debit
cards made from paper or cardboard (uncoded); keycards
(uncoded), credit cards (uncoded); printed products,
particularly printed information directories, printed and/or
blocked cards of carton or plastic (uncoded), print
publications; paper; greeting cards, address books and
personal diaries; note boards (included in this class) and
pads; desk organisation aids (included in this class), desk
pads, desk holders and penholders (office items); desk racks;
desk sets of carton or paper; placards.

35 Job centres; employment agency services;
advertising agency services; Internet advertising agency;
distribution of advertising media; credits advertising; TV and
radio advertising; advertising in the form of cartoons; sales
promotion for third parties; market research services; market
statistics services; organisation of advertising for trade fairs;
preparation and publishing of statistics; publication of
statistical information; advertising for football events; online
contract procurement for third parties through purchase and
sale of goods; renting of advertising space on the Internet;
compilation of directories (office tasks) for publication on the
Internet; conduction of Internet auctions; administrative
processing of Internet orders; renting of space on Websites for
the promotion of goods and services; company presentations,
goods and services offers; company administration;
management; information on business matters and company
management; advertising, particularly in and/or for electronic
and printed information directories; online, radio and TV
advertising; compilation, systematisation and maintenance of
data and information in computer data bases; marketing and
sales promotion for third parties; online procurement of
business deals and contracts for third parties; services for the
comparison of goods' and services' prices as well as services
via the Internet; retailer services on the Internet in relation to
the goods in classes 1 to 34 of other providers; compilation of
goods for third parties (except their transport) for goods
presentation.

38 Telecommunication through mobile phones;
telecommunication through telex; telecommunication by
means of telecommunication networks consisting of electronic
computer terminals, data search engines and the Internet;
television broadcasts; cable TV broadcasts; radio broadcasts;
news agency services (included in this class); information
transfer services, namely electronic mail, image transmission,
electronic ads procurement; renting of telephones, facsimile
machines and other telecommunication devices; transmission
of radio and television programmes services via the Internet;
electronic information transfer; provision of portals on the

Internet in the form of "bulletin boards" (information and ad
notice boards) and real-time chat forums on the Internet;
transmission of news and pictures via computers; obtaining of
access to third party Websites on the Internet; provision of
access to private and company purchase and order services
via computers and/or interactive communications
technologies, namely via Web collaboration, video
conferencing or telepresence; provision of access to
information on the Internet (including Websites); provision of
telecommunication connections to the Internet or to data
bases; provision of access to Websites containing digital music
on the Internet; provision of access to MP3 Websites on the
Internet; radio and television broadcasting of sport
programmes and sport events; provision of chat rooms on the
Internet; telecommunications information, particularly by
means of electronic and printed business directories;
transmission of films and image, sound and video recordings;
provision of access to telecommunication directories,
particularly business telephone directories on the Internet;
telecommunications services (included in this class),
particularly the gathering and transmission of news via
various networks and media; line and connection services for
telecommunications; provision of access to databases and
telecommunications directories on the Internet; interactive
videotext services; renting of facilities for
telecommunications, particularly for radio and TV;
communication via fibre-optic networks; network
interconnection services for telecommunications; paging
service; e-mail, telex, mobile phone and telegram services;
services of an Internet access provider, namely provision of
access to data on digital networks (telecommunication);
provision of access to information (particularly comparisons)
on the Internet or via mobile telephone services with respect to
the sale and resale of articles via the Internet; hiring out of
access times to global computer networks.

41 Training services; sports activities; entertainment,
organisation of lotteries and competitions (educational/
entertainment); betting and gambling services related or in
connection to sports; entertainment services during or in
connection with sports events; organisation of sports events
and activities; organisation of sports competitions;
organisation of football events; renting of sports facilities;
renting of audio and video equipment; renting of electronic
devices for interactive training, namely CD-ROMs and
computer games; seat booking for sports events; organisation
of beauty contests; conduction of games on the Internet;
conduction of raffles and prize draws; interpreting services;
provision of electronic publications (not downloadable);
digital image service, film production, operation of recording
studios; publication of books and other printed products in the
form of electronic and printed information directories (except
for advertising purposes); gathering and production of TV and
radio programmes.

42 Computer consultancy services; programming and
design of Websites on the Internet; technical pharmaceuticals
investigations; provision of search engines on the Internet;
electronic storing of data in computer data bases; renting of
computer programmes; development of programmes for data
processing; renting of data processing devices and computers;
technical project planning and technical planning of
telecommunication facilities; conduction of research for
science and research in data bases for third parties;
development, administration and maintenance of software;
renting and maintenance of storage space on the Internet;
design and maintenance of Internet home pages.

 9 Gafas, gafas de sol, estuches y cintas para gafas
de sol y gafas; gemelos (óptica); imanes e imanes decorativos;
brújulas; televisores; radios; grabadoras de vídeo;
reproductores de CD; reproductores de DVD; bafles;
auriculares; ordenadores; dispositivos de procesamiento de
datos; teclados de ordenador; pantallas de ordenador;
módems; traductoras electrónicas de bolsillo; dictáfonos;
ordenadores personales portátiles; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; telecopiadoras; teléfonos; contestadores
automáticos; videoteléfonos; teléfonos móviles; calculadoras;
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lectores de tarjetas de crédito; cajeros automáticos;
videocámaras, cámaras de vídeo; equipos fotográficos
comprendidos en esta clase, cámaras, proyectores, películas
fotográficas impresionadas, lámparas de flash, bolsas para
cámaras, baterías; videojuegos como dispositivos adicionales
para pantallas o monitores externos; software grabado,
incluido software de juegos; programas informáticos y bases
de datos (software); software de salvapantallas para
ordenadores; CD-ROM; hologramas; tarjetas magnéticas
codificadas; tarjetas de memoria; tarjetas con circuitos
integrados; tarjetas magnéticas de débito, telefónicas, de
extracción de efectivo y de cheques; sistemas de alarma de
seguridad; distribuidores automáticos electrónicos; planchas
eléctricas; dispositivos para medir distancias; dispositivos para
visualizar y medir velocidades; publicaciones descargables en
formato electrónico a través de CD-ROM, bases de datos
(software) o Internet; tenacillas eléctricas para rizar el pelo;
directorios comerciales óptico-electrónicos en CD-ROM;
música descargable de Internet; hardware informático;
aparatos e instrumentos electrónicos, ópticos, de medida,
señalización, control o didácticos (comprendidos en esta
clase); soportes de grabación de sonido e imágenes
comprendidos en esta clase; conductos para cables
(electricidad); aparatos de recepción, grabación, transmisión,
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de grabación de datos de lectura mecánica;
ordenadores y aparatos de procesamiento de datos; software,
en particular de búsqueda, investigación y comparación de
información y materiales; artículos electrónicos para su uso
con pantallas o monitores externos.

16 Manteles de papel; servilletas de papel; ropa de
mesa de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas
de felicitación; papel de envolver regalos; paños y manteles
individuales de papel; bolsas de basura de papel o plástico;
bolsas para almacenar alimentos comprendidas en esta clase;
filtros de café de papel; etiquetas que no sean de tela, toallitas
de papel; toallitas húmedas de papel; papel higiénico; toallitas
faciales comprendidas en esta clase; pañuelos de papel;
pañales de papel; artículos de papelería y material escolar
(excepto aparatos); papel para máquinas de escribir; papel de
calco, sobres, blocs, libretas de notas, blocs de notas; papel de
escritura, papel para apuntes, papel para encuadernaciones;
archivos, carpetas, fundas de libros; papel para colorear, papel
de dibujo, libros de juegos, comprendidos en esta clase; libros
de puzzles; papel luminoso; notas autoadhesivas; papel
rugoso; papel de seda; clips y grapas para papel; banderas de
papel; utensilios de escritura; estilográficas; bolígrafos;
esferográficas; sets de plumas estilográficas; juegos de
bolígrafos; rotuladores de punta de fieltro; rotuladores; tinta;
tampones para sellos, sellos de caucho; pinturas (material
escolar); lápices de colores; tiza; decoración para bolígrafos;
moldes de impresión; revistas; periódicos; libros y periódicos
diarios; material didáctico impreso; horarios para anotar
información; programas de actividades impresos; álbumes
conmemorativos; álbumes de fotos; libros de autógrafos;
diarios; agendas personales; mapas de carreteras; boletos
(entradas); tarjetas de rascar; cheques; horarios impresos;
folletos y octavillas; tiras cómicas; tarjetas coleccionables;
cromos de papel; álbumes de cromos; calendarios; pósters;
fotografías; tarjetas postales; carteleras y materiales y
transparencias publicitarias (comprendidos en esta clase) de
papel; parches termoadhesivos comprendidos en esta clase;
calcomanías; utensilios de oficina (excepto muebles); líquidos
correctores (artículos de oficina); gomas de borrar;
sacapuntas; soportes para utensilios de escritura; chinchetas;
reglas de dibujo; cinta adhesiva (papelería); dispensadores de
cinta adhesiva; carpetas archivadoras; plantillas; fundas para
documentos; pizarras rotafolios; soportes para blocs de notas;
sujetalibros; atriles; sellos; tarjetas de crédito, telefónicas, de
extracción de efectivo, de viaje y ocio, cheque y tarjetas de
débito de papel o cartón (no codificadas); tarjetas llave (no
codificadas), tarjetas de crédito (no codificadas); productos de
imprenta, en particular directorios de información impresos,
tarjetas impresas o estampadas de cartón o plástico (no
codificadas), publicaciones impresas; papel; tarjetas de
felicitación, agendas de direcciones y diarios; tableros para
notas comprendidos en esta clase y blocs de notas; artículos
de organización de escritorio comprendidos en esta clase,
tapetes de escritorio, atriles de escritorio y portalápices
(material de oficina); estantes de escritorio; conjuntos de
escritorio de cartón o papel; letreros.

35 Centros laborales; servicios de agencia de empleo;
servicios de agencia publicitaria; agencia publicitaria en
Internet; distribución de material publicitario; publicidad de
créditos; publicidad radiofónica y televisiva; publicidad en
dibujos animados; promoción de ventas para terceros;
servicios de estudios de mercado; servicios de estadísticas de
mercado; organización de publicidad para ferias comerciales;
elaboración y publicación de estadísticas; publicación de
información estadística; publicidad de actividades relacionadas
con el fútbol; concertación de contratos en línea para terceros
mediante la compra y venta de productos; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; compilación de directorios (trabajos de
oficina) para su publicación en Internet; dirección de subastas
en Internet; procesamiento administrativo de pedidos por
Internet; alquiler de espacio en páginas Web para la promoción
de productos y servicios; presentaciones de empresas, ofertas
de productos y servicios; administración de empresas; gestión;
información sobre asuntos comerciales y gestión empresarial;
publicidad, en particular en directorios de información
electrónicos o impresos; publicidad en línea, radio y televisión;
compilación, clasificación y mantenimiento de datos e
información en bases de datos informáticas; marketing y
promoción de ventas para terceros; concertación en línea de
contratos y acuerdos comerciales para terceros; servicios de
comparación de precios de productos y servicios, asimismo a
través de Internet; servicios de venta minorista en Internet de
productos comprendidos en las clases 1 a 34 para terceros;
compilación de productos para terceros (excepto su transporte)
para la presentación de productos.

38 Telecomunicaciones por teléfono móvil;
telecomunicaciones por télex; telecomunicaciones por redes
de telecomunicaciones formadas por terminales informáticos
electrónicos, motores de búsqueda de datos e Internet;
emisiones televisivas; emisiones de televisión por cable;
emisiones radiofónicas; servicios de agencia de noticias
comprendidos en esta clase; servicios de transferencia de
información, a saber, correo electrónico, transmisión de
imágenes, facilitación de anuncios electrónicos; alquiler de
teléfonos, aparatos de fax y otros dispositivos de
telecomunicaciones; servicios de transmisión de programas de
radio y televisión por Internet; transferencia electrónica de
información; facilitación de portales en Internet en forma de
tablones de anuncios (anuncios e información) y de foros de
discusión en tiempo real en Internet; transmisión de noticias e
imágenes a través de ordenadores; obtención de acceso a
páginas Web de terceros en Internet; facilitación de acceso a
servicios de compras y pedidos particulares o corporativos a
través de ordenadores o tecnologías interactivas de
comunicación, a saber, mediante colaboración en red,
videoconferencias o telepresencia; facilitación de acceso a
información en Internet (incluidas páginas Web); facilitación de
conexiones de telecomunicaciones a Internet o a bases de
datos; facilitación de acceso a páginas Web con música digital
en Internet; facilitación de acceso a páginas Web de MP3 en
Internet; emisiones radiofónicas y televisivas de programas
deportivos y actividades deportivas; facilitación de salas de
conversación en tiempo real en Internet; información sobre
telecomunicaciones, en particular mediante directorios
comerciales electrónicos e impresos; transmisión de películas
y grabaciones de imágenes, sonido y vídeo; facilitación de
acceso a directorios de telecomunicaciones, en particular
directorios telefónicos comerciales en Internet; servicios de
telecomunicaciones comprendidos en esta clase, en particular
compilación y transmisión de noticias mediante varias redes y
medios; servicios de conexión y líneas de telecomunicaciones;
facilitación de acceso a bases de datos y directorios de
telecomunicaciones en Internet; servicios interactivos de
videotexto; alquiler de instalaciones de telecomunicaciones, en
particular para radio y televisión; comunicación por redes de
fibra óptica; servicios de interconexión de redes de
telecomunicaciones; servicios de radiobúsqueda; servicios de
correo electrónico, télex, teléfonos móviles y telegramas;
servicios de proveedor de acceso a Internet, a saber,
facilitación de acceso a datos en redes digitales
(telecomunicaciones); facilitación de acceso a información (en
particular comparaciones) en Internet o mediante servicios de
teléfonos móviles relacionados con la venta y reventa de
artículos por Internet; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas globales.

41 Servicios formativos; actividades deportivas;
entretenimiento, organización de sorteos y concursos
educativos o de entretenimiento); servicios de apuestas y
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juegos de azar relacionados con deportes; servicios
recreativos relacionados con actividades deportivas;
organización de actividades y celebraciones deportivas;
organización de competiciones deportivas; organización de
actividades relacionadas con el fútbol; alquiler de instalaciones
deportivas; alquiler de equipos de sonido y vídeo; alquiler de
dispositivos electrónicos de formación interactiva, a saber, CD-
ROM y juegos de ordenador; reserva de localidades para actos
deportivos; organización de concursos de belleza; dirección de
juegos en Internet; organización de rifas y sorteos de premios;
servicios de interpretación; facilitación de publicaciones
electrónicas no descargables; servicios de imágenes digitales,
producción de películas, explotación de estudios de grabación;
publicación de libros y otros productos impresos en forma de
directorios de información impresos o electrónicos que no sean
para fines publicitarios; compilación y producción de
programas de radio y televisión.

42 Servicios de consultoría informática; programación
y diseño de páginas Web en Internet; investigación técnica
sobre productos farmacéuticos; facilitación de motores de
búsqueda en Internet; almacenamiento electrónico de datos en
bases de datos informáticas; alquiler de programas
informáticos; desarrollo de programas de procesamiento de
datos; alquiler de ordenadores y aparatos de procesamiento de
datos; planificación de proyectos técnicos y planificación
técnica de instalaciones de telecomunicaciones; conducción
de investigaciones científicas y búsquedas en bases de datos
para terceros; programación, administración y mantenimiento
de software; alquiler y mantenimiento de espacio de
almacenamiento en Internet; diseño y mantenimiento de
páginas de Internet.
(822) DE, 19.08.2008, 30 2008 018 595.3/38.
(300) DE, 19.03.2008, 30 2008 018 595.3/38.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 472
(180) 16.02.2019
(732) EDAN INSTRUMENTS, INC.

3/F-B,
Nanshan Medical Equipments Park,
Nanhai Rd 1019#, Shekou
518067 Nanshan Shenzhen (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments médicaux; appareils
d'essai à usage médical; appareils de massage;
électrocardiographes; appareils de radiothérapie; appareils
thérapeutiques galvaniques; appareils et instruments
chirurgicaux; appareils à ultrasons à usage médical et leurs
parties; cornets acoustiques; appareils de diagnostic à usage
médical.

10 Medical apparatus and instruments; testing
apparatus for medical purposes; massage apparatus;
electrocardiographs; radiotherapy apparatus; galvanic
therapeutic appliances; surgical apparatus and instruments;
ultrasound apparatus for medical purposes and their parts;
ear trumpets; diagnostic apparatus for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de
análisis para uso médico; aparatos de masaje;
electrocardiógrafos; aparatos de radioterapia; aparatos
terapéuticos galvánicos; aparatos e instrumentos quirúrgicos;

aparatos de ultrasonido para uso médico y sus piezas;
trompetillas acústicas; aparatos de diagnóstico para uso
médico.
(821) CN, 23.06.2008, 6798771.
(832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO, OM,

SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, KG, MA, MD, MK, MN, PL, PT,
RO, RU, SK, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.08.2008 995 473
(180) 29.08.2018
(732) SOCIETE NATIONALE DES

CHEMINS DE FER FRANCAIS S.N.C.F.
34 rue du Commandant René Mouchotte
F-75014 PARIS (FR).

(842) Etablissement public à caractère industriel et
commercial, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles, fils et serrurerie métalliques non électriques;
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais; constructions métalliques; échafaudages
métalliques; boîtes en métaux communs; coffres métalliques;
récipients d'emballage en métal; monuments funéraires
métalliques; objets d'art en métaux communs; statues ou
figurines (statuettes) en métaux communs; plaques
d'immatriculation métalliques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs pour véhicules terrestres; amortisseurs
de suspensions pour véhicules; carrosseries; chaînes
antidérapantes; châssis ou pare-chocs de véhicules; stores
(pare-soleil) pour automobiles; ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules; véhicules électriques; caravanes;
tracteurs; vélomoteurs; cycles; cadres, béquilles, freins,
guidons, jantes, pédales, pneumatiques, roues ou selles de
cycles; poussettes; chariots de manutention.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
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eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéos; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

 6 Common metals and their alloys; metal
construction materials; transportable metal constructions;
metal materials for railway tracks; non-electric cables, wires
and locksmithing; items of metal hardware; pipes and tubes
made of metal; safes; ores; metal structures; scaffolding of
metal; boxes of common metals; bins of metal; packaging
containers of metal; funeral monuments of metal; works of art
of common metal; common metal statues or figurines; metal
registration plates.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; engines for land vehicles; shock absorbers for vehicles;
bodywork; anti-skid chains; chassis or vehicle bumpers;
sunscreens for automobiles; safety belts for vehicle seats;
electric vehicles; caravans; tractors; mopeds; bicycles;
bicycle frames, stands, brakes, handlebars, wheel rims, pedals,
tyres, wheels or saddles; children's push chairs; goods
handling carts.

37 Construction of permanent edifices, roads,
bridges; building information; supervision (management) of
construction work; masonry; plastering or plumbing work;
roofing work; sealing (building); demolition of structures;
rental of building site equipment; cleaning of building
interiors, exteriors or windows; cleaning or servicing of
vehicles; vehicle breakdown assistance (repair); disinfection;
rat extermination; laundering; renovation of clothing; care,
cleaning and repair of leather or furs; ironing of linen and
clothes; shoe repairs; retreading or vulcanization (repair) of
tyres; installation, maintenance and repair of office machines;
installation, maintenance and repair of machinery;
installation, maintenance and repair of computers; upkeep
and repair of clocks and watches; repair of locks; furniture
restoration; shipbuilding.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
planning; transport information; newspaper delivery; water
or power distribution; towing; rental of garages or parking
places; rental of vehicles, boats or horses; taxi services; travel
reservation services; storage (physical) of electronically
stored data or documents.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; leisure services; publication of books;
book lending; animal training; video film production; rental of
motion pictures; rental of sound recordings; rental of video
cassette recorders or radio and television sets; rental of show
scenery; videotape editing; photographic services;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; providing
games on line on a computer network; gambling services;
electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing.

42 Evaluation, assessments and research in the fields
of science and technology provided by engineers; design and
development of computer hardware and software; research
and development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; interior design; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consultancy
services; data conversion of computer programs and data
other than physical conversion; conversion of data or
documents from physical to electronic media; technical
inspection of motor cars; graphic arts design services; styling
(industrial design); authentication of works of art.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables, hilos
y artículos de cerrajería metálicos no eléctricos; quincallería
metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; minerales;
construcciones metálicas; andamiajes metálicos; cajas de
metales comunes; cofres metálicos; recipientes metálicos de
embalaje; monumentos funerarios metálicos; objetos de arte
de metales comunes; estatuas o figuritas (estatuillas) de
metales comunes; matrículas metálicas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos terrestres; amortiguadores
de suspensión para vehículos; carrocerías; cadenas
antiderrapantes; chasis o parachoques de vehículos; cortinillas
(parasoles) para automóviles; cinturones de seguridad para
asientos de vehículos; vehículos eléctricos; caravanas;
tractores; velomotores; bicicletas; armazones, patas de apoyo,
frenos, manillares, llantas, pedales, neumáticos, ruedas o
sillines de bicicletas; cochecitos de niños; carretillas de
manipulado.

37 Construcción de edificios permanentes, de
carreteras, de puentes; información sobre construcción;
supervisión (dirección) de obras de construcción; obras de
albañilería; trabajos de yesería o de plomería; trabajos de
cubiertas de techos; servicios de estanqueidad (construcción);
demolición de construcciones; alquiler de máquinas de
construcción; limpieza de edificios (superficies interiores y
exteriores) y de ventanas; lavado o mantenimiento de
vehículos; asistencia en casos de avería de vehículos
(reparación); desinfección; desratización; tintorería;
renovación de trajes; mantenimiento, limpieza y reparación del
cuero o de pieles; planchado de ropa; reparación de calzado;
recauchutado o vulcanización (reparación) de neumáticos;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores;
mantenimiento y reparación de relojes; reparación de
cerraduras; restauración de mobiliario; construcción naval.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; información sobre transporte;
distribución de periódicos; distribución de aguas o de energía;
remolque; alquiler de garajes o de plazas de estacionamiento;
alquiler de vehículos, de embarcaciones o de caballos;
servicios de taxis; reservas de viajes; depósito de soportes de
datos o de documentos almacenados electrónicamente.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de tiempo libre; publicación de libros;
préstamo de libros; adiestramiento de animales; producción de
películas en cintas de video; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de
magnetoscopios o de aparatos de radio y de televisión; alquiler
de decorados de espectáculos; montaje de cintas de video;
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servicios fotográficos; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de entradas para
espectáculos; servicios de juegos propuestos en línea (a partir
de una red informática); servicios de juegos de azar;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudios de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de software; programación informática;
consultoría informática; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); conversión de datos o
de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de
artes gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de
obras de arte.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 649.
(300) FR, 29.02.2008, 08 3 559 649.
(831) CH, MA.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 474
(180) 20.01.2019
(732) Intersens Bikes & Parts B.V.

170, Bedrijvenpark Twente
NL-7602 KE ALMELO (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclettes (non comprises

dans d'autres classes).
12 Bicycles and parts of bicycles (not included in

other classes).
12 Bicicletas y sus partes (no comprendidas en otras

clases).
(821) BX, 21.10.2008, 1169053.
(822) BX, 12.01.2009, 853514.
(300) BX, 21.10.2008, 1169053.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 475
(180) 15.12.2018
(732) VORSSELMANNS Wim

Grotstraat 84 A
B-2990 WUUSTWEZEL (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;

combustibles solides, liquides et gazeux, notamment charbon,
briquettes pour grils et charbon pour narguilés; matières
fluorescentes; bougies et mèches pour l'éclairage.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; charbon
pour narguilés.

35 Services d'intermédiaire commercial ayant trait au
commerce de détail, commerce de gros, services
d'intermédiaire et de sociétés d'expédition, y compris services
commerciaux par le biais d'Internet et services commerciaux
en ligne relatifs aux huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles solides, liquides et gazeux, notamment charbon,
briquettes pour grils et charbon pour narguilés, matières
fluorescentes, bougies et mèches pour l'éclairage, tabac,
articles pour fumeurs et allumettes.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; solid, fluid and
gaseous fuels in particular coal, grill briquettes, and coal for
water pipes; fluorescent materials; candles and wicks for
lighting purposes.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; coal for
water pipes.

35 Business intermediary services relating to retail
trade, wholesale business, intermediants and dispatch
business including commercial services via Internet and on-
line commercial services regarding industrial oils and
greases, lubricants, dust absorbing, wetting and binding
compositions, solid, fluid and gaseous fuels in particular coal,
grill briquettes, and coal for water pipes, fluorescent
materials, candles and wicks for lighting purposes, tobacco,
smokers' articles and matches.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles sólidos, líquidos y gaseosos, en particular
carbón, briquetas para asadores y carbón para pipas de agua;
materias fluorescentes; bujías y mechas para el alumbrado.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; carbón
para pipas de agua.

35 Servicios de intermediación comercial
relacionados con el comercio minorista, empresas mayoristas,
intermediarios y empresas de expedición, incluidos servicios
comerciales por Internet y servicios comerciales en línea
relacionados con aceites y grasas industriales, lubricantes,
productos para absorber, regar y concentrar el polvo,
combustibles sólidos, líquidos y gaseosos, en particular
carbón, briquetas para asadores y carbón para pipas de agua,
materias fluorescentes, bujías y mechas para el alumbrado,
tabaco, artículos para fumadores y cerillas.
(821) BX, 04.03.2008, 1154636.
(822) BX, 05.03.2008, 839423.
(832) DK, LT, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, DE, HU, IT, LV, PL, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.12.2008 995 476
(180) 24.12.2018
(732) Richard Reynolds

62 Mayfield Drive
Newport PO30 2DR (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Radiodiffusion; communications et

télécommunications; transmission, radiodiffusion, réception et
autres formes de diffusion de contenu audio, vidéo, d'images
fixes et animées, de textes et de données que ce soit en temps
réel ou en différé; messagerie électronique; services de
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radiodiffusion interactive et télétexte; services de diffusion en
mode continu de programmes en direct, de contenu vidéo et de
données; services de visioconférence.

41 Services de divertissement, éducation, récréation,
instruction, enseignement et formation; production,
présentation et distribution de contenu audio, vidéo, d'images
fixes et animées et de données; services de publication (y
compris services de publication électronique); mise à
disposition de forums de discussion; publications
électroniques non téléchargeables; organisation, production et
présentation de spectacles, compétitions, jeux, concerts,
expositions et événements; enseignement des langues; services
de conseil et information concernant les services précités.

38 Broadcasting; communications and
telecommunications; transmission, broadcast, reception and
other dissemination of audio, video, still and moving images,
text and data whether in real or delayed time; electronic mail
services; teletext and interactive broadcasting services; data,
video and live program streaming services; video
conferencing services.

41 Provision of entertainment, education, recreation,
instruction, tuition and training; production, presentation and
distribution of audio, video, still and moving images and data;
publishing services (including electronic publishing services);
the provision of discussion forums; non-downloadable
electronic publications; organisation, production and
presentation of shows, competitions, games, concerts,
exhibitions and events; language teaching; provision of
information and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

38 Transmisión por radio o televisión; comunicaciones
y telecomunicaciones; transmisión, difusión, recepción y otros
tipos de distribución de audio, vídeo, imágenes fijas y en
movimiento, textos y datos, ya sea en tiempo real o en diferido;
servicios de correo electrónico; servicios de teletexto y de
transmisión interactiva; servicios de transmisión continua de
datos, vídeos y programas en vivo; servicios de
videoconferencia.

41 Servicios de esparcimiento, educación, recreación,
instrucción, servicios educativos y formación; producción,
presentación y distribución de audio, vídeos, imágenes fijas y
en movimiento y datos; servicios de publicación (incluidos
servicios de publicación electrónica); facilitación de foros de
discusión; publicaciones electrónicas no descargables;
organización, producción y presentación de espectáculos,
concursos, juegos, conciertos, exposiciones y eventos;
enseñanza de idiomas; facilitación de información y servicios
de asesoramiento relacionados con cualquiera de los servicios
antes mencionados.
(821) GB, 03.12.2008, 2503908.
(300) GB, 03.12.2008, 2503908.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.07.2008 995 477
(180) 24.07.2018
(732) Genionics AG

Wagistrasse 25/27
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) Société anonyme (SA) / Stock Company, Suisse /
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Cultures de cellules, lignées de culture de cellules

(en particulier de cellules humaines, de cellules mammifères et

de cellules d'insectes) et milieux de cultures cellulaires
compris dans cette classe, en particulier destinés à la science;
cultures de micro-organismes (comprises dans cette classe), en
particulier pour la science; milieux pour cellules, cultures de
cellules et lignées de cellules (comprises dans cette classe), en
particulier destinés à la science; protéines (comprises dans
cette classe), en particulier pour l'usage dans l'industrie et la
science; réactifs de protéines (compris dans cette classe), en
particulier destinés à la science, réactifs pour le diagnostic
(compris dans cette classe), en particulier destinés à la science,
agents de régulation cellulaire (compris dans cette classe), en
particulier pour la science; aminoacides, acides
désoxyribonucléiques (ADN), fragments d'ADN, séquences
d'ADN (comprises dans cette classe), en particulier destinés à
la science; produits facteurs de croissance cellulaire (compris
dans cette classe), en particulier destinés à la science; réactifs
biotechnologiques (compris dans cette classe), en particulier
destinés à la science; matériaux de clonage génétique (compris
dans cette classe), en particulier destinés à la science; produits
chimiques (compris dans cette classe) à usage scientifique;
produits chimiques pour la caractérisation et l'examen de
maladies; produits chimiques pour la caractérisation et
l'examen de cellules et de biopsies de tissus d'animaux et
d'humains, de cellules issues d'échantillons de tissus, de
cellules issues d'échantillons de fluides corporels (en
particulier sang), de cellules souches et de cellules clonées;
produits avec anticorps (compris dans cette classe), en
particulier destinés à la science; kits biologiques (compris dans
cette classe), en particulier destinés à la science.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, en
particulier pour l'industrie chimique, pharmaceutique,
biochimique, biotechnologique et l'industrie alimentaire;
appareils et instruments pour le diagnostic, pour l'analyse et
pour des tests à usage scientifique, en particulier pour les
analyses chimiques et physiques, pour le développement de
médicaments, pour l'identification de gènes (en particulier de
séquences d'ADN inhabituelles et malades), pour la recherche
de cellules, pour les biopsies de tissus, de cellules isolées, de
cellules métastatiques, de cellules de moelle osseuse, de
cellules de fluides corporels (en particulier sang), de cellules
souches et de cellules clonées; appareils et instruments
destinés à diriger, à commuter, à transformer, à mémoriser, à
réguler et à contrôler de l'électricité, en particulier appareils de
contrôle et machines électriques et électroniques; appareils,
installations et équipements (y compris appareils jetables,
installations jetables et équipements jetables) pour des cultures
de cellules, pour des procédés pharmaceutiques et biologiques,
récipients de support pour des sacs, des sachets et récipients
pour cultures de cellules, procédés pharmaceutiques et
biologiques; appareils, machines et fermenteurs pour cultures
de cellules et de bactéries, en particulier appareils et machines
pour l'élevage de cultures de cellules (bioréacteurs); appareils
à souder des tuyaux stériles, ordinateurs, programmes
d'ordinateurs, logiciels et périphériques, appareils de dosage,
appareils de fermentation, appareils et instruments physiques,
indicateurs de température, indicateur de vacuum
(vacuomètre) et débitmètres, en particulier pour l'industrie
chimique, pharmaceutique, biochimique, biotechnologique et
l'industrie alimentaire, appareils et instruments de prise
d'échantillons de liquides, en particulier de solutions avec des
cellules, des cultures de cellules et de lignées cellulaires, têtes
de soupape avec manomètre, tubes, tuyaux, conduites,
citernes, réservoirs et fermetures de réservoirs comme parties
de produits précités dans cette classe, en particulier pour
l'industrie chimique, pharmaceutique, biochimique,
biotechnologique et l'industrie alimentaire.

42 Recherches scientifiques et conseils professionnels
dans le domaine de la chimie, de la pharmacie, de la biologie,
de la biochimie, de la biologie moléculaire, de la
biotechnologie, de la neurologie, de l'électrophysiologie, du
génie génétique, de la pharmacologie, de la pharmaceutique,
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de la construction d'installations stériles, de la technique de
procédure et de production et d'appareils de laboratoire;
recherche et développement, en particulier concernant les
cultures de cellules et mesures de courants cellulaires ainsi que
mesure de l'électrophysiologie; processus d'analyse et
développement de bases de données en ligne; conception et
développement, en particulier pour les logiciels pour l'analyse
des cultures de cellules, l'identification de cibles pour le
développement de médicaments; exploration des causes des
maladies des hommes et des animaux; exploration de
l'évolution de cellules métastatiques; exploration de l'influence
de diverses substances sur les signaux cellulaires, de la
croissance cellulaire, de la dissémination et la séparation des
molécules dans des cellules, recherche et développement de
médicaments, recherche de gènes, en particulier pour des
cellules individuelles, des cultures cellulaires et des lignées de
cultures cellulaires, mise à disposition des cellules, de cultures
cellulaires et de lignées de cellules à des buts scientifiques,
mise à disposition de l'ADN à des buts scientifiques, services
d'un laboratoire pour buts scientifiques, en particulier pour
l'analyse, des tests et le diagnostic de cellules, de cultures de
cellules et de lignées cellulaires, ainsi que pour la production
d'anticorps clonés.

 1 Cell cultures, cell culture lines (in particular of
human cells, of mammalian cells and of insect cells) and cell
culture media included in this class, in particular for scientific
purposes; cultures of microorganisms (included in this class),
in particular for scientific purposes; media for cells, cell
cultures and cell lines (included in this class), in particular for
scientific purposes; proteins (included in this class), in
particular used in industry and science; protein reagents
(included in this class), in particular for scientific purposes,
reagents for diagnosis (included in this class), in particular for
scientific purposes, cell control agents (included in this class),
in particular for scientific purposes; aminoacids,
desoxyribonucleic acid (DNA), DNA fragments, DNA
sequences (included in this class), in particular for scientific
purposes; cell growth factor products (included in this class),
in particular for scientific purposes; biotechnology reagents
(included in this class), in particular for scientific purposes;
genetic cloning materials (included in this class), in particular
for scientific purposes; chemicals (included in this class) for
scientific use; chemicals for the characterisation and study of
diseases; chemicals for the characterisation and study of cells
and of tissue biopsies of animals and humans, of cells from
samples of body fluids (in particular blood), of stem cells and
cloned cells; preparations with antibodies (included in this
class), in particular for scientific purposes; biological kits
(included in this class), in particular for scientific purposes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, in particular for the chemical,
pharmaceutical, biochemical and biotechnological industries
and the food industry; apparatus and instruments for
diagnosis, for analysis and for tests for scientific use, in
particular for chemical and physical analyses, for developing
drugs, for identifying genes (in particular of unusual and
diseased DNA sequences), for cell research, for biopsies of
tissues, of individual cells, of metastatic cells, of bone marrow
cells, of body fluid cells (in particular blood), of stem cells and
cloned cells; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating or controlling
electricity, in particular control apparatus and electrical and
electronic machinery; apparatus, installations and equipment
(including disposable apparatus, disposable installations and
disposable equipment) for cell cultures, for pharmaceutical
and biological procedures, support receptacles for bags,
sachets and receptacles for cell cultures, pharmaceutical and
biological procedures; apparatus, machines and fermentors
for cell cultures and bacteria, in particular apparatus and
machines for farming cell cultures (bioreactors); sterile pipe
welding apparatus, computers, computer programs, software
and peripheral devices, metering devices, apparatus for

fermentation, physical apparatus and instruments,
temperature indicators, vacuum indicators (vacuum gauges)
and flowmeters, in particular for the chemical,
pharmaceutical, biochemical and biotechnological industries
and the food industry, apparatus and instruments for sampling
liquids, in particular of solutions with cells, cell cultures and
cell lines, valve heads provided with manometers, tubes, pipes,
ducts, cisterns, containers and closing devices for containers
as parts of the above goods in this class, in particular for the
chemical, pharmaceutical, biochemical and biotechnological
industries and the food industry.

42 Scientific research and professionnal consultancy
services in the fields of chemistry, pharmacology, biology,
biochemistry, molecular biology, biotechnology, neurology,
electrophysiology, genetic engineering, pharmacology,
pharmaceutics, construction of sterile installations,
procedural and laboratory operations production techniques;
research and development, in particular concerning cell
cultures and measures of cell currents as well as
electrophysiological measuring; analysis and development of
online databases; design and development, in particular for
software to analyse cell cultures, to identify targets for drug
development; investigating causes of human and animal
diseases; investigating the evolution of metastatic cells;
investigating the influence of various substances on cell
signals, on cell growth, on release and separation of molecules
in cells, research and development of drugs, searching for
genes, in particular for individual cells, cell cultures and cell
culture lines, making available cells, cell cultures and cell
lines for scientific purposes, making DNA available for
scientific purposes, laboratory services for scientific purposes,
in particular for the analysis, testing and diagnosis of cells,
cell cultures and cell lines, as well as for the production of
cloned antibodies.

 1 Cultivos celulares, líneas de cultivo celular (en
particular células humanas, de mamíferos y de insectos), así
como medios de cultivo celulares comprendidos en esta clase,
en particular para uso científico; cultivos de microorganismos
(comprendidos en esta clase), en particular para uso científico;
medios de cultivo para células, cultivos celulares y líneas
celulares (comprendidas en esta clase), en particular para uso
científico; proteínas (comprendidas en esta clase), en
particular para uso industrial y científico; reactivos de proteínas
(comprendidos en esta clase), en particular para uso científico,
reactivos para el diagnóstico (comprendidos en esta clase), en
particular para uso científico, agentes de regulación celular
(comprendidos en esta clase), en particular para uso científico;
aminoácidos, ácidos desoxirribonucleicos (ADN), fragmentos
de ADN y secuencias de ADN (comprendidas en esta clase),
en particular para uso científico; factores de crecimiento celular
(sustancias) comprendidos en esta clase, en particular para
uso científico; reactivos biotecnológicos (comprendidos en esta
clase), en particular para uso científico; materiales de
clonación genética (comprendidos en esta clase), en particular
para uso científico; productos químicos (comprendidos en esta
clase) para uso científico; productos químicos para la
caracterización y estudio de enfermedades; productos
químicos para la caracterización y estudio de células, de
biopsias de tejidos animales y humanos, de células
provenientes de muestras tisulares, de células provenientes de
muestras de fluidos corporales (en particular sangre), de
células madre y células clonadas; sustancias con anticuerpos
(comprendidas en esta clase), en particular para uso científico;
kits biológicos (comprendidos en esta clase), en particular para
uso científico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, en particular para las industrias
química, farmacéutica, bioquímica, biotecnológica y
alimentaria; aparatos e instrumentos de diagnóstico, de
análisis y de pruebas para uso científico, en particular para
análisis químicos y físicos, desarrollo de medicamentos,
identificación de genes (en particular secuencias inhabituales o
enfermas), búsqueda de células, así como para la biopsia de
tejidos, células aisladas, células metastásicas, células de la
médula ósea, células de fluidos corporales (en particular
sangre), células madre y células clonadas; aparatos e
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instrumentos de conducción, conmutación, transformación,
acumulación, regulación y control de la electricidad, en
particular aparatos de control y máquinas eléctricas y
electrónicas; aparatos, instalaciones y equipos (incluidos los
aparatos desechables, instalaciones desechables y equipos
desechables) para el cultivo de células y para procesos
farmacéuticos y biológicos, estuches de soporte para bolsas y
saquitos, así como recipientes para el cultivo de células y para
procedimientos farmacéuticos y biológicos; aparatos,
máquinas y fermentadores para el cultivo de células y
bacterias, en particular aparatos y máquinas para cultivar
cultivos de células (biorreactores); aparatos para soldar tubos
estériles, ordenadores, programas informáticos, software y
periféricos, dosificadores, aparatos de fermentación, aparatos
e instrumentos físicos, indicadores de temperatura,
indicadores de vacío (vacuómetros) y caudalómetros, en
particular para las industrias química, farmacéutica,
bioquímica, biotecnológica y alimentaria, aparatos e
instrumentos de captación de muestras líquidas, en particular
soluciones con células, cultivos de células y líneas celulares,
discos de válvula con manómetro, tubos, mangueras,
conductos, cisternas, depósitos y cierres de depósitos como
partes de los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase, en particular para las industrias química,
farmacéutica, bioquímica, biotecnológica y alimentaria.

42 Investigaciones científicas y asesoramiento
profesional en el ámbito de la química, farmacia, biología,
bioquímica, biología molecular, biotecnología, neurología,
electrofisiología, ingeniería genética, farmacología,
farmacéutica, construcción de instalaciones estériles, técnicas
de procedimientos, producción y aparatos de laboratorio;
investigación y desarrollo, en particular relacionada con el el
cultivo de células y las mediciones de corrientes celulares, así
como las mediciones electrofisiológicas; procesos de análisis y
desarrollo de bases de datos en línea; diseño y desarrollo, en
particular para los software destinados al análisis de cultivos de
células y a la identificación de blancos para el desarrollo de
medicamentos; estudio de las causas de enfermedades en
seres humanos y animales; estudio de la evolución de las
células metastásicas; estudio de la influencia de diferentes
sustancias en las señales celulares, del crecimiento celular, de
la multiplicación y la separación de las moléculas en células,
investigación y desarrollo de medicamentos, investigación de
genes, en particular para células individuales, cultivos
celulares y líneas de cultivo celular, facilitación de células,
cultivos celulares y líneas celulares para uso científico,
facilitación de ADN para uso científico, servicios de un
laboratorio para uso científico, en particular para análisis,
pruebas y diagnóstico de células, cultivos de células y líneas
celulares, así como para la producción de anticuerpos
clonados.
(822) CH, 28.01.2008, 574389.
(300) CH, 28.01.2008, 574389.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - La liste est limitée à la classe 1. / The list is

limited to class 1. - Lista limitada a la clase 1.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 13.01.2009 995 478
(180) 13.01.2019
(732) Fin Brand

18, Avenue de la Porte Neuve
L-2227 Luxembourg (LU).

(842) S.A., LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 21.10.2008, 007331721.
(300) EM, 21.10.2008, 007331721.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 13.02.2009 995 479
(180) 13.02.2019
(732) True Ultimate Standards Everywhere, Inc.

55 Second Street, Second Floor
San Francisco, CA 94105 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.4; 26.11; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) La lettre stylisée "e" en blanc; l'arc au-dessus du "e" en
noir; arrière-plan vert; l'élément verbal "TRUSTe" en
noir; l'élément verbal "CERTIFIED EMAIL" en vert.
Vert, blanc et noir. / Stylized "e" in white; half circle arc
above the "e" in black; green background; the phrase
"TRUSTe" in black; the phrase "CERTIFIED EMAIL"
in green. Green, white and black. / La "e" estilizada es
blanca; el semicírculo encima de la misma es negro; el
fondo es verde; la palabra "TRUSTe" es negra; la frase
"CERTIFIED EMAIL" es verde. Verde, blanco y negro.

(571) La marque est constituée d'un "e" blanc stylisé
surmonté d'un arc noir, le tout placé sur un fond vert.
L'élément verbal "TRUSTe" apparaît en noir à droite de
la lettre "e" et l'élément verbal "CERTIFIED EMAIL"
apparaît en vert en dessous de "TRUSTe". / The mark
consists of a stylized "e" in white with a black half circle
arc above the "e" with a green background. The phrase
"TRUSTe" appears in black letters to the right of the
"e" and the phrase "CERTIFIED EMAIL" appears in
green letters under "TRUSTe". / La marca consiste en
una letra "e" blanca estilizada debajo de un semicírculo
negro, con fondo verde. A la derecha está la palabra
"TRUSTe" escrita en letras negras encima de la frase
"CERTIFIED EMAIL" en caracteres verdes.

(511) NCL(9)
35 Recueil, exploitation et partage d'adresses

électroniques et autres informations personnelles réunies lors
de transactions de commerce électronique et d'autres
utilisations de sites Web et courrier électronique dont les
données concernent et identifient les utilisateurs de ces sites
Web.

35 Collection, use and sharing of electronic mail
addresses and other personal information gathered in the
course of e-commerce transactions and other uses of internet
websites and electronic mail which data pertain to and identify
the users of such websites.

35 Recopilación, uso e intercambio de direcciones de
correo electrónico y otra información personal recolectada
durante transacciones de comercio electrónico, y otros usos de
sitios Web y correo electrónico, cuyos datos pertenecen e
identifican a los usuarios de dichos sitios Web.
(821) US, 13.02.2009, 77670245.
(300) US, 13.02.2009, 77670245.
(832) EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 995 480
(180) 26.01.2019
(732) Datafarm, Inc.

100 Locke Drive
Marlborough, MA 01752 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de publication, compilation, vérification,

validation et gestion des documents produits à l'appui de
dossiers électroniques dans le cadre du processus
réglementaire de soumission dans le secteur des sciences de la
vie et pouvant être téléchargés sur Internet.

 9 Computer software for publishing, compiling,
reviewing, validating and managing documents to support the
electronic regulatory submissions process in the life sciences
industry that may be downloaded from a global computer
network.

 9 Software de publicación, compilación, revisión,
validación y gestión de documentos de facilitación de los
procesos de presentación electrónica reglamentaria en la
industria de las ciencias de la vida y descargable en una red
informática mundial.
(821) US, 01.08.2007, 77244113.
(822) US, 26.02.2008, 3388758.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 481
(180) 10.02.2019
(732) cominvest Asset Management GmbH

Platz der Einheit 1
60327 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits imprimés; photographies; articles de
papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; conseil en gestion et en
organisation d'entreprise; conduite d'estimations
commerciales; mise à disposition de savoir-faire commercial
professionnel (franchisage); établissement de contacts
économiques et commerciaux, également par Internet;
conception de statistiques; recherches de marché et sondage
d'opinion; conception de modèles économiques.

36 Assurances; affaires financières, y compris
investissements de capitaux; affaires monétaires; affaires
immobilières.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; photographs;
stationery; instructional and teaching material (except
apparatus).

35 Advertising; business management services;
business administration; business management and
organization consultancy; conducting of business appraisals;
providing professional business know-how (franchising);
arranging of trading and economical contacts, also over the
Internet; creating of statistics; market research and opinion
research; creating of economic models.

36 Insurance; financial affairs, including capital
investments; monetary affairs; real estate affairs.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
fotografías; papelería; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos).

35 Publicidad; servicios de dirección de empresas;
administración de empresas; consultoría en organización y
dirección de empresas; realización de tasaciones comerciales;
facilitación de conocimientos comerciales especializados
(franquicias); concertación de contactos económicos y
comerciales, también a través de Internet; elaboración de
estadísticas; investigación de mercados y encuestas de
opinión; creación de modelos económicos.

36 Seguros; negocios financieros, incluida inversión
de capitales; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) DE, 20.11.2008, 30 2008 053 425.7/36.
(300) DE, 11.08.2008, 30 2008 053 425.7/36.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.10.2008 995 482
(180) 02.10.2018
(732) neckermann.de GmbH

Hanauer Landstrasse 360
60386 Frankfurt am Main (DE).

(750) neckermann.de GmbH, Rechtsabteilung, Hanauer 
Landstrasse 360, 60386 Frankfurt/Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Éclairages.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles

(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence (non comprises dans
d'autres classes).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, carpettes.
11 Lights.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods

(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household and kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain and earthenware (not included in other
classes).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpet, rugs.
11 Luces.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
comprendidos en esta clase de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Moquetas, alfombras.
(822) DE, 12.02.2008, 307 76 637.3/20.
(834) AT, BX, CH, CZ, HR, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.11.2008 995 483
(180) 10.11.2018
(732) Albert Daxer

Südtiroler Strasse 25
A-4020 Linz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, notamment instruments pour la
chirurgie oculaire; kératotomes, implants ophtalmologiques,
notamment implants cornéens; instruments et implants
destinés à remédier aux vices de réfraction de l'oeil.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, particularly instruments for eye
surgery; keratomes, ophthalmological implants particularly
corneal implants; instruments and implants to treat refractive
errors of the eye.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, en particular, instrumentos para
cirugía ocular; querátomos, implantes oftalmológicos, en
particular, implantes de córnea; instrumentos e implantes para
corregir defectos refractivos del ojo.
(821) AT, 16.05.2008, AM 3514/2008.
(822) AT, 16.09.2008, 246983.
(300) AT, 16.05.2008, AM 3514/2008.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.12.2008 995 484
(180) 23.12.2018
(732) Cessna Aircraft Company

5800 East Pawnee
Wichita, KS 67218 (US).

(842) Corporation, Kansas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Services clients, à savoir services de réparations et

entretiens d'avions destinés à des aéronefs au sol.
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39 Livraison par avion de parties d'avion et
mécaniciens destinés à des aéronefs au sol.

37 Customer service, namely airplane maintenance
and repair services to grounded aircraft.

39 Delivery of aircraft parts and mechanics to
grounded aircraft via airplane.

37 Servicios de atención al cliente, a saber, servicios
de mantenimiento y reparación de aviones inmovilizados.

39 Entrega de partes y mecanismos para aviones
inmovilizados por vía aérea.
(821) US, 12.07.2008, 77520775.
(300) US, 12.07.2008, 77520775.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.12.2008 995 485
(180) 04.12.2018
(732) Eclectica Asset Management LLP

6 Salem Road
London W2 4BU (GB).

(842) LLP, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Gestion de placements et prestation de conseils en

matière de fonds et services financiers sous forme de
commerce et placements pour des tiers dans le domaine des
titres, options, contrats à terme, dérivés, marchandises et
monnaies.

36 Investment management and advisory services for
funds and financial services in the nature of trading and
investment for others in the fields of securities, options,
futures, derivatives, commodities and currencies.

36 Servicios de asesoramiento y gestión de
inversiones para fondos y servicios financieros en forma de
compra y venta e inversiones para terceros de valores,
opciones, futuros, derivados, productos básicos y divisas.
(821) EM, 10.10.2008, 007304025.
(300) EM, 10.10.2008, 007304025.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.05.2008 995 486
(180) 13.05.2018
(732) SevenOne Intermedia GmbH

Medienallee 6
85774 Unterföhring (DE).

(842) GmbH (SARL), Allemagne

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, électrotechniques et électroniques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de

secours (sauvetage) et d'enseignement (compris dans cette
classe); appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage et la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son,
d'images et de données de toutes sortes; supports de son,
d'images et de données de toutes sortes, compris dans cette
classe, en particulier bandes magnétiques, cassettes, disques
compacts, disques acoustiques, bandes audionumériques
(DAT), bandes vidéo, disquettes, DVD, tous les produits
précités sous forme préenregistrée et non préenregistrée; CD-
ROM; supports d'enregistrement magnétiques; caisses
enregistreuses; machines à calculer, équipement pour le
traitement de données et ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; souris (informatique); appareils et instruments
optiques compris dans cette classe, lunettes, en particulier
lunettes de soleil, lunettes anti-éblouissantes; montures de
lunettes; étuis à lunettes; verres de lunettes; pince-nez;
logiciels pour ordinateurs, programmes informatiques
(logiciels), programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs) (logiciels), programmes pour le traitement
électronique de données (compris dans cette classe), jeux
informatiques et jeux en ligne (logiciels téléchargeables), y
compris jeux-concours (logiciels) et programmes pour jeux
vidéo; appareils pour jeux vidéo et jeux informatiques conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; extincteurs.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier catalogues,
livrets, livres, manuels, livres d'accompagnement, journaux,
magazines, périodiques, revues et calendriers; papeterie;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette
classe; articles pour reliures; photographies; matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe;
crayons; blocs (papeterie); presse-papiers; brochures
(publicitaires); représentations graphiques; drapeaux en
papier; boîtes de peinture; stylos à encre; étiquettes comprises
dans cette classe; calendriers; enveloppes (papeterie);
cartonnages; coffrets pour la papeterie (articles de bureau);
marques pour livres; nécessaires pour écrire (papeterie);
serviettes de table en papier; linge de table en papier;
fournitures pour le dessin, règles à dessiner.

18 Parapluies, parasols et cannes, cuir et imitations du
cuir ainsi que produits en ces matières (compris dans cette
classe), en particulier aussi sacs et autres récipients non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir, en
particulier sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos, sacs de
cosmétiques, sacs de plage, ainsi que petits articles en cuir, en
particulier bourses, portefeuilles, étuis à clefs; mallettes et
valises; peaux et pelages d'animaux.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe, en particulier serviettes de bain, serviettes de toilette,
couvertures de lit et de table, linge de table et de lit, en
particulier étoffes textiles, rideaux, stores en matières textiles,
linge de maison.

25 Vêtements, y compris vêtements en cuir, en
particulier T-shirts, pull-overs à capuche, pull-overs, blousons,
sweat-shirts, polos, vestes matelassées, gilets matelassés;
chaussures; chapellerie, en particulier bonnets et casquettes.

26 Guimperie à des fins décoratives (produits
textiles).

28 Jeux, jeux de table; jouets; jeux (y compris jeux
vidéo) autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe, en
particulier balles de golf, disques de frisbee, ballons de
football, ballons de handball, ballons de water-polo, balles de
tennis; cartes à jouer; décorations pour arbres de Noël.

35 Etude de marché, recherche de marché, analyse du
marché; conseil en entreprise et en organisation des affaires;
négociation de transactions commerciales pour le compte de
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tiers; négociation de contrats pour le compte de tiers pour
l'acquisition et la vente de produits; sondages d'opinion;
recherche publicitaire; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires; promotion des ventes pour des tiers;
démonstration de produits et de services; contacts
publicitaires; publicité, en particulier publicité à la radio, à la
télévision, au cinéma, dans la presse écrite, par vidéotexte, par
télétexte et par Internet; services commerciaux, à savoir
publicité, relations publiques et marketing à but de
commercialisation dans et par les médias précités; réception
téléphonique de commandes d'offres de téléachat; production
de films publicitaires; location de films publicitaires;
compilation, systématisation et mise à jour de données dans
des banques de données; publication de prospectus
publicitaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publicité, en
particulier publicité pour des films sur Internet et par des
services en ligne d'un fournisseur d'accès à Internet;
distribution de catalogues et de prospectus publicitaires;
gestion de fichiers informatiques; négociation de contrats
concernant l'accès temporaire à des banques de données;
services d'abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers, à savoir l'accès temporaire à des banques de
données (pour des tiers); diffusion de spots publicitaires; saisie
de données dans des réseaux numériques; mémorisation de
données dans des banques de données.

38 Télécommunication; services en ligne, à savoir
mise à disposition d'accès et transmission d'informations et de
nouvelles de toutes sortes; mise à disposition d'accès à des
logiciels dans des réseaux de données pour l'accès à Internet;
mise à disposition d'accès à un marché électronique sur des
réseaux d'ordinateurs; transmission de données et mise à
disposition d'accès à des données sur des réseaux de
télécommunication appropriés, sur l'Internet, d'autres services
en ligne ou des médias similaires; mise à disposition d'accès à
des logiciels pour l'accès à des textes, des graphiques, des
documents, des banques de données et des programmes
informatiques; diffusion de programmes ou d'émissions de
télévision, de radio et d'Internet par réseaux câblés ou sans fil,
par câble ou par satellite ainsi que d'autres installations
techniques comme l'Internet; mise à disposition d'accès à des
jeux informatiques pouvant être téléchargés et transmis via
Internet, par d'autres services en ligne et par des médias
similaires; diffusion de programmes ou d'émissions de
télévision, de radio, de BTX, de vidéotexte, de télétexte et
d'Internet; diffusion de films; diffusion d'émissions de
téléachat; collecte et distribution de nouvelles et
d'informations générales (agences de presse); transmission de
son, d'images et de données par câble, satellite, ordinateurs
(réseaux d'ordinateurs), lignes téléphoniques et par lignes
RNIS ainsi que par tous autres médias de transmission; mise à
disposition d'accès à des informations mémorisées dans des
banques de données, également par l'Internet et en particulier
aussi par des systèmes (d'ordinateurs) communiquant d'une
manière interactive; transmission d'informations sur Internet;
mise à disposition d'accès à un portail Internet, en particulier
contenant des programmes de vidéo à la demande; exploitation
d'un service de télévision pour abonnés, compris dans cette
classe, en particulier sous forme de chaînes à péage (PAY-TV)
et de vidéo à la demande; transmission électronique
d'informations, à savoir de sons, d'images et de données;
location de temps d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs;
télécommunication au moyen de plateformes et portails sur
l'Internet; location de temps d'accès à des banques de données.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, en particulier composition,
systématisation et coordination de programmes de radio et de
télévision; divertissement par radio, Internet et télévision;
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, de télévision, de radio, de BTX, de
vidéotexte et de télétexte; location de films; production de
films; production de films vidéo; services de studios
d'enregistrement et de studios de télévision; organisation et
réalisation de manifestations sportives et culturelles;

réalisation de manifestations en direct et de festivals de films;
présentation et location de films, de programmes vidéo et de
programmes d'images; services de jeux accessibles via des
réseaux d'ordinateurs et réseaux mondiaux de communication,
y compris services de jeux informatiques et de jeux vidéo
(compris dans cette classe); services de jeu proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); conduite de jeux sur
Internet; publication et édition de produits de l'imprimerie
(excepté à des fins publicitaires), en particulier de prospectus,
catalogues, livres, journaux, périodiques, revues, magazines et
calendriers; organisation et conduite de jeux de toutes sortes, y
compris de jeux-concours; rédaction de pages web; production
d'émissions de téléachat.

42 Développement technique de guides de
programmes électroniques de télévision (logiciels); mise à jour
de logiciels de banques de donnés, installation et maintenance
de logiciels de banques de données; programmation
d'ordinateurs; développement de programmes informatiques et
de jeux informatiques (logiciels); conception et location de
logiciels; conception de pages web; mise en page et mise à jour
de pages d'accueil et de pages web.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments, for electrical engineering and
electronic, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments (included in this class);
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data of all kinds; sound,
image and data media of all kinds, included in this class, in
particular magnetic tapes, cassettes, compact discs, recording
discs, Digital Audio Tapes (DAT), videotapes, floppy discs,
DVDs, all the above goods in pre-recorded or not pre-
recorded form; CD-ROMs; magnetic recording media; cash
registers; calculating machines, data processing equipment
and computers; computer peripheral devices; mice (data
processing equipment); optical apparatus and instruments
included in this class, spectacles, in particular sunglasses,
anti-glare spectacles; spectacle frames; spectacle cases;
spectacle glasses; pince-nez; computer software, computer
programs (software), recorded computer operating programs
(software), programs for electronic data processing (included
in this class), computer games and online games
(downloadable software), including quiz events (software) and
programs for video games; apparatus for video games and
computer games designed for use with a television only;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; fire extinguishers.

16 Printed matter, in particular catalogues, booklets,
books, handbooks, readers, newspapers, magazines,
periodicals, reviews and calendars; stationery; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching materials
(except apparatus); paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; bookbinding material;
photographs; plastic materials for packaging (included in this
class); pencils; pads (stationery); paperweights; advertising
pamphlets; graphic representations; paper flags; paint boxes;
fountain pens; labels included in this class; calendars;
envelopes (stationery); cardboard articles; stationery cases
(office supplies); bookmarkers; writing cases (stationery);
table napkins of paper; table linen of paper; drawing
materials, drawing rulers.

18 Umbrellas, parasols and walking sticks, leather
and imitation leather as well as goods made of these materials
(included in this class), in particular bags and other
containers not adapted to the products they are intended to
contain, in particular travelling bags, sports bags, rucksacks,
cosmetic bags, beach bags, as well as small leather items, in
particular purses, wallets, key cases; suitcases and small
cases; animal skins and coats.

24 Fabrics and textiles included in this class, in
particular bath towels, textile towels, bed and table covers,
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table and bed linen, in particular textile fabrics, curtains,
blinds of textile materials, household linen.

25 Clothing, including clothing of leather, in
particular T-shirts, hooded jumpers, jumpers, blousons,
sweatshirts, polo shirts, quilted jackets, quilted waistcoats;
shoes; headgear, in particular caps and knitted caps.

26 Trimmings for clothing, for decorative purposes
(textiles goods).

28 Games, board games; toys; games (including
video games) other than those to be used with an external
display screen or a monitor; gymnastics and sports articles
included in this class, in particular golf balls, frisbees, soccer
balls, handballs, water-polo balls, tennis balls; playing cards;
decorations for Christmas trees.

35 Market surveys, marketing research, market
analysis; corporate and business organisation consulting;
negotiating business transactions for third parties; negotiating
contracts for third parties for the purchase and sale of goods;
opinion polling; advertising research; distribution of samples
for advertising purposes; sales promotion for others;
demonstration of goods and services; promotional contacts;
advertising, in particular advertising on the radio, on
television, in the cinema, in the written press, using videotex,
using teletext and via the Internet; business services, namely
advertising, public relations and marketing for merchandising
purposes on and via the media above; receiving telephone
orders for teleshopping products; production of advertising
films; rental of advertising films; compilation, systematisation
and updating of data in data banks; publishing of publicity
brochures; business management; business administration;
office functions; publicity, in particular publicity for films on
the Internet and online through an Internet access provider;
distribution of catalogues and advertising brochures;
computerised file management; negotiation of contracts
regarding temporary access to data banks; arranging
subscriptions to telecommunication services for others,
namely temporary access to data banks (for third parties);
broadcasting of spot commercials; data input on digital
networks; storing data in data banks.

38 Telecommunication; online services, namely
accessing and forwarding information and news of all kinds;
providing access to software on data networks for accessing
the Internet; provision of access to electronic markets on
computer networks; transmitting data and providing access to
data on relevant telecommunications networks, on the
Internet, other online services or similar media; providing
access to software for accessing texts, graphics, documents,
data bases and computer programs; broadcasting television,
radio and Internet programmes and broadcasts via cabled or
wireless networks, by cable or by satellite as well as other
technical facilities such as the Internet; providing access to
computer games which can be downloaded and transmitted via
the Internet, by other online services and by similar media;
broadcasting television, radio, BTX, videotex, teletext and
Internet programmes or broadcasts; film broadcasting;
broadcasting teleshopping programmes; gathering and
dissemination of general news and information (news
agencies); sound, picture and data transmission by cable,
satellite, computers (computer networks), telephone lines and
via ISDN lines as well as via all other transmission media;
providing access to information stored in data banks, also over
the Internet and in particular also by systems (computers)
communicating in interactive mode; Internet information
transmission; provision of access to an Internet portal, in
particular containing video on demand programmes;
operating a television service for subscribers, included in this
class, in particular in the form of channels for pay television
(PAY-TV) and video on demand; electronic transmission of
information, namely of sound, images and data; rental of
access time to global computer networks; telecommunication
using platforms and portals on the Internet; leasing of access
time to data banks.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities, in particular composition, systemisation

and coordination of television and radio programmes;
entertainment by radio, the Internet and television; production
of cine-film, television, radio, BTX, videotex and teletext
programmes or broadcasts; renting films; film production;
video film production; services of recording studios and of
television studios; organising and carrying out sporting and
cultural events; production of live events and of film festivals;
screening and renting films, video programmes and
programmes of images; games services available via computer
networks and global communication networks, including
computer games and video games (included in this class);
games services online (on a computer network); conducting
games on the Internet; publishing of printed products (except
for advertising purposes), in particular prospectuses,
catalogues, books, newspapers, periodicals, reviews,
magazines, calendars; arranging and conducting games of all
kinds, including quiz events; writing web pages; production of
teleshopping programmes.

42 Technical development of electronic television
programme guides (software); updating of data bank software,
installation and maintenance of data bank software; computer
programming; development of data processing programs and
computer games (software); design and leasing of software;
design of web pages; lay-out and updating of home pages and
web pages.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, electrotécnicos y electrónicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
señalización, control (inspección), socorro (salvamento) y
enseñanza (comprendidos en esta clase); aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes
y datos de todo tipo; soportes de sonido, imágenes y datos de
todo tipo, comprendidos en esta clase, en particular, cintas
magnéticas, casettes, discos compactos, discos acústicos,
cintas de audio digitales (DAT), cintas de vídeo, disquetes,
DVD, todos los productos antes mencionados están
pregrabados o no; CD-ROM; soportes de grabación
magnéticos; cajas registradoras; máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de datos y ordenadores; periféricos
de ordenador; ratones (informática); aparatos e instrumentos
ópticos comprendidos en esta clase, gafas, en particular, gafas
de sol, gafas antideslumbrantes; monturas de gafas; estuches
para gafas; cristales para gafas; quevedos; software,
programas informáticos (software), programas de sistemas
operativos grabados (para ordenadores) (software),
programas para el tratamiento electrónico de datos
(comprendidos en esta clase), juegos informáticos y juegos en
línea (software descargable), que incluyen juegos concurso
(software) y programas de videojuegos; aparatos de
videojuegos y juegos informáticos compatibles únicamente con
receptores de televisión; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; extintores.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos,
boletines, libros, manuales, libros de bolsillo, diarios, revistas,
periódicos, gacetas y calendarios; artículos de papelería;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos); papel, cartón y artículos
de estas materias comprendidos en esta clase; artículos de
encuadernación; fotografías; materias plásticas para embalaje
comprendidas en esta clase; lápices; blocs (papelería);
pisapapeles; folletos publicitarios; representaciones gráficas;
banderas de papel; cajas de pinturas; plumas estilográficas;
etiquetas comprendidas en esta clase; calendarios; sobres
(papelería); artículos de cartón; cofrecillos para papelería
(artículos de oficina); marcapáginas; neceseres de escritura
(papelería); servilletas de papel; mantelería de papel; artículos
de dibujo, reglas de dibujo.

18 Paraguas, sombrillas y bastones, cuero e
imitaciones del cuero, así como productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), en particular bolsos y otros
estuches no adaptados a los productos que deberán contener,
a saber, bolsos de viaje, bolsos de deporte, mochilas,
portacosméticos, bolsos de playa, así como pequeños
artículos de cuero, entre ellos, monederos, billeteras, estuches
para llaves; maletines y maletas; pieles y pieles de pelo.
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24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase, a saber, toallas de baño, toallas de tocador, coberturas
de cama y de mesa, ropa de cama y de mesa, en particular
tejidos textiles, cortinas, persianas de materias textiles, ropa de
casa.

25 Prendas de vestir, incluida la ropa de cuero, en
particular camisetas de manga corta, pulóveres con capucha,
pulóveres, cazadoras, sudaderas, polos, chaquetas
acolchadas, chalecos acolchados; zapatos; artículos de
sombrerería, en particular gorros y gorras.

26 Aplicaciones con fines decorativos (productos
textiles).

28 Juegos, juegos de mesa; juguetes; juegos
(incluidos videojuegos) siempre que no requieran pantallas de
visualización externas ni monitores; artículos de gimnasia y
deporte comprendidos en esta clase, en particular pelotas de
golf, discos voladores, balones de fútbol, balones de
balonmano, balones de polo acuático, pelotas de tenis; naipes;
decoraciones para árboles de Navidad.

35 Estudios de mercados, búsqueda de mercados,
análisis de mercados; asesoramiento en materia de empresas
y organización de negocios; negociación de transacciones
comerciales por cuenta de terceros; negociación de contratos
por cuenta de terceros para la compra y la venta de productos;
encuestas de opinión; investigación publicitaria; distribución de
muestras con fines publicitarios; promoción de ventas para
terceros; demostraciones de productos y servicios; contactos
publicitarios; publicidad, en particular publicidad por radio,
televisión, en el cine, en la prensa escrita, por videotexto, por
teletexto y por Internet; servicios comerciales, a saber,
publicidad, relaciones públicas y marketing, con fines
comerciales, a través de los medios antes mencioandos;
recepción telefónica de pedidos de productos de telecompra;
producción de películas publicitarias; alquiler de películas
publicitarias; compilación, sistematización y actualización de
informaciones en bancos de datos; publicación de folletos
publicitarios; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; publicidad, en particular
publicidad de películas por Internet y mediante servicios en
línea de un proveedor de acceso a Internet; distribución de
catálogos y prospectos publicitarios; gestión de archivos
informáticos; negociación de contratos relativos al acceso
temporal a bancos de datos; suscripción a servicios de
telecomunicación por cuenta de terceros, a saber, acceso
temporal a bancos de datos (para terceros); difusión de cortos
publicitarios; introducción de datos en redes digitales;
almacenamiento de informaciones en bancos de datos.

38 Telecomunicaciones; servicios en línea, a saber,
servicios de acceso y transmisión de información y noticias de
todo tipo; facilitación de acceso a programas informáticos, en
redes de datos, para acceder a Internet; facilitación de acceso
a mercados electrónicos por redes informáticas; transmisión de
datos y facilitación de acceso a datos mediante redes de
telecomunicación apropiadas, por Internet, a través de otros
servicios en línea o medios similares; facilitación de entrada a
programas informáticos de acceso a textos, gráficos,
documentos, bancos de datos y programas informáticos;
difusión de programas o emisiones televisivas, radiofónicas y
de Internet mediante redes alámbricas o inalámbricas, por
cable o vía satélite, así como por medio de otras instalaciones
técnicas tales como Internet; facilitación de acceso a juegos
informáticos descargables y transmisibles por Internet,
mediante otros servicios en línea y por medios similares;
difusión de programas o emisiones televisivos, radiofónicos, de
BTX, de videotexto, de teletexto y de Internet; difusión de
películas; difusión de programas de telecompra; compilación y
divulgación de noticias e informaciones generales (agencias de
prensa); transmisión de sonido, imágenes y datos por cable,
satélite, ordenadores (redes informáticas), líneas telefónicas y
mediante líneas RDSI, así como a través de todo tipo de
medios de difusión; facilitación de acceso a informaciones
almacenadas en bancos de datos, asimismo por Internet y, en
particular, mediante sistemas (informáticos) que se comunican
en forma interactiva; transmisión de información por Internet;
facilitación de acceso a portales de Internet, en particular a
portales que contienen programas de vídeo a la carta;
explotación de servicios de televisión para abonados,
comprendidos en esta clase, en particular servicios de canales
por suscripción (PAY-TV) y de vídeo a la carta; transmisión
electrónica de información, a saber, de sonido, imágenes y
datos; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas

mundiales; telecomunicación mediante plataformas y portales
en Internet; alquiler de tiempo de acceso a bancos de datos.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, en particular concepción,
sistematización y coordinación de programas de radio y
televisión; entretenimiento por radio, Internet y televisión;
producción de programas o emisiones cinematográficas,
televisivas, radiofónicas, de BTX, de videotexto y teletexto;
alquiler de películas; producción de películas; producción de
películas de vídeo; servicios de estudios de grabación y de
televisión; organización y realización de eventos deportivos y
culturales; realización de eventos en directo y de festivales de
cine; presentación y alquiler de películas, programas de vídeo
y programas de imágenes; servicios de juegos disponibles a
través de redes informáticas y redes mundiales de
comunicación, incluidos servicios de juegos informáticos y
videojuegos (comprendidos en esta clase); servicios de juegos
propuestos en línea (a partir de una red informática);
organización de juegos por Internet; publicación y edición de
productos de imprenta (excepto con fines publicitarios), en
particular de prospectos, catálogos, libros, diarios, periódicos,
revistas, gacetas y calendarios; organización y conducción de
juegos de todo tipo, incluidos juegos concurso; redacción de
páginas Web; producción de programas de telecompra.

42 Desarrollo técnico de guías de programas
electrónicos de televisión (software); actualización de
programas informáticos de bancos de datos, instalación y
mantenimiento de programas informáticos de bancos de datos;
programación informática; desarrollo de programas y juegos
informáticos (software); concepción y alquiler de programas
informáticos; diseño de páginas Web; compaginación y
actualización de páginas iniciales y páginas Web.
(822) DE, 08.04.2008, 307 76 324.2/41.
(300) DE, 23.11.2007, 307 76 324.2/41.
(831) AT, BX, CH, HU.
(832) GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 07.05.2008 995 487
(180) 07.05.2018
(732) GROUPAMA SA

8-10, rue d'Astorg
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 7.1; 25.3; 26.11; 29.1.
(591) Vert foncé (Pantone 336C), vert clair (Pantone 382C),

rouge (Pantone 1665C) et gris-noir (Pantone 425C). /
Dark green (Pantone 336C), light green (Pantone
382C), red (Pantone 1665C) and grey-black (Pantone
425C). / Verde oscuro (Pantone 336C), verde claro
(Pantone 382C), rojo (Pantone 1665C) y gris negruzco
(Pantone 425C).

(511) NCL(9)
35 Publicité et affaires, à savoir aide à la direction des

affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
consultation pour la direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, estimations en affaires
commerciales, expertises en affaires, informations d'affaires,
renseignements d'affaires; distribution de prospectus,
d'échantillons; location de matériel publicitaire; services
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d'audit dans le domaine commercial; aide aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs
affaires; aide à la création d'entreprises; services de diffusion
d'informations commerciales par voie électronique,
notamment par les réseaux de communication mondiale
(Internet) ou à accès privé et réservé (Intranet); toutes
opérations de gestion assistées ou non par ordinateur
(simulation et/ou projets personnalisés) concernant des projets
commerciaux et publicitaires; toutes opérations de gestion
assistées ou non par ordinateur (simulation et/ou projets
personnalisés) concernant des projets financiers.

36 Assurances, réassurances, consultations en matière
d'assurances, conseils et affaires en matière d'assurances,
caisses de prévoyance, analyses financières, estimations
financières, affaires financières, bancaires, monétaires,
immobilières, services d'audit dans le domaine financier;
expertises en matière d'assurances.

37 Services d'assistance, à savoir services de
réparation de véhicules et de locaux à la suite de sinistres;
services d'entretien de véhicules et de locaux.

38 Télécommunications; communications
téléphoniques, télégraphiques et télématiques et par satellite;
services de transmission d'informations et de renseignements
téléphoniques; transmission d'informations par télécopie;
communications par terminaux d'ordinateurs; messagerie
électronique; services de transmission d'informations par voie
télématique, services de diffusion d'informations en matière de
télécommunications par voie électronique, notamment par des
réseaux de communication mondiale (internet) ou à accès
privé et réservé (intranet); consultations et location en matière
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données.

39 Services de transport de personnes et de
marchandises; entreposage de véhicules et de marchandises;
location d'entrepôts; services d'expédition, courtage de fret;
réservation de places pour le voyage; organisation de
croisières et d'excursions, location de véhicules; location
d'entrepôts; services de sauvetage et de renflouement de
navires.

42 Programmation pour ordinateurs.
45 Services juridiques; services de surveillance et de

télésurveillance, gardiennage, protection, surveillance,
agences de surveillance nocturne.

35 Advertising and business, namely business
management assistance, business organisation and
management consulting, business management consultancy,
professional business consulting, business evaluations,
efficiency experts, business information, business inquiries;
distribution of prospectuses and samples; publicity material
rental; auditing services in the commercial sector; business
management assistance to industrial or commercial
companies; company creation assistance; commercial
information distribution services via electronic media,
especially via networks for communication worldwide (the
Internet) or with private and reserved access (Intranet); every
type of management operation whether computer-assisted or
not (simulations and/or customised projects) relating to
commercial or advertising projects; every type of management
operation whether computer-assisted or not (simulations and/
or customised projects) relating to financial projects.

36 Insurance, reinsurance, insurance consultancy,
insurance consulting and operations, provident funds,
financial analyses, financial evaluations, financial and
monetary affairs, banking, real estate operations, auditing
services in the field of finance; expert's reports relating to
insurance.

37 Assistance services, namely services for repair of
vehicles and premises in case of damage; maintenance of
vehicles and premises.

38 Telecommunications; communications by
telephone, telegraph and telematics as well as by satellite;
transmission of telephone information and enquiries;
transmission of information by fax; communications by
computer terminals; electronic mail; services for information
transmission via telematic means, services for distribution of

information in the field of telecommunications via electronic
media, especially by networks for communication worldwide
(the Internet) or with private and reserved access (Intranet);
rental of access time to a database server centre and
consulting in this field.

39 Passenger and freight transportation; storage of
vehicles and goods; rental of warehouses; freight forwarding,
freight brokerage; travel reservation; arrangement of cruises
and excursions, vehicle rental; rental of warehouses; ship
rescue and refloating services.

42 Computer programming.
45 Legal services; surveillance and remote

surveillance services, caretaking, protection, surveillance,
nocturnal security services.

35 Publicidad y negocios, a saber, asistencia en la
dirección de negocios, asesoramiento en organización y
dirección empresariales, consultoría en dirección empresarial,
consultoría profesional sobre negocios, estimaciones de
negocios comerciales, peritajes sobre negocios, servicios de
información comercial, facilitación de datos comerciales;
distribución de prospectos y muestras; alquiler de material
publicitario; auditoría comercial; asistencia a empresas
industriales o comerciales en la dirección de negocios;
asistencia para la fundación de empresas; servicios de difusión
de información comercial por vía electrónica, en particular por
redes mundiales de comunicación (Internet) o de acceso
privado y reservado (redes internas); servicios de gestión de
todo tipo, asistidos o no asistidos por ordenador (simulación y
proyectos personalizados) relativos a proyectos comerciales y
publicitarios; servicios de gestión de todo tipo, asistidos o no
asistidos por ordenador (simulación y proyectos
personalizados) relativos a proyectos financieros.

36 Seguros, reaseguros, consultoría en seguros,
asesoramiento y negocios en materia de seguros, fondos de
previsión, análisis financiero, valoraciones financieras,
negocios financieros, bancarios, monetarios, inmobiliarios,
auditoría financiera; peritajes de seguros.

37 Servicios de asistencia, a saber, servicios de
reparación de vehículos y locales siniestrados; mantenimiento
de vehículos y locales.

38 Telecomunicaciones; comunicación telefónica,
telegráfica y telemática, así como vía satélite; transmisión de
información y datos telefónicos; transmisión de información por
fax; comunicación por terminales informáticos; mensajería
electrónica; transmisión de información por vía telemática,
difusión de información sobre telecomunicaciones por vía
electrónica, en particular por redes mundiales de comunicación
(Internet) o de acceso privado y reservado (redes internas);
alquiler de tiempo de acceso a centros servidores de bases de
datos y consultoría en este ámbito.

39 Servicios de transporte de personas y mercancías;
almacenaje de vehículos y mercancías; alquiler de almacenes;
servicios de expedición, correduría de fletes; reserva de
pasajes; organización de cruceros y excursiones, alquiler de
vehículos; alquiler de almacenes; servicios de salvamento y
puesta a flote de buques.

42 Programación informática.
45 Servicios jurídicos; servicios de vigilancia y

televigilancia, custodia, protección, supervisión, agencias de
vigilancia nocturna.
(822) FR, 18.04.2008, 07 3 536 854.
(300) FR, 12.11.2007, 07 3 536 854.
(831) CN, DZ, MA, UA, VN.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 18.07.2008 995 488
(180) 18.07.2018
(732) Tripp GmbH & Co. KG

Allerheiligenstraße 12
77728 Oppenau (DE).



388 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(511) NCL(9)

12 Chariots pour le transport de repas, notamment
dans le cadre de cuisines industrielles et de services de traiteurs
(compris dans cette classe), chariots et charrettes de transport,
notamment ceux destinés au transport d'aliments et de
boissons, également avec prises de courant et connexions
électriques, dispositifs électroniques de transmission et de
réception, ainsi que dispositifs électroniques de régulation de
température.

20 Produits (comrpis dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, y compris récipients de conditionnement
en matières plastiques, récipients pour le transport ainsi que
leurs couvercles (compris dans cette classe).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), notamment
récipients en matières plastiques et leurs couvercles (compris
dans cette classe), récipients en porcelaine et leurs couvercles
(compris dans cette classe), plateaux (compris dans cette
classe) et leurs couvercles, récipients calorifuges; articles de
verrerie, porcelaine et faïence compris dans cette classe.

12 Trolleys for transport of meals, including for
industrial and commercial catering (included in this class),
trolleys and goods handling carts, including those for the
transport of food and beverages, also with electric connectors
and electric couplings, electronic transmitting and receiving
devices as well as electronic temperature conditioning
devices.

20 Goods (included in this class) of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics, including packaging containers of
plastics, transport containers and covers therefor (included in
this class).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), in particular plastic
containers and covers therefor (included in this class),
porcelain containers and covers therefor (included in this
class), trays (included in this class) and covers therefor, heat-
insulated containers; glassware, porcelain and earthenware
(included in this class).

12 Carros de transporte de comidas, en particular
para catering industrial y comercial (comprendidos en esta
clase), carros y carretillas de manipulación de productos, en
particular para el transporte de alimentos y bebidas, también
con conectores eléctricos y acoplamientos eléctricos,
dispositivos electrónicos de transmisión y recepción, así como
dispositivos electrónicos de regulación de la temperatura.

20 Productos (comprendidos en esta clase) de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, incluidos
recipientes plásticos de embalaje, recipientes de transporte y
tapas para éstos (comprendidos en esta clase).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), en particular
recipientes de plástico y tapas para éstos (comprendidos en
esta clase), recipientes de porcelana y tapas para éstos
(comprendidos en esta clase), bandejas (comprendidas en
esta clase) y tapas para éstas, recipientes termoaislantes;
cristalería, porcelana y loza (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 16.05.2008, 30 2008 004 175.7/12.
(300) DE, 23.01.2008, 30 2008 004 175.7/12.
(831) CH, LI, RU.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.08.2008 995 489
(180) 26.08.2018
(732) Augun okkar ehf.

Augad Kringlan 4-12
IS-103 Reykjavik (IS).

(841) IS

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
(821) IS, 18.12.2007, 4529/2007.
(822) IS, 31.01.2008, 222/2008.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 20.08.2008 995 490
(180) 20.08.2018
(732) SARCAM BOB@NAJ VE TRAFO TELLER@

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Osmangazi Mah.,
Ceyhan Cad. No: 23,
Yenidoøan Ümraniye
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, agences publicitaires, publicité
télévisuelle, publicité radiophonique, organisation de foires
commerciales à des fins commerciales ou publicitaires,
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes, études de marchés, promotion des
ventes (pour des tiers), relations publiques; services de
secrétariat, photocopie, dactylographie, traitement de texte,
services de réponse téléphonique (pour abonnés absents),
services d'abonnements à des journaux (pour des tiers);
location de machines et matériel de bureau, location de
distributeurs automatiques; prestation de conseils en gestion
commerciale, aide à la gestion commerciale ou industrielle,
gestion commerciale d'hôtels, évaluations commerciales,
renseignements d'affaires commerciales, enquêtes
commerciales, recueil d'informations statistiques, bureaux de
placement, recrutement de personnel, services de sélection de
personnel par procédés psychotechniques, prévisions
économiques; agences d'import-export; direction
professionnelle d'affaires artistiques; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; regroupement, pour des tiers, de produits divers (autre
que leur transport) permettant à la clientèle de les examiner et
les acheter commodément.

40 Services de traitement des métaux; traitement de
produits photographiques et cinématographiques; traitement
des aliments et des boissons; abattage d'animaux; traitement de
cuirs et fourrures; taxidermie; traitement de textiles; traitement
de la laine; services de tailleurs, services de broderie, services
de teinturerie, à savoir services de teinturerie des Gobelins;
traitement du bois; gravure sur bois, encadrement d'oeuvres
d'art; traitement de liquides, produits chimiques, gaz et air;
traitement du verre (autre que verre optique); traitement du
verre optique; assemblage de matériaux pour des tiers; services
de techniciens dentaires (moulage); travaux sur céramique;
production d'énergie; location de générateurs; traitement du
papier, apprêtage du papier; services d'imprimerie; services de
traçage par laser; services de laminage; services de sellerie;
services de surpiquage de tissus; traitement de déchets et
ordures (transformation).

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others);
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,

commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, compilation of statistical information,
employment agencies, personnel recruitment, psychological
testing for the selection of personnel, economic forecasting;
import-export agencies; business management of performing
artists; business management; business administration; office
functions; the bringing together, for benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

40 Metal treatment services; treatment services of
photographic and cinematographic goods; treatment of food
and drink; slaughtering of animals; treatment of leather and
fur; taxidermy services; treatment of textiles; treatment of
wool; tailoring services, embroidering services, dyeing
services, namely, "Gobelin" dye services; treatment of timber;
wood engraving, framing of works of art; treatment of liquids,
chemicals, gas and air; treatment of glass (except for optical
glass); treatment of optical glass; assembling of materials (for
others); dental technician services (molding); pottery firing
services; production of energy; rental of generators; paper
treating, paper finishing; printing services; laser scribing
services; laminating services; saddlery working services;
quilting services; waste and garbage treatment
(transformation).

35 Publicidad, servicios de agencias publicitarias,
publicidad televisiva, publicidad radiofónica, organización de
ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios,
servicios de modelos para fines publicitarios o de promociónde
ventas, estudios de mercadotecnia, promoción de ventas (para
terceros), servicios de relaciones públicas; servicios de
secretariado, servicios de fotocopiado, servicios de
mecanografía, procesamiento de textos, servicios de
contestaciones telefónicas (para abonados ausentes),
servicios de suscripción a periódicos (para terceros); alquiler
de máquinas y equipos de oficina, alquiler de distribuidores
automáticos; servicios de asesores para la dirección de
empresas, asistencia en gestión comercial o industrial,
administración hotelera, tasaciones comerciales, consultas
comerciales, servicios de investigación comercial, recopilación
de información estadística, servicios de agencia de empleo,
contratación de personal, pruebas psicológicas para la
selección de personal, previsiones económicas; agencias de
importación y exportación; representación comercial de artistas
del espectáculo; gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; agrupación, para terceros, de una amplia
gama de productos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

40 Servicios de tratamiento de metales; servicios de
tratamiento de productos fotográficos y cinematográficos;
tratamiento de comidas y bebidas; sacrificio de animales;
tratamiento de cuero y pieles de pelo; servicios de taxidermia;
tratamiento de productos textiles; tratamiento de lana; servicios
de sastres, servicios de bordados, servicios de tintorería, a
saber, servicios de tintorería "Gobelin"; tratamiento de madera
de construcción; grabado de madera, enmarcado de obras de
arte; tratamiento de líquidos, productos químicos, gas y aire;
tratamiento de vidrio (excepto para cristal óptico); tratamiento
de cristal óptico; ensamblaje de materiales (para terceros);
servicios de mecánico dentista (moldeo); servicios de trabajos
de cerámica; producción de energía; alquiler de generadores;
tratamiento del papel, apresto de papel; servicios de impresión
y de imprenta; servicios de trazado por láser; servicios de
plastificado; servicios de trabajos de guarnicionería; servicios
de acolchado de tejidos; tratamiento de residuos y basura
(transformación).
(821) TR, 04.08.2008, 2008/45759.
(300) TR, 04.08.2008, 2008/45759.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 10.09.2008 995 491
(180) 10.09.2018
(732) MXP4

46 rue d'Amsterdam
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement du son ou des images; appareil
électronique de lecture de musique ou d'une séquence
multimédia; appareils pour le divertissement musical conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; supports d'enregistrement magnétiques; supports
d'enregistrement optiques; supports d'enregistrement
numériques; supports de stockage numériques; fichier
numérique; supports d'enregistrement sonores; films pour
l'enregistrement des sons; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; supports de données
numériques; disques acoustiques; disques optiques; disques
magnétiques; disques compacts (audio-vidéo); disques
optiques compacts; disquettes souples; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; programmes
d'ordinateur (logiciels téléchargeables); programmes
d'ordinateurs enregistrés; logiciels (programmes enregistrés);
logiciel de création de musique ou d'une séquence multimédia;
logiciel de lecture de musique ou d'une séquence multimédia;
périphériques d'ordinateurs; périphériques de baladeurs, à
savoir casques à écouteurs, enceintes, tuner radio et
périphériques de contrôle de la musique; casques à écouteurs;
casques à écouteurs détectant les ondes cérébrales;
publications électroniques téléchargeables; tous les produits
précités excluant le domaine de la visiophonie, de la
visioconférence et de la visiocommunication.

15 Instruments de musique; instruments de musique
électroniques; claviers d'instruments de musique; bandes
musicales; boîtes à musique.

28 Jouets musicaux; appareils pour jeux dans le
domaine musical autres que conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; jeux dans le
domaine musical autres que ceux conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; services d'abonnement à un
site Internet pour des tiers; tous les services précités excluant
le domaine de la visiophonie, de la visioconférence et de la
visiocommunication.

38 Émission radiophonique musicale; radiodiffusion
musicale sur Internet; diffusion de programmes
radiophoniques; services en ligne sur Internet de diffusion de
musique ou de séquence multimédia.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images; electronic
apparatus for playing back music or multimedia sequences;
apparatus for musical entertainment designed for use with a
free-standing display screen or monitor; magnetic recording
media; optical recording media; digital recording media;
digital storage media; digital files; sound recording media;
sound recording films; magnetic data media; optical data
media; digital data media; sound recording discs; optical
discs; magnetic discs; compact discs (audio-video); optical
compact discs; floppy discs; data processing and computer
equipment; computer programs (downloadable software);
recorded computer programs; software (recorded programs);
software used in creating music or multimedia sequences;
software for reading music or multimedia sequences;
computer peripherals; peripherals for personal stereo
equipment, namely earphones, speaker boxes, radio tuners
and peripherals for controlling music; earphones; earphones
detecting brain waves; downloadable electronic publications;

all the above goods excluding the video telephony, video
conferencing and video communication spheres.

15 Musical instruments; electronic musical
instruments; keyboards for musical instruments; music tapes;
musical boxes.

28 Musical toys; apparatus for games other than
those designed for use with a free-standing screen or monitor;
games in the musical field other than those designed for use
with a free-standing screen or monitor.

35 Subscription services to telecommunication
services for third parties; subscription services to an Internet
site for third parties; all these services excluding the video
telephony, video conferencing and video communication
spheres.

38 Musical radio programmes; musical broadcasting
on the Internet; radio programme broadcasting; online
services on the Internet for dissemination of music or
multimedia sequences.

 9 Aparatos de grabación, transmisión, reproducción
o procesamiento de sonido e imágenes; reproductores
electrónicos de música o datos multimedia; aparatos musicales
de uso recreativo diseñados especialmente para ser utilizados
con una pantalla de visualización independiente o un monitor;
soportes de grabación magnéticos; soportes de grabación
ópticos; soportes de grabación digitales; soportes de
almacenamiento digitales; archivos digitales; soportes de
grabación sonora; películas para la grabación de sonido;
soportes de datos magnéticos; soportes de datos ópticos;
soportes de datos digitales; discos acústicos; discos ópticos;
discos magnéticos; discos compactos (audio-vídeo); discos
ópticos compactos; disquetes; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; programas informáticos (software
descargables); programas informáticos grabados; software
(programas grabados); software de creación de música o datos
multimedia; software reproductores de música o datos
multimedia; periféricos informáticos; periféricos de
reproductores portátiles, a saber, auriculares, altavoces,
sintonizadores de radio y periféricos de control de música;
auriculares; auriculares capaces de detectar ondas cerebrales;
publicaciones electrónicas descargables; están comprendidos
en esta clase todos los productos antes mencionados excepto
los pertenecientes a los ámbitos de la videofonía,
videoconferencia y videocomunicación.

15 Instrumentos musicales; instrumentos musicales
electrónicos; teclados de instrumentos musicales; cintas
musicales; cajas de música.

28 Juguetes musicales; aparatos de juegos con
música, excepto los diseñados especialmente para ser
utilizados con una pantalla de visualización independiente o un
monitor; juegos musicales, que no sean los utilizados con
pantallas de visualización externas ni monitores.

35 Abono a servicios de telecomunicación para
terceros; servicios de abono a sitios Web para terceros; todos
los servicios antes mencionados con excepción de los
prestados en los ámbitos de la videofonía, videoconferencia y
videocomunicación.

38 Emisión radiofónica de música; radiodifusión
musical por Internet; difusión de programas radiofónicos;
servicios en línea por Internet de difusión de música o datos
multimedia.
(821) FR, 25.03.2008, 08 3 564 991.
(822) FR, 29.08.2008, 08 3 564 991.
(300) FR, 25.03.2008, 08 3 564 991.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) CN, DE.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son ou des images; appareils
électroniques de lecture de musique ou de séquences
multimédia; appareils pour le divertissement musical conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; supports d'enregistrement magnétiques; supports
d'enregistrement optiques; supports d'enregistrement
numériques; supports de stockage numériques; fichier
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numérique; supports d'enregistrement sonores; films pour
l'enregistrement de sons; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; supports de données
numériques; disques acoustiques; disques optiques; disques
magnétiques; disques compacts (audio- vidéo); disques
optiques compacts; disquettes souples; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); programmes
d'ordinateurs enregistrés; logiciels (programmes enregistrés);
logiciels de création de musique ou d'une séquence
multimédia; logiciels de lecture de musique ou d'une séquence
multimédia; périphériques d'ordinateurs; périphériques de
baladeurs, à savoir casques à écouteurs, enceintes, tuners radio
et périphériques de contrôle de la musique; casques à
écouteurs; casques à écouteurs détectant les ondes cérébrales;
publications électroniques téléchargeables; tous les produits
précités excluant le domaine de la visiophonie, de la
visioconférence et de la visiocommunication; tous les produits
précités excluant les domaines de la gestion et placement de
personnel et de l'organisation des sociétés.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; services d'abonnement à un
site Internet pour des tiers; tous les services précités excluant
le domaine de la visiophonie, de la visioconférence et de la
visiocommunication; tous les services précités excluant la
fourniture de connexion de télécommunication à un point
d'échange de trafic Internet à un réseau informatique mondial.

38 Émissions radiophoniques musicales;
radiodiffusion musicale sur Internet; diffusion de programmes
radiophoniques; services en ligne sur Internet de diffusion de
musique ou de séquences multimédia; tous les services
précités excluant la fourniture de connexion de
télécommunication à un point d'échange de trafic Internet à un
réseau informatique mondial.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images; electronic
apparatus for playing back music or multimedia sequences;
apparatus for musical entertainment designed for use with a
free-standing display screen or monitor; magnetic recording
media; optical recording media; digital recording media;
digital storage media; digital files; sound recording media;
sound recording films; magnetic data media; optical data
media; digital data media; sound recording discs; optical
discs; magnetic discs; compact discs (audio-video); optical
compact discs; floppy discs; data processing and computer
equipment; computer programs (downloadable software);
recorded computer programs; software (recorded programs);
software used in creating music or multimedia sequences;
software for reading music or multimedia sequences;
computer peripherals; peripherals for personal stereo
equipment, namely earphones, speaker boxes, radio tuners
and peripherals for controlling music; earphones; earphones
detecting brain waves; downloadable electronic publications;
all the above goods excluding the video telephony, video
conference and video communication spheres; all the above
goods excluding the spheres of management and personnel
placement and company organization.

35 Subscription services to telecommunication
services for third parties; subscription services to an Internet
site for third parties; all these services excluding the video
telephone, video conference and video communication
spheres; all these services excluding the provision of
telecommunications connections to an Internet and global
computer network nodal point.

38 Musical radio programmes; musical broadcasting
on the Internet; radio programme broadcasting; online
services on the Internet for dissemination of music or
multimedia sequences; all these services excluding the
provision of telecommunications connections to an Internet
and global computer network nodal point.

 9 Aparatos de grabación, transmisión, reproducción
o procesamiento de sonido e imágenes; reproductores
electrónicos de música o datos multimedia; aparatos musicales
de uso recreativo diseñados especialmente para ser utilizados

con una pantalla de visualización independiente o un monitor;
soportes de grabación magnéticos; soportes de grabación
ópticos; soportes de grabación digitales; soportes de
almacenamiento digitales; archivos digitales; soportes de
grabación sonora; películas para la grabación de sonido;
soportes de datos magnéticos; soportes de datos ópticos;
soportes de datos digitales; discos acústicos; discos ópticos;
discos magnéticos; discos compactos (audio-vídeo); discos
ópticos compactos; disquetes; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; programas informáticos (software
descargables); programas informáticos grabados; software
(programas grabados); software de creación de música o datos
multimedia; software reproductores de música o datos
multimedia; periféricos informáticos; periféricos de
reproductores portátiles, a saber, auriculares, altavoces,
sintonizadores de radio y periféricos de control de música;
auriculares; auriculares capaces de detectar ondas cerebrales;
publicaciones electrónicas descargables; están comprendidos
en esta clase todos los productos antes mencionados excepto
los pertenecientes a los ámbitos de la videofonía,
videoconferencia y videocomunicación; están comprendidos
en esta clase todos los productos antes mencionados excepto
los pertenecientes a los ámbitos de la gestión y colocación de
personal y organización de empresas.

35 Abono a servicios de telecomunicación para
terceros; servicios de abono a sitios Web para terceros; todos
los servicios antes mencionados con excepción de los
prestados en los ámbitos de la videofonía, videoconferencia y
videocomunicación; todos los servicios antes mencionados
excepto la conexión por telecomunicación a un punto de
intercambio de tráfico Internet en una red informática mundial.

38 Emisión radiofónica de música; radiodifusión
musical por Internet; difusión de programas radiofónicos;
servicios en línea por Internet de difusión de música o datos
multimedia; todos los servicios antes mencionados excepto la
conexión por telecomunicación a un punto de intercambio de
tráfico Internet en una red informática mundial.
Les classes 15 et 28 restent inchangées. / Classes 15 and 28

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 15 y 28.

(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 01.09.2008 995 492
(180) 01.09.2018
(732) Husqvarna Aktiebolag

Drottninggatan 2
SE-561 82 Huskvarna (SE).

(842) LLC, Sweden

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Huiles industrielles; graisses; lubrifiants;
carburants.

 7 Machines et machines-outils; scies à main (parties
de machines); scies mécaniques; scies à chaîne, scies à long
manche, scies d'éclaircissage, machines à ébarber, taille-haies,
dispositifs mécaniques d'abattage, débroussailleuses, lames de
scies (parties de machines); tondeuses à gazon, tondeuses à
siège, tracteurs de jardin, aérateurs, déchaumeuses,
cultivateurs, dispositifs de soufflage et d'aspiration tels que
souffleuses à feuilles et à neige, y compris aspirateurs de
jardin, tous munis de parties, d'accessoires et d'éléments de
rechange.

12 Véhicules utilitaires, véhicules tout-terrain à
quatre roues motrices.

 4 Industrial oils; greases; lubricants; fuels.
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 7 Machine and machine tools; handheld saws (part
of machine); power operated saws; chain saws, pole saws,
clearing saws, trimming machines, hedge trimmers, power
cutters, brush cutters, saw blades (part of machine); lawn
mowing machines, ride-on lawn mowers, garden tractors,
aerators, dethatchers, cultivators, blowing and sucking
devices such as leaf- and snow blowers including garden
vacuums, all goods with parts, replacement parts and
accessories.

12 Four wheel drive all terrain vehicles, utility
vehicles.

 4 Aceites industriales; grasas; lubricantes;
combustibles.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; sierras de
mano (partes de máquinas); sierras eléctricas; sierras de
cadena, podadoras de altura, cortamalezas, desbarbadoras,
recortasetos, cortadoras eléctricas, desbrozadoras, hojas de
sierra (partes de máquinas); máquinas para cortar el césped,
máquinas cortacésped con asiento, tractores de jardín,
aireadores, desherbadores, cultivadoras, dispositivos
sopladores y aspiradores tales como quitahojas y quitanieves,
incluidas aspiradoras de jardín, partes, recambios y accesorios
de todos estos productos.

12 Vehículos utilitarios, vehículos todo terreno de
cuatro ruedas.
(821) EM, 17.03.2008, 006757629.
(300) EM, 17.03.2008, 006757629.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, HR, IR, IS, JP, KE, KR, MC,

ME, MK, NO, RS, RU, SY, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.09.2008 995 493
(180) 12.09.2018
(732) DRK Blutspendedienst

Baden-Württemberg-Hessen
gGmbH
Exerzierplatz 2
68167 Mannheim (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments à usage médical, en particulier

médicaments d'origine biologique, préparations de tissus
humains ou animaux.

 5 Drugs for medical use, in particular drugs of
biological origin, human or animal tissue preparations.

 5 Medicamentos para uso médico, en particular
medicamentos de origen biológico, preparaciones a base de
tejidos humanos o animales.
(821) EM, 13.03.2008, 006751259.
(300) EM, 13.03.2008, 006751259.
(832) BY, CH, HR, JP, NO, RS, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.09.2008 995 494
(180) 18.09.2018
(732) J. Bünting Beteiligungs AG

Brunnenstraße 37
26789 Leer/Ostfriesland (DE).

(842) Corporation (joint stock company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 6.1; 29.1.
(591) Vert foncé et vert clair. / Dark green and light green. /

Verde oscuro y verde claro.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes et fruits surgelés, réfrigérés, cuits, séchés et
conservés; gelées; confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; boissons mélangées à
base de lait, essentiellement à base de lait; plats cuisinés et
plats semi-finis, essentiellement à base de viande, poissons,
volailles, gibier, extraits de viande, produits laitiers, légumes
et/ou fruits cuits, séchés et conservés; tous les produits précités
également en tant que produits alimentaires diététiques à usage
non médical.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutardes;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; pâtes
(nouilles); plats cuisinés et plats semi-finis, principalement à
base de céréales, riz, pâtes alimentaires, chocolat, cacaos et/ou
pâtisseries; tous les produits précités également en tant que
produits alimentaires diététiques à usage non médical.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried, cooked, cooled and deep-frozen fruits and
vegetables; jellies; jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats; mixed milk beverages, milk
predominating; instant meals and semi-finished meals, mainly
consisting of meat, fish, poultry, game, meat extracts, milk
products, preserved, dried and cooked fruits and/or
vegetables; all aforementioned goods also as dietetic
foodstuffs for non-medical purposes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; pasta, noodles;
instant meals and semi-finished meals, mainly consisting of
cereals, rice, pasta, chocolate, cocoa and/or pastries; all
aforementioned goods also as dietetic foodstuffs for non-
medical purposes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; living animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas, cocidas, refrigeradas y
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ultracongeladas; jaleas; mermeladas, compotas; huevos, leche
y productos lácteos; aceites y grasas comestibles; bebidas
lácteas combinadas principalmente a base de leche; comidas
instantáneas y platos semielaborados principalmente a base
de carne, pescado, carne de aves, caza, extractos cárnicos,
productos lácteos, frutas u hortalizas en conserva, secas y
cocidas; todos los productos antes mencionados asimismo en
tanto que alimentos dietéticos no medicinales.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
pasta, fideos; comidas instantáneas y platos semielaborados
principalmente a base de cereales, arroz, pasta, chocolate,
cacao o productos de pastelería; todos los productos antes
mencionados asimismo en tanto que alimentos dietéticos no
medicinales.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) DE, 08.09.2008, 30 2008 040 080.3/31.
(300) DE, 20.06.2008, 30 2008 040 080.3/31.
(834) BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.09.2008 995 495
(180) 26.09.2018
(732) Carl Freudenberg KG

Hoehnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Limited Partnership, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accumulateurs hydrauliques, pour autant qu'ils

soient compris dans cette classe; parties de machines
d'amortissement et isolation de vibrations, autres que pour
véhicules; parties de machines d'amortissement et isolation de
vibrations pour véhicules nautiques et aériens; joints
d'étanchéité.

12 Parties de machines d'amortissement et isolation
de vibrations pour véhicules terrestres.

17 Anneaux d'étanchéité, joints pour amortisseurs et
ressorts à gaz, joints pour cylindres hydrauliques.

 7 Hydraulic accumulators, as far as included in this
class; parts of machines for damping and vibroinsulation
other than for vehicles; parts of machines for damping and
vibroinsulation for air and sea vehicles; sealing joints.

12 Parts of machines, for damping and
vibroinsulation for land vehicles.

17 Sealing rings, seals for shock-absorbers and gas
springs, seals for hydraulic cylinders.

 7 Acumuladores hidráulicos siempre que estén
comprendidos en esta clase; partes de máquinas para la
amortiguación y amortiguación de vibraciones que no sean
para vehículos; partes de máquinas para la amortiguación y
amortiguación de vibraciones para aeronaves y vehículos
marinos; juntas de sellado.

12 Partes de máquinas para la amortiguación y
amortiguación de vibraciones para vehículos terrestres.

17 Anillos de estanqueidad, elementos de sellado
para amortiguadores y muelles de gas, elementos de sellado
para cilindros hidráulicos.
(821) EM, 01.07.2008, 007026842.
(300) EM, 01.07.2008, 007026842.
(832) BY, JP, KR, MA, MC, NO, RU, TR, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.09.2008 995 496
(180) 12.09.2018
(732) InteraDent Zahntechnik AG

Roggenhorster Straße 7
23556 Lübeck (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Corporation), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge, blanc. La marque se compose d'un rectangle

rouge contenant un espace blanc en son milieu, dans
lequel l'intitulé InteraDent est imprimé en rouge. / Red,
white. The mark consists of a red rectangle with white
field in the middle on which the word InteraDent is
printed in red. / Rojo, blanco. La marca consiste en un
rectángulo rojo con una figura blanca en el centro, que
tiene la palabra InteraDent de color rojo en su interior.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine dentaire;

désinfectants; cire dentaire.
10 Instruments et appareils de chirurgie maxillo-

faciale, appareils orthodontiques, dents artificielles et fausses
dents, matériel de suture dentaire et maxillo-facial; produits
dentaires et de chirurgie maxillo-faciale en caoutchouc, à
savoir gants et doigtiers stériles et non stériles pour salles
d'opération.

40 Services de dentistes ou de laboratoires dentaires,
y compris fabrication industrielle ou sur mesure de prothèses
dentaires, dentiers, éléments en gomme et dispositifs de
protection dentaire ainsi que leurs parties.

 5 Medicines for use in dentistry; disinfectants;
dental wax.

10 Maxillofacial surgical instruments and apparatus,
orthodontic apparatus, artificial teeth and false teeth,
maxillofacial and dental suture materials; maxillofacial
surgical and dental rubber goods, namely non-sterile and
sterile operating theatre gloves and finger cots.

40 Services of a dental technician or a dental
laboratory including the custom or industrial manufacture of
dental prosthesis, dentures, gum and teeth protection devices
and parts thereof.

 5 Medicamentos para odontología; desinfectantes;
cera dental.

10 Instrumentos y aparatos de cirugía maxilofacial,
aparatos ortodónticos, dientes artificiales y dientes postizos,
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material de sutura para cirugía maxilofacial y dental; productos
de caucho para odontología y cirugía maxilofacial, a saber,
guantes y dediles de cirugía estériles y no estériles.

40 Servicios de técnicos dentales o laboratorios
dentales, incluida la fabricación por encargo o industrial de
prótesis dentales, dentaduras postizas, dispositivos
protectores para encías y dientes, y sus partes.
(822) DE, 15.08.2008, 302008016673.8/10.
(300) DE, 13.03.2008, 302008016673.8/10.
(832) AU, EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.09.2008 995 497
(180) 18.09.2018
(732) BEABA

121, Voie Romaine
F-01100 GROISSIAT (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils électromécaniques pour la cuisine;

appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments;
mixeurs d'aliments; mélangeurs d'aliments électriques; presse-
fruits électriques à usage ménager; robots de cuisine
électriques.

 9 Appareils et instruments de pesage (balances et
pèse-aliments); thermomètres non à usage médical; lunettes de
soleil; appareils électriques de surveillance sonore et/ou
visuelle; cache-prise; bourrelets protecteurs pour mobilier et
protecteurs d'angles et d'arrêts; bloque-portes; harnais de
sécurité pour enfants (autre que pour sièges de véhicules ou
équipement de sport); filets de protection contre les accidents;
variateurs de lumière (régulateurs).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils et instruments de
puériculture; biberons; tétines de biberons; fermetures de
biberons; sucettes (tétines); mouche-bébés; thermomètres à
usage médical; anneaux pour calmer et faciliter la dentition.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation;
appareils et ustensiles de chauffage et de cuisson électriques;
chauffe-plats; réchauffe plats; chauffe-biberons électriques;
chauffe-pots pour bébés électriques; appareils électriques pour
le conditionnement de la chaleur; stérilisateurs pour biberons
et pour matériel d'allaitement; appareils d'éclairage; veilleuses
(lampes).

20 Meubles; glaces (miroirs); cadres; tables à langer;
sièges pour enfants; rehausseurs de sièges pour enfants;
chaises hautes pour enfants; transats pour bébés; trotteurs pour
enfants; berceaux; lits-parapluie (meubles); parcs pour bébés;
tapis pour parcs pour bébés; coffres à jouets; paniers en osier;
crochets de portemanteaux non métalliques; housses et cintres
pour vêtements; mobiles pour la décoration; coussins;
récipients d'emballage en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
ustensiles de cuisson non électriques; assiettes; verres; bols;
tasses; coquetiers; chauffe-biberons non électriques; chauffe-
pots pour bébés non électriques; récipients réfrigérants;
récipients, sacs, sachets et pochettes isothermes; récipients
pour micro-ondes; égoutte biberons; mélangeurs manuels;
écouvillons pour le nettoyage des biberons; peignes, éponges
et brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de nettoyage;
pots de chambre pour bébés; baignoires portatives pour bébés;

poubelles; poubelles pour couches de bébés; nécessaires de
toilette; brosses à cheveux; éponges de toilette, brosses à dents;
flacons; vaporisateurs à parfum; boîtes à savons; boîtes à
coton; boîtes poudreuses.

 7 Electromechanical kitchen apparatus;
electromechanical machines for food preparation; mixers for
foodstuffs; electric food mixers; electric fruit presses for
household use; electric food processors.

 9 Weighing apparatus and instruments (scales and
food scales); thermometers for non-medical use; sunglasses;
electric audio and/or video monitoring apparatus; socket
covers; protective pads for furniture and corner and stop
protectors; door blockers; safety restraints for children (other
than for vehicle seats or sports equipment); nets for protection
against accidents; light dimmers (regulators).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; child and infant care apparatus
and instruments; feeding bottles for babies; feeding bottle
teats; feeding bottle valves; pacifiers; nasal aspirators for
babies; thermometers for medical use; teething rings.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating; electric heating and cooking
apparatus and utensils; plate warmers; plate reheaters;
electric heaters for feeding bottles; electric heaters for baby
cups; electric apparatus for heat conditioning; sterilizers for
feeding bottles and breast-feeding equipment; lighting
apparatus; nightlights (lamps).

20 Furniture; mirrors; picture frames; baby-
changing tables; child seats; seat raisers for children; high
chairs for children; baby rockers; infant walkers; cradles;
traveling beds (furniture); playpens for babies; playpen mats;
toy chests; wicker baskets; coat hooks not of metal; clothes
hangers and covers; mobiles for decoration; cushions;
packaging containers of plastic.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor plated therewith);
non-electric cooking utensils; plates; glasses; bowls; cups;
egg cups; non-electric heaters for feeding bottles; non-electric
heaters for baby cups; refrigerating containers; isothermic
containers, bags, small bags and pouches; microwave
containers; feeding bottle strainers; manual mixers; brushes
for cleaning feeding bottles; combs, sponges and brushes
(excluding paintbrushes); articles for cleaning purposes;
chamber pots for babies; portable baths for babies; trash
cans; trash cans for baby diapers; toiletry sets; hair brushes;
toilet sponges, toothbrushes; small bottles; perfume
vaporizers; soap boxes; cotton boxes; powdering boxes.

 7 Aparatos electromecánicos para la cocina;
aparatos electromecánicos para la preparación de alimentos;
licuadoras de alimentos; batidoras de alimentos eléctricas;
exprimidores eléctricos para uso doméstico; robots de cocina
eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar (balanzas y
balanzas de cocina); termómetros que no sean para uso
médico; gafas de sol; aparatos eléctricos de vigilancia sonora
o visual; tapas de seguridad para cubrir las tomas eléctricas;
burletes de protección para muebles y protectores de ángulo y
de parada; bloqueadores de puertas; arneses de seguridad
para niños (que no sean para asientos de vehículos o equipos
de deporte); redes de protección contra accidentes; variadores
de luz (reguladores).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; aparatos e instrumentos de
puericultura; biberones; tetinas de biberones; cierres de
biberones; chupetes; aspiradores nasales para bebés;
termómetros para uso médico; anillas para calmar y facilitar la
dentición.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación;
aparatos y utensilios de calentamiento y de cocción eléctricos;
calientaplatos; calentadores de platos; calientabiberones
eléctricos; calentadores de envases de bebés (eléctricos);
aparatos eléctricos para el acondicionamiento del calor;
esterilizadores de biberones y material de lactancia; aparatos
de alumbrado; veladores (lámparas).

20 Muebles; espejos; marcos; mesas para cambiar al
bebé; asientos para niños; asientos elevadores para niños;
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tronas para niños; sillas de playa para bebés; tacatacas para
niños; cunas; cunas de viaje (muebles); parques para bebés;
tapetes para parques para bebés; cajas para juguetes;
canastos de mimbre; ganchos de percheros no metálicos;
fundas y perchas para prendas de vestir; móviles para la
decoración; cojines; recipientes de materias plásticas para
embalaje.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
utensilios de cocción no eléctricos; platos; vasos; tazones;
tazas; hueveras; calienta biberones no eléctricos; calentadores
de envases para bebés (no eléctricos); recipientes enfriadores;
recipientes, sacos, bolsas y bolsos isotérmicos; recipientes
para microondas; escurre biberones; mezcladores manuales;
cepillos limpiabiberones; peines, esponjas y cepillos (excepto
pinceles); material de limpieza; orinales para bebés; bañeras
portátiles para bebés; cubos de basura; contenedores de
pañales de bebés; neceseres de tocador; cepillos para el
cabello; esponjas de tocador, cepillos de dientes; frascos;
atomizadores de perfume; jaboneras; botes de algodón; botes
de polvos.
(821) FR, 25.03.2008, 08 3 564 600.
(822) FR, 29.08.2008, 083564600.
(300) FR, 25.03.2008, 08 3 564 600.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 10.09.2008 995 498
(180) 10.09.2018
(732) ZETA EUROPE B.V.

Het Ambacht 46-48
NL-6931 EZ Westervoort (NL).

(812) IT
(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'intitulé fantaisie
"TOURING DESIGN". / The trademark consists of the
fanciful wording "TOURING DESIGN". / La marca
consiste en la palabra imaginaria "TOURING DESIGN".

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
37 Réparation, maintenance et personnalisation de

véhicules, véhicules nautiques et aéronefs, de carrosseries de
véhicules et carrosseries pour véhicules nautiques et aéronefs,
pour des tiers.

42 Services d'ingénierie pour des tiers, à savoir en
matière de conception, études en matière de véhicules,
carrosseries de véhicules, véhicules nautiques et aéronefs,
ainsi que carrosseries pour véhicules nautiques et aéronefs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Repair, maintenance and tuning of vehicles, water
vehicles and aircraft, vehicle bodies and bodies for water
vehicles and aircraft, on behalf of third parties.

42 Engineering services on behalf of third parties,
namely in the field of design and studies relating to vehicles,
vehicle bodies, water vehicles and aircraft, and bodies for
water vehicles and aircraft.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Reparación, mantenimiento y puesta a punto de
vehículos, vehículos náuticos y aeronaves, carrocerías y

carrocerías de vehículos náuticos y aeronaves, por cuenta de
terceros.

42 Servicios de ingeniería por cuenta de terceros, a
saber, diseño y estudios relativos a vehículos, carrocerías,
vehículos náuticos y aeronaves, y carrocerías de vehículos
náuticos y aeronaves.
(821) IT, 03.01.2008, MI2008C 000027.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules à moteur, à savoir camions,
automobiles, camionnettes, véhicules utilitaires ainsi que leurs
composants et moteurs pour véhicules terrestres; accessoires
d'automobiles, à savoir bavettes garde-boue pour véhicules;
housses pour pneus de secours; protections de portières de
véhicules contre les rayures et les marques autour de la serrure;
cadres de plaques minéralogiques, protège-ailes, housses de
roues; véhicules nautiques et aéronefs.

37 Services de réparation et entretien de véhicules,
véhicules nautiques et aéronefs, pour le compte de tiers;
services de réparation et entretien pour carrosseries de
véhicules et carrosseries pour véhicules nautiques et aéronefs,
pour des tiers; services de personnalisation de véhicules,
véhicules nautiques et aéronefs, pour des tiers.

12 Motor vehicles, namely, trucks, automobiles, vans,
sport-utility vehicles, and structural parts therefor and engines
for land vehicles; automotive accessories, namely mud flaps
for vehicles; spare tire covers; guards for protecting vehicle
doors from scratches and scuffs around the key latch; license
plate frames, fender covers, wheel covers; water vehicles and
aircraft.

37 Repair and maintenance services for vehicles,
water vehicles and aircraft, on behalf of third parties; repair
and maintenance services for vehicle bodies and bodies for
water vehicles and aircraft, on behalf of third parties; tuning
services for vehicles, water vehicles and aircraft, on behalf of
third parties.

12 Vehículos de motor, a saber, camiones,
automóviles, furgonetas, vehículos utilitarios deportivos y sus
piezas, y motores de vehículos terrestres; accesorios de
automóviles, a saber, aletas guardabarros para vehículos;
fundas para neumáticos de recambio; dispositivos protectores
para puertas de vehículos contra rayaduras y rasponazos
alrededor de la cerradura; bastidores de chapa de matrícula,
elementos de protección para guardabarros, embellecedores;
vehículos náuticos y aeronaves.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
vehículos, vehículos náuticos y aeronaves, por cuenta de
terceros; servicios de mantenimiento y reparación de
carrocerías y carrocerías de vehículos náuticos y aeronaves,
por cuenta de terceros; puesta a punto de vehículos, vehículos
náuticos y aeronaves, por cuenta de terceros.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 42.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.09.2008 995 499
(180) 04.09.2018
(732) Gary Turner

Apartment #7
202 Tower Road
Sliema SLM 1602 (MT).

(811) AU
(841) AU
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques,

photographiques et cinématographiques; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; instruments scientifiques, optiques et
d'enseignement.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; matériel
d'instruction et d'enseignement; revues, albums de
photographies, fanzines, albums pour images autocollantes,
ainsi qu'autocollants et livres.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
28 Poupées, jouets, jeux et articles de jeu; cartes à

jouer.
35 Promotion de concerts.
41 Services de divertissement en tant que production

de concerts, émissions de radio, émissions de télévision, films
et vidéos, services de studios d'enregistrement, publication de
partitions de musique; divertissement sous forme de séries
télévisées animées ou avec de véritables acteurs;
divertissement sous forme de spectacles de théâtre; services de
production et enregistrement audio; services de production et
enregistrement vidéo; production de films
cinématographiques; services de production de séquences
vidéo musicales et représentations en direct d'un groupe de
musique; services de mise à disposition se rapportant aux
services précités, y compris mise à disposition d'informations
par Internet et d'autres réseaux informatiques mondiaux de
communication.

 9 Electric, photographic, and cinematographic
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; optical, teaching and scientific
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding materials; photographs; stationery; instructional and
teaching material; magazines, photo albums, fanzines, sticker
books and stickers and books.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Dolls, toys, games and playthings; playing cards.
35 Concert promotion.
41 Entertainment services being the production of

concerts, radio shows, TV shows, film and video, recording
studio services, publication of sheet music; entertainment in
the nature of animated and live action television series;
entertainment in the nature of theatre productions; audio
recording and production services; video recording and
production services; motion picture film production; music
video production services and live performances by a musical
group; provision in respect of the foregoing services including
the provision of information by the Internet and other
worldwide computer communication networks.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, fotográficos y
cinematográficos; aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; instrumentos ópticos, de
enseñanza y científicos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
materiales de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; material de instrucción y de enseñanza; revistas,
álbumes de fotos, fanzines, libros de pegatinas, pegatinas y
libros.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Muñecas, juguetes, juegos y artículos de juego;
naipes.

35 Promoción de conciertos.
41 Esparcimiento, a saber, producción de conciertos,

programas de radio, programas de televisión, películas y

vídeos, servicios de estudios de grabación, publicación de
partituras; esparcimiento en cuanto series de televisión
animadas y con actores reales; esparcimiento, a saber,
producciones teatrales; servicios de grabación y producción
audiovisuales; grabación y producción de vídeos; producción
de películas cinematográficas; producción de vídeos
musicales, representaciones en directo de grupos musicales;
servicios de suministro en relación con lo antes mencionado,
incluida la distribución de información por Internet y otras redes
informáticas mundiales.
(821) AU, 30.05.2008, 1244108.
(300) AU, 30.05.2008, 1244108.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.10.2008 995 500
(180) 15.10.2018
(732) Clifford Sydney Cooper

21 Denmark Street
London WC2H 8NE (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et équipements pour l'enregistrement, la

transmission ou la reproduction de sons, des effets sonores et/
ou des images; amplificateurs; haut-parleurs; systèmes de
sonorisation; supports de microphones; mixeurs;
amplificateurs de mixeurs; moniteurs pour la reproduction de
sons; écouteurs; systèmes de casques; équipement pour le
traitement de l'information; logiciels; transducteurs de
microphones; logiciels musicaux; systèmes acoustiques;
synthétiseurs; lecteurs de fichiers MIDI; séquenceurs de pistes;
logiciels de composition, d'arrangement et de transposition de
musique; logiciels pour l'enseignement de la théorie en matière
de musique et d'instruments de musique; métronomes;
syntoniseurs d'instruments électroniques; sourdines
électroniques pour instruments; unités d'alimentation; câbles
électriques pour l'enregistrement ou la production de sons ou
de musique; enregistrements sonores; disques; cassettes;
disques compacts; bandes; DVD; CD-ROM; vidéos et
enregistrements vidéo; cassettes et cartouches, toutes destinées
à être utilisées avec ou à contenir des enregistrements vidéo et/
ou sonores; publications électroniques; musique numérique;
parties et garnitures de tous les produits précités.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Apparatus and equipment for recording,

transmission or reproduction of sound, sound effects and/or
images; amplifiers; loudspeakers; public address systems;
microphones stands; audio or sound mixers; mixer amps;
monitors for sound reproduction; headsets; head-set systems;
data processing equipment; software; microphone
transducers; music software; sound systems; synthesisers;
midi file players; track sequencers; software for musical
composition, arranging and transposition; software for use in
the teaching of musical instruments and music theory;
metronomes; electronic instrument tuners; electronic practice
mutes for instruments; power supply units; electric cables for
use in music or sound recording or production; sound
recordings; discs; cassettes; compact discs; tapes; DVDs; CD
ROMS; videos and video recordings; cassettes and cartridges
for use with or containing video and/or sound recordings;
electronic publications; digital music; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

25 Clothing, footwear, headgear.
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 9 Aparatos y equipos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido, efectos sonoros o imágenes;
amplificadores; altavoces; sistemas de megafonía; soportes de
micrófonos; mezcladores de audio; amplificadores
mezcladores; monitores para reproducción de sonido;
auriculares; sistemas de auriculares; equipos de
procesamiento de datos; software; transductores de micrófono;
software de música; sistemas de sonido; sintetizadores;
reproductores de archivos MIDI; secuenciadores de pistas;
software para composición, arreglo y transposición musicales;
software para enseñanza de teoría musical y de práctica de
instrumentos musicales; metrónomos; afinadores electrónicos
de instrumentos musicales; sordinas electrónicas para
instrumentos musicales; unidades de alimentación; cables
eléctricos utilizados en producción o grabación de música o
sonido; grabaciones sonoras; discos; casetes; discos
compactos; cintas; DVD; CD-ROM; películas y grabaciones de
vídeo; casetes y cartuchos (vírgenes o grabados) para
grabaciones sonoras o de vídeo; publicaciones electrónicas;
música digital; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 18.04.2006, 005024989.
(822) EM, 15.02.2008, 005024989.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.09.2008 995 501
(180) 30.09.2018
(732) "Depesche" Vertrieb GmbH & Co. KG

Vierlander Straße 14
21502 Geesthacht (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, notamment boucles

d'oreilles, pierres semi-précieuses, colliers, bracelets, bagues,
broches, pierres précieuses; bracelets en cuir; horlogerie et
instruments chronométriques, notamment montres, réveils,
montres électriques, pendules murales, montres de poche;
métaux précieux et leurs alliages, ainsi que produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe, notamment
anneaux porte-clés fantaisie, oeuvres d'art, figurines et
coffrets.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, articles pour
reliures; photographies, articles de papeterie; adhésifs pour le
papier, la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (autres que
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (autre
qu'appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); livres, chansonniers, bandes
dessinées, livres pour enfants, albums de coloriage, livres
d'images, revues, journaux, calendriers, éphémérides, agendas
personnels, agendas; carnets d'adresses; brochures; cartes de
voeux, cartes de voeux musicales, placards publicitaires, cartes
postales, cartons d'invitation; représentations graphiques,
écriteaux, affiches, tableaux (encadrés et non encadrés);
couvertures de livrets et livres; reliures; signets;
décalcomanies, autocollants (articles de papeterie);
autocollants pour voitures; étiquettes et vignettes en papier et/
ou carton; décalcomanies et cartes à gratter en papier et vinyle;
albums, notamment pour autocollants et images; blocs
(papeterie); cartes de correspondance, papiers à lettres et
enveloppes, papiers (papeterie); fournitures scolaires

(papeterie), cahiers, carnets, blocs de dessin; fiches
(papeterie); chemises en papier, carton et/ou matières
plastiques, y compris classeurs à anneaux, classeurs;
nécessaires pour écrire, porte-documents (papeterie); classeurs
à feuillets mobiles en papier, carton et/ou matières plastiques;
sous-main en papier; timbres à cacheter, supports à timbres
(cachets), tampons pour sceaux, coffrets à timbres (cachets);
stylos, notamment crayons, crayons à encre, crayons de
couleur, stylos à bille, pastels; stylos à plume; cartouches
d'encre; recharges pour stylos à bille; mines; effaceurs d'encre;
règles (autres qu'instruments de mesure); perforateurs de
bureau; boîtes de peinture (matériel scolaire); taille-crayons;
plumiers pour instruments d'écriture, étuis à crayons,
nécessaires de correspondance; presse-papiers; corbeilles à
courrier; mouchoirs en papier, serviettes de table (en papier);
langes pour bébés; sacs de bonbons; napperons en papier, sets
de table en papier; drapeaux en papier; figurines en papier
mâché; serre-livres; supports de photographies; coffrets pour
la papeterie (fournitures de bureau); sacs en papier et matières
plastiques pour l'emballage; films en matières plastiques pour
l'emballage; papier d'emballage, papier cadeau; enveloppes
(papeterie); sacs en papier; sacs de transport en papier;
matériaux d'emballage en carton et/ou papier; étuis et armoires
en papier et/ou carton; matériaux d'emballage en matières
plastiques, à savoir enveloppes, pochettes, sacs et films,
compris dans cette classe; sous-main en papier, carton; sous-
main en cuir et imitations de cuir.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe, notamment patins à roues alignées,
patins à roulettes, planches à roulettes, trottinettes (jouets),
patins à glace, masques, compris dans cette classe; ours en
peluche, poupées, habits de poupées, peluches (jouets) et
figurines, jouets mous, figurines imaginaires pour le jeu,
personnages de jeu, petits animaux (jouets), marionnettes,
vêtements et accessoires pour peluches (jouets) et figurines de
jeu, sucettes (jouets), présentoirs (jouets), coffres au trésor
(jouets), jeux de cartes, puzzles, jeux de société, ballons
gonflables (jouets); jeux électroniques, notamment jeux vidéo
autres que ceux conçus pour être utilisés avec un téléviseur;
dispositifs de poche pour jouer à des jeux informatiques et
vidéo (autres que conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur); jouets d'eau et de
bain, palmes de natation; récipients prévus pour y ranger des
jouets; tirelires (jouets); décorations pour arbres de Noël.

14 Jewellery, especially ear rings, semi-precious
stones, necklaces, bracelets, rings, brooches, precious stones;
leather bracelets; horological and chronometric instruments,
especially watches, alarm clocks, electric watches, wall
clocks, pocket clocks; precious metals and other alloys as well
as goods produced or plated therewith, included in this class,
especially key rings (trinkets or fobs), works of art, figures and
boxes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter, bookbinding
material; photographs, stationery; adhesives for paper and
stationery or household purposes; articles for artists; paint
brushes; stationery and office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (except apparatus);
packaging material made of plastic, included in this class;
books, songbooks, comics, children's books, painting books,
picture books, magazines, newspapers, calendars, tear-off
calendars, personal organizers, diaries; address books;
brochures; greeting cards, greeting cards with music,
advertising cards, postcards, invitation cards; graphic
representations, placards, posters, pictures (framed and
unframed); book and booklet covers; bindings; bookmarks;
decal pictures, stickers (stationery); stickers for cars; labels
and tags made of paper and/or cardboard; decal picture and
scratch cards made of paper and vinyl; albums, especially for
stickers and pictures; pads (stationery); letter cards, letter
papers and envelopes, papers (stationery); school supplies
(stationery), exercise books, note-books, drawing blocks;
index cards (stationery); folders made of paper, cardboard
and/or plastic, including ring binders, files; writing cases,
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collecting folder (stationery); loose leaf binder made of paper,
cardboard and/or plastic; desk pads made of paper; sealing
stamps, stamps holder, stamp pads, cases for stamps; pens,
especially pencils, ink-pencil, coloured pencils, ball pens,
pastels; fountain pens; ink cartridges; refill for ballpoint pens;
leads; ink eraser; rulers (except measuring instruments);
office perforators; paint boxes (articles for use in school);
pencil sharpeners; pen boxes for writing instruments, pencil
bags, writing cases (stationery); paper weights; letter trays;
handkerchiefs of paper, table napkins of paper; babies'
napkins; sweet bags; place mats of paper, tablemats of paper;
flags of paper; figurines of papier mâché; bookends;
photograph holders; cabinets for stationery (office requisites);
bags of paper and plastic for packaging; plastic films for
wrapping; wrapping paper, gift wrap paper; envelopes
(stationery); paper bags; paper carrier bags; packaging
material of cardboard and/or paper; cases and cabinets of
paper and/or cardboard; packaging material made of plastic,
namely envelopes, sacks, bags and foils, included in this class;
desk pads of paper, cardboard, carton; desk pads of leather
and imitation leather.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles,
included in this class, especially inline-skates, roller skates,
skateboards, scooters (toys), ice skates, masks, included in this
class; teddy bears, dolls, dolls' clothes, plush toys and
figurines, soft toys, fantasy figurines for playing purposes,
playing figurines, playing animals, hand puppets, clothing and
accessories for plush toys and playing figurines, soothers
(toys), display cases (toys), treasure chests (toys), playing
cards, puzzles, parlor game, balloons (toys); electronic games,
especially video games other than those adapted for use with
tv sets; hand-held devices for playing computer and video
games (except as additional equipment for external screens or
monitors); water and bathing toys, flippers for swimming;
fitted containers for storing toys; saving boxes (toys);
ornaments for Christmas trees.

14 Joyería, en particular pendientes, piedras
semipreciosas, collares, pulseras, anillos, broches, piedras
preciosas; pulseras de cuero; relojería e instrumentos
cronométricos, en particular relojes, despertadores, relojes
eléctricos, relojes de pared, relojes de bolsillo; metales
preciosos y otras aleaciones, así como artículos de éstas
materias o de chapado, comprendidos en esta clase, en
particular llaveros de fantasía, objetos de arte, estatuillas y
cajas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, artículos
de encuadernación; fotografías, artículos de papelería;
adhesivos para papel, para artículos de papelería o para el
hogar; artículos para artistas; pinceles; artículos de papelería y
de oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materiales de embalaje de
plástico, comprendidos en esta clase; libros, cancioneros, tiras
cómicas, libros infantiles, álbumes para colorear, libros
ilustrados, revistas, diarios, calendarios, calendarios de taco,
agendas personales, agendas; libretas de direcciones; folletos;
tarjetas de felicitación, tarjetas de felicitación musicales,
tarjetas publicitarias, tarjetas postales, tarjetas de invitación;
representaciones gráficas, carteles, pósters, ilustraciones
(enmarcadas o no); fundas para libros y folletos;
encuadernaciones; señales para libros; calcomanías,
autoadhesivos (artículos de papelería); autoadhesivos para
automóviles; etiquetas y rótulos de papel o cartón;
calcomanías y tarjetas para raspar de papel o vinilo; álbumes,
en particular para autoadhesivos e ilustraciones; blocs
(artículos de papelería); tarjetas para correspondencia, papel
de cartas y sobres, papel (artículos de papelería); material
escolar (artículos de papelería), cuadernos de ejercicios,
libretas, blocs de dibujo; fichas (artículos de papelería);
carpetas de papel, cartón o plástico, incluidas carpetas de
anillas y archivadores; estuches para material de
correspondencia, carpetas para colecciones (artículos de
papelería); carpetas para hojas sueltas de papel, cartón o
plástico; blocs de hojas para escritorio; soportes para sellos,
almohadillas para sellos, estuches para sellos; bolígrafos, en
particular lápices, lápices de tinta, lápices de colores,
bolígrafos con punta de bola, pasteles; plumas estilográficas;
cartuchos de tinta; recambios para bolígrafos con punta de

bola; minas; borradores de tinta; reglas; perforadores de
oficina; cajas de pintura (útiles escolares); sacapuntas;
estuches para instrumentos de escritura, estuches para
lápices, recados de escribir (neceseres para escribir);
pisapapeles; bandejas de correspondencia; pañuelos de
papel, servilletas de mesa de papel; pañales picos; bolsos
pequeños; manteles individuales de papel de todo tipo;
banderas de papel; figuritas de papel maché; sujetalibros;
soportes para fotografías; cofrecillos (estuches) para papelería
(artículos de oficina); bolsas de papel y materias plásticas para
embalaje; películas plásticas para embalaje; papel de
embalaje, papel de regalo; sobres (artículos de papelería);
bolsas de papel; bolsas de papel con asas; material de
embalaje de cartón o papel; estuches y cajas de papel o cartón;
materiales de embalaje de plástico, a saber, sobres, sacos,
bolsas y películas, comprendidos en esta clase; protectores de
escritorio de papel, cartulina, cartón; protectores de escritorio
de cuero e imitaciones del cuero.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase), en particular patines en línea,
patines de ruedas, monopatines, patinetes (juguetes), patines
de hielo y máscaras, comprendidos en esta clase; osos de
peluche, muñecas, ropa de muñecas, juguetes y estatuillas de
peluche, juguetes blandos, muñecos de fantasía para jugar,
muñequitos de juguete, animales de juguete, marionetas de
guante, ropa y accesorios para juguetes de peluche y
muñequitos de juguete, chupetes (juguetes), expositores
(juguetes), cofres de tesoros (juguetes), naipes,
rompecabezas, juegos de salón, balones (juguetes); juegos
electrónicos, en particular videojuegos que no estén diseñados
para ser utilizados con televisores; dispositivos manuales para
jugar videojuegos y juegos informáticos, que no sean
accesorios para pantallas o monitores externos; juguetes para
el agua y el baño, aletas para nadadores; contenedores para
guardar juguetes; alcancías (juguetes); decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) DE, 09.09.2008, 30 2008 045 754.6/28.
(300) DE, 16.07.2008, 30 2008 045 754.6/28.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.09.2008 995 502
(180) 29.09.2018
(732) Anita Bardenheier

Gundelhardstr. 9
65830 Kriftel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, lotions

capillaires, dentifrices, bâtons à lèvres, faux ongles,
cosmétiques, à savoir crèmes cutanées et crèmes pour le
visage, lotions cutanées et lotions pour le visage, poudres à
usage cosmétique, mascaras, ombres à paupières, eye-liner,
produits de soins des ongles, maquillage, fards à joues, blush,
cache-cernes.

41 Formations et séminaires en matière de
psychologie de vente, techniques de vente, connaissance de
produits et méthodes de traitement, ainsi que rhétorique.

44 Soins hygiéniques et esthétiques; services
cosmétiques en matière de bien-être et massages.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, hair lotions,
dentifrices, lipsticks, artificial nails, cosmetics, namely skin
creams and face creams, skin lotions and face lotions, powders
for cosmetic purposes, mascara, eyeshadow, eyeliner, nailcare
preparations, make-up, rouge, blusher, concealer.
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41 Training events and seminars in the field of sales
psychology, sales technique, product understanding and
treatment methods, and rhetoric.

44 Hygienic and beauty care; cosmetic services in the
field of wellness and massage.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales, lociones
capilares, dentífricos, pintalabios, uñas postizas, productos
cosméticos, a saber, cremas para la piel y cremas faciales,
lociones para la piel y lociones faciales, polvos para uso
cosmético, rímel, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
preparaciones para el cuidado de las uñas, maquillaje, barras
de labios, coloretes, correctores faciales.

41 Seminarios y cursos de formación sobre psicología
de venta, técnicas de venta, conocimientos sobre los productos
y tratamientos y retórica.

44 Cuidados estéticos e higiénicos; servicios estéticos
de bienestar y masajes.
(822) DE, 07.11.2007, 307 47 422.4/03.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.09.2008 995 503
(180) 15.09.2018
(732) Findos Investor GmbH

Giselastraße 12
80802 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de gestion des affaires, à savoir en rapport

avec les services financiers et les relations avec les
investisseurs; administration commerciale, à savoir de sociétés
de portefeuille et par le transfert d'expertise vers des
entreprises financées par capital-risque et par le réseautage, par
la fourniture d'accès à des créneaux commerciaux et par la
mise en contact d'administrateurs et d'investisseurs.

36 Affaires financières, à savoir fourniture et
structuration de capitaux; affaires monétaires.

42 Activités de recherche concernant l'acquisition, la
vente et l'évaluation d'entreprises (recherches techniques
comprises dans cette classe).

35 Business management services, namely in
connection with financial services and investor relations;
business administration, namely of holding companies and by
transferring expertise to portfolio companies and by
networking, by providing access to business opportunities and
by connecting management and investors.

36 Financial affairs, namely providing and
structuring capital; monetary affairs.

42 Research with regard to the acquisition, sale and
evaluation of companies (technical research included in this
class).

35 Servicios de gestión de negocios, a saber, aquéllos
relacionados con los servicios financieros y las relaciones con
los inversores; administración comercial, a saber, la de las
sociedades de cartera y que se lleva a cabo transfiriendo los
conocimientos especializados a sociedades de cartera y por
medio de la creación de redes de contacto en virtud de la
puesta a disposición de acceso a oportunidades comerciales y
estableciendo el contacto entre la administración y los
inversores.

36 Negocios financieros, a saber, suministro y
estructuración de capital; negocios monetarios.

42 Investigación en relación con la adquisición, venta
y evaluación de empresas (investigación técnica comprendida
en esta clase).
(822) DE, 16.11.2007, 307 60 001.7/36.

(832) US.
(834) CH, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.09.2008 995 504
(180) 16.09.2018
(732) Mag. Dr. Niyazi Serdar Sariciftci

Pachmayrstrasse 135
A-4040 Linz (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines d'imprimerie, machines et machines-

outils, notamment pour la fabrication de semi-conducteurs,
ainsi que composants pour la nanotechnologie, technologie
médicale, biotechnologie, la microfluidique, la photovoltaïque
et dispositifs électroniques imprimés.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou images; équipements de traitement de
données et ordinateurs; dispositifs d'alarme, dispositifs
d'alcoométrie, dispositifs d'analyse de produits alimentaires;
appareils d'analyse, autres qu'à usage médical; indicateurs
(électricité), indicateurs de température; bracelets
d'identification codés, magnétiques; appareils et instruments
de chimie, puces à ADN, puces (circuits intégrés), appareils de
chromatographie de laboratoire, encodeurs magnétiques,
programmes informatiques enregistrés, programmes
informatiques (logiciels téléchargeables), logiciels
informatiques enregistrés, supports de données optiques,
capteurs; appareils pour le diagnostic autres qu'à usage
médical; appareils de téléguidage, récepteurs de
radiotéléphonie, appareils photographiques, circuits imprimés,
verre revêtu d'un dépôt conducteur, redresseurs de courant,
semi-conducteurs, instruments et machines pour essais de
matériaux, supports de données optiques, appareils de
radiologie à usage industriel, membranes acoustiques,
dispositifs de mesurage; vêtements de protection contre le feu;
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; capteurs, cartes à puce, batteries solaires, télégraphes
(appareils), cellules photovoltaïques, batteries solaires
photovoltaïques, modules solaires photovoltaïques,
équipements électroniques à incorporer dans des tissus.

10 Dispositifs d'analyse à usage médical, matériel de
diagnostic à usage médical, appareils et instruments médicaux,
écrans radiologiques à usage médical, appareils pour l'analyse
du sang.

40 Traitement de matériaux, production d'énergie,
soudure, aimantation, information concernant le traitement de
matériaux, traitement de matériaux en matières plastiques,
mise en forme de matériaux pour des tiers.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels, services
de conseillers dans le domaine de l'économie d'énergie,
recherches dans le domaine de la chimie, conception de
logiciels informatiques, services d'ingénieurs, recherches en
technologie et en ingénierie, recherches dans le domaine de la
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physique, recherches dans le domaine de la technologie des
capteurs, recherche et développement dans le domaine des
tissus intelligents et fonctionnels, développement de
composants électroniques incorporés dans des tissus,
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers, travaux d'ingénieurs (expertises), recherches dans le
domaine de la technologie des semi-conducteurs et la
nanotechnologie, élaboration de projets techniques.

 7 Printing machines, machines and machine tools,
especially for the production of semiconductors, and
components for nanotechnology, medical technology,
biotechnology, microfluidics, photovoltaics and printed
electronics.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; data processing
equipment and computers; alarm devices, alcohol measuring
devices, food analysis devices; analysis devices, not for
medical purposes; indicators (electricity), temperature
indicators; encoded identification bracelets, magnetic;
chemistry apparatus and instruments, DNA chips, chips
(integrated circuits), chromatography apparatus for
laboratory use, magnetic encoders, recorded computer
programmes, computer programmes (downloadable
software), recorded computer software, optical data carriers,
detectors; diagnostic apparatus, not for medical purposes;
remote control apparatus, radiotelephony receivers,
photographic apparatus, printed circuits, glass covered with
an electrical conductor, current rectifiers, semiconductors,
material testing instruments and machines, optical data
carriers, radiological apparatus for industrial purposes,
acoustic membranes, acoustic measuring devices; garments
for protection against fire; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; sensors, smart cards, solar
cells, telegraphs (apparatus), photovoltaic cells, photovoltaic
solar cells, photovoltaic solar modules, electronics to be built
into textiles.

10 Analysing devices for medical purposes,
diagnostic devices for medical purposes, medical apparatus
and instruments, radiology screens for medical purposes,
blood testing apparatus.

40 Treatment of materials, production of energy,
soldering, magnetization, information concerning treatment of
materials, material treatment of plastics, shaping of materials
on behalf of third parties.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, consultancy in the field of energy saving, research in
the field of chemistry, design of computer software, services of
engineers, research in the fields of technology and
engineering, research in the field of physics, research in the
field of sensor technology, research and development of
functional and intelligent textiles, development of electronics
which are built into textiles, research and development for
others, surveying, research in the fields of semiconductor
technology and nanotechnology, technical project planning.

 7 Máquinas de impresión, máquinas y máquinas
herramientas, en particular para la fabricación de
semiconductores y componentes para nanotecnología,
tecnología médica, biotecnología, microfluídica, tecnología
fotovoltaica y electrónica de impresión.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
dispositivos de alarma, alcoholímetros, dispositivos para el

análisis de alimentos; dispositivos de análisis, que no sean
para uso médico; indicadores (electricidad), indicadores de
temperatura; pulseras de identificación codificadas,
magnéticas; aparatos e instrumentos químicos, biochips, chips
(circuitos integrados), aparatos de cromatografía para uso en
laboratorio, codificadores magnéticos, programas informáticos
grabados, programas informáticos (software descargable),
software grabado, soportes ópticos de datos, detectores;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico;
aparatos de control remoto, receptores de radiotelefonía,
aparatos fotográficos, circuitos impresos, vidrio revestido de un
depósito conductor, rectificadores de corriente,
semiconductores, instrumentos y máquinas para ensayo de
materiales, soportes ópticos de datos, aparatos de radiología
para uso industrial, membranas acústicas, dispositivos de
medición acústica; ropa ignífuga; trajes de protección contra el
fuego, radiaciones y accidentes; sensores, tarjetas
inteligentes, células solares, telégrafos (aparatos), células
fotovoltaicas, células solares fotovoltaicas, módulos solares
fotovoltaicos, dispositivos electrónicos para su incorporación a
tejidos.

10 Dispositivos de análisis para uso médico,
dispositivos de diagnóstico para uso médico, aparatos e
instrumentos médicos, pantallas radiológicas para uso médico,
aparatos para análisis de sangre.

40 Servicios de tratamiento de materiales, generación
energética, servicios de soldadura, imantación, facilitación de
información sobre tratamiento de materiales, tratamiento de
materiales plásticos, conformado de materiales por cuenta de
terceros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, consultoría en ahorro energético,
investigación química, diseño de software, servicios prestados
por ingenieros, investigación en los campos de la tecnología y
la ingeniería, investigación en el campo de la física,
investigación en el campo de la tecnología de sensores,
investigación y desarrollo de tejidos funcionales y tejidos
inteligentes, innovación de dispositivos electrónicos para su
incorporación a tejidos, investigación y desarrollo para
terceros, peritajes (trabajos de ingenieros), investigación en
materia de tecnología de semiconductores y nanotecnología,
estudio de proyectos técnicos.
(821) AT, 16.05.2008, AM 3524/2008.
(822) AT, 13.08.2008, 246426.
(300) AT, 16.05.2008, AM 3524/2008.
(832) EM, JP.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.10.2008 995 505
(180) 21.10.2018
(732) EMP Merchandising HGmbH

Darmer Esch 70a
49811 Lingen (DE).
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(842) limited liability company, Germany

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports de sons enregistrés, d'images
enregistrées, de sons et images enregistrés, en particulier CD,
disques acoustiques, vidéo-disques, CD-ROM, DVD,
minidisques, disquettes, supports de données optiques,
supports de données magnétiques, par exemple cassettes,
bandes, vidéos, bandes audio numériques; téléfilms, films
vidéo, films cinématographiques et dessins animés enregistrés;
publications électroniques téléchargeables.

16 Produits imprimés, en particulier catalogues,
revues spécialisées, magazines, livres, affiches, cartes
postales.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pull-overs,
sous-vêtements, vêtements en cuir; articles chaussants; articles
de chapellerie.

35 Services de vente au détail se rapportant aux
produits de merchandising, mode jeune et mode urbaine,
produits associés au style de vie et produits multimédias, y
compris via Internet et dans d'autres médias; services de vente
au détail pour la vente par correspondance se rapportant aux
produits de merchandising, mode jeune et mode urbaine,
produits associés au style de vie et produits multimédias, y
compris via Internet et dans d'autres médias; présentation de
produits sur des médias de communication pour le commerce
au détail et par correspondance; mise à disposition
d'informations sur Internet et dans d'autres médias, à des fins
publicitaires et commerciales, et présentation de marchandises
dans le cadre du commerce au détail et par correspondance;
collecte d'informations liées aux produits dans des catalogues
et bases de données informatiques; compilation et publication
de catalogues de vente par correspondance, y compris sous
forme électronique; services de commerce électronique, à
savoir négociation de transactions commerciales pour des tiers
par le biais d'Internet et d'autres médias; services de conseillers
en affaires et en organisation; services de conseillers
commerciaux dans le cadre de concepts de franchisage;
collecte et compilation d'articles de presse sur un sujet donné.

38 Diffusion d'émissions télévisées, de téléfilms ou
films cinématographiques, y compris sur Internet, sur des
réseaux de communication mobile et dans d'autres médias;
fourniture d'accès à des informations sur des réseaux
informatiques; transmission électronique d'actualités;
transmission de messages et images assistée par ordinateur;
mise à disposition de plates-formes Internet, à savoir de sites
commerciaux virtuels et de communautés Internet; échange
électronique de messages via des lignes et sites de discussion
ainsi que des forums Internet; télécommunication par le biais
de plates-formes et de portails sur Internet et dans d'autres

médias; services d'agence de presse, à savoir collecte et
fourniture d'actualités et d'informations à contenu rédactionnel
et commercial dans les médias de communication
électroniques.

41 Organisation et conduite d'événements culturels et
artistiques, y compris musicaux; productions
cinématographiques, sonores et télévisées; création de
formules et concepts télévisés; montage d'émissions
radiophoniques et télévisées, notamment sur Internet et dans
d'autres médias; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables; publication, y compris sous
forme électronique, de produits imprimés autres qu'à buts
publicitaires; publication, y compris sous forme électronique,
de textes et images autres qu'à buts publicitaires; rédaction de
textes autres qu'à buts publicitaires.

 9 Recorded sound carriers, image carriers and
image and sound carriers, in particular CDs, records, optical
video disks, CD-ROMs, DVDs, mini disks, floppy disks, optical
data carriers, magnetic data carriers, in particular cassettes,
tapes, videos, digital audio tapes; recorded television films,
video films, cinema films and cartoons; downloadable
electronic publications.

16 Printed matter, in particular catalogues, journals,
magazines, books, posters, postcards.

25 Clothing, in particular T-shirts, pullovers,
underwear, leather clothing; footwear; headgear.

35 Retail services relating to merchandising
products, street and youth fashion, lifestyle products and
media products, including via the Internet and in other media;
retail services for mail order business relating to
merchandising products, street and youth fashion, lifestyle
products and media products, including via the Internet and in
other media; presentation of goods on communications media
for retail and mail order business; providing of information on
the Internet and in other media for purposes of advertising,
marketing and presentation of goods for retail and mail order
business; compiling product-related information in computer
data bases and catalogues; compilation and publication of
mail order catalogues, including in electronic form; e-
commerce services, namely arranging of commercial
transactions for others via the Internet and other media;
business and organizational consultancy; business
consultancy for franchising concepts; gathering and
compiling subject-related press articles.

38 Broadcasting of film and television features or
programs, including on the Internet, in mobile
communications networks and in other media; providing
access to information in computer networks; electronic
transmission of news; computer aided transmission of
messages and images; providing Internet platforms, namely
virtual marketplaces and Internet communities; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; telecommunication via platforms and portals on the
Internet and in other media; news agency services, namely
gathering and supplying news and information of editorial and
commercial content in electronic communications media.

41 Organization and arranging of musical events and
other cultural and artistic events; film, sound and television
productions; design of television formats and television
concepts; compiling radio and television programs, including
on the Internet and in other media; providing non-
downloadable electronic publications; publication of printed
matter, including in electronic form, except for advertising
purposes; publication of texts and images, including in
electronic form, except for advertising purposes; writing of
texts, except for advertising purposes.

 9 Soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, en particular CD,
discos, discos de vídeo ópticos, CD-ROM, DVD, minidiscos,
disquetes, soportes de grabación de datos ópticos, soportes de
grabación de datos magnéticos tales como casetes, cintas,
vídeos, cintas de audio digitales; películas de televisión
grabadas, películas de vídeo, películas cinematográficas y
dibujos animados; publicaciones electrónicas descargables.



402 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

16 Productos de imprenta, en particular catálogos,
publicaciones científicas, revistas, libros, pósters, tarjetas
postales.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas, jerséis,
ropa interior, ropa de cuero; calzado; artículos de sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de productos
comerciales, moda joven e informal, productos relacionados
con el estilo de vida y productos multimedia, asimismo en
Internet y por otros medios; servicios de venta minorista por
correspondencia de productos comerciales, moda joven e
informal, productos relacionados con el estilo de vida y
productos multimedia, asimismo en Internet y por otros medios;
presentación de productos en medios de comunicación para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
facilitación de información en Internet y en otros medios para
fines publicitarios, marketing y presentación de productos para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
compilación de información relacionada con productos en
catálogos y bases de datos informáticas; compilación y
publicación de catálogos de pedidos por correspondencia,
asimismo en formato electrónico; servicios de comercio
electrónico, a saber, concertación de transacciones
comerciales para terceros a través de Internet y otros medios;
consultoría comercial y sobre organización; consultoría
comercial sobre franquicias; recopilación y clasificación de
notas de prensa sobre temas específicos.

38 Emisión de programas o presentaciones de
televisión y películas, asimismo a través de Internet, en redes
de comunicación móviles y otros medios; facilitación de acceso
a información en redes informáticas; transmisión electrónica de
noticias; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; facilitación de plataformas en Internet, a saber,
mercados virtuales y comunidades en Internet; intercambio
electrónico de mensajes mediante canales de de discusión en
línea, salas de discusión en línea y foros en Internet;
telecomunicaciones mediante plataformas y portales en
Internet y otros medios; servicios de agencia de noticias, a
saber, compilación y facilitación de noticias e información de
contenido editorial y comercial en medios de comunicación
electrónicos.

41 Organización y concertación de espectáculos
musicales y otras actividades culturales y artísticas;
producciones cinematográficas, sonoras y televisivas; diseño
de formatos y conceptos televisivos; compilación de programas
de radio y televisión, asimismo en Internet y en otros medios;
facilitación de publicaciones electrónicas no descargables;
publicación de material impreso, asimismo en formato
electrónico, que no sea para fines publicitarios; publicación de
textos e imágenes, asimismo en formato electrónico, que no
sean para fines publicitarios; redacción de textos no
publicitarios.
(822) DE, 22.09.2008, 30 2008 031 940.2/35.
(300) DE, 15.05.2008, 30 2008 031 940.2/35.
(834) BY, CH, HR, LI, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.10.2008 995 506
(180) 21.10.2018
(732) EMP Merchandising HGmbH

Darmer Esch 70a
49811 Lingen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de sons enregistrés, d'images

enregistrées, de sons et images enregistrés, en particulier CD,
disques acoustiques, vidéo-disques, CD-ROM, DVD,
minidisques, disquettes, supports de données optiques,
supports de données magnétiques, par exemple cassettes,
bandes, vidéos, bandes audio numériques; téléfilms, films

vidéo, films cinématographiques et dessins animés enregistrés;
publications électroniques téléchargeables.

16 Produits imprimés, en particulier catalogues,
revues spécialisées, magazines, livres, affiches, cartes
postales.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pull-overs,
sous-vêtements, vêtements en cuir; articles chaussants; articles
de chapellerie.

35 Services de vente au détail se rapportant aux
produits de merchandising, mode jeune et mode urbaine,
produits associés au style de vie et produits multimédias, y
compris via Internet et dans d'autres médias; services de vente
au détail pour la vente par correspondance se rapportant aux
produits de merchandising, mode jeune et mode urbaine,
produits associés au style de vie et produits multimédias, y
compris via Internet et dans d'autres médias; présentation de
produits sur des médias de communication pour le commerce
au détail et par correspondance; mise à disposition
d'informations sur Internet et dans d'autres médias, à des fins
publicitaires et commerciales, et présentation de marchandises
dans le cadre du commerce au détail et par correspondance;
collecte d'informations liées aux produits dans des catalogues
et bases de données informatiques; compilation et publication
de catalogues de vente par correspondance, y compris sous
forme électronique; services de commerce électronique, à
savoir négociation de transactions commerciales pour des tiers
par le biais d'Internet et d'autres médias; services de conseillers
en affaires et en organisation; services de conseillers
commerciaux dans le cadre de concepts de franchisage;
collecte et compilation d'articles de presse sur un sujet donné.

38 Diffusion d'émissions télévisées, de téléfilms ou
films cinématographiques, y compris sur Internet, sur des
réseaux de communication mobile et dans d'autres médias;
fourniture d'accès à des informations sur des réseaux
informatiques; transmission électronique d'actualités;
transmission de messages et images assistée par ordinateur;
mise à disposition de plates-formes Internet, à savoir de sites
commerciaux virtuels et de communautés Internet; échange
électronique de messages via des lignes et sites de discussion
ainsi que des forums Internet; télécommunication par le biais
de plates-formes et de portails sur Internet et dans d'autres
médias; services d'agence de presse, à savoir collecte et
fourniture d'actualités et d'informations à contenu rédactionnel
et commercial dans les médias de communication
électroniques.

41 Organisation et conduite d'événements culturels et
artistiques, y compris musicaux; productions
cinématographiques, sonores et télévisées; création de
formules et concepts télévisés; montage d'émissions
radiophoniques et télévisées, notamment sur Internet et dans
d'autres médias; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables; publication, y compris sous
forme électronique, de produits imprimés autres qu'à buts
publicitaires; publication, y compris sous forme électronique,
de textes et images autres qu'à buts publicitaires; rédaction de
textes autres qu'à buts publicitaires.

 9 Recorded sound carriers, image carriers and
image and sound carriers, in particular CDs, records, optical
video disks, CD-ROMs, DVDs, mini disks, floppy disks, optical
data carriers, magnetic data carriers, in particular cassettes,
tapes, videos, digital audio tapes; recorded television films,
video films, cinema films and cartoons; downloadable
electronic publications.

16 Printed matter, in particular catalogues, journals,
magazines, books, posters, postcards.

25 Clothing, in particular T-shirts, pullovers,
underwear, leather clothing; footwear; headgear.

35 Retail services relating to merchandising
products, street and youth fashion, lifestyle products and
media products, including via the Internet and in other media;
retail services for mail order business relating to
merchandising products, street and youth fashion, lifestyle
products and media products, including via the Internet and in
other media; presentation of goods on communications media
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for retail and mail order business; providing of information on
the Internet and in other media for purposes of advertising,
marketing and presentation of goods for retail and mail order
business; compiling product-related information in computer
data bases and catalogues; compilation and publication of
mail order catalogues, including in electronic form; e-
commerce services, namely arranging of commercial
transactions for others via the Internet and other media;
business and organizational consultancy; business
consultancy for franchising concepts; gathering and
compiling subject-related press articles.

38 Broadcasting of film and television features or
programs, including on the Internet, in mobile
communications networks and in other media; providing
access to information in computer networks; electronic
transmission of news; computer aided transmission of
messages and images; providing Internet platforms, namely
virtual marketplaces and Internet communities; electronic
exchange of messages via chat lines, chat rooms and Internet
forums; telecommunication via platforms and portals on the
Internet and in other media; news agency services, namely
gathering and supplying news and information of editorial and
commercial content in electronic communications media.

41 Organization and arranging of musical events and
other cultural and artistic events; film, sound and television
productions; design of television formats and television
concepts; compiling radio and television programs, including
on the Internet and in other media; providing non-
downloadable electronic publications; publication of printed
matter, including in electronic form, except for advertising
purposes; publication of texts and images, including in
electronic form, except for advertising purposes; writing of
texts, except for advertising purposes.

 9 Soportes de grabación de sonido grabados,
soportes de grabación de imágenes grabados y soportes de
grabación de imágenes y sonido grabados, en particular CD,
discos, discos de vídeo ópticos, CD-ROM, DVD, minidiscos,
disquetes, soportes de grabación de datos ópticos, soportes de
grabación de datos magnéticos tales como casetes, cintas,
vídeos, cintas de audio digitales; películas de televisión
grabadas, películas de vídeo, películas cinematográficas y
dibujos animados; publicaciones electrónicas descargables.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos,
publicaciones científicas, revistas, libros, pósters, tarjetas
postales.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas, jerséis,
ropa interior, ropa de cuero; calzado; artículos de sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de productos
comerciales, moda joven e informal, productos relacionados
con el estilo de vida y productos multimedia, asimismo en
Internet y por otros medios; servicios de venta minorista por
correspondencia de productos comerciales, moda joven e
informal, productos relacionados con el estilo de vida y
productos multimedia, asimismo en Internet y por otros medios;
presentación de productos en medios de comunicación para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
facilitación de información en Internet y en otros medios para
fines publicitarios, marketing y presentación de productos para
empresas de venta minorista y de venta por correspondencia;
compilación de información relacionada con productos en
catálogos y bases de datos informáticas; compilación y
publicación de catálogos de pedidos por correspondencia,
asimismo en formato electrónico; servicios de comercio
electrónico, a saber, concertación de transacciones
comerciales para terceros a través de Internet y otros medios;
consultoría comercial y sobre organización; consultoría
comercial sobre franquicias; recopilación y clasificación de
notas de prensa sobre temas específicos.

38 Emisión de programas o presentaciones de
televisión y películas, asimismo a través de Internet, en redes
de comunicación móviles y otros medios; facilitación de acceso
a información en redes informáticas; transmisión electrónica de
noticias; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; facilitación de plataformas en Internet, a saber,
mercados virtuales y comunidades en Internet; intercambio
electrónico de mensajes mediante canales de de discusión en
línea, salas de discusión en línea y foros en Internet;
telecomunicaciones mediante plataformas y portales en

Internet y otros medios; servicios de agencia de noticias, a
saber, compilación y facilitación de noticias e información de
contenido editorial y comercial en medios de comunicación
electrónicos.

41 Organización y concertación de espectáculos
musicales y otras actividades culturales y artísticas;
producciones cinematográficas, sonoras y televisivas; diseño
de formatos y conceptos televisivos; compilación de programas
de radio y televisión, asimismo en Internet y en otros medios;
facilitación de publicaciones electrónicas no descargables;
publicación de material impreso, asimismo en formato
electrónico, que no sea para fines publicitarios; publicación de
textos e imágenes, asimismo en formato electrónico, que no
sean para fines publicitarios; redacción de textos no
publicitarios.
(822) DE, 22.09.2008, 30 2008 031 938.0/35.
(300) DE, 15.05.2008, 30 2008 031 938.0/35.
(834) BY, CH, HR, LI, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.11.2008 995 507
(180) 20.11.2018
(732) Snap TV, Inc.

2450 Colorado Avenue
Suite 1000 West
Santa Monica CA 90404 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de jeux électroniques; logiciels de

jeux électroniques; programmes de jeux vidéo; logiciels de
jeux vidéo; programmes de jeux vidéo et informatiques sous
forme de DVD; DVD de jeux vidéo; programmes logiciels
pour jeux vidéo.

41 Prestation de services de jeux en ligne, à savoir
fourniture de jeux informatiques monojoueur et autres services
de jeux en ligne.

 9 Electronic game programs; electronic game
software; video game programs; video game software;
computer and video game programs in the form of DVDs;
video game DVDs; software programs for video games.

41 Game services provided on-line, namely providing
single-player computer games and other online game services.

 9 Programas de juegos electrónicos; software de
juegos electrónicos; programas de videojuegos; software de
videojuegos; programas de juegos informáticos y de
videojuegos en DVD; DVD de videojuegos; software para
videojuegos.

41 Servicios de juegos en línea, a saber, facilitación
de juegos informáticos monojugador y otros servicios de
juegos en línea.
(821) US, 04.03.2004, 78979720.
(822) US, 08.04.2008, 3411030.
(821) US, 04.03.2004, 78378340.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 26.11.2008 995 508
(180) 26.11.2018
(732) MENG YANG

5-19-209, Xing Yi Li,
Yi Bai Road,
He Bei District
Tianjin (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et équipements pour l'exploitation et le
raffinage du pétrole, installations pétrochimiques, machines de
forage pétrolier, tours de forage flottantes ou non flottantes,
pistons (parties de machines ou de moteurs), machines à
tamiser, tamis (machines ou parties de machines), cordons en
cuir, éléments en cuir pour machines (y compris rouleaux en
cuir, cordons en cuir, emballages en cuir, godets en cuir),
machines électriques à souder, appareils à souder à gaz.

17 Joints, feutre d'amiante pour toiture enduit de
goudron de houille, fibres de carbone, autres qu'à usage textile,
rideaux de sécurité en amiante, toile d'amiante, fibres
d'amiante, amiante, matériaux d'isolation phonique; fils,
rubans, cordes d'amiante; amiante-caoutchouc; fibres de verre
pour l'isolation.

 7 Machines and equipments for oil development and
refinement, petrochemical plant, oil drilling machine, drilling
rigs (floating or non-floating), pistons (parts of machines or
engines), sifting machines, sieves (machines or parts of
machines), leather ring, leather member used in machine
(including leather roller, leather ring, leather packing, leather
cup), welding machines, electric, soldering apparatus, gas-
operated.

17 Gaskets, asbestos oil root, carbon fibres, other
than for textile use, asbestos safety curtains, asbestos cloth,
asbestos fibres, asbestos, sound proofing materials; asbestos
rope, thread, tape; rubber-asbestos; fibreglass for insulation.

 7 Máquinas y equipos de explotación y refinación de
petróleo, instalaciones petroquímicas, máquinas perforadoras
de petróleo, torres de perforación (flotantes o no flotantes),
pistones (partes de máquinas o de motores), máquinas
tamizadoras, cribadores (máquinas o partes de máquinas),
arandelas de cuero, elementos de cuero para máquinas
(incluidos rodillos de cuero, arandelas de cuero,
empaquetaduras de cuero, copas de cuero), soldadoras
eléctricas, soldadores de gas.

17 Juntas, empaquetaduras de asbesto impregnadas
en aceite, fibras de carbono, excepto para uso textil, cortinas
de seguridad de asbesto, tela de asbesto, fibras de asbesto,
asbesto, materiales insonorizantes; cuerdas, hilos, cintas de
asbesto; asbesto-caucho; fibras de vidrio para aislamiento.
(821) CN, 03.11.2006, 5699763.
(822) CN, 21.03.2008, 4683274.
(832) NO.
(834) CU, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.11.2008 995 509
(180) 26.11.2018
(732) "ABRITUS 72" OOD

Boulevard "Bulgaria" No. 3,
vh. B, et. 3, ap. 21
BG-7200 Razgrad (BG).

(842) Ltd., Bulgaria (BG)
(750) "ABRITUS 72" OOD, "Bosilek" Street 18, zk "Ovcha 

Kupel-1", BG-1618 Sofia (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Jaune, noir et blanc. Caractères/lettres: noir; fond blanc;

quadrilatère: jaune. / Yellow, black and white.
Characters/letters: black; background: white;
tetragon: yellow. / Amarillo, negro y blanco. Los
caracteres son de color negro; el fondo es blanco; el
tetrágono es amarillo.

(571) La marque se compose d'un quadrilatère de couleur
jaune et de deux lignes d'éléments verbaux superposés;
les caractères de la première ligne sont séparés par des
points placés au milieu de la ligne. / The mark contains
a yellow tetragon with two lines of superimposed verbal
elements; the characters on the first line are separated
by centrally placed dots. / La marca consiste en dos
líneas de elementos verbales dispuestas sobre un
tetrágono amarillo; los caracteres del primer elemento
verbal están separados por puntos dispuestos en el
centro.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesure, de

signalisation et de contrôle (inspection); appareils de
diagnostic à usage non médical; dispositifs électriques
d'allumage à distance; ronfleurs; mesures; mesureurs;
instruments de mesure; appareils électriques de mesure;
indicateurs (électricité); installations électriques antivol;
interfaces informatiques; câbles électriques; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; logiciels (enregistrés);
mémoires informatiques; périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
programmes informatiques (enregistrés); microprocesseurs;
lecteurs optiques; disjoncteurs; appareils de mesure de
précision; niveaux d'essence; appareils électriques de
surveillance; régulateurs de tension pour véhicules; tableaux
de commande (électricité); appareils de téléguidage; prises de
courant; processeurs (unités centrales de traitement); lecteurs
(équipements de traitement de données).

37 Installation, maintenance et réparation
d'ordinateurs; informations en matière de réparations;
installation et réparation de dispositifs d'alarme antivol;
entretien et réparation d'automobiles; entretien de véhicules;
stations-service (remplissage en carburant et entretien).

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; reconstitution de
bases de données; installation de logiciels; programmation
informatique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); services de conseillers en matériel
informatique; mise à jour de logiciels; location d'ordinateurs;
location de logiciels; maintenance de logiciels; duplication de
programmes informatiques; étalonnage (mesurage);
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conception de systèmes informatiques; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers); services
de protection contre les virus informatiques.

 9 Measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments; diagnostic apparatus, not for
medical purposes; electric apparatus for remote ignition;
buzzers; measures; measuring apparatus; measuring
instruments; measuring devices, electric; indicators
(electricity); theft prevention installations, electric; interfaces
(for computers); cables, electric; kilometer/mileage recorders
for vehicles; computer software (recorded); computer
memories; computer peripheral devices; computer programs
(downloadable software); computer programs, recorded;
microprocessors; optical readers; circuit breakers; precision
measuring apparatus; gasoline gauges; monitoring
apparatus, electric; voltage regulators for vehicles; control
panels (electricity); remote control apparatus; sockets, plugs
and other contacts (electric connections); central processing
units (processors); readers (data processing equipment).

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware; repair information; burglar alarm installation and
repair; motor vehicle maintenance and repair; vehicle
maintenance; vehicle service stations (refuelling and
maintenance).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; recovery of computer data; installation of computer
software; computer programming; conversion of data or
documents from physical to electronic media; data conversion
of computer programs and data (not physical conversion);
consultancy in the field of computer hardware; updating of
computer software; computer rental; rental of computer
software; maintenance of computer software; duplication of
computer programs; calibration (measuring); computer
system design; research and development (for others);
computer virus protection services.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, de
señalización, de control (inspección); aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico; aparatos eléctricos para el
encendido a distancia; zumbadores; medidas; aparatos de
medición; instrumentos de medición; dispositivos eléctricos de
medición; indicadores (electricidad); instalaciones eléctricas
antirrobo; interfaces de ordenador; cables eléctricos;
cuentakilómetros para vehículos; software (grabado);
memorias de ordenador; periféricos informáticos; programas
informáticos (software descargable); programas informáticos
grabados; microprocesadores; lectores ópticos; cortacircuitos;
aparatos de medida de precisión; indicadores del nivel de
gasolina; aparatos eléctricos de vigilancia; reguladores de
voltaje para vehículos; paneles de mando (electricidad);
aparatos de control remoto; enchufes, tomas de corriente y
otros contactos (conexiones eléctricas); unidades centrales de
procesamiento (procesadores); lectores (equipos de
procesamiento de datos).

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware; información sobre reparaciones; instalación y
reparación de alarmas antirrobo; mantenimiento y reparación
de automóviles; mantenimiento de vehículos; estaciones de
servicio (repostaje y mantenimiento).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; reconstitución de bases de datos;
instalación de software; programación informática; conversión
de datos o documentos de soportes físicos a soportes
electrónicos; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); consultoría en hardware;
actualización de software; alquiler de ordenadores; alquiler de
software; mantenimiento de software; copia de software;
calibración (medición); diseño de sistemas informáticos;
investigación y desarrollo para terceros; servicios informáticos
antivirus.
(821) BG, 02.06.2008, 103650.
(300) BG, 02.06.2008, 103650.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.10.2008 995 510
(180) 16.10.2018
(732) Andrea Hofer-Miller

Templstraße 11a
A-6020 Innsbruck (AT).

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

 5 Solutions pour lentilles de contact.
 9 Lentilles de contact, ventouses pour lentilles de

contact, étuis pour lentilles de contact; lunettes, verres de
lunettes, lunettes anti-éblouissantes, étuis de lunettes.

40 Nettoyage et façonnage/traitement ultérieur de
lentilles de contact.

44 Services d'opticiens; adaptation et contrôle de
lentilles de contact, examens optométriques et encadrement de
clients.

 5 Contact lens solutions.
 9 Contact lenses, suction cups for contact lenses,

cases for contact lenses; spectacles, spectacle glasses, anti-
glare spectacles, spectacle cases.

40 Cleaning and shaping/ subsequent treatment of
contact lenses.

44 Opticians' services; adapting and checking
contact lenses, optometric testing and customer support.

 5 Soluciones para lentes de contacto.
 9 Lentes de contacto, ventosas para lentes de

contacto, estuches para lentes de contacto; gafas, cristales de
gafas, gafas antideslumbrantes, estuches de gafas.

40 Limpieza y acabado/tratamiento posterior de lentes
de contacto.

44 Servicios prestados por ópticos; adaptación y
control de lentes de contacto, exámenes optométricos y
servicios de orientación al cliente.
(821) AT, 14.01.1997, AM 107/97.
(822) AT, 09.05.1997, 169 618.
(821) AT, 29.05.2008, AM 107/97.
(822) AT, 16.10.2008, 169 618.
(300) AT, 29.05.2008, AM 107/97, classe 44 / class 44 / clase

44.
(834) CH, DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.11.2008 995 511
(180) 19.11.2018
(732) Cardo Garage Door AB

Box 160
SE-423 21 TORSLANDA (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) SE, 07.10.2008, 2008/09118.
(300) SE, 07.10.2008, 2008/09118.
(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.11.2008 995 512
(180) 27.11.2018
(732) SARASIN - CONSULTADORIA E SERVIÇOS,

SOCIEDADE UNIPESSOAL, LDA.
Av. Arriaga, nº 77,
Edificio Marina Forum,
6º andar, sala 603
P-9004-533 Funchal (Ilha da Madeira) (PT).

(842) Limited liability company, Portugal

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles

essentielles, savons, lotions capillaires, dentifrices.
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques, optiques (notamment lunettes, lunettes
de soleil, lunettes de plongée), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; sacs à
provisions en matières plastiques, agendas, carnets, cahiers
d'exercices, instruments d'écriture, à savoir stylos, crayons et
stylos marqueurs, gommes, taille-crayons, chemises (articles
de papeterie), trousses à crayons.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs de sport multi-usages, sacs
d'athlétisme multi-usages, sacs de transport multi-usages, sacs
à dos, sacs pour le transport d'accessoires pour bébés, sacs pour
cosmétiques vendus vides, vêtements pour animaux
domestiques, fourrures, sacs à main, pochettes porte-clés, étuis
pour clés, étuis porte-clés, chaînes porte-clés, sacs pour
produits de maquillage vendus vides, sacs polochon, sacs à
bandoulière, petits porte-monnaie, petits sacs à dos, mallettes,
sacs-souvenirs, sacs de sport, sacs à provisions, parapluies,
parasols, porte-documents, étuis souples et rigides.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
ceintures (habillement).

 3 Perfumery, cosmetics, essential oils, soaps, hair
lotions, dentifrices.

 9 Photographic, cinematographic, optical (in
particular glasses, sunglasses, goggles), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; data processing equipment and
computers.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; adhesives for stationery; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; plastic shopping
bags, day planners, notebooks, exercise books, writing
instruments namely pens, pencils and markers, erasers, pencil
sharpeners, folders, pencil cases.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; all purpose sport bags, all
purpose athletic bags, all purpose carrying bags, backpacks,
bags for carrying babies' accessories, cosmetic bags sold
empty, clothing for pets, fur, handbags, key bags, key cases,
key wallets, key chains, make up bags sold empty, roll bags,
shoulder bags, small purses, small rucksacks, small suitcases,
souvenir bags, sports bags, shopping bags, umbrellas,
parasols, briefcases, soft and hard cases.

25 Clothing, footwear, headgear, belts (clothing).
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 3 Perfumería, cosméticos, aceites esenciales,
jabones, lociones para el cabello, dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos (en particular gafas, gafas de sol,
gafas de protección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; papelería; adhesivos para la papelería; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; bolsas de plástico para las compras,
agendas, libretas, cuadernos de ejercicios, instrumentos de
escritura, a saber, plumas, lápices y marcadores, gomas de
borrar, sacapuntas, carpetas, plumieres.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de deporte multiuso, bolsas de
atletismo multiuso, bolsos multiuso de gran capacidad,
mochilas, bolsos para accesorios de bebés, bolsas para
cosméticos vacías, ropa para animales de compañía, pieles de
pelo, bolsos de mano, portallaves, estuches para llaves,
llaveros, cadenas para llaves, bolsas de maquillaje vacías,
bolsas cilíndricas, bolsos de hombro, bolsas pequeñas,
mochilas pequeñas, maletas pequeñas, bolsas para
recuerdos, bolsos de deporte, bolsas para las compras,
paraguas, sombrillas, portadocumentos, estuches flexibles y
rígidos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cinturones (vestimenta).
(822) PT, 25.07.2008, 433572.
(300) PT, 30.05.2008, 433572.
(831) BA, EG, KZ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AL, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MA, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, NO, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs de sport multi-usages, sacs
d'athlétisme multi-usages, sacs de transport multi-usages, sacs
à dos, sacs pour le transport d'accessoires pour bébés, sacs pour
cosmétiques vendus vides, vêtements pour animaux, fourrures,
sacs à main, pochettes porte-clés, étuis pour clés, étuis porte-
clés, chaînes porte-clés, sacs pour produits de maquillage
vendus vides, sacs polochon, sacs à bandoulière, petits porte-
monnaie, petits sacs à dos, mallettes, sacs-souvenirs, sacs de
sport, sacs à provisions, parapluies, parasols, porte-documents,
étuis souples et rigides.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; all purpose sport bags, all
purpose athletic bags, all purpose carrying bags, backpacks,
bags for carrying babies' accessories, cosmetic bags sold
empty, clothing for animals, fur, handbags, key bags, key
cases, key wallets, key chains, make up bags sold empty, roll
bags, shoulder bags, small purses, small rucksacks, small
suitcases, souvenir bags, sports bags, shopping bags,
umbrellas, parasols, briefcases, soft and hard cases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de deporte multiuso, bolsas de
atletismo multiuso, bolsos multiuso de gran capacidad,
mochilas, bolsos para accesorios de bebés, bolsas para
cosméticos vacías, ropa para animales de compañía, pieles de
pelo, bolsos de mano, portallaves, estuches para llaves,
llaveros, cadenas para llaves, bolsas de maquillaje vacías,

bolsas cilíndricas, bolsos de hombro, bolsas pequeñas,
mochilas pequeñas, maletas pequeñas, bolsas para
recuerdos, bolsos de deporte, bolsas para las compras,
paraguas, sombrillas, portadocumentos, estuches flexibles y
rígidos.
Les classes 14, 16 et 25 sont inchangées; les classes 3 et 9 sont

supprimées. / Classes 14, 16 and 25 are unchanged;
classes 3 and 9 are cancelled. / No se han introducido
cambios en las clases 14, 16 y 25; se suprimen las
clases 3 y 9.

(851) IS, JP, KR, OM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs de sport multi-usages, sacs
d'athlétisme multi-usages, sacs de transport multi-usages, sacs
à dos, sacs pour le transport d'accessoires pour bébés, sacs pour
cosmétiques vendus vides, vêtements pour animaux, fourrures,
sacs à main, pochettes porte-clés, étuis pour clés, étuis porte-
clés, chaînes porte-clés, sacs pour produits de maquillage
vendus vides, sacs polochon, sacs à bandoulière, petits porte-
monnaie, petits sacs à dos, mallettes, sacs-souvenirs, sacs de
sport, sacs à provisions, parapluies, parasols, porte-documents,
étuis souples et rigides.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; all purpose sport bags, all
purpose athletic bags, all purpose carrying bags, backpacks,
bags for carrying babies' accessories, cosmetic bags sold
empty, clothing for animals, fur, handbags, key bags, key
cases, key wallets, key chains, make up bags sold empty, roll
bags, shoulder bags, small purses, small rucksacks, small
suitcases, souvenir bags, sports bags, shopping bags,
umbrellas, parasols, briefcases, soft and hard cases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de deporte multiuso, bolsas de
atletismo multiuso, bolsos multiuso de gran capacidad,
mochilas, bolsos para accesorios de bebés, bolsas para
cosméticos vacías, ropa para animales de compañía, pieles de
pelo, bolsos de mano, portallaves, estuches para llaves,
llaveros, cadenas para llaves, bolsas de maquillaje vacías,
bolsas cilíndricas, bolsos de hombro, bolsas pequeñas,
mochilas pequeñas, maletas pequeñas, bolsas para
recuerdos, bolsos de deporte, bolsas para las compras,
paraguas, sombrillas, portadocumentos, estuches flexibles y
rígidos.
Les classes 3, 9, 14, 16 et 25 sont inchangées. / Classes 3, 9,

14, 16 and 25 are unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 3, 9, 14, 16 y 25.

(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs de sport multi-usages, sacs
d'athlétisme multi-usages, sacs de transport multi-usages, sacs
à dos, sacs pour le transport d'accessoires pour bébés, sacs pour
cosmétiques vendus vides, vêtements pour animaux, fourrures,
sacs à main, pochettes porte-clés, étuis pour clés, étuis porte-
clés, chaînes porte-clés, sacs pour produits de maquillage
vendus vides, sacs polochon, sacs à bandoulière, petits porte-
monnaie, petits sacs à dos, mallettes, sacs-souvenirs, sacs de
sport, sacs à provisions, parapluies, parasols, porte-documents,
étuis souples et rigides.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; all purpose sport bags, all
purpose athletic bags, all purpose carrying bags, backpacks,
bags for carrying babies' accessories, cosmetic bags sold
empty, clothing for animals, fur, handbags, key bags, key
cases, key wallets, key chains, make up bags sold empty, roll
bags, shoulder bags, small purses, small rucksacks, small
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suitcases, souvenir bags, sports bags, shopping bags,
umbrellas, parasols, briefcases, soft and hard cases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de deporte multiuso, bolsas de
atletismo multiuso, bolsos multiuso de gran capacidad,
mochilas, bolsos para accesorios de bebés, bolsas para
cosméticos vacías, ropa para animales de compañía, pieles de
pelo, bolsos de mano, portallaves, estuches para llaves,
llaveros, cadenas para llaves, bolsas de maquillaje vacías,
bolsas cilíndricas, bolsos de hombro, bolsas pequeñas,
mochilas pequeñas, maletas pequeñas, bolsas para
recuerdos, bolsos de deporte, bolsas para las compras,
paraguas, sombrillas, portadocumentos, estuches flexibles y
rígidos.
Les classes 14 et 16 sont protégées; les classes 3, 9 et 25 sont

supprimées. / Classes 14 and 16 are protected; classes
3, 9 and 25 are cancelled. / Quedan protegidas las
clases 14 y 16; se suprimen las clases 3, 9 y 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs de sport multi-usages, sacs
d'athlétisme multi-usages, sacs de transport multi-usages, sacs
à dos, sacs pour le transport d'accessoires pour bébés, sacs pour
cosmétiques vendus vides, vêtements pour animaux, fourrures,
sacs à main, pochettes porte-clés, étuis pour clés, étuis porte-
clés, chaînes porte-clés, sacs pour produits de maquillage
vendus vides, sacs polochon, sacs à bandoulière, petits porte-
monnaie, petits sacs à dos, mallettes, sacs-souvenirs, sacs de
sport, sacs à provisions, parapluies, parasols, porte-documents,
étuis souples et rigides.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; all purpose sport bags, all
purpose athletic bags, all purpose carrying bags, backpacks,
bags for carrying babies' accessories, cosmetic bags sold
empty, clothing for animals, fur, handbags, key bags, key
cases, key wallets, key chains, make up bags sold empty, roll
bags, shoulder bags, small purses, small rucksacks, small
suitcases, souvenir bags, sports bags, shopping bags,
umbrellas, parasols, briefcases, soft and hard cases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas de deporte multiuso, bolsas de
atletismo multiuso, bolsos multiuso de gran capacidad,
mochilas, bolsos para accesorios de bebés, bolsas para
cosméticos vacías, ropa para animales de compañía, pieles de
pelo, bolsos de mano, portallaves, estuches para llaves,
llaveros, cadenas para llaves, bolsas de maquillaje vacías,
bolsas cilíndricas, bolsos de hombro, bolsas pequeñas,
mochilas pequeñas, maletas pequeñas, bolsas para
recuerdos, bolsos de deporte, bolsas para las compras,
paraguas, sombrillas, portadocumentos, estuches flexibles y
rígidos.
Les classes 3, 9, 14 et 16 sont protégées; la classe 25 est

supprimée. / Classes 3, 9, 14 and 16 are protected;
class 25 is cancelled. / Quedan protegidas las clases 3,
9, 14 y 16; se suprime la clase 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.11.2008 995 513
(180) 26.11.2018
(732) Bjørn Bye

Skogveien 13
N-1450 Nesoddtangen (NO).

(841) NO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, défoliants, préparations pour la
régulation de la croissance des plantes.

 6 Matériaux de construction, constructions
transportables; serres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, produits
de l'imprimerie, livres, magazines (périodiques), journaux,
couvertures de pots à fleurs.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes, fruits et légumes
frais, semences, plantes et fleurs naturelles.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry, defoliants, plant growth regulating preparations.

 6 Building materials, transportable buildings;
greenhouse.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter, books, magazines (periodicals),
newspapers, covers for flower pots.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes, fresh fruits and
vegetables, seeds, natural plants and flowers.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura, defoliantes, preparaciones para la regulación del
crecimiento vegetal.

 6 Materiales de construcción, construcciones
transportables; invernaderos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
productos de imprenta, libros, revistas (publicaciones
periódicas), periódicos, forros para macetas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases, frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas y flores naturales.
(821) NO, 26.09.2008, 200812252.
(300) NO, 26.09.2008, 200812252.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.10.2008 995 514
(180) 24.10.2018
(732) Zotter Holding GmbH

Bergl 56
A-8333 Kornberg bei Riegersburg (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolat; enrobages de chocolat; produits à base

de café; produits à base de chocolat; chocolat et morceaux de
chocolat à mélanger à d'autres produits alimentaires; cacao;
produits à base de cacao; pâtisseries; massepain; produits à
base de sucre.

35 Présentation de produits, à savoir fruits secs,
confitures, enrobages de chocolat, produits à base de café,
cacao, produits à base de cacao, pâtisseries, massepain,
chocolat et morceaux de chocolat à mélanger à d'autres
produits alimentaires, produits à base de chocolat, produits à
base de sucre, boissons alcoolisées, notamment liqueurs et
schnaps (eaux-de-vie) aromatisés au chocolat, dans des
commerces fixes et mobiles de différents types, tels que
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magasins, bus, trains, permettant à la clientèle de les voir et de
les acheter commodément; publicité; distribution
d'échantillons à des fins publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire.

41 Divertissement; activités culturelles; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives, notamment
réalisation d'expositions et présentations de procédés de
production et fabrication; démonstration de procédés de
fabrication; présentation de procédés de production et
fabrication.

43 Prestations de services de restaurants, cafétérias et
bars; restauration dans des bars, cafétérias et restaurants.

30 Chocolate; chocolate coating; coffee-based
products; chocolate-based products; chocolate and chocolate
pieces for mixing into other food products; cocoa; cocoa-
based products; pastry; marzipan; sugar-based products.

35 Presentation of goods, namely dried fruits, jams,
chocolate coating, coffee-based products, cocoa, cocoa-based
products, pastry, marzipan, chocolate and chocolate pieces for
mixing into other food products, chocolate-based products,
sugar-based products, alcoholic beverages, especially
schnapps and liqueurs with chocolate flavour, in stationary
and mobile shops in various forms, such as shops, buses,
trains, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods; advertising; distribution of samples for
advertising purposes; distribution of advertising materials.

41 Entertainment; cultural activities; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, especially the
performance of exhibitions and presentations of production-
and manufacturing processes; demonstration of
manufacturing processes; presentation of production- and
manufacturing processes.

43 Services provided by restaurants, cafeterias and
bars; food and drink catering for guests in restaurants,
cafeterias and bars.

30 Chocolate; coberturas de chocolate; productos a
base de café; productos a base de chocolate; chocolate y
porciones de chocolate para su mezcla con otros productos
alimenticios; cacao; productos a base de cacao; pastelería;
mazapán; productos a base de azúcar.

35 Presentación de productos, a saber, frutas secas,
mermeladas, coberturas de chocolate, productos a base de
café, cacao, productos a base de cacao, pastelería, mazapán,
chocolate y porciones de chocolate para su mezcla con otros
productos alimenticios, productos a base de chocolate,
productos a base de azúcar y bebidas alcohólicas, en particular
aguardientes y licores con sabor a chocolate, en sitios de
diferente tipo (fijos y móviles), tales como tiendas, autobuses y
trenes, para que los consumidores puedan verlos y comprarlos
con comodidad; publicidad; distribución de muestras para fines
publicitarios; distribución de material publicitario.

41 Esparcimiento; actividades culturales;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, en particular realización de exposiciones y
presentaciones sobre procesos de producción y fabricación;
demostración de procesos de fabricación; presentación de
procesos de producción y fabricación.

43 Servicios de restaurantes, cafeterías y bares;
suministro de comidas y bebidas para clientes de restaurantes,
cafeterías y bares.
(821) AT, 02.10.2008, AM 6962/2008.
(300) AT, 02.10.2008, AM 6962/2008.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MC, ME, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.11.2008 995 515
(180) 05.11.2018
(732) BARLINEK S.A.

Al. Solidarno¬ci 36
PL-25-323 Kielce (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques,
matériaux de revêtement en bois, parquet, panneaux de
parquet, bois de plancher collé et non collé, bois pour parquet,
bois de sciage raboté et mi-ouvré, bois de construction,
éléments non métalliques complets pour sols.

19 Construction materials non-metallic, wooden
lining materials, parquet, flooring panels, glued and non-
glued flooring boards, timber for flooring, sawn planed and
semi-worked wood, building construction wood, complete
non-metallic elements for floors.

19 Materiales de construcción no metálicos,
materiales de revestimiento de madera, parquet, paneles para
el suelo, tablas para el suelo pegadas o no, maderos para el
suelo, madera aserrada cepillada y semielaborada, madera de
construcción, elementos no metálicos completos para suelos.
(821) PL, 25.09.2008, Z.346541.
(832) DK, EE, GB, GR, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MD, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.11.2008 995 516
(180) 04.11.2018
(732) Ewald Dörken AG

Wetterstrasse 58
58313 Herdecke (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits à base de matières plastiques (produits

semi-finis); matériaux à calfeutrer, étouper et isoler, pour la
construction; tuyaux flexibles non métalliques, pour la
construction; feuilles à calfeutrer et isoler, en particulier écrans
de sous-toiture, sous-couches pour toitures, feuilles supports,
feuilles alvéolées, feuilles alvéolées en matières plastiques
dotées de propriétés de protection et de drainage; feuilles en
matières plastiques pour l'isolation; films en matières
plastiques et produits qui en sont composés (produits semi-
finis), à savoir pour le recouvrement de locaux et pour
l'horticulture; feuilles de protection et de drainage en matières
plastiques comprises dans cette classe; films isolants, tissus
isolants; matériaux isolants pour bâtiments; tissus et filets
techniques haute résistance, non métalliques, pour la
construction, compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction (non métalliques) sous
forme de feuilles renforcées ou non renforcées, de séparation,
protection et drainage, feuilles supports; feuilles alvéolées
pour la construction comprises dans cette classe; petites serres
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(transportables) non métalliques; filets et tissus pour plans, non
métalliques, pour la construction, compris dans cette classe;
géotextiles; matériaux de construction destinés à la protection
des murs de sous-sol et fondations, ainsi qu'à la stabilisation et
au drainage des sols, compris dans cette classe.

22 Bâches pour la construction comprises dans cette
classe; bâches pour toits à forte pente; bâches de couverture et
d'échafaudage en matières plastiques; bâches de couverture et
d'échafaudage pour la construction.

17 Goods made from plastics (semi-finished
products); sealing, packing and insulation materials for
construction purposes; flexible pipes (not of metal), for
construction purposes; sealing and insulating sheets, in
particular roof under-lay, sub-membranes, carrier sheets,
dimpled sheets, dimpled sheets made of plastics having
protective and draining functions; insulating plastic films;
plastic films and objects thereof (semi-finished products),
namely for covering rooms and for horticulture; protective
and draining sheets made from plastic included in this class;
insulating films, insulating fabric; insulating materials for
buildings; high-strength technical fabric and netting, not of
metal, for construction, included in this class.

19 Building material (not of metal) in the form of
reinforced and non-reinforced separating, protecting and
draining sheets, carrier sheets; dimpled sheets for
construction purposes included in this class; small
greenhouses (transportable) not of metal; plane fabric and
netting, not of metal, for construction, included in this class;
geotextiles; building materials for protecting basement and
foundation walls and for soil stabilization and draining,
included in this class.

22 Tarpaulins for construction purposes included in
this class; steep roof tarpaulins; covering and scaffolding
tarpaulins made from plastics; covering and scaffolding
tarpaulins for construction purposes.

17 Artículos de plástico (productos semielaborados);
materiales de sellado, embalaje y aislamiento para la
construcción; tubos flexibles no metálicos para la construcción;
láminas aislantes y de sellado, en particular capas base para
tejados, membranas para tejados, láminas portadoras, láminas
alveoladas, láminas alveoladas de plástico de protección y
drenaje; películas plásticas aislantes; películas plásticas y
objetos de dichas materias (productos semielaborados), a
saber, para cubiertas y para la horticultura; láminas de
protección y drenaje de plástico comprendidas en esta clase;
películas aislantes, tejidos aislantes; materiales aislantes para
la construcción; redes y tejidos técnicos de alta resistencia no
metálicos para la construcción, comprendidos en esta clase.

19 Material de construcción no metálico en forma de
láminas separadoras, protectoras y de drenaje reforzadas y no
reforzadas, láminas portadoras; láminas alveoladas para la
construcción comprendidas en esta clase; invernaderos
pequeños portátiles no metálicos; redes y tejidos simples no
metálicos para la construcción, comprendidos en esta clase;
geotextiles; materiales de construcción para proteger muros de
cimentación y sótanos y para estabilizar y drenar suelos,
comprendidos en esta clase.

22 Lonas para la construcción comprendidas en esta
clase; lonas para tejados inclinados; lonas de cobertura y lonas
de andamios, de plástico; lonas de cobertura y lonas de
andamios para la construcción.
(822) DE, 17.09.2008, 30 2008 048 075.0/17.
(300) DE, 24.07.2008, 30 2008 048 075.0/17.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.11.2008 995 517
(180) 04.11.2018
(732) Ewald Dörken AG

Wetterstrasse 58
58313 Herdecke (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits à base de matières plastiques (produits

semi-finis); matériaux à calfeutrer, étouper et isoler, pour la
construction; tuyaux flexibles non métalliques, pour la
construction; feuilles à calfeutrer et isoler, en particulier écrans
de sous-toiture, sous-couches pour toitures, feuilles supports,
feuilles alvéolées, feuilles alvéolées en matières plastiques
dotées de propriétés de protection et de drainage; feuilles en
matières plastiques pour l'isolation; films en matières
plastiques et produits qui en sont composés (produits semi-
finis), à savoir pour le recouvrement de locaux et pour
l'horticulture; feuilles de protection et de drainage en matières
plastiques comprises dans cette classe; films isolants, tissus
isolants; matériaux isolants pour bâtiments; tissus et filets
techniques haute résistance, non métalliques, pour la
construction, compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction (non métalliques) sous
forme de feuilles renforcées ou non renforcées, de séparation,
protection et drainage, feuilles supports; feuilles alvéolées
pour la construction comprises dans cette classe; petites serres
(transportables) non métalliques; filets et tissus pour plans, non
métalliques, pour la construction, compris dans cette classe;
géotextiles; matériaux de construction destinés à la protection
des murs de sous-sol et fondations, ainsi qu'à la stabilisation et
au drainage des sols, compris dans cette classe.

22 Bâches pour la construction comprises dans cette
classe; bâches pour toits à forte pente; bâches de couverture et
d'échafaudage en matières plastiques; bâches de couverture et
d'échafaudage pour la construction.

17 Goods made from plastics (semi-finished
products); sealing, packing and insulation materials for
construction purposes; flexible pipes (not of metal), for
construction purposes; sealing and insulating sheets, in
particular roof underlay, sub-membranes, carrier sheets,
dimpled sheets, dimpled sheets made of plastics having
protective and draining functions; insulating plastic films;
plastic films and objects thereof (semi-finished products),
namely for covering rooms and for horticulture; protective
and draining sheets made from plastic included in this class;
insulating films, insulating fabric; insulating materials for
buildings; high-strength technical fabric and netting, not of
metal, for construction, included in this class.

19 Building material (not of metal) in the form of
reinforced and non-reinforced separating, protecting and
draining sheets, carrier sheets; dimpled sheets for
construction purposes included in this class; small
greenhouses (transportable) not of metal; plane fabric and
netting, not of metal, for construction, included in this class;
geotextiles; building materials for protecting basement and
foundation walls and for soil stabilization and draining,
included in this class.

22 Tarpaulins for construction purposes included in
this class; steep roof tarpaulins; covering and scaffolding
tarpaulins made from plastics; covering and scaffolding
tarpaulins for construction purposes.

17 Artículos de plástico (productos semielaborados);
materiales de sellado, embalaje y aislamiento para la
construcción; tubos flexibles no metálicos para la construcción;
láminas aislantes y de sellado, en particular capas base para
tejados, membranas para tejados, láminas portadoras, láminas
alveoladas, láminas alveoladas de plástico de protección y
drenaje; películas plásticas aislantes; películas plásticas y
objetos de dichas materias (productos semielaborados), a
saber, para cubiertas y para la horticultura; láminas de
protección y drenaje de plástico comprendidas en esta clase;
películas aislantes, tejidos aislantes; materiales aislantes para
la construcción; redes y tejidos técnicos de alta resistencia no
metálicos para la construcción, comprendidos en esta clase.
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19 Material de construcción no metálico en forma de
láminas separadoras, protectoras y de drenaje reforzadas y no
reforzadas, láminas portadoras; láminas alveoladas para la
construcción comprendidas en esta clase; invernaderos
pequeños portátiles no metálicos; redes y tejidos simples no
metálicos para la construcción, comprendidos en esta clase;
geotextiles; materiales de construcción para proteger muros de
cimentación y sótanos y para estabilizar y drenar suelos,
comprendidos en esta clase.

22 Lonas para la construcción comprendidas en esta
clase; lonas para tejados inclinados; lonas de cobertura y lonas
de andamios, de plástico; lonas de cobertura y lonas de
andamios para la construcción.
(822) DE, 17.09.2008, 30 2008 048 077.7/17.
(300) DE, 24.07.2008, 30 2008 048 077.7/17.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.11.2008 995 518
(180) 24.11.2018
(732) Zotter Holding GmbH

Bergl 56
A-8333 Kornberg bei Riegersburg (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Produits à base de café; cacao; pâtisseries;

chocolat; produits à base de chocolat, à savoir barres de
chocolat; boissons à base de chocolat; chocolat au nougat;
produits à base de chocolat, à savoir barres de chocolat au
nougat; boissons à base de chocolat au nougat; chocolat et
morceaux de chocolat à mélanger à d'autres produits
alimentaires; chocolat et morceaux de chocolat au nougat à
mélanger à d'autres produits alimentaires; confiseries;
confiseries au nougat; chocolats fourrés; chocolats fourrés au
nougat.

30 Coffee-based products; cocoa; pastry; chocolate;
chocolate-based products, namely chocolate bars; chocolate-
based beverages; chocolate with nougat; chocolate-based
products, namely chocolate bars with nougat; chocolate-
based beverages with nougat; chocolate and chocolate pieces
for mixing into other food products; chocolate and chocolate
pieces with nougat for mixing into other food products;
confectionery; confectionery with nougat; filled chocolates;
nougat-filled chocolates.

30 Productos a base de café; cacao; pastelería;
chocolate; productos a base de chocolate, a saber, barras de
chocolate; bebidas a base de chocolate; chocolate con turrón;
productos a base de chocolate, a saber, barras de chocolate
con turrón; bebidas a base de chocolate con turrón; chocolate
y porciones de chocolate para su mezcla con otros productos
alimenticios; chocolate y porciones de chocolate con turrón
para su mezcla con otros productos alimenticios; confitería;
confitería con turrón; chocolates rellenos; chocolates rellenos
de turrón.
(821) AT, 17.06.2008, AM 4149/2008.
(822) AT, 25.08.2008, 246596.
(300) AT, 17.06.2008, AM 4149/2008.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BG, BY, CH, CN, CY, HR, LI, MC, ME, RS, RU, UA.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 519
(180) 02.12.2018
(732) GLENFIELD S.r.l.

Via Lamarmora, 17/E
I-13900 BIELLA (IT).

(842) Limited-liability company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 02.12.2008, 1158970.
(300) IT, 20.10.2008, MI2008C011144.
(831) BA, EG, KZ.
(834) BY, CH, CN, CU, HR, MA, ME, RS, RU, UA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, pochettes, mallettes de toilette vendues vides, porte-
monnaie, porte-billets de banque, porte-documents,
portefeuilles, mallettes, étuis pour clés, pochettes pour
passeports et cartes de visite professionnelles, étuis à cartes
(portefeuilles) en cuir ou en imitation de cuir.

25 Vêtements, à savoir vêtements en cuir, manteaux,
pèlerines, manteaux de pluie, robes, costumes, jupes, vestes,
pantalons, jeans, gilets de costume, chemises, tee-shirts,
corsages, chandails, pulls, pull-overs, blazers, cardigans, bas,
chaussettes, collants, sous-vêtements, corsets, chemises de
nuit, robes de mariée, tailleurs, pyjamas, bermudas, peignoirs
de bain, maillots de bain, costumes de bain, barboteuses, vestes
de sport, coupe-vent, anoraks d'exercice, anoraks autres que
pour l'exercice, tenues de jogging, vêtements d'enfants,
vêtements pour nouveaux-nés, lavallières, cravates, cache-
cols, châles, foulards, casquettes, chapeaux, articles de
chapellerie, articles de bonneterie, gants, écharpes, ceintures,
articles chaussants, bottes, chaussures, pantoufles.

18 Trunks, travelling bags, umbrellas, handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases sold empty, purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key cases, wallets
for passports and business cards, card cases (notecases) made
of leather or imitation leather.

25 Clothing, namely, leather clothing, coats, mantles,
raincoats, dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans,
waistcoats, shirts, T-shirts, blouses, jerseys, sweaters,
pullovers, blazers, cardigans, stockings, socks, tights,
underwear, corsets, nightgowns, wedding gowns, women's
suits, pajamas, Bermudas, bathrobes, bathing suits, swimming
suits, sunsuits, sports jackets, wind-resistant jackets, anoraks
for exercise, anoraks not for exercise, sweat suits, clothing for
children, clothing for neonates, ties, neckties, scarves, shawls,
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foulards, caps, hats, headgear, hosiery, gloves, sashes, belts,
footwear, boots, shoes, slippers.

18 Baúles, bolsos de viaje, paraguas, bolsos de mano,
maletas, bolsos sin asas, neceseres de belleza vacíos,
monederos, billeteras, maletines, carteras de bolsillo,
portadocumentos, estuches para llaves, carteras para
pasaportes y tarjetas de visita, tarjeteros (portadocumentos) de
cuero o de imitación de cuero.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de cuero, abrigos,
mantos, impermeables, vestidos, trajes, faldas, chaquetas,
pantalones, vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de
manga corta, blusas, jerseys, suéteres, pulóveres, blazers,
cárdigans, medias, calcetines, pantis, ropa interior, corsés,
camisas de noche, trajes de novia, trajes sastre, pijamas,
bermudas, albornoces, trajes de baño, trajes de natación,
trajes para tomar el sol, chaquetas deportivas, rompevientos,
anoraks para deporte, anoraks que no sean para deporte,
chándales, prendas de vestir para niños, prendas de vestir
para recién nacidos, corbatas, corbatines, bufandas, chales,
fulares, gorros, sombreros, artículos de sombrerería, prendas
de punto, guantes, fajines, cinturones, calzado, botas, zapatos,
escarpines.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 520
(180) 02.12.2018
(732) GADO S.R.L.

Via Goldoni, 10
I-20129 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal LE

BATELEUR ainsi que du chiffre 1. / The mark consists
of the word LE BATELEUR combined with the number
1. / La marca consiste en las palabras "LE BATELEUR"
combinadas con el número 1.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums,

parfums solides, déodorants, savons, savons liquides, pains de
savon, produits moussants pour le bain, dentifrices,
shampooings, huiles essentielles, lotions capillaires,
préparations pour l'ondulation permanente et la fixation des
cheveux, gels capillaires, teintures pour les cheveux, crèmes
pour le visage, mascaras, eye-liners, ombres à paupières,
crayons pour le maquillage, masques de beauté, rouge à lèvres,
fonds de teint crèmes, crèmes pour le corps, laques pour les
ongles, durcisseurs d'ongles, lotions et huiles solaires.

 3 Cosmetics in general, including perfumes, solid
perfumes, deodorants, soaps, liquid soaps, bars of soap,
bubble bath, dentifrices, shampoos, essential oils, hair lotions,
permanent waving and setting preparations for the hair, hair
gels, hair dyes, face creams, mascara, eye liner, eye shadows,
make-up pencils, face packs, lipsticks, foundation cream, body
creams, nail polish, nail strengtheners, suntanning oils and
lotions.

 3 Productos cosméticos en general, incluidos
perfumes, perfumes sólidos, desodorantes, jabones, jabones
líquidos, pastillas de jabón, espuma de baño, dentífricos,
champús, aceites esenciales, lociones capilares,
preparaciones para permanentar y fijar el cabello, geles para el
cabello, tintes capilares, cremas faciales, rímel, perfiladores de
ojos, sombras de ojos, lápices de maquillaje, mascarillas de

belleza, barras de labios, cremas de base, cremas para el
cuerpo, esmalte de uñas, endurecedores de uñas, aceites y
lociones de bronceado.
(822) IT, 02.12.2008, 1158960.
(300) IT, 01.10.2008, MI2008C010482.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.12.2008 995 521
(180) 23.12.2018
(732) CORMAN S.P.A.

Via Sciesa, 10
I-20084 LACCHIARELLA (MI) (IT).

(842) Société par Action, ITALIE

(531) 2.9; 27.3; 27.5.
(571) La marque est constituée du libellé en caractères

spéciaux et en format haut "UNYQUE"; en particulier
la lettre "Y" est d'un caractère différent des autres et elle
est inscrite entre deux lignes courbes dont celle de
gauche est tracée à hauteur de la lettre "N" et dont celle
de droite est tracée à hauteur de la lettre "Q"; à côté de
la lettre initiale "U" apparaît le mot "CORMAN" en
caractères spéciaux et en petit format; au-dessus des
lettres "O" et "R" dudit mot sont tracés deux signes à
angle droit opposés. / The mark consists of the wording
"UNYQUE" written in special font and in uppercase
letters; in particular, the letter Y is in a different font
from the other letters and is framed between two curved
lines, the one on the left being drawn through the letter
"N", and the one on the right being drawn through the
letter "Q"; above the first letter "U" the word
"CORMAN" is written in special font and in small type;
above the letters "O" and "R" are two signs drawn at
right angles opposite one another. / La marca consiste
en la palabra "UNYQUE" en mayúsculas y caracteres
especiales; en particular, la letra "Y" está escrita en una
fuente distinta y se inscribe entre dos líneas curvas
situadas a la altura de la letra "N" a la izquierda y a la
altura de la letra "Q" a la derecha; al lado de la primera
"U" se encuentra la palabra "CORMAN" en minúsculas
y en caracteres especiales; encima de las letras "O" y
"R" de dicha palabra hay dos signos opuestos en forma
de ángulo recto.

(511) NCL(9)
 5 Serviettes hygiéniques, produits pharmaceutiques,

vétérinaires et hygiéniques; substances diététiques pour
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enfants et malades; emplâtres, matériel pour pansements;
baumes; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des
mauvaises herbes et des animaux nuisibles; antiparasites;
fongicides; désodorisants à usage autre que personnel;
compléments alimentaires.

 5 Sanitary towels, pharmaceutical, veterinary and
sanitary preparations; dietetic substances for children and the
sick; plasters, materials for dressings; salves; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; herbicides and
preparations for destroying vermin; parasiticides; fungicides;
deodorants other than personal use; nutritional supplements.

 5 Compresas higiénicas, productos farmacéuticos,
veterinarios e higiénicos; sustancias dietéticas para niños y
enfermos; emplastos, material para apósitos; bálsamos;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de malas hierbas
y animales dañinos; antiparásitos; fungicidas; desodorantes
que no sean para uso personal; suplementos alimenticios.
(821) IT, 12.09.2008, MI2008C009795.
(300) IT, 12.09.2008, MI2008C009795.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 05.01.2009 995 522
(180) 05.01.2019
(732) Senurita Company for Industrial Foods

Meet Hbiesh Al Bahria
Al Shenawy's Factory Tanta (EG).

(531) 28.1.
(561) Asola
(571) La marque est le mot Asola en arabe.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, vinaigre, sauces,
épices.
(822) EG, 13.05.2008, 151605.
(831) CN, DZ, IR, KE, MA, SD, SY.
(270) français
(580) 26.03.2009

(151) 18.12.2008 995 523
(180) 18.12.2018
(732) GN Resound A/S

Lautrupbjerg 9
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) BELTONE TOUCHE / BELTONE TOUCH
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour mesurer, enregistrer,

transmettre et reproduire du son; appareils et instruments pour
le réglage, la commande, l'adaptation et l'ajustement des aides
auditives; matériel informatique et logiciels enregistrés ou
téléchargeables pour le réglage et l'adaptation des aides
auditives; matériel informatique et logiciels enregistrés ou
téléchargeables pour mesurer l'altération de l'acuité auditive.

10 Appareils auditifs ainsi que leurs parties et
garnitures, non comprises dans d'autres classes.

44 Services relatifs à l'audiologie, à savoir mesure de
l'altération de l'acuité auditive, prise d'empreintes auriculaires,
réglage et adaptation d'appareils auditifs; cliniques
d'audiologie, services de spécialistes en audiologie et services
non commerciaux de conseils professionnels en rapport avec
les cliniques d'audiologie et l'audiologie.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
recording, transmission and reproduction of sound; apparatus
and instruments for fitting, control individualization and
adjustment of hearing aids; computer hardware and recorded
or downloadable computer software for use with fitting and
individualization of hearing aids; computer hardware and
recorded or downloadable computer software for measuring
hearing impairment.

10 Hearing aids as well as parts and fittings
therefore, not included in other classes.

44 Services in the field of audiology, namely,
measuring of hearing impairment, making of ear impressions,
fitting and individualization of hearing aids; hearing clinics,
hearing specialist services and professional non-commercial
consultancy services in the field of hearing clinics and
audiology.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, grabación,
transmisión y reproducción de sonido; aparatos e instrumentos
de adaptación, control, personalización y regulación de
prótesis auditivas; hardware y software grabado o descargable
para la adaptación y la personalización de prótesis auditivas;
hardware y software grabado o descargable para medir la
discapacidad auditiva.

10 Prótesis auditivas, así como partes y accesorios
para las mismas, no comprendidos en otras clases.

44 Servicios en el ámbito de la audiología, a saber,
medición de la discapacidad auditiva, preparación de moldes
auriculares, adaptación y personalización de ayudas auditivas;
clínicas especializadas en problemas de audición, servicios de
especialistas en audición y asesoramiento profesional (no
comercial) en materia de clínicas especializadas en problemas
de audición y audiología.
(821) DK, 25.07.2008, VA 2008 02918.
(300) DK, 25.07.2008, VA 2008 02918.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(851) CH, CN, EM, JP, NO, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils auditifs.
10 Hearing aids.
10 Prótesis auditivas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 01.12.2008 995 524
(180) 01.12.2018
(732) Thomas Cook AG

Thomas-Cook-Platz 1
61440 Oberursel (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu, vert, rouge et noir. / Yellow, blue, green,

red and black. / Amarillo, azul, verde, rojo y negro.
(511) NCL(9)

39 Transport; organisation de voyages en tout genre,
organisation de services de transport, transport de personnes et
de marchandises par terre, par eau et par air, organisation de
visites touristiques de villes et autres types de visites
touristiques, excursions, location de véhicules aquatiques,
terrestres et aériens ainsi qu'organisation pour la location
desdits véhicules, conseils dans le domaine des voyages et
accompagnement de voyageurs.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; organisation de voyages pour
assister à des pièces de théâtre et concerts ou à des événements
sportifs, y compris acquisition de billets (tickets)
correspondants; services de formation et organisation s'y
rapportant; enseignement et organisation y relative; formation
sportive et organisation y relative; cours de langues et
organisation s'y rapportant; projections cinématographiques et
organisation y relative; représentations musicales et
organisation y relative; organisation de compétitions sportives;
publication d'imprimés en tout genre, notamment livres,
journaux, périodiques et prospectus; exploitation
d'installations sportives, à savoir courts de tennis couverts et
extérieurs, salles et courts de squash, salles et courts de tennis
de table, salles et courts de badminton, pistes d'équitation et
manèges couverts, installations et parcours de golf, pistes
d'athlétisme, gymnases, centres de remise en forme, parcours
de santé, installations pour la boxe, salles d'escrime, pistes de
patin à roulettes, boulodromes, pistes de bowling, terrains de
boule lyonnaise, stands de tir pour armes à feu et autre type
d'armes, installations pour le tir au pigeon, murs d'escalade,
cours d'eaux vives, terrains d'aviation pour avions de sport,
parapentes et ailes delta, patinoires, pistes de saut à ski, pistes
de ski de fond, pistes de bobsleigh et luge, terrains et surfaces
de jeux pour sports de balles et ballons (football, volley-ball,
hand-ball, basket-ball, base-ball, rugby, hockey); exploitation
d'installations pour loisirs, à savoir terrains de jeux, espaces
pour barbecues, pistes de kart, ateliers d'artisanat, réserves
d'animaux, aquariums, delphinariums, jeux d'échecs en plein
air, installations de minigolfs et trampolines; activités de loisir
pour touristes et employés du secteur touristique, à savoir
cours de cuisine dans des cuisines destinées à cet usage et
animation de cours en groupe (ateliers de formation) dans les
domaines suivants: théâtre, artisanat, danse, gymnastique,
activités manuelles et dessin artistique; services de
discothèques; organisation pour l'utilisation desdites
installations sportives et récréatives, cuisines pour cours de

formation et discothèques; services de salles de jeux
électroniques.

43 Services de restauration (alimentation) et
hébergement temporaire ainsi qu'organisation y relative,
réservation d'hôtels et organisation y relative, location
d'appartements et studios de vacances ainsi qu'organisation y
relative.

39 Transport; travel arrangement of all kinds,
arrangement of transport, transport of persons and goods by
land, water and air, arranging city sightseeing and other
sightseeing (tourism), excursions, hiring of water, land and air
vehicles and arranging the rental thereof, travel consultancy
and escorting of travellers.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging of theatre and
concert trips and trips to sporting events, including obtaining
tickets therefor; providing of training and the arranging
thereof; education and the arranging thereof; sports tuition
and the arranging thereof; language tuition and the arranging
thereof; film showings and the arranging thereof; musical
performances and the arranging thereof; organising sporting
competitions; publication of printed matter of all kinds, in
particular books, newspapers, periodicals and prospectuses;
providing sports facilities, namely indoor and outdoor tennis
courts, squash halls and courts, table tennis halls and courts,
badminton halls and courts, indoor riding arenas and riding
courses, golf facilities and courses, athletics arenas,
gymnasiums, fitness centres, keep-fit trails, boxing facilities,
fencing rooms, roller skating rinks, skittle alleys, bowling
alleys, boccia alleys, shooting ranges for firearms and non-
firearms, clay pigeon shooting facilities, climbing walls,
white-water runs, airfields for motor sport aircraft, gliders
and hang-gliders, ice rinks, ski-jump ramps, cross-country
skiing tracks, bob-sleigh and toboggan runs, pitches and
courts for ball sports (football, volleyball, handball,
basketball, baseball, rugby, hockey); providing leisure
facilities, namely playgrounds, barbecue areas, go-cart tracks,
handicraft studios, wild-life parks, aquaria, dolphinaria,
outdoor chess, minigolf and trampolining facilities; leisure
activities for tourists and sector employees, namely giving
cooking lessons in training kitchens and conducting group
tuition (workshops) in drama, handicrafts, dancing,
gymnastics, handwork and artistic design; discotheque
services; arranging the use of the aforesaid sporting and
leisure facilities, training kitchens and discotheques;
amusement arcade services.

43 Services for providing food and drink and
temporary accommodation and the arranging thereof, hotel
reservations and the arranging thereof, rental of holiday flats
and apartments and the arranging thereof.

39 Transporte; organización de viajes de todo tipo,
organización de transporte, transporte de personas y
mercancías por tierra, agua y aire, organización de visitas
turísticas a ciudades y otro tipo de visitas turísticas,
excursiones, alquiler de vehículos de locomoción terrestre,
aérea o acuática y coordinación para el alquiler de los mismos,
asesoramiento en materia de viajes y acompañamiento de
viajeros.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de viajes para asistir a
obras de teatro o conciertos y viajes a eventos deportivos,
incluida la obtención de entradas para los mismos; servicios de
formación y organización de cursos de formación; servicios
educativos y organización de actividades educativas;
formación deportiva y servicios de organización para dicho fin;
enseñanza de idiomas y organización de cursos de idiomas;
proyecciones de películas y organización de las mismas;
espectáculos musicales y organización de los mismos;
organización de competiciones deportivas; publicación de
impresos de todo tipo, en particular, libros, diarios, periódicos y
prospectos; facilitación de instalaciones deportivas, a saber,
canchas de tenis cubiertas o al aire libre, salas y canchas de
squash, salas y canchas de tenis de mesa, salas y canchas de
bádminton, picaderos y pistas de equitación cubiertas,
instalaciones y campos de golf, pistas de atletismo, gimnasios,
centros de gimnasia de mantenimiento, circuitos de
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mantenimiento físico, instalaciones para boxeo, salas de
esgrima, pistas de patinaje sobre ruedas, boleras, salas de
bowling, canchas de bochas, campos de tiro para armas de
fuego y otro tipo de armas, instalaciones de tiro al pichón,
muros de escalada, circuitos de aguas rápidas, campos de
aviación para aviones deportivos, planeadores y alas delta,
pistas de patinaje sobre hielo, rampas para salto en esquí,
pistas de esquí de fondo, pistas de trineo de velocidad y
tobogán, campos y canchas para deportes de balón (fútbol,
voleibol, balonmano, baloncesto, béisbol, rugby, hockey);
facilitación de complejos recreativos, a saber, áreas de juego,
espacios para barbacoas, pistas de karting, talleres de
artesanías, reservas naturales, acuarios, delfinarios, juegos de
ajedrez al aire libre, instalaciones de minigolf y trampolines;
actividades recreativas para turistas y trabajadores del sector
turístico, a saber, cursos de cocina en cocinas adaptadas para
dicho fin y conducción de cursos grupales (talleres) de teatro,
artesanías, danza, gimnasia, manualidades y dibujo artístico;
servicios de discotecas; coordinación para la utilización de las
mencionadas instalaciones deportivas y recreativas, cocinas
para cursos de formación y discotecas; servicios de salas de
juego.

43 Servicios de restauración (alimentación) y
hospedaje temporal, así como organización de dichos
servicios, reserva de hoteles y organización de dicho servicio,
alquiler de apartamentos y pisos de vacaciones y organización
de dicho servicio.
(822) DE, 25.08.2008, 30 2008 035 847.5/39.
(300) DE, 03.06.2008, 30 2008 035 847.5/39.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.01.2009 995 525
(180) 13.01.2019
(732) Fin Brand

18, Avenue de la Porte Neuve
L-2227 Luxembourg (LU).

(842) S.A., LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de
grabación; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 21.10.2008, 007331796.
(300) EM, 21.10.2008, 007331796.
(832) CN, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 526
(180) 15.12.2018
(732) Individualnyi predprinimatel

Novikov Andrei Valerievitsch
kv. 18, d. 92/1, oul. Isaeva
g. Almaty (KZ).

(750) IP Novikov A.V., d. 82, oul. Pavlodarskaiya, g. Almaty 
(KZ).

(531) 28.5.
(561) Ivan da Mariya
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) KZ, 15.12.2008, 27760.
(831) KG, RU, UA.
(270) français
(580) 26.03.2009

(151) 29.12.2008 995 527
(180) 29.12.2018
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"AVK"
9, 1-ya Aleksandrovka Street
Donetsk 83062 (UA).

(531) 28.5.
(561) Shocoladnaya roskosh
(571) La marque se compose de caractères originaux, ainsi

que d'une police de caractère, d'une typographie et
d'une taille particulières. / The mark consists of original
characters and particular font, style and size. / La
marca consiste en un elemento verbal escrito en
caracteres originales y en tamaño, fuente y estilo
particulares.

(511) NCL(9)
30 Produits de confiserie; cookies; gaufres; féculents;

macaronis; crackers; caramels (bonbons); sucreries (bonbons);
sucre candi à usage alimentaire; pâtes de fruits (confiserie);
crèmes glacées; sorbets (glaces); pralines; farines alimentaires;
préparations à base de céréales; pain d'épice; biscuits; pastilles
(confiserie); fondants (confiserie); confiseries; biscottes;
flocons de maïs; chocolat.

30 Confectionery products; cookies; waffles;
farinaceous food pastes; macaroni; crackers; caramels
(candy); sweetmeats (candy); candy for food; fruit jellies
(confectionery); ice cream; sherbets (ices); pralines; flour for
food; cereal preparations; gingerbread; biscuits; lozenges
(confectionery); fondants (confectionery); confectionery;
rusks; corn flakes; chocolate.

30 Productos de confitería; bizcochos; barquillos;
pastas alimenticias a base de harina; macarrones; galletitas
saladas; caramelos (golosinas); dulces (golosinas); azúcar
candi para uso alimenticio; gominolas de frutas (confitería);
helados cremosos; sorbetes (helados); pralinés; harinas
alimenticias; preparaciones de cereales; pan de especias;
galletas; pastillas (confitería); pasta de azúcar (confitería);
confitería; biscotes; copos de maíz; chocolate.
(822) UA, 25.11.2008, 99973.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 528
(180) 20.01.2019
(732) Cong ty TNHH Thoi trang Viet An Phong

(VIET AN PHONG FASHION CO., LTD.)
25 Me Linh, Phuong 19,
Quan Binh Thanh,
Thanh pho
Ho Chi Minh (VN).

(842) Limited Company, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.3; 29.1.
(591) Jaune-vert et noir. Jaune-vert: le fond; noir: l'élément

verbal et l'élément graphique. / Lime and black. Lime:
background; black: figurative and verbal elements. /
Verde lima y negro. El fondo es de color verde lima; los
elementos figurativos y verbales son de color negro.

(571) La marque consiste en un élément verbal et en un
élément graphique; placées aux extrémités supérieures
et inférieures de la lettre "L" de l'élément verbal
"Labella" qui est de de couleur noire, se trouvent deux
feuilles stylisées; le fond est jaune-vert (couleur citron
vert); l'élément verbal "Labella" est un mot inventé et
n'a aucune signification. / The mark comprises of verbal
and figurative elements; the verbal element is a stylized
word "Labella" in black, in which the letter "L" is
presented by stylized leaf, both on top and the bottom
parts; the background is in lime color; the word
"Labella" is a name invented and has no meaning. / La
marca contiene elementos verbales y figurativos; el
elemento verbal consiste en la palabra "Labella" de
color negro, con el dibujo estilizado de dos hojas, una
en la parte superior y otra en la parte inferior de la "L"
inicial; el fondo es de color verde lima; la palabra
"Labella" es un nombre inventado y carece de
significado.

(511) NCL(9)
18 Valises; sacs à main.
25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie

pour l'habillement.
18 Suitcases; handbags.
25 Clothing; footwear; headgear for wear.
18 Maletas; bolsos de mano.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(822) VN, 26.08.2008, 108100.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 529
(180) 22.12.2018
(732) Intellectual Property Holdings AS

Fjordalléen 16
N-0250 Oslo (NO).
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(842) AS, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, gris et gris/bleu. / Dark blue,

light blue, grey and grey/blue. / Azul oscuro, azul claro,
gris y azul/gris.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) NO, 05.11.2008, 200813984.
(300) NO, 05.11.2008, 200813984.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 530
(180) 28.11.2018
(732) ÖZMER MEYVE ÖZLER@ KOKTEYL SOSLARI

SANAY@ T@CARET VE PAZARLAMA
L@M@TED ¯@RKET@
Yukari Dudullu,
Seyit Sokak No. 54
Ümraniye-@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 26.1; 26.2; 26.11.
(511) NCL(9)

29 Confitures, marmelades, gelées de fruits, gélatines
non aromatisées et non sucrées.

30 Miels, gelée royale pour l'alimentation humaine,
propolis pour l'alimentation humaine; additifs alimentaires,
ketchups, mayonnaises, moutardes, arôme de citron, sauces,
sauces à salade, préparations aromatiques à usage alimentaire,
levures, poudres à lever, vanille, épices, biscuits, gaufres,
crackers, préparations pour gâteaux, pâte, desserts à base de
farine, farines alimentaires, pâtisseries, pâtes alimentaires,
tartes, gâteaux, pains, pizzas, sandwiches, poudings, glace à
rafraîchir, glaces alimentaires aux fruits, sorbets.

32 Jus de fruits et de légumes, ainsi que sirops et
autres préparations destinés à la confection de boissons; jus de
fruits et de légumes; extraits de fruits et de légumes; boissons
contenant des extraits de fruits et de légumes, boissons à base
de fruits sous forme de poudre et granulés, concentrés de fruits,
boissons rafraîchissantes sans alcool, boissons gazeuses sans
alcool, boissons gazeuses, boissons à base de cola, boissons
isotoniques, jus de tomates, jus de raisins, jus de betterave,
boisson traditionnelle turque à base de millet légèrement
fermenté dite "boza", boisson chaude traditionnelle de Turquie
à base de tubercules d'orchidées finement moulus, de lait et de
sucre dite "salep", jus de citron.

29 Jams, marmalades, fruit jellies, unflavored and
unsweetened gelatins.

30 Honey, royal jelly for human consumption,
propolis for human consumption; additives for food, ketchups,
mayonnaises, mustards, flavorings of lemons, sauces, salad
dressings, aromatic preparations for food, yeast, baking
powders, vanilla, spices, biscuits, waffles, crackers, ready
cake mixes, dough, desserts made of flour, flour for food,
pastries, pasta, tarts, cakes, bread, pizzas, sandwiches,
puddings, ice, edible fruit ices, sorbets.

32 Fruit and vegetable juices and syrups and other
preparations for making beverages; fruit and vegetable juices;
fruit and vegetable extracts; beverages containing fruit and
vegetable extracts, beverages made of fruit in the form of
powder and granules, fruit concentrates, soft drinks,
carbonated soft drinks, soda pops, cola drinks, isotonic
beverages, tomato juice, grape juice, turnip juice, traditional
Turkish beverage made of slightly fermented millet "boza",
traditional Turkish hot drink made from finely ground tubers
of orchids, milk and sugar "salep", lemon juice.

29 Confituras, mermeladas, jaleas de frutas, gelatinas
no aromatizadas ni edulcoradas.

30 Miel, jalea real para consumo humano, propóleos
para consumo humano; aditivos alimenticios, ketchup,
mayonesas, mostaza, aromas de limón, salsas, salsas para
ensalada, preparaciones aromáticas para uso alimenticio,
levadura, polvos de hornear, vainilla, especias, bizcochos,
barquillos, galletitas saladas, mezclas listas para hornear
pasteles, masa, postres de harina, harinas alimenticias,
productos de pastelería, pastas alimenticias, tartas, pasteles,
pan, pizzas, sándwiches, pudines, hielo, helados de fruta
comestibles, sorbetes.

32 Jugos de frutas y de verduras, así como siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; jugos de frutas y de
verduras; extractos de frutas y de verduras; bebidas con
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extractos de frutas y de verduras, bebidas a base de frutas en
forma de gránulos y polvos, concentrados de frutas, refrescos,
refrescos gaseosos, gaseosas, bebidas de cola, bebidas
isotónicas, jugo de tomate, jugo de uva, jugo de nabo, boza
(bebida turca tradicional a base de mijo ligeramente
fermentado), salep (bebida caliente turca tradicional hecha de
raices de orquídea, leche y azúcar), zumo de limón.
(822) TR, 16.01.2000, 2000 25018.
(832) AL, AZ, HU, MD, RO, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 531
(180) 02.12.2018
(732) CAPE NATIXIS SGR S.P.A.

Corso Matteotti, 9
I-20121 Milano (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IT, 02.10.2008, 1142152.
(300) IT, 04.07.2008, MI2008C007644.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.01.2009 995 532
(180) 07.01.2019
(732) De Rigo S.p.A.

Zona Industriale Villanova, 12
I-32013 Longarone (BL) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; appareils et instruments pour
conduire, distribuer, transformer, accumuler, régler ou
commander le courant électrique.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; instrumentos horológicos y
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 07.01.2009, 1160218.
(300) IT, 10.07.2008, MI2008C007853.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 533
(180) 29.01.2019
(732) Flowmaster, Inc.

100 Stony Point Road, #125
Santa Rosa, CA 95401 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.4; 29.1.
(591) La marque se compose des mots "FLOWMASTER

INC." en blanc sur fond rouge et noir. Les couleurs
rouges, blanches et noires sont revendiquées en tant
qu'éléments distinctifs de la marque. / The mark



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 419

consists of the words "FLOWMASTER INC." in white
against a red and black background. The color(s) red,
white and black is/are claimed as a feature of the mark.
/ La marca consiste en las palabras "FLOWMASTER
INC." en blanco sobre fondo rojo y negro. Se reivindican
los colores rojo, blanco y negro como rasgo
característico de la marca.

(571) La marque se compose des mots "FLOWMASTER
INC." en blanc sur fond rouge et noir. / The mark
consists of the words "FLOWMASTER INC." in white
against a red and black background. / La marca
consiste en las palabras "FLOWMASTER INC." en
blanco sobre fondo rojo y negro.

(511) NCL(9)
 7 Composants de systèmes d'échappement de

moteurs à explosion, à savoir silencieux, parties de silencieux,
collecteurs, tuyaux d'échappement arrière et tuyaux de
collecteurs.

16 Affiches.
25 Chemises, tee-shirts et casquettes.
 7 Internal combustion engine exhaust system

components, namely, mufflers, muffler parts, collectors, tail
pipes, and header pipes.

16 Posters.
25 Shirts, t-shirts and caps.
 7 Componentes de sistemas de escape de motores

de combustión interna, a saber, silenciadores, partes de
silenciadores, colectores, caños de escape, múltiples de
escape de competición (headers).

16 Pósters.
25 Camisas, camisetas y gorras.

(821) US, 29.07.2008, 77534260.
(300) US, 29.07.2008, 77534260.
(832) CN, DE, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 995 534
(180) 08.01.2019
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pan; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar;
sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) DE, 16.09.2008, 306 01 407.6/29.
(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 535
(180) 29.01.2019
(732) CYLANDE

15 avenue André Diligent
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et bleu. Le Y est de deux couleurs noir et bleu. /

Black and blue. The Y is in two colours, black and blue.
/ Negro y azul. La letra Y es de color negro y azul.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés); progiciels.
35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,

prospectus, imprimés, échantillons); gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires.

41 Formation; micro-édition; publication de
magazines; publication de textes.

 9 Software (recorded programs); software
packages.

35 Advertising; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
computerised file management, rental of advertising space.

41 Providing of training; desktop publishing;
publication of magazines; publication of texts.

 9 Programas informáticos (programas grabados);
paquetes de software.

35 Publicidad; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); gestión de ficheros
informáticos, alquiler de espacios publicitarios.

41 Formación; micro-edición; publicación de revistas;
publicación de textos.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 572 075.
(831) DZ.
(832) GB, GR, JP, TR.
(834) BG, BX, CH, CZ, ES, IT, MA, PL, PT, RO, RU, UA.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 536
(180) 10.02.2019
(732) Infinite Power Solutions, Inc.

11149 Bradford Road
Littleton, CO 80127 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cellules électriques ultra-minces.
 9 Micro energy electrical cells.
 9 Células eléctricas microenergéticas.

(821) US, 15.08.2008, 77548202.
(300) US, 15.08.2008, 77548202, classe 9 priorité limitée à:

Cellules électriques ultra-minces / class 9 priority
limited to:  Micro energy electrical cells / clase 9
prioridad limitada a:  Células eléctricas
microenergéticas.

(832) AU, CH, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 537
(180) 10.02.2019
(732) Infinite Power Solutions, Inc.

11149 Bradford Road
Littleton, CO 80127 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cellules électriques ultra-minces.
 9 Micro energy electrical cells.
 9 Células eléctricas microenergéticas.

(821) US, 15.08.2008, 77548223.
(300) US, 15.08.2008, 77548223, classe 9 priorité limitée à:

Cellules électriques ultra-minces / class 9 priority
limited to:  Micro energy electrical cells / clase 9
prioridad limitada a:  Células eléctricas
microenergéticas.

(832) AU, CH, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 538
(180) 29.01.2019
(732) Duuri Oy

Tapulikaupungintie 35
FI-00750 Helsinki (FI).

(842) A limited liability company, Finland
(750) Duuri Oy, P.O. Box 28, FI-00701 Helsinki (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;
tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) FI, 20.01.2009, T200900125.
(832) DK, EE, LT, LV, NO, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.02.2009 995 539
(180) 02.02.2019
(732) Elisa Oyj

Ratavartijankatu 5
FI-00520 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.
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37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins
des individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
45 Legal services; security services for the protection

of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de
grabación; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

38 Telecomunicación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la

protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, a fin de satisfacer
necesidades individuales.
(822) FI, 31.12.2008, 244432.
(300) FI, 08.08.2008, T200802721.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 540
(180) 27.01.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.1; 28.5; 29.1.

(561) MOROZHENOE
(591) Rouge, blanc, bleu. / Red, white, blue. / Rojo, blanco,

azul.
(511) NCL(9)

30 Glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets,
confiserie glacée, gâteaux glacés, crèmes glacées, desserts
glacés, yoghourts glacés, poudres et liants (compris dans cette
classe) pour la préparation de glaces comestibles et/ou glaces
à l'eau et/ou sorbets et/ou confiserie glacée et/ou gâteaux
glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou
yoghourts glacés.

30 Edible ices, water-based ice, sorbets, frozen
confectionery, frozen cakes, ice cream, ice desserts, frozen
yoghurts, powders and binding agents (included in this class)
for making edible ices and/or water ices and/or sorbets and/or
frozen confectionery and/or frozen cakes and/or ice cream
and/or ice desserts and/or frozen yoghurts.

30 Helados, helados de agua, sorbetes, confituras y
dulces helados, pasteles helados, helados cremosos, postres
helados, yogures helados, polvos y espesantes (comprendidos
en esta clase) para preparar helados, helados de agua,
sorbetes, productos de confitería helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados y yogures helados.
(822) CH, 09.10.2008, 582173.
(300) CH, 09.10.2008, 582173.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 02.01.2009 995 541
(180) 02.01.2019
(732) Neovia Financial Plc

Audax House, 6
Finch Road
Douglas Isle of Man (GB).

(812) EM
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ISLE OF MAN

(531) 24.15; 26.4.
(511) NCL(9)

36 Services de comptes de portefeuilles électroniques,
à savoir mise à disposition en ligne de comptes électroniques
(comptes de portefeuilles électroniques) et de services pour
consommateurs et commerçants en ligne permettant aux
consommateurs de créditer leur compte de portefeuilles
électroniques et leur permettant également, ainsi qu'aux
commerçants en ligne (entreprises), d'effectuer et de recevoir
des paiements et versements par Internet; services de cartes, à
savoir cartes de paiement par débit bancaire, cartes prépayées,
cartes de paiement, cartes cadeaux, cartes pour voyages
(opérations de change), cartes de versements, cartes de crédit,
cartes spéciales prépayées et de paiement (pour le dépôt des
salaires et le paiement par débit), cartes de paiement par débit
bancaire, services de cartes virtuelles (en ligne, électroniques)
pour les services financiers et le traitement des paiements
précités; services de traitement de paiements en ligne;
vérification des transactions et de l'identité de consommateurs
lors d'opérations de commerce électronique; services de
change de devises; services d'assurances; services bancaires;
services d'épargne, à savoir mise à disposition de comptes
d'épargne; services de prêts financiers, services de placements,
services de paiements électroniques; suivi comptes de garantie
bloqués; mise à disposition de services d'agences de crédit
pour entreprises et particuliers; prise en charge de placements
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d'épargne; versements de devises; opérations de change,
échange de devises, services d'opérations sur devises.

36 E-wallet account services, namely the provision of
online electronic money accounts (e-wallet accounts) and
services for consumers and online merchants whereby
consumers fund their e-wallet accounts and consumers and
online merchants (businesses) send and receive payments and
remittances over the Internet; card services, namely services
for the use of debit cards, prepaid cards, payment cards, gift
cards, travel (foreign exchange) cards, remittance cards,
credit cards, payroll cards (prepaid cards and payment cards
used for receiving and spending payroll payments), cash
cards, services for the utilization of virtual (online, electronic)
cards for the aforementioned payment processing and
financial services; online payment processing services;
purchaser identity and transaction verification for e-
commerce transactions; currency conversion services;
insurance services; banking services; savings services, namely
providing savings accounts; financial lending services,
investment services, electronic payment services; maintaining
escrow accounts; providing credit agency services for
businesses and individuals; acceptance of savings deposits;
currency remittance; money exchange, foreign exchange
transactions, currency exchange services.

36 Servicios de cuentas monedero electrónicas, a
saber, facilitación de cuentas de dinero electrónico en línea
(cuentas monedero electrónicas) y servicios a consumidores y
comerciantes en línea, mediante los cuales los consumidores
proveen sus cuentas monedero electrónicas, y los
consumidores y comerciantes en línea (empresas) envían y
reciben pagos y giros por Internet; servicios de tarjetas, a
saber, servicios para la utilización de tarjetas de débito, tarjetas
prepagadas, tarjetas de pago, tarjetas de regalo, tarjetas de
viaje (cambio de divisas), tarjetas de giros, tarjetas de crédito,
tarjetas de nóminas (tarjetas prepagadas y tarjetas de pago
para recibir y enviar pagos de nóminas), tarjetas monedero,
servicios para el uso de tarjetas virtuales (electrónicas en línea)
para los servicios financieros y de procesamiento de pagos
antes mencionados; servicios de procesamiento de pagos en
línea; verificación de la identidad del comprador y de la
operación en transacciones de comercio electrónico; servicios
de cambio de divisas; servicios de seguros; servicios
bancarios; servicios de ahorro, a saber, facilitación de cuentas
de ahorro; servicios de préstamos financieros, servicios de
inversiones, servicios de pagos electrónicos; mantenimiento de
cuentas de depósitos en garantía; prestación de servicios de
agencia de crédito para empresas y particulares; aceptación de
depósitos de ahorro; giros de dinero; cambio de dinero,
transacciones de cambio de divisas, servicios de cambio de
moneda.
(821) EM, 17.10.2008, 007323521.
(300) CA, 02.10.2008, 1413170, classe 36 priorité limitée à:

Services de comptes de portefeuilles électroniques, à
savoir mise à disposition en ligne de comptes
électroniques (comptes de portefeuilles électroniques)
et de services pour consommateurs et commerçants en
ligne permettant aux consommateurs de créditer leur
compte de portefeuilles électroniques et leur permettant
également, ainsi qu'aux commerçants en ligne
(entreprises), d'effectuer et de recevoir des paiements et
versements par Internet; services de cartes, à savoir
services de cartes prépayées, cartes de paiement, cartes
cadeaux, cartes pour voyages (opérations de change),
cartes de versements, cartes de crédit, cartes spéciales
prépayées et de paiement (pour le dépôt des salaires et
le paiement par débit), cartes de paiement par débit
bancaire, services de cartes virtuelles (en ligne,
électroniques) pour les services financiers et le
traitement des paiements précités; services de
traitement de paiements en ligne; vérification des
transactions et de l'identité de consommateurs lors
d'opérations de commerce électronique; services de

change de devises / class 36 priority limited to:  E-
wallet account services, namely the provision of online
electronic money accounts (e-wallet accounts) and
services for consumers and online merchants whereby
consumers fund their e-wallet accounts and consumers
and online merchants (businesses) send and receive
payments and remittances over the Internet; card
services, namely services for the use of prepaid cards,
payment cards, gift cards, travel (foreign exchange)
cards, remittance cards, credit cards, payroll cards
(prepaid cards and payment cards used for receiving
and spending payroll payments), cash cards, services
for the utilization of virtual (online, electronic) cards
for the aforementioned payment processing and
financial services; online payment processing services;
purchaser identity and transaction verification for e-
commerce transactions; currency conversion services /
clase 36 prioridad limitada a:  Servicios de cuentas
monedero electrónicas, a saber, facilitación de cuentas
de dinero electrónico en línea (cuentas monedero
electrónicas) y servicios a consumidores y
comerciantes en línea en las que los consumidores
proveen sus cuentas monedero electrónicas, y los
consumidores y comerciantes en línea (empresas)
envían y reciben pagos y giros por Internet; servicios de
tarjetas, a saber, servicios para el uso de tarjetas
prepagadas, tarjetas de pago, tarjetas de regalo,
tarjetas de viaje (cambio de divisas), tarjetas de giros,
tarjetas de crédito, tarjetas de nóminas (tarjetas
prepagadas y tarjetas de pago para recibir y enviar
pagos de nóminas), tarjetas monedero, servicios para el
uso de tarjetas virtuales (electrónicas en línea) para los
servicios financieros y de procesamiento de pagos
antes mencionados; servicios de procesamiento de
pagos en línea; verificación de la identidad del
comprador y de la operación en transacciones de
comercio electrónico; servicios de cambio de divisas.

(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 995 542
(180) 26.01.2019
(732) Signalion GmbH

Sudhausweg 5
01099 Dresden (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments (électriques et

électroniques) de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et d'essai; appareils, instruments, dispositifs et
supports pour mesurer et tester l'enregistrement, la
reproduction, le stockage, le traitement, la transmission, la
diffusion et l'extraction de publications, textes, signaux,
logiciels, informations, données, codes, sons ou images;
appareils et instruments d'envoi et de réception de messages;
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machines d'essai pour la fabrication de systèmes
radiophoniques mobiles; centres d'essais automatiques;
appareils à haute fréquence; fréquencemètres; stations de base
pour réseaux radiophoniques; émetteurs et récepteurs radio;
antennes; antennes mobiles; matériel informatique et logiciels
d'envoi de messages électroniques; matériel informatique et
logiciels de simulation et d'essai de systèmes d'envoi de
messages; programmes informatiques et bases de données
informatiques; dispositifs informatiques en tant qu'émetteurs
et récepteurs de communications.

37 Installation, entretien, réparation, calibrage et
révision de machines, appareils, instruments et dispositifs
d'envoi, de réception, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection) et d'essai, ainsi que d'antennes, matériel
informatique.

42 Services de recherche et de développement pour
des tiers; programmation informatique; installation, entretien,
réparation, calibrage et révision de logiciels.

 9 Measuring, signalling, checking (supervision) and
testing apparatus and instruments (electric and electronic);
apparatus, instruments, devices and media for measuring and
testing recording, reproduction, storage, processing,
transmission, broadcasting and retrieval of publications, texts,
signals, software, information, data, codes, sound or images;
apparatus and instruments for sending and receiving
messages; testing machines for the manufacture of mobile
radio systems; automatic testing points; high-frequency
apparatus; frequency meters; base stations for radio
networks; radio transmitters and receivers; aerials; mobile
aerials; computer hardware and software for electronic
message sending; computer hardware and software for
simulation and testing of message-sending systems; computer
programs and computer databases; computer devices being
communications transmitters and receivers.

37 Installation, maintenance, repair, calibration and
servicing for sending, receiving, measuring, signalling,
checking (supervision) and testing devices, instruments,
apparatus and machines, and aerials, computer hardware.

42 Research and development for others; computer
programming; installation, maintenance, repair, calibration
and servicing of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos (eléctricos y electrónicos)
de medición, señalización, control (inspección) y ensayo;
aparatos, instrumentos, dispositivos y soportes de medición y
ensayo de sistemas de grabación, reproducción,
almacenamiento, procesamiento, transmisión, emisión y
recuperación de publicaciones, textos, señales, software,
información, datos, códigos, sonido o imágenes; aparatos e
instrumentos de transmisión y recepción de mensajes;
máquinas de prueba para la fabricación de sistemas
radiofónicos móviles; puestos automáticos de inspección;
aparatos de alta frecuencia; frecuencímetros; estaciones de
base para redes radiofónicas; radiotransmisores y
radiorreceptores; antenas; antenas móviles; hardware y
software para la transmisión de mensajes electrónicos;
hardware y software para la simulación y prueba de sistemas
de transmisión de mensajes; programas informáticos y bases
de datos informáticas; dispositivos informáticos, a saber,
transmisores y receptores de comunicaciones.

37 Instalación, mantenimiento, reparación, ajuste y
revisión de dispositivos, instrumentos, aparatos y máquinas de
transmisión, recepción, medición, señalización, control
(inspección) y prueba, así como antenas, hardware.

42 Investigación y desarrollo para terceros;
programación informática; instalación, mantenimiento,
reparación, ajuste y revisión de software.
(821) EM, 26.11.2008, 007421597.
(300) EM, 26.11.2008, 007421597.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.01.2009 995 543
(180) 14.01.2019
(732) Christoph Rehberger

Badensche Straße 54
10825 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception desappareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
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nácar, espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) DE, 11.11.2008, 30 2008 071 487.5/11.
(300) DE, 11.11.2008, 30 2008 071 487.5/11.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 544
(180) 20.01.2019
(732) LA FRANCAISE DES JEUX

126 rue Galliéni
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société d'économie mixte

(511) NCL(9)
 9 Appareils mobiles ou électroniques de tirage;

ordinateurs, micro-ordinateurs; programmes d'ordinateurs de
jeux enregistrés; lecteurs de codes pour cartes accréditives et
analogues en matière de jeux, loterie, jeux de hasard ou
d'argent, paris ou pronostics; appareils électroniques et
numériques de jeux, jeux d'argent ou de hasard, loteries
logiciels de jeux, jeux d'argent, de hasard, de paris ou de
pronostics conçus pour être utilisés seulement avec récepteur
d'ordinateur; terminaux de prise de jeux; bornes interactives de
jeu, paris, loterie ou pronostics.

16 Bulletins de jeux, tickets de loterie, reçus de jeux;
jeux d'argent et de hasard, loteries.

28 Jeux et jouets, jeux de hasard, de connaissance,
d'adresse, d'argent, de pronostics et de loterie à savoir roues de
loterie et appareils de tirage.

41 Divertissement; spectacles, divertissement
radiophonique ou par multimédia ou télévisé ou informatique;
production d'émissions de radio ou de télévision; loteries,
services d'organisation de loteries, de concours en matière de
divertissement ou d'éducation, de jeux de hasard ou d'argent,
de paris et de pronostics; services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique); production de films liés aux
jeux d'argent ou de hasard.

 9 Mobile or electronic devices for draws;
computers, laptop computers; recorded software for gaming;
bar code readers for credit and similar cards for gambling,
lotteries, games of chance or money, betting or forecasting;
electronic and digital gambling apparatus, gaming or games
of chance, lottery gaming software, gaming, games of chance,
betting or forecasting designed for use only with a computer
receiver; gaming terminals; interactive points for betting,
lottery or forecasting.

16 Gaming information slips, lottery tickets, gaming
receipts; gambling and games of chance, lotteries.

28 Games and toys, games of chance, of skill,
knowledge gaming, forecasts and lotteries namely lottery
wheels and apparatus for draws.

41 Entertainment; shows, radio entertainment,
multimedia, televisual or computer-assisted; radio or
television broadcasts production; lotteries, lottery
organization services, organization of competitions in
entertainment or education, games of chance or gaming,
betting and forecasting; provision of gaming services online
(from a computer network); film production in connection with
gambling or games of chance.

 9 Aparatos de sorteo móviles o electrónicos;
ordenadores, microordenadores; programas informáticos de
juegos pregrabados; lectores de código para tarjetas de crédito
y otras tarjetas relacionadas con juegos, lotería, juegos de azar
o de dinero, apuestas o pronósticos; aparatos electrónicos y
digitales de juego, juegos de dinero o de azar, loterías,
software de juegos, juegos de dinero y de azar, apuestas o
pronósticos concebidos para ser utilizados únicamente con
receptores de ordenador; terminales para registro de juegos;
terminales interactivas de juego, apuestas, lotería o
pronósticos.

16 Boletines de juego, billetes de lotería, recibos de
juego; juegos de dinero y de azar, loterías.

28 Juegos y juguetes, juegos de azar, de
conocimiento, de destreza, de dinero, de pronósticos y de
lotería, a saber, bombos de lotería y aparatos de sorteo.

41 Servicios de esparcimiento; espectáculos,
programas recreativos radiofónicos, televisivos, informáticos o
multimedia; producción de emisiones de radio o de televisión;
loterías, servicios de organización de loterías, concursos
recreativos o educativos, juegos de azar o de dinero, apuestas
y pronósticos; servicios de juego en línea (desde una red
informática); producción de películas relacionadas con juegos
de dinero o de azar.
(822) FR, 09.01.2009, 083590083.
(300) FR, 22.07.2008, 083590083.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 12.02.2009 995 545
(180) 12.02.2019
(732) True Ultimate Standards Everywhere, Inc.

55 Second Street, Second Floor
San Francisco, CA 94105 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.4; 26.11; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Vert, blanc et noir. La lettre stylisée "e" en blanc; l'arc
au-dessus du "e" en noir; arrière-plan vert; l'élément
verbal "TRUSTe" en noir; l'élément verbal
"CERTIFIED PRIVACY" en vert. / Green, white and
black. Stylized "e" in white; half circle arc above the
"e" in black; background in green; the phrase
"TRUSTe" in black; the phrase "CERTIFIED
PRIVACY" in green. / Verde, blanco y negro. La "e"
estilizada es blanca; el semicírculo encima de la misma
es negro; el fondo es verde; la palabra "TRUSTe" es
negra; la frase "CERTIFIED PRIVACY" es verde.

(571) La marque est constituée d'un "e" blanc stylisé
surmonté d'un arc noir, le tout placé sur un fond vert;
l'élément verbal "TRUSTe" apparaît en noir à droite de
la lettre "e" et l'élément verbal "CERTIFIED
PRIVACY" apparaît en vert en dessous de "TRUSTe".
/ The mark consists of a stylized "e" in white with a
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black half circle arc above the "e" with a green
background; the phrase "TRUSTe" appears in black
letters to the right of the "e" and the phrase
"CERTIFIED PRIVACY" appears in green letters
under "TRUSTe". / La marca consiste en una letra "e"
blanca estilizada debajo de un semicírculo negro, con
fondo verde. A la derecha está la palabra "TRUSTe"
escrita en letras negras encima de la frase "CERTIFIED
PRIVACY" en caracteres verdes.

(511) NCL(9)
35 Recueil, exploitation et partage d'adresses

électroniques et autres informations personnelles réunies lors
de transactions de commerce électronique et d'autres
utilisations de sites Web et courrier électronique dont les
données concernent et identifient les utilisateurs de ces sites
Web.

35 Collection, use and sharing of electronic mail
addresses and other personal information gathered in the
course of e-commerce transactions and other uses of internet
websites and electronic mail which data pertain to and identify
the users of such websites.

35 Recopilación, uso e intercambio de direcciones de
correo electrónico y otra información personal recolectada
durante transacciones de comercio electrónico, y otros usos de
sitios Web y correo electrónico, cuyos datos pertenecen e
identifican a los usuarios de dichos sitios Web.
(821) US, 11.02.2009, 77668500.
(300) US, 11.02.2009, 77668500.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.02.2009 995 546
(180) 12.02.2019
(732) True Ultimate Standards Everywhere, Inc.

55 Second Street, Second Floor
San Francisco, CA 94105 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.4; 26.11; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Vert, blanc et noir. La lettre stylisée "e" en blanc; l'arc
au-dessus du "e" en noir; arrière-plan vert; l'élément
verbal "TRUSTe" en noir; l'élément verbal "EU SAFE
HARBOR" en vert. / Green, white and black. Stylized
"e" in white; half circle arc above the "e" in black;
background in green; the phrase "TRUSTe" in black;
the phrase "EU SAFE HARBOR" in green. / Verde,
blanco y negro. La "e" estilizada es blanca; el
semicírculo encima de la misma es negro; el fondo es
verde; la palabra "TRUSTe" es negra; la frase "EU
SAFE HARBOR" es verde.

(571) La marque est constituée d'un "e" blanc stylisé
surmonté d'un arc noir, le tout placé sur un fond vert;
l'élément verbal "TRUSTe" apparaît en noir à droite de
la lettre "e" et l'élément verbal "EU SAFE HARBOR"
apparaît en vert en dessous de "TRUSTe". / The mark
consists of a stylized "e" in white with a black half circle
arc above the "e" with a green background; the phrase
"TRUSTe" appears in black letters to the right of the
"e" and the phrase "EU SAFE HARBOR" appears in
green letters under "TRUSTe". / La marca consiste en
una letra "e" blanca estilizada debajo de un semicírculo
negro, con fondo verde. A la derecha está la palabra
"TRUSTe" escrita en letras negras encima de la frase
"EU SAFE HARBOR" en caracteres verdes.

(511) NCL(9)
35 Recueil, exploitation et partage d'adresses

électroniques et autres informations personnelles réunies lors
de transactions de commerce électronique et d'autres
utilisations de sites Web et courrier électronique dont les
données concernent et identifient les utilisateurs de ces sites
Web.

35 Collection, use and sharing of electronic mail
addresses and other personal information gathered in the
course of e-commerce transactions and other uses of internet
websites and electronic mail which data pertain to and identify
the users of such websites.

35 Recopilación, uso e intercambio de direcciones de
correo electrónico y otra información personal recolectada
durante transacciones de comercio electrónico, y otros usos de
sitios Web y correo electrónico, cuyos datos pertenecen e
identifican a los usuarios de dichos sitios Web.
(821) US, 11.02.2009, 77668748.
(300) US, 11.02.2009, 77668748.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 547
(180) 04.02.2019
(732) Hammerthor A/S

Hammershusvej 4 a
DK-7400 Herning (DK).

(842) A/S, Denmark

(531) 1.15; 3.4; 4.1; 18.1; 26.3.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal

"Hammerthor" dans un logo triangulaire. / The mark
consists of the word "Hammerthor" in a triangular
logo. / La marca consiste en la palabra "Hammerthor"
dentro de un logotipo triangular.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir et dégraisser;
savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing and scouring preparations;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir y desengrasar;
jabones; productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 25.08.2008, 007185631.
(300) EM, 25.08.2008, 007185631.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 548
(180) 19.01.2019
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 8.3; 11.3; 29.1.
(591) Brun foncé, brun clair et blanc. / Dark brown, light

brown and white. / Marrón oscuro, marrón claro y
blanco.

(511) NCL(9)
30 Pâtisseries et confiseries, produits de chocolaterie.
30 Pastry and confectionery, chocolate products.
30 Productos de pastelería y confitería, productos de

chocolate.
(822) IT, 19.01.2009, 1164578.
(300) IT, 21.11.2008, TO2008C003622.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, BH, EM, NO, OM, TR.

(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,
KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.12.2008 995 549
(180) 24.12.2018
(732) AZIENDA AGRARIA CATTANEO ADORNO

GIACOMO
Via San Defendente, 2
I-15020 GABIANO (AL) (IT).

(842) Proprietorship

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 22.12.2008, TO2008C003982.
(300) IT, 22.12.2008, TO2008C003982.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 550
(180) 16.01.2019
(732) BAMPI S.P.A.

Via Borsellino, 4
I-25017 LONATO (BS) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Orange. / Orange. / Naranja.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques, produits en
métaux communs non compris dans d'autres classes.

11 Appareils de distribution d'eau, tuyaux, garnitures
et installations sanitaires.

 6 Common metals and their alloys, ironmongery and
small items of metal hardware; tubes of metal, goods of
common metal not included in other classes.

11 Apparatus for water distribution, sanitary
installations, tubes and fittings.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos, productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases.

11 Aparatos de distribución de agua, instalaciones
sanitarias, tubos y empalmes.
(821) IT, 13.11.2008, BS2008C000702.
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(300) IT, 13.11.2008, BS2008C000702.
(832) GR.
(834) AL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 551
(180) 15.12.2018
(732) BAMPI S.P.A.

Via Borsellino, 4
I-25017 LONATO (BS) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils, tuyaux et garnitures pour installations
sanitaires et d'alimentation en eau.

11 Apparatus, tubes and fittings for water distribution
and sanitary installations.

11 Aparatos, tubos y empalmes para instalaciones de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.
(821) IT, 31.10.2006, BS2006C000445.
(832) GR.
(834) AL, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 552
(180) 16.01.2019
(732) BAMPI S.P.A.

Via Borsellino, 4
I-25017 LONATO (BS) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu, blanc. / Light blue, blue, white. / Azul

celeste, azul, blanco.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques, produits en
métaux communs non compris dans d'autres classes.

11 Appareils de distribution d'eau, tuyaux, garnitures
et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;

matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; ironmongery and
small items of metal hardware; tubes of metal, goods of
common metal not included in other classes.

11 Apparatus for water distribution, sanitary
installations, tubes and fittings.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastic in extruded form use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos, productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases.

11 Aparatos de distribución de agua, instalaciones
sanitarias, tubos y empalmes.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas extrudidas para la manufactura; materias
que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(821) IT, 13.11.2008, BS2008C000700.
(300) IT, 13.11.2008, BS2008C000700.
(832) EM.
(834) AL, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 16.01.2009 995 553
(180) 16.01.2019
(732) BAMPI S.P.A.

Via Borsellino, 4
I-25017 LONATO (BS) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Gris. / Grey. / Gris.
(511) NCL(9)

11 Appareils de distribution d'eau, tuyaux, garnitures
et installations sanitaires.

11 Apparatus for water distribution, sanitary
installations, tubes and fittings.

11 Aparatos de distribución de agua, instalaciones
sanitarias, tubos y empalmes.
(821) IT, 13.11.2008, BS2008C000701.
(300) IT, 13.11.2008, BS2008C000701.
(832) GR.
(834) AL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 554
(180) 28.01.2019
(732) Vita Zahnfabrik H. Rauter

GmbH & Co. KG
Spitalgasse 3
79713 Bad Säckingen (DE).
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(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Fours pour techniciens dentaires et dentistes.
10 Baking devices for dental technicians and dentists.
10 Hornos para técnicos dentales y dentistas.

(822) DE, 09.04.1996, 395 25 198.2/10.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, LT, TR.
(834) BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU,

SI, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.02.2009 995 555
(180) 17.02.2019
(732) DV International, Inc.

2288 University Avenue, #201
St. Paul, MN 55114-1855 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Compartiments de rangement en matières

plastiques à usage domestique, à savoir ramasse-couverts,
supports à épices, plateaux tournants et compartiments pour
tiroirs.

21 Household plastic storage organizers, namely,
cutlery trays, spice racks, lazy susans, and drawer organizers.

21 Organizadores de almacenamiento de materias
plásticas para uso doméstico, a saber, organizadores de
cubiertos, especieros, bandejas giratorias y organizadores
para cajones.
(821) US, 28.09.2001, 76318739.
(822) US, 05.08.2003, 2748289.
(832) AU, CN, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 556
(180) 20.01.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits

pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites bronceadores y
para después del sol; productos de maquillaje; champús;
geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol para el
peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y
decolorantes para el cabello; productos para ondular y marcar
el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 30.07.2008, 08 3 591 660.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 591 660.
(300) FR, 30.07.2008, 08 3 591 660.
(832) JP.
(834) DE, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 557
(180) 19.02.2019
(732) DHC USA INC.

115 SANSOME STREET, SUITE 400
SAN FRANCISCO CA 94104 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage, à savoir base pour le

visage à appliquer sous le maquillage.
 3 Make-up products, namely, facial primer for

application under make-up.
 3 Productos de maquillaje, a saber, bases faciales

para aplicación debajo del maquillaje.
(821) US, 13.01.2006, 78791763.
(822) US, 12.12.2006, 3183471.
(832) AU, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 558
(180) 27.01.2019
(732) BARCO N.V.

President Kennedypark 35
B-8500 Kortrijk (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Projecteurs, moniteurs, affichages, écrans,

dispositifs de visualisation électroniques et logiciels pour
applications professionnelles; générateurs graphiques,
ordinateurs, unités de commande pour gérer, intégrer et
optimiser l'utilisation d'équipements de visualisation dans le
flux de travail; logiciels d'imagerie médicale en trois
dimensions, logiciels de programmation de contenus, logiciels
de gestion et commande de projecteurs et affichages; logiciels
de développement d'interfaces homme-machine; logiciels,
capteurs et terminaux pour systèmes d'exécution des
fabrications (MES).

 9 Projectors, monitors, displays, screens, electronic
visualization devices and software for professional
application; graphic generators, computers, controllers for
managing, integrating and optimizing the use of visualization
equipment in the workflow; (3D) medical imaging software,
content scheduling software, display and projector control and
management software; human machine interface development
software; software, sensors and terminals for manufacturing
execution systems (MES).

 9 Proyectores, monitores, visores, pantallas,
software y dispositivos de visualización electrónicos
profesionales; generadores de gráficos, ordenadores,
controladores de gestión, integración y optimización del
material de visualización en el flujo de trabajo; software médico
de diagnóstico por imagen (3D), software de planificación de
contenidos, software de gestión y control de visores y
proyectores; software de desarrollo de interfaces de
interacción hombre-máquina; software, sensores y terminales
para la fabricación de sistemas de ejecución de fabricación
(MES).
(821) BX, 22.09.2008, 1167114.
(822) BX, 12.01.2009, 851907.
(300) BX, 22.09.2008, 1167114.
(832) EM, JP, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 559
(180) 11.02.2019
(732) Altro Limited

Works Road,
Letchworth, Garden City
Hertfordshire SG6 1NW (GB).

(842) Limited company, UK, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) PAUME PARFAITE / PERFECT PALM / PALMA
PERFECTA

(511) NCL(9)
21 Chiffons et tampons à nettoyer et lustrer; attrape-

poussière; gants de nettoyage ou de ménage; brosses; peignes
et éponges.

21 Cloths and pads for cleaning and polishing
purposes; dusters; gloves for cleaning or for household
purposes; brushes; combs and sponges.

21 Paños y esponjas para limpieza y pulido; plumeros;
guantes de limpieza o para uso doméstico; cepillos; peines y
esponjas.
(822) GB, 21.08.2008, 2495710.
(300) GB, 21.08.2008, 2495710.
(832) AT, AU, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KR, LT, LV,

ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK,
TR, UA, US, VN.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.01.2009 995 560
(180) 20.01.2019
(732) Christian Lochmann

Stifterstrasse 5R
82140 Olching (DE).

(842) Personal undertaking for now; GmbH in foundation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Modification of the Italian word "andante" (with an
"e" at the end), which can be translated as
"(moderately) slow moving".

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) DE, 15.12.2008, 30 2008 078 597.7/42.
(300) DE, 15.12.2008, 30 2008 078 597.7/42.
(832) GB.
(834) AT, CH, CZ, FR, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 561
(180) 03.02.2019
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société en nom collectif

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain
et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites de bronceado y para después
del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes
para el cabello; productos para ondular y marcar el cabello;
aceites esenciales.
(822) FR, 23.01.2009, 08/3.594.981.
(300) FR, 21.08.2008, 08/3.594.981.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 06.02.2009 995 562
(180) 06.02.2019
(732) NATURGIE

8 Boulevard Marceau
F-13210 Saint Remy de Provence (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande, fruits et légumes conservés séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel; sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes, eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey; treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ices for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel; jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) FR, 06.02.2009, 08/3596834.
(300) FR, 04.09.2008, 08/3596834.
(350) FR, (a) 083596834, (c) 04.09.2008, (d) 04.03.2009.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 563
(180) 21.01.2019
(732) Fingen S.p.A.

Via Marche, 54
I-00187 Roma (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 16.12.2008, FI2008C001535.
(300) IT, 19.11.2008, 7408537.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; location de machines et
équipements de bureau; dactylographie; reproduction de
documents; sténographie; transcription; gestion de fichiers
informatiques; services de secrétariat; traitement de texte;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; traitement administratif de
commandes d'achats; facturation; services de saisie de données
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informatiques; services d'agences d'informations
commerciales.

35 Business management; business administration;
office functions; rental of machines and equipment for office
use; typing; document reproduction; shorthand;
transcription; computerized file management; secretarial
services; word processing; compilation of information into
computer databases; searching data in computer files for
others; administrative processing of purchase orders;
invoicing; computer data entry services; commercial
information agency services.

35 Gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; alquiler de máquinas y equipos para la
oficina; servicios de dactilografía; reproducción de
documentos; servicios de estenografía; transcripción de
comunicaciones; gestión de archivos informáticos; servicios de
secretariado; procesamiento de textos; recopilación de datos
en un ordenador central; búsqueda de datos en archivos
informáticos para terceros; procesamiento administrativo de
órdenes de compra; facturación; servicios de introducción de
datos informáticos; servicios de agencias de información
comercial.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Business management; business administration;
office functions.

35 Gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 564
(180) 27.01.2019
(732) Emsland-Stärke GmbH

Emslandstrasse 58
49824 Emlichheim (DE).

(842) corporation (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Amidon et produits d'amidon à usage industriel.
 5 Amidon et produits d'amidon à usage diététique et

pharmaceutique; compléments nutritionnels à base d'amidon et
produits d'amidon (compris dans cette classe).

29 Fécule et produits de fécule, notamment fécule de
pomme de terre pour préparations alimentaires (compris dans
cette classe).

30 Fécule et produits de fécule à usage alimentaire;
préparations alimentaires à base de fécule (comprises dans
cette classe).

 1 Starch and starch products for industrial
purposes.

 5 Starch and starch products for dietetic and
pharmaceutical purposes; nutritional supplements made of
starch and starch products (included in this class).

29 Starch and starch products, especially potato
starch for food preparations (included in this class).

30 Starch and starch products for food purposes; food
preparations made of starch (included in this class).

 1 Almidón y productos amiláceos para uso industrial.
 5 Almidón y productos amiláceos para uso

farmacéutico o dietético; suplementos nutricionales a base de
almidón y productos amiláceos (comprendidos en esta clase).

29 Almidón y productos amiláceos, en particular
fécula de patatas para la alimentación (comprendidos en esta
clase).

30 Almidón y productos amiláceos para uso
alimenticio; preparaciones alimenticias a base de almidón
(comprendidas en esta clase).
(821) DE, 18.12.2008, 302008079563.8/01.
(300) DE, 18.12.2008, 302008079563.8/01.
(832) JP.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 565
(180) 10.02.2019
(732) LOCK CO., LTD.

2-1-3, Maruyamadoori,
Abeno-ku,
Osaka-shi
Osaka 545-0042 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines d'emballage; machines à envelopper;
machines pour l'empaquetage; lieuses; cercleuses; machines à
sceller; agrafes de machines à sceller.

 7 Packaging machines; wrapping machines;
packing machines; sheaf-binding machines; strapping
machines; sealing machines; staples for sealing machines.

 7 Máquinas de embalaje; máquinas para envolver;
máquinas empaquetadoras; agavilladoras; máquinas
cinchadoras; máquinas selladoras; grapas para máquinas
selladoras.
(822) JP, 29.11.1996, 2717717.
(822) JP, 31.01.1997, 2719218.
(832) AU, DE, IT, SE, TR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 566
(180) 03.02.2019
(732) Emsland-Stärke GmbH

Emslandstrasse 58
49824 Emlichheim (DE).

(842) corporation (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Amidon et produits d'amidon à usage industriel.
 5 Amidon et produits d'amidon à usage diététique et

pharmaceutique; compléments nutritionnels à base d'amidon et
produits d'amidon (compris dans cette classe).

29 Fibres de pommes de terre en tant qu'additifs et
ingrédients de substitut de repas (compris dans cette classe).

30 Fécule et produits de fécule à usage alimentaire;
préparations alimentaires à base de fécule et produits de fécule
(comprises dans cette classe); préparations alimentaires à base
de fibres de fécule à forte teneur en fibres alimentaires.
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 1 Starch and starch products for industrial
purposes.

 5 Starch and starch products for dietetic and
pharmaceutical purposes; nutritional supplements made of
starch and starch products (included in this class).

29 Roughage fibres from potatoes as additives and
substitute materials for foodstuffs (included in this class).

30 Starch and starch products for food purposes; food
preparations made of starch and starch products (included in
this class); food preparations made of starch fibres with a high
roughage content.

 1 Almidón y productos amiláceos para uso industrial.
 5 Almidón y productos amiláceos para uso

farmacéutico o dietético; suplementos nutricionales a base de
almidón y productos amiláceos (comprendidos en esta clase).

29 Fibras de forraje basto a base de patatas en cuanto
aditivos y sucedáneos de alimentos (comprendidos en esta
clase).

30 Almidón y productos amiláceos para uso
alimenticio; preparaciones alimenticias a base de almidón y
productos amiláceos (comprendidos en esta clase);
preparaciones alimenticias a base de fibras de almidón con un
alto porcentaje de forraje basto.
(821) DE, 18.12.2008, 30 2008 079 564.6/01.
(300) DE, 18.12.2008, 30 2008 079 564.6/01.
(832) GB, US.
(834) FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.02.2009 995 567
(180) 13.02.2019
(732) Berk, Judith Ripka

200 Madison Avenue,
6th Floor
New York, NY 10016 (US).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie en or dix-huit carats,

diamants, perles, pierres précieuses et semi-précieuses, ainsi
que métaux précieux, à savoir platine.

14 "18" karat gold jewelry, diamonds, pearls,
precious and semi-precious gemstones and precious metals,
namely, platinum.

14 Artículos de joyería de oro de 18 quilates,
diamantes, perlas, piedras preciosas y semipreciosas y
metales preciosos, a saber, platino.
(821) US, 24.01.2007, 77089820.
(822) US, 19.08.2008, 3486990.
(832) RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 05.02.2009 995 568
(180) 05.02.2019
(732) KOWA COMPANY LTD.

6-29, Nishiki 3-chome
Naka-ku
Nagoya-shi, Aichi-ken 460-8625 (JP).

(842) Company Limited, Japan

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y

sanitarias.
(822) JP, 20.08.1999, 4306418.
(832) CU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.08.2008 995 569
(180) 07.08.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Produits de toilette, tels que shampooings, y
compris shampooings médicinaux, après-shampooings
médicinaux, préparations démêlantes, laques pour les cheveux,
gels pour se laver, y compris gels médicinaux, et préparations
non médicinales pour le nettoyage de la peau, lotions
corporelles, crèmes hydratantes et crèmes non médicinales
pour la peau; bains moussants; talc pour la toilette et huiles de
toilette; eau de Cologne pour bébés; huiles de toilette pour
bébés; bâtonnets ouatés en coton pour usage cosmétique;
poudre de toilette pour bébés; gants de toilette imprégnés de
lotions cosmétiques.

 5 Préparations médicinales pour le nettoyage de la
peau, lotions corporelles médicinales et crèmes médicinales
pour la peau; gants de toilette imprégnés de lotions
pharmaceutiques.
(821) BX, 03.07.2008, 1162549.
(822) BX, 31.07.2008, 848250.
(300) BX, 03.07.2008, 1162549.
(831) CN.
(270) français
(580) 26.03.2009

(151) 06.02.2009 995 570
(180) 06.02.2019
(732) Peter Lehmann Wines Limited

Off Para Road
Tanunda SA 5352 (AU).
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(842) Company, Australia

(531) 5.3; 24.3; 26.1.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 07.08.2008, 1255851.
(300) AU, 07.08.2008, 1255851.
(832) BG, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.10.2008 995 571
(180) 31.10.2018
(732) Isis Marketing Service Gesellschaft mbH

Alter Wiener Weg 12
A-2344 Maria Enzersdorf (AT).

(812) DE
(842) GmbH (limited liability company), Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 28.17; 29.1.
(591) Gris, turquoise. / Grey, turquoise. / Gris y turquesa.
(571) Cette marque consiste en des caractères latins et une

illustration. / The mark consists of latin characters and
an illustration. / La marca consiste en un elemento
verbal escrito en caracteres latinos y en una ilustración.

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; logiciels (enregistrés).
35 Conseils professionnels d'entreprises et en

organisation des affaires concernant l'utilisation d'équipements
de traitement de données électroniques; compilation et
systématisation d'informations (de données) dans un fichier
central; mise à jour et maintenance de bases de données
informatiques; gestion de fichiers informatiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; programmation informatique;
conseils dans le domaine de l'informatique; conseils en matière
de matériel informatique et de logiciels; gestion de projets
techniques dans le domaine des technologies de l'information
(IT); expertises [travaux d'ingénieurs]; installation,
compilation et maintenance de logiciels; conseils techniques
pour entreprises en matière de programmation informatique
appliquée à l'électronique.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software (recorded).

35 Organization and professional business
consultancy of enterprises concerning use of electronic data
processing equipment; compilation and systematization of
information (data) into computer databases; updating and
maintenance of datas in computer databases; computerized
file management.

42 Design and development of computer hardware
and software; computer programming; consultancy in the field
of computer; consultancy concerning computer hardware and
computer software; technical project management in the field
of information technology (IT); surveying; installation,
compilation and maintenance of computer software; technical
consultancy of enterprises in the field of use of electronic
computer programming.

 9 Equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos; programas informáticos (grabados).

35 Organización y consultoría profesional en materia
de negocios para empresas sobre la utilización de equipos de
procesamiento de datos; recopilación y sistematización de
información (datos) en bases de datos informáticas;
actualización y mantenimiento de datos en bases de datos
informáticas; gestión de archivos informáticos.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
programación informática; consultoría en materia de
ordenadores; consultoría en materia de hardware y software;
gestión de proyectos técnicos en el ámbito de las tecnologías
de la información (TI); peritajes; instalación, recopilación y
mantenimiento de software; consultoría técnica de empresas
en el ámbito de la utilización de programación de ordenadores
electrónicos.
(822) DE, 25.09.2008, 30 2008 048 872.7/35.
(300) DE, 28.07.2008, 30 2008 048 872.7/35.
(831) BA, EG.
(832) AG, AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, HR, LI, RS.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 572
(180) 10.02.2019
(732) "Bayan Sulu"

aktsionernoe obshchestvo
d.198, oul. Borodina
458006 g. Kostanai (KZ).

(750) "Bayan Sulu" aktsionernoe obshchestvo, d. 165, oul. 
Tarana, 458003 g. Kostanai (KZ).

(511) NCL(9)
30 Pâtisserie.

(822) KZ, 17.05.2004, 16450.
(831) RU.
(270) français
(580) 26.03.2009
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(151) 10.02.2009 995 573
(180) 10.02.2019
(732) "Bayan Sulu"

aktsionernoe obshchestvo
d.198, oul. Borodina
458006 g. Kostanai (KZ).

(750) "Bayan Sulu" aktsionernoe obshchestvo, d. 165, oul. 
Tarana, 458003 g. Kostanai (KZ).

(511) NCL(9)
30 Pâtisserie.

(822) KZ, 31.01.2004, 16334.
(831) RU.
(270) français
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 574
(180) 27.01.2019
(732) SAPEC - AGRO, S.A.

Av. do Rio Tejo,
Herdade das Praias
P-2910-440 Setúbal (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits phytopharmaceutiques.
 5 Phytopharmaceutical products.
 5 Productos fitofarmacéuticos.

(821) PT, 25.06.2007, 417656.
(822) PT, 09.10.2007, 417656.
(832) GR.
(834) FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 575
(180) 04.02.2019
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Strasse 9
30165 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneus de véhicules compris dans cette classe.
12 Vehicle tires included in this class.
12 Neumáticos de vehículos comprendidos en esta

clase.
(822) DE, 15.10.2008, 302008056892.5/12.
(300) DE, 01.09.2008, 302008056892.5/12.
(832) AU, JP, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.12.2008 995 576
(180) 11.12.2018
(732) Rowen & Company, Inc.

9887 Baywinds Drive,
#4302
West Palm Beach, FL 33411 (US).

(842) Corporation, Florida, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.13; 24.7; 24.9; 26.1; 29.1.
(591) Jaune, noir, bleu, rouge, orange, blanc et vert. / Yellow,

black, blue, red, orange, white and green. / Amarillo,
negro, azul, rojo, naranja, blanco y verde.

(571) Cette marque est constituée d'une mosaïque en forme
de cercle composée d'une variété de drapeaux
nationaux, dont la disposition et les couleurs variées
sont revendiquées. Ladite mosaïque est aussi
surmontée d'une couronne de couleurs jaune, noire et
rouge et flanquée de l'extérieur de deux arcs jaunes
munis de flèches et se joignant à leur base à une
bannière à la bordure jaune, au fond rouge et aux lettres
jaunes composant l'élément verbal "Robert Owen
Collection". / The mark consists of a mosaic like circle
enclosing a variety of countries' flags in a variety of
claimed colors and designs with a crown on top in
yellow, black and red, with yellow arches with arrows
surrounding the mosaic circle of flags, meeting at the
bottom of the outer circle at a banner of yellow border,
red inner background and yellow letters spelling the
phrase "Robert Owen Collection". / La marca consiste
en una figura circular a modo de mosaico que contiene
varias banderas nacionales con diferentes colores y
diseños reivindicados; dicha figura remata con una
corona de color amarillo, negro y rojo y está flanqueada
por dos arcos amarillos provistos de flechas que se
unen en la parte inferior del círculo exterior tras un rótulo
de borde amarillo y fondo de color rojo; dicho rótulo
contiene la inscripción "Robert Owen Collection" en
caracteres de color amarillo.

(511) NCL(9)
25 Socquettes et chaussettes sudorifuges; vêtements

de sport, à savoir chemises, caleçons, vestes, chaussures,
casquettes et chapeaux, tenues de sport; pantalons bouffants;
maillots de bain; maillots de corps; justaucorps; noeuds
papillon; culottes; chemisettes imprimées (de style hawaïen);



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 435

pantalons "cargo"; déguisements de jeu pour enfants; pulls ras-
du-cou; vêtements en jeans; chemises d'apparat; costumes de
soirée; robes; robes en peau; robes de chambre; robes de
soirée; chemises de golf; ensembles de gymnastique; sweat-
shirts à capuche; vestes et chaussettes; jerseys; pantalons de
survêtements; survêtements; chemises tricotées; sous-
vêtements tricotés; tailleurs; lingerie; sous-vêtements longs;
chemises à manches longues; pantalons de détente; chaussettes
pour hommes; costumes pour hommes; tailleurs; pulls à col
cheminée; chemises de nuit; combinaisons de loisir; chemises
à col ouvert; pantalons; parties de vêtements, à savoir goussets
de collants, goussets de bas, goussets de maillots de bain,
goussets de sous-vêtements, goussets de justaucorps et
goussets de protège-bas; sous-vêtements sudorifuges; polos en
piqué; tenues de jeu; polos; polos de rugby; robes droites;
chemises; chemises pour costumes; ensembles-shorts; tee-
shirts à manches courtes ou longues; chemises à manches
courtes; pantalons de ski; combinaisons de ski; tailleurs; jupes
et robes; pyjavestes; pantalons de neige; combinaisons de
neige; pantalons de surf des neiges; fixe-chaussettes;
chaussettes; chaussettes et bas; maillots de sport; pantalons de
sport; chemises de sport à manches courtes; pantalons
élastiques; vestons; costumes; pantalons de jogging; sweat-
shirts; tenues de jogging; chandails; tee-shirts; chaussettes
thermiques; sous-vêtements thermiques; strings; cravates;
hauts (vêtements); pantalons d'entraînement; vêtements de
jogging; tenues d'entraînement; vêtements de triathlon, à
savoir collants de triathlon, shorts de triathlon, maillots de
triathlon, chemises de triathlon, combinaisons de triathlon;
chandails à col roulé; vêtements de dessous; sous-vêtements, à
savoir culottes garçonnes; pulls à col en v; tenues
d'échauffement; vêtements et habits, à savoir chemises;
pantalons coupe-vent; sous-vêtements pour femmes;
chaussettes en laine; sous-vêtements tissés ou tricotés;
pantalons de yoga; chemises de yoga.

25 Anklets, anti-perspirant socks; athletic apparel,
namely, shirts, pants, jackets, footwear, hats and caps, athletic
uniforms; balloon pants; bathing suits; body shirts; body suits;
bow ties; briefs; camp shirts; cargo pants; costumes for use in
children's dress up play; crew neck sweaters; denims; dress
shirts; dress suits; dresses; dresses made from skins; dressing
gowns; evening dresses; golf shirts; gym suits; hooded sweat
shirts; jackets and socks; jerseys; jogging pants; jogging suits;
knit shirts; knitted underwear; ladies' suits; ladies' underwear;
long underwear; long-sleeved shirts; lounge pants; men's
socks; men's suits; women's suits; mock turtle-neck sweaters;
night shirts; one piece play suits; open-necked shirts; pants;
parts of clothing, namely, gussets for tights, gussets for
stockings, gussets for bathing suits, gussets for underwear,
gussets for leotards and gussets for footlets; perspiration
absorbent underwear clothing; pique shirts; play suits; polo
shirts; rugby shirts; shifts; shirts; shirts for suits; short sets;
short sleeved or long sleeved t-shirts; short sleeved shirts; ski
pants; ski suits; skirt suits; skirts and dresses; sleep shirts;
snow pants; snow suits; snowboard pants; sock suspenders;
socks; socks and stockings; sport shirts; sports pants; sports
shirts with short sleeves; stretch pants; suit coats; suits; sweat
pants; sweat shirts; sweat suits; sweaters; t-shirts; thermal
socks; thermal underwear; thongs; ties; tops; track pants;
track suits; training suits; triathlon clothing, namely, triathlon
tights, triathlon shorts, triathlon singlets, triathlon shirts,
triathlon suits; turtleneck sweaters; underwear; underwear,
namely boy shorts; v-neck sweaters; warm up suits; wearing
garments and clothing, namely, shirts; wind pants; women's
underwear; woolen socks; woven or knitted underwear; yoga
pants; yoga shirts.

25 Calcetines tobilleros, calcetines transpirables; ropa
de deporte, a saber, camisas, pantalones, chaquetas, calzado,
sombreros y gorras, equipaje deportivo (uniformes);
pantalones bombachos; trajes de baño; camisetas elásticas;
bodis; pajaritas; bragas; camisas informales de manga corta;
pantalones cargo; disfraces teatrales para niños; jerséis de
cuello redondo; vaqueros; camisas de vestir; trajes de etiqueta;
vestidos; vestidos de cuero; batas; vestidos de noche; camisas
de golf; conjuntos de gimnasia; sudaderas con capucha;

chaquetas y calcetines; suéteres; pantalones de correr; trajes
de correr; camisas de punto; ropa interior tejida; trajes sastre;
lencería; ropa interior larga; camisas de manga larga;
pantalones de andar por casa; calcetines de caballero; trajes
de caballero; trajes de chaqueta; jerséis de cuello medio alto;
camisones; trajes de una pieza para tiempo libre; camisas de
cuello abierto; pantalones; partes de prendas de vestir, a
saber, refuerzos para pantis, refuerzos para medias, refuerzos
para trajes de baño, refuerzos para ropa interior, refuerzos
para leotardos y refuerzos para mallas sin pie; ropa interior que
absorbe la transpiración; camisas de piqué; ropa de juego;
polos; camisetas de rugby; camisolas; camisas; camisas de
traje; conjuntos de camiseta y pantalón corto; camisetas de
manga corta y de manga larga; camisas de manga corta;
pantalones de esquí; trajes de esquí; trajes sastre de falda;
faldas y vestidos; camisas de dormir; pantalones para la nieve;
trajes para la nieve; pantalones de snowboard;
sujetacalcetines; calcetines; calcetines y medias; camisetas
deportivas; pantalones deportivos; camisetas de deporte de
manga corta; pantalones elásticos; chaquetas de traje; trajes;
pantalones de chándal; sudaderas; chándales; jerséis;
camisetas de manga corta; calcetines térmicos; ropa interior
térmica; chancletas; corbatas; prendas superiores; pantalones
de deporte; trajes de deporte; trajes de entrenamiento; prendas
para triatlón, a saber, mallas de triatlón, pantalones cortos de
triatlón, camisetas de triatlón, camisas de triatlón, conjuntos de
triatlón; jerséis de cuello cisne; ropa interior; ropa interior, a
saber, shorts para niños; jerséis de cuello pico; trajes de
calentamiento; ropa y prendas de vestir, a saber, camisas;
pantalones cortaviento; ropa interior de señora; calcetines de
lana; ropa interior tejida o de punto; pantalones de yoga;
camisetas de yoga.
(821) US, 11.12.2008, 77630914.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 23.10.2008 995 577
(180) 23.10.2018
(732) Juralco AS

Postboks 129
N-1309 Rud (NO).

(842) Limited Company, Norway

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Panneaux indicateurs; bornes routières et plaques
de rue, panneaux de signalisation routière, plaques de portes,
panneaux de circulation de piétons, enseignes de magasins et
de commerces; poteaux et mâts de signalisation; extensions de
poteaux de signalisation; bouchons de poteaux de
signalisation; boîtiers de base, plaques de base et axes de
fixation; supports de poteaux de signalisation; colliers de
fixation, brides de fixation et douilles pour supports de poteaux
de signalisation; glissières de sécurité, montants pour
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glissières de sécurité; attaches, plaquettes, glissières de
fixation et colliers de serrage pour la fixation de plaques
signalétiques; profilés et parties extrudées pour panneaux de
signalisation; madriers, colonnes, tuyaux, plaques et profilés
métalliques; parties et garnitures de tous les produits précités
(à l'exclusion des câbles et fils).

 6 Signs; road and street signs, traffic signs, door
signs, pedestrian signs, shop and business signs; sign posts
and sign masts; extensions for sign posts; signpost caps; root
boxes, base plates and base pins; signpost arms; signpost arm
sockets, clamps and brackets; traffic barriers, posts for traffic
barriers; braces, plates, channels and clamps for framing of
signs; profiles and extruded parts for signs; metal sections,
beams, columns, pipes and plates; parts and fittings for all the
above mentioned goods (not including cables and wires).

 6 Elementos de señalización; señalización de calles
y carreteras, señales de tráfico, carteles para puertas, señales
de peatones, señales de tiendas y negocios; postes de
señalización y mástiles para señales; extensiones para postes
de señalización; topes para postes indicadores; pedestales,
basas y pernos; brazos de postes indicadores; fosas, cepos y
escuadras para brazos de postes indicadores; barreras de
tráfico, postes para barreras de tráfico; abrazaderas, placas,
vías y cepos para enmarcar elementos de señalización;
perfiles y partes extrudidas para elementos de señalización;
secciones, vigas, columnas, tubos y placas de metal; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados
(excepto cables y alambres).
(821) NO, 23.04.2008, 200805245.
(822) NO, 04.08.2008, 247047.
(300) NO, 23.04.2008, 200805245.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.11.2008 995 578
(180) 14.11.2018
(732) VKR Holding A/S

Breeltevej 18
DK-2970 Hørsholm (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

fenêtres et portes (non métalliques).
19 Building materials (not of metal); windows and

doors (not of metal).
19 Materiales de construcción no metálicos; puertas y

ventanas no metálicas.
(822) DK, 14.08.2008, VR 2008 02968.
(300) DK, 16.06.2008, VR 2008 02335.
(832) CH, CN, EM, IS, NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Fenêtres et portes (non métalliques).
19 Windows and doors (not of metal).
19 Puertas y ventanas no metálicas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.11.2008 995 579
(180) 14.11.2018
(732) VKR Holding A/S

Breeltevej 18
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fenêtres et portes métalliques.
19 Fenêtres et portes non métalliques.
 6 Windows and doors of metal.
19 Windows and doors not of metal.
 6 Puertas y ventanas metálicas.
19 Puertas y ventanas no metálicas.

(822) DK, 18.06.2008, VR 2008 02285.
(300) DK, 18.06.2008, VR 2008 02285.
(832) CH, CN, EM, IS, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.01.2009 995 580
(180) 28.01.2019
(732) Shanghai Yihe Trade & Commerce Corporation

Room 234, Building 3,
No. 2229, JinZhan Road,
Tinglin Town,
Jinshan District
200052 Shanghai (CN).

(842) Limited company, Organized and existing under the
law of China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, brodequins, casquettes
(habillement), articles de bonneterie, gants (habillement),
cravates, foulards, gaines [sous-vêtements].

25 Clothing, footwear, lace boot, caps (clothing),
hosiery, gloves (clothing), neckties, scarves, girdles.

25 Prendas de vestir, calzado, borceguíes, gorras
(vestimenta), prendas de calcetería, guantes (vestimenta),
corbatines, bufandas, fajas.
(821) CN, 03.03.2008, 6573617.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux, pantalons, gilets, vestes pour femmes et
hommes; bouts de chaussures; brodequins; casquettes; articles
de bonneterie; gants; cravates; foulards; ceintures montées.

25 Men's and women's jackets, coats, trousers, vests;
tips for footwear; lace boots; caps (headwear); hosiery;
gloves; neckties; scarves; waistbands.

25 Chaquetas para damas y caballeros, abrigos,
pantalones, chalecos; punteras de calzado; borceguíes; gorras
(artículos de sombrerería); prendas de calcetería; guantes;
corbatines; bufandas; pretinas.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.10.2008 995 581
(180) 30.10.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Zeldis"
dom 1, ul. Komsomolskaya
g. Podolsk
RU-141100 Moskovskaya obl. (RU).

(531) 28.5.
(561) BARSUKOR.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; abrasifs; ambre
(parfum); détartrants à usage domestique; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; aérosols pour rafraîchir
l'haleine; air pressurisé conservé en boîte pour le nettoyage et
l'époussetage; pierre à barbe (antiseptique); pierre à polir;
papier abrasif; papier émeri; papier à polir; vaseline à usage
cosmétique; coton hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets
de coton à usage cosmétique; aromates (huiles essentielles);
aromates pour gâteaux (huiles essentielles), aromates pour
boissons (huiles essentielles); produits pour parfumer le linge;
eau de senteur; eau de javel; eau de lavande; eau de toilette;
cire pour la blanchisserie; cire à parquet; cire antidérapante
pour planchers; cire à moustaches; cire pour tailleurs;
encaustiques; cire pour cordonniers; héliotropine; gels pour
blanchir les dents; géraniol; produits de maquillage;
désodorisants à usage personnel; bois odorants; parfums;
liquides antidérapants pour planchers; liquides pour lave-
glaces; graisses à usage cosmétique; cendres volcaniques pour
le nettoyage; produits de parfumerie; motifs décoratifs à usage
cosmétique; ionone (parfumerie); pierre à adoucir; crayons à
sourcils; crayons à usage cosmétique; carbure de silicium
(abrasif); carbures métalliques (abrasifs); pierres d'alun
(antiseptiques); tripoli pour le polissage; adhésifs pour fixer les
cils postiches; adhésifs pour fixer les postiches; écorce de
quillaja pour le lavage; corindon (abrasif); bleu de lessive;
teintures pour la barbe; colorants pour la toilette; teintures
cosmétiques; amidon de blanchisserie; crèmes cosmétiques;
crèmes pour blanchir la peau; crèmes pour le cuir, cires pour le
cuir; rouge à polir; encens; laques pour les cheveux; laques
pour les ongles, vernis à ongles; lotions après-rasage; lotions
capillaires; lotions à usage cosmétique; masques de beauté;
huiles pour la parfumerie; huiles à usage cosmétique; huiles de
toilette; huiles essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles
essentielles de citron; huiles de nettoyage; essence de
bergamote; huile de gaulthérie; essence de jasmin; huile de
lavande; huile d'amandes; essence de rose; essence de
térébenthine (produit de dégraissage); adhésifs à usage
cosmétique; blanc de craie; craie pour le nettoyage; lait
d'amandes à usage cosmétique; laits de toilette; musc
(parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
déodorants; savons à barbe; savons d'avivage; savonnettes;
savons médicinaux; savons contre la transpiration; savons
contre la transpiration des pieds; savons aux amandes; menthe
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique; émeri; ongles
postiches; eau de Cologne; bases pour parfums de fleurs;
bâtonnets d'encens; crèmes à polir, cire à polir; pâtes pour cuirs
à rasoir; dentifrices; pierre ponce; peroxyde d'hydrogène à
usage cosmétique; toile à polir, toile émeri; toile verrée; rouge
à lèvres; pommades à usage cosmétique; produits de rasage;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de toilette;
produits pour onduler les cheveux; matières à essanger le

linge; produits pour aiguiser; produits pour lisser
(amidonnage); produits pour blanchir le cuir; préparations
pour polir les prothèses dentaires; produits à astiquer,
préparations pour polir; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits de glaçage pour le blanchissage;
assouplissants pour la lessive; préparations pour blanchir
(lessive); préparations pour le nettoyage à sec; produits de
démaquillage; produits pour enlever les teintures; produits
pour enlever les laques; décapants pour cire à parquet; produits
pour enlever la rouille; produits pour le soin des ongles;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
produits pour le nettoyage des papiers peints; préparations
pour déboucher les tuyaux d'écoulement; produits chimiques
pour l'avivage des couleurs à usage domestique (lessive);
poudres pour le maquillage; diamantine (abrasif); décapants;
cils postiches; serviettes imbibées de lotions cosmétiques;
safrol; térébenthine (produit de dégraissage); pots-pourris
odorants; soude pour blanchir; cristaux de soude pour le
nettoyage; sels pour le bain non à usage médical; sels pour
blanchir; produits pour la conservation du cuir (cirages);
produits pour fumigations (parfums); ammoniaque (alcali
volatil) utilisé comme détergent; astringents à usage
cosmétique; cosmétiques pour les sourcils; détachants;
préparations de maquillage; produits antisolaires; teintures
pour les cheveux; neutralisants pour permanentes; produits
pour faire briller les feuilles des plantes; cosmétiques pour cils;
produits épilatoires; produits cosmétiques pour les soins de la
peau; crèmes pour chaussures, cirages pour chaussures;
cosmétiques pour animaux; mascaras; détergents autres que
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à
usage médical; produits de dégraissage autres que ceux utilisés
au cours d'opérations de fabrication; décolorants à usage
cosmétique; produits de toilette contre la transpiration; talc
pour la toilette; terpènes (huiles essentielles); torchons
imprégnés d'un détergent pour le nettoyage; shampooings;
shampooings pour animaux de compagnie; papier de verre;
lessive de soude; extraits de fleurs (parfums); essences
éthériques; essence de badiane; essence de menthe (huiles
essentielles).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; acaricides; aconitine;
alcaloïdes à usage médical; algicides; aldéhydes à usage
pharmaceutique; amalgames dentaires en or; amalgames
dentaires; acides aminés à usage vétérinaire; acides aminés à
usage médical; antibiotiques; acétate d'alumine à usage
pharmaceutique; acétates à usage pharmaceutique;
germicides; baumes à usage médical; bandes hygiéniques;
bandes pour pansements; biocides; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite;
vaseline à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; coton hydrophile, ouate hydrophile; coton à
usage médical; substances diététiques à usage médical;
substances de contraste radiologique à usage médical;
substances nutritives pour micro-organismes; produits
radioactifs à usage médical; sous-nitrate de bismuth à usage
pharmaceutique; eau de mélisse à usage pharmaceutique; eau
de mer pour bains médicinaux; eaux minérales à usage
médical; eaux thermales; fibres végétales comestibles (non
nutritives); cires à modeler à usage dentaire; gaz à usage
médical; gaïacol à usage pharmaceutique; hématogène;
hémoglobine; hydrastine; hydrastinine; glycérine à usage
médical; glycérophosphates; glucose à usage médical;
gentiane à usage pharmaceutique; hormones à usage médical;
moutarde à usage pharmaceutique; sinapismes; boue pour
bains; boues médicinales; gommes-guttes à usage médical;
baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage médical;
désodorisants autres qu'à usage personnel; désodorisants pour
vêtements et matières textiles; diastases à usage médical;
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digitaline; additifs pour fourrages à usage médical;
compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; levure à usage pharmaceutique;
gélatine à usage médical; huile de foie de morue; isotopes à
usage médical; insecticides; iode à usage pharmaceutique;
iodures à usage pharmaceutique; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème de tartre à usage
pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique; camphre à
usage médical; gélules pour médicaments; cachets à usage
pharmaceutique; bonbons à usage pharmaceutique, pastilles à
usage pharmaceutique; crayons hémostatiques; crayons
antiverrue; crayons caustiques; carbonyle (antiparasitaire);
caustiques à usage pharmaceutique; cachou à usage
pharmaceutique; quassia à usage médical; quebracho à usage
médical; oxygène à usage médical; acide gallique à usage
pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour
prothèses dentaires; bandes adhésives pour la médecine,
rubans adhésifs pour la médecine; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; anneaux pour cors aux pieds; anneaux
antirhumatismaux; bonbons médicamenteux; écorce
d'angosture à usage médical; écorces à usage pharmaceutique;
bois de cèdre anti-insectes; écorce de condurango à usage
médical; écorce de croton; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; écorce de myrobalan à usage
pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
lactose; sparadrap; remèdes contre la constipation; lécithine à
usage médical; lotions à usage vétérinaire; lotions pour chiens;
lotions à usage pharmaceutique; lupuline à usage
pharmaceutique; magnésie à usage pharmaceutique; liniments;
onguents à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; onguents mercuriels; baume antigel à usage
pharmaceutique; gaze de pansement; huiles contre les taons;
huiles médicinales; huile de moutarde à usage médical; huile
camphrée à usage médical; huile de ricin à usage médical;
essence de térébenthine à usage pharmaceutique; essence
d'aneth à usage médical; mastics dentaires; abrasifs à usage
dentaire; matériaux à empreintes dentaires; matériaux
d'obturation dentaire; pansements médicaux; pansements
chirurgicaux; drogues à usage médical; médicaments à usage
vétérinaire; médicaments sérothérapiques; médicaments pour
la médecine humaine; médicaments à usage dentaire; menthol;
potions médicinales; moleskine à usage médical; lait
albumineux; lait d'amandes à usage pharmaceutique; gelée
royale (à usage médical); ferments lactiques à usage
pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage médical; farines
lactées pour bébés; farines à usage pharmaceutique; farine de
lin à usage pharmaceutique; farine de poisson à usage
pharmaceutique; glu contre les mouches; menthe à usage
pharmaceutique; pharmacies portatives équipées; droguiers de
voyage équipés; boissons diététiques à usage médical; lait
malté à usage médical; narcotiques; infusions médicinales;
teinture d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à
usage médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection; culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à
usage pharmaceutique; couches hygiéniques pour
incontinents; pepsines à usage pharmaceutique; peptones à
usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage
médical; plasma sanguin; emplâtres à usage médical; caches
oculaires à usage médical; cataplasmes; compresses;
scapulaires à usage chirurgical; coussinets pour oignons;
coussinets d'allaitement; pommades à usage médical; poudre
de cantharide; poudre de pyrèthre; ceintures pour serviettes
périodiques; produits anti-uriques; préparations bactériennes à
usage médical ou vétérinaire; préparations bactériologiques à
usage médical et vétérinaire; balsamiques à usage médical;
préparations albumineuses à usage médical; préparations

biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; produits vétérinaires; préparations de bismuth
à usage pharmaceutique; préparations de vitamines; produits
de diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques
pour le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la
callosité; préparations pour faciliter la dentition; produits
contre les brûlures; produits pour fumigations à usage médical;
produits opothérapiques; produits pour le rafraîchissement de
l'air; produits pour la purification de l'air; produits
bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; produits contre les cors aux pieds;
produits pharmaceutiques contre les pellicules; produits pour
la destruction des animaux nuisibles, pesticides; antimérule;
produits pour détruire les larves; tue-mouches; produits pour
détruire les souris; produits pour détruire les limaces;
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; produits
à base de chaux à usage pharmaceutique; bains médicinaux;
produits médicinaux pour la pousse des cheveux; opiats;
produits anticryptogamiques; préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine et animale; sulfamides
(médicaments); produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; préparations enzymatiques à usage
vétérinaire; préparations enzymatiques à usage médical;
produits chimiopharmaceutiques; préparations chimiques à
usage vétérinaire; préparations chimiques pour diagnostiquer
la grossesse; préparations chimiques à usage médical; produits
chimiques pour le traitement de la nielle; produits chimiques
pour le traitement des maladies de la vigne; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; produits chimiques pour le
traitement du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments diététiques à usage médical; résidus
du traitement des grains de céréales à usage médical; bandes
périodiques; protège-slips (produits hygiéniques); radium à
usage médical; chloral hydraté à usage pharmaceutique;
solvants pour enlever le sparadrap; lavements vaginaux;
solutions pour verres de contact; réactifs chimiques à usage
médical ou vétérinaire; gommes à usage médical; caoutchouc
à usage dentaire; gommes à mâcher à usage médical; encens
insectifuges; insectifuges; répulsifs pour chiens; serviettes
hygiéniques, serviettes périodiques; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; salsepareille (à usage médical); sucre
à usage médical; thé antiasthmatique; clous fumants;
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs à usage
médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à usage
pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage vétérinaire;
graisses à usage médical; somnifères; bicarbonate de soude à
usage pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels
pour le bain à usage médical; sels à usage médical; sels de
potassium à usage médical; sels de sodium à usage médical;
sels odorants; sels d'eaux minérales; malt à usage
pharmaceutique; sperme pour l'insémination artificielle;
alcools médicinaux; alliages de métaux précieux à usage
dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage médical;
styptiques; vermifuges; désinfectants à usage hygiénique;
désinfectants pour toilettes chimiques; coupe-faim à usage
médical; préparations médicales pour l'amincissement;
parasiticides; produits pour les soins de la bouche à usage
médical; fébrifuges; produits pour laver les animaux;
détergents à usage médical; produits pour laver les bestiaux;
produits pour laver les chiens; vésicants; crayons
antimigraineux; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds; contraceptifs chimiques;
produits antiparasitaires; évacuants, laxatifs, purgatifs;
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; bouillons de culture pour la bactériologie,
milieux de culture bactériologique; stéroïdes; strychnine;
sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation, tampons hygiéniques; éponges vulnéraires;



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 439

thymol à usage pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à
fumer à usage médical; herbes médicinales; sédatifs; implants
chirurgicaux (tissus vivants); slips périodiques, culottes
hygiéniques, culottes périodiques; charbon de bois à usage
pharmaceutique; fenouil à usage médical; porcelaine pour
prothèses dentaires; phénol à usage pharmaceutique; enzymes
à usage vétérinaire; enzymes à usage médical; ferments à
usage pharmaceutique; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; quinine
à usage médical; quinoléine à usage médical; pain pour
diabétiques; chloroforme; fleur de soufre à usage
pharmaceutique; ciment pour sabots d'animaux; ciments à os
pour usage chirurgical et orthopédique; ciments dentaires;
tisanes; tisanes médicinales; thé amaigrissant à usage médical;
eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de tabac
(insecticides); extraits de houblon; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; éthers de cellulose à usage pharmaceutique;
pâte de jujube médicamenteuse; mort-aux-rats; poisons;
poisons bactériens; jalap.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; alginates à usage alimentaire;
anchois; arachides préparées; albumine à usage alimentaire;
blanc d'oeuf; fèves conservées; graines de soja conservées à
usage alimentaire; bouillons; confiture de gingembre; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; nids
d'oiseaux comestibles; pois conservés; champignons
conservés; gibier non vivant; gélatine pour aliments; gelées de
viande; gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf;
graisse de coco; huile d'os comestible; saindoux; suif
comestible; graisses alimentaires; aliments à grignoter à base
de fruits; charcuterie, saucisses; raisins secs; caviar; caséine à
usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin noir; conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; bouquets (crevettes roses) non
vivants, crevettes grises non vivantes; crème de beurre;
croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; varech comestible grillé; langoustes
non vivantes; saumon; oignons conservés; margarine;
piccalilli; marmelade; huile de coco, huile de colza comestible,
huile de maïs, huile d'olive comestible, huile de noix de
palmiers comestible, huile de palme comestible, huile de
navette comestible, huile de sésame, huile de tournesol
comestible; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre de
coco; beurre; coquillages non vivants; amandes préparées;
moelle à usage alimentaire; palourdes non vivantes,
mollusques comestibles non vivants; lait; lait de soja
(succédané du lait); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes
conservés; légumes séchés; légumes cuits; beignets aux
pommes de terre; olives conservées; homards non vivants;
noix de coco séchées; noix préparées; coulis de tomates; pâté
de foie; pectine alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en
poudre; jambon; crème (produits de crémerie), képhir (boisson
lactée), boissons lactées où le lait prédomine, produits laitiers,
petit-lait, yaourts; mets à base de poisson; lait caillé; protéines
pour l'alimentation humaine; volaille non vivante; pollen
préparé pour l'alimentation; marmelade de canneberges
(compote); purée de pommes; écrevisses non vivantes;
poissons non vivants; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus de légumes pour la cuisine;
salaisons; saucissons en croûte; préparations pour faire des
bouillons; préparations pour faire du potage; tripes; potages;
juliennes (potages); fromages; tahini (pâte de graines de
sésame); tofu; holothuries (concombres de mer) non vivants;
truffes conservées; thon; huîtres non vivantes; présure; filets
de poissons; dattes; fruits cristallisés, fruits confits; fruits
congelés; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits

cuits; flocons de pommes de terre; hoummos (purée de poix
chiches); zestes de fruits; lentilles conservées; chips; tranches
de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits de
viande; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; abrasives; amber (perfume); scale
removing preparations for household purposes; antistatic
preparations for household purposes; breath freshening
sprays; canned pressurized air for cleaning and dusting
purposes; shaving stones, antiseptic; polishing stones;
abrasive paper; emery paper; polishing paper; petroleum jelly
for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic purposes;
cotton sticks for cosmetic purposes; aromatics (essential oils);
cake flavourings (essential oils), flavorings for beverages
(essential oils); sachets for perfuming linen; scented water;
javelle water; lavender water; toilet water; laundry wax; floor
wax, parquet floor wax; non-slipping wax for floors;
moustache wax; tailors' wax; polish for furniture and flooring;
shoe wax; heliotropine; dental bleaching gels; geraniol;
make-up; deodorants for personal use; scented wood;
perfumes; non-slipping liquids for floors; windscreen cleaning
liquids; greases for cosmetic purposes; volcanic ash for
cleaning; perfumery; decorative transfers for cosmetic
purposes; ionone (perfumery); smoothing stones; eyebrow
pencils; cosmetic pencils; silicon carbide (abrasive); carbides
of metal (abrasives); alum stones (antiseptic); tripoli stone for
polishing; adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for
affixing false hair; quillaia bark for washing; corundum
(abrasive); blueing for laundry; beard dyes; colorants for
toilet purposes; cosmetic dyes; laundry starch; cosmetic
creams; skin whitening creams; creams for leather, waxes for
leather; jewellers' rouge, polishing rouge; incense; hair
spray; nail polish, nail varnish; after-shave lotions; hair
lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils for
perfumes and scents; oils for cosmetic purposes; oils for toilet
purposes; essential oils; essential oils of cedar wood; essential
oils of citron; oils for cleaning purposes; bergamot oil;
gaultheria oil; jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose oil;
oil of turpentine for degreasing; adhesives for cosmetic
purposes; whiting; cleaning chalk; almond milk for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soap; disinfectant soap; deodorant soap; shaving
soap; soap for brightening textile; cakes of toilet soap;
medicated soap; antiperspirant soap; soap for foot
perspiration; almond soap; mint for perfumery; cosmetic kits;
emery; false nails; eau de cologne; bases for flower perfumes;
joss sticks; polishing creams, polishing wax; pastes for razor
strops; dentifrices; pumice stone; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; abrasive cloth, emery cloth; glass cloth;
lipsticks; pomades for cosmetic purposes; shaving
preparations; cosmetic preparations for baths; toiletries; hair
waving preparations; laundry soaking preparations; grinding
preparations; smoothing preparations (starching); leather
bleaching preparations; denture polishes; furbishing
preparations, polishing preparations; mouth washes, not for
medical purposes; cosmetic preparations for slimming
purposes; laundry glaze; fabric softeners for laundry use;
bleaching preparations (laundry); dry-cleaning preparations;
make-up removing preparations; color-removing
preparations; lacquer-removing preparations; floor wax
removers (scouring preparations); rust removing
preparations; nail care preparations; preparations for
cleaning dentures; wallpaper cleaning preparations;
preparations for cleaning waste pipes; color-brightening
chemicals for household purposes (laundry); make-up
powder; diamantine (abrasive); scouring solutions; false
eyelashes; tissues impregnated with cosmetic lotions; safrol;
turpentine, for degreasing; potpourris (fragrances); bleaching
soda; washing soda, for cleaning; bath salts, not for medical
purposes; bleaching salts; leather preservatives (polishes);
fumigation preparations (perfumes); volatile alkali (ammonia)
(detergent); astringents for cosmetic purposes; eyebrow
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cosmetics; stain removers; make-up preparations; sunscreen
preparations; hair colorants; neutralizers for permanent
waving; preparations to make shiny the leaves of plants;
cosmetic preparations for eyelashes; depilatories; cosmetic
preparations for skin care; boot cream, boot polish, shoe
cream, shoe polish; cosmetics for animals; mascara;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; degreasers other than for use in
manufacturing processes; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; antiperspirants
(toiletries); talcum powder, for toilet use; terpenes (essential
oils); cloths impregnated with a detergent for cleaning;
shampoos; shampoos for pets; glass paper; soda lye; extracts
of flowers (perfumes); ethereal essences; badian essence; mint
essence (essential oil).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; acaricides; aconitine; alkaloids for
medical purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical
purposes; dental amalgams of gold; dental amalgams; amino
acids for veterinary purposes; amino acids for medical
purposes; antibiotics; aluminium acetate for pharmaceutical
purposes; acetates for pharmaceutical purposes; germicides;
balms for medical purposes; hygienic bandages; bandages for
dressings; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets; bromine for pharmaceutical purposes;
paper for mustard plasters; fly catching paper; mothproofing
paper; petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen
baths; antiseptic cotton; absorbent cotton, absorbent
wadding; cotton for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; radiological contrast substances for
medical purposes; nutritive substances for microorganisms;
radioactive substances for medical purposes; bismuth sub
nitrate for pharmaceutical purposes; Melissa water for
pharmaceutical purposes; sea water for medicinal bathing;
mineral water for medical purposes; thermal water; edible
plant fibers, non-nutritive; molding wax for dentists; gases for
medical purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes;
haematogen; hemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine
for medical purposes; glycerophosphates; glucose for medical
purposes; gentian for pharmaceutical purposes; hormones for
medical purposes; mustard for pharmaceutical purposes;
mustard plasters; mud for baths; medicinal mud; gamboge for
medical purposes; gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical
purposes; deodorants, other than for personal use; deodorants
for clothing and textiles; diastase for medical purposes;
digitalin; additives to fodder for medical purposes; mineral
food-supplements; nutritional additives for medical purposes;
yeast for pharmaceutical purposes; gelatin for medical
purposes; cod liver oil; isotopes for medical purposes;
insecticides; iodine for pharmaceutical purposes; iodides for
pharmaceutical purposes; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; iodoform; calomel; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; cachets for pharmaceutical purposes; candy for
medical purposes, lozenges for pharmaceutical purposes,
pastilles for pharmaceutical purposes; haemostatic pencils;
wart pencils; caustic pencils; carbolineum (parasiticide);
caustics for pharmaceutical purposes; cachou for
pharmaceutical purposes; quassia for medical purposes;
quebracho for medical purposes; oxygen for medical
purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes; acids for
pharmaceutical purposes; adhesives for dentures; adhesive
bands for medical purposes, adhesive tapes for medical
purposes; cocaine; collodion for pharmaceutical purposes;
corn rings for the feet; anti-rheumatism rings; candy,
medicated; angostura bark for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;

myrobalan bark for pharmaceutical purposes; cinchona for
medical purposes; medicinal roots; rhubarb roots for
pharmaceutical purposes; lint for medical purposes; starch for
dietetic or pharmaceutical purposes; creosote for
pharmaceutical purposes; blood for medical purposes;
cultures of microorganisms for medical and veterinary use;
curare; dental lacquer; liquorice for pharmaceutical
purposes; lactose; adhesive plaster; medicines for alleviating
constipation; lecithin for medical purposes; lotions for
veterinary purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; mercurial
ointments; frostbite salve for pharmaceutical purposes; gauze
for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal oils; mustard oil
for medical purposes; camphor oil for medical purposes;
castor oil for medical purposes; oil of turpentine for
pharmaceutical purposes; dill oil for medical purposes; dental
mastics; dental abrasives; dental impression materials; teeth
filling material; dressings, medical; surgical dressings; drugs
for medical purposes; medicines for veterinary purposes;
serotherapeutic medicines; medicines for human purposes;
medicines for dental purposes; menthol; medicinal drinks;
moleskin for medical purposes; albuminous milk; milk of
almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical
purposes); milk ferments for pharmaceutical purposes; Irish
moss for medical purposes; lacteal flour for babies; flour for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; fishmeal for pharmaceutical purposes; fly catching
adhesives; mint for pharmaceutical purposes; first-aid boxes,
filled; medicine cases, portable, filled; dietetic beverages
adapted for medical purposes; malted milk beverages for
medical purposes; narcotics; medicinal infusions; tincture of
iodine; eucalyptol for pharmaceutical purposes; tinctures for
medical purposes; opium; opodeldoc; decoctions for
pharmaceutical purposes; antiparasitic collars for animals;
stick liquorice for pharmaceutical purposes; sulphur sticks
(disinfectants); pants, absorbent, for incontinents; pectin for
pharmaceutical purposes; napkins for incontinents; pepsins
for pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eye patches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; opotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff;
preparations for destroying noxious animals, pesticides;
preparations for destroying dry rot fungus; larvae
exterminating preparations; fly destroying preparations;
preparations for destroying mice; slug exterminating
preparations; pharmaceutical preparations for skin care;
contact lens cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); sunburn
preparations for pharmaceutical purposes; enzyme
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preparations for veterinary purposes; enzyme preparations for
medical purposes; chemico-pharmaceutical preparations;
chemical preparations for veterinary purposes; chemical
preparations for the diagnosis of pregnancy; chemical
preparations for medical purposes; chemical preparations to
treat wheat blight (smut); vine disease treating chemicals;
chemical preparations to treat mildew; chemical preparations
for treating phylloxera; chemical preparations for
pharmaceutical purposes; chilblain preparations;
mothproofing preparations; eye-wash; goulard water, lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes;
dietetic foods adapted for medical purposes; by-products of
the processing of cereals for medical purposes; menstruation
bandages; panty liners (sanitary); radium for medical
purposes; hydrated chloral for pharmaceutical purposes;
solvents for removing adhesive plasters; vaginal washes;
solutions for contact lenses; chemical reagents for medical or
veterinary purposes; gum for medical purposes; rubber for
dental purposes; chewing gum for medical purposes; insect
repellent incense; insect repellents; repellents for dogs;
sanitary napkins, sanitary towels; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for medical purposes);
sugar for medical purposes; asthmatic tea; fumigating
pastilles, fumigating sticks; suppositories; linseed for
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; siccatives (drying agents) for medical purposes;
syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; alcohol for pharmaceutical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; anesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; anthelmintics; disinfectants for hygiene
purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; animal washes; detergents for medical
purposes; cattle washes; dog washes; vesicants; headache
pencils; remedies for perspiration; remedies for foot
perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; evacuants, laxatives, purgatives; tonics
(medicines); nervines; digestives for pharmaceutical
purposes; bouillons for bacteriological cultures, media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation pads, menstruation
tampons; vulnerary sponges; thymol for pharmaceutical
purposes; surgical cloth (tissues); smoking herbs for medical
purposes; medicinal herbs; sedatives; surgical implants
(living tissues); menstruation knickers, sanitary knickers,
sanitary panties; charcoal for pharmaceutical purposes;
fennel for medical purposes; porcelain for dental prostheses;
phenol for pharmaceutical purposes; enzymes for veterinary
purposes; enzymes for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
purposes; quinine for medical purposes; chinoline for medical
purposes; diabetic bread; chloroform; flowers of sulphur for
pharmaceutical purposes; cement for animal hooves; bone
cement for surgical and orthopedic purposes; dental cements;
herbs teas for medicinal purposes; medicinal tea; reducing tea
for medical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; tobacco extracts (insecticides); extracts of hops;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
cellulose ethers for pharmaceutical purposes; jujube,
medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; gelatine for
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet for food;
edible fats; fruit-based snack food; charcuterie, sausages;
raisins; caviar; casein for food; sauerkraut; isinglass for food;
black pudding, blood sausage; meat, tinned; vegetables,
tinned; fish, tinned; fruits, tinned; bouillon concentrates;
gherkins; prawns, not live, shrimps, not live; butter cream;
croquettes; silkworm chrysalis, for human consumption;
toasted laver; spiny lobsters, not live; salmon; onions,
preserved; margarine; piccalilli; marmalade; coconut oil,
colza oil for food, corn oil, maize oil, olive oil for food, palm
kernel oil for food, palm oil for food, rape oil for food, sesame
oil, sunflower oil for food; peanut butter; chocolate nut butter,
cocoa butter; coconut butter; butter; shellfish, not live;
almonds, ground; animal marrow for food; clams (not live),
mussels, not live; milk; soya milk (milk substitute); fishmeal
for human consumption; fruit pulp; meat; meat, preserved;
vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked;
potato fritters; olives, preserved; lobsters, not live; coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato puree; liver pate; pectin
for food; liver; pickles; jams; powdered eggs; ham; cream
(dairy products), kefir (milk beverage), milk beverages, milk
predominating, milk products, whey, yoghurt; foods prepared
from fish; curd; protein for human consumption; poultry, not
live; pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce (compote);
apple puree; crayfish, not live; fish, not live; fish, preserved;
vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; pork;
herrings; whipped cream; fat-containing mixtures for bread
slices; tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking;
salted meats; sausages in batter; preparations for making
bouillon; preparations for making soup; tripe; soups;
vegetable soup preparations; cheese; tahini (sesame seed
paste); tofu; sea-cucumbers, not live; truffles, preserved; tuna
fish; oysters, not live; rennet; fish fillets; dates; crystallized
fruits, frosted fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes; hummus
(chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato chips;
fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail eggs
for consumption; eggs.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; abrasivos; ámbar (perfume); desincrustantes para
uso doméstico; preparaciones antiestáticas para uso
doméstico; aerosoles para refrescar el aliento; latas de aire
comprimido para limpiar y desempolvar; piedras para la barba
(antisépticos); piedras para pulir; papel abrasivo; papel de lija;
papel para pulir; gelatina de petróleo para uso cosmético;
algodón para uso cosmético; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; aromatizantes (aceites esenciales); aromatizantes
para pasteles [aceites esenciales], aromatizantes para bebidas
(aceites esenciales); bolsitas perfumadas para la ropa; aguas
perfumadas; lejía; agua de lavanda; aguas de tocador; cera
para el lavado de ropa; cera para suelos, cera para parqué;
ceras antideslizantes para el suelo; cera para bigotes; cera
para sastres; ceras para lustrar muebles y suelos; ceras para
calzado; heliotropina; geles blanqueadores dentales; geraniol;
maquillaje; desodorantes personales; maderas aromáticas;
perfumes; líquidos antiderrapantes para suelos; líquidos
limpiaparabrisas; grasas para uso cosmético; ceniza volcánica
para la limpieza; productos de perfumería; motivos decorativos
para uso cosmético; iononas (perfumería); piedra para pulir;
lápices de cejas; lápices para uso cosmético; carburo de silicio
(abrasivo); carburos metálicos (abrasivos); piedras de alumbre
(antisépticos); trípoli para pulir; adhesivos para pestañas
postizas; adhesivos para cabello postizo; corteza de quillay
para la limpieza; corindón (abrasivos); añil para lavar la ropa;
tintes para la barba; tintes de tocador; tintes cosméticos;
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almidón para la colada; cremas cosméticas; cremas
blanqueadoras; cremas para el cuero, cremas para el cuero;
rojo para pulir, rojo para pulir; incienso; fijadores para el
cabello; esmalte de uñas, lacas de uñas; lociones para
después del afeitado; lociones capilares; lociones para uso
cosmético; mascarillas de belleza; aceites para perfumería;
aceites para uso cosmético; aceites de tocador; aceites
esenciales; aceites esenciales de cedro; aceites esenciales de
limón; aceites de limpieza; aceite de bergamota; aceite de
gaulteria; aceite de jazmín; aceite de lavanda; aceite de
almendras; aceite de rosa; esencia de trementina para
desengrasar; adhesivos para uso cosmético; blanco de tiza;
tiza de limpieza; leche de almendras para uso cosmético;
leches limpiadoras; almizcle (perfumería); jabones; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; jabones de afeitar;
jabones para avivar los colores de las materias textiles;
pastillas de jabón; jabones medicinales; jabones contra la
transpiración; jabones contra la transpiración de los pies; jabón
de almendras; menta para la perfumería; neceseres de
cosmética; esmeril; uñas postizas; aguas de Colonia; bases
para perfumes de flores; pebetes; cremas para lustrar, cera
para pulir; pastas para cueros de navajas de afeitar;
dentífricos; piedra pómez; peróxido de hidrógeno para uso
cosmético; telas abrasivas, tela esmerilada; tela de fibra de
vidrio; barras de labios; pomadas para uso cosmético;
preparaciones para el afeitado; preparaciones cosméticas para
el baño; productos de tocador; preparaciones para la
ondulación del cabello; preparaciones para remojar la ropa;
preparaciones para desbastar; productos para alisar
(almidonado); preparaciones de blanqueo para el cuero;
preparaciones para pulir dentaduras postizas; preparaciones
para pulir, preparaciones para lustrar; enjuagues bucales que
no sean para uso médico; preparaciones cosméticas
adelgazantes; productos de glaseado para el lavado de ropa;
suavizantes de tejidos para la colada; productos de blanqueo
(colada); preparaciones para la limpieza en seco;
preparaciones desmaquillantes; preparaciones decolorantes;
preparaciones para quitar lacas de uñas; decapantes para cera
de parqué; preparaciones antioxidantes; preparaciones para el
cuidado de las uñas; preparaciones para la limpieza de
prótesis dentales; preparaciones para la limpieza de papel de
empapelar; preparaciones para destapar desagües; productos
químicos para realzar el color de uso doméstico (lavado);
polvos de maquillaje; óxido de aluminio (abrasivo);
desoxidantes; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; safrol; trementina (producto de
desengrasado); popurrís aromáticos; sosa para blanquear;
cristales de sosa para la limpieza; sales de baño no
medicinales; sales para blanquear; productos para la
conservación del cuero (ceras); productos para fumigaciones
(perfumes); alcali volátil (amoniaco) utilizado como detergente;
astringentes para uso cosmético; cosméticos para las cejas;
quitamanchas; productos de maquillaje; preparaciones de
protección solar; tintes para el cabello; neutralizantes para
permanentes; preparaciones para abrillantar las hojas de
plantas; preparaciones cosméticas para las pestañas;
productos depilatorios; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; cremas para botas, betunes para botas,
cremas para calzado, betunes para calzado; cosméticos para
animales; rímel; detergentes que no sean para uso médico o
manufacturero; productos desengrasantes excepto los
utilizados en procesos de fabricación; decolorantes para uso
cosmético; antitranspirantes (productos de tocador); polvos de
talco; terpenos (aceites esenciales); paños impregnados de
detergente para la limpieza; champús; champús para animales
domésticos; papel esmerilado; lejía de sosa; extractos de flores
(perfumería); esencias etéreas; esencia de badián; esencias
de menta (aceite esencial).

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; acaricidas; aconitina; alcaloides para
uso médico; alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico;
amalgamas dentales de oro; amalgamas dentales;
aminoácidos para uso veterinario; aminoácidos para uso
médico; antibióticos; acetato de alúmina para uso
farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico; germicidas;
bálsamos para uso médico; paños higiénicos; vendas para
apósitos; biocidas; brazaletes para uso médico; brazaletes
contra el reumatismo; bromo para uso farmacéutico; papel

para sinapismos; papel matamoscas; papel matapolillas;
vaselina para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón absorbente, guata; algodón para
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico;
substancias radiológicas para uso médico; substancias
nutritivas para microorganismos; sustancias radiactivas para
uso médico; subnitrato de bismuto para uso farmacéutico;
agua de melisa para uso farmacéutico; agua de mar para
baños medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; fibras vegetales comestibles, no nutritivas; ceras de
modelar para uso dental; gas para uso médico; guayacol para
uso farmacéutico; hematógenos; hemoglobina; hidrastina;
hidrastinina; glicerina para uso médico; glicerofosfatos;
glucosa para uso médico; genciana para uso farmacéutico;
hormonas para uso médico; mostaza para uso farmacéutico;
sinapismos; lodo para baños; lodos medicinales; goma guta
para uso médico; bálsamo de gurgú para uso médico;
desodorantes que no sean para uso personal; desodorantes
para prendas de vestir y textiles; diastasas para uso médico;
digitalina; aditivos de uso médico para forraje; suplementos
alimenticios minerales; complementos nutricionales para uso
médico; levadura para uso farmacéutico; gelatina para uso
médico; aceite de hígado de bacalao; isótopos para uso
médico; insecticidas; yodo para uso farmacéutico; yoduros
para uso farmacéutico; yoduros alcalinos para uso
farmacéutico; yodoformo; calomelano; crémor tartárico para
uso farmacéutico; tártaro para uso farmacéutico; alcanfor;
cápsulas para medicamentos; cápsulas para uso farmacéutico;
caramelos para uso farmacéutico, pastillas para uso
farmacéutico, pastillas para uso farmacéutico; lápices
hemostáticos; lápices antiverruga; lápices cáusticos; carbonilo
(antiparasitario); cáusticos para uso farmacéutico; cachunde
para uso farmacéutico; cuasia para uso médico; quebracho
para uso médico; oxígeno para uso médico; ácido gálico para
uso farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico; adhesivos
para prótesis dentales; cintas adhesivas para uso médico, tiras
adhesivas para la medicina; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos contra
el reumatismo; caramelos medicinales; corteza de angostura;
cortezas para uso farmacéutico; madera de cedro antiinsectos;
corteza de condurango; corteza de crotón; corteza de mangle
para uso farmacéutico; corteza de mirobálano para uso
farmacéutico; quina para uso médico; raíces medicinales;
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; hilas; almidón para
uso dietético o farmacéutico; creosota para uso farmacéutico;
sangre para uso médico; preparaciones de microorganismos
para uso médico o veterinario; curare; lacas dentales; regaliz
para uso farmacéutico; lactosa; apósitos adhesivos;
medicamentos contra el estreñimiento; lecitina para uso
médico; lociones para uso veterinario; lociones para perros;
lociones para uso farmacéutico; lupulina para uso
farmacéutico; magnesio para uso farmacéutico; linimentos;
ungüentos para uso farmacéutico; ungüentos contra las
quemaduras del sol; ungüentos mercuriales; bálsamo
anticongelante para uso farmacéutico; gasa para apósitos;
aceites contra los tábanos; aceites medicinales; aceite de
mostaza para uso médico; aceite alcanforado; aceite de ricino
para uso médico; esencia de trementina para uso
farmacéutico; agua de eneldo para uso médico; masillas
dentales; abrasivos para uso dental; materiales para improntas
dentales; materiales de relleno dental; apósitos, médicos;
apósitos para uso quirúrgico; fármacos para uso médico;
medicamentos para uso veterinario; medicamentos para
seroterapia; medicamentos para consumo humano;
medicamentos para uso dental; mentol; bebidas medicinales;
hule para usos médicos; leche albuminosa; leche de
almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso médico;
fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de Irlanda
para uso médico; harinas lacteadas (para bebés); harinas para
uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico; harina
de pescado para uso farmacéutico; adhesivos matamoscas;
menta para uso farmacéutico; botiquines de primeros auxilios
(llenos); estuches portátiles para medicinas (botiquines);
bebidas dietéticas para uso médico; leche malteada para uso
médico; narcóticos; infusiones medicinales; tintura de yodo;
eucaliptol para uso farmacéutico; tinturas para uso médico;
opio; opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para la desinfección
(desinfectantes); bragas higiénicas para incontinentes; pectina
para uso farmacéutico; compresas para la incontinencia;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
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farmacéutico; peróxido de hidrógeno para uso médico; píldoras
para uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico; plasma
sanguíneo; emplastos para uso médico; parches de ojo para
uso médico; cataplasmas; compresas; escapularios para uso
quirúrgico; parches para juanetes; almohadillas de lactancia;
pomadas para uso médico; polvo de cantárida; polvo de pelitre;
cinturones para paños periódicos; preparaciones antiúricas;
preparaciones bacterianas para uso médico o veterinario;
productos bacteriológicos para uso médico y veterinario;
preparaciones balsámicas para uso médico; preparaciones
albuminosas para uso médico; preparaciones biológicas para
uso veterinario; preparaciones biológicas para uso médico;
preparaciones veterinarias; preparaciones de bismuto para uso
farmacéutico; preparaciones de vitaminas; preparaciones de
diagnóstico para uso médico; preparaciones terapéuticas para
el baño; preparaciones antihemorroidales; preparaciones
contra las callosidades; preparaciones para facilitar la
dentición; preparaciones contra las quemaduras; productos
para fumigaciones para uso médico; preparaciones para
organoterapia; ambientadores (desodorantes de ambiente);
preparaciones para la purificación del aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones esterilizadoras de suelos; productos contra los
callos de los pies; preparaciones farmacéuticas contra la
caspa; preparaciones para pesticidas, pesticidas;
preparaciones antimoho; preparaciones para exterminar
larvas; preparaciones mosquicidas; raticidas; preparaciones
para exterminar babosas; preparaciones farmacéuticas para el
cuidado de la piel; preparaciones para la limpieza de lentes de
contacto; productos a base de cal para uso farmacéutico;
preparaciones medicinales para el baño; preparaciones
medicinales para estimular el crecimiento del cabello; opiatos;
preparaciones anticriptogámicas; preparaciones a base de
oligoelementos para el consumo humano y animal;
sulfonamidas (medicamentos); preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; preparaciones químicas para el
tratamiento del añublo (roya negra); productos químicos para
el tratamiento de las enfermedades de la vid; preparaciones
químicas para el tratamiento del mildiú; preparaciones
químicas para el tratamiento de la filoxera; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones para curar
sabañones; preparaciones antipolillas; colirios; agua blanca,
agua blanca; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafos; alimentos albuminosos para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; subproductos del
tratamiento de los granos de cereales para uso médico;
compresas higiénicas; salvaslips; radio para uso médico; cloral
hidratado para uso farmacéutico; disolventes para quitar el
esparadrapo; duchas vaginales; soluciones para lentes de
contacto; reactivos químicos para uso médico o veterinario;
gomas para uso médico; caucho para uso dental; goma de
mascar para uso médico; incienso para repeler insectos;
repelentes de insectos; repelentes para perros; compresas
higiénicas, toallas sanitarias; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; zarzaparrilla (para uso médico); azúcar para
uso médico; té antiasmático; pastillas de fumigación, pastillas
de fumigación; supositorios; granos de lino para uso
farmacéutico; cigarrillos para uso médico (sin tabaco);
desecativos para uso médico; jarabes para uso farmacéutico;
trementina para uso farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas
para uso veterinario; grasas para uso médico; somníferos;
bicarbonato de sodio para uso farmacéutico; sales para baños
de aguas minerales; sales de baño para uso médico; sales
para uso médico; sales de potasio para uso médico; sales de
sodio para uso médico; sales amoniacales; sales de aguas
minerales; malta para uso farmacéutico; semen para
inseminación artificial; alcohol para uso farmacéutico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; centeno
atizonado para uso farmacéutico; anestésicos; antisépticos;
analgésicos; adyuvantes para uso médico; preparaciones
estípticas; antihelmínticos; desinfectantes para uso higiénico;
desinfectantes para inodoros químicos; inhibidores del apetito
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
parasiticidas; enjuagues bucales para uso médico;
antipiréticos; preparaciones para lavar animales; detergentes
para uso médico; preparaciones para bañar ganado;
preparaciones para bañar perros; vesicantes; lápices

antijaquecas; antitranspirantes medicinales; antitranspirantes
medicinales para los pies; anticonceptivos químicos;
preparaciones antiparasitarias; evacuantes, laxantes,
purgantes; tónicos (medicamentos); nervinos; digestivos para
uso farmacéutico; medios de cultivo bacteriológicos, caldos de
cultivo bacteriológico; esteroides; estricnina; sueros; pastillas
de sal amoniacal; compresas para la menstruación, tampones
para la menstruación; esponjas vulnerarias; timol para uso
farmacéutico; tejidos quirúrgicos (toallitas); hierbas para fumar
para uso médico; hierbas medicinales; sedantes; implantes
quirúrgicos (tejidos vivos); bragas para la menstruación, slips
higiénicos, bragas higiénicas; carbón de madera para uso
farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para uso
veterinario; enzimas para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; aldehído fórmico para uso farmacéutico; fosfatos
para uso farmacéutico; quinina para uso médico; quinoleína
para uso médico; pan para diabéticos; cloroformo; flor de
azufre para uso farmacéutico; cemento para pezuñas de
animales; cementos óseos para uso quirúrgico y ortopédico;
cementos dentales; tisanas medicinales; té medicinal; té
adelgazante para uso médico; eucalipto para uso
farmacéutico; extractos de tabaco (insecticidas); extractos de
lúpulo; elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres para uso
farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres de
celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal; raticida; venenos;
venenos bacterianos; jalapa.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; alginatos para uso
alimenticio; anchoas; cacahuetes preparados; albúmina para
uso alimenticio; clara de huevo; habas en conserva; granos de
soja en conserva para uso alimenticio; caldos; mermelada de
jengibre; materias grasas para la fabricación de grasas
comestibles; nidos de pájaros comestibles; guisantes en
conserva; champiñones en conserva; carne de animales de
caza; gelatina para alimentos; gelatinas de carne; jaleas
comestibles; jaleas de frutas; yema de huevo; grasa de coco;
aceite de hueso comestible; manteca de cerdo; sebo
comestible; grasas comestibles; aperitivos a base de frutas;
productos de charcutería, salchichas; pasas; caviar; caseína
para uso alimenticio; col agria; ictiocola para uso alimenticio;
morcillas; carne en lata; legumbres en lata; pescado en lata;
frutas, enlatadas; concentrados de caldo; pepinillos; gambas
(que no estén vivas), camarones (no vivos); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; lechuga de mar tostada; langostas, (que
no estén vivos); salmón; cebollas en conserva; margarina;
escabeches; mermelada; aceite de coco, aceite de colza
comestible, aceite de maíz, óleos de maíz, aceite de oliva
comestible, aceite de nuez de palma comestible, aceite de
palma (alimentación), aceite de colza comestible, aceite de
sésamo, aceite de girasol comestible; mantequilla de
cacahuete; mantequilla de cacao, mantequilla de cacao;
mantequilla de coco; mantequilla; crustáceos (no vivos);
almendras molidas; tuétano para uso alimenticio; almejas (que
no estén vivas), mejillones, que no estén vivos; leche; leche de
soja (sucedáneos de la leche); harina de pescado para la
alimentación humana; pulpa de frutas; carne; carne en
conserva; legumbres en conserva; hortalizas deshidratadas;
hortalizas cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes (que no estén vivos); coco seco; frutos secos
preparados; puré de tomate; paté de hígado; pectina para uso
alimenticio; hígado; encurtidos; confituras; huevos en polvo;
jamón; nata (producto lácteo), kéfir (bebida a base de leche),
bebidas lacteadas, en las que predomina la leche, productos
lácteos, suero lácteo, yogur; platos a base de pescado;
cuajada; proteínas para el consumo humano; aves; polen
preparado para la alimentación; compota de arándanos; puré
de manzanas; cangrejos (que no estén vivos); pescado;
pescado en conserva; ensaladas de verduras; macedonias;
beicon; sardinas; carne de cerdo; arenques; nata batida;
mezclas untables con contenido graso; zumo de tomate para
cocinar; zumos vegetales para uso culinario; salazones;
salchichas rebozadas; preparaciones para hacer caldos;
preparaciones para hacer sopa; tripas; sopas; preparaciones
para hacer sopas; queso; tahini (pasta de semillas de sésamo);
tofu; cohombros de mar (que no estén vivos); trufas en
conserva; atún; ostras (que no estén vivas); cuajo; filetes de
pescado; dátiles; frutas escarchadas, frutas confitadas; frutas
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congeladas; frutas en conserva; frutas en alcohol; frutas
cocidas; copos de patatas; hummus (pasta de garbanzos);
cáscaras de frutas; lentejas en conserva; patatas fritas de
bolsa; rodajas de frutas; extractos de algas para uso
alimenticio; extractos de carne; huevos de caracoles para el
consumo; huevos.
(822) RU, 26.02.2007, 321685.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.12.2008 995 582
(180) 29.12.2018
(732) Wroclawskie Zaklady Zielarskie

"HERBAPOL" Spólka Akcyjna
ul. «w. Mikolaja 65/68
PL-50-951 Wroclaw (PL).

(531) 28.5.
(561) DIASEDIL KIDS
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, en particulier
préparations à base de plantes médicinales.

 5 Pharmaceutical preparations, in particular herbal
preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular,
preparaciones a base de plantas medicinales.
(821) PL, 19.05.2008, Z-341068.
(834) AZ.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 583
(180) 22.12.2018
(732) Friedrich Sauer Weinhefezuchtanstalt

GmbH & Co.
Kleinbardorferstr. 4
97628 Bad Königshofen (DE).

(842) GmbH & Co, Germany

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;

matières plastiques à l'état brut; engrais; produits chimiques
pour la conservation des aliments; matières tannantes;
enzymes à usage industriel; gélatine à usage industriel;
alginates (préparations gélifiantes et gonflantes), autre qu'à
usage alimentaire; levures et préparations de levures pour la
fermentation, comprises dans cette classe, en particulier
levures de culture pure; agar-agar, carbonate de chaux; acide
lactique et acide citrique à usage industriel; alcool vinique;
papier verni.

30 Levure, levure à vin, thé, cacao, sucre, épices;
condiments compris dans cette classe; farines et préparations à
base de céréales; poudre à lever.

35 Activité publicitaire; services de vente en gros et
au détail des produits des classes 01, 02, 05, 07, 08, 09, 11, 16,
17, 20, 21, 29, 30, 31, 32, 33; regroupement de produits pour
des tiers à des fins de présentation et de vente.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
manures; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; enzymes for industrial purposes; gelatine
for industrial purposes; alginates (gelling and inflating
preparations) other than for alimentary purposes; yeast and
preparations of yeast for fermentation purposes, included in
this class, especially pure-culture yeasts; agar-agar, lime
carbonate; lactic acid and citric acid for industrial purposes;
vinic alcohol; varnished paper.

30 Yeast, wine yeast, tea, cocoa, sugar, spices;
condiments included in this class; flour and preparations
made from cereals; baking-powder.

35 Advertising; wholesale and retail services of goods
of the classes 01, 02, 05, 07, 08, 09, 11, 16, 17, 20, 21, 29, 30,
31, 32, 33; compilation of goods for others for presentation
and sales purposes.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras; productos
químicos destinados a conservar los alimentos; materias
curtientes; enzimas para uso industrial; gelatina para uso
industrial; alginatos (preparaciones espesantes y gelificantes)
que no sean para uso alimenticio; levaduras y preparaciones a
base de levadura para la fermentación comprendidas en esta
clase, especialmente las obtenidas de cepas de cultivo puras;
agar-agar, carbonato de cal; ácido láctico y ácido cítrico para
uso industrial; alcohol vínico; papel barnizado.

30 Levadura, levadura de vino, té, cacao, azúcar,
especias; condimentos comprendidos en esta clase; harinas y
preparaciones a base de cereales; polvo de hornear.

35 Publicidad; servicios de venta al por menor y al por
mayor de los productos de las clases 1, 2, 5, 7, 8, 9, 11, 16, 17,
20, 21, 29, 30, 31, 32, 33; compilación de productos para
terceros a efectos de su presentación y venta.
(822) DE, 29.10.2008, 30 2008 040 649.6/01.
(300) DE, 24.06.2008, 30 2008 040 649.6/01.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 584
(180) 04.02.2019
(732) Hammerthor A/S

Hammershusvej 4 a
DK-7400 Herning (DK).

(842) A/S, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir et dégraisser;
savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing and scouring preparations;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir y desengrasar;
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 25.08.2008, 007184617.
(300) EM, 25.08.2008, 007184617.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 585
(180) 04.02.2019
(732) Hammerthor A/S

Hammershusvej 4 a
DK-7400 Herning (DK).

(842) A/S, Denmark

(531) 26.1; 27.5.
(571) Logo circulaire "Hammerthor". / "Hammerthor"

circular logo. / La marca "Hammerthor" consiste en un
logotipo circular.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir et dégraisser;
savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing and scouring preparations;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir y desengrasar;
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 25.08.2008, 007185572.
(300) EM, 25.08.2008, 007185572.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 586
(180) 15.12.2018
(732) LUCA ROSSETTI

Via dei Banchi Vecchi, 38
I-00186 ROME (IT).

(841) IT

(531) 4.3; 27.5.
(571) Cette marque est composée du mot IMPURE avec une

apostrophe entre les lettres I et M et un contraste de
couleurs différent entre les lettres formant le segment
IM et celles formant le segment PURE. Elle est aussi
composée du syntagme THE OTHER WAY ROUND
et de la représentation d'une licorne. / The mark is
composed by the word IMPURE with an apostrophe
between the letter I and the letter M, and a different
tonality between the letters composing IM and the
letters composing PURE. It is also composed by the
sentence THE OTHER WAY ROUND and the symbol of
a UNICORN. / La marca consiste en la palabra
IMPURE con un apóstrofo entre la letra I y la letra M, y
una diferencia de color entre las letras IM y las letras de
PURE; asimismo consiste en la frase THE OTHER
WAY ROUND y la representación de un unicornio.

(511) NCL(9)
25 Articles d'habillement, chaussures et chapeaux.
25 Clothing items, shoes and hats.
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25 Prendas de vestir, calzado y sombreros.
(821) IT, 03.11.2008, RM2008C006408.
(300) IT, 03.11.2008, RM2008C006408.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) CN, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.02.2009 995 587
(180) 06.02.2019
(732) HSP Hochspannungsgeräte Porz

GmbH
Kaiserstraße 127
51145 Köln (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) Siemens AG, Postfach 22 16 34, 80506 München (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Condensateurs électriques.
17 Isolants électriques.
 9 Electrical capacitors.
17 Electrical isolators.
 9 Condensadores eléctricos.
17 Aislantes eléctricos.

(822) DE, 12.12.2008, 30 2008 070 743.7/09.
(300) DE, 03.11.2008, 30 2008 070 743.7/09.
(832) AU, GB.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, PT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 588
(180) 29.01.2019
(732) Lekkerland AG & Co. KG

Europaallee 57
50226 Frechen (DE).

(842) AG & Co. KG, Germany

(531) 1.15; 26.1; 26.11; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool, en particulier boissons énergétiques; boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour la
confection de boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, in particular energy drinks; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparation for making
beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, en particular bebidas energéticas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 14.11.2008, 30 2008 067 196.3/32.
(300) DE, 24.10.2008, 30 2008 067 196.3/32.
(832) EM.
(834) CH, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.01.2009 995 589
(180) 29.01.2019
(732) Lekkerland AG & Co. KG

Europaallee 57
50226 Frechen (DE).

(842) AG & Co. KG, Germany

(531) 1.15; 26.1; 26.11; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, en particulier boissons énergétiques; boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour la
confection de boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, in particular energy drinks; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparation for making
beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, en particular bebidas energéticas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 14.11.2008, 30 2008 067 195.5/32.
(300) DE, 24.10.2008, 30 2008 067 195.5/32.
(832) EM.
(834) CH, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 19.01.2009 995 590
(180) 19.01.2019
(732) NUOVA GARELLI S.P.A.

Palazzo Tintoretto, 15 Int. 2/A e 2/B
I-20084 LACCHIARELLA (MI) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose d'un signe représentant

l'élément verbal xo' écrit en caractères fantaisie et dont
la lettre o est surmontée, à sa droite, par un petit signe
évoquant un accent. / The mark consists of a sign
depicting the wording xo', in fancy characters, on the
upper right of the letter o there is a small sign evocative
of an accent. / La marca consiste en un signo con la
palabra xo' escrita en letras de fantasía, con un
elemento similar a un acento en la parte superior
derecha.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(821) IT, 23.10.2008, VE2008C 000670.
(300) IT, 23.10.2008, VE2008C 000670.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.12.2008 995 591
(180) 30.12.2018
(732) Delta Maxi d.o.o.

Takovska 49
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 26.11; 29.1.
(591) Rouge: Pantone 1797 C. / Red: Pantone 1797 C. / Rojo:

Pantone 1797 C.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
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joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;

jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; nontextile
tapestry.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje, no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) RS, 30.12.2008, 56918.
(300) RS, 26.11.2008, ½-2846/2008.
(831) BA.
(834) AL, BG, BY, ME, MK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 20.02.2009 995 592
(180) 20.02.2019
(732) Stichting DEB

Bussummerweg 39 C
NL-1261 BZ Blaricum (NL).

(842) Stichting (Foundation), The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 13.3; 24.1; 24.3; 29.1.
(591) Noir (Pantone Process Black C); jaune (Pantone 116

C); argent (Pantone 877 C); gris (Kurz Alufin Special;
Pantone 447 C); rouge (Pantone 711 C); vert (Pantone
7491 C); bleu (Pantone 7458 C); doré (Pantone 872 C);
blanc. / Black (Pantone Process Black C); yellow
(Pantone 116 C); silver (Pantone 877 C); grey (Kurz
Alufin Special; Pantone 447 C); red (Pantone 711 C);
green (Pantone 7491 C); blue (Pantone 7458 C);
golden (Pantone 872 C); white. / Negro (Pantone
Process Black C); amarillo (Pantone 116 C); plateado
(Pantone 877 C); gris (Kurz Alufin Special; Pantone 447
C); rojo (Pantone 711 C); verde (Pantone 7491 C); azul
(Pantone 7458 C); dorado (Pantone 872 C); blanco.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) BX, 29.01.2009, 1175048.
(822) BX, 13.02.2009, 858144.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TR.
(834) BY, CH, CN, CU, KE, LI, MC, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 31.03.2008 995 593
(180) 31.03.2018
(732) "BILMAT" OOD

Oulitsa "Dr. Petar Kardjiev" 7a
BG-9703 CHUMEN (BG).

(531) 28.5.
(561) BILCO.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs pour plâtre; mixtures adhésives pour
ouates; mixtures adhésives pour systèmes athermiques;
adhésifs pour blocs de béton au gaz; adhésifs pour granitogrès,
terra-cotta, faïence.

 2 Apprêts.
19 Enduits pour plâtre; enduits de ciment; mixtures

d'enduits pour ouates; mixtures d'enduits pour systèmes
athermiques; enduits pour planchers; enduits de ciment sec
pour la restauration de surfaces; enduits de ciment de
jointement; plâtres projetés; plâtres décoratifs; plâtres
décoratifs; plâtres mélangés à des polymères.
(822) BG, 23.02.2007, 58175.
(831) MK, RO.
(270) français
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 594
(180) 18.02.2019
(732) Lodi Trading Company B.V.

Groene Kruisweg 2
NL-3237 KC VIERPOLDERS (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Annonces publicitaires et publicité; administration

commerciale; travaux de bureau; gestion d'activités
commerciales; services d'accords de distribution et services de
commerce de détail; services de merchandising; les services
précités concernant le commerce de machines et machines-
outils, y compris grues et chariots élévateurs ainsi que leurs
parties.

37 Location de machines et machines-outils pour la
construction de grues, chariots élévateurs et leurs parties.

39 Location de véhicules et parties desdits produits;
transport par terre, par mer et par air, services de remorquage,
entreposage, location d'entrepôts.

35 Advertising and publicity; business
administration; office functions; business management;
distributorship services and retailing services; merchandising
services; aforementioned services namely for the trade of
machines and machine tools, including cranes and fork lift
trucks and parts thereof.

37 Rental of machines and machine tools including
cranes, fork lift trucks and parts thereof.

39 Rental of vehicles and parts of those products;
transport by land, sea and by air, towing service, storage,
rental of warehousing.

35 Servicios publicitarios y de propaganda;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión
comercial; servicios de distribución y de venta al por menor;
servicios de comercialización; los servicios anteriormente
mencionados están destinados en particular a la
comercialización de máquinas y máquinas-herramientas,
incluidas grúas y carretillas elevadoras de horquilla y sus
partes.

37 Alquiler de máquinas y máquinas-herramientas,
incluidas grúas, carretillas elevadoras de horquilla y sus partes.

39 Alquiler de vehículos y partes de los mismos;
servicio de transporte terrestre, acuático y aéreo, servicio de
remolque, almacenaje, alquiler de depósitos.
(821) BX, 19.08.2008, 1165229.
(822) BX, 10.12.2008, 849749.
(300) BX, 19.08.2008, 1165229.
(831) SD.
(834) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 595
(180) 04.02.2019
(732) Kalevala Koru Oy

Strömbergintie 4
FI-00380 Helsinki (FI).

(842) Corporation, FINLAND

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au
détail.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail sale.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; venta al por menor.
(821) FI, 02.02.2009, T200900261.
(832) CH, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 14 et 35. / List limited

to classes 14 and 35. - Lista limitada a las clases 14 y
35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.11.2008 995 596
(180) 19.11.2018
(732) Extasia, Incorporated

15203 Tyler Foote Rd
Nevada City, CA 95959 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose d'un élément verbal, en

l'occurrence Extasia, écrit en une police de caractères
personnalisée. / The mark consists of text in a
customized font, as follows: Extasia. / La marca
consiste en la palabra Extasia en caracteres de
fantasía.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie pour la tête; épingles à

chapeaux en tant qu'articles de bijouterie; montres [bijoux];
articles de bijouterie, à savoir amulettes; articles de bijouterie,
à savoir croix; épinglettes (petits badges en métaux précieux);
épingles [bijouterie]; bagues [bijouterie]; perles pour la
confection de bijoux; bracelets; articles de bijouterie en
bronze; broches; breloques; bijoux fantaisie; bracelets
d'identité; joaillerie, bijouterie; chaînes [bijouterie]; attaches et
fermoirs d'articles de bijouterie.

14 Jewelry for the head; jewelry pins for use on hats;
jewelry watches; jewelry, namely, amulets; jewelry, namely,
crosses; lapel pins; pins being jewelry; rings being jewelry;
beads for use in the manufacture of jewelry; bracelets; bronze
jewelry; brooches; charms; costume jewelry; identification
bracelets; jewelry; jewelry chains; jewelry findings.

14 Joyas para la cabeza; pasadores de sombrero
(joyería); relojes de joyería; joyería, a saber, amuletos; joyería,
a saber, cruces; alfileres de solapa; alfileres de joyería; anillos
de joyería; cuentas para la fabricación de joyas; brazaletes;
joyería de bronce; broches; dijes; bisutería; pulseras de
identificación; joyería, bisutería; cadenas de joyería; fornitura
de joyería.
(821) US, 22.03.2007, 77138228.
(822) US, 22.07.2008, 3470286.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.03.2009 995 597
(180) 06.03.2019
(732) RALLY SOFTWARE DEVELOPMENT CORP.

4001 Discovery Drive,
Suite 220
BOULDER, CO 80303 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SOFTWARE DEVELOPMENT". / "SOFTWARE
DEVELOPMENT". / "SOFTWARE DEVELOPMENT".

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la gestion de développement de

logiciels.
 9 Computer software used for the management of

software development.
 9 Software para la gestión de desarrollo de software.

(821) US, 06.04.2004, 78397040.
(822) US, 27.06.2006, 3110165.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.03.2009 995 598
(180) 06.03.2019
(732) RALLY SOFTWARE DEVELOPMENT CORP.

4001 Discovery Drive,
Suite 220
BOULDER, CO 80303 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SOFTWARE DEVELOPMENT". / "SOFTWARE
DEVELOPMENT". / "SOFTWARE DEVELOPMENT".

(511) NCL(9)
42 Services de développement et de conseils en

matière de logiciels ainsi que mise à disposition d'informations
techniques en ligne concernant la gestion de développement de
logiciels.

42 Computer software development and consulting
services and providing technical online information regarding
software development management.

42 Servicios de consultoría y desarrollo de software,
así como facilitación de información técnica en línea sobre
gestión de desarrollo de software.
(821) US, 06.04.2004, 78397043.
(822) US, 30.08.2005, 2990642.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 10.02.2009 995 599
(180) 10.02.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge GS 8816 K, Vert Pantone 349 C, blanc. / Red GS

8816 K, Green Pantone 349 C, white. / Rojo GS 8816
K, Verde Pantone 349 C, blanco.

(571) W5eco. / W5eco. / W5eco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para el lavado, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
(821) EM, 09.10.2008, 007300387.
(300) EM, 09.10.2008, 007300387.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 600
(180) 04.02.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Mise à disposition d'accès par le biais d'Internet à

des informations médicales et pharmaceutiques concernant des
produits pharmaceutiques.

41 Publication de résultats d'essais cliniques de
produits pharmaceutiques.

38 Provision of access via the Internet to medical and
pharmaceutical information of pharmaceutical preparations.

41 Publication of the results of clinical trials for
pharmaceutical preparations.

38 Servicios de acceso por Internet a información
farmacéutica y médica sobre preparaciones farmacéuticas.

41 Publicación de resultados de ensayos clínicos de
preparaciones farmacéuticas.
(822) DE, 15.01.2009, 30 2008 071 904.4/41.
(300) DE, 12.11.2008, 30 2008 071 904.4/41.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 601
(180) 19.02.2019
(732) Lennerhagen, Mats P H

1404 W Pine ave
Midland, TX 79705 (US).

(841) SE
(842) Individual, Sweden
(732) Lauher, Donna B

1404 W Pine ave
Midland, TX 79705 (US).

(841) US
(842) Individual, United States
(750) Lennerhagen, Mats P H, 1404 W Pine ave, Midland, 

TX 79705 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Éducation, à savoir animation de cours,

séminaires, conférences, ateliers de formation dans le domaine
de la physiothérapie, des massages et des exercices corporels;
instruction et formation dans le domaine de la physiothérapie,
des massages et des exercices corporels.

44 Services de conseiller et mise en oeuvre de
thérapies corporelles dans le domaine des massages, de la
physiothérapie, notamment exercices corporels et
physiothérapie.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, workshops in the field of
physiotherapy, massage, and bodywork; teaching and training
in the field of physiotherapy, massage, and bodywork.

44 Conducting body therapy and counseling in the
field of massage, physical therapy, namely, bodywork and
physiotherapy.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
clases, seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de la
fisioterapia, masajes y ejercicios corporales; enseñanza y
formación en el sector de la fisioterapia, masajes y ejercicios
corporales.

44 Servicios de asesoramiento y realización de
terapia corporal en el ámbito de la fisioterapia, masajes, a
saber, ejercicios corporales y fisioterapia.
(821) US, 24.07.2003, 78278261.
(822) US, 27.06.2006, 3108598.
(832) BX, CH, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 20.11.2008 995 602
(180) 20.11.2018
(732) Juergen Feuerstein

Langemarckstr. 9/2
77933 Lahr (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, laques, notamment concernant les

bombes aérosols et intruments d'écriture et de dessin, y
compris vernis au bitume, peintures, colorants, vernis, apprêts,
diluants, pigments, détrempes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, articles de papeterie, matériel
pour artistes, à savoir matériel de peinture, écriture et dessin,
notamment instruments d'écriture, peinture et dessin y compris
crayons, crayons de couleur, craie, instruments d'écriture de
couleur, crayons feutres, pinceaux, marqueurs, cartouches de
peinture (pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe) ainsi que matériel d'écriture, peinture et dessin, y
compris blocs, cahiers d'écriture, peinture et dessin, boîtes de
peinture, porte-craie, cire à cacheter, chevalets, encres, encres
de Chine, tubes de peinture.

25 Vêtements, à savoir vestes, combinaisons,
chandails, tee-shirts et articles de chapellerie, notamment
casquettes et chapeaux.

 2 Paints, laquers, particulary with regard to aerosol
cans and to writing and drawing instruments, including
bitumen varnish, paints, colorants, varnishes, primers,
thinners, pigments, distempers.

16 Paper, cardboard (carton) and goods made from
these materials, not contained in other classes, stationary,
artists' requirements, namely requirements for painting,
writing and drawing, particulary writing, painting and
drawing instruments including pencils, coloured crayons,
chalk, coloured writers, fiber writers, paintbrushes, markers,
paint cartridges (as far as contained in this class) as well as
writing, painting and drawing materials including pads,
writing, drawing and painting books, paint boxes, chalk
holders, sealing wax, easels, inks, Indian inks, paint tubes.

25 Clothing, namely jackets, combinations, sweaters,
tee-shirts and headgear for wear, particulary hats and caps.

 2 Pinturas, lacas, en particular en aerosol e
instrumentos de escritura y dibujo, incluidos barniz de betún,
pinturas, materias tintóreas, barnices, pinturas de imprimación,
disolventes, pigmentos, témperas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, artículos de papelería, material
para artistas, a saber, material de pintura, escritura y dibujo, en
particular instrumentos de escritura, pintura y dibujo, incluidos
lápices, lápices de colores, tizas, instrumentos de escritura de
colores, rotuladores, pinceles, marcadores, cartuchos de
pintura (siempre que estén comprendidos en esta clase), así
como material de escritura, pintura y dibujo, incluidos blocs,
cuadernos de escritura, dibujo y pintura, cajas de pinturas,
portatizas, lacre, caballetes, tintas, tinta china, tubos de
pintura.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, monos,
suéteres, camisetas de manga corta y artículos de
sombrerería, en particular sombreros y gorras.
(822) DE, 04.04.2008, 30 2008 002 087.3/02.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) BY, CH, CN, CU, IR, KP, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 603
(180) 15.12.2018
(732) Ilse JACOBSEN

Holmenevej 31
DK-3140 Ålsgårde (DK).

(841) DK
(842) one-man business, Denmark

(531) 24.17; 26.4.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 14.11.2008, 007439037.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, LI, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.02.2009 995 604
(180) 02.02.2019
(732) Lightning Protection International Pty Ltd.

Complex 1,
16 Mertonvale Circuit
Kingston TAS 7050 (AU).

(842) limited liability company, New South Wales, Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour attirer la foudre, parafoudres,
paratonnerres.

 9 Apparatus for attracting lightning, lightning
arresters, lightning conductors.

 9 Aparatos para atraer los rayos, pararrayos,
conductores de rayos.
(821) AU, 07.10.2005, 1079502.
(822) AU, 07.10.2005, 1079502.
(832) KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 605
(180) 19.01.2019
(732) Nemiroff

Intellectual Property Establishment
Städtle 31
FL-9490 Vaduz (LI).
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(842) Limited Liability Company, Liechtenstein

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) Izgotovleno iz spirta, Lux, Izgotovleno i razlito.

Ukrainskoy vodochnoy companiey, 40% ob., DSTU.
(591) Noir, blanc, bleu, ocre, jaune et kaki. / Black, white,

blue, ocher, yellow and khaki. / Negro, blanco, azul,
ocre, amarillo y caqui.

(566)  / Produced from spirit "Lux", distilled and bottled by
Ukrainian vodka company Nemiroff.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées, autres que bières.
35 Activité publicitaire; gestion d'activités

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; import-export de boissons alcoolisées, services de
vente en gros et au détail de boissons alcoolisées.

33 Alcoholic beverages except beers.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; importation and exportation
of alcoholic beverages, retail and wholesale services of
alcoholic beverages.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; importación y
exportación de bebidas alcohólicas, servicios de venta
mayorista y minorista de bebidas alcohólicas.
(822) LI, 22.07.2008, 14955.
(300) LI, 22.07.2008, 14955.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 606
(180) 28.11.2018
(732) CERATIZIT S.A.

101, route de Holzem
L-8232 Mamer (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux composites à base de métaux durs,

cermets et matériaux extra-durs.
 7 Outils pour la coupe du métal, du bois et des

matières plastiques.
 6 Composite materials based on hard metals,

cermets and superhard materials.
 7 Tools for cutting metal, wood and plastic.
 6 Materiales compuestos a base de metales duros,

cermets y materiales superduros.
 7 Herramientas para cortar metal, madera y plástico.

(821) EM, 05.06.2008, 006986301.
(300) EM, 05.06.2008, 006986301.
(832) CH, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.11.2008 995 607
(180) 11.11.2018
(732) Exie AS

Holbergsgate 21
N-0166 Oslo (NO).

(842) private limited company, Norway

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données conçus pour des ordinateurs
et des programmes d'ordinateur mémorisés sur des supports de
données, ordinateurs et équipement de traitement électronique
de données, à l'exclusion des jeux sur ordinateur; logiciels
(programmes enregistrés de traitement électronique de
données), à l'exclusion des jeux sur ordinateur; logiciels pour
la planification, la notification et le suivi de valeurs et de
résultats économiques et autres, y compris présentations sur le
traitement de l'information électronique, à l'exclusion des jeux
sur ordinateur.

35 Services de conseillers (gestion du rendement).
42 Recherche et développement (pour des tiers) de

programmes informatiques, systèmes informatiques et
ordinateurs, à l'exclusion de la recherche et du développement
de jeux sur ordinateur; programmation informatique, à
l'exclusion des mêmes services relatifs aux jeux sur ordinateur;
recherche et préparation de rapports et d'analyses de systèmes
informatiques et de logiciels, à l'exclusion des même services
relatifs aux jeux sur ordinateur; maintenance de logiciels, à
l'exclusion des même services relatifs aux jeux sur ordinateur;
services de consultant dans le domaine des technologies de
l'information concernant la gestion du rendement.

 9 Data carriers for use in computers and data
programs recorded on data carriers, computers and electronic
data processing equipment, excluding computer games;
software (recorded electronic data processing programs),
excluding computer games; software for planning, reporting
and follow-up of assets, economics and other results including
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presentation on electronic data processing, excluding
computer games.

35 Consultancy services (performance management).
42 Research and development (for third parties) of

computer programs, computer systems and computers,
excluding research and development of computer games;
computer programming, excluding the same services related
to computer games; research and preparation of reports and
analysis of computer systems and software, excluding the same
services related to computer games; maintenance of software,
excluding the same services related to computer games; IT
consultancy services related with performance management.

 9 Soportes de datos para ordenadores y programas
de datos grabados en soportes de datos, ordenadores y
equipos de procesamiento electrónico de datos, excepto
juegos de ordenador; software (programas grabados de
procesamiento electrónico de datos), excepto juegos de
ordenador; software de planificación, comunicación y
seguimiento de valores activos, resultados económicos y otros
datos, incluida su presentación mediante dispositivos
electrónicos de tratamiento de datos, excepto juegos de
ordenador.

35 Servicios de asesoramiento (gestión del
rendimiento).

42 Investigación y desarrollo (por cuenta de terceros)
de programas informáticos, sistemas informáticos y
ordenadores, excepto investigación y desarrollo de juegos de
ordenador; programación informática, excepto dicho servicio
en relación con juegos de ordenador; investigación y
elaboración de informes y análisis de sistemas y programas
informáticos, excepto dichos servicios en relación con juegos
de ordenador; mantenimiento de software, excepto dicho
servicio en relación con juegos de ordenador; servicios de
asesoramiento sobre tecnologías de la información vinculadas
con la gestión del rendimiento.
(821) NO, 21.10.2008, 200812932.
(300) NO, 21.10.2008, 200812932.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 608
(180) 19.01.2019
(732) Giken Seisakusho Co., Ltd.

3948-1, Nunoshida,
Kochi-City
Kochi Pref. 781-5195 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Excavateurs, sonnettes de battage, extracteurs de
pieux, tarières, dispositifs de levage par le haut, véhicules de
traction fonctionnant sur lignes de pieux destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, dispositifs
de transport fonctionnant sur lignes de pieux destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, pompes,
compresseurs d'air, groupes motopompes hydrauliques pour
machines de découpe à jet d'eau pour machines et outils de
génie civil, pompes oléohydrauliques pour machines

oléohydrauliques, unités oléohydrauliques destinées
exclusivement aux machines et outils de génie civil, tuyaux
oléohydrauliques, tuyaux hydrauliques, tuyaux d'air destinés
exclusivement aux machines et outils de génie civil, supports
de fixation pour pieux, foreuses de trous destinés à la fixation
de pieux, enrouleurs pour tuyaux à pression hydraulique
d'appareils de battage de pieux, machines à souder, véhicules
munis d'appareils d'éclairage, machines à souder ou boîtes à
outils, pour le battage de pieux, systèmes de stationnement
mécanique pour véhicules, systèmes de stationnement
mécanique pour bicyclettes, équipements pour le déplacement
d'unités oléohydrauliques ou de dispositifs de jet d'eau par
camions à chenille destinés exclusivement aux machines et
outils de génie civil.

 7 Excavator, pile driver, pile extractor, earth auger,
crane device, traction vehicle running on pile queue
exclusively used for civil engineering machinery and tool,
transportation device running on pile queue exclusively used
for civil engineering machinery and tool, pump, air
compressor, hydraulic pump unit used for water jet cutter
exclusively used for civil engineering machinery and tool, oil-
hydraulic pump used for oil-hydraulic machine unit, oil-
hydraulic unit exclusively used for civil engineering machinery
and tool, oil-hydraulic hose, hydraulic hose, air hose
exclusively used for civil engineering machinery and tool,
holder for hanging pile, drill for working hole for hanging pile,
winding reel for water pressure hose of pile driver, welding
machine, vehicle provided with lighting apparatus, welding
machine or tool box, used for pile driving operation,
mechanical car parking equipment, mechanical bicycle
parking equipment, equipment for moving oil-hydraulic unit or
water jet device by crawler truck exclusively used for civil
engineering machinery and tool.

 7 Excavadoras, hincadoras de pilotes, extractoras de
pilotes, taladros de tierra, equipos de grúa, vehículos de
tracción rodantes sobre hileras de pilotes, para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil, transportadores rodantes sobre hileras de pilotes, para
utilizar exclusivamente con maquinarias y herramientas de
ingeniería civil, bombas, compresores de aire, bombas
hidráulicas para cortadoras de chorro de agua, para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil, bombas hidráulicas de aceite para máquinas hidráulicas
de aceite, unidades hidráulicas de aceite para utilizar
exclusivamente con maquinarias y herramientas de ingeniería
civil, mangueras hidráulicas de aceite, mangueras hidráulicas
y mangueras neumáticas para utilizar exclusivamente con
maquinarias y herramientas de ingeniería civil, soportes para
pilotes suspendidos, taladros para hincar pilotes suspendidos,
bobinadoras para mangueras hidráulicas de hincadoras de
pilotes, soldadoras, vehículos dotados de aparatos de
iluminación, soldadoras o cajas de herramientas, para
operaciones de hincado de pilotes, equipos mecánicos de
estacionamientos de vehículos, equipos mecánicos de
estacionamientos de bicicletas, equipos para desplazar
unidades hidráulicas de aceite o equipos de chorro de agua
mediante camiones de oruga, para utilizar exclusivamente con
maquinarias y herramientas de ingeniería civil.
(822) JP, 28.11.1989, 2190465.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 609
(180) 04.02.2019
(732) RS Technik AG

Bachweg 3
CH-8133 Esslingen (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matériel de bourrage, notamment résine à trois et

deux composantes à base de silicates et d'isocyanates pour la
réhabilitation des conduites et des canaux défectueux.

19 Matériaux de construction (non métalliques).
35 Commerce de détail avec résine à trois et deux

composantes à base de silicates et d'isocyanates pour la
réhabilitation des conduites de toutes sortes.

37 Construction; réparation.
17 Sealing material, especially three- and two-

component resins made with silicates and isocyanates for
rehabilitating defective conduits and piping.

19 Building materials (not of metal).
35 Retailing with three- and two-component resins

made with silicates and isocyanates for rehabilitating conduits
of all kinds.

37 Construction; repair.
17 Material de relleno, en particular resina de tres y

dos componentes a base de silicatos e isocianatos para la
rehabilitación de conductos y canales defectuosos.

19 Materiales de construcción (no metálicos).
35 Comercio minorista de resina de tres y dos

componentes a base de silicatos e isocianatos para reparar
todo tipo de conductos.

37 Construcción; reparación.
(822) CH, 17.09.2008, 582542.
(300) CH, 17.09.2008, 582542.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 13.02.2009 995 610
(180) 13.02.2019
(732) WAKO PURE CHEMICAL INDUSTRIES, LTD.

1-2, Doshomachi 3-chome,
Chuo-ku
Osaka-shi, Osaka 540-8605 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.7.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; réactifs
diagnostiques cliniques.

10 Appareils et instruments de diagnostic; parties et
accessoires d'appareils et instruments de diagnostic; machines
et appareils médicaux; parties et accessoires de machines et
appareils médicaux.

 5 Pharmaceutical preparations; clinical diagnostic
reagents.

10 Diagnostic apparatus and instruments; parts and
accessories of diagnostic apparatus and instruments; medical
machines and apparatus; parts and accessories of medical
machines and apparatus.

 5 Preparaciones farmacéuticas; diagnóstico clínico
reactivos.

10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico; partes y
accesorios de aparatos e instrumentos de diagnóstico;
máquinas y aparatos médicos; partes y accesorios de
máquinas y aparatos médicos.

(821) JP, 21.10.2008, 2008-085353.
(300) JP, 21.10.2008, 2008-085353.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations diagnostiques pour la détection de
substances biologiques dans des échantillons prélevés sur le
corps humain.

10 Appareils et instruments de diagnostic pour la
détection de substances biologiques dans des échantillons
prélevés sur le corps humain, ainsi que leurs parties et
accessoires.

 5 Diagnostic preparations for detecting biological
substances in specimens taken from human body.

10 Diagnostic apparatus and instruments for
detecting biological substances in specimens taken from
human body, and parts and accessories thereof.

 5 Preparaciones de diagnóstico para la detección de
sustancias biológicas en muestras tomadas del cuerpo
humano.

10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico para la
detección de sustancias biológicas en muestras tomadas del
cuerpo humano, y sus partes y accesorios correspondientes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 611
(180) 10.02.2019
(732) HANKYU HANSHIN HOLDINGS, INC.

1-1, Sakaemachi,
Ikeda-shi
Osaka 563-0056 (JP).

(842) Corporation, JAPAN
(750) HANKYU HOLDINGS, INC., 16-1, Shibata 1-chome, 

Kita-ku, Osaka-shi, Osaka 530-0012 (JP).

(531) 28.3.
(561) HANKYUHANSHIN.
(511) NCL(9)

35 Publicité; location d'espaces publicitaires;
publicité en ligne sur réseaux informatiques; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; émission de points-cadeaux; gestion d'activités
commerciales concernant les centres commerciaux; agences
d'informations commerciales; gérance administrative d'hôtels;
agences d'import-export, y compris services de dédouanement;
services de vente au détail ou de vente en gros de produits
alimentaires et de boissons.

35 Advertising; rental of advertising space; on-line
advertising on a computer network; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; issuance of trading
stamps; business management of shopping mall; commercial
information agencies; business management of hotels; import-
export agencies including customs clearance services; retail
services or wholesale services for foods and beverages.

35 Publicidad; alquiler de espacio publicitario;
publicidad en línea a través de una red informática;
presentación de productos en medios de comunicación para su
venta minorista; emisión de cupones; gestión comercial de
centros comerciales; servicios de agencias de información
comercial; administración hotelera; servicios de agencias de
importación y exportación, incluidos servicios de despacho de
aduanas; servicios de venta minorista o mayorista de alimentos
y bebidas.
(821) JP, 29.09.2008, 2008-79351.
(300) JP, 29.09.2008, 2008-79351.
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(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.03.2009 995 612
(180) 02.03.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques contenant du silybum

marianum.
 5 Pharmaceutical preparations containing Silybum

marianum.
 5 Productos farmacéuticos que contienen cardio

mariano.
(822) CH, 23.02.2009, 583 658.
(300) CH, 23.02.2009, 583 658.
(831) KZ.
(832) TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 613
(180) 18.02.2019
(732) TOYO TIRE & RUBBER CO., LTD.

17-18, Edobori 1-chome,
Nishi-ku,
Osaka-shi
Osaka 550-8661 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 5.3; 26.11.
(511) NCL(9)

12 Pneus (pour automobiles); chambres à air (pour
automobiles); automobiles, ainsi que leurs parties et
garnitures; amortisseurs (pour véhicules terrestres); ressorts
(pour véhicules terrestres); éléments de machines pour
véhicules terrestres; matériel roulant de chemin de fer, ainsi
que ses parties et garnitures.

12 Tires (for automobiles); inner tubes (for
automobiles); automobiles and their parts and fittings; shock
absorbers (for land vehicles); springs (for land vehicles);
machine elements for land vehicles; railway rolling stock and
their parts and fittings.

12 Neumáticos de automóvil; cámaras de aire de
automóviles; automóviles y sus partes y guarniciones;
amortiguadores para vehículos terrestres; resortes para
vehículos terrestres; piezas de máquinas para vehículos
terrestres; material rodante de ferrocarriles y sus partes y
guarniciones.

(821) JP, 11.12.2008, 2008-099896.
(300) JP, 11.12.2008, 2008-099896.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, KR, MD, NO, RU, SG, UA,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.07.2008 995 614
(180) 24.07.2018
(732) Mestra AG

Kägenstrasse 2
CH-4153 Reinach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Dr. Christian Hahn c/o Endress+Hauser (Deutschland) 

AG+Co. KG, Colmarer Strasse 6, 79576 Weil am 
Rhein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesée, de

mesure, de signalisation et de contrôle; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de
signaux et de données; appareils de traitement de données et
ordinateurs; appareils de mesure, en particulier appareils de
mesure électriques et électroniques permettant d'enregistrer les
paramètres de processus dans la technique de mesure et
d'automatisation industrielle de processus; appareils d'analyse,
en particulier appareils d'analyse électriques et électroniques
permettant d'enregistrer des paramètres de processus dans la
technique de mesure et d'automatisation industrielle des
processus; appareils de réglage, en particulier appareils de
réglage électriques et électroniques permettant de régler les
paramètres de processus dans la technique de mesure et
d'automatisation industrielle des processus; appareils
enregistreurs, en particulier appareils enregistreurs permettant
d'enregistrer les données de processus dans la technique de
mesure et d'automatisation industrielle des processus;
installations de mesure dans le domaine de la technique
industrielle des processus; installations d'ordinateurs et de
communication de données dans le domaine de la technique
d'automatisation des processus industriels; logiciels; logiciels
permettant de planifier, de mettre en service, de surveiller, de
commander, d'entretenir et de faire fonctionner des
installations et agencements de la technique de mesure et
d'automatisation industrielle des processus; logiciels
permettant de mettre en service, de surveiller, de commander,
d'entretenir et de faire fonctionner des appareils de mesure, des
appareils d'analyse et des appareils de réglage.

37 Services dans le domaine de la technique de
mesure et d'automatisation industrielle des processus, à savoir
installation, entretien, réparation et surveillance technique
d'instruments et d'agencements dans le domaine de la
technique de mesure et d'automatisation industrielle des
processus; installation de la technique de mesure industrielle
des processus.

39 Services dans le domaine de la logistique de
stockage (contrôle des stocks), en particulier édition
d'informations dans le domaine de la logistique de stockage et
de la chaîne logistique de stockage; mise à disposition
d'informations en matière d'entreposage; mise à disposition
d'informations en matière de transport.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche et services de conception s'y rapportant; services
dans le domaine de la technique de mesure et d'automatisation
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industrielle des processus, à savoir services de développement
et de planification; mise en oeuvre de mesures, y compris les
mesures de données de processus et de stockage permettant de
surveiller et de contrôler las stocks et de gérer une chaîne
logistique de stockage; surveillance en ligne d'instruments,
d'installations et d'agencements dans le domaine de la
technique de mesure et d'automatisation industrielle des
processus; services d'analyse, de planification et de recherche
industrielle; conception et développement de matériels et de
logiciels informatiques; mise en service, à savoir syntonisation
et mise au point d'instruments et agencements dans le domaine
de la technique de mesure et d'automatisation industrielle des
processus.

 9 Scientific, weighing, measuring, signalling and
checking apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission and reproduction of signals and data; data
processing apparatus and computers; measuring apparatus,
in particular electric and electronic measuring apparatus for
recording process parameters in measuring and industrial
process automation technology; analysis apparatus, in
particular electric and electronic analysis apparatus for
recording process parameters in measuring and industrial
process automation technology; regulating apparatus, in
particular electric and electronic regulating apparatus for
regulating process parameters in measuring and industrial
process automation technology; recording apparatus, in
particular recording apparatus for recording process data in
measuring and industrial process automation technology;
measuring installations used in industrial process technology;
computer and data communication installations in the field of
industrial process automation technology; software; software
for planning, activating, monitoring, controlling, maintaining
and operating installations and equipment used in measuring
and industrial process automation technology; software for
activating, monitoring, controlling, maintaining and operating
measuring apparatus, analysing apparatus, regulating
apparatus.

37 Services in the field of measuring and industrial
process automation technology, namely installation,
maintenance, repair and technical monitoring of instruments
and equipment in the field of measuring and industrial process
automation technology; implementation of industrial
measuring technology relating to processes.

39 Services in the field of storage logistics (inventory
control), in particular publishing information about the
logistics of storage and logistic storage lines; providing
information about warehousing; providing information about
carriage of goods.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; services in the field of measuring
and industrial process automation technology, namely
planning and development services; carrying out
measurements, including process data and storage
measurements for monitoring and controlling inventory and
managing logistic storage lines; online monitoring of
instruments, installations and equipment in the field of
measuring and industrial process automation technology;
analysis, planning and industrial research; design and
development of computer hardware and software; activating,
namely tuning and refining instruments and equipment in the
field of measuring and industrial process automation
technology.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesado, de
medida, de señalización y de control; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de señales y datos;
aparatos para el tratamiento de datos y ordenadores; aparatos
de medida, en particular aparatos de medida eléctricos y
electrónicos para registrar los parámetros de procesos en
técnicas de medida y de automatización industrial de procesos;
aparatos de análisis, en particular aparatos de análisis
eléctricos y electrónicos para registrar los parámetros de
procesos en técnicas de medida y de automatización industrial
de procesos; aparatos de regulación, en particular aparatos de
regulación eléctricos y electrónicos para regular los parámetros
de procesos en técnicas de medida y de automatización

industrial de procesos; aparatos de registro, en particular
aparatos para el registro de datos de procesos en técnicas de
medida y de automatización industrial de procesos;
instalaciones de medida en el ámbito de la técnica industrial de
procesos; instalaciones de ordenadores y comunicación de
datos en el ámbito de la técnica de automatización de procesos
industriales; software; software que permiten planificar, poner
en servicio, supervisar, controlar, efectuar el mantenimiento y
hacer funcionar instalaciones y emplazamientos de sistemas
técnicos de medida y de automatización industrial de procesos;
software que permiten poner en servicio, supervisar, controlar,
efectuar el mantenimiento y hacer funcionar aparatos de
medida, de aparatos de análisis y aparatos de regulación.

37 Servicios en el ámbito de las técnicas de medida y
de automatización industrial de procesos, a saber, instalación,
mantenimiento, reparación y supervisión técnica de
instrumentos y de instalaciones en el ámbito de las técnicas de
medida y de automatización industrial de procesos; instalación
de sistemas técnicos de medición industrial de procesos.

39 Servicios en el ámbito de la logística de
almacenamiento (control de las existencias), en particular
edición de información en materia de la logística de formación
de stocks y la cadena logística de formación de stocks;
facilitación de información en materia de de almacenamiento;
facilitación de información en materia de transporte.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
trabajos de investigación y servicios de diseño relacionados
con los mismos; servicios en materia de técnicas de medida y
de automatización industrial de procesos, a saber, servicios de
desarrollo y de planificación; ejecución de medidas, incluidas
las mediciones de datos de procesos y almacenamiento que
permiten supervisar y controlar las existencias y gestionar una
cadena logística de almacenamiento; supervisión en línea de
instrumentos, instalaciones y disposiciones en el ámbito de la
técnica de medida y de automatización industrial de procesos;
servicios de análisis, de planificación y de investigación
industrial; diseño y desarollo de materiales y de software;
puesta en funcionamiento, a saber, sintonización y puesta a
punto de instrumentos e instalaciones en el ámbito de la
técnica de medida y de automatización industrial de procesos.
(822) CH, 25.04.2006, 548782.
(831) AT, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

KZ, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 16.02.2009 995 615
(180) 16.02.2019
(732) Wolfgang Marx

Sendlbacher Weg 1
90482 Nürnberg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pâtisserie et confiserie.
30 Pastry and confectionery.
30 Productos de pastelería y confitería.

(822) DE, 23.01.2009, 30 2008 065 825.8/30.
(300) DE, 14.10.2008, 30 2008 065 825.8/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 23.12.2008 995 616
(180) 23.12.2018
(732) Scarabee ID B.V.

Haringvliet 100
NL-3011 TH Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et installations, notamment machines
pour le stockage et le transport (material handling) de
marchandises, dont les bagages.

 9 Logiciels; programmes pour ordinateurs destinés à
l'introduction de données, l'enregistrement de données, le
stockage de données, la gestion d'informations, le traitement
de données et de documents, l'enregistrement d'images
documentaires, le stockage de documents, la gestion de
documents et la gestion de processus; lesdits produits étant
notamment axés sur le stockage et le transport (material
handling) de marchandises, dont les bagages.

37 Entretien, réparation et installation des produits
mentionnés dans les classes 7 et 9 et conseils en la matière.

42 Recherche, conception et développement sur le
plan scientifique ou industriel; conception de systèmes de
transport (de bagages); recherche technique; services
d'ingénieurs; conception de systèmes informatiques;
programmation de systèmes informatiques; services
d'automatisation; services de spécialistes en ordinateurs et
informatique; conception et développement de logiciels et de
banques de données et conseils en la matière programmation
du traitement électronique de l'information; installation de
logiciels; mise à jour et maintenance de logiciels; conception
et développement de commandes de processus; conseils dans
le domaine de l'intégration de commandes de processus, de la
gestion de projets informatiques; conception et développement
de systèmes informatiques et de logiciels; lesdits services étant
notamment axés sur le transport de marchandises, ceci
comprenant le stockage et le transport (material handling) de
marchandises, dont les bagages; mise en oeuvre et essais de
machines et d'installations.

 7 Machines and installations, especially machines
for storage and transport (material handling) of goods,
including luggage.

 9 Software; computer programs designed for data
capture, data recording, data storage, information
management, data and document processing, documentary
image recording, document storage, document management
and process management; the aforesaid goods being
especially with a focus on storage and transport (material
handling) of goods, including luggage.

37 Maintenance, repair and installation of the
products mentioned in classes 7 and 9 and consulting in
connection with the same.

42 Scientific or industrial research, design and
development; design of (baggage) transport systems; technical
research; services of engineers; computer systems design;
programming of computer systems; automation services;
services of specialists in computers and computing; design and
development of software and data banks and consulting in
programming electronic information processing; installation
of software; updating and maintenance of software; design

and development of process controls; consulting in the field of
process control integration, of computing project
management; computer system and software design and
development; the aforementioned services being especially
with a focus on the transport of goods, this comprising the
storage and transport (material handling) of goods, including
baggage; commissioning and testing machines and
installations.

 7 Máquinas e instalaciones, en particular máquinas
para el almacenamiento y transporte (manipulación) de
mercancías, incluidos equipajes.

 9 Software; programas informáticos para la
introducción, grabación y almacenamiento de datos, la gestión
de información, el procesamiento de datos y documentos, la
grabación de imágenes documentales, el almacenamiento de
documentos, la gestión de documentos y la gestión de
procesos; dichos productos están dirigidos, en particular, al
almacenamiento y transporte (manipulación) de mercancías,
incluidos equipajes.

37 Mantenimiento, reparación e instalación de los
productos mencionados en las clases 7 y 9, así como
asesoramiento en dicha materia.

42 Investigación, diseño y desarrollo en el ámbito
científico o industrial; diseño de sistemas de transporte (de
equipajes); investigación técnica; servicios de ingeniería;
diseño de sistemas informáticos; programación de sistemas
informáticos; servicios de automatización; servicios de
especialistas en ordenadores e informática; diseño y desarrollo
de programas informáticos y de bancos de datos, así como
asesoramiento en programación informática y procesamiento
electrónico de datos; instalación de software; actualización y
mantenimiento de software; diseño y desarrollo de controles de
procesos; asesoramiento en el ámbito de la integración de
controles de procesos, de la gestión de proyectos informáticos;
diseño y desarrollo de sistemas informáticos y de software;
dichos servicios están dirigidos, en particular, al transporte de
mercancías, comprendidos el almacenamiento y transporte
(manipulación) de mercancias, incluidos equipajes; puesta en
marcha y prueba de máquinas e instalaciones.
(821) BX, 26.06.2008, 1162137.
(822) BX, 05.09.2008, 847131.
(300) BX, 26.06.2008, 1162137.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 617
(180) 18.02.2019
(732) HANGZHOU HAN'S FASHION CO., LTD.

Room 5018, 5016, 5020, 5022,
No.26 Qingchun Road,
Xiacheng District,
Hangzhou City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.3; 27.5.
(571) MAXLAND. / MAXLAND. / MAXLAND.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; souliers; articles de bonneterie;
chapeaux; foulards; gants; layettes; robes de mariées; maillots
de bain; ceintures en cuir.
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25 Clothing; shoes; hosiery; hats; scarves; gloves
(clothing); layettes (clothing); wedding dresses; swimsuits;
leather belts (clothing).

25 Prendas de vestir; calzado; prendas de calcetería;
sombreros; bufandas; guantes (prendas de vestir); canastillas
(ropa para bebés); vestidos de novia; trajes de baño;
cinturones de cuero (prendas de vestir).
(821) CN, 21.07.2008, 6853354.
(832) GB, US.
(834) DE, RU.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, shorts,
chaussettes, sous-vêtements, jupes et corsages; souliers;
articles de bonneterie; chapeaux; foulards; gants; layettes;
robes de mariées; maillots de bain; ceintures en cuir.

25 Clothing, namely, shirts, pants, shorts, socks,
underwear, skirts and blouses; shoes; hosiery; hats; scarves;
gloves; layettes; wedding dresses; swimsuits; leather belts
(clothing).

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
pantalones cortos, calcetines, ropa interior, faldas y blusas;
zapatos; prendas de calcetería; sombreros; bufandas;
guantes; canastillas; vestidos de novia; trajes de baño;
cinturones de cuero (prendas de vestir).
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.12.2008 995 618
(180) 31.12.2018
(732) Lattanzio és Társai Korlátolt Felelösségü,

Társaság,
in breve Lattanzio és Társai Kft.
Andrássy út 121
H-1062 Budapest (HU).

(812) EM
(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA,

HUNGARY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données magnétiques, logiciels,

programmes informatiques.
16 Produits imprimés en général et produits d'édition;

matériel d'instruction ou d'enseignement (autres qu'appareils).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers professionnels aux entreprises.

36 Conseils dans les domaines des assurances,
affaires financières, affaires monétaires et biens immobiliers.

41 Enseignement et formation; services de
publication; organisation de salons commerciales et
d'événements en général, activités sportives et culturelles.

42 Conception et développement de logiciels;
prestation de conseils et services de conseillers, conseils
professionnels et juridiques.

45 Services juridiques.
 9 Magnetic data carriers, software, computer

software programs.
16 Printed matter in general and publishing products;

instructional and teaching material (except apparatus).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; professional business
consultancy.

36 Consultancy in the insurance, financial affairs,
monetary affairs and real estate sectors.

41 Education and training; publishing services;
organisation of trade fairs and events in general, sporting and
cultural activities.

42 Design and development of computer software;
legal, professional, advisory and consultancy services.

45 Legal services.
 9 Soportes de grabación magnéticos, software,

programas informáticos.
16 Productos de imprenta en general y productos

editoriales; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; consultoría profesional en
materia de negocios.

36 Consultoría en materia de seguros, negocios
financieros, negocios monetarios y servicios inmobiliarios.

41 Servicios de educación y formación; servicios de
publicación; organización de eventos y ferias comerciales en
general, actividades deportivas y culturales.

42 Diseño y desarrollo de programas de ordenadores;
servicios jurídicos, profesionales, de asesoramiento y
consultoría.

45 Servicios jurídicos.
(821) EM, 25.02.2005, 004328431.
(822) EM, 30.03.2006, 004328431.
(832) AL, AM, AZ, BY, GE, HR, KG, MD, ME, MK, RS,

RU, TM, TR, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.06.2008 995 619
(180) 17.06.2018
(732) AUDIT CONSEIL POUR LE TOURISME

ET INGIENERIE
DE LA FORMATION HOTELIERE - ACTIFH
Arep Center,
1 Traverse Des Brucs
F-06560 SOPHIA ANTIPOLIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Conseil en entreprise à savoir audit commercial,
étude de marché.

36 Conseil en entreprise, à savoir audit financier.
41 Formation professionnelle continue pour

l'hôtellerie restauration.
(822) FR, 07.01.2005, 04 330 67 51.
(831) ES, IT, MA, MC, PT.
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(270) français
(580) 26.03.2009

(151) 10.11.2008 995 620
(180) 10.11.2018
(732) Markus Peichl

Kladower Straße 2
14469 Potsdam (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et supports d'enregistrement,

transmission et reproduction de sons et d'images; logiciels;
appareils de traitement de données; CD; CD-ROM; DVD.

16 Produits imprimés de toutes sortes; notamment
journaux, magazines, livres, livres de cuisine, guides
touristiques.

38 Télécommunication; radiodiffusion et
télédiffusion; fourniture d'accès à des informations sur
l'Internet; mise à disposition de portails sur l'Internet;
fourniture d'accès à des programmes informatiques sur des
réseaux de données; location d'installations de
télécommunication; transmission d'informations et d'images
par ordinateur.

41 Divertissement; éducation; formation; activités
sportives et culturelles; services de publications électroniques
(non téléchargeables); divertissements radiophoniques et
télévisés; publication d'imprimés d'une maison d'édition,
également sous forme électronique et sur l'Internet.

42 Stockage électronique de données dans des bases
de données informatiques; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; création de programmes pour le
traitement de données.

 9 Data carrier and apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images; software;
data processing apparatus; CDs; CD-ROMs; DVDs.

16 Printed matter of all kind; in particular
newspapers, magazines, books, cooking books, travel guides.

38 Telecommunication; radio and television
broadcasting; providing access to information on the Internet;
providing portals on the Internet; providing access to
computer programs in data networks; renting of installations
for the telecommunication; information and image
transmission via computer.

41 Entertainment; education; providing of training;
sporting and cultural activities; providing of electronic
publications (not downloadable); radio and television
entertainment; publication of printed matter of of a publishing
house, also in electronic form and on the Internet.

42 Electronic storage of data in computer data bases;
drafting and development of computer and computer
programs; creation of programs for the data processing.

 9 Soportes de datos y aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; software;
procesadores de datos; CD; CD-ROM; DVD.

16 Todo tipo de material impreso; en particular diarios,
revistas, libros, libros de cocina, guías de viajes.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
radio y televisión; suministro de acceso a información en
Internet; suministro de portales en Internet; suministro de
acceso a programas informáticos en redes de datos; alquiler de
instalaciones para telecomunicaciones; transmisión de
información e imágenes por ordenador.

41 Esparcimiento; educación; servicios de formación;
actividades deportivas y culturales; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); programas de
entretenimiento por radio y televisión; publicación de material
impreso por medio de una editorial, asi como en formato
electrónico y en Internet.

42 Almacenamiento electrónico de datos en bases de
datos informáticas; redacción y desarrollo de software y
programas informáticos; creación de software para el
procesamiento de datos.
(822) DE, 29.09.2008, 30 2008 033 442.8/16.
(300) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 442.8/16.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.02.2009 995 621
(180) 11.02.2019
(732) Stephen Congdon and Harriet Hastings

18 Stannary Street
London SE11 4AA (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, biscuits et gâteaux.
30 Confectionery, biscuits and cakes.
30 Productos de confitería, galletas y pasteles.

(822) GB, 09.02.2007, 2446173.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits.
30 Biscuits.
30 Galletas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.12.2008 995 622
(180) 03.12.2018
(732) EMAK S.P.A.

Via Fermi, 4
I-42011 BAGNOLO IN PIANO (Reggio Emilia) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal fantaisiste

"REV&GO" écrit en caractères gras fantaisistes sur un
fond ombré rectangulaire aux coins arrondis, dans
lequel la lettre "R" est tournée face vers le haut et la
lettre "G" est à l'envers. / The mark is constituted by the
fantasy wording "REV&GO" written in bold capital
fantasy letters against a rectangular shaded
background having rounded corners, in which the letter
"R" faces upwards and the letter "G" is turned back-to-
front. / La marca consiste en la inscripción de fantasía
"REV&GO", en mayúsculas de imprenta sobre un fondo
rectangular sombreado, con ángulos redondeados, en
la que la letra "R" aparece girada hacia arriba y la letra
"G" está invertida.
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(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; scies à chaîne à moteur, scies électriques,
débroussailleuses, tondeuses à gazon, générateurs de courant
électrique, dispositifs mécaniques d'abattage, cisailles à haies,
tarières à moteur, machines de pulvérisation, motopompes et
machines à usage industriel et agricole, machines et
motoculteurs pour le jardinage et l'horticulture, leurs
composants et pièces détachées compris dans cette classe;
rectifieuses électriques pour porte-chaînes de scies à moteur;
dispositifs et/ou outils électriques pour affûter et réparer les
chaînes de scies à moteur.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; power chainsaws,
electric saws, scrub cutters, lawn mowers, electric current
generators, power cutters, hedge clippers, power augers,
sprayer machines, motor pumps and machines for industrial
and agricultural use, machines and rotary tillers for gardening
and horticultural purposes, components and spare parts
thereof included in this class; electric grinding machines for
the chain supports of power saws; electrical tools and/or
devices for sharpening and repairing the chains of power
saws.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; motosierras de
cadena, sierras eléctricas, desbrozadores, cortadoras de
césped, generadores de corriente eléctrica, cortadoras de
motor, cortasetos, barrenas de motor, máquinas
pulverizadoras, bombas y máquinas de motor para uso
industrial y agrícola, máquinas y cultivadores rotativos para
jardinería y horticultura, partes y piezas de repuesto de éstos,
comprendidas en esta clase; rectificadoras eléctricas para
soportes de cadena de motosierras; herramientas y
dispositivos eléctricos para afilar y reparar cadenas de
motosierras.
(821) IT, 22.09.2008, RE 2008C 000357.
(300) IT, 22.09.2008, RE2008C 000357.
(832) AU, EM, KR, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.12.2008 995 623
(180) 04.12.2018
(732) Erhard Artur Schultz

Anne-Frank-Str. 5
90459 Nürnberg (DE).

(841) DE
(750) COMNESSIO Ltd. & Co. KG, Erhard Artur Schultz, 

Aeussere Bayreuther Str. 55, 90409 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Journaux, produits imprimés.
35 Publicité.
38 Télécommunications.
41 Enseignement.
16 Newspaper, printed matter.
35 Advertising.

38 Telecommunications.
41 Education.
16 Periódicos, productos de imprenta.
35 Publicidad.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación.

(822) DE, 02.10.2008, 302008026684.8/16.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.02.2009 995 624
(180) 04.02.2019
(732) F.E.R. fischer Edelstahlrohre GmbH

Gewerbegebiet 7
77855 Achern (DE).

(842) Limited Liability Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux en métal ou tuyaux en acier inoxydable, en
particulier tuyaux carrés, tuyaux rectangulaires, tuyaux
profilés, tuyaux à la géométrie particulière, tuyaux en métal à
l'état de produits semi-finis; tuyaux en acier inoxydable à l'état
de produits semi-finis; tuyaux en acier inoxydable avec
revêtement en matières plastiques; matériaux de construction
en métal ou acier inoxydable.

40 Transformation du métal, en particulier façonnage
de métaux et pliage de tuyaux en métal et acier inoxydable, en
particulier tuyaux carrés, tuyaux rectangulaires, tuyaux
profilés, tuyaux à la géométrie particulière.

 6 Tubes made of metal or tubes made of stainless
steel, in particular square tubes, rectangular tubes, profile
tubes, tubes in special geometry, tubes made of metal as semi-
finished products; tubes made of stainless steel as semi-
finished products; tubes made of stainless steel with plastic
coating; building materials made of metal or stainless steel.

40 Processing of metal, in particular metal forming
and bending of tubes made of metal and stainless steel, in
particular square tubes, rectangular tubes, profile tubes, tubes
in special geometry.

 6 Tubos metálicos o de acero inoxidable, en
particular tubos cuadrados, rectangulares, perfilados, de
formas especiales, tubos metálicos en cuanto productos
semiacabados; tubos de acero inoxidable en cuanto productos
semiacabados; tubos de acero inoxidable revestidos de
plástico; materiales de construcción de metal o acero
inoxidable.

40 Procesamiento de metales, en particular
conformación de metales y doblado de tubos metálicos y de
acero inoxidable, en particular tubos cuadrados, rectangulares,
perfilados y con formas especiales.
(822) DE, 23.12.2008, 30 2008 053 372.2/06.
(300) DE, 13.08.2008, 30 2008 053 372.2/06.
(832) FI, GB, SE, TR, US.
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(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU,
UA.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 30.01.2009 995 625
(180) 30.01.2019
(732) Valeriy Kozlov

3 Bashtanna street, ap. 38
Lviv 79060 (UA).

(841) UA

(531) 27.3.
(511) NCL(9)

14 Bracelets pour montres-bracelets, réveils, y
compris réveils pour phases de sommeil biométriques,
pendules, horloges et montres électriques, chaînes de montres,
mécanismes d'horlogerie, ressorts de montres.

14 Straps for wristwatches, alarm clocks including
biometric sleep phase alarm clocks, clocks, electric clocks and
watches, watch chains, clockworks, watch springs.

14 Pulseras de relojes, despertadores, incluidos
despertadores biométricos sensibles a las fases del sueño,
relojes, relojes eléctricos, leontinas, mecanismos de relojes,
resortes para relojes de pulsera.
(821) UA, 20.09.2008, M200817844.
(832) GB, US.
(834) CY.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.01.2009 995 626
(180) 22.01.2019
(732) BESKA BEHEER B.V.

Moeskampweg 20
NL-5222 AW 'S-HERTOGENBOSCH (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Pierres précieuses, pierres fines, parures

(bijouterie); articles de bijouterie.
14 Precious stones, semi precious stones, ornaments

(jewellery); jewellery.
14 Piedras preciosas, piedras semipreciosas, adornos

(joyería, bisutería); artículos de joyería y bisutería.
(821) BX, 22.11.2002, 1022381.
(822) BX, 13.11.2003, 739502.
(834) DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.02.2009 995 627
(180) 26.02.2019
(732) Compagnie des Montres Longines, Francillon S.A.

(Longines Watch Co., Francillon Ltd.)
CH-2610 Saint-Imier (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classes; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y articulos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 17.02.2009, 583468.
(300) CH, 17.02.2009, 583468.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux; bruts ou mi-ouvrés; porte-clés
fantaisie en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; parures de chaussures en métaux précieux; articles
de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals; unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metals; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos; en bruto o semielaborados;
anillas para llaves (colgantes o de bolsillo) de metales
preciosos; joyeros (cofrecillos para joyas) de metales
preciosos; adornos de metales preciosos para calzado; joyería,
piedras preciosas; instrumentos horológicos y cronométricos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Coffrets à bijoux en métaux précieux, montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques d'automobile, chronomètres à arrêt, cadrans
(horlogerie), ressorts de montre, ressorts moteurs de montre,
verres de montre, bracelets de montre, chaînes de montre,
chronographes.

14 Jewel cases of precious metal, wristwatches
pockets watches, alarm clocks, table clocks, electric clocks,
electronic watches, electronic clocks for automobiles,
stopwatches, dials (clock and watch making) watch springs,
watch main springs, watch glasses, watchbands, watch chains,
chronograph watches.

14 Joyeros de metales preciosos, relojes de pulsera,
relojes de bolsillo, despertadores, relojes de mesa, relojes
eléctricos, relojes electrónicos, relojes electrónicos para
automóviles, cronómetros, cuadrantes (relojería), resortes de
reloj, resortes principales de reloj, cristales de reloj, pulseras de
reloj, leontinas, cronógrafos.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.11.2008 995 628
(180) 20.11.2018
(732) Wasteland, Inc.

1660 Haight Street
San Francisco CA 94117 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de magasins vendant au détail vêtements,

bijoux et meubles.
35 Retail clothing, jewelry and furniture store

services.
35 Servicios de tiendas de venta al por menor de

prendas de vestir, artículos de joyería y muebles.
(821) US, 25.01.1993, 74352420.
(822) US, 31.08.1993, 1790881.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 26.11.2008 995 629
(180) 26.11.2018
(732) Biogena Naturprodukte GmbH & Co KG

Neutorstr. 21
A-5020 Salzburg (AT).

(842) Private limited company Limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels, notamment

antioxydants à usage médical, produits diététiques et produits
nutritionnels de substitution à usage médical, préparations
pour la confection de boissons à usage médical, aliments
diététiques destinés à un usage médical spécifique (régimes
équilibrés), aliments pour bébés, y compris lait en poudre pour
bébés, substances d'addition nutritionnelles et substances
d'addition nutritionnelles diététiques pour le sport et pour une
amélioration des performances à usage médical, compléments
nutritionnels minéraux, compléments nutritionnels,
essentiellement à base de vitamines, acides aminés, minéraux
et oligo-éléments à usage médical.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits.
30 Herbes aromatiques séchées, épices et fines herbes

conservées, tisanes, tisanes, autres qu'à usage médical, thé
noir, essences de thé, extraits de thé, thés instantanés,
mélanges de thés.

32 Préparations d'herbes conservées pour la
confection de boissons.

 5 Nutritional additives, especially antioxidants for
medical purposes, dietetic products and nutritional substitutes
for medical purposes, preparations for the production of
beverages for medical purposes, dietetic food for special
medical purposes (balance diets), food for babies including
milk powder for babies, nutritional additive substances and
dietetic nutritional additive substances for sports and
increased performance for medical purposes, mineral

nutritional additives, nutritional additives, primarily
composed of vitamins, amino acids, minerals and trace
elements for medical purposes.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables.
30 Dried kitchen herbs, preserved herbs and spices,

herbal teas, herbal teas, not for medical purposes, black teas,
tea essences, tea extracts, instant teas, tea mixes.

32 Preserved herbal preparations for making
beverages.

 5 Aditivos nutricionales, especialmente antioxidantes
para uso médico, productos dietéticos y sucedáneos
nutricionales para uso médico, preparaciones para elaborar
bebidas para uso médico, alimentos dietéticos para para uso
médico especial (dietas equilibradas), alimentos para bebés,
incluida leche en polvo para bebés, sustancias nutricionales
aditivas y sustancias dietéticas nutricionales aditivas para
deportistas y para aumentar el rendimiento, para uso médico,
aditivos nutricionales minerales, aditivos nutricionales,
principalmente compuestos de vitaminas, aminoácidos,
minerales y oligoelementos para uso médico.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas.
30 Hierbas secas para cocinar, hierbas en conserva y

especias, tisanas, tés de hierbas, excepto para uso médico, tés
negros, esencias de té, extractos de té, tés instantáneos,
mezclas de tés.

32 Preparaciones de hierbas en conserva para
elaborar bebidas.
(821) AT, 18.11.2008, AM 7519/2008.
(300) AT, 18.11.2008, AM 7519/2008.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 630
(180) 18.02.2019
(732) BEIQI FOTON MOTOR CO., LTD.

Laoniuwan Village North,
Shayang Road, Shahe Town,
Changping District
Beijing 102206 (CN).

(842) CORPORATION, P.R.China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Automobiles; véhicules de transport à usage

agricole; camions; camionnettes; camions à benne; camions de
nettoyage; wagons-lits; wagons de marchandises;
autocaravanes; motocycles.

12 Automobiles; vehicles of transport for agricultural
use; trucks; vans; tip trucks; cleaning trucks; sleeping cars;
freight cars; camping cars; motorcycles.

12 Automóviles; vehículos de transporte para uso
agrícola; camiones; furgonetas; camiones volquete; camiones
de limpieza; coches-cama; vagones de carga; casas rodantes;
motocicletas.
(822) CN, 14.09.2000, 1445414.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, BW, LT, MG, OM, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 631
(180) 18.02.2019
(732) BEIQI FOTON MOTOR CO., LTD.

Laoniuwan Village North,
Shayang Road, Shahe Town,
Changping District
Beijing 102206 (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

12 Matériel roulant de chemins de fer; automobiles;
motocycles; bicyclettes; téléphériques; draisines; landaus
(voitures d'enfants); omnibus; avions; navires.

12 Rolling stock for railways; automobiles;
motorcycles; bicycles; cable cars; trolleys; prams (baby
carriages); omnibuses; airplanes; ships.

12 Material rodante de ferrocarriles; automóviles;
motocicletas; bicicletas; teleféricos; remolques; coches de
niños; ómnibus; aviones; barcos.
(822) CN, 21.03.2003, 3117241.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, BW, LT, MG, OM, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.02.2007 995 632
(180) 14.02.2017
(732) Anton Riemerschmid Weinbrennerei

und Likörfabrik GmbH & Co. KG
Justus-von-Liebig-Str. 12
85435 Erding (DE).

(750) Underberg KG, Abt. Markenschutz, Underbergstraße 
1-3, 47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
26 Fleurs en matières plastiques.
29 Fruits et légumes en conserve, séchés et en

compote; fruits secs; confitures et "fruit muse", à savoir
purées, coulis de fruits; gelées de fruits et de légumes; poudre
de fruits; "fruit herb", à savoir pâte à tartiner, garnitures aux
fruits pour pâtisseries, préparations de fruits et préparations de
fruits oléagineux; mélanges de fruits secs, à savoir mélanges
d'aliments essentiellement constitués de flocons de céréales et
de fruits secs.

30 Chocolat; pâtisseries, également avec garnitures de
fruits; tisanes et thés aux fruits; céréales avec adjonction de
sucre et/ou fruits, gommes aux fruits; bonbons aux fruits.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers (compris dans cette classe), pommes de terre, fruits
et légumes frais; fraises (fruits) et fraisiers (plantes), semences,
plantes et fleurs naturelles; fleurs séchées; aliments pour les
animaux, malt.

32 Sirops de fruits (compris dans cette classe).
44 Services de conseillers en matière de plantes, en

particulier pour pièces à vivre et bureaux; entretien de plantes;
services de jardiniers paysagistes.

26 Plastic flowers.
29 Preserved, dried and stewed fruits and vegetables;

dry fruits; jams and fruit muse, namely purée, fruit sauces;
jellies of fruit and vegetable; fruit powder; fruit herb, namely
spread, fruit filling for pastries, fruit preparations and nut
preparations; mixtures of dry fruits, namely food mixtures
essentially containing grain flake and dry fruits.

30 Chocolate; pastries, also with fruit filling; herb tea
and fruits teas; cereals with the addition of sugar and or fruits,
fruit gums; fruit sweets.

31 Agricultural horticultural and forestry products
and grains (included in this class), potatoes, fresh fruits and
vegetables; strawberries (fruit) and strawberry bushes, seeds,
natural plants and flowers; dried flowers; foodstuffs for
animals, malt.

32 Fruit syrup (included in this class).
44 Consultation services related to plants, in

particular for living areas and offices; care of plants;
landscape gardening.

26 Flores de plástico.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;

frutas secas; mermeladas y esponjados de frutas, compotas;
gelatinas de frutas y hortalizas; frutas en polvo; hierbas
frutales, rellenos de frutas para pasteles, preparaciones a base
de frutas y preparaciones de nueces; mezclas de frutas secas,
a saber, mezclas de alimentos compuestas principalmente de
copos de cereales y frutas secas.

30 Chocolate; pasteles, también con relleno de frutas;
tés de hierbas y tés de frutas; cereales con adición de azúcar
y/o frutas, gominolas de frutas; dulces de frutas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase), patatas, frutas y hortalizas
frescas; fresas (frutas) y plantas de fresas, semillas, plantas y
flores naturales; flores secas; alimentos para animales, malta.

32 Siropes de frutas (comprendidos en esta clase).
44 Servicios de consultoría en relación con plantas, en

particular para oficinas y áreas habitables; cuidado de plantas;
paisajismo.
(822) DE, 01.06.2001, 301 34 130.3/29.
(831) AT, BX, CH.
(832) AG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 633
(180) 28.11.2018
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); appareils de
chauffage, appareils électriques de chauffage, installations de



466 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

chauffage, en particulier installations de chauffage par le sol;
installations de climatisation et de ventilation, parties
d'installations de climatisation et de ventilation, à savoir
appareils de ventilation et ventilateurs, refroidisseurs d'air,
installations de filtrage d'air, filtres à air; appareils et
installations sanitaires, toilettes, bidets, urinoirs, sièges de
cuvette de toilettes, chasses d'eau, réservoirs de chasses d'eau,
lavabos, robinets d'eau, installations de conduites d'eau,
robinets mélangeurs pour conduites d'eau, garnitures
sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/froide, pommes de douche,
lots destinés aux pommes de douche, pommes de douche de
massage, systèmes de douche constitués des produits précités,
pommes de douche à jet réglable, pommes de douchette,
colonnes de douche, lesdites conduites d'eau et garnitures
sanitaires également conçues en tant que garnitures
thermostatiques et équipées de commandes sans contact,
installations d'approvisionnement en eau, installations de
distribution d'eau, installations pour la purification de l'eau,
appareils de prise d'eau, installations pour le refroidissement
de l'eau; baignoires d'hydromassage, bains à remous, appareils
d'hydromassage; vannes en tant que parties d'installations
sanitaires et de chauffage; accessoires de réglage et de sûreté,
destinés aux appareils et conduites d'eau et de gaz; barres
d'appui pour baignoires et douches.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partition of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch
free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; handholds for bath tubs and showers.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha (completas),
mamparas de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y
bañeras (cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción por suelo radiante; instalaciones
de ventilación y aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos
e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos
de inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha
compuestos de los productos anteriormente mencionados,
boquillas rociadoras, cabezales rociadores, columnas de
ducha, los conductos de agua y accesorios sanitarios antes
mencionados asimismo concebidos como accesorios
termostáticos y de activación sin contacto, instalaciones de
suministro de agua, instalaciones de distribución de agua,
instalaciones de depuración de agua, aparatos de toma de
agua, instalaciones para el enfriamiento del agua; bañeras de
hidromasaje, bañeras de burbujas, aparatos de hidromasaje;
válvulas como partes de instalaciones sanitarias y de
calefacción; accesorios de seguridad y regulación para
aparatos y conductos de agua y gas; asideros para bañeras y
duchas.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 041 224.0/11.

(300) DE, 26.06.2008, 30 2008 041 224.0/11.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 11.11.2008 995 634
(180) 11.11.2018
(732) Jack Wills Ltd

22 Fore Street,
Salcombe
Devon TQ8 8ET (GB).

(842) Company, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, antitranspirants, déodorants, produits de

parfumerie, lotions après-rasage, trousses de cosmétiques,
cosmétiques, lotions capillaires, teintures pour les cheveux,
laques pour les cheveux, dentifrices; huiles essentielles;
crèmes pour chaussures, cirages, cirages pour chaussures,
coton hydrophile à usage cosmétique, bâtonnets de coton à
usage cosmétique, produits épilatoires, ongles postiches, cils
postiches, shampooings, produits antisolaires, produits de
bronzage; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; détergents, produits pour le nettoyage des papiers
peints.

 4 Bougies; mèches pour l'éclairage.
20 Meubles; cadres, coussins, matelas, oreillers, sacs

de couchage; lits, garnitures de lits, caisses, casiers à
bouteilles, meubles de rangement, chaises, commodes, cintres
pour vêtements, portemanteaux, placards, pare-feu, miroirs,
mobiles (décoration), bondes, barres, rails pour rideaux, stores
à lamelles.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine; récipients
pour le ménage ou la cuisine; accessoires de salle de bain;
porte-savons; porte-brosses à dents; écuelles; distributeurs de
savon; porte-serviettes; poubelles; vaisselle, supports pour
serviettes; ustensiles servant à manger, ustensiles de service;
salières et poivrières; théières; cafetières [verseuses] (non
électriques); matériel de nettoyage; brosses; brosses à
vaisselle; brosses à chaussures; tire-bottes; presses pour
pantalons.

24 Produits en matières textiles; rideaux de douche,
serviettes de toilette, flanelle (tissu); literie [linge]; rideaux;
napperons individuels en matières textiles; serviettes de table
en textiles.

35 Services de regroupement, pour des tiers, d'une
variété de meubles, cadres, lits et matériel de couchage,
rideaux, rails pour rideaux et stores, ustensiles et récipients de
ménage, ustensiles et récipients de cuisine, accessoires de salle
de bain, ustensiles servant à manger et servir des aliments,
salières et poivrières, cafetières et théières, produits en
matières textiles, produits de nettoyage, cosmétiques et/ou
produits de parfumerie, permettant à la clientèle de voir et
d'acheter commodément ces produits.

 3 Soaps, anti-perspirants, deodorants, perfumery,
after shave lotions, cosmetic kits, cosmetics, hair lotions, hair
dyes, hair spray, dentifrices; essential oils; shoe cream, shoe
wax, shoe polish, cotton wool for cosmetic purposes, cotton
sticks for cosmetic purposes, depilatories, false nails, false
eyelashes, shampoo, sunscreen preparations, sun-tanning
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; detergents, wallpaper cleaning preparations.

 4 Candles; wicks for lighting.
20 Furniture; picture frames, cushions, mattresses,

pillows, sleeping bags; beds, bed fittings, bins, bottle racks,
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cabinets, chairs, chests of drawers, coat hangers, coat stands,
cupboards, fire screens, mirrors, mobiles (decoration), plugs,
poles, curtain rails, slatted blinds.

21 Household or kitchen utensils; household or
kitchen containers; bathroom fittings; soap dishes; toothbrush
holders; basins; soap dispensers; towel holders; dustbins;
crockery, napkin holders; eating utensils, utensils for serving
food; salt and pepper pots; tea pots; coffee pots (non-electric);
articles for cleaning purposes; brushes; dishwashing brushes;
brushes for footwear; bootjacks; trouser presses.

24 Textile goods; shower curtains, towels, flannels
(fabric); bed clothes; curtains; textile place mats; textile
napkins.

35 The bringing together, for the benefit of others, a
variety of furniture, picture frames, beds and bedding,
curtains, curtain rails and blinds, household utensils and
containers, kitchen utensils and containers, bathroom fittings,
utensils for eating and serving for food, salt and pepper pots,
teapots and coffee pots, textile goods, cleaning goods,
cosmetics and/or perfumery goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

 3 Jabones, antitranspirantes, desodorantes,
perfumería, lociones para después del afeitado, neceseres de
cosmética, cosméticos, lociones capilares, tinturas para el
cabello, fijadores para el cabello, dentífricos; aceites
esenciales; cremas para calzado, ceras para calzado, betunes
para calzado, algodón para uso cosmético, bastoncillos de
algodón para uso cosmético, depilatorios, uñas postizas,
pestañas postizas, champús, preparaciones con protección
solar, bronceadores; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); detergentes,
preparaciones para limpiar papeles pintados.

 4 Velas; mechas para el alumbrado.
20 Muebles; portarretratos, cojines, colchones,

almohadas, sacos de dormir; camas, guarniciones de camas,
botes de basura, botelleros, armarios, sillas, cómodas, perchas
para prendas de vestir, percheros, armarios, parachispas,
espejos, móviles (objetos de decoración), enchufes, varas,
rieles de cortina, persianas de laminillas.

21 Utensilios para el hogar o la cocina; recipientes
para el hogar o la cocina; guarniciones de cuartos de baño;
jaboneras; soportes para cepillos de dientes; fuentes (de
mesa); distribuidores de jabón; toalleros; botes de basura;
vajilla, servilleteros; utensilios para comer, utensilios para
servir comida; saleros y pimenteros; teteras; cafeteras (no
eléctricas); artículos de limpieza; cepillos; cepillos para lavar la
vajilla; cepillos para el calzado; sacabotas; prensas para
pantalones.

24 Productos textiles; cortinas de ducha, toallas,
franela (tela); ropa de cama; cortinas; mantelitos individuales
de materias textiles; servilletas textiles.

35 Agrupación, por cuenta de terceros, de una amplia
gama de muebles, portarretratos, camas y artículos para
camas, cortinas, rieles de cortina y persianas, utensilios y
recipientes domésticos, utensilios y recipientes de cocina,
guarniciones de cuartos de baño, utensilios para comer y servir
alimentos, saleros y pimenteros, teteras y cafeteras, productos
textiles, productos de limpieza, cosméticos y productos de
perfumería, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) GB, 11.08.2008, 2495030.
(300) GB, 11.08.2008, 2495030.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.12.2008 995 635
(180) 17.12.2018
(732) Levi, Ray & Shoup, Inc.

2401 W. Monroe Street
Springfield, IL 62704 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Produits logiciels fournissant une flexibilité de

traitement des données entrantes en permettant la fusion, la
modification, l'indexation ou la séparation de données.

 9 Software product that provides processing
flexibility to the input data stream by allowing the data to be
merged modified indexed or split.

 9 Productos de software que proporcionan
flexibilidad de procesamiento al flujo de datos de entrada
mediante la posibilidad de fusionar, modificar, indexar o dividir
datos.
(821) US, 29.04.2008, 77461175.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, JP, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG, SI,
SK.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.02.2009 995 636
(180) 14.02.2019
(732) Sepitec Foundation

Kirchstrasse 12
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) foundation, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; produits à usage médical,
pansements médicaux; désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres artificiels, articles
orthopédiques; matériel de suture; coutellerie chirurgicale;
aiguilles à sutures; implants chirurgicaux; vis à os; implants
sous forme de plaques ou attelles y compris leur matériel de
fixation.

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer et succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; produits en matériaux céramiques,
renforcés de fibres ou non; vis, écrous, goupilles et autres
éléments de fixation non métalliques; implants non
métalliques.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; products for medical
purposes, medical dressings; disinfectants.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, orthopaedic
articles; suture materials; surgical cutlery; suture needles;
surgical implants; bone-screws; implants in the form of plates
or splints including their fastening material.

20 Goods, not included in other classes, of wood,
cork, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics; goods of ceramic materials, fibre-reinforced or
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not; screws, nuts, pins and other fasteners not of metal;
implants not of metal.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; productos para uso
médico, apósitos médicos; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros artificiales, artículos
ortopédicos; material de sutura; cuchillería quirúrgica; agujas
de sutura; implantes quirúrgicos; tornillos para huesos;
implantes en forma de placas o férulas, incluidos sus
materiales de fijación.

20 Productos, no comprendidos en otras clases, de
madera, corcho, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; productos de materiales cerámicos,
reforzados con fibras o de otro tipo; tornillos, tuercas, clavijas y
otros elementos de fijación no metálicos; piezas de inserción
no metálicas.
(822) LI, 19.08.2008, 15063.
(300) LI, 19.08.2008, 15063.
(831) EG.
(832) AU, JP, NO.
(834) CH, CN, HR, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.02.2009 995 637
(180) 14.02.2019
(732) Sepitec Foundation

Kirchstrasse 12
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) foundation, Liechtenstein

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; articles de

quincaillerie; vis, écrous et autres éléments de fixation
métalliques; implants métalliques, métaux légers, bruts ou mi-
ouvrés; tubes métalliques; produits métalliques, non compris
dans d'autres classes.

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer et succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; produits en matériaux céramiques,
renforcés de fibres ou non; vis, écrous, goupilles et autres
éléments de fixation non métalliques; implants non
métalliques.

 6 Common metal and alloys thereof; ironmongery;
screws, nuts and other fasteners of metal; implants of metal,
light metal, unwrought or semi-wrought; tubes of metal; goods
of metal, not included in other classes.

20 Goods, not included in other classes, of wood,
cork, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics; goods of ceramic materials, fibre-reinforced or
not; screws, nuts, pins and other fasteners not of metal;
implants not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; cerrajería y
ferretería metálica; tornillos, tuercas y otros elementos de
fijación metálicos; piezas de inserción metálicas, metales
ligeros, en bruto o semielaborados; tubos metálicos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases.

20 Productos, no comprendidos en otras clases, de
madera, corcho, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; productos de materiales cerámicos,
reforzados con fibras o de otro tipo; tornillos, tuercas, clavijas y
otros elementos de fijación no metálicos; piezas de inserción
no metálicas.
(822) LI, 19.08.2008, 15084.
(300) LI, 19.08.2008, 15084.

(831) EG.
(832) AU, JP, NO.
(834) CH, CN, HR, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 638
(180) 27.01.2019
(732) Clearstream International S.A.

3-5 Place Winston Churchill
L-2964 Luxembourg (LU).

(812) DE
(842) a company organized under the laws of Luxembourg,

Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion de fichiers informatisés; systématisation

de données dans des bases de données informatiques.
36 Affaires financières, en particulier services de

compensation (change) et règlement, à savoir règlement
d'instruments financiers, services de compensation (change)
de banque; compensation et règlement de titres (courtage en
titres); dépôt et gestion de titres; gestion d'argent liquide
(gestion financière) et financement de règlements de titres;
prêts sur titres (crédits lombard); services de pensions sur titres
tripartites, compris dans cette classe; courtage en titres, à
savoir placement de titres sur des marchés privés.

35 Computerized file management; systematization of
data into computer data bases.

36 Financial affairs, in particular clearing and
settlement services, namely settlement of financial
instruments, clearing services of a bank; clearing and
settlement of securities (securities brokerage); deposit and
management of securities; cash management (financial
management) and financing securities settlements; loan on
securities (lombard credits); tri-partite repo services, included
in this class; securities brokerage, namely placing of securities
on primary markets.

35 Gestión de archivos informáticos; sistematización
de información en bases de datos informáticas.

36 Negocios financieros, en particular servicios de
compensación y liquidación, en particular liquidación de
instrumentos financieros, servicios de compensación
prestados por un banco; compensación y liquidación de
valores (corretaje de valores); depósito y gestión de valores;
gestión de liquidez (gestión financiera) y financiación de
liquidaciones de valores; préstamos con garantía de valores
(créditos pignoraticios); servicios de pactos de recompra
tripartitos comprendidos en esta clase; corretaje de valores, en
particular colocación de valores en mercados primarios.
(822) DE, 22.01.2009, 30 2008 048 650.3/36.
(300) DE, 28.07.2008, 30 2008 048 650.3/36.
(832) GB, IE.
(834) BX, FR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.12.2008 995 639
(180) 09.12.2018
(732) TRAGLIA, Giacomo

Via Europa, 7
I-66020 SAN GIOVANNI TEATINO (CH) (IT).
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(842) Individual, Italy

(531) 3.1.
(571) La marque se compose de la représentation stylisée d'un

chien vu de face, présentant une tache ronde autour de
son oeil gauche. / Trademark consisting of the stylized
drawing of a dog seen from the front with an orbital
spot around its left eye. / La marca consiste en el dibujo
estilizado de un perro visto desde el frente, con una
mancha alrededor del ojo izquierdo.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil, montures de

lunettes, étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes, cordons de
lunettes.

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, bâtons de marche, musettes,
sacs, sacs de sport et de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs marins, mallettes, porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clefs, sacs à bandoulière, sacs de
cabine, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir, sacoches,
nécessaires à cosmétiques, sacs-bananes.

25 Vêtements, chandails, cardigans, débardeurs,
costumes, pantalons, shorts, chandails, imperméables, tailleurs
et robes en cuir, bas et chaussettes, porte-jarretelles, vêtements
de dessus, coupe-vent, pantalons de ski, manteaux de fourrure,
pardessus, vestes, jupes, robes, maillots de corps, tee-shirts,
tee-shirts de sport, corsages, cols de chemises, chemises,
foulards, vêtements de plage, costumes de bain, bikinis,
survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge, brassières,
corsets, fonds de robe, culottes et slips bikinis, tricots de corps,
chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles,
écharpes, cravates, noeuds papillon, ceintures (habillement),
bretelles, casquettes et chapeaux, chaussures, bottes,
brodequins, chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales, chaussons,
semelles de chaussures, talons de chaussures, semelles
monobloc de chaussures.

 9 Eyeglasses and sunglasses, glass frames, glass
cases, glass chains, glass strings.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, key cases, shoulder bags,
carry-on bags, tote bags, handbags, leather leashes, satchel
bags, beauty cases, waist-bags.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipover,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear,
windbreakers, ski-trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses,
shirt-collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, foundation

slips, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees,
pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts
(clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced
boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes,
sandals, slippers, shoe soles, shoes heels, moulded soles for
shoes.

 9 Lentes y gafas de sol, monturas de gafas, estuches
de gafas, cadenitas de gafas, cordones de gafas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, morrales, bolsos,
bolsas de deporte y de viaje, sacos-funda para prendas de
vestir, bolsas de playa, portadocumentos, monederos,
billeteras, estuches para llaves, bolsos de bandolera, bolsos
para equipaje de mano, bolsones, bolsos de mano, correas de
cuero, carteras escolares, neceseres de tocador, riñoneras.

25 Prendas de vestir, suéteres, rebecas, chalecos,
trajes, pantalones, pantalones cortos, pichis, impermeables,
trajes y vestidos de cuero, calcetines y medias, ligueros, ropa
exterior, rompevientos, pantalones de esquí, abrigos de piel,
sobretodos, chaquetas, faldas, vestidos, camisetas interiores,
camisetas de manga corta, camisetas deportivas, blusas,
cuellos de camisas, camisas, fulares, ropa de playa, trajes de
baño, biquinis, chándales, ropa interior, sostenes, sujetadores,
corsés, combinaciones, calzoncillos ceñidos y bragas de
biquini, camisetas interiores, camisones, saltos de cama,
pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatas, pajaritas,
cinturones (vestimenta), tirantes, sombreros y gorras, zapatos,
botas, borceguíes, zapatos de cuero, calzado de goma,
calzado de lluvia, calzado de deporte, sandalias, pantuflas,
suelas de zapatos, tacones de zapatos, suelas moldeadas
para zapatos.
(821) IT, 28.12.2006, MC 2006 C 767.
(832) AU, JP, SG, US.
(834) BY, CH, CN, KP, MC, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG, US. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 17.12.2008 995 640
(180) 17.12.2018
(732) Solo Clothing Company A/S

Trehøjevej 31 A
DK-7200 Grindsted (DK).

(842) A/S, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
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26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) EM, 15.12.2008, 007466022.
(300) EM, 15.12.2008, 007466022.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.05.2008 995 641
(180) 27.05.2018
(732) FEDERATION FRANCAISE DU SPORT

AUTOMOBILE (FFSA)
32 avenue du New-York
F-75016 PARIS (FR).

(842) Association loi de 1901

(531) 24.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion d'affaires publicitaires,
affichage, agence de publicité, diffusion d'annonces
publicitaires, courrier publicitaire, démonstration de produits,
distribution d'échantillons, diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), mise à jour de
documentation publicitaire, reproduction de documents,
publication de textes publicitaires, publicité par
correspondance, radiophonique et télévisée; abonnement à des
journaux; promotion des ventes pour le compte de tiers;
services de revues de presse; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; gestion de fichiers informatiques; services de saisie et
de traitement de données, à savoir saisie, recueil,
systématisation de données; services de publicités et
d'informations commerciales par réseaux Internet, par réseaux
téléphoniques ou par voie télématique; services de recueil et de
systématisation de données dans un fichier central; services de
recherche et de récupération d'informations commerciales
informatisées; services de gestion administrative de bases de
données informatisées; conseil en organisation des affaires et
pour la direction des affaires, notamment dans le domaine du
sport automobile; consultation pour la direction des affaires,
notamment dans le domaine du sport automobile;
renseignements et informations d'affaires; aide à la direction
des affaires, notamment dans le domaine du sport automobile;
audit dans le domaine des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; comptabilité; étude et recherche
de marché; expertises en affaires; recherches en affaires;
relation publique; sponsorisation (publicité), mécénat
publicitaire, parrainage (publicité); surveillance et traitement
de signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou ou par
appareils et instruments de télécommunications; services de
télétraitement à savoir mise à jour, saisie, recueil,
systématisation de données; organisation et conduite de salons
ou expositions professionnelles.

38 Télécommunications; transmission d'images, de
sons, d'informations et de données par voie téléphonique,
télématique et informatique; communications (transmission)
par terminaux d'ordinateurs; télécommunications et
messageries électroniques par un réseau global de
communication mondial (Internet) ou local (intranet);
transmissions de données commerciales et/ou publicitaires par
réseaux Internet; transmissions d'informations par catalogues
électroniques sur réseaux Internet; émission et réception de
données, de signaux et d'informations traitées par ordinateurs

ou par appareils et instruments de télécommunications;
transmission d'informations par voie télématique;
informations téléphoniques, radiophoniques, transmission de
messages, d'images codées; services de gérance en
télécommunication, à savoir fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial ou local, services d'aide à l'exploitation
et la supervision des messageries électroniques, téléphoniques,
télématiques et informatiques; expédition et transmission de
dépêches, échange de documents informatisés; services de
renseignements téléphoniques, services de transfert d'appels
téléphoniques ou de communications, services de courrier
électronique; agences de presse et d'informations (nouvelles);
communication radiophonique, téléphonique, télématique,
télévisuelle; transmission de messages concernant le sport
automobile; location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; formation et camps (stages) de
perfectionnement dans le domaine du sport automobile,
initiation à la pratique du sport automobile, organisation de
compétitions et de démonstrations sportives; compétitions
officielles sur circuits; services d'artistes de spectacles;
organisation et conduite d'ateliers de formation; exploitation
de salles de jeux; camps de vacances (divertissement) et de
sports; organisation et conduite de conférences, forums,
colloques et séminaires professionnelles; organisation de
concours, de jeux, d'épreuves sportives, de campagne
d'information et de manifestations professionnelles ou non à
but sportifs, éducatifs, culturels ou de divertissement;
organisation d'expositions à buts culturels, éducatifs ou de
divertissement; production, réalisation et duplication d'oeuvres
musicales et/ou audio-visuelles; divertissement télévisé et
radiophonique; montage de programmes de télévision et
radiophoniques; location et prêt d'oeuvres musicales et/ou
audio-visuelles; ludothèques, à savoir services d'animations
ludiques et de prêts de jeux et de jouets; services de studios
d'enregistrement; services d'édition et de publication de livres,
de revues et de textes (autres que textes publicitaires); services
de directeurs artistiques (organisation de spectacle);
organisation de spectacles (services d'imprésarios); agences
pour artistes, notamment des sportifs; location de tous supports
sonores et/ou visuels; services de clubs (divertissement ou
éducation); services d'information en matière sportive,
d'éducation et de divertissement; montage de bandes vidéo,
production de films sur bandes vidéo, production musicale,
studios de cinéma, services de discothèques, music-hall,
services d'orchestres, organisation de bals et de concerts,
production de spectacles, représentation de spectacles;
location de bandes vidéo; information en matière de
divertissement; production de films, d'émissions de télévision
ou radiophoniques; académies de sport (éducation);
organismes de formation dans le domaine du sport automobile;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services de studios d'enregistrement; réservation de places de
spectacles; parcs d'attraction; location de stades et de circuits
automobiles; jeux d'argent; services de jeux proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); exploitation d'installations
sportives; chronométrage des manifestations sportives;
services de reporters; photographie; édition de logiciels;
édition de données informatiques destinées à être utilisées sur
réseaux informatiques; écoles de conduite (formation et
enseignement); cours de formation dans le domaine du sport
automobile.

35 Advertising, management of business relating to
advertising, outdoor advertising, advertising agencies,
dissemination of advertising matter, advertising mailing,
demonstration of goods, distribution of samples, dissemination
of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), updating of advertising material, document
reproduction, publishing of advertising texts, postal, radio and
television advertising; newspaper subscriptions; promotion of
sales for third parties; press review services; business
management; business administration; office functions;
computerised file management; data input and processing
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services, namely data input, compilation and systemisation;
advertising and commercial information services via the
Internet, via telephone networks or by telematic means;
services of data compilation and systematisation in a
database; search and recovery services for computerised
business data; administrative management services for
computerised databases; organisational and management
consultancy for enterprises, especially relating to motor sport;
business management consultancy, especially in the motor
sport field; business information and enquiries; business
management assistance, especially in the motor sport field;
auditing services in the business field; professional business
consulting; organising exhibitions for commercial or
advertising purposes; accounting; market study and research;
efficiency experts; business research; public relations;
sponsoring (advertising), advertising patronage, sponsorship
(advertising); monitoring and processing signals and
information, whether computer processed or dealt with by
means of telecommunication apparatus and instruments;
teleprocessing services namely updating, input, compilation
and systemisation of data; arranging and conducting of trade
shows and exhibitions.

38 Telecommunications; transmission of images,
sounds, information and data by telephone, telematics and
computer; communication (transmission) via computer
terminals; telecommunications and electronic mail services
via local (Intranet) or global communication networks
(Internet); transmission of commercial and/or advertising
data via the Internet; transmission of information via
electronic catalogues on the Internet; emission and reception
of data, signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; information
transmission by telematic means; telephone and radio
information, transmission of messages and encoded images;
telecommunication management services, namely providing
access to global or local computer networks, assistance in
managing and supervising electronic, telephonic, telematic
and computer message services; mailing and transmission of
dispatches, computerised document exchange; telephone
enquiry services, transfer of telephone calls or of
communications, electronic mail; press and information
agencies (news); radio, telephone, telematic and televisual
communication; transmission of messages relating to motor
sport; rental of access time to a database server center.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; motor sport training and
proficiency camps (courses), practical introduction to motor
sport, organising sports competitions and demonstrations;
official competitions on race tracks; entertainer services;
organising and running training workshops; providing
amusement arcade services; sports and holiday camps
(entertainment); arranging and conducting conferences,
forums, colloquia and seminars for professional purposes;
organisation of contests, games, sports matches, information
campaigns and events, whether professional or not, for sports,
educational, cultural or entertainment purposes; organisation
of exhibitions for cultural, educational or entertainment
purposes; production and copying of musical and/or
audiovisual works; televised and radio entertainment;
production of radio and television programmes; rental and
loan of musical and/or audiovisual works; games libraries,
namely services for leisure events and for lending games and
toys; recording studio services; publication of books,
magazines and texts (other than advertising texts); services of
artistic directors (organisation of shows); organisation of
shows (impresario services); agencies for performing artists,
especially sportsmen and sportswomen; rental of all sound
and/or visual media; club services (entertainment or
education); information on sports, education and/or
entertainment; videotape editing, videotape film production,
musical production, film studios, discotheque services, music-
halls, orchestra services, organisation of balls and of concerts,
production of shows, presentation of live performances; rental
of videotapes; information on entertainment; production of

films, television or radio broadcasts; sports academies
(education); training organisations for motor sport; editing of
radio and television programmes; recording studio services;
booking of seats for shows; amusement parks; rental of car-
race tracks and stadium facilities; gambling; providing games
online (on a computer network); providing sports facilities;
timing of sports events; news reporters services; photography;
software publishing; editing of computer data for use on
computer networks; driving schools (instruction and training);
training courses in the motor sport field.

35 Publicidad, dirección de negocios publicitarios,
fijación de carteles, agencias de publicidad, difusión de
anuncios publicitarios, correo publicitario, demostración de
productos, distribución de muestras, difusión de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
actualización de documentación publicitaria, reprografía,
publicación de textos publicitarios, publicidad por
correspondencia, por radio y televisión; suscripción a
periódicos; promoción de ventas por cuenta de terceros;
servicios de revista de prensa; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
gestión de archivos informáticos; servicios de introducción y
procesamiento de datos, a saber, introducción, compilación,
sistematización de datos; servicios de anuncios publicitarios y
de información comercial a través de Internet, por redes
telefónicas o por vía telemática; servicios de compilación y
sistematización de datos en un ordenador central; servicios de
búsqueda y recuperación de información comercial
informatizada; servicios de gestión administrativa bases de
datos informatizadas; asesoramiento en dirección y
administración empresariales, en particular en el sector del
automovilismo; consultoría en dirección empresarial, en
particular en el sector del automovilismo; información en
materia de negocios; asistencia en dirección de empresas, en
particular en el sector del automovilismo; auditoría de
empresas; consultoría empresarial profesional; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
contabilidad; estudio y búsqueda de mercados; peritajes en
negocios; investigaciones para negocios; relaciones públicas;
patrocinio publicitario, mecenazgo publicitario, auspicio
publicitario; supervisión y procesamiento de señales e
información mediante ordenadores o aparatos e instrumentos
de telecomunicación; servicios de teleprocesamiento, a saber,
actualización, introducción, compilación, sistematización de
datos; organización y realización de salones o exposiciones
profesionales.

38 Telecomunicaciones; transmisión de imágenes,
sonido, información y datos por vía telefónica, telemática e
informática; comunicación (transmisión) por terminales
informáticos; telecomunicación y mensajería electrónica a
través de redes mundiales de comunicación (Internet) o locales
(Intranet); transmisión de datos comerciales o publicitarios por
Internet; transmisión de información a través de catálogos
electrónicos en Internet; emisión y recepción de datos, señales
e información mediante ordenadores o aparatos e
instrumentos de telecomunicación; transmisión de información
por vía telemática; información telefónica y radiofónica,
transmisión codificada de mensajes e imágenes; servicios de
gestión de telecomunicaciones, a saber, servicios de acceso a
redes informáticas mundiales o locales, servicios de asistencia
en administración y supervisión de mensajería electrónica,
telefónica, telemática e informática; envío y transmisión de
despachos, intercambio de documentos informatizados;
servicios de información telefónica, servicios de transferencia
de llamadas telefónicas o de telecomunicaciones, servicios de
correo electrónico; agencias de prensa y de información
(noticias); comunicación radiofónica, telefónica, telemática y
televisual; transmisión de mensajes sobre automovilismo;
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; formación y pasantías de
perfeccionamiento en el sector del automovilismo, iniciación al
automovilismo, organización de concursos y manifestaciones
deportivas; concursos oficiales en circuitos; servicios de
artistas de espectáculos; organización y realización de talleres
de formación; operación de salas de juegos; campamentos de
vacaciones y de deportes (entretenimiento); organización y
realización de conferencias, foros, coloquios y seminarios
profesionales; organización de concursos, juegos,
competiciones deportivas, campañas de información y eventos
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profesionales o de otra índole con fines deportivos, educativos,
culturales o de entretenimiento; organización de exposiciones
con fines culturales, educativos o de entretenimiento;
producción, realización y duplicación de obras musicales y
audiovisuales; programas de entretenimiento por radio y
televisión; montaje de programas de radio y televisión; alquiler
y préstamo de obras musicales y audiovisuales; ludotecas, a
saber, servicios de animaciones lúdicas y de préstamo de
juegos y juguetes; servicios de estudios de grabación; servicios
de edición y publicación de libros, revistas y textos (que no
sean textos publicitarios); servicios de directores artísticos
(organización de espectáculos); organización de espectáculos
(servicios de empresarios); agencias de representación de
artistas, en particular de deportistas; alquiler de todo tipo de
soportes sonoros y visuales; servicios de clubes
(entretenimiento o educación); servicios de información sobre
deportes, educación y entretenimiento; montaje de cintas de
vídeo, producción de películas en cintas de vídeo, producción
musical, estudios de cine, servicios de discotecas,
espectáculos de variedades, servicios de orquestas,
organización de bailes y conciertos, producción de
espectáculos, representación de espectáculos; alquiler de
cintas de vídeo; información sobre entretenimiento; producción
de películas y de programas de radio y televisión; academias
de deporte (educación); organismos de formación en el sector
del automovilismo; montaje de programas de radio y televisión;
servicios de estudios de grabación; reserva de localidades
para espectáculos; parques de atracciones; alquiler de
estadios y de circuitos automovilísticos; juegos de dinero;
servicios de juego disponibles en línea (a partir de redes
informáticas); operación de instalaciones deportivas;
cronometraje de eventos deportivos; servicios de reporteros;
fotografía; edición de software; edición de datos informáticos
para su utilización en redes informáticas; escuelas de
conducción (formación y enseñanza); cursos de formación en
el sector del automovilismo.
(821) FR, 22.11.2005, 05 3 393 106.
(822) FR, 19.05.2006, 05 3 393 106.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Formation; activités sportives; formation et camps
(stages) de perfectionnement dans le domaine du sport
automobile, initiation à la pratique du sport automobile,
organisation de compétitions et de démonstrations sportives;
compétitions officielles sur circuits; camps de sports;
organisation de concours, de jeux, d'épreuves sportives, de
campagnes d'information et de manifestations professionnelles
ou non à but sportif; agences pour artistes, notamment des
sportifs; services d'information en matière sportive; académies
de sport (éducation); organismes de formation dans le domaine
du sport automobile; réservation de places de spectacles;
location de stades et de circuits automobiles; exploitation
d'installations sportives; chronométrage des manifestations
sportives; écoles de conduite (formation et enseignement);
cours de formation dans le domaine du sport automobile.

41 Providing of training; sporting activities; motor
sport training and proficiency courses (camps), practical
introduction to motor sport, organising sports competitions
and demonstrations; official competitions on race tracks;
sports camps; organisation of contests, games, sports matches,
information compaigns and events, whether professional or
not, for sports purposes; agencies for performing artists,
especially sportsmen and sportswomen; information on
sports; sports academies (education); training organisations
for motor sport; booking seats for shows; rental of car-race
tracks and stadium facilities; providing sports facilities;
timing of sports events; driving schools (instruction and
training); training courses in the motor sport field.

41 Formación; actividades deportivas; formación y
pasantías de perfeccionamiento en el sector del
automovilismo, iniciación al automovilismo, organización de
concursos y manifestaciones deportivas; concursos oficiales
en circuitos; campamentos de deportes; organización de
concursos, juegos, competiciones deportivas, campañas de
información y eventos profesionales o de otra índole con fines

deportivos; agencias de representación de artistas, en
particular de deportistas; servicios de información sobre
deportes; academias de deporte (educación); organismos de
formación en el sector del automovilismo; reserva de
localidades para espectáculos; alquiler de estadios y de
circuitos automovilísticos; operación de instalaciones
deportivas; cronometraje de eventos deportivos; escuelas de
conducción (formación y enseñanza); cursos de formación en
el sector del automovilismo.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 23.05.2008 995 642
(180) 23.05.2018
(732) HIDIR USTA MOTORLU ARAÇLAR

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
@kitelli Organize Sanayi Bölgesi,
Dolapdere Sanayi Sitesi,
Ticaret Merkezi 24,
Ada No: 8-10-12
@kitelli-Küçükçekmece/@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines, machines-outils et robots industriels
pour former et traiter le bois, les métaux, le verre, les matières
plastiques et les minerais, machines et mécanismes robotiques
pour former et traiter le bois, les métaux, le verre, les matières
plastiques et les minerais; machines de levage, transport et
transmission, mécanismes robotiques ayant les mêmes
fonctions (y compris élévateurs, escaliers roulants, grues);
machines et mécanismes robotiques utilisés dans l'agriculture,
l'élevage d'animaux, le secteur agricole et les exploitations de
céréales, fruits, légumes et produits alimentaires, moteurs
autres que pour véhicules terrestres, moteurs électriques, leurs
parties et accessoires, paliers à roulement, roulements à billes
ou à rouleaux, dispositifs de montage et démontage de pneus,
alternateurs, générateurs, générateurs d'électricité, générateurs
fonctionnant à l'énergie solaire; machines à peindre, pistolets à
peinture automatiques; pistolets et machines à poinçonner
électriques, pistolets à colle électriques, pistolets pour
machines de pulvérisation de liquide ou air comprimé;
perceuses à main électriques, scies à main comprenant
machines de découpage à moteur, machines d'usinage
hélicoïdal, générateurs d'air comprimé, compresseurs,
machines à laver les véhicules ainsi que robots ayant les
mêmes fonctions que les machines et dispositifs précités,
machines de soudage ainsi que robots ayant les mêmes
fonctions que celles-ci, machines d'imprimerie, machines à
empaqueter, machines de remplissage, recouvrement et
abaissement (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution
commun), étiqueteuses, machines de tri ainsi que robots et
mécanismes robotiques ayant les mêmes fonctions que celles-
ci, machines pour l'industrie textile, machines à coudre et
robots industriels ayant les mêmes fonctions que celles-ci,
pompes, autres que parties de machines ou moteurs, batteurs
électriques, concasseurs/broyeurs, fraiseuses, mixeurs à usage
ménager, machines à laver (y compris lave-linge, lave-
vaisselle, séchoirs), machines électriques pour l'entretien des
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sols, moquettes ou meubles, aspirateurs électriques et leurs
parties.

12 Véhicules terrestres à moteur et moteurs pour ces
véhicules (y compris motocycles, vélomoteurs), bicyclettes et
leurs cadres, guidons et garde-boue, carrosseries de véhicules,
carrosseries de dispositifs de basculement, remorques de
tracteurs, carrosseries frigorifiques, raccordements de
remorques, appareils de basculement pour véhicules, hayons
élévateurs, sièges de véhicules, appuie-tête pour sièges de
véhicules, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
housses de sièges, housses de véhicules adaptées, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, signaux de direction de
véhicule, bras de sémaphore pour signaux de direction, essuie-
glaces, bras d'essuie-glaces, chambres à air et pneus à chambre
incorporée pour véhicules, pneus à chambre incorporée,
nécessaires de réparation pour chambres à air, rondelles de
réparation pour à chambres à air, rondelles en caoutchouc
adhésives, valves de chambres à air pour véhicules, vitres de
véhicules, vitres de sécurité de véhicules, rétroviseurs
intérieurs et rétroviseurs extérieurs pour véhicules, chaînes
antidérapantes, porte-bagages pour véhicules, guidons pour
bicyclettes et skis, selles pour bicyclettes, pompes de gonflage
pour chambres à air, avertisseurs contre le vol des véhicules,
avertisseurs sonores, ceintures de sécurité pour passagers,
coussins à air, voitures d'enfants, fauteuils roulants, landaus,
voitures à bras, chariots pour faire les courses, charettes à bras
et à une roue ou à plusieurs roues, chariots, chariots à roulettes
pour transporter des produits domestiques, véhicules sur rails
(locomotives, trains, voitures de tramways, nacelles,
télécabines), véhicules maritimes et leurs parties (autres que
moteurs), véhicules aériens et leurs parties (autres que
moteurs).

17 Matières synthétiques mi-ouvrées en poudre,
plaques, barres et feuilles de caoutchouc, gutta-percha, latex,
amiante, mica, matériaux et substances compris dans cette
classe destinés à l'isolation et à l'absorption d'énergie,
comprenant des matériaux, synthétiques mi-ouvrés, tubes et
tuyaux souples en latex, caoutchouc ou matières plastiques (y
compris pour véhicules), tubes, revêtements et raccords,
flexibles en matières textiles, lances à incendie, manchons et
raccords de tuyaux non métalliques, raccords de tuyaux,
tuyaux de refroidissement de l'eau pour véhicules.

 7 Machinery, machine tools and industrial robots
for shaping and processing wooden, metal, glass and plastic
materials and ores, machines and robotic mechanisms for
shaping and processing wooden, metal, glass and plastic
materials and ores; lifting, transporting and transmission
machines, robotic mechanisms that have the same function
(including elevators, escalators, cranes); machinery and
robotic mechanisms used in agriculture, animal breeding,
agricultural sectors and grain/fruit/vegetable/food operations,
engines, other than for land vehicles, electrical engines, their
parts and assemblies, anti-friction bearings, ball or roller
bearings, tire mounting and demounting devices, alternators,
generators, generators of electricity, generators operating
with solar energy; painting machines, automatic spray guns
for paint; electrical punching machines and guns, electrical
glue guns, guns for pressure air or liquid spray machines;
electrical hand drills, hand saws with engine decoupage
machines, spiral machines, compressed air generators,
compressors, vehicle washing machines and robots that have
the same function as above-mentioned machines and devices,
welding machines and robots that have the same function as
these, printing machines, packing machines, filling- covering
and stooping machines (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations), labelers, sorting machines and robots and
robotic mechanism that have the same function as these,
machines for textile industry, sewing machines and industrial
robots that have the same function as these, pumps, other than
the parts of machines or engines, electrical blenders, crushers/
grinders, milling machines, mixers for domestic use, washing
machines (including washing/dish-washer, dryer) electrical

machines for floor, carpet or furniture cleaning, electrical
vacuum cleaners and their parts.

12 Motorized land vehicles and motors for these
vehicles (including motorcycles, mopeds), bicycles and their
frames, handle bars, fenders, casings for vehicles, tipper
casings, tractor trailers, refrigerated bodies, trailer
connections, tipping apparatus for vehicles, elevating
tailgates, vehicle seats, head-rests for vehicle seats, safety
seats for children, seat covers, covers for vehicles (formed),
anti-dazzle devices for vehicles, direction signals for vehicles,
semaphore arms for direction signals, windscreen wipers,
windscreen wiper arms, inner tubes and tubeless tires for
vehicles, tubeless tires, patch kits for inner tubes, patches for
vehicle inner tubes, adhesive rubber patches, inner tube valves
for vehicles, windows for vehicles, safety windows for vehicles,
rearview mirrors and side mirrors for vehicles, anti-skid
chains, luggage carriers for vehicles, handle bars for bicycles
and skis, saddles for bicycles, inflation pumps for tubes, anti-
theft alarms for vehicles, horns, safety belts for passengers, air
cushions, baby carriages, wheelchairs, perambulators, hand
carts, market carts, hand carts with one wheel or multi-wheels,
trolleys, wheeled carriers for household goods, railed vehicles
(locomotives, trains, tramcars, carriages, cable cars), sea
vehicles and parts thereof (other than motors), air vehicles and
parts thereof (other than motors).

17 Semi-processed synthetic materials in powder,
plate, bar and foil made of rubber, gutta-percha, latex,
asbestos, mica, materials and substances included in this class
for energy insulation and absorption, made of processed and
semi-processed synthetic materials, pipes, hoses that can be
twisted, made of latex, plastic or rubber (including those used
for vehicles), pipes, covering and connectors, hoses made of
textile, fire hoses, pipe coverings and connectors other than
metal, hose connectors, cooling water hoses for vehicles.

 7 Maquinaria, máquinas-herramientas y robots
industriales para conformar y procesar materiales de madera,
metal, vidrio, plástico y minerales, máquinas y mecanismos
robóticos para conformar y procesar materiales de madera,
metal, vidrio, plástico y minerales; máquinas de elevación,
transporte y transmisión, mecanismos robóticos que
desempeñan las mismas funciones (incluidos elevadores,
escaleras mecánicas, grúas); maquinaria y mecanismos
robóticos destinados a la agricultura, la cría de animales, el
sector agrícola y las operaciones con granos, frutas, hortalizas
y alimentos, motores que no sean para vehículos terrestres,
motores eléctricos, sus partes y componentes, palieres
antifricción, rodamientos de bolas o de rodillos, dispositivos de
montaje y desmontaje de neumáticos, alternadores,
generadores, generadores de electricidad, generadores que
funcionan con energía solar; máquinas de pintar, pistolas de
pintura automáticas; pistolas y perforadoras eléctricas, pistolas
de encolar eléctricas, pistolas de aire comprimido o máquinas
de aerosol líquido; taladros de mano eléctricos, sierras de
mano dotadas de máquinas de corte a motor, máquinas
espirales, generadores de aire comprimido, compresores,
máquinas para el lavado de vehículos y robots que
desempeñan las mismas funciones que las máquinas y los
dispositivos antes mencionados, máquinas soldadoras y robots
que desempeñan las mismas funciones que éstas, impresoras,
máquinas empaquetadoras, máquinas de llenado, tapado y
encorvado (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común,
etiquetadoras, máquinas clasificadoras y robots y mecanismos
robóticos que desempeñan la misma función que éstas,
máquinas para la industria textil, máquinas de coser y robots
industriales que desempeñan la misma función que éstas,
bombas, que no sean partes de máquinas o motores, batidoras
eléctricas, trituradoras/molinillos, máquinas de moler,
batidoras para uso doméstico, máquinas de lavar (incluidas
lavarropas, lavavajillas, secadoras) máquinas eléctricas para
limpiar suelos, alfombras y muebles, aspiradores eléctricos y
sus piezas.

12 Vehículos terrestres a motor y motores para dichos
vehículos (incluidas motocicletas, ciclomotores), bicicletas y
sus respectivos marcos, manillares, guardabarros, carcasas
para vehículos, carcasas para remolques basculantes,
tractocamiones, carrocerías refrigeradas, empalmes para
remolques, aparatos de volteo para vehículos, plataformas
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elevadoras, asientos de vehículos, reposa-cabezas para
asientos de vehículos, asientos de seguridad para niños,
fundas de asientos, cobertores conformados para vehículos,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos, indicadores de
dirección para vehículos, brazos de semáforo para
intermitentes, limpiaparabrisas, brazos de limpiaparabrisas,
cámaras de aire y neumáticos sin cámara de aire para
vehículos, neumáticos sin cámara de aire, kits de parches para
cámaras de aire, parches para cámaras de aire de vehículos,
parches de caucho adhesivos, válvulas de cámaras de aire
para vehículos, ventanillas para vehículos, ventanillas de
seguridad para vehículos, retrovisores y retrovisores exteriores
para vehículos, cadenas antiderrapantes, portaequipajes para
vehículos, manillares de bicicleta y esquís, sillines de
bicicletas, infladores de neumáticos, alarmas antirrobo para
vehículos, bocinas, cinturones de seguridad para pasajeros,
cojines de aire, coches de niños, sillas de ruedas, cochecitos
de niños, carretillas, carritos de supermercado, carretillas con
una o varias ruedas, carritos, estantes con ruedas para
artículos del hogar, vehículos que se desplazan sobre rieles
(locomotoras, trenes, tranvías, vagones, teleféricos), vehículos
marítimos y sus partes (que no sean motores), vehículos
aéreos y sus partes (que no sean motores).

17 Materiales sintéticos semiprocesados en forma de
polvo, chapas, barras y hojas de caucho, gutapercha, látex,
amianto, mica, materiales y sustancias, comprendidas en esta
clase, para el aislamiento y la absorción energéticas, a base de
materiales sintéticos procesados y semiprocesados, tuberías,
mangueras que se pueden torcer, de látex, plástico o caucho
(incluidas las utilizadas para vehículos), tuberías, revestimiento
y conectores, mangueras de materias textiles, mangueras
contra incendios, revestimientos y conectores de tuberías que
no sean de metal, conectores de mangueras, mangueras de
agua de refrigeración para vehículos.
(821) TR, 22.05.2008, 2008/30334.
(832) AZ, DE, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.07.2008 995 643
(180) 28.07.2018
(732) Brütsch/Rüegger Werkzeuge AG

In der Luberzen 1
CH-8902 Urdorf (CH).

(842) Société anonyme (Incorporation), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Semi-produits et produits manufacturés en métal

et/ou en acier, en particulier produits laminés, forgés ou coulés
compris dans cette classe.

35 Vente au détail; services de commerce
électronique (e-commerce), à savoir mise à disposition
d'informations sur des produits par réseaux de
télécommunication à des fins de publicité et de vente; services
commerciaux, à savoir fourniture de contrats d'achat et de
vente de marchandises, réception et traitement de commandes;
vente au détail par le biais de réseaux informatiques globaux;
service de vérification de comptes pour des tiers; conseils en
organisation et direction des affaires en rapport avec des
mesures, procédures et méthodes pour le développement
durable de la valeur ajoutée, en particulier pour l'optimisation
et l'intégration des procédures; consultation professionnelle en
matière de gestion des achats; consultation professionnelle en
matière de management et de garantie de la qualité;
consultation professionnelle relative aux calculs de rentabilité.

39 Entreposage et livraison de marchandises;
logistique du transport et conseils y relatifs.

40 Traitement de matériaux.

42 Conseils en relation avec le développement
technologique, conseils en matières technologiques relatifs à la
fabrication, le design, la sélection de matériaux; conseils en
matière d'analyse de procédures et conduite de procédures,
études de projets techniques et gestion de projets.

 6 Semi-finished goods and manufactured goods
made of metal and/or steel, in particular rolled, forged or cast
products included in this class.

35 Retail services; electronic commerce services (E-
commerce), namely providing information on products via
telecommunications networks for advertising and sales
purposes; business services, namely providing goods purchase
and sales contracts, reception and processing of orders; retail
services via global computer networks; auditing accounts for
others; business organisation and management consultancy in
connection with measures, procedures and methods for the
sustainable development of added value, in particular for
optimization and integration of procedures; professional
consulting about management of purchasing; professional
consulting in connection with managing and guaranteeing
quality; professional consulting on profitability calculations.

39 Storage and delivery of goods; transport logistics
and related consulting.

40 Treatment of materials.
42 Consultancy in connection with technological

development, technological consultancy concerning the
fabrication, design and selection of materials; advice on
analyzing procedures and operating procedures, technical
project studies and project management.

 6 Productos semielaborados y manufacturados de
metal y acero, en particular productos laminados, forjados o
fundidos comprendidos en esta clase.

35 Venta al por menor; servicios de comercio
electrónico, a saber, facilitación de información sobre
productos a través de redes de telecomunicaciones para
publicidad y venta; servicios comerciales, a saber, facilitación
de contratos de compra y venta de productos, recepción y
procesamiento de pedidos; venta al por menor a través de
redes informáticas mundiales; servicios de verificación de
cuentas para terceros; asesoramiento en organización y
dirección empresariales sobre medidas, procedimientos y
métodos para el desarrollo sostenible del valor añadido, en
particular de optimización e integración de procedimientos;
consultoría profesional en gestión de adquisiciones;
consultoría profesional en gestión y garantía de calidad;
consultoría profesional sobre cálculo de rentabilidad.

39 Almacenamiento y reparto de mercancías; logística
de transporte y asesoramiento en este ámbito.

40 Tratamiento de materiales.
42 Asesoramiento sobre desarrollo tecnológico,

asesoramiento tecnológico sobre fabricación, diseño y
selección de materiales; asesoramiento sobre análisis y
gestión de procedimientos, estudio de proyectos técnicos y
gestión de proyectos.
(822) CH, 28.04.2008, 574808.
(300) CH, 28.04.2008, 574808.
(831) AL, BA, BY, CN, KP, ME, RS, RU, UA.
(832) EM, GE, KR, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 18.08.2008 995 644
(180) 18.08.2018
(732) kwb Karl W. Burmeister GmbH & Co. KG

Industriestraße 35
28816 Stuhr (DE).
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(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany, German law

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune et noir. / Red, yellow and black. / Rojo,

amarillo y negro.
(511) NCL(9)

 3 Papiers abrasifs et toile abrasive sous forme de
feuilles, poudre de diamant (abrasif), corindon (abrasif),
carbures métalliques (abrasif), papier de verre, abrasifs,
papiers abrasifs, carbure de silicium (abrasif).

 6 Crampons, clous, élingues pour la manutention de
fardeaux, garnitures de meubles métalliques, ferrures pour la
construction, cadenas, houssets (serrures), serrures métalliques
autres qu'électriques, boulons pour serrures, serrures pour
véhicules, tous les produits précités étant en métaux; bobines
métalliques de fils pour lier des fleurs.

 7 Outils à main à commande électrique, en tant que
parties de machines, ainsi qu'outils mécaniques, à savoir forets,
trépans, chardons, fraises coniques, fraises à fileter, limes;
brosses électriques (parties de machine), têtes de fraisage,
coupeurs de carreaux, ciseaux pour machines, embouts de
tournevis, clés à chocs électriques, appareils mécaniques de
rivetage, scies, lames de scies, fils de scies, fils de scies
contenant des métaux durs, lames de scies circulaires,
poignées de scie; boîtes à onglets pour scies (parties de
machines), scies-cloches (machines), mandrins (parties de
machines), clés de mandrins (parties de machines), machines à
fileter, presses (machines), montages adaptés pour outils
mécaniques, porte-mèches (parties de machines), guides de
scies (parties de machines), scies sauteuses (machines) et
lames de scies (parties de machines), chaînes de scie (parties
de machines), couteaux de remplacement pour rabots
électriques, poignées de machines, toupies (machines), lames
de scies à ruban (parties de machines), brosses métalliques
(parties de machines), supports de clés de mandrins (parties de
machines), meules à découper et meules à ébarber (parties de
machines), outils diamants (parties de machines), outils de
forage au diamant (parties de machines), feuilles de ponçage
(parties de machines), meules au diamant (parties de
machines), disques à polir abrasifs (parties de machines),
meules à lamelles abrasives (machines), accessoires de
meuleuses à disque, rectifieuses planétaires mécaniques,
disques abrasifs (parties de machines), blocs de meulage
(parties de machines), plaques de broyage (parties de
machines), aiguiseurs, meules à aiguiser (parties de machines),
appareils de serrage de pièces de travail en tant que parties de
machine (outils), râpes rotatives (parties de machines), brosses
rotatives (parties de machines), arbres flexibles (parties de
machines), mélangeurs à peinture (machines), pompes en tant
que parties de machines, disques de ponçage abrasifs et en
carbure (parties de machines); pistolets agrafeurs électriques;
pistolets applicateurs d'adhésifs thermofusibles électriques;
appareils de forage manuels actionnés par moteur et/ou
électriques et leurs supports adaptés; accessoires pour
machines de forage et autres machines-outils comprenant des
mécanismes d'entraînement intégrés ou organes moteurs, à
savoir plaques de caoutchouc, plaques, disques et tampons de
polissage, ponceuses, disques à lamelles; rodoirs mécaniques
pour mèches à spirale utilisant une meule motorisée;
perforatrices pneumatiques à percussion, scies circulaires.

 8 Pinces, clés tricoises, clés à douilles, tournevis,
marteaux (outils), râpes manuelles, rabots, couteaux, lames de
rechange pour couteaux, pinces mécaniques, sécateurs,
cisailles de jardiniers, taille-haies (manuels), ciseaux de
cuisine, cisailles métalliques pour élaguer et à usage horticole,
lames de cisailles, spatules (outils), brucelles, outils à main
actionnés manuellement contenant des métaux durs, cisailles à
tôle, jeux de clés à douilles, rabots à main, spatules de peintres,
limes rotatives en tant que parties d'outils à main, arrache-
clous (outils à main), aiguiseurs de ciseaux et couteaux
(manuels), accessoires pour fraises, tournevis, meules et
disques de coupe, les produits précités étant actionnés
manuellement, étaux, outils entraînés manuellement, à savoir
perceuses, mèches de forage, toupies, fraises coniques, fraises,
limes; scies à guichet.

 9 Appareils industriels de protection, à savoir
lunettes protectrices, masques anti-poussières, bouchons de
protection pour les oreilles, gants de protection pour le travail
sous forme de gants de protection contre les accidents, outils
de préhension magnétiques, détecteurs de métaux, détecteurs
de courant et de faisceaux; outils de mesurage, jauges
également pour la mise en place de prises, niveaux à bulle,
testeurs de tension; profilomètres pour têtes de fraisage
utilisées avec des machines.

16 Pinceaux, marqueurs (articles de bureau).
 3 Abrasive paper and abrasive cloth in the form of

sheets, diamantine (abrasive), corundum (abrasive), metal
carbides (abrasive), sandpaper, abrasives, abrasive paper,
silicon carbide (abrasive).

 6 Staples, nails, slings for handling loads, metal
fittings for furniture, metal fittings for buildings, padlocks,
spring locks, locks, other than electric, bolts for locks, locks
for vehicles, all the aforementioned goods made of metal;
spools of metal for wire for binding flowers.

 7 Hand-held, electrically controlled tools, as
machine parts, as well as machine-powered tools, namely
drills, drilling bits, burs, countersinks, rotating milling cutters,
files; electric brushes (machine parts), milling heads, tile
cutters, chisels for machines, screwdriver bits, impact
wrenches (electric), mechanical riveting apparatus, saws, saw
blades, saw wires, saw wires containing hard metal (HM),
circular saw blades, saw handles; mitre boxes for saws
(machine parts), circle cutters (machines), chucks (machine
parts), chuck keys (machine parts), screw cutting machines,
cartridge presses (machines), adapted mounts for mechanical
tools, bit holders (machine parts), saw guides (machine parts),
jig saws (machines) and saw blades (machine parts), saw
chains (machine parts), replacement knives for electric planes,
handles for machines, routers (machines), bandsaw blades
(machine parts), wire brushes (parts of machines), chuck key
holders (machine parts), cutting wheels and scouring wheels
(machine parts), machine diamond tools, machine diamond
drilling tools, grinding strips (machine parts), diamond cutting
wheels (machine parts), abrasive mops (machine parts), fan-
type grinders (machines), machine disc grinder attachments,
machine jig grinders, grinding discs (machine parts), grinding
blocks (machine parts), grinding plates (machine parts), blade
sharpening machines, grindstones (machine parts), workpiece
clamping apparatus as machine parts (tools), rotating rasps
(machine parts), rotating brushes (machine parts), flexible
shafts (machine parts), paint stirrers (machines), pumps as
machine parts, grinding plates (machine parts) containing and
strewn with hard metal (HM); staple guns, electric; hot-melt
glue guns, electric; electrically and/or motor driven hand-held
drilling apparatus and adapted stands therefor; attachments
for drilling machines and other machine tools with integrated
or replaceable drive units, namely rubber plates, polishing
plates, wheels and pads, sanders, flap discs; power-operated
grinding tools for cutting spiral drill bits using a motor-driven
grinding wheel; percussion drills, circular saws.

 8 Pliers, spanners, socket spanners, screwdrivers,
hammers (tools), hand rasps, planes, knives, spare blades for
knives, mechanical gripper tools, pruning shears, garden
shears, hedge trimmers (hand-operated), household scissors,
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metal shears for pruning and garden use, shear blades,
spatulas (tools), tweezers, hand tools containing hard metal
(HM) (hand-operated), sheet shears, sets of socket spanners,
hand-held planes, painters' spatulas, rotary files as parts of
hand tools, nail extractors (hand tools), knife and scissor
sharpeners (hand-operated), attachments for milling cutters,
screwdrivers, grinding and cutting wheels, the aforementioned
goods in hand-operated form, vices, hand-operated tools,
namely drills, drilling bits, routers, countersinks, milling
cutters, files; compass saws.

 9 Industrial protection apparatus, namely protective
goggles, dust protection masks, universal ear protection plugs,
protective work gloves being gloves for protection against
accidents, magnetic gripping tools, metal detectors, current
and beam detectors; measuring tools, gauges also for placing
plugs, spirit levels, voltage testers; profilometers for milling
heads for use with machines.

16 Paintbrushes, marking pens (office articles).
 3 Papel abrasivo y tela abrasiva en forma de

láminas, óxido de aluminio (abrasivo), corindón (abrasivo),
carburos metálicos (abrasivos), papel de lija, productos
abrasivos, papel abrasivo, carburo de silicio (abrasivo).

 6 Pinzas de sujeción, clavos, eslingas para
manipular cargas, guarniciones metálicas para muebles,
guarniciones metálicas para edificios, candados, cerrojos de
muelle, cerraduras (no eléctricas), pernos para cerraduras,
cerraduras para vehículos, todos los productos antes
mencionados son de metal; bobinas de metal para alambre
para atar flores.

 7 Herramientas eléctricas de mano en cuanto partes
de máquinas, así como herramientas impulsadas por
máquinas, a saber, taladros, brocas para perforación, fresas,
brocas de avellanar, fresas rotativas, limas; cepillos eléctricos
(partes de máquinas), cabezales de fresado, cortadoras de
azulejos, cinceles para máquinas, puntas de destornillador,
aprietatuercas neumáticos de percusión (eléctricos), aparatos
de remache mecánicos, sierras, hojas de sierra, cables de
sierra, cables de sierra que contienen metales duros, hojas de
sierras circulares, mangos de sierra; cajas de ingletes para
sierras (partes de máquinas), cortadoras de círculos
(máquinas), mandriles (partes de máquinas), llaves de
mandriles (partes de máquinas), máquinas de roscar, prensas
de cartuchos (máquinas), soportes especialmente diseñados
para herramientas mecánicas, portabrocas (partes de
máquinas), guías de sierras (partes de máquinas), sierras de
marquetería (máquinas) y hojas de sierra (partes de
máquinas), cadenas de sierras (partes de máquinas), cuchillas
de repuesto para cepilladoras eléctricas, empuñaduras para
máquinas, fresadoras verticales (máquinas), hojas de sierras
de cinta (partes de máquinas), cepillos metálicos (partes de
máquinas), soportes de llaves de mandril (partes de
máquinas), moletas cortantes y muelas decapantes (partes de
máquinas), máquinas-herramientas diamantadas, máquinas-
herramientas taladradoras diamantadas, bandas para
esmerilar (partes de máquinas), moletas cortantes
diamantadas (partes de máquinas), mopas abrasivas (partes
de máquinas), máquinas para amolar con laminillas,
accesorios de amoladoras con discos mecánicas,
rectificadoras de sierras mecánicas para calar, muelas
abrasivas (partes de máquinas), bloques abrasivos (partes de
máquinas), discos para pulir (partes de máquinas), afiladoras
de hojas, muelas de afilar (partes de máquinas), aparatos de
sujeción de piezas de trabajo en cuanto partes de máquinas
(herramientas), raspadores rotativos (partes de máquinas),
cepillos rotativos (partes de máquinas), árboles flexibles
(partes de máquinas), mecanismos agitadores de pintura
(máquinas), bombas en cuanto partes de máquinas, discos
para pulir (partes de máquinas) que contienen y están
cubiertos de metal duro; pistolas grapadoras eléctricas;
pistolas eléctricas; aplicadoras de cola termofusible, aparatos
manuales para taladrar, eléctricos o a motor, y soportes
especialmente diseñados para los mismos; accesorios para
taladradoras y otras máquinas-herramientas dotadas de
órganos de propulsión integrados o reemplazables, a saber,
placas revestidas de caucho, placas para pulir, muelas y
almohadillas, lijadoras, discos de aletas; herramientas
amoladoras eléctricas para cortar brocas espirales utilizando
una muela abrasiva a motor; taladros de percusión, sierras
circulares.

 8 Alicates, triscadores, llaves de tubo,
destornilladores, martillos (herramientas), ralladores
manuales, cepillos de carpintero, cuchillas, hojas de recambio
para cuchillas, herramientas mecánicas de prensión, tijeras de
jardinero, cizallas, cortasetos (manuales), tijeras para uso
doméstico, cizallas de metal para podar y para jardinería,
cuchillas de cizallas, espátulas (herramientas), tenazas,
herramientas de mano que contienen metales duros
(accionadas manualmente), cizallas de láminas, juegos de
llaves de tubo, cepillos de carpintero portátiles, espátulas para
pintores, lijas rotativas en cuanto partes de herramientas
manuales, sacaclavos (herramientas de mano), afiladores de
cuchillos y tijeras (manuales), accesorios para fresas,
destornilladores, muelas para amolar y cortar, los productos
anteriormente mencionados en formato manual, tornos
metálicos, herramientas accionadas manualmente, a saber,
taladros, brocas para perforación, fresadoras, avellanadores,
fresas, limas; serruchos de calar.

 9 Aparatos industriales de protección, a saber, gafas
protectoras, mascarillas de protección contra el polvo, tapones
protectores para los oídos, guantes de protección para el
trabajo en forma de guantes de protección contra accidentes,
herramientas de prensión magnéticas, detectores de metal,
detectores de corriente y rayos eléctricos; instrumentos de
medida, calibradores también para colocar enchufes, niveles
de burbuja, comprobadores de voltaje; perfilómetros para
cabezales de fresado para ser utilizados con máquinas.

16 Pinceles, rotuladores (artículos de oficina).
(822) DE, 25.07.2008, 307 50 326.7/07.
(831) BY, CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.08.2008 995 645
(180) 28.08.2018
(732) Jörg Weber

Kreutzkamp 26
21465 Reinbek (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; matériel informatique, en particulier

scanneurs (matériel de traitement de données), lecteurs de
codes à barres et dispositifs d'identification par radiofréquence
ou transpondeurs; bracelets en matières plastiques comportant
un transpondeur d'identification par radiofréquence pour
identifier des individus; supports de données, en particulier
supports de données sous forme de poignets d'identification
d'individus.

16 Produits imprimés; bracelets en matières
plastiques.

38 Fourniture d'accès utilisateur à des bases de
données sur des réseaux informatiques; transmission de
données.

42 Stockage de données dans des bases de données;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; réglage, mise en forme, mise à
jour, maintenance, organisation, collecte, systématisation et
regroupement de données dans des bases de données.

 9 Software; hardware, in particular scanner (data
processing equipment), bar code readers and radio frequency
identification-transponder; wristbands of plastics tagged with
a radio-frequency identification transponder for identifying
persons; data media, in particular data media in the form of
wristbands for identifying persons.

16 Printed matter; wristbands of plastics.
38 Providing user access to databases in computer

networks; data transmission.
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42 Storage of data in computer databases; conversion
of data or documents from physical to electronic media;
adjustment, structuring, actualisation, maintenance,
organisation, collecting, systematising and assembling of data
in computer databases.

 9 Software; hardware, en particular escáneres
(equipos de procesamiento de datos), lectores de códigos de
barras y dispositivos de identificación por radiofrecuencia
(transpondedores); brazaletes de plástico con dispositivos de
identificación por radiofrecuencia (transpondedores) para
identificación de personas; soportes de datos, en particular
soportes de datos en forma de brazaletes para identificación de
personas.

16 Productos de imprenta; brazaletes de plástico.
38 Servicios de acceso de usuario a bases de datos

en redes informáticas; transmisión de datos.
42 Almacenamiento de datos en bases de datos

informáticas; digitalización de datos o documentos;
adaptación, estructuración, actualización, mantenimiento,
organización, recopilación, sistematización y compaginación
de datos en bases de datos informáticas.
(822) DE, 15.12.2005, 305 55 421.2/09.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 20.08.2008 995 646
(180) 20.08.2018
(732) Stiftung Liebenau,

kirchliche Stiftung des
privaten Rechts
Siggenweilerstraße 11
88074 Meckenbeuren (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits hygiéniques, en particulier couches pour

personnes incontinentes, protège-slips.
 7 Appareils (machines) pour le traitement de gaz de

combustion, à savoir convertisseurs catalytiques pour gaz de
combustion, filtres pour gaz de combustion (parties de
machines); dispositifs à enfourner entraînés par machines, en
particulier appareils de levage pour incinérateurs, courroies de
transporteurs, machines de levage; dispositifs entraînés par
machines pour le traitement de cendres, en particulier
machines à tamiser les cendres, installations de chargement de
cendres dans des bacs à cendres, installations pour le transport
pneumatique de cendres.

11 Incinérateurs, brûleurs, appareils conçus pour
séparer la fumée des cendres (compris dans cette classe), en
particulier conduits de fumée, registres, à savoir registres
d'évacuation, fourneaux, revêtements de four en argile
réfractaire, grilles de foyer, appareils de chauffage pour
combustibles solides.

16 Langes jetables pour bébés, en papier ou en pâte
chimique, notamment en cellulose; langes pour bébés, en
papier ou pâte chimique, notamment en cellulose; emballages
en papier et/ou en matières plastiques (compris dans cette
classe), en particulier sacs d'emballage/de conditionnement,
pochettes d'emballage/de conditionnement; produits
imprimés, en particulier documents commerciaux,
descriptions de produits, descriptions de services; sceaux
imprimés gages de qualité; affiches en papier ou carton,
manuels en papier ou carton.

22 Pochettes pour le transport et le stockage de
marchandises, sacs, enveloppes ou sachets en matières textiles
pour l'emballage.

35 Publicité, en particulier publicité télévisée,
publicité radiophonique, marketing; publicité en ligne sur un
réseau informatique, en particulier sur Internet, pour des tiers;
publicité sur brochures, négociation de contrats pour des tiers,
en particulier pour l'achat et la vente de produits ainsi que pour
prestation de services auprès de sociétés d'alimentation
électrique ou sociétés de distribution d'énergie longue
distance; administration commerciale de licences de produits
et services de tiers; conseil dans le domaine de la gestion et de
l'organisation d'entreprise, services de conseil en gestion
d'entreprise, gestion d'activités commerciales pour des tiers;
services de conseil concernant des questions
organisationnelles dans le domaine de l'administration
commerciale; conseil concernant des questions commerciales;
services d'experts en matière commerciale; investigations et
informations d'affaires.

40 Incinération d'ordures, en particulier de serviettes
utilisées; production d'énergie.

 5 Sanitary products, in particular napkins for
incontinents, panty liners.

 7 Apparatus (machines) for flue gas treatment,
namely catalytic converters for flue gas, filters for flue gases
(parts of machines); machine-driven furnace loading devices,
in particular hoisting apparatus for incinerators, conveying
belts, machines for hoisting; machine-driven devices for
treatment of ashes, in particular sieving machines for sieving
of ash, installations for loading ashes into ash boxes,
installations for the pneumatic transport of ashes.

11 Incinerators, burners, apparatus for separating
smoke from ash (included in this class), in particular flues, flue
gas registers, namely flue gas outlet dampers, furnaces,
furnace linings of fireclay, furnace grates, heaters for solid
combustibles.

16 Babies' disposable napkins made of paper or
chemical pulp, especially cellulose; babies' napkins made of
paper or chemical pulp especially cellulose; packages made of
paper or plastics (included in this class), in particular
wrapping/packaging bags, wrapping/packaging sacks;
printed products, in particular business papers, product
descriptions, service descriptions; printed seals indicating
quality; signs of paper or paperboard/cardboard, guides made
of paper or paperboard/cardboard.

22 Sacks for transporting and storing commodities,
bags, envelopes or pouches of textile for packaging.

35 Advertising, in particular television advertising,
radio advertising, marketing; online advertising on a
computer network, in particular on the Internet, for others;
advertising by advertising brochures, negotiation of contracts
for others, in particular for the purchase and sale of products
and for rendering services with power companies or long-
distance energy companies; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; advice in the field
of company organization and management, advisory services
for business management, business management for others;
advisory services for organizational issues in the field of
business administration; advice regarding business issues;
providing expert opinions relating to business; business
information and business investigations.

40 Incineration of waste and trash, in particular of
used napkins; generation of energy.

 5 Productos higiénicos, en particular compresas para
incontinencia, salvaslips.

 7 Aparatos (máquinas) para el tratamiento de gases
residuales, a saber, transformadores catalíticos para gases
residuales, filtros para gases residuales (partes de máquinas);
dispositivos mecánicos para la carga de hornos, en particular
aparatos elevadores para incineradoras, cintas
transportadoras, máquinas elevadoras; dispositivos mecánicos
para el tratamiento de cenizas, en particular máquinas para
cerner ceniza, instalaciones de carga de ceniza en ceniceros,
instalaciones de transporte neumático de cenizas.

11 Incineradoras, quemadores, aparatos para separar
humo de ceniza (comprendidos en esta clase), en particular
conductos de humos, registros de tiro, a saber, reguladores de
tiro, hornos, revestimientos interiores de arcilla refractaria para
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hornos, parrillas de hornos, aparatos de calefacción de
combustibles sólidos.

16 Pañales de bebé desechables, de papel o pasta
química, en particular celulosa; pañales de bebé de papel o
pasta química, en particular celulosa; embalajes de papel o
materias plásticas (comprendidos en esta clase), en particular
bolsas para envolver y embalar, sacos para envolver y
embalar; productos de imprenta, en particular documentos
comerciales, descripciones de productos, descripciones de
servicios; sellos de calidad; letreros de papel o cartón,
manuales de papel o cartón.

22 Sacos para el transporte y almacenamiento de
mercancía, bolsas, sobres o bolsitas de materias textiles para
embalaje.

35 Publicidad, en particular publicidad televisiva,
publicidad radiofónica, marketing; publicidad en línea en una
red informática, en particular en Internet, para terceros;
publicidad mediante folletos, negociación de contratos para
terceros, en particular para la compra y venta de productos, así
como para la prestación de servicios con compañías
energéticas o proveedores de calefacción a distancia;
administración comercial de las licencias de productos y
servicios de terceros; asesoramiento sobre organización y
administración de empresas, asesoramiento en administración
de empresas, administración de empresas en nombre de
terceros; asesoramiento en cuestiones de organización en el
ámbito de la administración de empresas; asesoramiento en
cuestiones empresariales; facilitación de informes de negocios
elaborados por expertos; servicios de información e
investigación comerciales.

40 Incineración de basuras y desechos, en particular
de compresas y pañales usados; generación de energía.
(822) DE, 18.07.2008, 30 2008 019 581.9/40.
(300) DE, 25.03.2008, 30 2008 019 581.9/40.
(831) AT, CH, IT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 04.09.2008 995 647
(180) 04.09.2018
(732) Michael Adla

1/4 Monomeeth Street
BEXELEY NSW 2207 (AU).

(841) AU
(750) Michael Adla, PO Box 252, KOGARAH NSW 1485 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Laques pour les cheveux en aérosols; décolorants

pour les cheveux; préparations décolorantes pour les cheveux;
préparations chimiques pour les cheveux; nuanceurs
capillaires; lotions colorantes pour les cheveux; après-
shampooings traitants; après-shampooings (produits
capillaires); préparations démêlantes pour les cheveux;
cosmétiques pour les cheveux; crèmes pour les cheveux;
teintures pour les cheveux; fixateurs pour les cheveux; gels
pour les cheveux; baumes capillaires; décolorants capillaires;
agents de soin capillaire; préparations de soin capillaire;
produits de soin capillaire; nettoyants capillaires; colorations
capillaires; préparations colorantes pour les cheveux; colorants
capillaires; après-shampooings; démêlants (produits
capillaires); produits de rinçage de démêlants; cosmétiques
capillaires; crèmes capillaires; préparations pour friser les
cheveux; teintures capillaires; produits de rinçage brillance

pour les cheveux; fixatifs (produits capillaires); huile fixante
pour les cheveux; gels capillaires; soins capillaires; laques
capillaires; lotions capillaires; hydratants capillaires; mousses
capillaires; huiles capillaires; soins capillaires pour
permanentes; solutions pour permanentes; produits pour
permanenter les cheveux; préparations capillaires; produits de
coloration capillaire; préparations capillaires en aérosols;
préparations capillaires en sprays; produits capillaires; crèmes
protectrices pour les cheveux; lotions protectrices pour les
cheveux; mousses protectrices pour les cheveux; produits
épilatoires; rinçages capillaires; solutions de rinçage pour les
cheveux; lotions de mise en plis capillaire; shampooings;
laques (produits capillaires); lotions traitantes pour renforcer
les cheveux; produits facilitant le coiffage (termes trop vagues
de l'avis du Bureau international selon la règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); produits de coiffage; lotions de
coiffage; préparations de coiffage; cires de coiffage;
épaississants capillaires; colorants pour les cheveux;
préparations de teinture capillaire; toniques capillaires (non
médicamenteux); agents lavants pour les cheveux;
préparations pour ondulation capillaire; produits pour
ondulation capillaire; laques pour les cheveux; lotions pour les
cheveux; mousses (produits de toilette) de coiffage;
neutralisants capillaires (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de
Madrid); laques pour les cheveux, autres qu'en aérosols; gels
non médicamenteux pour les cheveux; produits de soin
capillaire non médicamenteux; lotions capillaires non
médicamenteuses; préparations capillaires non
médicamenteuses; shampooings non médicamenteux;
préparations non médicamenteuses de soin capillaire;
préparations non médicamenteuses pour les cheveux; huiles
pour les cheveux; feuilles en papier, cellulose et matières
plastiques utilisées pour faciliter le coiffage et la coloration
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun à
l'Arrangement et au Protocole de Madrid); préparations pour
nettoyer les cheveux; préparations pour colorer les cheveux;
préparations pour démêler les cheveux; préparations pour
coiffer les cheveux; préparations pour teindre les cheveux;
préparations pour nourrir les cheveux; préparations pour fixer
les cheveux; préparations pour onduler les cheveux;
préparations pour donner une ondulation permanente aux
cheveux; préparations pour permanenter les cheveux;
préparations pour permanentes et mises en plis; préparations
pour le coiffage des cheveux; préparations pour le nettoyage
des cheveux; préparations pour les cheveux; préparations
capillaires de coiffage; préparations pour permanentes;
préparations capillaires de protection solaire; préparations
pour donner du corps (volume) aux cheveux; préparations
utilisées pour le coiffage des cheveux; préparations pour
l'ondulation des cheveux; produits de mise en plis; lotions de
mise en plis; préparations de mise en plis; shampooings pour
êtres humains; shampooings pour les cheveux; dissolvants
pour enlever les adhésifs utilisés pour fixer les postiches;
préparations en sprays pour les cheveux; gels coiffants pour les
cheveux; lotions coiffantes pour les cheveux; laques coiffantes
pour les cheveux; substances pour les cheveux (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13(2)(b)
du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); teintures pour cheveux; préparations
d'ondulation pour les cheveux; traitements à base de cire pour
les cheveux.

 3 Aerosol hairspray; bleaches for use on the hair;
bleaching preparations for the hair; chemical preparations for
the hair; colour rinses (for the hair); colouring lotions for the
hair; conditioners for treating the hair; conditioners for use on
the hair; conditioning preparations for the hair; cosmetics for
use on the hair; creams for the hair; dyes for the hair; fixatives
for the hair; gels for use on the hair; hair balm; hair bleaching
preparations; hair care agents; hair care preparations; hair
care products; hair cleaning preparations; hair colorants;
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hair colouring preparations; hair colours; hair conditioner;
hair conditioning preparations; hair conditioning rinses; hair
cosmetics; hair cream; hair curling preparations; hair dyes;
hair finishing rinses; hair fixers; hair fixing oil; hair gel; hair
grooming preparations; hair lacquer; hair lotions; hair
moisturisers; hair mousse; hair oils; hair permanent
treatments; hair permanent wave solutions; hair perming
products; hair preparations; hair preparations for colouring
the hair; hair preparations in aerosol form; hair preparations
in spray form; hair products; hair protection creams; hair
protection lotions; hair protection mousse; hair removing
preparations; hair rinses; hair rinsing solutions; hair setting
lotions; hair shampoo; hair spray; hair strengthening
treatment lotions; hair styling aids (term considered too vague
by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol); hair
styling compositions; hair styling lotions; hair styling
preparations; hair styling waxes; hair thickeners; hair tinters;
hair tinting preparations; hair tonic (non-medicated); hair
washing agents; hair waving preparations; hair waving
products; lacquer for the hair; lotions for the hair; mousses
(toiletries) for use in styling the hair; neutralizing hair
preparations (term considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); non-aerosol hairspray;
non-medicated gels for the hair; non-medicated hair care
products; non-medicated hair lotions; non-medicated hair
preparations; non-medicated hair shampoos; non-medicated
preparations for the care of the hair; non-medicated
preparations for use on the hair; oils for the hair; paper,
plastic and cellulose sheets for use as hairdressing aids for
styling and colouring (term considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
preparations for cleaning the hair; preparations for colouring
the hair; preparations for conditioning the hair; preparations
for dressing the hair; preparations for dyeing the hair;
preparations for enriching the hair; preparations for fixing the
hair; preparations for hair waving; preparations for imparting
a permanent wave to the hair; preparations for permanently
waving the hair; preparations for perming and setting the
hair; preparations for styling the hair; preparations for the
cleaning of the hair; preparations for the hair; preparations
for the hair for use in styling; preparations for the permanent
waving of hair; preparations for the protection of the hair from
the sun; preparations for use in adding body (volume) to the
hair; preparations for use in styling the hair; preparations for
waving the hair; products for setting the hair; setting lotions
for the hair; setting preparations for the hair; shampoos for
human hair; shampoos for the hair; solvent for removing
adhesives used for affixing false hair; sprays (preparations)
for the hair; styling gels for the hair; styling lotions for the
hair; styling sprays for the hair; substances for the hair (term
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); tints for the hair; waving
preparations for the hair; wax treatments for the hair.

 3 Lociones en aerosol para el cabello; decolorantes
para el cabello; preparaciones decolorantes para el cabello;
preparaciones químicas para el cabello; acondicionadores
para cabello teñido; lociones colorantes para el cabello;
acondicionadores para tratamientos capilares;
acondicionadores para el cabello; preparaciones
acondicionadoras para el cabello; cosméticos para el cabello;
cremas para el cabello; tinturas para el cabello; fijadores para
el cabello; geles para el cabello; bálsamos para el cabello;
decolorantes capilares; componentes activos para el cuidado
del cabello; preparaciones para el cuidado del cabello;
productos para el cuidado del cabello; preparaciones para
lavar el cabello; colorantes para el cabello; preparaciones para
colorar el cabello; tintes para el cabello; acondicionadores para
el cabello; productos acondicionadores para el cabello;
enjuagues acondicionadores para el cabello; productos
cosméticos para el cabello; cremas para el cabello;
preparaciones para rizar el cabello; tintes capilares; enjuagues
para acabados capilares; gominas; aceites fijadores para el

cabello; geles para el cabello; productos de belleza para el
cabello; lacas para el cabello; lociones capilares; hidratantes
capilares; espumas para el cabello; aceites para el cabello;
tratamientos capilares para permanentes; soluciones para
permanentes; productos para permanentes; preparaciones
capilares; preparaciones capilares para colorar el cabello;
preparaciones capilares en aerosol; preparaciones capilares
en spray; productos capilares; cremas de protección capilar;
lociones de protección capilar; espumas de protección capilar;
preparaciones depilatorias; enjuagues para el cabello;
soluciones de enjuague para el cabello; lociones para marcar
el cabello; champús para el cabello; sprays para el cabello;
lociones para alisar el cabello; productos de peinado
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); preparados de peinado; lociones de peinado;
preparaciones de peinado; ceras de peinado; productos para
dar volumen al cabello; tinturas capilares; preparaciones para
teñir el cabello; tónicos capilares (no medicinales);
componentes activos para lavar el cabello; preparaciones para
ondular el cabello; productos para ondular el cabello; lacas
capilares; lociones para el cabello; espumas (productos de
tocador) para peinar; preparaciones para neutralizar el cabello
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); fijadores para el cabello (que no sean en
aerosol); geles capilares no medicinales; productos no
medicinales para el cuidado del cabello; lociones capilares no
medicinales; preparaciones no medicinales para el cabello;
champús no medicinales para el cabello; preparaciones no
medicinales para el cuidado del cabello; preparaciones
capilares no medicinales; aceites capilares; hojas de papel,
plástico y celulosa para utilizar como productos auxiliares de
peluquería para peinar y colorar (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo);
preparaciones para limpiar el cabello; preparaciones para
colorar el cabello; preparaciones para acondicionar el cabello;
preparaciones para cuidar el cabello; preparaciones para teñir
el cabello; preparaciones para nutrir el cabello; preparaciones
para fijar el cabello; preparaciones para rizar el cabello;
preparaciones para tratamientos de permanente;
preparaciones para rizar de manera permanente el cabello;
preparaciones para aplicar permanentes y marcar el cabello;
preparaciones para peinar; preparaciones para la limpieza del
cabello; preparaciones para el cabello; preparaciones capilares
de peinado; preparaciones para ondulación permanente del
cabello; preparaciones capilares de protección solar;
preparaciones para dar cuerpo (volumen) al cabello;
preparaciones utilizadas en peinado; preparaciones para
ondulación del cabello; productos para marcar el cabello;
lociones para marcado del cabello; preparaciones para
marcado del cabello; champús para personas; champús
capilares; disolventes para eliminación de adhesivos para
cabello postizo; sprays (preparaciones) para el cabello; geles
para peinar el cabello; lociones para peinar el cabello; sprays
para peinar el cabello; sustancias para el cabello (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del
Protocolo); tinturas para el cabello; preparaciones capilares
para ondulación; tratamientos con cera para el cabello.
(821) AU, 26.05.2008, 1242653.
(300) AU, 26.05.2008, 1242653.
(832) DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.08.2008 995 648
(180) 27.08.2018
(732) KIM MIN SU

305, Sanggae 3-cha,
Hyundai APT, 1063,
Sanggae-dong, Nowon-gu
Seoul (KR).

(841) KR
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(842) Individual, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.5; 29.1.
(591) Bleu et bleu foncé. La couleur bleue couvre une moitié

du mot DEMENTOR et la couleur bleue foncée
apparaît dans l'autre moitié du mot DEMENTOR. /
Blue and dark blue. The color blue appears in half of
the word DEMENTOR and the color dark blue appears
in the other half of the word DEMENTOR. / Azul y azul
oscuro. La mitad superior de la palabra "DEMENTOR"
es de color azul y la mitad inferior de la palabra
"DEMENTOR" es de color azul oscuro.

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'authentification pour utilisateurs de

téléphones portables; programmes d'authentification pour
utilisateurs de téléphones; appareils d'authentification pour
utilisateurs de téléphones portables; appareils
d'authentification pour utilisateurs de téléphones; clés
d'authentification portables permettant d'accéder à Internet;
clés d'authentification portables permettant d'accéder à des
systèmes informatiques; clés d'authentification permettant
d'accéder à des systèmes informatiques nécessitant des
certificats numériques officiels; clés d'authentification
permettant d'accéder à des systèmes informatiques nécessitant
des certificats numériques personnels; clés d'authentification
pour utilisateurs de téléphones portables; clés
d'authentification pour utilisateurs de téléphones; clés
d'authentification amovibles pour utilisateurs de téléphones
portables; clés d'authentification amovibles pour utilisateurs
de téléphones; appareils d'authentification conçus pour
identifier les utilisateurs; appareils d'authentification conçus
pour identifier les utilisateurs lors des transferts électroniques
de fonds; appareils d'authentification conçus pour identifier les
utilisateurs à des fins de sécurité; appareils d'authentification
conçus pour identifier les utilisateurs se connectant à des jeux;
circuits intégrés cryptés; logiciels enregistrés; publications
électroniques téléchargeables, à savoir bulletins d'informations
sous forme électronique, livres et articles d'études
électroniques, journaux électroniques et livres électroniques
téléchargeables traitant des télécommunications et des
ordinateurs; programmes du système d'exploitation enregistrés
pour ordinateurs; programmes informatiques pour le cryptage;
dispositifs de stockage d'informations portables; machines à
calculer électriques; appareils de lectures de cartes de crédit;
distributeurs automatiques (autres que électriques ou
électroniques); ouvre-portes électriques; piles sèches; cellules
photovoltaïques; piles électriques; appareils de détection et de
mesure du rayonnement électromagnétique; sonnettes de porte
électriques; visiophones; appareils téléphoniques; appareils
télégraphiques automatiques; radio-émetteurs; récepteurs de
radio; appareils et machines fixes de télécommunication
multicanal; appareils et machines fixes de télécommunication
monocanal; machines et appareils de télécommunication pour
navires; appareils d'enregistrement ou de reproduction du son;
juke-box; disques phonographiques; disques optiques; souris

(équipements de traitement de données); disques magnétiques;
ordinateurs; calculatrices de poche; cédéroms; clés
d'authentification amovibles pour téléphones portables; clés
d'authentification amovibles pour téléphones.

 9 Authentication programs for mobile telephone
users; authentication programs for telephone users;
authentication apparatus for mobile telephone users;
authentication apparatus for telephone users; portable
authentication keys for accessing the Internet; portable
authentication keys for accessing computer systems;
authentication keys for accessing computer systems based on
official digital certificates; authentication keys for accessing
computer systems based on private digital certificates;
authentication keys for mobile phone users; authentication
keys for phone users; removable authentication keys for
mobile phone users; removable authentication keys for phone
users; authentication apparatus used to identify users;
authentication apparatus used to identify users for electronic
funds transfers; authentication apparatus used to identify
users for security purposes; authentication apparatus used to
identify users for playing games; encrypted integrated
circuits; computer software, recorded; downloadable
electronic publications, namely downloadable electronic
books, electronic newspapers, electronic study papers or
books and electronic newsletters in the field of
telecommunication and computers; computer operating
programs, recorded; computer programs for encryption;
portable information storage devices; electric calculators;
apparatus for reading credit cards; vending machines (except
electric or electronic); door openers, electric; dry cells;
photovoltaic cells; batteries, electric; apparatus for detecting
and measuring electromagnetic radiation; electric door bells;
video telephones; telephones; automatic telegraph apparatus;
radio transmitters; radio receivers; multi-channel
telecommunication machines and apparatus, fixed; single-
channel telecommunication machines and apparatus, fixed;
telecommunication machines and apparatus for marine
vessels; sound recording or reproduction apparatus; juke
boxes, musical; sound recording discs; optical discs; mouse
(data processing equipment); disks, magnetic; computers;
pocket calculators; CD-ROMs; removable authentication keys
for mobile phones; removable authentication keys for phones.

 9 Programas de autenticación para usuarios de
teléfonos móviles; programas de autenticación para usuarios
de teléfono; aparatos de autenticación para usuarios de
teléfonos móviles; aparatos de autenticación para usuarios de
teléfono; llaves portátiles de autenticación para acceso a
Internet; llaves portátiles de autenticación para acceso a
sistemas informáticos; llaves de autenticación para acceso a
sistemas informáticos que utilizan certificados oficiales
digitales; llaves de autenticación para acceso a sistemas
informáticos que utilizan certificados privados digitales; llaves
de autenticación para usuarios de teléfonos móviles; llaves de
autenticación para usuarios de teléfono; llaves de
autenticación amovibles para usuarios de teléfonos móviles;
llaves de autenticación amovibles para usuarios de teléfono;
aparatos de autenticación para identificación de usuarios;
aparatos de autenticación para identificación de usuarios para
transferencia electrónica de fondos; aparatos de autenticación
para identificación de usuarios con fines de seguridad;
aparatos de autenticación para identificación de usuarios de
juegos; circuitos integrados cifrados; software grabado;
publicaciones electrónicas descargables, a saber, libros,
periódicos, estudios, investigaciones y boletines informativos
(electrónicos) sobre telecomunicaciones y ordenadores;
programas informáticos operativos grabados; programas
informáticos de cifrado; dispositivos portátiles para
almacenamiento de información; calculadoras eléctricas;
aparatos para lectura de tarjetas de crédito; distribuidores
automáticos (que no sean eléctricos ni electrónicos);
abrepuertas eléctricos; pilas secas; celdas fotovoltaicas;
baterías eléctricas; aparatos para detección y medición de
radiación electromagnética; timbres eléctricos para puertas;
videoteléfonos; teléfonos; aparatos de telegrafía automáticos;
radiotransmisores; receptores de radio; máquinas y aparatos
fijos de telecomunicación multicanal; máquinas y aparatos fijos
de telecomunicación monocanal; máquinas y aparatos de
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telecomunicación para buques; aparatos de grabación o
reproducción de sonido; rocolas; discos acústicos; discos
ópticos; ratones (dispositivos informáticos); discos magnéticos;
ordenadores; calculadoras de bolsillo; CD-ROM; llaves de
autenticación amovibles para teléfonos móviles; llaves de
autenticación amovibles para teléfonos.
(821) KR, 10.10.2007, 4020070052291.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 14.10.2008 995 649
(180) 14.10.2018
(732) FISKE BROTHERS REFINING COMPANY

129 Lockwood Street
Newark NJ 07105 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs pour graisses de qualité alimentaire qui

éliminent bactéries, listeria et moisissures (termes considérés
comme trop vagues de l'avis du Bureau international (Règle
13(2)(b) du Règlement d'exécution commun).

 1 Additive for food grade grease which knocks down
bacteria, listeria and mold (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

 1 Aditivos para grasas de calidad alimentaria que
eliminan bacterias, listeria y moho (términos demasiado vagos
a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común.
(821) US, 06.10.2008, 77586141.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.10.2008 995 650
(180) 24.10.2018
(732) Insider Guides, Inc.

280 Union Square Drive
New Hope PA 18938 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services informatiques, à savoir mise à disposition

d'informations de type et traitant de services de réseautage
social, notices d'information à l'utilisateur, mise en contact,
rencontre en ligne (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2 b) du Règlement d'exécution
commun).

45 Computer services, namely, providing information
regarding, and in the nature of, on-line dating, introduction,
user information, and social networking services (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations).

45 Servicios informáticos, a saber, suministro de
información sobre (y en forma de) concertación de encuentros
en línea, servicios de presentación, información sobre el
usuario y creación de redes sociales (términos demasiado
vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común).
(821) US, 08.11.2006, 77039944.
(822) US, 28.08.2007, 3284704.
(832) AT, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.09.2008 995 651
(180) 03.09.2018
(732) Österreichische Rundfunksender

GmbH & Co KG
Würzburggasse 30
A-1136 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 16.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; supports de données
magnétiques; tous les produits précités pour la transmission et/
ou l'enregistrement d'informations par voie numérique.

35 Publicité, notamment à des fins de
commercialisation de systèmes de décodage pour la réception
de signaux satellites; location d'espaces publicitaires sur des
mâts de transmission.

37 Maintenance et entretien de dispositifs de
communication.

38 Transmission de programmes de télévision,
programmes radiophoniques et programmes de télévision par
câble; services de télécommunication, à savoir transmission,
recueil et fourniture de données; communications par le biais
de réseaux haute fréquence et à fibres optiques et au moyen de
radio directionnelle, services de ligne, acheminement et
connexion pour les télécommunications; transmission de
programmes radiophoniques; transmission par satellite;
location de dispositifs de télécommunication; conversion de
signaux analogiques en signaux numériques pour les
télécommunications; introduction de signaux analogiques
dans des flux de données numériques pour les
télécommunications; transmission de programmes télévisés et
radiophoniques sous forme numérique.

42 Services de planification technique et
établissement de plans de construction pour installations de
transmission et/ou réception et réseaux de communication.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers; all
aforementioned goods for the digital transmission and/or
recording of information.
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35 Advertising, especially for the marketing of
decoding systems for the reception of satellite signals; rental
of advertising space on transmitter masts.

37 Maintenance and upkeep of communications
devices.

38 Transmission of television programmes, radio
programmes and cable television programmes;
telecommunications services, namely transmission, gathering
and provision of data; communications via fibre-optic and
high frequency technology networks and via directional radio,
line, routing and connection services for telecommunications;
transmission of radio programmes; satellite transmission;
rental of telecommunications devices; conversion of analogue
signals into digital signals for telecommunications; bundling
of analogue signals into a digital data stream for
telecommunications; transmission of television and radio
programmes in digital form.

42 Technical planning and construction drafting
services for transmission and/or reception installations and
communications networks.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos;
todos los productos antes mencionados está destinados a la
transmisión y la grabación de información por medios digitales.

35 Publicidad, en particular con miras a la
comercialización de sistemas de descodificación para la
recepción de señales satelitales; alquiler de espacio
publicitario en mástiles transmisores.

37 Mantenimiento y revisión de dispositivos de
comunicación.

38 Difusión de programas de televisión, de radio y de
televisión por cable; servicios de telecomunicación, a saber,
transmisión, compilación y suministro de datos; comunicación
mediante redes de fibra óptica y de alta frecuencia y mediante
radio direccional, servicios de líneas, de direccionamiento y de
conexión para telecomunicaciones; difusión de programas de
radio; transmisión vía satélite; alquiler de equipos de
telecomunicación; digitalización de señales para
telecomunicaciones; introducción de señales análogicas en un
flujo de datos digitales para telecomunicaciones; difusión de
programas de radio y televisión en formato digital.

42 Servicios de planificación técnica y de elaboración
de planos para instalaciones de transmisión y recepción y
redes de comunicación.
(821) AT, 31.03.2006, AM 2433/2006.
(822) AT, 15.09.2006, 234 350.
(834) SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 31.10.2008 995 652
(180) 31.10.2018
(732) diaDexus, Inc.

343 Oyster Point Boulevard
South San Francisco, CA 94080 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Réactifs de diagnostic et/ou produits de diagnostic

pour dépister et/ou contrôler les maladies cardiovasculaires,
maladies cardiaques, accidents vasculaires cérébraux et autres
maladies vasculaires à utiliser avec des trousses de tests
diagnostiques; produits de diagnostic, à savoir anticorps,
réactifs et solutions à utiliser avec des trousses de tests
diagnostiques; réactifs et produits de diagnostic, à savoir
solutions tampons et conjugués.

10 Trousses de tests diagnostiques contenant des
flacons, tampons ou bandes pour le recueil d'échantillons,

calibreurs et/ou témoins pour dépister et/ou contrôler les
maladies cardiovasculaires, maladies cardiaques, accidents
vasculaires cérébraux et autres maladies vasculaires.

 5 Diagnostic reagents and/or diagnostic
preparations to detect and/or monitor cardiovascular disease,
heart disease, stroke and other vascular diseases for use with
diagnostic test kit; diagnostic preparations namely antibodies,
reagents and solutions for use with the diagnostic test kit;
diagnostic preparations and reagents namely buffer solutions
and conjugates.

10 Diagnostic test kit comprising sample collection
strips, pads or vials, calibrators, and/or controls to detect and/
or monitor cardiovascular disease, heart disease, stroke and
other vascular diseases.

 5 Reactivos o preparaciones de diagnóstico para
detectar o seguir la evolución de enfermedades
cardiovasculares, enfermedades cardíacas, ictus y otras
enfermedades vasculares para usar con kits para pruebas de
diagnóstico; preparaciones de diagnóstico a saber,
anticuerpos, reactivos y soluciones para usar con kits para
pruebas de diagnóstico; reactivos y preparaciones de
diagnóstico, a saber, soluciones estabilizadoras y conjugados.

10 Kits para pruebas de diagnóstico compuestos por
tiras, tampones o viales de recolección de muestras,
calibradores, estabilizadores, anticuerpos, conjugados,
reactivos, soluciones o controles para detectar o seguir la
evolución de enfermedades cardiovasculares, enfermedades
cardíacas, ictus y otras enfermedades vasculares.
(821) US, 30.10.2008, 77604239.
(300) US, 30.10.2008, 77604239, classe 5 priorité limitée à:

Trousses de tests diagnostiques contenant réactifs de
diagnostic et/ou produits de diagnostic pour dépister et/
ou contrôler les maladies cardiovasculaires, maladies
cardiaques, accidents vasculaires cérébraux et autres
maladies vasculaires, classe 10 priorité limitée à:
Trousses de tests diagnostiques contenant des flacons,
tampons ou bandes pour le prélèvement d'échantillons,
calibreurs, solutions tampons, anticorps, conjugués,
réactifs, solutions et/ou témoins pour dépister et/ou
contrôler les maladies cardiovasculaires, maladies
cardiaques, accidents vasculaires cérébraux et autres
maladies vasculaires / class 5 priority limited to:
Diagnostic test kit comprising diagnostic reagents and/
or diagnostic preparations to detect and/or monitor
cardiovascular disease, heart disease, stroke and other
vascular diseases / class 10 priority limited to:
Diagnostic test kit comprising sample collection strips,
pads or vials, calibrators, buffers, antibodies,
conjugates, reagents, solutions and/or controls to
detect and/or monitor cardiovascular disease, heart
disease, stroke and other vascular diseases / clase 5
prioridad limitada a:  Kits para pruebas de diagnóstico
compuestos por reactivos o preparaciones de
diagnóstico para detectar o seguir la evolución de
enfermedades cardiovasculares, enfermedades
cardíacas, ictus y otras enfermedades vasculares /
clase 10 prioridad limitada a:  Kits para pruebas de
diagnóstico compuestos por tiras, tampones o viales de
recolección de muestras, calibradores, estabilizadores,
anticuerpos, conjugados, reactivos, soluciones o
controles para detectar o seguir la evolución de
enfermedades cardiovasculares, enfermedades
cardíacas, ictus y otras enfermedades vasculares.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG, TR, VN.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.09.2008 995 653
(180) 10.09.2018
(732) CONG TY TRACH NHIEM HUU HAN

SAN XUAT THUONG MAI DAI VIET HUONG
111 Nguyen Trai,
Phuong Ben Thanh, Quan 1,
Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(842) A limited company, Socialist Republic of Vietnam

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) "Clony" est un terme inventé n'ayant aucun sens. /
Clony is an invented word which has no meaning. /
Clony es una palabra inventada que carece de
significado.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; shampooings; crèmes pour les soins

de la peau; crèmes nettoyantes pour le visage; détergents à
vaisselle; préparations javellisantes pour toilettes.

 3 Cosmetics; shampoo; skin care creams; facial
cleansing creams; dishwashing preparations; bleaching
preparations for use with toilets.

 3 Productos cosméticos; champús; cremas para el
cuidado de la piel; cremas de limpieza facial; preparaciones
para lavar la vajilla; preparaciones de blanqueo para inodoros.
(821) VN, 09.07.2008, 4-2008-14613.
(832) AU, US.
(834) CN, CZ, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.10.2008 995 654
(180) 15.10.2018
(732) Vanad Group B.V.

Rivium Westlaan 1
NL-2909 LD CAPELLE AAN DEN IJSSEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans le domaine des vêtements, chaussures,
articles de chapellerie; regroupement, pour le compte de tiers,
d'une grande variété de produits, y compris vêtements, afin de
permettre à la clientèle de les examiner et de les acheter par le
biais de boutiques en ligne à partir de pages Web sur Internet;
systématisation et indexation d'informations par le biais de
réseaux informatiques mondiaux afin de fournir l'accès à des
informations et à des installations de recherche; compilation et
stockage de données; travaux de bureau pour la recherche

d'informations dans des bases de données; classement et
systématisation de données; création et gestion de bases de
données; services de conseillers dans le domaine de l'économie
d'entreprise et organisation commerciale en matière d'affaires
financières, notamment dans le domaine des technologies de
l'information (IT); gestion de centres d'appels et assistance
dans le cadre de services après-vente; services de conseillers et
mise à disposition d'informations concernant les services
précités, par le biais d'Internet ou autres, en ligne ou par
d'autres moyens (électroniques).

38 Télécommunications, y compris transmission et
stockage temporaire d'informations et de données par voie
électronique; fourniture d'accès à Internet, bases de données
informatiques, réseaux et serveurs informatiques (prestataires
de services), ainsi qu'autres réseaux de télécommunication;
services de communication électronique, services de
communication interactive; mise à disposition d'installations
de télécommunication par le biais d'Internet ou d'autres
réseaux similaires; envoi protégé de messages et fourniture
d'accès à des systèmes pour l'envoi électronique protégé de
messages; recherche, récupération, indexation, mise en
correspondance et systématisation de données; transmission
d'informations et de données par le biais d'Internet et autres
moyens électroniques et de télécommunication similaires;
services de fournisseurs d'accès à Internet; mise à disposition
d'informations concernant les services précités, par le biais
d'Internet ou autres, en ligne ou par d'autres moyens
(électroniques).

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives; organisation et animation de
cours, séminaires et activités de formation en tout genre dans
le domaine des technologies de l'information (IT), ainsi
qu'assistance en la matière.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception, développement, création, implémentation et mise
à jour de logiciels, matériel informatique et technologies de
l'information, par le biais d'Internet ou autres, en ligne ou par
d'autres moyens (électroniques); recherches, services de
conseillers et prestation de conseils (techniques) en matière
d'automatisation et de technologies de l'information (IT);
location de temps d'accès à des bases de données
informatiques; mise à jour et construction de bases de données
informatiques; hébergement, maintenance et conception Web
de sites Internet pour des tiers; services de conseillers dans le
domaine de l'application de technologies informatiques;
intégration de différents systèmes informatiques.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail services in the field of,
clothing, footwear and headgear; gathering on behalf of third
parties of a broad range of goods, including clothing, in order
to enable customers to examine and buy such goods via on-line
shop from web pages on the Internet; systematisation and
indexation of information by way of world-wide computer
networks for the purpose of providing access to search
facilities and information; compilation and storage of data;
office functions for searching information in databases; listing
and systematising of data; setting-up and management of
databases; consultancy in the fields of business economics and
business organisation with regard to business matters, in
particular in the field of IT; management of call centres and
support of after-sales service departments; consultancy and
provision of information with regard to the aforementioned
services, via the Internet or otherwise, on-line or by other
(electronic) means.

38 Telecommunication, including the temporary
storage and transmission of information and data by
electronic means; provision of access to the Internet, computer
databases, computer networks and servers (service provider)
and other telecommunication networks; electronic
communication services, interactive communication services;
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provision of telecommunication facilities via the Internet and
other similar networks; protected dispatch of messages and
provision of access to systems for a protected electronic
dispatch of messages; searching, retrieving, indexing, linking
and systematising of data; transmission of information and
data via Internet and other similar telecommunication and
electronic means; services of an Internet access provider;
provision of information with regard to the aforementioned
services, via the Internet or otherwise, on-line or by other
(electronic) means.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organisation, execution and
assistance of courses, seminars and all kinds of training
activities in the field of information technology (IT).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design, development, realisation, implementation
and updating of computer software, computer hardware and
information technologies, via the Internet or otherwise, on-line
or by other (electronic) means; (technical) advice, consultancy
and research with regard to information technology (IT) and
automation; rental of access time to a computer database;
updating and construction of computer databases; hosting,
maintenance and web design of Internet sites for third parties;
consultancy in the field of application of computer technique;
integration of various computer systems.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; venta minorista de, prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería; reagrupamiento por
cuenta de terceros de una amplia gama de de productos,
incluidas prendas de vestir, para que los clientes puedan
examinar y adquirir dichos productos a través de tiendas en
línea de páginas Web en Internet; sistematización e indexación
de información a través de redes informáticas mundiales para
facilitar el acceso a motores de búsqueda e información;
recopilación y almacenamiento de datos; trabajos de oficina
para la búsqueda de información en bases de datos; listado y
sistematización de datos; establecimiento y gestión de bases
de datos; consultoría en los ámbitos de la economía de
empresa y organización empresarial en relación con
cuestiones empresariales, en particular en el ámbito de las
tecnologías de la información; administración de centros de
atención telefónica y asistencia a departamentos de servicio
posventa; facilitación de información y consultoría sobre los
servicios antes mencionados, a través de Internet u otros
medios, en línea o por otros medios (electrónicos).

38 Servicios de telecomunicaciones, incluidos
servicios de almacenamiento temporal y transmisión de
información y datos por vía electrónica; facilitación de acceso a
Internet, bases de datos informáticas, redes informáticas y
servidores (proveedores de servicios), así como otras redes de
telecomunicaciones; servicios de comunicación electrónica,
comunicación interactiva; facilitación de herramientas de
telecomunicaciones por Internet y otras redes similares; envío
protegido de mensajes y facilitación de acceso a sistemas para
envíos electrónicos protegidos de mensajes; búsqueda,
recuperación, indexación, enlace y sistematización de datos;
transmisión de información y datos por Internet y otras redes
electrónicas y de telecomunicaciones similares; servicios de
proveedores de acceso a Internet; facilitación de información
sobre los servicios antes mencionados, a través de Internet u
otros medios, en línea o por otros medios (electrónicos).

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización, celebración y asistencia
de cursos, seminarios y actividades de formación de todo tipo
en el ámbito de las tecnologías de la información (TI).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; diseño, desarrollo, creación,
implementación y actualización de software, hardware y
tecnologías de la información, por Internet u otros medios, en
línea u otros medios (electrónicos); asesoramiento (técnico),
consultoría e investigación en los ámbitos de las tecnologías
de la información (TI) y la automatización; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas; actualización y creación

de bases de datos informáticas; alojamiento, mantenimiento y
diseño Web de sitios en Internet para terceros; consultoría en
aplicación de técnicas informáticas; integración de diferentes
sistemas informáticos.
(821) BX, 10.07.2008, 1163072.
(822) BX, 14.07.2008, 847113.
(300) BX, 10.07.2008, 1163072.
(834) CN, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.10.2008 995 655
(180) 29.10.2018
(732) Morgan Technical Ceramics

Australia Pty Ltd
4 Redwood Drive,
Monash Business Park
Clayton VIC 3168 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Composants pour céramiques industrielles

compris dans cette classe, tous entièrement ou partiellement
constitués de céramique ou matériaux équivalents (y compris
partiellement constitués de zircone stabilisé), y compris
filières, en tant que parties de machines pour l'extrusion de
tiges et tubes en cuivre, laiton et/ou aluminium; faces de
contre-cames, guides de soupapes, sièges de soupapes, plaques
à orifices de laminage, soupapes et robinetterie (tant manuelles
qu'automatiques), plongeurs et pistons d'amortisseurs, galets et
bielles, coussinets, chemises de cylindre et couronnes de
pistons en tant que parties de moteurs, autres que pour
véhicules terrestres; injecteurs résistant à l'usure et à la
corrosion, plongeurs, coussinets, soupapes (tant manuelles
qu'automatiques) et manchons en tant que parties de machines
utilisées dans des applications de transformation de produits
alimentaires, de production chimique et d'exploitation minière;
sorties pour hydrocyclones résistant à l'usure; vannes à
boisseau sphérique en tant que parties de machines utilisées
dans l'industrie pétrolière; rouleaux de guidage, coussinets,
soupapes et robinetterie (tant manuelle qu'automatique),
plongeurs et pistons d'amortisseurs, galets, bielles et manchons
en tant que parties de machines utilisées dans le travail des
métaux et le tréfilage de métaux; injecteurs de pulvérisation en
tant que parties de machines utilisées dans le travail des
métaux et le tréfilage de métaux; robinets d'arrêt, tant manuels
qu'automatiques, y compris robinets d'arrêt en tant que parties
d'appareils de moulage de matières plastiques; amorces de
coulée sous pression et pièces d'insertion pour coffrages
métalliques; matrices de pastillage; rubaneuses à papier;
matrices pour le compactage de poudres de métaux; poinçons
d'emboutissage et anneaux d'étirage; matrices d'extrusion;
galets de ceintures de lest en béton; machines à roder les
pierres fines; composants de céramiques industrielles en tant
que parties de pompes et machines à meuler.

 7 Industrial ceramic components as far as included
in this class, all constructed wholly or partially of ceramic or
the like material (including partially stabilised zirconia),
including: dies, being parts of machines for the extrusion of
rods and tubing of copper, brass and/or aluminium; cam
follower faces, valve guides, valve seats and seatings, orifice
plates, valves and valving (both manual and automatic),
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plungers and plunger pistons, rollers and connecting rods,
bearings, cylinder liners and piston caps, being parts of
engines other than for land vehicles; wear and corrosion
resistant nozzles, plungers, bearings, valves (both manual and
automatic) and sleeves, being parts of machines used in food-
processing, chemical manufacturing and mining applications;
wear resistant outlets for hydrocyclones; ball valves, being
parts of machines used in the oil industry; guide rollers,
bearings, valves and valving (both manual and automatic),
plungers and plunger pistons, rollers, connecting rods and
sleeves, being parts of machines used in metal working and in
drawing of metals; nozzles for spraying, being parts of
machines used in metal working and in drawing of metals;
shut-off valves, both manual and automatic, including shut-off
valves being parts of plastics material moulding apparatus;
die casting gate and metal casing inserts; tabletting dies;
paper lapping dies; powder metal compacting dies; cupping
and ironing dies; extrusion dies; concrete weight belt rollers;
gem lapping machines; industrial ceramic components being
parts for pumps and grinding machines.

 7 Componentes cerámicos industriales
comprendidos en esta clase, todos fabricados total o
parcialmente con cerámica o materiales similares (incluida la
circona parcialmente estabilizada), en particular moldes, como
partes de máquinas para la extrusión de barras y tubos de
cobre, bronce o aluminio; caras de rodillos de leva, guías de
válvula, asientos de válvulas, placas perforadas, válvulas y
griferías (tanto manuales como automáticas), émbolos y
émbolos buzo, rodillos y bielas, rodamientos, camisas de
cilindros y tapas de pistón, como partes de máquinas que no
sean para vehículos terrestres; boquillas, émbolos,
rodamientos, válvulas (tanto manuales como automáticas) y
manguitos resistentes al desgaste y a la corrosión como partes
de máquinas utilizadas en procesamiento de alimentos,
fabricación de productos químicos y aplicaciones mineras;
descargas de hidrociclones; válvulas de bola, como partes de
máquinas utilizadas en la industria petrolífera; rodillos de
dirección, rodamientos, válvulas y griferías (tanto manuales
como automáticas), émbolos y émbolos buzo, rodillos, bielas y
manguitos, como partes de máquinas utilizadas en trabajo de
metales y en extracción de metales; boquillas de pulverización,
como partes de máquinas utilizadas en trabajo de metales y en
extracción de metales; válvulas de cierre, (tanto manuales
como automáticas), incluidas válvulas de cierre como partes de
aparatos de moldeo de plástico; punto de inyección para
moldeado a presión y piezas de inserción para cajas metálicas;
moldes para fabricar pastillas; enrolladores de papel; matrices
de compactación de polvo metálico; moldes de embutición
profunda; moldes de extrusión; cintas de rodillos para
hormigón; máquinas de pulido de gemas; componentes
cerámicos industriales como partes de bombas y trituradoras.
(821) AU, 29.10.1987, 475638.
(822) AU, 29.10.1987, 475638.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Composants pour céramiques industrielles pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe, tous entièrement
ou partiellement constitués de céramique ou matériaux
équivalents (y compris partiellement constitués de zircone
stabilisé), à savoir filières, en tant que parties de machines pour
l'extrusion de tiges et tubes en cuivre, laiton et/ou aluminium;
faces de contre-cames, guides de soupapes, sièges de
soupapes, plaques à orifices de laminage, soupapes et
robinetterie (tant manuelles qu'automatiques), plongeurs et
pistons d'amortisseurs, galets et bielles, coussinets, chemises
de cylindre et couronnes de pistons en tant que parties de
moteurs, autres que pour véhicules terrestres; injecteurs
résistant à l'usure et à la corrosion, plongeurs, coussinets,
soupapes (tant manuelles qu'automatiques) et manchons en
tant que parties de machines utilisées dans des applications de
transformation de produits alimentaires, de production
chimique et d'exploitation minière; sorties pour hydrocyclones
résistant à l'usure; vannes à boisseau sphérique en tant que
parties de machines utilisées dans l'industrie pétrolière;

rouleaux de guidage, coussinets, soupapes et robinetterie (tant
manuelle qu'automatique), plongeurs et pistons d'amortisseurs,
galets, bielles et manchons en tant que parties de machines
utilisées dans le travail des métaux et le tréfilage de métaux;
injecteurs de pulvérisation en tant que parties de machines
utilisées dans le travail des métaux et le tréfilage de métaux;
robinets d'arrêt, tant manuels qu'automatiques, y compris
robinets d'arrêt en tant que parties d'appareils de moulage de
matières plastiques; amorces de coulée sous pression et pièces
d'insertion pour coffrages métalliques; matrices de pastillage;
rubaneuses à papier; matrices pour le compactage de poudres
de métaux; poinçons d'emboutissage et anneaux d'étirage;
matrices d'extrusion; galets de ceintures de lest en béton;
machines à roder les pierres fines; composants de céramiques
industrielles en tant que parties de pompes et machines à
meuler.

 7 Industrial ceramic components as far as included
in this class, all constructed wholly or partially of ceramic or
the like material (including partially stabilised zirconia),
namely: dies, being parts of machines for the extrusion of rods
and tubing of copper, brass and/or aluminium; cam follower
faces, valve guides, valve seats and seatings, orifice plates,
valves and valving (both manual and automatic), plungers and
plunger pistons, rollers and connecting rods, bearings,
cylinder liners and piston caps, being parts of engines other
than for land vehicles; wear and corrosion resistant nozzles,
plungers, bearings, valves (both manual and automatic) and
sleeves, being parts of machines used in food-processing,
chemical manufacturing and mining applications; wear
resistant outlets for hydrocyclones; ball valves, being parts of
machines used in the oil industry; guide rollers, bearings,
valves and valving (both manual and automatic), plungers and
plunger pistons, rollers, connecting rods and sleeves, being
parts of machines used in metal working and in drawing of
metals; nozzles for spraying, being parts of machines used in
metalworking and in drawing of metals; shut-off valves, both
manual and automatic, including shut-off valves being parts of
plastics material moulding apparatus; die casting gate and
metal casing inserts; tabletting dies; paper lapping dies;
powder metal compacting dies; cupping and ironing dies;
extrusion dies; concrete weight belt rollers; gem lapping
machines; industrial ceramic components being parts for
pumps and grinding machines.

 7 Componentes cerámicos industriales
comprendidos en esta clase, todos fabricados total o
parcialmente con cerámica o materiales similares (incluida la
circona parcialmente estabilizada, incluidos moldes, como
partes de máquinas para la extrusión de barras y tubos de
cobre, bronce o aluminio; caras de rodillos de leva, guías de
válvula, asientos de válvulas, placas perforadas, válvulas y
griferías (tanto manuales como automáticas), émbolos y
émbolos buzo, rodillos y bielas, rodamientos, camisas de
cilindros y tapas de pistón, como partes de máquinas que no
sean para vehículos terrestres; boquillas, émbolos,
rodamientos, válvulas tanto manuales como automáticas) y
manguitos resistentes al desgaste y a la corrosión como partes
de máquinas utilizadas en procesamiento de alimentos,
fabricación de productos químicos y aplicaciones mineras;
descargas de hidrociclones; válvulas de bola, como partes de
máquinas utilizadas en la industria petrolífera; rodillos de
dirección, rodamientos, válvulas y griferías (tanto manuales
como automáticas), émbolos y émbolos buzo, rodillos, bielas y
manguitos, como partes de máquinas utilizadas en trabajo de
metales y en extracción de metales; boquillas de pulverización,
como partes de máquinas utilizadas en trabajo de metales y en
extracción de metales; válvulas de cierre, (tanto manuales
como automáticas), incluidas válvulas de cierre como partes de
aparatos de moldeo de plástico; punto de inyección para
moldeado a presión y piezas de inserción para cajas metálicas;
moldes para fabricar pastillas; enrolladores de papel; matrices
de compactación de polvo metálico; moldes de embutición
profunda; moldes de extrusión; cintas de rodillos para
hormigón; máquinas de pulido de gemas; componentes
cerámicos industriales como partes de bombas y trituradoras.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.11.2008 995 656
(180) 13.11.2018
(732) GRANOVITA UK LIMITED

5 Stanton Close,
Finedon Road Industrial Estate,
Wellingborough
Northants NN8 4HN (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of England and
Wales, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; lotions et crèmes
cosmétiques.

 5 Compléments alimentaires nutritionnels et de
santé; compléments alimentaires diététiques; compléments
alimentaires à base de plantes; graines de lin germées moulues
utilisées en tant que compléments alimentaires; composés de
plantes utilisés en tant que compléments alimentaires;
vitamines, substances diététiques à usage médical; aliments
diététiques; aliments pour bébés; substances et préparations
pharmaceutiques.

29 Compléments alimentaires diététiques compris
dans cette classe; graines de lin germées moulues utilisées en
tant que compléments alimentaires; viande et poisson; extraits
de viande; poisson et viande en conserves; oeufs, lait, beurre,
fromages, margarine; huiles et graisses alimentaires; fruits et
légumes conservés, cuits et séchés; gelées de fruits et de
légumes; produits à tartiner à base de produits laitiers et
produits à tartiner pour sandwiches; lait et produits à base de
lait; pousses transformées, fèves, semences et graines germées,
pousses de lin, pousses de luzerne, pousses de trèfle violet;
crème non laitière; crème non laitière à fouetter; produits
alimentaires congelés et/ou préparés composés de légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); mayonnaise sans oeufs ni produits
laitiers; épices; glace à rafraîchir; desserts; biscuits pour petit
déjeuner; chocolat à boire, boissons à base de cacao; produits
alimentaires à base de préparations de céréales ou produits de
soja.

31 Fruits et légumes frais; semences; pousses; plantes
naturelles.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions; cosmetic creams and lotions.

 5 Nutritional and health food supplements; dietary
food supplements; herbal dietary supplements; ground
sprouted flaxseed for use as a dietary supplement; plant
compounds for use as dietary supplements; vitamins, dietetic
substances adapted for medical use; dietetic foodstuffs; food
for babies; pharmaceutical preparations and substances.

29 Dietary food supplements included in this class;
ground sprouted flaxseed for use as a dietary supplement;
meat and fish; meat extracts; preserved meat and fish; eggs,
milk, butter, cheese, margarine; edible oils and fats; preserved
cooked and dried fruits and vegetables; fruit and vegetable
jellies; dairy and sandwich spreads; milk and milk based
products; processed sprouts, sprouted seeds, grains and

beans, flax sprouts, alfalfa sprouts, red clover sprouts; non-
dairy cream; non-dairy whipping cream; frozen and/or
prepared foodstuffs consisting of vegetables.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
egg and dairy-free mayonnaise; spices; ice; desserts;
breakfast biscuits; drinking chocolate, cocoa based
beverages; foodstuffs made from cereal preparations or soya
products.

31 Fresh fruits and vegetables; seeds; shoots; natural
plants.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Jabones; artículos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; lociones capilares; cremas y lociones
cosméticas.

 5 Suplementos alimenticios nutricionales y para la
salud; suplementos alimenticios dietéticos; suplementos
dietéticos a base de plantas; semillas de lino germinadas y
molidas utilizadas como suplementos dietéticos; compuestos
vegetales utilizados como suplementos dietéticos; vitaminas,
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos;
alimentos para bebés; preparaciones y sustancias
farmacéuticas.

29 Suplementos alimenticios dietéticos comprendidos
en esta clase; semillas de lino germinadas y molidas utilizadas
como suplementos dietéticos; carne y pescado; extractos de
carne; carne y pescado en conserva; huevos, leche,
mantequilla, queso, margarina; aceites y grasas comestibles;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas de
frutas y de verduras; productos lácteos untables y pastas para
sándwiches; leche y productos lácteos; brotes procesados,
semillas, granos y alubias germinados, brotes de lino, brotes
de alfalfa, brotes de trébol rojo; sucedáneos de la nata;
sucedáneos de la nata para montar; alimentos congelados o
preparados a base de hortalizas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); mayonesa sin huevo
ni lactosa; especias; hielo; postres; galletas para el desayuno;
chocolate para beber y bebidas a base de cacao; alimentos a
base de preparaciones de cereales o productos de soja.

31 Frutas y hortalizas frescas; semillas; brotes;
plantas naturales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) GB, 22.06.2006, 2425209.
(832) BH, EM, HR, IS, NO, OM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.12.2008 995 657
(180) 08.12.2018
(732) Electric Drive Company B.V.

Brinklaan 45
NL-7261 JH Ruurlo (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 18.1; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Scooters (véhicules) et leurs éléments, compris
dans cette classe.
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39 Organisation d'excursions d'une journée, de
circuits et d'autres types de voyages, également pour voyages
en scooter, ainsi que tracé d'itinéraires s'y rapportant; location
de véhicules, notamment motos et scooters, y compris
préparation de véhicules de remplacement pour conducteurs de
scooters.

41 Formation; divertissement; activités sportives et
culturelles; organisation de concours de scooters; publication
de livres, journaux et magazines dans le domaine du sport.

12 Scooters (vehicles) and parts thereof, included in
this class.

39 Organization of day trips, tours and other travel
arrangements, also for travel by scooter, as well as route
planning in this respect; rental of vehicles, especially scooters
and motorcycles, including the arranging of replacement
transport for scooter drivers.

41 Training; entertainment; sport and cultural
activities; organization of scooter competitions; publication of
books, newspapers and magazines in the field of sport.

12 Scooters (vehículos) y sus partes, comprendidas
en esta clase.

39 Organización de excursiones de un día, giras y
otros tipos de viajes, también para viajes en scooter, así como
planificación de recorridos relacionados; alquiler de vehículos,
en particular scooters y motocicletas, incluida la preparación de
medios de transporte de reemplazo para conductores de
scooter.

41 Formación; esparcimiento; actividades deportivas
y culturales; organización de competiciones de scooters;
publicación de libros, periódicos y revistas en el ámbito del
deporte.
(821) BX, 01.09.2008, 1165900.
(300) BX, 01.09.2008, 1165900.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.11.2008 995 658
(180) 21.11.2018
(732) CHILLI SRL.

Via Olivai, 1
I-37016 GARDA (VR) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge et blanc. Cadre et élément verbal rouges sur fond

blanc. / Red and white. Red frame and wording on white

background. / Rojo y blanco. Marco y letras rojas sobre
fondo blanco.

(571) La marque consiste en un cadre carré rouge aux coins
arrondis qui contient l'élément verbal DESIGN4RENT
écrit en rouge. / The mark consists of a red square frame
with rounded corners that contains the word
DESIGN4RENT in red. / La marca consiste en un
marco cuadrado rojo con esquinas redondeadas que
contiene la palabra "DESIGN4RENT", también de color
rojo.

(566) DESIGN A LOUER / DESIGN FOR RENT / DESIGN
PARA ALQUILER

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; business management.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no

comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

35 Publicidad; gestión comercial.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
(822) IT, 01.09.2008, 1132813.
(300) IT, 08.07.2008, VR2008C000555.
(832) GR.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, LI, MC, PT, RO, RS,

SI, SK, SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.10.2008 995 659
(180) 24.10.2018
(732) Zotter Holding GmbH

Bergl 56
A-8333 Kornberg bei Riegersburg (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Imprimés; journaux; revues; programmes.
41 Divertissement; activités culturelles; organisation

d'expositions à des fins culturelles ou éducatives, notamment
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réalisation d'expositions et présentations de procédés de
production et fabrication; démonstration de procédés de
fabrication; présentation de procédés de production et
fabrication.

16 Printed matter; newspapers; magazines;
programmes.

41 Entertainment; cultural activities; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, especially the
performance of exhibitions and presentations of production
and manufacturing processes; demonstration of
manufacturing processes; presentation of production and
manufacturing processes.

16 Productos de imprenta; periódicos; revistas;
programas.

41 Esparcimiento; actividades culturales;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, en particular realización de exposiciones,
presentaciones de procesos de producción y fabricación;
demostración de procesos de fabricación; presentaciones de
procesos de producción y fabricación.
(821) AT, 22.12.2005, AM 8631/2005.
(822) AT, 12.04.2006, 231098.
(834) CH, DE, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.11.2008 995 660
(180) 25.11.2018
(732) J. Helmke & Co.,

Inh. Dr. Dr. H. N. Helmke e.K.
Ludwig-Erhard-Ring 7-9
31157 Sarstedt (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'entraînement, systèmes

d'entraînement et machines électriques, notamment moteurs
électriques, moteurs triphasés, moteurs à courant continu,
générateurs, moteurs asynchrones, moteurs synchrones,
démarreurs et parties des produits précités.

 9 Convertisseurs de fréquence, transformateurs,
convertisseurs statiques.

37 Installation, entretien et réparation de mécanismes
d'entraînement, systèmes d'entraînement et machines
électriques (notamment ceux mentionnés en classe 7).

42 Travaux d'ingénieurs (expertises), à savoir
planification de projets et services de conseillers techniques,
ingénierie des systèmes.

 7 Drives, drive systems and electrical machines, in
particular electrical motors, three-phase motors, direct
current motors, generators, asynchronous motors,
synchronous motors, starters, and parts for the aforesaid.

 9 Frequency converters, static converters,
transformers.

37 Installation, maintenance and repair of drives,
drive systems and electrical machines (in particular specified
in this class).

42 Engineering, namely technical consultancy and
project planning, system engineering.

 7 Mandos, grupos de accionamiento y máquinas
eléctricas, en particular motores eléctricos, motores trifásicos,
motores de corriente continua, generadores, motores
asíncronos, motores síncronos, arranques, y partes de los
productos antes mencionados.

 9 Convertidores de frecuencia, convertidores
estáticos, transformadores.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de mandos, grupos de accionamiento y máquinas
eléctricas (comprendidos en esta clase).

42 Servicios de ingeniería, a saber, consultoría
técnica y planificación de proyectos, ingeniería de sistemas.
(821) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 461.7/07.
(300) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 461.7/07.
(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 12.12.2008 995 661
(180) 12.12.2018
(732) MegaGroup Investors B.V.

De Amert 700
NL-5462 GH Veghel (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands

(531) 1.15; 27.3.
(511) NCL(9)

 6 Produits métalliques non compris dans d'autres
classes; éléments de raccordement métalliques pour tuyaux
flexibles; éléments de raccordement métalliques et garnitures;
tuyaux métalliques; cordages de raccordement métalliques
pour câbles, raccords métalliques pour tuyaux flexibles.

 7 Enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles;
parties de nettoyeurs à pression, à savoir tuyaux flexibles
ajustés; machines, non comprises dans d'autres classes, ainsi
que machines-outils, y compris machines pour l'assemblage de
tuyaux flexibles et machines de commande de tuyaux
hydrauliques; pompes (machines); tous les produits précités
étant non compris dans d'autres classes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées; tuyaux; tubes; tuyaux flexibles;
éléments de raccordement, raccords pour tuyaux flexibles, les
produits précités étant non métalliques.

 6 Goods of common metal not included in other
classes; coupling pieces of metal for hoses; coupling pieces of
metal and fittings; metal pipes; cable binding ropes of metal,
hose couplings of metal.

 7 Mechanical reels for flexible hoses; parts for
pressure washers namely fitted hoses; machines, not included
in other classes and machine tools, including machines for the
assembly of hoses and machines for operating hydraulic pipes;
pomps (machines); all aforementioned goods not included in
other classes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form; pipes; tubes; flexible pipes;
coupling pieces, hose couplings, aforesaid goods not of metal.

 6 Productos de metales comunes no comprendidos
en otras clases; piezas de acoplamiento metálicas para
mangueras; piezas de acoplamiento metálicas y sus
accesorios; caños metálicos; cabos metálicos para empalmar
cables, acoplamientos metálicos para mangueras.

 7 Enrolladores mecánicos para mangueras; piezas
para lavadoras de alta presión, a saber, mangueras ajustadas;
máquinas no comprendidas en otras clases y máquinas-
herramientas, incluidas máquinas ensambladoras de
mangueras y máquinas para manejar tuberías hidráulicas;
bombas (máquinas); todos los productos antes mencionados
no comprendidos en otras clases.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas extrudidas; caños; tubos; mangueras;
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piezas de acoplamiento, acoplamientos para mangueras, los
productos antes mencionados no son metálicos.
(821) BX, 03.07.2008, 1162558.
(822) BX, 12.08.2008, 848736.
(300) BX, 03.07.2008, 1162558.
(832) EM.
(834) MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 02.12.2008 995 662
(180) 02.12.2018
(732) LELLI KELLY S.P.A

Via Bocchi, 233/235 -
Fraz. Lammari
I-55013 CAPANNORI (LUCCA) (IT).

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
comprises dans d'autres classes; produits imprimés; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; machines à
écrire et articles de bureau (autres que meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; agendas personnels;
livres pour enfants; livres; journaux et magazines.

25 Vêtements; articles de chapellerie; ceintures en
textile; jupes; vestes; chandails; pulls; chemisiers; peignoirs de
bain; robes de chambre; costumes de bain; sous-vêtements;
corsages, justaucorps, chaussettes; collants; cravates; gants;
pèlerines; capes; gilets de costume; pantalons; parkas;
pyjamas; pull-overs; foulard; châles; pardessus; bleus de
travail; articles chaussants; chaussons et chaussures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jeux de cartes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; personal organizers; children's
books; books; newspapers and magazines.

25 Clothing; headgear; textile belts; skirts; jackets;
sweaters; jerseys; blouses; bath robes; dressing gowns;
bathing suits; underwear; blouses, bodies, socks; tights; ties;
gloves; mantles; capes; waistcoats; trousers; parkas;
pyjamas; pullovers; scarf; shawls; overcoats; overalls;
footwear; slippers and shoes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; playing cards.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; máquinas de escribir y

artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; agendas personales; libros infantiles; libros;
periódicos y revistas.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;
cinturones de materias textiles; faldas; chaquetas; suéteres;
jerseys; blusas; albornoces de baño; batas; bañadores; ropa
interior; blusas, bodys, calcetines; pantis; corbatas; guantes;
mantos; capas; chalecos; pantalones; parkas; pijamas;
pulóveres; bufandas; chales; gabanes; petos; calzado;
zapatillas y zapatos.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.
(822) IT, 02.12.2008, 1158959.
(300) IT, 24.09.2008, MI2008C010187.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD.
(832) DK, FI, JP, NO, SE, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY,
UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.12.2008 995 663
(180) 10.12.2018
(732) MICRO M'S INC.

Kouno Building 4F,
2-3-8, Kaminarimon,
Taito-ku
Tokyo 111-0034 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Le terme ZEROMIC vient de la combinaison du mot
"ZERO" et de l'abréviation "MIC" de
"MICROPHONE" pour que ZEROMIC signifie
utilisation zéro ou nulle du microphone, c'est-à-dire que
le microphone n'est pas nécessaire; de plus, le terme
"MIC" peut être compris comme étant composé des
lettres "M" de "Mechanically", "I" de "Inconveniently"
et "C" de "Conventionally"; ainsi, le terme ZEROMIC,
composé de "ZERO" et "MIC", veut dire que la
technologie appliquée aux produits de marque
ZEROMIC ne fonctionne pas mécaniquement,
inconvenablement ou conventionnellement. / The term
ZEROMIC has been coined by combining the term
"ZERO" and the "MIC" of "MICROPHONE" so that
ZEROMIC signifies zero microphone use, i.e., that a
microphone is not required; moreover, the term "MIC"
can also be understood as being composed of the "M"
of "Mechanically", the "I" of "Inconveniently", and the
"C" of "Conventionally", and thus the term ZEROMIC,
made of "ZERO" and "MIC", intends to signify that the
technology that is used for the products on which
ZEROMIC is applied does not work mechanically,
inconveniently, or conventionally. / El término
ZEROMIC ha sido acuñado combinando las palabras
"ZERO" y las letras "MIC" de "MICROPHONE", de
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manera que ZEROMIC significa "uso cero de
micrófono" (de "zero", cero en inglés), es decir, que no
se necesita micrófono; además, la palabra "MIC"
también puede interpretarse como una combinación de
la letra M de "Mechanically", la I de "Inconveniently" y la
C de "Conventionally", y de esta forma el término
ZEROMIC, compuesto por "ZERO" y "MIC" significa
que la tecnología utilizada en los productos ZEROMIC
no funciona mecánicamente, inconvenientemente ni
convencionalmente.

(511) NCL(9)
 9 Postes de radio portatifs; casques d'écoute;

dispositifs Bluetooth, à savoir casques d'écoute; écouteurs;
écouteurs de distribution musicale; équipements
d'identification des sons.

 9 Portable radios; headphones; bluetooth devices,
namely, headphones; ear phones; music-distribution ear
phones; equipment for the recognition of sound.

 9 Radios portátiles; auriculares; dispositivos
bluetooth, a saber, auriculares; cascos; auriculares para la
distribución de música; equipos de reconocimiento de sonido.
(822) JP, 05.12.2008, 5186759.
(832) CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 995 664
(180) 08.01.2019
(732) BOLONI HOME DÉCOR (BEIJING) CO., LTD.

No.78, Industrial Area West,
Pangge Village, Daxing District
102601 Beijing City (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 28.3.
(561) JIU CHAO HUI.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"jiu" means "nine"; the second Chinese character
whose transliteration is "chao" means "dynasty"; the
last Chinese character whose transliteration is "hui"
means "meeting"; the combination of the three Chinese
characters means "nine dynasties".

(511) NCL(9)
20 Meubles; meubles métalliques; meubles de

bureau; armoires de cuisine; buffets; sofas; tables de toilette
(mobilier); matelas; glaces (miroirs); garnitures de portes non
métalliques.

20 Furniture; furniture of metal; office furniture;
cupboards; sideboards; sofas; washstands (furniture);
mattresses; mirrors (looking glasses); door fittings, not of
metal.

20 Muebles; muebles metálicos; muebles de oficina;
armarios; bufés; sofás; muebles lavabo; colchones; espejos;
guarniciones no metálicas para puertas.
(821) CN, 17.07.2008, 6844272.

(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG,
TR, US.

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MN, PT, RU, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Glaces (miroirs), vaisseliers, guéridons, placards
de cuisine, lits, petites armoires de cuisine, buffets roulants,
tables, chaises longues, portemanteaux, sofas, sièges
métalliques, matelas à ressorts, vitrines (meubles), bureaux,
casiers, chaises, rayons de meubles.

20 Mirrors, plate racks, tea tables, kitchen cabinets,
beds, small cupboards, dinner wagons, tables, easy chairs,
coat stands, sofas, seats of metal, spring mattresses,
showcases (furniture), desks, filing cabinets, chairs, furniture
shelves.

20 Espejos, vasares, mesitas de té, armarios de
cocina, camas, armarios pequeños, carritos de comida, mesas,
poltronas, percheros, sofás, asientos metálicos, colchones de
muelles, vitrinas (muebles), escritorios, archivadores
(muebles), sillas, estantes para muebles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.12.2008 995 665
(180) 18.12.2018
(732) Proficover ApS

Hjelmagervænget 47, Løgten
DK-8541 Skødstrup (DK).

(842) Company (ApS - Anpartsselskab - CVR-nr. 30489675),
Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(566)  / Proficover
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales
metálicos de construcción; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
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tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales para la construcción (no metálicos);
tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y
betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) DK, 27.11.2008, VA 2008 04606.
(300) DK, 27.11.2008, VA 2008 04606.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.12.2008 995 666
(180) 29.12.2018
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matériaux destinés à la médecine dentaire, à savoir

matériaux pour la fabrication d'empreintes, modèles,
couronnes et bridges, inlays, prothèses dentaires, dents
artificielles; matières à polir les dents, alliages dentaires,
matières pour obturations dentaires; matériaux pour le
traitement des cavités, matériaux pour la restauration des dents
défectueuses; céramique de stratification; produits colorants
destinés à la médecine dentaire; alliages de métaux précieux et
alliages de métaux non précieux pour la technologie dentaire;
matériaux de revêtement pour la médecine dentaire; matériaux
de base pour la médecine dentaire; matériaux opaques pour la
médecine dentaire; éléments préfabriqués de couronnes,
bridges et pontiques, implants chirurgicaux pour la médecine
dentaire; facettes.

10 Appareils, outils et instruments pour la technologie
dentaire, à savoir appareils pour empreintes; dents artificielles;
nuanciers; tenons dentinaires; lingotins en résine, métal ou
céramique; couronnes et bridges; implants chirurgicaux pour
la médecine dentaire (matières artificielles).

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, models, crowns and bridges,
inlays, prosthesis, artificial teeth; materials for polishing
teeth, dental alloys, dental filling materials; materials for
cavity treatment, materials for the restoration of damaged
teeth; ceramic stratum; colour stains for use in dentistry;
precious metal alloys and non-precious metal alloys for the
dental technology; investment materials for use in dentistry;
core materials for use in dentistry; opaque materials for use in
dentistry; prefabricated parts for crowns, bridges and pontics,
surgical implants for use in dentistry; veneers.

10 Apparatus, tools and instruments for the dental
technology, namely impression apparatus; artificial teeth;
shade guides; tooth pins; ingots made of resin, metal or
ceramic; crowns and bridges.

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, modelos, coronas y puentes,
implantes, miembros artificiales, dientes artificiales; materiales
para pulir dientes, aleaciones para uso dental, materiales para
empastes dentales; materiales para el tratamiento de
cavidades dentales, materiales para la restauración de dientes
dañados; fundas de cerámica; tintes de color para la
odontología; aleaciones de metales preciosos y aleaciones de
metales no preciosos para la tecnología dental; materiales de
relleno para odontología; materiales del núcleo para
odontología; materiales opacos para uso en odontología;
partes prefabricadas para coronas, puentes y dientes postizos,
implantes quirúrgicos para odontología; carillas.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos para
tecnología dental, a saber, aparatos de impresión; dientes
artificiales; colorímetros; espigas para dientes; lingotes de
resina, metal o cerámica; coronas y puentes.
(822) LI, 04.09.2008, 15100.
(300) LI, 04.09.2008, 15100.
(832) AU, GB, JP, KR, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, PT, RO, RS, RU, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 29.12.2008 995 667
(180) 29.12.2018
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matériaux destinés à la médecine dentaire, à savoir

matériaux pour la fabrication d'empreintes, modèles,
couronnes et bridges, inlays, prothèses dentaires, dents
artificielles; matières à polir les dents, alliages dentaires,
matières pour obturations dentaires; matériaux pour le
traitement des cavités, matériaux pour la restauration des dents
défectueuses; céramique de stratification; produits colorants
destinés à la médecine dentaire; alliages de métaux précieux et
alliages de métaux non précieux pour la technologie dentaire;
matériaux de revêtement pour la médecine dentaire; matériaux
de base pour la médecine dentaire; matériaux opaques pour la
médecine dentaire; éléments préfabriqués de couronnes,
bridges et pontiques; lingotins en résine, en métal ou en
céramique pour restaurations dentaires.

10 Appareils, outils et instruments pour la technologie
dentaire, à savoir appareils pour empreintes; dents artificielles
et facettes; nuanciers; tenons dentinaires; lingotins en résine,
métal ou céramique; couronnes et bridges; implants
chirurgicaux pour la médecine dentaire (matières artificielles).

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, models, crowns and bridges,
inlays, prosthesis, artificial teeth; materials for polishing
teeth, dental alloys, dental filling materials; materials for
cavity treatment, materials for the restoration of damaged
teeth; ceramic stratum; colour stains for use in dentistry;
precious metal alloys and non-precious metal alloys for the
dental technology; investment materials for use in dentistry;
core materials for use in dentistry; opaque materials for use in
dentistry; prefabricated parts for crowns, bridges and pontics.

10 Apparatus, tools and instruments for the dental
technology, namely impression apparatus; artificial teeth and
veneers; shade guides; tooth pins; ingots made of resin, metal
or ceramic; crowns and bridges; surgical implants for use in
dentistry (artificial materials).

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, modelos, coronas y puentes,
implantes, miembros artificiales, dientes artificiales; materiales
para pulir los dientes, aleaciones para uso dental, materiales
para empastes dentales; materiales para el tratamiento de
cavidades dentales, materiales para restaurar dientes
dañados; fundas de cerámica; tintes de colores para la
odontología; aleaciones de metales preciosos y aleaciones de
metales no preciosos para la tecnología dental; materiales de
relleno para odontología; materiales del núcleo para
odontología; materiales opacos para uso en odontología;
partes prefabricadas para coronas, puentes y dientes postizos.
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10 Aparatos, herramientas e instrumentos para la
tecnología dental, a saber, aparatos para impresión; dientes
artificiales y facetas dentales; colorímetros; espigas para
dientes; lingotes de resina, metal o cerámica; coronas y
puentes; implantes quirúrgicos para odontología (materiales
artificiales).
(822) LI, 04.09.2008, 15102.
(300) LI, 04.09.2008, 15102.
(832) AU, GB, JP, KR, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, PT, RO, RS, RU, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 668
(180) 15.12.2018
(732) BOMBANA DESIREE

Via Tomasina, 16
I-46040 GUIDIZZOLO MANTOVA (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 15.12.2008, 1160137.
(300) IT, 10.10.2008, BS2008C000611.
(831) BA, TJ.
(832) EM, UZ.
(834) AM, BY, CH, HR, KG, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.12.2008 995 669
(180) 03.12.2018
(732) Zentralverband Europäischer

Lederhändler eG
Porschestraße 14
44809 Bochum (DE).

(842) Registered Association (Eingetragene
Genossenschaft), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à des fins commerciales, en

particulier gluten.
 2 Couleurs, vernis, laques; teintures, tournants pour

le cuir (en tant que teintures de couleur).
25 Articles chaussants; matériaux/fournitures pour

chaussures et accessoires de chaussures (compris dans cette
classe).

 1 Chemicals products for commercial purposes, in
particular gluten.

 2 Paints, varnishes, lacquers; dyes, stains for
leather (as colour stains).

25 Footwear; shoe supplies/materials and shoe
accessories (included in this class).

 1 Productos químicos para uso comercial, en
particular gluten.

 2 Colores, barnices, lacas; tintes, mordientes para el
cuero (en cuanto colorantes).

25 Calzado; guarniciones, materiales y accesorios de
zapatos (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 24.07.2008, 30 2008 036485.8/25.
(300) DE, 05.06.2008, 30 2008 036 485.8/25.
(350) DE, (a) 30 2008 036 485.8/25, (c) 05.06.2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.12.2008 995 670
(180) 15.12.2018
(732) BOMBANA DESIREE

Via Tomasina, 16
I-46040 GUIDIZZOLO MANTOVA (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 15.12.2008, 1160132.
(300) IT, 10.10.2008, MI2008C010838.
(831) BA, TJ.
(832) EM, UZ.
(834) AM, BY, CH, HR, KG, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 17.12.2008 995 671
(180) 17.12.2018
(732) Conrad Electronic SE

Klaus-Conrad-Straße 1
92240 Hirschau (DE).

(842) European Stock Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques de

mesurage, enregistrement, affichage et commande; appareils
et instruments de communications; appareils pour enregistrer,
transmettre et reproduire des sons et images; antennes et
récepteurs pour sons, images et radio, en particulier pour
transmettre par satellite; installations et parties constitutives
des dispositifs susmentionnés, câbles et lignes électriques,
interrupteurs électriques, dispositifs de serrage et branchement
électriques, sacs et structures de protection pour le transport
destinés aux dispositifs électroniques et électriques
susmentionnés.

 9 Electric and electronic measuring, recording,
display and control apparatus; apparatus and instruments for
communications; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; aerials and receivers for
sound, images and radio in particular for transmission by
means of satellite; assemblies and structural components of
the aforementioned devices, electric cables and lines, electric
switches, electric plugging and clamping devices, bags and
transport protection frames for the aforementioned electric
and electronic devices.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de medida,
registro, visualización y control; aparatos e instrumentos para
comunicaciones; aparatos para el registro, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; antenas y receptores para
sonido, imágenes y radio, en particular para la transmisión por
satélite; ensamblajes y componentes estructurales de los
dispositivos mencionados, cables y líneas eléctricos,
interruptores eléctricos, dispositivos eléctricos de conexión y
sujeción, bolsos y estructuras de protección para el transporte
de los dispositivos eléctricos y electrónicos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 02.02.1994, 2 055 698/09.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.12.2008 995 672
(180) 10.12.2018
(732) ABUS August Bremicker Söhne KG

Altenhofer Weg 25
58300 Wetter-Volmarstein (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et accessoires pour bicyclettes,

compris dans cette classe, en particulier cadenas de bicyclettes
et sacs de bicyclettes ainsi que leurs éléments et accessoires, en
particulier dispositifs de fixation.

12 Bicycles and accessories for bicycles, included in
this class, in particular bicycle locks and bicycle bags as well
as parts thereof and accessories therefor, in particular
holders.

12 Bicicletas y accesorios para bicicletas
comprendidos en esta clase, en particular, candados para
bicicletas y alforjas para bicicletas, así como sus partes y
accesorios, en particular, puños.
(822) DE, 23.09.2008, 30 2008 054 812.6/12.
(300) DE, 22.08.2008, 30 2008 054 812.6/12.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes et accessoires pour bicyclettes,
compris dans cette classe, à savoir cadenas de bicyclettes et
sacs de bicyclettes ainsi que leurs éléments et accessoires, à
savoir dispositifs de fixation.

12 Bicycles and accessories for bicycles, included in
this class, namely bicycle locks and bicycle bags as well as
parts thereof and accessories therefor, namely holders.

12 Bicicletas y accesorios para bicicletas
comprendidos en esta clase, a saber, candados para bicicletas
y alforjas para bicicletas así como sus partes y accesorios, a
saber, puños.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 13.12.2008 995 673
(180) 13.12.2018
(732) Irle Deuz GmbH

Hüttenweg 5
57250 Netphen (DE).

(842) limited partnership with a limited hability company as
general partner, Germany

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; produits en
métaux communs compris dans cette classe, minerais.

 7 Machines de laminage; rouleaux pour machines de
laminage.

40 Traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; goods of

common metal, included in this class, ores.
 7 Rolling machines; rolls for rolling machines.
40 Treatment of materials.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; productos de

metales comunes comprendidos en esta clase, minerales.
 7 Máquinas laminadoras; rodillos para máquinas

laminadoras.
40 Tratamiento de materiales.

(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 041 550.9/07.
(300) DE, 27.06.2008, 30 2008 041 550.9/07.
(832) US.
(834) CN, RU.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.11.2008 995 674
(180) 27.11.2018
(732) DDr. Klaus Neufeld

Sattelbach 13
A-2532 Heiligenkreuz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour les animaux, additifs pour

fourrages, non à usage médical, mélanges d'aliments pour les
animaux.

31 Foodstuffs for animals, additives to fodder, not for
medical purposes, foodstuff mixes for animals.

31 Alimentos para animales, aditivos para piensos
que no sean para uso médico, mezclas de alimentos para
animales.
(821) AT, 05.06.2008, AM 3913/2008.
(822) AT, 01.09.2008, 246713.
(300) AT, 05.06.2008, AM 3913/2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.01.2009 995 675
(180) 19.01.2019
(732) Przedsi”biorstwo Produkcji Lodów

"KORAL" - Jósef Koral, Spóška Jawna
ul. Fabryczna 5
PL-34-600 Limanowa (PL).

(750) Przedsiebiorstwo Produkcji Lodów "KORAL" - Jósef 
Koral, Spóška Jawna, ul. Legionów 2, PL-33-300 Nowy 
Sacz (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées, y compris sorbets (glaces),

biscuits roulés glacés, gâteaux à la crème glacée, barres à la
crème glacée et sucettes glacées, yaourts glacés, poudres pour
glaces alimentaires, poudings à la crème glacée, pâtes de fruits,
boissons chocolatées glacées, boissons glacées à base de thé,
boissons glacées à base de cacao, boissons glacées à base de
café.

30 Ice cream, including ice sorbets, ice cream rolls,
ice cream cakes, ice cream bars and ice lollies, frozen
yoghurts, powders for ice cream, puddings containing ice
cream, fruit jellies, iced chocolate-based beverages, iced tea-
based beverages, iced cocoa-based beverages, iced coffee-
based beverages.

30 Helados, incluidos sorbetes, rollos de bizcocho
rellenos de helado, pasteles de helado, barras de helado y
helados de agua, yogures congelados, polvos para preparar
helados, púdines que contienen helado, jaleas de frutas,
bebidas heladas a base de chocolate, bebidas heladas a base

de té, bebidas heladas a base de cacao, bebidas heladas a
base de café.
(822) PL, 26.05.2008, 205841.
(832) LT.
(834) BG, CZ, DE, HU, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 08.01.2009 995 676
(180) 08.01.2019
(732) C.C. Jensen A/S

Løvholmen 13,
DK-5700 Svendborg (DK).

(842) Private company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Filtres (parties de machines ou moteurs),

notamment filtres à huile; machines à filtrer.
 7 Filters (parts of machines or engines), including

filters for oil; filtering machines.
 7 Filtros (partes de máquinas o de motores),

incluidos filtros de aceite; máquinas filtradoras.
(821) DK, 18.07.2008, VA 2008 02843.
(822) DK, 16.09.2008, VR 2008 03307.
(300) DK, 18.07.2008, VA 2008 02843.
(832) AU, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 01.12.2008 995 677
(180) 01.12.2018
(732) Basu GmbH

Schmaler Graben 13
A-3400 Klosterneuburg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
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forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) AT, 01.12.2008, AM 7819/2008.
(300) AT, 01.12.2008, AM 7819/2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 07.01.2009 995 678
(180) 07.01.2019
(732) LAURENT-PERRIER

32 avenue de Champagne
F-51150 TOURS SUR MARNE (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 29.1.
(591) Argenté et noir. / Silvery and black. / Plateado y negro.

(571) La marque constituée d'une bouteille sur le col de
laquelle figure le soleil, sur la collerette sont inscrits les
termes GRAND SIECLE, et sur l'étiquette ovale, les
termes GRAND SIECLE, LAURENT-PERRIER au
sein d'une volute, DEPUIS 1812 SINCE et GRANDE
CUVEE, le tout en argenté sur fond noir; l'étiquette
ovale noire comporte des parenthèses argentées de part
et d'autre. / The mark consists of a bottle on the neck of
which appears the sun, on the neck label are the words
"GRAND SIECLE" and on the oval label, the words
"GRAND SIECLE", "LAURENT-PERRIER" inside a
volute, "DEPUIS 1812 SINCE" and "GRANDE
CUVEE" all in silver on a black background; the black
oval label has silvery parentheses on either side. / La
marca consiste en la imagen de una botella, cuyo cuello
está cubierto por una etiqueta en la que figuran, en la
parte superior, un sol y en la inferior las palabras
GRAND SIECLE. Sobre el cuerpo de la botella se
encuentra una etiqueta ovalada, con las palabras
GRAND SIECLE, LAURENT-PERRIER dentro de una
voluta, DEPUIS 1812 SINCE y GRANDE CUVEE son
de color plateado sobre fondo negro; la etiqueta
ovalada negra contiene paréntesis plateados a ambos
lados.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins, vins pétillants; liqueurs; spiritueux.
33 Alcoholic beverages (except beers); wines, semi-

sparkling wines; liqueurs; spirits.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,

vinos de aguja; licores; bebidas espirituosas.
(822) FR, 02.01.2009, 083591206.
(300) FR, 28.07.2008, 083591206.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

(151) 26.01.2009 995 679
(180) 26.01.2019
(732) La Prairie, Inc.

680 Fifth Avenue
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(531) 17.2; 19.7; 26.15.
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(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(571) La marque consiste en un contenant en trois dimensions
dont une partie de l'intérieur est également en trois
dimensions, l'extérieur du contenant est transparent et a
la forme d'un cylindre alors que l'intérieur est formé de
deux cônes, l'un plus petit que l'autre, dont les bases se
rejoignent. / The mark consists of a three dimensional
container having a three dimensional interior portion,
with the container having a transparent exterior in the
shape of a cylinder and the interior in the shape of two
cones, one shorter than the other, with their bases
adjoining. / La marca consiste en un recipiente
tridimensional, el interior tiene una parte tridimensional
y el exterior es transparente, el exterior tiene forma de
cilindro y el interior, de dos conos, uno más corto que el
otro y unidos por la base.

(511) NCL(9)
 3 Produits non médicamenteux pour les soins de la

peau, du corps et de beauté.
 3 Non-medicated skin, body and beauty care

products.
 3 Productos no medicinales para el cuidado de la

piel, el cuerpo y la belleza.
(821) US, 29.10.2008, 77603340.
(300) US, 29.10.2008, 77603340.
(832) AU, BY, GE, HR, IR, IS, KR, LI, MA, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 28.11.2008 995 680
(180) 28.11.2018
(732) LGR DI GNECCHI RUSCONE LUCA

Via Luciani Luigi, 45
I-00197 ROME (IT).

(842) Joint adventure, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes,

étuis à lunettes, verres de lunettes.
 9 Glasses, sunglasses, frames for glasses, glasses

cases, lenses for glasses.
 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas, estuches

para gafas, cristales para gafas.
(821) IT, 10.06.2008, RM 2008 C 3554.
(300) IT, 10.06.2008, RM2008C003554.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.12.2008 995 681
(180) 09.12.2018
(732) ITALFOOD ALA S.R.L.

Località Cerè Ora,
Via dell'Artigianato, 10/11/12
I-38061 ALA (TN) (IT).

(842) Joint stock company with limited liability, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 28.04.2008, 1109857.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.12.2008 995 682
(180) 25.12.2018
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(511) NCL(9)
12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;

pneus pour voitures de tourisme; pneus pour camions; pneus
pour autobus; pneus pour voitures de course; pneus pour
automobiles; pneus rechapés pour voitures de tourisme; pneus
rechapés pour camions; pneus rechapés pour autobus; pneus
rechapés pour voitures de course; pneus rechapés pour
automobiles; chambres à air pour voitures de tourisme;
chambres à air pour camions; chambres à air pour autobus;
chambres à air pour voitures de course; chambres à air pour
automobiles; roues pour voitures de tourisme; roues pour
camions; roues pour autobus; roues pour voitures de course;
roues pour automobiles.

12 Automobiles and their parts and fittings; tires for
passenger cars; tires for trucks; tires for buses; tires for racing
cars; tires for automobiles; retreaded tires for passenger cars;
retreaded tires for trucks; retreaded tires for buses; retreaded
tires for racing cars; retreaded tires for automobiles; inner
tubes for passenger cars; inner tubes for trucks; inner tubes
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for buses; inner tubes for racing cars; inner tubes for
automobiles; wheels for passenger cars; wheels for trucks;
wheels for buses; wheels for racing cars; wheels for
automobiles.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones;
neumáticos para automóviles de turismo; neumáticos para
camiones; neumáticos para autobuses; neumáticos para
automóviles de carreras; neumáticos para automóviles;
neumáticos recauchutados para automóviles de turismo;
neumáticos recauchutados para camiones; neumáticos
recauchutados para autobuses; neumáticos recauchutados
para automóviles de carreras; neumáticos recauchutados para
automóviles; cámaras de aire para automóviles de turismo;
cámaras de aire para camiones; cámaras de aire para
autobuses; cámaras de aire para automóviles de carreras;
cámaras de aire para automóviles; ruedas para automóviles de
turismo; ruedas para camiones; ruedas para autobuses;
ruedas para automóviles de carreras; ruedas para automóviles.
(822) JP, 22.02.2002, 4545698.
(832) AU, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.12.2008 995 683
(180) 25.12.2018
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(511) NCL(9)
12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;

pneus pour voitures de tourisme; pneus pour camions; pneus
pour autobus; pneus pour voitures de course; pneus pour
automobiles; pneus rechapés pour voitures de tourisme; pneus
rechapés pour camions; pneus rechapés pour autobus; pneus
rechapés pour voitures de course; pneus rechapés pour
automobiles; chambres à air pour voitures de tourisme;
chambres à air pour camions; chambres à air pour autobus;
chambres à air pour voitures de course; chambres à air pour
automobiles; roues pour voitures de tourisme; roues pour
camions; roues pour autobus; roues pour voitures de course;
roues pour automobiles.

12 Automobiles and their parts and fittings; tires for
passenger cars; tires for trucks; tires for buses; tires for racing
cars; tires for automobiles; retreaded tires for passenger cars;
retreaded tires for trucks; retreaded tires for buses; retreaded
tires for racing cars; retreaded tires for automobiles; inner
tubes for passenger cars; inner tubes for trucks; inner tubes
for buses; inner tubes for racing cars; inner tubes for
automobiles; wheels for passenger cars; wheels for trucks;
wheels for buses; wheels for racing cars; wheels for
automobiles.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones;
neumáticos para automóviles de turismo; neumáticos para
camiones; neumáticos para autobuses; neumáticos para
automóviles de carreras; neumáticos para automóviles;
neumáticos recauchutados para automóviles de turismo;
neumáticos recauchutados para camiones; neumáticos
recauchutados para autobuses; neumáticos recauchutados
para automóviles de carreras; neumáticos recauchutados para
automóviles; cámaras de aire para automóviles de turismo;
cámaras de aire para camiones; cámaras de aire para
autobuses; cámaras de aire para automóviles de carreras;
cámaras de aire para automóviles; ruedas para automóviles de
turismo; ruedas para camiones; ruedas para autobuses;
ruedas para automóviles de carreras; ruedas para automóviles.
(822) JP, 01.06.2001, 4478867.
(832) AU, KR, RU, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 25.12.2008 995 684
(180) 25.12.2018
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(511) NCL(9)
12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;

pneus pour voitures de tourisme; pneus pour camions; pneus
pour autobus; pneus pour voitures de course; pneus pour
automobiles; pneus rechapés pour voitures de tourisme; pneus
rechapés pour camions; pneus rechapés pour autobus; pneus
rechapés pour voitures de course; pneus rechapés pour
automobiles; chambres à air pour voitures de tourisme;
chambres à air pour camions; chambres à air pour autobus;
chambres à air pour voitures de course; chambres à air pour
automobiles; roues pour voitures de tourisme; roues pour
camions; roues pour autobus; roues pour voitures de course;
roues pour automobiles.

12 Automobiles and their parts and fittings; tires for
passenger cars; tires for trucks; tires for buses; tires for racing
cars; tires for automobiles; retreaded tires for passenger cars;
retreaded tires for trucks; retreaded tires for buses; retreaded
tires for racing cars; retreaded tires for automobiles; inner
tubes for passenger cars; inner tubes for trucks; inner tubes
for buses; inner tubes for racing cars; inner tubes for
automobiles; wheels for passenger cars; wheels for trucks;
wheels for buses; wheels for racing cars; wheels for
automobiles.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones;
neumáticos para automóviles de turismo; neumáticos para
camiones; neumáticos para autobuses; neumáticos para
automóviles de carreras; neumáticos para automóviles;
neumáticos recauchutados para automóviles de turismo;
neumáticos recauchutados para camiones; neumáticos
recauchutados para autobuses; neumáticos recauchutados
para automóviles de carreras; neumáticos recauchutados para
automóviles; cámaras de aire para automóviles de turismo;
cámaras de aire para camiones; cámaras de aire para
autobuses; cámaras de aire para automóviles de carreras;
cámaras de aire para automóviles; ruedas para automóviles de
turismo; ruedas para camiones; ruedas para autobuses;
ruedas para automóviles de carreras; ruedas para automóviles.
(822) JP, 21.12.2001, 4531393.
(832) AU, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 22.12.2008 995 685
(180) 22.12.2018
(732) MRV Markenrechte

Verwaltungs GmbH & Co. KG
Ostenbergstr. 64
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(531) 5.5; 26.4; 27.5.
(566)  / LIVA - the nice cooking people.
(511) NCL(9)

20 Meubles, miroirs, meubles capitonnés, lits
(meubles).

35 Services de conseillers professionnels dans le
domaine du commerce de meubles, notamment achat de biens
pour des tiers, publicité et présentation de marchandises
destinées à la vente au détail, organisation de la gestion interne
et mise à jour de documentation publicitaire.

42 Dessin industriel et décoration intérieure, y
compris articles et garnitures de décoration intérieure.

20 Furniture, mirrors, upholstered furniture, beds
(furniture).

35 Professional business consultancy regarding the
furniture trade, in particular purchasing goods for others,
advertising and presentation of goods for retail purposes,
internal management organisation and updating of
advertising material.

42 Industrial design and design of interior decor,
including interior decorating articles and fittings.

20 Muebles, espejos, muebles tapizados, camas
(mobiliario).

35 Consultoría profesional en materia de negocios
relativa al comercio de muebles, en particular, adquisición de
productos por cuenta de terceros, publicidad y presentación de
productos para su venta al por menor, así como organización y
actualización de la gestión interna de material publicitario.

42 Diseño industrial y decoración de interiores,
incluidos artículos y accesorios para la decoración de
interiores.
(822) DE, 08.08.2008, 30 2008 038 442.5/20.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 22.12.2008 995 686
(180) 22.12.2018
(732) MRV Markenrechte

Verwaltungs GmbH & Co. KG
Ostenbergstr. 64
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(531) 5.5; 26.4; 27.5.
(566)  / LIVA - nice living
(511) NCL(9)

20 Meubles, miroirs, meubles capitonnés, lits
(meubles).

35 Services de conseillers professionnels dans le
domaine du commerce de meubles, notamment achat de biens
pour des tiers, publicité et présentation de marchandises
destinées à la vente au détail, organisation de la gestion interne
et mise à jour de documentation publicitaire.

42 Dessin industriel et décoration intérieure, y
compris articles et garnitures de décoration intérieure.

20 Furniture, mirrors, upholstered furniture, beds
(furniture).

35 Professional business consultancy regarding the
furniture trade, in particular purchasing goods for others,
advertising and presentation of goods for retail purposes,
internal management organisation and updating of
advertising material.

42 Industrial design and design of interior decor,
including interior decorating articles and fittings.

20 Muebles, espejos, muebles tapizados, camas
(mobiliario).

35 Consultoría profesional en materia de negocios
relativa al comercio de muebles, en particular, adquisición de
productos por cuenta de terceros, publicidad y presentación de
productos para su venta al por menor, así como organización y
actualización de la gestión interna de material publicitario.

42 Diseño industrial y decoración de interiores,
incluidos artículos y accesorios para la decoración de
interiores.
(822) DE, 08.08.2008, 302008038444.1/20.
(832) DK, FI, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 14.01.2009 995 687
(180) 14.01.2019
(732) Otto Bock HealthCare GmbH

Max-Näder-Straße 1
37115 Duderstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation et de vérification (supervision); logiciels et
équipements de traitement des données; appareils de
commande pour membres artificiels; appareils et programmes
destinés à mesurer, déterminer et/ou analyser l'activité
musculaire.

10 Articles orthopédiques; articulations et membres
artificiels.

44 Services médicaux, en particulier fourniture
d'articles orthopédiques et d'articles de rééducation à des
patients; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.

 9 Measuring, signaling and checking (supervision)
apparatus and instruments; data processing equipment and
software; controlling apparatus for artificial limbs; apparatus
and programs for measuring, establishing and/or analyzing
muscle activity.

10 Orthopaedic articles; artificial limbs and joints.
44 Medical services, in particular providing patients

with orthopaedic articles and articles for rehabilitation;
hygienic and beauty care for human beings.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, señalización y
control (inspección); equipos y programas informáticos para el
tratamiento de la información; aparatos de control para
miembros artificiales; aparatos y programas para medir,
establecer y analizar la actividad muscular.

10 Artículos ortopédicos; miembros y articulaciones
artificiales.

44 Servicios médicos, en particular, suministro a
pacientes de artículos ortopédicos y de rehabilitación; cuidados
de higiene y de belleza para seres humanos.
(821) DE, 10.07.2008, 30 2008 044 258.1/10.
(832) US.
(834) FR.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 688
(180) 19.12.2018
(732) Wilkhahn Wilkening + Hahne GmbH + Co.

Fritz-Hahne-Str.
31848 Bad Münder (DE).

(842) Limited partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(822) DE, 17.09.2008, 30 2008 049 213.9/20.
(300) DE, 29.07.2008, 30 2008 049 213.9/20.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RU, SI, UA.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 689
(180) 19.12.2018
(732) Wilkhahn Wilkening + Hahne GmbH + Co.

Fritz-Hahne-Str.
31848 Bad Münder (DE).

(842) Limited partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(822) DE, 19.09.2008, 30 2008 050 930.9/20.
(300) DE, 05.08.2008, 30 2008 050 930.9/20.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RU, SI, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 690
(180) 19.12.2018
(732) Wilkhahn Wilkening + Hahne GmbH + Co.

Fritz-Hahne-Str.
31848 Bad Münder (DE).

(842) Limited partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, autres que meubles de cuisine et meubles

de salle de bains.
20 Furniture, except kitchen furniture and bathroom

furniture.
20 Muebles (excepto muebles de baño y de cocina).

(822) DE, 19.11.2008, 30 2008 056 488.1/20.
(300) DE, 28.08.2008, 30 2008 056 488.1/20.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RU, SI, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 691
(180) 21.01.2019
(732) Coutinho Caro & Co

International Trading GmbH
Palmaille 67
22767 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
négoce dans le domaine de l'acier et des produits en acier ainsi
que matériaux bruts de tous types en rapport avec la production
d'acier; services de négoce dans le domaine de l'acier brut, des
aciers spéciaux et produits en acier semi-finis; services de
négoce dans le domaine des métaux lourds non ferreux et des
films en matières plastiques; services de négoce dans le
domaine des tuyaux, garnitures de tuyaux, garnitures, brides,
clapets et joints; services de négoce dans le domaine des
centrales énergétiques, machines et installation industrielles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; trading services in the field of
steel and steel products and raw materials of all kinds relating
to steel production; trading services in the field of crude steel,
special steels and semi-finished steel products; trading
services in the field of nonferrous heavy metals and plastic
films; trading services in the field of pipes, pipe fittings,
fittings, flanges, valves and seals; trading services in the field
of industrial installations, machines and power stations.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
intercambio comercial en los sectores del acero, los productos
de acero y toda clases de materias primas en el ámbito de la
siderurgia; servicios de intercambio comercial en los sectores
de los aceros brutos, los aceros finos y los productos
semiacabados de acero; servicios de intercambio comercial en
los sectores de los metales pesados no ferrosos y las películas
de materias plásticas; servicios de intercambio comercial en
los sectores de las tuberías, accesorios para tuberías,
accesorios, bridas, válvulas y juntas; servicios de intercambio
comercial en los sectores de las instalaciones y máquinas
industriales y centrales eléctricas.
(821) EM, 13.01.2009, 007517295.
(300) EM, 13.01.2009, 007517295.
(832) CN, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.01.2009 995 692
(180) 09.01.2019
(732) Jensen Women A/S

Industrivænget 4, Lind
DK-7400 Herning (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres, montres-bracelets, articles de bijouterie.
25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants;

articles chaussants et articles de chapellerie pour femmes,
hommes et enfants.

14 Watches, wristwatches, jewellery.
25 Clothing for women, men and children; footwear

and headgear for women, men and children.
14 Relojes, relojes de pulsera, artículos de joyería.
25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño;

calzado y artículos de sombrerería de señora, caballero y niño.
(821) EM, 06.12.2008, 007471791.
(300) EM, 06.12.2008, 007471791.
(832) CN, NO, TR, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 693
(180) 27.01.2019
(732) Career Face Pty Ltd

15 Louise Street
Brighton East VIC 3187 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc et gris. Dans le premier mot de

l'élément verbal, soit "career", un ballon rouge ayant la
forme d'un visage souriant remplace la lettre "a". /
Black, Red, White & Grey. Smiley face character/
balloon in first word career is red representing 'a'. /
Negro, rojo, blanco y gris. En la primera palabra, el
símbolo que representa una "a" en forma de globo con
una cara sonriente es de color rojo.

(511) NCL(9)
35 Recrutement de personnel.
35 Employment recruitment.
35 Colocación de personal.

(821) AU, 16.06.2008, 1246426.
(822) AU, 16.06.2008, 1246426.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.12.2008 995 694
(180) 19.12.2018
(732) Raimund Imo

Judengasse 7
69469 Weinheim (DE).

(842) Limited liability company, Federation of Saint Kitts
and Nevis

(732) Ivo Markl Fernandes
Biethsstr. 28/1
69121 Heidelberg (DE).

(842) Limited liability company, Federation of Saint Kitts
and Nevis

(732) Alexander Brockmeyer
Grafenthalstr. 1
67317 Altleiningen (DE).

(842) Limited liability company, Federation of Saint Kitts
and Nevis

(750) Raimund Imo, Judengasse 7, 69469 Weinheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Lustres; douilles de lampes électriques; lampes

électriques; verres de lampes; globes de lampes; abat-jour;
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porte-abat-jour, notamment pièces d'espacement et protecteurs
de distance; réflecteurs de lampes; lampions; lanternes
d'éclairage; ampoules d'éclairage; ampoules électriques
ampoules à économie d'énergie.

16 Articles de papeterie, notamment articles de
décoration et cadeaux.

35 Décoration de vitrines.
11 Chandeliers; sockets for electric lights; electric

lamps; lamp glasses; lamp globes; lamp shades; lampshade
holders, in particular spacers and distance protectors; lamp
reflectors; Chinese lanterns; lanterns for lighting; light bulbs;
electric light bulbs in particular energy-saving light bulbs.

16 Stationery, in particular items for decoration and
gifts.

35 Shop window dressing.
11 Arañas; casquillos de lámparas eléctricas;

lámparas eléctricas; cristales de lámparas; globos de
lámparas; pantallas de lámpara; portapantallas para lámparas,
en particular piezas separadoras y distanciadoras; reflectores
de lámparas; farolillos chinos; linternas de alumbrado;
bombillas; bombillas eléctricas, en particular bombillas de bajo
consumo.

16 Artículos de papelería, en particular artículos para
la decoración y regalos.

35 Decoración de escaparates.
(821) DE, 08.09.2008, 30 2008 058 289.8/11.
(300) DE, 08.09.2008, 30 2008 058 289.8/11.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 06.01.2009 995 695
(180) 06.01.2019
(732) Unilin BVBA

Waregemstraat 112
B-8792 Desselgem (BE).

(842) BVBA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; éléments de toitures
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; roofing elements of metal; pipes and tubes of metal;
goods of common metal not included in other classes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings;
monuments, not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; elementos de

cubierta metálicos; tubos y tuberías metálicos; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.
(821) BX, 07.07.2008, 1159829.
(822) BX, 14.10.2008, 847932.
(300) BX, 07.07.2008, 1159829.
(832) GB, IE.
(834) CH, DE, ES, FR, PL.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 21.01.2009 995 696
(180) 21.01.2019
(732) BARRONS Europe AG

FL-9492 Eschen (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, boissons
énergétiques, boissons pour sportifs; boissons isotoniques,
boissons stimulantes, boissons contenant de la caféine et/ou
des extraits de plantes (tous les produits précités n'étant pas à
usage médical).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages, energy drinks, sport
drinks; isotonic drinks, stimulation drinks, beverages
containing caffeine and/or plant extracts (all the
aforementioned goods not for medical use).

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas, bebidas
energéticas, bebidas para deportistas; bebidas isotónicas,
bebidas estimulantes, bebidas con cafeína o extractos de
plantas (ninguno de los productos antes mencionados es para
uso médico).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 23.07.2008, 15023.
(300) LI, 23.07.2008, 15023.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,

NO, SE, TR, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SY, UA.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 06.02.2009 995 697
(180) 06.02.2019
(732) Schaltbau GmbH

Klausenburger Str. 6
81677 München (DE).

(842) LLC, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; appareils de signalisation ferroviaires, à savoir
systèmes de sécurité de passages à niveau, appareils
télémécaniques, barrières, systèmes de détection de trains,
panneaux indicateurs à fibres optiques pour l'affichage
d'informations ferroviaires; équipements pour wagons,
tramways, autobus, à savoir systèmes d'alimentation
électrique, commandes par microprocesseurs, balises marines,
à savoir témoins de navigation (halogènes, à diodes
luminescentes, à fibres optiques et au gaz), systèmes de
commande à distance, détecteurs de brouillard; appareils pour
le génie des forces motrices, à savoir accouplements
électromagnétiques, freins électromagnétiques; dispositifs
d'avertissement, à savoir voyants lumineux, systèmes
avertisseurs spéciaux, barres lumineuses, sirènes à haute
performance.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
systèmes d'éclairage et dispositifs de chauffage pour véhicules
sur rails, installations solaires.

12 Véhicules et leurs parties; appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data-carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; railway signal
apparatus, namely railway crossing safety systems, control
engineering apparatus, barriers, train-detecting systems,
fibreoptic train indicators; vehicle equipment for carriages,
trams, buses, namely power supply systems, microprocessor
controls, sea markers, namely visual navigation guides
(halogen, LED, fibreoptic and gas), remote monitoring
systems, fog signal systems; apparatus for motive power
engineering, namely electromagnetic couplings,
electromagnetic brakes; warning technology apparatus,
namely marker lights, special signal systems, light bars, high-
performance sirens.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and

sanitary purposes; lighting systems and heating devices for
rail vehicles, solar installations.

12 Vehicles and parts therefor; apparatus for
locomotion by land, air or water.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos extintores; aparatos de señalización
ferroviaria, a saber, sistemas de seguridad para cruces de vías
férreas, aparatos de ingeniería de control, barreras, sistemas
de detección de trenes, indicadores ferroviarios de fibra óptica;
equipamiento para carros, tranvías, autobuses, a saber,
sistemas de suministro eléctrico, controladores de
microprocesadores, indicadores marinos, a saber, guías
visuales para la navegación (halógenos, diodos luminiscentes,
fibra óptica y gas), sistemas de supervisión a distancia,
sistemas de señales de humo; aparatos de ingeniería de
tracción, a saber, empalmes electromagnéticos, frenos
electromagnéticos; aparatos tecnológicos de aviso, a saber,
luces indicadoras, sistemas de señalización especial, barras
luminosas, sirenas de alto rendimiento.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; sistemas de iluminación y dispositivos de
calefacción para vehículos ferroviarios, instalaciones solares.

12 Vehículos y sus partes; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.
(821) EM, 04.11.2004, 004096848.
(822) EM, 07.02.2006, 004096848.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 03.02.2009 995 698
(180) 03.02.2019
(732) Quarto Publishing Plc

6 Blundell Street
London N7 9BH (GB).

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Enregistrements audio et vidéo; supports
magnétiques préenregistrés; CD, CD-ROM; publications
électroniques téléchargeables; musique téléchargeable;
supports de données magnétiques; logiciels; cassettes, bandes,
disques d'enregistrement, disques; jeux vidéo; jeux
électroniques; enregistrements audio et vidéo dans le domaine
des films cinématographiques, films, télévision, sports, nature,
musique, livres, art, architecture, histoire, jardinage, produits
alimentaires, boissons, voyages et divertissement.

16 Produits de l'imprimerie; publications; livres;
périodiques, revues, journaux, livrets, brochures, dépliants,
affiches, photographies, images, cartes, cartes de voeux, papier
d'emballage, calendriers, journaux intimes, matériel
d'instruction et d'enseignement; collections de livres dans le
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domaine des films cinématographiques, films, télévision,
sports, nature, musique, livres, art, architecture, histoire,
jardinage, produits alimentaires, boissons, voyages et
divertissement.

41 Services de divertissement; publications
électroniques non téléchargeables; jeux et musiques non
téléchargeables disponibles sur Internet; éducation et
formation; services d'activités sportives et culturelles;
publication de livres; organisation de jeux et concours;
productions de films et de programmes télévisés; services de
divertissement, à savoir séries proposant des films
cinématographiques, films, télévision, sports, nature, musique,
livres, art, architecture, histoire, jardinage, produits
alimentaires, boissons, voyages et divertissement.

 9 Audio and video recordings; pre-recorded
magnetic media; CD's, CD-ROMs; downloadable electronic
publications; downloadable music; magnetic data carriers;
computer software; cassettes, tapes, records, discs; video
games; electronic games; audio and video recordings in the
field of movies, films, television, sports, nature, music, books,
art, architecture, history, gardening, food, beverages, travel
and entertainment.

16 Printed matter; printed publications; books;
periodicals, magazines, newspapers, booklets, brochures,
leaflets, posters, photographs, pictures, cards, greetings
cards, wrapping paper, calendars, diaries, instruction and
teaching materials; series of books in the field of movies, films,
television, sports, nature, music, books, art, architecture,
history, gardening, food, beverages, travel and entertainment.

41 Entertainment services; non-downloadable
electronic publications; non-downloadable music and games
provided over the Internet; provision of education and
training; provision of sporting and cultural activities;
publication of books; organization of games and competitions;
production of film and television programmes; entertainment
services, namely, an on-going series featuring movies, films,
television, sports, nature, music, books, art, architecture,
history, gardening, food, beverages, travel and entertainment.

 9 Grabaciones de audio y vídeo; soportes
magnéticos grabados; CD, CD-ROM; publicaciones
electrónicas descargables; música descargable; soportes de
grabación magnéticos; software; casetes, cintas, grabaciones,
discos; videojuegos; juegos electrónicos; grabaciones de audio
y vídeo sobre cine, películas, televisión, deportes, naturaleza,
música, libros, arte, arquitectura, historia, jardinería, comida,
bebidas, viajes y ocio.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
libros; publicaciones periódicas, revistas, periódicos,
cuadernillos, folletos, octavillas, pósters, fotografías, dibujos,
tarjetas, tarjetas de felicitación, papel de envolver, calendarios,
diarios, material didáctico y pedagógico; series de libros sobre
cine, películas, televisión, deportes, naturaleza, música, libros,
arte, arquitectura, historia, jardinería, comida, bebidas, viajes y
ocio.

41 Servicios de entretenimiento; publicaciones
electrónicas no descargables; música y juegos en Internet no
descargables; prestación de educación y formación; facilitación
de actividades deportivas y culturales; publicación de libros;
organización de juegos y competiciones; producción de
películas y programas televisivos; servicios de entretenimiento,
a saber, una serie continuada sobre cine, películas, televisión,
deportes, naturaleza, música, libros, arte, arquitectura, historia,
jardinería, comida, bebidas, viajes y ocio.
(821) GB, 27.01.2009, 2507308.
(300) US, 04.08.2008, 77/538700, classe 9 priorité limitée à:

Enregistrements audio et vidéo dans le domaine des
films cinématographiques, films, télévision, sports,
nature, musique, livres, art, architecture, histoire,
jardinage, produits alimentaires, boissons, voyages et
divertissement, classe 16 priorité limitée à:  Collections
de livres dans le domaine des films
cinématographiques, films, télévision, sports, nature,
musique, livres, art, architecture, histoire, jardinage,
produits alimentaires, boissons, voyages et

divertissement, classe 41 priorité limitée à:  Services de
divertissement, à savoir séries proposant des films
cinématographiques, films, télévision, sports, nature,
musique, livres, art, architecture, histoire, jardinage,
produits alimentaires, boissons, voyages et
divertissement. proposés par le biais de la télévision et
de webémissions / class 9 priority limited to:  Audio
and video recordings in the field of movies, films,
television, sports, nature, music, books, art,
architecture, history, gardening, food, beverages,
travel, and entertainment / class 16 priority limited to:
Series of books in the field of movies, films, television,
sports, nature, music, books, art, architecture, history,
gardening, food, beverages, travel, and entertainment /
class 41 priority limited to:  Entertainment services,
namely, an on-going series featuring movies, films,
television, sports, nature, music, books, art,
architecture, history, gardening, food, beverages,
travel, and entertainment provided through television
and webcasts / clase 9 prioridad limitada a:
Grabaciones de audio y vídeo sobre cine, películas,
televisión, deportes, naturaleza, música, libros, arte,
arquitectura, historia, jardinería, comida, bebidas, viajes
y ocio / clase 16 prioridad limitada a:  Series de libros
sobre cine, películas, televisión, deportes, naturaleza,
música, libros, arte, arquitectura, historia, jardinería,
comida, bebidas, viajes y ocio / clase 41 prioridad
limitada a:  Servicios de entretenimiento, a saber, una
serie continuada sobre cine, películas, televisión,
deportes, naturaleza, música, libros, arte, arquitectura,
historia, jardinería, comida, bebidas, viajes y ocio a
través de emisiones televisivas y emisiones multimedia
por Internet.

(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.01.2009 995 699
(180) 27.01.2019
(732) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 07.01.1958, 709 719/05.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 11.02.2009 995 700
(180) 11.02.2019
(732) Rydges Hotels Ltd

Level 10
49 Market Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Shares, New
South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services hôteliers et de centres de villégiature;

services de restaurants, cafés et bars; services de traiteurs;
services d'hébergement temporaire; mise à disposition
d'installations pour expositions, séminaires et conférences.

43 Hotel and resort services; restaurant, cafe and bar
services; catering services; temporary accommodation
services; providing facilities for exhibitions, seminars and
conferences.

43 Servicios de hoteles y complejos turísticos;
servicios de restaurantes, bares y cafeterías; servicios de
catering; servicios de hospedaje temporal; facilitación de
instalaciones para exposiciones, seminarios y conferencias.
(821) AU, 18.10.1996, 720033.
(822) AU, 18.10.1996, 720033.
(832) CN, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 24.02.2009 995 701
(180) 24.02.2019
(732) Staywell Hospitality Group Pty Ltd

Level 6
580 George Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Incorporated private company in Australia, Victoria,
Australia

(750) Staywell Hospitality Group Pty Ltd, PO Box 335, 
Petersham NSW 2049 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Violet et noir. / Purple and black. / Púrpura y negro.
(511) NCL(9)

35 Gestion commerciale.
43 Hébergement temporaire.
35 Business management.
43 Temporary accommodation.
35 Gestión de negocios comerciales.
43 Hospedaje temporal.

(821) AU, 28.06.2007, 1184154.
(822) AU, 28.06.2007, 1184154.
(832) CN, GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 09.02.2009 995 702
(180) 09.02.2019
(732) DIFFUMO NV

Stationsstraat 122
B-9880 Aalter (BE).

(842) Corporation, Belgium

(531) 1.15.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes.
(821) BX, 10.08.2008, 1164788.
(822) BX, 10.11.2008, 851053.
(300) BX, 10.08.2008, 1164788.
(832) EM.
(834) CH, CN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 15.01.2009 995 703
(180) 15.01.2019
(732) VITA GRAIN PTE LTD

230 Orchard Road,
#09-232 Faber House
Singapore 238854 (SG).

(842) A corporation, Republic of Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Riz.
31 Riz non travaillé.
30 Rice.
31 Rice, unprocessed.
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30 Arroz.
31 Arroz sin elaborar.

(822) SG, 01.08.2008, T0810288E.
(300) SG, 01.08.2008, T0810288E, classe 30, classe 31 /

class 30 / class 31 / clase 30 / clase 31.
(832) AU, BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 27.02.2009 995 704
(180) 27.02.2019
(732) Sirsi Corporation

400 West Dynix Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la bibliothéconomie, à

savoir logiciels de gestion et d'exploitation de bibliothèques.
 9 Computer software in the field of library science,

namely computer software for use in library management and
operations.

 9 Software en el ámbito de la biblioteconomía, a
saber, software de gestión y manejo de bibliotecas.
(821) US, 23.02.2009, 77676410.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 10.02.2009 995 705
(180) 10.02.2019
(732) ROCHE DIAGNOSTICS GMBH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(842) Limited Liability Company (Gesellschaft mit
beschränkter haftung), Germany

(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(531) 28.5.
(561) ACCU-CHEK.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
de diagnostic in vitro à usage médical; bandelettes réactives
pour détecter la glycémie.

10 Appareils, dispositifs et instruments chirurgicaux
et médicaux, y compris accessoires compris dans cette classe;
glycomètres, y compris accessoires compris dans cette classe;
lancettes et autopiqueurs à usage médical; pompes à insuline et
trousses à perfusion, y compris accessoires compris dans cette
classe.

44 Services médicaux dans le domaine du diabète;
mise à disposition d'informations dans le domaine du diabète
par Internet.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; in
vitro diagnostics for medical purposes; test strips for the
detection of blood glucose.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus including accessories included in this class; blood
glucose meters including accessories included in this class;
lancet devices and lancets for medical purposes; insulin
pumps and infusion sets including accessories included in this
class.

44 Medical services in the field of diabetes; provision
of information in the field of diabetes via the Internet.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones de diagnóstico in vitro para uso médico; tiras
reactivas para la detección de glucemia.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos, incluidos accesorios comprendidos en esta clase;
glucómetros, incluidos accesorios comprendidos en esta clase;
dispositivos de lanceta y lancetas para uso médico; bombas y
kits de infusión de insulina, incluidos accesorios comprendidos
en esta clase.

44 Servicios médicos en el ámbito de la diabetes;
suministro de información por Internet en el ámbito de la
diabetes.
(822) DE, 23.10.2008, 30 2008 055 527.0/44.
(300) DE, 26.08.2008, 30 2008 055 527.0/44.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, EM, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 18.02.2009 995 706
(180) 18.02.2019
(732) KUMIAI CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD.

4-26, Ikenohata 1-chome,
Taito-ku
Tokyo 110-8782 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) KUMIAI CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD. Patent 

Section, Research & Development Department, 3360, 
Kamo, Kikugawa-shi, Shizuoka 439-0031 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Herbicides agricoles (désherbants); germicides;

fongicides; insecticides; acaricides; préparations
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques.

 5 Agricultural herbicides (weedkillers); germicides;
fungicides; insecticides; miticides; pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations.

 5 Herbicidas agrícolas (productos para la
destrucción de malas hierbas); germicidas; fungicidas;
insecticidas; acaricidas; preparaciones farmacéuticas,
veterinarias y sanitarias.
(822) JP, 12.10.2007, 5083598.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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(151) 18.02.2009 995 707
(180) 18.02.2019
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
pneus pour voitures de tourisme; pneus pour camions; pneus
pour autobus; pneus pour voitures de course; pneus pour
automobiles; pneus rechapés pour voitures de tourisme; pneus
rechapés pour camions; pneus rechapés pour autobus; pneus
rechapés pour voitures de course; pneus rechapés pour
automobiles; chambres à air pour voitures de tourisme;
chambres à air pour camions; chambres à air pour autobus;
chambres à air pour voitures de course; chambres à air pour
automobiles; roues pour voitures de tourisme; roues pour
camions; roues pour autobus; roues pour voitures de course;
roues pour automobiles; navires, ainsi que leurs parties et
garnitures (autres qu'aéroglisseurs); aéroglisseurs; aéronefs,
ainsi que leurs parties et garnitures; matériel ferroviaire
roulant, ainsi que ses parties et garnitures; véhicules à deux
roues motorisés, bicyclettes, ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfants (landaus); pousse-pousse;
traîneaux et luges (véhicules); brouettes; charrettes; véhicules
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah); rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus ou de
chambres à air.

12 Automobiles and their parts and fittings; tires for
passenger cars; tires for trucks; tires for buses; tires for racing
cars; tires for automobiles; retreaded tires for passenger cars;
retreaded tires for trucks; retreaded tires for buses; retreaded
tires for racing cars; retreaded tires for automobiles; inner
tubes for passenger cars; inner tubes for trucks; inner tubes
for buses; inner tubes for racing cars; inner tubes for
automobiles; wheels for passenger cars; wheels for trucks;
wheels for buses; wheels for racing cars; wheels for
automobiles; vessels and their parts and fittings (other than
"air cushion vehicles"); air-cushion vehicles; aircraft and
their parts and fittings; railway rolling stock and their parts
and fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and their
parts and fittings; baby carriages (prams); rickshaws; sleighs
and sleds (vehicles); wheelbarrows; carts; horse drawn
carriages; bicycle trailers (riyakah); adhesive rubber patches
for repairing tubes or tires.

12 Automóviles y sus partes y guarniciones;
neumáticos para automóviles de turismo; neumáticos para
camiones; neumáticos para autobuses; neumáticos para
automóviles de carreras; neumáticos para automóviles;
neumáticos recauchutados para automóviles de turismo;
neumáticos recauchutados para camiones; neumáticos
recauchutados para autobuses; neumáticos recauchutados
para automóviles de carreras; neumáticos recauchutados para
automóviles; cámaras de aire para automóviles de turismo;
cámaras de aire para camiones; cámaras de aire para
autobuses; cámaras de aire para automóviles de carreras;
cámaras de aire para automóviles; ruedas para automóviles de
turismo; ruedas para camiones; ruedas para autobuses;
ruedas para automóviles de carreras; ruedas para automóviles;
embarcaciones y sus partes y guarniciones (excepto
aerodeslizadores); aerodeslizadores; aeronaves y sus partes y
guarniciones; material ferroviario y sus partes y guarniciones;
vehículos de motor con dos ruedas, bicicletas así como sus
partes y guarniciones; coches de niños (cochecitos); calesas
de tracción humana; trineos (vehículos); carretillas; carretas;
coches de caballos; remolques para bicicletas (riyakah);
parches adhesivos de caucho para reparar neumáticos o
cámaras de aire.

(822) JP, 25.02.1983, 1569999.
(832) CY, MA, SY, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

(151) 19.02.2009 995 708
(180) 19.02.2019
(732) Schweppes International Limited

7 Albemarle Street
London W1S 4HQ (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) BX, 15.12.2008, 1172689.
(300) BX, 15.12.2008, 1172689.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

138 348 30.08.2008 138 364 30.08.2008
138 389 30.08.2008 138 396 30.08.2008
212 522 A 30.08.2008 212 529 30.08.2008
212 568 01.09.2008 212 571 01.09.2008
212 572 01.09.2008 212 573 01.09.2008
212 574 01.09.2008 212 600 01.09.2008
212 629 01.09.2008 212 660 01.09.2008
337 889 31.08.2008 347 629 29.08.2008
347 630 29.08.2008 347 631 29.08.2008
347 632 29.08.2008 347 660 29.08.2008
347 746 02.09.2008 347 748 02.09.2008
347 755 03.09.2008 347 760 03.09.2008
347 761 03.09.2008 347 852 03.09.2008
347 891 29.08.2008 347 892 29.08.2008
348 002 02.09.2008 348 005 30.08.2008
348 006 31.08.2008 348 021 30.08.2008
348 051 30.08.2008 348 313 29.08.2008
348 314 29.08.2008 348 315 29.08.2008
348 316 29.08.2008 348 354 29.08.2008
348 363 30.08.2008 348 364 30.08.2008
348 364 A 30.08.2008 348 367 30.08.2008
348 368 30.08.2008 348 369 30.08.2008
348 370 30.08.2008 348 371 30.08.2008
348 372 30.08.2008 348 374 30.08.2008
348 412 29.08.2008 348 429 29.08.2008
348 430 29.08.2008 348 457 04.09.2008
348 893 03.09.2008 348 981 03.09.2008
348 989 03.09.2008 348 990 03.09.2008
348 996 03.09.2008 348 998 03.09.2008
349 157 30.08.2008 349 209 30.08.2008
349 659 30.08.2008 349 726 29.08.2008
349 891 30.08.2008 349 892 30.08.2008
349 916 03.09.2008 349 917 03.09.2008
350 131 03.09.2008 350 163 A 04.09.2008
351 320 03.09.2008 439 570 31.08.2008
439 750 04.09.2008 439 856 29.08.2008
439 985 04.09.2008 439 986 04.09.2008
440 165 29.08.2008 440 166 29.08.2008
440 281 01.09.2008 440 560 30.08.2008
440 562 30.08.2008 440 885 01.09.2008
526 492 02.09.2008 526 947 01.09.2008
527 202 02.09.2008 527 203 02.09.2008
527 204 02.09.2008 527 205 02.09.2008
527 206 02.09.2008 527 208 29.08.2008
527 283 03.09.2008 527 286 01.09.2008
527 369 02.09.2008 527 484 30.08.2008
527 485 30.08.2008 527 486 30.08.2008
527 488 30.08.2008 527 495 01.09.2008
527 654 30.08.2008 527 657 29.08.2008
527 658 29.08.2008 527 692 30.08.2008
527 859 03.09.2008 527 860 03.09.2008
527 904 02.09.2008 527 908 31.08.2008
527 910 01.09.2008 527 911 01.09.2008
527 912 01.09.2008 527 914 31.08.2008
527 915 31.08.2008 527 923 02.09.2008
527 932 02.09.2008 527 939 02.09.2008
527 945 31.08.2008 527 946 31.08.2008
527 947 31.08.2008 527 948 31.08.2008

527 949 31.08.2008 527 950 31.08.2008
528 001 31.08.2008 528 100 29.08.2008
528 155 02.09.2008 528 156 02.09.2008
528 157 02.09.2008 528 159 01.09.2008
528 160 01.09.2008 528 197 30.08.2008
528 198 30.08.2008 528 204 31.08.2008
528 212 30.08.2008 528 213 30.08.2008
528 216 30.08.2008 528 221 31.08.2008
528 222 31.08.2008 528 236 29.08.2008
528 242 30.08.2008 528 243 30.08.2008
528 244 30.08.2008 528 245 30.08.2008
528 246 29.08.2008 528 268 01.09.2008
528 271 02.09.2008 528 278 02.09.2008
528 351 01.09.2008 528 352 01.09.2008
528 353 02.09.2008 528 355 02.09.2008
528 358 01.09.2008 528 360 01.09.2008
528 361 01.09.2008 528 364 01.09.2008
528 365 02.09.2008 528 423 02.09.2008
528 752 30.08.2008 528 753 30.08.2008
528 762 01.09.2008 528 814 02.09.2008
529 179 02.09.2008 530 059 02.09.2008
530 529 02.09.2008 530 533 31.08.2008
530 585 01.09.2008 531 164 01.09.2008
531 209 02.09.2008 531 818 29.08.2008
531 819 29.08.2008 531 820 29.08.2008
531 838 29.08.2008 532 562 01.09.2008
532 672 02.09.2008 697 505 31.08.2008
697 506 31.08.2008 697 507 31.08.2008
697 755 03.09.2008 697 826 04.09.2008
697 838 31.08.2008 697 854 03.09.2008
697 857 31.08.2008 697 863 01.09.2008
697 865 01.09.2008 698 062 31.08.2008
698 063 31.08.2008 698 126 02.09.2008
698 130 02.09.2008 698 132 02.09.2008
698 135 02.09.2008 698 137 01.09.2008
698 162 01.09.2008 698 189 31.08.2008
698 265 02.09.2008 698 280 01.09.2008
698 294 03.09.2008 698 308 02.09.2008
698 316 31.08.2008 698 321 01.09.2008
698 322 01.09.2008 698 323 01.09.2008
698 324 01.09.2008 698 329 02.09.2008
698 344 02.09.2008 698 345 01.09.2008
698 354 01.09.2008 698 369 02.09.2008
698 372 03.09.2008 698 428 02.09.2008
698 430 02.09.2008 698 449 01.09.2008
698 452 02.09.2008 698 455 01.09.2008
698 456 01.09.2008 698 457 01.09.2008
698 458 01.09.2008 698 459 03.09.2008
698 463 02.09.2008 698 464 02.09.2008
698 465 02.09.2008 698 531 03.09.2008
698 541 03.09.2008 698 552 02.09.2008
698 553 03.09.2008 698 662 04.09.2008
698 672 04.09.2008 698 781 04.09.2008
698 782 03.09.2008 698 783 03.09.2008
698 784 02.09.2008 698 787 02.09.2008
698 850 02.09.2008 698 855 02.09.2008
698 951 04.09.2008 698 952 04.09.2008
698 964 04.09.2008 698 968 04.09.2008
698 969 04.09.2008 698 978 04.09.2008
698 979 04.09.2008 698 980 04.09.2008
698 992 29.08.2008 699 009 04.09.2008
699 010 04.09.2008 699 011 04.09.2008
699 050 04.09.2008 699 051 04.09.2008
699 081 02.09.2008 699 208 03.09.2008
699 226 04.09.2008 699 228 04.09.2008
699 239 02.09.2008 699 298 04.09.2008
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699 327 31.08.2008 699 339 03.09.2008
699 355 04.09.2008 699 356 04.09.2008
699 357 04.09.2008 699 358 04.09.2008
699 359 04.09.2008 699 378 02.09.2008
699 391 31.08.2008 699 426 31.08.2008
699 453 02.09.2008 699 527 02.09.2008
699 538 02.09.2008 699 605 04.09.2008
699 609 04.09.2008 699 614 03.09.2008
699 699 04.09.2008 699 712 03.09.2008
699 836 02.09.2008 699 847 03.09.2008
699 848 02.09.2008 699 955 29.08.2008
699 965 04.09.2008 700 022 03.09.2008
700 038 31.08.2008 700 046 31.08.2008
700 056 04.09.2008 700 061 29.08.2008
700 069 03.09.2008 700 091 01.09.2008
700 105 03.09.2008 700 106 03.09.2008
700 117 04.09.2008 700 119 29.08.2008
700 146 29.08.2008 700 211 03.09.2008
700 253 04.09.2008 700 282 03.09.2008
700 325 03.09.2008 700 328 04.09.2008
700 329 04.09.2008 700 397 03.09.2008
700 398 04.09.2008 700 426 02.09.2008
700 429 01.09.2008 700 445 01.09.2008
700 490 01.09.2008 700 495 29.08.2008
700 556 04.09.2008 700 574 03.09.2008
700 612 03.09.2008 700 618 02.09.2008
700 634 31.08.2008 700 670 01.09.2008
700 680 01.09.2008 700 710 03.09.2008
700 728 01.09.2008 700 791 03.09.2008
700 815 01.09.2008 700 820 29.08.2008
700 847 02.09.2008 700 849 02.09.2008
700 851 03.09.2008 700 951 02.09.2008
700 991 02.09.2008 700 992 02.09.2008
700 993 02.09.2008 700 996 02.09.2008
701 004 03.09.2008 701 102 02.09.2008
701 145 04.09.2008 701 159 04.09.2008
701 174 03.09.2008 701 175 31.08.2008
701 180 02.09.2008 701 188 02.09.2008
701 214 29.08.2008 701 257 04.09.2008
701 271 04.09.2008 701 296 02.09.2008
701 296 A 02.09.2008 701 364 01.09.2008
701 415 04.09.2008 701 417 04.09.2008
701 484 04.09.2008 701 492 02.09.2008
701 529 04.09.2008 701 598 02.09.2008
701 671 02.09.2008 701 672 02.09.2008
701 673 02.09.2008 701 675 02.09.2008
701 775 01.09.2008 701 783 01.09.2008
701 830 03.09.2008 701 853 03.09.2008
701 961 31.08.2008 702 067 03.09.2008
702 532 02.09.2008 702 698 31.08.2008
702 706 03.09.2008 702 740 02.09.2008
702 745 31.08.2008 702 852 04.09.2008
702 853 04.09.2008 702 869 29.08.2008
703 080 03.09.2008 703 266 01.09.2008
703 267 01.09.2008 703 280 03.09.2008
703 281 03.09.2008 703 289 04.09.2008
703 292 01.09.2008 703 328 31.08.2008
703 780 04.09.2008 703 781 04.09.2008
703 859 03.09.2008 703 887 02.09.2008
703 969 31.08.2008 704 049 01.09.2008
704 155 29.08.2008 704 859 02.09.2008
704 885 01.09.2008 704 917 03.09.2008
705 212 03.09.2008 705 426 02.09.2008
705 538 02.09.2008 706 105 03.09.2008
706 307 02.09.2008 706 592 04.09.2008
706 654 02.09.2008 706 678 31.08.2008
707 244 02.09.2008 707 443 31.08.2008
707 701 01.09.2008 708 401 02.09.2008
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(151) 26.02.1949 140 567
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) PARFUMS CARON (société anonyme)

99, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(161) 21.03.1929, 062627.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 26.02.1949 140 594
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) AUTOMOTIVE LIGHTING

REAR LAMPS FRANCE
Société par Actions Simplifiée
Z.I. des Manteaux
F-89330 SAINT-JULIEN DU SAULT (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RS, SM.

(151) 28.02.1949 140 631
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ GMBH

Lindbergh-Allee 1
CH-8152 Glattpark (CH).

(161) 12.04.1929, 062959.
(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 28.02.1949 140 638
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, MK,

PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 27.01.1959 216 700
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Läufer & Gutenberg GmbH

Läuferweg 1
31303 Burgdorf (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HR, IT, PT, RS, SI.

(151) 19.02.1959 217 488
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) SALUS Haus Dr. med. Otto Greither

Nachf. GmbH & Co. KG
Bahnhofstrasse 24
83052 Bruckmühl (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(832) DK, FI, NO.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, RU.

(151) 23.02.1959 217 558
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) KLASMANN-DEILMANN GMBH

49744 GEESTE (DE).
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 23.02.1959 217 635
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Sanpellegrino S.p.A.

Via Lodovico il Moro, 35
I-20143 Milano (IT).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA, MC,

ME, MK, RO, RS, SI, SK.

(151) 23.02.1959 217 636
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) VINAVIL S.P.A.

Viale Jenner 4
I-20159 MILANO (IT).

(831) EG.
(834) CH, LI, MA, MC, RS, SM, VN.

(151) 25.02.1959 217 651
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) InfraLeuna GmbH

Am Haupttor, Gebäude 4310
06237 Leuna (DE).

(161) 17.07.1939, 101486.
(832) FI, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK.
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(151) 28.02.1959 217 799
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20, avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société Anonyme
(831) EG.
(832) EE, LT, TM, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 02.03.1959 217 816
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) ROWA-WAGNER GMBH & Co KG

ARZNEIMITTELFABRIK
Frankenforster Strasse 77
51427 Bergisch-Gladbach (DE).

(831) EG, KZ.
(832) LT.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MC, ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 02.03.1959 217 826
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(831) EG.
(834) BA, BX, CZ, ES, FR, IT, LI, MC, RO, SK.

(151) 02.03.1959 217 830
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) IKARUSBUS Jármugyártó Rt.

Repül¦tér 7609/3.hrsz.
H-8000 Székesfehérvár (HU).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM, VN.

(151) 03.03.1959 217 884
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).

(842) S.à.r.l., Allemagne
(831) EG, KZ.
(832) GE.
(834) AM, AT, AZ, BA, BT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 06.03.1959 217 918
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB

3 rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(161) 13.03.1939, 100524.
(831) DZ.
(834) BX, DE, ES, MA, VN.

(151) 06.03.1959 217 965
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) Chefaro Ireland Ltd.

Farnham Drive Finglas Road
Dublin 11 (IE).

(832) BX, CH, MA.

(151) 09.03.1959 218 006
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) Klüber Lubrication München KG

Geisenhausenerstrasse 7
71379 München (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RO, RS,

SM.

(151) 09.03.1959 218 025
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) THEODOR FRIES GESELLSCHAFT MBH & Co

SULZ, Vorarlberg (AT).
(834) BX, CH, DE, FR.

(151) 10.03.1959 218 095
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) CAMICERIA PANCALDI & B., S.r.l.

Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, VN.

(151) 18.12.1968 352 610
(156) 18.12.2008
(180) 18.12.2018
(732) VINI DI FONTANA CANDIDA S.P.A.

I-00044 FRASCATI, Roma (IT).
(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.
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(151) 28.02.1969 353 732
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RS, SM.

(151) 28.02.1969 353 733
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RS,
SM.

(151) 28.02.1969 353 734
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(834) BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RS, SM.

(151) 28.02.1969 353 735
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(834) BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RS, SM.

(151) 28.02.1969 353 736
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(834) BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RS, SM.

(151) 28.02.1969 353 739
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) KADABELL GMBH & Co KG

Ludwig-Kegel-Strasse 15
79853 Lenzkirch (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 28.02.1969 353 849
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) CARREFOUR,

société anonyme à conseil
d'administration
26 Quai Michelet
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(832) EE, LT.
(834) BX, CZ, ES, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK,

RS, SI, SK, SM.

(151) 10.02.1969 353 975
(156) 10.02.2009
(180) 10.02.2019
(732) DOLORGIET GmbH + Co. KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, MA, ME, PT, RO, RS.

(151) 20.02.1969 353 988
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) Pfizer Animal Health S.A.

Rue Laid Burniat 1
B-1348 LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(834) FR, IT.

(151) 20.02.1969 353 993
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) GlaxoSmithKline Biologicals S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 Rixensart (BE).

(834) AT, BA, CH, HU, IT, ME, PT, RS, SM.

(151) 07.03.1969 354 040
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) COMPAGNIE EUROPEENNE

DE LA CHAUSSURE (société anonyme)
28, avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(834) BX, IT.

(151) 21.02.1969 354 067
(156) 21.02.2009
(180) 21.02.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, IT, MC.
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(151) 25.02.1969 354 179
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Ford-Werke GmbH

Henry-Ford-Strasse 1
50735 Köln (DE).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 24.02.1969 354 200
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, HU, IT, RS.

(151) 08.02.1969 354 283
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) Sioux GmbH

Finkenweg 2-4
74399 Walheim (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SM.

(151) 28.02.1969 354 408
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) ESCO - EUROPEAN SALT COMPANY

GmbH & Co. KG
Landschaftstraße 1
30159 Hannover (DE).

(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 01.03.1969 354 729
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) Smith & Nephew SA

Boulevard Alexandre Oyon
F-72019 LE MANS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) EG.
(834) BA, HR, SM.

(151) 27.02.1969 354 796
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) ALCAN FRANCE

(Société par actions Simplifiée)
17 Place des Reflets
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 10.03.1969 355 079
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Ankerpoort N.V.

Op de Bos 300
NL-6223 EP Maastricht (NL).

(834) DE, FR.

(151) 18.02.1969 355 097
(156) 18.02.2009
(180) 18.02.2019
(732) AKZO NOBEL PAINTS BELGIUM NV/SA

G. Levisstraat 2
B-1830 Vilvoorde (BE).

(834) FR, MA, ME, RS.

(151) 26.02.1969 355 504
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(831) EG, KZ.
(834) AT, BA, BY, CZ, DE, ES, HR, HU, ME, MK, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 24.02.1969 355 539
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) KPSS-Kao

Professional Salon Services GmbH
Pfungstädter Str. 92-100
64297 Darmstadt (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, RS.

(151) 24.02.1969 355 540
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) KPSS-Kao

Professional Salon Services GmbH
Pfungstädter Str. 92-100
64297 Darmstadt (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PT, SM.

(151) 01.03.1969 355 776
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) Evonik Degussa GmbH

Rellinghauser Straße 1-11
45128 Essen (DE).
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(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 11.03.1969 355 934
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) S.A. ETABLISSEMENTS

GABRIEL BOUDIER, société anonyme
14, rue de Cluj
F-21000 DIJON (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, LI, SM.

(151) 24.02.1969 356 437
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, VN.

(151) 21.02.1969 356 448
(156) 21.02.2009
(180) 21.02.2019
(732) MANUEL CANOVAS SAS

(société par actions simplifiée)
223, rue Saint-Honoré
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RS, SI, SM.

(151) 23.02.1979 442 855
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) SOCIÉTÉ ANONYME MONÉGASQUE 

BIOTHERM
Immeuble "Le Neptune",
boulevard du Bord de Mer,
MC-98 000 MONACO (MC).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RO,

RS, RU, SM, VN.

(151) 23.02.1979 442 957
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) LUCTA S.A.

Ctra. de Masnou a Granollers,
Km. 12,400
E-08170 MONTORNÉS DEL VALLÉS (Barcelona) 
(ES).

(842) société anonyme
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 22.02.1979 442 961
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) LOS PINOS, FINCA AGRÍCOLA, S.L.

calle Pintor Agrasot, 9
E-03313 TORREMENDO-ORIHUELA, Alicante 
(ES).

(841) ES
(831) DZ, EG.
(834) CH, HR, MA, MC, ME, MK, RS, RU, UA, VN.

(151) 19.02.1979 442 969
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) UGITECH

Avenue Paul Girod
F-73400 UGINE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 22.01.1979 443 070
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) LINDOPHARM GMBH

Neustrasse 82
40721 HILDEN (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, MA, PT, RO, RS,

SI, SK.

(151) 23.02.1979 443 086
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Arnold André GmbH & Co. KG

Moltkestrasse 10-18
32257 Bünde (DE).

(832) DK, FI, GR, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.02.1979 443 092
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) VILLEROY & BOCH

AKTIENGESELLSCHAFT
Saaruferstrasse
66693 METTLACH/SAAR (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 23.02.1979 443 111
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG

Moosäckerstrasse 3
90427 Nürnberg (DE).
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(842) limited partnership, Federal Republic of Germany
(834) AT, BX, FR, IT, ME, RS.

(151) 19.02.1979 443 160
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, KG,

MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 19.02.1979 443 161
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 19.02.1979 443 163
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 19.02.1979 443 165
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, ME, PT, RS.

(151) 19.02.1979 443 167
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 19.02.1979 443 168
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 27.02.1979 443 182
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, HU, IT, ME, PT, RO, RS, RU.

(151) 08.03.1979 443 380
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) PREMIUM BEVERAGES INTERNATIONAL B.V.

Tweede Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD AMSTERDAM (NL).

(834) AT, BX, DE, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 21.02.1979 443 388
(156) 21.02.2009
(180) 21.02.2019
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CZ, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SK, SM, VN.

(151) 21.02.1979 443 389
(156) 21.02.2009
(180) 21.02.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 21.02.1979 443 391
(156) 21.02.2009
(180) 21.02.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 08.03.1979 443 404
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) CHARAL,

(Société par Actions Simplifiée)
1, place des Prairies
F-49300 CHOLET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, IT, MA, PT.
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(151) 22.02.1979 443 441
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) PPG COATINGS DEUTSCHLAND GMBH

Klüsenerstrasse 54
44805 Bochum (DE).

(834) AT, CH, DE.

(151) 09.03.1979 443 463
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) CHAMPION INTERNATIONAL

TRADEMARKS SARL
Avenue Mon-Repos 14
CH-1005 LAUSANNE (CH).

(834) AT, BX, FR.

(151) 06.03.1979 443 476
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.

30, Turnhoutsebaan,
B-2340 BEERSE (BE).

(834) MA.

(151) 02.03.1979 443 493
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Sanofi-Aventis Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
65926 Frankfurt am Main (DE).

(831) EG, SD.
(834) BX, CN, CZ, HR, IT, KP, MA, ME, MN, RS, SI, SK.

(151) 01.03.1979 443 499
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) FILATURA E TESSITURA

DI TOLLEGNO S.p.A.
Via Roma, 9
I-13067 TOLLEGNO (Biella) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, MA, MC, ME, PT, RS,

RU.

(151) 07.03.1979 443 553
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) Deutsche BP AG

Max-Born-Strasse 2
22761 Hamburg (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Incorporated company ), Germany
(834) AT, BA, BX, CN, CZ, ES, FR, IT, MK, RS, SI, SK.

(151) 07.03.1979 443 590
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) IMPEX BARNEVELD B.V.

129, Harselaarseweg,
NL-3771 MA BARNEVELD (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 08.03.1979 443 608 A
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MECCARILLOS SUISSE,

Société anonyme du Luxembourg
35, rue Glesener,
L-1011 LUXEMBOURG (LU).

(834) LI.

(151) 08.03.1979 443 608 B
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) MECCARILLOS FRANCE, Société anonyme

35, rue Glesener,
L-1011 LUXEMBOURG (LU).

(834) FR.

(151) 05.03.1979 443 633
(156) 05.03.2009
(180) 05.03.2019
(732) BSN medical GmbH

Quickbornstraße 24
20253 Hamburg (DE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 23.02.1979 443 708
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.03.1979 443 723
(156) 05.03.2009
(180) 05.03.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, FR.
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(151) 06.03.1979 443 724
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) Akzo Nobel Deco GmbH

Vitalisstraße 198-226
50827 Köln (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 10.03.1979 443 727
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) BK Giulini GmbH

Giulinistraße 2
67065 Ludwigshafen (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 24.02.1979 443 755
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) Volkswagen AG

38436 Wolfsburg (DE).
(842) joint stock company, Germany
(831) DZ, EG.
(832) AU, IS, JP, KR, TR.
(834) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI,

MA, MC, ME, PT, RS, RU, SM, UA.

(151) 09.03.1979 443 757
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) KNIPEX-WERK C. GUSTAV PUTSCH

13, Oberkamper Strasse,
42349 WUPPERTAL (DE).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, PL, RU.

(151) 27.02.1979 443 881
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) VINOS DE LOS HEREDEROS

DEL MARQUES DE RISCAL, S.A.
Calle Torrea, 1
E-01340 ELCIEGO, Alava (ES).

(841) ES
(842) Société anonyme, Espagne
(161) 03.02.1916, 017298.
(161) 03.02.1936, 091446.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, KP, PT.

(151) 27.02.1979 443 882
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) VINOS DE LOS HEREDEROS

DEL MARQUES DE RISCAL, S.A.
Calle Torrea, 1
E-01340 ELCIEGO, Alava (ES).

(161) 03.02.1916, 017299.

(161) 03.02.1936, 091447.
(161) 07.12.1956, 197096.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

SM, VN.

(151) 21.02.1979 443 896
(156) 21.02.2009
(180) 21.02.2019
(732) TENDER, S.r.l.

Via Mercadante, 10
I-47841 CATTOLICA (RN) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, LI, ME, PT, RO, RS.

(151) 22.02.1979 443 921
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(831) DZ, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SM,
UA, VN.

(151) 02.03.1979 443 950
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) DENSO-Holding GmbH & Co

Felderstrasse 24
51371 Leverkusen (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, SK.

(151) 27.02.1979 444 010
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Champagne MOËT & CHANDON

20 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT, RS.

(151) 27.02.1979 444 017
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX, PT.
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(151) 28.02.1979 444 075
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) LES CONSERVERIES D'OUJDA,

Société anonyme
Quartier Industriel,
B.P. 361
OUJDA (MA).

(842) Société anonyme, MAROC
(831) DZ, EG.
(832) AU.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RS, RU.

(151) 02.03.1979 444 084
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(834) AT, ES.

(151) 07.03.1979 444 759
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) SOVITEC, société anonyme

Avenue du Marquis,
Zone Industrielle S/N
B-6220 FLEURUS (BE).

(834) AT, FR, IT, PT.

(151) 02.03.1979 444 764
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) LABORATOIRES POLIVE,

Société en nom collectif
19-23, boulevard Georges Clémenceau
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 06.10.1988 529 573
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Iglo Nederland B.V.

Langesteijn 102
NL-3342 LG HENDRIK IDO AMBACHT (NL).

(834) AT, DE, FR, IT, PT, RO.

(151) 24.11.1988 531 639
(156) 24.11.2008
(180) 24.11.2018
(732) PROCTER & GAMBLE

INTERNATIONAL OPERATIONS S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Lancy (Genève) (CH).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MN,

RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 05.12.1988 532 148
(156) 05.12.2008
(180) 05.12.2018
(732) STAR 2000 S.h.a.

241 Route d'Arlon
L-1150 LUXEMBOURG (LU).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, IT, MA.

(151) 21.12.1988 533 469
(156) 21.12.2008
(180) 21.12.2018
(732) VERBAND SCHWEIZERISCHER ZIEGEL-

UND STEINFABRIKANTEN
Obstgartenstrasse 28
CH-8035 ZURICH (CH).

(732) VEREIN ZUR FÖRDERUNG DER TECHNISCHEN
FORSCHUNG UND PROPAGANDA DER
ZIEGELINDUSTRIE (VTP)
Obstgartenstrasse 28
CH-8035 ZURICH (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 06.03.1989 533 653
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) S.I.F.I. S.p.A.

Via Ercole Patti, 36
I-95020 Lavinaio (CT) (IT).

(842) Société par actions, Italie
(834) RU.

(151) 18.02.1989 533 737
(156) 18.02.2009
(180) 18.02.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 10.03.1989 534 203
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) METEKA Medizinalbedarf Erzeugungs-

und Handelsgesellschaft m.b.H.
Burggasse 108
A-8750 Judenburg (AT).

(834) BX, CH, DE, FR, IT.
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(151) 27.02.1989 534 297
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Balatonboglári Borgazdasági Rt

Szabadság út 28
H-8630 Balatonboglár (HU).

(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 01.03.1989 534 328
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) WESTFALEN AKTIENGESELLSCHAFT

Industrieweg 43-63
48155 MÜNSTER (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL, RS.

(151) 01.03.1989 534 329
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) WESTFALEN AKTIENGESELLSCHAFT

Industrieweg 43-63
48155 MÜNSTER (DE).

(834) BX.

(151) 09.03.1989 534 347
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(834) CH.

(151) 02.03.1989 534 389
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Mode & Preis Versandhandels GmbH

Schopfheimer Str. 25
79541 Lörrach (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,
SI, SK.

(151) 08.03.1989 534 392
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Fresenius SE

Else-Kröner-Strasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 23.02.1989 534 477
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.

Via Palermo, 26/A
I-43100 PARMA (PR) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) DZ, EG, KZ.
(832) GE, JP, SG, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HU, IR,

LI, MA, MD, PT, SY, UA, VN.

(151) 22.02.1989 534 628
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) FIERA MILANO S.P.A.

Piazzale Carlo Magno, 1
I-20149 MILANO (IT).

(831) KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR, LI, MC, MK,

PT, RS, RU, SI, UA.

(151) 20.09.1988 534 631
(156) 20.09.2008
(180) 20.09.2018
(732) Oilinvest (Netherlands) B.V.

Boompjes 40
NL-3011 XB Rotterdam (NL).

(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MN, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 23.02.1989 534 783
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Gardner Denver Schopfheim GmbH

Roggenbachstrasse 58
79650 Schopfheim (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PT,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 08.03.1989 534 797
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Dr. A. & L. SCHMIDGALL

Wolfganggasse 45-47
A-1120 WIEN (AT).

(834) BX, CH, FR, IT.

(151) 16.02.1989 534 812
(156) 16.02.2009
(180) 16.02.2019
(732) Stichting Nederlandse Algemene

Kwaliteitsdienst Tuinbouw
Sotaweg 22
NL-2371 GD ROELOFARENDSVEEN (NL).
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(842) Corporation, NL
(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 09.03.1989 534 839
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) ALIMENTOS ESPAÑOLES, S.A.T.

"ALSAT"
Polígono industrial
E-06400 DON BENITO, Badajoz (ES).

(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 23.02.1989 534 943
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) MIL MIL 76 S.P.A.

Via Sciarei, 8
I-28064 LANDIONA (NO) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MA, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.02.1989 534 963
(156) 17.02.2009
(180) 17.02.2019
(732) Tetra Laval Holdings & Finance S.A.

Avenue Général-Guisan 70
CH-1009 Pully (CH).

(842) Swiss, Switzerland
(834) CH, DE, FR, IT.

(151) 27.02.1989 535 041
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Sulá GmbH

Industriestrasse 23
48629 Metelen (DE).

(834) BA, CH, HR, ME, RS.

(151) 22.02.1989 535 071
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) GBI Holding B.V.

Burgemeestersrand 59
NL-2625 NV Delft (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Benelux
(831) EG, SD.
(834) CH, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, SM, VN.

(151) 23.02.1989 535 186
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) OFFICINE MECCANICHE COLOMBO S.P.A.

via Tortona, 4
I-21052 BORSANO DI BUSTO ARSIZIO (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 23.02.1989 535 217
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Internationale Spar Centrale B.V.

Rokin 101
NL-1012 KM Amsterdam (NL).

(834) AT, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 23.02.1989 535 218
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Internationale Spar Centrale B.V.

Rokin 101
NL-1012 KM Amsterdam (NL).

(834) AT, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 24.02.1989 535 239
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) CARTIER INTERNATIONAL N.V.

Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(842) SOCIETE ANONYME, ANTILLES
NEERLANDAISES

(832) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC.

(151) 22.02.1989 535 273
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) B.S.A.

33 avenue du Maine,
Tour Maine Montparnasse
F-75015 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 23.02.1989 535 307
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(834) ES, IT, PT.

(151) 23.02.1989 535 320
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) CASINO GUICHARD PERRACHON,

(Société Anonyme)
1 Esplanade de France
F-42000 SAINT ETIENNE (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, MC.
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(151) 25.02.1989 535 350
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Hartmut Hoppe

Theaterstrasse 4-5
30159 Hannover (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 27.02.1989 535 363 A
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Thonet

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Michael-Thonet-Strasse 1
35066 Frankenberg (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 27.02.1989 535 378
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) EMINENCE,

Société par Actions Simplifiée
Route de Gallargues
F-30470 AIMARGUES (FR).

(831) KZ, TJ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CZ, DE, ES, HR, IT, KG, MC,

MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 23.02.1989 535 380
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) NINA RICCI,

Société à responsabilité limitée
39, avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AZ, BA, BG, BX, BY, DE, HU, IT, KG, KP, LI, MA,

MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 23.02.1989 535 382
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) NEWMAN

51, avenue du Maréchal Leclerc
F-49300 CHOLET (FR).

(834) RU.

(151) 18.02.1989 535 397
(156) 18.02.2009
(180) 18.02.2019
(732) Gerd Kemper

Venn Diek 5
48691 Vreden (DE).

(841) DE
(831) EG, KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MA, ME,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 22.02.1989 535 506
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) BELUX IP AG

Klünenfeldstr. 22
CH-4127 Birsfelden (CH).

(832) US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 22.02.1989 535 515
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) ASTRODATA AG

Albisriederstrasse 232
CH-8047 ZURICH (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MC.

(151) 22.02.1989 535 525
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) LT, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BX, BY, CU, DE, HR, HU, IT, KG,

LV, MA, MD, ME, MZ, PL, RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 22.02.1989 535 527
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) André Bisang Fourrures & Design AG

General Guisan-Quai 22
CH-8022 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC.

(151) 01.03.1989 535 532
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) MamBo - Franchise GmbH & Co. KG

Baumschulallee 31
53115 Bonn (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, MC.

(151) 02.03.1989 535 535
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Alois Pöschl GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 1
84144 Geisenhausen (DE).

(831) DZ, LR, SD.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, LT, NO, SE, TM,

UZ.
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(834) AL, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU,
IT, KE, KP, LI, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
PL, PT, RS, SI, SK, SL, SM, SZ.

(151) 28.02.1989 535 619
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) RHODIA CHIMIE

40, rue de la Haie Coq
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 28.02.1989 535 629
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) SODETOUR INTERNATIONAL,

Société à responsabilité limitée
6, rue Quentin Bauchart
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, ES, IT, MC.

(151) 28.02.1989 535 631 A
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(834) BX.

(151) 06.03.1989 535 639
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) SOCIÉTÉ FINANCIÈRE ARTHUR LOYD,

Société à responsabilitée limitée
33, rue d'Artois,
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES.

(151) 07.03.1989 535 686
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) GEORGIA-PACIFIC FRANCE

11, route Industrielle
F-68320 Kunheim (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.03.1989 535 697
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) CAOUTCHOUC MANUFACTURÉ ET 

PLASTIQUES,
Société anonyme
143bis, rue Yves Le Coz,
F-78005 VERSAILLES Cedex (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 27.02.1989 535 700
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) SOCIETE POUR LE DEVELOPPEMENT

DU FRET EXPRESS INTERNATIONAL-SODEXI
Rue des Voyelles,
Zone de fret 4
F-95703 ROISSY CDG (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 22.02.1989 535 802
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) Wagner Umweltschutz AG

Hauptstrasse 18
CH-9323 Steinach (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, RU, SK.

(151) 08.03.1989 535 819
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Adelholzener Alpenquellen GmbH

St.-Primus-Str. 1-5
83313 Siegsdorf (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, RS.

(151) 08.03.1989 535 820
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Adelholzener Alpenquellen GmbH

St.-Primus-Str. 1-5
83313 Siegsdorf (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, RS.

(151) 08.03.1989 535 830
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) SPOTLESS IBERIA, S.L.

Paseo de Gracia, 6 2-2
E-08007 Barcelona (ES).

(831) TJ.
(834) AM, AT, CH, DE, ES, FR, KG, LI, MC, MD, PT, SM.

(151) 09.03.1989 535 846
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) Ankerpoort N.V.

Op de Bos 300
NL-6223 EP Maastricht (NL).

(834) DE, ES, FR.
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(151) 10.03.1989 535 853
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) ASM International N.V.

Jan van Eijcklaan 10
NL-3723 BC Bilthoven (NL).

(834) DE, FR, IT.

(151) 10.03.1989 535 864
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) LOOZA, Société anonyme

St. Truidersteenweg 301
B-3855 BORGLOON (BE).

(834) DE, FR, IT.

(151) 08.03.1989 535 967
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114
CH-4147 Aesch (CH).

(831) EG, KZ, SD.
(834) CZ, LV, PT, RU, UA.

(151) 08.03.1989 535 968
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(832) FI, GR, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MA,

MC, PT, SK, SM.

(151) 10.03.1989 536 064
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) BUNGE IBERICA, S.A.

Constitucio, 1
Edif. B, Pl. 1
SANT JUST DESVERN
E-08960 (Barcelona) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) DZ.
(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 08.03.1989 536 613
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) SFS Holding AG

Nefenstrasse 30
CH-9435 Heerbrugg (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 13.02.1989 537 496
(156) 13.02.2009
(180) 13.02.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III,
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, SM.

(151) 13.02.1989 537 499
(156) 13.02.2009
(180) 13.02.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III,
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(834) BX.

(151) 02.03.1989 537 506
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) TEREOS

11, rue Pasteur
F-02390 ORIGNY SAINTE BENOITE (FR).

(842) Union de Coopératives agricoles, France
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, PL, PT, SI,

SK.

(151) 24.02.1989 537 537
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) RHETACA REITSPORT AG

Im Ziel 430,
Postfach 146
FL-9493 MAUREN (LI).

(834) AT, CH, DE, FR.

(151) 08.03.1989 538 022
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) GRÜNBECK WASSERAUFBEREITUNG GMBH

Industriestrasse 1
89416 HÖCHSTÄDT (DE).

(834) CH.

(151) 20.02.1989 538 551
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, MA, MC, PT.
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(151) 23.02.1989 539 396
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) EUROPA SNACK, S.r.l.

61/C, via Marconi,
I-25015 DESENZANO DEL GARDA (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, PT, SI.

(151) 23.02.1989 539 397
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) EUROPA SNACK, S.r.l.

61/C, via Marconi,
I-25015 DESENZANO DEL GARDA (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 24.02.1989 540 402
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) Evonik Röhm GmbH

Kirschenallee
64293 Darmstadt (DE).

(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, ME, MK, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 22.02.1989 540 457
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) PLASTIROUTE S.A.

Route des Avouillons 8
CH-1196 Gland (CH).

(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, ME, RO, RS, RU.

(151) 20.02.1989 540 948
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) PLANET WATTOHM,

Société en nom collectif
Rue Félix Louat
F-60300 SENLIS (FR).

(834) AT, BG, BX, CZ, ES, HR, HU, IT, MA, ME, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 20.02.1989 540 949
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) PLANET WATTOHM,

Société en nom collectif
Rue Félix Louat
F-60300 SENLIS (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, ME,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 22.02.1989 541 765
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) GEERS Hörakustik AG & Co. KG

Otto-Hahn-Strasse 35
44227 Dortmund (DE).

(842) limited partnership with a joint-stock company as a
general partner, Germany

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC,
PL, RO, RS, RU, SK.

(151) 28.02.1989 548 371
(156) 28.02.2009
(180) 28.02.2019
(732) RHODIA ACETOW GmbH

Engesserstrasse 8
79108 Freiburg (DE).

(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU,
SI, SM, UA, VN.

(151) 08.09.1998 698 664
(156) 08.09.2008
(180) 08.09.2018
(732) JULIACA

3, avenue Pasteur
L-2311 Luxembourg (LU).

(842) Société de droit luxembourgeois, LUXEMBOURG
(834) CN, RU.

(151) 07.09.1998 700 414
(156) 07.09.2008
(180) 07.09.2018
(732) Orbitex Central AG

Schöneggstrasse 6
CH-6048 Horw (CH).

(832) SG.
(834) LI.

(151) 10.09.1998 700 770
(156) 10.09.2008
(180) 10.09.2018
(732) LAST MINUTE SPRL

16, Av. St. Michel
B-4130 EXNEUX (BE).

(834) FR.

(151) 07.10.1998 702 862
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Gebr. Wunderlich GmbH & Co. KG

An der Bahn 84
37520 Osterode (DE).

(834) AT, CH.
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(151) 24.11.1998 704 208
(156) 24.11.2008
(180) 24.11.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) BA, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GE, IS, LT, SE, UZ.
(834) AL, AM, BG, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KG,

LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 24.11.1998 704 209
(156) 24.11.2008
(180) 24.11.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) BA, DZ, KZ, LR, TJ.
(832) DK, FI, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, ES, FR,

HR, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 24.11.1998 704 334
(156) 24.11.2008
(180) 24.11.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) BA, TJ.
(832) DK, GE, IS, LT, SE, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SK, SM.

(151) 06.01.1999 705 498
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) Noratel AS

Postbox 133,
N-3301 Hokksund (NO).

(832) DK, FI, PL, SE.

(151) 26.11.1998 705 510
(156) 26.11.2008
(180) 26.11.2018
(732) YAYLA-Türk

Lebensmittelvertrieb GmbH
Emil-Schäfer-Strasse 18
47800 Krefeld (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, NO.
(834) CH, MA, SY.

(151) 26.11.1998 705 516
(156) 26.11.2008
(180) 26.11.2018
(732) YAYLA-Türk

Lebensmittelvertrieb GmbH
Emil-Schäfer-Strasse 18
47800 Krefeld (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, NO.
(834) CH, MA, SY.

(151) 26.11.1998 705 517
(156) 26.11.2008
(180) 26.11.2018
(732) YAYLA-Türk

Lebensmittelvertrieb GmbH
Emil-Schäfer-Strasse 18
47800 Krefeld (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, NO.
(834) CH, IR, MA, SY.

(151) 08.12.1998 705 701
(156) 08.12.2008
(180) 08.12.2018
(732) HPC Harras Pharma Curarina AG

Worbstrasse 221
CH-3073 Gümligen, Bern (CH).

(841) CH
(834) AT, BX.

(151) 30.11.1998 705 950
(156) 30.11.2008
(180) 30.11.2018
(732) Siegfried Generics International AG

Untere Brühlstrasse 4
CH-4800 Zofingen (CH).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, ME, PL,

PT, RS, SK.

(151) 08.02.1999 706 595
(156) 08.02.2009
(180) 08.02.2019
(732) CUBANA DE AVIACION, S.A.

calle 23 No. 64, entre P e Infanta,
Plaza de La Revolución
Ciudad de La Habana (CU).

(842) Société anonyme, Cuba
(832) GB.
(834) BX, DE, IT, PT, RU.



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 525

(151) 15.01.1999 706 616
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) VENUS, s.r.o.

Zvolenská cesta 3 37
SK-974 05 Banská Bystrica (SK).

(834) AT, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, UA.

(151) 05.01.1999 706 903
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) JOINT STOCK Company

"ORIMI TRADE" LTD.
d.3, ul. Tobolskaya,
RU-194044 SAINT-PETERSBURG (RU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.

(151) 05.01.1999 706 904
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) JOINT STOCK Company

"ORIMI TRADE" LTD.
d.3, ul. Tobolskaya,
RU-194044 SAINT-PETERSBURG (RU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.

(151) 05.01.1999 707 141
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) JOINT STOCK Company

"ORIMI TRADE" LTD.
d.3, ul. Tobolskaya,
RU-194044 SAINT-PETERSBURG (RU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.

(151) 07.01.1999 707 275
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Voith Paper Patent GmbH

St. Pöltener Strasse 43
89522 Heidenheim (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(832) SE.

(151) 05.01.1999 707 312
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) André de Stosch Sarrasani

Straßburger Platz
01307 Dresden (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL, RU.

(151) 08.09.1998 707 358
(156) 08.09.2008
(180) 08.09.2018
(732) MARCELA ALEJANDRA JOYAS OVIEDO

C/ Fragoso, 99, bajo
E-36210 VIGO (PONTEVEDRA) (ES).

(841) ES
(832) DK, EE, FI, GR, IS, LT, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, LV, MA, MC, SK, SM.

(151) 05.01.1999 707 381
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) KAMIS-PRZYPRAWY S.A.

ul. Malinowa 18/20,
Stefanowo
PL-05-552 WÓLKA KOSOWSKA (PL).

(831) BA.
(834) AT, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, LV, MD, ME, MK,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.01.1999 707 382
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) KAMIS-PRZYPRAWY S.A.

ul. Malinowa 18/20,
Stefanowo
PL-05-552 WÓLKA KOSOWSKA (PL).

(831) BA.
(834) AT, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, LV, MD, ME, MK,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.02.1999 707 973
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Scheiwiller Rolf

Buolterlistrasse 9
CH-6052 Hergiswil (CH).

(834) BA, BG, BX, FR, HR, HU, IT, PL, RO, RS, SI, SK.

(151) 23.02.1999 708 003
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Lubron Waterbehandeling B.V.

Mechelaarstraat 38
NL-4903 RE OOSTERHOUT (NB) (NL).

(832) GB.
(834) DE, ES, FR.

(151) 15.02.1999 708 424
(156) 15.02.2009
(180) 15.02.2019
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).
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(832) EE, GE, TM.
(834) AM, AZ, CN, MD, MN.

(151) 13.01.1999 708 446
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) Thomas Constantin Trautsch

Am Zehnthof 5
50259 Pulheim (DE).

(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, IT.

(151) 23.02.1999 708 523
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell, Barcelona (ES).

(831) DZ, EG, KZ, LR.
(832) DK, EE, FI, IS, LT, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, HR,

HU, IT, KE, KP, LI, LV, MA, MC, ME, MK, MZ, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA, VN.

(151) 22.02.1999 708 675
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) LABORATOIRES THEA

12, rue Louis Blériot -
Z.I. du Brézet
F-63100 CLERMONT FERRAND (FR).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 03.02.1999 708 744
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Mannheimer

Versicherung Aktiengesellschaft
Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) CH, ES, FR, HR.

(151) 03.02.1999 708 745
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Mannheimer Versicherung

Versicherung Aktiengesellschaft
Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) CH.

(151) 25.02.1999 708 753
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) VESEG GmbH

An der Windmühle 9-11
66780 Rehlingen-Siersburg (DE).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 09.03.1999 708 920
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) StatoilHydro ASA

Forusbeen 50
N-4035 Stavanger (NO).

(832) DK.

(151) 01.03.1999 708 968
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) LEDER & SCHUH Aktiengesellschaft

Lastenstraße 11-13
A-8021 Graz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 01.03.1999 709 007
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) LEDER & SCHUH Aktiengesellschaft

Lastenstraße 11-13
A-8021 Graz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 22.02.1999 709 018
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) BIOCOSMETICS, S.L.

Arcos de la Frontera, 15
E-28023 MADRID (ES).

(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU.

(151) 03.02.1999 709 024
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Mannheimer

Versicherung Aktiengesellschaft
Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) CH.
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(151) 03.02.1999 709 025
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Mannheimer

Versicherung Aktiengesellschaft
Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) CH.

(151) 03.02.1999 709 026
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Mannheimer

Versicherung Aktiengesellschaft
Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) CH.

(151) 03.02.1999 709 027
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Mannheimer

Versicherung Aktiengesellschaft
Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) CH.

(151) 03.02.1999 709 028
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Mannheimer

Versicherung Aktiengesellschaft
Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) CH.

(151) 03.02.1999 709 029
(156) 03.02.2009
(180) 03.02.2019
(732) Mannheimer Versicherungs AG

Augusta-Anlage 66
68165 Mannheim (DE).

(834) CH.

(151) 02.03.1999 709 110
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) IMERYS TC

Parc d'Activités de Limonest -
1 rue des Vergers -
Silic 3
F-69760 LIMONEST (FR).

(834) BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 03.03.1999 709 122
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Walter Fichtinger

Favoritenstraße 16
A-1040 Wien (AT).

(834) CH, DE, ES.

(151) 26.02.1999 709 182
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) F.M. ZUMTOBEL Gourmet-Kaffee GmbH

Julius - Meinl - Gasse 3-7
A-1160 WIEN (AT).

(834) BX, DE.

(151) 01.03.1999 709 337
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) LEDER & SCHUH Aktiengesellschaft

Lastenstraße 11
A-8021 Graz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 01.03.1999 709 338
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) LEDER & SCHUH Aktiengesellschaft

Lastenstraße 11-13
A-8021 Graz (AT).

(834) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA.

(151) 23.02.1999 709 359
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) INTRAC S.p.A.

Via A. Grandi, 24
I-45100 ROVIGO (IT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 22.02.1999 709 448
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) STONER - società semplice

Via dei Salci, 1
FROSINONE (IT).

(834) BY, CN, CZ, HU, MD, PL, RO, SK, UA.
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(151) 22.02.1999 709 451
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(831) DZ, EG, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU,

KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SZ, UA, VN.

(151) 22.02.1999 709 453
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(831) DZ, EG, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU,

KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SZ, UA, VN.

(151) 12.02.1999 709 479
(156) 12.02.2009
(180) 12.02.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) DZ, KZ, LR, TJ.
(832) DK, EE, FI, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 01.03.1999 709 484
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) Brouwerij Roman,

naamloze vennootschap
Hauwaart 105
B-9700 OUDENAARDE (BE).

(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 26.02.1999 709 556
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) ESK Ceramics GmbH & Co. KG

Max-Schaidhauf-Strasse 25
87437 Kempten (DE).

(832) GB, NO, SE.
(834) AT, BX, ES, FR, IT, PT, SI.

(151) 01.03.1999 709 569
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) WAVECREST - SERVIÇOS, LDA.

Rua Trinta e Um de Janeiro, 81-A,
Funchal, Madeira (PT).

(842) L.D.A., Portugal
(831) DZ, EG.
(832) NO.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, PL, RU, SK.

(151) 25.02.1999 709 580
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Aviko B.V.

Dr. A. Ariensstraat 28
NL-7221 CD Steenderen (NL).

(842) A private company organized and existing under the
laws of The Netherlands, The Netherlands

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) GE, IS, NO, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SL, SM, UA,
VN.

(151) 25.02.1999 709 627
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) DISPLAY FACTORY SA

Neerveld 12
B-2550 KONTICH (BE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 10.03.1999 709 630
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Global Mobile Suppliers Association

c/o Schellenberg & Haissly
Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich (CH).

(832) FI, GB, SE.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 22.02.1999 709 648
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) MIROGLIO S.P.A.

Via S. Margherita, 23
I-12051 ALBA CN (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, ME, PT, RO, RS.

(151) 01.03.1999 709 651
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).
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(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 01.03.1999 709 654
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 01.03.1999 709 655
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 01.03.1999 709 656
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 01.03.1999 709 657
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 01.03.1999 709 658
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 08.03.1999 709 661
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) LEO Pharma A/S

Trademark Designs and Domain Names
Industrieparken 55
DK-2750 Ballerup (DK).

(832) CZ, HU, IS, LI, PL, SI, SK, TR.

(151) 09.03.1999 709 671
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) Ing. Peter J. SCHAUMÜLLER

19, Pfingstwiese,
A-2011 SIERNDORF (AT).

(834) CH, DE.

(151) 27.02.1999 709 702
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Elégance Rolf Offergelt GmbH

Jülicher Strasse 306
52070 Aachen (DE).

(831) EG.
(832) TR.
(834) CN, MA.

(151) 26.02.1999 709 719
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) FROMAGERIES BEL, Société anonyme

16 boulevard Malesherbes
F-75008 Paris (FR).

(831) TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BA, KG, MD, MZ.

(151) 02.03.1999 709 753
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Grizzly Enterprises Holding B.V.

Faradaystraat 2
NL-2014 EN Haarlem (NL).

(834) DE.

(151) 02.03.1999 709 790
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Grizzly Enterprises Holding B.V.

Faradaystraat 2
NL-2014 EN Haarlem (NL).

(834) DE.
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(151) 01.03.1999 709 812
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) Gesadimex, SL

C/Italia No 8, C
E-03003 Alicante (ES).

(842) Sociedad limitada
(832) DK, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, PT, RU.

(151) 09.03.1999 709 847
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) ST DALFOUR et Cie

Chateau St Dalfour - La Sistiere -
82 route de Bracieux
F-41700 CHEVERNY (FR).

(834) AT, CZ, HU, PL.

(151) 26.02.1999 709 860
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Diehl Remscheid GmbH & Co.

Vieringhausen 118
42857 Remscheid (DE).

(842) limited commercial partnership with GmbH as general
partner, Germany

(832) DK, FI, GB.
(834) BX, CZ, FR, IT, PL, PT, SK.

(151) 03.03.1999 709 874
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) GAME ONE

60/62, rue d'Hauteville
F-75010 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) GB.
(834) BX, CN, DE, ES, IT, MA.

(151) 09.03.1999 709 875
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) Champagne Charles Lafitte,

Successeur de Georges Goulet,
Maison fondée en 1834
Centre d'Activité de la Côte des Noirs -
Lots N. 9 et 12,
"Le Champ Chapon"
F-51150 TOURS-SUR-MARNE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GE, IS, LT, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BX, BY, CU, DE, ES, HU, IT, KG,

KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SM, UA, VN.

(151) 26.02.1999 709 876
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) GROUPEMENT D'ACHATS

DES OPTICIENS LUNETIERS - GADOL
(société anonyme coopérative
à capital variable)
5 avenue Newton
F-92140 CLAMART (FR).

(834) BX, CH, DE, IT, MA.

(151) 01.03.1999 709 911
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 01.03.1999 709 913
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) Carlo Pellegrino & C. SpA

via del Fante, 39
I-91025 Marsala, Trapani (IT).

(834) CH.

(151) 10.03.1999 709 923
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) CANTONI I.T.C. S.P.A.

3, corso di Porta Romana,
I-20122 MILANO (IT).

(831) EG.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 26.02.1999 709 984
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(832) NO.
(834) CH, MC.

(151) 02.03.1999 709 987
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT, RU.
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(151) 26.02.1999 709 993
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) SKALLI, FORTANT DE FRANCE

278 avenue du Maréchal Juin
F-34200 SETE (FR).

(842) S.N.C., FRANCE
(834) AT, BX, CN.

(151) 01.03.1999 710 004
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 02.03.1999 710 008
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Costa d'Oro S.p.A.

Località Madonna di Lugo
I-06049 Spoleto, Perugia (IT).

(842) Société par actions, Italie
(834) CN, CZ, PL, RU.

(151) 01.03.1999 710 009
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) ZHERMACK S.p.A.

Via Bovazecchino, 100
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(831) EG.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, SM, UA.

(151) 01.03.1999 710 048
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) JEAN CACHAREL

société anonyme
34/36, rue Tronchet
F-75009 PARIS (FR).

(832) EE, LT.
(834) KE, LV, SI.

(151) 11.03.1999 710 053
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) FESTIVAL DES PAINS

10, rue de la Campagnarde
F-41600 LAMOTTE-BEUVRON (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX.

(151) 18.01.1999 710 063
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) Die Schweizerische Post

Viktoriastrasse 21
CH-3030 Bern (CH).

(834) AT, LI.

(151) 10.03.1999 710 108
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) LINEA,

Société par actions simplifiée
32, rue de Hegenheim
F-68300 SAINT-LOUIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, PL, PT.

(151) 02.03.1999 710 140
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) DOMO, naamloze vennootschap

Nederzwijnaarde 2
B-9052 Zwijnaarde (Gent) (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgium
(832) GB.
(834) CN, DE, ES, FR, IT, PT, VN.

(151) 24.02.1999 710 154
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 26.02.1999 710 172
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Jose Alfonso ALONSO GARCIA

Altos de la Condomina, 17
E-03400 VILLENA (Alicante) (ES).

(832) NO.
(834) BX, CN, DE, FR, IT, PT, RU.

(151) 26.02.1999 710 207
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Bayer CropScience AG

Alfred-Nobel-Str. 50
40789 Monheim am Rhein (DE).

(834) CN, RS, VN.
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(151) 09.03.1999 710 262
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian-Straße 84
CH-4002 Basel (CH).

(834) PT.

(151) 08.03.1999 710 263
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Van Leeuwen Precisie B.V.

6, Hamburgweg,
NL-7418 ES DEVENTER (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(832) GB.
(834) DE, ES, FR.

(151) 25.02.1999 710 288
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Intervet International BV

W. de Korverstraat 35
NL-5831 AN BOXMEER (NL).

(834) AT.

(151) 02.03.1999 710 298
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) COMAP

16, avenue Paul Santy
F-69008 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GB, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 23.02.1999 710 319
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) SARL C.C.M.

182-188, AV. PAUL VAILLANT
COUTURIER,
F-93120 LA COURNEUVE (FR).

(842) SARL, FRANCE
(831) EG.
(832) DK, FI, IS, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO,

RS.

(151) 26.02.1999 710 341
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) adidas International Marketing B.V.

Atlas Arena, Afrika Building
Hoogoorddreef 9a
NL-1101 BA Amsterdam (NL).

(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 26.02.1999 710 347
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Davilex Games B.V.

Plesmanstraat 62
NL-3905 KZ Veenendaal (NL).

(842) Private company with limited liability, The
Netherlands

(832) GB.
(834) AT, CH, DE.

(151) 25.02.1999 710 362
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) adidas International Marketing B.V.

Atlas Arena, Afrika Building
Hoogoorddreef 9a
NL-1101 BA Amsterdam (NL).

(834) DE, IT.

(151) 16.02.1999 710 442
(156) 16.02.2009
(180) 16.02.2019
(732) HEREDEROS DE JULIAN CHIVITE, S.L.

CASTELLO, 30 - 1° DCHA,
E-28001 MADRID (ES).

(842) SOCIETE LIMITÉE, ESPAGNE
(832) IS, NO.
(834) CH, CN, CU, LI, RS, RU.

(151) 10.03.1999 710 449
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) ALLIBERT BUCKHORN FRANCE

5, rue Montesquieu
F-92018 Nanterre Cedex (FR).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 02.03.1999 710 456
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Trans Elektro B.V.

Spuiweg 8a
NL-5145 NE WAALWIJK (NL).

(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 27.02.1999 710 483
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Hollander Jewels

Hertog Janstraat 32
NL-5397 BV Lith (NL).

(842) Commercant régistré, Netherland
(834) AT, BX, CH.
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(151) 10.03.1999 710 490
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) RUGGERI S.P.A.

Via G.B. Pirelli SNC
I-62012 Civitanova Marche (MC) (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, RU.

(151) 10.03.1999 710 492
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) PASTIFICIO GALLO NATALE & F.LLI Srl

23, Via Einstein,
I-91026 Mazara del Vallo (TP) (IT).

(831) DZ, EG.
(834) BG, CH, CN, CU, CZ, HR, HU, MA, PL, RO, SI, SK,

SM.

(151) 25.02.1999 710 551
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Kronospan Schweiz AG

CH-6122 Menznau (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, SZ, UA, VN.

(151) 10.03.1999 710 554
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) LARIDEL PARTICIPATIONS S.A.

241 route de Longwy
L-1941 LUXEMBOURG (LU).

(834) CH, ES, FR, KE, MC.

(151) 26.02.1999 710 563
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) EE, TR.
(834) BA, BG, BY, CN, MD, ME, MK, RO, RS, RU, UA,

VN.

(151) 26.02.1999 710 564
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) EE, NO, TR.
(834) BG, BY, CN, RO, RU, UA, VN.

(151) 27.02.1999 710 565
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) TR.
(834) BA, ME, RS.

(151) 27.02.1999 710 566
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) TR.
(834) BA, BG, BY, ME, RO, RS, UA.

(151) 26.02.1999 710 567
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) EE, TR.
(834) BG, BY, CN, RO, RU, UA, VN.

(151) 10.03.1999 710 571
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 10.03.1999 710 574
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Beamix Holding B.V.

161, Hastelweg,
NL-5652 CJ EINDHOVEN (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands
(832) GB.
(834) DE, FR.

(151) 02.03.1999 710 584
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).
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(832) EE, LT, NO, TR.
(834) BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, MD, ME,

MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 04.03.1999 710 594
(156) 04.03.2009
(180) 04.03.2019
(732) W. Moser Holding GmbH

Industriegebiet
A-4863 Seewalchen am Attersee (AT).

(832) DK, FI, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, HU, IT, MC, PL, PT.

(151) 27.02.1999 710 604
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) NO, TR.

(151) 27.02.1999 710 605
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) EE, TR.
(834) BA, BG, RO, RS.

(151) 02.03.1999 710 617
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Dentsply De Trey Sarl

Chemin de Verger 3
CH-1338 Ballaigues (CH).

(832) NO.
(834) BA, BG, CH, CN, CZ, HU, LI, MA, ME, PL, RO, RS,

RU, SK.

(151) 26.02.1999 710 660
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Schaeffler KG

Industriestraße 1-3
91074 Herzogenaurach (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, KP, LI, PL, PT,

RO, RU, SK.

(151) 03.03.1999 710 676
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) Pan Dacom Networking AG

Dreieich Plaza 1 B
63303 Dreieich (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, MC, PL, PT, RU.

(151) 11.03.1999 710 696
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Villeroy & Boch AG

Saaruferstraße 14-18
66693 Mettlach (DE).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 04.03.1999 710 720
(156) 04.03.2009
(180) 04.03.2019
(732) Schell GmbH & Co. KG

Raiffeisenstrasse 31
57462 Olpe (DE).

(831) DZ, EG.
(832) AU, JP, SG, TR.
(834) CH, CN, MA, RU, SY.

(151) 11.03.1999 710 773
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co. KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT, KE, KP, PL, PT.

(151) 24.02.1999 710 781
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) Abbott GmbH & Co. KG

Max-Planck-Ring 2
65205 Wiesbaden (DE).

(842) limited partnership with a GmbH (limited liability
company) as general partner, Germany

(831) EG, KZ.
(832) DK, EE, FI, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, ES, HR, HU, IT,

KE, LV, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(151) 02.03.1999 710 798
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB OSS (NL).

(832) DK, GB, NO, TR.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, PT, RU.
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(151) 23.02.1999 710 843
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Holland Colours N.V.

Halvemaanweg 1
NL-7323 RW APELDOORN (NL).

(832) GB.
(834) BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU.

(151) 10.03.1999 710 857
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Süd-Chemie AG

Lenbachplatz 6
80333 München (DE).

(842) Corporation, Germany
(832) DK, FI, GB, SE, US.
(834) BX, CN, ES, FR, HU, IT, PL, RU.

(151) 08.03.1999 710 884
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) DS SMITH KAYSERSBERG

11, route Industrielle
F-68320 KUNHEIM (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 02.03.1999 710 885
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) Dr. Theiss Naturwaren GmbH

Michelinstraße 10
66424 Homburg (DE).

(842) limited liability company, germany
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MD, ME, MK, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 01.03.1999 710 969
(156) 01.03.2009
(180) 01.03.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX.

(151) 22.02.1999 710 992
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvényiársaság
Kereszturi út 30-38
H-1108 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.

(832) EM, GE, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA, VN.

(151) 24.02.1999 711 001
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) SUPERFIT S.A.

Chaussée de Waterloo, 1476
B-1180 Uccle (BE).

(834) FR.

(151) 08.03.1999 711 023
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RU, SI, SK, UA.

(151) 25.02.1999 711 038
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) The British Masters SA

Boulevard des Eplatures 38
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(832) GB.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RU, SM.

(151) 09.03.1999 711 058
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) ROCA SANITARIO, S.A.

Av. Diagonal, 513
E-08029 BARCELONA (ES).

(832) GB.
(834) BX, FR, IT, MA, PL, PT.

(151) 26.02.1999 711 060
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) EE, LT, NO, TR.
(834) BG, BY, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 08.03.1999 711 069
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Dr. Schnell Chemie GmbH

Taunusstrasse 19
80807 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT.
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(151) 08.03.1999 711 070
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Dr. Schnell Chemie GmbH

Taunusstrasse 19
80807 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT.

(151) 26.02.1999 711 098
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) alsecco GmbH & Co KG

Kupferstraße 50
36208 Wildeck (DE).

(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 04.03.1999 711 101
(156) 04.03.2009
(180) 04.03.2019
(732) LLOYD Shoes GmbH & Co. KG

Hans-Hermann-Meyer-Strasse 1
27232 Sulingen (DE).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, LV, MD, MK, MN, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 08.03.1999 711 140
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC
52 rue Camille Desmoulins,
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(834) ES, PL, PT.

(151) 25.02.1999 711 293
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(832) EE, GR, LT.
(834) AZ, BG, MZ.

(151) 11.03.1999 711 297
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) EG.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU, VN.

(151) 22.02.1999 711 638
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) B.C. FOAM S.P.A.

Via Torino, 103
I-10088 VOLPIANO (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, MD, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 11.03.1999 711 741
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Anneli Björk

Markvardsg. 16,
SE-113 53 Stockholm (SE).

(841) SE
(832) DE, FI, NO.

(151) 08.03.1999 711 771
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, IT.

(151) 22.02.1999 711 908
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) AlphaHelix AB

Uppsala Science Park,
Dag Hammarskjölds väg 52A
SE-751 83 UPPSALA (SE).

(842) Joint stock company, Sweden
(832) BX, DE, DK, FI, FR, GB, NO.

(151) 22.02.1999 712 015
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) ESK Ceramics GmbH & Co. KG

Max-Schaidhauf-Strasse 25
87437 Kempten (DE).

(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
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(151) 11.03.1999 712 100
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) GE FACTOFRANCE

18, rue Hoche - Tour Facto
F-92988 PARIS LA DEFENSE CEDEX (FR).

(834) BX, DE, ES.

(151) 25.02.1999 712 539
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Christophe LECLERCQ

Avenue de L'Yser 34
B-1040 Bruxelles (BE).

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.

(151) 27.02.1999 712 627
(156) 27.02.2009
(180) 27.02.2019
(732) bon prix Handelsgesellschaft mbH

Haldesdorfer Strasse 61
22179 Hamburg (DE).

(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 10.03.1999 712 716
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) Monsieur Jean-Claude BIGUINE

10, rue Marbeuf,
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(831) DZ, EG.
(832) GE, TR.
(834) AZ, CH, CN, CZ, KP, MA, MC, PL, RU.

(151) 22.02.1999 712 803
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) F.LLI SACLA' S.P.A.

Corso Stati Uniti, 41
I-10129 TORINO (IT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, RS, RU, SL, SZ, UA,
VN.

(151) 19.02.1999 713 223
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(832) DK, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.02.1999 713 867
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) MEDA Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg v. d. Höhe (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, RU, SK, UA.

(151) 08.03.1999 714 030
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Derungs Licht AG

Hofmattstrasse 12,
CH-9202 Gossau SG (CH).

(832) GB, JP.
(834) AT, CN, DE, FR, IT.

(151) 18.02.1999 714 039
(156) 18.02.2009
(180) 18.02.2019
(732) JaBand GmbH Selbstklebeprodukte

Stockacherstrasse 9
81202 München (DE).

(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 22.02.1999 714 127
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) C.R.F.

SOCIETA' CONSORTILE PER AZIONI
Strada Torino 50
I-10043 Orbassano (TO) (IT).

(842) Joint Stock Company Limited by Shares
(834) DE, ES, FR.

(151) 02.03.1999 714 656
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) CELINE, Société anonyme

23/25, rue du Pont-Neuf
F-75001 Paris (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) DK, GB, GR, JP, NO, SE, SG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, RU.

(151) 22.02.1999 714 802
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) Artoz Papier AG

Ringstrasse West 23
CH-5600 Lenzburg (CH).
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(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 02.03.1999 714 805
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) DBT GmbH

Industriestrasse 1
44534 Lünen (DE).

(832) GB, TR.
(834) CN, CZ, IT, PL, SI, UA.

(151) 10.03.1999 714 941
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) MAVIG GmbH

Stahlgruberring 5
81829 München (DE).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.

(151) 24.02.1999 715 057
(156) 24.02.2009
(180) 24.02.2019
(732) SALOMON S.A.

Lieu dit Les Croiselets
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(834) BG, CN, HR, HU, LV, MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU,
SK, UA, VN.

(151) 08.03.1999 715 285
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) DECATHLON

4, Boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) DK, GB.
(834) BX, ES, IT, PL, PT.

(151) 23.02.1999 715 818
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) Villeroy & Boch AG

Saaruferstrasse 14-18
66693 Mettlach (DE).

(832) EE, GE, IS, LT, TR.
(834) AL, AM, BA, BY, CU, HR, KE, LV, ME, MK, RS, SI,

SK, UA.

(151) 06.03.1999 716 126
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) Ashland Licensing and

Intellectual Property LLC
5200 Blazer Parkway
Dublin, OH 43017 (US).

(842) Limited liability company, Organized under the laws of
the State of Delaware, U.S.A.

(832) CH, CN, NO, PL.

(151) 26.02.1999 716 495
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) Diehl Remscheid GmbH & Co.

Vieringhausen 118
42857 Remscheid (DE).

(842) limited commercial partnership with GmbH as general
partner, Germany

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 08.03.1999 716 513
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) Erwin Renz

Metallwarenfabrik GmbH & Co. KG
3, Boschstrasse,
71737 Kirchberg (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 25.02.1999 717 376
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Allianz deutscher Designer e.V.

Steinstrasse 3
38100 Braunschweig (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH.

(151) 22.02.1999 718 481
(156) 22.02.2009
(180) 22.02.2019
(732) "Ihr Platz" GmbH + Co.

Parkstrasse 32
49080 Osnabrück (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.

(151) 10.03.1999 718 527
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) G.R.H. S.p.A.

Via Angelo Bargoni, 8
I-00153 ROMA (IT).

(842) Société par actions, Italie
(834) CH.

(151) 26.02.1999 719 563
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
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(832) DK, EE, FI, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 02.03.1999 721 078
(156) 02.03.2009
(180) 02.03.2019
(732) GENERAL BISCUITS BELGÏE

De Beukelaer-Pareinlaan 1
B-2200 HERENTALS (BE).

(842) Besloten Vennootschap met Beperkte
Aansprakelijkheid

(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) TR, UZ.
(834) AZ, KG, MA, RU.

(151) 07.03.1999 721 640
(156) 07.03.2009
(180) 07.03.2019
(732) FER Fahrzeugelektrik GmbH

Gewerbegebiet Stockhausen,
99819 Eisenach (DE).

(834) BA, BY, CH, CN, RU, UA, VN.

(151) 25.02.1999 723 908
(156) 25.02.2009
(180) 25.02.2019
(732) Günter Rux GmbH

Voerder Strasse 147
58135 Hagen (DE).

(832) LT, NO.
(834) BA, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, PL, RU, SI, SK.

(151) 06.03.1999 724 939
(156) 06.03.2009
(180) 06.03.2019
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RO, RU,

SK.
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195 690 (Neurobion). MERCK Kommanditgesellschaft auf
Aktien, Darmstadt (DE).
(842) partnership limited by shares, Germany
(832) ZM.
(891) 18.12.2008
(580) 26.03.2009

299 478 (Desalgin). Bayrol Deutschland GmbH, Planegg
(DE).
(842) Limited liability company, Germany
(350) AT, (a) 299 478.
(350) BX, (a) 299 478.
(350) CZ, (a) 299 478.
(350) DE, (a) 758 330, (c) 17.10.1959.
(350) DK, (a) 299 478.
(350) EE, (a) 299 478.
(350) ES, (a) 299 478.
(350) FR, (a) 299 478.
(350) HU, (a) 299 478.
(350) IT, (a) 299 478.
(350) LT, (a) 299 478.
(350) LV, (a) 299 478.
(350) PL, (a) 299 478.
(350) PT, (a) 299 478.
(350) RO, (a) 299 478.
(350) SI, (a) 299 478.
(350) SK, (a) 299 478.
(832) EM.
(891) 30.12.2008
(580) 26.03.2009

467 337 (TOPAS). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) TM.
(834) AM, AZ.
(891) 13.02.2009
(580) 26.03.2009

548 337 (MODDUS). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(831) KZ.
(891) 13.02.2009
(580) 26.03.2009

578 986 (PIANURA). CRIMSON SRL, ROMA (IT).
(832) KR.
(834) KP.
(851) KP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; articles de
bijouterie fantaisie; objets en métaux précieux, en alliages ou
en plaqué, à savoir objets d'art artisanal, objets d'ornement,
vaisselle de table (autres que coutellerie), milieux de table,
cendriers, étuis à cigares et étuis à cigarettes, fume-cigare et
fume-cigarette pour fumer; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et autres instruments chronométriques.

18 Cuir et et simili-cuir, articles en cuir et simili-cuir,
à savoir sacs à main et étuis non adaptés aux produits qu'ils
sont destinés à contenir, ainsi que petits articles en cuir,
notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs;
cuirs et peaux d'animaux; malles et valises; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, y compris bottes, chaussures et
chaussons.

14 Precious metals and their alloys; imitation jewelry
articles; objects made of precious metals, their alloys or plated
therewith, namely handicrafts, ornamental objects, tableware
(except cutlery), epergnes, ashtrays, cigar and cigarette cases,
cigar and cigarette holders for smoking; jewelry, precious
stones; timepieces and other chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods of leather and
imitation leather, namely handbags and cases not adapted to
the goods for which they are intended, as well as small leather
goods, particularly purses, wallets, key cases; skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyas de

imitación; artículos de metales preciosos, sus aleaciones o
chapados, a saber, artesanías, objetos de decoración, vajilla
(excepto cubiertos), centros de mesa, ceniceros, estuches
para puros y cigarrillos, boquillas para puros y cigarrillos;
artículos de joyería, piedras preciosas; artículos de relojería y
otros instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de cuero
o de imitaciones del cuero, a saber, bolsos y estuches no
adaptados a los productos que deberán contener, así como
pequeños artículos de cuero, en particular bolsas, carteras de
bolsillo, estuches para llaves; pieles; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, calzado y
zapatillas.
(891) 15.10.2008
(580) 26.03.2009
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583 266. DEC Group B.V., Enschede (NL).
(842) Limited Liability Company, Netherlands
(832) JP.
(891) 09.01.2009
(580) 26.03.2009

669 336 (OMAX). Montres Omax S.A. (Omax Watches
Company), Genève (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) NO, SE.
(891) 18.02.2009
(580) 26.03.2009

669 804 (RAUSCH). Rausch AG Kreuzlingen, Kreuzlingen
(CH).
(842) Joint Stock Company, Switzerland
(832) BH, OM.
(834) IR, SY.
(891) 23.02.2009
(580) 26.03.2009

688 536 (STOPAQ). Frans Nooren Afdichtingssystemen B.V.,
STADSKANAAL (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) DZ.
(834) IR.
(891) 15.12.2008
(580) 26.03.2009

689 928 (SEDALGIN-NEO). AKTSIONERNO
DROUJESTVO "BALKANPHARMA-DUPNITSA",
Dupnitsa (BG).
(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) TJ.
(891) 16.01.2009
(580) 26.03.2009

691 694 (ANGELO LITRICO). COFRA Holding AG, Zug
(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) EG.
(834) MA.
(891) 11.02.2009
(580) 26.03.2009

691 796 (WESTBURY). COFRA Holding AG, Zug (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) EG.
(851) EG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 14, 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only classes 14, 18 and 25.

(891) 11.02.2009
(580) 26.03.2009

715 354. Hager SE, Blieskastel (DE).
(591) Bleu clair, bleu foncé. / Light blue, dark blue. / Azul

claro, azul oscuro.

(832) GH.
(891) 04.03.2009
(580) 26.03.2009

722 980 (hager). Hager SE, Blieskastel (DE).
(832) GH.
(891) 04.03.2009
(580) 26.03.2009

732 968 (NÜWÁNG). Weinprolog Verwaltungsgesellschaft
mbH, Tornesch (DE).
(832) AU, IE.
(527) IE.
(891) 14.01.2009
(580) 26.03.2009

744 594 (O). s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG,
Rottendorf (DE).
(842) limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(831) KZ.
(891) 15.01.2009
(580) 26.03.2009

779 048 (Krauss-Maffei). KraussMaffei Technologies GmbH,
München (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) TR.
(834) BY, UA.
(891) 30.01.2009
(580) 26.03.2009

780 068 (Wedi). Wedi, Stephan, Emsdetten (DE).
(841) DE
(834) RU.
(891) 22.01.2009
(580) 26.03.2009

781 869 (NOUGAT). NOUGAT LONDON LIMITED,
London W1T 3LW (GB).
(842) Limited Liability Company, England and Wales
(832) CH, JP, NO, RU.
(891) 02.03.2009
(580) 26.03.2009

793 726 (Clayton). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) EG, KZ.
(891) 22.01.2009
(580) 26.03.2009

795 889 (CARECLEAN). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND

AND WALES
(832) CN.
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(891) 26.02.2009
(580) 26.03.2009

802 093 (Premium De-Luxe Nemiroff). Nemiroff Intellectual
Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) Limited liability company, Liechtenstein
(591) Gris, bleu, rouge et blanc. Le mot "Premium" en rouge,

le mot "Nemiroff" ainsi que le logotype en gris et bleu,
le mot "De-Luxe" en bleu, le fond en blanc, la bordure
en bleu. / Grey, blue, red and white. Premium in red,
Nemiroff and logo in grey and blue, De-Luxe in blue,
background in white, blue frame. / Gris, azul, rojo y
blanco. La palabra "Premium" de color rojo, la palabra
"Nemiroff" y el logotipo de color gris y azul, la palabra
"De-Luxe" de color azul, fondo de color blanco y marco
de color azul.

(832) BH, TR.
(834) AL.
(891) 27.02.2009
(580) 26.03.2009

808 660 (PORTO-PLATA). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) EG, KZ.
(891) 22.01.2009
(580) 26.03.2009

813 256. Boehringer Ingelheim International GmbH,
Ingelheim (DE).
(842) corporation, Germany
(831) KZ.
(891) 13.01.2009
(580) 26.03.2009

813 257 (LASONGIN). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) corporation, Germany
(831) KZ.
(891) 13.01.2009
(580) 26.03.2009

813 305 (AV Labs). Sarsi No2 Pty Ltd ACN 068 901 708,
SHEPPARTON VIC 3631 (AU).
(842) Propriety Limited, Victoria, Australia
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Périphériques audio et vidéo pour ordinateurs
personnels, consoles et produits audiovisuels domestiques.

 9 Audio and video peripherals for personal
computers, consoles and home entertainment

 9 Periféricos de audio y vídeo para ordenadores
personales, consolas y equipos audiovisuales domésticos.
(891) 27.11.2008
(580) 26.03.2009

814 009 (ip+). Siemens Aktiengesellschaft, München (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(591) Bleu, gris. / Blue, grey. / Azul, gris.
(832) DK.

(891) 20.01.2009
(580) 26.03.2009

828 181 (T TECNIUM). TECNIUM, S.A., MANRESA (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(831) DZ.
(832) IS, JP.
(834) CN, CY, IR.
(891) 18.12.2008
(580) 26.03.2009

835 643 (BOOSTER). GOLD DROP Spóška z o.o., Limanowa
(PL).
(842) Limited liability company, Poland
(834) BY.
(891) 10.12.2008
(580) 26.03.2009

835 644 (FLOOR). GOLD DROP Spóška z o.o., Limanowa
(PL).
(842) Limited Liability Company, Poland
(834) BY.
(891) 10.12.2008
(580) 26.03.2009

835 645 (WINDOW + PLUS). GOLD DROP Spóška z o.o.,
Limanowa (PL).
(842) Limited Liability Company, Poland
(834) BY.
(891) 10.12.2008
(580) 26.03.2009

856 030 (Prints). STOR(AG)E PTE LTD, Singapore 039393
(SG).
(842) Private Limited Company, Singapore
(832) EM, KR, NO, RU.
(891) 16.12.2008
(580) 26.03.2009

858 246 (aromabiotic). VITAMEX, Naamloze vennootschap,
DRONGEN (BE).
(842) S.A. - société anonyme, BE
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(891) 02.01.2009
(580) 26.03.2009

859 782 (VAICO AUTOPARTS GERMANY). VIEROL AG,
Oldenburg (DE).
(832) GH.
(891) 15.12.2008
(580) 26.03.2009

863 904 (O). s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG,
Rottendorf (DE).
(842) limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(831) KZ.
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(891) 15.01.2009
(580) 26.03.2009

867 258 (INKAFE). CAFEA GmbH, Hamburg (DE).
(842) GmbH, Germany
(834) CN.
(891) 20.01.2009
(580) 26.03.2009

867 706. trans-o-flex Schnell-Lieferdienst GmbH & Co KG,
Weinheim (DE).
(842) Société à responsabilité limitée et Co. Société

commandite, Allemagne
(591) Orange. / Orange. / Naranja.
(834) RO.
(891) 20.01.2009
(580) 26.03.2009

870 036 (SOLARETCH). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 24.01.2009
(580) 26.03.2009

876 494 (JOULES). Joules Limited, Market Harborough,
Leicestershire LE16 9TU (GB).
(842) Limited Company, Under the law of England and

Wales
(832) JP.
(891) 02.03.2009
(580) 26.03.2009

877 474 (NYDA). G. Pohl-Boskamp GmbH & Co. KG,
Hohenlockstedt (DE).
(832) JP.
(891) 10.01.2009
(580) 26.03.2009

878 233 (BIG FISH GAMES). Big Fish Games, Inc., Seattle,
WA 98119 (US).
(842) Corporation, Washington, United States
(832) RU, UA.
(891) 18.02.2009
(580) 26.03.2009

882 299 (GUTESSA Natürlich aus Österreich). MARESI
Trademark GmbH & Co KG, Linz (AT).
(834) CZ, HR, IT, LI, SK.
(891) 28.11.2008
(580) 26.03.2009

883 231 (ASTRA ASTRA TECH). Astra Tech AB, Mölndal
(SE).
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et urologiques, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; trousses à
instruments pour chirurgiens et docteurs; appareils
orthodontiques; articles orthopédiques; appareils de radiologie

à usage médical; implants chirurgicaux (artificiels); dents
artificielles; appareils d'analyses à usage médical.

10 Surgical, medical, dental and urological
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; instrument cases for use
by surgeons and doctors; orthodontic appliances; orthopedic
articles; radiological apparatus for medical purposes;
surgical implants (artificial materials); artificial teeth; testing
apparatus for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y urológicos, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura; estuches
de cirujanos; estuches de instrumentos para cirujanos y
médicos; aparatos de ortodoncia; artículos ortopédicos;
aparatos de radiología para uso médico; implantes quirúrgicos
(materiales artificiales); dientes artificiales; aparatos de análisis
para uso médico.
(891) 14.10.2008
(580) 26.03.2009

886 521 (Elégance PARIS). ELEGANCE PARIS, Paris (FR).
(812) DE
(842) Société par actions simplifiée (SAS), France
(834) CN.
(891) 04.02.2009
(580) 26.03.2009

886 523 (Elégance). ELEGANCE PARIS, Paris (FR).
(812) DE
(842) Société par actions simplifiée (SAS), France
(834) CN.
(891) 04.02.2009
(580) 26.03.2009

892 091 (AFLUNOV). Novartis Vaccines and Diagnostics
GmbH & Co. KG, Marburg (DE).
(831) DZ.
(832) AN, GE, KR, OM, SG.
(834) MA, MC, ME, MK, RS, SM, UA.
(527) SG.
(891) 24.12.2008
(580) 26.03.2009

892 799 (QUICK QUALITY BURGER). QUICK
RESTAURANTS, en abrégé QUICK, société anonyme,
Bruxelles (BE).
(831) CN.
(891) 26.08.2008
(580) 26.03.2009

896 885 (SEXY LITTLE THINGS). Victoria's Secret Stores
Brand Management, Inc., Reynoldsburg, OH 43068 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, JP, RU.
(891) 16.02.2009
(580) 26.03.2009

898 022 (Cotton made in Africa). Foundation for Sustainable
Agriculture and Forestry in Developing Countries, Stiftung
des Bürgerlichen Rechts, Hamburg (DE).
(842) Stiftung des Bürgerlichen Rechts, Germany
(591) Aubergine, noir, blanc. / Aubergine, black, white. /

Morado berenjena, negro, blanco.
(832) JP, OM.
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(834) CN, MA, RU.
(891) 23.09.2008
(580) 26.03.2009

899 355 (ISISHAPE). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(842) Partnership limited by shares, Federal Republic of

Germany
(832) AU, SG.
(834) RU.
(527) SG.
(891) 24.01.2009
(580) 26.03.2009

902 294 (TTE). TTE CORPORATION, TORTOLA (VG).
(812) SG
(842) A COMPANY INCORPORATED IN THE BRITISH

VIRGIN ISLANDS, BRITISH VIRGIN ISLANDS
(832) UZ.
(891) 19.01.2009
(580) 26.03.2009

902 557 (HARMONIC FOCUS). Janssen Pharmaceutica
N.V., Beerse (BE).
(842) NV
(834) ME, RS.
(891) 31.12.2008
(580) 26.03.2009

902 853 (HEMPATHANE). Hempel A/S, Kongens Lyngby
(DK).
(842) Private Company, Denmark
(832) BH, SY.
(891) 26.02.2009
(580) 26.03.2009

902 865 (HEMUCRYL). Hempel A/S, Kongens Lyngby (DK).
(842) Private Company, Denmark
(832) BH, SY.
(891) 26.02.2009
(580) 26.03.2009

904 333 (PEKAR). OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ
OTVETSTVENNOSTJU "TOPLIVNYE SISTEMY",
SAINT-PETERSBURG (RU).
(842) Limited liability company, Russian Federation
(834) KP.
(891) 14.11.2008
(580) 26.03.2009

904 334. OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ
OTVETSTVENNOSTJU "TOPLIVNYE SISTEMY",
SAINT-PETERSBURG (RU).
(842) Limited liability company, Russian Federation
(834) KP.
(891) 14.11.2008
(580) 26.03.2009

905 651 (HEBU). HEBUmedical GmbH, Tuttlingen (DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) BG.

(891) 22.01.2009
(580) 26.03.2009

907 065 (HEBU medical). HEBU medical GmbH, Tuttlingen
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(591) Jaune, blanc et noir. / Yellow, white and black. /

Amarillo, blanco y negro.
(834) BG.
(891) 22.01.2009
(580) 26.03.2009

907 497 (BRAND-REX). Brand-Rex Limited, Maidenhead
SL6 8JN (GB).
(842) Private Limited Company, United Kingdom
(832) RU.
(891) 14.01.2009
(580) 26.03.2009

908 844 (NOVUS). "NOVUS SECURITY" Sp. z o.o.,
Warszawa (PL).
(842) Limited liability company, Poland
(831) BA, DZ, EG.
(832) GE, TR.
(834) AL, AM, AT, CH, HR, LI, MA, MC, SI, SK.
(851) AL, AM, AT, BA, CH, DZ, EG, GE, HR, LI, MA, MC,

SI, SK, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de télévision en circuit fermé, à savoir
magnétoscopes numériques, caméras vidéo, répartiteurs vidéo,
y compris quadravisions, moniteurs, serveurs vidéo, objectifs,
têtes de dômes rapides et têtes panoramiques basculantes pour
appareils de prise de vue, multiplexeurs vidéo, multiplexeurs
vidéo numériques, dispositifs de commande de têtes
panoramiques basculantes et de dômes rapides, claviers,
commutateurs d'appareils d'écoute et d'appareils vidéo, cartes
de traitement de signal d'image, y compris cartes de
numérisation vidéo, commandes et récepteurs de télémesure;
supports de fixation spécialement conçus pour appareils de
prise de vue, caméras dôme et blocs de caméra; caméras
factices de sécurité, boîtiers de caméra, dispositifs
d'alimentation pour caméras.

 9 Closed circuit television devices, namely: digital
video recorders, video cameras, video dividers, including
video quads, monitors, video servers, camera lenses, speed
dome heads and pan-tilt heads for cameras, video
multiplexers, digital video multiplexers, speed dome and pan-
tilt head controllers, keyboards, audio and video switches,
image signal processing cards, including video capture cards,
telemetry receivers and controllers; mounting brackets
specially adapted for cameras, dome cameras and camera
heads; dummy security cameras, camera housings, camera
power supplies.

 9 Dispositivos de televisión de circuito cerrado, a
saber, grabadores de vídeo digitales, videocámaras, divisores
de vídeo, incluidos cuadretes de vídeo, monitores, servidores
de vídeo, lentes fotográficas, cabezales redondeados de
velocidad y cabezales de giro en dos planos para cámaras,
multiplexores de vídeo, multiplexores digitales de vídeos,
controladores de cabezales redondeados de velocidad y
cabezales de giro en dos planos, teclados, conmutadores de
audio y vídeo, tarjetas de procesamiento de señales de
imágenes, incluidas tarjetas capturadoras de vídeo, receptores
y controladores de telemedida; soportes de montaje
especialmente diseñados para cámaras, cámaras esféricas y
cabezales de cámaras; cámaras de seguridad ficticias,
carcasas de cámaras, fuentes de alimentación para cámaras.
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(891) 21.10.2008
(580) 26.03.2009

916 514 (Kämpferherz). Krämer Eduard, Ismaning (DE).
(841) DE
(834) RU, UA.
(891) 05.02.2009
(580) 26.03.2009

919 330 (Scheufelen). Papierfabrik Scheufelen GmbH & Co.
KG, Lenningen (DE).
(812) EM
(842) Limited partnership with limited company as general

partner, Germany
(591) Rouge (RAL 3020), gris (RAL 9006). / Red (RAL

3020), grey (RAL 9006). / Rojo (RAL 3020), gris (RAL
9006).

(832) RU.
(891) 27.02.2009
(580) 26.03.2009

919 963 (Scheufelen). Papierfabrik Scheufelen GmbH & Co.
KG, Lenningen (DE).
(812) EM
(842) Limited partnership with limited company as general

partner, Germany
(591) Rouge (RAL 3020), gris (RAL 9006). / Red (RAL

3020), grey (RAL 9006). / Rojo (RAL 3020), gris (RAL
9006).

(832) RU.
(891) 27.02.2009
(580) 26.03.2009

921 732 (UMONIUM 38). HUCKERT Etienne, Ohain (BE).
(832) JP.
(891) 24.12.2008
(580) 26.03.2009

923 151 (KUMATO). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(832) SG.
(527) SG.
(891) 13.02.2009
(580) 26.03.2009

927 929 (CONTEX). Hempel A/S, Kongens Lyngby (DK).
(842) Private Company, Denmark
(832) SY.
(891) 26.02.2009
(580) 26.03.2009

932 437 (KIWI EXPRESS SHINE). Kiwi European Holdings
B.V., Utrecht (NL).
(842) private company with limited liability, The Netherlands
(591) Plusieurs nuances de rouge, rose, doré et gris; noir et

blanc. / Various shades of red, pink, gold and grey;
black and white. / Distintos matices de rojo, rosa, oro y
gris; negro y blanco.

(831) KZ.
(832) EE, LT.

(834) BY, LV, MD.
(891) 24.12.2008
(580) 26.03.2009

935 222 (DECORINYL). LIPOTEC, S.A., Gavà (Barcelona)
(ES).
(842) S.A., España
(832) JP.
(891) 12.02.2009
(580) 26.03.2009

936 288 (Sheese). BUTE ISLAND FOODS LTD., Isle of Bute,
Scotland PA20 9LB (GB).
(842) Private Limited Company SC237960, Scotland, United

Kingdom
(832) JP.
(891) 19.01.2009
(580) 26.03.2009

936 734. Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostiu
"MEGAPACK", Moscowskaya oblast (RU).
(842) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostiu,

Russian Federation (RU)
(832) EE, GE.
(891) 12.11.2008
(580) 26.03.2009

937 048 (HOOPER'S HOOCH). Obchtchestvo s
ogranitchennoi otvetstvennostiu "MEGAPACK",
Moscowskaya oblast (RU).
(842) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostiu,

Russian Federation (RU)
(832) EE, GE.
(891) 12.11.2008
(580) 26.03.2009

937 732 (IRVIN). Moto-Lita Limited, Hampshire SP11 8PW
(GB).
(832) CH.
(891) 03.03.2009
(580) 26.03.2009

941 319 (BiProtect). Aesculap AG, Tuttlingen (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(832) JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 12.01.2009
(580) 26.03.2009

943 422 (VILARNAU). GONZALEZ BYASS, S.A., JEREZ
DE LA FRONTERA (Cádiz) (ES).
(842) S.A., Espana
(832) US.
(527) US.
(891) 13.02.2009
(580) 26.03.2009

943 815 (ISURO). OPED GmbH, Valley (DE).
(842) limited liability company, Germany
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(832) AU.
(891) 22.01.2009
(580) 26.03.2009

947 452 (VERSAN). UAB "Valentis", Vilnius (LT).
(842) closed joint stock company
(832) BY.
(891) 17.12.2008
(580) 26.03.2009

948 630 (panidor). PANICONGELADOS - MASSAS
CONGELADAS, S.A., LEIRIA (PT).
(842) Public liability company, Portugal
(832) JP, US.
(834) CN, MZ.
(527) US.
(891) 22.12.2008
(580) 26.03.2009

949 566 (Kiltoks Aerosol). Kozmo Kimya Sanayi ve Di°
Ticaret Limited ̄ irketi, Atatürk Sanayi Bölgesi, @stanbul (TR).
(842) Limited Company, TURKEY
(832) AM, GE, HU, MD, SL, SY.
(891) 25.02.2009
(580) 26.03.2009

950 136 (SANZ). CIGÜEÑALES SANZ, S.L., ZARAGOZA
(ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(591) Rouge, blanc, noir et rouge sombre. / Red, white, black

and red shading. / Rojo, blanco, negro y sombreado
rojo.

(831) KZ.
(834) IR, RO, SY.
(891) 23.12.2008
(580) 26.03.2009

955 791 (ROTOMASTER). ADP Distributors Inc., Kent, WA
98032 (US).
(842) CORPORATION, Canada
(832) KR.
(891) 29.01.2009
(580) 26.03.2009

956 946 (PPT). Pierburg Pump Technology GmbH, Neuss
(DE).
(834) CH.
(891) 20.01.2009
(580) 26.03.2009

956 979 (Tendence). Tendence Group Anstalt, Vaduz (LI).
(832) OM, TR.
(891) 24.02.2009
(580) 26.03.2009

958 944 (EAU DE VIE). STANLEY, Nicholas, London W11
3TD (GB).
(841) GB
(842) Limited Company, GB
(832) DK, ES, FI, IT, NO, SE.

(891) 20.02.2009
(580) 26.03.2009

960 649 (IRONSTONE). Tyreclean Australia Pty Ltd,
WELSHPOOL WA 6106 (AU).
(842) Incorporated Company, Australia
(832) US.
(527) US.
(891) 27.11.2008
(580) 26.03.2009

961 607 (MASCOT). MASCOT INTERNATIONAL A/S,
Silkeborg (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) AL, BA, HR, LI, MC, MD, ME, MK, SM, TR.
(891) 27.02.2009
(580) 26.03.2009

962 335 (MONTANA). Pernod Ricard New Zealand Limited,
1010, Auckland (NZ).
(812) AU
(842) Company, New Zealand
(832) MK.
(891) 21.01.2009
(580) 26.03.2009

962 697 (OXYGEN). KENOMAR S.A., société anonyme,
Liers (BE).
(842) société anonyme, BE
(834) FR.
(891) 23.12.2008
(580) 26.03.2009

964 482 (VOLUMAT). Fresenius Kabi AG, Frankfurt (DE).
(842) AG
(831) BA, DZ, EG.
(832) BH, IS, NO, OM, SG, TR.
(834) AZ, BY, HR, IR, MA, ME, RS, RU, UA.
(527) SG.
(891) 12.01.2009
(580) 26.03.2009

967 638 (SAMSARA). Eric Eggers-Lura, Hellerup (DK).
(841) DK
(832) CH, NO, RU, US.
(527) US.
(891) 24.02.2009
(580) 26.03.2009

970 128 (ONLINE). ONLINE Schreibgeräte GmbH,
Neumarkt (DE).
(842) limited liability company, Germany
(566)  / ONLINE.
(831) EG.
(891) 15.01.2009
(580) 26.03.2009

970 923 (SMUKE). Daniel Masia, Kriens (CH).
(841) CH
(566) Eléments verbaux sans signification
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(834) BG.
(891) 13.02.2009
(580) 26.03.2009

973 826 (MBERGSBIKKEMBERGSBIKKE).
INTERNATIONAL HEROES BV, DEN HAAG (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) BH, OM, SY.
(891) 04.02.2009
(580) 26.03.2009

974 530 (BONEY M). Maizie Williams, London W9 3AT
(GB).
(841) GB
(832) AU.
(891) 17.02.2009
(580) 26.03.2009

975 703 (DONATI). Demag Cranes & Components GmbH,
Wetter (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(832) AU, JP, KR.
(891) 26.01.2009
(580) 26.03.2009

976 428 (Arsan Ultra Compact). ARSAN KIMYA SANAYI
VE TICARET ANONIM SIRKETI, HADIMKÖY -
ISTANBUL (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(591) Le déposant revendique les couleurs rouge, bleu et vert

comme étant des caractères distinctifs de la marque. /
The color red, blue, green are claimed as a feature of
the mark. / Los colores rojo, azul y verde se reivindican
como características de la marca.

(832) IR, SY.
(891) 23.02.2009
(580) 26.03.2009

978 977 (HANNABACH). Hannabach GmbH, Egglkofen
(DE).
(842) GmbH ( limited liability company ), Germany
(350) DE, (a) 1 040 451, (c) 19.02.1982.
(834) CN.
(891) 03.12.2008
(580) 26.03.2009

979 444 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, Monaco (Principauté

de Monaco)
(591) Bleu Pantone 286; rouge Pantone 1797. / Blue Pantone

286; red Pantone 1797. / Azul Pantone 286; rojo
Pantone 1797.

(300) MC, 22.07.2008, 08.26859.
(832) US.
(527) US.
(891) 11.12.2008
(580) 26.03.2009

981 776. GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, R=ga (LV).
(842) Joint-stock company, Latvia
(300) LV, 10.09.2008, M-08-1406.
(831) KZ, TJ.
(891) 13.01.2009
(580) 26.03.2009

981 777. GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, R=ga (LV).
(842) Joint-stock company, Latvia
(300) LV, 10.09.2008, M-08-1408.
(831) KZ, TJ.
(891) 13.01.2009
(580) 26.03.2009

981 780. GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, R=ga (LV).
(842) Joint-stock company, Latvia
(591) Jaune, bleu clair, rouge, brun, rose, orange, noir et

blanc. / Yellow, light blue, red, brown, pink, orange,
black and white. / Amarillo, celeste, rojo, marrón, rosa,
anaranjado, negro y blanco.

(300) LV, 10.09.2008, M-08-1407.
(831) KZ, TJ.
(891) 13.01.2009
(580) 26.03.2009

981 781. GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, R=ga (LV).
(842) Joint-stock company, Latvia
(591) Jaune, bleu clair, rouge, brun, rose, orange, noir et

blanc. / Yellow, light blue, red, brown, pink, orange,
black and white. / Amarillo, celeste, rojo, marrón, rosa,
anaranjado, negro y blanco.

(300) LV, 10.09.2008, M-08-1409.
(831) KZ, TJ.
(891) 13.01.2009
(580) 26.03.2009

981 782. GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, R=ga (LV).
(842) Joint-stock company, Latvia
(591) Bleu, bleu clair, jaune, gris, blanc, rouge et noir. / Blue,

light blue, yellow, grey, white, red and black. / Azul,
celeste, amarillo, gris, blanco, rojo y negro.

(300) LV, 10.09.2008, M-08-1411.
(831) KZ, TJ.
(891) 13.01.2009
(580) 26.03.2009

982 057 (NEUMANN). Neumann International AG, Wien
(AT).
(842) Société anonyme, Autriche
(300) AT, 28.04.2008, AM 3087/2008.
(834) RU.
(891) 26.09.2008
(580) 26.03.2009

982 058 (neumann:). Neumann International AG, Wien (AT).
(842) Société anonyme, Autriche
(300) AT, 28.04.2008, AM 3085/2008.
(834) RU.
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(891) 26.09.2008
(580) 26.03.2009

982 404 (ZeroEmissions). ZERO EMISSIONS
TECHNOLOGIES, S.A., Sevilla (ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(832) RU.
(891) 13.02.2009
(580) 26.03.2009

983 770 (BENDICKS BITTERMINTS). August Storck KG,
Berlin (DE).
(842) Limited partnership organized in Germany, Germany,

under the laws of Germany
(832) IE.
(527) IE.
(891) 04.12.2008
(580) 26.03.2009

983 782 (PEOPLEWAY). Peopleway A/S, Arhus (DK).
(842) public limited company, Denmark
(300) EM, 24.09.2008, 007256514.
(832) AU, CH, NO.
(891) 06.02.2009
(580) 26.03.2009

983 942 (colefruse). COLEFRUSE INTERNACIONAL, S.A.,
SAN JUAN DE ALICANTE (Alicante) (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(831) BA.
(834) AL, HR, ME, MK, RS.
(891) 22.12.2008
(580) 26.03.2009

984 203 (x2eve). x2eve Design GmbH, Hannover (DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) CN.
(891) 10.01.2009
(580) 26.03.2009

985 781 (karre). V@KO ELEKTR@K VE ELEKTRON@K
ENDÜSTR@S@ SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@,
Samand>ra Kartal (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(300) TR, 03.09.2008, 2008/52201.
(832) AM, BG, GB, GR, HR, LT, LV, MA, MD, ME, RO,

RS, SI.
(527) GB.
(891) 26.02.2009
(580) 26.03.2009

986 147 (Clean Concierge). Cleanevent Holdings Pty Ltd,
SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).
(842) Company, AUSTRALIA
(832) US.
(527) US.
(891) 02.02.2009
(580) 26.03.2009

986 607 (ORCHIDE MAQUET). Maquet S.A., Orléans Cedex
2 (FR).
(812) DE
(842) Joint stock company, France
(300) DE, 21.08.2008, 30 2008 054 568.2/09.
(832) KR.
(891) 09.01.2009
(580) 26.03.2009

990 396 (lastminute.com). Last Minute Network Limited,
London SW1H 0EU (GB).
(842) Private limited liability company, UK, United

Kingdom
(832) MA.
(891) 04.03.2009
(580) 26.03.2009

990 926 (GÜRKAN). GÜRKAN BÜRO MOB@LYALARI
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, KAYSER@
(TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) AT.
(891) 26.02.2009
(580) 26.03.2009

991 372 (MELEK). SEYFETT@N ÜNALAN, KOCAS@NAN/
KAYSER@ (TR).
(841) TR
(591) Noir, bleu, blanc, rouge, vert et jaune. / Black, blue,

white, red, green and yellow. / Negro, azul, blanco, rojo,
verde y amarillo.

(832) RU.
(891) 21.01.2009
(580) 26.03.2009

992 059 (SIQ). SIQ Ljubljana, Ljubljana (SI).
(842) Institute, Slovenia
(591) Bleu, noir, blanc. / Blue, black, white. / Azul, negro,

blanco.
(832) BA.
(891) 27.02.2009
(580) 26.03.2009

993 596 (Cleos). Leopolder Vertriebs GmbH, Golling (AT).
(842) GmbH
(832) BA.
(891) 12.02.2009
(580) 26.03.2009
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371 306
(350) AT, (a) 371 306.
(350) BG, (a) 371 306.
(350) BX, (a) 371 306.
(350) CZ, (a) 371 306.
(350) DE, (a) 869733, (c) 12.08.1969.
(350) ES, (a) 371 306.
(350) FR, (a) 371 306.
(350) HU, (a) 371 306.
(350) IT, (a) 371 306.
(350) LV, (a) 371 306.
(350) PL, (a) 116205, (c) 18.09.1996.
(350) PT, (a) 371 306.
(350) RO, (a) 371 306.
(350) SE, (a) 132 566, (c) 06.02.1970.
(350) SI, (a) 371 306.
(350) SK, (a) 371 306.
(832) EM.
(891) 06.02.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.06.1970 371 306
(180) 20.06.2010
(732) Armstrong DLW AG

74321 Bietigheim (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  6 Éléments de construction, à savoir éléments pour
toitures et murs sous forme de plaques en métaux.

16 Cartons bruts.
17 Revêtements pour tables et toitures en matières

synthétiques.
19 Éléments de construction, à savoir éléments pour

toitures et murs sous forme de plaques en matières
synthétiques.

24 Revêtements pour tables, toitures et revêtements
muraux en matières premières textiles; tissus enduits de
matières synthétiques et autres matériaux porteurs en fibres;
voiles de carde et feuilles pour buts de construction en fibres
textiles et synthétiques et/ou en matières synthétiques.

27 Linoléum; revêtements muraux en matières
synthétiques; revêtements de sol sous forme de lés, de dalles
ou de nattes en matières premières textiles et/ou en matières
synthétiques.

 6 Construction elements, namely elements for roofs
and walls in the form of metal sheets.

16 Unprocessed cardboard boxes.

17 Coverings for tables and roofs of synthetic
materials.

19 Construction elements, namely elements for roofs
and walls in the form of sheets of synthetic materials.

24 Coverings for tables, roofs and wall hangings of
raw textile materials; coated fabrics of synthetic materials and
other materials containing fibres; card web and sheets for
construction purposes of textile and synthetic fibres and/or of
synthetic materials.

27 Linoleum; wall hangings of synthetic materials;
floor coverings in the form of sections, tiles or mats of raw
textile materials and/or of synthetic materials.

 6 Elementos de construcción, a saber, elementos
para tejados y muros en forma de placas metálicas.

16 Cartón en bruto.
17 Revestimientos de materias sintéticas para mesas

y tejados.
19 Elementos de construcción, a saber, elementos

para tejados y muros en forma de placas de materias
sintéticas.

24 Revestimientos para mesas, tejados y
revestimientos murales de materias primas textiles; tejidos
revestidos de materias sintéticas y otros materiales a base de
fibras; velos de carda y láminas para la construcción de fibras
textiles y sintéticas y/o de materias sintéticas.

27 Linóleo; revestimientos murales de materias
sintéticas; revestimientos de pisos en forma de bandas, losas
o esteras de materias primas textiles y/o de materias sintéticas.
(822) DT, 05.06.1970, 869 733.
(270) français / French / francés

403 009
(831) BG.
(832) GE.
(891) 02.06.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.1973 403 009
(180) 22.11.2013
(732) GAUTIER FRANCE S.A.,

Société anonyme
Route de Rochetrejoux,
F-85510 LE BOUPERE (FR).

(842) Société anonyme

(511) 20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; articles (not
included in other classes) made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastics.
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20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.
(821) FR, 06.11.1972, 767.
(822) FR, 06.11.1972, 868 234.
(270) français / French / francés

540 842
(832) KR.
(891) 25.09.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.08.1989 540 842
(180) 03.08.2009
(732) Spirella SA

Tannenstrasse 98
CH-8424 Embrach (CH).

(531) 26.2; 26.11; 27.5.
(511)  6 Cabines et panneaux de séparation pour douches
en métal ou en métal combiné avec du verre et des matières
plastiques.

11 Garnitures de douches et baignoires, pommes de
douche, sèche-linge.

19 Cabines et panneaux de séparation pour douches
en verre et en matières plastiques, ou en verre et en matières
plastiques combinés avec du métal.

20 Barres et rails pour rideaux, meubles pour salles de
bain, y compris miroirs et armoires avec miroirs, anneaux pour
la fixation de rideaux de douche, étagères et porte-objets en
aluminium ou en matières plastiques pour articles journaliers
de salles de bain (savons, shampooings, cosmétiques, brosses,
serviettes et linges); accessoires pour salles de bain, en
particulier miroirs (avec ou sans éclairage), étagères,
tabourets, coffres à linge.

21 Porte-savon, porte-verres, porte-brosses à dents,
porte-essuie-mains, porte-linges, porte-papier, balais, porte-
balais et porte-torchons, boîtes pour ouate, corbeilles à papier,
poubelles, corbeilles pour le linge sale.

24 Rideaux de douche en matières plastiques et en
matière textile synthétique, linges éponge en coton ou en fibres
synthétiques, textiles pour salles de bain, y compris rideaux
pour fenêtres et housses pour sièges de toilette.

27 Tapis pour salles de bain.
 6 Cubicles and dividing screens for showers of metal

or of metal combined with glass and plastic materials.
11 Fittings for showers and bathtubs, shower heads,

laundry driers.
19 Cubicles and dividing screens for showers of glass

and of plastic materials, or of glass and of plastic materials
combined with metal.

20 Bars and rails for curtains, bathroom furniture,
including mirrors and cabinets with mirrors, rings for
fastening shower curtains, shelves and object holders of
aluminum or of plastic materials for bathroom items for daily

use (soaps, shampoos, cosmetics, brushes, towels and linen);
bathroom accessories, particularly mirrors (with or without
lighting), shelves, stools, hampers.

21 Soap holders, glass holders, toothbrush holders,
hand towel holders, linen holders, paper holders, brushes,
brush holders and rag holders, boxes for cotton wool,
wastepaper baskets, trash cans, dirty laundry hampers.

24 Shower curtains of plastic materials and of
synthetic textile material, terry towels of cotton or of synthetic
fibers, textile goods for bathrooms, including curtains for
windows and covers for toilet seats.

27 Mats for bathrooms.
 6 Cabinas y paneles de separación para duchas,

metálicos o de una combinación de metales con vidrio y
materias plásticas.

11 Guarniciones de duchas y bañeras, regaderas de
ducha, secadoras.

19 Cabinas y paneles de separación para duchas, de
vidrio y de materias plásticas, o de vidrio y materias plásticas
combinados con metales.

20 Barras y rieles de cortina, muebles de baño,
incluidos espejos y armarios con espejos, anillas para la
fijación de cortinas de ducha, estanterías y portaobjetos de
aluminio o de materias plásticas para artículos cotidianos de
cuartos de baño (jabones, champús, cosméticos, cepillos,
toallitas y toallas); accesorios para cuartos de baño, en
particular espejos (con o sin iluminación), estanterías,
taburetes, cajas para ropa.

21 Jaboneras, soportes para vasos, portacepillos de
dientes, portarrollos de papel para las manos, toalleros,
portarrollos de papel, escobillas, portaescobillas y soportes
para paños, cajas para guardar el algodón, papeleras, cubos
de basura, cestas para la ropa sucia.

24 Cortinas de ducha de materias plásticas y de
materias textiles sintéticas, toallas de felpa de algodón o fibras
sintéticas, textiles para cuartos de baño, incluidas cortinas para
ventanas y fundas para asientos de tocador.

27 Alfombrillas para cuartos de baño.
(822) CH, 05.04.1989, 371 310.
(300) CH, 05.04.1989, 371 310.
(270) français / French / francés

597 796
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, bottes, chaussures et pantoufles;
vêtements sportifs, vêtements de loisirs et de sport; vêtements
de plage et de bain; vêtements en jean, costumes, costumes à
blouson, tailleurs à blazer, tailleurs à basques, deux-pièces,
tailleurs, tailleurs-pantalons; robes, robes du soir, robes de
cocktail, robes chemisiers, robes-chemises, robes pull-overs,
robes-manteaux, coordonnés-robes, robes d'après-midi, robes
tyroliennes, robes de plage, robes-blouses, robes à basques,
robes de maison, robes fourreaux, robes sacs, robes amples,
robes à bretelles, robes trapèzes, robes style Carmen, robes à
paillettes; manteaux, manteaux-blazers, trench-coats,
imperméables, manteaux de ville, manteaux de sport,
manteaux du soir, manteaux d'appartement, manteaux courts,
paletots, manteaux "Ulster", manteaux "Chesterfield",
manteaux sport, manteaux de demi-saison, pèlerines,
manteaux à cape, pardessus (boxcoats), manteaux de voyage,
manteaux croisés, "survestes", manteaux de neige, manteaux
courts de promenade, manteaux en caoutchouc, manteaux de
cheviotte, cache-poussière, manteaux légers, manteaux pour
pantalons, duffle-coats, manteaux à capuche, manteaux en
tissu ou en cuir verni, manteaux en loden, manteaux cirés,
ponchos, manteaux réversibles; vestes, vestes réversibles,
vestes-chemises, vestons, blazers, vestes-blousons, cardigans,
cabans, vestes style "club", vestes de sport, vestes-manteaux,
vestes de promenade, jaquettes topper, vestes pour pantalons,
coupe-vent, canadiennes (vestes), vestes de maison, vestes
bavaroises, vestes d'intérieur, vestes style "garçon
d'ascenseur"; jupes, jupes coupoles, jupes plissées, kilts, jupes
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portefeuilles, jupes de golf, jupes cloches, jupes à
empiècement, jupes de forme carrée, jupes parapluies, jupes en
gradins, jupes à tunique, jupes dans la ligne "swing", jupes à
taille basse, jupes "ballons", jupes "trompettes" , jupes
paysannes, jupes à bretelles, jupes- culottes, coordonnés
chemises-culottes, jupes à panneaux, redingotes, jupes
bouffantes, mini-jupes, jupes à basques, crinolines; complets,
complets tailleurs-pantalons, tenues d'intérieur, complets du
soir, complets du soir, complets droits d'hommes, costumes à
double boutonnage, costumes de ville, costumes légers,
complets de soirée, complets pantalons-chemises, complets
"after-six", complets de conférence, complets de cocktail,
complets de campagne, smokings, complets de ville, costumes
de bureau, complets-vestons, fracs à la française (cutaways),
complets "Stresemann"; combinaisons; blousons, blousons-
chemises; anoraks; gilets; pantalons, knickers, culottes serrées
aux genoux, pantalons fuseaux, pantalons sport, pantalons de
type "torero" et "gaucho", pantalons de golf, shorts, bermudas,
pantalons style "pêcheur", pantalons corsaires, pantalons style
"club", knickerbockers, pantalons "tube", pantalons à enrouler,
"hot pants", pantalons "St. Tropez", pantalons ligne "carotte",
pantalons "caddy", "pants", pantalons marins, pantalons
"Capri", pantalons "jet", pantalons de type culottes et jodhpurs,
pantalons de sport, pantalons pour pull-overs, pantalons à
pinces, pantalons "coolie", bloomers, pantalons à rivets,
pantalons à bavette, pantalons descendant jusqu'aux genoux,
pantalons à sous-pieds, leggings (caleçons longs de dessus),
pantalons de velours côtelé, pantalons bouffants, pantalons de
type "page" et "harem", pantalons croisés; tricots, à savoir
sous-pulls, pull-overs, vestes, vestes-blousons, sweaters,
gilets, blazers, blousons, manteaux, robes, jupes, pantalons,
complets, chemises, blouses, bérets, bonnets, foulards, châles,
écharpes, bas, chaussettes, cravates, gants; liseuses; lingerie,
lingerie de nuit, pyjamas, pyjamas trois-pièces, chemises de
nuit, baby-dolls, peignoirs, robes de chambre, négligés,
peignoirs de bain; pull-overs, sous-pulls, T-shirts; sweat-
shirts, dessus, twin-sets; jeans, jeans à bavette; combinaisons;
jupes, robes, chemises, blouses et vestes en jeans; cravates,
gants; blouses, blouses pour cardigans blouses à col cravate,
blouses de style marin, casaques, sur-blouses, blouses à col
papillon, blouses "bowling", blouses "collégien", polos,
vareuses, blouses-chemises, blouses pour pantalons, blouses
"neck holder", blouses kimono, blouses enfiler par la tête;
châles, foulards, cache-col, écharpes, pochettes; bas,
chaussettes; chapellerie, notamment chapeaux, bérets et
bonnets; chemises, notamment chemises de jour, chemises
pour hommes, chemises de sport, chemises polo, chemises de
loisirs, chemises à cravate, chemises longues, chemises de
loisirs à manches courtes (chemises "Lido"), chemises en filet,
chemises pour habit, chemises de smoking; surchemises,
sweat-shirts, chemises pour jaquettes, chemises pour femmes,
chemises polo; tous les produits précités étant notamment en
laine, coton, tissus mélangés, soie, poil de chameau, poil de
lama, cachemire, lin, cuir, cuir velours, daim, non-tissé, cuir
artificiel, imitations du cuir, du velours et du daim, en non tissé
et/ou en matières composites des produits précités, aussi garnis
de fourrure, de cols de fourrure et/ou de doublures en fourrure;
vêtements en cuir, notamment tailleurs, blousons, gilets,
manteaux, vestes, jupes, pantalons, robes, chemises, gants et
bonnets; vêtements en fourrure, notamment manteaux, vestes,
gilets, étoles, manchons, gants, bérets, bonnets et cols;
garnitures et doublures en fourrure; vêtements en peaux
d'animaux, notamment en peau d'agneau, en particulier
manteaux, vestes, gilets, bonnets, bérets et gants; survêtements
de jogging, ainsi que pantalons, pull-overs, vestes et blousons
de jogging; survêtements de sport, vestes d'entraînement;
vêtements de plage et de bain; shorts de plage, bermudas,
shorts de bain; peignoirs de bain, manteaux de plage et robes
de plage; vêtements de golf, notamment vestes, jupes et gants
de golf; vêtements de surf et de surf à voile; vêtements de ski
nautique et de voile; vêtements de dessous pour le sport;
vêtements de tennis, notamment pantalons, shorts, jupes,
blouses, chemises, pull-overs, blousons, vestes et robes de
tennis; vêtements de ski, notamment costumes de ski ainsi que

pantalons de ski, pull-overs, blouses, vestes, blousons, tricots,
combinaisons, anoraks et surpantalons de ski, vêtements de
dessous pour skieurs; vêtements d'équitation, notamment
culottes, pull-overs, vestes, blousons, tenues, robes, fracs,
manteaux, jaquettes et gilets d'équitation; vêtements de chasse,
notamment costumes, chemises, gilets, vestons, blousons,
pantalons, pull-overs, jaquettes, manteaux et chapeaux de
chasse; tous les produits précités pour femmes, hommes et
enfants; ceintures, notamment en cuir, cuir artificiel, cuir
velours, daim, non-tissé, imitations du cuir, du cuir velours et
du daim, matières plastiques, métal, matières textiles et/ou en
matières composites des produits précités; ceintures pour
vêtements; bretelles; souliers pour femmes, escarpins,
sandalettes à bout fermé, sandales, sandalettes, pantoufles,
mules, chaussures du soir, chaussures de promenade,
ballerines, bottes pour femmes, bottes d'équitation, chaussures
de sport, chaussures de tennis, chaussures de course et de
jogging, chaussures de golf, chaussures de montagne,
chaussures de bain, de plage et de lit.

25 Clothing, boots, shoes and slippers; clothing for
sports, clothing for leisure and sports; swimwear and
beachwear; denim clothing, suits, blouson suits, blazer suits,
bustle suits, two-piece suits, ladies' suits, pantsuits; dresses,
evening gowns, cocktail dresses, shirtwaist dresses, shirt
dresses, sweater dresses, coat dresses, dress outfits, afternoon
dresses, Tyrolean dresses, sun dresses, blouse dresses, bustle
dresses, house dresses, sleeve dresses, tent dresses, sack
dresses, slip dresses, trapeze dresses, Carmen dresses, sequin
dresses; coats, blazer coats, trench coats, raincoats, city coats,
sports coats, evening coats, house coats, short coats, topcoats,
Ulster coats, Chesterfield coats, sports coats, mid-season
coats, pelerines, cape coats, overcoats (box coats), travel
coats, cross-over coats, over-vests, snow coats, short walking
coats, coats made of rubber, coats of cheviot fabric, dust coats,
light overcoats, coats for trousers, duffel coats, hooded coats,
coats of fabric or of patent leather, loden coats, waxed coats,
ponchos, reversible coats; jackets, reversible jackets, shirt
jackets, short jackets, blazers, blouson jackets, cardigans,
reefer jackets, club jackets, sports-type jackets, coat jackets,
jackets for walking, topper jackets, jackets for trousers,
windbreakers, sheepskin jackets, house jackets, Bavarian
jackets, smoking jackets, elevator attendant jackets; skirts,
domed skirts, pleated skirts, kilts, wraparound skirts, golf
skirts, bell skirts, yoke skirts, square skirts, umbrella skirts,
stepped skirts, petticoat skirts, swing skirts, low-waistline
skirts, balloon skirts, trumpet skirts, peasant skirts, suspender
skirts, pantskirts, shirt-pant twin sets, panel skirts, redingotes,
puffed skirts, miniskirts, bustle skirts, hooped petticoats;
business suits, jacket-and-pant suits, loungewear, evening
suits, men's single-breasted suits, double-breasted suits, city
suits, light suits, evening business suits, shirt-and-pant suits,
after-six suits, conference suits, cocktail suits, country suits,
tuxedos, city business suits, office suits, business suit sets,
cutaway suits, Stresemann suits; combinations; blousons,
shirt-type blousons; anoraks; vests; trousers, knee-length
trousers, short pants fastened at the knee, tapered trousers,
plain slacks, torero trousers and gaucho trousers, golf
trousers, shorts, Bermuda shorts, fisherman's trousers, pedal
pushers, club trousers, knickerbockers, tube trousers, pull-on
trousers, hot pants, Saint Tropez trousers, carrot-shaped
trousers, caddy trousers, pants, sailors' trousers, capri pants,
jet trousers, breeches and jodhpurs, sports pants, trousers for
pullovers, clipped trousers, coolie trousers, bloomers, rivet
trousers, dickey trousers, knee-high trousers, pantaloons,
leggings, corduroy trousers, balloon pants, page trousers and
harem trousers, cross-over trousers; knitwear, namely thin
jerseys, pullovers, jackets, blouson jackets, sweaters, vests,
blazers, blousons, coats, dresses, skirts, trousers, business
suits, shirts, blouses, berets, caps, scarves, shawls, sashes for
wear, stockings, socks, neckties, gloves; bed jackets; lingerie,
nightwear, pajamas, three-piece pajamas, nightshirts, baby
dolls, dressing gowns, house dresses, negligees, bath robes;
pullovers, thin jerseys, T-shirts; sweatshirts, tops, twin sets;
jeans, dickey jeans; overalls; denim skirts, dresses, shirts,
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blouses and jackets; neckties, gloves; blouses, blouses for
cardigans, tie-neck blouses, sailors' smocks, padded jackets,
overblouses, bow-tie-neck blouses, bowling shirts, college
shirts, polo shirts, pea jackets, shirt-blouses, blouses for
trousers, "neck holder" blouses, kimono blouses, pull-on
blouses; shawls, scarves, mufflers, sashes for wear, pocket
squares; stockings, socks; headgear, particularly hats, berets
and caps; shirts, particularly working shirts, men's shirts,
sports shirts, polo shirts, leisure shirts, necktie shirts, long
shirts, leisure shirts with short sleeves (Lido shirts), net shirts,
shirts for wearing, tuxedo shirts; over-shirts, sweatshirts,
shirts for morning coats, women's shirts, polo shirts; all the
aforesaid goods made, in particular, of wool, cotton, mixed
fabrics, silk, camel hair, llama hair, cashmere, linen, leather,
soft leather, suede, non-woven textiles, artificial leather,
imitation leather, velvet and suede, of non-woven fabric and/
or of materials consisting of the aforesaid goods, also trimmed
with fur, fur collars and/or fur linings; clothing of leather,
particularly women's suits, blousons, vests, coats, jackets,
skirts, trousers, dresses, shirts, gloves and caps; fur clothing,
particularly coats, jackets, vests, stoles, muffs, gloves, berets,
caps and collars; trimmings and linings of fur; clothing made
of animal skins and hides, particularly of lambskin, in
particular coats, jackets, vests, caps, berets and gloves;
jogging tracksuits, as well as jogging trousers, pullovers,
jackets and blousons; tracksuits, jackets for sports training;
swimwear and beachwear; beach shorts, Bermuda shorts,
swimming shorts; bath robes, beach coats and sundresses; golf
clothing, particularly golf jackets, skirts and gloves; surfing
and windsurfing clothing; clothing for water-skiing and
sailing; underwear for sports; tennis clothes particularly
tennis trousers, shorts, skirts, blouses, shirts, pullovers,
blousons, jackets and dresses; ski clothing, particularly ski
suits as well as ski pants, pullovers, overalls, jackets, blousons,
knitwear, combinations, anoraks and over-trousers for skiing,
underwear for skiers; riding clothes, particularly breeches,
pullovers, jackets, blousons, outfits, dresses, tail coats, coats,
morning coats and vests for horse-riding; hunting clothes,
particularly suits, shirts, vests, jackets, blousons, trousers,
pullovers, morning coats, coats and hats for hunting; all the
aforesaid goods for men, women and children; belts,
particularly made of leather, artificial leather, soft leather,
suede, non-woven textiles, imitation leather, soft leather and
suede, plastic materials, metal, textile materials and/or of
materials consisting of the aforesaid goods; belts for clothing;
suspenders; shoes for women, pumps, closed-tip sandals,
sandals, ankle-strap sandals, slippers, mules, evening shoes,
walking shoes, ballet shoes, boots for women, horse-riding
boots, sports footwear, tennis shoes, running and jogging
shoes, golf shoes, mountaineering boots, bathing, beach and
bed footwear.

25 Prendas de vestir, botas, zapatos y pantuflas; ropa
deportiva, prendas de vestir de deporte y para actividades
recreativas; trajes de baño y de playa; ropa de tela vaquera,
trajes sastre, trajes con cazadoras, trajes con blazer, trajes de
chaqueta entallada con haldetas, conjuntos de dos piezas,
trajes de chaqueta, conjuntos de chaqueta y pantalón;
vestidos, vestidos de noche, vestidos de cóctel, vestidos
informales, vestidos camiseros, vestidos estilo pulóver,
vestidos-abrigo, conjuntos de vestido con chaqueta, vestidos
de calle, vestidos tiroleses, vestidos de playa, blusas largas,
vestidos entallados con haldetas, vestidos caseros, vestidos
rectos entallados, vestidos-saco, vestidos amplios, vestidos de
tirantes, vestidos de corte trapecio, vestidos estilo Carmen,
vestidos de lentejuelas; abrigos, abrigos tipo blazer, trincheras,
impermeables, abrigos de calle, abrigos deportivos, abrigos de
gala, rebecas, abrigos cortos, gabanes, abrigos "úlster",
abrigos "Chesterfield", abrigos informales, abrigos de media
temporada, abrigos con esclavina (pelerinas), abrigos de capa,
sobretodos (chaquetón), abrigos de viaje, abrigos cruzados,
paletós, abrigos de nieve, abrigos cortos de calle, abrigos de
caucho, abrigos de cheviot, guardapolvos, abrigos ligeros,
abrigos para pantalones, abrigos de tres cuartos, abrigos de
capucha, abrigos de tela o de charol, abrigos de fieltro,
gabardinas, ponchos, abrigos reversibles; chaquetas,
chaquetas reversibles, chaquetas camiseras, americanas,

blazers, cazadoras-camiseras, chaquetas de punto,
chubasqueros, chaquetas de club, chaquetas de deporte,
chaquetas tipo abrigo, chaquetas de calle, chaquetas largas
ajustadas a la cintura (topper), chaquetas para pantalones,
chaquetas cortaviento, zamarras, chaquetas caseras,
chaquetas de estilo bávaro, chaquetas de estar por casa,
chaquetas tipo "botones"; faldas, faldas acampanadas, faldas
plisadas, faldas escocesas (kilts), faldas cruzadas, faldas de
golf, faldas tipo campana, faldas con canesú, faldas de forma
cuadrada, faldas-paraguas, faldas de volantes, faldas de
túnicas, faldas de campana, faldas de talle bajo, faldas globo,
faldas ligeramente acampanadas, faldas largas vaporosas,
faldas con tirantes, faldas-pantalón, conjuntos de camisetas-
bragas, faldas de piezas, redingotes, faldas con enaguas o
miriñaques, minifaldas, faldas con haldetas, miriñaques; trajes
sastre, trajes de chaqueta y pantalón, ropa casera, trajes de
noche, trajes de gala, trajes masculinos de corte recto, trajes
cruzados de doble botonadura, trajes rectos de dos botones,
trajes ligeros, trajes sastre de gala, conjuntos de camisa y
pantalón, trajes de ceremonia, trajes ejecutivos, trajes de
etiqueta, trajes de campo, esmóquines, trajes de ciudad, trajes
de oficina, trajes de chaqueta, chaqués (cutaways), trajes
"Stresemann"; conjuntos; camperas, cazadoras-camisas;
anoraks; chalecos; pantalones, calzones, pantalones cortos
ajustados a las rodillas, pantalones de tubo, pantalones
deportivos, pantalones tipo "torero" y "gaucho", pantalones de
golf, shorts, bermudas, pescadores, pantalones pirata,
pantalones de club, bombachos, pantalones pitillo, pantalones
con perneras enrollables, mini-shorts, pantalones estilo St.
Tropez, pantalones de corte zanahoria, chinos (pantalones),
pantalones informales, pantalones estilo marinero, pantalones
capri, pantalones tipo aviador, pantalones de montar y
pantalones de montar a caballo (jodhpurs), pantalones de
deporte, pantalones para pulóveres, pantalones de pinzas,
pantalones de estilo oriental, pantalones cortos bombachos,
pantalones con remaches, pantalones con pecheras,
bermudas, pantalones de pitillo con trabillas, polainas
(calzones largos de exterior), pantalones de pana, pantalones
abombachados, pantalones estilo retro y harén, pantalones
cruzados; prendas de punto, a saber, jerseys sin mangas,
pulóveres, chaquetas, chaquetas camiseras, suéteres,
chalecos, blazers, cazadoras, abrigos, vestidos, faldas,
pantalones, trajes sastre, camisas, blusas, boinas, gorros,
fulares, chales, bufandas, medias, calcetines, corbatas,
guantes; chaquetas de lectura tejidas y ligeras; ropa interior,
ropa de dormir, pijamas, pijamas de tres piezas, camisones de
noche, camisolas de noche, albornoces, batas, batas de andar
por casa, albornoces de baño; pulóveres, jerseys sin mangas,
camisetas de manga corta; sudaderas, prendas exteriores,
conjuntos de camiseta y chaqueta; pantalones vaqueros,
pantalones vaqueros con pechera; conjuntos; faldas, vestidos,
camisas, blusas y chaquetas de tela vaquera; corbatas,
guantes; blusas, blusas para cárdigans, blusas de cuello con
chalina, blusas marineras, casacas, chaquetas o chalecos
ligeros de punto, blusas de lazos, blusas de cuello tipo "bolos",
blusas de estilo colegial, polos, marineras, blusas camiseras,
blusas para pantalones, blusas sin tirantes anudadas al cuello,
blusas estilo quimono, blusas de poner por la cabeza; chales,
fulares, bufandas, echarpes, pañuelos de traje; medias,
calcetines; artículos de sombrerería, en particular sombreros,
boinas y gorros; camisas, en particular camisas de día,
camisas para caballero, camisas deportivas, polos, camisas de
ocio, camisas de vestir, camisas largas, camisas de ocio de
mangas cortas (camisas "Lido"), camisas de punto, camisas
para trajes, camisas de esmoquin; cubrecamisas, sudaderas,
camisas para chaquetas, camisas para damas, camisas-polo;
todos los productos antes mencionados son, en particular, de
lana, algodón, tejidos mezclados, seda, pelo de camello, pelo
de llama, cachemira, lino, cuero, cuero de ante, ante, no tejido,
cuero artificial, imitaciones de cuero, de terciopelo y de ante, no
tejido y/o de materiales compuestos de los productos antes
mencionados, también con pieles de pelo, cuellos de piel y/o
forros de piel; prendas de vestir de cuero, en particular trajes
sastre, cazadoras, chalecos, abrigos, chaquetas, faldas,
pantalones, vestidos, camisas, guantes y gorros; prendas de
vestir de piel, en particular abrigos, chaquetas, chalecos,
estolas, manguitos, guantes, boinas, gorras y cuellos; rellenos
y forros de piel; prendas de vestir de pieles de animales, en
particular de piel de cordero, en particular abrigos, chaquetas,
chalecos, gorras, boinas y guantes; chándales de jogging, así
como pantalones, pulóveres, chaquetas y cazadoras de
jogging; ropa exterior de deporte, chaquetas de entrenamiento;
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ropa de baño y playa; shorts de playa, bermudas, calzones de
baño; albornoces de baño, abrigos de playa y vestidos de
playa; ropa de golf, en particular chaquetas, faldas y guantes
de golf; prendas de surf y de surf de vela; ropa de esquí náutico
y de vela; ropa interior de deporte; ropa de tenis, en particular
pantalones, shorts, faldas, blusas, camisas, pulóveres,
cazadoras, chaquetas y vestidos de tenis; ropa de esquí, en
particular trajes de esquí, así como pantalones de esquí,
pulóveres, blusas, chaquetas, cazadoras, prendas de punto,
conjuntos, anoraks y cubrepantalones de esquí, ropa interior
para esquiadores; ropa de equitación, en particular slips,
pulóveres, chaquetas, cazadoras, conjuntos, vestidos, fracs,
abrigos, chaqués y chalecos de equitación; ropa de caza, en
particular trajes, camisas, chalecos, americanas, cazadoras,
pantalones, pulóveres, chaqués, abrigos y sombreros de caza;
todos los productos antes mencionados para damas,
caballeros y niños; cinturones (vestimenta), en particular de
cuero, cuero artificial, cuero de ante, ante, no tejido,
imitaciones de cuero, de cuero de ante y de ante, materias
plásticas, metales, materias textiles y/o materias compuestas
de los productos antes mencionados; cinturones (vestimenta);
tirantes; zapatos para damas, escarpines, sandalias cerradas,
sandalias, chancletas, pantuflas, chinelas, zapatos de noche,
zapatos de marcha, bailarinas, botas para damas, botas de
equitación, calzado de deporte, zapatillas de tenis, zapatillas
de atletismo y de jogging, zapatos de golf, calzado de montaña,
calzado de baño, de playa y de cama.
(891) 24.06.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1992 597 796
(180) 10.12.2012
(732) JOBIS-Bekleidungsindustrie

GmbH & Co. KG.
Am Stadtholz 39
33609 Bielefeld (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne

(531) 27.5.
(511) 18 Malles et valises, notamment pour le voyage,
coffrets à main, malles pour automobiles, de pique-nique, de
tennis, de sport, coffrets à dossiers et à cosmétiques; sacs de
voyage, trousses de voyage (maroquinerie), sacs à main,
sacoches, sacs à bijoux et à cosmétiques, sacs de plage,
carnassières, étuis pour clefs, serviettes (maroquinerie),
portefeuilles, sacs à provisions, bourses, sacs à dos, sacs de
transport pour vêtements, sacs et sachets de voyage, sacs et
sachets de sport; tous les produits précités, notamment en cuir,
cuir artificiel, cuir velours, matières plastiques, imitations du
cuir, non-tissé, canevas, matières textiles et/ou en combinaison
des matières précitées; articles de maroquinerie et courroies en
cuir et en imitations du cuir (non compris dans d'autres
classes); parapluies et parasols.

20 Coffrets à bijoux, en particulier en cuir ou en
imitations du cuir (non en métaux précieux).

25 Vêtements, bottes, chaussures et pantoufles;
vêtements sportifs, vêtements de loisirs et de sport; vêtements
de plage et de bain; vêtements en jean, costumes, costumes à
blouson, tailleurs à blazer, tailleurs à basques, deux-pièces,

tailleurs, tailleurs style Chanel, tailleurs-pantalons; robes,
robes du soir, robes de cocktail, robes chemisiers, robes-
chemises, robes pull-overs, robes-manteaux, coordonnés-
robes, robes d'après-midi, robes tyroliennes, robes de plage,
robes-blouses, robes à basques, robes de maison, robes
fourreaux, robes sacs, robes amples, robes à bretelles, robes
trapèzes, robes style Carmen, robes à paillettes; manteaux,
manteaux-blazers, trench-coats, imperméables, manteaux de
ville, manteaux de sport, manteaux du soir, manteaux
d'appartement, manteaux courts, paletots, manteaux "Ulster",
manteaux "Chesterfield", manteaux sport, manteaux de demi-
saison, pèlerines, manteaux à cape, pardessus (boxcoats),
manteaux de voyage, manteaux croisés, "survestes", manteaux
de neige, manteaux courts de promenade, manteaux en
caoutchouc, manteaux de cheviotte, cache-poussière,
manteaux légers, manteaux pour pantalons, duffle-coats,
manteaux à capuche, manteaux en tissu ou en cuir verni,
manteaux en loden, manteaux cirés, ponchos, manteaux
réversibles; vestes, vestes réversibles, vestes-chemises,
vestons, blazers, vestes-blousons, cardigans, cabans, vestes
style "club", vestes de sport, vestes-manteaux, vestes de
promenade, jaquettes topper, vestes pour pantalons, coupe-
vent, canadiennes (vestes), vestes de maison, vestes
bavaroises, vestes d'intérieur, vestes style "garçon
d'ascenseur"; jupes, jupes coupoles, jupes plissées, kilts, jupes
portefeuilles, jupes de golf, jupes cloches, jupes à
empiècement, jupes de forme carrée, jupes parapluies, jupes en
gradins, jupes à tunique, jupes dans la ligne "swing", jupes à
taille basse, jupes "ballons", jupes "trompettes", jupes
paysannes, jupes à bretelles, jupes-culottes, coordonnés
chemises-culottes, jupes à panneaux, redingotes, jupes
bouffantes, minijupes, jupes à basques, crinolines; complets,
complets tailleurs-pantalons, tenues d'intérieur, complets du
soir, complets du soir, complets droits d'hommes, costumes à
double boutonnage, costumes de ville, costumes légers,
complets de soirée, complets pantalons-chemises, complets
"after-six", complets de conférence, complets de cocktail,
complets de campagne, smokings, complets de ville, costumes
de bureau, complets-vestons, fracs à la française (cutaways),
complets "Stresemann"; combinaisons; blousons, blousons-
chemises; anoraks; gilets; pantalons, knickers, culottes serrées
aux genoux, pantalons fuseaux, pantalons sport, pantalons de
type "torero" et "gaucho", pantalons de golf, shorts, bermudas,
pantalons style "pêcheur", pantalons corsaires, pantalons style
"club", knickerbockers, pantalons "tube", pantalons à enrouler,
"hot pants", pantalons "St. Tropez", pantalons ligne "carotte",
pantalons "caddy", "pants", pantalons marins, pantalons
"Capri", pantalons "jet", pantalons de type culottes et jodhpurs,
pantalons de sport, pantalons pour pull-overs, pantalons à
pinces, pantalons "coolie", bloomers, pantalons à rivets,
pantalons à bavette, pantalons descendant jusqu'aux genoux,
pantalons à sous-pieds, leggings (caleçons longs de dessus),
pantalons de velours côtelé, pantalons bouffants, pantalons de
type "page" et "harem", pantalons croisés; tricots, à savoir
sous-pulls, pull-overs, vestes, vestes-blousons, sweaters,
gilets, blazers, blousons, manteaux, robes, jupes, pantalons,
complets, chemises, blouses, bérets, bonnets, foulards, châles,
écharpes, bas, chaussettes, cravates, gants; liseuses; lingerie,
lingerie de nuit, pyjamas, pyjamas trois-pièces, chemises de
nuit, baby-dolls, peignoirs, robes de chambre, négligés,
peignoirs de bain; pull-overs, sous-pulls, T-shirts; sweat-
shirts, dessus, twin-sets; jeans, jeans à bavette; combinaisons;
jupes, robes, chemises, blouses et vestes en jeans; cravates,
gants; blouses, blouses pour cardigans, blouses à col cravate,
blouses de style marin, casaques, surblouses, blouses à col
papillon, blouses "bowling", blouses "collégien", polos,
vareuses, blouses-chemises, blouses pour pantalons, blouses
"neck holder", blouses kimono, blouses à enfiler par la tête;
châles, foulards, cache-col, écharpes, pochettes; bas,
chaussettes; chapellerie, notamment chapeaux, bérets et
bonnets; chemises, notamment chemises de jour, chemises
pour hommes, chemises de sport, chemises polo, chemises de
loisirs, chemises à cravate, chemises longues, chemises de
loisirs à manches courtes (chemises "Lido"), chemises en filet,
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chemises pour habit, chemises de smoking; surchemises,
sweat-shirts, chemises pour jaquettes, chemises pour femmes,
chemises polo; tous les produits précités étant notamment en
laine, coton, tissus mélangés, soie, poil de chameau, poil de
lama, cachemire, lin, cuir, cuir velours, daim, non-tissé, cuir
artificiel, imitations du cuir, du velours et du daim, en non tissé
et/ou en matières composites des produits précités, aussi garnis
de fourrure, de cols de fourrure et/ou de doublures en fourrure;
vêtements en cuir, notamment tailleurs, blousons, gilets,
manteaux, vestes, jupes, pantalons, robes, chemises, gants et
bonnets; vêtements en fourrure, notamment manteaux, vestes,
gilets, étoles, manchons, gants, bérets, bonnets et cols;
garnitures et doublures en fourrure; vêtements en peaux
d'animaux, notamment en peau d'agneau, en particulier
manteaux, vestes, gilets, bonnets, bérets et gants; survêtements
de jogging, ainsi que pantalons, pull-overs, vestes et blousons
de jogging; survêtements de sport, vestes d'entraînement;
vêtements de plage et de bain; shorts de plage, bermudas,
shorts de bain; peignoirs de bain, manteaux de plage et robes
de plage; vêtements de golf, notamment vestes, jupes et gants
de golf; vêtements de surf et de surf à voile; vêtements de ski
nautique et de voile; vêtements de dessous pour le sport;
vêtements de tennis, notamment pantalons, shorts, jupes,
blouses, chemises, pull-overs, blousons, vestes et robes de
tennis; vêtements de ski, notamment costumes de ski ainsi que
pantalons de ski, pull-overs, blouses, vestes, blousons, tricots,
combinaisons, anoraks et surpantalons de ski, vêtements de
dessous pour skieurs; vêtements d'équitation, notamment
culottes, pull-overs, vestes, blousons, tenues, robes, fracs,
manteaux, jaquettes et gilets d'équitation; vêtements de chasse,
notamment costumes, chemises, gilets, vestons, blousons,
pantalons, pull-overs, jaquettes, manteaux et chapeaux de
chasse; tous les produits précités pour femmes, hommes et
enfants; ceintures, notamment en cuir, cuir artificiel, cuir
velours, daim, non-tissé, imitations du cuir, du cuir velours et
du daim, matières plastiques, métal, matières textiles et/ou en
matières composites des produits précités; ceintures pour
vêtements; bretelles; souliers pour femmes, escarpins,
sandalettes à bout fermé, sandales, sandalettes, pantoufles,
mules, chaussures du soir, chaussures de promenade,
ballerines, bottes pour femmes, bottes d'équitation, chaussures
de sport, chaussures de tennis, chaussures de course et de
jogging, chaussures de golf, chaussures de montagne,
chaussures de bain, de plage et de lit.

26 Étuis à aiguilles, nécessaires de couture; garnitures
de ceintures; agrafes, broches, boucles, fermoirs et autres
articles de fermeture pour vêtements et chaussures; dentelles et
broderies; bandeaux, galons et cordons pour vêtements; lacets
de chaussures; boutons, boutons-pressions; crochets, oeillets et
anneaux pour vêtements et chaussures; aiguilles; fleurs
artificielles; fleurs artificielles pour la garniture de vêtements
et de chapellerie, notamment en matières textiles et/ou en
matières plastiques; plumes (accessoires d'habillement).

18 Trunks and suitcases, particularly for traveling,
hand-held cases, trunks for motor cars, picnics, tennis and
sports, cases for files and cosmetics; traveling bags, traveling
sets (leatherware), handbags, satchels, bags for jewelry and
cosmetics, beach bags, game bags, key cases, briefcases
(leatherware), wallets, shopping bags, purses, backpacks,
carrier bags for clothing, bags and pouches for traveling, bags
and pouches for sports; all the aforesaid goods, particularly
made of leather, artificial leather, soft leather, plastic
materials, imitation leather, non-woven fabrics, canvas, textile
materials and/or of combinations of the aforesaid goods;
leather goods and straps of leather and imitation leather (not
included in other classes); umbrellas and parasols.

20 Jewelry boxes, in particular made of leather or
imitation leather (not of precious metal).

25 Clothing, boots, shoes and slippers; clothing for
sports, clothing for leisure and sports; swimwear and
beachwear; denim clothing, suits, blouson suits, blazer suits,
bustle suits, two-piece suits, ladies' suits, Chanel suits,
pantsuits; dresses, evening gowns, cocktail dresses, shirtwaist
dresses, shirt dresses, sweater dresses, coat dresses, dress

outfits, afternoon dresses, Tyrolean dresses, sun dresses,
blouse dresses, bustle dresses, house dresses, sleeve dresses,
tent dresses, sack dresses, slip dresses, trapeze dresses,
Carmen dresses, sequin dresses; coats, blazer coats, trench
coats, raincoats, city coats, sports coats, evening coats, house
coats, short coats, topcoats, Ulster coats, Chesterfield coats,
sports coats, mid-season coats, pelerines, cape coats,
overcoats (box coats), travel coats, cross-over coats, over-
vests, snow coats, short walking coats, coats made of rubber,
coats of cheviot fabric, dust coats, light overcoats, coats for
trousers, duffel coats, hooded coats, coats of fabric or of patent
leather, loden coats, waxed coats, ponchos, reversible coats;
jackets, reversible jackets, shirt jackets, short jackets, blazers,
blouson jackets, cardigans, reefer jackets, club jackets, sports-
type jackets, coat jackets, jackets for walking, topper jackets,
jackets for trousers, windbreakers, sheepskin jackets, house
jackets, Bavarian jackets, smoking jackets, elevator attendant
jackets; skirts, domed skirts, pleated skirts, kilts, wraparound
skirts, golf skirts, bell skirts, yoke skirts, square skirts,
umbrella skirts, stepped skirts, petticoat skirts, swing skirts,
low-waistline skirts, balloon skirts, trumpet skirts, peasant
skirts, suspender skirts, pantskirts, shirt-pant twin sets, panel
skirts, redingotes, puffed skirts, miniskirts, bustle skirts,
hooped petticoats; business suits, jacket-and-pant suits,
loungewear, evening suits, men's single-breasted suits,
double-breasted suits, city suits, light suits, evening business
suits, shirt-and-pant suits, after-six suits, conference suits,
cocktail suits, country suits, tuxedos, city business suits, office
suits, business suit sets, cutaway suits, Stresemann suits;
combinations; blousons, shirt-type blousons; anoraks; vests;
trousers, knee-length trousers, short pants fastened at the
knee, tapered trousers, plain slacks, torero trousers and
gaucho trousers, golf trousers, shorts, Bermuda shorts,
fisherman's trousers, pedal pushers, club trousers,
knickerbockers, tube trousers, pull-on trousers, hot pants,
Saint Tropez trousers, carrot-shaped trousers, caddy trousers,
pants, sailors' trousers, capri pants, jet trousers, breeches and
jodhpurs, sports pants, trousers for pullovers, clipped
trousers, coolie trousers, bloomers, rivet trousers, dickey
trousers, knee-high trousers, pantaloons, leggings, corduroy
trousers, balloon pants, page trousers and harem trousers,
cross-over trousers; knitwear, namely thin jerseys, pullovers,
jackets, blouson jackets, sweaters, vests, blazers, blousons,
coats, dresses, skirts, trousers, business suits, shirts, blouses,
berets, caps, scarves, shawls, sashes for wear, stockings,
socks, neckties, gloves; bed jackets; lingerie, nightwear,
pajamas, three-piece pajamas, nightshirts, baby dolls,
dressing gowns, house dresses, negligees, bath robes;
pullovers, thin jerseys, T-shirts; sweatshirts, tops, twin sets;
jeans, dickey jeans; overalls; denim skirts, dresses, shirts,
blouses and jackets; neckties, gloves; blouses, blouses for
cardigans, tie-neck blouses, sailors' smocks, padded jackets,
overblouses, bow-tie-neck blouses, bowling shirts, college
shirts, polo shirts, pea jackets, shirt-blouses, blouses for
trousers, "neck holder" blouses, kimono blouses, pull-on
blouses; shawls, scarves, mufflers, sashes for wear, pocket
squares; stockings, socks; headgear, particularly hats, berets
and caps; shirts, particularly working shirts, men's shirts,
sports shirts, polo shirts, leisure shirts, necktie shirts, long
shirts, leisure shirts with short sleeves (Lido shirts), net shirts,
shirts for wearing, tuxedo shirts; over-shirts, sweatshirts,
shirts for morning coats, women's shirts, polo shirts; all the
aforesaid goods made, in particular, of wool, cotton, mixed
fabrics, silk, camel hair, llama hair, cashmere, linen, leather,
soft leather, suede, non-woven fabrics, artificial leather,
imitation leather, velvet and suede, of non-woven fabric and/
or of materials consisting of the aforesaid goods, also trimmed
with fur, fur collars and/or fur linings; clothing of leather,
particularly women's suits, blousons, vests, coats, jackets,
skirts, trousers, dresses, shirts, gloves and caps; fur clothing,
particularly coats, jackets, vests, stoles, muffs, gloves, berets,
caps and collars; trimmings and linings of fur; clothing made
of animal skins and hides, particularly of lambskin, in
particular coats, jackets, vests, caps, berets and gloves;
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jogging tracksuits, as well as jogging trousers, pullovers,
jackets and blousons; tracksuits, jackets for sports training;
swimwear and beachwear; beach shorts, Bermuda shorts,
swimming shorts; bath robes, beach coats and sundresses; golf
clothing, particularly golf jackets, skirts and gloves; surfing
and windsurfing clothing; clothing for water-skiing and
sailing; underwear for sports; tennis clothes particularly
tennis trousers, shorts, skirts, blouses, shirts, pullovers,
blousons, jackets and dresses; ski clothing, particularly ski
suits as well as ski pants, pullovers, overalls, jackets, blousons,
knitwear, combinations, anoraks and over-trousers for skiing,
underwear for skiers; riding clothes, particularly breeches,
pullovers, jackets, blousons, outfits, dresses, tail coats, coats,
morning coats and vests for horse-riding; hunting clothes,
particularly suits, shirts, vests, jackets, blousons, trousers,
pullovers, morning coats, coats and hats for hunting; all the
aforesaid goods for men, women and children; belts,
particularly made of leather, artificial leather, soft leather,
suede, non-woven fabrics, imitation leather, soft leather and
suede, plastic materials, metal, textile materials and/or of
materials consisting of the aforesaid goods; belts for clothing;
suspenders; shoes for women, pumps, closed-tip sandals,
sandals, ankle-strap sandals, slippers, mules, evening shoes,
walking shoes, ballet shoes, boots for women, horse-riding
boots, sports footwear, tennis shoes, running and jogging
shoes, golf shoes, mountaineering boots, bathing, beach and
bed footwear.

26 Needle cases, sewing kits; belt trimmings;
fasteners, brooches, buckles, clasps and other fastening
articles for clothing and footwear; lace and embroidery;
bands, braids and cords for clothing; shoe laces; buttons, snap
fasteners; hooks, eyelets and rings for clothing and footwear;
needles; artificial flowers; artificial flowers for trimming
clothing and headgear, particularly made of textile materials
and/or of plastic materials; feathers (clothing accessories).

18 Baúles y maletas, en particular para viajes,
maletines de mano, maletines para automóviles, de picnic, de
tenis, de deporte, maletines para archivos y para cosméticos;
bolsos de viaje, estuches de viaje (marroquinería), bolsos de
mano, carteras, estuches para joyas y cosméticos, bolsos de
playa, bolsos en bandolera, estuches para llaves, carteras
(marroquinería), billeteras, bolsas para compras, monederos,
mochilas, portatrajes, bolsos y bolsas de viaje, bolsos y bolsas
de deporte; todos los productos antes mencionados, en
particular de cuero, cuero artificial, cuero de ante, materias
plásticas, imitaciones de cuero, no tejido, cañamazo, materias
textiles y en combinación con las materias antes mencionadas;
artículos de marroquinería y correas de cuero y de imitaciones
de cuero (no comprendidos en otras clases); paraguas y
sombrillas.

20 Joyeros, en particular de cuero o de imitaciones de
cuero (que no sean de metales preciosos).

25 Prendas de vestir, botas, zapatos y pantuflas; ropa
deportiva, prendas de vestir de deporte y para actividades
recreativas; trajes de baño y de playa; ropa de tela vaquera,
trajes sastre, trajes con cazadoras, trajes con blazer, trajes de
chaqueta entallada con haldetas, conjuntos de dos piezas,
trajes de chaqueta, trajes de chaqueta estilo chanel, conjuntos
de chaqueta y pantalón; vestidos, vestidos de noche, vestidos
de cóctel, vestidos informales, vestidos camiseros, vestidos
estilo pulóver, vestidos-abrigo, conjuntos de vestido con
chaqueta, vestidos de calle, vestidos tiroleses, vestidos de
playa, blusas largas, vestidos entallados con haldetas, vestidos
caseros, vestidos rectos entallados, vestidos-saco, vestidos
amplios, vestidos de tirantes, vestidos de corte trapecio,
vestidos estilo Carmen, vestidos de lentejuelas; abrigos,
abrigos tipo blazer, trincheras, impermeables, abrigos de calle,
abrigos deportivos, abrigos de gala, rebecas, abrigos cortos,
gabanes, abrigos "úlster", abrigos "Chesterfield", abrigos
informales, abrigos de media temporada, abrigos con esclavina
(pelerinas), abrigos de capa, sobretodos (chaquetón), abrigos
de viaje, abrigos cruzados, paletós, abrigos de nieve, abrigos
cortos de calle, abrigos de caucho, abrigos de cheviot,
guardapolvos, abrigos ligeros, abrigos para pantalones,
cazadoras de tres cuartos, abrigos de capucha, abrigos de tela
o de charol, abrigos de fieltro, gabardinas, ponchos, abrigos
reversibles; chaquetas, chaquetas reversibles, chaquetas
camiseras, americanas, blazers, cazadoras-camiseras,

chaquetas de punto, chubasqueros, chaquetas de club,
chaquetas de deporte, chaquetas tipo abrigo, chaquetas de
calle, chaquetas largas ajustadas a la cintura (topper),
chaquetas para pantalones, chaquetas cortaviento, zamarras,
chaquetas caseras, chaquetas de estilo bávaro, chaquetas de
estar por casa, chaquetas tipo "botones"; faldas, faldas
acampanadas, faldas plisadas, faldas escocesas (kilts), faldas
cruzadas, faldas de golf, faldas tipo campana, faldas con
canesú, faldas de forma cuadrada, faldas-paraguas, faldas de
volantes, faldas de túnicas, faldas de campana, faldas de talle
bajo, faldas globo, faldas ligeramente acampanadas, faldas
largas vaporosas, faldas con tirantes, faldas-pantalón,
conjuntos de camisetas-bragas, faldas de piezas, redingotes,
faldas con enaguas o miriñaques, minifaldas, faldas con
haldetas, miriñaques; trajes sastre, trajes de chaqueta y
pantalón, ropa casera, trajes de noche, trajes de gala, trajes
masculinos de corte recto, trajes cruzados de doble
botonadura, trajes rectos de dos botones, trajes ligeros, trajes
sastre de gala, conjuntos de camisa y pantalón, trajes de
ceremonia, trajes ejecutivos, trajes de etiqueta, trajes de
campo, esmóquines, trajes de ciudad, trajes de oficina, trajes
de chaqueta, chaqués (cutaways), trajes "Stresemann";
conjuntos; camperas, cazadoras-camisas; anoraks; chalecos;
pantalones, calzones, pantalones cortos ajustados a las
rodillas, pantalones de tubo, pantalones deportivos,
pantalones tipo "torero" y "gaucho", pantalones de golf, shorts,
bermudas, pescadores, pantalones pirata, pantalones de club,
bombachos, pantalones pitillo, pantalones con perneras
enrollables, mini-shorts, pantalones estilo St. Tropez,
pantalones de corte zanahoria, chinos (pantalones),
pantalones informales, pantalones estilo marinero, pantalones
capri, pantalones tipo aviador, pantalones de montar y
pantalones de montar a caballo (jodhpurs), pantalones de
deporte, pantalones para pulóveres, pantalones de pinzas,
pantalones de estilo oriental, pantalones cortos bombachos,
pantalones con remaches, pantalones con pecheras,
bermudas, pantalones de pitillo con trabillas, polainas
(calzones largos de exterior), pantalones de pana, pantalones
abombachados, pantalones estilo retro y harén, pantalones
cruzados; prendas de punto, a saber, jerseys sin mangas,
pulóveres, chaquetas, chaquetas camiseras, suéteres,
chalecos, blazers, cazadoras, abrigos, vestidos, faldas,
pantalones, trajes sastre, camisas, blusas, boinas, gorros,
fulares, chales, bufandas, medias, calcetines, corbatas,
guantes; chaquetas de lectura tejidas y ligeras; ropa interior,
ropa de dormir, pijamas, pijamas de tres piezas, camisones de
noche, camisolas de noche, albornoces, batas, batas de andar
por casa, albornoces de baño; pulóveres, jerseys sin mangas,
camisetas de manga corta; sudaderas, prendas exteriores,
conjuntos de camiseta y chaqueta; pantalones vaqueros,
pantalones vaqueros con pechera; conjuntos; faldas, vestidos,
camisas, blusas y chaquetas de tela vaquera; corbatas,
guantes; blusas, blusas para cárdigans, blusas de cuello con
chalina, blusas marineras, casacas, chaquetas o chalecos
ligeros de punto, blusas de lazos, blusas de cuello tipo "bolos",
blusas de estilo colegial, polos, marineras, blusas camiseras,
blusas para pantalones, blusas sin tirantes anudadas al cuello,
blusas estilo quimono, blusas de poner por la cabeza; chales,
fulares, bufandas, echarpes, pañuelos de traje; medias,
calcetines; artículos de sombrerería, en particular sombreros,
boinas y gorros; camisas, en particular camisas de día,
camisas para caballero, camisas deportivas, polos, camisas de
ocio, camisas de vestir, camisas largas, camisas de ocio de
mangas cortas (camisas "Lido"), camisas de punto, camisas
para trajes, camisas de esmoquin; cubrecamisas, sudaderas,
camisas para chaquetas, camisas para damas, camisas-polo;
todos los productos antes mencionados son, en particular, de
lana, algodón, tejidos mezclados, seda, pelo de camello, pelo
de llama, cachemira, lino, cuero, cuero de ante, ante, no tejido,
cuero artificial, imitaciones de cuero, de terciopelo y de ante, no
tejido y/o de materiales compuestos de los productos antes
mencionados, también con pieles de pelo, cuellos de piel y/o
forros de piel; prendas de vestir de cuero, en particular trajes
sastre, cazadoras, chalecos, abrigos, chaquetas, faldas,
pantalones, vestidos, camisas, guantes y gorros; prendas de
vestir de piel, en particular abrigos, chaquetas, chalecos,
estolas, manguitos, guantes, boinas, gorras y cuellos; rellenos
y forros de piel; prendas de vestir de pieles de animales, en
particular de piel de cordero, en particular abrigos, chaquetas,
chalecos, gorras, boinas y guantes; chándales de jogging, así
como pantalones, pulóveres, chaquetas y cazadoras de
jogging; ropa exterior de deporte, chaquetas de entrenamiento;
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ropa de baño y de playa; shorts de playa, bermudas, calzones
de baño; albornoces de baño, abrigos de playa y vestidos de
playa; ropa de golf, en particular chaquetas, faldas y guantes
de golf; ropa de surf y de surf de vela; ropa de esquí náutico y
de vela; ropa interior de deporte; ropa de tenis, en particular
pantalones, shorts, faldas, blusas, camisas, pulóveres,
cazadoras, chaquetas y vestidos de tenis; ropa de esquí, en
particular trajes de esquí, así como pantalones de esquí,
pulóveres, blusas, chaquetas, cazadoras, prendas de punto,
conjuntos, anoraks y cubrepantalones de esquí, ropa interior
para esquiadores; ropa de equitación, en particular slips,
pulóveres, chaquetas, cazadoras, conjuntos, vestidos, fracs,
abrigos, chaqués y chalecos de equitación; ropa de caza, en
particular trajes, camisas, chalecos, americanas, cazadoras,
pantalones, pulóveres, chaqués, abrigos y sombreros de caza;
todos los productos antes mencionados para damas,
caballeros y niños; cinturones (vestimenta), en particular de
cuero, cuero artificial, cuero de ante, ante, no tejido,
imitaciones de cuero, de cuero de ante y de ante, materias
plásticas, metales, materias textiles y/o de materias
compuestas de los productos antes mencionados; cinturones
(vestimenta); tirantes; zapatos para damas, escarpines,
sandalias cerradas, sandalias, chancletas, pantuflas, chinelas,
zapatos de noche, zapatos de marcha, bailarinas, botas para
damas, botas de equitación, calzado de deporte, zapatillas de
tenis, zapatillas de atletismo y de jogging, zapatos de golf,
calzado de montaña, calzado de baño, de playa y de cama.

26 Estuches de agujas, neceseres de costura;
adornos de cinturones; pinzas de sujeción, broches, hebillas,
cierres de broche y otros artículos de cierre para prendas de
vestir y calzado; puntillas y bordados; cintas, galones y
cordones para prendas de vestir; cordones para calzado;
botones, botones automáticos; ganchos, ojales y aros para
prendas de vestir y calzado; agujas; flores artificiales; flores
artificiales para adornar prendas de vestir y artículos de
sombrerería, en particular de materias textiles y/o de materias
plásticas; plumas (accesorios de vestir).
(851) 1993/10 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Vêtements, bottes, chaussures et pantoufles; vêtements
sportifs, vêtements de loisirs et de sport; vêtements de plage et
de bain; vêtements en jean, costumes, costumes à blouson,
tailleurs à blazer, tailleurs à basques, deux-pièces, tailleurs,
tailleurs-pantalons; robes, robes du soir, robes de cocktail,
robes chemisiers, robes-chemises, robes pull-overs, robes-
manteaux, coordonnés-robes, robes d'après-midi, robes
tyroliennes, robes de plage, robes-blouses, robes à basques,
robes de maison, robes fourreaux, robes sacs, robes amples,
robes à bretelles, robes trapèzes, robes style Carmen, robes à
paillettes; manteaux, manteaux-blazers, trench-coats,
imperméables, manteaux de ville, manteaux de sport,
manteaux du soir, manteaux d'appartement, manteaux courts,
paletots, manteaux "Ulster", manteaux "Chesterfield",
manteaux sport, manteaux de demi-saison, pèlerines,
manteaux à cape, pardessus (boxcoats), manteaux de voyage,
manteaux croisés, "survestes", manteaux de neige, manteaux
courts de promenade, manteaux en caoutchouc, manteaux de
cheviotte, cache-poussière, manteaux légers, manteaux pour
pantalons, duffle-coats, manteaux à capuche, manteaux en
tissu ou en cuir verni, manteaux en loden, manteaux cirés,
ponchos, manteaux réversibles; vestes, vestes réversibles,
vestes-chemises, vestons, blazers, vestes-blousons, cardigans,
cabans, vestes style "club", vestes de sport, vestes-manteaux,
vestes de promenade, jaquettes topper, vestes pour pantalons,
coupe-vent, canadiennes (vestes), vestes de maison, vestes
bavaroises, vestes d'intérieur, vestes style "garçon
d'ascenseur"; jupes, jupes coupoles, jupes plissées, kilts, jupes
portefeuilles, jupes de golf, jupes cloches, jupes à
empiècement, jupes de forme carrée, jupes parapluies, jupes en
gradins, jupes à tunique, jupes dans la ligne "swing", jupes à
taille basse, jupes "ballons", jupes "trompettes", jupes
paysannes, jupes à bretelles, jupes-culottes, coordonnés
chemises-culottes, jupes à panneaux, redingotes, jupes
bouffantes, mini-jupes, jupes à basques, crinolines; complets,
complets tailleurs-pantalons, tenues d'intérieur, complets du
soir, complets du soir, complets droits d'hommes, costumes à
double boutonnage, costumes de ville, costumes légers,

complets de soirée, complets pantalons-chemises, complets
"after-six", complets de conférence, complets de cocktail,
complets de campagne, smokings, complets de ville, costumes
de bureau, complets-vestons, fracs à la française (cutaways),
complets "Stresemann"; combinaisons; blousons, blousons-
chemises; anoraks; gilets; pantalons, knickers, culottes serrées
aux genoux, pantalons fuseaux, pantalons sport, pantalons de
type "torero" et "gaucho", pantalons de golf, shorts, bermudas,
pantalons style "pêcheur", pantalons corsaires, pantalons style
"club", knickerbockers, pantalons "tube", pantalons à enrouler,
"hot pants", pantalons "St. Tropez", pantalons ligne "carotte",
pantalons "caddy", "pants", pantalons marins, pantalons
"Capri", pantalons "jet", pantalons de type culottes et jodhpurs,
pantalons de sport, pantalons pour pull-overs, pantalons à
pinces, pantalons "coolie", bloomers, pantalons à rivets,
pantalons à bavette, pantalons descendant jusqu'aux genoux,
pantalons à sous-pieds, leggings (caleçons longs de dessus),
pantalons de velours côtelé, pantalons bouffants, pantalons de
type "page" et "harem", pantalons croisés; tricots, à savoir
sous-pulls, pull-overs, vestes, vestes-blousons, sweaters,
gilets, blazers, blousons, manteaux, robes, jupes, pantalons,
complets, chemises, blouses, bérets, bonnets, foulards, châles,
écharpes, bas, chaussettes, cravates, gants; liseuses; lingerie,
lingerie de nuit, pyjamas, pyjamas trois-pièces, chemises de
nuit, baby-dolls, peignoirs, robes de chambre, négligés,
peignoirs de bain; pull-overs, sous-pulls, T-shirts; sweat-
shirts, dessus, twin-sets; jeans, jeans à bavette; combinaisons;
jupes, robes, chemises, blouses et vestes en jeans; cravates,
gants; blouses, blouses pour cardigans, blouses à col cravate,
blouses de style marin, casaques, surblouses, blouses à col
papillon, blouses "bowling", blouses "collégien", polos,
vareuses, blouses-chemises, blouses pour pantalons, blouses
"neck holder", blouses kimono, blouses à enfiler par la tête;
châles, foulards, cache-col, écharpes, pochettes; bas,
chaussettes; chapellerie, notamment chapeaux, bérets et
bonnets; chemises, notammment chemises de jour, chemises
pour hommes, chemises de sport, chemises polo, chemises de
loisirs, chemises à cravate, chemises longues, chemises de
loisirs à manches courtes (chemises "Lido"), chemises en filet,
chemises pour habit, chemises de smoking; surchemises,
sweat-shirts, chemises pour jaquettes, chemises pour femmes,
chemises polo; tous les produits précités étant notamment en
laine, coton, tissus mélangés, soie, poil de chameau, poil de
lama, cachemire, lin, cuir, cuir velours, daim, non-tissé, cuir
artificiel, imitations du cuir, du velours et du daim, en non tissé
et/ou en matières composites des produits précités, aussi garnis
de fourrure, de cols de fourrure et/ou de doublures en fourrure;
vêtements en cuir, notamment tailleurs, blousons, gilets,
manteaux, vestes, jupes, pantalons, robes, chemises, gants et
bonnets; vêtements en fourrure, notamment manteaux, vestes,
gilets, étoles, manchons, gants, bérets, bonnets et cols;
garnitures et doublures en fourrure; vêtements en peaux
d'animaux, notamment en peau d'agneau, en particulier
manteaux, vestes, gilets, bonnets, bérets et gants; survêtements
de jogging, ainsi que pantalons, pull-overs, vestes et blousons
de jogging; survêtements de sport, vestes d'entraînement;
vêtements de plage et de bain; shorts de plage, bermudas,
shorts de bain; peignoirs de bain, manteaux de plage et robes
de plage; vêtements de golf, notamment vestes, jupes et gants
de golf; vêtements de surf et de surf à voile; vêtements de ski
nautique et de voile; vêtements de dessous pour le sport;
vêtements de tennis, notamment pantalons, shorts, jupes,
blouses, chemises, pull-overs, blousons, vestes et robes de
tennis; vêtements de ski, notamment costumes de ski ainsi que
pantalons de ski, pull-overs, blouses, vestes, blousons, tricots,
combinaisons, anoraks et surpantalons de ski, vêtements de
dessous pour skieurs; vêtements d'équitation, notamment
culottes, pull-overs, vestes, blousons, tenues, robes, fracs,
manteaux, jaquettes et gilets d'équitation; vêtements de chasse,
notamment costumes, chemises, gilets, vestons, blousons,
pantalons, pull-overs, jaquettes, manteaux et chapeaux de
chasse; tous les produits précités pour femmes, hommes et
enfants; ceintures, notamment en cuir, cuir artificiel, cuir
velours, daim, non-tissé, imitations du cuir, du cuir velours et
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du daim, matières plastiques, métal, matières textiles et/ou en
matières composites des produits précités; ceintures pour
vêtements; bretelles; souliers pour femmes, escarpins,
sandalettes à bout fermé, sandales, sandalettes, pantoufles,
mules, chaussures du soir, chaussures de promenade,
ballerines, bottes pour femmes, bottes d'équitation, chaussures
de sport, chaussures de tennis, chaussures de course et de
jogging, chaussures de golf, chaussures de montagne,
chaussures de bain, de plage et de lit.
25 Clothing, boots, shoes and slippers; clothing for sports,
clothing for leisure and sports; swimwear and beachwear;
denim clothing, suits, blouson suits, blazer suits, bustle suits,
two-piece suits, ladies' suits, pantsuits; dresses, evening
gowns, cocktail dresses, shirtwaist dresses, shirt dresses,
sweater dresses, coat dresses, dress outfits, afternoon dresses,
Tyrolean dresses, sun dresses, blouse dresses, bustle dresses,
house dresses, sleeve dresses, tent dresses, sack dresses, slip
dresses, trapeze dresses, Carmen dresses, sequin dresses;
coats, blazer coats, trench coats, raincoats, city coats, sports
coats, evening coats, house coats, short coats, topcoats, Ulster
coats, Chesterfield coats, sports coats, mid-season coats,
pelerines, cape coats, overcoats (box coats), travel coats,
cross-over coats, over-vests, snow coats, short walking coats,
coats made of rubber, coats of cheviot fabric, dust coats, light
overcoats, coats for trousers, duffel coats, hooded coats, coats
of fabric or of patent leather, loden coats, waxed coats,
ponchos, reversible coats; jackets, reversible jackets, shirt
jackets, short jackets, blazers, blouson jackets, cardigans,
reefer jackets, club jackets, sports-type jackets, coat jackets,
jackets for walking, topper jackets, jackets for trousers,
windbreakers, sheepskin jackets, house jackets, Bavarian
jackets, smoking jackets, elevator attendant jackets; skirts,
domed skirts, pleated skirts, kilts, wraparound skirts, golf
skirts, bell skirts, yoke skirts, square skirts, umbrella skirts,
stepped skirts, petticoat skirts, swing skirts, low-waistline
skirts, balloon skirts, trumpet skirts, peasant skirts, suspender
skirts, pantskirts, shirt-pant twin sets, panel skirts, redingotes,
puffed skirts, miniskirts, bustle skirts, hooped petticoats;
business suits, jacket-and-pant suits, loungewear, evening
suits, men's single-breasted suits, double-breasted suits, city
suits, light suits, evening business suits, shirt-and-pant suits,
after-six suits, conference suits, cocktail suits, country suits,
tuxedos, city business suits, office suits, business suit sets,
cutaway suits, Stresemann suits; combinations; blousons,
shirt-type blousons; anoraks; vests; trousers, knee-length
trousers, short pants fastened at the knee, tapered trousers,
plain slacks, torero trousers and gaucho trousers, golf
trousers, shorts, Bermuda shorts, fisherman's trousers, pedal
pushers, club trousers, knickerbockers, tube trousers, pull-on
trousers, hot pants, Saint Tropez trousers, carrot-shaped
trousers, caddy trousers, pants, sailors' trousers, capri pants,
jet trousers, breeches and jodhpurs, sports pants, trousers for
pullovers, clipped trousers, coolie trousers, bloomers, rivet
trousers, dickey trousers, knee-high trousers, pantaloons,
leggings, corduroy trousers, balloon pants, page trousers and
harem trousers, cross-over trousers; knitwear, namely thin
jerseys, pullovers, jackets, blouson jackets, sweaters, vests,
blazers, blousons, coats, dresses, skirts, trousers, business
suits, shirts, blouses, berets, caps, scarves, shawls, sashes for
wear, stockings, socks, neckties, gloves; bed jackets; lingerie,
nightwear, pajamas, three-piece pajamas, nightshirts, baby
dolls, dressing gowns, house dresses, negligees, bath robes;
pullovers, thin jerseys, T-shirts; sweatshirts, tops, twin sets;
jeans, dickey jeans; overalls; denim skirts, dresses, shirts,
blouses and jackets; neckties, gloves; blouses, blouses for
cardigans, tie-neck blouses, sailors' smocks, padded jackets,
overblouses, bow-tie-neck blouses, bowling shirts, college
shirts, polo shirts, pea jackets, shirt-blouses, blouses for
trousers, "neck holder" blouses, kimono blouses, pull-on
blouses; shawls, scarves, mufflers, sashes for wear, pocket
squares; stockings, socks; headgear, particularly hats, berets
and caps; shirts, particularly working shirts, men's shirts,
sports shirts, polo shirts, leisure shirts, necktie shirts, long
shirts, leisure shirts with short sleeves (Lido shirts), net shirts,

shirts for wearing, tuxedo shirts; over-shirts, sweatshirts,
shirts for morning coats, women's shirts, polo shirts; all the
aforesaid goods made, in particular, of wool, cotton, mixed
fabrics, silk, camel hair, llama hair, cashmere, linen, leather,
soft leather, suede, non-woven textiles, artificial leather,
imitation leather, velvet and suede, of non-woven fabric and/
or of materials consisting of the aforesaid goods, also trimmed
with fur, fur collars and/or fur linings; clothing of leather,
particularly women's suits, blousons, vests, coats, jackets,
skirts, trousers, dresses, shirts, gloves and caps; fur clothing,
particularly coats, jackets, vests, stoles, muffs, gloves, berets,
caps and collars; trimmings and linings of fur; clothing made
of animal skins and hides, particularly of lambskin, in
particular coats, jackets, vests, caps, berets and gloves;
jogging tracksuits, as well as jogging trousers, pullovers,
jackets and blousons; tracksuits, jackets for sports training;
swimwear and beachwear; beach shorts, Bermuda shorts,
swimming shorts; bath robes, beach coats and sundresses; golf
clothing, particularly golf jackets, skirts and gloves; surfing
and windsurfing clothing; clothing for water-skiing and
sailing; underwear for sports; tennis clothes particularly
tennis trousers, shorts, skirts, blouses, shirts, pullovers,
blousons, jackets and dresses; ski clothing, particularly ski
suits as well as ski pants, pullovers, overalls, jackets, blousons,
knitwear, combinations, anoraks and over-trousers for skiing,
underwear for skiers; riding clothes, particularly breeches,
pullovers, jackets, blousons, outfits, dresses, tail coats, coats,
morning coats and vests for horse-riding; hunting clothes,
particularly suits, shirts, vests, jackets, blousons, trousers,
pullovers, morning coats, coats and hats for hunting; all the
aforesaid goods for men, women and children; belts,
particularly made of leather, artificial leather, soft leather,
suede, non-woven fabrics, imitation leather, soft leather and
suede, plastic materials, metal, textile materials and/or of
materials consisting of the aforesaid goods; belts for clothing;
suspenders; shoes for women, pumps, closed-tip sandals,
sandals, ankle-strap sandals, slippers, mules, evening shoes,
walking shoes, ballet shoes, boots for women, horse-riding
boots, sports footwear, tennis shoes, running and jogging
shoes, golf shoes, mountaineering boots, bathing, beach and
bed footwear.
25 Prendas de vestir, botas, zapatos y pantuflas; ropa
deportiva, prendas de vestir de deporte y para actividades
recreativas; trajes de baño y de playa; ropa de tela vaquera,
trajes sastre, trajes con cazadoras, trajes con blazer, trajes de
chaqueta entallada con haldetas, conjuntos de dos piezas,
trajes de chaqueta, trajes de chaqueta estilo chanel, conjuntos
de chaqueta y pantalón; vestidos, vestidos de noche, vestidos
de cóctel, vestidos informales, vestidos camiseros, vestidos
estilo pulóver, vestidos-abrigo, conjuntos de vestido con
chaqueta, vestidos de calle, vestidos tiroleses, vestidos de
playa, blusas largas, vestidos entallados con haldetas, vestidos
caseros, vestidos rectos entallados, vestidos-saco, vestidos
amplios, vestidos de tirantes, vestidos de corte trapecio,
vestidos estilo Carmen, vestidos de lentejuelas; abrigos,
abrigos tipo blazer, trincheras, impermeables, abrigos de calle,
abrigos deportivos, abrigos de gala, rebecas, abrigos cortos,
gabanes, abrigos "úlster", abrigos "Chesterfield", abrigos
informales, abrigos de media temporada, abrigos con esclavina
(pelerinas), abrigos de capa, sobretodos (chaquetón), abrigos
de viaje, abrigos cruzados, paletós, abrigos de nieve, abrigos
cortos de calle, abrigos de caucho, abrigos de cheviot,
guardapolvos, abrigos ligeros, abrigos para pantalones,
cazadoras de tres cuartos, abrigos de capucha, abrigos de tela
o de charol, abrigos de fieltro, gabardinas, ponchos, abrigos
reversibles; chaquetas, chaquetas reversibles, chaquetas
camiseras, americanas, blazers, cazadoras-camiseras,
chaquetas de punto, chubasqueros, chaquetas de club,
chaquetas de deporte, chaquetas tipo abrigo, chaquetas de
calle, chaquetas largas ajustadas a la cintura (topper),
chaquetas para pantalones, chaquetas cortaviento, zamarras,
chaquetas caseras, chaquetas de estilo bávaro, chaquetas de
estar por casa, chaquetas tipo "botones"; faldas, faldas
acampanadas, faldas plisadas, faldas escocesas (kilts), faldas
cruzadas, faldas de golf, faldas tipo campana, faldas con
canesú, faldas de forma cuadrada, faldas-paraguas, faldas de
volantes, faldas de túnicas, faldas de campana, faldas de talle
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bajo, faldas globo, faldas ligeramente acampanadas, faldas
largas vaporosas, faldas con tirantes, faldas-pantalón,
conjuntos de camisetas-bragas, faldas de piezas, redingotes,
faldas con enaguas o miriñaques, minifaldas, faldas con
haldetas, miriñaques; trajes sastre, trajes de chaqueta y
pantalón, ropa casera, trajes de noche, trajes de gala, trajes
masculinos de corte recto, trajes cruzados de doble
botonadura, trajes rectos de dos botones, trajes ligeros, trajes
sastre de gala, conjuntos de camisa y pantalón, trajes de
ceremonia, trajes ejecutivos, trajes de etiqueta, trajes de
campo, esmóquines, trajes de ciudad, trajes de oficina, trajes
de chaqueta, chaqués (cutaways), trajes "Stresemann";
conjuntos; camperas, cazadoras-camisas; anoraks; chalecos;
pantalones, calzones, pantalones cortos ajustados a las
rodillas, pantalones de tubo, pantalones deportivos,
pantalones tipo "torero" y "gaucho", pantalones de golf, shorts,
bermudas, pescadores, pantalones pirata, pantalones de club,
bombachos, pantalones pitillo, pantalones con perneras
enrollables, mini-shorts, pantalones estilo St. Tropez,
pantalones de corte zanahoria, chinos (pantalones),
pantalones informales, pantalones estilo marinero, pantalones
capri, pantalones tipo aviador, pantalones de montar y
pantalones de montar a caballo (jodhpurs), pantalones de
deporte, pantalones para pulóveres, pantalones de pinzas,
pantalones de estilo oriental, pantalones cortos bombachos,
pantalones con remaches, pantalones con pecheras,
bermudas, pantalones de pitillo con trabillas, polainas
(calzones largos de exterior), pantalones de pana, pantalones
abombachados, pantalones estilo retro y harén, pantalones
cruzados; prendas de punto, a saber, jerseys sin mangas,
pulóveres, chaquetas, chaquetas camiseras, suéteres,
chalecos, blazers, cazadoras, abrigos, vestidos, faldas,
pantalones, trajes sastre, camisas, blusas, boinas, gorros,
fulares, chales, bufandas, medias, calcetines, corbatas,
guantes; chaquetas de lectura tejidas y ligeras; ropa interior,
ropa de dormir, pijamas, pijamas de tres piezas, camisones de
noche, camisolas de noche, albornoces, batas, batas de andar
por casa, albornoces de baño; pulóveres, jerseys sin mangas,
camisetas de manga corta; sudaderas, prendas exteriores,
conjuntos de camiseta y chaqueta; pantalones vaqueros,
pantalones vaqueros con pechera; conjuntos; faldas, vestidos,
camisas, blusas y chaquetas de tela vaquera; corbatas,
guantes; blusas, blusas para cárdigans, blusas de cuello con
chalina, blusas marineras, casacas, chaquetas o chalecos
ligeros de punto, blusas de lazos, blusas de cuello tipo "bolos",
blusas de estilo colegial, polos, marineras, blusas camiseras,
blusas para pantalones, blusas sin tirantes anudadas al cuello,
blusas estilo quimono, blusas de poner por la cabeza; chales,
fulares, bufandas, echarpes, pañuelos de traje; medias,
calcetines; artículos de sombrerería, en particular sombreros,
boinas y gorros; camisas, en particular camisas de día,
camisas para caballero, camisas deportivas, polos, camisas de
ocio, camisas de vestir, camisas largas, camisas de ocio de
mangas cortas (camisas "Lido"), camisas de punto, camisas
para trajes, camisas de esmoquin; cubrecamisas, sudaderas,
camisas para chaquetas, camisas para damas, camisas-polo;
todos los productos antes mencionados son, en particular, de
lana, algodón, tejidos mezclados, seda, pelo de camello, pelo
de llama, cachemira, lino, cuero, cuero de ante, ante, no tejido,
cuero artificial, imitaciones de cuero, de terciopelo y de ante, no
tejido y/o de materiales compuestos de los productos antes
mencionados, también con pieles de pelo, cuellos de piel y/o
forros de piel; prendas de vestir de cuero, en particular trajes
sastre, cazadoras, chalecos, abrigos, chaquetas, faldas,
pantalones, vestidos, camisas, guantes y gorros; prendas de
vestir de piel, en particular abrigos, chaquetas, chalecos,
estolas, manguitos, guantes, boinas, gorras y cuellos; rellenos
y forros de piel; prendas de vestir de pieles de animales, en
particular de piel de cordero, en particular abrigos, chaquetas,
chalecos, gorras, boinas y guantes; chándales de jogging, así
como pantalones, pulóveres, chaquetas y cazadoras de
jogging; ropa exterior de deporte, chaquetas de entrenamiento;
ropa de baño y playa; shorts de playa, bermudas, calzones de
baño; albornoces de baño, abrigos de playa y vestidos de
playa; ropa de golf, en particular chaquetas, faldas y guantes
de golf; prendas de surf y de surf de vela; ropa de esquí náutico
y de vela; ropa interior de deporte; ropa de tenis, en particular
pantalones, shorts, faldas, blusas, camisas, pulóveres,
cazadoras, chaquetas y vestidos de tenis; ropa de esquí, en
particular trajes de esquí, así como pantalones de esquí,
pulóveres, blusas, chaquetas, cazadoras, prendas de punto,
conjuntos, anoraks y cubrepantalones de esquí, ropa interior

para esquiadores; ropa de equitación, en particular slips,
pulóveres, chaquetas, cazadoras, conjuntos, vestidos, fracs,
abrigos, chaqués y chalecos de equitación; ropa de caza, en
particular trajes, camisas, chalecos, americanas, cazadoras,
pantalones, pulóveres, chaqués, abrigos y sombreros de caza;
todos los productos antes mencionados para damas,
caballeros y niños; cinturones (vestimenta), en particular de
cuero, cuero artificial, cuero de ante, ante, no tejido,
imitaciones del cuero, de cuero de ante y de ante, materias
plásticas, metales, materias textiles y/o de materias
compuestas de los productos antes mencionados; cinturones
(vestimenta); tirantes; zapatos para damas, escarpines,
sandalias cerradas, sandalias, chancletas, pantuflas, chinelas,
zapatos de noche, zapatos de marcha, bailarinas, botas para
damas, botas de equitación, calzado de deporte, zapatillas de
tenis, zapatillas de atletismo y de jogging, zapatos de golf,
calzado de montaña, calzado de baño, de playa y de cama.
(822) DE, 10.12.1992, 2 026 359.
(300) DE, 26.09.1992, 2 026 359.
(270) français / French / francés

740 861
(832) DK, NO, SE.
(891) 07.02.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.07.2000 740 861
(180) 27.07.2010
(732) Strukton Groep N.V.

Westkanaaldijk 2
NL-3606 AL Maarssen (NL).

(511) 37 Travaux de construction, de rénovation, de
maintenance, de révision et de réfection pour les chemins de
fer, les installations de chemins de fer, d'approvisionnement en
énergie, les équipements de chemins de fer et l'infrastructure
des chemins de fer, y compris les fondations, les installations
de fils caténaires, les équipements de traction,
d'approvisionnement en énergie et les installations de
commande et de sécurité; renseignements sur les services
susmentionnés.

42 Etablissement de plans concernant les chemins de
fer, les installations de chemins de fer et l'infrastructure des
chemins de fer; consultations techniques dans le cadre de la
réalisation et l'adaptation de plans logistiques; analyse
technique des travaux et de l'infrastructure des chemins de fer;
consultations techniques dans le domaine du transport, des
équipements de transport et de l'infrastructure des transports;
établissement de plans et conseils pour la construction,
également dans le cadre de la promotion immobilière;
établissement d'expertises par des ingénieurs; consultations et
expertises techniques dans le domaine de la réalisation des
projets; consultations, études et recherches techniques dans le
domaine de l'infrastructure des chemins de fer.

37 Building, renovation, maintenance, servicing and
repair services for railways, railway installations, energy
supply installations, railway equipment and railway
infrastructure, including foundations, overhead wiring
installations, traction equipment, energy supply equipment
and control and safety installations; information on the above
services.

42 Drawing up of plans regarding railways, railway
installations and railway infrastructure; technical consulting
in the context of undertaking and adapting logistic plans;
technical analysis of railway work and infrastructure;
technical consultancy in the field of transport, transport
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equipment and transport infrastructure; construction drafting
and advice on construction, also in the context of real estate
development; provision of expert engineering appraisals;
technical consultancy and expertise in the field of carrying out
projects; technical consultancy, studies and research in the
field of railway infrastructure.

37 Obras de construcción, renovación,
mantenimiento, revisión y reparación de vías férreas,
instalaciones de ferrocarril, de suministro de energía, equipos
de ferrocarril e infraestructura de vías férreas, incluidos los
cimientos, las instalaciones de hilos de alimentación, los
equipos de tracción, de suministro de energía y las
instalaciones de mando y de seguridad; información sobre los
servicios anteriormente mencionados.

42 Elaboración de planos sobre vías férreas,
instalaciones de ferrocarril e infraestructura de vías férreas;
consultoría técnica en el marco de la ejecución y adaptación de
planes logísticos; análisis técnico de obras e infraestructura de
vías férreas, consultoría técnica en materia de transporte,
equipos de transporte e infraestructura de transporte,
elaboración de planos y consejos para la construcción, asi
como para la promoción inmobiliaria; elaboración de peritajes
por parte de ingenieros; consultas y peritajes técnicos sobre la
ejecución de proyectos; consultas, estudios e investigaciones
técnicas sobre infraestructura de vías férreas.
(822) BX, 17.07.2000, 666955.
(300) BX, 17.07.2000, 666955.
(270) français / French / francés

784 040
(831) CN.
(832) JP.
(891) 08.05.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.05.2002 784 040
(180) 24.05.2012
(732) TELELINGUA, société anonyme

Avenue Coghen 55
B-1180 Uccle (BE).

(842) joint stock company, BE

(531) 28.19.
(561) 1ère lettre "a", 2ème lettre "DH" emphatique, 3ème et

4ème sigles "delta" et "spi" et dernier signe chinois
signifierait "voyage".

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; gestion de
fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données; adaptation (traitement) de données informatiques
destinées à être utilisées sur réseaux informatiques.

38 Télécommunications; messagerie électronique par
réseau Internet ou Intranet; transmission d'informations par
voie télématique; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission de données et d'informations sur le
réseau Internet.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services de traduction et de bureaux de
rédaction.

42 Programmation informatique; mise à jour de
logiciels; élaboration (conception) de logiciels.

 9 Computer software.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; computer file management;
data input and processing services; adaptation (processing) of
computer data for use on computer networks.

38 Telecommunications; electronic messaging on the
Internet or Intranet; information transmission by telematic
means; communications by computer terminals; transmission
of information and data on the Internet.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; translation services and editing of written
texts.

42 Computer programming; software updating;
software development (design).

 9 Software.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; gestión de
ficheros informáticos; servicios de introducción y
procesamiento de datos; adaptación (procesamiento) de datos
informáticos para su utilización en redes informáticas.

38 Telecomunicaciones; mensajería electrónica por
Internet o Intranet; transmisión de informaciones por vía
telemática; comunicación por terminales informáticos;
transmisión de datos e información por Internet.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de traducción y de oficinas de
redacción.

42 Programación informática; actualización de
software; elaboración (diseño) de software.
(822) BX, 14.12.2001, 705953.
(300) BX, 14.12.2001, 705953.
(270) français / French / francés

846 573
(832) KR.
(834) CN.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Extraits de plantes, à savoir flavanolignans et
phospholipides destinés à la préparation de produits
pharmaceutiques, cosmétiques et alimentaires.

 1 Botanical extracts, namely flavanolignan with
phospholipids for the preparation of pharmaceutical products,
cosmetic products and foodstuffs.

 1 Extractos botánicos, a saber, flavonoides que
contienen fosfolípidos para la preparación de productos
farmacéuticos, productos cosméticos y productos alimenticios.
(891) 09.09.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.03.2005 846 573
(180) 07.03.2015
(732) INDENA S.p.A.

Viale Ortles, 12
I-20139 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
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l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemical products used in industry, science,
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) IT, 07.03.2005, 957960.
(300) IT, 08.02.2005, MI2005C001271.
(270) français / French / francés

877 025
(832) AU, JP, NO, TR.
(834) CN, HR, RS, RU.
(851) AU, JP, TR.
La désignation postérieure concerne uniquement la classe 3. /

The subsequent designation is only for class 3. / La
designación posterior se refiere únicamente a la clase
3.

(851) CN, HR, NO, RS, RU.
La désignation postérieure concerne uniquement les classes 3

et 16. / The subsequent designation is only for classes 3
and 16. / La designación posterior concierne
únicamente a las clases 3 y 16.

(891) 21.11.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.12.2005 877 025
(180) 20.12.2015
(732) IFU S.r.l.

Via di Pietralata, 157
I-00158 Roma (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) SUPER, COOL, FRAIS. / VERY COOL. / DE PUTA
MADRE.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.
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16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) IT, 20.12.2005, 988163.
(300) IT, 20.06.2005, RM2005C003293.
(270) français / French / francés

915 843
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits des classes 8, 9 et 17. / The subsequent
designation is only for all the goods in classes 8, 9 and
17. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de las clases 8, 7 y 19.

(891) 10.01.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.2006 915 843
(180) 18.05.2016
(732) Wieland Electric GmbH

Brenner Strasse 10-14
96052 Bamberg (DE).

(842) Company with Limited Liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Cosses de câbles métalliques, porte-étiquettes

métalliques.
 8 Outils à main entraînés manuellement (compris

dans cette classe), en particulier pinces à sertir les connexions
par écrasement.

 9 Appareillage et matériel électrotechnique (compris
dans cette classe) pour installations électriques, en particulier
câbles, câbles plats, connexions, connecteurs avec encoche,
connecteurs à ergots multiples connecteurs pour installations à
sécurité intrinsèque, connecteurs, prises de courant,
commutateurs, éléments avec sorties incorporé, installations
de distribution, ponts de distribution, armoires de distribution,
systèmes de réglage, dispositifs de protection, douilles pour
connexion, antennes de connexion par fil, bornes de terre,
bornes de coupure de fil neutre, supports de fusible, listeaux de
coupe-circuit fusible, bornes d'élément thermocouple, bornes
de diode, bornes pour commutateurs électriques, connecteurs
en deux étages, connecteurs de préparation, connecteurs de
contact à frottement, connecteurs compensatoires,
branchements au réseau, connecteurs à ressort, connecteurs
avec sectionneur, connecteurs au conducteur pour connexion
rapide, connecteurs pour lampes, connecteurs pour dispositifs
électriques, boitiers pour connecteurs, parties électroniques de
connexion, bornes et boîtiers pour cartes imprimées, relais,
transformateurs de réseau, blocs d'alimentation électrique,
alimentations de tension de réglage, dispositifs de réglage de
tension de réglage, profilé-supports, modules d'entrée et de
sortie analogiques et digitaux, modules de conduite collectrice,
contacts inversés de sortie, relais, relais temporisateurs
multifonctionnels, relais retardés, relais semi-conducteurs,
contacteurs électroniques, contacteurs électroniques de
changement de commutation, relais travaillant avec moteur à
courant continue, module d'interface, convertisseurs
d'interface, modules de capteurs, relais à maximum de tension,
dispositifs centraux de comptage des erreurs, couvercles et
boîtiers de comptabilité électromagnétique, systèmes de
marquage et de codage, pour l'essentiel en matières plastiques,
pour connecteurs et bornes, entrées pour câbles de données,
tous les produits mentionnés ci-dessus compris dans cette
classe.

17 Isolateurs et isolants (électricité), compris dans
cette classe, pour appareillages électroniques et matériaux
d'installation électrique.

20 Porte-étiquettes, en particulier en matières
plastiques en tant que supports d'étiquettes et/ou de moyens
d'identification.

 6 Metal cable sockets, metal label holders.
 8 Hand-operated hand tools (included in this class),

in particular pliers for crimping connections by means of
pressure.

 9 Electrotechnical equipment and hardware
(included in this class) for electrical installations, in particular
cables, tape cables, connections, connectors with notches,
connectors with multiple spigots, connectors for inherent
security installations, connectors, plugs, sockets and other
contacts, switches, elements with built-in outputs, distribution
installations, distribution bridges, distribution boxes,
adjustment systems, protection devices, connection jacks,
wired connection aerials, ground terminals, neutral wire
isolating terminals, fuse holders, battens for cutoff fuses,
thermocouple element terminals, diode terminals, terminals
for electric switches, two stage connectors, preparations
connectors, sliding contact connectors, compensating
connectors, network connections, spring connectors, isolator
connectors, fast-connect conductor connectors, lamp
connectors, connectors for electrical devices, boxes for
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connectors, electronic connection parts, printed board
terminals and boxes, relays, network transformers, power
supply units, voltage control supply units, voltage control
devices, profiled holders, analogue and digital input-output
modules, collection duct modules, inverse output contacts,
time relays, semiconductor relays, electronic contactors,
electronic switching contactors, continuous current motor
operated relays, interface converters, sensor modules,
maximum voltage relays, central error counting devices,
electromagnetic accounting covers and boxes, marking and
encoding systems, essentially made of plastic, for connectors
and terminals, inputs for data cables, all the above goods
included in this class.

17 Insulators and insulation means (electricity),
included in this class, for electronic equipment and electric
installation hardware.

20 Label holders, in particular of plastic as label
carriers and/or as means of identification.

 6 Guardacabos de cables metálicos, portaetiquetas
metálicas.

 8 Herramientas de mano impulsadas manualmente
(comprendidas en esta clase), en particular pinzas para
embutir conexiones por aplastamiento.

 9 Instrumentos y material electrotécnico
(comprendidos en esta clase) para instalaciones eléctricas, en
particular cables, cables planos, conectadores, conectadores
con muescas, conectadores con salientes múltiples,
conectadores para instalaciones de seguridad intrínseca,
conectadores, tomas de corriente, conmutadores, elementos
con salidas incorporadas, instalaciones de distribución,
puentes de distribución, cajas de distribución, sistemas de
regulación, dispositivos de protección, manguitos para
conexión, antenas de conexión alámbricas, bornes de tierra,
bornas de desconexión de cables neutros, soportes de
fusibles, listones de corta-circuitos bornas de termopar, bornes
de diodos, bornes para conmutadores eléctricos, conectadores
de dos fases, conectadores de preparación, conectadores de
contacto por frotamiento, conectadores compensatorios,
empalmes para redes, conectores de resorte, conectadores
con seccionador, conectadores para conductores de conexión
rápida, conectadores para lámparas, conectadores para
dispositivos eléctricos, cajas para conectadores, partes
electrónicas de conexión, bornes y cajas para tarjetas
impresas, relés, transformadores de red bloques de
alimentación eléctrica, fuentes de alimentación de tensión de
regulación, dispositivos de regulación de tensión de regulación,
soportes perfilados, módulos de entrada y salida analógicos y
digitales, módulos de conducción colectora, contactos inversos
de salida, relés, relés temporizadores multifuncionales, relés
de retardo, relés semiconductores, contactores electrónicos,
contactores electrónicos de carga de conmutación, relés que
funcionan con motor de corriente continua, módulos de
interfaz, convertidores de interfaz, módulos de captadores,
relés para tensión máxima, dispositivos centrales de control de
errores, tapas y carcasas de contabilidad electromagnética,
sistemas de marcado y de codificación, para materias
plásticas, para conectadores y bornes, entradas para cables de
datos, todos los productos antes mencionados comprendidos
en esta clase.

17 Aisladores y aislantes (electricidad), comprendidos
en esta clase, para aparatos electrónicos y materiales de
instalación eléctrica.

20 Portaetiquetas, en particular de materias plásticas
como soportes de etiquetas o de medios de identificación.
(822) DE, 06.03.2006, 305 71 641.7/09.
(300) DE, 02.12.2005, 305 71 641.7/09.
(270) français / French / francés

915 844
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 8, 9 et 17. / The subsequent designation is
only for classes 8, 9 and 17. - La designación posterior
se refiere únicamente a las clases 8, 9 y 17.

(891) 10.01.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.2006 915 844
(180) 18.05.2016
(732) Wieland Electric GmbH

Brenner Strasse 10-14
96052 Bamberg (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Cosses de câbles métalliques, porte-étiquettes

métalliques.
 8 Outils à main entraînés manuellement (compris

dans cette classe), en particulier pinces à sertir les connexions
par écrasement.

 9 Appareillage et matériel électrotechnique (compris
dans cette classe) pour installations électriques, en particulier
câbles, câbles plats, connexions, connecteurs avec encoche,
connecteurs à ergots multiples connecteurs pour installations à
sécurité intrinsèque, connecteurs, prises de courant,
commutateurs, éléments avec sorties incorporé, installations
de distribution, ponts de distribution, armoires de distribution,
systèmes de réglage, dispositifs de protection, douilles pour
connexion, antennes de connexion par fil, bornes de terre,
bornes de coupure de fil neutre, supports de fusible, listeaux de
coupe-circuit fusible, bornes d'élément thermocouple, bornes
de diode, bornes pour commutateurs électriques, connecteurs
en deux étages, connecteurs de préparation, connecteurs de
contact à frottement, connecteurs compensatoires,
branchements au réseau, connecteurs à ressort, connecteurs
avec sectionneur, connecteurs au conducteur pour connexion
rapide, connecteurs pour lampes, connecteurs pour dispositifs
électriques, boitiers pour connecteurs, parties électroniques de
connexion, bornes et boîtiers pour cartes imprimées, relais,
transformateurs de réseau, blocs d'alimentation électrique,
alimentations de tension de réglage, dispositifs de réglage de
tension de réglage, profilé-supports, modules d'entrée et de
sortie analogiques et digitaux, modules de conduite collectrice,
contacts inversés de sortie, relais, relais temporisateurs
multifonctionnels, relais retardés, relais semi-conducteurs,
contacteurs électroniques, contacteurs électroniques de
changement de commutation, relais travaillant avec moteur à
courant continue, module d'interface, convertisseurs
d'interface, modules de capteurs, relais à maximum de tension,
dispositifs centraux de comptage des erreurs, couvercles et
boîtiers de comptabilité électromagnétique, systèmes de
marquage et de codage, pour l'essentiel en matières plastiques,
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pour connecteurs et bornes, entrées pour câbles de données,
tous les produits mentionnés ci-dessus compris dans cette
classe.

17 Isolateurs et isolants (électricité), compris dans
cette classe, pour appareillages électroniques et matériaux
d'installation électrique.

20 Porte-étiquettes, en particulier en matières
plastiques en tant que supports d'étiquettes et/ou de moyens
d'identification.

 6 Metal cable sockets, metal label holders.
 8 Hand-operated hand tools (included in this class),

in particular pliers for crimping connections by means of
pressure.

 9 Electrotechnical equipment and hardware
(included in this class) for electrical installations, in particular
cables, tape cables, connections, connectors with notches,
connectors with multiple spigots, connectors for inherent
security installations, connectors, plugs, sockets and other
contacts, switches, elements with built-in outputs, distribution
installations, distribution bridges, distribution boxes,
adjustment systems, protection devices, connection jacks,
wired connection aerials, ground terminals, neutral wire
isolating terminals, fuse holders, battens for cutoff fuses,
thermocouple element terminals, diode terminals, terminals
for electric switches, two stage connectors, preparations
connectors, sliding contact connectors, compensating
connectors, network connections, spring connectors, isolator
connectors, fast-connect conductor connectors, lamp
connectors, connectors for electrical devices, boxes for
connectors, electronic connection parts, printed board
terminals and boxes, relays, network transformers, power
supply units, voltage control supply units, voltage control
devices, profiled holders, analogue and digital input-output
modules, collection duct modules, inverse output contacts,
time relays, semiconductor relays, electronic contactors,
electronic switching contactors, continuous current motor
operated relays, interface converters, sensor modules,
maximum voltage relays, central error counting devices,
electromagnetic accounting covers and boxes, marking and
encoding systems, essentially made of plastic, for connectors
and terminals, inputs for data cables, all the above goods
included in this class.

17 Insulators and insulation means (electricity),
included in this class, for electronic equipment and electric
installation hardware.

20 Label holders, in particular of plastic as label
carriers and/or as means of identification.

 6 Guardacabos de cables metálicos, portaetiquetas
metálicos.

 8 Herramientas de mano impulsadas manualmente
(comprendidas en esta clase), en particular pinzas para
embutir conexiones por aplastamiento.

 9 Equipos y material electrotécnicos (comprendidos
en esta clase) para instalaciones eléctricas, en particular
cables, cables planos, conexiones, conectores de muescas,
conectores de espigas múltiples, conectores para instalaciones
de seguridad intrínseca, conectores, tomas de corriente,
conmutadores, elementos con salidas incorporadas,
instalaciones de distribución, puentes de distribución, armarios
de distribución, sistemas de regulación, dispositivos de
protección, manguitos de conexión, antenas de conexión
alámbrica, bornes de tierra, bornes de desconexión de
conductores neutros, soportes de fusibles, cartuchos de
cortacircuitos fusibles, bornes de elementos termopares,
bornes con diodos, bornes para conmutadores eléctricos,
conectores de dos pisos, conectores de preparación,
conectores de contacto por fricción, conectores de ajuste,
acoplamientos de red, conectores de resorte, conectores
seccionadores, conectores con conductores de conexión
rápida, conectores para lámparas, conectores para
dispositivos eléctricos, carcasas para conectores, piezas
electrónicas de conexión, bornes y carcasas para tarjetas
impresas, relés, transformadores de red, bloques de
alimentación eléctrica, fuentes de alimentación de tensión de
regulación, dispositivos para regular la tensión de regulación,
perfiles-soportes, módulos de entrada y salida analógicos y
digitales, módulos de conducción colectora, contactos

invertidos de salida, relés, relés temporizadores
multifuncionales, relés de retardo, relés semiconductores,
contactores electrónicos, contactores electrónicos de cambio
de conmutación, relés dotados de motores de corriente
continua, módulos de interfaz, convertidores de interfaz,
módulos de sensores, relés de tensión máxima, dispositivos
centrales de contabilización de errores, cubiertas y cajas de
contabilidad electromagnética, sistemas de marcado y
codificación, en particular de materias plásticas, para
conectores y bornes, entradas para cables de datos, todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

17 Aisladores y aislantes (electricidad),
(comprendidos en esta clase), para dispositivos electrónicos y
materiales de instalación eléctrica.

20 Portaetiquetas, en particular de materias plásticas,
en cuanto soportes de etiquetas y/o de medios de
identificación.
(822) DE, 06.03.2006, 305 71 642.5/09.
(300) DE, 02.12.2005, 305 71 642.5/09.
(270) français / French / francés

938 329
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 16.05.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.09.2007 938 329
(180) 14.09.2017
(732) WINDSOLUTIONS SARL

Chemin de Bochat 11
CH-1094 Paudex (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs, à savoir logiciels

conçus pour le téléchargement, la transmission, la réception,
l'édition, l'extraction, le codage, le décodage, la lecture, la
sauvegarde et l'organisation de fichiers informatiques, de
données audio, vidéo et/ou multimédia.

38 Services de télécommunication, à savoir,
transmission électronique de fichiers par le biais de réseaux
informatiques et autres réseaux de télécommunications;
fourniture d'accès à des réseaux de données (Internet); location
et mise à disposition gratuite de temps d'accès à des réseaux de
données.

42 Mise à disposition de logiciels téléchargeables à
partir d'un réseau global d'ordinateurs (Internet); consultation
en matière de logiciels, élaboration et conception de logiciels,
installation de logiciels; mise à jour de logiciels.
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 9 Computer programs, namely software used for
downloading, transmitting, receiving, editing, extracting,
encoding, decoding, reading, saving and organizing computer
files, audio, video and/or multimedia data.

38 Telecommunication services, namely, electronic
transmission of files via computer networks and other
telecommunication networks; provision of access to data
networks (Internet); rental and provision for free of access
time to data networks.

42 Provision of software which can be downloaded
from a global computer network (Internet); consulting with
regard to software, software development and design, software
installation; software updating.

 9 Programas de ordenador, a saber, software
concebidos para descarga, transmisión, recepción, edición,
exportación, codificación, descodificación, lectura, archivo y
organización de ficheros informáticos, datos de audio y de
vídeo y multimedia.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión electrónica de ficheros mediante redes
informáticas y otras redes de telecomunicación; facilitación de
acceso a redes de datos (Internet); alquiler y provisión gratuita
de tiempo de acceso a redes de datos.

42 Facilitación de software descargable desde una
red mundial de ordenadores (Internet); consultoría en software,
elaboración y concepción de software, instalación de software;
actualización de programas informáticos.
(822) CH, 20.04.2007, 562442.
(300) CH, 20.04.2007, 562442.
(270) français / French / francés

948 696
(832) NO.
(891) 26.02.2008
(580) 26.03.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.09.2007 948 696
(180) 12.09.2017
(732) GROUPEMENT DES CARTES BANCAIRES

31 rue de Berri
F-75008 PARIS (FR).

(842) groupement d'intérêt économique

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs; logiciels et progiciels

sur tous supports matériels; logiciels, progiciels et matériels
informatiques, électriques ou scientifiques de systèmes
transactionnels; logiciels et progiciels en matière bancaire et
financière; logiciels et progiciels de surveillance, de
régulation, de gestion et de transmission des demandes
d'autorisation de paiement à destination des banques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à savoir diplômes, certificats,
affiches, albums, almanachs, blocs à écrire, boîtes, cahiers,
calendriers, cartes de visite, cartes en papier ou en carton,
catalogues, écriteaux, papier et carton d'emballage, enseignes,
sacs, sachets, enveloppes, pochettes pour l'emballage, feuilles,
fiches, formulaires, prospectus, répertoires; produits de
l'imprimerie; cartes plastiques, articles pour reliures;
brochures, documentation; impressions fiduciaires; supports
plastiques, à savoir cartes plastiques, imprimés plastifiés,
écriteaux plastifiés; impressions sur support plastiques;
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage

(non comprises dans d'autres classes), à savoir sacs, sachets,
films et feuilles; caractères d'imprimerie; clichés.

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion de
fichiers informatiques en matière bancaire et financière;
gestion de fichiers informatiques relatifs aux demandes
d'autorisation de paiement à destination des banques;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, distribution de prospectus;
conseils et assistance aux entreprises industrielles ou
commerciales dans la conduite de leurs affaires;
systématisation de données dans un fichier central; recueil de
données relatives aux normes, standards, accréditations dans
un fichier central; recherche d'informations dans des fichiers
informatiques; analyses et travaux statistiques; gestion de
fichiers informatiques; services de transcription, de
composition, de compilation, d'affichage de données, de
textes, de sons et/ou d'images; services de traitement de
données, à savoir saisie, recueil, systématisation, gestion de
données; études et recherche de marchés; reproduction de
documents; sélection du personnel (notamment par procédés
psychotechniques), recrutement et gestion de personnel; mise
à jour de base de données; service de promotion des normes,
d'évaluation commerciale de produits, de services et de
systèmes; mise à jour de base de données.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services bancaires et financiers; services de crédit;
services de paiement sécurisé; services de cartes de crédit et de
débit; services bancaires, de paiement, de crédit, de débit, de
paiement en espèces, d'accès à des dépôts de valeurs; services
de paiement de factures; services de vérification de chèques et
d'encaissement de chèques; traitement de transactions
financières; services de règlement et d'autorisation
d'opérations financières; services d'authentification du payeur;
vérification d'informations financières; conservation de
documents financiers; services de transfert électronique de
fonds et de change; diffusion d'informations financières par
l'internet et d'autres réseaux informatiques; services de
paiement à distance; services de porte-monnaie électroniques;
services de paiement en espèces et services d'autorisation et de
règlement de transactions; service d'évaluation de produits,
services et de systèmes, notamment en matière bancaire,
financière et de moyen de paiement.

38 Services de télécommunications; services de
télécommunications basés sur Internet; services de
communications de données; transmission électronique de
données par le biais d'un réseau mondial de traitement de
données, y compris Internet; services pour la transmission, la
fourniture et l'affichage d'informations en provenance d'une
banque de données stockée sur ordinateur ou d'Internet;
transmission de données par le biais de traitement électronique
d'images au moyen d'une liaison téléphonique; services de
courrier électronique, de réception et d'envoi de messages;
fourniture d'accès, pour des utilisateurs multiples, à un réseau
d'informations sécurisé pour le transfert et la diffusion d'un
large éventail d'informations dans le domaine des services
financiers; location de temps d'accès à une base de données;
émission (transmission) de certificats électroniques.

42 Travaux d'ingénieurs; programmation pour
ordinateurs, terminaux d'ordinateurs et matériel informatique;
services d'ingénierie informatique; conception de logiciels;
conception de logiciels et de progiciels; conception de
logiciels et de progiciels en matière bancaire et financière;
conception de logiciels et progiciels de surveillance, de
régulation, de gestion et de transmission des demandes
d'autorisation de paiement à destination des banques;
conception de programmes de normalisation, d'évaluation de
produits, de services, de systèmes de management; contrôle et
audit technique de laboratoires; accréditation de laboratoires
contrôle et audit de qualité; étude de projets techniques;
expertises (travaux d'ingénieurs); élaboration de méthodes
d'analyse technique; services de conseil dans le domaine de la
qualité; reconstitution de base de données; services
d'évaluation (contrôle de qualité et/ou de conformité
technique) de produits, services et de systèmes; services
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d'accréditation des laboratoires, évaluation (contrôle de qualité
et/ou de compétence technique) des auditeurs; travaux de
recherche relatifs à l'accréditation des laboratoires et à
l'évaluation et à la normalisation de produits, de services et de
systèmes; conseils, études, assistances et expertises concernant
le management de la qualité, la normalisation et l'audit de
produits, de services et de systèmes et l'accréditation de
laboratoires; conseil en stratégie (audit) dans le domaine de la
normalisation, évaluation, accréditation; services d'encodage
de données; calcul de données; reconstitution de base de
données.

 9 Computer programs; software and software
packages on all types of hardware media; software, software
packages and computer, electric or scientific equipment of
transactional systems; software and software packages in the
areas of banking and finance; software and software packages
for monitoring, regulation, management and transmission of
payment authorization requests to banks.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes, namely diplomas,
certificates, posters, albums, almanacs, writing pads, boxes,
writing books, calendars, business cards, paper or cardboard
cards, catalogs, placards, packaging paper and cardboard,
signs, bags, sachets, envelopes, small bags for packaging,
sheets, index cards, forms, pamphlets, indexes; printed matter;
plastic cards, bookbinding material; brochures,
documentation; fiduciary prints; plastic carriers, namely
plastic cards, printed matter coated with plastic, plasticized
placards; prints on plastic carriers; stationery; instructional
or teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes), namely bags,
sachets, films and sheets; printing type; printing blocks.

35 Computer file management; management of
computer files in the banking and financial fields;
management of computer files relating to payment
authorization requests made to banks; advertising; business
management; business administration; office functions,
distribution of prospectuses; business operation advice and
support to industrial or commercial companies; systemization
of data into computer databases; collection of data concerning
norms, standards and certifications in computer databases;
researching information in computer databases; statistical
analysis and work; computer file management; transcription,
composition, compilation, display of data, texts, sounds and/or
images; data processing services, namely input, collection,
systemization, management of data; market studies and
research; document reproduction; personnel selection
(particularly by psychological testing), personnel recruitment
and management; updating of data banks; promotion of
norms, commercial evaluation of goods, services and systems;
updating of databases.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; banking and financial services; credit
services; secure payment services; debit and credit card
services; banking, payment, credit, debit, cash payment
services, access to deposits of valuables; bill payment
services; check verification and check cashing services;
processing of financial transactions; regulation and
authorization of financial transactions; payer authentication
services; verification of financial information; conservation of
financial documents; electronic funds transfer and exchange
operations; dissemination of financial information via the
Internet and other computer networks; telepayment services;
electronic purse services; cash payment services and
authorization and settlement of financial transactions;
evaluation of goods, services and systems, particularly in
connection with banking and financial matters and payment
means.

38 Telecommunication services; Internet-based
telecommunication services; data communication services;
electronic data transmission through global data processing
networks, including the Internet; transmission, supply and
display of information from data banks stored on computers or
on the Internet; data transmission through electronic

processing of images by means of a telephone connection;
electronic mail, reception and sending of messages; provision
of access, for multiple users, to secure information networks
for transfer and distribution of a broad range of information in
the field of financial services; rental of access time to a
database; emission (transmission) of electronic certificates.

42 Engineering work; programming for computers,
computer terminals and computing equipment; computer
engineering services; design of software; design of software
and software packages; design of software and software
packages in the area of banking and finance; design of
software and software packages for monitoring, regulating,
managing and transmitting payment authorization requests
made to banks; design of programs for standardization,
evaluation of goods, services and management systems;
control and technical audit of laboratories; certification of
laboratories; quality control and auditing; technical project
studies; expertise activities (engineering work); development
of methods of technical analysis; consulting in the field of
quality; reconstruction of databases; evaluation (quality
control and/or testing technical compliance) of goods, services
and systems; certification of laboratories, evaluation (quality
control and/or testing technical competence) of auditors;
research work relating to certification of laboratories and
evaluation and standardization of goods, services and
systems; advice, studies, assistance and expert reports
concerning quality management, standardization and audit of
goods, services and systems and certification of laboratories;
consulting with regard to strategy (audit) in the field of
standardization, evaluation, certification; data encoding
services; data calculation; reconstruction of databases.

 9 Programas informáticos; software y paquetes de
software en todo tipo de soportes materiales; software,
paquetes de software y equipos informáticos, eléctricos o
científicos de sistemas transaccionales; software y paquetes
de software destinados a los ámbitos bancario y financiero;
software y paquetes de software de control, regulación, gestión
y transmisión de solicitudes de autorización de pago a bancos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, diplomas, certificados,
afiches, álbumes, almanaques, tableros para escribir, cajas,
cuadernos, calendarios, tarjetas de visita, tarjetas de papel o
de cartón, catálogos, rótulos, papel y cartón de embalaje,
letreros, bolsas, bolsitas, sobres, bolsas de embalaje, hojas,
fichas, formularios, prospectos, directorios; productos de
imprenta; tarjetas plásticas, artículos de encuadernación;
folletos, documentación; productos de imprenta fiduciarios;
soportes de materias plásticas, a saber, tarjetas de materias
plásticas, impresos plastificados, rótulos plastificados;
impresos en soportes de materias plásticas; artículos de
papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases), a saber, bolsas, bolsitas, películas y hojas;
caracteres de imprenta; clichés.

35 Gestión de ficheros informáticos; gestión de
ficheros informáticos en los ámbitos bancario y financiero;
gestión de ficheros informáticos relacionados con solicitudes
de autorización de pago a bancos; publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina, distribución de prospectos; asesoramiento y asistencia
a empresas industriales o comerciales en la dirección de sus
negocios; sistematización de datos en un ordenador central;
recopilación de datos sobre reglas, normas, autorizaciones en
un archivo central; búsqueda de datos en archivos
informáticos; análisis y trabajos estadísticos; gestión de
archivos informáticos; servicios de transcripción, composición,
compilación, visualización de datos, texto, sonido o imágenes;
servicios de procesamiento de datos, a saber, introducción,
recopilación, sistematización, gestión de datos; estudio y
búsqueda de mercados; reproducción de documentos;
selección de personal (en particular mediante pruebas
psicotécnicas), contratación y gestión de personal;
actualización de bases de datos; servicios de promoción de
normas, de evaluación comercial de productos, de servicios y
sistemas; actualización de bases de datos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; servicios bancarios y financieros; servicios
crediticios; servicios de pago seguro; servicios de tarjetas de
crédito y de débito; servicios bancarios, de pago, de crédito, de
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débito, de pago en efectivo, de acceso a depósitos de valores;
servicios de pago de facturas; servicios de comprobación de
cheques y cobro de cheques; procesamiento de transacciones
financieras; servicios de regulación y autorización de
operaciones financieras; servicios de autenticación del
pagador; verificación de informaciones financieras;
conservación de documentos financieros; transferencia
electrónica de fondos y operaciones de cambio; difusión de
información financiera por Internet y otras redes informáticas;
servicios de pago a distancia; servicios de tarjetas de débito;
servicios de pago en efectivo y servicios de autorización y pago
de transacciones; servicios de evaluación de productos,
servicios y sistemas, en particular en los ámbitos bancario,
financiero y otros medios de pago.

38 Servicios de                  telecomunicaciones; servicios
de telecomunicaciones por     Internet; servicios de
comunicación de datos;        transmisión electrónica de datos
por redes mundiales de  procesamiento de datos, incluida
Internet; servicios  de transmisión, suministro y visualización de
información  procedente de bancos de datos almacenada en
ordenadores o   de Internet; transmisión de datos mediante el
procesamiento electrónico de imágenes a través de
conexiones telefónicas; servicios de correo           electrónico,
recepción y envío de mensajes;            facilitación de acceso,
de multiusuarios, a redes de     información protegidas para la
transferencia y difusión   de una gran variedad de información
en el ámbito de   los servicios financieros; alquiler de tiempo de
acceso  a bases de datos informatizadas; emisión
(transmisión) de certificados electrónicos.

42 Trabajos de ingenieros; programación informática,
terminales informáticos y equipos informáticos; servicios de
ingeniería informática; diseño de software; diseño de software
y paquetes de software; diseño de software y paquetes de
software en los ámbitos bancario y financiero; diseño de
software y paquetes de software de control, regulación, gestión
y transmisión de solicitudes de autorización de pago a bancos;
concepción de programas de normalización, de evaluación de
productos, servicios y sistemas de gestión; control y auditoría
técnicos de laboratorios; acreditación de laboratorios de control
y auditoría de calidad; estudio de proyectos técnicos; peritajes
(trabajos de ingenieros); elaboración de métodos de análisis
técnicos; asesoramiento en materia de calidad; recuperación
de bases de datos; servicios de evaluación (control de calidad
y/u homologación técnica) de productos, servicios y sistemas;
servicios de acreditación de laboratorios, evaluación (control
de calidad o de competencia técnica) de auditores; trabajos de
investigación relacionados con la acreditación de laboratorios,
la evaluación y normalización de productos, servicios y
sistemas; asesoramiento, estudios, asistencia y peritajes en
materia de gestión de la calidad, la normalización y auditoría de
productos, servicios y sistemas, así como la acreditación de
laboratorios; asesoramiento estratégico (auditoría) en matería
de normalización, evaluación, acreditación; servicios de
codificación de datos; cálculo de datos; recuperación de bases
de datos.
(822) FR, 31.08.2007, 073491655.
(300) FR, 29.03.2007, 073491655.
(270) français / French / francés
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Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
693 827



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 569

Transmissions / Transfers / Transmisiones

149 998 (MANURHIN), 194 176 (MANURHIN), 289 144
(MANURHIN). 
(770) MANURHIN DÉFENSE, Société anonyme, 13, route 

de la Minière, SATORY, VERSAILLES (FR).
(732) NEXTER Munitions, 13, route de la Minière, F-78000 

Versaille (FR).
(842) société anonyme, France
(580) 24.02.2009

244 994 (Melabon). 
(770) Merz & Co. GmbH & Co., 100-104, Eckenheimer 

Landstrasse, Frankfurt/Main (DE).
(732) medicopharm GmbH, Elisabethstraße 13/10, A-1010 

Wien (AT).
(842) GmbH / Private Limited Company, Austria
(580) 11.03.2009

334 540 (petra). 
(770) JAHRESZEITEN-VERLAG GESELLSCHAFT 

M.B.H., Possmoorweg 1, Hamburg (DE).
(732) Jahreszeiten Verlag GmbH, Poßmoorweg 2, 22301 

Hamburg (DE).
(580) 21.11.2008

336 745 (SANGRITA), 666 327 (SANGRITA). 
(770) Anton Riemerschmid Weinbrennerei und Likörfabrik 

GmbH & Co. KG, Justus-von-Liebig-Strasse 12, 
Erding (DE).

(732) Sangrita Gewürz- und Kräuterspezialitäten GmbH, 
Justus-von-Liebig-Str. 12, 85435 Erding (DE).

(842) Corporation, Germany
(750) Underberg KG, Abteilung Markenschutz, 

Underbergstrasse 1-3, 47495 Rheinberg (DE).
(580) 23.01.2009

337 760 (Han). 
(770) Harting KGaA, Marienwerder Strasse 3, Espelkamp 

(DE).
(732) HARTING Electric GmbH & Co. KG, Wilhelm-

Harting-Strasse 1, 32339 Espelkamp (DE).
(750) Harting KGaA, Marienwerderstrasse 3, 32339 

Espelkamp (DE).
(580) 05.02.2009

338 001 (OKD), 338 002 (OKD), 515 637 (OKD), 515 638
(OKD). 
(770) Ostravsko-karvinské doly, a.s., Ostrava (CZ).
(732) OKD, a.s., Proke®ovo nám’stí 6/2020, CZ-728 30 

Ostrava-Moravská Ostrava (CZ).
(580) 18.12.2008

354 283 (Gras Hopper). 
(770) SIOUX SCHUHFABRIKEN PETER SAPPER GMBH 

U. Co, WALHEIM (DE).
(732) Sioux GmbH, Finkenweg 2-4, 74399 Walheim (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 26.01.2009

379 607 (Mancioli). 
(770) PROFI PROGETTO FUTURO IMMOBILIARE S.r.l., 

Via Sandroni, 24, Altopascio, LUCCA (IT).
(732) Mancioli Bros S.r.l., Via Sandroni, 24, Altopascio 

(LUCCA) (IT).
(842) s.r.l., Italie
(580) 19.02.2009

399 174 (KIP), 463 261 (AVENTO). 
(770) KIP CARAVANS B.V., 4, A.G. Bellstraat, 

HOOGEVEEN (NL).
(732) HSF HOLDING B.V., h.o.d.n. KIP NEDERLAND, 

A.G. Bellstraat 4, NL-7903 AD HOOGEVEEN (NL).
(580) 11.02.2009

401 249 (casala), 608 755 (casala). 
(770) Schulmöbel - Ersatzteil - Service Bettina Schröder, Am 

Hoppenberg 3, Lauenau (DE).
(732) Casala Objektmöbel GmbH, Magirusstr. 16, F-31867 

Lauenau (FR).
(814) DE
(842) GmbH, Allemagne
(580) 16.02.2009

401 988 (ROSE). 
(770) DEUTSCHES MILCH-KONTOR GMBH, 86, 

Haubachstrasse, HAMBURG (DE).
(732) Nordmilch AG, Flughafenallee 17, 28199 Bremen 

(DE).
(580) 03.03.2009

425 888 (MAXOS). 
(770) SCHOTT AKTIENGESELLSCHAFT, 

Hattenbergstrasse 10, Mainz (DE).
(732) Auer Lighting GmbH, Hildesheimer Straße 35, 37581 

Bad Gandersheim (DE).
(842) limited company, Germany
(580) 03.02.2009

439 772 (NERAMINE). 
(770) THE LUBRIZOL CORPORATION, 29400 Lakeland 

Boulevard, Wickliffe, Ohio 44092 (US).
(732) LUBRIZOL LIMITED, Dock Road South, 

Bronborough, Wirral, Merseyside CH62 4SH (GB).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 23.02.2009

445 761 (JAHRESZEITEN), 445 762 (JALAG), 445 763
(MERIAN), 445 764, 463 116 (Ambiente), 743 728 (DIY),
751 837 (living gardens), 756 088 (A&W Architektur &
Wohnen), 757 781 (Living Gardens), 757 984 (A&W
Architektur & Wohnen), 761 909 (Country), 764 904 (A&W),
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778 568 (FÜR SIE), 802 955 (FÜR SIE), 803 634 (FÜR SIE),
866 556 (GPG Gourmet Picture Guide), 874 061 (GPG),
874 546 (DIY selbermachen), 881 179 (DER
FEINSCHMECKER DAS INTERNATIONALE
GOURMET-JOURNAL), 881 237 (DIY selber machen),
895 026 (VITAL). 
(770) JAHRESZEITEN VERLAG GMBH, 1, Possmoorweg, 

HAMBURG (DE).
(732) Jahreszeiten Verlag GmbH, Poßmoorweg 2, 22301 

Hamburg (DE).
(580) 21.11.2008

470 396 (VISA), 482 675 (GETRONICS), 537 767
(GETRONICS), 718 563 (GETRONICS), 718 619
(Getronics). 
(770) Getronics Nederland B.V., Donauweg 10, 

AMSTERDAM (NL).
(732) Getronics N.V., Staalmeesterslaan 410, NL-1057 PH 

AMSTERDAM (NL).
(842) N.V.
(580) 02.02.2009

475 514 (p-tex), 504 751 (ELECTRA), 554 388
(DOUBLESINT), 554 847 (TRIPLESINT), 567 211
(DOUBLE WAVE), 573 281 (COLORFLOW), 630 755
(ECOSPEED), 650 363 (IMS), 731 008 (SINTRUDED). 
(770) IMS Kunststoff AG, Pulverstrasse 11, Ittigen (CH).
(732) Gurit (Vreden) GmbH, Heisenbergstrasse 1, 48691 

Vreden (DE).
(842) German GmbH Company, Germany
(580) 20.01.2009

483 599 (Smellis). 
(770) Smellis - Vertrieb M. Potreck, Postfach 25 13 29, 

Trapphofstr. 26, Schloß Holte-Stukenbrock (DE).
(732) Yvone-Nadine Schmidt, geb. Potreck, Am Wellbach 

61, 33609 Bielefeld (DE).
(841) DE
(580) 12.02.2009

498 709. 
(770) GUSTAV HEIDMANN (firme), 10-12, 

Unterhützerstrasse, REMSCHEID (DE).
(732) GUHEMA GmbH & Co. KG, Unterhützer Str. 10-12, 

42857 REMSCHEID (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(580) 07.01.2009

514 971 (EGOFORM), 524 611 (GOELAND), 525 311
(Landos), 527 784 (LANDANGER), 539 378 (LL), 596 437
(WALTON). 
(770) "LANDANGER LANDOS", Société anonyme, Zone 

Industrielle "La Vendue", rue du Val, B.P. 88, 
CHAUMONT (FR).

(732) LANDANGER CAMUS, Z.I. La Vendue, rue du Val, 
F-52000 CHAUMONT (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 12.01.2009

539 627 (Holiday). 
(770) Jahreszeiten Verlag GmbH represented by managing 

director Thomas Ganske, 5, Poßmoorweg, Hamburg 
(DE).

(732) Jahreszeiten Verlag GmbH, Poßmoorweg 2, 22301 
Hamburg (DE).

(580) 21.11.2008

543 975 (optimus motus). 
(770) Wilma Nolte, Hellingstrasse 15, Bielefeld (DE).
(732) Nolte NC-Kurventechnik GmbH, Hellingstraße 17, 

33609 Bielefeld (DE).
(842) GmbH, limited partnership, Germany
(580) 22.01.2009

548 996 (HAPPY BABY), 626 105 (HAPPY BABY), 790 603
(HAPPY BABY). 
(770) THAS bv, Bovendonksestraat 89, HOEVEN (NL).
(732) OBERHEIM SA, Zoning Hirebusch, L-8320 Capellen 

(LU).
(842) Société anonyme, Grand Duché du Luxembourg
(750) PIERRE PIRARD, OBERHEIM S.A., Zoning 

Hirebusch, L-8320 CAPELLEN (LU).
(580) 22.12.2008

555 220 (CATA). 
(770) CATA ELECTRODOMÉSTICOS S.L., Angel 

Guimerà 16, Torelló (Barcelona) (ES).
(732) CATA CORPORACION 2000, SL, Angel Guimerá, 

16-17, E-08570 TORELLO (Barcelona) (ES).
(842) SL
(580) 03.03.2009

567 900 (FIXEL), 627 021 (TRIMARAN). 
(770) AMP DEVELOPPEMENT, 17, rue Hector Berlioz, 

VILLEURBANNE (FR).
(732) LANDANGER CAMUS, Zone Industrielle "La 

Vendue", F-52000 CHAUMONT (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 12.01.2009

567 900 (FIXEL), 627 021 (TRIMARAN). 
(770) MEDINOV AMP, 24, rue Francis de Pressensé, 

VILLEURBANNE (FR).
(732) AMP DEVELOPPEMENT, 17, rue Hector Berlioz, 

F-69100 VILLEURBANNE (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 12.01.2009

567 999 (Ka.Ro). 
(770) DONALD HERBST INGENIEURBÜRO GMBH, 11, 

Marienplatz, BERLIN (DE).
(732) BeKa Heiz- und Kühlmatten GmbH, Pankstr. 8-10, 

13127 Berlin (DE).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 10.02.2009
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568 953 (SALVATORE). 
(770) ZUREL UURWERKEN B.V., 49, Lakenblekerstraat, 

AALSMEER (NL).
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A., Via Tornabuoni 2, 

I-50123 FLORENCE (IT).
(842) S.p.A., IT
(580) 03.02.2009

571 174 (ACTIV). 
(770) ZIGOR, S.A., calle General Álava, 20, VITORIA, 

Álava (ES).
(732) CELAYA, EMPARANZA Y GALDOS, S.A., C/ 

Artapadura, 11, E-01013 VITORIA (Alava) (ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(580) 29.01.2009

575 199 (YASUNI). 
(770) JUAN PRIMS COLOME, Calle El Passeig, 23 B, LA 

GARRIGA (ES).
(732) KIT YASUNI, S.L.U., Poligono Industrial Can 

Castells, Calle Industrial, 103 - Nave 5, E-08420 
CANOVELLES (ES).

(842) Sociedad limitada unipersonal
(580) 11.02.2009

576 660 (Carrera). 
(770) Kurt Hesse, Farnstrasse 45, Nürnberg (DE).
(732) L+P holding GmbH, Schleißheimer Str. 93a, 85748 

Garching (DE).
(580) 23.01.2009

577 336 (bruinsma). 
(770) BRUINSMA SEEDS B.V., 67, Middelbroekweg, 

HONSELERSDIJK (NL).
(732) Monsanto Holland B.V., Westeinde 161, NL-1601 BM 

Enkhuizen (NL).
(580) 27.01.2009

579 524 (CHRISTA BECKMANN). 
(770) elektrobio Ernst Kunze GmbH & Co. KG, 

Brabeckstraße 97, Hannover (DE).
(732) Dr. Th. & A. v. Horlacher Nachf. Verwaltungs-GmbH, 

Egerweg 9, 30559 Hannover (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 29.01.2009

582 354 (GEOFOME). 
(770) Deutsche Montan Technologie GmbH, Am 

Technologiepark 1, Essen (DE).
(732) Minova International Limited, Brookstreet Des 

Roches, 1 Des Roches Square, Witan Way, Witney, 
Oxfordshire OX28 4LF (GB).

(814) PL
(580) 28.01.2009

585 902 (AKITA). 
(770) AKITA SPORT, S.A., 21, bajo, calle Madre Paula 

Montalt, LOGROÑO (ES).
(732) Begoña GARCIA VELASCO, Gran Via, 46-6° D, 

E-26002 LOGROÑO (La Rioja) (ES).
(841) ES
(580) 30.01.2009

597 921 (PRO.SAN.O), 626 944 (TOPSLEEPER). 
(770) Steppdeckenfabrik Kirchhoff GmbH & Co. KG, 

Weseler Strasse 675, Münster (DE).
(732) Kirchhoff GmbH & Co. KG Bettwarenfabrik, Hans-

Böckler-Str. 15, 59348 Lüdinghausen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(580) 29.01.2009

598 651 (LAOLA). 
(770) LaOla GmbH, Konstantinstrasse 387, 

Mönchengladbach (DE).
(732) the sportsman media group GmbH, Hosnedlgasse 25, 

A-1220 Wien (AT).
(842) Limited liability company, Austria
(580) 26.01.2009

611 309 (Wimböck). 
(770) WIMBÖCK GMBH, 60, Tiroler Strasse, Reit Im Winkl 

(DE).
(732) OY Halton Group Ltd., Niittyvillankuja 4, FI-01510 

Vantaa (FI).
(842) Limited company, Finland
(580) 12.02.2009

616 670 (Strip binder). 
(770) K.T.C. Exploitatie B.V., 17, Coenensparkstraat, 

ZUTPHEN (NL).
(732) AVANTI GmbH, Lobeckstrasse 36-40, 10969 

BERLIJN (DE).
(580) 02.02.2009

622 676 (SÖLL), 702 849 (MultiRail). 
(770) SÖLL GMBH, 10, Seligenweg, HOF/SAALE (DE).
(732) SPERIAN FALL PROTECTION Deutschland GmbH 

& Co. KG, Seligenweg 10, 95028 Hof (DE).
(842) Limited liability company (GmbH & Co. KG),

Germany
(580) 09.02.2009

623 417 A (ZEPPELIN), 635 035 A (Z ZEPPELIN). 
(770) Luftschiffbau Zeppelin GmbH, Leutholdstr. 108, 

Friedrichshafen (DE).
(732) ZEPPELIN GmbH, Leutholdstr. 30, 88045 

Friedrichshafen (DE).
(580) 09.02.2009
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656 803 (Algea), 897 562 (DOMINOR). 
(770) BONE Petra Mia, Skarucna 41b, Vodice (SI).
(732) CARSO trgovina d.o.o., Skarucna 41b, SI-1217 Vodice 

(SI).
(580) 22.01.2009

664 271 (KaRo). 
(770) Donald Herbst Ingenieurbüro GmbH, Frauenstrasse 6, 

Berlin (DE).
(732) BeKa Heiz- und Kühlmatten GmbH, Pankstr. 8-10, 

13127 Berlin (DE).
(842) private limited company
(580) 10.02.2009

664 274 (KaRo). 
(770) Donald Herbsts Ingenieurbüro GmbH, Frauenstrasse 6, 

Berlin (DE).
(732) BeKa Heiz- und Kühlmatten GmbH, Pankstr. 8-10, 

13127 Berlin (DE).
(842) private limited company
(580) 10.02.2009

672 478 (CHIEF OIL), 929 122 (FORCE), 934 552 (CHIEF
OIL). 
(770) Chief Oil Nederland B.V., Spaarpot 30, GELDROP 

(NL).
(732) Ruscoforce N.V., Stationsstraat 126, B-3620 

LANAKEN (BE).
(580) 02.02.2009

672 824 (CORAZÓN). 
(770) KOOLHAAS BLEISWIJK B.V., Chrysantenweg 12, 

BLEISWIJK (NL).
(732) Potplantenkwekerij Sjaloom B.V., Abraham Kroesweg 

31, NL-2742 KV Waddinxveen (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(580) 06.02.2009

679 889 (CLINIDOC). 
(770) Omega Medical Soft N.V., Knokkeweg 23, AALTER 

(BE).
(732) Corilus nv, Parc Créalys, Rue C. Hubert 23, B-5032 Les 

Isnes (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgium
(580) 02.02.2009

701 462 (MainActor), 790 331 (MAIN CONCEPT), 845 899
(MainConcept THE CODEC PEOPLE). 
(770) MainConcept AG, Elisabethstrasse 1, Aachen (DE).
(732) MainConcept GmbH, Elisabethstrasse 1, 52062 

Aachen (DE).
(842) corporation (limited liability company), Germany
(580) 29.01.2009

702 113 (LEXINGTON), 703 937 (LEXINGTON
CONSULTING). 
(770) Lexington Consulting Holding AG, Poststrasse 9, Zug 

(CH).
(732) Lexington Consulting GmbH, Joachimstaler Straße 34, 

10719 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 04.02.2009

705 179 (VOILA). 
(770) WANADOO FRANCE (Société Anonyme), 48 rue 

Camille Desmoulins, ISSY LES MOULINEAUX 
(FR).

(732) WANADOO, 48 rue Camille Desmoulins, F-92971 
ISSY LES MOULINEAUX CDX 9 (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 23.12.2008

705 179 (VOILA). 
(770) WANADOO, 48 rue Camille Desmoulins, ISSY LES 

MOULINEAUX CDX 9 (FR).
(732) FRANCE TELECOM, 6 place d'Alleray, F-75015 

PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 23.12.2008

708 992 (RANGE ROVER). 
(770) ROVER GROUP LIMITED INTERNATIONAL 

HEADQUARTERS, WARWICK TECHNOLOGY 
PARK, WARWICK, CV34 6RG (GB).

(732) BMW (UK) HOLDINGS LIMITED, Warwick 
Technology Park, WARWICK CV34 6RG (GB).

(842) Limited company
(580) 04.03.2009

717 674 (SAYDAM). 
(770) SAYDAM TEKSTIL SANAYI VE TICARET 

ANONIM ̄ IRKETI, Ahmet Hamdi Tanpinar Caddesi, 
21, Saydam i° Merkezi, BURSA (TR).

(732) SAYDAM TEKSTIL SANAYI VE DI¯ TICARET 
ANONIM ¯IRKETI, Izmir Caddesi No. 282, Nilüfer, 
Bursa (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(580) 12.03.2009

724 594. 
(770) Knierim GmbH & Co. KG Metall- und 

Kunststoffverarbeitung, 109. Eugen-Richter-Strasse, 
Kassel (DE).

(732) DOMO GmbH, Darre 2, 37581 Bad Gandersheim 
(DE).

(580) 29.01.2009

734 724 (SOLID ROCKS). 
(770) Springhill Textile AB, Box 22300, Helsingborg (SE).
(732) Solid A/S, Birkemose Allé 37, Nörre Bjert, DK-6000 

Kolding (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(580) 24.02.2009

739 438 (CONDIS). 
(770) SIEMENS AG ÖSTERREICH, 92, Siemensstrasse, 

WIEN (AT).
(732) Nokia Siemens Networks GmbH & Co KG, 

Martinstrasse 76, 81541 Munich (DE).
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(842) Limited partnership with limited liability company
Germany, Germany

(580) 14.01.2009

742 815 (ConTex). 
(770) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "MEDKOM-M" 

(ZAO "MEDKOM-M"), 13-ya Parkovaya ul., 27, korp. 
4, MOSKVA (RU).

(732) Obschestvo s ogranichennoi Otvetstvennoctju 
"MEDKOM-MP", promzona "Tekhnoprom", 
Mikroraion Belaya Dacha, g. Kotelniki, Lyaberetsky 
raion, RU-140055 Moskovskaya oblast' (RU).

(750) Medcom-MP LLC, 6th floor, 10-1, Bibirevskaya 
Street, RU-127549 Moscow (RU).

(580) 09.02.2009

748 693, 751 465 (ZERO). 
(770) Zero-Lack GmbH & Co. KG, Bad Oeynhausen (DE).
(732) Zero Holding GmbH & Co. KG, Bleichstraße 57-58, 

32545 Bad Oeynhausen (DE).
(842) GmbH, limited partnership, Germany
(580) 26.01.2009

755 664 (PARQUEOLIVA Virgen del Castillo). 
(770) SOCIEDAD COOPERATIVA ANDALUZA 

AGRICOLA VIRGEN DEL CASTILLO, Cuesta 
Centella, 2, CARCABUEY (CORDOBA) (ES).

(732) SOCIEDAD COOPERATIVA ANDALUZA 
ALMAZARAS DE LA SUBBETICA, Polg. Ind. Los 
Bermejales, Ctra A-339 Km 17,850, E-14810 
CARCABUEY (CORDOBA) (ES).

(842) SOCIEDAD COOPERATIVA, ESPAÑA
(580) 22.01.2009

763 177. 
(770) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "MEDKOM-M", 

13-ya Parkovaya ul., 27, korp. 4, MOSKVA (RU).
(732) Obschestvo s ogranichennoi Otvetstvennoctju 

"MEDKOM-MP", promzona "Tekhnoprom", 
Mikroraion Belaya Dacha, g. Kotelniki, Lyaberetsky 
raion, RU-140055 Moskovskaya oblast' (RU).

(750) Medcom-MP LLC, 6th floor, 10-1, Bibirevskaya 
Street, RU-127549 Moscow (RU).

(580) 09.02.2009

764 801 (PAYLINE). 
(770) EXPERIAN, Les Miroirs - Bât. C, 18 avenue d'Alsace, 

Paris La Défense 3 (FR).
(732) MONEXT, Immeuble le Triangle de l'Arche, 8 cours du 

Triangle, F-92800 Puteaux (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 20.01.2009

775 490 (IMPERIAL). 
(770) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "MEDKOM-M", 

13-ya Parkovaya ul., 27, korp. 4, MOSKVA (RU).
(732) Obschestvo s ogranichennoi Otvetstvennoctju 

"MEDKOM-MP", promzona "Tekhnoprom", 
Mikroraion Belaya Dacha, g. Kotelniki, Lyaberetsky 
raion, RU-140055 Moskovskaya oblast' (RU).

(750) Medcom-MP LLC, 6th floor, 10-1, Bibirevskaya 
Street, RU-127549 Moscow (RU).

(580) 09.02.2009

798 391 (CAR-REP). 
(770) Aerosol IT-Gesellschaft für Konzept und Vertrieb 

mbH, Amerner Str. 49, Schwalmtal (DE).
(732) Guido J. Kwikkers, Weihersfeld 51, 41379 Brüggen 

(DE).
(841) NL
(580) 12.02.2009

798 520. 
(770) Inter Habitat AG, Rebhalde 15, Baar (CH).
(732) HABITAT HOLDING B.V., Locatellikade 1, 

Parnassustoren, NL-1076 AZ Amsterdam (NL).
(814) GB
(842) société, Pays-Bas
(580) 26.01.2009

800 354 (FORE). 
(770) André Durow, Sterkrader Strasse 260 B, Dinslaken 

(DE).
(732) FORE Golflenses GmbH c/o Künzli Optik, 

Haldenstrasse 1, CH-8424 Embrach (CH).
(842) Limited liability company (except registration

attached), Embrach, Canton of Zurich, Switzerland
(580) 17.11.2008

800 445 (Liberty). 
(770) LIBERTY INTERNATIONAL, spol. s r.o., Spálená 

76/14, Praha 1 (CZ).
(732) LIBERTY INTERNATIONAL AG, Aeulestrasse 38, 

FL-9490 Vaduz (LI).
(842) Liechtenstein, Liechtenstein
(580) 09.02.2009

825 491 (FOGGIA). 
(770) V.O.F. Oragon, Colmarhof 3, Eindhoven (NL).
(732) Crown East Europe B.V., Gildenstraat 25, NL-7005 BL 

DOETINCHEM (NL).
(580) 02.02.2009

828 604 (BRAINFORCE PERFORMANCE
MANAGEMENT). 
(770) Consyntha AG, Baarerstrasse 77, Zug (CH).
(732) BRAINFORCE AG, Hardturmstrasse 161, CH-8031 

Zürich (CH).
(580) 25.02.2009
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830 944 (RESIDENZA). 
(770) KMH-Sonnenschutztechnik GmbH, An der Strusbek 8 

c, Ahrensburg (DE).
(732) Franz Thumb GmbH, Am Hunnenkamp 1, 19230 

Bobzin (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(580) 12.02.2009

831 855 (CLEARWIRE), 927 771 (clearwifi), 927 957
(clearwire), 934 592 (CLEARMOBILITY), 934 594
(CLEARWIFI), 934 929 (CLEARVOICE), 935 127
(CLEARMOBILE), 946 963 (CLEARCARD), 946 964
(CLEAR CARD), 947 719 (CLEAR MEDIA), 957 262
(PERSONAL BROADBAND), 977 847 (ROVER), 984 083
(LIFE UNWIRED), 984 084 (LIFE GOES ONLINE). 
(770) Clearwire Sub LLC, 4400 Carillon Point, Kirkland, 

Washington 98033 (US).
(732) Clearwire Legacy LLC, 4400 Carillon Point, Kirkland, 

Washington 98033 (US).
(580) 29.01.2009

848 811 (HYPERLINE). 
(770) Hyperline Systems, Inc., 700 Pinnacle Court, Building 

1200, Suite 170, Norcross, Georgia 30071 (US).
(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu "ABN 

Inform", Mozhayskoe shosse d. 29, RU-121471 
Moscow (RU).

(842) Russian corporation
(580) 30.01.2009

854 620 (Starclean). 
(770) Wilhelm Otto Duesberg GmbH, Hohefeldstraße 19-30, 

Dorsten (DE).
(732) Aldi GmbH & Co. KG, Burgstraße 37, 45476 Mülheim 

an der Ruhr (DE).
(580) 03.02.2009

854 820 (FP-TEK). 
(770) LO Group OY, Valtaimenkuja 80, FORSSA (FI).
(732) Stera Machines Oy, Valtaimenkuja 80, FI-30100 

FORSSA (FI).
(842) Joint-stock company
(580) 02.03.2009

855 256 (FINALYSE). 
(770) Finalyse, société anonyme, Rue de Suisse 18, Bruxelles 

(BE).
(732) FINALYSE GROUP, société anonyme, Rue de Suisse 

18, B-1060 Bruxelles (BE).
(814) EM
(842) Société anonyme, Belgique
(580) 27.01.2009

855 657 (GLOBAT). 
(770) Globat, LLC., # 443 B 11288 Ventura Blvd., Studio 

City, CA 91604 (US).
(732) The Endurance International Group, Inc., 70 Blanchard 

Road, Burlington, MA 01803 (US).

(842) Corporation, Delaware
(580) 25.02.2009

859 742. 
(770) Marco van Ruler, handelende onder de naam 

Shotkings, Linnaeuslaan 10, HARDERWIJK (NL).
(732) Shotkings International B.V., Herengracht 518, 

NL-1017 CC AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(580) 02.02.2009

865 155 (MAXAM). 
(770) MAXAMCORP, S.A.U., Avenida del Partenon, 16-5ª 

planta, Campo de las Naciones, MADRID (ES).
(732) MAXAMCORP HOLDING, S.L., Avda. del Partenón 

16 - 5ª, Campo de las Naciones, E-28042 MADRID 
(ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(580) 05.03.2009

868 375 (Kässbohrer), 868 487 (K). 
(770) Kässbohrer Geländefahrzeug AG, Kässbohrerstrasse 

11, Laupheim (DE).
(732) Evobus Gmbh, Vaihingerstraße 161, 70322 Stuttgart 

(DE).
(842) AG (shareholder company)
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI - HPC 512, 70546 Stuttgart (DE).
(580) 10.02.2009

876 130 (NMD NICKMESRITZDESIGNS), 893 705. 
(770) Nicholas Mesritz, 57 Ridgway Road, AVOCA BEACH 

NSW 2251 (AU).
(770) Kelli Mesritz, 57 Ridgway Road, AVOCA BEACH 

NSW 2251 (AU).
(732) Minikmati Pty Limited ACN 124 318 163, 1 Alfred 

Street, Sydney NSW (AU).
(842) An Australian corporation
(580) 06.03.2009

882 937 (The New Holland Wine Company), 887 270
(SANTA CARINA). 
(770) Baarsma's Holding B.V., Badweg 48, Gorredijk (NL).
(732) Baarsma Wine Group Holding B.V., Badweg 48, 

NL-8401 BL Gorredijk (NL).
(842) company with limited liability
(580) 09.02.2009

883 955 (INCITY), 948 050 (INCITY). 
(770) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo "Vystavotchno-

skladskoy kompleks SOKOLNIKI", 27, Bolchaya 
Spasskaya, Moscou (RU).

(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo "Modny 
kontinent", 27, oul. Bolchaya Spasskaya, RU-129010 
Moscou (RU).

(842) Joint-stock company, Etablie selon la loi de la
Fédération de Russie

(580) 26.02.2009



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 575

887 447 (NANOTOL). 
(770) EWABO Chemikalien GmbH & Co. KG, 

Kolpingstraße 4, Witmarschen (DE).
(732) CeNano GmbH & Co. KG, Hochfellnstr. 13, 84427 St. 

Wolfgang (DE).
(580) 23.01.2009

893 234 (Drejsol COATINGS). 
(770) Dreisol Coatings GmbH & Co. KG, Industriestraße 4, 

Preußisch Oldendorf (DE).
(732) Zero Holding GmbH & Co. KG, Bleichstraße 57-58, 

32545 Bad Oeynhausen (DE).
(842) GmbH, limited partnership, Germany
(580) 26.01.2009

900 788 (Xerocoat). 
(770) Xerocoat Pty Ltd, PO Box 6069, ST LUCIA QLD 4067 

(AU).
(732) XEROCOAT INC., 250 Chesapeake Drive, Redwood 

City, CA 94063 (US).
(842) Incorporated, United States of America
(580) 13.02.2009

901 848. 
(770) Julia Gruen and Margaret Slabbert, Co-Executrixes the 

Estate of Keith Haring, 676 Broadway, New York, NY 
10012 (US).

(732) The Keith Haring Foundation Inc., 676 Broadway, New 
York, New York 10012 (US).

(842) Not-for-profit corporation, New York, USA
(580) 23.02.2009

907 748 (WYDSYD08 world youth day sydney 2008). 
(770) WYD 2008 as trustee for the World Youth Day 2008 

Trust, Polding Centre, Level 16, 133-141 Liverpool 
Street, SYDNEY NSW 2000 (AU).

(732) The trustees of the Roman Catholic Church for the 
Archdiocese of Sydney, Level 16, Polding Centre, 133 
Liverpool Street, Sydney, NSW 2000 (AU).

(842) Body Corporate established under statute
(580) 13.02.2009

917 334 (Artistic NAIL DESIGN). 
(770) Stacer, Scott, 6840 N. Oak, Gladstone, MO 64118 

(US).
(770) Tingler, Gari-Dawn, 6840 N. Oak, Gladstone, MO 

64118 (US).
(732) Nail Tech Supply, Inc. (a Missouri Corporation), 6840 

North Oak, Gladstone, Missouri 64118 (US).
(842) Corporation, Missouri
(580) 24.02.2009

917 524 (OBJEKTPACK), 923 302 (GOFIX), 928 283 (TAKE
THE BEST SIHGA), 928 289. 
(770) SIHGA Handels GmbH, Bahnhofstraße 47, Gmunden 

(AT).
(732) Simmer Jane-Beryl, Bahnhofstrasse 24, A-4810 

Gmunden (AT).

(841) AT
(580) 24.12.2008

921 188 (CLASUS). 
(770) INCLASS - REPRESENTAÇÃO E DISTRIBUIÇÃO 

DE INFORMÁTICA, LDA., Avenida D. Miguel 344, 
Baguim do Monte, Gondomar (PT).

(732) CLASUS, LDA., Av. D. Miguel N° 346, P-4435-678 
BAGUIM DO MONTE - GONDOMAR (PT).

(580) 15.01.2009

922 955 (POTENZKERNE), 933 125 (SIHGA), 956 492
(Terassenfix), 968 509 (DIELENFIX). 
(770) SIHGA Handels GmbH, Gewerbepark Kleinreith 4, 

Ohlsdorf (AT).
(732) Simmer Jane-Beryl, Bahnhofstrasse 24, A-4810 

Gmunden (AT).
(841) AT
(580) 24.12.2008

923 301 (SYSTEMFIX), 923 304 (IDEFIX), 923 305
(PALETTOPACK), 924 464 (BOHRFIX). 
(770) SIHGA Handels GmbH, Gewerbepark Kleinreith 4, 

Ohlsdorf (AT).
(732) Simmer Jane-Beryl, Bahnhofstrasse 24, A-4810 

Gmunden (AT).
(841) AT
(580) 24.12.2008

928 521 (Rotary), 930 072 (ROTARY LIFT). 
(770) Delaware Capital Formation, Inc., 501 Silverside Road, 

Suite 5, Wilmington, DE 19809 (US).
(732) Clove Park Insurance Company, 280 Park Avenue, 

Floor 34W, New York, New York 10017 (US).
(842) Corporation, New York, U.S.A.
(750) Cynthia L. Stewart Frost Brown Todd LLC, 400 West 

Market Street, 32nd Floor, Louisville, KY 40202-3363 
(US).

(580) 15.01.2009

928 697 (JEMSZ). 
(770) Simone C. Advocaat, Hoogstraatsebaan 77, BRECHT 

(BE).
(732) Jemsz, naamloze vennootschap, Lilsedijk 28 B1, 

B-2340 Beerse (BE).
(842) Société anonyme
(580) 10.02.2009

931 980 (EMBRACE), 960 675 (EMBRACE). 
(770) Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3, 

Amsterdam-Zuidoost (NL).
(732) Bolsius International B.V., Kerkendijk 126, NL-5482 

KK Schijndel (NL).
(580) 11.02.2009

934 180 (SAPPH). 
(770) Underlines B.V., Editiestraat 5, Almere (NL).
(732) Sapph Trademark B.V., Valutaboulevard 20, NL-3825 

BT Amersfoort (NL).
(814) EM
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(842) A limited liability company, The Netherlands
(580) 26.02.2009

941 527 (TESSARAE), 956 533 (TESSARRAY). 
(770) Tessarae Inc., 1863 Massachusetts Avenue, McLean, 

VA 22101 (US).
(732) TESSARE, LLC, 50 Manahoac Lane, Sperryville, 

Virginia 22740 (US).
(842) Limited Liability Company
(580) 23.02.2009

942 244 (T.O.T Time On Target). 
(770) Frank Chaix, 47, rue de la Martiniere, Versailles, 

Yvelines (FR).
(770) René Bruyeron, 14, Oree de Marly, Noisy Le Roi, 

Yvelines (FR).
(770) Eric Nancy, 18, Avenue Guichard, Versailles, Yvelines 

(FR).
(732) ELITE-CONCEPT SARL, 14 Orée de Marly, F-78590 

NOISY LE ROI (Yvelines) (FR).
(842) SARL, France - Tribunal de Commerce de Versailles -

SIRET 491 616 629 00011
(732) Frank Chaix, 47, rue de la Martiniere, F-78590 

Versailles, Yvelines (FR).
(732) René Bruyeron, 14, Oree de Marly, F-78590 Noisy Le 

Roi, Yvelines (FR).
(750) ELITE-CONCEPT SARL, 14 Orée de Marly, F-78590 

NOISY LE ROI (Yvelines) (FR).
(580) 02.03.2009

942 894 (Hacketten). 
(770) Raschig Ring GmbH, Mundenheimer Str. 100, 

Ludwigshafen (DE).
(732) Raschig GmbH, Mundenheimer Strasse 100, 67061 

Ludwigshafen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 28.01.2009

944 943 (SmartJect). 
(770) Novosis AG, Carl-Feichtner-Ring 1, Miesbach (DE).
(732) Johnson & Johnson, One Johnson & Johnson Plaza, 

New Brunswick, NJ 08933 (US).
(580) 05.02.2009

949 834 (SYNCHAIN). 
(770) Primondo Management Service GmbH, Nürnberger 

Str. 91-95, Fürth (DE).
(732) Primondo GmbH, Theodor-Althoff-Straße 2, 45133 

Essen (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 27.01.2009

968 267 (Q-LIGHT). 
(770) Häge, Martin, Böhringer Straße 11, Bönnigheim (DE).
(732) MBB International Group AG, Bahnhofstrasse 9, 

CH-6340 Baar (CH).
(842) AG
(580) 06.02.2009

968 510 (FASSADENCLIP). 
(770) SIHGA Handels GmbH, Gewerbepark Kleinreith 4, 

Ohlsdorf (AT).
(732) Simmer Jane-Beryl, Bahnhofstrasse 24, A-4810 

Gmunden (AT).
(841) AT
(580) 24.12.2008

968 878 (vision4health), 968 927 (care4IT). 
(770) Christel Jedamzik, Huerstraße 23, Bochum (DE).
(732) vision4health GmbH & Co. KG, Schlaraffiastrasse 1, 

44867 Bochum (DE).
(842) limited (commercial) partnership with a GmbH as

general partner, Germany
(580) 29.01.2009

970 166 (LH). 
(770) LIV HIDRAVLIKA, d.o.o., Postojna, Industrijska 

cesta 2, POSTOJNA (SI).
(732) LIV HIDRAVLIKA IN KOLESA, d.o.o., Industrijska 

cesta 2, SI-6230 POSTOJNA (SI).
(580) 22.01.2009

978 588 (xSORT). 
(770) Spectro Analytical Instruments GmbH & Co. KG, 

Boschstr. 10, Kleve (DE).
(732) Spectro Analytical Instruments GmbH, Boschstraße 

10, 47533 Kleve (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 02.03.2009

980 225 (DEILMANN-HANIEL SHAFT SINKING), 989 413
(DEILMANN-HANIEL SCHACHTBAU). 
(770) DEILMANN-HANIEL INTERNATIONAL MINING 

and TUNNELING GmbH, Haustenbecke 1, Dortmund 
(DE).

(732) Deilmann-Haniel International Shaft Sinking GmbH, 
Haustenbecke 1, 44319 Dortmund (DE).

(842) GmbH = Limited Liability Company under German
Federal Law, Germany

(580) 10.02.2009

981 727 (VITROX). 
(770) Huntsman (Europe) BVBA, Everslaan 45, B-3078 

EVERBERG (BE).
(732) Huntsman International LLC, 500, Huntsman Way, 

SALT LAKE CITY, UT 84108 (US).
(842) LLC
(580) 10.02.2009

983 764 (T&B TRUCK&BUS WORLD FORUM
TRANSPORT FOR A BETTER LIFE). 
(770) I.T.S. CONGRESS ASSOCIATION ASBL, Avenue 

du Dirigeable 9, BRUXELLES (BE).
(732) INTELLIGENT SUSTAINABLE TRANSPORT 

EVENTS ASSOCIATION - ISTEA, 10 place Charles 
Béraudier, F-69428 LYON CEDEX 3 (FR).

(580) 02.02.2009
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983 940 (dacsa). 
(770) B.A.M.S.E. Stiftung, Herrengasse 21, Postfach 339, 

Vaduz (LI).
(732) EMR AG, Steingraben 40, CH-4051 Basel (CH).
(842) Corporation, Switzerland
(580) 25.02.2009

985 960 (SINGULADERM). 
(770) LIPOTEC, S.A., Isaac Peral, 17 - Pol. Ind. Camí Ral, 

GAVA (BARCELONA) (ES).
(732) PRIMA-DERM SL, Córcega 301-304, principal 1ª, 

E-08008 BARCELONA (ES).
(842) SL
(580) 27.01.2009

988 051 (IRON FIST). 
(770) IRON FIST DISTRIBUTION, LLC, 8517 Production 

Ave., San Diego, CA 92121 (US).
(732) IRON FIST INTERNATIONAL, 16321 Gothard Street 

Unit E, Huntington Beach, CA 92647 (US).
(842) LLC (LIMITED LIABILITY CORPORATION),

CALIFORNIA, USA
(750) IRON FIST INTERNATIONAL, 8517 Production 

Avenue, San Diego, CA 92121 (US).
(580) 27.01.2009
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417 253 (PUNICA). 
(770) SUNNY DELIGHT BEVERAGES EUROPE SARL, 

122, rue Adolphe Fischer, L-1521 Luxembourg (LU).
(871) 417 253 A.
(580) 11.02.2009

(151) 26.07.1975 417 253 A
(180) 26.07.2015
(732) The Concentrate Manufacturing Company

of Ireland,
also trading as Seven-Up International
an Irish Company
20 Reid Street, William House,
Hamilton, Bermuda (BM).

(811) IE

(511) 32 Boissons non alcooliques, jus de fruits.
(822) DT, 10.03.1972, 891 342.
(832) AT, BX, CH, DE, FR, HR, IT, MC, ME, MK, PT, RO,

RS, SI.
(270) français

463 740 (PUNICOLA). 
(770) SUNNY DELIGHT BEVERAGES EUROPE SARL, 

122, rue Adolphe Fischer, L-1521 Luxembourg (LU).
(871) 463 740 A.
(580) 11.02.2009

(151) 01.09.1981 463 740 A
(180) 01.09.2011
(732) The Concentrate Manufacturing Company

of Ireland, also trading as
Seven-Up International,
an Irish Company
20 Reid Street,
Williams House
Hamilton (BM).

(811) IE

(511) 32 Boissons non alcooliques.
(822) DT, 22.06.1981, 1 019 312.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, ME, MK, PT, RS,

SI.
(862) AT.
(862) CH.
(270) français

478 489 (Punica). 
(770) SUNNY DELIGHT BEVERAGES EUROPE SARL, 

122, rue Adolphe Fischer, L-1521 Luxembourg (LU).
(871) 478 489 A.
(580) 11.02.2009

(151) 12.07.1983 478 489 A
(180) 12.07.2013
(732) The Concentrate Manufacturing Company

of Ireland, also trading as
Seven-Up International,
an Irish Company
20 Reid Street,
Williams House
Hamilton (BM).

(811) IE

(511) 31 Fruits frais.
(822) DT, 14.06.1983, 1 049 673.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, ME, MK, PT, RS,

SI.
(270) français

497 096 (PUNICA). 
(770) SUNNY DELIGHT BEVERAGES EUROPE SARL, 

122, rue Adolphe Fischer, L-1521 Luxembourg (LU).
(871) 497 096 A.
(580) 11.02.2009

(151) 28.09.1985 497 096 A
(180) 28.09.2015
(732) The Concentrate Manufacturing Company

of Ireland, also trading as
Seven-Up International,
an Irish Company
20 Reid Street,
Williams House
Hamilton (BM).

(811) IE

(511) 32 Jus de légumes en tant que boissons.
(822) DT, 23.08.1985, 1 080 866.
(832) AT, BX, CH, ES, FR, HR, IT, MC, ME, MK, PT, RO,

RS, SI.
(270) français

568 775 (HAVELLAND). 
(770) SUNNY DELIGHT BEVERAGES EUROPE SARL, 

122 rue Adolphe Fischer, L-1521 Luxembourg (LU).
(871) 568 775 A.
(580) 11.02.2009



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 579

(151) 15.03.1991 568 775 A
(180) 15.03.2011
(732) The Concentrate Manufacturing Company

of Ireland, also trading as
Seven-Up International,
an Irish Company
20 Reid Street,
Williams House
Hamilton (BM).

(811) IE

(Original en couleur.)
(531) 5.1; 6.19; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) rouge, blanc, vert, bleu et or.
(511) 32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits, jus de légumes en tant que boisson; sirops et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques.
(822) DE, 14.01.1991, 2 000 256.
(300) DE, 05.11.1990, 2 000 256.
(832) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ, VN.

(862) CH.
(270) français

587 501 (and). 
(770) HAPPY DAYS S.R.L., Via Varotara 57, I-30035 

MIRANO (VENEZIA) (IT).
(871) 587 501 A.
(580) 30.12.2008

(151) 22.05.1992 587 501 A
(180) 22.05.2012
(732) The Basketball Marketing

Company, Inc (en commerce AND 1)
101 Enterprise, Suite 100
Aliso Viejo, CA 92656 (US).

(842) société anonyme, Delaware, Etats Unis

(531) 26.4; 27.5.
(511) 25 Vêtements, chaussures.
(821) IT, 27.03.1992, MI 2309 C/92.
(822) IT, 22.05.1992, 571 819.
(300) IT, 27.03.1992, MI 2309 C/92.
(832) CN.
(270) français

601 925 (AND). 
(770) HAPPY DAYS S.R.L., Via Varotara 57, I-30035 

MIRANO (VENEZIA) (IT).
(871) 601 925 A.
(580) 30.12.2008

(151) 18.05.1993 601 925 A
(180) 18.05.2013
(732) The Basketball Marketing

Company, Inc (en commerce AND 1)
101 Enterprise, Suite 100
Aliso Viejo, CA 92656 (US).

(842) société anonyme, Delaware, Etats Unis

(511) 18 Articles en cuir, imitations de cuir et de peaux et en
particulier portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents;
bourses, valises, malles, coffres, bourses pour le sport, sacs à
dos, parapluies et parasols, cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Articles d'habillement, chaussures, ceintures et
bretelles.

35 Publicité et affaires; services publicitaires pour
compte de tiers relatifs à la commercialisation et à la vente
d'articles d'habillement et d'articles en cuir, de peaux et de
leurs imitations; services de gestion des affaires dans le
domaine de l'habillement et d'articles en cuir, en peaux et leurs
imitations; services relatifs à la gestion de magasins d'articles
d'habillement, d'articles en cuir, de peaux et de leurs
imitations.
(821) IT, 19.03.1993, MI 1991 C/93.
(822) IT, 18.05.1993, 597 379.
(300) IT, 19.03.1993, MI 1991 C/93.
(832) CN.
(270) français

760 725 (CIRCA). 
(770) UKI PRODUCTS LIMITED, 67-69 Salcott Road, 

LONDON SW11 6DQ (GB).
(871) 760 725 A.
(580) 16.02.2009

(151) 21.06.2001 760 725 A
(180) 21.06.2011
(732) Circa Inc

415 Madison Avenue
New York, NY 10017 (US).

(842) Corporation, New York, USA

(511) 14 Articles de bijouterie fantaisie incrustés de pierres
semi-précieuses et synthétiques; articles de bijouterie en
argent; articles de bijouterie en or; montres.

14 Costume jewellery with semi-precious and
synthetic stones; silver jewellery; gold jewellery; watches.
(822) GB, 29.01.1999, 2187410.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GR, IE, IT, JP,

PT, RU, SE, SG.
(527) IE, SG.
(864) JP.
(862) GR.
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(864) ES.
(864) FI.
(862) CN.
(863) SE.
(864) IE.
(270) anglais / English

791 341 (STABLEYZ). 
(770) Alcon, Inc., Bösch 69, CH-6331 Hünenberg (CH).
(871) 791 341 A.
(580) 26.02.2009

(151) 30.10.2002 791 341 A
(180) 30.10.2012
(732) Euclid Systems Corporation

2810 Towerview Road
Herndon, Virginia 20171 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States of America

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Préparations pharmaceutiques ophtalmiques.

 5 Ophthalmic pharmaceutical preparations.
(822) CH, 20.09.2002, 504646.
(300) CH, 20.09.2002, 504646.
(832) AM, AT, AU, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, LT, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SG, SI, SK, SM, TM, TR, UA,
UZ, VN.

(527) SG.
(863) KP.
(270) français / French

817 542 (20 Rockets FULL FLAVOUR). 
(770) House of Prince S/A, Tobaksvejen 4, DK-2860 Søborg 

(DK).
(871) 817 542 A.
(580) 04.02.2009

(151) 28.11.2003 817 542 A
(180) 28.11.2013
(732) B2 (VT2) Norway AS

Klaus Torgadsvei 3
N-0372 Oslo (NO).

(811) DK

(842) Limited liability company, Norway

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge, bleu, bleu marine et blanc. / Red, blue, navy

blue and white.
(511) 34 Produits de tabac, tabac, cigares, cigarettes,
briquets pour fumeurs, allumettes, articles pour fumeurs.

34 Tobacco goods, tobacco, cigars, cigarettes,
lighters for smokers, matches, smokers' articles.
(822) PL, 18.09.2003, 147622.
(832) NO.
(270) français / French

822 003 (Esselte). 
(770) ESSELTE IPR AB, Sundbybergsvägen 1, SE-171 27 

SOLNA (SE).
(871) 822 003 A.
(580) 19.01.2009

(151) 10.11.2003 822 003 A
(180) 10.11.2013
(732) ESSELTE HOLDINGS INC.

48 So. Service Road
Melville, NY 11747 (US).

(842) STOCK COMPANY, USA

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511)  9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images, notamment disques
compacts ainsi que bandes numériques et analogiques;
scanneurs électroniques, notamment scanneurs laser pour
opérations d'inspection dans le secteur industriel; équipements
de lecture électronique, à savoir lecteurs de code à barres;
ordinateurs; périphériques d'ordinateur, notamment tapis de
souris, porte-claviers, repose-poignets, filtres d'écran, housses
de protection contre la poussière, sacs pour le transport
d'ordinateurs, bâtis et tablettes; imprimantes, notamment
imprimantes d'ordinateur; logiciels informatiques pour la
gestion de bases de données et le traitement de texte; supports
de données magnétiques, notamment supports de données
magnétiques vierges; disques d'ordinateur vierges et disques
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compacts comportant des programmes éducatifs; appareils et
machines à copier notamment photocopieuses; appareils de
projection, notamment projecteurs de diapositives.

16 Papier d'imprimerie, carton, boîtes en papier ou
carton pour le stockage d'archives; porte-copies; porte-
documents et dossiers en carton; produits imprimés
notamment étiquettes imprimées; matériel pour la reliure,
notamment ruban à brocher et fil métallique pour la reliure,
spirales en matière plastique et baguettes coulissantes,
baguettes de reliure en métal, couvertures adhésives
thermofusibles pour la reliure; photographies encadrées ou
non; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; fournitures pour artistes, notamment marqueurs à
encre, surligneurs, crayons et craies grasses, pinceaux;
machines à écrire; étiqueteuses électroniques de poche;
fournitures de bureau notamment élastiques, agrafeuses,
perforatrices, agrafes, trombones, rubans et stylos correcteurs,
ainsi que blocs de papillons adhésifs amovibles; supports
imprimés pour les secteurs de l'instruction, de l'éducation et de
l'enseignement du domaine des cartes à jouer, des clichés et de
la reliure; caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
machines à plastifier les documents pour le bureau, classeurs à
levier et à anneaux (classeurs à feuillets mobiles), intercalaires
en carton ou en plastique, pochettes et chemises, feuilles et
sachets plastifiés pour l'emballage.

20 Tables pivotantes pour écrans, porte-revues;
repose-pieds.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely compact discs and
digital and analog tapes; electronic scanners, namely laser
scanners for industrial inspection; electronic reading
equipment, namely bar code readers; computers; computer
peripheral devices, namely mouse pads, keyboard holders,
wrist rests, screen filters, dust covers, computer luggage bags,
racks and trays; printers, namely computer printers; computer
software for use in database management and word
processing; magnetic data carriers, namely blank magnetic
data carriers; blank computer discs and compact discs
featuring educational programs; copying apparatus and
machines namely photocopying machines; projection
apparatus, namely slide projectors.

16 Printing paper, cardboard, archive storage boxes
of paper or cardboard; copy holders; portfolios and files made
from cardboard; printer matter namely printed labels; book
binding material, namely book binding tape and book binding
wire, plastic spiral and slide-on strips, metal binding strips,
hot-melt adhesive binding covers; unmounted and mounted
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, namely ink markers,
highlighting markers, pencils and crayons, paint brushes;
typewriters; electronic hand-held label makers; office
requisites namely rubber bands, staplers, hole punches,
staples, paper clips, correction tape and pens, and adhesive
notepads; printed instructional, educational and teaching
materials pertaining to playing cards, printing blocks and
binding; printing type; printing blocks; document laminators
for office use, lever arch and ring binding files (loose-leaf
binders), cardboard and plastic subject dividers, pockets and
folders, plastic laminating sheets and pouches for packaging.

20 Monitor swivel tables, magazine holders; foot
rests.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes, en especial discos
compactos así como cintas digitales y analógicas; escáneres
electrónicos, en especial escáneres de láser para operaciones
de inspección en el sector industrial; equipos de lectura
electrónica, a saber lectores de código de barras; ordenadores;
periféricos de ordenador, en particular alfombrillas para el
ratón, porta teclados, reposa muñecas, filtros de pantallas,
fundas de protección contra el polvo, bolsas para transportar
ordenadores, estantes y tableros; impresoras, en especial
impresoras para ordenadores; programas informáticos para la
gestión de bases de datos y el procesamiento de textos;
soportes de datos magnéticos, en especial soportes de datos
magnéticos vírgenes; discos vírgenes para ordenadores y

discos compactos con programas educativos; aparatos y
máquinas de reproducción de imágenes, en particular,
fotocopiadoras; aparatos de proyección, en particular
proyectores de diapositivas.

16 Papel de imprenta, cartón, cajas de papel o cartón
para almecenar archivos; atril porta hojas; carpetas de cartón
para documentos y legajos; productos de imprenta, en
particular etiquetas impresas; artículos de encuadernación, en
especial cintas para coser libros e hilos metálicos para la
encuadernación, espirales de materias plásticas y
encuadernadores deslizantes, encuadernadores metálicos,
forros adhesivos termofusibles para encuadernar; fotografías
con marco opcional; artículos de papelería; pegamentos para
la papelería o la casa; material para artistas, en particular
rotuladores de tinta, marcadores, lápices y pasteles, pinceles;
máquinas de escribir; etiquetadoras electrónicas de bolsillo;
material de oficina en especial elásticos, grapadoras,
perforadoras, grapas, clips, cintas y lápices correctores, así
como blocs de notas recordatorias adhesivas; soportes
impresos de instrucción, aprendizaje y enseñanza
relacionados con los juegos de cartas, los clichés de imprenta
y la encuadernación; caracteres de imprenta; clichés de
imprenta; máquinas de oficina para plastificar documentos,
archivadores de palanca y con anillas (archivadores de hojas
sueltas), separadores de cartón o de plástico, folios
transparentes y carpetas, hojas y bolsas plastificadas para
embalaje.

20 Mesas giratorias para pantallas, revisteros;
apoyapiés.
(821) SE, 10.11.2003, 2003/06694.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés

929 174 (OXIACTION INTELLIGENCE). 
(770) Reckitt Benckiser N.V., Siriusdreef 14, NL-2132 WT 

Hoofddorp (NL).
(871) 929 174 A.
(580) 13.09.2008

(151) 08.06.2007 929 174 A
(180) 08.06.2017
(732) Oxy Reckitt Benckiser Limited

18-19th Floor,
Korean Advertising Cultural Center,
7-11 Shincheon-dong, Songpa-gu
Seoul (KR).

(842) Corporation, KR

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; détergents; savons; amidon de blanchisserie;
bleu de lessive; produits de blanchisserie; produits de
blanchisserie pour le nettoyage à sec; nettoyants à tapis;
shampooings; produits à décalcifier et à détartrer à usage
domestique; assouplissants pour le linge, additifs pour la
lessive; produits détachants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; detergents; soaps; laundry starch; laundry blue;
laundry preparations; laundry preparations for dry cleaners;
carpet cleaners; shampoos; decalcifying and descaling
preparations for household purposes; fabric softeners,
laundry additives; stain removing preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; detergentes; jabones; almidón para la colada;
añil para la colada; preparaciones para blanquear; productos
de lavado para tintorerías; limpiadores de alfombras; champús;
preparaciones descalcificadoras y desatascadoras de uso
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doméstico; suavizantes, aditivos para la colada; preparaciones
quitamanchas.
KR.anglais / English / inglés

950 189 (TIEDEMANNS RØD). 
(770) Tiedemanns Tobakk AS, Klaus Torgardsvei 3, N-0372 

Oslo (NO).
(871) 950 189 A.
(580) 25.02.2009

(151) 29.10.2007 950 189 A
(180) 29.10.2017
(732) B3 (VT1) Norway AS

Klaus Torgådsvei 3
N-0372 Oslo (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(561) TIEDEMANNS ROED
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) 34 Tabac et produits du tabac, cigarettes, tabac à
fumer, articles pour fumeurs, allumettes.

34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,
smoking tobacco, smokers' articles; matches.

34 Tabaco y productos de tabaco, cigarrillos, tabaco
para fumar, artículos para fumadores; cerillas.
(822) NO, 23.05.1960, 55883.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés

950 190 (MENTO). 
(770) Tiedemanns Tobakk AS, Klaus Torgardsvei 3, N-0372 

Oslo (NO).
(871) 950 190 A.
(580) 25.02.2009

(151) 26.10.2007 950 190 A
(180) 26.10.2017
(732) B3 (VT1) Norway AS

Klaus Torgådsvei 3
N-0372 Oslo (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 34 Tabac et produits du tabac, cigarettes, tabac à
fumer, tabac à chiquer, tabac à priser, articles pour fumeurs,
allumettes.

34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,
smoking tobacco, chewing tobacco, snuff, smokers' articles,
matches.

34 Tabaco y productos de tabaco, cigarrillos, tabaco
para fumar, tabaco de mascar, tabaco rapé, artículos para
fumadores, cerillas.
(822) NO, 10.04.2003, 218420.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés

951 096 (Palastop). 
(770) Heraeus Kulzer GmbH, Grüner Weg 11, 63450 Hanau 

(DE).
(871) 951 096 A.
(580) 12.02.2009

(151) 05.10.2007 951 096 A
(180) 05.10.2017
(732) Heine Optotechnik GmbH & Co. KG

Kientalstrasse 12
82211 Herrsching (DE).

(842) GmbH & Co. KG (German law), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 10 Instruments et dispositifs médicaux, bouchons
médullaires en matières artificielles.

10 Medical instruments and devices, stopper for
marrow made of artificial materials.

10 Instrumentos y dispositivos médicos, tapones
intramedulares de materiales artificiales.
(822) DE, 27.07.2007, 307 24 405.9/10.
(300) DE, 13.04.2007, 307 24 405.9/10.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés
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Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales

(872) 442 813, 442 813 A (ORELIA). 
(873) 442 813.
(732) Schweppes International Limited, London W1S 4HQ 

(GB).
(580) 28.01.2009
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

936 762  (SEEK.FIND.VERIFY) - 23.01.2009
951 760  (R-MAX) - 09.02.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
220 286 A (ROYALTY), 289 298 A (ROYALTY), 541 166 A
(ROYALTY). 
Produits et services non radiés:

32 Jus de fruits en conserve.
La classe 29 reste inchangée.
(580) 09.03.2009

533 958 (AURORA). 
Les classes 37, 39 et 40 sont radiées.
(580) 19.01.2009

711 593 (SUKKAI). 
Les classes 3, 14, 16, 18 et 20 sont radiées.
(580) 12.01.2009

962 711 (Super-Ego). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, à savoir
baguettes de brasage et de soudage, métal d'apport en fils,
métal d'apport en rondelles, accessoires de tuyauterie, raccords
de tuyauterie métalliques.

 9 Postes de brasage et de soudage électriques,
appareils de soudage (électroniques) pour matières plastiques
et métaux, transformateurs de soudage, extrudeurs de soudage,
électrodes pour la soudure; manomètres et appareils de
contrôle de pression, appareils d'essai d'étanchéité et pompes
d'essai; dispositifs électroniques de blocage de tuyaux (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe), détecteurs de
fuites, matériel pour l'inspection de tuyaux, caméras, unités de
traitement de données et écrans de contrôle correspondants,
mètres à ruban, niveaux à bulle d'air; lunettes de sécurité;
chalumeaux de brasage, chalumeaux de soudage.

11 Systèmes de réfrigération de tuyaux et groupes de
réfrigération, allume-gaz, appareils à air chaud, générateurs de
brouillard.

 6 Raw and partially processed common metals,
namely solder and welding rods, solder wires, filler rings, pipe
fittings, pipe couplings made of metal.

 9 Electric welding and soldering units, welding
apparatuses (electronic) for plastics and metals, welding
transformers, welding extruders, welding electrodes; leak
testing apparatus and testing pumps; electronic devices for
blocking pipes (as far as included in this class), leak detectors,
pipe inspection equipment, cameras, data processing units and
monitors for these, tape measures, water levels; safety
goggles; welding torches, soldering torches.

11 Pipe freezing systems and refrigeration units, gas
lighters, hot-air apparatus, fog generators.

 6 Metales en bruto y semiacabados, a saber,
soldadores y varillas para soldar, hilos de soldar, anillos de
material de aportación para soldaduras, accesorios para
tuberías, acoplamientos de tubos de metal.

 9 Unidades de soldadura eléctricas, aparatos de
soldar (electrónicos) para plástico y metales, transformadores
de soldadura, extrusores para soldadura, electrodos para
soldadura; aparatos y bombas para detectar fugas; dispositivos
electrónicos para desatascar conductos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), detectores de fugas, equipos
para la inspección de tuberías, cámaras, unidades de
procesamiento de datos y sus correspondientes monitores,
cintas métricas, de agua; gafas de protección; sopletes para
soldar.

11 Sistemas de congelación para tuberías y unidades
de refrigeración, encendedores de gas, aparatos de aire
caliente, aparatos brumizadores.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.01.2009

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
857 312 (ETERNIA QUALITY SURFACE). 
La demande de marque communautaire 004504841 a cessé de
produire ses effets par suite d'un refus sur décision finale
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(consécutive à une opposition) en date du 23/09/2008. / The
Community Trade Mark 004504241 has been the subject of a
ceasing of effect due to a refusal following a final decision (as
the consequence of an opposition), dated 23/09/2008. / La
solicitud de marca comunitaria 004504841 ha cesado de surtir
efecto porque ha sido denegada en virtud de una resolución
definitiva (como consequencia de una oposición), con fecha
23/09/2008.
(580) 10.03.2009
878 440 (ALWAYS SATURDAY MORNING). 
Les demandes de base numéros 78587230, 78605312,
78605318, 78605324 et 78605359 ont été abandonnées par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 13 septembre 2007. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
applications number 78587230, 78605312, 78605318,
78605324, and 78605359 were abandoned by the USPTO on
September 13, 2007. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / Las solicitudes de
base números 78587230, 78605312, 78605318, 78605324 y
78605359 fueron abandonadas por la USPTO con fecha de 13
de septiembre de 2007. Todos los productos y servicios del
Registro Internacional han sido cancelados.
(580) 09.03.2009
880 762 (X2). 
La demande de base numéro 78719633 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 2 mai 2008. Tous les produits de
l'enregistrement international sont supprimés. / The basic
application number 78719633 was abandoned by the USPTO
on May 2, 2008. All goods in the International Registration are
cancelled. / La solicitud de base número 78719633 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 2 de mayo de 2008.
Todos los productos han sido cancelados del Registro
Internacional.
(580) 09.03.2009
922 068 (Bío Plus). 
L'enregistrement national No. 280 995 a fait l'objet d'une
radiation totale . La date d'effet est le 21/08/2008.
(580) 10.03.2009
930 332 (BeF). 
L'enregistrement national n° 219131 a été l'objet d'un non-
renouvellement à l'égard de tous les produits. La date d'effet est
le 21/05/2008.
(580) 10.03.2009
930 471 (SO & CO). 
L'enregistrement 06 3 464 657 a été retiré le 15.01.2009. /
Registration 06 3 464 657 was withdrawn on 15.01.2009. / El
registro nº 06 3 464 657 ha sido retirado con fecha de
15.01.2009.
(580) 09.03.2009
934 954 (ONIN2). 
La demande de base numéro 77207653 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 28 avril 2008. Tous les produits
de l'enregistrement international sont supprimés. / The basic
application number 77207653 was abandoned by the USPTO
on April 28, 2008. All goods in the International Registration
are cancelled. / La solicitud de base nº 77207653 fue
abandonada por la USPTO con fecha de 28 de abril de 2008.
Quedan suprimidos del Registro Internacional todos los
productos.
(580) 09.03.2009
954 653 (Millennium Group). 
L'enregistrement de base suisse n° 568098 a été radié en date
du 30 décembre 2008, pour l'ensemble des produits et services.
/ Swiss basic registration No. 568098 was canceled on 30
December 2008, for all the goods and services. / El registro de
base suizo nº 568098 ha sido objeto de cancelación respecto
de todos los productos y servicios, con fecha efectiva de 30 de
diciembre de 2008.
(580) 10.03.2009

954 800 (Millennium Group). 
L'enregistrement de base suisse n° 567686 a été radié en date
du 30 décembre 2008, pour l'ensemble des produits et services.
/ Swiss basic registration No. 567686 was canceled on 30
December 2008, for all the goods and services. / El registro de
base suizo nº 567686 ha sido objeto de cancelación respecto
de todos los productos y servicios, con fecha efectiva de 30 de
diciembre de 2008.
(580) 10.03.2009
968 064 (TREBELA). 
La demande de base numéro 2485709 est arrivée à échéance le
24 juillet 2008 sur le territoire du Royaume-Uni. La cessation
des effets de la demande de base requiert la radiation de
l'enregistrement international pour tous les produits et
services. / The basic application number 2485709 has expired
in the United Kingdom on July 24, 2008. The ceasing of effect
of the basic application requests the cancellation of the
international registration for all goods and services. / La
solicitud de base número 2485709 ha sido objeto de
vencimiento en el Reino Unido el 24 de julio de 2008. La
cesación de los efectos de la solicitud de base requiere la
cancelación del registro internacional respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 09.03.2009
968 065 (VIDUO). 
La demande de base numéro 2485715 a expiré au Royaume-
Uni à la date du 24 juillet 2008. La cessation des effets de la
demande de base implique l'annulation de l'enregistrement
international à l'égard de tous les produits et services. / The
basic application number 2485715 has expired in the United
Kingdom on July 24, 2008. The ceasing of effect of the basic
application requests the cancellation of the international
registration for all goods and services. / La solicitud de base
número 2485715 ha sido objeto de vencimiento en el Reino
Unido el 24 de julio de 2008. La cesación de los efectos de la
solicitud de base requiere la cancelación del registro
internacional respecto de todos los productos y servicios.
(580) 09.03.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
824 377 (National). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 6 Tubes conducteurs métalliques; portes
métalliques; portails métalliques; portes de garage métalliques
commandées par un dispositif sans fil; boîtes aux lettres
métalliques; tôle d'acier à placage de haut-polymère résistant
aux acides; panneaux d'acier pour revêtement de sol de
bureaux; fils à souder; bandes à lier métalliques; panneaux
métalliques pour la construction; cassettes de sûreté; coffres-
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forts; tuyaux d'embranchement métalliques; matériaux de
construction métalliques; ferrures pour la construction; feuilles
minces de tôle pour la construction; plafonds métalliques;
caisses en métal; colliers métalliques de câbles et tuyaux;
garnitures métalliques de portes; tuyaux de drainage
métalliques; vannes ou robinets métalliques de purge ou
vidange; conduits métalliques pour appareils de ventilation et
de conditionnement d'air; coudes métalliques de tuyaux;
clôtures métalliques; planchers métalliques; tuyaux de
descente métalliques; gouttières métalliques; échelles en
métal; boîtes aux lettres en métal; écrous métalliques;
manchons de tuyaux métalliques; tuyaux métalliques; poteaux
en métal pour lignes électriques; mâts en métal pour lignes
électriques; clous; tuyaux métalliques de protection de fils
électriques; étais métalliques; couvertures de toits métalliques;
toitures métalliques; cornières métalliques de toitures; vis
métalliques; volets métalliques; tuyaux d'acier; tubes d'acier;
revêtements de murs en métal (construction); revêtements de
parois en métal (construction); fenêtres métalliques; conduites
d'eau métalliques.

 7 Machines à souder; robots pour l'usinage des
métaux; machines d'insertion de composants électroniques;
machines de gravure à sec; machines de micro-usinage par
étincelage; systèmes de production de disques optiques;
machines de traitement de cartes à circuit imprimé; machines
de montage de pièces; machines à souder fonctionnant au gaz;
machines de vissage; tournevis électriques; perceuses à main
électriques; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; génératrices d'électricité; génératrices à courant
continu; génératrices à courant alternatif; systèmes générateurs
d'électricité domestique; élévateurs (ascenseurs); lave-linge
électriques; tambours pour lave-linge électriques; lave-
vaisselle électriques; machines électriques à laver et/ou sécher
la vaisselle; compresseurs; compresseurs à air; compresseurs
centrifuges; électropompes; mélangeurs électriques;
centrifugeuses électriques; robots culinaires électriques;
hache-viande électriques; ouvre-boîtes électriques; affiloirs
électriques; moulins à café électriques; broyeurs à glace
électriques; broyeurs à déchets électriques; batteurs à main
électriques; tondeuses à gazon électriques; pulvérisateurs de
jardin pour les produits désinfectants et insecticides, autres que
des outils à mains; aspirateurs électriques; cireuses électriques;
dispositifs de montage de puces; applicateurs électriques de
fart à skis; machines de découpage des métaux (à l'arc, au gaz
ou au plasma); broyeurs électriques de feuilles de thé;
machines à pain à usage domestique; séparateurs électriques;
machines électriques de nettoyage des vêtements.

 9 Distributeurs automatiques; appareils
photographiques; trépieds pour appareils photographiques;
étuis pour appareils photographiques; flashs électriques pour
appareils photographiques; appareils photographiques
numériques; courroie de port d'appareils photographiques;
codes de connexion PC (ordinateur personnel) pour appareils
photonumériques; piles pour appareils photonumériques;
adaptateurs de courant alternatif pour appareils
photonumériques; microscopes munis d'illuminateurs;
microscopes électroniques; microscopes polarisants;
microscopes à zoom; photocopieurs à papier standard;
agrafeuses pour photocopieurs à papier standard; rouleaux
pour photocopieurs à papier standard; dispositifs
d'alimentation feuille à feuille pour photocopieurs à papier
standard; tambours photosensibles pour photocopieurs
électrostatiques; paliers pour photocopieurs à papier standard;
cartes d'impression électronique; lentilles optiques;
extincteurs; piles sèches; piles, batteries ou accumulateurs;
piles et batteries rechargeables; chargeurs de batterie,
accumulateurs ou piles, accumulateurs; piles solaires; piles à
combustible; batteries nickel-cadmium; batteries nickel-
hydrogène; batteries au lithium; batteries ion-lithium;
électrodes en carbone pour batteries à anode sèche; électrodes
en carbone pour la soudure; connecteurs (électriques); câbles
électriques; conduites électriques; conduites de plancher
notamment pour le logement câbles électriques; ballast (pour
lampes à décharge); système de câblage sous moquette se

composant de conduites de câbles électriques; contacteurs de
mise en veilleuse; rupteurs; contacteurs et démarreurs
magnétiques; dispositifs de protection de circuits
électroniques; appareillages de commutation; boîtiers de
jonction électriques; interrupteurs pour appareils; interrupteurs
poussoirs; interrupteurs à coulisse; interrupteurs tactiles;
commutateurs détecteurs; prises femelles électriques ou
d'alimentation électrique; prises mâles (électriques); prises
électriques programmables; visiophones; systèmes
d'interphones; carillons de porte électriques; bourdons
électriques; avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites de
gaz; avertisseurs d'effraction; avertisseurs d'urgence portatifs;
postes de t.s.f.; lecteurs et/ou enregistreurs de cassettes à bande
magnétique; radio-cassettes; enregistreurs audio-numériques
(enregistreurs DAT); lecteurs portatifs de cassettes à bandes
magnétiques; boîtiers de lecteurs de cassettes à bandes
magnétiques; lecteurs portatifs de cassettes dotés d'une radio;
lecteurs et/ou graveurs de disques compacts; boîtiers de
lecteurs de disques optiques; lecteurs de minidisques; disques
de nettoyage des lentilles de lecteurs de disques optiques;
lecteurs et/ou graveurs de minidisques; platines de
minidisques; lecteurs et/ou graveurs de DVD audio; lecteurs
et/ou graveurs audionumériques protégés; lecteurs et/ou
graveurs vidéonumériques protégés; lecteurs de fichiers MP3
(Mpeg-1 Audio Layer-3); haut-parleurs; syntoniseurs audio;
amplificateurs; système de composants stéréo; platines tourne-
disque; égaliseurs graphiques; radios-réveils; enregistreurs à
puces à circuit intégré; processeurs de son numérique; casques
d'écoute; casques d'écoute sans fil; écouteurs; écouteurs à
microphone; microphones; lecteurs et/ou enregistreurs de
cassettes à entrée vocale; logiciels (préenregistrés);
mégaphones électriques; systèmes audio-vidéo utiles dans des
laboratoires de langues; systèmes audio pour voitures;
changeurs automatiques de disques optiques; adaptateurs de
cassettes destinés à la reproduction de sons; systèmes de
sonorisation numériques de salles; mélangeurs audio;
nettoyeurs de bande magnétique; nettoyeurs de disques
magnétiques; nettoyeurs de disques phonographiques; câbles à
fibres optiques; câbles audio et/ou vidéo; postes de télévision,
écrans à tube cathodique; tubes cathodiques; tubes
électroniques analyseurs; postes de télévision à écran plasma;
écrans plasma; panneaux d'affichage à plasma; haut-parleurs
pour écrans à plasma; pièces et accessoires pour écrans à
plasma, notamment supports; postes de télévision à écran à
cristaux liquides; écrans à cristaux liquides; postes de
télévision à rétro-projection couleur; postes de télévision
combinés à un magnétoscope; postes de télévision combinés à
un lecteur de disques; antennes; antennes GPS; antennes de
réception en diversité; syntoniseurs destinés à la radiodiffusion
par satellite; syntoniseurs destinés à la radiodiffusion par
câble; syntoniseurs terrestres; syntoniseurs de télévision;
syntoniseurs de radiodiffusion audio; terminaux Internet;
projecteurs à écran à cristaux liquides; pièces et accessoires
pour projecteurs à écran à cristaux liquides, notamment
lentilles; pièces et accessoires pour projecteurs à écran à
cristaux liquides, notamment lampes; magnétoscopes à
cassettes; caméscopes; câbles pour camescopes; étuis de
caméscopes; viseurs électriques pour camescopes; étuis
étanches pour camescopes; adaptateurs en courant alternatif
pour camescopes; batteries pour camescopes; bandoulières
pour camescopes; caméras vidéo; enregistreurs pour caméras
vidéo; convertisseurs de fréquences de trames pour
caméscopes; imprimantes vidéo; lecteurs de disques laser;
lecteurs de disques compacts vidéo; logiciels enregistrés pour
CD vidéo ou DVD; publications électroniques
(téléchargeables); lecteurs et/ou graveurs de DVD vidéo;
magnétoscopes à cassettes vidéo, à haute définition
numérique; systèmes vidéo couleur destinés à des affichages
sur grand écran; systèmes de télévision câblée; lecteurs de
disques dur; rétroprojecteurs de caméras vidéo; panneaux
d'affichage optique électriques; systèmes d'affichage
électriques; appareils de surveillance pour la sécurité ou la
prévention d'incendies se composant d'écrans d'affichage
électriques, d'ordinateurs, de programmes informatiques pour
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la préparation et la compilation de contenus d'affichage et de
télévision en circuit fermé; systèmes de matériel vidéo en
circuit fermé; logiciels pour DVD; caméras de télévision;
systèmes de commutation de signaux vidéo; systèmes d'édition
non linéaire; contrôleur d'édition; appareils de création de
DVD; affichage à diodes lumineuses; câbles USB; écrans de
projection; entraînement de disques optiques; graveurs de
disques optiques; lecteurs de disques optiques; changeurs de
disques optiques; cartouches de disques optiques; appareils de
gravure par pressage de disques optiques; émetteurs-
récepteurs de télécopies; émetteurs-récepteurs; téléphones;
téléphones mobiles cellulaires; étuis de transport de téléphones
mobiles cellulaires; répondeurs téléphoniques; systèmes
d'autocommutateurs privés; récepteurs de systèmes de
positionnement mondial; radiotéléphones; radars marins;
radars; récepteurs de recherche de personnes; systèmes de
communication mobile; systèmes radio d'accès multivoie;
appareils électriques d'informations sur la circulation;
appareils électroniques et de télécommunication pour
systèmes de vidéo et téléconférence; téléphones PHS
("Personal Handy-phone System"); appareils électroniques et
de télécommunication pour systèmes de réseau local;
convertisseurs pour signaux audio ou vidéo numériques ou
données numériques; appareils de navigation et/ou de guidage
routier, embarqués; unités de perception électronique du
péage, pour automobiles; télécommandes; appareils
électriques d'ouverture et fermeture de portes; systèmes de
communication et surveillance d'immeubles d'appartements;
détecteurs d'intrus; dispositifs antivol; installations électriques
de protection contre le vol; appareils électriques de sécurité à
circuit imprimé multicouche; portes de garages à commande
électrique; tableaux de distribution électriques; régulateurs de
signalisation routière; systèmes de localisation de bus;
détecteurs à ultrasons de véhicules; appareils électriques
destinés au système intelligent des transports; gradateurs de
lumière; commutateurs sensibles à la lumière du jour;
onduleurs; modules de commande programmables;
transformateurs; appareils de distribution (de l'électricité);
sources d'énergie portatives; condensateurs de puissance;
ordinateurs, passerelles de réseau informatique; cartes PC
(PCMCIA) de communication sans fil; dispositifs de
traitement de texte; logiciels informatiques (préenregistrés);
balayeurs d'images pour ordinateurs personnels; imprimantes;
cartes Compact Flash; adaptateurs PC (PCMCIA); cartes PC;
cartes sans fil pour réseau local; claviers d'ordinateurs; souris
(matériel de traitement de données); lecteurs de CD-ROM;
lecteurs de disquettes; lecteurs de cartes; dispositifs de lecture
et/ou écriture de cartes; lecteurs de codes à barres; terminaux
de données pratiques; systèmes pour points de vente;
terminaux de collecte de données; assistants numériques
personnels; lecteurs de DVD-RAM et/ou ROM; systèmes de
conception assistée par ordinateur et/ou de fabrication assistée
par ordinateur; mémoires à disque dur; calculatrices
électroniques; logiciels informatiques; source d'alimentation
sans coupure pour les ordinateurs, la communication, la
radiodiffusion; jeux vidéo; bandes de cassettes vidéo; bandes
de nettoyage destinées aux lecteurs de bandes; bandes de
cassettes vidéonumériques; bandes de cassettes audio;
disquettes; disques optiques vierges; minidisques; disques
DVD; cartes mémoires (numériques protégées "SD");
systèmes de dosimétrie thermoluminescente; dosimètres à
rayons X, portatifs; compteurs électroniques; ampèremètres;
compteurs d'électricité; compteurs à fixation de niveau;
compteurs de courant de fuite; contrôleurs d'isolement
électrique; thermomètres; processeurs de systèmes de mesure;
circuits moniteurs de la tension secteur, du type multicircuits;
appareils à mesures de micro-précision; pèse-personne doté
d'un dispositif de mesure des graisses corporelles; compteurs
de pas; analyseurs audio et/ou vidéo; oscilloscopes;
modulateurs; voltmètres; distorsiomètres; capteurs
magnétorésistifs; capteurs photoélectriques; capteurs de
température; capteurs de position; capteurs de vitesse
angulaire; capteurs de rotation; capteurs d'angle; capteurs de
condensation; capteurs de déplacement; capteurs de choc;

capteurs de courant; capteurs céramiques ultrasonores;
détecteurs de niveau carburant; capteurs magnétiques; diodes
luminescentes; éléments à cristaux liquides; modules
d'affichage à cristaux liquides; magnétrons; diodes; transistors;
thermostats; circuits intégrés; cartes mémoires à circuits
intégrés; circuits LSI; mémoires (dispositifs) à semi-
conducteur; micro-ordinateurs (monopuce); cartouches de
microphone à électret; processeurs d'images demi-teintes; têtes
d'impression thermique; têtes magnétiques; aimants
permanents; relais; composants d'affichage informatique;
modules laser à semi-conducteur; capteurs d'images à CCD;
condensateur à bande plastique; unités électriques de
syntonisation; dispositifs de lecture et/ou écriture de cartes
magnétiques; cartes à circuit imprimé; cartes à circuit imprimé
simple face; cartes à circuit imprimé double face; cartes à
circuit imprimé multicouche; substrats à circuit imprimé;
composants de haut-parleurs; modules de puissance;
adaptateurs secteur; chargeurs; rouleaux à aimants pour
photocopieurs et imprimantes; convertisseurs continu-continu;
bobines d'inductance; inductances fixes; inductances
variables; condensateurs; condensateurs à bande plastique;
condensateurs électrolytiques; condensateurs électriques
double couche; condensateurs céramiques; filtres de signaux
électriques; filtres EMI (d'interférences électromagnétiques);
filtres antiparasites pour écrans d'affichage; filtres à ondes de
surface; filtres céramiques électriques pour écrans d'affichage;
filtres de ligne pour écrans d'affichage; filtres diélectriques
pour écrans d'affichage; filtres accordables; modulateurs de
lumière; déviateurs de lumière; composants de transmission
optique pour fibres optiques; composants de couplage optique
pour fibres optiques; modules à diodes laser pour fibres
optiques; modules à photodiodes pour fibres optiques;
connecteurs optiques pour fibres optiques; lentilles
asphériques pour caméras CCD; transformateurs de puissance
pour la distribution d'électricité; transformateurs de courant
pour la distribution d'électricité; transformateurs d'impulsions
pour la distribution d'électricité; translateurs pour la
distribution de puissance; transformateurs d'entrée et de sortie
pour la distribution d'électricité; transformateurs de sortie
lignes pour la distribution d'électricité; blocs de déviation;
transformateurs piézoélectriques pour la distribution
d'électricité; thermistances; varistances (limiteurs de
surtension); composants céramiques piézoélectriques pour la
distribution d'électricité; résonateurs céramiques; résonateurs
à ondes de surface; dispositifs acousto-optiques; résistances;
potentiomètres; potentiomètres ajustables; disjoncteurs
thermiques; codeurs; unités d'impression pour ordinateurs;
circuits intégrés hybrides; composants de commutation;
tableaux de connexion à puits de chaleur pour ordinateurs;
éléments électroluminescents; éléments magnétorésistifs;
bobines; bobines d'arrêt; commutateurs; commutateurs de
panneaux pour tableaux de distribution d'électricité; panneaux
tactiles pour opérations d'affichage; télécommandes;
syntoniseurs analogiques; syntoniseurs numériques;
syntoniseurs électroniques; duplexeurs d'antennes; dispositifs
à ondes de surface; coupleurs; symétriseurs d'antenne;
diviseurs de puissance; oscillateurs commandés en tension;
modules et unités de communication sans fil; modules à
fréquences radioélectriques; modules synthétiseurs asservis en
phase; unités d'impression thermique; fers électriques;
dispositifs électriques de production de vapeur et d'ions, pour
le visage; conduites suspendues pour câblages (électricité);
solénoïdes; compteurs; tableaux de commutation; appareils
téléphoniques; circuits imprimés; machines et instruments de
télémétrie commandés à distance; appareils et instruments
hautes fréquences et de réglage; conduites électriques;
appareils de communication et de surveillance destinés à des
immeubles d'appartements; unités d'alimentation à découpage;
rupteurs de mise à la terre; commutateurs de protection contre
le courant de défaut; commutateurs magnétiques;
convertisseurs de courant; capteurs pour la surveillance de
niveaux de liquides; commutateurs et prises femelles;
commandes à distance d'éclairages; commutateurs photo-
électriques; modules de commande de circuits; sélecteurs de
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ligne; capteurs; modules de commande de puissance; modules
de commande de fréquences; régulateurs d'induction;
antennes; boîtiers de commutation; appareils de commande
d'éclairages; appareils de soudage à l'arc électrique; électrodes
de soudage; appareils électriques de brasage; tue-insectes
électriques; chronographes à usage culinaire; starters au néon;
dispositifs de connexion pour lampes.

11 Lampes à incandescence; ampoules miniatures;
lampes à fluorescence à pas de vis; lampes à fluorescence;
lampes à halogène à filament de tungstène; lampes de chapeau;
lanternes électriques; projecteurs; appareils d'éclairage à
fluorescence; unités d'éclairage à dynamo pour bicyclettes;
luminaires à capteurs de détection; lampes germicides;
bouilloires électriques; autocuiseurs électriques; cuiseurs à riz,
électriques; cuiseurs à riz, à gaz; mijoteuses; rôtissoires
électriques; fours pour la cuisine; grille-pain; cafetières;
cuisinières électriques; pots isolants électriques; cuisinières à
gaz; plans de cuisson à induction; grils barbecue électriques;
fours à micro-ondes; cuisinières à gaz avec fours; récipients
électriques à usage culinaire; éviers; tables de cuisson;
réfrigérateurs; réfrigérateurs à gaz; congélateurs; distributeurs
d'eau froide et/ou chaude; distributeurs d'eau froide;
distributeurs d'eau chaude; réfrigérateurs-vitrines, électriques;
congélateurs-vitrines, électriques; refroidisseurs électriques
d'eau; sorbetières électriques; ventilateurs électriques;
souffleries; purificateurs d'air électriques; hottes aspirantes de
cuisinières; déshumidificateurs électriques; humidificateurs
électriques; rideaux d'air; unités de traitement de l'air;
ventilateurs de plafond; ventilateurs de toit; appareils
électriques désodorisants pour voitures; climatiseurs; appareils
de climatisation pour voitures; ventilo-convecteurs pour le
conditionnement d'air; échangeurs thermiques; appareils de
refroidissement d'air par évaporation; poêles à gaz; poêles à
pétrole; poêles électriques; radiateurs électriques
indépendants; couvertures chauffantes; tapis électriques
chauffants; radiateurs soufflants à pétrole; chauffe-pieds
électriques ("kotatsu"); réchauds à gaz sans fil; bidets à
chauffe-eau électrique; appareils de W.-C.; sièges de W.-C.;
cabinets d'aisance transportables; fosses septiques à usage
domestique; fosses septiques à usage industriel; purificateurs
d'eau à usage domestique; filtres pour purificateurs d'eau;
ionisateurs d'eau alcaline; appareils domestiques de
conditionnement de l'eau en eau minérale; incinérateurs
(brûleurs d'ordures); saunas; appareils de production de
remous pour le lavage du visage; pommes de douche;
baignoires; chauffe-eau instantanés au gaz; chauffe-eau
électriques; sèche-mains électriques; sèche vaisselle
électriques; sèche-cheveux électriques; sèche-linge électriques
à usage domestique; appareils électriques de production d'ions
pour le traitement des cheveux; appareils électriques de
production de vapeur et d'ions pour les soins du visage;
panneaux chauffants; tapis chauffants; installations de
traitement par ventilation des eaux usées; bains à remous;
projecteurs à faisceau dirigé; lampes de secours; ballasts pour
éclairages; lampes à vapeur de mercure; lampes au sodium;
voyants d'issues de secours; projecteurs; chancelières
chauffantes (électriques); diffuseurs de lumière; lampes de
sûreté; appareils et instruments d'éclairage; ventilateurs;
distributeurs électriques d'eau; toilettes chimiques; appareils
pour enrichir l'air en oxygène.

17 Matériaux de moulage pour dispositifs de
précision tels que semiconducteurs; feuilles d'isolation
électrique; panneaux synthétiques pour appareils de réglage
sonore; panneaux synthétiques isophoniques; feuilles
d'isolation en matière plastique; feuilles d'insonorisation en
résine synthétique.

19 Portes en linoléum; portes en matières plastiques;
portes en résine synthétique; portes en bois; gouttières en
linoléum; gouttières en matières plastiques; gouttières en
résine synthétique; gouttières en bois; panneaux de plafond en
linoléum; panneaux de plafond en matières plastiques;
panneaux de plafond en résine synthétique; panneaux de
plafond en bois; portes pliantes en linoléum; portes pliantes en
matières plastiques; portes pliantes en résine synthétique;

planchers en bois; tuiles de couverture en amiante; logements
transportables se composant de panneaux de parement
métalliques; conduites d'eau doublées de PVC; contreplaqué;
revêtements muraux en linoléum; revêtements muraux en
matières plastiques; revêtements muraux en résine
synthétique; revêtements muraux en bois; matériaux
d'insonorisation pour planchers, murs ou plafonds; tuyaux en
matières plastiques; tuyaux à eau (non métalliques); tuyaux
rigides pour la construction (non métalliques); constructions
transportables [non métalliques]; ensembles préfabriqués de
construction [non métalliques]; lattes de plancher en linoléum
ou en matières plastiques; carreaux de sol en linoléum ou en
matières plastiques; carreaux de sol en résine synthétique;
carreaux muraux en linoléum, destinés à la construction;
carreaux muraux en matières plastiques, destinés à la
construction; carreaux muraux en résine synthétique, destinés
à la construction.

21 Brosses à dents électriques; nettoie-vitres
magnétiques; brosses électriques; poubelles; fumivores à
usage domestique; asperseurs pour arroser les fleurs et plantes;
appareils à jet d'eau pour l'hygiène des dents et gencives;
dispositifs d'arrosage; appareils électriques pour laver et rincer
la cavité buccale à usage domestique; papier nettoyant pour
imprimantes vidéo; presse-pantalons électriques à usage
domestique.

 6 Conduit tubes of metal; doors of metal; gates of
metal; wireless operated garage doors of metal; mail boxes of
metal; acid-resistant high-polymer cladding steel sheeting;
steel panels for office flooring; welding wire; bands of metal
for tying-up purposes; building boards of metal; safety
cashboxes; safes (strong boxes); branching pipes of metal;
building materials of metal; fittings of metal for buildings;
building panels of metal; ceilings of metal; chests of metal;
clips of metal for cables and pipes; door fittings of metal; drain
pipes of metal; drain traps (valves) of metal; ducts of metal for
ventilating and air-conditioning apparatus; elbows of metal
for pipes; fences of metal; floors of metal; gutter pipes of
metal; gutters of metal; ladders of metal; letter boxes of metal;
nuts of metal; pipe muffs of metal; pipes of metal; poles of
metal for electric lines; posts of metal for electric lines; nails;
pipes of metal for guarding of electric wire; props of metal;
roof coverings of metal; roofing of metal; roof flashing of
metal; screws of metal; shutters of metal; steel pipes; steel
tubes; wall claddings of metal (building); wall linings of metal
(building); windows of metal; water-pipes of metal.

 7 Welding machines; robots for metalworking;
machines for inserting electronic components; dry etching
machinery; micro electric-discharge machines; optical disc
production systems; processing machines for printed wired
board; parts mounting machines; gas-operated soldering
machines; screw fastening machines; electric screw drivers;
electric hand drills; motors, electric, other than for land
vehicles; generators of electricity; (DC) direct current
generator; (AC) alternating current generators; home
electricity generating system; elevators (lifts); electric clothes
washing machines; drums for electric clothes washing
machines; electric dish washers; electric dish washing and/or
drying machines; compressors; air compressors; centrifugal
compressors; electric pumps; electric blender machines;
electric juice extractors; electric food processors; electric
meat grinders; electric can openers; electric knife sharpeners;
electric coffee mills; electric ice crushers; electric garbage
disposers; electric hand mixers; electric lawn mowers; garden
sprayers for disinfectants and insecticides other than hand
tools; electric vacuum cleaners; electric floor polishers; chip
mounting devices; electric wax applicators for ski; metal
cutting machines (by arc, gas, or plasma); electric tea leaf
grinders; automatic bread makers for home use; electrostatic
precipitator; electric clothes cleaners.

 9 Automatic vending machines; cameras; tripods for
cameras; cases for cameras; electric flash units for cameras;
digital still cameras; neck strap for cameras; PC (Personal
Computer) connecting codes for digital cameras; batteries for
digital cameras; (AC) alternating current adapters for digital
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cameras; microscope with illuminators; electron
microscopes; polarizing microscopes; zoom microscopes;
plain paper copiers; stapling units for plain paper copiers;
rollers for plain paper copiers; paper feeders for plain paper
copiers; photosensitive drums for electrostatic copying
machines; bearings for plain paper copiers; electronic
printing boards; optical lenses; fire extinguishers; dry cells;
batteries; rechargeable batteries; battery chargers; storage
batteries; solar cells; fuel cells; nickel cadmium batteries;
nickel hydrogen batteries; lithium batteries; lithium ion
batteries; carbon electrode for dry batteries; carbon electrode
for welding use; connectors [electricity]; electric cables;
electrical conduits; floor ducts especially for housing electric
cables; ballast (for discharge lamps); under carpet wiring
system consisting of conduits for electric cables; dimmer
switches; circuit breakers; magnetic contactors and starters;
electronic circuit protectors; switch gears; electric junction
boxes; appliance switches; push switches; slide switches;
touch switches; detector switches; electrical or power
receptacles; plugs (electrical); electric time switches; video
entry phones; intercom systems; electric door chimes; electric
buzzers; fire alarms; gas leakage alarms; burglar alarms;
portable emergency buzzers; radios; cassette tape players
and/or recorders; radio cassette recorders; DAT recorders;
portable cassette tape players; cases for cassette tape players;
portable cassette players with radio; compact disc players
and/or recorders; cases for optical disc players; MD (Mini
Disc) players; lens cleaning discs for optical disc players; mini
disc players and/or recorders; (MD) mini disc decks; DVD
audio players and/or recorders; secure digital audio players
and/or recorders; secure digital video players and/or
recorders; MP3 (Mpeg-1 Audio Layer-3) players; speakers;
tuners; amplifiers; stereo component system; record players;
graphic equalizers; clock radios; IC chip recorders; digital
sound processors; headphones; cordless headphones;
earphones; earphones with microphones; microphones; sing-
along cassette player and/or recorders; softwares (recorded);
electric megaphones; audio-video systems for use in language
laboratories; car audio systems; optical disc auto changers;
cassette adapters for reproducing sound; digital hall sound
system; audio mixers; magnetic tape cleaners; magnetic disc
cleaners; record cleaners; optical fiber cables; audio cable
and/or video cable; television receivers, cathode ray tube
displays; cathode ray tubes; image pick up tubes; plasma
television receivers; plasma displays; plasma display panels;
speakers for plasma display; parts and accessories for plasma
display, namely stands; LCD television receivers; liquid
crystal displays; color projection television receivers;
combined television receiver with video tape recorder;
combined television receiver with disk player; antennas; GPS
antenna; diversity antennas; tuners for satellite broadcasting;
tuners for cable broadcasting; terrestrial tuners; tuners for
television; tuners for audio broad casting; Internet terminals;
LCD (Liquid Crystal Display) projectors; parts and
accessories for LCD (Liquid Crystal Display) projectors,
namely lenses; parts and accessories for LCD (Liquid Crystal
Display) projectors; namely lamps; video cassette recorders;
camcorders; cables for camcorders; cases for camcorders;
electric viewfinders for camcorders; waterproof covers for
camcorders; alternating current (AC) adapters for
camcorders; batteries for camcorders; shoulder straps for
camcorders; videocameras; videocamera recorders; frame
rate converters for camcorders; video printers; laser disk
players; video CD players; recorded video CD or DVD
softwares; electronic publications (downloadable); DVD
video players and/or recorders; digital HD (High Definition)
video cassette tape recorders; color video systems for large-
scale display; cable television systems; hard disk drivers;
video camera overhead projectors; electric optical display
boards; electric display systems; security or fire monitoring
apparatus consisting of electric displays, computers, computer
programs for preparing and compiling display contents and
CCTV; closed circuit video equipment systems; DVD
software; television cameras; video switchers; non-linear

editing system; editing controller; DVD authoring apparatus;
light emitting diode display; USB cables; projection screens;
optical disc drives; optical disc recorders; optical disc
players; optical disc changers; optical disc cartridges; optical
disc mastering apparatus; facsimile transceivers;
transceivers; telephones; cellular mobile telephones; carry
case for cellular mobile telephone; telephone answering
machines; private automatic branch exchange systems; global
positioning system receivers; radio telephones; marine
radars; radars; radio paging receivers; mobile
communication systems; multi-channel access radio systems;
electric traffic information apparatus; electronic and
telecommunication apparatus for use in video
teleconferencing systems; personal handy-phones; electronic
and telecommunication apparatus for use in local area
network systems; converters for audio or video digital signals
or digital data; in-car navigation and/or route guidance
appliance; electronic toll collecting units for cars; remote
controllers; electric apparatus for door closing and opening;
communication and monitoring system for apartment
buildings; intruder detection systems; anti-theft warning
apparatus; electric theft prevention installations; electric
multi-layer security appliances; electric operated gates for
garages; electric distribution boards; traffic-signal control
apparatus; bus location system; ultrasonic vehicle detectors;
electric apparatus for intelligent transport systems; light
dimmers; daylight switches; inverters; programmable
controllers; transformers; power distribution apparatus
[electricity]; portable power source; power capacitors;
computers; gateway apparatus for computer network; wireless
PCM/CIA communication cards; word processors; computer
software (recorded); image scanners for personal computer;
printers; CF (Compact Flash) cards; PCM/CIA adapters; PC
cards; cordless cards for LAN (Local Area Network);
computer keyboards; mouse (data processing equipment);
CD-ROM drives; floppy disk drives; card readers; card reader
and/or writers; bar code readers; handy data terminal; point
of sales systems; data collection terminals; personal digital
assistants; DVD-RAM and/or ROM drive; CAD and/or CAM
systems; hard disc drives; electronic calculators; computer
software; uninterruptible power source for computers,
communication, broadcasting; video games; video cassette
tapes; cleaning tapes for tape drives; digital video cassette
tapes; audio cassette tapes; floppy discs; blank optical discs;
mini-discs; DVDs; SD (Secure Digital) memory cards;
thermoluminecence dosimetry systems; portable X-ray
dosimeters; electronic counters; ammeters; power
consumption meters; clamp meters; electric leakage meters;
electric insulation meters; thermometers; measurement system
processors; multi-circuit type electric power monitor; micro-
precision measurements; weight scales with body fat monitor;
step counter; audio and/or video analyzers; oscilloscopes;
modulators; voltmeters; distortion meters; MR (magnetic
resistant) sensors; photo sensor; temperature sensors;
position sensors; angular rate sensors; rotation sensors; angle
sensors; dew condensation sensors; displacement sensors;
shock sensors; current sensors; ultrasonic ceramic sensors;
fuel level sensors; magnetic sensors; light emitting diodes;
liquid crystal elements; LCD module; magnetrons; diodes;
transistors; thermostats; integrated circuits; IC (Integraged
Circuit) memory cards; LSI circuits; semiconductor memory
(devices); (one chip) microcomputers; electret condenser
microphone cartridge; halftone image processors; thermal
printing heads; magnetic heads; permanent magnets; relays;
computer display components; semiconductor laser module;
CCD image sensor; film capacitor; electric tuner units;
magnetic card readers and/or writers; printed wiring boards;
single-sided printed wiring boards; double sided printed
wiring boards; multilayer printed wiring boards; printed
circuit substrates; speaker components; power modules; AC
adapters; chargers; magnet rolls for copying machines and
printers; DC/DC converters; inductors (coils); fixed
inductors; variable inductors; condensors; film condensors;
electrolytic capacitors; electric double layer capacitors;
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ceramic capacitors; filters of electric signals; EMI
(Electromagnetic Interference) filters; noise filters for display;
SAW (Surface Acoustic Wave) filters; electric ceramic filters
for displays; line filters for displays; dielectric filters for
displays; tunable filters; light modulators; light deflectors;
optical transmission components for optical fibers; optical
coupling components for optical fibers; laser diode modules
for optical fibers; photo diode modules for optical fibers;
optical connectors for optical fibers; aspherical lenses for
CCD cameras; power transformers for electricity distribution;
current transformers for electricity distribution; pulse
transformers for electricity distribution; line transformers for
power distribution; input and output transformers for
electricity distribution; flyback transformers for electricity
distribution; deflection yokes; piezoelectric transformers for
electricity distribution; thermistors; varistors (surge
absorbers); piezoelectric ceramics components for electricity
distribution; ceramic resonators; SAW (Surface Acoustic
Wave) resonators; acousto-optic devices; resistors;
potentiometers; trimmer potentiometers; thermal cutoffs;
encoders; printer units for computers; hybrid IC; switch
components; heat sink wiring boards for computers; electro
luminescence elements; magnetic resistive (Magnetic
Resistant) elements; coils; choke coils; switches; panel
switches for electricity distribution boards; touch panels for
display operations; remote control units; analog tuners;
digital tuners; electronic tuners; antenna duplexers; SAW
(Surface Acoustic Wave) devices; couplers; balun; power
dividers; voltage controlled oscillators; wireless
communication modules and unit; RF (Radio Frequency)
modules; PLL (Phase Locked Loop) synthesizer modules;
thermal printer units; electric flat irons; electric ion steamers
for face; trolley ducts for wiring [electricity]; solenoids;
counters; switch boards; telephone apparatus; printed circuit;
remote control telemetering machines and instruments; high-
frequency and regulation apparatus and instruments; electric
conduits; communication and monitoring appliances for
apartment buildings; switching power supply units; earth
leakage breakers; fault-current protective switches; magnetic
switches; current converters; liquid level monitoring sensors;
switches and sockets; lighting remote controls; photo-electric
switches; circuit controllers; line selectors; sensor; power
controller; frequency controller; induction voltage regulators;
aerials; switch boxes; lighting control apparatus; electric arc
welding apparatus; welding electrodes; electric soldering
apparatus; electric insect killers; chronographs for cooking
use; glow switch starters; connecting devices for lamps.

11 Incandescent lamp; miniature bulbs; screw-in
fluorescent lamp; fluorescent lamp; tungsten halogen lamps;
flash lights; electric lanterns; head lamps; fluorescent lighting
fixtures; dynamo lighting sets for bicycles; sensor lights;
germicidal lamps; electric kettle; electric pressure cookers;
electric rice cooker; gas rice cookers; slow cookers; electric
roasters; ovens for cooking; toasters; coffee makers; electric
cooking stoves; electric thermo pots; gas cookers; induction
heating hobs; electric barbecue griddles; microwave ovens;
gas cooking stoves with ovens; electric food-pans; sinks;
cooking tables; refrigerators; gas refrigerators; freezers; cold
and/or hot water dispensers; cold water dispensers; hot water
dispensers; electric refrigerating show cases; electric freezing
show cases; electric water coolers; electric ice makers;
electric fans; ventilating fan; electric air purifiers; range
hoods for cookers; electric dehumidifiers; electric
humidifiers; air curtains; air handling units; ceiling fans; roof
ventilators; electric deodorizers for cars; air conditioners; air
conditioners for cars; fan coil units for air-conditioning; heat
exchanger units; evaporative air refreshing apparatus; gas
stoves; kerosene stoves; electric stoves; electric space heaters;
electric blankets; electric floor carpets; kerosene fan heaters;
electric foot warmers (kotatsu); gas cordless warmers; electric
bidets; toilets; washing toilet seats; portable toilets; septic
tanks for domestic use; septic tanks for industrial use; water
purifiers for domestic use; filters for water purifiers; alkaline
water ionizers; household mineral water maker; incinerators

(trash burners); sauna baths; bubble dispensers for facial
washing; shower heads; bath tubs; gas instantaneous water
heaters; electric water heaters; electric hand dryers; electric
dish dryers; electric hair dryers; electric clothes drying
apparatus for household purposes; electric ion treatment
apparatus for hair; electric ion steamer for facial treatment;
warming panels; warming rugs; sewage aeration treatment
installations; whirlpool baths; spot lamps; emergency lights;
lighting ballast; mercury vapor lamps; sodium lamps; exit
lights; searchlights; footmuffs (electrically heated); light
diffusers; safety lamps; lighting apparatus and instruments;
ventilator; electric water supplier; portable toilets; apparatus
for air enrichment with oxygen.

17 Molding materials for precise devices as semi-
conductors; electric insulating sheets; synthetic boards for
sound adjustment apparatus; synthetic boards for sound
absorbing; plastic sound insulating sheets; synthetic resin
sound insulating sheets.

19 Linoleum doors; plastic doors; synthetic resin
doors; wooden doors; linoleum rain gutters; plastic rain
gutters; synthetic resin rain gutters; wooden rain gutters;
linoleum ceiling panels; plastic ceiling panels; synthetic resin
ceiling panels; wooden ceiling panels; linoleum folding doors;
plastic folding doors; synthetic resin folding doors; wood
flooring; asbestos roofing tiles; transportable housing units
with siding boards of metal; PVC lined water pipes; plywood;
linoleum sidings; plastic sidings; synthetic resin sidings;
wooden sidings; sound proof materials for floors, walls or
ceilings; plastic water pipes; water pipes (not of metal); rigid
pipes for building use (non-metallic); transportable buildings
[not of metal]; prefabricated building kits [not of metal];
linoleum or plastic floor boards; linoleum or plastic floor tiles;
synthetic resin floor tiles; linoleum wall tiles for building use;
plastic wall tiles for building use; synthetic resin wall tiles for
building use.

21 Electric toothbrushes; magnetic window cleaners;
electric brushes; dustbins; smoke absorbers for household
purposes; sprinklers for watering flowers and plants; water
apparatus for cleaning teeth and gums; watering devices;
electric mouth washing and rinsing devices for household use;
cleaning papers for video printers; electric pants presses for
household purposes.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
La demande de base 2003-19910 a été modifiée le 9 janvier
2007. / Basic application 2003-19910 was amended on
January 9, 2007.
(580) 09.03.2009

824 384 (Panasonic). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 6 Tubes conducteurs métalliques; portes
métalliques; portails métalliques; portes de garage métalliques
commandées par un dispositif sans fil; boîtes aux lettres
métalliques; tôle d'acier à placage de haut-polymère résistant
aux acides; panneaux d'acier pour revêtement de sol de
bureaux; fils à souder; bandes à lier métalliques; panneaux
métalliques pour la construction; cassettes de sûreté; coffres-
forts; tuyaux d'embranchement métalliques; matériaux de
construction métalliques; ferrures pour la construction; feuilles
minces de tôle pour la construction; plafonds métalliques;
caisses en métal; colliers métalliques de câbles et tuyaux;
garnitures métalliques de portes; tuyaux de drainage
métalliques; vannes ou robinets métalliques de purge ou
vidange; conduits métalliques pour appareils de ventilation et
de conditionnement d'air; coudes métalliques de tuyaux;
clôtures métalliques; planchers métalliques; tuyaux de
descente métalliques; gouttières métalliques; échelles en
métal; boîtes aux lettres en métal; écrous métalliques;
manchons de tuyaux métalliques; tuyaux métalliques; poteaux
en métal pour lignes électriques; mâts en métal pour lignes
électriques; clous; tuyaux métalliques de protection de fils
électriques; étais métalliques; couvertures de toits métalliques;
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toitures métalliques; cornières métalliques de toitures; vis
métalliques; volets métalliques; tuyaux d'acier; tubes d'acier;
revêtements de murs en métal (construction); revêtements de
parois en métal (construction); fenêtres métalliques; conduites
d'eau métalliques.

 7 Machines à souder; robots pour l'usinage des
métaux; machines d'insertion de composants électroniques;
machines de gravure à sec; machines de micro-usinage par
étincelage; systèmes de production de disques optiques;
machines de traitement de cartes à circuit imprimé; machines
de montage de pièces; machines à souder fonctionnant au gaz;
machines de vissage; tournevis électriques; perceuses à main
électriques; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; génératrices d'électricité; génératrices à courant
continu; génératrices à courant alternatif; systèmes générateurs
d'électricité domestique; élévateurs (ascenseurs); lave-linge
électriques; tambours pour lave-linge électriques; lave-
vaisselle électriques; machines électriques à laver et/ou sécher
la vaisselle; compresseurs; compresseurs à air; compresseurs
centrifuges; électropompes; mélangeurs électriques;
centrifugeuses électriques; robots culinaires électriques;
hache-viande électriques; ouvre-boîtes électriques; affiloirs
électriques; moulins à café électriques; broyeurs à glace
électriques; broyeurs à déchets électriques; batteurs à main
électriques; tondeuses à gazon électriques; pulvérisateurs de
jardin pour les produits désinfectants et insecticides, autres que
des outils à mains; aspirateurs électriques; cireuses électriques;
dispositifs de montage de puces; applicateurs électriques de
fart à skis; machines de découpage des métaux (à l'arc, au gaz
ou au plasma); broyeurs électriques de feuilles de thé;
machines à pain à usage domestique; séparateurs électriques;
machines électriques de nettoyage des vêtements.

 9 Distributeurs automatiques; appareils
photographiques; trépieds pour appareils photographiques;
étuis pour appareils photographiques; flashs électriques pour
appareils photographiques; appareils photographiques
numériques; courroie de port d'appareils photographiques;
codes de connexion PC (ordinateur personnel) pour appareils
photonumériques; piles pour appareils photonumériques;
adaptateurs de courant alternatif pour appareils
photonumériques; microscopes munis d'illuminateurs;
microscopes électroniques; microscopes polarisants;
microscopes à zoom; photocopieurs à papier standard;
agrafeuses pour photocopieurs à papier standard; rouleaux
pour photocopieurs à papier standard; dispositifs
d'alimentation feuille à feuille pour photocopieurs à papier
standard; tambours photosensibles pour photocopieurs
électrostatiques; paliers pour photocopieurs à papier standard;
cartes d'impression électronique; lentilles optiques;
extincteurs; piles sèches; piles, batteries ou accumulateurs;
piles et batteries rechargeables; chargeurs de batterie,
accumulateurs ou piles, accumulateurs; piles solaires; piles à
combustible; batteries nickel-cadmium; batteries nickel-
hydrogène; batteries au lithium; batteries ion-lithium;
électrodes en carbone pour batteries à anode sèche; électrodes
en carbone pour la soudure; connecteurs (électriques); câbles
électriques; conduites électriques; conduites de plancher
notamment pour le logement câbles électriques; ballast (pour
lampes à décharge); système de câblage sous moquette se
composant de conduites de câbles électriques; contacteurs de
mise en veilleuse; rupteurs; contacteurs et démarreurs
magnétiques; dispositifs de protection de circuits
électroniques; appareillages de commutation; boîtiers de
jonction électriques; interrupteurs pour appareils; interrupteurs
poussoirs; interrupteurs à coulisse; interrupteurs tactiles;
commutateurs détecteurs; prises femelles électriques ou
d'alimentation électrique; prises mâles (électriques); prises
électriques programmables; visiophones; systèmes
d'interphones; carillons de porte électriques; bourdons
électriques; avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites de
gaz; avertisseurs d'effraction; avertisseurs d'urgence portatifs;
postes de t.s.f.; lecteurs et/ou enregistreurs de cassettes à bande
magnétique; radio-cassettes; enregistreurs audio-numériques
(enregistreurs DAT); lecteurs portatifs de cassettes à bandes

magnétiques; boîtiers de lecteurs de cassettes à bandes
magnétiques; lecteurs portatifs de cassettes dotés d'une radio;
lecteurs et/ou graveurs de disques compacts; boîtiers de
lecteurs de disques optiques; lecteurs et/ou graveurs de
minidisques; platines de minidisques; lecteurs et/ou graveurs
de DVD audio; lecteurs et/ou graveurs audionumériques
protégés; lecteurs et/ou graveurs vidéonumériques protégés;
lecteurs de fichiers MP3 (Mpeg-1 Audio Layer-3); haut-
parleurs; syntoniseurs audio; amplificateurs; système de
composants stéréo; platines tourne-disque; égaliseurs
graphiques; radios-réveils; enregistreurs à puces à circuit
intégré; processeurs de son numérique; casques d'écoute;
casques d'écoute sans fil; écouteurs; écouteurs à microphone;
microphones; lecteurs et/ou enregistreurs de cassettes à entrée
vocale; logiciels (préenregistrés); mégaphones électriques;
systèmes audio-vidéo utiles dans des laboratoires de langues;
systèmes audio pour voitures; changeurs automatiques de
disques optiques; adaptateurs de cassettes destinés à la
reproduction de sons; systèmes de sonorisation numériques de
salles; mélangeurs audio; nettoyeurs de bande magnétique;
nettoyeurs de disques magnétiques; nettoyeurs de disques
phonographiques; câbles à fibres optiques; câbles audio et/ou
vidéo; postes de télévision, écrans à tube cathodique; tubes
cathodiques; tubes électroniques analyseurs; postes de
télévision à écran plasma; écrans plasma; panneaux
d'affichage à plasma; haut-parleurs pour écrans à plasma;
pièces et accessoires pour écrans à plasma, notamment
supports; postes de télévision à écran à cristaux liquides;
écrans à cristaux liquides; postes de télévision à rétro-
projection couleur; postes de télévision combinés à un
magnétoscope; postes de télévision combinés à un lecteur de
disques; antennes; antennes GPS; antennes de réception en
diversité; syntoniseurs destinés à la radiodiffusion par satellite;
syntoniseurs destinés à la radiodiffusion par câble;
syntoniseurs terrestres; syntoniseurs de télévision;
syntoniseurs de radiodiffusion audio; terminaux Internet;
projecteurs à écran à cristaux liquides; pièces et accessoires
pour projecteurs à écran à cristaux liquides, notamment
lentilles; pièces et accessoires pour projecteurs à écran à
cristaux liquides, notamment lampes; magnétoscopes à
cassettes; caméscopes; câbles pour camescopes; étuis de
caméscopes; viseurs électriques pour camescopes; étuis
étanches pour camescopes; adaptateurs en courant alternatif
pour camescopes; batteries pour camescopes; bandoulières
pour camescopes; caméras vidéo; enregistreurs pour caméras
vidéo; convertisseurs de fréquences de trames pour
caméscopes; imprimantes vidéo; lecteurs de disques laser;
lecteurs de disques compacts vidéo; logiciels enregistrés pour
CD vidéo ou DVD; publications électroniques
(téléchargeables); lecteurs et/ou graveurs de DVD vidéo;
magnétoscopes à cassettes vidéo, à haute définition
numérique; systèmes vidéo couleur destinés à des affichages
sur grand écran; systèmes de télévision câblée; lecteurs de
disques dur; rétroprojecteurs de caméras vidéo; panneaux
d'affichage optique électriques; systèmes d'affichage
électriques; appareils de surveillance pour la sécurité ou la
prévention d'incendies se composant d'écrans d'affichage
électriques, d'ordinateurs, de programmes informatiques pour
la préparation et la compilation de contenus d'affichage et de
télévision en circuit fermé; systèmes de matériel vidéo en
circuit fermé; logiciels pour DVD; caméras de télévision;
systèmes de commutation de signaux vidéo; systèmes d'édition
non linéaire; contrôleur d'édition; appareils de création de
DVD; affichage à diodes lumineuses; câbles USB; écrans de
projection; entraînement de disques optiques; graveurs de
disques optiques; lecteurs de disques optiques; changeurs de
disques optiques; cartouches de disques optiques; appareils de
gravure par pressage de disques optiques; émetteurs-
récepteurs de télécopies; émetteurs-récepteurs; téléphones;
téléphones mobiles cellulaires; étuis de transport de téléphones
mobiles cellulaires; répondeurs téléphoniques; systèmes
d'autocommutateurs privés; récepteurs de systèmes de
positionnement mondial; radiotéléphones; radars marins;
radars; récepteurs de recherche de personnes; systèmes de
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communication mobile; systèmes radio d'accès multivoie;
appareils électriques d'informations sur la circulation;
appareils électroniques et de télécommunication pour
systèmes de vidéo et téléconférence; téléphones PHS
("Personal Handy-phone System"); appareils électroniques et
de télécommunication pour systèmes de réseau local;
convertisseurs pour signaux audio ou vidéo numériques ou
données numériques; appareils de navigation et/ou de guidage
routier, embarqués; unités de perception électronique du
péage, pour automobiles; télécommandes; appareils
électriques d'ouverture et fermeture de portes; systèmes de
communication et surveillance d'immeubles d'appartements;
détecteurs d'intrus; dispositifs antivol; installations électriques
de protection contre le vol; appareils électriques de sécurité à
circuit imprimé multicouche; portes de garages à commande
électrique; tableaux de distribution électriques; régulateurs de
signalisation routière; systèmes de localisation de bus;
détecteurs à ultrasons de véhicules; appareils électriques
destinés au système intelligent des transports; gradateurs de
lumière; commutateurs sensibles à la lumière du jour;
onduleurs; modules de commande programmables;
transformateurs; appareils de distribution (de l'électricité);
sources d'énergie portatives; condensateurs de puissance;
ordinateurs, passerelles de réseau informatique; cartes PC
(PCMCIA) de communication sans fil; dispositifs de
traitement de texte; logiciels informatiques (préenregistrés);
balayeurs d'images pour ordinateurs personnels; imprimantes;
cartes Compact Flash; adaptateurs PC (PCMCIA); cartes PC;
cartes sans fil pour réseau local; claviers d'ordinateurs; souris
(matériel de traitement de données); lecteurs de CD-ROM;
lecteurs de disquettes; lecteurs de cartes; dispositifs de lecture
et/ou écriture de cartes; lecteurs de codes à barres;
enregistreurs de temps; terminaux de données pratiques;
caisses enregistreuses électroniques; systèmes pour points de
vente; terminaux de collecte de données; assistants numériques
personnels; lecteurs de DVD-RAM et/ou ROM; systèmes de
conception assistée par ordinateur et/ou de fabrication assistée
par ordinateur; mémoires à disque dur; calculatrices
électroniques; logiciels informatiques; source d'alimentation
sans coupure pour les ordinateurs, la communication, la
radiodiffusion; jeux vidéo; bandes de cassettes vidéo; bandes
de nettoyage destinées aux lecteurs de bandes; bandes de
cassettes vidéonumériques; bandes de cassettes audio;
disquettes; disques optiques vierges; minidisques; disques
DVD; cartes mémoires (numériques protégées "SD");
systèmes de dosimétrie thermoluminescente; dosimètres à
rayons X, portatifs; compteurs électroniques; ampèremètres;
compteurs d'électricité; compteurs à fixation de niveau;
compteurs de courant de fuite; contrôleurs d'isolement
électrique; thermomètres; processeurs de systèmes de mesure;
circuits moniteurs de la tension secteur, du type multicircuits;
appareils à mesures de micro-précision; pèse-personne doté
d'un dispositif de mesure des graisses corporelles; compteurs
de pas; analyseurs audio et/ou vidéo; oscilloscopes;
modulateurs; voltmètres; distorsiomètres; capteurs
magnétorésistifs; capteurs photoélectriques; capteurs de
température; capteurs de position; capteurs de vitesse
angulaire; capteurs de rotation; capteurs d'angle; capteurs de
condensation; capteurs de déplacement; capteurs de choc;
capteurs de courant; capteurs céramiques ultrasonores;
détecteurs de niveau carburant; capteurs magnétiques; diodes
luminescentes; éléments à cristaux liquides; modules
d'affichage à cristaux liquides; magnétrons; diodes; transistors;
thermostats; circuits intégrés; cartes mémoires à circuits
intégrés; circuits LSI; mémoires (dispositifs) à semi-
conducteur; micro-ordinateurs (monopuce); cartouches de
microphone à électret; processeurs d'images demi-teintes; têtes
d'impression thermique; têtes magnétiques; aimants
permanents; relais; composants d'affichage informatique;
modules laser à semi-conducteur; capteurs d'images à CCD;
condensateur à bande plastique; unités électriques de
syntonisation; dispositifs de validation de pièces de monnaie;
sélecteurs de monnaie; dispositifs de validation de billets;
sélecteurs de billets; dispositifs de lecture et/ou écriture de

cartes magnétiques; cartes à circuit imprimé; cartes à circuit
imprimé simple face; cartes à circuit imprimé double face;
cartes à circuit imprimé multicouche; substrats à circuit
imprimé; composants de haut-parleurs; modules de puissance;
adaptateurs secteur; chargeurs; rouleaux à aimants pour
photocopieurs et imprimantes; convertisseurs continu-continu;
bobines d'inductance; inductances fixes; inductances
variables; condensateurs; condensateurs à bande plastique;
condensateurs électrolytiques; condensateurs électriques
double couche; condensateurs céramiques; filtres de signaux
électriques; filtres EMI (d'interférences électromagnétiques);
filtres antiparasites pour écrans d'affichage; filtres à ondes de
surface; filtres céramiques électriques pour écrans d'affichage;
filtres de ligne pour écrans d'affichage; filtres diélectriques
pour écrans d'affichage; filtres accordables; modulateurs de
lumière; déviateurs de lumière; composants de transmission
optique pour fibres optiques; composants de couplage optique
pour fibres optiques; modules à diodes laser pour fibres
optiques; modules à photodiodes pour fibres optiques;
connecteurs optiques pour fibres optiques; lentilles
asphériques pour caméras CCD; transformateurs de puissance
pour la distribution d'électricité; transformateurs de
commutation pour la distribution d'électricité; transformateurs
de courant pour la distribution d'électricité; transformateurs
d'impulsions pour la distribution d'électricité; translateurs pour
la distribution de puissance; transformateurs d'entrée et de
sortie pour la distribution d'électricité; blocs de déviation;
transformateurs piézoélectriques pour la distribution
d'électricité; thermistances; varistances (limiteurs de
surtension); composants céramiques piézoélectriques pour la
distribution d'électricité; résonateurs céramiques; résonateurs
à ondes de surface; dispositifs acousto-optiques; résistances;
potentiomètres; potentiomètres ajustables; disjoncteurs
thermiques; codeurs; unités d'impression pour ordinateurs;
circuits intégrés hybrides; composants de commutation;
tableaux de connexion à puits de chaleur pour ordinateurs;
éléments électroluminescents; éléments magnétorésistifs;
bobines; bobines d'arrêt; commutateurs; commutateurs de
panneaux pour tableaux de distribution d'électricité; panneaux
tactiles pour opérations d'affichage; télécommandes;
syntoniseurs analogiques; syntoniseurs numériques;
syntoniseurs électroniques; duplexeurs d'antennes; dispositifs
à ondes de surface; coupleurs; symétriseurs d'antenne;
diviseurs de puissance; oscillateurs commandés en tension;
modules et unités de communication sans fil; modules à
fréquences radioélectriques; modules synthétiseurs asservis en
phase; unités d'impression thermique; fers électriques;
dispositifs électriques de production de vapeur et d'ions, pour
le visage; conduites suspendues pour câblages (électricité);
solénoïdes; compteurs; tableaux de commutation; appareils
téléphoniques; circuits imprimés; machines et instruments de
télémétrie commandés à distance; appareils et instruments
hautes fréquences et de réglage; conduites électriques;
appareils de communication et de surveillance destinés à des
immeubles d'appartements; unités d'alimentation à découpage;
rupteurs de mise à la terre; commutateurs de protection contre
le courant de défaut; commutateurs magnétiques;
convertisseurs de courant; capteurs pour la surveillance de
niveaux de liquides; commutateurs et prises femelles;
commandes à distance d'éclairages; commutateurs photo-
électriques; modules de commande de circuits; sélecteurs de
ligne; capteurs; modules de commande de puissance; modules
de commande de fréquences; régulateurs d'induction;
antennes; boîtiers de commutation; appareils de commande
d'éclairages; appareils de soudage à l'arc électrique; électrodes
de soudage; appareils électriques de brasage; tue-insectes
électriques; chronographes à usage culinaire; starters au néon;
dispositifs de connexion pour lampes; tableaux d'impression
électriques.

11 Lampes à incandescence; ampoules miniatures;
lampes à fluorescence à pas de vis; lampes à fluorescence;
lampes à halogène à filament de tungstène; lampes de chapeau;
lanternes électriques; projecteurs; appareils d'éclairage à
fluorescence; unités d'éclairage à dynamo pour bicyclettes;
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luminaires à capteurs de détection; lampes germicides;
bouilloires électriques; autocuiseurs électriques; cuiseurs à riz,
électriques; cuiseurs à riz, à gaz; mijoteuses; rôtissoires
électriques; fours pour la cuisine; grille-pain; cafetières;
cuisinières électriques; pots isolants électriques; cuisinières à
gaz; plans de cuisson à induction; grils barbecue électriques;
fours à micro-ondes; cuisinières à gaz avec fours; récipients
électriques à usage culinaire; éviers; tables de cuisson;
réfrigérateurs; réfrigérateurs à gaz; congélateurs; distributeurs
d'eau froide et/ou chaude; distributeurs d'eau froide;
distributeurs d'eau chaude; réfrigérateurs-vitrines, électriques;
refroidisseurs électriques d'eau; sorbetières électriques;
ventilateurs électriques; souffleries; purificateurs d'air
électriques; hottes aspirantes de cuisinières;
déshumidificateurs électriques; humidificateurs électriques;
rideaux d'air; unités de traitement de l'air; ventilateurs de
plafond; ventilateurs de toit; appareils électriques
désodorisants pour voitures; climatiseurs; appareils de
climatisation pour voitures; ventilo-convecteurs pour le
conditionnement d'air; échangeurs thermiques; appareils de
refroidissement d'air par évaporation; poêles à gaz; poêles à
pétrole; poêles électriques; radiateurs électriques
indépendants; couvertures chauffantes; tapis électriques
chauffants; radiateurs soufflants à pétrole; chauffe-pieds
électriques ("kotatsu"); réchauds à gaz sans fil; bidets à
chauffe-eau électrique; appareils de W.-C.; sièges de W.-C.;
cabinets d'aisance transportables; fosses septiques à usage
domestique; fosses septiques à usage industriel; purificateurs
d'eau à usage domestique; filtres pour purificateurs d'eau;
ionisateurs d'eau alcaline; appareils domestiques de
conditionnement de l'eau en eau minérale; incinérateurs
(brûleurs d'ordures); saunas; appareils de production de
remous pour le lavage du visage; pommes de douche;
baignoires; chauffe-eau instantanés au gaz; chauffe-eau
électriques; sèche-mains électriques; sèche vaisselle
électriques; sèche-cheveux électriques; sèche-linge électriques
à usage domestique; appareils électriques de production d'ions
pour le traitement des cheveux; appareils électriques de
production de vapeur et d'ions pour les soins du visage;
panneaux chauffants; tapis chauffants; installations de
traitement par ventilation des eaux usées; bains à remous;
projecteurs à faisceau dirigé; lampes de secours; ballasts pour
éclairages; lampes à vapeur de mercure; lampes au sodium;
voyants d'issues de secours; projecteurs; chancelières
chauffantes (électriques); diffuseurs de lumière; lampes de
sûreté; appareils et instruments d'éclairage; ventilateurs;
distributeurs électriques d'eau; toilettes chimiques; appareils
pour enrichir l'air en oxygène.

17 Matériaux de moulage pour dispositifs de
précision tels que semiconducteurs; feuilles d'isolation
électrique; panneaux synthétiques pour appareils de réglage
sonore; panneaux synthétiques isophoniques; feuilles
d'isolation en matière plastique; feuilles d'insonorisation en
résine synthétique.

19 Portes en linoléum; portes en matières plastiques;
portes en résine synthétique; portes en bois; gouttières en
linoléum; gouttières en matières plastiques; gouttières en
résine synthétique; gouttières en bois; panneaux de plafond en
linoléum; panneaux de plafond en matières plastiques;
panneaux de plafond en résine synthétique; panneaux de
plafond en bois; portes pliantes en linoléum; portes pliantes en
matières plastiques; portes pliantes en résine synthétique;
planchers en bois; tuiles de couverture en amiante; tuiles de
couverture en céramique; logements préfabriqués
transportables, non métalliques; conduites d'eau doublées de
PVC; contreplaqué; revêtements muraux en linoléum;
revêtements muraux en matières plastiques; revêtements
muraux en résine synthétique; revêtements muraux en bois;
matériaux d'insonorisation pour planchers, murs ou plafonds;
tuyaux en matières plastiques; tuyaux à eau (non métalliques);
tuyaux rigides pour la construction (non métalliques);
constructions transportables [non métalliques]; ensembles
préfabriqués de construction [non métalliques]; lattes de
plancher en linoléum ou en matières plastiques; carreaux de sol

en linoléum ou en matières plastiques; carreaux de sol en
résine synthétique; carreaux muraux en linoléum, destinés à la
construction; carreaux muraux en matières plastiques, destinés
à la construction; carreaux muraux en résine synthétique,
destinés à la construction.

21 Brosses à dents électriques; nettoie-vitres
magnétiques; brosses électriques; poubelles; fumivores à
usage domestique; asperseurs pour arroser les fleurs et plantes;
appareils à jet d'eau pour l'hygiène des dents et gencives;
dispositifs d'arrosage; appareils électriques pour laver et rincer
la cavité buccale à usage domestique; papier nettoyant pour
imprimantes vidéo; presse-pantalons électriques à usage
domestique.

 6 Conduit tubes of metal; doors of metal; gates of
metal; wireless operated garage doors of metal; mail boxes of
metal; acid-resistant high-polymer cladding steel sheeting;
steel panels for office flooring; welding wire; bands of metal
for tying-up purposes; building boards of metal; safety
cashboxes; safes (strong boxes); branching pipes of metal;
building materials of metal; fittings of metal for buildings;
building panels of metal; ceilings of metal; chests of metal;
clips of metal for cables and pipes; door fittings of metal; drain
pipes of metal; drain traps (valves) of metal; ducts of metal for
ventilating and air-conditioning apparatus; elbows of metal
for pipes; fences of metal; floors of metal; gutter pipes of
metal; gutters of metal; ladders of metal; letter boxes of metal;
nuts of metal; pipe muffs of metal; pipes of metal; poles of
metal for electric lines; posts of metal for electric lines; nails;
pipes of metal for guarding of electric wire; props of metal;
roof coverings of metal; roofing of metal; roof flashing of
metal; screws of metal; shutters of metal; steel pipes; steel
tubes; wall claddings of metal (building); wall linings of metal
(building); windows of metal; water-pipes of metal.

 7 Welding machines; robots for metalworking;
machines for inserting electronic components; dry etching
machinery; micro electric-discharge machines; optical disc
production systems; processing machines for printed wired
board; parts mounting machines; gas-operated soldering
machines; screw fastening machines; electric screw drivers;
electric hand drills; motors, electric, other than for land
vehicles; generators of electricity; (DC) direct current
generator; (AC) alternating current generators; home
electricity generating system; elevators (lifts); electric clothes
washing machines; drums for electric clothes washing
machines; electric dish washers; electric dish washing and/or
drying machines; compressors; air compressors; centrifugal
compressors; electric pumps; electric blender machines;
electric juice extractors; electric food processors; electric
meat grinders; electric can openers; electric knife sharpeners;
electric coffee mills; electric ice crushers; electric garbage
disposers; electric hand mixers; electric lawn mowers; garden
sprayers for disinfectants and insecticides other than hand
tools; electric vacuum cleaners; electric floor polishers; chip
mounting devices; electric wax applicators for ski; metal
cutting machines (by arc, gas, or plasma); electric tea leaf
grinders; automatic bread makers for home use; electrostatic
precipitator; electric clothes cleaners.

 9 Automatic vending machines; cameras; tripods for
cameras; cases for cameras; electric flash units for cameras;
digital still cameras; neck strap for cameras; PC (Personal
Computer) connecting codes for digital cameras; batteries for
digital cameras; (AC) alternating current adapters for digital
cameras; microscope with illuminators; electron
microscopes; polarizing microscopes; zoom microscopes;
plain paper copiers; stapling units for plain paper copiers;
rollers for plain paper copiers; paper feeders for plain paper
copiers; photosensitive drums for electrostatic copying
machines; bearings for plain paper copiers; electronic
printing boards; optical lenses; fire extinguishers; dry cells;
batteries; rechargeable batteries; battery chargers; storage
batteries; solar cells; fuel cells; nickel cadmium batteries;
nickel hydrogen batteries; lithium batteries; lithium ion
batteries; carbon electrode for dry batteries; carbon electrode
for welding use; connectors [electricity]; electric cables;
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electrical conduits; floor ducts especially for housing electric
cables; ballast (for discharge lamps); under carpet wiring
system consisting of conduits for electric cables; dimmer
switches; circuit breakers; magnetic contactors and starters;
electronic circuit protectors; switch gears; electric junction
boxes; appliance switches; push switches; slide switches;
touch switches; detector switches; electrical or power
receptacles; plugs (electrical); electric time switches; video
entry phones; intercom systems; electric door chimes; electric
buzzers; fire alarms; gas leakage alarms; burglar alarms;
portable emergency buzzers; radios; cassette tape players
and/or recorders; radio cassette recorders; DAT recorders;
portable cassette tape players; cases for cassette tape players;
portable cassette players with radio; compact disc players
and/or recorders; cases for optical disc players; mini disc
players and/or recorders; (MD) mini disc decks; DVD audio
players and/or recorders; secure digital audio players and/or
recorders; secure digital video players and/or recorders; MP3
(Mpeg-1 Audio Layer-3) players; speakers; tuners; amplifiers;
stereo component system; record players; graphic equalizers;
clock radios; IC chip recorders; digital sound processors;
headphones; cordless headphones; earphones; earphones
with microphones; microphones; sing-along cassette player
and/or recorders; softwares (recorded); electric megaphones;
audio-video systems for use in language laboratories; car
audio systems; optical disc auto changers; cassette adapters
for reproducing sound; digital hall sound system; audio
mixers; magnetic tape cleaners; magnetic disc cleaners;
record cleaners; optical fiber cables; audio cable and/or video
cable; television receivers, cathode ray tube displays; cathode
ray tubes; image pick up tubes; plasma television receivers;
plasma displays; plasma display panels; speakers for plasma
display; parts and accessories for plasma display, namely
stands; LCD television receivers; liquid crystal displays; color
projection television receivers; combined television receiver
with video tape recorder; combined television receiver with
disk player; antennas; GPS antenna; diversity antennas;
tuners for satellite broadcasting; tuners for cable
broadcasting; terrestrial tuners; tuners for television; tuners
for audio broad casting; Internet terminals; LCD (Liquid
Crystal Display) projectors; parts and accessories for LCD
(Liquid Crystal Display) projectors, namely lenses; parts and
accessories for LCD (Liquid Crystal Display) projectors;
namely lamps; video cassette recorders; camcorders; cables
for camcorders; cases for camcorders; electric viewfinders for
camcorders; waterproof covers for camcorders; alternating
current (AC) adapters for camcorders; batteries for
camcorders; shoulder straps for camcorders; videocameras;
videocamera recorders; frame rate converters for
camcorders; video printers; laser disk players; video CD
players; recorded video CD or DVD softwares; electronic
publications (downloadable); DVD video players and/or
recorders; digital HD (High Definition) video cassette tape
recorders; color video systems for large-scale display; cable
television systems; hard disk drivers; video camera overhead
projectors; electric optical display boards; electric display
systems; security or fire monitoring apparatus consisting of
electric displays, computers, computer programs for
preparing and compiling display contents and CCTV; closed
circuit video equipment systems; DVD software; television
cameras; video switchers; non-linear editing system; editing
controller; DVD authoring apparatus; light emitting diode
display; USB cables; projection screens; optical disc drives;
optical disc recorders; optical disc players; optical disc
changers; optical disc cartridges; optical disc mastering
apparatus; facsimile transceivers; transceivers; telephones;
cellular mobile telephones; carry case for cellular mobile
telephone; telephone answering machines; private automatic
branch exchange systems; global positioning system
receivers; radio telephones; marine radars; radars; radio
paging receivers; mobile communication systems; multi-
channel access radio systems; electric traffic information
apparatus; electronic and telecommunication apparatus for
use in video teleconferencing systems; personal handy-

phones; electronic and telecommunication apparatus for use
in local area network systems; converters for audio or video
digital signals or digital data; in-car navigation and/or route
guidance appliance; electronic toll collecting units for cars;
remote controllers; electric apparatus for door closing and
opening; communication and monitoring system for apartment
buildings; intruder detection systems; anti-theft warning
apparatus; electric theft prevention installations; electric
multi-layer security appliances; electric operated gates for
garages; electric distribution boards; traffic-signal control
apparatus; bus location system; ultrasonic vehicle detectors;
electric apparatus for intelligent transport systems; light
dimmers; daylight switches; inverters; programmable
controllers; transformers; power distribution apparatus
[electricity]; portable power source; power capacitors;
computers; gateway apparatus for computer network; wireless
PCM/CIA communication cards; word processors; computer
software (recorded); image scanners for personal computer;
printers; CF (Compact Flash) cards; PCM/CIA adapters; PC
cards; cordless cards for LAN (Local Area Network);
computer keyboards; mouse (data processing equipment);
CD-ROM drives; floppy disk drives; card readers; card reader
and/or writers; bar code readers; time recorders; handy data
terminal; electronic cash registers; point of sales systems;
data collection terminals; personal digital assistants; DVD-
RAM and/or ROM drive; CAD and/or CAM systems; hard disc
drives; electronic calculators; computer software;
uninterruptible power source for computers, communication,
broadcasting; video games; video cassette tapes; cleaning
tapes for tape drives; digital video cassette tapes; audio
cassette tapes; floppy discs; blank optical discs; mini-discs;
DVDs; SD (Secure Digital) memory cards;
thermoluminescence dosimetry systems; portable X-ray
dosimeters; electronic counters; ammeters; power
consumption meters; clamp meters; electric leakage meters;
electric insulation meters; thermometers; measurement system
processors; multi-circuit type electric power monitor; micro-
precision measurements; weight scales with body fat monitor;
step counter; audio and/or video analyzers; oscilloscopes;
modulators; voltmeters; distortion meters; MR (magnetic
resistant) sensors; photo sensor; temperature sensors;
position sensors; angular rate sensors; rotation sensors; angle
sensors; dew condensation sensors; displacement sensors;
shock sensors; current sensors; ultrasonic ceramic sensors;
fuel level sensors; magnetic sensors; light emitting diodes;
liquid crystal elements; LCD module; magnetrons; diodes;
transistors; thermostats; integrated circuits; IC (Integraged
Circuit) memory cards; LSI circuits; semiconductor memory
(devices); (one chip) microcomputers; electret condenser
microphone cartridge; halftone image processors; thermal
printing heads; magnetic heads; permanent magnets; relays;
computer display components; semiconductor laser module;
CCD image sensor; film capacitor; electric tuner units; coin
validating units; coin selector units; bill validating units; bill
selector units; magnetic card readers and/or writers; printed
wiring boards; single-sided printed wiring boards; double
sided printed wiring boards; multilayer printed wiring boards;
printed circuit substrates; speaker components; power
modules; AC adapters; chargers; magnet rolls for copying
machines and printers; DC/DC converters; inductors (coils);
fixed inductors; variable inductors; condensors; film
condensors; electrolytic capacitors; electric double layer
capacitors; ceramic capacitors; filters of electric signals; EMI
(Electromagnetic Interference) filters; noise filters for
displays; SAW (Surface Acoustic Wave) filters; electric
ceramic filters for displays; line filters for displays; dielectric
filters for displays; tunable filters; light modulators; light
deflectors; optical transmission components for optical fibers;
optical coupling components for optical fibers; laser diode
modules for optical fibers; photo diode modules for optical
fibers; optical connectors for optical fibers; aspherical lenses
for CCD cameras; power transformers for electricity
distribution; switching transformers for electricity
distribution; current transformers for electricity distribution;
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pulse transformers for electricity distribution; line
transformers for electricity distribution; input and output
transformers for electricity distribution; deflection yokes;
piezoelectric transformers for electricity distribution;
thermistors; varistors (surge absorbers); piezoelectric
ceramics components for electricity distribution; ceramic
resonators; SAW (Surface Acoustic Wave) resonators;
acousto-optic devices; resistors; potentiometers; trimmer
potentiometers; thermal cutoffs; encoders; printer units for
computers; hybrid IC; switch components; heat sink wiring
boards for computers; electro luminescence elements;
magnetic resistive (Magnetic Resistant) elements; coils; choke
coils; switches; panel switches for electricity distribution
boards; touch panels for display operations; remote control
units; analog tuners; digital tuners; electronic tuners; antenna
duplexers; SAW (Surface Acoustic Wave) devices; couplers;
balun; power dividers; voltage controlled oscillators; wireless
communication modules and unit; RF (Radio Frequency)
modules; PLL (Phase Locked Loop) synthesizer modules;
thermal printer units; electric flat irons; electric ion steamers
for face; trolley ducts for wiring [electricity]; solenoids;
counters; switch boards; telephone apparatus; printed circuit;
remote control telemetering machines and instruments; high-
frequency and regulation apparatus and instruments; electric
conduits; communication and monitoring appliances for
apartment buildings; switching power supply units; earth
leakage breakers; fault-current protective switches; magnetic
switches; current converters; liquid level monitoring sensors;
switches and sockets; lighting remote controls; photo-electric
switches; circuit controllers; line selectors; sensor; power
controller; frequency controller; induction voltage regulators;
aerials; switch boxes; lighting control apparatus; electric arc
welding apparatus; welding electrodes; electric soldering
apparatus; electric insect killers; chronographs for cooking
use; glow switch starters; connecting devices for lamps;
electric print boards.

11 Incandescent lamp; miniature bulbs; screw-in
fluorescent lamp; fluorescent lamp; tungsten halogen lamps;
flash lights; electric lanterns; head lamps; fluorescent lighting
fixtures; dynamo lighting sets for bicycles; sensor lights;
germicidal lamps; electric kettle; electric pressure cookers;
electric rice cooker; gas rice cookers; slow cookers; electric
roasters; ovens for cooking; toasters; coffee makers; electric
cooking stoves; electric thermo pots; gas cookers; induction
heating hobs; electric barbecue griddles; microwave ovens;
gas cooking stoves with ovens; electric food-pans; sinks;
cooking tables; refrigerators; gas refrigerators; freezers; cold
and/or hot water dispensers; cold water dispensers; hot water
dispensers; electric refrigerating show cases; electric water
coolers; electric ice makers; electric fans; ventilating fan;
electric air purifiers; range hoods for cookers; electric
dehumidifiers; electric humidifiers; air curtains; air handling
units; ceiling fans; roof ventilators; electric deodorizers for
cars; air conditioners; air conditioners for cars; fan coil units
for air-conditioning; heat exchanger units; evaporative air
refreshing apparatus; gas stoves; kerosene stoves; electric
stoves; electric space heaters; electric blankets; electric floor
carpets; kerosene fan heaters; electric foot warmers (kotatsu);
gas cordless warmers; electric bidets; toilets; washing toilet
seats; portable toilets; septic tanks for domestic use; septic
tanks for industrial use; water purifiers for domestic use;
filters for water purifiers; alkaline water ionizers; household
mineral water maker; incinerators (trash burners); sauna
baths; bubble dispensers for facial washing; shower heads;
bath tubs; gas instantaneous water heaters; electric water
heaters; electric hand dryers; electric dish dryers; electric
hair dryers; electric clothes drying apparatus for household
purposes; electric ion treatment apparatus for hair; electric
ion steamer for facial treatment; warming panels; warming
rugs; sewage aeration treatment installations; whirlpool
baths; spot lamps; emergency lights; lighting ballast; mercury
vapor lamps; sodium lamps; exit lights; searchlights;
footmuffs (electrically heated); light diffusers; safety lamps;
lighting apparatus and instruments; ventilator; electric water

supplier; portable toilets; apparatus for air enrichment with
oxygen.

17 Molding materials for precise devices such as
semi-conductors; electric insulating sheets; synthetic boards
for sound adjustment apparatus; synthetic boards for sound
absorbing; plastic sound insulating sheets; synthetic resin
sound insulating sheets.

19 Linoleum doors; plastic doors; synthetic resin
doors; wooden doors; linoleum rain gutters; plastic rain
gutters; synthetic resin rain gutters; wooden rain gutters;
linoleum ceiling panels; plastic ceiling panels; synthetic resin
ceiling panels; wooden ceiling panels; linoleum folding doors;
plastic folding doors; synthetic resin folding doors; wood
flooring; asbestos roofing tiles; ceramic roofing tiles;
transportable prefabricated housing units, not of metal; PVC
lined water pipes; plywood; linoleum sidings; plastic sidings;
synthetic resin sidings; wooden sidings; sound proof materials
for floors, walls or ceilings; plastic water pipes; water pipes
(not of metal); rigid pipes for building use (non-metallic);
transportable buildings [not of metal]; prefabricated building
kits [not of metal]; linoleum or plastic floor boards; linoleum
or plastic floor tiles; synthetic resin floor tiles; linoleum wall
tiles for building use; plastic wall tiles for building use;
synthetic resin wall tiles for building use.

21 Electric toothbrushes; magnetic window cleaners;
electric brushes; dustbins; smoke absorbers for household
purposes; sprinklers for watering flowers and plants; water
apparatus for cleaning teeth and gums; watering devices;
electric mouth washing and rinsing devices for household use;
cleaning papers for video printers; electric pants presses for
household purposes.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
La demande de base 2003-19456 a été limitée le 9 janvier
2007. / Basic application 2003-19456 was limited on January
9, 2007.
(580) 09.03.2009

829 559 (BRILLO). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

30 Confiserie, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices.

30 Confectionery, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices.

30 Productos de confitería, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias.
La demande de base numéro 2003/37778 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits en date du 20 décembre
2004. / Basic application number 2003/37778 has been limited
on December 20, 2004 in respect of certain goods. / La
solicitud de base número 2003/37778 ha sido objeto de
limitación respecto de determinados productos, con fecha
efectiva de 20 de diciembre de 2004.
(580) 12.03.2009

830 412 (METAL). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, à savoir, shorts, caleçons longs,
pantalons, vestes, gants, chemises, tee-shirts, chaussettes,
chaussures.

25 Clothing, namely, shorts, leggings, pants, jackets,
gloves, shirts, t-shirts, socks, footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, shorts, leotardos,
pantalones, chaquetas, guantes, camisas, camisetas de
manga corta, calcetines, calzado.
La demande de base numéro 76566921 a fait l'objet d'une
modification concernant le classe 25. La date d'effet de ladite
modification est le 29 avril 2008. / The basic application
number 76566921 has been the subject of an amendment
concerning class 25. The effective date of the amendment is
April 29, 2008. / La solicitud de base número 76566921 ha sido
objeto de modificación respecto de la clase 25. Esta
modificación entró en vigor el 29 de abril de 2008.
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(580) 09.03.2009

850 706 (TUTTI DOLCI).  - La classe 4 ne change pas. / Class
4 remains unchanged. - No se han introducido cambios en la
clase 4.Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Produits de soins personnels, à savoir, laits de bain,
poudres de bain, sels de bain, exfoliants au sucre pour le bain,
fards à joues, produits de polissage du corps pour nettoyer et
exfolier la peau, crèmes pour le corps, lotions pour le corps,
laits pour le corps, mousses pour le corps, produits
adoucissants pour le corps, nettoyants pour le corps, lotions
soufflées pour le corps, nettoyants pour le corps, eaux de
toilette, cubes de bain effervescents, sprays parfumés pour le
corps, crèmes pour les mains, lotions pour les mains, produits
de bain au miel, baumes à lèvres, brillants à lèvres, mascaras,
pots-pourris, fond de teint en poudre pour le visage, nettoyants
au sel pour le corps, shampooings, lotions chatoyantes pour le
corps, poudres chatoyantes pour le corps, gels de douche,
savons pour le corps, savons de toilette, savons pour les mains
et nettoyants au sucre pour le corps.

 3 Personal care products, namely, bath milk, bath
powder, bath salts, bath sugar scrub, blush, body buff for
cleansing and exfoliating the skin, body cream, body lotion,
body milk, body mousse, body polish, body scrub, body soufflé
lotion, body wash, eau de toilette, effervescent bath cubes,
fragrant body spray, hand cream, hand lotion, honey bath
wash, lip balm, lip gloss, mascara, potpourri, powder
foundation for the face, body salt scrub, hair shampoo,
shimmer body lotion, shimmer body powder, shower gel, soap
for the body, soap for the face, soap for the hands and body
sugar scrub.

 3 Productos de cuidado personal, a saber, leches de
baño, polvos para el baño, sales para el baño, sales de baño
con fragancias exfoliantes dulces, coloretes, desincrustrantes
para la limpiar y exfoliar la piel, crema para el cuerpo, lociones
para el cuerpo, leches para el cuerpo, espumas para el cuerpo,
productos para eliminar las impurezas de la piel, exfoliantes
para el cuerpo, productos cremosos para suavizar la piel
("body soufflés"), productos para la higiene corporal, aguas de
tocador, tabletas efervescentes para el baño, fragancias en
aerosol para el cuerpo, cremas para las manos, lociones para
las manos, baños de miel para el baño, bálsamos para los
labios, brillos de labios, mascarillas faciales, popurrís, bases de
maquillaje en polvo para el rostro, sales exfoliantes para el
cuerpo, champús para el cabello, lociones corporales para dar
luminosidad a la piel, polvos corporales para dar luminosidad a
la piel, geles de ducha, para el cuerpo, jabón para el rostro,
jabón para las manos y exfoliantes con azúcar.
La classe 35 est radiée. / Class 35 is removed. / Se suprime la
clase 35.
La demande de base numéro 78423629 a fait l'objet d'un
amendement, à savoir une limitation de la classe 3 et une
radiation de la classe 35. L'amendement est entré en
application le 26 février 2008. / The basic application number
78423629 has been the subject of an amendment. Class 3 is
limited and class 35 is removed. The effective date of the
amendment is February 26, 2008. / La solicitud de base
número 78423629 ha sido objeto de modificación. Se ha
limitado la clase 3 y suprimido la 35. La fecha efectiva de la
modificación es el 26 de febrero de 2008.
(580) 09.03.2009

858 471 (UNWIRED LIFESTYLE).  - La classe 16 est
supprimée. / Class 16 is deleted. - Se suprime la clase
16.Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Outils de développement de logiciels
informatiques; passerelles pour applications multimédias;
passerelles pour protocoles d'applications sans fil; logiciels de
fourniture d'accès, de commande et de gestion d'infrastructures
de réseaux; logiciels de gestion de contenus pour réseaux de
télécommunication; passerelles de réseau destinées à gérer la
transmission de données ayant une grande variété de formats et

à procurer une interopérabilité entre une grande variété de
dispositifs portables/mobiles conformément à une grande
variété de normes; et interfaces de programme d'application
(API) servant à programmer, filter, se connecter et à confirmer
des messages transmis par l'intermédiaire d'un réseau dans une
grande variété de formats; logiciels de navigation sur Internet,
de téléchargement à partir du réseau Internet, d'alerte, de
messagerie textuelle, de messagerie multimédia et de
transmission d'autres données à des abonnés au réseau sans fil.

 9 Computer software development tools; multimedia
application gateways; wireless application protocol
gateways; software for providing access, control, and
management of network infrastructure; content management
software for telecommunications networks; network gateways
for managing the transmission of data having a wide variety of
formats and for providing interoperability among a wide
variety of portable/mobile devices according to a wide variety
of standards; and application program interface (API) for
scheduling, filtering, logging, and confirming messages
transmitted via a network across a wide variety of formats;
software for providing Internet browsing, Internet downloads,
alerts, text messaging, multimedia messaging, and other data
to wireless subscribers.

 9 Herramientas para el desarrollo de programas
informáticos; pasarelas de aplicación multimedia; pasarelas
WAP; programas informáticos de acceso a una infraestructura
de red, de control de una infraestructura de red, y de gestión de
una infraestructura de red; sistemas informáticos de gestión de
contenido para redes de telecomunicaciones; pasarelas de red
para gestionar la transmisión de datos que tengan una gran
variedad de formatos y para posibilitar la interoperabilidad
entre una amplia variedad de dispositivos portátiles o móviles
de acuerdo con diversas normas; e interfaz de programas de
aplicación para planificar, filtrar, conectar, y confirmar
mensajes transmitidos a través de una red en una gran
variedad de formatos; programas informáticos para
navegación por Internet, descargas desde Internet, alarmas,
mensajería de textos, mensajería multimedia, y facilitación de
otros tipos de datos para abonados de servicios inalámbricos.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
La demande de base numéro 78522568 a fait l'objet d'un
amendement concernant la classe 9. La classe 16 est supprimée
et la classe 42 est inchangée. La date d'effet dudit amendement
est le 29 avril 2008. / The basic application number 78522568
has been the subject of an amendment concerning class 9.
Class 16 is deleted and class 42 remains unchanged. The
effective date of the amendment is April 29, 2008. / La solicitud
de base número 78522568 ha sido objeto de modificación en
relación con la clase 9. Se suprime la clase 16 y no se han
introducido cambios en la clase 42. La fecha efectiva de la
modificación es el 29 de abril de 2008.
(580) 09.03.2009

858 794 (PROACT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Stimulateurs de croissance des plantes pour
cultures de plein champ; produits favorisant la croissance des
plantes pour cultures de plein champ; produits de traitement
des plantes assurant une meilleure croissance et un surcroît de
rendement aux cultures de plein champ; régulateurs de
croissance des plantes à usage agricole en rapport avec les
cultures de plein champ; aliments pour végétaux destinés aux
cultures de plein champ; aliments pour végétaux destinés à
améliorer l'absorption des substances nutritives pour cultures
de plein champ; aliments pour végétaux utilisés pour optimiser
l'apport des substances nutritives d'engrais pour cultures de
plein champ; engrais à usage agricole pour cultures de plein
champ; gènes utilisés dans la production de semences
agricoles pour cultures de plein champ; gènes utilisés dans la
fabrication de semences agricoles pour cultures de plein
champ; protéines issues du génie génétique pour plantes pour
cultures de plein champ; produits chimiques destinés à
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l'agriculture pour cultures de plein champ, à savoir produits
chimiques utilisés comme phytoprotecteurs contre le gel,
produits chimiques utilisés pour remédier aux agressions
subies par les plantes et produits chimiques utilisés comme
biostimulants pour les plantes; produits chimiques et
compléments utilisés pour améliorer la performance des
semences des cultures de plein champ; substances chimiques
pour la conservation de produits alimentaires et des cultures de
plein champ; produits de protection pour l'agriculture
concernant les cultures de plein champ; agents tensioactifs
utilisés comme adjuvants pour des régulateurs de croissance
des plantes; agents tensioactifs utilisés avec des pesticides
agricoles pour les cultures de plein champ; tous les produits
précités excluant toute utilisation avec de la pelouses en
plaques, du gazon en plaques, des herbes à pelouses, des
plantes horticoles ou ornementales ou des aires de terrains de
golf.

 5 Pesticides à usage agricole; produits d'inoculation
de phytoprotection contre les maladies et les insectes dans les
cultures de plein champ; fongicides, herbicides et acaricides à
usage agricole; fumigants à usage agricole, germicides;
répulsifs contre les insectes; acaricides à usage agricole.

 1 Plant growth stimulator for field crops; plant
growth enhancer for field crops; plant treatment that provides
growth enhancement and increased yields for field crops;
plant growth regulators for agricultural use in connection with
food crops; plant food for field crops; plant food used to
enhance nutrient uptake for field crops; plant food used to
enhance the nutrient benefits of fertilizer for field crops;
fertilizers for agricultural use in connection with field crops;
genes for use in the production of agricultural seed for field
crops; genes for use in the manufacture of agricultural seed
for field crops; genetically engineered proteins for field crops;
chemicals used in agriculture in connection with field crops,
namely, chemicals used as plant frost protectants, chemicals
used as plant stress relievers and chemicals used as plant bio-
stimulants; chemicals and supplements used for the
enhancement of seed performance for field crops; chemical
substances for preserving foodstuffs and field crops;
preservatives for agricultural use in connection with field
crops; surfactants used as adjuvants for plant growth
regulators; surfactants for use in connection with agricultural
pesticides for field crops; all of the foregoing goods
specifically excluding any use in connection with turf grasses,
sod, lawn grasses, horticultural or ornamental plants or golf
course surfaces.

 5 Pesticides for agricultural use; plant inoculations
to prevent disease and insects in field crops; fungicides,
herbicides and acaricides for agricultural use; biopesticides
for agricultural use; fumigants for agricultural use;
germicides; insect repellants; miticides for agricultural use.

 1 Estimuladores de crecimiento para plantas de
cultivos extensivos; sustancias para optimizar el crecimiento de
las plantas de cultivos extensivos; tratamiento para las plantas
que estimula el crecimiento y aumenta el rendimiento de
cultivos extensivos; reguladores del crecimiento de las plantas
para uso agrícola en relación con cultivos extensivos;
alimentos vegetales para cultivos extensivos; alimentos
vegetales para mejorar la recepción de nutrientes; alimentos
vegetales para mejorar los beneficios nutrientes de los
fertilizantes en cultivos extensivos; fertilizantes para uso
agrícola en relación con cultivos extensivos; genes utilizados
en la producción de semillas agrícolas para cultivos extensivos;
genes utilizados en la fabricación de semillas agrícolas para
cultivos extensivos; proteínas genéticamente modificadas para
cultivos extensivos; productos químicos para la agricultura en
relación con cultivos extensivos, a saber, productos químicos
para proteger a las plantas de las heladas, productos químicos
para aliviar el estrés de las plantas y productos químicos
utilizados como bioestimulantes de las plantas; productos
químicos y complementos para mejorar el rendimiento de las
semillas en cultivos extensivos; productos químicos destinados
a conservar los alimentos y a cultivos extensivos; preservativos
utilizados en la agricultura en relación con cultivos extensivos;
surfactantes utilizados como adjuvantes para regular el
crecimiento de las plantas; surfactantes utilizados con

pesticidas agrícolas en cultivos extensivos; todos los productos
antes mencionados, excepto cualquier uso en relación con
hierbas de césped, césped, prado de césped, plantas
hortícolas u ornamentales o superficies de terrenos de golf.

 5 Pesticidas para uso agrícola; inoculadores para
proteger a las plantas de enfermedades e insectos en cultivos
extensivos; fungicidas, herbicidas y acaricidas para uso
agrícola; biopesticidas para uso agrícola; fumigantes para uso
agrícola; germicidas; repelentes de insectos; miticidas para
uso agrícola.
La demande de base numéro 78420783 a été enregistrée le 20
mai 2008, assortie d'une limitation de la liste des produits. /
Basic application number 78420783 was registered on May
20, 2008 with a limitation in the list of goods. / La solicitud de
base número 78420783 se inscribió el 20 de mayo de 2008 con
una limitación en la lista de productos.
(580) 12.03.2009

869 339 (FAROUDJA DCDI EDGE). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 9 Lecteurs de DVD; enregistreurs de DVD; lecteurs/
enregistreurs de DVD; boîtiers de décodage; téléviseurs
numériques pourvus d'écrans à cristaux liquides, de tubes à
rayons cathodiques, d'écrans à plasma, d'écrans à cristaux
liquides sur silicium, de systèmes de traitement numérique de
la lumière; composants pour la projection frontale, à savoir
composants pour la projection frontale comprenant des
systèmes de traitement numérique de la lumière, tubes à rayons
cathodiques, écrans à cristaux liquides et amplificateurs de
lumière à commande numérique; vidéoprojecteurs; écrans
d'ordinateur; processeurs vidéo numériques; boîtiers de
convertisseurs de balayage; processeurs de signaux vidéo;
dispositifs de rehaussement de signaux vidéo; convertisseurs
de format vidéo; téléviseurs à haute définition; signalisations
vidéo destinées à des aéroports; écrans d'affichage publicitaire;
écrans d'affichage vidéo pour le secteur militaire; écrans
d'affichage de tableau de bord pour le secteur de l'aérospatiale;
affichages vidéos incorporés à des lunettes; téléphones
cellulaires; écrans d'affichage de visioconférence; systèmes
d'affichage pour le secteur médical; systèmes d'affichage
portatifs se composant d'un lecteur/enregistreur de DVD,
mosaïques de télévision et vidéomosaïques; processeurs vidéo
numériques sous forme de composants incorporés à des
décodeurs.

 9 DVD players; DVD recorders; DVD player/
recorders; set-top boxes; digital television sets that include
liquid crystal display (LCD), cathode ray tube (CRT), plasma
display panel, liquid-crystal-on-silicon, digital light
processing; front projection components, namely front
projection displays that include digital light processing,
cathode ray tube (CRT), liquid crystal display (LCD) and
digital drive light amplifier; video projectors; computer
monitors; digital video processors; scan converter boxes;
video signal processors; video signal enhancers; video format
converters; high definition televisions; video signage for use in
airports; advertising video display screens; military video
displays; aerospace cockpit video displays; video displays
incorporated into eyeglasses; cellular phones; video
conferencing displays; medical display systems consisting of
stand alone video display screens; portable video display
systems consisting of a DVD player/recorder, television and
video walls; digital video processors being integral
components in set top boxes.

 9 Reproductores de DVD; grabadores de DVD;
grabadores/reproductores de DVD; decodificadores;
televisores digitales con pantalla de cristal líquido (LCD), tubos
de rayos catódicos (CRT), pantallas de plasma, cristal líquido
sobre silicio, procesamiento digital de la luz; componentes para
proyección frontal, a saber pantallas de visualización de
proyección frontal con procesamiento digital de la luz, tubo de
rayos catódicos (CRT), pantalla de cristal líquido (LCD) y
amplificador de luz de imagen digital; proyectores de vídeo;
monitores de ordenador; procesadores digitales de vídeo;
convertidores de barrido; procesadores de señales de vídeo;
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amplificadores de señales de vídeo; convertidores de formato
de vídeo; televisores de alta definición; equipos de señales de
vídeo para aeropuertos; pantallas de visualización para
publicidad; pantallas de visualización de vídeo para el sector
militar; pantallas de visualización de vídeo de cabina para la
industria aeroespacial; pantallas de visualización de vídeo
incorporadas en gafas; teléfonos celulares; pantallas de
visualización para videoconferencias; sistemas de
visualización para el sector médico compuestos de pantallas
de visualización de vídeo autónomas; sistemas de
visualización de vídeo portátiles compuestos de un grabador/
reproductor de DVD, un televisor y mosaicos de vídeo;
procesadores de vídeo digitales en tanto que partes
integrantes de decodificadores.
La demande de base numéro 78462814 a fait l'objet d'une
modification de la classe 9. L'amendement est entré en
application le 13 mai 2008. / The basic application number
78462814 has been the subject of an amendment concerning
class 9. The effective date of the amendment is May 13, 2008.
/ La solicitud de base número 78462814 ha sido objeto de
modificación respecto de la clase 9. La fecha efectiva de la
modificación es el 13 de mayo de 2008.
(580) 09.03.2009

876 480 (ETRI). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils de divertissement conçus pour n'être
utilisés qu'avec un récepteur de télévision; récepteurs audio et
vidéo; récepteurs de télévision; appareils de réception de la
télévision par satellite; enregistreurs de son (autres que ceux
pour films); dispositifs d'envoi de messages enregistrés;
appareils d'enregistrement du son; conduits acoustiques;
appareils de transmission du son; appareils de reproduction du
son; coupleurs acoustiques; diaphragmes; limiteurs de courant;
lecteurs de disques polyvalents numériques; lecteurs audio de
format MP3; disques optiques; lecteurs optiques; ordinateurs
portables; lecteurs de code à barres; ordinateurs blocs-notes;
pointeurs électroniques lumineux; cartouches de jeux vidéo;
hydrophones; postes de travail; disques magnétiques; codeurs
magnétiques; outils de prospection magnétiques; détecteurs
magnétiques; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; appareils électriques de surveillance; tableaux
d'affichage électroniques; appareils antivols électroniques;
cartes intégrant des dispositifs électroniques; émetteurs de
signaux électroniques; ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs; moniteurs pour ordinateurs; unités de disque pour
ordinateurs; unités à bande magnétique (informatique);
imprimantes d'ordinateurs; appareils de jeu sur ordinateur;
claviers d'ordinateur; traducteurs électroniques de poche;
assistants numériques personnels; phototubes; canons à
électrons; tubes redresseurs; tubes amplificateurs; capteurs de
poursuite solaires.

 9 Amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; audio receivers and video receivers;
television receivers; satellite television receiving apparatus;
sound recorders (except for movies); recorded message
senders; sound recording apparatus; acoustic conduits; sound
transmitting apparatus; sound reproduction apparatus;
acoustic couplers; diaphragms; electricity limiters; digital
versatile disc players; MPEG audio layer-3 players; optical
discs; optical character readers; laptop computers; bar code
readers; notebook computers; light-emitting electronic
pointers; video game cartridges; hydrophone machines and
apparatus; workstations; magnetic disks; magnetic encoders;
magnetic prospecting tools; magnetic detectors;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; electric
monitoring apparatus; electronic notice boards; electronic
theft prevention apparatus; cards incorporating electronic
devices; transmitters of electronic signals; computers;
computer memories; monitors for computers; disk drives for
computers; magnetic tape units for computers; printers for use
with computers; computer games apparatus; computer
keyboards; electronic pocket translators; personal digital

assistants; phototubes; electron guns; rectifier tubes;
amplifying tubes; automatic solar tracking sensors.

 9 Aparatos de entretenimiento creados para su
utilización solamente a través del receptor de televisión;
receptores de audio y de vídeo; receptores de televisión;
aparatos para la recepción de televisión vía satélite;
grabadoras de sonido (excepto para películas); transmisores
de mensajes grabados; aparatos de grabación de sonido;
conducciones acústicas; aparatos de transmisión de sonido;
aparatos de reproducción de sonido; acopladores acústicos;
diafragmas; diafragmas; reproductores de DVD; reproductores
de audio mpeg-3; discos ópticos; lectores ópticos; ordenadores
portátiles; lectores de código de barras; ordenadores portátiles;
punteros luminosos electrónicos; cartuchos de video-juegos;
hidrófonos; estaciones de trabajo; discos magnéticos;
codificadores magnéticos; herramientas de prospección
magnética; detectores magnéticos; desimantadores de cintas
magnéticas; aparatos eléctricos de vigilancia; tableros
electrónicos para anuncios; aparatos electrónicos de
protección contra robos; tarjetas con dispositivos electrónicos
integrados; emisores de señales electrónicas; ordenadores;
memorias de ordenador; monitores para ordenadores;
unidades de disco para ordenadores; unidades de cinta
magnética para ordenadores; impresoras para ordenadores;
aparatos para juegos informáticos; teclados de ordenadores;
traductoras electrónicas de bolsillo; asistentes personales
digitales; fototubos; cañones electrónicos; tubos rectificadores;
tubos amplificadores; colectores automáticos de energía solar.
Les enregistrements de base numéros 45-2004-0001435; 40-
2005-0033250; 40-2006-0014335; 40-2006-0027889 ont fait
l'objet d'une limitation en date du 26.11.2008. / Basic
registrations 45-2004-0001435; 40-2005-0033250; 40-2006-
0014335; 40-2006-0027889; have been limited on 26.11.2008.
/ Los registros de base 45-2004-0001435; 40-2005-0033250;
40-2006-0014335; 40-2006-0027889; ha sido objeto de
limitación en fecha 26.11.2008.
(580) 13.03.2009

890 919 (PowerMetal).  - La classe 25 est supprimée. / Class
25 is deleted. - Se suprime la clase 25.Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

12 Bicyclettes, vélos tout-terrain, bicyclettes de
course, bicyclettes de tourisme, cadres de bicyclettes,
dérailleurs, roues de bicyclette, jantes de roues de bicyclette;
éléments de bicyclette, à savoir, trains; éléments de bicyclette,
à savoir, fourches; éléments de bicyclette, à savoir,
engrenages; éléments de bicyclette, à savoir, tiges de selle;
éléments de bicyclette, à savoir, guidons; éléments de
bicyclette, à savoir, potences de guidon, paliers de bicyclette;
bateaux, coques de bateaux, gouvernails, engrenages de
direction et gouvernails pour navires, bateaux de pêche,
scooters des mers, à savoir, petits bateaux à moteur, jet-skis, à
savoir, embarcations hydropropulsées privées.

12 Bicycles, mountain bicycles, racing bicycles,
touring bicycles, bicycle frames, bicycle gears, bicycle wheels,
rims for bicycle wheels; bicycle parts, namely, drive trains;
bicycle parts, namely, forks; bicycle parts, namely, gear;
bicycle parts, namely, seat posts; bicycle parts, namely,
handlebars; bicycle parts, namely, handlebar stems, bicycle
bearings; boats, boat hulls, boat rudders, steering gears and
rudders for vessels, fishing boats, personal watercraft, namely,
small powerboats, personal watercraft, namely, personal jet
boats.

12 Bicicletas, bicicletas de montaña, bicicletas de
carreras, bicicletas de turismo, cuadros de bicicleta,
engranajes de bicicleta, ruedas de bicicleta, llantas para
ruedas de bicicleta; partes de bicicleta, a saber, sistemas de
transmisión; partes de bicicleta, a saber, horquillas; partes de
bicicleta, a saber, engranajes; partes de bicicleta, a saber, tijas
del sillín; partes de bicicleta, a saber, manillares; partes de
bicicleta, a saber, tijas de manillar, cojinetes de bicicleta;
barcos, cascos de barcos, timones de barco, mecanismos de
dirección y timones para embarcaciones, botes de pesca,
motos acuáticas, a saber, pequeños lanchas motoras, motos
acuáticas, a saber, embarcaciones individuales con propulsión
a chorro.
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La classe 28 est inchangée. / Class 28 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 28.
La demande de base numéro 78734690 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 19 août 2008, sous le numéro
d'enregistrement US 3490332. La classe 12 a fait l'objet d'une
modification. / The basic application number 78734690 was
registered by the USPTO on August 19, 2008, having U.S.
Registration Number 3490332. The class 12 has been
amended. / La solicitud de base número 78734690 fue inscrita
por la USPTO el 19 de agosto de 2008, con el número de
registro estadounidense 3490332. La clase 12 ha sido
modificada.
(580) 09.03.2009

891 528 (GO RED FOR WOMEN). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

14 Bijoux, à savoir épinglettes, breloques et
pendentifs.

36 Services de collecte d'oeuvres de bienfaisance
destinées à la promotion de la recherche, de l'éducation, et
autres activités analogues, dans le domaine de la santé
cardiovasculaire, de la remise en forme et nutrition et/ou de la
prévention ou réduction des maladies cardiovasculaires et
ictus; services de collecte d'oeuvres de bienfaisance dans le
domaine de la santé cardiovasculaire sous forme de dons
commémoratifs; services de collecte d'oeuvres de bienfaisance
pour une prise de conscience portant sur la santé
cardiovasculaire.

14 Jewelry, namely, pins, charms and pendants.
36 Charitable fundraising services for promoting

research, education and other activities relating to
cardiovascular health, fitness and nutrition, and/or the
prevention or reduction of cardiovascular disease and stroke;
charitable fundraising in the field of cardiovascular health in
the nature of memorial donations; charitable fundraising
services in connection with cardiovascular health awareness.

14 Joyería, a saber, alfileres, dijes y colgantes.
36 Servicios de colectas de beneficencia para

promover la investigación y la educación, así como otras
actividades relacionadas con la salud cardiovascular, el estado
físico y la nutrición, y/o con la prevención o la reducción de
enfermedades cardiovasculares y accidentes
cerebrovasculares; colectas de beneficencia en el ámbito de la
salud cardiovascular que consiste en donaciones
conmemorativas; servicios de colectas de beneficencia
relacionados con la concientización de la salud cardiovascular.
Les classes 16, 35, 41, 42 et 44 sont inchangées. / Classes 16,
35, 41, 42 and 44 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 16, 35, 41, 42 y 44.
La demande de base numéro 78302957 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
sous le numéro d'enregistrement américain 3506359. La liste
des produits et services des classes 14 et 36 a fait l'objet
d'amendements. / The basic application number 78302957 was
registered by the USPTO on September 23, 2008, having U.S.
Registration Number 3506359. The list of goods and services
in classes 14 and 36 has been amended. / La solicitud de base
número 78302957 fue inscrita por la USPTO el 23 de
septiembre de 2008, con el número de registro estadounidense
3506359. La lista de productos y servicios de las clases 14 y 36
ha sido modificada.
(580) 12.03.2009

891 581 (Return to Sender). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Papier; articles en papier-carton; papier
d'emballage; matériaux d'emballages en papier; matériaux
d'emballage en plastique; timbres-postes; cartes postales;
adhésifs pour la papeterie.

16 Paper; articles made from card; packing paper;
paper packaging materials; plastic packaging materials;
paperweights; postage stamps; postcards; adhesives for
stationery.

16 Papel; artículos hechos con cartulina; papel de
embalaje; materiales de embalaje de papel; materiales de
embalaje de plástico; pisapapeles; sellos; sellos postales;
tarjetas postales; adhesivos para la papelería.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2413832 a fait l'objet d'une
suppression partiel par suite d'objections soulevées lors d'un
examen d'office. La date d'entrée en vigueur de cette
modification est le 13 juillet 2007. / Basic application number
2413832 has been the subject of a partial cancellation as a
result of objections raised during ex officio examination.
Effective date of the amendment is July 13, 2007. / La solicitud
de base nº 2413832 ha sido objeto de una decisión de
cancelación parcial como consecuencia de objeciones
planteadas durante un examen ex officio, con fecha efectiva de
13 de julio de 2007.
(580) 12.03.2009

896 885 (SEXY LITTLE THINGS). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 3 Produits de soins pour la toilette, à savoir eaux de
parfum en spray, eaux de toilette en applicateur roll-on pour
tout le corps, poudres corporelles scintillantes, bains
moussants, gels douche, baumes corporels non
médicamenteux à utiliser après le bain, crèmes soufflées pour
le corps, lotions masques de nuit, masques beauté de nuit,
adhésifs décoratifs et bijoux de peau à des fins esthétiques,
brillants à lèvres à paillettes, produits volumateurs des lèvres,
baumes à lèvres brillants, ombres à paupières liquides, ombres
à paupières en crème, ombre à paupières en poudre, ombres à
paupières brillantes en stick, ombres à paupières scintillantes
en stick, mascaras double embout, mascaras à paillettes, fards
à joue en stick, gel pour mettre en valeur les yeux, crèmes pour
mettre en valeur les yeux, poudre pour illuminer le visage,
savon pour le corps et les mains, ainsi que nécessaires de
maquillage complet comprenant une palette de couleurs pour
le visage et se composant de fard à paupière, ombre à paupière
et brillant à lèvres.

 3 Personal care products, namely, eau de parfum
spray, eau de toilette in a roll-on applicator for the entire
body, shimmer body powder, bubble bath, shower gel, non-
medicated after bath body balm, whipped body cream, sleep
mask, lotion, sleep beauty mask, decorative transfers and skin
jewels for cosmetic purposes, lip stain gloss with glitter, lip
plumper, glossy lip balm, liquid eye shadow, cream eye
shadow, powder eye shadow, glossy eye shadow stick, glitter
eye shadow stick, dual ended mascara, glitter lash mascara,
blush stick, eye brightener gel, eye brightener cream, face
illuminator face powder, emery boards, soap for the body and
hands and all over make-up color kit for the face comprised of
blush, eyeshadow and lip gloss.

 3 Productos de cuidado personal, a saber, aguas de
perfume en pulverizador, aguas de tocador con aplicadores de
bola para todo el cuerpo, polvos corporales para dar
luminosidad a la piel, baños de espuma, geles de ducha,
bálsamos no medicinales para después del baño, crema
nutritiva para el cuerpo, mascarilla nocturna en lociones,
mascarilla nocturna de belleza, adhesivos decorativos y
adornos para la piel de uso cosmético, brillos de labios con
purpurina, aumentadores de labios, bálsamo de labios con
brillo, sombras de ojos líquidas, sombras de ojos en crema,
sombras de ojos en polvo, barras brillantes para sombra de
ojos, barras de purpurina para sombra de ojos, rímel duo, rímel
de pestañas de purpurina, estuches de maquillajes faciales de
colores, coloretes en barra, geles abrillantadores de ojos,
cremas abrillantadora de ojos polvos de iluminación facial,
limas de esmeril, jabones para el cuerpo y las manos y kits de
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maquillaje general en color para el rostro, compuesto de
coloretes, sombras de ojos y brillos de labios.
La demande de base numéro 78827149 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 18 décembre 2007, sous le
numéro d'enregistrement US 3357655. La classe 3 a fait l'objet
d'une modification. / The basic application number 78827149
was registered by the USPTO on December 18, 2007, having
U.S. Registration Number 3357655. The class 3 has been
amended. / La solicitud de base número 78827149 fue inscrita
por la USPTO el 18 de diciembre de 2007, con el número de
registro 3357655. Se ha modificado la clase 3.
(580) 12.03.2009

898 064 (CultiCell). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Réactifs destinés à des procédés biologiques
(autres qu'à usage médical ou vétérinaire); préparations
biologiques destinées à des cultures cellulaires (autres qu'à
usage médical ou vétérinaire); réactifs de recherche utilisant
des cellules (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
protéines et acides nucléiques séparés des cellules à des fins de
recherches (autres qu'à usage médical ou vétérinaire); milieux
de cultures cellulaires destinés à des laboratoires de recherche
non médicale; milieux de cultures cellulaires destinés à
l'industrie biotechnologique; sérums destinés à la recherche
non médicale; réactifs chimiques d'anticorps; réactifs
chimiques d'anticorps sous forme de trousses de détection de
protéines spécifiques (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits contenant des anticorps à usage
scientifique; trousses d'essais biologiques pour la recherche.

 5 Réactifs biologiques destinés à l'embryologie (à
usage médical ou vétérinaire); réactifs biologiques utilisés
dans la biologie moléculaire (à usage médical ou vétérinaire);
réactifs utilisés dans le traitement biologique (à usage
médical); réactifs utilisés dans le traitement biologique (à
usage vétérinaire); activateurs des fonctions cellulaires;
préparations biologiques destinées à des cultures cellulaires (à
usage médical); sérums; sérums destinés à une utilisation in
vivo; anticorps (à usage médical ou vétérinaire); anticorps
destinés à des immunodiagnostics (à usage médical ou
vétérinaire); anticorps à usage immunoprophylactique (à usage
médical ou vétérinaire); anticorps à usage
immunothérapeutique (à usage médical ou vétérinaire);
anticorps destinés à une utilisation in-vivo aux fins de
détection de maladies chez le bétail (à usage médical ou
vétérinaire); anticorps immunologiques à usage médical.

 9 Appareils de laboratoire pour la recherche
scientifique, à savoir générateurs d'impulsions, appareils pour
migrations électrophorétiques, appareils de séparation
centrifuge, pipettes, cytoculteurs et leurs parties, appareils de
séparation et de filtration des cellules et des gènes; compteurs
de cellules pour la recherche; appareils de culture cellulaire
utilisés en laboratoire; instruments de culture cellulaire utilisés
en laboratoire; logiciels pour programmes informatiques;
logiciels; logiciels de gestion de données.

42 Réalisation d'essais ou de recherches scientifiques;
services de laboratoire; services de recherche en cytophérèse;
services technologiques en matière de cytophérèse; services de
recherche de cellules souches; services de conseillers
scientifiques; services de recherche pharmaceutique; services
de recherche de contrats; services de laboratoire en matière de
production d'anticorps monoclonaux.

 1 Reagents for use in biological processing (other
than for medical or veterinary purposes); biological
preparations for use in cell cultures (other than for medical or
veterinary use); reagents for research using cells (other than
for medical or veterinary use); protein and nucleic acid
separated from cells for research use (other than for medical
or veterinary use); media for cell culture for use in non-
medical research laboratories; media for cell culture for use
in the biotechnological industry; sera for non-medical

research purposes; chemical reagents of antibodies; chemical
reagents of antibodies in the form of kit for the detection of the
specified protein (other than for medical or veterinary use);
products containing antibodies for use in science; biological
test kits for research use.

 5 Biological reagents for use in embryology (for
medical or veterinary use); biological reagents for use in
molecular biology (for medical or veterinary use); reagents
for use in biological processing (for medical purposes);
reagents for use in biological processing (for veterinary
purposes); agents for activating cellular functions; biological
preparations for use in cell cultures (medical); sera; sera for
in vivo use; antibodies (for medical or veterinary
use);antibodies for immunodiagnostic purposes (for medical
or veterinary use); antibodies for immunoprophylactic
purposes (for medical or veterinary use); antibodies for
immunotherapeutic purposes (for medical or veterinary use);
antibodies for in vivo use in detecting diseases in livestock (for
medical or veterinary use); immunological antibodies for
medical use.

 9 Laboratory apparatus for scientific research use,
namely, pulse generator, electrophoretic migration apparatus,
centrifugal separation apparatus, pipet, cell incubator and
their parts, cell and gene separation and filtration apparatus;
cell counting units for research use; cell separation units for
research use; cell culture apparatus for laboratory use; cell
culture instruments for laboratory use; software for computer
programs; software relating to data management.

42 Testing or research on science; cell separation
research services; cell separation technology services; stem
cell research services; advisory services relating to scientific
research; pharmaceutical research services; contract
research services; laboratory services relating to the
production of monoclonal antibodies.

 1 Reactivos para procesamiento biológico (que no
sean para uso médico o veterinario); preparaciones biológicas
para utilizar en cultivos celulares (que no sean para uso médico
o veterinario); reactivos de investigación en células (que no
sean para uso médico o veterinario); proteínas y ácidos
nucléicos separados de las células para uso en investigación
(que no sean para uso médico o veterinario); medios de
cultivos celulares para laboratorios de investigación (no
médicos); medios de cultivos celulares para la industria
biotecnológica; sueros para investigaciones (excepto para uso
médico); reactivos químicos de anticuerpos; reactivos
químicos de anticuerpos en forma de kits para la detección de
proteínas específicas (que no sean para uso médico o
veterinario); productos con anticuerpos para uso científico; kits
de pruebas biológicas para uso investigativo.

 5 Reactivos biológicos para su uso en embriología
(de uso médico o veterinario); reactivos biológicos para su uso
en biología molecular (de uso médico o veterinario); reactivos
para procesamiento biológico (con fines médicos); reactivos
para procesamiento biológico con fines veterinarios;
activadores de funciones celulares; preparaciones biológicas
para utilizar en cultivos celulares (con fines médicos); sueros;
sueros para uso in vivo; anticuerpos (para uso médico o
veterinario); anticuerpos para uso inmunodiagnóstico (de uso
médico y veterinario); anticuerpos para uso inmunoprofiláctico
(de uso médico o veterinario); anticuerpos para uso
inmunoterapéutico (de uso médico o veterinario); anticuerpos
para uso in vivo con el fin de detectar enfermedades del
ganado (para uso médico o veterinario); anticuerpos
inmunológicos para uso médico.

 9 Aparatos de laboratorio para investigaciones
científicas, a saber, generadores de impulsos, aparatos de
migración electroforética, aparatos de separación centrífuga,
pipetas, incubadoras de células y sus partes, aparatos de
separación y filtración de células y genes; contadores celulares
destinados a la investigación; unidades de separación celular
destinados a la investigación; aparatos de cultivo celular para
laboratorios; instrumentos de cultivo celular para laboratorios;
software para programas informáticos; software relacionado
con la gestión de datos.

42 Pruebas o investigaciones científicas; servicios de
investigación sobre separación celular; servicios tecnológicos
de separación celular; servicios relativos a la investigación en
células madre; asesoramiento sobre investigaciones
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científicas; servicios de investigación farmacéutica; servicios
de investigación por contrato; servicios de laboratorio
relacionados con la producción de anticuerpos monoclonales.
La demande de base numéro 2005-112462 a fait l'objet d'une
limitation à la suite d'amendements entrés en application les 19
septembre et 6 novembre 2008. / The basic application number
2005-112462 has been the subject of a limitation as a result of
amendments whose effective date is September 19 and
November 6, 2006. / La solicitud de base número 2005-112462
ha sido objeto de limitación como consecuencia de algunas
enmiendas realizadas y cuya fecha de entrada en vigor es el 19
de septiembre y 6 de noviembre de 2006.
(580) 12.03.2009

898 163 (Close The Loop). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

17 Produits extrudés issus du recyclage et du
retraitement de déchets et d'autres produits; produits extrudés
fabriqués essentiellement à partir de matières plastiques;
matières plastiques mi-ouvrées; mousses mi-ouvrées;
revêtements en matières plastiques; matières plastiques
extrudées, y compris matières plastiques destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, matériaux de
construction, matières à étouper et à isoler; feuilles en matières
plastiques à usage agricole.

40 Services relatifs au recyclage, à la transformation,
au traitement, au retraitement ou à la destruction des déchets,
matériaux de récupération et autres produits et matériaux, y
compris matériaux et équipements électriques et électroniques
usagés; services de consultant en matière de traitement ou de
transformation des déchets, matériaux de récupération et
autres produits et matériaux; services de tri des déchets et des
matériaux de recyclage; services de retraitement des déchets;
services de recyclage des déchets, à l'exclusion des services de
recyclage des eaux usées; services de traitement
(transformation) des déchets; services en matière de traitement
de matériaux; formage ou moulage de matières plastiques.

17 Extruded products made from the recycling and
reprocessing of waste materials and other products; extruded
products made primarily from plastics; semi-processed plastic
substances; semi-processed foams; plastic cladding; plastics
in extruded form, including plastics for use in manufacture;
packing, building materials (not of metal), stopping and
insulating materials; plastic sheeting for agricultural
purposes.

40 Services in respect of recycling, transformation,
processing, reprocessing or destruction of waste, scrap and
other products and materials, including waste electrical and
electronic equipment and materials; consultancy services in
respect of treatment or processing waste, scrap and other
products and materials; waste and recyclable material sorting
services; reprocessing of waste services; waste recycling
services excluding waste water recycling services; waste
treatment (transformation) services; services in the treatment
of material; forming or moulding of plastics.

17 Productos extruidos obtenidos del reciclaje y
reprocesamiento de residuos y otros productos; productos
extruidos principalmente de plástico; sustancias plásticas
semielaboradas; espumas semiprocesadas; revestimientos
plásticos; plásticos extruidos, incluidos plásticos para uso
industrial; materias de empaquetado y construcción (no
metálicos), materias para cerrar con estopa y aislar; películas
de materias plásticas para uso agrícola.

40 Servicios de reciclaje, transformación,
procesamiento, reprocesamiento o destrucción de desechos,
residuos y otros productos y materiales, incluidos materiales y
equipos eléctricos y electrónicos de desecho; consultoría en
tratamiento o procesamiento de desechos, residuos y otros
productos y materiales; servicios de clasificación de materiales
de desecho y reciclables; reprocesamiento de desechos;
reciclaje de desechos, excepto servicios de reciclaje de aguas
residuales; tratamiento de desechos (transformación);
servicios relacionados con el tratamiento de materiales;
conformación o moldeo de plásticos.

La demande de base numéro 1071654 a partiellement cessé
d'exister en rasison d'une décision finale portant sur une
question de droit. Cette décision est entrée en application le 31
mai 2007. / Basic trade mark application 1071654 has
partially ceased to exist because of a final decision on an ex
officio matter. The effective date of this decision was 31 May
2007. / La solicitud de base número 1071654 ha sido objeto de
cesación parcial de los efectos como consecuencia de una
decisión final de oficio. La fecha efectiva de la decisión es el 31
de mayo de 2007.
(580) 13.03.2009

899 217 (AMERICAN ACADEMY OF
OPHTHALMOLOGY). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Publications didactiques et pédagogiques
électroniques téléchargeables, à savoir revues spécialisées
électroniques, circulaires électroniques, matériel pédagogique
interactif, travaux de cours et supports de préparation aux
examens dans le domaine des soins optiques et de
l'ophtalmologie.

 9 Downloadable electronic instructional and
educational publications, namely, electronic journals,
electronic newsletters, interactive instructional materials,
coursework, and test preparation in the fields of eye care and
ophthalmology.

 9 Publicaciones electrónicas descargables sobre
educación e instrucción, a saber, diarios electrónicos,
circulares electrónicas, material instructivo interactivo, material
para preparar las clases y pruebas en en los ámbitos de la
oftalmología y el cuidado de la vista.
Les classes 16 et 41 sont inchangées. / Classes 16 and 41
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 16 ni 41.
Les demandes de base numéros 73356849, 76385201 et
78947594 ont fait l'objet d'un amendement portant sur la classe
9, ledit amendement étant entré en vigueur le 29 avril 2008. /
The basic applications number 73356849, 76385201 and
78947594 have been the subject of an amendment concerning
class 9. The effective date of the amendment is April 29, 2008.
/ Las solicitudes de base número 73356849, 76385201 y
78947594 han sido objeto de modificación respecto de la clase
9. La fecha efectiva de la modificación es el 29 de abril de 2008.
(580) 09.03.2009

902 924 (JDSU).  - Les classes 16 et 24 sont supprimées. /
Classes 16 and 24 are deleted. - Se suprimen las clases 16 y
24.Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 2 Couches optiques; pigments; encres
flexographiques, encres d'impression en creux et encres de
gravure, ainsi que couches et dispersions très performantes,
conçues pour fournir la sécurité, ainsi que la protection,
l'authentification et la différenciation de marques.

 9 Matériel informatique et logiciels de
communication, conçus pour connecter des réseaux
électroniques de communication; matériel informatique et
logiciels de télécommunication et de mise en réseau de
données, à savoir dispositifs de transmission, acheminement et
réception de données audio, vidéo et autres données, à travers
des réseaux; matériel informatique pour les
télécommunications; matériel informatique; matériel et
systèmes informatiques, ainsi que logiciels, à savoir matériel
de télécommunication et de mise en réseau de données,
logiciels, ainsi que composants d'essai et de mesure de
matériel, logiciels et de systèmes de télécommunication et de
mise en réseau; matériel informatique d'imagerie; lasers autres
qu'à usage médical; semi-conducteurs; commutateurs optiques
et de calcul, adaptateurs, connecteurs, répartiteurs, coupleurs,
compteurs, modulateurs, récepteurs, amplificateurs,
émetteurs, moniteurs, systèmes d'essai, pour les
communications et télécommunications; émetteurs-
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récepteurs; transpondeurs; multiplexeurs; appareils
scientifiques et techniques, à savoir miroirs optiques; filtres
optiques; lentilles optiques; convertisseurs de courant; blocs
d'alimentation en électricité; écrans à cristaux liquides;
projecteurs à cristaux liquides; projecteurs d'images; moteurs
pour panneaux de signalisation à éclairage intégré et pour
éclairages; rampes de montage pour matériel de
communication ou matériel informatique, matériel de
télécommunications ou matériel informatique.

41 Services d'instruction, à savoir, mise à disposition
de cours, séminaires, et ateliers de formation dans le domaine
de la conception, sélection, mise en application, installation,
utilisation et essai de systèmes et matériels de communication
pour des tiers ainsi que dans le domaine de la de sécurité des
produits, des réseaux de communication, réseaux optiques,
matériels optiques, matériel de communication et fibres
optiques; services de formation dans le domaine du la
conception, sélection, mise en application, installation,
utilisation et essai de systèmes et matériels de communication,
pour des tiers, ainsi que dans le domaine de la sécurité des
produits, réseaux de communication, matériels optiques,
matériels de télécommunications et fibres optiques.

42 Prestation de conseils dans le domaine de la
conception, sélection, mise ne oeuvre, installation, utilisation
et essai de systèmes et équipements de communication pour le
compte de tiers; services de consultations dans le domaine de
la sécurité des produits, du matériel de communication, des
réseaux de communication, des réseaux optiques, du matériel
optique, des fibres optiques; travaux d'ingénieurs; conception
pour le compte de tiers dans les domaines de l'imprimerie, de
la sécurité des produits, du matériel de communication, du
matériel informatique, du matériel optique, des fibres optiques.

 2 Optical coatings; pigments; flexographic, intaglio,
and gravure inks, and high performance coatings and
dispersions to provide security and brand protection,
authentication, and differentiation.

 9 Communications hardware and software for
connecting electronic communications networks;
telecommunications and data networking hardware and
software, namely devices for transmitting, routing, and
receiving audio, video, and other data across networks;
computer hardware for telecommunications; computer
hardware; hardware, software and systems, namely
telecommunications and data networking hardware, software,
and components for testing and measurement of
telecommunications and networking hardware, software and
systems; computer imaging hardware; lasers not for medical
use; semiconductors; communications, telecommunications,
optical and computing switches, adaptors, connectors,
splitters, couplers, meters, modulators, receivers, amplifiers,
transmitters, monitors, test systems; transceivers;
transponders; multiplexers; scientific and technical
apparatus, namely, optical mirrors; optical filters; optical
lenses; power converters; power supplies; liquid crystal
displays; liquid crystal display projectors; image projectors;
internally illuminated sign and light engines; mounting racks
for communications or computer hardware,
telecommunications hardware or computer hardware.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, and workshops in the fields of the design, selection,
implementation, installation, use, and testing of
communications systems and equipment for others and in the
fields of product security, communications networks, optical
networks, optical hardware, communications hardware and
fiber optics; training services in the fields of the design,
selection, implementation, installation, use, and testing of
communications systems and equipment for others and in the
fields of product security, communications networks, optical
hardware, communications hardware, and fiber optics.

42 Consultation services in the fields of the design,
selection, implementation, installation, use, and testing of
communications systems and equipment for others;
consultation services in the fields of product security,
communications hardware, communications networks, optical

networks, optical hardware, fiber optics; engineering; design
for others in the fields of printing, product security,
communications hardware, computer hardware, optical
hardware, fiber optics.

 2 Revestimientos ópticos; pigmentos; tintas para
grabado, huecograbado y flexográficas, y dispersiones y
revestimientos de alta resistencia para brindar seguridad, así
como protección, autentificación y diferenciación de marcas.

 9 Hardware y software de comunicación para la
conexión de redes de comunicación electrónica; hardware y
software de red de comunicaciones de datos y
telecomunicaciones, en particular dispositivos de transmisión,
encaminamiento, y recepción de datos de audio, vídeo y otros
datos a través de redes; hardware de telecomunicación;
hardware; hardware, software y sistemas, a saber, software,
equipos, así como componentes de red de comunicaciones de
datos y telecomunicaciones para el análisis y medición de
hardware, software y sistemas de telecomunicaciones;
hardware de imagenología; aparatos de láser que no sean para
uso médico; semiconductores; conmutadores de
comunicaciones, telecomunicaciones, ópticos e informáticos,
adaptadores, conectores, separadores, acopladores,
contadores, moduladores, receptores, amplificadores,
transmisores, monitores, sistemas de prueba; transceptores;
transpondedores; multiplexores; aparatos científicos y
técnicos, a saber, espejos ópticos; filtros ópticos; lentes
ópticas; convertidores de corriente; fuentes de alimentación
eléctrica; pantallas de cristal líquido; proyectores con pantallas
de cristal líquido; proyectores de imágenes; motores de
señales y motores de luz de iluminación interna; bastidores de
soporte para hardware de comunicación o equipos
informáticos, hardware de telecomunicación o equipos
informáticos.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
cursos, seminarios y talleres en los ámbitos del diseño,
selección, implementación, instalación, utilización y prueba de
sistemas y equipos de comunicación por cuenta de terceros,
así como en el ámbito de la seguridad de productos, redes de
comunicación, redes ópticas, hardware óptico, hardware de
comunicación y fibra óptica; servicios de formación en los
ámbitos del diseño, selección, implementación, instalación,
utilización y prueba de sistemas y equipos de comunicación
por cuenta de terceros, así como en los ámbitos de la
seguridad de productos, redes de comunicación, hardware
óptico, hardware de comunicación y fibra óptica.

42 Servicios de consultoría en los ámbitos del diseño,
selección, implementación, instalación, utilización y prueba de
sistemas y equipos de comunicación por cuenta de terceros;
servicios de consultoría en los ámbitos de la seguridad de
productos, hardware de comunicación, redes de comunicación,
redes ópticas, hardware óptico, fibra óptica; ingeniería; diseño
por cuenta de terceros en los ámbitos de la impresión,
seguridad de productos, hardware de comunicación, hardware,
hardware óptico, fibra óptica.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 37.
La demande de base numéro 78692958 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 21 octobre 2008, sous le numéro
d'enregistrement US 3522509. La liste des produits et services
des classes 2, 9, 41 et 42 a fait l'objet d'une modification. Les
classes 16 et 24 ont été supprimées. / The basic application
number 78692958 was registered by the USPTO on October
21, 2008, having U.S. Registration Number 3522509. The list
of goods and services in classes 2, 9, 41 and 42 has been
amended. Classes 16 and 24 were deleted. / La solicitud de
base número 78692958 fue inscrita por la USPTO el 21 de
octubre de 2008, con el número de registro estadounidense
3522509. La lista de productos y servicios de las clases 2, 9, 41
y 42 ha sido modificada. Se suprimieron las clases 16 y 24.
(580) 09.03.2009

904 323 (eSnipe). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Réalisation d'enchères pour des tiers dans le cadre
de ventes aux enchères en ligne.

35 placing bids for others on online auctions
35 Pujas por cuenta de terceros en subastas en línea.
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La demande de base numéro 78958752 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 78958752 has been limited for some goods
and classes. / La solicitud de base número 78958752 ha sido
objeto de una limitación respecto de varios productos y clases.
(580) 12.03.2009

907 999 (B). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de gestion d'entreprises sous forme de
gestion de plans marketing pour des tiers; services à la clientèle
dans le domaine du stockage de données informatique sur des
réseaux locaux et étendus.

42 Services d'assistance technique, à savoir
dépannage de matériel et logiciels informatiques; mise à
disposition de bases de données en ligne proposant un
catalogue de logiciels pour le domaine de réseaux de stockage
pouvant être téléchargés à partir de cette base de données.

35 Business management services in the nature of
managing marketing plans for others; customer service in the
field of computer data storage on local and wide area
networks.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software
problems; providing online databases which provides a
catalog of computer software in the field of storage area
networks that may be downloaded from the database.

35 Servicios de gestión empresarial, a saber, gestión
de planes de marketing para terceros; servicios a la clientela en
el ámbito del almacenamiento de datos en redes locales y de
área extensa.

42 Servicios de asistencia técnica, a saber,
localización y reparación de fallas de hardware y software;
suministro de bases de datos en línea que ofrecen un catálogo
de software descargable para el ámbito de redes de
almacenamiento.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
La demande de base numéro 77038505 a fait l'objet d'un
amendement portant sur les classes 35 et 42. La date d'effet
dudit amendement est le 1er juillet 2008. / The basic
application number 77038505 has been the subject of an
amendment concerning classes 35 and 42. The effective date of
the amendment is July 1, 2008. / La solicitud de base número
77038505 ha sido objeto de modificación respecto de las
clases 35 y 42, con fecha efectiva de 1 de julio de 2008.
(580) 09.03.2009

909 074 (HP LOK). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Joints retenus métalliques pour tuyaux et raccords
métalliques pour joints retenus de tuyaux; anneaux de blocage
métalliques pour joints de tuyaux, tuyaux et joints utilisant ces
mêmes produits.

 6 Metal restrained pipe joints and metal fittings for
restrained pipe joints; metal locking rings for use with pipe
joints and pipes and joints that use the same.

 6 Juntas de retención metálicas para tuberías y
accesorios para dichas juntas; anillos de bloqueo metálicos
para juntas de tuberías y juntas que utilizan dichos productos.
La demande de base numéro 78772435 qui a été enregistrée le
15 avril 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3413010, a fait l'objet d'une limitation. / The basic application
number 78772435 was registered by the USPTO on April 15,
2008, having U.S. Registration Number 3413010, has been
limited. / La solicitud de base número 78772435, inscrita por la
USPTO el 15 de abril de 2008, con el número de registro
estadounidense 3413010, ha sido objeto de limitación.
(580) 11.03.2009

909 467 (SOFTSKIES). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels informatiques téléchargeables pour le
domaine des applications de l'affichage visuel et graphique
permettant la création d'effets visuels sous forme d'images
graphiques, de photographies, d'illustrations et d'animations
destinées à être visualisées sur un ordinateur ou un téléviseur.

 9 Downloadable computer software in the field of
visual and graphic display applications that create visual
effects in the nature of graphic images, photographs,
illustrations and animations for viewing on computers and
televisions.

 9 Software descargables sobre aplicaciones gráficas
y visuales que crean efectos visuales como imágenes gráficas,
fotografías, ilustraciones y animaciones para ordenadores y
televisores.
La demande de base numéro 78907665 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 22 juillet 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3473960. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 78907665 was registered by the USPTO
on July 22, 2008, having U.S. Registration Number 3473960.
The list of goods and services has been limited. / La solicitud de
base número 78907665 fue inscrita por la USPTO el 22 de julio
de 2008 con el número de registro 3473960. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 11.03.2009

910 136 (TMNT). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Logiciels de jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo à
utiliser avec des dispositifs de jeu électroniques de poche
(compris dans cette classe); logiciels de jeux vidéo à utiliser
avec des dispositifs électroniques de poche sans fil (compris
dans cette classe); programmes de jeux vidéo; CD-ROM de
jeux vidéo; DVD de jeux vidéo; jeux d'ordinateur multimédias
interactifs; ludiciels; programmes de jeux sur ordinateurs; CD-
ROM de jeux sur ordinateur; DVD-ROM de jeux sur
ordinateur; programmes de jeux électroniques; CD-ROM de
jeux électroniques; DVD-ROM de jeux électroniques;
cartouches et cassettes contenant des programmes de jeux
fonctionnant avec des appareils de jeu vidéo de poche; disques
de jeux et circuits imprimés contenant des programmes de jeux
à utiliser avec des appareils de jeu vidéo de poche; ludiciels de
jeux électroniques téléchargeables; ludiciels de jeux
téléchargeables et logiciels de jeux vidéo téléchargeables; jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un téléviseur;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son et des images; à savoir bandes audio préenregistrées,
disques à microsillons, disques vierges, disques compacts et
disques phonographiques comportant des images animées et
de fiction ou des sons; bandes vidéo préenregistrées
comportant des programmes de télévision; bandes de cassettes
vidéo vierges; appareils et dispositifs pour visionner des
gravures, des diapositives et des films, à savoir visionneuses;
cartes de vision tridimensionnelle de dessins animés et films
d'images impressionnés; aimants; lunettes de soleil.

 9 video game software; video game software for use
with handheld electronic devices (in this class); video game
software for use with wireless electronic devices (in this class);
video game programs; video game CD-ROMS; video game
Digital Versatile Disc-ROMS; interactive multimedia
computer games; computer game software; computer game
programs; computer game CD-ROMS; computer game Digital
Versatile Disc-ROMS; electronic game programs; electronic
game CD-ROMS; electronic game Digital Versatile Disc-
ROMS; cartridges and cassettes containing game programs
for use with hand-held video game machine; game discs and
circuit boards containing game programs for use with hand-
held video game machine; downloadable electronic game
software; downloadable computer game software and
downloadable video game software; electronic games adapted
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for use with television; apparatus for recording transmission
or reproduction of sound or images; namely, pre-recorded
audio tapes, sound recording discs, recording discs, compact
discs and phonograph records featuring animated and live
action images or sounds; pre-recorded video tapes featuring
television programs; blank video cassette tapes; apparatus
and devices for viewing prints, slides and films, namely
viewers; three dimensional viewer cards of exposed cartoon
and movie images; magnets; sunglasses.

 9 Software de videojuegos; software de videojuegos
para ser utilizados con dispositivos electrónicos de bolsillo
(comprendidos en esta clase); software de videojuegos para
ser utilizados con dispositivos electrónicos inalámbricos
(comprendidos en esta clase); programas de videojuegos; CD-
ROM de videojuegos; DVD-ROM de videojuegos; juegos
informáticos multimedia interactivos; software de juegos
informáticos; programas de juegos informáticos; CD-ROM de
juegos informáticos; DVD-ROM de juegos informáticos;
programas de juegos electrónicos; CD-ROM de juegos
electrónicos; DVD-ROM de juegos electrónicos; cartuchos y
casetes que contienen programas de juegos para ser utilizados
con máquinas de videojuegos de mano; discos de juegos y
tarjetas de circuitos impresos con programas de juegos para
ser utilizados con máquinas de videojuegos de mano; software
descargable de juegos electrónicos; software descargable de
juegos informáticos y software descargable de videojuegos;
juegos electrónicos especialmente diseñados para utilizar con
televisores; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, a saber, cintas de audio
pregrabadas, discos de grabación de audio, discos de
grabación, discos compactos y discos fonográficos con sonido
o imágenes animadas o con actores reales; cintas de vídeo
pregrabadas que contienen programas de televisión; cintas de
vídeo vírgenes; aparatos y dispositivos para la visualización de
productos de impresiones, diapositivas y películas, a saber,
visores; tarjetas para visores tridimensionales con imágenes
impresionadas de películas y dibujos animados; imanes; gafas
de sol.
Les classes 16, 24, 25, 28 et 30 sont inchangées. / Classes 16,
24, 25, 28 and 30 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 16, 24, 25, 28 y 30.
La demande de base numéro 78916475 a été enregistrée le 15
janvier 2008 avec une limitation dans la liste des produits. /
Basic application number 78916475 was registered on
January 15, 2008 with a limitation in the list of goods. / La
solicitud de base número 78916475 se inscribió el 15 de enero
de 2008 con una limitación en la lista de productos.
(580) 13.03.2009

917 032 (DeepRoot URBAN LANDSCAPE PRODUCTS).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

17 Plaques en polyéthylène et polypropylène flexibles
utilisées comme barrières pour contrôler les racines des arbres
et l'écoulement de l'eau et empêcher la propagation des plantes
envahissantes; panneaux moulés emboîtables en
polypropylène utilisés pour diriger la croissance des racines ou
pour conserver l'eau de pluie constitués de cellules
structurelles en polypropylène; liens et cordeaux en
polyéthylène pour ancrer les arbres vendus comme partie d'un
tout.

17 Flexible polyethylene and polypropylene sheets for
use as barriers to control tree root growth and water flow and
to prevent the spread of invasive plants; polypropylene
interlocking molded panels for use in directing root growth;
interlocking modular frames to hold soil for tree root growth
or to store storm water consisting of polypropylene structural
cells; polypropylene ties and guy lines for anchoring trees sold
as part of a kit.

17 Láminas flexibles de polietileno y polipropileno
utilizadas como barreras para controlar el crecimiento de
raíces de árboles y los caudales de agua, así como para evitar
la proliferación de plantas invasoras; paneles moldeados
entrelazados de polipropileno utilizados para guiar el
crecimiento de las raíces; bastidores modulares entrelazados
para mantener la tierra para el crecimiento de los árboles o
para almacenar agua de lluvia, compuestos de células

estructurales de polipropileno; cuerdas y cables tensores de
polipropileno para sujetar árboles, vendidos como parte de un
kit.
La classe 6 est inchangée. / class 6 remains unchanged. / No se
ha introducido ningún cambio en la clase.
Les demandes de base numéro 78932924 et 78929948 ont fait
l'objet d'un amendement. Cet amendement est entré en
application le 1er avril 2008. / The basic applications n°
78932924 and 78929948 have been the subject of an
amendment. The effective date of the amendment is April 1,
2008. / Las solicitudes de base n° 78932924 y 78929948 han
sido objeto de una modificación. Esta modificación entró en
vigor el 1 de abril de 2008.
(580) 09.03.2009

917 953 (ENSITE CONNECT). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

41 Services de formation à distance pour
l'exploitation et l'utilisation d'équipements
d'électrophysiologie et autres appareils médicaux; services
d'assistance clinique, du type enseignement, à savoir
commentaires et guidage à distance pour l'utilisation
d'équipements d'électrophysiologie et autres appareils
médicaux.

44 Consultations en matière d'utilisation
d'équipements médicaux, à savoir commentaires et guidage à
distance pour l'utilisation d'équipements d'électrophysiologie
et autres appareils médicaux.

41 Remote training services in the operation and use
of electrophysiology equipment and other medical devices;
clinical support services in the nature of instruction, namely,
remote commentary and guidance on the use of
electrophysiology equipment and other medical devices.

44 Consultation in the use of medical equipment,
namely, remote commentary and guidance on the use of
electrophysiology equipment and other medical devices.

41 Servicios de formación a distancia sobre
funcionamiento y utilización de equipos de electrofisiología y
otros aparatos médicos; servicios de asistencia clínica, a
saber, consejos y orientación a distancia sobre la utilización de
equipos de electrofisiología y otros aparatos médicos.

44 Consultoría sobre el uso de equipos médicos, a
saber, consejos y orientación a distancia sobre la utilización de
equipos de electrofisiología y otros aparatos médicos.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
La demande de base numéro 78883678 a fait l'objet d'une
modification. La date d'entrée en vigueur de cette modification
est le 5 février 2008. / The basic application number 78883678
has been the subject of an amendment. The effective date of the
amendment is February 5, 2008. / La solicitud de base número
78883678 ha sido objeto de modificación. La fecha efectiva de
la modificación es el 5 de febrero de 2008.
(580) 09.03.2009

920 197 (XEPTO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Logiciels pour services de sécurité et services
logistiques enregistrés sur des supports de données.

 9 Software for security services and logistics
services, registered on data carriers.

 9 Software para servicios de seguridad y logísticos
grabados en soportes de datos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base 200607445 a été limitée en date du
19.01.2008. / Basic application 200607445 was limited on
19.01.2008. / La solicitud de base 200607445 fue objeto de
limitación con fecha de 19.01.2008.
(580) 11.03.2009



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 605

921 159 (SIGHTFIRST). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

36 Collectes d'oeuvres de bienfaisance dans le
domaine de la prévention et de la lutte contre la cécité, y
compris chez l'enfant, ainsi que du traitement des maladies à
l'origine de la cécité.

41 Services pédagogiques, à savoir animation de
cours, séminaires et ateliers ainsi que diffusion de
documentation dans le domaine de la prévention et de la lutte
contre la cécité, y compris chez l'enfant, ainsi que le traitement
des maladies à l'origine de la cécité.

36 Charitable fund raising in the field of blindness
prevention and elimination, childhood blindness prevention
and elimination, and the treatment of blindness-causing
diseases.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars and workshops and dissemination of literature in the
field of blindness prevention and elimination, childhood
blindness prevention and elimination, and the treatment of
blindness-causing diseases.

36 Programa benéfico de recaudación de fondos en el
ámbito de la prevención y erradicación de la ceguera,
prevención y erradicación de la ceguera infantil y tratamiento
de enfermedades causantes de la ceguera.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
cursos, seminarios y talleres, así como divulgación de literatura
sobre prevención y erradicación de la ceguera, prevención y
erradicación de la ceguera infantil y tratamiento de
enfermedades causantes de la ceguera.
La demande de base numéro 77092610 a fait l'objet d'une
modification. La date d'entrée en vigueur de cette modification
est le 4 mars 2008. / The basic application number 77092610
has been the subject of an amendment. The effective date of the
amendment is March 4, 2008. / La solicitud de base número
77092610 ha sido objeto de modificación. La fecha efectiva de
la modificación es el 4 de marzo de 2008.
(580) 09.03.2009

923 405 (BIG FISH). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

25 Vêtements de sport en tous genres, y compris
vêtements pour le camping, pour les loisirs et pour l'escalade,
chaussures de sport, tenues et vêtements de sport.

25 All sports clothing, including clothing for
camping, leisure and mountain climbing, shoes for sports,
outfits and clothing for sports.

25 Todo tipo de ropa de deporte, incluidas prendas de
vestir para acampar, alpinismo y actividades de ocio; zapatos
de deporte, trajes y ropa de deporte.
La classe 28 est radiée. / Class 28 is deleted. / Se suprime la
clase 28.
L'enregistrement national n° 284526 a fait l'objet d'une
invalidation partielle. Cette invalidation partielle prend effet à
partir du 27.10.2008. / National registration No. 284526 has
been subject to a partial invalidation. Said partial invalidation
has become effective as of 27.10.2008. / El registro nacional nº
284526 ha sido objeto de denegación parcial, con fecha
efectiva de 27.10.2008.
(580) 09.03.2009

924 029 (prince henry). Produits et services non radiés:
28 Jeux et jouets (aussi électroniques), compris dans

cette classe; appareils de jeux électroniques avec et sans écran
vidéo, compris dans cette classe; jeux et jouets de poche
électroniques; autres jeux et jouets vidéo, électroniques et
virtuels, compris dans cette classe; articles et appareils de
gymnastique et de sport, à l'exception de ceux destinés
spécialement au tennis, au squash et au badminton; matériel de
ski, skis, fixations de skis et bâtons de ski; planches à roulettes,
planches de surf et planches de surf des neiges, ainsi que leurs
parties et accessoires, compris dans cette classe; patins à
roulettes et à glace; battes de baseball et de cricket, crosses de

hockey; gants de golf; toboggans; jeux automatiques autres
que ceux à prépaiement et autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; planches à
voile, planches de surf, ailes delta, parapentes, cerfs-volants,
skis et cerfs-volants pour le surfing, skis nautiques et leurs
accessoires compris dans cette classe; mâts, en particulier pour
planches de surf et bateaux à voiles; patins à roulettes, patins à
glace; pièces et accessoires pour les produits précités, compris
dans cette classe; pieds de mâts, mâts de charge à fourche,
trapèzes, crochets de trapèze, ailerons pour planches de surf;
voiles de cerfs-volants, accessoires de gréement compris dans
cette classe, ainsi qu'allongements de mât, crochets à arrimer,
écoutes de départ et sets à arrimer; pièces de ces articles
comprises dans cette classe; étuis et sacs spécialement conçus
pour des appareils de gymnastique et de sport, notamment pour
les produits précités à l'exception de ceux destinés
spécialement au tennis, au squash et au badminton; étuis et
sacs spécialement conçus pour des accessoires de voile, de
cerfs-volants; sacs pour mât; sacs pour planches de surf et
cerfs-volants et leurs combinaisons, compris dans cette classe;
sacs pour accessoires de voile, de surf et de cerfs-volants.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistement de base n° 305 32 153.6/25 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 21/05/2007.
(580) 13.03.2009

929 173 (ALL WEATHER FRIEND). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 3 Produits non médicamenteux pour les soins de la
peau; cosmétiques; produits solaires non médicamenteux.

 3 Non-medicated skin care preparations; cosmetics;
non-medicated sun care preparations.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de
la piel; cosméticos; preparaciones no medicinales de
protección solar.
La demande de base numéro 77200212 a été inscrite le 27 mai
2008 avec une limitation de la liste des produits. / Basic
application number 77200212 was registered on May 27, 2008
with a lmitation in the list of goods. / La solicitud de base
número 77200212 se inscribió el 27 de mayo de 2008 con una
limitación en la lista de productos.
(580) 12.03.2009

929 754 (BROADRIDGE).  - Les classe 9 et 42 sont
supprimées. / Classes 9 and 42 are cancelled. - Se cancelan las
clases 9 y 42.Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

36 Prestations financières, à savoir, courtage de
valeurs mobilières, notamment traitement de transactions
portant sur des valeurs mobilières et services correspondants
de chambre de compensation, prises de contact avec des
investisseurs en matière de transactions portant sur des valeurs
mobilières, à savoir, compte-rendu de transactions.

36 Financial services, namely, providing securities
brokerage services, namely, securities transaction processing
and correspondent clearing services, contacting investors
regarding securities transactions, namely, transaction
reporting.

36 Servicios financieros, a saber, facilitación de
servicios de corredores de bolsa, a saber, procesamiento de
transacciones de valores y servicios de compensación,
localización de inversores en transacciones de valores, a
saber, información sobre transacciones.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
La demande de base numéro 77084537 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 19 août 2008, sous le numéro
d'enregistrement US 3489370 La liste des produits et services
a fait l'objet d'une limitation. / Basic application number
77084537 was registered by the USPTO on August 19, 2008,
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having U.S. Registration Number 3489370. The list of goods
and services has been limited. / La solicitud de base número
77084537 fue inscrita por la USPTO el 19 de agosto de 2008
con el número de registro 3489370. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 10.03.2009

930 241 (ICOMP). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Plateformes logicielles pour la gestion de systèmes
de primes, à savoir logiciels Web pour l'alignement des
activités de vente aux objectifs d'entreprise, à savoir pour la
conception et la mise en place de programmes de motivation
des forces de vente; établissement d'objectifs pour opérations
de vente, à savoir objectifs de vente de produits, objectifs de
ventes régionales, objectifs individuels et objectifs collectifs.

 9 Computer software platforms for incentive plan
administration, namely, web-based software for aligning sales
activities to corporate goals, namely, designing and
implementing sales force incentive programs; goal setting for
sales operations, namely, product sales goals, territory sales
goals, individual goals, and team goals.

 9 Plataformas de software de red para la gestión de
programas de incentivos, a saber, software de red para ajustar
las actividades de venta a los objetivos de la empresa, a saber,
diseño y ejecución de programas de incentivos; determinación
de objetivos para operaciones de ventas, a saber, objetivos de
venta de productos, objetivos de venta regionales, objetivos
individuales y objetivos colectivos.
La demande de base numéro 77083807 été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 8 avril 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3407996, accompagnée d'une limitation. / The basic
application number 77083807 was registered by the USPTO
on April 08, 2008, having U.S. Registration Number 3407996,
has been limited. / La solicitud de base número 77083807,
inscrita por la USPTO el 8 de abril de 2008, con el número de
registro estadounidense 3407996, ha sido objeto de limitación.
(580) 11.03.2009

931 255. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services d'orientation en ligne destinés aux
voyageurs; services publicitaires, à savoir diffusion
d'annonces publicitaires pour des tiers par le biais d'Internet;
mise à disposition d'espaces publicitaires et location d'espaces
publicitaires sur Internet.

38 Est inchangée.
39 Mise à disposition d'informations en matière de

voyages par le biais de réseaux informatiques mondiaux, à
savoir prestation de services de recherche concernant des listes
de voyages, des informations en matière de voyages et des
sujets y relatifs, ainsi que services de réservations de transport;
services d'information pour les voyageurs, à savoir fourniture
de comparaisons de prix en ligne de prestations de voyage et
d'hébergement, ainsi que fourniture d'un annuaire non
téléchargeable permettant d'obtenir des données et
informations sur les voyages pour le compte de tiers, par
Internet.

41 Est inchangée.
42 Est inchangée.
35 Online referral services in the travel community;

advertising services, namely dissemination of advertising for
others via the Internet; providing advertising space and rental
of advertising space on the Internet.

38 Remains unchanged.
39 Providing travel information over global computer

networks, namely providing search services for travel listings,
travel information and related topics, and for making
reservations and bookings for transportation; travel
information services, namely, providing on-line price
comparisons of travel and lodging services, and providing a
non-downloadable searchable directory of travel information

for obtaining data and information from others via the
Internet.

41 Remains unchanged.
42 Remains unchanged.
35 Servicios en línea de orientación para viajeros;

servicios de publicidad, a saber, distribución de publicidad para
terceros a través de Internet; facilitación de espacios
publicitarios y alquiler de espacios publicitarios en Internet.

38 No se han introducido cambios en esta clase.
39 Suministro de información sobre viajes a través de

redes informáticas mundiales, a saber, prestación de servicios
de búsqueda de listados de viajes, información sobre viajes y
temas relacionados, así como de reserva para transporte;
servicios de información de viajes, a saber, facilitación de
comparaciones de precios en línea sobre viajes y servicios de
alojamiento, y facilitación de un directorio de búsquedas no
descargable sobre información de viajes, para obtener datos e
informaciones de terceros a través de internet.

41 No se han introducido cambios en esta clase.
42 No se han introducido cambios en esta clase.

La demande de base numéro 77085338 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 11 décembre 2007, sous le numéro d'enregistrement
américain 3350994 et a fait l'objet d'une limitation. / Basic
application number 77085338 was registered by the USPTO
on December 11, 2007, having U.S. Registration Number
3350994 has been limited. / La solicitud de base número
77085338, que fue inscrita por la USPTO el 11 de diciembre de
2007 con el número de registro 3350994, ha sido objeto de
limitación.
(580) 11.03.2009

931 371 (SEAS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Vérification et surveillance des certificats
d'employés; gestion des registres commerciaux.

41 Formation à la sécurité au travail.
44 Analyses pour dépister la présence de drogue et

d'alcool chez des personnes.
45 Services de recherche et enquête concernant des

parcours; vérification du parcours préalable à l'embauche;
services de vérification d'identité, à savoir mise à disposition
d'authentifications de données d'identification de personne.

35 Verifying and monitoring the credentials of
employees; business records management.

41 Occupational safety training.
44 Testing for the presence of drugs and alcohol in an

individual.
45 Background investigation and research services;

pre-employment background screening; identity verification
services, namely, providing authentication of personal
identification information.

35 Verificación y control de acreditaciones de
empleados; gestión de registros comerciales.

41 Formación en seguridad en el lugar de trabajo.
44 Servicios de análisis para detectar drogas y alcohol

en individuos.
45 Servicios de investigación y búsqueda de

antecedentes; búsqueda de antecedentes previos a la
contratación; servicios de verificación de la identidad, a saber,
autenticación de información de identificación personal.
La demande de base numéro 7883848, enregistrée par l'Office
des Brevets et des marques du Ministère du commerce des
Etats-Unis d'Amérique, le 26 février 2008 sous le numéro
d'enregistrement U.S. 3388932, a fait l'objet d'une limitation. /
The basic application number 7883848 was registered by the
USPTO on February 26, 2008, having U.S. Registration
Number 3388932 has been limited. / La solicitud de base
número 7883848, inscrita por la USPTO el 26 de febrero con el
número de registro 3388932, ha sido objeto de limitación.
(580) 09.03.2009

932 538 (ATIRAS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:
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 9 Logiciel d'administration pour réseau d'ordinateur
vocal d'entreprise; logiciel et appareils de télécommunication
pour optimiser les opérations de réseau téléphonique; module
de logiciel en rapport avec soin sanitaire.

 9 Administration software for computer voice
networks for companies; telecommunication software and
apparatus for optimizing telephone network operations;
software module in connection with sanitary care.

 9 Software de gestión para redes de ordenadores
vocales de empresas; software y aparatos de
telecomunicaciones para optimizar las operaciones de redes
telefónicas; módulos de software relacionados con la atención
sanitaria.
Les classes 37 et 42 restent inchangées. / Classes 37 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 37 y 42.
L'enregistrement suisse n° 557331 a été partiellement limité en
date du 12 janvier 2009. / Swiss registration No. 557331 was
partially limited on 12 January 2009. / El registro suizo nº
557331 ha sido objeto de limitación parcial, con fecha de 12 de
enero de 2009.
(580) 09.03.2009

935 932 (SWIM IN BOTTLED WATER). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

11 Unités de filtration destinées à des piscines et bains
à remous, se composant de particules de verre.

11 Swimming pool and spa water filtration units that
contain glass particulate.

11 Dispositivos de filtrado para piscinas y para
bañeras de hidromasaje que contienen partículas de vidrio.
La demande de base numéro 77038340 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 28 octobre 2008, sous le numéro
d'enregistrement US 3524664. La classe 11 a fait l'objet d'une
modification. / The basic application number 77038340 was
registered by the USPTO on October 28, 2008, having U.S.
Registration Number 3524664. The class 11 has been
amended. / La solicitud de base número 77038340 fue inscrita
por la USPTO el 28 de octubre de 2008, con el número de
registro estadounidense 3524664. Se han introducido cambios
en la clase 11.
(580) 09.03.2009

937 152 (TAPHANDLES). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Signalisation métallique non lumineuse et non
mécanique, ainsi que boîtes à outils métalliques; manettes
métalliques pour robinets de tonnelets.

20 Présentoirs: manettes non métalliques pour
robinets de tonnelets.

21 Articles en verre pour boissons.
 6 Non-luminous and non-mechanical metal signs

and metal tool boxes; metal handles for taps for kegs.
20 Display stands; nonmetal handles for taps for

kegs.
21 Beverage glassware.
 6 Señales metálicas ni mecánicas ni luminosas y

cajas metálicas para herramientas; mangos de metal para
grifos de barriles.

20 Expositores; herramientas; mangos no metálicos
para grifos de barriles.

21 Cristalería.
La classe 19 est inchangée. / Class 19 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 19.
La demande de base numéro 77135260 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 2 septembre 2008, sous le
numéro d'enregistrement US 3496570. La liste des produits a
fait l'objet d'une limitation. / Basic application number
77135260 was registered by the USPTO on September 2, 2008,

having U.S. Registration Number 3496570. The list of goods
has been limited. / La solicitud de base número 77135260 fue
inscrita por la USPTO el 2 de septiembre de 20078 con el
número de registro 3496570. Se ha limitado la lista de
productos.
(580) 11.03.2009

939 212 (VDU). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Logiciels permettant d'utiliser plusieurs services
numériques sur un seul appareil; dispositifs électroniques, à
savoir matériel informatique et logiciels servant à déployer et
gérer des applications, ainsi qu'à y donner accès; logiciels
servant à fournir, déployer et gérer des données et applications
logicielles et sur des réseaux informatiques et/ou vers des
utilisateurs distants; logiciels servant à donner accès à des
systèmes informatiques, réseaux et logiciels distants, ainsi qu'à
les utiliser; logiciels servant à administrer, superviser et
surveiller des systèmes informatiques, réseaux et logiciels;
logiciels servant à sécuriser et/ou crypter des communications
de données.

 9 Computer software that enables use of multiple
digital services on a single device; electronic device, namely,
computer hardware and computer software used to deploy,
manage, and access applications; computer software for use in
delivering, deploying, and managing software applications
and data over computer networks and/or to remote users;
computer software for use in accessing and using remote
computer systems, networks and software; computer software
for use in administering, monitoring, and auditing computer
systems, networks and software; computer software for use in
securing and/or encrypting data communications.

 9 Software que permite la utilización de múltiples
servicios digitales en un solo dispositivo; dispositivos
electrónicos, a saber, hardware y software de instalación,
gestión y acceso de aplicaciones; software de distribución,
instalación y gestión de aplicaciones de software y datos por
redes informáticas y/o para usuarios remotos; software de
acceso y utilización de sistemas, redes y programas
informáticos remotos; software para administrar, supervisar y
verificar sistemas, redes y programas informáticos; software de
protección y/o encriptado de comunicaciones de datos.
La classe 38 est inchangée. / Class 38 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 38.
La demande de base numéro 77039716 a fait l'objet d'un
amendement portant sur la classe 9. Ledit amendement est
entré en application le 17 juin 2008. / The basic application
number 77039716 has been the subject of an amendment
concerning class 9. The effective date of the amendment is
June 17, 2008. / La solicitud de base número 77039716 ha sido
objeto de modificación relacionada con la clase 9. La fecha
efectiva de la modificación es el 17 de junio de 2008.
(580) 09.03.2009

939 512 (burton + BURTON the TOTAL gift experience).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Sacs en papier pour l'emballage de cadeaux,
papier-cadeau et étoffes pour l'emballage de cadeaux;
enseignes en carton imprimé; bandes de papier et de plastique
effilochées utilisées pour l'emballage de cadeaux; catalogues
et circulaires dans le domaine des ballons gonflables et
accessoires pour ballons gonflables, cadeaux et accessoires
pour cadeaux et pour articles floraux et artisanaux; articles
floraux et artisanaux, notamment rubans de papier et rubans
d'emballages-cadeaux en papier; boîtes en papier et carton;
emballages-cadeaux en papier, matières plastiques et matières
métallisées; papier effiloché pour l'emballage; papier
mousseline sous forme de feuilles pour envelopper et emballer
des cadeaux; sacs en papier, matières plastiques et
polyéthylène pour l'emballage; pellicules rétractables en
matières plastiques pour l'emballage, rouleaux en matières



608 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

plastiques pour envelopper et emballer des cadeaux, ainsi que
revêtements en papier pour paniers.

20 Articles à usage ménager, plus particulièrement,
porte-bouteilles, tabourets, chaises, tables et miroirs; mobilier
et cadres; articles de décoration pour la table, plus
particulièrement sculptures sous forme de chérubins et
figurines, toutes en ivoire, bois, mélange résines/minéraux
("Polystone") et mélange de résines ("Polyrésine"); supports
de plantes et étagères à plantes; ainsi qu'éléments d'insertion en
plastique à utiliser comme revêtement intérieur de contenants.

21 Grandes tasses (mugs) et seaux à offrir en cadeau,
articles en céramique, porcelaine fine et porcelaine, à savoir
tasses, grandes tasses (mugs), assiettes, cruches, théières, bols,
plats, objets décoratifs, figurines, sculptures sous forme de
chérubins, statues et sculptures; paniers à fleurs et plantes,
paniers décoratifs et paniers à utiliser comme articles de
décoration d'intérieur, articles décoratifs pour la maison, et
articles d'ameublement pour la maison; jardinières, vases et
bougeoirs; tirelires non métalliques; et plateaux.

16 Paper bags for packaging gifts, gift wrapping
paper and tissue; printed cardboard yard signs; shredded
plastic and paper strips used as material for packaging gifts;
catalogs and newsletters in the field of balloons and balloon
accessories, gifts and gift accessories, and floral and craft
supplies; floral and craft supplies, specifically, paper ribbons
and paper gift wrapping ribbons, cardboard and paper boxes;
paper, plastic and metallic gift wrap; shredded paper for
packaging, tissue paper for packaging and gift wrapping
purposes in the form of sheets; paper, plastic and polyethelene
bags for packaging, plastic shrink wrap for packaging, plastic
rolls for gift wrapping and packaging; and paper liners for
baskets.

20 Home accent items, specifically, wine racks,
stools, chairs, tables and mirrors; furniture and picture
frames; decorative table top items, specifically, sculptures in
the form of cherubs and figurines all made of ivory, wood,
polystone and polyresin; plant stands and plant racks; and
plastic inserts for use as container liners.

21 Mugs and gift pails; ceramic, china and porcelain
products, namely, cups, mugs, plates, pitchers, tea pots, bowls,
platters, ornaments, figures, sculptures in the form of cherubs,
statues and sculptures; baskets for flowers and plants,
decorative baskets, and baskets for use as home décor items,
home accent items, and home furniture items; planters, vases,
and candleholders; non-metal piggy banks; and trays.

16 Bolsas de papel para envolver regalos, papel y
telas para envolver regalos; letreros de cartón impreso; tiras de
poliéster utilizadas como material para envolver regalos;
catálogos y boletines informativos sobre globos y accesorios
para globos, regalos y accesorios para regalos; artículos
florales y artesanías, artículos florales y artesanías, en
particular, cintas de papel y cintas de papel para envolver
regalos; cajas de cartón y de cartulina; envoltorios para regalos
de papel, plástico y metal; tiras de papel para embalaje; papel
de seda en hojas para empaquetar y envolver regalos; bolsas
de embalaje de papel, plástico y polietileno; envoltorios de
plástico retráctiles para embalaje, rollos de plástico para
envolver y empaquetar regalos, forros de papel para cestas.

20 Artículos para uso doméstico, específicamente,
botelleros, taburetes, sillas, mesas y espejos; mobiliario y
marcos de cuadros; artículos de decoración para la mesa,
específicamente, esculturas en forma de estatuillas y figuritas
de marfil, madera, mezclas de resina/minerales y mezcla de
resinas; soportes y estanterías para plantas; piezas de plástico
para insertar como revestimientos interiores de contenedores.

21 Pocillos y cubos de regalo; artículos de cerámica,
porcelana y loza fina, a saber, copas, pocillos, platos, cántaros,
teteras, boles, bandejas, adornos, figuras, estatuas y escultura;
cestas para flores y plantas, cestas decorativas, cestas para
decoración de interiores, artículos para uso doméstico,
artículos de mobiliario doméstico; macetas, jarrones, y
candelabros; alcancías no metálicas; y bandejas.
Les classes 28 et 35 sont inchangées. / Classes 28 and 35
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 28 y 35.

La demande de base numéro 78763583 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 5 août 2008, sous le numéro
d'enregistrement US 3482223. La liste des produits a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78763583
was registered by the USPTO on August 5, 2008, having U.S.
Registration Number 3482223. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 78763583 fue
inscrita por la USPTO el 5 de agosto de 2008 con el número de
registro 3482223. La lista de productos y servicios ha sido
objeto de limitación.
(580) 11.03.2009

939 744 (FATS VIRTUAL TRAINING SOLUTIONS
COMPANY). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

41 Services de formation et d'éducation virtuels, à
savoir mise à disposition de séances de formation, cours,
séminaires et programmes recourant à des scénarios
d'entraînement par simulation interactifs pleinement intégrés,
facilitant la maîtrise, tant au niveau du discernement que de la
tactique, des expériences d'armes combinées et de tâches
essentielles exigées par les opérations militaires et de sécurité
avancées, et offrant un entraînement au maniement d'armes à
feu et d'armes, soit carabines réelles ou modifiées, fusils,
pistolets, mitrailleuses, lance-roquettes antiblindés, lasers,
grenades, ainsi qu'entraînement au maniement des armes sur
des plateformes de mouvement intégré, systèmes de maîtrise
du milieu aéroterrestre et systèmes de tactique collective.

41 Virtual training and educational service, namely,
providing training, classes, seminars and programs using
fully-integrated, simulated, interactive training scenarios to
facilitate the mastering judgmental, tactical and combined
arms experiences and critical tasks required by advanced
military and law enforcement operations; providing training
in the use of firearms and weapons comprised of actual or
modified rifles, shotguns, pistols, machine guns, heavy
machine anti-armor rocket launchers, lasers, grenades, as
well as weapons training on motion integrated platforms,
ground attack air control systems, and collective tactical
systems.

41 Servicios de educación y formación virtual, a saber,
cursos de formación, clases, seminarios y programas en los
que se utilizan situaciones simuladas de formación interactivas
y plenamente integradas para facilitar el dominio del uso de
armas combinadas, desde el punto de vista crítico y táctico, y
de las tareas críticas que exigen las operaciones policiales y
militares avanzadas; formación en el uso de armas de fuego y
armas, reales o modificadas, tales como rifles, escopetas,
pistolas, ametralladoras, lanzacohetes antitanques, láseres,
granadas, así como formación sobre utilización de armas en
plataformas de movimiento integrado, sistemas de control
aéreo de ataques terrestres y sistemas tácticos colectivos.
La demande de base numéro 77121751 a fait l'objet d'un
amendement. Cet amendement est entré en vigueur le 3 juin
2008. / The basic application number 77121751 has been the
subject of an amendment. The effective date of the amendment
is June 3, 2008. / La solicitud de base número 77121751 ha
sido objeto de modificación, con fecha efectiva de 3 de junio de
2008.
(580) 09.03.2009

940 554 (LOWLIFE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Lunettes, lunettes de soleil et étuis; lunettes,
lunettes de protection et masques pour le ski et le surf des
neiges.

 9 Spectacles, sunglasses and cases; skiing and
snowboarding glasses, goggles and masks.

 9 Gafas, gafas de sol y estuches; gafas de ski y de
snowboard, gafas de protección y máscaras.
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2438301 a fait l'objet d'une
cessation partielle des effets par suite d'objections soulevées
lors d'un examen d'office. La date d'entrée en vigueur de cet
amendement est le 23 mai 2008. / The basic application
number 2438301 has been the subject of a partial ceasing of
effect as a result of objections raised during ex-officio
examination. Effective date of the amendment is May 23, 2008.
/ La solicitud de base número 2438301 ha sido objeto de
cesación parcial de los efectos como consecuencia de las
objeciones planteadas durante el examen de oficio. La fecha
efectiva de la modificación es el 23 de mayo de 2008.
(580) 09.03.2009

941 986 (CONTRACTORWRAP). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

16 Films en matières plastiques (y compris films
extensibles en matières plastiques) et films étirables pour
emballer et empaqueter, autres que pour peintres, plâtriers et
émailleurs (peintres au pistolet); films en matières plastiques
(y compris films extensibles en matières plastiques) et films
étirables pour ensiler.

16 Plastic film (including extensible plastic film) and
stretch film for packing and wrapping, not for painters,
plasters or enamellers (spraypainters); plastic film (including
extensible plastic film) and stretch film for silage.

16 Películas plásticas (incluidas películas plásticas
extensibles) y películas extensibles para embalaje y
empaquetado, excepto para pintores, enyesadores y
esmaltadores (pintores a pistola); películas plásticas (incluidas
películas plásticas extensibles) y películas plásticas para
ensilados.
La demande de base numéro 2007/07567 a fait l'objet d'une
limitation en classe 16. / Basic application 2007/07567 has
been the subject of a limitation in class 16. / La solicitud de
base número 2007/07567 ha sido objeto de limitación en la
clase 6.
(580) 09.03.2009

942 542 (laura ashley). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Equipements et instruments géodésiques,
électriques.

12 Parties et équipements pour ces produits non
compris dans d'autres classes.

 9 Geodesic, electrical instruments and equipment.
12 Parts and equipment for such articles which are

not included in other classes.
 9 Aparatos e instrumentos geodésicos y eléctricos.
12 Partes y guarniciones para dichos productos no

comprendidas en otras clases.
Toutes les autres classes restent inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base No. 2455725 a été radiée à l'égard de
certains produits avec date d'effet au 29 février 2008. / The
basic application No. 2455725 has been cancelled for some
goods with effective date on 29 February 2008. / La solicitud de
base nº 2455725 ha sido objeto de cancelación respecto de
determinados productos, con fecha efectiva de 29 de febrero
de 2008.
(580) 11.03.2009

943 411 (PMCprotego). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Organes moteurs et moteurs électriques (autres que
pour véhicules terrestres), y compris servomoteurs, organes
moteurs à courant continu et organes moteurs à courant

alternatif; tous les produits précités en classe 7 à l'exclusion
d'armatures de sûreté, d'armatures de ventilations, d'armatures
d'écoulements, d'armatures de butées, d'armatures de systèmes
asservis en boucle ouverte et en boucle fermée, de dispositifs
pour la prévention d'explosions, de dispositifs pour la
prévention de détonations, de dispositifs pour la prévention
d'incendies et de pare-flammes pour les domaines des
technologies, pétrolière, chimique, gazière, des technologies
des basses températures, de l'échappement, des eaux usées, du
charbon et du transport, dans le cadre de la protection contre
les incendies, de la prévention d'explosions et de la protection
de l'environnement ainsi que non destinés à l'industrie minière
ou à des machines d'exploitation minière.

 9 Appareils et instruments pour conduire, distribuer,
transformer, accumuler, régler ou commander le courant
électrique, y compris dispositifs de commande pour
commander des organes moteurs et moteurs électriques;
équipements de traitement de données et ordinateurs, y
compris dispositifs de commande configurables et/ou
programmables pour commander des organes moteurs et
moteurs électriques; dispositifs de commande électriques ou
électroniques pour organes moteurs et moteurs électriques, y
compris servo-amplificateurs, onduleurs à fréquence variable
et dispositifs de commande d'organe moteur programmables;
logiciels, y compris logiciels pour concevoir, exploiter des
machines et installations électriques, ainsi que pour détecter
leurs dysfonctionnements, y compris logiciels pour
programmer et/ou configurer des dispositifs de commande
d'organe moteur électriques; tous les produits précités à
l'exclusion d'armatures de sûreté, d'armatures de ventilations,
d'armatures d'écoulements, d'armatures de butées, d'armatures
de systèmes asservis en boucle ouverte et en boucle fermée, de
dispositifs pour la prévention d'explosions, de dispositifs pour
la prévention de détonations, de dispositifs pour la prévention
d'incendies, et de pare-flammes pour les domaines des
technologies, pétrolière, chimique, gazière, des technologies
des basses températures, de l'échappement, des eaux usées, du
charbon et du transport, dans le cadre de la protection contre
les incendies, de la prévention d'explosions et de la protection
de l'environnement ainsi que non destinés à l'industrie minière
ou à des machines d'exploitation minière.

42 Services technologiques, ainsi que conception et
développement de matériel informatique et logiciels, en
particulier pour des applications dans le domaine des
technologies d'automatisation, y compris conception et
développement d'installations et machines électriques
exploitées automatiquement; tous les services précités ne
portant pas sur des armatures de sûreté, armatures de
ventilations, armatures d'écoulements, armatures de butées,
armatures de systèmes asservis en boucle ouverte et en boucle
fermée, dispositifs pour la prévention d'explosions, dispositifs
pour la prévention de détonations, dispositifs pour la
prévention d'incendies, et pare-flammes pour les domaines des
technologies, pétrolière, chimique, gazière, des technologies
des basses températures, de l'échappement, des eaux usées, du
charbon et du transport, dans le cadre de la protection contre
les incendies, de la prévention d'explosions et de la protection
de l'environnement ainsi que sur l'industrie minière ou des
machines d'exploitation minière.

 7 Electrical motors and drives (except for land
vehicles) including servo drives, direct current drives and
alternating current drives; all the aforementioned goods not
including safety armatures, ventilation armatures, drain
armatures, stop armatures, closed-loop and open-loop control
armatures, explosion prevention devices, detonation
prevention devices, fire prevention devices, and flame traps in
the fields of oil, chemical, gas, low temperatures exhaust,
waste water, coal and transport technology for the purpose of
fire protection, explosion prevention and environmental
protection as well as not for mining industry or for the mining
machines.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, converting, storing, regulating or controlling
electricity including control devices for controlling electrical
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motors and drives; data processing equipment and computers
including programmable and/or configurable controllers for
controlling of electrical motors and drives; electrical or
electronic control devices for electrical motors and drives
including servo amplifiers, variable frequency inverters and
programmable drive controllers; software including software
for the design, operation or diagnosing of electrically driven
machines and installations including software for
programming and/or configuring electrical drive controllers;
all the aforementioned goods not including safety armatures,
ventilation armatures, drain armatures, stop armatures,
closed-loop and open-loop control armatures, explosion
prevention devices, detonation prevention devices, fire
prevention devices, and flame traps in the fields of oil,
chemical, gas, low temperatures exhaust, waste water, coal
and transport technology for the purpose of fire protection,
explosion prevention and environmental protection as well as
not for mining industry or for the mining machines.

42 Technological services and design and
development of computer hard ware and software, in
particular for applications in the field of automation
technology including the design and development of
automatically operated and electrically driven machines and
installations; all the aforementioned goods not including
safety armatures, ventilation armatures, drain armatures, stop
armatures, closed-loop and open-loop control armatures,
explosion prevention devices, detonation prevention devices,
fire prevention devices, and flame traps in the fields of oil,
chemical, gas, low temperatures exhaust, waste water, coal
and transport technology for the purpose of fire protection,
explosion prevention and environmental protection as well as
not for mining industry or for the mining machines.

 7 Accionamientos y motores eléctricos (excepto para
vehículos terrestres), incluidos servoaccionamientos,
accionamientos de corriente continua y accionamientos de
corriente alterna; todos los productos anteriormente
mencionados, excepto armazones de seguridad, armazones
de ventilación, armazones de drenaje, armazones de parada,
estructuras de control de circuitos abiertos y cerrados,
dispositivos de prevención contra explosiones, dispositivos de
prevención contra detonaciones, dispositivos contra incendios,
y parallamas en los ámbitos de la tecnología del petróleo, de la
química, del gas, de las bajas temperaturas, de la evacuación,
de las aguas residuales, del carbón y del transporte, para la
protección contra incendios, la prevención contra explosiones
y la protección medioambiental, siempre que no sean para la
industria minera o las máquinas mineras.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, incluidos dispositivos de control
para controlar accionamientos y motores eléctricos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, incluidos
controladores programables y/o configurables para el control
de accionamientos y motores eléctricos; dispositivos de control
eléctricos o electrónicos para accionamientos y motores
eléctricos, incluidos servoamplificadores, convertidores de
frecuencia variable y controladores programables de
accionamientos; software, incluido software para el diseño, la
operación o el diagnóstico de instalaciones y máquinas de
accionamiento eléctrico, incluido software para la
programación y/o configuración de controladores de
accionamientos eléctricos; todos los productos anteriormente
mencionados, excepto armazones de seguridad, armazones
de ventilación, armazones de drenaje, armazones de parada,
estructuras de control de circuitos abiertos y cerrados,
dispositivos de prevención contra explosiones, dispositivos de
prevención contra detonaciones, dispositivos contra incendios,
y parallamas en los ámbitos de la tecnología del petróleo, de la
química, del gas, de las bajas temperaturas, de la evacuación,
de las aguas residuales, del carbón y del transporte, para la
protección contra incendios, la prevención contra explosiones
y la protección medioambiental, siempre que no sean para la
industria minera o las máquinas mineras.

42 Servicios tecnológicos, así como diseño y
desarrollo de hardware y software, en particular para
aplicaciones en el ámbito de la tecnología de automatización,
incluido diseño y desarrollo de instalaciones y máquinas
automáticas y accionadas eléctricamente; todos los productos

anteriormente mencionados, excepto, armazones de
seguridad, armazones de ventilación, armazones de drenaje,
armazones de parada, estructuras de control de circuitos
abiertos y cerrados, dispositivos de prevención contra
explosiones, dispositivos de prevención contra detonaciones,
dispositivos contra incendios, y parallamas en los ámbitos de la
tecnología del petróleo, de la química, del gas, de las bajas
temperaturas, de la evacuación, de las aguas residuales, del
carbón y del transporte, para la protección contra incendios, la
prevención contra explosiones y la protección medioambiental,
siempre que no sean para la industria minera o las máquinas
mineras.
L'enregistrement de base 307 24 727.9/09 a été limité le
11.09.2008. / Basic registration 307 24 727.9/09 was limited
on 11.09.2008. / El registro de base 307 24 727.9/09 fue objeto
de limitación el 11-09-2008.
(580) 11.03.2009

945 562 (ONETOONE).  - La classe 37 a été radiée. / Class 37
has been cancelled. - Se cancela la clase 37.Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

42 Services d'assistance technique, à savoir mise à
disposition d'une assistance et d'un conseil dans le cadre de la
configuration et du fonctionnement de logiciels et produits
électroniques grand public; maintenance de logiciels; services
de conseillers dans le domaine des logiciels; services de
conseillers techniques dans les domaine des produits
électroniques grand public; services de diagnostic
informatique; installation de logiciels; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels; services de conseillers en
informatique; services de conseillers dans le domaine de la
sélection, de l'implémentation et de l'utilisation de matériel
informatique et systèmes logiciels pour des tiers; récupération
de données informatiques.

42 Technical support services, namely, providing
assistance and advice relating to the configuration and
operation of computer software and consumer electronics;
maintenance of computer software; consulting services in the
field of computer software; technical consulting in the field of
consumer electronics; computer diagnostic services;
installation of computer software; updating of computer
software; maintenance of computer software; computer
consultation services; consulting services in the field of
selection, implementation and use of computer hardware and
software systems for others; computer data recovery.

42 Asistencia técnica, a saber, prestación de
asistencia y asesoramiento relacionados con la configuración
mantenimiento del software de ordenadores; consultoría sobre
programas de ordenador; consultoría técnica sobre
dispositivos electrónicos de consumo; servicios de diagnóstico
por ordenador; instalación de software; actualización de
programas informáticos; mantenimiento del software de
ordenadores; servicios de asesoramiento en materia de
informática; consultoría sobre selección, implementación y uso
de sistemas de equipos y programas informáticos para
terceros; recuperación de datos informáticos.
Les classes 35 et 41 sont inchangées. / Classes 35 and 41
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 41.
La demande de base numéro 77234844 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 23 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3506735. La liste des produits et services a été
limitée. / Basic application number 77234844 was registered
by the USPTO on September 23, 2008, having U.S.
Registration Number 3506735. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77234844 fue
inscrita por la USPTO el 23 de septiembra de 2008, con el
número de registro 3506735. La lista de productos y servicios
ha sido objeto de limitación.
(580) 10.03.2009



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 611

946 251 (UNOVIS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines d'assemblage de composants
électroniques complétant et améliorant l'équipement standard
de montage en surface, dans les secteurs automobile, médical,
d'assemblage de composants et de télécommunications, à
savoir machines de fabrication de semi-conducteurs, machines
d'assemblage de composants et de cartes de circuits imprimés
sous forme de machines de fabrication remplissant au moins
l'une des fonctions d'orientation, d'amenée, de montage et de
collage de composants électroniques à semi-conducteurs, entre
eux ou sur des cartes à circuits imprimés, machines de
traitement de plaquettes de semi-conducteurs et machines de
fabrication de substrats semi-conducteurs; machines de
fabrication de semi-conducteurs équipées de distributeurs de
composants et de puces, transporteurs, périphériques de
procédé et cellules flexibles de procédé; machines de
fabrication de semi-conducteurs servant au soudage de puces
et puces à bosses, à l'assemblage de modules hybrides et à
l'assemblage mécanique, mettant en oeuvre des équipements
de montage en surface et de montage par insertion.

 7 Electronics assembly machines that complement
and enhance standard surface mount equipment for the
automotive, component assembly, telecommunications, and
medical markets, namely, semiconductor manufacturing
machines, component and printed circuit board assembly
machines in the nature of manufacturing machines for
performing one or more of the following functions, namely,
orienting, feeding, mounting and bonding electronic
semiconductor components together and onto printed circuit
boards, semiconductor wafer processing machines and
semiconductor substrates manufacturing machines;
semiconductor manufacturing machines featuring component
and die feeders, conveyors, process peripherals and flexible
process cells; semiconductor manufacturing machines for use
in flip chip and die bonding, hybrid module assembly, and
mechanical assembly utilizing surface mount and insertion
mount equipment.

 7 Máquinas para ensamblar productos electrónicos
que completan y aportan mejoras a la tecnología de montaje
superficial estándar utilizada en los sectores del automóvil, el
ensamblaje de componentes, las telecomunicaciones, así
como la medicina, a saber, máquinas para la fabricación de
semiconductores, máquinas para ensamblar componentes y
placas de circuitos impresos en forma de máquinas de
fabricación para realizar una o varias de las siguientes
funciones, a saber, orientar, alimentar, montar y pegar
componentes de semiconductores electrónicos entre sí y en
tarjetas de circuitos impresos, máquinas para procesar obleas
de semiconductores y máquinas para fabricar sustratos
semiconductores; máquinas para fabricar semiconductores
que contengan componentes y alimentadores de matriz,
transportadores, periféricos de procesamiento y células de
proceso flexibles; máquinas para fabricar semiconductores
destinados a circuitos invertidos, encastradoras de matriz,
ensamblaje de módulos híbridos y ensamblaje mecánico
mediante la tecnología de montaje superficial y de montaje por
inserción.
Les classes 9, 40 et 42 sont inchangées. / Classes 9, 40 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9, 40 ni 42.
La demande de base numéro 77006230 a fait l'objet d'un
amendement portant sur la classe 7, ledit amendement étant
entré en vigueur le 25 mars 2008. / The basic application
number 77006230 has been the subject of an amendment
concerning class 7. The effective date of the amendment is
March 25, 2008. / La solicitud de base número 77006230 ha
sido objeto de modificación en cuanto a la clase 7. La fecha
efectiva de la modificación es el 25 de marzo de 2008.
(580) 09.03.2009

947 526 (nilco). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; postes mains libres
pour téléphones.

 9 Life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; handsfree sets for telephones.

 9 Aparatos e instrumentos de socorro (salvamento) y
de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; equipos manos libres para
teléfonos.
La classe 7 reste inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
L'enregistrement de base No. 307 33 178.4/07 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 12/08/2008. / The basic
registration No. 307 33 178.4/07 has been renounced in
respect of certain goods. The renonciation has been declared
on 12/08/2008. / El registro de base 307 33 178.4/07 ha sido
objeto de renuncia respecto de algunos productos. La renuncia
es de fecha 12/08/2008.
(580) 11.03.2009

948 079 (LUXENTIA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Cadres électroniques conçus pour la réception, le
stockage et la transmission de données, à savoir photographies,
images, messages, images, caractères et symboles à des fins
d'affichage; dispositifs conçus pour faciliter la restitution, le
stockage, la duplication, la suppression, la transmission, la
réception et le montage de contenus audio et vidéo, ainsi que
d'images fixes numériques, à savoir lecteurs de disques durs
externes portatifs avec lecteur de carte mémoire intégré avec
ou sans dispositifs d'affichage; dispositifs amovibles de
stockage à semi-conducteurs, à savoir dispositifs à mémoire
flash; dispositifs conçus pour faciliter la restitution de données
numériques par le biais de dispositifs d'affichage externes, à
savoir lecteurs de disques durs externes avec microprocesseur
audio et vidéo interne, ainsi que et jacks de sortie audio et
vidéo; dispositifs conçus pour faciliter la restitution de
données numériques par le biais d'un dispositif d'affichage
incorporé, à savoir lecteurs multimédias de poche, lecteurs
vidéo de poche, cadres photonumériques; logiciels d'aide à la
restitution, au stockage, à la duplication, à la suppression, à la
transmission, à la réception et à la mise en forme de données
numériques, à savoir logiciels de gestion d'images; dispositifs
conçus pour faciliter la connexion et l'utilisation de dispositifs
périphériques multiples avec un ordinateur personnel, à savoir
concentrateurs USB; dispositifs conçus pour faciliter la
transmission de données entre des dispositifs périphériques,
ainsi qu'entre des dispositifs périphériques et un ordinateur
personnel, à savoir ponts de données; adaptateurs à courant
alternatif pour produits numériques; écouteurs.

 9 Electronic picture frames for the reception,
storage and transmission of data, namely, photographs,
pictures, messages, images, characters and symbols for
display purposes; devices to facilitate the playback, storage,
duplication, deletion, transfer, receiving and editing of digital
still images, video, and audio, namely portable external hard
drives with built-in memory card reader with or without
displays; removable solid state storage devices, namely, flash
memory units; devices to facilitate playback of digital data
through external display devices, namely, portable external
hard disk drives with an internal video and audio
microprocessor and video and audio output jacks; devices to
facilitate playback of digital data through an onboard display
device, namely, handheld multimedia players, handheld video
players, digital photo frames; computer software to assist
playback, storage, duplication, deletion, transfer, receiving
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and editing of digital data, namely, image management
software; devices used to facilitate the connection and
operation of multiple peripheral devices with a personal
computer, namely, usb hubs; devices used to facilitate the
transfer of data between peripheral devices and between
peripheral devices and a personal computer, namely, data
bridges; alternating current adapters for digital products;
headphones.

 9 Marcos electrónicos para recibir, almacenar y
transmitir datos, a saber, fotografías, pinturas, mensajes,
imágenes, caracteres y símbolos con fines de exposición;
aparatos para facilitar la reproducción, el almacenamiento, la
duplicación, la eliminación, la transferencia, la recepción y la
edición de imágenes digitales fijas, videos y audio, a saber,
discos duros externos portátiles con lectores de tarjetas de
memoria incorporados, con o sin visualizadores; aparatos de
almacenamiento con memorias de estado sólido amovibles, a
saber, memorias flash; aparatos para facilitar la reproducción
de datos digitales por medio de dispositivos de visualización
externos, a saber, discos duros externos portátiles con un
microprocesador interno de video y audio y salidas de audio y
de video; aparatos para facilitar la reproducción de datos
digitales por medio de aparatos de visualización a bordo, a
saber, reproductores multimedia de bolsillo, lectores de video
de bolsillo, marcos digitales de fotografías; programas
informáticos para permitir la reproducción, el almacenamiento,
la duplicación, la eliminación, la transferencia, la recepción y la
edición de datos digitales, a saber, software para gestionar
imágenes; aparatos para facilitar la conexión y el
funcionamiento de aparatos periféricos múltiples con
ordenadores personales, a saber, concentradores USB;
aparatos para facilitar la transferencia de datos entre
dispositivos periféricos y entre aparatos periféricos y
ordenadores personales, a saber, puentes de datos;
adaptadores de corriente alterna para productos digitales;
auriculares.
La demande de base numéro 77119629 a été enregistrée le 1er
avril 2008 avec une limitation dans la liste des produits. / Basic
application number 77119629 was registered on April 1, 2008
with a limitation in the list of goods. / La solicitud de base
número 77119629 se inscribió el 1 de abril de 2008 con una
limitación en la lista de productos.
(580) 12.03.2009

949 307 (Alpen Praline). Produits et services non radiés:
30 Pralines, confiserie, tartes, tartelettes.

La classe 29 reste inchangée.
L'enregistrement de base n° 307 28 775.0/30 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 10 septembre 2008.
(580) 13.03.2009

949 538 (IFEX Insurance Futures Exchange Services Ltd).
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

36 Exploitation de marchés d'échange de produits
financiers, services et instruments financiers.

36 Operation of trading markets for financial
products, services and financial instruments.

36 Operación de mercados comerciales de productos,
servicios e instrumentos financieros.
L'enregistrement de base No. 2470974 a fait l'objet d'une
annulation à l'égard de certains services avec date d'effet au 25
juillet 2008. / The basic registration No. 2470974 has been
cancelled for some services with effective date on 25 July
2008. / El registro de base nº 2470974 ha sido objeto de
cancelación respecto de determinados servicios, con fecha
efectiva de 25 de julio de 2008.
(580) 11.03.2009

949 666 (Catalent). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

10 Systèmes d'administration de médicaments; fioles,
seringues, ampoules, tubes, injecteurs et dispositifs aérosols

nasaux monodose et multidose, tous vendus vides, pour
l'administration de médicaments.

40 Traitement de matériaux, à savoir produits
chimiques et pharmaceutiques ainsi que leurs composants
utilisés dans la fabrication de produits pharmaceutiques,
biopharmaceutiques, alicaments et vitamines; fabrication de
produits pharmaceutiques, biopharmaceutiques, alicaments et
vitamines sur commande et/ou spécification de tiers.

42 Services de conseils scientifiques et techniques,
dans le domaine de l'industrie pharmaceutique, ainsi que
services de recherche et conception y relatifs; services de
conception et développement d'ordinateurs et logiciels;
services de mise au point de médicaments pharmaceutiques et
biopharmaceutiques; recherche et développement
pharmaceutiques et biopharmaceutiques; mise au point de
produits pharmaceutiques, biopharmaceutiques,
radiopharmaceutiques, de préparations pharmaceutiques,
vitamines, médicaments, emballages pharmaceutiques et
techniques d'administration de médicaments; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; services
de conseillers en matière de mise au point de produits; services
de recherche de produits, à savoir essais analytiques, essais de
biosécurité, rapports et services de laboratoire pour des tiers;
services de conseillers et services de recherche scientifiques et
techniques pour l'industrie pharmaceutique; services de
conseillers dans le domaine de l'administration de
médicaments pharmaceutiques et des techniques de dosage;
conception et développement sur mesure de réactifs chimiques
et analyses biochimiques.

10 Drug delivery systems; single and multi-dose vials,
syringes, ampoules, tubes, injectors and nasal spray
applicators, all sold empty, for drug delivery.

40 Treatment of materials, namely, pharmaceutical
and chemical products and their components used in the
manufacture of pharmaceuticals, biopharmaceuticals,
nutraceuticals and vitamins; manufacture of pharmaceuticals,
biopharmaceuticals, nutraceuticals and vitamins to the order
and/or specification of others.

42 Scientific and technological consulting services in
the pharmaceutical industry, and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software;
pharmaceutical and biopharmaceutical drug development
services; pharmaceutical and biopharmaceutical research
and development; development of pharmaceuticals,
biopharmaceuticals, radio pharmaceuticals, pharmaceutical
preparations, vitamins, medicines, pharmaceutical packaging
and drug delivery technologies; research and development of
new products for others; product development consultation;
product research services, namely, providing analytical
testing, biosafety testing, reporting and laboratory services for
others; scientific and technical consulting and research
services for the pharmaceutical industry; consultation in the
field of pharmaceutical drug delivery and dosage
technologies; custom design and development of chemical
reagents and biochemical assays.

10 Sistemas de administración de medicamentos;
frascos, jeringas, ampollas, tubos, inyectores y pulverizadores
nasales para la administración de medicamentos, vendidos
vacíos, en dosis únicas o múltiples.

40 Tratamiento de materias; a saber, productos
farmacéuticos y químicos para la fabricación de fármacos,
biofármacos, nutrifármacos y de vitaminas; fabricación de
fármacos, biofármacos, nutrifármacos y de vitaminas por
pedido o especificación de terceros.

42 Servicios de consultoría científica y tecnológica
para la industria farmacéutica, así como servicios de
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y
de investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software; servicios de desarrollo de nuevos fármacos y
biofármacos; investigación y desarrollo en el campo de los
fármacos y biofármacos; desarrollo de fármacos, biofármacos,
radiofármacos, así como de preparaciones farmacéuticas,
vitaminas, medicamentos, embalajes para productos
farmacéuticos y tecnologías para la administración de
medicamentos; investigación y desarrollo de nuevos productos
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para terceros; consultoría sobre desarrollo de nuevos
productos; servicios de investigación sobre productos, a saber,
realización de pruebas analíticas, pruebas de bioseguridad,
servicios de laboratorio y de elaboración de informes para
terceros; servicios científico-técnicos de asesoramiento e
investigación para la industria farmacéutica; asesoramiento
sobre tecnologías de dosificación y administración de
medicamentos; diseño y desarrollo personalizado de reactivos
químicos y análisis bioquímicos.
Les classes 5 et 35 sont inchangées. / Class 5 and 35 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 5 y
35.
La demande de base numéro 77195796 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 2 septembre 2008, sous le
numéro d'enregistrement US 3496712; la demande de base
numéro 77/195432 a été enregistrée par l'Office des Brevets et
des marques du Ministère du Commerce des Etats-Unis
d'Amérique, le 2 septembre 2008, sous le numéro
d'enregistrement US 3,496,710. La liste des produits et
services a fait l'objet d'une limitation. / Basic application
number 77195796 was registered by the USPTO on September
2, 2008, having U.S. Registration Number 3496712; Basic
application number 77/195432 was registered by the USPTO
on September 2, 2008, having U.S. Registration Number
3,496,710. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 77195796 fue inscrita por la USPTO
el 2 de septiembre de 2008, con el número de registro
3496712; La solicitud de base número 77/195432 fue inscrita
por la USPTO el 2 de septiembre de 2008, con el número de
registro 3,496,710. La lista de productos y servicios ha sido
objeto de limitación.
(580) 12.03.2009

949 670. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures (habillement); chaussures (autres que les chaussures
de sport); costumes (déguisement).

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); belts (clothing); footwear (other than
boots for sports); costumes (masquerade).

25 Prendas de vestir; ligas; ligas para calcetines;
tirantes; cinturones (vestimenta); calzado (excepto botas de
deporte); trajes de disfraces.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

24 Toiles cirées (utilisées comme nappes); toiles
gommées (autres que pour la papeterie); toiles enduites de
vinyle; toiles caoutchoutées; tissus gommés (textiles);
matières textiles filtrantes; rideaux de douche; bannières et
drapeaux (non en papier); housses de sièges de toilettes en
matières textiles; linceuls; tapis de billards; étiquettes en tissu.

24 Oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth
(other than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized
cloth; leather cloth (textile); filtering materials of textile;
shower curtains; banners and flags (not of paper); toilet seat
covers of textile; shrouds; billiard cloth; labels of cloth.

24 Hules (para su uso como manteles); telas
engomadas que no sean para la papelería; telas con
revestimiento de vinilo; telas encauchadas; cuero de imitación
(textiles); materias textiles filtrantes; cortinas de ducha;
banderas y banderines (que no sean de papel); fundas textiles
para asientos de inodoro; sudarios; tapetes de billar; etiquetas
de tela.
La demande de base numéro 2007-110842 a fait l'objet d'unê
modification. Ladite modification est entré en application le 5
juin 2008. / The basic application No. 2007-110842 has been
amended. The effective date of this amendment is June 5, 2008.
/ La solicitud de base nº 2007-110842 ha sido objeto de
modificación, con fecha efectiva de 5 de junio de 2008.
(580) 11.03.2009

949 717 (Platinumdiamondphoton). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 1 Produits chimiques, à savoir produits chimiques de
blanchiment et métaux non ferreux, à savoir éléments
chimiques fissiles, terre métallique et radium à usage
scientifique, minéraux non métalliques, à savoir terre à
diatomées, graphite à usage industriel et kaolin, matières
plastiques à l'état brut, à savoir résines artificielles et
synthétiques à l'état brut.

11 Appareils portatifs de chauffage à usage
domestique, appareils de chauffage bombés à usage
domestique, appareils de chauffage à usage professionnel pour
salons de beauté; appareils de chauffage bombés à usage
professionnel pour salons de beauté.

17 Fibres en matières plastiques non à usage textile,
fils en matières plastiques non à usage textile, mica brut ou mi-
ouvré.

24 Toiles et tissus à usage textile, à savoir fibres en
matières plastiques à usage textile et tissus en fibres de verre à
usage textile, jersey (tissu), tricots, feutre, non-tissés, essuie-
mains en matières textiles, mouchoirs de poche en matières
textiles, serviettes japonaises en coton (tenugui), tissu japonais
de cérémonie pour s'envelopper (fukusa), tissu japonais
ordinaire pour s'envelopper (furoshiki), couvertures de lit,
draps de lit, futons, couvre-lits, housses pour futons et couettes
(linge de maison), toiles à futons (futons non garnis), édredons
(couvre-pieds de duvet), moustiquaires, taies d'oreillers,
serviettes de table en matières textiles, essuie-verres
(serviettes).

 1 Chemical products, namely bleaching chemicals
and nonferrous metal, namely fissionable chemical elements,
metal earths, and radium for scientific purposes, nonmetallic
mineral, namely diatomaceous earth, graphite for industrial
purposes, and china clay, unprocessed plastics, namely
unprocessed artificial resins and unprocessed synthetic resins.

11 Portable heating apparatus for household use,
dome-shaped heating apparatus for household use; portable
heating apparatus for beauty salon business use; dome-shaped
heating apparatus for beauty salon business use.

17 Plastic fibers, not for textile use, threads of plastic
materials, not for textile use, mica, raw or partly processed.

24 Cloth and fabrics for textile use, namely plastic
fibers for textile use and fiberglass fabrics for textile use,
jersey (fabric), knitted fabric, felt, non-woven textile fabrics,
towels of textile, handkerchiefs of textile, Japanese cotton
towels (tenugui), Japanese ceremonial wrapping cloth
(fukusa), Japanese general wrapping cloth (furoshiki), bed
blankets, bed sheets, futon, quilts, futon and quilts cases
(linen), futon ticks (unstuffed futon), eiderdowns (down
coverlets), mosquito nets, pillowcases, table napkins of textile,
glass cloths (towels).

 1 Productos químicos, a saber, productos químicos
para blanquear y metales no ferrosos, a saber, elementos
químicos fisibles, metales terrosos, y radio para uso científico,
minerales no metálicos, a saber, tierra diatomácea, grafito para
uso industrial, y caolín, materias plásticas sin procesar, a
saber, resinas artificiales y sintéticas sin procesar.

11 Aparatos de calefacción portátiles para uso
doméstico, aparatos de calefacción en forma de cúpula para
uso doméstico; aparatos de calefacción portátiles de uso
comercial en salones de belleza; aparatos de calefacción en
forma de cúpula para uso comercial en salones de belleza.

17 Fibras de materias plásticas para uso no textil,
hilos de materias plásticas para uso no textil, mica en bruto o
semielaborada.

24 Telas y tejidos para uso textil, a saber, fibras de
materias plásticas para uso textil y tejidos de fibras de vidrio
para uso textil, jersey (tejido), tejidos de punto, fieltro, textiles
no tejidos, toallas de materias textiles, pañuelos de bolsillo de
materias textiles, toallas japonesas de algodón (tenugui), telas
ceremoniales japonesas (fukusa), telas japonesas utilizadas
para envolver (furoshiki), mantas de cama, sábanas, futones,
cubrecamas, fundas de futones y de colchas (ropa de casa),
cutíes de futones (futones sin relleno), edredones (cobertores
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rellenos de plumas), mosquiteros, fundas de almohada,
servilletas de materias textiles, tela de vidrio (toallitas).
La demande de base numéro 2007-84858 a fait l'objet d'une
limitation en date du 3 juillet 2008. / Basic application 2007-
84858 was limited on July 3, 2008. / La solicitud de base 2007-
84858 fue objeto de limitación el 3 de julio de 2008.
(580) 09.03.2009

949 882 (POLYCOTE). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 2 Compositions anticorrosion; produits antirouille;
huiles contre la rouille.

 2 Anti-corrosives compositions; preservatives
against rust; anti-rust oils.

 2 Compuestos anticorrosivos; productos
antioxidantes; aceites antioxidantes.
La classe 19 est inchangée. / Class 19 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 19.
La demande de base numéro 2430934 a fait l'objet de
modifications effectuées par le déposant consécutives à des
objections émises lors d'un examen d'office. La date d'effet
desdites modifications est le 18 mars 2008. / Basic application
number 2430934 has been the subject of the amendments made
by the applicant as a result of objections raised during ex-
officio examination. Effective date of the amendment is March
18, 2008. / La solicitud de base número 2430934 ha sido objeto
de las modificaciones introducidas por el solicitante como
consecuencia de las objeciones planteadas en un examen de
oficio. La fecha de entrada en vigor de dichas modificaciones
es el 18 de marzo de 2008.
(580) 09.03.2009

950 988 (STEPHEN WEBSTER). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
de savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, couverts de table, couteaux et
lames, rasoirs, outils et instruments entraînés manuellement,
parties et garnitures pour les produits précités, appareils et
instruments optiques, lunettes, montures de lunettes, étuis de
lunettes, verres de lunettes, lunettes de soleil, montures pour
lunettes de soleil, étuis pour lunettes de soleil, verres pour
lunettes de soleil, parties et garnitures pour les produits
précités, métaux précieux et leurs alliages, ainsi que produits
en métaux précieux ou en alliages ou en plaqué, articles de
bijouterie, pierres précieuses, instruments chronométriques et
d'horlogerie, montres, briquets en matières précieuses, parties
et garnitures pour les produits précités, cuir et imitations du
cuir et produits en ces matières, bagages, sacs, sacs à main,
portefeuilles, porte-monnaie, étuis à clés, fouets, harnais et
articles de sellerie, parapluies, parasols et cannes, peaux
d'animaux, parties et garnitures pour les produits précités,
ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine, peignes,
brosses, articles en verre et cristal, en porcelaine et faïence,
articles de table, parties et garnitures pour les produits précités,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie; regroupement
pour le compte de tiers de savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, couverts
de table, couteaux et lames, rasoirs, outils et instruments
entraînés manuellement, parties et garnitures pour les produits
précités, appareils et instruments optiques, lunettes, montures
de lunettes, étuis de lunettes, verres de lunettes, lunettes de
soleil, montures pour lunettes de soleil, étuis pour lunettes de
soleil, verres pour lunettes de soleil, parties et garnitures pour
les produits précités, métaux précieux et leurs alliages, ainsi
que produits en métaux précieux ou en alliages ou en plaqué,
articles de bijouterie, pierres précieuses, instruments
chronométriques et d'horlogerie, montres, briquets en matières
précieuses, parties et garnitures pour les produits précités, cuir
et imitations du cuir et produits en ces matières, bagages, sacs,
sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie, étuis à clés, fouets,

harnais et articles de sellerie, parapluies, parasols et cannes,
peaux d'animaux, parties et garnitures pour les produits
précités, ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine,
peignes, brosses, articles en verre et cristal, en porcelaine et
faïence, articles de table, parties et garnitures pour les produits
précités, vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément dans un grand magasin, chez un détaillant
spécialisé, sur un catalogue de vente par correspondance ou
par le biais des télécommunications ou à partir d'un site Web.

35 Retail services connected with the sale of soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, cutlery,
knives and blades, razors, hand operated tools and
implements, parts and fittings for all the aforesaid goods,
optical apparatus and instruments, spectacles, spectacle
frames, spectacle cases, spectacle lenses, sunglasses,
sunglasses frames, sunglasses cases, sunglasses lenses, parts
and fittings for all the aforesaid goods, precious metals and
their alloys and goods in precious metals or their alloys or
coated therewith, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, watches, lighters made of precious
materials, parts and fittings for all the aforesaid goods, leather
and imitations of leather and goods made of these materials,
luggage, bags, handbags, wallets, purses, key cases, whips,
harness and saddlery, umbrellas, parasols and walking sticks,
animal skins and hides, parts and fittings for all the aforesaid
goods, household or kitchen utensils and containers, combs,
brushes, glassware and crystal glassware, porcelain and
earthenware, table ware, parts and fittings for all the aforesaid
goods, clothing, footwear, headgear; the bringing together for
the benefit of others of soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, cutlery, knives and blades, razors,
hand operated tools and implements, parts and fittings for all
the aforesaid goods, optical apparatus and instruments,
spectacles, spectacle frames, spectacle cases, spectacle lenses,
sunglasses, sunglasses frames, sunglasses cases, sunglasses
lenses, parts and fittings for all the aforesaid goods, precious
metals and their alloys and goods in precious metals or their
alloys or coated therewith, jewellery, precious stones,
horological and chronometric instruments, watches, lighters
made of precious materials, parts and fittings for all the
aforesaid goods, leather and imitations of leather and goods
made of these materials, luggage, bags, handbags, wallets,
purses, key cases, whips, harness and saddlery, umbrellas,
parasols and walking sticks, animal skins and hides, parts and
fittings for all the aforesaid goods, household or kitchen
utensils and containers, combs, brushes, glassware and crystal
glassware, porcelain and earthenware, table ware, parts and
fittings for all the aforesaid goods, clothing, footwear,
headgear, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a department store, a specialist retail
store, from a catalogue by mail order or by
telecommunications or from an Internet Website.

35 Servicios de venta minorista de jabones,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, cuchillería, cuchillos y cuchillas, maquinillas de afeitar,
instrumentos y herramientas manuales, partes y accesorios de
los productos anteriormente mencionados, aparatos e
instrumentos ópticos, gafas, monturas de gafas, estuches de
gafas, cristales de gafas, gafas de sol, monturas de gafas de
sol, estuches para gafas de sol, lentes para gafas de sol, partes
y accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados, metales preciosos y sus aleaciones y productos
de metales preciosos y sus aleaciones o de chapado; joyería,
bisutería, piedras preciosas, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, relojería, encendedores de
metales preciosos, partes y accesorios para todos los
productos anteriormente mencionados, cuero e imitaciones del
cuero y productos de estas materias, bolsas de equipaje,
bolsos de mano, carteras, monederos, estuches para llaves,
fustas y guarnicionería, paraguas, sombrillas y bastones,
pieles de animales, partes y accesorios para todos los
productos anteriomente mencionados, utensilios y recipientes
para la casa y la cocina, peines, cepillos, cristalería y productos
de cristal, porcelana y loza, vajilla, partes y accesorios para
todos los productos anteriormente mencionados, prendas de
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vestir, calzado, artículos de sombrerería; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de jabones, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, cuchillería,
cuchillos y cuchillas, maquinillas de afeitar, instrumentos y
herramientas manuales, partes y accesorios de los productos
anteriormente mencionados, aparatos e instrumentos ópticos,
gafas, monturas de gafas, estuches de gafas, cristales de
gafas, gafas de sol, monturas de gafas de sol, estuches para
gafas de sol, lentes para gafas de sol, partes y accesorios para
todos los productos anteriormente mencionados, metales
preciosos y sus aleaciones y productos de metales preciosos y
sus aleaciones o de chapado, joyería, bisutería, piedras
preciosas, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
relojería, encendedores de metales preciosos, partes y
accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias, bolsas de equipaje, bolsos de mano, bolsos de
mano, carteras, monederos, estuches para llaves, fustas y
guarnicionería, paraguas, sombrillas y bastones, pieles de
animales, partes y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados, utensilios y recipientes para la
casa y la cocina, peines, cepillos, cristalería y productos de
cristal, porcelana y loza, vajilla, partes y accesorios para todos
los productos anteriormente mencionados, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, para que los clientes
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en una
supermercado, una tienda minorista especializada, en un
catálogo por correo o mediante telecomunicaciones o desde
Internet.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
La demande de base numéro 2471026 a fait l'objet d'un
amendement lors d'un examen d'office à l'égard de la classe 35
(les autres classes ne sont pas concernées par cette notification)
entré en application le 23 mai 2008. / The basic application
number 2471026 has been the subject of an amendment during
ex officio examination in respect of class 35 (the others classes
are not affected by this notification). The effective date of the
amendment is May 23, 2008. / La solicitud de base número
2471026 ha sido objeto de modificación durante el examen de
oficio respecto de la clase 35 (las demás clases no están
afectadas por la presente notificación). La fecha efetiva de la
modificación es el 23 de mayo de 2008.
(580) 11.03.2009

952 648 (GO-SIM). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Cartes SIM internationales prépayées pour
équipements de communication mobile, cartes SIM à
postpaiement (sous contrat); combinés de téléphonie mobile;
informations téléchargeables pour téléphones mobiles,
notamment sonneries, logos, jeux, fonds d'ambiance (papiers
peints), séquences vidéo et économiseurs d'écran.

38 Services de télécommunication concernant des
téléphones mobiles; services de télécommunication sur le
réseau Internet concernant des téléphones mobiles et
comprenant, entre autres, des services rendus au moyen de
voix par protocole Internet; location d'équipements de
télécommunication concernant des téléphones mobiles.

 9 International prepaid SIM cards for mobile
communication equipment, post-paid (contract) SIM cards;
mobile phone handsets; downloadable information for mobile
telephones, in particular ring tones, logos, games, wallpapers,
videos and screensavers.

38 Telecommunications services relating to mobile
telephones; telecommunications services over the Internet
relating to mobile telephones including but not limited to
services provided using voice over Internet protocol (VOIP);
rental of telecommunication equipment relating to mobile
telephones.

 9 Tarjetas SIM internacionales prepagadas para
equipos de comunicación móvil, tarjetas SIM de pago ulterior
(de contrato); teléfonos móviles; información descargable para

teléfonos móviles, en particular tonos de llamada, logotipos,
juegos, fondos de pantalla, vídeos y salvapantallas.

38 Servicios de telecomunicación relacionados con
teléfonos móviles; servicios de telecomunicación por Internet
relacionados con teléfonos móviles, incluidos, entre otros,
servicios de voz sobre protocolo de Internet (VOIP); alquiler de
equipos de telecomunicación relacionados con teléfonos
móviles.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
La demande de base numéro 2473018 a fait l'objet d'une
radiation partielle. La modification des classes 9 et 38 a été
notifiée par suite d'objections soulevées lors d'un examen
d'office. La date d'entrée en vigueur de cette modification est
le 8 août 2008. / The basic application number 2473018 has
been partially cancelled. The amendment of classes 9 and 38
has been declared as a result of objections raised during ex
officio examination. The effective date of the amendment is
August 8, 2008. / La solicitud de base número 2473018 ha sido
objeto de cancelación parcial. La modificación de las clases 9
y 38 fue notificada como consecuencia de las objeciones
planteadas en un examen de oficio. Dicha modificación entró
en vigor el 8 de agosto de 2008.
(580) 09.03.2009

954 321 (PROTECH). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Décalcomanies, autocollants et transferts utilisés
en tant que patrons ou dessins pour la décoration de véhicules
automobiles.

16 Decals, stickers and transfers for use as patterns
or designs for decorating motor vehicles.

16 Calcomanías, autoadhesivos y pegatinas
utilizados como patrones o diseños en la decoración de
vehículos de motor.
Les classes 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12 et 17 sont inchangées. /
Classes 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12 and 17 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las clases 3, 5, 6 , 7, 8, 9, 11, 12
y 17.
L'enregistrement de base 240 269 a été limité le 09.09.2008. /
Basic registration 240 269 was limited on 09.09.2008. / El
registro de base 240 269 ha sido objeto de limitación el
09.09.2008.
(580) 13.03.2009

955 397 (Esprida). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Logiciels utilisés pour la gestion, la surveillance, et
la mise en place de réseaux, logiciels, contenus numériques,
publicités électroniques, matériels, équipements, appareils et
dispositifs informatiques, par le biais de réseaux informatiques
locaux et mondiaux.

 9 Computer software used for management,
monitoring, and deployment of networks, software, digital
content, electronic advertising, computer hardware,
equipment, appliances and devices via a local area network
and via a global computer network.

 9 Software para la gestión, la supervisión y el
despliegue de redes, software, contenido digital, publicidad
electrónica, hardware, equipos, aparatos y dispositivos a
través de una red de área local y una red informática mundial.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 42.
La demande de base numéro 78733626 a fait l'objet d'une
modification pour autant que la classe 9 est concernée. La
classe 42 est inchangée. La date d'entrée en vigueur de cette
modification est le 22 janvier 2008. / The basic application
number 78733626 has been the subject of an amendment as far
as class 9 is concerned. The class 42 remains unchanged. The
effective date of the amendment is January 22, 2008. / La
solicitud de base número 78733626 ha sido objeto de
modificación en la clase 9. No se ha introducido ningún cambio
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en la clase 42. La fecha efectiva de la modificación es el 22 de
enero de 2008.
(580) 09.03.2009

957 079 (herlitz). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Papier, carton (carton contrecollé), produits en
carton et produits en ces matières, compris dans cette classe;
articles pour reliures, photographies, articles de papeterie,
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes et fournitures de bureau (à l'exception du mobilier);
machines à écrire (non électriques), destructeurs de documents
(non électriques); caractères d'imprimerie; clichés, décorations
de table en papier, serviettes en papier, nappes en papier,
cartons de table en papier; banderoles en papier; papier à
lettres, cartes-lettres, enveloppes, sacs postaux en papier,
cartes de visite, notes autocollantes, formulaires imprimés,
cartes de voeux, cartes postales; papier enregistreur, blocs de
notes adhésives, blocs-notes, papier thermosensible, papier
auto-adhésif, papier de copie, papier d'imprimante, papier de
télécopieur, feuillets de correction, formulaires; fiches
d'indexation; livres d'exercices, manuels, carnets, albums,
couvertures de livres; livres, cahiers à spirale, chemises de
classement, couvertures de dossiers, dossiers suspendus,
classeurs, dossiers, chemises à glissière; étiquettes et tickets en
papier, carton et matières semblables au papier; autocollants en
papier, étiquettes informatiques en papier; feuilles pour rétro-
projecteurs, comprises dans cette classe; papier cadeau,
produits imprimés commerciaux, à l'exclusion des voyages, du
matériel didactique et pédagogique (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe), collections de cartes (comprises
dans cette classe); blocs pour écriture, peinture, dessin et prise
de notes; matériaux d'emballage en carton, carton contrecollé,
papier, plastique, compris dans cette classe; boîtes en carton,
carton contrecollé ou papier; articles en carton contrecollé;
feuilles en plastique pour l'emballage, produits de
l'imprimerie, documents imprimés, journaux, magazines, à
l'exclusion des voyages, du matériel didactique et
pédagogique; fournitures scolaires, comprises dans cette
classe; plumiers (nécessaires pour écrire), papeterie
(fournitures scolaires), sacs de bonbons en papier (cornets en
papier); stylos de couleur et boîtes de peinture (fournitures
scolaires), pinceaux; blocs de papier buvard; blocs de peinture
et dessin; instruments pour écriture, peinture et dessin;
crayons, crayons de couleur, crayons pour l'apprentissage de
l'écriture; gommes à effacer, stylos à pointe en fibres (stylos-
feutres); bandes adhésives pour articles en papier et papeterie;
matériel pour artistes, à savoir articles pour dessiner, peindre et
modeler; boîtiers de classement en carton ou en papier, pinces
dégrafeuses, rubans d'écriture, agrafeuses, appareils de
gaufrage pour le bureau (articles de bureau); timbres;
répertoires téléphoniques, boîtes pour notes et machines de
bureau (comprises dans cette classe); appareils pour dessiner
sur tableau noir; globes, matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); documents,
publications; catalogues; livrets, prospectus; bulletins
d'information, à l'exclusion des voyages, du matériel
didactique et pédagogique; éléments d'organisation de postes
de travail, à savoir boîtes empilables, chemises (papeterie);
emballages de classeurs et pochettes en papier, carton ou
matières plastiques pour l'envoi de disquettes; sacs
d'emballage en papier ou plastique, règles sans fin/déchireurs,
porte-copies (articles de bureau), bras pour documents,
(articles de bureau), pinces à documents (articles de bureau);
les produits précités notamment à usage informatique, étant
compris dans cette classe; fournitures de bureau, à savoir
instruments d'écriture et bacs pour pinces, perforatrices de
bureau, agrafeuses de bureau, pinces dégrafeuses, instruments
d'écriture, porte-crayons, bacs pour notes, boîtes pour notes,
plumiers, distributeurs de trombones, corbeilles à courrier,
porte-tampons, porte-lettres, distributeurs de ruban adhésif,
supports de notes adhésives, corbeilles à papier, serre-livres et
plaques serre-documents; sets de bureau, à savoir ensembles

de divers articles de bureau non électriques (compris dans cette
classe), composés de perforatrices, agrafeuses, gommes à
effacer, taille-crayons, supports et distributeurs de trombones,
bacs pour instruments d'écriture, boîtes à notes, bacs à
documents, répertoires téléphoniques, corbeilles à papier,
tableaux magnétiques comme panneaux d'affichage (articles
de bureau), panneaux d'affichage, les produits précités pouvant
également être pris séparément; pochettes, à savoir pochettes
en papier, carton ou matières plastiques pour l'envoi de
disquettes, porte-copies, porte-copies, bras pour documents,
pinces à documents (articles de bureau), étiquettes en papier et
matériaux semblables au papier, manuels de programmes
informatiques, étagères de rangement pour disquettes;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), à savoir aiguise-mines, appareils
d'affranchissement, machines à tailler les crayons, destructeurs
de documents (équipements de bureau) et appareils à plastifier
(matériel de bureau); étuis à crayons, notamment plumiers et
trousses à crayons.

16 Paper, cardboard (pasteboard), cardboard goods
and goods made from these materials, included in this class;
bookbinding materials, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artists' materials and office
articles (except furniture); typewriters (non electric),
document shredders (non electric); printers' types; printing
blocks, table decorations of paper, napkins of paper, table
cloths of paper, place cards of paper; paper streamers; letter
paper, letter cards, envelopes, mailing bags of paper, visiting
cards, adhesive notes, printed forms, greeting cards, post
cards; registration paper, adhesive note pads, note pads, heat
sensitive paper, pressure sensitive paper, copy paper, data
processing paper, facsimile paper, correcting pages, forms;
index cards; exercise books, hand books, note books, albums,
book covers; books, ring books, file folders, file covers,
hanging bags, files, collectors, folders; labels and tickets of
paper, cardboard and paper-like material; stickers of paper,
data processing labels of paper; foils for overhead projectors,
included in this class; gift paper, business printing matter
except travel, instructional and teaching material (as far as
included in this class), card collections (included in this class);
writing, painting, drawing and note pads; packaging material
made of cardboard, pasteboard, paper, plastics, included in
this class; boxes of cardboard, pasteboard or paper;
pasteboard articles; foils of plastics for packaging purposes,
printed matter, printed documents, newspapers, magazines
except travel, instructional and teaching material; school
articles, included in this class; pen cases (writing cases),
stationery (school articles), candy paper bags (paper funnels);
colour pen and painting boxes (school articles), paint brushes;
blotting pads; painting and drawing blocks; writing, painting
and drawing instruments; pencils, colour pens, writing
learning pencil; erasers, fiber pens (felt-tipped pens);
adhesive bands for paper goods and stationery; artists'
materials, namely articles for drawing, painting and
modeling; card-index boxes of paper or cardboard, destapling
grippers, writing ribbons, staplers, embossing apparatus for
office purposes (office articles); stamps; telephone registers,
note boxes and office machines (included in this class);
blackboard drawing apparatus; globes; documents,
publications, catalogues, booklets, prospectuses, newsletters
except travel, instructional and teaching material; work place
organizing means, namely stacking boxes, jackets (stationery);
file wrappings and disc mailing jackets of paper, cardboard or
plastics; packing bags of paper or plastics, endless ruler/tear-
off instrument, copy holder (office article), copy supporting
arm (office article), copy clip (office article); aforesaid goods
in particular for data processing purposes, included in this
class; desk utensils, namely writing instruments and clip trays,
office perforators, office staplers, destapling grippers, writing
instruments, quivers, note trays, note boxes, pen cases, clip
dispensers, letter trays, stamp holders, letter stands, adhesive
tape dispensers, adhesive note holders, paper baskets, book
ends and writing clamping plates; office sets, namely set of
different non-electric office utensils (included in this class),
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consisting of perforators, staplers, erasers, sharpeners, clip
holders and dispensers, writing instrument trays, note boxes,
trays for documents, telephone registers, paper baskets,
magnetic boards as notice panel (office articles), notice
panels, aforesaid goods also single; jackets, namely disc
mailing jackets of paper, cardboard or plastics, copy holders,
copy supporting arms, copy clips (as office articles), labels of
paper and paper-like materials, manuals for data processing
programs, disk storage racks; typewriters and office articles
(except furniture), namely pencil lead sharpener, stamp
devices, pencil sharpener machines, document shredders
(office apparatus) and laminating devices (office device); pen
bags, in particular pen cases and easy bags (pen bags).

16 Papel, cartón (cartulina), artículos de cartón y
artículos de estas materias, comprendidos en esta clase;
materiales de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico, material para artistas y artículos de oficina (excepto
muebles); máquinas de escribir (no eléctricas), trituradoras de
documentos (no eléctricas); caracteres de imprenta; clichés,
artículos decorativos de papel para la mesa, servilletas de
papel, manteles de papel, tarjetas de mesa (para indicar el sitio
de los comensales) de papel; serpentinas; papel de carta,
tarjetas para correspondencia, sobres, bolsas postales de
papel, tarjetas de visita, notas autoadhesivas, formularios
impresos, tarjetas de felicitación, postales; papel para
registros, blocs de notas adhesivas, libretas para notas, papel
termosensible, papel sensible a la presión, papel de copia,
papel para procesamiento de datos, papel de fax, hojas de
corrección, formularios; fichas; cuadernos de ejercicios,
manuales, libretas, álbumes, forros de libros; libros, cuadernos
de notas de anillas, carpetas, tapas para archivadores, bolsas
colgantes, archivadores, carpetas de solapas, archivadores;
etiquetas y billetes de papel, cartón y materiales semejantes al
papel; adhesivos de papel, etiquetas de papel para
procesamiento de datos; hojas para retroproyectores,
comprendidas en esta clase; papel de regalo, material de
impresión de uso comercial, que no esté relacionado con los
viajes, la formación ni la enseñanza (siempre que esté
comprendido en esta clase), colecciones de tarjetas
(comprendidas en esta clase); cuadernos de escritura, pintura,
dibujo y notas; material de empaquetado hecho de cartón,
cartulina, papel, plástico, comprendido en esta clase; cajas de
cartón, cartulina o papel; artículos de cartulina; películas de
plástico para embalaje, productos de imprenta, documentos
impresos, diarios, revistas que no estén relacionadas con los
viajes, la formación ni la enseñanza; material escolar,
comprendido en esta clase; plumieres (recados de escribir
(neceseres para escribir) (material escolar), bolsas de papel
para caramelos (cucuruchos de papel); cajas de pinturas y
lápices de colores (material escolar), pinceles; tapetes de
escritorio; blocs de pintura y dibujo; instrumentos de escritura,
pintura y dibujo; lápices, lápices de colores, lápices para
aprender a escribir; borradores, bolígrafos con punta de fibra
(rotuladores con punta de fieltro); cintas adhesivas para
productos de papel y artículos de escritorio; material para
artistas, a saber, artículos para dibujar, pintar y modelar; cajas
de fichas de papel o de cartón, pinzas quitagrapas, cintas para
máquinas de escribir, grapadoras, aparatos para estampar en
relieve para la oficina (artículos de oficina); sellos; registros
telefónicos, cajas de notas y máquinas de oficina
(comprendidas en esta clase); aparatos de dibujo sobre
pizarra; globos terráqueos; documentos, publicaciones,
catálogos, cartillas, prospectos, circulares que no estén en
relación con los viajes, la formación ni la enseñanza; artículos
para la organización del lugar de trabajo, a saber, cajas
apilables, fundas (papelería); fundas para archivar y sobres de
envío para discos, de papel, cartón o plástico; bolsas de papel
o materias plásticas para embalaje, instrumentos de corte,
atriles (artículos de oficina), brazos de soporte para hojas
(artículos de oficina), clips para hojas (artículos de oficina); los
productos anteriormente mencionados están destinados en
particular al procesamiento de datos, y están comprendidos en
esta clase; utensilios de escritorio, a saber, instrumentos de
escritura y bandejas para clips, perforadores de oficina,
grapadoras de oficina, dispositivos para quitar grapas, artículos
de escritura, soportes para notas, bandejas para notas, cajas
para notas, estuches para lapiceras, distribuidores de clips,
bandejas de correspondencia, soportes de sellos, soportes
para cartas, distribuidores de cinta adhesiva, soportes para
blocs de notas adhesivas, papeleras, sujetalibros y placas de

sujeción para escritura; sets de artículos de oficina, a saber,
conjuntos de diferentes artículos de oficina (comprendidos en
esta clase), compuestos de perforadores, grapadoras, gomas
de borrar, sacapuntas, soportes y/o distribuidores de clips,
bandejas para instrumentos de escritura, cajas para notas,
bandejas para documentos, agendas de teléfonos, papeleras,
tableros magnéticos en cuanto carteles (artículos de oficina),
carteles, los productos anteriormente mencionados también
por separado; fundas, a saber, sobres de envío para discos, de
papel, cartón o plástico, atriles, brazos de soporte para hojas,
clips para hojas (artículos de oficina), etiquetas de papel y
materiales similares al papel, manuales de programas de
procesamiento de datos, estanterías para almacenamiento de
discos; maquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), a saber, sacapuntas para minas de lápiz,
dispositivos de sellado, máquinas sacapuntas, trituradoras de
documentos (aparatos de oficina) y dispositivos para plastificar
(dispositivos de oficina); bolsas para plumas estilográficas, en
particular cajas y estuches para lapiceras.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils didactiques.
41 Éducation; formation; activités culturelles.
 9 Teaching apparatus.
41 Education; training; cultural activities.
 9 Aparatos de enseñanza.
41 Educación; formación; actividades y culturales.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 306 79 808.5/16 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services.
Cette renonciation est entrée en application le 14 août 2008. /
The basic registration No. 306 79 808.5/16 has been
renounced in respect of certain goods and services. The date
of effect of this renunciation is August 14, 2008. / El registro de
base n° 306 79 808.5/16 ha sido objeto de renuncia respecto
de algunos productos y servicios. La fecha efectiva de la
renuncia es el 14 de agosto de 2008.
(580) 11.03.2009

958 370 (CMW). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Chaussures; articles de chapellerie; vêtements, à
savoir vestes, vestes coupe-vent, vestes de pluie, culottes
imperméables, shorts, culottes, chapeaux, tricots de corps,
gilets sans manche coupe-vent, chemises, anoraks tous temps,
pull-overs, chemises à col boutonné, chandails, vestes en laine
polaire, mitaines, gants, blousons de survêtement, capuchons,
culottes imperméables, sous-vêtements, collants, culottes de
golf, tee-shirts, débardeurs, passe-montagnes, cache-cous,
casquettes, cuissardes de pêche, chemises à col boutonné,
guêtres, bottes; cuissardes.

25 Footwear; headwear; clothing, namely, jackets,
wind-resistant jackets, waterproof jackets, waterproof pants,
shorts, pants, hats, vests, wind-resistant vests, shirts, shell
jackets, pullovers, button shirts, sweaters, fleece jackets,
mittens, gloves, sweatshirts, hooded sweatshirts, insulated
pants, waterproof pants, underwear, tights, knickers, t-shirts,
tank tops, balaclavas, neck gaiter, caps, fishing waders, button
shirts, gaiters, visors; boots; wader boots.

25 Calzado; artículos de sombrerería; prendas de
vestir, a saber, chaquetas, chaquetas cortavientos, chaquetas
impermeables, pantalones impermeables, pantalones cortos,
sombreros, chalecos, chalecos cortavientos, camisas,
chaquetas de motoristas, suéteres, camisas de botones,
jerseys, chaquetas de forro polar, manoplas, guantes,
sudaderas, sudaderas con capucha, pantalones aislantes,
pantalones impermeables, ropa interior, pantis, bragas,
camisetas de manga corta, camisetas de tirantes,
pasamontañas, cuellos de tejido polar, gorras, botas de pesca,
camisas de botones, polainas, viseras; botas; botas para
pescar.
La demande de base numéro 77415503 a été enregistrée le 21
octobre 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
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3519677. La classe 25 a fait l'objet d'un amendement. / The
basic application number 77415503 was registered by the
USPTO on October 21, 2008, having U.S. Registration
Number 3519677. The class 25 has been amended. / La
solicitud de base número 77415503 fue inscrita por la USPTO
el 21 de octubre de 2008 con el número de registro
estadounidense 3519677. La clase 25 ha sido objeto de
modificación.
(580) 09.03.2009

959 410. Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled / Productos y servicios cancelados:

18 Parapluies, parasols et cannes.
18 Umbrellas, parasols and walking sticks.
18 Paraguas, sombrillas y bastones.

La demande de base numéro 2479484 a fait l'objet d'une
limitation par suite de modifications effectuées par le déposant
consécutives à des objections émise lors d'un examen d'office.
/ Basic application number 2479484 has been limited
following the amendments made by the applicant as a result of
objections raised during ex officio examination. / La solicitud
de base nº 2479484 ha sido objeto de limitación como
consecuencia de cambios introducidos por el solicitante como
consecuencia de objeciones planteadas durante un examen ex
officio.
(580) 12.03.2009

967 098 (OLIVINO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Crèmes, pommades, lotions toniques et savons,
tous cosmétiques et à base d'huile d'olives.

29 Olives, huile d'olives comestible.
 3 Creams, ointments, tonic lotions and soaps, all

being cosmetic and olive-oil based.
29 Olives, olive oil for food.
 3 Cremas, pomadas, lociones tónicas y jabones,

todos ellos cosméticos y a base de aceite de oliva.
29 Aceitunas, aceite de oliva comestible.

Les classes 30 et 33 restent inchangées. / Classes 30 and 33
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 30 y 33.
La demande de base n° 52757/2008 a été partiellement radiée
en date du 29 août 2008. Les classes 3 et 29 sont amendées. /
Basic application No. 52757/2008 was partially canceled on
29 August 2008. Classes 3 and 29 are amended. / La solicitud
de base Nº 52757/2008 ha sido objeto de cancelación parcial
el 29 de agosto de 2008. Se modifican las clases 3 y 29.
(580) 09.03.2009

968 167 (VIGODEX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Outils et machines à travailler les métaux; tables
rotatives à commande numérique pour outils et machines à
travailler les métaux; tables à transfert circulaire grande
vitesse; transmissions de puissance et engrenages pour
machines (autres que pour véhicules terrestres).

 7 Metalworking machines and tools; numerically-
controlled rotary tables for metalworking machines and tools;
high-speed indexing tables; power transmissions and gearing
for machines (not for land vehicles).

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
mesas giratorias de mando digital para máquinas y
herramientas para trabajar metales; mesas de posicionamiento
de alta velocidad; máquinas motrices no eléctricas (que no
sean para vehículos terrestres).
La demande de base 2007-114463 a fait l'objet d'une limitation
en date du 4 juillet 2008. / The basic application 2007-114463
was limited on July 4, 2008. / La solicitud de base 2007-114463
fue objeto de limitación con fecha de 4 de julio de 2008.

(580) 11.03.2009

968 168 (RDEX). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Outils et machines à travailler les métaux; tables
rotatives à commande numérique pour outils et machines à
travailler les métaux; tables à transfert circulaire grande
vitesse; transmissions de puissance et engrenages pour
machines (autres que pour véhicules terrestres).

 7 Metalworking machines and tools; numerically-
controlled rotary tables for metalworking machines and tools;
high-speed indexing tables; power transmissions and gearing
for machines (not for land vehicles).

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
mesas giratorias de mando digital para máquinas y
herramientas para trabajar metales; mesas de posicionamiento
de alta velocidad; acoplamientos y órganos de transmisión
para máquinas (que no sean para vehículos terrestres).
La demande de base 2007-114462 a fait l'objet d'une limitation
en date du 4 juillet 2008. / The Basic application 2007-114462
was limited on July 4, 2008. / La solicitud de base 2007-114462
fue objeto de limitación con fecha de 4 de julio de 2008.
(580) 11.03.2009

970 947 (LINKMAX).  - La classe 37 est supprimée. / Class 37
is cancelled. - Se suprime la clase 37.Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

42 Services techniques et diagnostiques, à savoir
services d'ingénieurs, de chimistes, de laboratoires, de
pharmaciens et de physiciens, tous concernant la surveillance,
l'analyse, la commande, la supervision, la vérification, le
contrôle et l'essai de fluides industriels, essences, huiles,
graisses et lubrifiants, en liaison avec l'état ou les conditions
d'installations, machines, équipements et moteurs.

42 Technical and diagnostic services namely
engineering, chemical, laboratory, chemists and physicists
services all relating to the surveillance, analysis, control,
supervision, monitoring and testing of industrial fluids,
petrols, oils, greases and lubricants in connection with the
state or condition of plant, machinery, equipment and engines.

42 Servicios tecnológicos y de diagnóstico prestados
por ingenieros, químicos y laboratorios, servicios de químicos
y físicos relacionados con la supervisión, el control y el ensayo
de líquidos industriales, petróleo, aceites y lubricantes en
relación con el estado y la condición de plantas, maquinaria,
equipos y motores.
La classe 4 est inchangée. / Class 4 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 4.
La demande de base numéro 2467464 a fait l'objet d'une
radiation partielle. Cette renonciation a été notifiée par suite
d'objections soulevées lors d'un examen d'office. La date
d'entrée en vigueur de cette modification est le 19 septembre
2008. / The basic application 2467464 has been partially
cancelled. The renunciation has been declared as a result of
objections raised during ex officio examination. The effective
date of the amendment is September 19, 2008. / La solicitud de
base nº 2467464 ha sido objeto de una decisión de cancelación
parcial como consecuencia de objeciones planteadas durante
un examen ex officio, con fecha efectiva de 19 de septiembre
de 2008.
(580) 09.03.2009

972 359 (a). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, à l'exclusion d'équipement pour le traitement
de l'information et des ordinateurs pour le fonctionnement et le
contrôle d'appareils et d'installations hydrauliques;
programmes d'ordinateur, à l'exclusion de programmes
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d'ordinateur pour le fonctionnement et le contrôle d'appareils
et d'installations hydrauliques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media;
data processing and computer equipment, excluding data
processing equipment and computers for hydraulic apparatus
and installation operation and control; computer programs,
excluding computer programs for hydraulic apparatus and
installation operation and control.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, excepto equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores para el funcionamiento y control de
aparatos e instalaciones hidráulicas; programas informáticos,
excepto programas informáticos para el funcionamiento y
control de aparatos e instalaciones hidráulicas.
Les classes 16, 35, 37, 41 et 42 restent inchangées. / Classes
16, 35, 37, 41 and 42 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 16, 35, 37 y 41.
L'enregistrement de base n° 572086 a été partiellement radié
en date du 4 décembre 2008. La classe 9 est limitée. / Basic
registration No. 572086 was partially canceled on 4 December
2008. Class 9 is limited. / El registro de base número 572086
ha sido objeto de cancelación parcial en fecha 4 diciembre de
2008. La clase 9 ha sido objeto de limitación.
(580) 09.03.2009

973 259 (HAMILTON HOTEL PARTNERS). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

36 Gestion d'actifs; informations et conseils relatifs
aux services précités.

36 Asset management; information and advisory
services relating to all the aforementioned services.

36 Gestión de activos; información y asesoramiento
en relación con todos los servicios antes mencionados.
La classe 43 est inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
L'enregistrement de base nr. 2479081 a fait l'objet d'une
radiation partielle à l'égard de la classe 36. Cet amendement a
été prononcé par suite d'objections soulevées lors d'un examen
d'office et est entré en vigueur le 11 avril 2008. / The basic
registration n° 2479081 has been partially cancelled in
respect of class 36. The amendment has been declared as a
result of objections raised during ex officio examination. The
effective date of the amendment is April 11, 2008. / La solicitud
de base nº 2479081 ha sido objeto de una decisión de
cancelación parcial de la clase 36 como consecuencia de
objeciones planteadas durante un examen ex officio, con fecha
efectiva de 11 de abril de 2008.
(580) 09.03.2009

975 503 (IT'S WHAT'S ON THE WEB). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

38 Mise à disposition de forums de discussion en
ligne portant sur des contenus audiovisuels sur Internet dans le
domaine des divertissements d'intérêt général, des
divertissements pour adultes, des actualités, de la musique, des
informations pédagogiques et de la culture et des
divertissements internationaux.

42 Services informatiques, à savoir création d'index
personnalisés d'informations, sites et autres ressources
disponibles sur des réseaux informatiques.

38 Providing online discussion forums concerning
audiovisual content on the Internet in the fields of general
interest entertainment, adult entertainment, current event
news, music, educational information, and international
culture and entertainment.

42 Computer services, namely, creating customized
indexes of information, sites and other resources available on
computer networks.

38 Provisión de foros de discusión en línea sobre
contenido audiovisual de interés general, entretenimiento para
adultos, acontecimientos de noticias de actualidad, música,
información educativa y esparcimiento y cultura internacional.

42 Servicios informáticos, a saber, creación de índices
personalizados de información, de sitios y de otros recursos
destinados a redes informáticas.
Les classes 35 et 41 sont inchangées. / Classes 35 and 41
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 42.
La demande de base numéro 77259506 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3503877. Les classes 38 et 42 ont fait l'objet
d'amendements. / The basic application number 77259506 was
registered by the USPTO on September 23, 2008, having U.S.
Registration Number 3503877. The classes 38 and 42 have
been amended. / La solicitud de base número 77259506 fue
inscrita por la USPTO el 23 de septiembre de 2008, con el
número de registro 3503877. Se han modificado las clases 38
y 42.
(580) 09.03.2009

975 726 (next). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de vente au détail, notamment services de
vente au détail fournis par un magasin d'articles d'usage
courant et de vêtements, par catalogues de vente par
correspondance, en ligne, par chaînes de télévision, au moyen
de téléphones portables et par marketing direct, tous en rapport
avec la vente de vêtements, articles de chapellerie et articles
chaussants, joaillerie, bijouterie, montres, accessoires de
mode, articles ménagers, serviettes de toilette, literie, tissus,
meubles, appareils d'éclairage, jouets, articles électriques,
cosmétiques, produits de toilette non médicamenteux, articles
de lunetterie, étuis de transport, articles de maroquinerie, sacs
à main, sacs de sport, sacs de voyage, sacs à commissions,
trousses de toilette, sacs de messager, sacs de transport, sacs à
documents et sacs pour enfants, articles de cuisine, peintures,
papiers peints, autocollants muraux et bordures murales,
images, cadres, produits électriques, appareils
photographiques; fourniture d'informations et prestations de
conseil en rapport avec les services de vente au détail pour les
produits précités; services de conseillers en gestion d'affaires
commerciales, y compris assistance et conseil pour
l'implantation de commerces de détail dans le domaine des
produits précités.

35 Retail services, including retail services offered
via a general merchandising and clothing store, mail order
catalogue, online, via television channel, via mobile phone and
by direct marketing, all connected with the sale of clothing,
headgear and footwear, jewellery, watches, fashion
accessories, household articles, towels, bedding, textiles,
furniture, lighting apparatus, toys, electrical products,
cosmetics, non-medicated toilet preparations, eyewear,
carrying cases, leather goods, handbags, sports bags, travel
bags, shopping bags, toiletry bags, messenger bags, carrier
bags, document bags and children's bags, kitchenware, paints,
wallpaper, wall stickers and borders, pictures, picture frames,
electrical products, cameras; the provision of information and
advice in relation to retail services relating to the aforesaid
goods; business management consultancy including giving
assistance and advice in the management of retail stores in the
field of the aforesaid goods.

35 Servicios de venta minorista, incluidos servicios de
venta minorista prestados por un comercio de productos de
uso corriente y de prendas de vestir, por catálogo, en línea, por
canales de televenta, por teléfono móvil y por marketing directo
de prendas de vestir, artículos de sombrerería y calzado,
artículos de joyería y bisutería, relojes, accesorios de moda,
artículos para el hogar, toallas, ropa de cama, textiles,
mobiliario, aparatos de iluminación, juguetes, artículos
eléctricos, cosméticos, productos de tocador no medicinales,
artículos de óptica, estuches de transporte, marroquinería,
bolsos de mano, bolsos de deporte, bolsos de viaje, bolsas
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para la compra, neceseres de tocador, bolsos de mensajero,
bolsos para el transporte, carteras para documentos y carteras
escolares, artículos de cocina, pinturas, empapelados,
adhesivos y cenefas decorativos para las paredes,
ilustraciones, portarretratos, artículos eléctricos, cámaras;
servicios de información y asesoramiento sobre la venta al por
menor de los artículos anteriormente mencionados;
asesoramiento en materia de gestión comercial, incluida la
asistencia y el asesoramiento para la gestión de tiendas de
venta minorista de los productos antes mencionados.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base n°2453621 a été partiellement radiée. La
cessation partielle d'effets a été déclarée à la suite d'objections
soulevées lors de l'examen de droit. L'amendement est est entré
en application le 24 octobre 2008. / The basic application
2453621 has been partially cancelled. The partial ceasing of
effect has been declared as a result of objections raised during
ex officio examination. The effective date of the amendment is
October 24, 2008. / La solicitud de base nº 2453621 ha sido
objeto de una decisión de cancelación parcial como
consecuencia de objeciones planteadas durante un examen ex
officio, con fecha efectiva de 24 de octubre de 2008.
(580) 09.03.2009

975 739 (PANJIVA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Mise à disposition d'annuaires commerciaux et
d'affaires en ligne relatifs à des fournisseurs, acheteurs et
intermédiaires commerciaux mondiaux ainsi que mise à
disposition d'informations commerciales et d'affaires,
descriptions d'entreprises, évaluations financières, de
conformité, de satisfaction et de performance et notation des
produits et services de fournisseurs et intermédiaires
commerciaux mondiaux ainsi que du comportement
d'acheteurs mondiaux; prestation de services de
renseignements en rapport avec le commerce pour le compte
d'acheteurs et d'intermédiaires; mise à disposition de services
en ligne, à savoir mise en relation d'intermédiaires, d'acheteurs
et de fournisseurs de produits et services; recherche de marché
dans le domaine des tendances du commerce mondial; services
de conseillers en affaires.

35 Providing on-line business and commercial
directories of global suppliers, global buyers and global trade
intermediaries and providing business and commercial
information, company descriptions, performance, satisfaction,
compliance and financial assessments and ratings of products
and services of global suppliers and trade intermediaries and
of globe buyers' behavior; providing buyers and
intermediaries with trade-related intelligence services;
providing online services, namely, matching intermediaries,
buyers and suppliers of goods and services; providing market
research in the field of global trade trends; business consulting
services.

35 Facilitación en línea de directorios empresariales y
comerciales de proveedores, compradores e intermediarios
comerciales mundiales, así como de información empresarial y
comercial, de perfiles de empresa, del rendimiento, la
satisfacción, el cumplimiento, la evaluación financiera y la
calificación de productos y servicios de proveedores e
intermediarios comerciales mundiales, así como del
comportamiento de compradores mundiales; servicios de
inteligencia relacionados con el comercio para compradores, e
intermediarios; facilitación de servicios en línea, a saber,
establecimiento de contactos entre intermediarios,
compradores y vendedores de productos y servicios; estudios
de mercados sobre tendencias comerciales mundiales;
servicios de consultoría empresarial.
La demande de base numéro 77087152 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 16 septembre 2008, sous le
numéro d'enregistrement US 3502293. La classe 35 a fait
l'objet d'une modification. / The basic application number

77087152 was registered by the USPTO on September 16,
2008, having U.S. Registration Number 3502293. The class 35
has been amended. / La solicitud de base número 77087152 fue
inscrita por la USPTO el 16 de septiembre de 2008 con el
número de registro estadounidense 3502293. La clase 35 ha
sido modificada.
(580) 09.03.2009

976 148 (NORMA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, assouplissants pour le linge et préparations de
trempage, agents d'avivage et produits colorants pour la
lessive; amidon pour le linge; amidon (apprêt); produits
détachants (compris dans cette classe), sels détachants,
préparations après traitement pour la lessive, à savoir
assouplissants et adoucissants pour le linge; préparations pour
nettoyer, polir, décaper, dégraisser et abraser; préparations
pour rincer et nettoyer à usage ménager; produits pour nettoyer
le bois, les métaux, le verre, les papiers peints, les matières
plastiques, la porcelaine, la faïence, l'émail, les matières
textiles, les vitres; savons; produits pour nettoyer et entretenir
les sols, pâtes pour nettoyer les moquettes et matières textiles;
préparations pour nettoyer les bâtiments; produits de
parfumerie, parfums, eaux de toilette, huiles essentielles,
huiles parfumées, cosmétiques, notamment fonds de teint,
fonds de teint, maquillage, correcteurs d'imperfections,
mascaras, ombres à paupières, crayons contour des yeux et/ou
crayons à sourcils, bâtons de rouge à lèvres, crayons contour
des lèvres, baumes pour les lèvres, poudres pour le visage,
fards à joues, produits hydratants, produits démaquillants,
produits pour le soin des ongles, vernis à ongles, poudres pour
le corps à usage non médical, en particulier lotions, crèmes,
produits nettoyants, peelings, masques, préparations pour le
soin des pieds; savons, savons pour la peau, gels de bain, huiles
de bain, sels de bain non à usage médical, perles de bain et
préparations cosmétiques pour le bain; préparations pour le
soin et le coiffage des cheveux, notamment shampooings,
après-shampooings, lotions capillaires, laques et gels pour les
cheveux; lotions cosmétiques autobronzantes, huiles de
bronzage, crèmes de bronzage et lotions de bronzage
(préparations cosmétiques pour le bronzage); produits de
toilette (compris dans cette classe), déodorants à usage
personnel (produits de parfumerie); produits de rasage;
dentifrices, préparations pour les soins dentaires, bains de
bouche (à usage non médical); pierre ponce; bâtonnets
parfumés à brûler, pots-pourris (senteurs) et sachets parfumés
(senteurs); emplâtres à usage cosmétique; produits en papier
et/ou en cellulose (compris dans cette classe), notamment
lingettes à usage cosmétique, lingettes démaquillantes
contenant de la poudre, cotons démaquillants imprégnés de
lotion, cotons hydrophiles, bâtonnets de coton à usage
cosmétique, disques de coton hydrophile; trousses et coffrets-
cadeaux contenant des produits cosmétiques, et/ou produits
pour le soin des cheveux.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits en papier et/ou en cellulose
(compris dans cette classe), notamment papier hygiénique,
papier toilette, essuie mains, torchons de cuisine, mouchoirs,
lingettes à usage cosmétique, serviettes, papiers-filtres,
couches pour bébés; produits imprimés; articles de reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement comprises dans cette
classe; matériel d'écriture et de dessin; caractères d'imprimerie
et clichés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, fabric conditioners and soaking preparations,
brighteners and dye additives for laundry; laundry starch;
laundry starch; stain removing preparations (included in this
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class), stain removing salts, after treatment preparations for
laundry, namely fabric conditioners and fabric softeners;
cleaning, polishing, scouring, degreasing and abrasive
preparations; rinsing and cleaning preparations for
household use; cleaning preparations for wood, metals, glass,
wallpaper, plastic, porcelain, earthenware, enamel, textiles,
windows; soaps; floor care preparations and floor cleaning
preparations, cleaning pastes for carpets and textiles;
preparations for cleaning buildings; perfumery, perfumes, eau
de toilette, essential oils, fragrance oils, cosmetics, including
foundation, make up, camouflage, mascara, eye shadow, eye
and/or eyebrow pencils, lipsticks, lip outline pencils, lip balm,
face powder, rouge, moisturizer, make-up removing
preparations, nail care preparations, nail varnish, non-
medical body powder, especially lotions, creams, cleaning
preparations, peelings, masks, foot care preparations; soaps,
soaps for skin, bath gels, bath oils, bath salts, not for medical
purposes, bath pearls and cosmetic preparations for baths;
hair care and hair styling preparations, in particular
shampoos, conditioners, hair lotions, hair sprays and hair
gels; cosmetic tanning lotions, sun-tanning oils, sun-tanning
creams and sun-tanning lotions (cosmetic preparations for
tanning); toilet preparations (included in this class),
deodorants for personal use (perfumery); shaving
preparations; dentifrices, preparations for dental care, mouth
washes (not for medical purposes); pumice stone; joss sticks,
potpourris (fragrances) and sachets (fragrances); plasters for
cosmetic purposes; products of paper and/or cellulose
(included in this class), in particular cosmetic wipes, cosmetic
wipes with powder, lotion tinctured wipes cotton, wool, cotton
sticks, cotton wool pads; kits and gift boxes consisting of
cosmetics, and/or hair care.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, included in this class; products of paper and/or
cellulose (included in this class), in particular toilet paper,
toilet tissues, hand towels, tea towels, handkerchiefs, cosmetic
tissues, napkins, filter paper, babies' nappies; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); plastics materials for
packaging included in this class; writing and drawing
implements; printers' type and printing blocks.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, suavizantes para la colada y preparaciones de
remojo, blanqueadores y aditivos de tintura para la colada;
almidón para la colada; apresto de almidón; preparaciones
quitamanchas (comprendidas en esta clase), sales
quitamanchas, preparaciones para después del lavado, a
saber, suavizantes para la colada y suavizantes para materias
textiles; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar,
decapar y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones de
enjuague y limpieza para uso doméstico; preparaciones de
limpieza para madera, metales, vidrio, papeles pintados,
plástico, porcelana, loza, esmalte, textiles, ventanas; jabones;
preparaciones para el cuidado y la limpieza de pisos, pastas de
limpieza para alfombras y textiles; preparaciones de limpieza
para edificios; perfumería, perfumes, aguas de tocador, aceites
esenciales, aceites perfumados, cosméticos, incluidas bases
de maquillaje, maquillajes, correctores para las imperfecciones
de la piel, rímel, sombras de ojos, lápices para las cejas y los
ojos, lápices de labios, perfiladores de labios, bálsamos
labiales, polvos faciales, rubor, cremas hidratantes,
preparaciones desmaquilladoras, preparaciones para el
cuidado de las uñas, esmalte de uñas, polvos para el cuerpo
que no sean de uso médico, en particular lociones, cremas,
preparaciones limpiadoras, preparaciones de dermabrasión,
mascarillas, preparaciones para el cuidado de los pies;
jabones, jabones para la piel, geles de baño, aceites de baño,
sales de baño no medicinales, perlas de baño y preparaciones
cosméticas para el baño; productos para el cuidado y peinado
del cabello, en particular champús, acondicionadores, lociones
capilares, fijadores para el cabello y geles para el cabello;
lociones bronceadoras de uso cosmético, aceites
bronceadores, cremas y lociones bronceadoras
(preparaciones cosméticas para el bronceado); preparaciones
de tocador (comprendidas en esta clase), desodorantes para

uso personal (perfumería); preparaciones para el afeitado;
dentífricos, preparaciones para el cuidado dental, enjuagues
bucales que no sean para uso médico; piedra pómez; varitas
de incienso, popurrís (aromáticos) y bolsitas aromáticas
(fragancias); emplastos de uso cosmético; productos de papel
o celulosa (comprendidos en esta clase), en particular toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, toallitas impregnadas de
lociones cosméticas con polvos, toallitas de algodón
impregnadas con lociones, algodón hidrófilo, bastoncillos de
guata, discos de guata; kits y cajas de regalo con cosméticos,
preparaciones para el cuidado del cabello.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de papel o celulosa
(comprendidos en esta clase), en particular papel higiénico,
toallitas higiénicas, toallas de mano, paños de cocina,
pañuelos de bolsillo, toallitas para uso cosmético, servilletas,
papel de filtro, pañales para bebés; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
comprendidas en esta clase; artículos de escritura y dibujo;
caracteres de imprenta y clichés.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 307 50 078.0/35 a été limité le
29.01.2008. / Basic registration 307 50 078.0/35 was limited
on 29.01.2008. / El registro de base 307 50 078.0/35 fue objeto
de limitación el 29.01.2008.
(580) 09.03.2009

987 871 (GORILLA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

28 Appareils et équipements de sport, y compris
appareils et équipement de sports nautiques et sports d'hiver;
planches de surf, kayaks étroits dits "surfskis", planches de
surf dites "waveskis" et planches à voile; parties et accessoires
pour planches de surf, kayaks étroits dits "surfskis", planches
de surf dites "waveskis" et planches à voile, y compris attaches
pour planches de surf (cordons de sûreté "leashs"); dérives et
dispositifs d'attache de dérive pour planches de surf, kayaks
étroits dits "surfskis", planches de surf dites "waveskis" et
planches à voile; matériel de préhension pour le surf, la voile,
la planche à voile et le canotage ainsi que pour les sports
nautiques et sports d'hiver dans leur ensemble, y compris wax
pour planches de surf et grips de planche (éléments
d'accrochage du pied à la planche) pour planches de surf;
casiers de rangement pour planches de surf et planches de surf
horizontal; housses pour planches de surf, kayaks étroits dits
"surfskis", planches de surf dites "waveskis" et planches à
voile; jeux et jouets compris dans cette classe; sacs et gaines
pour planches de surf, kayaks étroits dits "surfskis", planches
de surf dites "waveskis", planches de surf horizontal, planches
à voile, autres embarcations pour surfer sur l'eau, skis de neige
et/ou planches de snowboard; portefeuilles (sacoches) pour le
rangement de dérives de surf et autres accessoires de surf;
aucun des produits précités n'étant des hameçons ou du
matériel de pêche.

28 Sporting apparatus and equipment, including
apparatus and equipment for water sports and snow sports;
surfboards, surfskis, waveskis and sailboards; parts and
accessories for surfboards, surfskis, waveskis and sailboards,
including leashes for surfboards; fins and fin attachment
devices for surfboards, surfskis, waveskis and sailboards; grip
material for surfing, sailing, sailboarding and boating
purposes and general water sports and snow sports, including
wax for surfboards and deck grip for surfboards; racks for
holding surfboards and bodyboards; bags for surfboards,
surfskis, waveskis and sailboards; games and playthings in
this class; bags and covers for surfboards, surf skis, wave skis,
body boards, sailboards, other surf craft, snow skis and/or
snowboards; wallets for surfboard fins and other surfing
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accessories; none of the foregoing goods being fishing hooks
or fishing tackle.

28 Aparatos y equipos de deporte, incluidos aparatos
y equipos para deportes acuáticos y deportes de nieve; tablas
de surf, kayaks de surfski, tablas de waveski y tablas de
windsurf; partes y accesorios para tablas de surf, kayaks de
surfski, tablas de waveski y tablas de windsurf, incluidas
correas para tablas de surf; aletas y sujeciones de aletas para
tablas de surf, kayaks de surfski, tablas de waveski y tablas de
surf; elementos de agarre para surf, vela, windsurf y
navegación, así como deportes acuáticos y deportes de nieve
en general, incluidas cera para tablas de surf y empuñaduras
de tablas de surf; portatablas de surf y de bodyboard; bolsas
para tablas de surf, kayaks de surfski, tablas de waveski y
tablas de windsurf; juegos y juguetes comprendidos en esta
clase; bolsas y fundas para tablas de surf, kayaks de surfski,
tablas de waveski, tablas de bodyboard, tablas de windsurf,
otros embarcaciones de surf, esquís y tablas de snowboard;
fundas para aletas de tablas de surf y otros accesorios de surf;
ninguno de los productos anteriormente mencionados se
refieren a anzuelos o aparejos de pesca.
Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 25.
La demande de base numéro 1246458 a fait l'objet d'une
cessation partielle des effets par suite d'une décision finale
rendue suite à un examen d'office et portant sur la classe 28.
Cet amendement est entré en application le 9 septembre 2008.
/ The basic application number 1246458 has partially ceased
to exist because of a final decision on an ex officio matter, in
respect of class 28. The effective date of the amendment is
September 9, 2008. / La solicitud de base número 1246458 ha
sido objeto de cesación parcial de los efectos como
consecuencia de una decisión de oficio, respecto de la clase
28. La fecha efectiva de la modificación es el 9 de septiembre
de 2008.
(580) 11.03.2009
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

807 494 (AUSTRIA/SWITZERLAND 2008). Union des
Associations Européennes de Football (UEFA), Nyon (CH).
(833) EM.
(580) 15.01.2009

886 642 (DYRBERG/KERN). Dyrberg & Kern A/S,
Copenhagen Ø (DK).
(833) CN.
(580) 28.01.2009

949 364 (duelo). MEWSETTE B.V., Amsterdam (NL).
(833) JP.
(580) 16.01.2009

958 173 (ALBUMEDIA). GRIFOLS, S.A., BARCELONA
(ES).
(833) US.
(580) 04.02.2009



Limitations / Limitations / Limitaciones
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534 631 (TAMOIL). Oilinvest (Netherlands) B.V., NL-3011
XB Rotterdam (NL).
(833) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(851) Supprimer les classes 3; 18; 20; 21; 22; 23; 24; 27; 29;
30; 31; 32; 33; 34.
(580) 20.01.2009

613 797 (TUCANO DO BRASIL), 629 636 (TUCANO).
DIWISA Distillerie Willisau SA, CH-6130 Willisau (CH).
(833) PL.
La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted. / Se suprime
la clase 32.
(580) 23.02.2009

624 207 (COLIN'S). TIM C. JOHL, 55578 ST. JOHANN
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de sellerie, récipients d'emballage
industriels en cuir, sacs en cuir et articles similaires, pochettes
en cuir et articles similaires, lanières de cuir, malles, valises et
sacs de voyage, sacs marins, fourre-tout, sacs pour complets et
habits, malles et valises pour costumes, malles et valises pour
l'avion, mallettes de pilote, étuis et valises pour chemises,
mallettes de toilette (non garnies), nécessaires de voyage (non
équipés), étuis à chemises, étuis à cravates, trousses de toilette
vides, étuis à chaussures, mallettes et serviettes de bureau,
porte-cahiers (porte-documents), cartables, porte-documents
pour les conférences, porte-documents, porte-documents et
sacs à fermoirs rigides, sacs à commissions, sacs à main (pour
la ville), sacs à bandoulière, sacs pour hommes, porte-billets,
portefeuilles, porte-monnaie.

18 Saddlery, industrial packaging containers of
leather, bags of leather and the like, pouches of leather and the
like, leather straps, trunks, suitcases and travelling bags, sea
bags, carry-all bags, bags for suits and clothing, trunks and
suitcases for suits, trunks and suitcases for air travel, pilot
cases, cases and suitcases for shirts, vanity cases (not fitted),
empty travel kits, shirt cases, necktie cases, empty toiletry
bags, shoe cases, attaché cases and office briefcases, writing-
book folders (document cases), school bags, briefcases for
conferences, document cases, briefcases and bags with rigid
clasps, shopping bags, handbags (for town use), shoulder
bags, bags for men, banknote holders, wallets, change purses.

18 Artículos de guarnicionería, recipientes de cuero
para embalaje industrial, bolsas de cuero y artículos similares,
bolsitas de cuero y artículos similares, tiras de cuero, baúles,
maletas y bolsas de viaje, bolsas marineras, bolsones, bolsas
para trajes, baúles y maletas para trajes, baúles y maletas de
avión, maletas para pilotos, maletines y maletas para camisas,
cofrecillos vacíos para artículos de tocador, estuches de viaje
vacíos, fundas para camisas, estuches para corbatas,
neceseres de tocador vacíos, fundas para zapatos, maletines
para documentos y maletines de oficina, portalibretas
(portadocumentos), bolsas escolares, maletines para
conferencias, portadocumentos, carteras y bolsas de cierre
rígido, bolsas de compra, bolsos de mano (de ciudad), bolsas
de bandolera, bolsas para caballero, billeteros, carteras de
bolsillo, monederos.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.10.2008

625 140 (A ATELIER AIMÉE Alta Moda Sposa). AIMÉE
S.P.A., I-46043 CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tenues de mariage (autres que ceux de type
masques pour dormir, tabliers, protège-cols, chaussettes, bas,
guêtres, étoles en fourrure, châles, foulards, chaussettes
japonaises, couvre-chaussettes japonaises, gants, couches en
matières textiles, cravates, mouchoirs de cou, bandanas,
accessoires vestimentaires de protection contre le froid, cache-
cols et couvre-oreilles).

25 Wedding clothes (excluding those belonging to
sleep masks, aprons, collar protectors, socks, stockings,
gaiters, fur stoles, shawls, scarves, Japanese style socks,
Japanese style socks covers, gloves, babies' diapers of textile,
neckties, neckerchieves, bandanas, warmth-keeping supports,
mufflers and ear muffs).

25 Trajes de boda excepto máscaras para dormir,
delantales, protectores para cuellos, calcetines, medias,
polainas, estolas de piel, chales, bufandas, calcetines de estilo
japonés, cubre calcetines de estilo japonés, guantes, pañales
de materias textiles, corbatas, pañuelos, bandanas, accesorios
calentadores, echarpes y orejeras).
La classe 26 est inchangée. / Class 26 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 26.
(580) 27.06.2008

627 899 (ANTICORIT). Fuchs Petrolub AG, 68169
Mannheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Revêtements contre la corrosion; concentrés
anticorrosifs et fluides anticorrosifs à base d'hydrocarbures et
d'huiles minérales.

 4 Huiles et graisses industrielles, huiles et graisses
lubrifiantes, tous produits avec des propriétés anticorrosives.

 2 Anti-corrosive coatings; anti-corrosive
concentrates and anti-corrosive fluids made with mineral-oil
hydrocarbons.

 4 Industrial oils and greases, lubricating oils and
greases, all goods with anti-corrosive properties.

 2 Productos anticorrosivos, incluidos concentrados
anticorrosivos y líquidos anticorrosivos a base de
hidrocarburos de aceites minerales.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes y aceites
para motores, todos estos productos poseen propiedades
anticorrosivas.
(580) 25.11.2008

657 232 (helopal). Lottmann Fensterbänke GmbH, A-4462
Reichraming (AT).
(833) BG, BY, EE, GB, IE, LT, LV, RU, UA.
(851) Les classes 11 et 20 sont supprimées. / Classes 11 and
20 are deleted. - Se suprimen las clases 11 y 20.
(580) 29.10.2008

692 972 (TENDO). Fritz Schunk GmbH & Co. KG, 74348
Lauffen (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils de serrage, à savoir dispositifs de maintien
pour outils à travailler les métaux, outils à travailler le bois et
outils à travailler le plastique, tous les produits précités en tant
que parties de machines, compris dans cette classe.

 7 Clamping tools, namely holding devices for metal
working tools, wood working tools and plastic working tools,
all aforesaid goods as part of machines included in this class.
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 7 Herramientas de sujeción, a saber, dispositivos de
sujeción para herramientas mecánicas para trabajar metales,
herramientas para trabajar la madera y herramientas para
trabajar el plástico, todos los productos anteriormente
mencionados son partes de las máquinas incluidas en esta
clase.
(580) 22.10.2008

729 318 (PME). PMEC Joined Brands Ltd, CY-1096 Nicosia
(CY).
(833) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU,

IE, IT, NO, PL, PT, RO, RU, SE, TR.
(851) Supprimer la classe 36. / Remove class 36. - Se suprime
la clase 36.
(580) 12.11.2008

767 816 (AMBERSIL). CRC Industries U.K. Limited,
Bridgwater - Somerset TA6 4DD (GB).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; solvants
dégraissants et préparations pour la manufacture; agents
solvants de décrassement et préparations à usage industriel;
agents antistatiques; nettoyants pour verre à usage industriel;
agents de déshydratation; agents et aérosols de refroidissement
et congélation; aérosols à polir à usage industriel, agents de
séparation de moules et reliefs; couchages anti-adhésifs;
compositions et aérosols anti-collants; agents de nettoyage de
moules à usage industriel; silicones; émulsions de silicone,
compositions d'étanchéité; caoutchouc siliconé et élastomères;
apprêts de courroie adhésifs; agents de détachage
d'éclaboussures de métal d'apport; compositions de détection
de fuites et de flux; agents de débrasage tendre; préparations de
vulcanisation pour produire du caoutchouc de silicone, des
adhésifs et produits de jointoiement; catalyseurs pour la
cuisson de silicone et caoutchoucs siliconés et élastomères;
liquides siliconiques; liquides hydrauliques; liquides
diélectriques; agents et compositions anti-mousse; résines
d'enduction électrique; agents et compositions anti-adhérents;
préparations d'hydrofugation; agents et compositions de
digestion, notamment pour les silicones; compositions de
galvanisation à froid.

 1 Chemicals used in industry, namely degreasing
solvents and preparations for use in manufacturing; cleaning
solvents and preparations for use in industry; anti static
agents; glass cleaners for industrial use; dewatering agents;
freezing and cooling agents and sprays; polishing sprays for
industrial use, pattern and mould release agents; release
coatings; anti-stick compositions and sprays; mould cleaning
agents for industrial use; silicones; silicone emulsions; sealing
compositions; silicone rubber and elastomers; adhesive belt
dressings; weld splatter release agents; leak and flow detector
compositions; desoldering agents; preparations for curing to
give silicone rubber, adhesives and sealants; catalysts for
curing silicone and silicone rubbers and elastomers; silicon
fluids; hydraulic fluids; dielectric fluids; anti-foaming agents
and compositions; release agents and compositions; damp
proofing preparations; digesting agents and compositions,
particularly for silicones; cold galvanising compositions.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, disolventes y preparaciones desengrasantes para
procesos de fabricación; disolventes y preparaciones
limpiadoras para uso industrial; agentes antiestáticos; limpia
cristales para uso industrial; agentes deshidratantes; agentes y
sprays congelantes y refrigerantes; sprays abrillantadores para
uso industrial, agentes para separar moldes y relieves;
revestimientos de liberación; composiciones y sprays
antiadherentes; agentes para limpiar moldes para uso
industrial; siliconas; emulsiones de silicona, resinas de silicona;
composiciones de sellado; caucho de silicona y elastómeros;
aprestos para adhesivos de correa; productos para eliminar
salpicaduras de metal fundido; composiciones para detectar
fugas y flujos; productos de desoldeo; preparaciones de

vulcanización para producir caucho de silicona, adhesivos y
materiales de sellado; catalizadores para vulcanizar silicona y
cauchos de silicona y elastómeros; fluidos de silicona; fluidos
hidráulicos; fluidos dieléctricos; agentes y composiciones
antiespumantes; agentes y composiciones de desmoldeo;
preparaciones para aislar de la humedad; agentes y
composiciones digestores, en particular para siliconas;
composiciones de galvanización en frío.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.10.2008

783 257 (LOVE). Rijnplant BV, NL-2678 NC DE LIER (NL).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; plantes et fleurs naturelles;
plants et autre matériel pour la culture tissulaire; plantes et
parties de plantes, sauf roses et plantes rosiers, roses à couper
et matériel pour l'accroissement de roses.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; natural plants and
flowers; seedlings and other tissue culture material; plants
and plant parts, except roses and rose bushes, roses for cutting
and rose growing material.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; plantas y flores
naturales; plantones y otros tipos de materiales para el cultivo
tisular; plantas y partes de plantas, salvo rosas y rosales, rosas
para cortar y material para el aumento de rosas.
(580) 02.10.2008

783 794 (PINEWOOD). Micione Sweden AB, SE-331 24
VÄRNAMO (SE).
(833) IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, notamment vêtements de sport et de
loisir, spécialement conçus pour la pêche, la chasse, la
randonnée/randonnée de haute montagne ainsi que le camping,
notamment vestes et pantalons imperméables à coutures
scellées.

25 Clothing including sports and leisurewear,
specially designed for fishing, hunting, hiking/trekking and
camping including waterproof taped seam jackets and
trousers.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de deporte y
tiempo libre especialmente diseñadas para pesca, caza,
senderismo y campismo, incluidos pantalones y chaquetas
impermeables con costuras reforzadas.
(580) 11.09.2008

787 286 (CHRISTIAN LOUBOUTIN). Christian
LOUBOUTIN, F-75009 PARIS (FR).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(580) 23.10.2008

811 485 ((C)STUDIO). CINELLISTUDIO s.r.l., I-56124
PISA (IT).
(833) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, HR,

HU, JP, KR, LV, MC, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SI, SK, SM, UA, US.

(851) La classe 24 est supprimée. / Class 24 is deleted. - Se
suprime la clase 24.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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25 Coiffures (chapellerie), gants (habillement), châles
et lingerie de corps pour dames.

25 Headgear, gloves (clothing), shawls and lingerie
for women.

25 Tocados (artículos de sombrerería), guantes
(prendas de vestir), chales y lencería para damas.
La classe 18 reste inchangée. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 06.11.2008

833 872 (WATERMAN IDEAL). WATERMAN SAS,
F-75008 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Instruments d'écriture, de dessin et marqueurs;
encres et recharges d'encre, cartouches pour instruments
d'écriture, de dessin et marqueurs; recharges et cartouches pour
instruments d'écriture à bille, à pointe poreuse et stylos-feutres
à bille; mines de crayons, recharges de mines de crayons; étuis,
trousses et coffrets pour instruments d'écriture, de dessin et
marqueurs, pour encres et recharges d'encre, pour cartouches,
mines de crayons et recharges de mines de crayons; plumes et
pointes pour instruments d'écriture, de dessin et marqueurs;
gommes à effacer; correcteurs liquides, films et bandes de
correction adhésives pour la correction d'erreurs écrites,
imprimées et dactylographiées; diluants destinés aux liquides
de correction précités.

16 Writing, drawing instruments and marker pens;
inks and ink refills, cartridges for writing and drawing
instruments and marker pens; refills and cartridges for ball
point, porous point and roller ball writing instruments; pencil
leads, pencil lead refills; cases, sets and boxes for writing and
drawing instruments and marker pens, for inks and ink refills,
for cartridges, pencil leads and pencil leads refills; nibs and
points for writing and drawing instruments and marker pens;
rubber erasers; correction fluids, adhesion type correction
films and adhesion type correction tapes for correcting
mistakes in handwritten, printed and typed texts; thinners for
use with the aforesaid correction fluids.

16 Instrumentos para escribir, dibujar y marcadores;
tintas y recargas de tinta, cartuchos para instrumentos de
escritura, dibujo y para marcadores; recargas y cartuchos para
instrumentos de escritura con punta de bola y con punta porosa
y para rotuladores estilográficos de bola; minas de lápices,
recargas de minas de lápices; estuches, cajas y cofrecillos
para instrumentos de escritura, dibujo y marcadores, para
tintas y recargas de tinta, para cartuchos, minas de lápices y
recargas de minas de lápices; plumas y puntas para
instrumentos de escritura, dibujo y para marcadores; gomas de
borrar; líquidos correctores, películas correctoras adhesivas y
cintas correctoras adhesivas para la corrección de errores
escritos, impresos y mecanografiados; diluyentes para utilizar
con los líquidos correctores antes mencionados.
(580) 16.09.2008

834 755 (LAURUS). GABRIEL MEFFRE -, F-84190
GIGONDAS (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(580) 01.09.2008

834 816 (Bial). PORTELA & CA, S.A., P-4785-457 SAO
MAMEDE DO CORONADO (PT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés; matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires.

42 Recherches biologiques; analyses et recherches
chimiques; recherches techniques; services d'analyses et de

recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture; services de jardiniers; chirurgie des
arbres; destruction des mauvaises herbes; destruction des
animaux nuisibles (dans l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture).

 5 Food for babies; material for stopping teeth and
dental wax.

42 Biological research; chemical analysis and
research; technical research; industrial analysis and research
services; computer and software design and development.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; aerial and
surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; services provided by gardeners; tree surgery; weed
killing; destruction of vermin (in agriculture, horticulture and
forestry).

 5 Alimentos para bebés; material para empastar los
dientes y para improntas dentales.

42 Investigaciones biológicas; análisis e investigación
químicos; investigaciones técnicas; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales;
esparcimiento, aéreo o no, de fertilizantes y otros productos
químicos para la agricultura; servicios de jardineros; cirugía
arbórea; eliminación de malas hierbas; plaguicidas para uso
agrícola, hortícola y silvícola.
(580) 18.09.2008

839 434 (HOWLER). Footwear Industries Pty Ltd, MALAGA
WA 6090 (AU).
(833) BX, CH, DE, DK, ES, FR, GB, GR, IE, MN, NO, RU,

SE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Articles vestimentaires, notamment vestes,
chandails, manteaux, chemises, sweaters, tee-shirts, pantalons,
poignets, ceintures et chaussettes.

25 Clothing, including jackets, jumpers, coats, shirts,
sweaters, T-shirts, pants, wrist bands, belts and socks.

25 Prendas de vestir, incluidos chaquetas, camisetas,
abrigos, camisas, jerseys, camisetas de manga corta,
pantalones, puños, cinturones y calcetines.
(580) 12.01.2009

844 895 (stella a). ALPINESTARS RESEARCH SRL,
I-31010 Coste di Maser (Treviso) (IT).
(833) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, PT, SE, SI,

SK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs spécialement conçus et fabriqués pour le
motocyclisme et les sports automobiles.

18 Bags specifically designed and manufactured for
use in motorcycling and auto-sports.

18 Bolsos especialmente diseñados y fabricados para
motociclismo y deportes automovilísticos.
(580) 11.12.2008

854 901 (van Laack). van Laack Gesellschaft mit beschränkter
Haftung, 41179 Mönchengladbach (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
savons parfumés, eaux parfumées; bois parfumé, produits pour
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soins corporels et soins esthétiques, lotions capillaires,
produits de maquillage, crayons à sourcils, laques pour les
ongles, produits de maquillage, cosmétiques, crayons et
masques cosmétiques pour le visage, trousses de cosmétiques,
rouge à lèvres, tubes pour rouge à lèvres, pâte dentifrice,
préparations dentifrices.

 9 Appareils et instruments optiques, en particulier
lunettes et lentilles de contact, lunettes de soleil, monocles
avec et sans montures et accessoires optiques grossissants,
montures en métal et/ou plastique pour lunettes, verres
correcteurs pour lunettes, loupes, lunettes de lecture, pince-
nez, lorgnons; accessoires et produits d'optique pour les
produits susmentionnés, à savoir étuis à lunettes, chaînes à
lunettes, bandes pour lunettes, boîtes à lunettes sur mesure;
appareils de régulation électriques; appareils et instruments
électroniques; appareils et instruments optiques; appareils de
mesurage, signaux lumineux ou mécaniques, appareils de
télécommande; appareils d'enseignements; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des données; appareils de
radiotransmission; appareils d'écoute à distance, supports de
données lisibles en machine; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; appareils
complémentaires pour appareils de télévision ou autres
appareils électroniques; supports de données lisibles en
machine, contenant des logiciels; bandes sonores, CD-ROM,
CD et cassettes vierges et préenregistrés et autres supports
d'enregistrement vierges ou contenant des programmes
enregistrés; logiciels électroniques interactifs orientés
utilisateurs, sur supports d'enregistrement de données, ainsi
que matériel informatique, compris dans cette classe; logiciels
d'archivage compris dans cette classe.

18 Articles de maroquinerie, à savoir nécessaires de
voyage, trousses de toilette, malles et sacs de voyage, valises
et sacs à main, mallettes, porte-documents à soufflet de fond,
sacs pour complets, sacs pour hommes et femmes,
portefeuilles, sacs à argent, pochettes porte-clés et porte-
monnaie, les produits susmentionnés en imitations du cuir, en
matériaux ou textiles d'imitation du cuir; peaux et fourrures;
parapluies, ombrelles, cannes et étuis pour ces articles; fouets,
harnais et sellerie.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants,
notamment vêtements de dessus tricotés et brodés, complets,
vestes, gilets de costume, pantalons, shorts, jupes, manteaux,
chemises, corsages, cravates, chapeaux, sweat-shirts et pull-
overs, vestes de laine, tee-shirts, chaussettes, bas, foulards de
cou, ceintures et sacs en toile, écharpes, maillots de bain,
peignoirs de bain, bottes, chaussures, sandales, chaussures de
sport, chaussures de golf et chaussons, gants, sacs de golf,
vêtements en cuir, ceintures, couvre-chefs et accessoires des
produits précités, compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring, and abrasive
preparations; soaps, perfumery, essential oils, scented soaps,
scented water; scented wood, preparations for the
amelioration of body and beauty, hair lotions, make-up,
eyebrow pencils, nail polish, make-up preparations,
cosmetics, cosmetic facial applications and pencils, cosmetic
kits, lipsticks, casings for lipsticks, toothpaste, dentifrice
preparations.

 9 Optical apparatus and instruments, especially
glasses and contact lenses, sunglasses, monocles with and
without mountings and magnifying optical aids, metal and/or
plastic mountings and frames for spectacles, lenses for
spectacles, magnifiers, spectacles for reading, pince-nez,
lorgnette; accessories and optical products for the
aforementioned products, namely spectacle cases, spectacle
chains, spectacle bands, custom-made spectacle boxes;
electric regulating apparatus; electronic apparatus and
instruments, optical apparatus and instruments; measuring
apparatus, luminous or mechanical signals, remote control
apparatus; teaching apparatus; apparatus for recording,
transmitting, processing and reproducing of sound, images or
data; radio transmitting apparatus; apparatus for room

monitoring, machine-readable data recording media; vending
automate and mechanisms for coin-operated apparatus;
supplementary apparatus for TV or other electronic
apparatus; machine-readable data recording media with
installed computer software; pre-recorded and unrecorded
cassettes, CD's CD-ROMs, sound tapes and other data
recording media with and without recorded programs;
interactive, electronic user-oriented software on data
recording media, and computer hardware, included in this
class; software for archiving data, included in this class.

18 Leather goods, namely travelling sets, toilette
bags, travelling bags and trunks, valise and handbags,
briefcase, bottom fold portfolio, suit bags, bags for ladies and
men, wallets, money bags, key bags and purses, the
aforementioned products made out of substitute leather,
leather imitation material or textiles; skins and furs;
umbrellas, sunshades, walking sticks and cases for the same;
whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing for women, men and children including
knitted and embroidered articles of outer clothing, suits,
jackets, waist coats, trousers, shorts, skirts, coats, shirts,
blouses, ties, hats, sweatshirts and pullovers, cardigans, T-
shirts, socks, stockings, neckerchiefs, bells and bags made out
of cloth, scarves, bathing suits, bathrobes, boots, shoes,
sandals, sport shoes, golf shoes.and slippers, gloves, golf
socks, leather clothing, headgear and accessories to the
aforementioned products, included in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, jabones perfumados, aguas perfumadas;
madera perfumada; preparaciones para el cuidado del cuerpo
y de la belleza, lociones para el cabello, maquillaje, lápices
para las cejas, esmalte de uñas, productos de maquillaje,
cosméticos, lápices y productos cosméticos faciales,
neceseres para cosméticos, barras de labios, cajas para barras
de labios, pastas de dientes, productos dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, en particular
gafas y lentes de contacto, gafas de sol, monóculos con y sin
monturas y accesorios ópticos de aumento, monturas de metal
y/o plástico para gafas, cristales para gafas, lupas, gafas de
lectura, quevedos, impertinentes; accesorios y productos de
óptica para los productos mencionados, a saber, estuches de
gafas, cadenillas para gafas, cintas para gafas, cajas de gafas
fabricadas a medida; reguladores eléctricos; aparatos e
instrumentos electrónicos, aparatos e instrumentos ópticos;
aparatos de medida, señales luminosas o mecánicas, aparatos
de control remoto; aparatos de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, de imágenes o de datos; aparatos de radiotransmisión;
aparatos para supervisar habitaciones, soportes de registro de
datos legibles por máquinas; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; aparatos
complementarios para TV u otros aparatos electrónicos;
soportes de grabación de datos legibles por máquinas, que
contienen programas informáticos; cintas sonoras, CD,
casetes, discos compactos CD-ROM vírgenes y pregrabados y
otros tipos de soportes de registro de datos vírgenes o que
contienen programas grabados; programas informáticos
electrónicos interactivos, destinados a los usuarios, en
soportes de grabación de datos y equipos informáticos,
comprendidos en esta clase; programas informáticos para
archivar datos, comprendidos en esta clase.

18 Marroquinería, a saber, estuches de viaje,
estuches de tocador, baúles y maletas, maletas y bolsos de
mano, maletines, portafolios de fondo plegado, fundas para
transportar trajes, bolsos para señora y caballero, carteras,
portamonedas, fundas para llaves y monederos, los productos
anteriormente mencionados también están fabricados de
imitación de cuero, cuero de imitación o de textiles; pieles;
paraguas, parasoles, bastones para caminar y estuches para
los mismos; fustas y guarnicionería.

25 Vestidos para damas, hombres y niños, incluidas
prendas de vestir exteriores tricotadas y bordadas, trajes,
chaquetas, chalecos, pantalones, shorts, faldas, abrigos,
camisas, blusas, corbatas, sombreros, sudaderas y jerseys,
rebecas, camisetas de manga corta, calcetines, medias,
pañuelos de cuello, cinturones y bolsos hechos de tela,
bufandas, trajes de baño, albornoces, botas, zapatos,
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sandalias, calzado de deporte, zapatos de golf y zapatillas,
guantes, calcetines de golf, prendas de vestir de cuero,
sombrerería y accesorios para los productos anteriormente
mencionados, comprendidos en esta clase.
(580) 24.10.2008

860 272 (Ricarda M.). Hofmann, Ricarda M., 80369 München
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes anti-reflets; lunettes; étuis à lunettes;
montures de lunettes; lunettes de soleil.

42 Graphisme; dessin industriel; services de stylistes
de mode; conception d'emballage; concession de licences sur
des droits de propriété industrielle.

 9 Anti-glare glasses; spectacles; spectacle cases;
spectacle frames; sunglasses.

42 Graphic arts designing; industrial design; dress
design; design of packaging; licensing of industrial property
rights.

 9 Gafas antideslumbramiento; anteojos; estuches
para gafas; marcos de gafas, gafas de sol.

42 Servicios de diseño en artes gráficas; dibujo
industrial; diseño de modas; diseño de embalajes; concesión
de licencias en materia de derechos de propiedad industrial.
La classe 35 ne change pas. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 22.09.2008

862 273 (demeyere). "WERKHUIZEN DEMEYERE", in 't
Frans; "ATELIERS DEMEYERE" naamloze vennootschap,
B-2200 Herentals (BE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), à savoir, faitouts,
marmites, cocottes, casseroles, poëles à frire, poëles
polyvalentes à couvercle très bombé, chauffe-lait, cuiseurs à
vapeur, grils de cuisson, marmites à pression non électriques,
marmites à légumes non électriques, casseroles à double fond
(bain-marie), et couvercles pour marmites et casseroles.

21 Household or kitchen utensils and containers not
of precious metal or coated therewith, namely, casseroles,
stockpots, cooking pots, sauce pans, frying pans, high domed
universal pans, milk boilers, cooking steamers, cooking grills,
non-electric pressure cookers, non-electric vegetable cookers,
double boilers, and lids for pots and pans.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), a saber,
cacerolas, marmitas, ollas, sartenes, sartenes para freír, ollas
universales con tapa convexa, hervidores de leche, cazuelas
vaporeras, parrillas de cocción, ollas a presión no eléctricas,
ollas no eléctricas para cocer hortalizas, cacerolas para baño
maría, así como tapas para ollas y sartenes.
(580) 20.11.2008

863 589 (FACTEA). FACTEA, F-75002 PARIS (FR).
(833) BX, GB, IT, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils, informations et renseignements
d'affaires pour entreprises industrielles et commerciales, pour
collectivités et administrations en rapport avec les décisions
d'achats pour les affaires; dans la conduite de leurs affaires,
gestion des affaires commerciales pour les collectivités et les
administrations; expertises en affaires d'entreprises et de
collectivités et d'administrations; investigations et recherches
pour affaires; estimations en matière d'affaires commerciales
pour les collectivités et les administrations; conseils en
stratégie de direction générale pour entreprises, collectivités et
administrations; conseils en réduction de coûts (besoins en
fonds de roulement, achats, organisation, finances); conseils
en organisation et direction des affaires pour entreprises,

collectivités et administrations; gestion de bases de données
financières; conseils pour collectivités, entreprises et
administrations en matière d'achat; analyse de prix de revient,
études et recherches de marché; aide à la direction et à la
conduite des affaires; conseils en optimisation des coûts
d'achat, mise en place d'un tableau de bord pour les achats,
diagnostic des conditions d'achat (administration), aide à la
négociation commerciale en matière d'achat, informations
d'affaires, organisation d'appels d'offre dans le domaine des
achats; exploitation de banques de données statistiques,
analyses commerciales, gestion informatisée de la procédure
d'achat des clients; gestion et mise à jour de fichiers
informatiques; compilation de données, recueil et
systématisation de données dans un fichier central, services de
veille commerciale rendus aux entreprises; conseil en enchères
inversées ou non, avec un logiciel ou non.

35 Business advice, information and inquiries for
industrial and commercial companies, for institutions and
administrations in connection with purchasing decisions for
business; in business conduct, business management for
institutions and administrations; efficiency experts for
companies, institutions and administrations; business
research and investigations; business appraisals for
institutions and administrations; general management
strategy advice for companies, institutions and
administrations; advice on cost reduction (working capital,
purchasing, organizational and financial needs); business
organization and management consultancy for companies,
institutions and administrations; financial database
management; advice for institutions, companies and
administrations regarding purchasing; cost-price analysis,
market research and studies; business conduct and
management assistance; advice pertaining to purchasing cost
optimization, preparation of a scoreboard for purchases,
diagnosis of purchasing conditions (administration),
assistance in business negotiation for purchasing, business
information, organization of calls for bids in the field of
purchasing; operation of statistical data banks, commercial
analyses, computerized management of clients' purchasing
procedures; management and updating of computer files; data
compilation, data collection and systematization in a
database, commercial intelligence services provided to
companies; consulting relating to reverse or other auctions,
with or without software.

35 Servicios de consultoría y de información comercial
para empresas industriales y comerciales, para colectividades
y administraciones en relación con decisiones de compras
comerciales; también en relación con la dirección de sus
negocios y la gestión de negocios comerciales de
colectividades y administraciones; peritajes comerciales de
empresas, colectividades y administraciones; investigación y
búsquedas en materia de negocios; estimaciones sobre
negocios comerciales para colectividades y administraciones;
consultoría en estrategia de dirección general para empresas,
colectividades y administraciones; consultoría en reducción de
costes (necesidades de fondos de operaciones, compras,
organización, finanzas); consultoría en organización y
dirección de negocios para empresas, colectividades y
administraciones; gestión de bases de datos financieras;
consultoría para colectividades, empresas y administraciones
en materia de compras; análisis del precio de costo, estudios e
investigaciones de mercado; asistencia en la dirección y
administración de negocios; consultoría en la optimización del
precio de compra, establecimiento de un organigrama para las
compras, diagnóstico de las condiciones de compra
(administración), asistencia en la negociación comercial en
materia de compras, servicios de información comercial,
organización de llamadas a licitación en el ámbito de las
compras; explotación de bancos de datos estadísticos, análisis
comerciales, gestión informatizada del procedimiento de
compra de los clientes; gestión y actualización de ficheros
informáticos; compilación y sistematización de datos en un
ordenador central, servicios de compilación de datos,
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central, servicios de vigilancia comercial prestados a
empresas; consultoría en subastas, inversas o no, con o sin
software.
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Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 23.10.2008

865 941 (NATIVA). Rauch Fruchtsäfte GmbH, A-6830
Rankweil (AT).
(833) AU, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, GR, HU,

IE, IT, NO, PL, PT, RO, RS, SI, SK.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles.

29 Milk and milk products, edible oils and fats.
29 Leche y productos lácteos, aceites y grasas

comestibles.
La classe 5 est supprimée. / Class 5 is removed. / Se suprime
la clase 5.
(580) 30.09.2008

867 643 (S F). FERRARI S.P.A., I-41100 Modena (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Bandes, élingues et sangles, non métalliques, pour
la manutention de petits articles divers, tels que téléphones
mobiles, clés, badges en matières plastiques, lecteurs MP3,
cartes d'identité; lanières pour la manutention de petits articles
divers, tels que téléphones mobiles, clés, badges en matières
plastiques, lecteurs MP3, cartes d'identité.

22 Bands, slings and straps not of metal, for handling
small miscellaneous items, such as cellular phones, keys,
plastic badges, MP3 players, ID cards; lanyards for handling
small miscellaneous items, such as cellular phones, keys,
plastic badges, MP3 players, ID cards.

22 Bandas, eslingas y tirantes no metálicos, para
manipular pequeños artículos, tales como teléfonos móviles,
llaves, tarjetas de materias plásticas, lectores MP3 y tarjetas de
identificación; cordones para manipular pequeños artículos,
tales como teléfonos móviles, llaves, tarjetas de materias
plásticas, lectores MP3 y tarjetas de identificaión.
La classe 21 est inchangée. / Class 21 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 21.
(580) 25.11.2008

871 813 (microParts). Boehringer Ingelheim microParts
GmbH, 44227 Dortmund (DE).
(833) CH, EM, LI, NO.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; disques acoustiques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; recording discs.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; discos acústicos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 10.11.2008

874 575 (FT). Früchtetrans AG, CH-4133 Pratteln (CH).
(833) EM.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises autres que produits imprimés, publications
imprimées, journaux, suppléments de journaux, magazines,
publications périodiques, livres, manuels, matériel

d'instruction et d'enseignement, imprimé, brochures,
répertoires; organisation de voyages.

39 Transport; packaging and storage of goods other
than printed products, printed publications, newspapers,
newspaper supplements, magazines, periodical publications,
books, manuals, instructional and teaching material, printed
matter, pamphlets, indexes; travel arrangement.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías,
excepto productos de imprenta, publicaciones impresas,
diarios, suplementos de diarios, revistas ilustradas,
publicaciones periódicas, libros, manuales, material de
instrucción y de enseñanza impreso, folletos, directorios;
organización de viajes.
(580) 21.10.2008

878 995 (PANDA CROSS). FIAT AUTO S.p.A., I-10135
TORINO (IT).
(833) PL.
(851) Les classes 25 et 28 sont supprimées. / Classes 25 and
28 are deleted. - Se suprimen las clases 25 y 28.La classe 12
reste inchangée. / Class 12 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 12.
(580) 16.10.2008

881 822 (SWIRL FLUIDIZER). Niro A/S, DK-2860 Søborg
(DK).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines industrielles de séchage et séchage
instantané, machines à lit fluidisé, machines de séchage à
tourbillon avec désintégrateur, toutes conçues pour l'utilisation
de pâtes à sécher, gâteaux de filtration et liquides visqueux en
poudre dans l'industrie alimentaire, pharmaceutique et
chimique.

11 Appareils industriels de séchage et séchage
instantané, lits fluidisés (non comme parties de machines),
appareils de séchage à tourbillon avec désintégrateur, tous
conçus pour l'utilisation de pâtes à sécher, gâteaux de filtration
et liquides visqueux, tous destinés à l'industrie alimentaire,
pharmaceutique et chimique.

 7 Industrial machines for drying and flash drying,
fluid bed machines, vortex disintegrator drying machines, all
for the use of drying pastes, filter cakes and viscous liquids into
powder in the chemical, pharmaceutical and foodstuffs
industry.

11 Industrial apparatuses for drying and flash drying,
fluid beds (not as parts of machines), vortex disintegrator
drying apparatuses, all for the use of drying pastes, filter cakes
and viscous liquids, all to be used on chemicals,
pharmaceuticals and foodstuffs.

 7 Máquinas industriales de secado y de secado
mediante atomización (flash drying), máquinas para el manejo
de lechos móviles, máquinas desintegradoras de secado por
vórtice, todas para la utilización de pastas de secado, tortas de
filtración y líquidos viscosos en polvo en las industrias química,
farmacéutica y de la alimentación.

11 Aparatos industriales de secado y de secado
mediante atomización (flash drying), lechos móviles (que no
sean partes de máquinas), aparatos desintegradores de
secado por vórtice, todos para la utilización de pastas de
secado, tortas de filtración y líquidos viscosos, todos estos
productos destinados a las industrias química, farmacéutica y
de la alimentación.
(580) 19.08.2008

887 171 (SOLIS). The West Paces Hotel Group, LLC, Atlanta,
GA 30326 (US).
(833) JP.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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41 Planification et animation de soirées, fêtes et
goûters.

41 Planning and conducting parties, celebrations and
teas.

41 Planificación y organización de fiestas,
celebraciones y meriendas.
(580) 01.10.2008

893 099 (DUCK DUCK). DUCK DUCK s.n.c. di Laura
Groppoli e Sabrina Mainente, I-20033 Desio (Milano) (IT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à l'exclusion de tous les essuie-
mains, de tout produit de nettoyage et d'hygiène corporelle, et
de tout produit pouvant être saturé de liquides de nettoyage;
produits imprimés; articles pour reliures; photographies;
produits de papeterie autres qu'adhésifs ou produits similaires;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, but not including any
towels and any products for cleaning and personal hygiene
and any goods that can be saturated with cleaning liquids;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery except adhesives or related products; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, excepto todo tipo de toallas y
productos de limpieza y de higiene personal, así como todo tipo
de productos impregnados con líquidos de limpieza; productos
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos
de papelería, excepto adhesivos o productos afines; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 26.09.2008

896 267. John Lobb, F-75008 Paris (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
accessoires d'habillement de mode vestimentaire destinés aux
hommes et aux femmes, à savoir chapeaux, gants, cravates,
ceintures, foulards, écharpes, bas, chaussettes et bretelles.

25 Clothing for men, women and children, fashion
clothing accessories for men and women, namely hats, gloves,
neckties, belts, scarves, sashes for wear, stockings, socks and
braces.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
complementos de moda para damas y caballeros, a saber,
sombreros, guantes, corbatas, cinturones (vestimenta),
fulares, bufandas, medias, calcetines y tirantes.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 12.09.2008

897 382 (TALENT2). Talent2 Pty Limited, NORTH
SYDNEY NSW 2060 (AU).
(833) BH, EM, JP, KR, OM, SG, US, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
35 Services publicitaires, notamment services

publicitaires en matière de recrutement de personnel; services
de conseil en administration des affaires; services de gestion
des affaires, notamment prestation de conseils en matière de
sélection et gestion de personnel, recherche et sélection de
cadres, conseil en gestion, conclusion de marchés de gestion,
recrutement et sous-traitance de main-d'oeuvre, services de
réinsertion professionnelle, recrutement et conclusion de
contrats en matière de secrétariat et travaux de bureau,
localisation, sélection, recrutement, placement, embauche et
administration de personnel; services d'agences de recrutement
de cadres, employés et gestionnaires; tenue d'entretiens pour le
recrutement de personnel; services de conseil professionnel
dans le domaine des ressources humaines; services de conseil
sous forme de services de conseil en réinsertion
professionnelle concernant le recrutement; services
d'évaluations et tests psychologiques pour la sélection de
cadres, gestionnaires et employés, ces services excluant les
tests psychométriques certifiés, à savoir le développement de
produits standardisés se fondant sur des statistiques pour la
mesure quantitative, l'établissement de profils et l'analyse des
compétences cognitives et de la capacité à résoudre des
problèmes, des traits de personnalité et des caractéristiques
psychologiques, des compétences professionnelles, des
aptitudes et des préférences professionnelles.

35 Advertising services, including advertising
services relating to the recruitment of personnel; business
administration and consulting services; business management
services including, consultancy relating to the selection and
management of personnel, executive selection and search,
management consulting, management contracting, labour hire
and trade persons contracting, outplacement services,
secretarial and clerical recruitment and contracting,
personnel location, selection, recruitment, placement, hiring
and administration; executive, management and personnel
recruitment agency services; interviewing services for
personnel recruitment; professional consultancy services
relating to human resources; counselling services being
outplacement counselling services in relation to employment;
psychological testing and assessment for the selection of
executives, management and personnel excluding validated
psychometric testing services, namely the development of
standardized statistically based products for the quantitative
measurement, profiling and analysis of cognitive and problem
solving ability, psychological and personality traits,
occupational competencies, aptitude and work preferences.

35 Servicios de publicidad, incluidos servicios
publicitarios sobre contratación de personal; servicios de
administración y asesoramiento comerciales; servicios de
gestión de negocios comerciales incluidas, consultoría en
materia de selección y gestión de personal, selección y
búsqueda de ejecutivos, consultoría de gestión, contratación
de personal administrativo, contratación de mano de obra y
especialistas, servicios de reinserción profesional, contratación
y subcontratación de personal de oficina y secretariado,
servicios de gestión, reclutamiento, colocación, contratación,
selección y asignación de personal; servicios de agencias de
contratación de personal general, administrativo y ejecutivo;
servicios de entrevistas para contratar personal; servicios de
consultoría profesional sobre recursos humanos; servicios de
consultas sobre servicios de reinserción profesional
relacionados con el empleo; pruebas y evaluaciones
psicológicas para la selección de personal ejecutivo,
administrativo y general, excepto servicios de test
psicotécnicos, a saber, creación de productos estandarizados
basados en estadísticas para la medición cuantitativa, la
creación de perfiles y el análisis de competencias cognitivas,
así como la capacidad de resolver problemas, rasgos de
personalidad y psicológicos, competencias profesionales,
aptitudes y preferencias profesionales.
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Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 27.10.2008

899 147 (MARSILIANA). CORSINI Duccio, I-50026 SAN
CASCIANO VAL DI PESA (Firenze) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Orge; grains (céréales); plants; arbres; animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.

32 Boissons sans alcool aromatisées à la bière; eaux
minérales et gazeuses, mélanges pour cocktails et boissons aux
fruits sans alcool, boissons aux fruits, jus de fruits; concentrés,
sirops ou poudres utilisés dans la préparation de boissons sans
alcool.

33 Vins.
44 Épandage aérien ou non d'engrais et autres

produits chimiques destinés à l'agriculture; jardinage;
chirurgie des arbres; destruction des mauvaises herbes;
destruction des animaux nuisibles (pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture).

31 Barley; grains (cereals); seedlings; trees; live
animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals; malt.

32 Beer-flavored soft drinks, mineral and aerated
water, non alcoholic cocktail mixes and fruit beverages, fruit
drinks, fruit juices; concentrates, syrups or powders used in
the preparation of soft drinks and non-alcoholic beverages.

33 Wines.
44 Aerial and surface spreading of fertilizers and

other agricultural chemicals; gardening; tree surgery; weed
killing; vermin exterminating (for agriculture, horticulture
and forestry).

31 Cebada; semillas (cereales); plantones; árboles;
animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales; malta.

32 Bebidas refrescantes con aroma a cerveza, aguas
minerales y gaseosas, mezclas para cocteles sin alcohol y
bebidas de frutas, refrescos de frutas, zumos de frutas;
concentrados, siropes o polvos utilizados en la preparación de
bebidas no alcohólicas y refrescos.

33 Vinos.
44 Fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y

otros productos químicos de uso agrícola; jardinería; cirugía
arbórea; eliminación de malas hierbas; eliminación de plagas
(para la agricultura, la horticultura y la silvicultura).
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.10.2008

901 295 (Dr. Bott). Dr. Bott KG, 07426 Unterhain (DE).
(833) PL.
(851) La classe 42 est supprimée. / Class 42 is removed. - Se
suprime la clase 42.
(580) 18.12.2008

902 421 (SANOL). Ciba Inc., CH-4057 Basel (CH).
(833) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs pour photostabilisants utilisés dans le
traitement de matières plastiques ou de produits polymères.

 1 Light stabilizer additive for use in processing
plastics or polymeric products.

 1 Aditivos para estabilizadores de luz destinados al
procesamiento de materias plásticas o productos poliméricos.
(580) 05.11.2008

902 552 (CHEAP MONDAY). Weekday Brands AB, SE-573
91 Tranas (SE).
(833) JP.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. - Se
suprime la clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, cartons et cartonnages.

20 Meubles en bois ou succédanés du bois; bandes en
liège ou succédanés du liège; paravents en roseau ou
succédanés du roseau; chaises en jonc et osier ou leurs
succédanés; statuettes en bois, cire, plâtre ou matières
plastiques.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles.

20 Furniture made from wood or substitutes for
wood; bands of cork or substitutes for cork; screens of reed or
substitutes for reed; chairs of cane and wicker or substitutes
therefor; statuettes of wood, wax, plaster or plastic.

16 Papel, cajas de papel, mantelitos de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón.

20 Muebles de madera o de sucedáneos de la
madera; tiras de corcho o de sustitutos del corcho; biombos de
junco o de sustitutos del junco; sillas de caña y mimbre o
sucedáneos de los mismos; estatuillas de madera, cera, yeso
o plástico.
Les classes 18 et 21 ne sont pas modifiées. / Classes 18 and 21
remain unchanged. / No se han introducido cambios en la clase
18 y 21.
(580) 03.10.2008

903 503 (PARALLELS). Parallels Software International,
Inc., Road Town, Tortola (VG).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour la virtualisation des
processeurs et systèmes d'exploitation de serveurs et postes de
travail.

 9 Computer software used to virtualize processors
and operating systems of servers and workstations.

 9 Software de representación virtual de
procesadores y sistemas operativos de servidores y puestos
de trabajo.
(580) 09.01.2009

904 484 (Greta Garbo). Harriet Brown and Company, Inc.,
New York, NY 10022 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Instruments d'écriture, à savoir stylos à encre,
stylos à bille, stylos feutres, stylos-billes à encre, marqueurs,
crayons, pinceaux pour écrire; parties desdits instruments
d'écriture, à savoir plumes; trousses pour instruments
d'écriture; porte-plumes et porte-crayons; papier à lettres;
papier à en-tête; carnets; blocs-notes; calepins; articles de
papeterie; enveloppes; agendas; calendriers; classeurs à
feuillets mobiles; porte-cartes de visite et cartes
professionnelles; sachets et sacs en papier d'emballage et de
conditionnement; presse-papiers; gommes; taille-crayons;
ouvre-lettres; règles pour le dessin technique; règles à dessin et
règles non graduées; trombones; supports de photographies;
signets; corbeilles de papeterie; boîtes à stylos; porte-
chéquiers; étuis à passeport; boîtes en papier; boîtes en carton;
jaquettes et sous-main.

16 Writing instruments, namely fountain pens,
ballpoint pens, felt-tip pens, roller ball pens, document marker
pens, pencils, writing brushes; parts of the aforementioned
writing instruments, namely writing nibs; pouches for writing
instruments; pen and pencil holders; writing paper; note
paper; note books; note pads; memo pads; stationery;
envelopes; diaries; calendars; loose-leaf binders; holders for
name cards and business cards; paper sacks and bags for



632 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

wrapping and packaging; paperweights; erasers; pencil
sharpeners; letter openers; drafting rulers; drawing rulers
and ungraduated rulers; paper clips; photograph stands; book
markers; stationery trays; pen trays; check book holders;
passport holders; paper boxes; cardboard boxes; book covers
and desk pads.

16 Instrumentos de escritura, a saber, estilográficas,
bolígrafos, rotuladores de punta de fieltro, lapiceros,
resaltadores para documentos, lápices, pinceles para escribir;
partes de los instrumentos de escritura anteriormente
mencionados, a saber, plumieres; estuches para instrumentos
para escribir; portalápices y portaplumas; papel de carta; papel
para notas; libretas; libreta para notas; libreta para notas;
artículos de papelería; sobres; agendas; calendarios;
archivadores de hojas sueltas; fundas para tarjetas de
identificación y tarjetas de visita; sacos y bolsas de papel para
embalaje y empaquetado; pisapapeles; gomas de borrar;
sacapuntas; abrecartas; reglas de dibujo; reglas de dibujo y
reglas sin graduación; clips; portarretratos; señales para libros;
bandejas para papelería; plumieres; chequeras; fundas para
pasaportes; cajas de papel; cajas de cartón; forros de libros y
protectores de escritorio.
Les classes 18 et 42 sont inchangées. / Classes 18 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 42.
(580) 20.08.2008

906 350 (ICON A Symbol of Excellence). ICON plc, Dublin
18 (IE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche médicale et scientifique, à savoir
gestion de projets d'essais cliniques dans le domaine des
appareils pharmaceutiques, biotechnologiques et médicaux;
services d'information et d'assistance relatifs à la recherche
médicale et scientifique dans le domaine des produits
pharmaceutiques et des essais cliniques; services de
développement clinique, à savoir conseil et réalisation d'essais
cliniques préalables dans le domaine des appareils
pharmaceutiques, biotechnologiques et médicaux; recherche
clinique, essais cliniques et analyses d'échantillons en
laboratoire, tous dans le domaine des appareils
pharmaceutiques, biotechnologiques et médicaux; services
d'imagerie médicale, services de conseils dans le domaine des
essais cliniques et de la pharmacologie clinique.

44 Services médicaux, à savoir, services de conseils
médicaux relatifs à la conception d'études cliniques,
l'exécution d'essais cliniques pour les phases I-IV,
établissements de rapports sur des circonstances défavorables
et la surveillance de la sécurité des essais; services de
développement de bases de données, à savoir configuration et
adaptation à l'usager de bases de données informatiques
contenant des informations médicales sur les essais cliniques.

42 Medical and scientific research namely the project
management of clinical trials in the pharmaceutical,
biotechnology and medical device fields; providing medical
and scientific research information and support services in the
field of pharmaceuticals and clinical trials; clinical
development services namely advising on and conducting
early phase clinical trials in the pharmaceutical,
biotechnology and medical devices field; clinical research,
clinical trials and laboratory analysis of samples all in the
fields of pharmacology, biotechnology and medical devices;
medical imaging services, consulting services in the field of
clinical trials and clinical pharmacology.

44 Medical services, namely, medical advice relating
to the design of clinical studies, the execution of phase I-IV
clinical trials, adverse event reporting and safety monitoring
of trials; database development services, namely
configuration and customisation of computer databases
containing medical information related to clinical trials.

42 Investigaciones médicas y científicas, a saber,
gestión de proyectos de ensayos clínicos en los ámbitos
farmacéutico, biotecnológico, y de los aparatos médicos;
facilitación de información sobre investigaciones médicas y

científicas y servicios de asistencia en el ámbito de los
productos farmacéuticos y de los ensayos clínicos; servicios de
desarrollo clínico, a saber, asesoramiento sobre ensayos
clínicos en estadio inicial y dirección de los mismos en los
ámbitos biotecnológico, farmacéutico y de los aparatos
médicos; investigación clínica, ensayos clínicos y análisis de
laboratorio de muestras, todo ello en los ámbitos
farmacológico, biotecnológico y de los aparatos médicos;
servicios de imaginología, servicios de consultoría en el ámbito
de los ensayos clínicos y clínicas farmacológicas.

44 Servicios médicos, a saber, asesoramiento médico
relacionado con el diseño de estudios clínicos, la ejecución de
ensayos clínicos en las fases I-IV, la redacción de informes
sobre acontecimientos adversos y vigilancia securizada de
ensayos; servicios de desarrollo de bases de datos, a saber,
configuración y personalización de bases de datos informáticas
que contienen información médica relacionada con ensayos
clínicos.
La classe 16 ne change pas. / Class 16 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 16.
(580) 24.09.2008

906 850 (Penumbra is Brain). Paion Deutschland GmbH,
52062 Aachen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs pour la recherche (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits biochimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire).

 5 Produits pharmaceutiques, biochimiques,
biotechnologiques et vétérinaires à usage médical, produits
hygiéniques à usage médical, médicaments, produits de
diagnostic à usage médical, réactifs à usage médical,
préparations médicales.

42 Recherche et développement dans le domaine de la
biochimie, des produits pharmaceutiques et de diagnostic;
recherche et développement en biochimie et biotechnologie,
développement de produits pharmaceutiques et de
médicaments; conception de bases de données et de
programmes informatiques; services de recherche et
développement, notamment évaluation de données dans le
cadre de la mise au point de médicaments; analyses chimiques,
biologiques ou biotechnologiques; conseils techniques dans le
domaine de la biotechnologie; concession de licences sur des
droits de propriété industrielle; services de laboratoires de
biotechnologie; rédaction de rapports de biotechnologie.

 1 Reagents for research (other than for medical or
veterinary purposes); biochemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use).

 5 Pharmaceutical, biochemical, biotechnical and
veterinary preparations for medical purposes, sanitary
preparations for medical purposes, medicines, diagnostic
preparations for medical purposes, reagents for medical
purposes, medicated preparations.

42 Research and development in the field of
biochemistry, diagnostics and pharmaceutics; biochemical
and biotechnological research and development, development
of pharmaceutical preparations and medicines; creating
databases and computer programs; research and development
services, in particular the evaluation of data in the field of
development of medicines; chemical, biological or
biotechnological analysis; technical consultancy in the field of
biotechnology; licensing of industrial property rights;
biotechnology laboratory services; providing of
biotechnological expertise.

 1 Reactivos para investigación (que no sean para
uso médico ni veterinario); preparaciones bioquímicas para
fines científicos (que no sean para uso médico ni veterinario).

 5 Preparaciones farmacéuticas, bioquímicas,
biotécnicas y veterinarias para uso médico, preparaciones
sanitarias de uso médico, medicamentos, preparaciones de
diagnóstico para uso médico, reactivos para uso médico,
preparaciones medicinales.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
bioquímica, del diagnóstico y de los productos farmacéuticos;
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investigación y desarrollo en el ámbito de la bioquímica y
biotecnología, desarrollo de medicamentos y preparaciones
farmacéuticas; creación de bases de datos y programas
informáticos; servicios de investigación y desarrollo, en
particular la evaluación de datos en el ámbito de la desarrollo
de medicamentos; análisis químicos, biológicos y
biotecnológicos; consultoría técnica en el ámbito de la
biotecnología; concesión de licencias sobre derechos de
propiedad industrial; servicios de laboratorios de biotecnología;
elaboración de informes de biotecnología.
Les classes 10 et 41 sont inchangées. / Classes 10 and 41
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 ni 41.
(580) 12.11.2008

907 070 (stepps PRACTICE SUCCESS). Friadent GmbH,
68229 Mannheim (DE).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, formation; organisation et conduite de
cours par correspondance (formation); académies (éducation);
organisation et conduite de séminaires; publication
d'informations relatives au commerce/marché par le biais de
l'Internet; tous les services précités de cette classe étant destiné
à la dentisterie, à la chirurgie dentaire et/ou aux implants
dentaires.

41 Education, formation; arranging and conducting
of correspondence courses (formation); academies
(education); arranging and conducting of seminars;
publication of trade/market information via Internet; all
aforementioned services 41 for dentistry, dental surgery and/
or dental implants.

41 Educación, formación; organización y realización
de cursos por correspondencia (formación); academias
(educación); organización y realización de seminarios;
publicación de información sobre comercio y mercado por
Internet; los servicios citados en la clase 41 están destinados
al sector de la odontología, cirugía dental e implantes dentales.
Les autres classes sont inchangées. / The others classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 14.10.2008

907 507 (TruFlow). TRUMPF GmbH + Co. KG, 71254
Ditzingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de traitement de matériaux, à savoir
machines d'usinage par laser et machines d'usinage par jet
d'eau; outils manuels actionnés mécaniquement, à savoir
épandeuses mécaniques; dispositifs de manutention de
machines-outils, à savoir équipement mécanique pour la
fourniture et l'enlèvement de matériaux de construction, pièces
à usiner et outils; générateurs d'énergie électrique, générateurs
de courant continu, générateurs électriques moyenne et haute
fréquence destinés à des lasers industriels pour des
applications de coupe et de gravure sous vide et au plasma.

 9 Guides de lumière du type câbles de fibres
optiques; machines de mesure, matériel de mesure, appareils et
instruments de mesure; modules de commande électriques de
machines-outils; capteurs électroniques de mesure du
rayonnement solaire, détecteurs; câbles électriques, fils
électriques, conducteurs électriques; commutateurs
électriques; tableaux de distribution électriques et tableaux de
connexion automatiques; boîtes de distribution électriques;
équipements de fourniture d'énergie électrique, à savoir
alimentations; convertisseurs hautes fréquences; réseaux à
quatre fils, à savoir conjoncteurs électriques; convertisseurs et
onduleurs électriques; convertisseurs de fréquences;
inductances électriques; cathodes de pulvérisation; chargeurs
de batteries; unités de distribution d'énergie électrique pour
commandes électriques; lunetterie de protection.

 7 Machines for the treatment of materials, namely,
laser processing machines and water, jet processing
machines; mechanical hand tools, namely mechanical
spreaders; machine tools handling devices, namely
mechanical equipment for supplying and removing of
construction material, work pieces, and tools; electric power
generators, direct current electric generators, medium and
high frequency electric generators for industrial lasers and for
vacuuming and plasma etching and cutting applications.

 9 Light guides in the nature of optical fiber cables;
measuring machines, measuring equipment, measuring
apparatus and instruments; electrical controllers for machine
tools; electronical sensors for measuring solar radiation,
detectors; electric cables, electric wires, electrical
conductors; electric switches; electrical distribution boards
and automatic switchboards; electrical distribution boxes;
electric power supply equipment, namely, power supplies;
high frequency converters; four-wire networks, namely,
electric circuit closers; electric converters and inverters;
frequency converters; electrical inductors; sputter cathodes;
chargers for batteries; electrical power distribution units for
electric drives; protective eye-wear.

 7 Máquinas para el tratamiento de materiales, en
particular, máquinas de procesamiento por láser y máquinas
de procesamiento por chorro de agua; herramientas
mecánicas de mano, a saber, esparcidoras mecánicas;
dispositivos de manipulación de máquinas-herramientas, a
saber, equipos mecánicos para colocar y eliminar materiales
de construcción, piezas de trabajo y herramientas;
generadores de electricidad, generadores eléctricos de
corriente continua, generadores eléctricos de alta y media
frecuencia para láseres industriales y para aplicaciones de
corte y de grabado de plasma en seco y al vacío.

 9 Guías de luz en forma de cables de fibra óptica;
máquinas de medida, equipos de medida, aparatos e
instrumentos de medida; controladores eléctricos para
máquinas-herramientas; sensores electrónicos para medir la
radiación solar, detectores; cables eléctricos, hilos eléctricos,
conductores eléctricos; interruptores eléctricos; cuadros de
distribución eléctricos y tableros de conmutación automáticos;
cajas de distribución eléctrica; equipos de alimentación de
energía eléctrica, a saber, fuentes de alimentación eléctrica;
convertidores de alta frecuencia; redes a cuatro hilos, a saber,
coyuntores eléctricos; convertidores e invertidores eléctricos;
convertidores de frecuencia; bobinas de inducción eléctrica;
cátodos de pulverización por bombardeo iónico; cargadores de
baterías; unidades de alimentación eléctrica para propulsores
eléctricos; gafas de protección.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 10.10.2008

907 565 (LOTOS GRUPA). Grupa LOTOS SA, PL-80-718
Gdaœsk (PL).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 4 Lubrifiants; huiles lubrifiantes et huiles spéciales;
composants du pétrole; carburants; biocarburants; carburants
aviation et fuels marins; fuels de soute; gatsch; paraffine; cires.

 4 Lubricants; lubricating and special oils; petrol
components; fuels; biofuels; aviation and marine fuels; bunker
fuel; slack wax; paraffin; wax.

 4 Lubricantes; aceites especiales y aceites
lubricantes; componentes de la gasolina; combustibles;
biocombustibles; combustibles marinos y de aviación;
combustible para calderas de buques; cera parafínica;
parafina; ceras.
(580) 03.09.2008

908 335 (BGF). BGF Industries, Inc., Greensboro, NC 27410
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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17 Matériaux d'isolation, notamment couvertures
isolantes non tissées constituées du moins en partie de fibres de
verre, fibres aramides, fibres de carbone et/ou fibres de silice
destinées à l'isolation thermique et acoustique de pièces
automobiles, d'appareils de construction et industrielles.

17 Insulating materials, in particular nonwoven
insulating blankets formed at least partially of glass fibers,
aramid fibers, carbon fibers, and/or silica fibers for thermal
and acoustic shielding of automotive, appliance, construction,
and industrial parts.

17 Materiales aislantes, en particular mantas aislantes
no tejidas formadas al menos parcialmente por fibras de vidrio,
fibras de aramida, fibras de carbono o fibras de sílice de
protección térmica y acústica de piezas de automóviles, de
máquinas, de edificios e industriales.
La classe 24 reste inchangée. / Class 24 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 24.
(580) 02.10.2008

909 236 (DAHER). COMPAGNIE DAHER, F-13002
MARSEILLE (FR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Constructions transportables métalliques utilisées
dans le domaine de la défense; abris techniques rigides dits
"shelters" métalliques utilisés dans le domaine de la défense;
conduits métalliques d'installations de distribution de fluides
pour aéronefs; conduits métalliques d'installations de
ventilation et de climatisation pour aéronefs; conduites d'eau
métalliques pour aéronefs; tuyaux d'embranchement
métalliques pour aéronefs; raccords de tuyaux (métalliques)
pour aéronefs; tuyaux métalliques pour aéronefs; tubes
métalliques pour aéronefs; tuyauteries métalliques pour
aéronefs.

11 Installations de distribution de tous types de
fluides pour aéronefs, à savoir: air, oxygène, eau, carburant,
hydraulique, huile; appareils et installations de
conditionnement, de traitement d'air; appareils et installations
de ventilation; appareils et installation de climatisation;
appareils et installations de chauffage; réchauffeurs d'air;
sécheurs d'air; dispositifs de refroidissement de l'air;
installations de filtrage d'air; appareils et installations pour la
purification de l'air et de l'eau; appareils et installations de
distribution d'eau; appareils et installations de production de
vapeur; tous les produits précités étant destinés à des aéronefs.

12 Appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique et les véhicules spatiaux; parties constitutives
d'aéronefs, pour l'aménagement intérieur du poste de pilotage,
des cabines et des soutes, à savoir panneau d'habillage, coffre
à bagages, soute à bagages, plancher, planche de bord, pylône;
parties constitutives structurales d'aéronefs, à savoir : à
l'extérieur : bord d'attaque, capotage, carénage, empennage,
entrée d'air, écope, porte, poutre, volet, cône arrière, à
l'intérieur: baie avionique, meuble électrique, panneau coupe
feu; appareils de locomotion par terre pour le transport et la
manutention des marchandises; véhicules routiers, à savoir :
camions, camionnettes, semi-remorques pour le transport de
marchandises; chariots de manutention, chariots élévateurs;
circuits hydrauliques.

 6 Transportable metal buildings used in the field of
defense; metal rigid technical shelters used in the field of
defense; metal ducts for fluid distribution installations for
aircraft; metal ducts for ventilating and air conditioning
installations for aircraft; metal water pipes for aircraft; metal
branching pipes for aircraft; pipe junctions (of metal) for
aircraft; metal pipes for aircraft; metal tubes for aircraft;
metal pipework for aircraft.

11 Distribution installations of all types of fluids for
aircraft, namely: air, oxygen, water, fuel, hydraulics, oil; air
conditioning and treatment apparatus and installations;
ventilation apparatus and installations; air-conditioning
apparatus and installations; heating apparatus and
installations; air reheaters; air dryers; air cooling devices; air

filtering installations; air and water purifying apparatus and
installations; water supply apparatus and installations; steam
generation apparatus and installations; all the aforesaid
goods intended for aircraft.

12 Apparatus, machines and devices for aeronautics
and space vehicles; component parts for aircraft, for the
interior fitting-out of the flight deck, cabins and cargo
compartments, namely trim panels, luggage compartments,
baggage compartments, flooring, instrument panels,
pedestals; structural component parts of aircraft, namely:
external: leading edges, casings, fairings, tail units, air inlets,
scoops, doors, beams (load bearing), flaps and tabs, tail cones,
internal: avionics bays, electric cabinets, fuel shut-off panels;
apparatus for locomotion by land for transporting and
handling merchandise; road vehicles, namely: trucks, pick-up
trucks, semi-trailers for transporting merchandise; goods
handling carts, fork-lift trucks; hydraulic circuits.

 6 Construcciones transportables metálicas utilizadas
en el ámbito de la defensa; refugios técnicos rígidos de metal
("shelters") utilizados en el ámbito de la defensa; conducciones
metálicas para instalaciones de distribución de líquidos para
aeronaves; conductos metálicos de instalaciones de
ventilación y climatización para aeronaves; conductos de agua
metálicos para aeronaves; tubos de conexión metálicos para
aeronaves; empalmes de tubos (metálicos) para aeronaves;
tubos metálicos para aeronaves; caños metálicos para
aeronaves; tuberías metálicas para aeronaves.

11 Instalaciones de distribución de todo tipo de
líquidos para aeronaves, a saber, aire, oxígeno, agua,
combustible, líquidos hidráulicos, aceite; aparatos e
instalaciones de acondicionamiento y tratamiento del aire;
aparatos e instalaciones de ventilación; aparatos e
instalaciones de climatización; aparatos e instalaciones de
calefacción; calentadores de aire; secadores de aire;
dispositivos para enfriar el aire; instalaciones de filtrado de aire;
aparatos e instalaciones para purificar el aire y el agua;
aparatos e instalaciones de distribución de agua; aparatos e
instalaciones de producción de vapor; todos los productos
anteriormente mencionados están destinados a aeronaves.

12 Aparatos, máquinas y dispositivos para
aeronáutica y para vehículos espaciales; partes constitutivas
de aeronaves para el interior de la cabina del piloto, la cabina
y las bodegas, a saber, paneles de revestimiento,
compartimientos portaequipajes, bodegas de equipaje, pisos,
tableros de instrumentos, postes; piezas constitutivas
estructurales de aeronaves, a saber, partes externas, en
particular bordes de ataque, capós, carenados, empenajes,
entradas de aire, válvulas de aire, puertas, vigas de soporte,
aletas, conos de tobera, equipamiento interior, a saber,
bastidores, muebles eléctricos, paneles cortafuegos; aparatos
de locomoción terrestre para el transporte y la manipulación de
mercancías; vehículos de transporte por carretera, a saber,
camiones, camionetas, semiremolques para transportar
mercancías; carretillas de manipulación, carretillas elevadoras;
circuitos hidráulicos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 25.11.2008

909 499 (ARRI T-MAX). Arnold & Richter Cine Technik
GmbH & Co. Betriebs KG, 80799 München (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils de télécommande polyvalents.
 9 Multifunctional remote control apparatus.
 9 Aparatos de control remoto multifuncionales.

La classe 11 n'est pas modifiée. / Class 11 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 21.10.2008

909 608 (CHAMPION). ALIMAK HEK GROUP AB, SE-111
51 Stockholm (SE).
(833) CN.
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(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux
et tubes métalliques; produits métalliques non compris dans
d'autres classes; barres d'armature; matériaux métalliques
d'échaffaudage conçus pour le secteur du bâtiment et de la
construction, le secteur minier et le secteur pétrolier; maisons
préfabriquées en métal; chaînes (sauf les chaînes de
commande de véhicules); câbles pour systèmes de câbles
aériens, non électriques; glissières métalliques; filets de
sécurité métalliques; échelles métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes, parties et
composants pour les produits précités.

 7 Roues de machines; accessoires de roues de
machines; dispositifs de commande de machines; moteurs
électriques (à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres); grues (appareils de levage); poulies à gorge/
courroies trapézoïdales, disques et variateurs (parties de
machines); grues; paliers à billes; engrenages, autres que pour
véhicules; pignons d'engrenages; arbres de pignons moteurs;
arbres de transmission; accouplements de machines et parties/
composants de transmission (excepté pour véhicules
terrestres); roulements à rouleaux; roulements à rouleaux pour
machines; escaliers roulants (escaliers mécaniques); ainsi que
parties et composants pour les produits précités.

 9 Appareils électriques et automatiques de
commande de machines.

37 Construction de bâtiments et installation de
machines, grues de construction, grues de levage, outils à main
électriques, moteurs (autres que pour véhicules), réparation et
maintenance de convoyeurs/transporteurs; ainsi que location
de parties et composants pour les produits précités.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; pipes and tubes of metal;
goods of common metal not included in other classes;
reinforcing bars; materials of metal for scaffolding intended
for the building and construction sector, the mining and
petroleum sector; prefabricated houses of metal; chains
(except driving chains for vehicles); non-electric cableway
cables; rails of metal; safety nets of metal; ladders of metal;
goods of common metal not included in other classes, and
parts and components for the aforesaid goods.

 7 Machine wheels; machine wheelworks; drive
devices for machines; electric motors (except for land
vehicles); cranes (lifting and hoisting apparatus); grooved
pulleys/wedge ropes, discs and variators (parts of machines);
cranes; ball-bearings; gears, other than for vehicles; gear
pinion; pinion gear poles; gear seats; machine couplings and
transmission parts/components (except for land vehicles);
roller bearings; roller bearings for machines; moving
staircases (escalator); also parts and components for the
aforesaid goods.

 9 Electric and automatic steering apparatus for
machines.

37 Building construction and installation of
machines, construction cranes, hoist cranes, electrical hand
tools, motors and engines (not for vehicles), repair and
maintenance of conveyers/transporters; also rental of parts
and components for the aforesaid goods.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; tubos y
tuberías metálicos; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; barras de refuerzo; materiales metálicos para
andamiajes destinados al sector de la construcción y la
edificación, la minería y el sector petrolero; casas
prefabricadas de metal; cadenas (excepto cadenas motrices
para vehículos); cables de teleféricos no eléctricos; raíles
metálicos; redes de seguridad metálicas; escaleras de mano
metálicas; productos metálicos no comprendidos en otras
clases, y partes y piezas de los productos antes mencionados.

 7 Ruedas para máquinas; engranajes de máquinas;
dispositivos de transmisión para máquinas; motores eléctricos
(excepto para vehículos terrestres); grúas (aparatos de
elevación); platillos y variadores para poleas de garganta y
cables de compensación (partes de máquinas); grúas;
rodamientos de bolas; cajas de cambios, que no sean para
vehículos; piñones; barras de cambios; portapiñones;
acoplamientos de máquinas y partes/componentes de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); rodamientos a
rodillos; rodamientos a rodillos para máquinas; escaleras
rodantes (escaleras mecánicas); partes y piezas de los
productos antes mencionados.

 9 Aparatos eléctricos y automáticos de dirección
para máquinas.

37 Construcción e instalación de máquinas, grúas
para la construcción, grúas elevadoras, herramientas
eléctricas de mano, motores (que no sean para vehículos),
reparación y mantenimiento de cintas transportadoras y
transportadores; alquiler de partes y piezas de los productos
antes mencionados.
(580) 20.10.2008

909 937 (M&A INTERNATIONAL). M&A International,
Inc., New York, NY 10005 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Gestion financière, analyse financière, information
financière, services bancaires d'investissement, financement
d'opérations de location-vente, estimations d'entreprises et
personnes morales autres que foncières ou immobilières;
services de dépôt en coffre-fort; caisses de prévoyance;
services de cartes de crédit; placement de fonds; avances de
biens durables; acquisition et transfert de créances; acquisition
de sociétés de portefeuilles dans des entreprises et sociétés
commerciales; services de conseil financier et de planification
stratégique; services de banques d'affaires et de banques
d'investissement; services d'évaluation fiscale; services
d'investissement.

36 Financial management, financial analysis,
financial information, investment banking, lease-purchase
financing, valuations of business and corporate entities other
than related to land or real estate thereto; safe deposit
services; savings banks; credit cards services; fund
investment; advances on hard assets; acquisition and transfer
of monetary claims; acquisition of holdings in undertakings
and commercial companies; financial consultation and
strategy planning services; investment banking and merchant
banking services; fiscal assessment services; investment
services.

36 Servicios financieros; servicios de información y
análisis en materia financiera, servicios de banca de
inversiones, financiación de arrendamiento financiero,
tasaciones de empresas y corporaciones no relacionadas con
tierras o bienes raíces; servicios de depósito en cajas fuertes;
cajas de ahorro; servicios de tarjetas de crédito; inversión de
fondos; avances sobre bienes durables; adquisición y
transferencia de créditos; adquisición de sociedades de cartera
en empresas y sociedades comerciales; servicios de
asesoramiento financiero y de planificación estratégica;
servicios de banca de inversiones y de banca comercial;
servicios de tasaciones fiscales; servicios de inversión.
La classe 35 ne change pas. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 06.10.2008

913 696 (max). SV Group, CH-8600 Dübendorf (CH).
(833) AT, DE.
(851) Liste limitée à:

43 Services de restauration (repas) et d'hébergement
temporaire; services de restauration (repas) dans des
restaurants, des cafés-restaurants et des cafétérias ainsi que
dans des restaurants de foires et dans des cantines; services
hôteliers; services de bars; services de traiteurs (catering); tous
les services susmentionnés à l'exception de la distribution de
glaces comestibles hors de la restauration.



636 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

A supprimer de la liste:
29 Lait et produits laitiers.
30 Pâtisserie et confiserie.

Les autres classes restent inchangées.
(580) 31.12.2008

913 697 (max). SV Group, CH-8600 Dübendorf (CH).
(833) AT, DE.
(851) Liste limitée à:

43 Services de restauration (repas) et d'hébergement
temporaire; services de restauration (repas) dans des
restaurants, des cafés-restaurants et des cafétérias ainsi que
dans des restaurants de foires et dans des cantines; services
hôteliers; services de bars; services de traiteurs (catering); tous
les services susmentionnés à l'exception de la distribution de
glaces comestibles hors de la restauration.

A supprimer de la liste:
29 Lait et produits laitiers.
30 Pâtisserie et confiserie.

Les autres classes restent inchangées.
(580) 31.12.2008

913 732 (max). SV Group, CH-8600 Dübendorf (CH).
(833) .
(851) Liste limitée à:

43 Services de restauration (repas) et d'hébergement
temporaire; services de restauration (repas) dans des
restaurants, des cafés-restaurants et des cafétérias ainsi que
dans des restaurants de foires et dans des cantines; services
hôteliers; services de bars; services de traiteurs (catering); tous
les services susmentionnés à l'exception de la distribution de
glaces comestibles hors de la restauration.

A supprimer de la liste:
29 Lait et produits laitiers.
30 Pâtisserie et confiserie.

Les autres classes restent inchangées.
(580) 30.12.2008

914 539 (elt ELETTRONICA mind is the first defence).
ELETTRONICA S.p.A., I-00131 Roma (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, appareils de traitement de
données, microprocesseurs, circuits intégrés, appareils radar,
appareils scientifiques, émetteurs de télécommunications,
émetteurs de signaux, et autres appareils de
télécommunication, écrans de visualisation, convertisseurs de
fréquences, convertisseurs analogiques-numériques
(numériseurs), appareils électroniques de surveillance du type
moniteurs vidéo, installations électroniques pour la
télécommande d'opérations industrielles; redresseurs de
courant, et autres machines et appareils électroniques ainsi que
leurs parties; ballast conçu pour imiter le matériel réel dans des
installations et essais en vol, de sécurité; équipements de
communication et à bande de fréquences, radar, appareils
d'arpentage.

12 Véhicules militaires de transport, tout type de
plate-forme militaire équipée de matériel électronique,
véhicules spatiaux, bateaux et autres véhicules nautiques,
avertisseurs électriques pour véhicules; parties et garnitures
des produits précités.

42 Programmation informatique, location de temps
d'accès à une base de données, mise à jour de logiciels,
conception de logiciels, analyse de systèmes informatiques,
recherches techniques, recherches en mécanique,
développement de logiciels, développement d'ingénieries,
développement de sites Web, développement de métaux,

consultations scientifiques et technologiques, essais
scientifiques et technologiques.

 9 Computer hardware, data processing apparatus,
microprocessors, integrated circuits, radar apparatus,
scientific apparatus, telecommunication transmitters,
transmitters of signals, and other telecommunication
apparatus, visual displays, frequency translator, analog-
digital translators (digital converter), electronic monitoring
apparatus in the nature of video monitors, electronic
installations for the remote control of industrial operations;
current rectifiers, and other electronic machines, apparatus
and their parts; ballast to mimic real equipment in safety flight
tests and installations; radar band and communication
equipment, surveying equipment.

12 Military vehicles for transport, any type of military
platform provided with electronic equipment, space vehicles,
boats, and other water vehicles, electric horns for vehicles;
parts and fittings of the above goods.

42 Computer programming, leasing access time to a
computer database, updating of computer software, computer
software design, computer system analysis, technical
research, mechanical research, computer software
development, engineering development, website development,
metal development, scientific and technological consultancy,
scientific and technological testing.

 9 Hardware, aparatos de procesamiento de datos,
microprocesadores, circuitos integrados, aparatos de radar,
aparatos científicos, transmisores de telecomunicaciones,
transmisores de señales y otros aparatos de telecomunicación,
pantallas de visualización, convertidores de frecuencias,
convertidores analógico-digitales (digitalizadores), aparatos de
control electrónicos en forma de pantallas de vídeo,
instalaciones electrónicas para el control remoto de
operaciones industriales; rectificadores de corriente y otro tipo
de máquinas y aparatos electrónicos y sus partes; balasto de
imitación de equipos reales en instalaciones y pruebas de
seguridad aérea; equipos de comunicación y de banda radar,
equipos de agrimensura.

12 Vehículos militares de transporte, todo tipo de
plataformas militares dotadas de equipos electrónicos,
vehículos espaciales, barcos, y otros vehículos acuáticos,
bocinas eléctricas para vehículos; partes y guarniciones de los
productos anteriormente mencionados.

42 Programación informática, alquiler de tiempos de
acceso a una base de datos informática, actualización de
software, diseño de software, análisis de sistemas
informáticos, investigación técnica, investigación sobre
mecánica, desarrollo de software, desarrollo en ingeniería,
diseño de sitios Web, desarrollo de metales, consultoría
científica y tecnológica, pruebas científicas y tecnológicas.
(580) 25.09.2008

915 097 (INTERFLEX). Martina Petronella Pluijgers,
NL-7475 CD Markelo (NL).
(833) DE.
(851) La classe 7 est supprimée. / Class 7 is deleted. - Se
suprime la clase 7.
(580) 12.09.2008

915 727 (COFFEEBERRY). VDF FutureCeuticals, Inc.,
Momence, IL 60954 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques à base de fruits du caféier entiers et
extraits de fruits du caféier entiers; produits cosmétiques de
soin du corps et soins de beauté à base de fruits du caféier
entiers et extraits de fruits du caféier entiers, ainsi que fruits du
caféier entiers et extraits de fruits du caféier entiers vendus
comme ingrédients entrant dans la composition des produits
cosmétiques et produits non médicamenteux de soin de la peau
et de beauté à base de fruits du caféier entiers et extraits de
fruits du caféier entiers.

 5 Aliments diététiques à usage nutritionnel à base de
fruits du caféier entiers et extraits de fruits du caféier entiers;
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additifs nutritionnels comme ingrédients entrant dans la
composition d'aliments diététiques à base de fruits du caféier
entiers et extraits de fruits du caféier entiers.

 3 Cosmetics made of whole coffee fruit and extracts
of whole coffee fruit; body and beauty care cosmetics made of
whole coffee fruit and extracts of whole coffee fruit, and whole
coffee fruit and extracts of whole coffee fruit sold as
component ingredients of cosmetics and non-medicated beauty
and skin care preparations made of whole coffee fruit and
extracts of whole coffee fruit.

 5 Dietetic foods adapted for nutritional purposes
made of whole coffee fruit and extracts of whole coffee fruit;
nutritional additives as ingredients of dietetic foods adapted
for medical purposes made of whole coffee fruit and extracts
of whole coffee fruit.

 3 Cosméticos a base de frutos del cafeto enteros y
extractos de frutos del cafeto enteros; cosméticos para
cuidados corporales y estéticos a base de frutos del cafeto
enteros y extractos de frutos del cafeto enteros, así como frutos
del cafeto enteros y extractos de frutos del cafeto enteros
vendidos como ingredientes que entran en la composición de
cosméticos y preparaciones no medicinales para el cuidado de
la piel y cuidados de belleza, hechos a base de frutos del cafeto
enteros y extractos de frutos del cafeto enteros.

 5 Alimentos dietéticos para fines nutricionales a base
de frutos del cafeto enteros y extractos de frutos del cafeto
enteros; complementos nutricionales en cuanto ingredientes
de alimentos dietéticos para uso médico a base de frutos del
cafeto enteros y extractos de frutos del cafeto enteros.
La classe 29 ne change pas. / Class 29 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 23.09.2008

915 752 (Luca Bona). LANIFICIO ALFREDO RODINA
S.r.l., I-13855 VALDENGO (BI) (IT).
(833) JP.
La classe 24 est inchangée. / Class 24 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 24.
(580) 24.11.2008

915 847 (KIPSTA). DECATHLON, F-59650 VILLENEUVE
D'ASCQ (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines artificielles à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; dissolvants pour résines (chimiques).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; pompes à main, aiguilles de gonflage pour
gonfleurs à main, gonfleurs (instruments à main), dégonfleurs
(instruments à main), clés (outils), clefs pour crampons,
pinces, ciseaux, cisailles, tondeuses à gazon à main.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants à
savoir tricots, sous-vêtements, brassières, peignoirs, peignoirs
de bain, chandails, débardeurs, pull-overs, sweat-shirts,
cardigans, gilets, jupes, robes, pantalons, shorts, maillots,
manchettes (habillement), caleçons, corsaires, vestes,
manteaux, anoraks (non imperméables), blousons, coupe-vent,
chemises, tee-shirts, cravates, foulards, ceintures, gants
(habillement), bonnets, cache-cols, moufles; vêtements
imperméables à savoir manteaux, imperméables, anoraks,
ponchos, parkas; chapeaux, casquettes, bobs, visières, bonnets,
bandeaux pour la tête (habillement), serre-poignets
(habillement); chaussettes, bas, collants, guêtres; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chaussures de
football, sur-chaussures, housses pour chaussures; crampons
de chaussures; souliers, bottes, chaussures de sport, chaussures
de compétition; sandales de douche; semelles; vêtements pour
la pratique de sports (à l'exception de ceux pour la plongée) à
savoir survêtements, pantalons, vestes, shorts, pantacourts,
tee-shirts, pulls, jupes, maillots, vestes de compétition,
chasubles; housses pour vêtements.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures, tapis); ballons de jeu,

ballons de football, ballons de football américain, ballons de
rugby, ballons de basket, ballons de volley-ball, ballons de
handball, sacs à ballons, filets à ballons, chariots à ballons;
balles, balles de baseball; bottines-patins (combiné), patins à
roulettes, patins à roulettes en ligne, patins à glace; filets pour
le sport; crosses de hockey, palets de hockey, battes de
baseball, battes de cricket; tees pour baseball, tees pour rugby;
mire de volley-ball à savoir antenne de volley ball; dispositifs
de protection pour la pratique des sports, à savoir plastrons de
protection, grilles faciales (articles de sport), brassards
réfléchissants (articles de sport), harnais de sécurité pour la
pratique de sports, boucliers de protection pour la pratique du
rugby, protège-cou (articles de sport), épaulières (articles de
sport), protège-coudes (articles de sport), protège-côtes
(articles de sport), protège-hanches (articles de sport),
coquilles de protection (articles de sport), protège-jambes
(articles de sport), protège-cuisses (articles de sport), protège-
coccyx (articles de sport), protège-pieds (articles de sport),
protège-genoux, protège-tibias (articles de sport), protège-
chevilles (articles de sport); gants de sport, gants de baseball;
masques (articles de sport); résine utilisée par les athlètes;
disques volants gouets); équipement pour terrain de jeu à
savoir piquets de coin pour football, buts pour sport, mini-buts
pour football, buts de football, buts de hockey, bâches pour
buts pour les sports, poteaux pour rugby, paniers de basket-
ball, panneaux de basket-ball, poteaux et embases pour basket-
ball, poteaux de volley, fixation pour équipements de sport,
filets pour paniers pour le basket-ball, marqueurs de
délimitation d'espace pour terrains de sports collectifs, sacs de
plaquage pour la pratique du rugby, grips pour équipements de
sport, bases de baseball; accessoires d'entraînement pour le
sport notamment cerceaux, cônes de slalom, piquets de
slaloms pour équipements de sport, plots et jalons pour plots
pour équipements de sport, espaliers (pour la gymnastique);
appareils de rééducation corporelle et engins pour exercices
corporels à savoir appareils de gymnastique, planches
abdominales, bicyclettes fixes d'entraînement, extenseurs
(exerciseurs).

 1 Unprocessed artificial resins; unprocessed
synthetic resins; solvents for resins (chemicals).

 8 Hand-operated hand tools and instruments; hand
pumps, inflation needles for hand pumps, hand pumps, tyre
deflators (hand instruments), spanners (tools), spanners for
cramps of metal, pliers, scissors, shears, hand lawn mowers.

25 Clothing for men, women and children namely
knitwear, underwear, vests, peignoirs, bath robes, jerseys,
tank tops, pullovers, sweat-shirts, cardigans, waistcoats,
skirts, dresses, trousers, shorts, singlets, wristbands
(clothing), briefs, medium-length pants, jackets, coats,
anoraks (non-waterproof), windbreakers, shirts, tee-shirts,
ties, scarves, belts, gloves (clothing), bonnets, neck warmers,
mittens; waterproof clothing namely coats, raincoats,
anoraks, ponchos, parkas; hats, caps, gob hats, eyeshades
(clothing), bonnets, head bands (clothing), cuffs (clothing);
socks, stockings, tights, gaiters; footwear (except orthopaedic
footwear), football boots, overshoes, shoe bags; shoe studs;
shoes, boots, athletic footwear, competition footwear; sandals
for showers; soles for footwear; clothing for sports (except
diving gear) namely tracksuits, trousers, jackets, shorts, knee-
length trousers, tee-shirts, pullovers, skirts, singlets,
competition vests, chasubles; garment bags (covers).

28 Games; toys; gymnastics and sports articles
(except for clothing, shoes, mats); play balloons, footballs,
balls for American football, rugby balls, basket balls,
volleyballs, handballs, bags for balls, nets for balls, push carts
for balls; balls, balls for baseball; skating boots with skates
attached (combined), roller-skates, inline roller-skates, ice
skates; nets for sports; hockey sticks, hockey pucks, bats for
baseball, cricket bats; tees for baseball, tees for rugby; volley-
ball aiming marks namely, volley-ball antenna; protective
devices for sports, namely chest guards, facial screens (sports
articles), reflective armbands (sports articles), safety
harnesses for sports, protective shields for rugby, throat
protectors (sports articles), shoulder pads (sports articles),
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elbow guards (sports articles), rib protectors (sports articles),
hip pads (sports articles), protective cups for baseball catchers
(sports articles), leg pads (sports articles), thigh pads (sports
articles), coccyx protectors (sports articles), foot guards
(sports articles), knee guards, shin guards (sports articles),
ankle pads (sports articles); sports gloves, baseball mitts;
masks (sports articles); resin used by athletes; flying discs
(toys); equipment for sports fields namely corner flags for
soccer, goals for sports, mini goals for football or soccer,
football goals, hockey goals, covers for goals for sports, rugby
posts, basketball baskets, basketball backboards, posts and
base plates for basketball, posts for volley-ball, fastenings for
sports equipment, nets for basketball baskets, boundary
markers for playing fields for team sports, tackle bags for
rugby, grips for sports equipment, baseball bases; training
accessories for sports especially hoops, cones for slalom,
slalom marker poles for sports equipment, blocks and markers
for blocks for sports equipment, wall bars (for gymnastics);
physical rehabilitation apparatus and machines for physical
exercises namely appliances for gymnastics, abdominal
boards, stationary exercise bicycles, chest expanders
(exercisers).

 1 Resinas artificiales en estado bruto; resinas
sintéticas en estado bruto; disolventes para resinas (productos
químicos).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; bombas de aire (instrumentos de mano), agujas
para infladores de mano, infladores (instrumentos de mano),
desinfladores (instrumentos de mano), llaves (herramientas),
llaves para tacos, pinzas, tijeras, cizallas, cortacéspedes de
mano.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, prendas de punto, ropa interior, sostenes, albornoces,
albornoces de baño, suéteres, camisetas sin mangas,
pulóveres, sudaderas, chaquetas de punto, chalecos, faldas,
vestidos, pantalones, shorts, camisetas deportivas, puños
(prendas de vestir), calzones, pantalones corsarios,
chaquetas, abrigos, anoraks (que no sean impermeables),
cazadoras, cortavientos, camisas, camisetas de manga corta,
corbatas, fulares, cinturones, guantes (prendas de vestir),
gorros, bufandas, manoplas; ropa impermeable, a saber,
abrigos, impermeables, anoraks, ponchos, parkas; sombreros,
gorras, sombreros de marinero, viseras, gorros, cintas para la
cabeza (prendas de vestir), muñequeras (prendas de vestir);
calcetines, medias, pantimedias, polainas; calzado (excepto
calzado ortopédico), zapatillas de fútbol, cubrecalzado, fundas
para calzado; tacos de calzado; zapatos, botas, calzado de
deporte, calzado de competición; zapatillas de ducha; suelas;
ropa de deporte (excepto ropa de buceo), a saber, chándales,
pantalones, chaquetas, shorts, pantalones piratas, camisetas
de manga corta, pulóveres, faldas, camisetas deportivas,
chaquetas de competición, petos; fundas para prendas de
vestir.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, calzado, colchonetas);
balones, balones de fútbol, balones de fútbol americano,
balones de rugby, balones de baloncesto, balones de voleibol,
balones de balonmano, bolsas de balones, redes de balones,
carros para balones; pelotas, pelotas de béisbol; patines de
bota (combinados), patines de ruedas, patines de ruedas en
línea, patines de hielo; redes para deportes; palos de hockey,
discos de hockey, bates de béisbol, bates de criquet; tees de
béisbol, tees de rugby; antenas de voleibol; dispositivos de
protección para deportes, a saber, pecheras protectoras,
protectores faciales de rejilla (artículos de deporte), brazaletes
reflectantes (artículos de deporte), arneses de seguridad para
deportes, escudos protectores para rugby, protectores de
cuello, hombreras (artículos de deporte), coderas (artículos de
deporte), protectores de costillas (artículos de deporte),
protectores de cadera (artículos de deporte), protectores
genitales (artículos de deporte), protectores de piernas
(artículos de deporte), protectores de muslos (artículos de
deporte), protectores de cóccix (artículos de deporte),
protectores de pies (artículos de deporte), rodilleras,
espinilleras (artículos de deporte), tobilleras (artículos de
deporte); guantes de deporte, guantes de béisbol; caretas
(artículos de deporte); resina para atletas; discos voladores
(juguetes); equipamiento para terrenos de juego, a saber,
banquillos de reservas, porterías, miniporterías, porterías de
fútbol, porterías de hockey, cubiertas para porterías, postes de

rugby, canastas de baloncesto, tableros de baloncesto, postes
y bases para baloncesto, postes de voleibol, fijaciones de
postes, redes para aros de baloncesto, delimitadores de
espacios para terrenos de deportes colectivos, sacos de
placaje para rugby, empuñaduras para equipos de deporte;
bases de béisbol; accesorios de entrenamiento para deportes,
en particular aros, conos de slalom, estacas de slalom, bases
y picas para bases de equipos de deportes, espalderas (para
gimnasia); aparatos de rehabilitación corporal y aparatos para
ejercicios corporales, a saber, aparatos de gimnasia, tablas
abdominales, bicicletas fijas de entrenamiento, extensores
elásticos (ejercitadores musculares).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 26.03.2008

916 036 (VIVARTIA). VIVARTIA INDUSTRIAL &
COMMERCIAL COMPANY OF FOOD PRODUCTS &
CATERING SERVICES S.A., GR-151 23 Athens (GR).
(833) US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Epices.
30 Spices.
30 Especias.

(580) 22.01.2009

917 177 (GOODFELLOW). TENOVA S.p.A., I-20149
MILANO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de commande électroniques pour
machines, à savoir systèmes de commande élaborés pour la
production sidérurgique au moyen de fours électriques à arc;
appareils de mesure pour gaz issus de processus sidérurgiques.

40 Services de conseillers en environnement, à savoir
prestation de conseils sur le traitement de gaz d'échappement
en vue de réduire les effets sur l'environnement des émissions
issues d'usines d'aciérage, de production de ciment, de
production d'énergie et autres usines à haute température et à
haute intensité énergétique.

 9 Electronic control systems for machines, namely,
processed control systems for siderurgical production with
electric arc furnaces; measuring apparatus for gases emitted
by siderurgical processes.

40 Environment counselling services, namely,
consulting on the treatment of exhaust gasses to reduce the
environmental impact of emissions from steelmaking, cement
production, power generation and other high temperature and
energy-intensive plants.

 9 Sistemas electrónicos de control para máquinas, a
saber, sistemas de control de procesos para producción
siderúrgica mediante hornos de arco eléctricos; aparatos de
medida para gases emitidos durante procesos siderúrgicos.

40 Servicios de asesoramiento medioambiental, a
saber, consultoría para el tratamiento de gases de escape con
el fin de atenuar el efecto en el ambiente de las emisiones
procedentes de acerías, industrias cementeras, plantas de
generación de energía y otras industrias que utilizan gran
cantidad de energía y operan a elevadas temperaturas.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 29.10.2008

917 553 (EFSOP). TECHINT COMPAGNIA TECNICA
INTERNAZIONALE S.P.A., I-20149 MILANO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de commande électroniques pour
machines, à savoir systèmes de commande élaborés pour la
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production sidérurgique au moyen de fours électriques à arc;
appareils de mesure pour gaz issus de processus sidérurgiques.

40 Services de conseillers en environnement, à savoir
prestation de conseils sur le traitement de gaz d'échappement
en vue de réduire les effets sur l'environnement des émissions
issues d'usines d'aciérage, de production de ciment, de
production d'énergie et autres usines à haute température et à
haute intensité énergétique.

 9 Electronic control systems for machines, namely,
processed control systems for siderurgical production with
electric arc furnaces; measuring apparatus for gases emitted
by siderurgical processes.

40 Environment counselling services, namely,
consulting on the treatment of exhaust gasses to reduce the
environmental impact of emissions from steelmaking, cement
production, power generation and other high temperature and
energy-intensive plants.

 9 Sistemas electrónicos de control para máquinas, a
saber, sistemas de control de procesos de producción
siderúrgica mediante hornos de arco eléctricos; sistemas de
medida para gases emitidos durante procesos siderúrgicos.

40 Servicios de asesoramiento medioambiental, a
saber, consultoría para el tratamiento de gases de escape con
el fin de atenuar el efecto en el ambiente de las emisiones
procedentes de acerías, industrias cementeras, plantas de
generación de energía y otras industrias que utilizan gran
cantidad de energía y operan a elevadas temperaturas.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 29.10.2008

918 069 (fabric frame). CCS digital_fabric GmbH, 40472
Düsseldorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cloisons métalliques, notamment cloisons
métalliques démontables; panneaux publicitaires fixes ou
mobiles en métal et en matières plastiques (métal
prédominant); panneaux publicitaires fixes ou mobiles en
métal et en matières textiles (métal prédominant); cloisons
amovibles en métal; cloisons amovibles en métal et en
matières plastiques (métal prédominant) pour foires.

20 Echantillons de produits factices; tableaux
d'affichage; présentoirs, compris dans cette classe; panneaux
publicitaires fixes ou mobiles en matières plastiques; panneaux
publicitaires en matières plastiques et textiles (matières
plastiques prédominantes).

 6 Partitions of metal, aforesaid partitions in
particular dismountable; stationery or mobile advertisement
boards of metal and plastics (metal predominating);
advertisement boards of metal and textile (metal
predominating); removable partitions of metal; removable
partitions of metal and plastics (metal predominating) for
fairs.

20 Artificial model product samples; display boards;
display stands, included in this class; stationery or mobile
advertisement boards of plastics; advertisement boards of
plastic and textile (plastic predominating).

 6 Paneles de separación metálicos, los paneles de
separación antes mencionados, en particular desmontables;
paneles publicitarios de metal y materias plásticas (en los que
predomina el metal), fijos o móviles; paneles publicitarios de
materias textiles (en los que predomina el metal), fijos o
móviles; paneles de separación metálicos amovibles; paneles
de separación metálicos y de materias plásticas (en los que
predomina el metal) amovibles para ferias.

20 Muestras de productos artificiales; tableros para
fijar carteles; expositores, comprendidos en esta clase;
paneles publicitarios de materias plásticas, fijos o móviles;
paneles publicitarios de materias plásticas o textiles(en los que
predomina el plástico).

La classe 16 est inchangée. / Class 16 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 16.
(580) 09.07.2008

918 122 (ADT). ADT Services AG, CH-8200 Schaffhausen
(CH).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes informatiques
(enregistrés); appareils d'enregistrement du temps; appareils
électroniques pour vérifier l'affranchissement; détecteurs de
fausse monnaie; mécanismes pour appareils à prépaiement;
pompes autorégulatrices à combustible; marquages
électroniques pour biens; machines à cartes perforées pour
bureaux; machines de pesage; mesures; appareils
électrodynamiques pour le contrôle à distance de signaux;
appareils électroniques de surveillance; appareils de mesurage;
matériaux pour conducteurs d'électricité (fils, câbles);
plaquettes pour circuits intégrés (tranches de silicium); circuits
intégrés; variomètres; minuteries (automatiques); appareils de
contrôle à distance; filaments guides d'ondes optiques (fibres
optiques); installations électroniques pour le contrôle à
distance d'opérations industrielles; appareils de
galvanoplastie; appareils de soudage électrique à arc; appareils
de radiologie à usage industriel; appareils et équipement de
sauvetage; alarmes électriques; lunettes; piles et
accumulateurs; films impressionnés; dispositifs électroniques
pour l'ouverture de portes; dispositifs électroniques de
protection; instruments de détection et d'alarme incendie;
centrales d'alarme; centrales d'observation; équipement de
surveillance de diffuseurs et d'alarme de débit d'eau;
équipement d'alarme effraction et antivol; appareils de
détection d'effractions; dispositifs d'alarme pour chambres
fortes; équipement de détection de mouvements; équipement
de réseaux électroniques; équipement de communication
électronique; appareils d'appel des infirmières; dispositifs de
programmation de messages; appareils de verrouillage
électronique; circuits fermés télévisés (CCTV); moniteurs;
caméras; lentilles optiques; boîtiers de caméras; caméras
préconditionnées; illuminateurs infrarouge; récepteurs
multidirectionnels de signaux (pan/tilts); dispositifs de gestion
et de traitement simultanés de quatre signaux et/ou caméras
vidéo (quads vidéo); multiplexeurs; magnétoscopes à cassettes
(VCR); installations électroniques de commutation
matricielle; claviers; logiciels de commande de systèmes;
dispositifs électroniques de gestion vidéo numérique; appareils
de vidéosurveillance; appareils de surveillance électroniques
de marchandises (EAS); détecteurs; équipement pour des
appareils de surveillance électroniques de marchandises
(EAS); appareils permettant de désactiver, détacher et
découpler les équipements et dispositifs contre le vol;
étiquettes codées (dispositif antivol); plaquettes et étiquettes
rigides codées; clous à encre; appareils de contrôle d'accès;
lecteurs; cartes de contrôle d'accès magnétiques ou codées;
appareils de contrôle; panneaux électroniques de gestion
d'alarme et de contrôle; imprimantes de cartes; panneaux
d'alarme; détecteurs de bris de glace; détecteurs de fumée;
détecteurs de monoxyde de carbone; dispositifs
d'identification par radiofréquence (RFID); lecteurs
d'identification par radiofréquence (RFID); antennes
d'identification par radiofréquence (RFID); étiquettes codées
d'identification par radiofréquence (RFID); logiciels de
gestion d'identification par radiofréquence (RFID); logiciels
pour l'interaction entre dispositifs d'identification par
radiofréquence (RFID) et serveurs; logiciels d'application
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d'identification par radiofréquence (RFID); logiciels
informatiques de gestion de mise en service; les susmentionnés
ne comprennent pas des émetteurs télévisuels, des émetteurs
de modulation de fréquence (FM), des sélecteurs d'écoute/
commutateur vidéo, des bancs d'essai de wattheuremètres, des
systèmes automatisés de relevé de compteur (AMR), des
contrôleurs industriels automatisés, des contrôleurs de chaîne
de production/de montage, des télémètres à laser,
d'équipements pour images thermiques et vision nocturne,
machine de gravure au laser, hologramme.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; computer programs (recorded);
time recording apparatus; electronic apparatus for checking
franking; counterfeit coin detectors; mechanisms for coin-
operated apparatus; self-regulating fuel pumps; electronic
markings for goods; punch-card machines for offices;
weighing machines; measures; electrodynamic apparatus for
controlling signals remotely; electronic monitoring
apparatus; measuring apparatus; materials for electricity
conductors (wires, cables); wafers for integrated circuits
(silicon wafers); integrated circuits; variometers; timer
switches (automatic); remote control apparatus; optical
waveguide filaments (optical fibers); electronic installations
for remote control of industrial operations; electroplating
apparatus; electric arc welding apparatus; radiological
apparatus for industrial purposes; life-saving apparatus and
equipment; electric alarms; spectacles; batteries and storage
batteries; exposed films; electronic devices for opening doors;
electronic devices for protection; fire detection and alarm
instruments; central alarm stations; observation centers;
equipment for monitoring water flow alarms and diffusers;
intruder alarms and anti-theft equipment; intruder detection
apparatus; alarm devices for vaults; motion detecting
equipment; electronic network equipment; electronic
communication equipment; call apparatus for nurses;
message programming devices; electronic locking apparatus;
closed-circuit television systems (CCTV); monitors; cameras;
optical lenses; camera casings; prepackaged cameras;
infrared illuminators; multi-directional (pan/tilt) signal
receivers; devices for simultaneous management and
processing of four video signals and/or cameras (video
quads); multiplexers; videocassette recorders (VCRs);
electronic matrix-switching systems; keyboards; system
controlling software; electronic devices for digital video
management; video monitoring apparatus; electronic
apparatus for monitoring goods (EAS); detectors; equipment
for electronic apparatus for monitoring goods (EAS);
apparatus used for deactivating, detaching and decoupling
anti-theft equipment and devices; encoded labels (anti-theft
devices); encoded rigid plates and labels; ink nails; access
control apparatus; readers; magnetic or encoded access
control cards; monitoring apparatus; electronic panels for
alarm management and monitoring; card printers; alarm
panels; glass breakage detectors; smoke detectors; carbon
monoxide detectors; RFID (radio frequency identification)
devices; RFID (radio frequency identification) readers; RFID
(radio frequency identification) antennas; encoded RFID
(radio frequency identification) labels; RFID (radio frequency
identification) management software; software for interaction
between RFID (radio frequency identification) devices and
servers; RFID (radio frequency identification) application
software; computer software for activation management; none
of the aforesaid including television transmitters, frequency
modulation (FM) transmitters, audio/video switches, watt-
hour meter test benches, automatic meter reading (AMR)
systems, industrial automatic controllers, production/
assembly line controllers, laser range-finders, thermal

imaging and night vision equipment, laser-engraving machine,
hologram.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, naúticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, cajas registradoras,
máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores; programas informáticos
(grabados); aparatos registradores del tiempo; aparatos
electrónicos para comprobar el franqueo; detectores de
moneda falsa; mecanismos para aparatos de previo pago;
bombas autoreguladoras de combustible; dispositivos
electrónicos de marcación de productos; máquinas de tarjetas
perforadas de oficina; máquinas de pesaje; medidas; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales; aparatos
electrónicos de vigilancia; aparatos de medida; materiales para
conductores de electricidad (hilos, cables); obleas para
circuitos integrados (obleas de silicio); circuitos integrados;
variómetros; temporizadores (automáticos); aparatos de
teleguía; filamentos ópticos de guía de onda (fibras ópticas);
sistemas electrónicos para el control remoto de operaciones
industriales; aparatos de galvanoplastia; aparatos eléctricos de
soldeo por arco; aparatos de radiología para uso industrial;
aparatos y equipos de salvamento; alarmas eléctricas; gafas;
pilas y acumuladores; películas impresionadas; dispositivos
electrónicos para la apertura de puertas; dispositivos
electrónicos de protección; instrumentos de detección y alarma
contra incendio; centrales de alarma; centrales de observación;
equipos de vigilancia de difusores y de alarmas de caudal de
agua; equipos de alarma anti-intrusión y antirrobo; aparatos de
detección de intrusos; dispositivos de alarma para cámaras
acorazadas; equipos de detección de movimiento; equipos de
redes electrónicas; equipos de comunicación electrónica;
aparatos de llamada a enfermeras; dispositivos de
programación de mensajes; aparatos electrónicos de bloqueo;
circuitos cerrados de televisión (CCTV); monitores; cámaras;
lentes ópticas; carcasas de cámaras; cámaras integradas;
iluminadores infrarrojos; receptores de señal
multidireccionales (movimiento horizontal/movimiento vertical);
dispositivos de gestión y tratamiento simultáneo de cuatro
señales y/o cámaras de vídeo (divisores de pantalla);
multiplexores; grabadoras de cintas de vídeo (VCR); sistemas
electrónicos de conmutación matricial; teclados; software de
control de sistemas; dispositivos electrónicos de gestión de
vídeo digital; aparatos de videovigilancia; aparatos electrónicos
de vigilancia de mercancía (EAS); detectores; equipos para
aparatos electrónicos de vigilancia de mercancía (EAS);
aparatos para desactivar, desprender y desacoplar equipos y
dispositivos antirrobo; etiquetas codificadas (dispositivos
antirrobo); placas y etiquetas duras codificadas; tachuelas para
etiquetas; aparatos de control de accesos; lectores; tarjetas de
control de accesos magnéticas o codificadas; aparatos de
control; paneles electrónicos de gestión de alarma y de control;
impresoras de tarjetas; paneles de alarma; sensores de rotura
de cristales; detectores de humo; detectores de monóxido de
carbono; dispositivos de identificación por radiofrecuencia
(RFID); lectores de identificación por radiofrecuencia (RFID);
antenas de identificación por radiofrecuencia (RFID); etiquetas
codificadas de identificación por radiofrecuencia (RFID);
software de gestión de identificación por radiofrecuencia
(RFID); software para la interacción entre dispositvos de
identificación por radiofrecuencia (RFID) y servidores; software
de aplicación de identificación por radiofrecuencia (RFID);
software de gestión de activación; entre los productos
mencionados no figuran emisores de televisión, emisores de
modulación de frecuencia (FM), conmutadores de audio y
vídeo, bancos de pruebas de watthorímetros, sistemas
automatizados de lectura de contadores, controladores
industriales automatizados, controladores de cadenas de
producción y montaje, telémetros láser, equipos de imágenes
térmicas y visión nocturna, máquinas de grabado láser,
hologramas.
(580) 12.12.2008

918 123 (ADT). ADT Services AG, CH-8200 Schaffhausen
(CH).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes informatiques
(enregistrés); appareils d'enregistrement du temps; appareils
électroniques pour vérifier l'affranchissement; détecteurs de
fausse monnaie; mécanismes pour appareils à prépaiement;
pompes autorégulatrices à combustible; marquages
électroniques pour biens; machines à cartes perforées pour
bureaux; machines de pesage; mesures; appareils
électrodynamiques pour le contrôle à distance de signaux;
appareils électroniques de surveillance; appareils de mesurage;
matériaux pour conducteurs d'électricité (fils, câbles);
plaquettes pour circuits intégrés (tranches de silicium); circuits
intégrés; variomètres; minuteries (automatiques); appareils de
contrôle à distance; filaments guides d'ondes optiques (fibres
optiques); installations électroniques pour le contrôle à
distance d'opérations industrielles; appareils de
galvanoplastie; appareils de soudage électrique à arc; appareils
de radiologie à usage industriel; appareils et équipement de
sauvetage; alarmes électriques; lunettes; piles et
accumulateurs; films impressionnés; dispositifs électroniques
pour l'ouverture de portes; dispositifs électroniques de
protection; instruments de détection et d'alarme incendie;
centrales d'alarme; centrales d'observation; équipement de
surveillance de diffuseurs et d'alarme de débit d'eau;
équipement d'alarme effraction et antivol; appareils de
détection d'effractions; dispositifs d'alarme pour chambres
fortes; équipement de détection de mouvements; équipement
de réseaux électroniques; équipement de communication
électronique; appareils d'appel des infirmières; dispositifs de
programmation de messages; appareils de verrouillage
électronique; circuits fermés télévisés (CCTV); moniteurs;
caméras; lentilles optiques; boîtiers de caméras; caméras
préconditionnées; illuminateurs infrarouge; récepteurs
multidirectionnels de signaux (pan/tilts); dispositifs de gestion
et de traitement simultanés de quatre signaux et/ou caméras
vidéo (quads vidéo); multiplexeurs; magnétoscopes à cassettes
(VCR); installations électroniques de commutation
matricielle; claviers; logiciels de commande de systèmes;
dispositifs électroniques de gestion vidéo numérique; appareils
de vidéosurveillance; appareils de surveillance électroniques
de marchandises (EAS); détecteurs; équipement pour des
appareils de surveillance électroniques de marchandises
(EAS); appareils permettant de désactiver, détacher et
découpler les équipements et dispositifs contre le vol;
étiquettes codées (dispositif antivol); plaquettes et étiquettes
rigides codées; clous à encre; appareils de contrôle d'accès;
lecteurs; cartes de contrôle d'accès magnétiques ou codées;
appareils de contrôle; panneaux électroniques de gestion
d'alarme et de contrôle; imprimantes de cartes; panneaux
d'alarme; détecteurs de bris de glace; détecteurs de fumée;
détecteurs de monoxyde de carbone; dispositifs
d'identification par radiofréquence (RFID); lecteurs
d'identification par radiofréquence (RFID); antennes
d'identification par radiofréquence (RFID); étiquettes codées
d'identification par radiofréquence (RFID); logiciels de
gestion d'identification par radiofréquence (RFID); logiciels
pour l'interaction entre dispositifs d'identification par
radiofréquence (RFID) et serveurs; logiciels d'application
d'identification par radiofréquence (RFID); logiciels
informatiques de gestion de mise en service; les susmentionnés
ne comprennent pas des émetteurs télévisuels, des émetteurs
de modulation de fréquence (FM), des sélecteurs d'écoute/
commutateur vidéo, des bancs d'essai de wattheuremètres, des
systèmes automatisés de relevé de compteur (AMR), des
contrôleurs industriels automatisés, des contrôleurs de chaîne
de production/de montage, des télémètres à laser, des

équipements pour images thermiques et vision nocturne,
machine de gravure au laser, hologramme.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; computer programs (recorded);
time recording apparatus; electronic apparatus for checking
franking; counterfeit coin detectors; mechanisms for coin-
operated apparatus; self-regulating fuel pumps; electronic
markings for goods; punch-card machines for offices;
weighing machines; measures; electrodynamic apparatus for
controlling signals remotely; electronic monitoring
apparatus; measuring apparatus; materials for electricity
conductors (wires, cables); wafers for integrated circuits
(silicon wafers); integrated circuits; variometers; timer
switches (automatic); remote control apparatus; optical
waveguide filaments (optical fibers); electronic installations
for remote control of industrial operations; electroplating
apparatus; electric arc welding apparatus; radiological
apparatus for industrial purposes; life-saving apparatus and
equipment; electric alarms; spectacles; batteries and storage
batteries; exposed films; electronic devices for opening doors;
electronic devices for protection; fire detection and alarm
instruments; central alarm stations; observation centers;
equipment for monitoring water flow alarms and diffusers;
intruder alarms and anti-theft equipment; intruder detection
apparatus; alarm devices for vaults; motion detecting
equipment; electronic network equipment; electronic
communication equipment; call apparatus for nurses;
message programming devices; electronic locking apparatus;
closed-circuit television systems (CCTV); monitors; cameras;
optical lenses; camera casings; prepackaged cameras;
infrared illuminators; multi-directional (pan/tilt) signal
receivers; devices for simultaneous management and
processing of four video signals and/or cameras (video
quads); multiplexers; videocassette recorders (VCRs);
electronic matrix-switching systems; keyboards; system
controlling software; electronic devices for digital video
management; video monitoring apparatus; electronic
apparatus for monitoring goods (EAS); detectors; equipment
for electronic apparatus for monitoring goods (EAS);
apparatus used for deactivating, detaching and decoupling
anti-theft equipment and devices; encoded labels (anti-theft
devices); encoded rigid plates and labels; ink nails; access
control apparatus; readers; magnetic or encoded access
control cards; monitoring apparatus; electronic panels for
alarm management and monitoring; card printers; alarm
panels; glass breakage detectors; smoke detectors; carbon
monoxide detectors; RFID (radio frequency identification)
devices; RFID (radio frequency identification) readers; RFID
(radio frequency identification) antennas; encoded RFID
(radio frequency identification) labels; RFID (radio frequency
identification) management software; software for interaction
between RFID (radio frequency identification) devices and
servers; RFID (radio frequency identification) application
software; computer software for activation management; none
of the aforesaid including television transmitters, frequency
modulation (FM) transmitters, audio/video switches, watt-
hour meter test benches, automatic meter reading (AMR)
systems, industrial automatic controllers, production/
assembly line controllers, laser range-finders, thermal
imaging and night vision equipment, laser-engraving machine,
hologram.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, naúticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, cajas registradoras,
máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores; programas informáticos
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(grabados); aparatos registradores del tiempo; aparatos
electrónicos para comprobar el franqueo; detectores de
moneda falsa; mecanismos para aparatos de previo pago;
bombas autoreguladoras de combustible; dispositivos
electrónicos de marcación de productos; máquinas de tarjetas
perforadas de oficina; máquinas de pesaje; medidas; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales; aparatos
electrónicos de vigilancia; aparatos de medida; materiales para
conductores de electricidad (hilos, cables); obleas para
circuitos integrados (obleas de silicio); circuitos integrados;
variómetros; temporizadores (automáticos); aparatos de
teleguía; filamentos ópticos de guía de onda (fibras ópticas);
sistemas electrónicos para el control remoto de operaciones
industriales; aparatos de galvanoplastia; aparatos eléctricos de
soldeo por arco; aparatos de radiología para uso industrial;
aparatos y equipos de salvamento; alarmas eléctricas; gafas;
pilas y acumuladores; películas impresionadas; dispositivos
electrónicos para la apertura de puertas; dispositivos
electrónicos de protección; instrumentos de detección y alarma
contra incendio; centrales de alarma; centrales de observación;
equipos de vigilancia de difusores y de alarmas de caudal de
agua; equipos de alarma anti-intrusión y antirrobo; aparatos de
detección de intrusos; dispositivos de alarma para cámaras
acorazadas; equipos de detección de movimiento; equipos de
redes electrónicas; equipos de comunicación electrónica;
aparatos de llamada a enfermeras; dispositivos de
programación de mensajes; aparatos electrónicos de bloqueo;
circuitos cerrados de televisión (CCTV); monitores; cámaras;
lentes ópticas; carcasas de cámaras; cámaras integradas;
iluminadores infrarrojos; receptores de señal
multidireccionales (movimiento horizontal/movimiento vertical);
dispositivos de gestión y tratamiento simultáneo de cuatro
señales y/o cámaras de vídeo (divisores de pantalla);
multiplexores; grabadoras de cintas de vídeo (VCR); sistemas
electrónicos de conmutación matricial; teclados; software de
control de sistemas; dispositivos electrónicos de gestión de
vídeo digital; aparatos de videovigilancia; aparatos electrónicos
de vigilancia de mercancía (EAS); detectores; equipos para
aparatos electrónicos de vigilancia de mercancía (EAS);
aparatos para desactivar, desprender y desacoplar equipos y
dispositivos antirrobo; etiquetas codificadas (dispositivos
antirrobo); placas y etiquetas duras codificadas; tachuelas para
etiquetas; aparatos de control de accesos; lectores; tarjetas de
control de accesos magnéticas o codificadas; aparatos de
control; paneles electrónicos de gestión de alarma y de control;
impresoras de tarjetas; paneles de alarma; sensores de rotura
de cristales; detectores de humo; detectores de monóxido de
carbono; dispositivos de identificación por radiofrecuencia
(RFID); lectores de identificación por radiofrecuencia (RFID);
antenas de identificación por radiofrecuencia (RFID); etiquetas
codificadas de identificación por radiofrecuencia (RFID);
software de gestión de identificación por radiofrecuencia
(RFID); software para la interacción entre dispositivos de
identificación por radiofrecuencia (RFID) y servidores; software
de aplicación de identificación por radiofrecuencia (RFID);
software de gestión de activación; entre los productos
mencionados no figuran emisores de televisión, emisores de
modulación de frecuencia (FM), conmutadores de audio y
vídeo, bancos de pruebas de watthorímetros, sistemas
automatizados de lectura de contadores, controladores
industriales automatizados, controladores de cadenas de
producción y montaje, telémetros láser, equipos de imágenes
térmicas y visión nocturna, máquinas de grabado láser,
hologramas.
(580) 12.12.2008

918 436 (ARISTON). M&B Marchi e Brevetti srl, I-60044
Fabriano (AN) (IT).
(833) AM, AZ, BY, GE, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à laver, machines à laver et sécher le
linge, lave-vaisselle, moulins à café électriques, batteurs
électriques, broyeurs électriques, aspirateurs, batteurs de tapis
électriques, machines à polir électriques, séchoirs pour le
lavage.

11 Machines à café électriques, séchoirs à cheveux,
hottes de ventilation, hottes filtrantes, congélateurs, cuisinières
électriques et gazinières, appareils cuit-oeufs, cuisinières
(fours) (à gaz/électriques), fours de cuisine (à gaz/électriques),

fours à micro-onde, appareils de congélation et de
réfrigération, réfrigérateurs, grils, plaques de cuisson, chauffe-
biberon, grille-pain.

 7 Washing machines, washing-drying machines,
dishwashers, electric coffee mills, electric mixers, electric
grinders, vacuum cleaners, electric carpet beaters, electric
polishing machines; drying machines for washing.

11 Electric coffee machines, hair driers, ventilation
hoods, filtering hoods, freezers, cookers (gas/electric), eggs
cookers, kitchen ranges ovens (gas/electric), kitchen ovens
(gas/electric), microwave ovens, freezing and refrigerating
machines, refrigerators, grills, cooking hobs, feeding-bottle
heaters, toasters.

 7 Máquinas lavadoras, lavadoras y secadoras,
lavavajillas, molinillos de café eléctricos, batidoras eléctricas,
molinillos eléctricos, aspiradoras, sacudidores eléctricos de
alfombras, pulidoras eléctricas, centrifugadoras para el lavado.

11 Cafeteras eléctricas, secadores de pelo, campanas
de ventilación, campanas con filtro, congeladores, cocinas (de
gas/eléctricas), cocedores de huevos, hornos (de gas/
eléctricos), hornos de cocina (de gas/eléctricos), hornos
microondas, máquinas refrigeradoras y congeladoras,
frigoríficos, parrillas, placas de cocción, calientabiberones,
tostadoras de pan.
(580) 13.10.2008

918 731 (warm fresh). Dong-il Corporation, Gangnam-gu,
Seoul 135-836 (KR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Protections spécialement conçues pour les
abattants de toilettes (tissu), couettes, duvets, couvre-matelas,
moustiquaires, couvertures, taies d'oreiller, couvertures de lit,
housses de couettes, sacs de couchage, couvre-lits, housses de
coussins, tissus en fils mélangés de soie et coton, tissus en fils
mélangés de soie et laine, tissus de soie, tissus de déchets de
coton, tissus de chanvre, tissus de coton, tissus de laine cardée,
tissus de fibres synthétiques, tissus non tissés, feutre pressé,
feutre tissé, tissus mélangés de laine et coton, tissus en fibres
régénérées, tissus de ramie, tissus mélangés de fibres
inorganiques, tissus de fibres semi-synthétiques, tissus
pelucheux, tissus en fil de gomme guipé à usage textile, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de chanvre.

24 Fitted toilet lid cover (fabric), quilts, duvets,
mattress covers, mosquito nets, blankets, pillow cases,
sleeping blankets, quilt covers, sleeping bags, bed covers,
covers for cushions, silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed
fabrics, silk fabrics, waste cotton fabrics, hemp fabrics, cotton
fabrics, woolen fabrics, synthetic fiber fabrics, non-woven
textile fabrics, press felt, woven felt, wool-cotton mixed
fabrics, regenerated fiber yarn fabrics, ramie fabrics,
inorganic fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics,
piled fabrics, covered rubber yarn fabrics for textile use,
cotton base mixed fabrics, hemp base mixed fabrics.

24 Fundas de tela para tapas de inodoro, colchas,
edredones, protectores de colchones, mosquiteros, frazadas,
fundas de almohadas, mantas, fundas de colchas, sacos de
dormir, colchas, fundas para cojines, tejidos mixtos de seda y
algodón, tejidos mixtos de seda y lana, tejidos de seda, tejidos
de residuos de algodón, tejidos de cáñamo, tejidos de algodón,
tejidos de lana, tejidos de fibra sintética, textiles no tejidos,
fieltro prensado, fieltro tejido, tejidos mixtos de lana y algodón,
tejidos de fibras regeneradas, tejidos de ramio, tejidos mixtos
de fibras orgánicas, tejidos de fibras semisintéticas, tejidos de
pelo, tejidos de hilo elástico revestido para uso textil, tejidos
mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a base de cáñamo.
Les classes 22 et 23 ne changent pas. / Classes 22 and 23
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 22 y 23.
(580) 30.09.2008

919 430 (GEORG JENSEN). GEORG JENSEN A/S,
DK-2000 Frederiksberg (DK).
(833) RU.



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 643

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 8 Coutellerie; couteaux notamment couteaux de

poche; fourchettes et cuillères, rasoirs; parties et accessoires
(non compris dans d'autres classes) de tous les produits
précités.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques et
optiques, notamment lunettes et lunettes de soleil; appareils et
instruments de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), à savoir baromètres, thermomètres,
hygromètres, pluviomètres et mesureurs d'UV, appareils et
instruments de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; parties et
accessoires (non compris dans d'autres classes) de tous les
produits précités.

 8 Cutlery; knives including pocket knives; forks and
spoons, razors; and parts and accessories (not included in
other classes) for all the aforesaid goods.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments including
spectacles and sunglasses; weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments, namely
barometers, thermometers, hygrometers, rain gauges and UV
measurers; life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; and parts and
accessories (not included in other classes) for all the aforesaid
goods.

 8 Cuchillería; cuchillos, incluidos cuchillos de bolsillo;
tenedores y cucharas, maquinillas de afeitar; y sus partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases) para todos los
productos anteriormente mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, incluidos
incluidas gafas y gafas de sol; aparatos e instrumentos de
pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), a
saber, barómetros, termómetros, higrómetros, pluviómetros y
medidores de rayos UV; aparatos e instrumentos de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores; partes
y accesorios (no comprendidos en otras clases) para todos los
productos anteriormente mencionados.
Les classes 3, 14, 21 et 28 ne changent pas. / Classes 3, 14, 21
and 28 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 3, 14, 21 ni 28.
(580) 11.09.2008

920 867 (ASKNET). asknet AG, 76131 Karlsruhe (DE).
(833) JP.
(851) La classe 35 est radiée. / Class 35 is removed. - Se
suprime la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; appareils de traitement de
données et ordinateurs; logiciels (téléchargeables);
périphériques d'ordinateur.

38 Services en ligne, à savoir fourniture et
transmission d'informations et de messages en tous genres sous
forme d'images et de son; transmission en ligne de données par
Internet; services de courrier électronique; communications
téléphoniques, à savoir mise à disposition d'informations par le

biais de lignes d'assistance téléphoniques; envoi de message
assisté par ordinateur; messagerie électronique; agences de
presse; location de appareils de transmission de données;
communications par terminaux d'ordinateurs; prestations en
relation avec Internet, à savoir fourniture d'accès à des textes,
graphiques, informations audiovisuelles et multimédias,
documents, programmes et bases de données informatiques;
mise à disposition de connexions de télécommunication pour
l'accès à un réseau télématique mondial et une base de données
informatique.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing apparatus
and computers; computer software (downloadable); computer
peripheral devices.

38 Online services, namely the providing and
transmission of information and messages of all kinds in the
form of images and sound; online transmission of data via
Internet; e-mail data services; communications by telephone,
namely providing information via telephone hotlines;
computer-based message sending; electronic mail; news
agencies; renting of data transmission apparatus;
communications by computer terminals; Internet-related
services, namely providing access to texts, graphics,
audiovisual and multimedia information, documents,
databases and computer programs; providing
telecommunications connections to a global computer network
and a computer database.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; ordenadores y aparatos para el
procesamiento de datos; software (descargable); periféricos de
ordenador.

38 Servicios en línea, a saber, suministro y
transmisión de información y mensajes de todo tipo en forma
de imágenes y sonido; transmisión de datos en línea por
Internet; servicios de correo electrónico; comunicaciones
telefónicas, a saber, suministro de información por teléfono
líneas directas; envío de mensajes por ordenador; mensajería
electrónica; agencias de noticias; alquiler de aparatos de
transmisión de datos; comunicación por terminales
informáticos; servicios relacionados con Internet, a saber,
servicios de acceso a textos, gráficos, información audivisual y
multimedia, documentos, bases de datos y programas
informáticos; facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial y bases de datos informáticas.
La classe 42 ne change pas. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 04.09.2008

922 051 (UEFA Super Cup). Union des Associations
Européennes de Football (UEFA), CH-1260 Nyon (CH).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

12 Bicyclettes, motocyclettes, automobiles, camions,
camionnettes, bus, véhicules réfrigérés; avions et bateaux;
ballons, aérostats; accessoires d'automobiles, à savoir pare-
soleil, porte-bagages, porte-skis et enjoliveurs pour roues,
revêtements de sièges, housses de véhicules, voitures
d'enfants, poussettes, sièges pour automobiles pour bébés ou
enfants.

12 Bicycles, motorcycles, motor cars, lorries, pickup
trucks, motor buses, refrigerating vehicles; airplanes and
boats; balloons, aerostats; motor car accessories, namely sun
visors, luggage racks, ski racks and wheel covers, seat covers,
vehicle covers, prams, pushchairs, motor car seats for babies
or children.

12 Bicicletas, motocicletas, automóviles, camiones,
camionetas, autobuses, vehículos refrigerados; aviones y
barcos; globos, aerostatos; accesorios para automóviles, a
saber, parasoles, portaequipajes, portaesquís y tapacubos
para ruedas; revestimientos de asientos, fundas para
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vehículos, coches de niños, cochecitos, sillas para bebés o
niños pequeños para automóviles.
(580) 26.09.2008

923 520 (Union). Böhler Schweisstechnik Deutschland
GmbH, 59067 Hamm (DE).
(833) ES, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Substances chimiques additives pour le brasage et
la soudure, à savoir sous forme de poudre et flux de soudure.

 6 Matériaux métalliques additifs pour le brasage et la
soudure, à savoir sous forme de fils, bandes et tiges.

 1 Additive chemical materials for welding and
soldering, namely in form of welding flux and powder.

 6 Additive metal materials for welding and
soldering, namely in form of wires, strips and rods.

 1 Materiales químicos aditivos para soldaduras, en
particular en forma de fundente y polvo para soldar.

 6 Materiales metálicos aditivos para soldaduras, en
particular en forma de cables, cintas y varillas.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 06.11.2008

924 631 (Little Giants). Jelena WAHLER, 73728 Esslingen
(DE).Peter WAHLER, 73728 Esslingen (DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'enseignement, à savoir services de
cours, séminaires et ateliers dans le domaine de l'éducation
d'enfants en bas âge et de l'encouragement de l'acquisition du
language dès la petite enfance; services de formation dans le
domaine de l'éducation d'enfants en bas âge et de
l'apprentissage par le jeu; organisation d'activités culturelles;
services d'écoles maternelles et de garderies à la journée;
organisation et animation de réunions d'information, de
congrès et de séminaires dans le domaine de l'éducation
d'enfants en bas âge; aucun des services précités n'étant en
relation avec le sport.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars and workshops in the field of early education of
children and language promotion in early childhood; training
services in the filed of early education of children and learning
by playing; organizing cultural activities; services of nursery
schools and day-care centers; organizing and conducting of
informative meeting, congresses and seminars in the field of
early education of children; all of the above not in connection
with sports.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
cursos, seminarios y talleres en el ámbito de la educación
temprana para niños y promoción de idiomas en niños
pequeños; servicios de formación en el ámbito de la educación
temprana de niños y aprendizaje mediante el juego;
organización de actividades culturales; servicios de escuelas
maternales y de guarderías; organización y dirección de
reuniones informativas, congresos y seminarios en materia de
educación temprana para niños; ninguno de los servicios
mencionados se refiere a deportes.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.07.2008

924 707 (VALICORAM). BIOFARMA, F-92200 NEUILLY-
SUR-SEINE (FR).
(833) KP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits cardiovasculaires.
 5 Cardiovascular products.

 5 Productos cardiovasculares.
(580) 10.10.2008

925 220 (MOON). INDESIT COMPANY S.p.A., I-60044
Fabriano (AN) (IT).
(833) RO.
(851) Les classes 9 et 11 sont supprimées. / Classes 9 and 11
are deleted. - Se suprimen las clases 9 y 11.La classe 7 reste
inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 7.
(580) 04.11.2008

925 634 (AQUA SLIM). LAICA S.p.A., I-36020 Barbarano
Vicentino (Vicenza) (IT).
(833) JP.
(851) La classe 41 est radiée. / Class 11 is deleted. - Se
suprime la clase 11.La classe 21 ne change pas. / Class 21
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 21.
(580) 24.10.2008

925 667 (VICTORIA'S SECRET PINK). Victoria's Secret
Stores Brand Management, Inc., Reynoldsburg, OH 43068
(US).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Bâtons d'ouate, déodorants.
 3 Cotton swabs, deodorant.
 3 Bastoncillos de algodón, desodorantes.

Les autres classes sont inchangées. / Other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.11.2008

926 474 (WHITE SPIRIT). PORCELAINES
BERNARDAUD GmbH, 82031 Grünwald (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes
(articles en plaqué or, insignes en métaux précieux, boîtes en
métaux précieux, bustes en métaux précieux, figurines en
métaux précieux, ornements de chapeaux en métaux précieux,
parures de chaussures en métaux précieux, fils de métaux
précieux, objets d'art en métaux précieux), articles de
bijouterie (amulettes, bracelets, broches, chaînes, breloques,
bijoux en cloisonné, boutons de manchettes, boucles d'oreilles,
parures d'ivoire, strass (imitations de pierres précieuses),
médaillons, colliers, ornements, perles, épingles, bagues,
colifichets), pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (bouteilles, bols, boîtes en verre, cloches à beurre,
boîtes à biscuits, batteries de cuisine, carafes, couvercles de
plats, récipients à boire, bocaux, récipients en verre, paniers-
repas, pelles à tartes, casseroles, boîtes à thé); peignes et
éponges (éponges de toilette, éponges de nettoyage); brosses (à
l'exception des pinceaux) (objets d'art en bois, brosses à
cheveux, blaireaux à barbe); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes (chopes à bière,
beurriers, verres à boire, coupes à fruits, saladiers, soucoupes,
sucriers, assiettes, services à thé).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes (gold plated articles, badges of precious metal, boxes
of precious metal, busts of precious metal, figurines of
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precious metal, hat ornaments of precious metal, shoe
ornaments of precious metal, threads of precious metal, works
of art of precious metal), jewellery (amulets, bracelets,
brooches, chains, charms, cloisonné jewellery, cuff links,
carrings, ivory, paste jewellery, medallions, necklaces,
ornaments, pearls, pins, rings, trinkets), precious stones;
horological and chronometric instruments.

21 Household or kitchen utensils and containers
(bottles, bowls (basins)), boxes of glass, butter-dish covers,
cookie jars, cooking pot sets, decanters, dish covers, drinking
vessels, glass jars, glass (receptacles), lunch boxes, pie
servers, stew-pans, tea caddies); combs and sponges (toilet
sponges, cleaning sponges); brushes (except paint brushes)
(works of an of wood, hairbrushes, shaving brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware, not included
in other classes (beer mugs, butter dishes, drinking glasses,
fruits cups, salad bowls, saucers, sugar bowls, table plates, tea
services).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases
(artículos chapados en oro, insignias de metales preciosos,
cajas de metales preciosos, bustos de metales preciosos,
figuritas de metales preciosos, adornos de metales preciosos
para sombreros, adornos (de metales preciosos) para calzado,
hilos de metales preciosos, objetos de arte de metales
preciosos), amuletos de joyería, brazaletes, broches, cadenas,
dijes, joyería adornada estilo cloisonné, gemelos, pendientes,
adornos de marfil, estrás, medallones, collares, adornos,
perlas, alfileres de solapa, anillos, colgantes), pedrerías;
relojería e instrumentos cronométricos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(botellas, cuencos, cajas de cristal, tapas de mantequilleros,
cajas para galletas, baterías de cocina, licoreras, tapaderas de
bandejas, recipientes para beber, bocales, recipientes de
cristal, cajas para piscolabis, palas para tartas, cacerolas,
cajitas para té); peines y esponjas (esponjas de tocador,
esponjas de limpieza); cepillos (excepto pinceles) (obras de
arte de madera, cepillos para el pelo, brochas de afeitar);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases (jarras para cerveza, mantequeras, vasos para
beber, tazones para fruta, ensaladeras, platillos, azucareras,
platos, servicios de té).
La classe 34 est inchangée. / Class 34 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 34.
(580) 27.06.2008

926 610 (G GERKE MY PANTS). Gerke & Söhne GmbH,
37170 Uslar (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons.
25 Clothing, namely pants.
25 Prendas de vestir, a saber, pantalones.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 22.09.2008

926 746 (frog mobile). COSMOTE-MOBILE
TELECOMMUNICATIONS S.A. also trading as COSMOTE,
GR-151 25 Athens (GR).
(833) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires et promotionnels,
uniquement dans le domaine des services de
télécommunications et/ou services de télécommunications
prépayés, y compris lesdits services fournis depuis un
ordinateur, des combinés téléphoniques ou de
télécommunication, Internet ou tout autre réseau électronique,
gestion des affaires commerciales, administration

commerciale, travaux de bureau uniquement dans le domaine
des services de télécommunications et/ou services de
télécommunications prépayés; promotion d'articles par le biais
de bases de données informatiques, d'Internet ou d'autres
réseaux électroniques permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter à loisir, y compris lesdits services fournis en
ligne depuis une base de données, Internet ou d'autres réseaux
électroniques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; y compris
lesdits services fournis en ligne à partir d'un ordinateur, de
combinés téléphoniques ou de télécommunication, d'Internet
ou d'autres réseaux électroniques.

35 Advertising and promotion services only in the
field of telecommunications services and/or prepaid
telecommunications services including, such services provided
over a computer, telephonic or telecommunication handsets,
the Internet or any other electronic network, business
management, business administration, office functions only in
the field of telecommunications services and/or prepaid
telecommunications services; promotion of goods via
computer database, the Internet or other electronic network
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods, including such services provided on-line from a
computer database, the Internet or other electronic network.

42 Scientific and technological services and research
relating to; including such services provided on-line from a
computer, telecommunication or telephonic handsets, the
Internet or other electronic network.

35 Servicios de publicidad y promoción, únicamente
en el ámbito de los servicios de telecomunicaciones y/o
servicios de telecomunicaciones prepagados, incluidos dichos
servicios prestados a partir de ordenadores, microteléfonos,
Internet o cualquier otro tipo de redes electrónicas, gestión de
negocios comerciales, administración comercial, trabajos de
oficina únicamente en el ámbito de los servicios de
telecomunicaciones y/o servicios de telecomunicaciones
prepagados; promoción de productos a través de una base de
datos informática, Internet u otras redes electrónicas para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, incluidos dichos servicios prestados en línea
desde una base de datos informática, Internet u otras redes
electrónicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación en estos ámbitos; incluidos dichos
servicios prestados en línea desde ordenadores,
microteléfonos, Internet u otras redes electrónicas.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.11.2008

926 968 (HAUNI). Hauni Maschinenbau AG, 21033 Hamburg
(DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et parties de machines pour le traitement
de tabac, cigarettes, cigares et autres produits de l'industrie du
tabac, ainsi que produits alimentaires, papier, carton et
produits hygiéniques; machines et installations pour la
manipulation et le traitement du tabac; machines de fabrication
de cigarillos, cigarettes et cigares; machines de fabrication de
filtres pour produits du tabac; machines de traitement de
matériaux filtrants pour produits du tabac, notamment de
l'étoupe et fibres filtrantes; machines d'assemblage de filtres;
machines de changement et de raccordement de bobines;
coupeurs de tabac; filtres (parties de machines ou moteurs);
déchargeurs et remplisseuses de bacs mécaniques;
transporteurs à courroie; transporteurs à air comprimé;
courroies de transporteurs; chaînes transporteuses;
transporteurs; installations de transport pneumatiques et
mécaniques; machines d'emballage; machines de manipulation
de banderoles pour la fabrication de produits du tabac;
séparateurs; machines de conditionnement pour la fabrication
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de produits du tabac; tamiseuses; installations de criblage;
réservoirs de cigarettes (parties de machines); réservoirs de
filtres en tant que parties de machines; dépoussiéreurs
mécaniques; machines à couper; machines pour la
récupération de tabac, papier et filtres de cigarettes; machines
et appareils d'expansion utilisés pour la fabrication de produits
du tabac; machines d'humidification pour tabac et produits du
tabac; parties et pièces de rechange ainsi qu'éléments des
machines et installations précitées, compris dans cette classe;
machines à mélanger, parties et pièces de rechange et
composants de machines à mélanger, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

 7 Machines and machine parts for processing of
tobacco, cigarettes, cigars and other products of the tobacco
industry, as well as foodstuffs, paper, cardboard and sanitary
goods; machines and installations for handling and processing
of tobacco; cigarette, cigar and cigarillo making machines;
filter-making machines for tobacco products; machines for
processing of filter material for tobacco products, in
particular of filter tow and filter fibres; filter assembling
machines; bobbin splicing and changeover machines; tobacco
cutters; filters (parts of machines or motors); mechanical tray
fillers and dischargers; belt conveyors; compressed air
conveyors; conveyor belts; conveyor chains; conveying
machines; conveying installations (pneumatic and
mechanical); packaging machines; banderole handling
machines for use in the production of tobacco products;
separators; conditioners for use in the production of tobacco
products; sifting machines; sifting installations; cigarette
reservoirs (machine parts); filter reservoirs as parts of
machines; mechanical dust extractors; cutting machines;
machines for recovering tobacco, paper and filters from
cigarettes; expansion apparatus and machines for use in the
production of tobacco products; moistening machines for
tobacco and tobacco products; parts and replacement parts
and components of the aforementioned machines and
installations, included in class 7; mixing machines, parts and
replacement parts and components of mixing machines, as far
as included in class 7.

 7 Máquinas y partes de máquinas para procesar
tabaco, cigarrillos, puros y otros productos de la industria
tabacalera, así como productos alimenticios, papel, cartón y
artículos sanitarios; máquinas e instalaciones para manipular y
procesar tabaco; máquinas para fabricar cigarrillos, puros y
puritos; máquinas para fabricar filtros de productos de tabaco;
máquinas para procesar materias filtrantes de productos de
tabaco, en particular filtros de acetato de celulosa y filtros de
fibras; máquinas para ensamblar filtros; máquinas para
cambiar y empalmar bobinas; corta-puros; filtros (partes de
máquinas o motores); cargadores y descargadores de
bandejas mecánicos; transportadores de cinta;
transportadores de aire comprimido; cintas transportadoras;
cadenas transportadoras; transportadores; instalaciones
transportadoras (neumáticas y mecánicas); máquinas
envasadoras; máquinas manipuladoras de precintos utilizadas
en la fabricación de productos de tabaco; separadores;
acondicionadores para fabricar productos de tabaco; máquinas
tamizadoras; instalaciones de cribado; depósitos de cigarrillos
(partes de máquinas); depósitos de filtros (partes de
máquinas); extractores de polvo mecánicos; máquinas para
cortar; máquinas para recuperar tabaco, papel y filtros de
cigarrillos; aparatos y máquinas de expansión utilizados en la
fabricación de productos de tabaco; máquinas humidificadoras
de tabaco y productos de tabaco; partes, componentes y
piezas de recambio de las máquinas e instalaciones antes
mencionadas, comprendidos en la clase 7; máquinas
mezcladoras, partes, componentes y piezas de recambio de
máquinas mezcladoras, siempre que estén comprendidas en la
clase 7.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 08.09.2008

927 142 (Oerlikon). OC Oerlikon Corporation AG, Pfäffikon,
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques; systèmes et
composants optiques pour la projection de données et vidéo,
l'industrie de l'éclairage, les systèmes de détection, la
construction d'instruments et la biotechnologie; appareils
optiques et leurs composants à surfaces traitées; composants et
pièces détachées pour appareils d'enduction sous vide, à savoir
unités électroniques de commande et de régulation; capteurs
de pression totale, dispositifs de mesurage et de commande, à
savoir pour le mesurage de la pression totale dans des appareils
à vide, indicateurs de la pression partielle pour installations à
vide; dispositifs d'analyse de gaz, notamment pour déterminer
la composition de gaz à des pressions basses et hautes;
détecteurs électroniques de fuites pour constater des fuites
dans des récipients étanches au vide et à l'air, dispositifs de
nettoyage de porte-puces électroniques pour le nettoyage de
surfaces de composants électroniques; équipement d'enduction
sous vide, à savoir cathodes de pulvérisation, cibles de
pulvérisation, écrans de pulvérisation, masques de
pulvérisation, filaments de pulvérisation, cristaux céramiques,
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); appareils
de réception, de transmission, de transfert, de reproduction et
de traitement de sons, de signaux et/ou d'images; satellites de
télécommunication, émetteurs, appareils de la technique de
récupération, de transmission et de traitement d'informations
filaire et sans fil, y compris la technique des extra-hautes
fréquences et la technique du son, installations de
radiogoniométrie, appareils de radiorepérage, appareils de
navigation à l'exception de ceux à technologie radar; appareils
à laser pour la récupération, la transmission et le traitement
d'informations, appareils sonars, appareils de vision nocturne,
appareils à ultrasons, appareils photoélectriques de mesurage,
de commande et de régulation, appareils de téléguidage de
génération et de transmission sans fil ou filaire de signaux de
commande et de guidage à des véhicules terrestres,
aéronautiques et marins habités aérospatiaux non habités et des
installations composées de ces appareils; appareils de
l'électronique spatiale; semi-conducteurs; circuits intégrés;
composants de vibromètres électrotechniques (compris dans
cette classe); dispositifs de mesurage, de réglage, de
commande et de surveillance pour pompes à vide; appareils de
vérification d'étanchéité; appareils de mesure du vide;
indicateurs de pression partielle; appareils de régulation et
indicateurs et non habités ainsi qu'à des missiles et appareils
d'épaisseur de couche; appareils d'analyse de gaz; machines de
localisation de fuites; convertisseurs d'énergie hélioélectrique,
photoélectrique, thermoélectrique, ainsi que solaire thermique
et photothermique, batteries solaires, dispositifs
d'enregistrement du spectre d'émission du soleil et de
reproduction d'un spectre d'émission comparable à celui du
soleil; satellites et parties de satellites.

 9 Optical apparatus and instruments; optical
components and systems for data and video projection,
lighting industry, sensor systems, instrument construction and
biotechnology; optical apparatus and its components with
surface coatings; components and spare parts for vacuum
coating apparatus, namely electronic control and regulation
units; total pressure sensors, measuring devices and control
devices, namely for the measurement of the total pressure in
vacuum apparatus, partial pressure gages for vacuum
apparatus; gas analysis devices, in particular for the
determination of the gas composition at low and high
pressures; electronic leak location devices for the finding of
leaks in vacuum-tight containers and in air-tight containers,
electronic chip carrier cleaners for the surface cleaning of
electronic components; vacuum coating equipment, namely,
sputtering cathodes, sputtering targets, sputtering shields,
sputtering masks, evaporation coating filaments, ceramic
crystals (included in this class); devices for the reception,
transmission, transfer, receiving, reproduction and processing
of sounds, signals and/or images; communication satellites,
transmitters, devices of wired and of wireless information
retrieval engineering, of information transfer engineering and
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of information processing engineering, including ultra-high
frequency engineering and acoustics, radio direction
apparatus, radio locating devices, navigation devices with the
exception of navigation devices with radar technology; laser
devices for the retrieval, transfer and processing of
information, sonar devices, night-vision devices, ultrasonic
devices, photoelectrical measuring, control and regulating
devices, remote steering devices for the generation and
wireless or wired transmission of control and steering signals
to unmanned and manned land, air and water vehicles as well
as to unmanned missiles and space equipment as well as
apparatus composed of these devices; controlling devices for
space electronics; semiconductors; integrated circuits;
electrotechnical vibration meter components (included in this
class); measuring, regulating, controlling and monitoring
devices for vacuum pumps; sealing heater test apparatus;
vacuum measuring devices; partial pressure gages; layer
thickness gages and regulating devices; gas analysis devices;
machine-like leak location devices; solar-electrical,
photoelectrical and thermo-electrical energy converters as
well as solar-thermal and photothermal energy converters,
solar cells, devices for the absorption of the emission spectrum
of the sun and for the reproduction of an emission spectrum
comparable to that of the sun; satellites and parts of satellites.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; sistemas y
componentes ópticos para la proyección de datos y de vídeos,
para la industria del alumbrado, para sistemas de detección,
para la fabricación de instrumentos y para la biotecnología;
aparatos ópticos y sus componentes con revestimiento de
superficie; componentes y piezas de repuesto para aparatos
de vacuometalización, a saber, unidades de regulación y
control electrónico; sensores de presión total, dispositivos de
medición y control, a saber, medidores de presión total para
aparatos de vacío y medidores de presión parcial para
aparatos de vacío; analizadores de gases, en particular para
determinar la composición de gases a alta y baja presión;
dispositivos electrónicos de detección de fugas en recipientes
herméticos y de vacío, dispositivos limpiadores de
encapsulados de circuitos integrados para la limpieza de
superficies de componentes electrónicos; equipos de
vacuometalización, a saber, cátodos de pulverización, blancos
de pulverización catódica, pantallas de pulverización catódica,
máscaras de pulverización catódica, filamentos de
pulverización, cristales cerámicos (comprendidos en esta
clase); dispositivos de recepción, transmisión, transferencia,
obtención, reproducción y procesamiento de sonidos, señales
y/o imágenes; satélites de comunicación, transmisores,
dispositivos destinados a las tecnologías de recuperación de
datos por cable y por medios inalámbricos, así como a las
tecnologías de transmisión y procesamiento de datos, incluidas
la tecnología de frecuencias ultraelevadas y la tecnología
acústica, radiogoniómetros, dispositivos de radiolocalización,
dispositivos de navegación, excepto dispositivos de
navegación con tecnología radar; equipos de láser utilizados
para obtener, transferir y procesar información, sonares,
dispositivos de visión nocturna, dispositivos ultrasónicos,
dispositivos fotoeléctricos de medición, control y regulación,
dispositivos de mando a distancia destinados a generar y emitir
(por cable o por medios inalámbricos) señales de control y
dirección hacia vehículos terrestres, aéreos o acuáticos,
tripulados o no, así como hacia misiles o equipos espaciales,
tripulados o no, y hacia equipos compuestos de estos
aparatos; dispositivos de control para la electrónica espacial;
semiconductores; circuitos integrados; componentes
electrotécnicos de vibrómetros (comprendidos en esta clase);
dispositivos de medición, regulación, control y supervisión para
bombas de vacío; aparatos de control de termosellado;
dispositivos de medición de vacío; medidores de presión
parcial; dispositivos de regulación y medición de espesores de
capas; analizadores de gases; dispositivos automáticos de
detección de fugas; convertidores de energía electrosolar,
fotoeléctrica y termoeléctrica, así como convertidores de
energía termosolar y fototérmica, pilas solares, dispositivos de
captación del espectro de emisión del sol y de reproducción de
un espectro de emisión similar al del sol; satélites y partes de
satélites.

Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.09.2008

927 314 (frog mobile). COSMOTE-MOBILE
TELECOMMUNICATIONS S.A. also trading as
"COSMOTE", GR-151 25 Athens (GR).
(833) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires et promotionnels,
uniquement dans le domaine des services de
télécommunications et/ou services de télécommunications
prépayés, y compris lesdits services fournis depuis un
ordinateur, des combinés téléphoniques ou de
télécommunication, Internet ou tout autre réseau électronique,
gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau uniquement dans le domaine
des services de télécommunications et/ou services de
télécommunications prépayés; promotion d'articles par le biais
de bases de données informatiques, d'Internet ou d'autres
réseaux électroniques permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter à loisir, y compris lesdits services fournis en
ligne depuis une base de données, Internet ou d'autres réseaux
électroniques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; y compris
lesdits services fournis en ligne à partir d'un ordinateur, de
combinés téléphoniques ou de télécommunication, d'Internet
ou d'autres réseaux électroniques.

35 Advertising and promotion services only in the
field of telecommunications services and/or prepaid
telecommunications services including, such services provided
over a computer, telephonic or telecommunication handsets,
the Internet or any other electronic network, business
management, business administration, office functions only in
the field of telecommunications services and/or prepaid
telecommunications services; promotion of goods via
computer database, the Internet or other electronic network
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods, including such services provided on-line from a
computer database, the Internet or other electronic network.

42 Scientific and technological services and research
relating to; including such services provided on-line from a
computer, telecommunication or telephonic handsets, the
Internet or other electronic network.

35 Servicios de publicidad y promoción, únicamente
en el ámbito de los servicios de telecomunicaciones y/o
servicios de telecomunicaciones prepagados, incluidos, dichos
servicios disponibles desde ordenadores, microteléfonos,
Internet u otras redes electrónicas, servicios de dirección de
empresas, administración comercial, trabajos de oficina
únicamente en el ámbito de los servicios de
telecomunicaciones y/o servicios de telecomunicaciones
prepagados; promoción de productos a través de base de
datos, Internet u otras redes electrónicas para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, incluidos dichos servicios disponibles en línea
desde bases de datos, Internet u otras redes electrónicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación en estos ámbitos; se incluyen dichos
servicios disponibles en línea desde ordenadores,
microteléfonos, Internet u otras redes electrónicas.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.11.2008

929 757 (frog mobile). COSMOTE-MOBILE
TELECOMMUNICATIONS S.A. also trading as COSMOTE,
GR-151 25 Athens (GR).
(833) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Services publicitaires et promotionnels,
uniquement dans le domaine des services de
télécommunications et/ou services de télécommunications
prépayés, y compris lesdits services fournis depuis un
ordinateur, des combinés téléphoniques ou de
télécommunication, Internet ou tout autre réseau électronique,
gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau uniquement dans le domaine
des services de télécommunications et/ou services de
télécommunications prépayés; promotion d'articles par le biais
de bases de données informatiques, d'Internet ou d'autres
réseaux électroniques permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter à loisir, y compris lesdits services fournis en
ligne depuis une base de données, Internet ou d'autres réseaux
électroniques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; y compris
lesdits services fournis en ligne à partir d'un ordinateur, de
combinés téléphoniques ou de télécommunication, d'Internet
ou d'autres réseaux électroniques.

35 Advertising and promotion services only in the
field of telecommunications services and/or prepaid
telecommunications services including such services provided
over a computer, telephonic or telecommunication handsets,
the Internet or any other electronic network, business
management, business administration, office functions only in
the field of telecommunications services and/or prepaid
telecommunications services; promotion of goods via
computer database, the Internet or other electronic network
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods, including such services provided on-line from a
computer database, the Internet or other electronic network.

42 Scientific and technological services and research
relating to; including such services provided on-line from a
computer, telecommunication or telephonic handsets, the
Internet or other electronic network.

35 Servicios de publicidad y promoción, únicamente
en el ámbito de los servicios de telecomunicaciones y/o
servicios de telecomunicaciones prepagados, incluido ese tipo
de servicios prestados a partir de ordenadores, microteléfonos,
Internet o cualquier otro tipo de redes electrónicas, gestión de
negocios comerciales, administración comercial, trabajos de
oficina únicamente en el ámbito de los servicios de
telecomunicaciones y/o servicios de telecomunicaciones
prepagados; promoción de productos a través de una base de
datos informática, Internet u otras redes electrónicas para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, incluido ese tipo de servicios prestados en línea
desde una base de datos informática, Internet u otras redes
electrónicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación en estos ámbitos; incluidos dichos
servicios prestados en línea desde ordenadores,
microteléfonos, Internet u otras redes electrónicas.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.11.2008

930 252 (RS). Rohde & Schwarz GmbH & Co. KG, 81671
München (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Maintenance et réparation de matériel
informatique, travaux d'installation; assemblage de chaînes de
production de matériel de communication.

42 Programmation informatique et développement de
programmes de traitement de données; services de consultant
en informatique, services de conseiller technique en matière de
traitement de données électroniques, mise à jour de logiciels,
conception de logiciels; essais ou recherches sur machines,
appareils et instruments, essais et vérifications techniques;
services rendus en liaison avec la réalisation de chaînes de
production de matériel de communication, à savoir

planification, mise en place et essai technique de chaînes de
production de matériel de communication, à savoir
planification technique, services technologiques pour le
montage et l'inspection technique de chaînes de production de
matériel de communication; services d'étalonnage;
maintenance et réparation de logiciels.

37 Maintenance and repair of computer hardware,
installation work; assembly of production lines for
communications equipment.

42 Computer programming and development of
programs for data processing; computer consultation
services, technical consultation services relating to electronic
data processing, updating computer software, designing
computer software; testing or research on machines,
apparatus and instruments, technical tests and checks;
services rendered in connection with the realization of
production lines for communications equipment, namely
planning, setting-up and technical testing of production lines
for communications equipment, namely technical planning,
technological services for assembly and technical inspection
of production lines for communications equipment;
calibration services; maintenance and repair of computer
software.

37 Mantenimiento y reparación de equipos
informáticos, servicios de instalación; ensamblaje de cadenas
de producción para equipos de comunicaciones.

42 Programación informática y desarrollo de
programas de procesamiento de datos; servicios de
consultoría sobre ordenadores, servicios de consultoría técnica
sobre procesamiento electrónico de datos, actualización de
programas informáticos, diseño de programas informáticos;
realización de pruebas y chequeos relacionados con
máquinas, aparatos e instrumentos, pruebas y ensayos
técnicos; prestación de servicios relacionados con la
realización de cadenas de producción de equipos de
comunicaciones, a saber, planificación técnica, servicios
tecnológicos para el ensamblaje y la inspección técnica de
cadenas de producción para equipos de comunicación, a
saber, planificación técnica, servicios tecnológicos para el
ensamblaje y la inspección técnica de cadenas de producción
para equipos de comunicación; servicios de calibración;
mantenimiento y reparación de software.
Les classes 38 et 41 sont inchangées. / Classes 38 and 41
remain unchanged. / No se han producido cambios en las
clases 41 y 38.
(580) 30.06.2008

930 457 (Caixa Futebol Campus). CAIXA GERAL DE
DEPÓSITOS, S.A., P-1000-300 Lisboa (PT).
(833) CH, DE, ES, FR, GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, tous les
produits mentionnés avant uniquement relatifs au football.

25 Clothing, footwear, headgear, all the
aforementioned goods only in connection with football.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, todos los productos antes mencionados se
relacionan únicamente con el fútbol.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 04.09.2008

930 458 (Caixa Geral de Depositos Futebol Campus). CAIXA
GERAL DE DEPÓSITOS, S.A., P-1000-300 Lisboa (PT).
(833) CH, DE, ES, FR, GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, tous les
produits mentionnés avant uniquement relatifs au football.

25 Clothing, footwear and headgear, all the
aforementioned goods only in connection with football.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, todos los productos anteriormente mencionados
están únicamente relacionados con el fútbol.
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A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
44 "jacuzzi".
44 Jacuzzis.
44 Jacuzzis.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 04.09.2008

931 493 (LAST POST). Last Post Limited, London EC1V 4PY
(GB).
(833) JP.
(851) Radiation de la classe 45. / Class 45 is removed. - Se
suprime la clase 45.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications; communication par
systèmes de messagerie électronique; services de messagerie
électronique; services d'acheminement de courrier
électronique.

39 Services de transport; services de coursiers, de
messagers et autres services de livraison fournis à pieds, par
dispositifs automoteurs, véhicules motorisés et transport
aérien, entreposage et livraison de marchandises; services de
dépôt et de garde de courrier; services d'acheminement de
lettres.

42 Services de recherches et de développement
scientifiques et technologiques; conception de logiciels; dessin
industriel; services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels.

38 Telecommunications; communication by
electronic mail systems; electronic mail services; electronic
mail forwarding services.

39 Transport; courier, messenger and other delivery
services rendered by foot, self-propelled devices, motor
vehicles and air transportation, storage and delivery of goods;
mail storage and holding services; letter forwarding services.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

38 Telecomunicaciones; comunicación a través de
sistemas de correo electrónico; servicios de correo electrónico;
servicios envío de correo electrónico.

39 Transporte; servicios de correo, mensajería y otros
servicios de reparto prestados a pie, en medios automotores,
vehículos de motor y por transporte aéreo, almacenamiento y
entrega de mercancías; servicios de almacenamiento y gestión
de correo; servicios de reenvío de cartas.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño de software; diseño industrial; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
La classe 41 ne'est pas modifiée. / Class 41 remains
unchanged. / No se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 15.08.2008

931 551 (sapa:). Sapa Holding AB, SE-114 85 STOCKHOLM
(SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fers et aciers; métaux non ferreux et leurs alliages,
feuilles d'aluminium et bandes d'aluminium; matériaux de
construction métalliques et structures métalliques pour la
construction, à savoir fenêtres, châssis de fenêtres, portes,
châssis de portes, façades, toitures, jardins d'hiver, balustrades,
cloisons de séparation et murs-rideaux, profilés d'aluminium,
composants en aluminium pour l'industrie mécanique;
modules de constructions préfabriqués à assembler en métal.

 6 Irons and steels; nonferrous metals and their
alloys, aluminum sheet and aluminum strips; metal building
materials and structures, namely, windows, window frames,

door, door frames, facades, roofing, conservatories,
balustrades, partitions, and curtain walls, aluminum profiles,
aluminum components for the engineering industry;
prefabricated building assembly kits of metal.

 6 Hierros y aceros; metales no ferrosos y sus
aleaciones, láminas de aluminio y tiras de aluminio; materiales
y estructuras de construcción metálicos, a saber, ventanas,
marcos de ventanas, puertas, marcos de puertas, fachadas,
tejados, invernaderos, balaustres, tabiques, y muros-cortina,
perfiles de aluminio, elementos de aluminio para la industria
mecánica; módulos metálicos para montar construcciones
prefabricadas.
La classe 19 est inchangée. / Class 19 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 19.
(580) 13.10.2008

931 798 (CoMo). KISTLER HOLDING AG, CH-8408
Winterthur (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments géodésiques (ou de
contrôle) pour la mesure de forces, pressions, moments,
accélérations, couples, températures, vitesses, vitesses de
rotation d'un moteur; appareils d'essais autres qu'à usage
médical; appareils de mesure de pression; compte-tours;
manomètres; enregistreurs de pression; indicateurs de
température; appareils et instruments de physique;
enregistreurs de données; appareils et instruments
électroniques enregistrant des données de temps par des
instruments et capteurs externes comportant un conditionneur
de signal intégré, convertisseurs analogique à numérique,
unités de traitement de signaux et analyseurs de signaux.

 9 Surveying (or checking) apparatus and
instruments for measured forces, pressures, moments,
accelerations, torque, temperatures, speeds, engine speeds;
testing apparatus not for medical purposes; pressure
measuring apparatus; revolution counters; manometers;
pressure indicators; temperature indicators; apparatus and
instruments for physics; data logger; electronic apparatus and
instruments that records data over time via external
instruments and sensors with a built in signal conditioner, AD-
converter, signal processor, and signal analyser.

 9 Aparatos e instrumentos geodésicos (o de control)
para la medición de fuerzas, presiones, momentos,
aceleraciones, momentos de torsión, temperaturas,
velocidades, regímenes del motor; aparatos de prueba que no
sean para uso médico; medidores de presión;
cuentarrevoluciones; manómetros; indicadores de presión;
indicadores de temperatura; aparatos e instrumentos de física;
registradores de datos; aparatos e instrumentos electrónicos
que registran datos relativos al tiempo mediante sensores e
instrumentos externos con acondicionadores de señales
incorporados, convertidores analógico-digitales, procesadores
de señales y analizadores de señales.
(580) 20.08.2008

931 814 (QUALI). DSM IP Assets B.V., NL-6411 TE Heerlen
(NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations alimentaires et additifs alimentaires
diététiques à usage médical; vitamines et préparations de
vitamines.

29 Aliments transformés à usage non médical,
d'origine animale, sous forme de comprimés, gélules, poudres
ou liquides.

30 Aliments transformés à usage non médical,
d'origine végétale, sous forme de comprimés, gélules, poudres
ou liquides.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons; poudres pour
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boissons effervescentes; boissons gazeuses pour sportifs et
boissons gazeuses d'apport énergétique.

 5 Dietetic food preparations and food additives for
medical purposes; vitamins and Vitamin preparations.

29 Processed food for non-medicinal purposes of
animal origin in the form of tablets, capsules, powder or
liquid.

30 Processed food for non-medicinal purposes of
plant origin in the form of tablets, capsules, powder or liquid.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; powders for effervescing
beverages; sports soft drinks and soft drinks for energy supply.

 5 Preparaciones dietéticas alimenticias y aditivos
alimenticios para uso médico; vitaminas y preparaciones
vitamínicas.

29 Alimentos procesados que no sean para uso
médico de origen animal en pastillas, cápsulas, polvo o en
forma líquida.

30 Alimentos procesados que no sean para uso
médico de origen vegetal en pastillas, cápsulas, polvo o en
forma líquida.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; polvos para bebidas
efervescentes; refrescos para deportistas y refrescos de aporte
energético.
La classe 1 reste inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
(580) 22.10.2008

932 345 (Fantasia). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
F-75009 PARIS (FR).
(833) RO.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Lait, laits en poudre; produits laitiers à savoir
crème fraîche, beurre; boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés.

29 Milk, milk powder; dairy products namely fresh
cream, butter; milk beverages with milk predominating, milk
beverages containing fruits; plain or flavored fermented dairy
products.

29 Leche, leche en polvo; productos lácteos, a saber,
nata, mantequilla; bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, bebidas lacteadas que contienen frutas; productos
lácteos fermentados naturales o aromatizados.
(580) 09.10.2008

932 435 (Hypo Public Finance). Hypo Real Estate Holding
AG, 80538 München (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

42 Recherches juridiques.
42 Legal research.
42 Investigaciones legales.

(580) 20.01.2009

932 450 (DUCT RUNNER). REDUCT, naamloze
vennootschap, B-2627 Schelle (BE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments cinématographiques; appareils et
instruments optiques; appareils de mesurage; signaux
lumineux et mécaniques; appareils électriques de surveillance;
appareils d'enseignement; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage ou de commande du courant électrique; appareils

d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; équipements de traitement de données;
ordinateurs; sondes à usage scientifique; appareils et machines
de sondage; ordinateurs et logiciels complémentaires, pour la
présentation de réseaux d'infrastructure existants et nouveaux,
souterrain et en surface, de conduits, câbles, tuyauterie.

 9 Photographic apparatus and instruments;
cinematographic apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; measuring apparatus; luminous
or mechanical signals; electric monitoring apparatus;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, recording discs; data processing equipment;
computers; probes for scientific purposes; sounding apparatus
and machines; computers and additional computer software,
for presenting existing and new, underground and surface,
infrastructure networks, conduits, cables, piping.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas;
aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos de procesamiento de
datos; ordenadores; sondas para uso científico; aparatos y
máquinas de sondeo; ordenadores y software auxiliar, para
presentación de redes de infraestructura, existentes y nuevas,
subterráneas y en superficie, de canalizaciones, cables y
tuberías.
(580) 13.08.2008

932 980 (vybe). Universal Music GmbH, 10245 Berlin (DE).
(833) AT, BX, CH, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activité de publicité, notamment par de biais de la
radio, de la télévision, des films, des produits imprimés, de la
vidéographie interactive et des médias; production de films
promotionnels; location de films promotionnels; services
téléphoniques de commande concernant des offres de
téléachat; diffusion de matériel publicitaire; merchandising;
production musicale à des fins publicitaires; services à valeur
ajoutée pour réseaux fixes ou réseaux mobiles, à savoir
traitement de commandes; courtage de contrats pour des tiers,
relatif à la fourniture de services de télécommunication;
activité de publicité pour des produits et services par le biais
d'Internet; location d'espace publicitaire sur Internet (vente de
bandeaux publicitaires); parrainage sous forme de promotion
des ventes.

38 Recueil, transmission et diffusion de messages;
diffusion d'informations, de sons, d'images, de données
vocales, de signaux et de données, notamment films,
programmes ou émissions de télévision, radio, par BTX,
vidéographie interactive et télétexte et autres supports
audiovisuels; transmission de sons, d'images et de données par
câble, satellite, réseaux informatiques, téléphones et RNIS
ainsi que tous autres supports de transmission; exploitation de
portails WAP et Internet, lignes de discussion, forums et
plateformes de communication similaires au sein de réseaux de
données, de renseignement et de communication (services de
transmission); téléchargement amont de données musicales sur
réseaux de données, compris dans cette classe; transmission
électronique de musique par le biais de tous moyens de
télécommunication; mise à disposition (de logiciels) et
fourniture d'accès à des réseaux mondiaux et locaux, y compris
à des sites web MP3; prestation de services en ligne, y compris
fourniture d'accès à des informations, textes, dessins, données,
images ainsi que transmission d'informations, de textes, de
dessins, de données, d'images par le biais de réseaux
numériques; services de téléphones portables, y compris
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fourniture d'accès à des vidéos, jeux, sonneries, données,
programmes, logos, économiseurs d'écrans et musique
téléchargeables; fourniture d'accès à et transmissions
d'informations et de messages en tous genres sous forme de
sons et d'images sur Internet, notamment transmission sans fil
pour le téléchargement amont et téléchargement aval de
sonneries, voix, musique, données, graphiques, programmes,
jeux, films vidéo depuis un réseau informatique mondial vers
des dispositifs de communication mobile sans fil;
télécommunication, notamment communications
téléphoniques au moyen d'appareils de communication
mobiles, transmission de messages, mise à disposition de
plates-formes de commerce électronique, transmission en
ligne de messages et d'informations en tous genres en ligne;
services de courrier électronique; mise à disposition de plates-
formes de commerce électronique en ligne, transmission de
messages et informations en tout genre, en ligne; services de
courrier électronique; transmission électronique de messages;
services de télécommunication mobile; transfert de messages
en tous genres vers des adresses électroniques (services de
messagerie sur Internet); fourniture d'accès à des bases de
données au sein de réseaux informatiques; prestation de
conseils techniques relatifs à la diffusion à la télévision, la
radio et dans bases de données ainsi que des présences sur
Internet et d'autres supports audiovisuels.

41 Planification, organisation d'activités sportives et
culturelles, y compris planification, préparation et montage de
programmes radiophoniques et de télévision, d'événements
musicaux et de divertissement, de films, de vidéos et
d'enregistrements audio et vidéo ainsi que de vidéotexte, ainsi
que pour la distribution par le biais de réseaux de données, de
renseignement et de communication; publication d'imprimés, à
des fins autres que publicitaires, notamment catalogues, livres,
revues, brochures, dépliants, prospectus, journaux et revues
spécialisées, pancartes (affiches), cartes téléphoniques non
codées, tickets, cartes de crédit non codées, cartes postales,
cartes d'identité, y compris publications électroniques;
enseignement; formation; divertissement, y compris
organisation de spectacles, jeux-concours et événements
musicaux, représentations en direct, concerts, discothèques;
services de loteries; planification et montage de programmes
radiophoniques et de télévision; consultations portant sur les
contenus, le développement, la conception, le montage et à la
radiodiffusion de programmes radiophoniques et télévisuels
ainsi que représentations sur Internet et autres supports
audiovisuels; production musicale (à des fins publicitaires);
organisation d'événements musicaux, de spectacles, de
cabarets et de manifestations théâtrales ainsi que projection de
films et vidéos; jeux sur Internet; productions
cinématographiques, audio et vidéo et télévisuelle: prestation
de conseils techniques relatifs à la production à la télévision, la
radio et dans bases de données ainsi que dans des présences sur
Internet et d'autres supports audiovisuels.

35 Advertising, in particular via radio, television,
movies, printed matter, videotext and media; promotional film
productions; promotional film rental telephone order services
for teleshopping offers; distribution of advertising materials;
merchandising; music production for advertising purposes;
value-added services for use of fixed networks or mobile
networks, namely order processing; procurement of contracts
for third parties, on the provision of telecommunication
services; advertising for goods and services via the Internet;
rental of advertising space on the Internet (banner exchange);
sponsoring in the form of sales promotion.

38 Collection, transmission and broadcasting of
messages; broadcasting of information, sound, images, voice,
signals and data, in particular, film, television, radio, BTX,
videotext and teletext programs or broadcasts and other
audio-visual media; sound, image and data transmission via
cable, satellite, computer (networks), telephone and ISDN as
well as all other transmission media; operating of imternet and
WAP portals, chatlines, forums and similar communication
platforms in data, information and communication networks
(transmission services); uploading of music in data networks,

included in this class; electronic transmission of music via all
communication media; provision (software) and procurement
of access to global and local networks, including to MP3
websites; services of an online provider, including providing
access to information, texts, designs, data, pictures as well as
transmission of information, texts, designs, data, pictures via
digital networks; mobile phone services, including provision
of access to downloadable videos, games, ringtones, data,
programs, logos, screensavers and music; provision of access
to and transmission of information and messages of all kinds
in form of sound and images on the Internet, in particular
wireless transmission of uploadable and downloadable
ringtones, voice, music, data, graphics, programs, games,
video films from a worldwide computer network to mobile
wireless communication devices; telecommunication, in
particular, telephone communications by mobile
communication apparatus , transmission of messages,
provision of e-commerce platforms online, transmission of
messages and information of all kinds online; e-mail services;
electronic transmission of messages; mobile communication
services; forwarding messages of all kinds to Internet
addresses (web messaging); provision of access to databases
in computer networks; technical advice related to
broadcasting on television, radio and databases as well as in
Internet presences and other audio visual media.

41 Planning, arrangement of sporting and cultural
activities, including planning, designing and production of
radio and television programs, music and entertainment
events, films, video and sound recordings as well as video text
also for distribution via data, information and communication
networks; publication of printed matter, excluding for
advertising purposes, in particular catalogues, books,
magazines, brochures, flyers, prospectuses, newspapers and
journals, placards (posters), uncoded phone cards, tickets,
uncoded credit cards, post cards, identity cards, including
electronic publications; education; training; entertainment,
including arrangement of show, quiz and music events, live
performances, concerts; lottery services; planning and
production of radio and television programs; consultancy
related to the contents, development, design, production and
broadcasting of television and radio programs as well as
performances on the Internet and other audio visual media;
music production (for advertising purposes); arrangement of
music, show, cabaret and theatrical events as well as film and
video performances; performing games on the Internet; film,
sound, video and television production: technical advice
related to the production on television, radio and databases as
well as in Internet presences and other audio visual media.

35 Publicidad, en particular por radio, televisión, cine,
impresos, videotexto y medios de comunicación; producciones
cinematográficas promocionales; alquiler de películas
promocionales; servicios de pedidos telefónicos relacionados
con ofertas de televenta; difusión de material publicitario;
mercadeo; producción musical con fines publicitarios; servicios
de valor añadido para el uso de redes fijas o móviles, a saber,
tramitación de pedidos; negociación de contratos para terceros
en relación con la prestación de servicios de
telecomunicaciones; publicidad de productos y servicios por
Internet; alquiler de espacio publicitario en Internet
(intercambio de banderas publicitarias); patrocinio en forma de
promoción de ventas.

38 Recepción, transmisión y difusión de mensajes;
difusión de información, sonido, imágenes, voz, señales y
datos, en particular, películas, programas o emisiones de
televisión, radio, BTX (Tecnología Balanceada Extendida),
videotexto, teletexto y otros medios audiovisuales; transmisión
de sonido, imágenes y datos por cable, satélite, redes
informáticas, teléfono y redes digitales de servicios integrados
(RDSI), como también mediante todos los demás medios de
transmisión; explotación de portales de Internet y WAP
(protocolo de aplicación inalámbrica), sitios y foros de charla en
línea y plataformas de comunicación similares en redes de
datos, de información y de comunicación; carga de música en
redes de datos, comprendida en esta clase; transmisión
electrónica de música mediante todo tipo de medios de
comunicación; provisión (software) y obtención de acceso a
redes locales y mundiales, con inclusión de sitios Web de mp3;
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servicios prestados por un proveedor de servicios en línea,
incluida la provisión de acceso a información, textos, diseños,
datos, imágenes, así como la transmisión de información,
textos, diseños, datos, imágenes por medio de redes digitales;
servicios de telefonía móvil, incluida la provisión de acceso a
vídeos, juegos, tonos de llamada, datos, programas, logotipos,
salvapantallas y música descargables; provisión de acceso y
transmisión de información y mensajes de todo tipo en forma
de sonido e imágenes en Internet, en particular transmisión
inalámbrica de tonos de llamada, voz, música, datos, gráficos,
programas, juegos y vídeos para cargar y descargar entre una
red informática mundial y dispositivos de comunicación móvil
inalámbrica; telecomunicación, en particular, comunicación por
aparatos de comunicación móvil, transmisión de mensajes,
facilitación de plataformas de comercio electrónico en línea,
transmisión en línea de mensajes e información de todo tipo;
servicios de correo electrónico; transmisión electrónica de
mensajes; servicios de comunicación móvil; reenvío de
mensajes de todo tipo a direcciones de Internet (mensajería
por Internet); provisión de acceso a bases de datos en redes
informáticas; asesoramiento técnico en materia de difusión en
televisión, radio y bases de datos, así como en lo relativos a la
presencia en Internet y en otros medios audiovisuales.

41 Planificación y organización de actividades
deportivas y culturales, incluida la planificación, el diseño y la
producción de programas radiofónicos y televisivos,
acontecimientos musicales y recreativos, películas,
grabaciones sonoras y de vídeo, así como videotexto, también
para su distribución mediante redes de comunicación, de
información y de datos; publicación de impresos, que no sean
con fines publicitarios, en particular catálogos, libros, revistas,
folletos, volantes, prospectos, diarios y gacetas, carteles
(pósters), tarjetas telefónicas no codificadas, billetes, tarjetas
de crédito no codificadas, tarjetas postales, tarjetas de
identidad, incluidas publicaciones en formato electrónico;
educación; formación; esparcimiento, incluida la organización
de espectáculos, concursos y eventos musicales,
representaciones en directo, conciertos; servicios de loterías;
planificación y producción de programas radiofónicos y
televisivos; asesoramiento general en materia de desarrollo,
diseño, producción y difusión de programas de radio y
televisión, como también presentaciones en Internet y otros
medios audiovisuales; producción musical (con fines
publicitarios); organización de acontecimientos musicales,
shows, espectáculos de cabaré y obras de teatro, como
también exhibición de películas de cine y vídeo; juegos en
Internet; producción cinematográfica, sonora, visual y
televisiva: asesoramiento técnico en materia de producciones
para televisión, radio y bases de datos, así como en materia de
presencia en Internet y en otros medios audiovisuales.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
42 Internet, Extranets, Intranets.
42 Internet, Extranets, Intranets.
42 Internet, redes externas, redes internas.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 21.10.2008

933 378 (DBMAIL). ETABLISSEMENTS DARTY ET FILS,
F-93140 BONDY (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels à l'exception des logiciels en relation
avec les services financiers, des modules de logiciels,
envoyant automatiquement des documents d'affaires ou pour
tous produits en relation avec de tels produits.

 9 Software with the exception of software in
connection with financial services, software modules, sending
business documents automatically or for all goods in
connection with such goods.

 9 Software, excepto software en relación con los
servicios financieros, módulos de software, que envían
automáticamente documentos de negocios o para todos los
productos relacionados con este tipo de producto.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 03.10.2008

933 446 (Newsmy). BEIJING NEWMAN IDEAL DIGITAL
TECHNOLOGY CO., LTD., 100085 Beijing (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à circuits intégrés (cartes intelligentes);
périphériques d'ordinateur; ordinateurs; appareils
d'enregistrement de sons; appareils de traitement de données;
programmes informatiques enregistrés; logiciels (enregistrés);
supports de données magnétiques; appareils de commutation
téléphonique commandés par programmes; lecteurs de disques
(pour ordinateurs).

 9 Integrated circuit cards (smart cards); computer
peripheral devices; computers; sound recording apparatus;
data processing apparatus; computer programmes
(programs), recorded; computer software (recorded);
magnetic data media; program controlled telephone switching
apparatus; disk drives (for computers).

 9 Tarjetas con circuitos integrados (tarjetas
inteligentes); periféricos informáticos; ordenadores; aparatos
de grabación de sonido; aparatos de procesamiento de datos;
programas informáticos grabados; software (grabado);
soportes de datos magnéticos; sistemas de conmutación
telefónica controlados por programas almacenados; unidades
de disco para ordenadores.
(580) 25.11.2008

933 501 (LUMISCAPHE). LUMISCAPHE SARL, F-33610
CESTAS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Ingénierie (expertise technique): établissement de
projets d'études techniques au moyen d'expertise technique,
recherche scientifique et industrielle, programmation pour
ordinateurs.

42 Engineering (technical expertise): preparation of
technical study projects by means of technical expertise,
scientific and industrial research, computer programming.

42 Servicios de ingeniería (peritaje técnico):
establecimiento de proyectos de estudios técnicos mediante
peritajes técnicos, investigación científica e industrial,
programación informática.
Les classes 9 et 38 restent inchangées. / Classes 9 and 38
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9 ni 38.
(580) 20.10.2008

933 635 (BANKUNITY). macrosConsult GmbH, 85521
Ottobrunn (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques pour la
recherche en laboratoire; appareils et instruments optiques;
appareils de mesurage; signaux lumineux ou mécaniques;
appareils électriques de surveillance; appareils
d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; supports de données
magnétiques, équipements de traitement de données et
ordinateurs; appareils, instruments et supports
d'enregistrement, de reproduction, de réception de stockage, de
traitement, de manipulation, de transmission, de diffusion et de
récupération de publications, textes, signaux, logiciels,
informations, données, codes, sons et images; matériel
informatique et logiciels à l'exclusion des équipements de
communication par satellite, émetteurs satellitaires, codeurs



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 653

audio et vidéo, décodeurs audio et vidéo, récepteurs audio et
vidéo et équipements de traitement correspondants.

16 Papier, boîtes en papier-carton, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
produits imprimés; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); manuels
d'utilisation de matériel informatique et de logiciels.

36 Assurance; services de consultant financier;
estimations financières [assurances, banques biens
personnels); gérance financière; investissements de capitaux;
change; investissements de fonds; courtage en Bourse;
courtage d'actions et obligations; conseils, consultations,
recherche et information en matière d'affaires financières et
d'affaires bancaires; consultations financières et bancaires et
informations financières fournies par voie électronique;
consultations et informations financières informatisées;
services de conseiller professionnel en matière d'organisation
et d'administration d'affaires bancaires et financières;
organisation et exploitation de marchés de négoce dans le
cadre de services financiers et instruments financiers.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel,
services d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; mise à
jour, conception, maintenance, installation et location de
logiciels et de programmes informatiques; prestation de
conseils et services de conseillers en matière de matériel
informatique, de réseaux informatiques et de logiciels; mise à
disposition temporaire de logiciels pouvant être téléchargés à
partir de réseaux informatiques mondiaux; mise à disposition
d'informations et de conseils en matière de logiciels;
hébergement d'applications logicielles destinées à être utilisées
par des tiers; conception de logiciels.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; optical apparatus and instruments; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; teaching apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; magnetic
data carriers, data processing equipment and computers;
apparatus, instruments and media for recording, reproducing,
carrying, storing, processing, manipulating, transmitting,
broadcasting and retrieving publications, texts, signals,
software, information, data, code, sounds and images;
computer hardware and software except for satellite
communications equipment, satellite transmitters, audio and
video encoders, audio and video decoders, audio and video
receivers and related processing equipment.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus); user
manuals for computer hardware and computer software.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; advice, consultancy, research and information in
relation to financial affairs and banking; financial and
banking consultancy and financial information provided by
electronic means; computerised financial consultancy and
financial information services; professional consultancy with
regard to the organisation and administration of banking and
financial business; organisation and operation of trading
markets for financial services and financial instruments.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; updating,
design, care, installation and rental of software and computer
programs; consultancy and advice in the field of computer
hardware, networks and software; providing temporary use of
computer software that can be downloaded from global

computer networks; providing information and consultancy in
the field of computer software; hosting computer software
applications for use by others; computer software design.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; aparatos e instrumentos ópticos; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos para el
control de la electricidad; aparatos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; soportes magnéticos de datos, equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos,
instrumentos y medios para grabar, reproducir, transportar,
almacenar, procesar, manipular, transmitir, difundir y recuperar
publicaciones, textos, señales, software, información, datos,
códigos, sonidos e imágenes; hardware y software, excepto
para equipos de comunicación por satélite, transmisores de
satélites, codificadores de audio y vídeo, decodificadores de
audio y vídeo, receptores de audio y vídeo y equipos de
procesamiento conexos.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); manuales del usuario relacionados con software y
hardware.

36 Seguros; asesoramiento financiero; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); gestión financiera;
inversión de capitales; cambio de divisas; inversión de fondos;
corretaje de valores; corretaje de acciones y obligaciones;
asesoramiento, consultoría, investigación e información sobre
negocios financieros y bancarios; asesoramiento e información
financiera y bancaria suministrada por medios electrónicos;
servicios de asesoramiento e información informatizados en
materia de finanzas; servicios de asesoramiento profesional
sobre organización y administración de negocios bancarios y
financieros; organización y explotación de mercados bursátiles
de instrumentos y servicios financieros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño
industrial; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y desarrollo de hardware y software; actualización,
diseño, mantenimiento, instalación y alquiler de software y
programas informáticos; asesoramiento y consultoría sobre
hardware, redes y software; suministro de utilización temporal
de software descargable de redes informáticas mundiales;
suministro de información y asesoramiento en materia de
software; alojamiento de aplicaciones de software para
terceros; diseño de software.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 26.09.2008

934 739 (locr). locr GmbH, 38106 Braunschweig (DE).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is removed. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Mise à disposition d'accès utilisateur à des portails
et plates-formes Internet; transmission par ordinateur
d'images, notamment transmission de pages Web
informatiques composées d'éléments graphiques, à savoir
d'images enregistrées, destinées à être reçues par le biais
d'Internet.

42 Mise à disposition d'espaces Web sur l'Internet
(hébergement): prestation de conseils techniques pour la
conception de logiciels, notamment conseils techniques pour
la conception de pages d'accueil Internet et pages Internet;
création de pages d'accueil composées d' images enregistrées
graphiques.

38 Providing of user access to Internet portals and
Internet platforms; computer aided transmission of images,
especially, transmission of computer Web pages designed
graphically with recorded images to be received via Internet.

42 Providing webspace on the Internet (hosting);
technical consultancy relating to computer software design,
especially technical advice for the layout of Internet
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homepages and Internet pages; designing of homepages with
graphically recorded images.

38 Facilitación de acceso de usuario a portales y
plataformas de Internet; transmisión de imágenes asistida por
ordenador, en particular, transmisión de páginas Web
diseñadas gráficamente con imágenes grabadas para ser
recibidas por Internet.

42 Facilitación de espacio Web en Internet
(hospedaje); consultoría técnica relativa al diseño de software,
en particular asesoramiento técnico para la composición de
páginas principales y de páginas de Internet; diseño de
páginas principales con imágenes gráficas grabadas.
(580) 03.09.2008

935 220 (DELIRIUM). BROUWERIJ L. HUYGHE, naamloze
vennootschap, B-9090 MELLE (BE).
(833) JP.
(851) La classe 43 est supprimée. / Class 43 is deleted. - Se
suprime la clase 43.
(580) 04.09.2008

935 641 (AUDIFON). Audifon GmbH & Co. KG, 99625
Kölleda (DE).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments acoustiques, compris
dans cette classe; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction du son, coupleurs acoustiques; boîtiers
conçus pour appareils et instruments acoustiques; chargeurs
d'accumulateurs.

 9 Acoustic apparatus and instruments, included in
this class; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound, acoustic couplers; cases adapted for
acoustic apparatus and instruments; chargers for
accumulators.

 9 Aparatos e instrumentos acústicos, comprendidos
en esta clase; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonidos, acopladores acústicos; cajas
diseñadas específicamente para aparatos e instrumentos
acústicos; cargadores para acumuladores.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.08.2008

936 561 (POLAR). Atotech Deutschland GmbH, 10553 Berlin
(DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment l'industrie de l'électroplastie; produits chimiques
pour le traitement de surface de métaux et de polymères,
notamment pour la galvanoplastie; bains de galvanisation;
produits de galvanisation; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la métallisation
d'électrodes de piles à combustible.

 1 Chemicals used in industry, especially in the
electroplating industry; chemicals used in surface treatment of
metals and polymers, particularly for galvano plating;
galvanizing baths; galvanizing preparations; tempering and
soldering preparations; chemical products for metallization of
fuel cells electrodes.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
especialmente a la industria de la galvanoplastia; productos
químicos utilizados en el tratamiento de superficies de metales
y polímeros, en particular para galvanoplastia; baños de
galvanización; productos para la galvanización; preparaciones
para el temple y la soldadura de metales; productos químicos
para metalización de electrodos de pilas de combustible.
(580) 01.09.2008

936 860 (Telesto). TELESTO Sp. z o.o., PL-02-856 Warzawa
(PL).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Appareils de vaporisation d'eau, appareils de
lavage à haute pression, appareils de décontamination par
vaporisation d'eau, installations de vaporisation de produits
désinfectants, vaporisateurs d'eau pour désodoriser l'ambiance,
vaporisateurs d'eau pour la désodorisation de l'air.

 9 Pompes à incendie, dispositifs de signalisation
électriques, systèmes de de décontamination par vaporisation
d'eau, systèmes de désodorisation par vaporisation d'eau,
systèmes de désactivation de contaminations chimiques et
biologiques par vaporisation d'eau.

 7 Devices for water fog production, high pressure
washers, devices for water fog decontamination, installations
for disinfectant spraying, water fog atomisers for
deodorisation of the environment, water fog atomisers for
deodorisation of air.

 9 Fire engines, electric signaling devices, water fog
decontamination systems, water fog deodorisation systems,
systems for deactivation of chemical and biological
contamination with water fog.

 7 Dispositivos para nebulización de agua, aparatos
de limpieza de alta presión, dispositivos para
descontaminación por nebulización de agua, instalaciones de
aspersión de desinfectantes, atomizadores de agua para
desodorización de ambientes, atomizadores de agua para
desodorización del aire.

 9 Bombas de incendio, dispositivos de señalización
eléctricos, sistemas de descontaminación por nebulización de
agua, sistemas de desodorización por nebulización de agua,
sistemas para neutralización de contaminaciones químicas y
biológicas por nebulización de agua.
(580) 02.09.2008

937 003 (wokita). MERIDIANA S.P.A., I-07026 OLBIA
(SASSARI) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement et divertissement; organisation de
manifestations à des fins éducatives, culturelles ou de de
divertissement; organisation de manifestations et d'activités
sportives, également combinées à l'organisation de voyages.

43 Services d'hébergement fournis par des hôtels,
pensions, camping et entités similaires (compris dans cette
classe); services de restauration (alimentation); services
d'agence de voyages, à savoir services de réservation d'hôtels.

41 Education and amusement; organization of events
for educational, cultural or entertainment purpose;
organization of sporting events and activities, also in
association with the organization of travel events.

43 Accommodation services provided by hotels,
boarding houses, camping and the like (included in this class);
services for providing food and drink; travel agency services,
namely making reservation and booking of hotels.

41 Educación y esparcimiento; organización de
eventos con fines educativos, culturales y recreativos;
organización de eventos y actividades deportivos, también en
relación con la organización de visitas turísticas.

43 Servicios de alojamiento prestados por hoteles,
pensiones, camping e instalaciones similares (comprendidos
en esta clase); servicios de restauración (alimentación);
servicios de agencias de viajes, a saber, servicios de reserva
de hoteles.
La classe 39 ne change pas. / Classe 39 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 01.09.2008

937 047 (markit). MarkIT.ee OÜ, EE-11312 Tallinn (EE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Services de commerce de détail et de gros de
logiciels et matériel informatique, y compris services de
commerce de détail et de gros de logiciels et matériel
informatique dans le domaine de la technologie de
l'information, commerce (en ligne) sur l'Internet de logiciels et
matériel informatique; recherche de données dans des fichiers
informatiques, pour le compte de tiers, gestion de fichiers
informatiques, systématisation de données dans des bases de
données informatiques, publicité en ligne sur réseau
informatique, services d'achats pour le compte de tiers (achat
de produits et services pour d'autres entreprises), compilation
d'informations dans des bases de données informatiques,
démonstration de produits, services de conseils professionnels
en affaires, location de machines et appareils de bureau,
promotion des ventes pour le compte de tiers; publication de
textes publicitaires, activité de publicité, publipostage,
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes, relations publiques, diffusion
d'annonces publicitaires; tous les services précités uniquement
en rapport avec des services de commerce de détail et de gros
et commerce (en ligne) sur l'Internet de technologie de
l'information, logiciels et matériel informatique.

35 Retail and wholesale services of software and
hardware, including retail and wholesale services of
information technology software and hardware, Internet
(online) trade of software and hardware; data search in
computer files (for others), computerized file management,
systemization of information into computer databases, on-line
advertising on a computer network, procurement services for
others (purchasing goods and services for other business),
compilation of information into computer databases,
demonstration of goods, professional business consultancy,
office machine and equipment rental, sales promotion for
others; publication of publicity texts, advertising, direct mail
advertising, modelling for advertising or sales promotion,
public relations, dissemination of advertising matter, all of the
aforementioned services only in connection with retail and
wholesale services and Internet (online) trade of information
technology, software and hardware.

35 Servicios minoristas y mayoristas de hardware y
software, incluidos servicios minoristas y mayoristas de
software y hardware de tecnologías de la información,
comercio en Internet (en línea) de hardware y software;
búsqueda de informaciones en ficheros informáticos (para
terceros), gestión de ficheros informáticos, sistematización de
datos en un ordenador central, publicidad en línea a través de
una red informática, servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para empresas de terceros),
compilación de datos en un ordenador central, demostración
de productos, consultoría profesional en materia de negocios,
alquiler de equipos y máquinas de oficina, promoción de ventas
(para terceros); publicación de textos publicitarios, campañas
publicitarias, difusión de material publicitario, servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas,
servicios de relaciones públicas, difusión de anuncios
publicitarios, todos los servicios anteriormente mencionados
guardan relación únicamente con servicios minoristas y
mayoristas y comercio en Internet (en línea) de tecnologías de
la información, hardware y software.
(580) 28.10.2008

937 250 (colorPol). CODIXX AG, 39179 Barleben (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Filtres de polarisation et composants comprenant
des filtres de polarisation, à savoir, affichages à cristaux
liquides; feuilles métallisées polarisantes; microscopes;
projecteurs; appareils photographiques et filtres optiques;
obturateurs à cristaux liquides; projecteurs de vidéos et
d'images; lasers optiques de polarisation; dispositifs électro-
optiques, à savoir cellules de Kerr, isolateurs à effet Faraday,
et rotateurs à effet Faraday; atténuateurs optiques;
polarimètres; ellipsomètres; verres polarisants; capteurs
sensibles à la polarisation et fenêtres de polarisation.

 9 Polarizing filters and components containing
polarizing filters, namely, liquid crystal displays; polarizing
foils; microscopes; projectors; cameras and optical filters;
liquid crystal shutters; video and image projectors; polarizing
optic lasers; electro-optical devices, namely Kerr cells,
faraday isolators and faraday rotators; optical attenuators;
polarimeters; ellipsometers; polarizing glasses; polarizing
sensitive sensors and polarizing windows.

 9 Filtros polarizadores y elementos que contienen
filtros polarizadores, a saber, pantallas de cristal líquido;
películas de polarización; microscopios; proyectores; cámaras
y filtros ópticos; obturadores de cristal líquido; proyectores de
vídeo y de imágenes; láseres ópticos de polarización;
dispositivos electroópticos, a saber, células de Kerr, aisladores
de Faraday y rotores de Faraday; atenuadores ópticos;
polarímetros; elipsómetros; cristales polarizadores; sensores
sensibles a la polarización y ventanas de polarización.
(580) 11.08.2008

937 522 (COHESIVE). Social Life Apparel, Inc., Los Angeles,
CA 90021 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures; blazers; corsages; combinaisons de
surf; cardigans; vêtements de dessus en denim, pantalons en
denim; robes; pulls en polaire; culottes courtes en tissu
molletonné; chapeaux; vestes; jeans vêtements de dessus,
pantalons en jean; chemises de tricot; polos; pantalons courts;
shorts; pantalons décontractés; pulls molletonnés; tee-shirts;
débardeurs; sous-vêtements thermiques; maillots de corps.

25 Belts; blazers; blouses; board shorts; cardigans;
denims outer garments, denim trousers; dresses; fleece
pullovers; fleece shorts; hats; jackets; jeans outer garments,
jeans pants; knit shirts; polo shirts; short trousers; shorts;
slacks; sweat shirts; t-shirts; tank-tops; thermal underwear;
vests.

25 Cinturones; blazers; blusas; shorts de surf;
rebecas; prendas de tela vaquera; pantalones de tela vaquera;
vestidos; jerseys de forro polar; pantalones cortos de forro
polar; sombreros; chaquetas; pantalones vaqueros; camisas
de punto; polos; pantalones cortos; shorts; pantalones
informales; sudaderas; camisetas de manga corta; camisetas
de tirantes; ropa interior térmica; chalecos.
(580) 08.09.2008

937 815 (B4-U-GO). Gebr. Heinemann KG, 20457 Hamburg
(DE).
(833) DK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail concernant les produits
suivants: savons, parfums, huiles essentielles, produits de
soins corporels et esthétiques, cosmétiques, lotions
cosmétiques, lotions capillaires; trousses de cosmétiques;
lunettes de soleil; articles de bijouterie, objets décoratifs,
pierres précieuses, accessoires de mode, boutons de
manchettes, épingles de cravates, horlogerie et instruments
chronométriques; cuir et imitations du cuir et articles en ces
matières, à savoir sacs et autres contenants non destinés
spécifiquement aux produits qu'ils transportent, ainsi que
petite maroquinerie, notamment porte-monnaie, portefeuilles,
étuis porte-clefs; valises et bagages à main; parapluies,
parasols et cannes; serviettes de toilette et mouchoirs en
matières textiles; vêtements pour dames, hommes et enfants,
cravates, ceintures (habillement), chaussures, articles de
chapellerie, tous également pour le sport et les loisirs; jeux et
jouets; sucreries, confiseries, pâtisseries et confiseries; bières;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool;
boissons aux fruits et jus de fruits; boissons alcoolisées (à
l'exception des bières).

35 Retail services with respect to the goods soaps,
perfumes, essential oils, body and beauty care products,
cosmetics, cosmetic lotions, hair lotions; cosmetic kits;
sunglasses; jewellery, ornaments, precious stones, fashion
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ornaments, cuff links, tie pins, horological and chronometric
instruments; leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely bags and other containers not
specifically made for the goods to be carried, as well as small
leather goods, particularly purses, wallets, key cases;
travelling and hand suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; towels and handkerchiefs made of textile;
clothing for women, men and children, ties, belts (clothing),
footwear, headgear, all including for sport and leisure use;
games and playthings; sweetmeats, confect, bonbons, edible
ices, pastry and confectionery; beers; mineral and aerated
waters and other non-alcoholic beverages; fruit drinks and
fruit juices; alcoholic beverages (except beers).

35 Venta minorista de jabones, perfumes, aceites
esenciales, productos de belleza y para el cuidado corporal,
cosméticos, lociones cosméticas, lociones capilares;
neceseres de cosmética; gafas de sol; artículos de joyería y
bisutería, objetos de decoración, piedras preciosas,
complementos de moda, gemelos, alfileres de corbata, relojes
e instrumentos cronométricos; cuero e imitaciones de cuero y
productos de estas materias, a saber, bolsos y otro tipo de
estuches no concebidos especialmente para los productos que
van a contener, así como pequeños artículos de cuero, en
particular monederos, billeteras, estuches para llaves;
maletines y maletas de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
toallitas de tocador y pañuelos de materias textiles; prendas de
vestir para damas, caballeros y niños, corbatas, cinturones
(vestimenta), calzado, artículos de sombrerería, todos éstos
también para deportes y actividades de ocio; juegos y juguetes;
golosinas, productos de confitería, caramelos, helados,
productos de pastelería y confitería; cervezas; aguas minerales
y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de
frutas; bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.09.2008

937 994 (Slinky). TOMAK LIMITED, London W1U 3PY
(GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes d'enregistrement; cartouches et cassettes à
bande magnétique; disques compacts; minidisques;
enregistrements vidéo; étuis pour enregistrements de
compositions musicales provenant de la prestation de services
de divertissements par le déposant; parties et garnitures pour
tous les produits précités.

18 Sacs spéciaux pour disques, y compris sacs pour le
transport de disques (tels que disques en vinyle, disques
compacts et minidisques) en cuir, imitations du cuir, toile,
nylon et/ou matière plastique.

 9 Recording tapes; tape cassettes and cartridges;
compact discs; mini discs; video recordings; cases for
recording of musical compositions originating from the
applicant's performance of entertainment services; parts and
fittings for all the aforementioned goods.

18 Record bags, including bags for carrying records
(such as LPs, CDs and mini discs) made of leather, imitation
leather, canvas, nylon and/or plastic.

 9 Cintas de grabación; casetes y cartuchos de cinta
magnética; discos compactos; minidiscos; grabaciones de
vídeo; estuches para grabaciones de composiciones musicales
relacionadas con la prestación de servicios de esparcimiento
del solicitante; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

18 Bolsas para discos, incluidas las bolsas para
transportar discos acústicos (tales como LP, CD y minidiscos)
hechas de cuero, cuero de imitación, tela, nailon o plástico.
La classe 41 ne change pas. / Class 41 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 04.09.2008

938 023 (PRO-TO-GO). Avon Products, Inc., New York, NY
10105-0196 (US).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
hydratants, crèmes, lotions et nettoyants pour la peau, produits
de soins du visage, toniques pour le visage; lotions corporelles,
crèmes de beauté pour soins corporels, poudres pour le corps;
crèmes nettoyantes, crèmes nutritives, laits de toilette; talc;
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; émaux pour
la manucure; cosmétiques; poudre pour le visage,
démaquillants pour les yeux, ombres à paupières, eye-liners,
rouge à lèvres, mascaras, crayons contour des lèvres, blush,
fonds de teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons;
produits pour le bain et la douche; produits capillaires, à savoir
shampooings, rinçages capillaires, huiles capillaires, gels
capillaires, brillantine, produits coiffants, laques capillaires,
lotions capillaires, hydratants capillaires, mousses capillaires,
fixatifs capillaires, après-shampoings, crèmes capillaires,
toniques capillaires; produits dentifrices; dentifrices; produits
de rasage et après-rasage; parfums, eaux de toilette, eau de
Cologne; déodorants et antitranspirants à usage personnel;
huiles essentielles à usage personnel.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin
moisturizer, skin cream, skin lotion, skin cleanser, facial
treatment, facial toner; body lotions, beauty creams for body
care, body powders; cleansing cream, nourishing cream,
cleansing milk for toilet purposes; talcum powder; nail polish;
nail polish remover; enamels for manicure; cosmetics; face
powder, eye makeup remover, eye shadow, eye liner, lipstick,
mascara, lip liner, blusher, facial foundation, lip gloss;
toiletries; soaps; shower and bath preparations; preparations
for the hair namely shampoos, hair rinse, hair oil, hair gel,
hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair lotions, hair
moisturizer, hair mousse, hair spray, hair conditioner, hair
cream, hair tonic; preparations for cleaning the teeth;
dentifrices; shaving and aftershave preparations; perfumes,
toilet waters, eau de Cologne; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils for personal use.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
hidratantes para la piel, cremas para la piel, lociones para la
piel, lociones limpiadoras para la piel, productos de tratamiento
facial, tónicos faciales; lociones corporales, cremas de belleza
para el cuidado del cuerpo, polvos para el cuerpo; cremas
limpiadoras, cremas nutritivas, leches limpiadoras de tocador;
polvos de talco; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; esmaltes
para manicura; cosméticos; polvos faciales, desmaquilladores
de ojos, sombras de ojos, perfiladores de ojos, lápices de
labios, máscara, perfiladores de labios, colorete, bases de
maquillaje, brillos de labios; productos de tocador; jabones;
preparaciones para la ducha y el baño; preparaciones
capilares, a saber, champús, enjuagues capilares, aceites para
el cabello, geles para el cabello, productos para dar brillo al
cabello, sustancias para amoldar el cabello, lacas para el
cabello, lociones capilares, hidratantes para el cabello, espuma
para el cabello, lacas para el cabello, acondicionadores para el
cabello, cremas para el cabello, tónicos capilares;
preparaciones para la limpieza dental; dentífricos;
preparaciones para el afeitado y para después del afeitado;
perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; aceites esenciales para
uso personal.
(580) 02.10.2008

938 209 (Kinder My Fruit). SOREMARTEC S.A., B-6700
SCHOPPACH-ARLON (BE).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisseries et confiseries.
30 Pastry and confectionery.
30 Pastelería y confitería.
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La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. / Se suprime
la clase 29.
(580) 19.09.2008

938 292 (GAZELLE). MEPHISTO S.A. (société anonyme à
directoire et conseil de surveillance), F-57400
SARREBOURG (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures (à l'exception des chaussures de sport),
chaussons, chaussures de marche, chaussures de plage, et plus
généralement chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques et des chaussures de sport).

25 Shoes (except sports shoes), booties, walking
shoes, beach shoes and more generally footwear (except
orthopaedic footwear and footwear for sports).

25 Calzado (excepto calzado de deporte), pantuflas,
calzado de marcha, calzado de playa, y, más en general,
calzado (excepto calzado ortopédico y calzado de deporte).
(580) 20.10.2008

938 379 (TEMA HOME). TEMA - TÉCNICAS DE
MOBILIÁRIO, S.A., P-1350-036 LISBOA (PT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Mobilier de salon, salle à manger, chambre, bureau
et tout autre mobilier en bois.

20 Furniture for sitting rooms, dining rooms,
bedrooms, offices and all other furniture made of wood.

20 Muebles de salón, de comedor, de dormitorio, de
escritorio y cualquier otro mobiliario de madera.
La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 25.09.2008

938 415 (DELALOYE). Garde-temps S.A., CH-1227 Genève
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Anneaux porte-clés (breloques ou châtelaines) en
métaux précieux; coffrets à bijoux (écrins) en métaux
précieux; parures de chaussures en métaux précieux; articles
de bijouterie; horlogerie et instruments chronométriques.

14 Key rings (trinkets or fobs) of precious metal;
jewellery cases (caskets) of precious metal; shoe ornement of
precious metal; jewellery; horological and chronometric
instruments.

14 Llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros
(cofrecillos para joyas) de metales preciosos; adornos de
metales preciosos para calzado; joyería, bisutería; relojería e
instrumentos cronométricos.
(580) 27.08.2008

938 868 (IMALYA). Laboratoire Français du Fractionnement
et des Biotechnologies, F-91940 Les Ulis (FR).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et médicaments pharmaceutiques issus du
plasma ou des biotechnologies, pour le traitement des
déficiences immunitaires et des maladies auto-immunes, à
l'exception des médicaments et préparations pharmaceutiques
pour la prévention et le traitement du cancer.

 5 Pharmaceutical products and medicines obtained
from plasma or biotechnology, for immune deficiency and
auto-immune disease treatment, with the exception of
pharmaceutical preparations and medicines for cancer
prevention and treatment.

 5 Productos y medicamentos farmacéuticos
derivados de plasma o de biotecnologías, para el tratamiento
de deficiencias inmunitarias y enfermedades autoinmunes,

excepto medicamentos y preparaciones farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento del cáncer.
(580) 07.11.2008

939 121 (Karajan), 945 129 (KARAJAN). Eliette von Karajan,
CH-7500 St. Moritz (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton, boîtes en papier-carton, serviettes
de table en papier, non compris dans d'autres classes; produits
de l'imprimerie, en particulier affiches, programmes, livres et
cahiers de notes, calendriers, décalcomanies, autocollants
(articles de papeterie), cartes de salutations; emballages de
cadeaux (non compris dans d'autres classes); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
papeterie; matériel pour les artistes; photographies; images;
instruments à écrire en particulier stylographes et stylos à bille;
coupe-papiers; cachets.

16 Paper, cardboard, boxes of paper, table napkins of
paper, not included in other classes; printed matter, in
particular posters, programs, books and note books,
calendars, decals, stickers (stationery articles), greeting
cards; gift wrappers (not included in other classes);
instructional or teaching material (except apparatus);
stationery; materials for artists; photographs; pictures;
writing instruments in particular fountain pens and ball-point
pens; paper cutters; seals.

16 Papel, cartón, cajas de papel, servilletas de papel,
no comprendidas en otras clases; productos de imprenta, en
particular carteles, programas, libros y cuadernos de notas,
calendarios, calcomanías, autoadhesivos (artículos de
papelería), tarjetas de felicitación; embalajes de regalo (no
comprendidos en otras clases); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); papelería; material para
artistas; fotografías; imágenes; instrumentos para escribir, en
particular estilográficas y bolígrafos; cortapapeles; sellos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
28 Jeux; articles de gymnastique et de sport non

compris dans d'autres classes.
28 Games; gymnastic and sporting articles not

included in other classes.
28 Juegos; artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
(580) 15.09.2008

939 278 (SYNOVA). Synova SA, CH-1024 Ecublens VD
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de traitement de matériaux par laser et
jet d'eau pour machines à travailler les métaux; machines de
traitement de matériaux par laser et jet d'eau pour machines de
fabrication de semiconducteurs, machines de traitement de
matériaux par laser et jet d'eau pour machines à travailler la
pierre; machines de traitement de matériaux par laser et jet
d'eau pour machines de fabrication d'articles en verre;
machines de traitement de matériaux par laser et jet d'eau pour
machines de transformation des matières plastiques.

 7 Machines for processing materials by means of
laser and water jet for metalworking machines; machines for
processing materials by means of laser and water jet for
semiconductor manufacturing machines, machines for
processing materials by means of laser and water jet for stone
working machines; machines for processing materials by
means of laser and water jet for glassware manufacturing
machines; machines for processing materials by means of
laser and water jet for plastic processing machines.

 7 Máquinas de procesamiento de materiales con
láser y chorro de agua para máquinas utilizadas en la industria
metalúrgica; máquinas de procesamiento de materiales con
láser y chorro de agua para máquinas utilizadas en la
fabricación de semiconductores, máquinas de procesamiento
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de materiales con láser y chorro de agua para máquinas de
tallado de piedras; máquinas de procesamiento de materiales
con láser y chorro de agua para máquinas utilizadas en la
fabricación de cristalería; máquinas de procesamiento de
materiales con láser y chorro de agua para máquinas de
procesamiento de materias plásticas.
(580) 23.09.2008

939 310 (A-D SHADE GUIDE). Ivoclar Vivadent AG,
FL-9494 Schaan (LI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits dentaires pour la dentisterie, à savoir
matériaux et accessoires pour la fabrication de couronnes et
bridges, dents artificielles; matériaux pour la réalisation de
dents; matières pour obturations dentaires; colorants destinés à
la dentisterie; matériaux de base pour la reconstitution d'une
dent; matériaux pour la réparation de défauts dentaires;
matières dentaires opaques; éléments préfabriqués pour
couronnes, ponts et pontiques.

10 Nuanciers servant à déterminer la teinte des dents
ou la couleur du tissu buccal.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials
and accessories for the manufacture of crowns and bridges, of
artificial teeth; materials for characterization of teeth; dental
filling materials; colour stains for use in dentistry; dental
core-build up materials; materials for repairing tooth defects;
dental opaque materials; prefabricated parts for crowns,
bridges and pontics.

10 Shade guides for assessing tooth shades or colour
of oral tissue.

 5 Materiales para utilizar en técnica dental, a saber,
materiales y accesorios para la fabricación de coronas,
puentes y dientes artificiales; materiales para la caracterización
del diente; materiales de relleno dental; colorantes para la
odontología; materiales de reconstrucción de dentina;
materiales para reparar defectos dentales; materiales dentales
opacos; partes prefabricadas de coronas, puentes y dientes
artificiales.

10 Guías de tonalidades para la evaluación del color
de los dientes o del tejido bucal.
(580) 05.09.2008

939 496 (NUTRIVA). Lopez, Juan, A, 20120 Aguascalientes
(MX).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Jus de légumes [boissons].
32 Vegetable juices (beverages).
32 Zumos de hortalizas (bebidas).

La classe 29 reste inchangée. / Class 29 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 02.09.2008

939 589 (BEAUTY MATE). Peter Maloney, PORT
MELBOURNE VIC 3207 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de beauté et de soins personnels, à savoir
produits et huiles de massage pour soins capillaires, soins
corporels et soins de la peau, savons; produits de soins de la
peau; exfoliants, tonifiants, nettoyants, hydratants; produits de
soins capillaires; shampooings, après-shampooings; produits
de toilette; déodorants, antitranspirants; produits de rasage;
produits d'après-rasage; savons; produits de parfumerie, eaux
de toilette; essences; encens; huiles essentielles, produits
d'aromathérapie, à savoir produits de parfumerie, parfums et
encens; cosmétiques; dentifrices; produits cosmétiques pour le
bain: huiles de bain, sels de bain; produits de massage compris
dans cette classe.

 3 Beauty and personal care products, namely, hair
care, body care and skin care products and massage oils,

soap; skin care products; exfoliators, toners, cleansers,
moisturizers; hair care products; shampoos, conditioners;
toiletries; deodorants, antiperspirants; shaving products;
aftershave products; soaps; perfumery, eau de toilette;
essences(ethereal); incense; essential oils, aromatherapy
products, namely perfumery, fragrances and incenses;
cosmetics; dentifrices; cosmetic preparations for baths: bath
oils, bath salts; massage products in this class.

 3 Productos de belleza y cuidado personal, a saber,
productos para el cuidado del cabello, de la piel y del cuerpo y
aceites para masajes, jabones; productos para el cuidado de la
piel; exfoliantes, tónicos, limpiadores, hidratantes; productos
para el cuidado del cabello; champús, acondicionadores;
productos de tocador; desodorantes, antitranspirantes;
productos para el afeitado; productos para después del
afeitado; jabones; productos de perfumería, aguas de tocador;
esencias (etéreas); incienso; aceites esenciales, productos de
aromaterapia, a saber, productos de perfumería, fragancias e
inciensos; cosméticos; dentífricos; preparaciones cosméticas
para el baño aceites de baño, sales de baño; productos de
masaje comprendidos en esta clase.
(580) 19.08.2008

939 662 (pfaff aqs). PFAFF AQS GmbH automatische
Qualitätskontrollsysteme, 42289 Wuppertal (DE).
(833) AU, CN, EM, KR, NA, RU, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Apareils et équipements d'analyse, notamment
appareils et équipements à rayons X (autres qu'à usage
médical); appareils et équipements d'analyse par activation
neutronique (rayons gamma) (autres qu'à usage médical),
appareils et équipements électriques/électroniques de mesure,
régulation, commande, indication et enregistrement, destinés
aux appareils et équipements précités; logiciels et matériel
informatique; aucun des produits précités n'appartenant au
domaine du génie automobile; parties et pièces de rechange de
tous les produits précités, pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe.

 9 Analysis apparatus and equipment, in particular
X-ray apparatus and equipment (not for medical purposes),
gamma activation analysis apparatus and equipment (not for
medical purposes), electrical/electronic measuring,
regulating, controlling, indicating and recording apparatus
and equipment for the above-mentioned apparatus and
equipment; computer software and hardware, all
aforementioned goods not in the area of automotive
engineering; parts and replacement parts of all the above-
mentioned goods, in so far as included in this class.

 9 Aparatos y equipos de análisis, en particular
aparatos y equipos de rayos X (excepto para uso médico),
aparatos y equipos de análisis de actividad gamma (excepto
para fines médicos), aparatos y equipos eléctricos/electrónicos
de medición, regulación, control, indicación y grabación para
los aparatos y equipos antes mencionados; software y
hardware, ninguno de los productos antes mencionados
guarda relación con la ingeniería automotriz; partes y piezas de
repuesto de todos los productos antes mencionados, siempre
que estén comprendidas en esta clase.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 27.08.2008

939 830 (Pushing Performance). Harting KGaA, 32339
Espelkamp (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et outils à usiner les métaux pour
l'industrie électrique; machines et appareils à transformer les
matières plastiques pour l'industrie électrique; machines et
systèmes de fabrication de semi-conducteurs pour l'industrie
électrique.

 9 Appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
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ou de commande du courant électrique; appareils de
distribution électrique; armoires, tableaux ou consoles de
commutation ou de commande électrique et leurs composants;
électro-aimants; aimants compensateurs électriques;
électrovannes (commutateurs électromagnétiques); machines
et appareils électroniques; distributeurs automatiques; matériel
de distribution (parties de distributeurs automatiques);
composants pour l'éclairagisme, à savoir circuits électroniques
(à l'exclusion de ceux contenant des programmes
informatiques), connecteurs pour circuits électroniques,
éléments semi-conducteurs et ballasts d'éclairage; mécanismes
de commande électriques et électroniques pour machines-
outils; supports de données exploitables par machine en tout
genre contenant des données et programmes.

 7 Metalworking machines and tools for the electrical
industry; plastic processing machines and apparatus for the
electrical industry; semiconductor manufacturing machines
and systems for the electrical industry.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electrical distribution apparatus;
electric switch or control cabinets, panels or consoles and
components thereof; electromagnets; electric adjusting
magnets; Solenoid valves (electromagnetic switches);
electronic machines and apparatus; automatic vending
machines; dispensing equipment (parts of automatic vending
machines); components for lighting, engineering, namely
electronic circuits (not including those recorded with
computer programs), connectors for electronic circuits, semi-
conductor elements and lighting ballasts; electric and
electronic control mechanisms for machine tools; machine-
readable data carriers of all types equipped with data and
programs.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales
destinadas a la industria eléctrica; máquinas y aparatos de
procesamiento de materias plásticas para la industria eléctrica;
máquinas y sistemas de fabricación de semiconductores para
la industria eléctrica.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de distribución eléctrica;
armarios de control o conmutación eléctricos, paneles o
consolas y sus componentes; electroimanes; imanes de ajuste
eléctrico; válvulas de solenoide (interruptores
electromagnéticos); máquinas y aparatos electrónicos;
distribuidores automáticos; equipos dispensadores (partes de
distribuidores automáticos); componentes de ingeniería de
alumbrado, a saber, circuitos electrónicos (excepto los
grabados con programas informáticos), conectores para
circuitos electrónicos, elementos semiconductores y
estabilizadores de luz; mecanismos de control eléctricos y
electrónicos para máquinas-herramientas; soportes de
grabación legibles por máquina de todo tipo con programas y
datos.
La classe 8 est inchangée. / Class 8 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 8.
(580) 17.09.2008

940 354 (INCUS Tech). INCUS TECHNOLOGY, S.L.,
E-03006 ALICANTE (ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir fraises, moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'à main; incubateurs d'oeufs;
machines pour fruits secs et graines comprises dans cette
classe, vanneuses; souffleuses (soufflets) pour la compression;
aspiration et transport de grains; décortiqueurs de céréales;
égreneuses; appareils de lavage; machines à râper les légumes;
machines de remplissage (remplisseuses); malaxeurs;
batteuses.

 7 Machine tools, namely, milling cutters, motors and
engines (except for land vehicles); machine couplings and
transmission components (except for land vehicles);

agricultural implements other than hand operated; egg
incubators; machines for dried nuts and seeds included in this
class, winnowers; blowers (bellows) for compression;
aspiration and transport of grains; grain husking machines,
grain separators; washing apparatus; grating machines for
vegetables; bottle filling machines (filling machines); mixers;
threshing machines.

 7 Máquinas herramientas, a saber, fresas, motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto aquellos para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos; máquinas para frutos secos y semillas
incluidas en esta clase; aventadoras de grano; sopladores
(fuelles) para la compresión, aspiración y transporte de granos;
descortezadoras de cereales; desgranadoras; aparatos de
lavado; máquinas para pelar legumbres; máquinas de llenar
(envasadoras); mezcladores; trilladoras.
(580) 03.10.2008

940 407 (ContentProfiler). Tjark Auerbach, 88069 Tettnang
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques ainsi que leurs parties,
à savoir sous-programmes, modules de programmes,
générateurs de programme, interfaces informatiques et
logiciels de soutien; programmes informatiques enregistrés sur
des supports de données.

38 Recueil et mise à disposition de nouvelles;
transmission électronique de données; fourniture d'accès à des
réseaux de communication électroniques (compris dans cette
classe); services relatifs aux prestations en ligne sur Internet, à
savoir transmission d'informations; mise à disposition de
connexions de télécommunication à un réseau informatique
mondial.

 9 Computer programs and parts therefor, namely
subprograms, program modules, program generators, support
software and interfaces for computers; computer programs
recorded on data carriers.

38 Collection and supply of news; electronic
transmission of data; providing access to electronic
communication networks (included in this class); services in
connection with online services on the Internet, namely
transfer of information; providing telecommunications
connections to a global computer network.

 9 Programas informáticos y sus partes, a saber,
subprogramas, módulos de programa, generadores de
programas, software de asistencia e interfaces para
ordenadores; programas informáticos grabados en soportes de
datos.

38 Compilación y divulgación de noticias; transmisión
electrónica de datos; facilitación de acceso a redes
electrónicas de comunicación (comprendida en esta clase);
servicios relacionados con servicios en línea por Internet, a
saber, transferencia de información; servicios de conexión por
medios de telecomunicación a una red informática mundial.
Les classes 41, 42 et 45 restent inchangées. / Classes 41, 42
and 45 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 41, 42 y 45.
(580) 14.10.2008

940 454 (OpenView). SCIENT'X, F-78284 GUYANCOURT
(FR).
(833) KR.
(851) La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted. - Se
suprime la clase 10.
(580) 15.09.2008

940 518 (SF SCUDERIA FERRARI). FERRARI S.P.A.,
I-41100 MODENA (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Publicité, aide à la gestion d'entreprise, conseil en
gestion et en organisation d'entreprise, conseil en gestion
d'entreprise; aide à la gestion commerciale ou industrielle
location de machines et de matériel de bureau; reproduction de
documents; services de secrétariat, traitement de texte,
promotion des ventes (pour des tiers), services
d'externalisation (aide à la gestion d'entreprises), services
d'achats pour des tiers (achat de produits et de services pour
d'autres entreprises), promotion des ventes en ligne (pour des
tiers), compilation d'informations dans des bases de données
informatiques, systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques, recherche de données dans des
fichiers informatiques (pour des tiers), services de
dactylographie d'informations dans des ordinateurs, services
d'informations commerciales disponibles en ligne à partir d'un
réseau informatique mondial ou l'Internet, études et recherche
de marché.

35 Advertising, business management assistance,
business management and organization consultancy, business
management consultancy; commercial or industrial
management assistance office machines and equipment rental;
document reproduction; secretarial services, word
processing, sale promotion (for others), outsourcing services
(business assistance), procurement services for others
(purchasing goods and services for other business), on-line
sales promotions (for others) compilation of information into
computer databases, systemization of information into
computer databases, data search in computer files (for others),
typing information into computers, business information
services provided online from a global computer network or
the Internet, market surveys and market research.

35 Publicidad, asistencia en la gestión de empresas,
consultoría en organización y gestión de empresas, consultoría
en gestión de empresas; asistencia en gestión comercial o
industrial alquiler de máquinas y equipos de oficina;
reproducción de documentos; servicios de secretariado,
procesamiento de textos, promoción de ventas (para terceros),
servicios de subcontratación (asistencia empresarial),
servicios de adquisición para terceros (compra de productos y
servicios para empresas de terceros), promociones de venta
en línea (para terceros), compilación de datos en un bases de
datos informáticas, sistematización de información en bases de
datos informáticas, búsqueda de informaciones en ficheros
informáticos (para terceros), servicios de tipeo de información
en ordenadores, servicios de información comercial en línea
desde una red informática mundial o Internet, encuestas y
estudios de mercado.
(580) 17.10.2008

940 704 (BLUEDY). MARTIN JOUANNEAU, F-59910
BONDUES (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; vêtements en cuir ou en imitations de
cuir.

25 Clothing; clothing of leather or of imitations of
leather.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero o
imitaciones del cuero.
(580) 21.10.2008

940 788 (attocube). AttoCube Systems AG, 80539 München
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Expertises techniques; recherche en physique;
recherche dans le domaine technologique, notamment
recherche scientifique et industrielle; services de recherche et
développement en matière de nouveaux produits pour des tiers.

42 Technical surveying; physical research; research
in the area of technology, especially scientific and industrial
research; search and development services regarding new
products for third parties.

42 Peritajes; investigación física; investigación en el
ámbito de la tecnología, en particular investigación científica e
industrial; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 04.11.2008

940 922 (LIFTENE). Gecomwert Anstalt, FL-9490 Vaduz
(LI).
(833) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT,

BW, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, DZ, EE, EG,
ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, JP, KE,
KG, KP, KR, KZ, LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SE,
SG, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, préparations pour le soin de la peau, lotions
capillaires, dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; matériaux d'obturation
dentaire, cire dentaire; fongicides, herbicides.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, skin care
preparations, hair lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, material
for stopping teeth, dental wax; fungicides, herbicides.

 3 Perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos, preparaciones para el cuidado de la piel, lociones
capilares, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; fungicidas, herbicidas.
(580) 14.11.2008

941 165. COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS
S.A. also trading as COSMOTE, GR-151 25 Athens (GR).
(833) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires et promotionnels,
uniquement dans le domaine des services de
télécommunications et/ou services de télécommunications
prépayés, y compris lesdits services fournis depuis un
ordinateur, des combinés téléphoniques ou de
télécommunication, Internet ou tout autre réseau électronique,
gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau uniquement dans le domaine
des services de télécommunications et/ou services de
télécommunications prépayés; promotion d'articles par le biais
de bases de données informatiques, d'Internet ou d'autres
réseaux électroniques permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter à loisir, y compris lesdits services fournis en
ligne depuis une base de données, Internet ou d'autres réseaux
électroniques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; y compris
lesdits services fournis en ligne à partir d'un ordinateur, de
combinés téléphoniques ou de télécommunication, d'Internet
ou d'autres réseaux électroniques.

35 Advertising and promotion services only in the
field of telecommunications services and/or prepaid
telecommunications services including such services provided
over a computer, telephonic or telecommunication handsets,
the Internet or any other electronic network, business
management, business administration, office functions only in
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the field of telecommunications services and/or prepaid
telecommunications services; promotion of goods via
computer database, the Internet or other electronic network
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods, including such services provided on-line from a
computer database, the Internet or other electronic network.

42 Scientific and technological services and research
relating to; including such services provided on-line from a
computer, telecommunication or telephonic handsets, the
Internet or other electronic network.

35 Servicios de publicidad y promoción, únicamente
en el ámbito de los servicios de telecomunicaciones y/o
servicios de telecomunicaciones prepagados, incluidos dichos
servicios prestados a través de ordenadores, o microteléfonos,
Internet o cualquier otro tipo de redes electrónicas, gestión de
negocios comerciales, administración comercial, trabajos de
oficina únicamente en el ámbito de los servicios de
telecomunicaciones y/o servicios de telecomunicaciones
prepagados; promoción de productos a través de bases de
datos informáticas, Internet u otras redes electrónicas para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad, también dichos servicios prestados en línea desde
bases de datos informáticas, Internet u otras redes
electrónicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación en estos ámbitos; incluidos dichos
servicios prestados en línea desde ordenadores,
microteléfonos, Internet otro tipo de redes electrónicas.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.11.2008

941 232 (VERATHON). VERATHON INC., Bothell, WA
98011 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Publication de livres éducatifs, textes, brochures,
livres blancs, bulletins d'information, magazines, cassettes
vidéo, disques compacts, disques vidéonumériques, bandes
audio et bandes vidéo dans le domaine du diagnostic médical.

42 Services de recherche technique, notamment
recherche médicale, scientifique et recherche en marketing
dans le domaine du diagnostic médical; conception et
développement d'équipements de diagnostic médical.

41 Publication of educational books, texts, pamphlets,
white papers, newsletters, magazines, video cassettes,
compact discs, digital video discs, audio tapes, and video tapes
in the field of medical diagnostics.

42 Technical research, in particular medical,
scientific and marketing research in the field of medical
diagnostics; design and development of medical diagnostic
equipments.

41 Publicación de libros educativos, textos, folletos,
libros en blanco, circulares, revistas, casetes de vídeo, discos
compactos, videodiscos digitales, cintas de audio y de vídeo en
el ámbito de los diagnósticos médicos.

42 Investigación técnica, en particular investigación
médica, científica y de comercialización en el ámbito de los
diagnósticos médicos; diseño y desarrollo de equipos de
diagnóstico médico.
La classe 10 reste inchangée. / Class 10 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 10.11.2008

941 905. Fred Olsen & Co, N-0152 Oslo (NO).
(833) KR.
(851) Les classes 4, 6, 9, 11, 14, 16, 19, 22, 25, 28, 29, 31, 33,
35, 36, 38, 42, 43, 44 et 45 sont supprimées. / Classes 4, 6, 9,
11, 14, 16, 19, 22, 25, 28, 29, 31, 33, 35, 36, 38, 42, 43, 44 and
45 are removed. - Se suprimen las clases 4, 6, 9, 11, 14, 16,
19, 22, 25, 28, 29, 31, 33, 35, 36, 38, 42, 43, 44 y 45.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tours (derricks) de forage et installations marines
de forage de pétrole et de gaz, flottantes ou non flottantes, ainsi
qu'amortisseurs de vagues utilisés comme parties intégrantes
d'installations de forage; machines et machines-outils; moteurs
(à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

12 Voitures et composants et pièces détachées se
rapportant au voitures; véhicules ferroviaires; bicyclettes;
avions; hélicoptères; dirigeables; montgolfières; navires et
bateaux et composants et et pièces détachées se rapportant aux
navires et bateaux; motoscooters; navires transbordeurs et
catamarans et composants et pièces détachées de navires,
vaisseaux et bateaux; poches souples pour le pétrole, utilisés
en tant que parties intégrantes de vaisseaux, navires et bateaux.

37 Construction de bâtiments; réparation de navires,
installations de forage, tours de forage (derricks), plates-
formes pétrolières, hôtels, maisons, dalles de fondation de
maisons, complexes résidentiels, routes et installations et
équipements techniques souterrains; services d'installation
concernant des navires, installations de forage, plates-formes
pétrolières, hôtels, maisons, dalles de fondation de maisons,
complexes résidentiels et installations et équipements
techniques souterrains.

39 Transport, y compris celui de passagers;
organisation d'excursions et de voyages pour voyageurs et
touristes; location de bateaux; agences de tourisme; emballage
et entreposage de marchandises; distribution d'électricité;
adduction d'eau; distribution d'eau; activités de transport.

40 Traitement de matériaux; production d'électricité;
services de conseils en matière d'électricité, de traitement de
l'eau, de recyclage des déchets.

 7 Floating and non-floating oil and gas drilling
towers (derricks) and offshore drilling rigs, and wave
dampeners as integrated parts of the drilling rigs; machines
and machine tools; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles).

12 Cars and components and spare parts related to
cars; railway vehicles; bicycles; airplanes; helicopters;
dirigible air balloons; vehicular air balloons; ships and boats
and components and spare parts related to ships and boats;
motorized scooters; ferries and catamarans and components
and spare parts of ships, vessels and boats; oil bags as
integrated parts of vessels, ships and boats.

37 Building construction; repair of ships, drilling
rigs, drilling towers (derricks), oil platforms, hotels, houses,
housing pads, residential complexes, roads and underground
utilities; installation services related to ships, drilling rigs, oil
platforms, hotels, houses, housing pads, residential
complexes, roads and underground utilities.

39 Transport, including transport of travellers;
arrangement of tours and travels for travellers and tourists;
rental of boats; tourist agencies; packaging and storage of
goods; distribution of electrical power; water supply;
distribution of water; transportation business.

40 Treatment of materials; generation of electrical
power; advisory services regarding electrical power, water
treatment, recirculation of waste.

 7 Torres (cabrias) de perforación de pozos de gas y
petróleo e instalaciones de perforación de alta mar, flotantes o
no, así como amortiguadores de olas en cuanto componentes
de instalaciones de perforación; máquinas y máquinas
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres).

12 Coches, así como componentes y piezas de
repuesto para coches; vehículos ferroviarios; bicicletas;
aviones; helicópteros; globos dirigibles; globos aerostáticos;
barcos y embarcaciones, así como componentes y piezas de
repuesto para barcos y embarcaciones; scooters;
transbordadores y catamaranes, así como componentes y
piezas de repuesto para barcos, buques y embarcaciones;
bolsas para petróleo en cuanto partes componentes de
buques, barcos y embarcaciones.
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37 Construcción; reparación de barcos, instalaciones
de perforación, torres de perforación (cabrias), plataformas
petroleras, hoteles, viviendas, bases para cimientos de
viviendas, complejos residenciales, carreteras e instalaciones
subterráneas; servicios de instalación relacionados con
barcos, torres de perforación, plataformas petroleras, hoteles,
viviendas, bases para cimientos de viviendas, complejos
residenciales, carreteras e instalaciones subterráneas.

39 Transporte, incluido transporte de pasajeros;
organización de excursiones y viajes para viajeros y turistas;
alquiler de embarcaciones; agencias de viajes; embalaje y
almacenamiento de productos; distribución de energía
eléctrica; suministro de agua; distribución de agua; servicios de
transporte.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía
eléctrica; servicios de asesoramiento sobre energía eléctrica,
tratamiento del agua, reciclaje de desechos.
(580) 27.11.2008

942 418 (Frittolini). MINCIONE, Alfonso, I-80055 Portici
(Napoli) (IT).
(833) CH, CN, EM, KR, RU, TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Farines et préparations à base de céréales.
30 Flour and preparations made from cereals.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales.

Les autres classes restent inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 03.11.2008

942 500 (CRIZAL FORTE). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), F-94220
CHARENTON LE PONT (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Enductions pour verres de lunettes; enductions
pour lentilles ophtalmiques.

 1 Coatings for spectacle lenses; coatings for
ophthalmic lenses.

 1 Revestimientos para cristales de gafas;
revestimientos para lentes oftálmicas.
Les classes 9 et 40 sont inchangées. / Classes 9 and 40 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
40.
(580) 15.10.2008

943 186 (COSIC). Infineon Technologies AG, 85579
Neubiberg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Circuits de commande électroniques;
microprocesseurs; semiconducteurs; puces à microprocesseur;
cartes à circuits intégrés; logiciels pour composants
électroniques, microprocesseurs, semi-conducteurs, puces et
cartes à circuits intégrés.

 9 Electronic Control Circuits; microprocessors;
semiconductors; microprocessor chips; integrated circuit
boards; software for electronic components, microprocessors,
semiconductors, chips and integrated circuit boards.

 9 Circuitos electrónicos de control;
microprocesadores; semiconductores; chips de
microprocesadores; placas de circuitos integrados; software
para componentes electrónicos, microprocesadores,
semiconductores, chips y placas de circuitos integrados.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 23.10.2008

943 361 (SENTIVA). SOLVAY SA, B-1050 Bruxelles (BE).

(833) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Equipements et implants chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à l'exception des systèmes
d'enregistrement de rapports d'anesthésie, des systèmes de
surveillance de patients, des équipements de soins intensifs et
d'anesthésie et des ventilateurs pulmonaires avec des fonctions
de surveillance; implants médicaux en matières plastiques;
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
equipment and implants, excluding anesthesia report
recording systems, patient monitoring systems, intensive care
and anesthesia equipment and lung ventilators with
monitoring functions; medical implants made of plastic;
artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials.

10 Equipos e implantes quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, excepto sistemas de registro de
informes de anestesia, sistemas de control de pacientes,
equipos de cuidados intensivos y de anestesia, así como
ventiladores pulmonares con funciones de control; implantes
médicos de materias plásticas; miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 28.10.2008

943 391 (TECO). TECO S.R.L., I-25040 PASSIRANO
FRAZIONE CAMIGNONE (Brescia) (IT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Registres de tirage pour installations de chauffage
à vapeur, soupapes régulatrices de niveau dans des réservoirs,
accessoires de réglage: pour appareils à eau ou à gaz et
conduites d'eau ou de gaz, accessoires de sécurité pour
appareils et conduites d'eau ou de gaz, brûleurs, brûleurs à gaz,
régulateurs de pression de gaz, soupapes et accessoires de
sécurité pour appareils et installations de chauffage, appareils
de commande de brûleurs à gaz; veilleuses, allumeurs
électriques, allume-gaz, allumeurs de gaz, registres de tirage
pour installations de chauffage, filtres à gaz et veilleuses à gaz,
utilisés à la fois comme accessoires de régulation et comme
accessoires de sécurité pour appareils à gaz; commandes
thermo-électriques de sécurité du gaz, régulateurs de la
pression du gaz, appareils de commande de la flamme,
appareils de commande non électriques du mélange gaz et
autre combustible; soupapes à gaz commandées
électriquement, vannes thermostatiques pour installations de
chauffage, appareils de réglage de brûleurs à gaz, ventilateurs
utilisés comme partie d'installations de climatisation;
ventilateurs d'évacuation, petits ventilateurs d'évacuation des
fumées, appareils de désodorisation de l'air, installations de
filtrage de l'air, appareils et machines d'épuration de l'air,
stérilisateurs d'air; lampes de sécurité, ampoules, lampes-
torches, lampes à souder, filaments électriques chauffants,
pompes à chaleur, robinets de tuyaux, embouchures de tuyaux,
serpentins et joints pour équipements de chauffage de l'eau,
installations de bain, radiateurs électriques, étriers de fixation
de radiateurs, rondelles de caoutchouc pour robinets.

11 Air valves for steam heating installations, level
controlling valves in tanks, regulating accessories: for water
or gas apparatus and water or gas pipes, safety accessories for
water or gas apparatus and pipes, burners, gas burners, gas
regulators, valves and safely accessories for heating
apparatus and installations, gas burner control apparatus;
pilot burners, electric igniters, gas igniters, gas lighters,
dampers for heating installations, gas filters and gas pilot
lights, both as regulating and safety accessories for gas
apparatus; thermoelectric safety gas controls, pressure
regulators for gas, flame failure controls, non-electric
combination gas controls; electrically actuated gas valves,
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thermostatic valves for heating installations, regulating
apparatus for gas burners, fans as parts of an conditioning
installations; ventilating exhaust fans, small fume exhaust
fans, air deodorizing apparatus, air filtering installations, air
purifying apparatus and machines, air sterilizers; safety
lamps, light bulbs, searchlights, soldering lamps, electric
heating filaments, heat pumps, faucets for pipes, pipe mouths,
hoops and joints for water heating equipment, bath plumbing
fixtures, electric radiators, fixing brackets for heat radiators,
rubber washers for faucets.

11 Válvulas de aire para instalaciones de calefacción
por vapor, válvulas reguladoras de nivel en los depósitos,
accesorios de regulación para aparatos de agua o de gas, así
como para conducciones de agua o de gas, accesorios de
seguridad para aparatos y conducciones de agua o de gas,
quemadores, quemadores de gas, reguladores de gas,
válvulas y accesorios de seguridad para aparatos e
instalaciones de calefacción, aparatos de control para
quemadores de gas; mecheros piloto, encendedores
eléctricos, encendedores de gas, mecheros de gas,
reguladores de tiro para instalaciones de calefacción, filtros de
gas y llamas de encendido de gas, ambos accesorios de
regulación y de seguridad para aparatos de gas; controles
termoeléctricos de seguridad para el gas, reguladores de
presión del gas, controles para el fallo de llama, mandos no
eléctricos combinados de gas; válvulas accionadas
eléctricamente para el gas, válvulas termostáticas para
instalaciones de calefacción, aparatos de regulación para
quemadores de gas, ventiladores como partes de instalaciones
de acondicionamiento; ventiladores aspirantes, pequeños
ventiladores extractores de humo, aparatos desodorantes de
ambientes, instalaciones de filtrado de aire, aparatos y
máquinas para la purificación del aire, esterilizadores de aire;
lámparas de seguridad, bombillas de alumbrado, reflectores,
lámparas para soldar, filamentos eléctricos calentadores,
bombas térmicas, válvulas de conductos, embocaduras de
tubos, aros y juntas para equipos para el calentamiento del
agua, instalaciones de baño, radiadores eléctricos, soportes de
fijación para radiadores, arandelas de goma para grifos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
20 Dispositifs d'attache non métalliques de câbles.
20 Non-metallic fasteners for cables.
20 Abrazaderas no metálicas para cables.

Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.09.2008

943 693 (WJS WATER JET SWEDEN). Water Jet Sweden
AB, SE-372 38 Ronneby (SE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de découpe; machines de découpe au jet
d'eau abrasif; machines de découpe au jet jet d'eau; têtes de
découpe au jet d'eau.

 7 Cutting machines; abrasive water jet cutting
machines; water jet cutting machines; water jet cutting heads.

 7 Máquinas de corte; máquinas de corte por chorro
de agua abrasivo; máquinas de corte por chorro de agua;
cabezales de corte por chorro de agua.
(580) 19.12.2008

944 423 (Virtual Value NETWORK). Unipat Beheer B.V.,
NL-2517 JR Den Haag (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'information et d'assistance
commerciale, à savoir systématisation de données dans un
fichier central, compilation d'informations dans des bases de
données informatiques, systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques dans le domaine des
brevets, des dessins et modèles et des marques.

42 Hébergement de sites web en vue de mettre à
disposition et d'échanger des informations relatives aux

brevets, aux marques, aux dessins et modèles et au savoir-faire
en la matière.

35 Business information and assistance services,
namely systematization of data in a central database,
compilation of information into computer databases,
systemization of information into computer databases in the
field of patent, design and trademark.

42 Webhosting for making available and exchanging
information related to patents, trademarks, designs and
related know-how .

35 Servicios de información y asistencia comercial, a
saber, sistematización de datos en una base de datos central,
compilación de datos en una base de datos informática,
sistematización de información en bases de datos informáticas
de patentes, diseños y marcas.

42 Alojamiento de sitios Web destinados a poner a
disposición e intercambiar información relativa a patentes,
marcas, diseños y conocimientos especializados afines.
La classe 45 ne change pas. / Class 45 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 45.
(580) 24.10.2008

944 427 (Elise). A.T. Kaubandus AS, EE-10117 Tallinn (EE).
(833) GB.
(851) Radiation des classes 3 et 5. / Classes 3 and 5 are
deleted. - Se suprimen las clases 3 y 5.Les autres classes ne
sont pas modifiées. / All other classes remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las demás clases.
(580) 08.09.2008

945 113. Schlemmer GmbH, 85586 Poing (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesurage; appareils électriques de
surveillance; dispositifs électriques de commande conçus pour
la régulation de la température.

 9 Measuring apparatus; electric monitoring
apparatus; electric control devices for the control of the
temperature.

 9 Aparatos de medición; aparatos eléctricos de
vigilancia; dispositivos eléctricos de control de la temperatura.
Les classes 6 et 17 sont inchangées. / Classes 6 and 17 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 6 y
17.
(580) 24.10.2008

945 247 (Nao). ALDEBARAN ROBOTICS, F-75014 Paris
(FR).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux électroniques.
28 Electronic games.
28 Juegos electrónicos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.11.2008

945 698 (T.REACT). Terma A/S, DK-8520 Lystrup (DK).
(833) EM.
(851) La classe 38 est supprimée. / Class 38 is deleted. - Se
suprime la clase 38.La classe 9 est inchangée. / Class 9
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 9.
(580) 21.10.2008

945 731 (HELAN cosmesi di laboratorio GENOVA). HELAN
COSMESI DI LABORATORIO S.R.L., I-16145 GENOVA
(IT).
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(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; produits de
maquillage; tous ces produits étant fabriqués en Italie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; make-up products; all said products are made in Italy.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; productos de maquillaje;
todos los productos antes mencionados son de origen italiano.
(580) 19.09.2008

945 917 (LAEPPCHÉ). Eisenhart Laeppché GmbH, 26389
Wilhelmshaven (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour travailler les métaux et machines-
outils; moteurs (autre que pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission pour machines
(autres que pour véhicules terrestres); roulements à billes et à
rouleaux; articulations sphériques utilisées comme parties de
machines; paliers de tourillons; roulements à aiguilles;
roulements à billes; paliers pour arbres de transmission;
supports d'arbres en tant que parties de machines; paliers
hydrostatiques en tant que parties de machines; leurs parties et
garnitures (comprises dans cette classe) pour les machines
susmentionnées; joints pour la fixation de roulements à
rouleaux; logements pour roulements à rouleaux;
transmissions, autres que pour véhicules terrestres; paliers
pour arbres de transmission, accouplements (autres que pour
véhicules terrestres), ainsi que coussinets (autres que pour
véhicules terrestres) pour parties de machines; poussoirs,
bagues de roulement à bille, vis sphériques et axes de galets,
ainsi que têtes de joints pour parties ou accessoires de
machines; outils mécaniques de travail des métaux; outils
mécaniques, ainsi que leurs parties et garnitures (compris dans
cette classe); outils pour parties de machines; chaînes de
commande (autres que pour véhicules terrestres); organes de
transmission et transmissions, tous pour machines; parties de
machines, à savoir cales de butée, éléments moteurs, ainsi que
parties d'organes de transmission; guidages linéaires; guidages
d'arbre; guidages à recirculation de billes; guidages à
recirculation de rouleaux; ainsi que guidages à galet pivotant
pour parties de machines; vis à billes pour parties de machines;
paliers, ainsi que leurs parties et accessoires (compris dans
cette classe) pour véhicules; paliers.

12 Aéronefs, automobiles, bicyclettes, motocycles,
matériel roulant ferroviaire et bateaux, ainsi que leurs parties;
paliers de roues pour roues de véhicule; parties et accessoires
destinés à des paliers de véhicules.

35 Publicité; services de gestion d'affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; courtage de
contrats d'achat et vente de marchandises pour des tiers, en
particulier de coussinets, roulements à rouleaux et composants
de systèmes linéaires; services de vente au détail ou de vente
en gros de coussinets, roulements à rouleaux et composants de
systèmes linéaires.

 7 Machines for metal working and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); couplings
(contacts) and devices for transmission components for
machines (except for land vehicles); ball and roller bearings;
ball joints as parts of machines; journal boxes; needle
bearings; ball bearings; bearings for transmission shafts;
shaft supports as parts of machines; hydrostatic bearings as
parts of machines; parts and fittings therefor (included in this
class) for the abovementioned machines; seals for attachment
for roller bearings; bearing housings for roller bearings;
transmissions, other than for land vehicles; bearings for
transmission shafts, couplings (other than for land vehicles) as
well as bearings (other than for land vehicles) for machine
parts; followers, ball bushings, ball screws and roller spindles
as well as joint heads for parts or attachments by machines;
mechanical metalworking tools; mechanical tools and parts

and fittings therefor (included in this class); tools for machine
parts; drive chains (other than for land vehicles); transmission
components and transmissions, respectively for machines;
parts for machines, namely stop blocks, drives, as well as parts
for transmission components; linear guides; shaft guides; ball
recirculating guides; roller recirculating guides; as well as
castor guides for part attachments for machines; ball screws
for machines parts; bearings as well as their parts and
attachments (included in this class) for vehicles; bearings.

12 Aircraft, automobiles, bicycles, motorcycles,
rolling stock for railways and ships, and their parts; wheel
bearings for vehicle wheels; parts and accessories for vehicle
bearings.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; arranging of
contracts, for others, for the purchase and sale of goods, in
particular bearings, roller bearings and linear system
components; retail services or wholesale services for
bearings, roller bearings and linear system components.

 7 Máquinas para trabajar metales y máquinas
herramienta; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos (contactos) y dispositivos de
transmisión para máquinas (excepto para vehículos terrestres);
rodamientos de bolas y de rodillos; rótulas (partes de
máquinas); cajas de engrase; rodamientos de agujas;
rodamientos de bolas; cojinetes de bancada; arandelas de
apoyo del árbol (partes de máquinas); cojinetes hidrostáticos
(partes de máquinas); partes y guarniciones (comprendidas en
esta clase) para las máquinas antes mencionadas; juntas
herméticas para rodamientos de rodillos; cajas de rodamientos
para rodamientos de rodillos; transmisiones, que no sean para
vehículos terrestres; cojinetes de bancada, acoplamientos
(excepto para vehículos terrestres), así como rodamientos
(excepto para vehículos terrestres) para partes de máquinas;
rodillos de levas, casquillos de bolas, husillos de bolas y
husillos a bolas, así como cabezas de articulación para partes
o acoplamientos de máquinas; herramientas mecánicas para
trabajar metales; herramientas mecánicas y sus partes y
accesorios (comprendidas en esta clase); herramientas para
partes de máquinas; cadenas motrices (excepto para vehículos
terrestres); órganos de transmisión y transmisiones,
respectivamente para máquinas; piezas de máquinas, a saber,
topes, transmisiones, así como partes de órganos de
transmisión; guías lineales; guiaderas; guías de recirculación
de bolas; guías de recirculación de rodillos; guías de rodillo
para acoplamientos de máquinas; husillos de bolas para partes
de máquinas; rodamientos, así como sus partes y
acoplamientos (comprendidos en esta clase), para vehículos;
rodamientos.

12 Aeronaves, automóviles, bicicletas, motocicletas,
material rodante para ferrocarriles y barcos, así como sus
partes; cojinetes para ruedas de vehículos; partes y accesorios
para cojinetes de vehículos.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios;
administración comercial; trabajos de oficina; preparación de
contratos, para terceros, para la compraventa de productos, en
particular de rodamientos, rodamientos de rodillos y
componentes de sistemas lineales; servicios de venta
minorista o mayorista de rodamientos, rodamientos de rodillos
y componentes de sistemas lineales.
(580) 27.11.2008

945 931 (SCHNELL). Schnell Trainingsgeräte GmbH, 86565
Gachenbach (DE).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; dispositifs électroniques et logiciels destinés à
la gestion et la commande d'équipements et machines pour
exercices physiques, aérobiques et cardio-vasculaires, à la
gestion et la commande d'exercices mettant en oeuvre ces
équipements et machines, à l'enregistrement, l'interprétation et
l'analyse des valeurs obtenues par ces équipements et
machines, à l'élaboration de programmes d'entraînement
conçus pour l'entraînement avec ces équipements et machines,
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ainsi qu'au réglage et la commande de l'entraînement avec ces
équipements et machines.

 9 Scientific, weighing, measuring signalling,
checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments, electronic devices and software for management
and control of equipment and machines for physical, aerobic
and cardiovascular exercises and for management and control
of exercises using such equipment and machines, for
recording, interpretation and analysis of measurands of such
equipment and machines, for drawing up of training schedules
for training with such equipment and machines, as well as for
regulating and control of training with such equipment and
machines.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección) y de
enseñanza; dispositivos electrónicos y software para manejar
y controlar equipos y máquinas para ejercicio físico, aeróbico y
cardiovascular, para evaluar y controlar los ejercicios
realizados con dichos equipos y máquinas, para registrar,
interpretar y analizar los valores registrados por dichos equipos
y máquinas, para diseñar programas de entrenamiento
utilizando dichos equipos y máquinas y para regular y controlar
el entrenamiento con dichos equipos y máquinas.
(580) 04.11.2008

945 966. DALLAN S.P.A., I-31033 CASTELFRANCO
VENETO (TV) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; connecteurs
métalliques; matériaux de construction métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; boulons métalliques; capsules
de bouteilles métalliques; boîtes en métaux communs; boucles
en métaux communs; tuyaux et tubes métalliques.

 7 Machines et machines-outils, ainsi que leurs
parties; machines et appareils d'exploitation minière et leurs
parties; machines et appareils de construction et leurs parties;
machines et appareils de chargement-déchargement et leurs
parties; machines et appareils textiles et leurs parties;
machines et appareils d'exploitation forestière, de travail du
bois ou de fabrication de placages et contreplaqués et leurs
parties; machines et appareils d'emballage ou de
conditionnement et leurs parties.

 6 Common metals and their alloys; connectors made
of metal; metal building materials; non-electric cables and
wires of common metal; bolts of metal; bottle caps of metal;
boxes of common metal; buckles of common metal; pipes and
tubes of metal.

 7 Metalworking machines and machine tools and
parts thereof; mining machines and apparatus and parts
thereof; construction machines and apparatus and parts
thereof; loading-unloading machines and apparatus and parts
thereof; textile machines and apparatus and parts thereof;
lumbering, woodworking or veneer or plywood making
machines and apparatus and parts thereof; packaging or
wrapping machines and apparatus and parts thereof.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; conectores
metálicos; materiales de construcción metálicos; cables e hilos
metálicos no eléctricos; pernos metálicos; tapones metálicos
para botellas; cajas de metales comunes; hebillas de metales
comunes; tubos y tuberías metálicos.

 7 Máquinas para trabajar los metales, máquinas-
herramientas y sus partes; máquinas y aparatos de minería y
sus partes; máquinas y aparatos de construcción y sus partes;
máquinas y aparatos de carga y descarga y sus partes;
máquinas y aparatos para la industria textil y sus partes;
máquinas y aparatos para la explotación forestal, el trabajo de
la madera, o la fabricación de contrachapados o chapas de
madera y sus partes; máquinas y aparatos para empaquetar o
envolver y sus partes.
(580) 13.11.2008

946 070. AVG Technologies CZ, s.r.o., CZ-602 00 Brno (CZ).
(833) JP.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Logiciels, programmes informatiques enregistrés,

essentiellement pour la protection contre les virus, données,
bases de données et autres informations stockées sur tous types
de supports magnétiques et optiques, notamment CD, DVD,
revues en format électronique, publications électroniques,
produits multimédias, à savoir supports d'images et de sons
magnétiques et optiques, ordinateurs personnels et ordinateurs
personnels portables, ainsi que leurs parties, garnitures et
accessoires.

16 Revues, publications, produits imprimés
périodiques et non périodiques, manuels d'utilisation de
logiciels, diplômes et certificats en papier, porte-affiches en
papier ou en carton, livrets, prospectus, cartes postales
illustrées, produits imprimés, matériel imprimé promotionnel
concernant les produits de cette classe.

42 Développement de programmes informatiques
(logiciels), services de conseil en matière de logiciels et
matériel informatique, services dans le domaine des logiciels,
à savoir services de protection contre les virus, conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Computer software, computer programs recorded;
mainly against computer virus, data and databases and other
information on all types of electronic, magnetic and optic
media, including CD, DVD, magazines provided in electronic
format, electronic publications, multimedia products, namely
magnetic, optical image and sound carriers, personal
computers and portable personal computers and their parts,
fittings and accessories.

16 Magazines, publications, periodical and non-
periodical printed matter; manuals for using software,
diplomas and certificates of paper, advertisement boards of
paper or cardboard, booklets, prospectuses, picture postcards,
printed matters, promotional printed material concerning the
goods in this class.

42 Development of computer programs (software),
consultancy in the area of computer software and computer
hardware, services related to software namely computer virus
protection services, design and development of computer
hardware and software.

 9 Software, programas informáticos grabados;
principalmente contra virus informáticos, datos y bases de
datos y otras informaciones en todo tipo de soportes
magnéticos, ópticos y electrónicos, entre ellos CD, DVD,
revistas en formato electrónico, publicaciones electrónicas,
productos multimedia, a saber, soportes magnéticos, de
imágenes ópticos y de sonido, ordenadores personales y
ordenadores personales portátiles, así como sus partes,
guarniciones y accesorios.

16 Revistas, publicaciones, productos de imprenta de
publicación periódica y no periódica; manuales para la
utilización de software, diplomas y certificados de papel,
carteleras de papel o cartón, folletos, prospectos, tarjetas
postales ilustradas, productos impresos, material impreso
promocional sobre productos comprendidos en esta clase.

42 Desarrollo de programas informáticos (software),
asesoramiento en materia de software y hardware, servicios
relacionados con software, a saber, servicios de protección
contra virus informáticos, diseño y desarrollo de hardware y
software.
(580) 16.10.2008

946 195 (Dr FuelCell). Heliocentris Energiesysteme GmbH,
12489 Berlin (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils).

16 Educational and teaching materials (except
apparatus).

16 Material de enseñanza y educativo (excepto
aparatos).
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 28.10.2008

946 235 (Nàsuba Express). LC2 MEDIAS SA, F-75008
PARIS (FR).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

38 Agences de presse ou d'informations (nouvelles).
38 News or information agencies.
38 Agencias de prensa o de información (noticias).

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 01.10.2008

946 302 (ENRICHING COMMUNICATIONS). ALCATEL
LUCENT, F-75008 PARIS (FR).
(833) CY.
(851) Les classes 9 et 38 sont supprimées. / Classes 9 and 38
are deleted. - Se suprimen las clases 9 y 38.
(580) 14.10.2008

946 432 (POINT NATURE & LIFESTYLE). POINT, S.L.,
E-03727 XALÓ (Alicante) (ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles en bois, vannes en matières plastiques
(non inclus éléments de machines); récipients d'emballage
industriels en bois ou matières plastiques; roseau (matières
brutes ou semi-ouvrées); bouchons de liège (bouchons pour
récipients d'emballage industriels); os d'animaux (matières
brutes ou semi-ouvrées); rotin (matières brutes ou semi-
ouvrées); ambre jaune; vannerie; sculptures en plastique;
sculptures en bois.

20 Furniture of wood, valves of plastic (not included
machine elements); industrial packaging containers of wood
or plastics; reeds (raw of partly worked material); corks
(stoppers for industrial packaging containers); animal bone
(un-worked or partly worked material); rattan (un-worked or
partly worked material); ivory (un-worked or partly worked
material); yellow amber; wickerwork; plastic sculptures;
wooden sculptures.

20 Muebles de madera, válvulas de plástico (excepto
partes de máquinas); recipientes de madera o de materias
plásticas para embalaje industrial; caña (en bruto o
semielaborada); corchos (tapones para envases industriales);
huesos de animales (en bruto o semielaborados); junco (en
bruto o semielaborado); marfil (en bruto o semielaborado);
ámbar amarillo; cestería; esculturas de plástico; esculturas de
madera.
(580) 31.10.2008

946 475 (TERRA INCOGNITA). PARFETIQUE, F-75008
Paris (FR).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones.
(580) 11.12.2008

946 824 (VAGIZAN). NEOLAIT, F-22950 TREGUEUX
(FR).
(833) CH, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires, produits hygiéniques et
diététiques (vétérinaires); désinfectants (vétérinaires).

 5 Veterinary products, sanitary and dietetic
(veterinary) products; disinfectants (for veterinary use).

 5 Productos veterinarios, productos higiénicos y
dietéticos (veterinarios); desinfectantes (veterinarios).
La classe 31 reste inchangée. / Class 31 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 31.
(580) 13.10.2008

947 858 (Fege'). Feger di Gerardo Ferraioli S.p.A., I-84012
Angri, Salerno (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Jus de légumes; boissons aux fruits et jus de fruits;
eaux minérales; jus de tomate (boisson).

32 Vegetable juices; fruit drinks and fruit juices;
mineral waters; tomato juice (beverage).

32 Zumos vegetales; bebidas y zumos de frutas; agua
mineral; zumo de tomate (bebidas).
Les classes 29 et 30 restent inchangées. / Classes 29 and 30
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 30.
(580) 07.11.2008

947 952 (Soul). Villeroy & Boch AG, 66693 Mettlach (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

11 Appareils et installations sanitaires; garnitures
pour lavabos, éviers, baignoires, douches; baignoires;
installations de bain; garnitures de bain; lave-mains (parties
d'installations sanitaires); bidets; douches; cabines, enceintes
de douche; bacs de douche; robinets, robinets de puisage;
robinets de prise; bains à remous; vannes mélangeuses et
vannes à commande manuelle pour l'approvisionnement en
eau d'installations sanitaires; accessoires de réglage pour
appareils à eau et conduites d'eau; installations de sauna;
siphons; baignoires pour bains de siège; éviers; toilettes;
cuvettes de toilettes; sièges de cuvette de toilettes; chasses
d'eau; réservoirs de chasses d'eau; urinoirs; couvercles pour
urinoirs; robinets mélangeurs pour conduites d'eau;
installations de conduites d'eau; installations
d'approvisionnement en eau; installations de distribution
d'eau; appareils d'hydromassage; parties et composants pour
tous les produits précités, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; appareils d'éclairage; luminaires; lampes
électriques; lampes; appliques; supports pour bacs et cabines
de douche.

20 Cadres; glaces (miroirs); armoires à glaces;
meubles, petits meubles; supports et éléments pour ustensiles
de toilette et de bain, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; consoles de rangement (meubles).

11 Sanitary apparatus and installations; fittings for
washbasins, sinks, bathtubs, showers; bath tubs; bath
installations; bath fittings; wash-hand basins (parts of
sanitary installations); bidets; showers; shower cubicles,
enclosures; shower tubs; taps, faucets; taps for pipes; spa
baths; manually controllable valves and mixing valves for
sanitary water supply; regulating accessories for water
apparatus and pipes; sauna bath installations; siphons; bath
tubs for sit baths; sinks; toilets; toilet bowls; toilet seats; water
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flushing installations; flushing tanks; urinals; covers for
urinals; mixer taps for water pipes; water conduits
installations; water supply installations; water distribution
installations; whirlpool-jet apparatus; parts and components
for all aforesaid goods, as far as included in this class;
apparatus for lighting; light fixtures; electric lamps; lamps;
wall lights; holders for shower tubs and shower cubicles.

20 Picture frames; mirrors; mirrored cabinets;
furniture, small furniture; holders and units for bath and toilet
utensils, as far as included in this class; consoles for storage
(furniture).

11 Aparatos e instalaciones sanitarios; grifería para
lavabos, pilas, bañeras, duchas; bañeras; instalaciones de
baño; guarniciones de baño; lavamanos (partes de
instalaciones sanitarias); bidés; duchas; cabinas de ducha;
platos de ducha; grifos, llaves de paso; grifos de canalización;
bañeras de hidroterapia; válvulas de control manual y válvulas
mezcladoras para suministro de agua sanitaria; accesorios de
regulación para aparatos y conductos de agua; instalaciones
de sauna; sifones; bañeras de asiento; pilas; inodoros; tazas
de inodoro; asientos de inodoro; instalaciones de descarga de
agua; depósitos de descarga de agua; urinarios; tapas de
urinarios; grifos mezcladores para conductos de agua;
instalaciones de conducción de agua; instalaciones de
suministro de agua; instalaciones de distribución de agua;
aparatos de hidromasaje; partes y componentes de todos los
productos antes mencioandos, siempre que estén
comprendidos en esta clase; aparatos de iluminación;
elementos de iluminación; lámparas eléctricas; lámparas;
apliques; soportes para duchas y cabinas de ducha.

20 Portarretratos; espejos; armarios con espejo;
muebles, muebles pequeños; soportes y repisas para
utensilios de baño y de tocador, siempre que estén
comprendidos en esta clase; repisas (muebles).
La classe 21 est supprimée. / Class 21 is deleted. / Se suprime
la clase 21.
(580) 05.11.2008

948 009 (Pond One). Kong's (Aust.) Pty Limited,
INGLEBURN NSW 2565 (AU).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

11 Lampes d'éclairage et luminaires tels qu'éclairages
subaquatiques et éclairages d'extérieur ainsi que leurs
accessoires tels que globes, éléments de fixation et garnitures
d'installation; matériel destiné à former du brouillard;
appareils de filtration d'eau tels que filtres à eau, appareils pour
la purification d'eau, pulvérisateurs en tant que parties de
filtres à eau, lampes à rayons ultraviolets (pour purificateurs),
écumeurs de protéines pour purifier l'eau et leurs accessoires;
appareils réchauffeurs d'eau; aérateurs de surface, aérateurs et
leurs accessoires; tous les produits précités destinés à des
étangs et jardins.

11 Lamps and luminaires such as underwater lighting
and outdoor lighting and accessories therefore such as globes,
fixtures and fittings for installation; apparatus for forming
mist; water filtration apparatus such as water filters, water
purifying apparatus, spray units being parts of water filters,
ultra-violet lamps (for purifiers), protein skimmers for water
purification and accessories therefore; water heating
apparatus; surface aerators, ventilators and accessories; all
the aforesaid for use for or with ponds and gardens.

11 Lámparas y aparatos de iluminación tales como
aparatos de iluminación subacuática y exterior y sus
accesorios, incluidos globos, instalaciones y guarniciones de
instalación; aparatos para la producción de neblina; aparatos
de filtración de agua, tales como filtros de agua, purificadores
de agua, pulverizadores en cuanto partes de filtros de agua,
clarificadores de agua por ultravioleta, espumadores de
proteínas y sus accesorios; calentadores de agua; aireadores
de superficie, ventiladores y sus accesorios; todos los
productos antes mencionados son para utilización en
estanques y jardines.

Les classes 7 et 21 ne changent pas. / Classes 7 and 21 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 7 y
21.
(580) 28.10.2008

948 209 (PTS CONSULTING). PTS Trademarks Ltd, Hong
Kong (CN).
(833) AU, CN, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Consultation en matière de planification et de mise
en oeuvre de stratégies en cas de catastrophes commerciales;
services de consultation et de conseil en matière
d'approvisionnement; services de recrutement et de personnel;
analyse et évaluation de risques concernant des systèmes de
câblage, des systèmes de télécommunication, des systèmes
d'usine et des environnements de machines; services de
consultation en matière de planification de catastrophes et de
reprise consécutive; services de continuité commerciale;
services de consultation et de conseil dans le domaine
commercial relatifs à l'évaluation de la conformité de systèmes
de câblage, d'équipements et de systèmes téléphoniques ainsi
que services de conseil relatifs à l'amélioration de l'efficacité
par le biais de la mise à niveau et la mise à jour des produits
précités; services de consultation, d'information, d'estimation
et de conseil dans le domaine commercial relatifs à des
équipements de télécommunication, y compris services de
conseil concernant les équipements les mieux adaptés à des
besoins spécifiques d'entreprises; services de conseil,
d'analyse et d'estimation dans le domaine commercial relatifs
à la mise à jour de systèmes de câblage, d'équipements et de
systèmes téléphoniques; services de conseil, d'information et
de consultation relatifs à tous les services précités.

38 Conseil, information et consultation en matière de
télécommunication.

42 Consultation en matière de mise à niveau et
d'optimalisation de l'efficacité de systèmes de technologie
vocale, y compris de systèmes de télécommunication, de
systèmes de commerce bancaire et financier ainsi que de
systèmes de climatisation; gestion de projets relatifs à des
systèmes de câblage, systèmes de données vocales, systèmes
de commerce et équipements de télécommunication; services
de conseil et de consultation relatifs au respect de
spécifications techniques et opérationnelles d'équipements
commerciaux, y compris de réseaux et systèmes
informatiques, systèmes de données vocales et systèmes de
commerce; services de conseil et de planification relatifs à des
systèmes de câblage; services de conseil, de planification et de
consultation relatifs à des systèmes de câblage; services
d'architecte; services de consultation relatifs à la planification
de la conception de bureaux; services de conseil, d'information
et de consultation relatifs à tous les services précités.

35 Consultancy services relating to planning and
implementing strategies for business disasters; procurement
advisory and consultancy services; recruitment and personnel
services; risk assessment and analysis relating to cabling
systems, telecommunication systems, plant systems and
machinery environment; disaster planning and recovery
consultancy services; business continuity services; business
advisory and consultancy services relating to assessing
suitability of cabling systems, telephone systems and
equipment and advising on improving efficiency by upgrading
and updating the aforesaid; business consultancy, assessment,
information and advisory services relating to
telecommunications equipment, including advising which
equipment would be most suitable for a specific businesses
needs; business assessment, analysis and advisory services
relating to updating of cabling systems and telephone systems
and equipment; consultancy, information and advisory
services relating to all the aforesaid services.

38 Telecommunications consultancy, information and
advisory services.

42 Consultancy services relating to the upgrading
and maximising efficiency of voice technology systems
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including telecommunication systems, bank and financial
trading systems and air conditioning systems; project
management relating to cabling systems, voice data systems,
trading systems and telecommunications equipment;
consultancy and advisory services relating to compliance of
technical and operational specifications of business equipment
including computer systems and networks, voice data systems
and trading systems; planning and advisory services in respect
of cabling systems; consultancy, planning and advisory
services in respect of cabling systems; architectural services;
consultancy services relating to planning design of offices;
consultancy, information and advisory services relating to all
the aforesaid services.

35 Consultoría en planificación e implementación de
estrategias relacionadas con fracasos comerciales;
asesoramiento y consultoría en aprovisionamiento;
contratación de personal, y servicios de recursos humanos;
evaluación y análisis de riesgos en relación con sistemas de
cableado, de telecomunicaciones, instalaciones y entornos de
máquinas; consultoría en planificación y recuperación en caso
de fracaso comercial; servicios de continuidad de actividades
comerciales; servicios de consultoría y asesoramiento en
negocios comerciales en relación con la evaluación de la
utilidad de sistemas de cableado, sistemas y equipos
telefónicos, y asesoramiento sobre mejoras en la eficacia
mediante el perfeccionamiento y la actualización de los
productos antes mencionados; consultoría, asesoramiento e
información comerciales en relación con equipos de
telecomunicación, incluido el asesoramiento para seleccionar
los equipos más convenientes para determinadas necesidades
comerciales; evaluación, análisis y asesoramiento comerciales
en materia de actualización de sistemas de cableado y
sistemas y equipos telefónicos; consultoría, información y
asesoramiento relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

38 Consultoría, información y asesoramiento en
telecomunicaciones.

42 Consultoría en actualización y optimización de la
eficacia de sistemas de tecnología vocal, incluidos los sistemas
de telecomunicación, sistemas de operaciones bancarias y
financieras y sistemas de aire acondicionado; gestión de
proyectos en relación con sistemas de cableado, de datos de
voz, sistemas de comercio y equipos de telecomunicación;
consultoría y asesoramiento en materia de cumplimiento de
normas técnicas y operacionales de equipos comerciales,
incluidos sistemas y redes informáticos, sistemas de datos de
voz y sistemas de comercio; planificación y asesoramiento
relacionados con sistemas de cableado; consultoría,
planificación y asesoramiento en materia de sistemas de
cableado; servicios de arquitectura; consultoría en
planificación y diseño de oficinas; consultoría, información y
asesoramiento relacionados con todos los servicios antes
mencionados.
(580) 18.08.2008

948 733 (HOODLAMB). Hemp Works C.V., NL-1022 AG
Amsterdam (NL).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; produits imprimés, photographies,
caractères d'imprimerie, livres et périodiques.

18 Cuir et imitations de cuir; peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies et parasols.

16 Paper, cardboard; printed matter, photographs,
printer's type, books and periodicals.

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
trunks and travelling bags; umbrellas and parasols.

16 Papel, cartón; material impreso, fotografías,
caracteres de imprenta, libros y revistas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas y sombrillas.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 17.10.2008

948 808 (MONOPRIX GOURMET). MONOPRIX SA,
F-92110 CLICHY (FR).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

31 Aliments pour les animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.09.2008

949 084 (GLADIATOR). Anton Pfanner, A-6845 Hohenems
(AT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu, à l'exclusion des chemises; vêtements de
protection pour ouvriers forestiers et ingénieurs des forêts, à
l'exclusion des chemises; vêtements de protection pour le
sciage, à l'exclusion des chemises; casques de sécurité,
vêtements de protection pour le travail à l'exclusion des
chemises; vêtements de travail en surgélation, à l'exclusion des
chemises; vêtements de protection contre la chaleur, à
l'exclusion des chemises; genouillères de travail; masques de
protection à usage professionnel; gilets pare-balles et anti-
coups de couteau; masques; vêtements de protection contre les
accidents de la circulation à l'exclusion des chemises; gilets de
sauvetage; vestes de sauvetage; chaussettes chauffées
électriquement; combinaisons de plongée; vêtements de
protection pour chasseurs, à l'exclusion des chemises.

25 Vêtements de chasse, à l'exclusion des chemises.
 9 Accident, radiation and fire protection garments,

except shirts; protective garments for forestry workers and
forestry supervisors, except shirts; protective garments for
working with saws, except shirts; hard hats, protective
garments for work, except shirts; garments for work in deep
frozen environment, except shirts; heat protective garments,
except shirts; kneepads for workers; protective masks for
workers; bullet proof and stab proof vests; masks; garments
for the protection against traffic accidents, except shirts; life
vests; life jackets; socks, electrically heated; diving suits;
protective garments for hunters, except shirts.

25 Garments for hunting, except shirts.
 9 Ropa de protección contra los accidentes, las

radiaciones y el fuego, excepto camisas; ropa de protección
para trabajadores forestales y supervisores forestales, excepto
camisas; ropa de protección para trabajar con sierras, excepto
camisas; cascos protectores, ropa de protección para trabajar,
excepto camisas; prendas de vestir para trabajar en entornos
de ultracongelación, excepto camisas; ropa de protección
contra el calor, excepto camisas; rodilleras para trabajadores;
máscaras de protección para trabajadores; chalecos a prueba
de balas y de puñaladas; mascarillas; ropa para la protección
contra accidentes de tráfico, excepto camisas; chalecos
salvavidas; chalecos de salvamento; calcetines calentados
eléctricamente; trajes de submarinismo; ropa de protección
para cazadores, excepto camisas.

25 Ropa de caza, excepto camisas.
(580) 06.10.2008

949 464 (X-GOLD). Infineon Technologies AG, 85579
Neubiberg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Microprocesseurs, circuits intégrés; téléphones
mobiles; appareils téléphoniques; appareils de radio;
ordinateurs, logiciels de commande destinés à des
microprocesseurs et circuits intégrés.

 9 Microprocessors, integrated circuits; mobile
phones; telephone apparatus; radios; computers, operating
software for Microprocessors and integrated circuits.
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 9 Microprocesadores, circuitos integrados; teléfonos
móviles; teléfonos; radios; ordenadores, software operativo
para microprocesadores y circuitos integrados.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 23.10.2008

950 549 (INNOVECT). Janssen Pharmaceutica NV, B-2340
BEERSE (BE).
(833) AL, AM, AN, AZ, BA, BY, CH, DZ, EG, HR, IS, KE,

KZ, MA, ME, MK, RS, RU, UA, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain,
destinés à favoriser la production d'érythrocytes dans le corps.

10 Appareils d'injection à usage médical, à savoir
systèmes d'apport de médicaments, vendus sous forme d'une
unité comprenant des seringues préremplies et contenant une
préparation pharmaceutique destinée à favoriser la production
d'érythrocytes dans le corps.

 5 Pharmaceutical preparations for human use
designed to promote the production of red blood cells in the
body.

10 Injection apparatus for medical purposes, namely,
drug delivery systems sold as a unit with pre-filled syringes
containing a pharmaceutical preparation designed to promote
the production of red blood cells in the body.

 5 Preparaciones farmacéuticas de uso humano para
favorecer la producción de hematíes en el organismo.

10 Aparatos de inyección para uso médico, a saber,
sistemas para administrar medicamentos vendidos como
unidad, con jeringas llenas de una preparación farmacéutica
destinada a favorecer la producción de hematíes en el
organismo.
(580) 25.11.2008

951 142 (DEMS). Siemens Aktiengesellschaft, 80333
München (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de traitement de données conçus pour
la surveillance, la planification, la commande et l'optimisation
de la gestion de l'énergie de centrales énergétiques virtuelles,
soit un ensemble de centrales de production d'énergie,
notamment celles sous forme de centrales alimentées à la
biomasse, centrales électriques photovoltaïques, piles à
combustibles, production combinée de chauffage ou de
refroidissement et énergie électrique dans des centrales de type
bloc de puissance ou micro-turbines, centrales éoliennes,
centrales hydroélectriques.

42 Développement, création et location de
programmes de traitement de données conçus pour la
surveillance, la planification, la commande et l'optimisation de
la gestion de l'énergie de centrales énergétiques virtuelles, soit
un ensemble de centrales de production d'énergie, notamment
celles sous forme de centrales alimentées à la biomasse,
centrales électriques photovoltaïques, piles à combustibles,
production combinée de chauffage ou de refroidissement et
énergie électrique dans des centrales de type bloc de puissance
ou micro-turbines, centrales éoliennes, centrales
hydroélectriques.

 9 Data processing programs for monitoring,
planning controlling and optimizing the energy management
of virtual power plants which are a collection of decentralized
power generation units, especially those in the form of biomass
power plants, photovoltaic, fuel cells, cogeneration of heating
or cooling energy and electrical power in block-type power
plants or micro-turbines, wind power plants, hydro power
plants.

42 Development, generation and rental of data
processing programs for monitoring, planning, controlling
and optimizing the energy management of virtual power plants
which are a collection of decentralized power generation

units, especially those in the form of biomass power plants,
photovoltaic, fuel cells, cogeneration of heating or cooling
energy and electrical power in block-type power plants or
micro-turbines, wind power plants, hydro power plants.

 9 Programas de procesamiento de datos para
supervisar, planificar, controlar y optimizar la gestión
energética de centrales eléctricas virtuales, que constan de un
conjunto de unidades generadoras descentralizadas, en
particular en forma de plantas energéticas de biomasa,
fotovoltaicas, pilas de combustible, producción combinada de
calefacción o de refrigeración y energía eléctrica en centrales
de tipo bloque de potencia o microturbinas, centrales eólicas,
centrales hidroeléctricas.

42 Desarrollo, creación y alquiler de programas de
procesamiento de datos para supervisar, planificar, controlar y
optimizar la gestión energética de centrales eléctricas virtuales,
que constan de un conjunto de unidades generadoras
descentralizadas, en particular en forma de plantas
energéticas de biomasa, fotovoltaicas, pilas de combustible,
producción combinada de calefacción o de refrigeración y
energía eléctrica en centrales de tipo bloque de potencia o
microturbinas, centrales eólicas, centrales hidroeléctricas.
(580) 29.10.2008

952 402 (NEXTTEQ). Nextteq, L.L.C., Tampa, FL 33634
(US).
(833) GB.
(851) La classe 42 est radiée. / Class 42 is deleted. - Se
suprime la clase 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Lingettes jetables pour la peau imprégnées de
produits chimiques ou biologiques pour détecter et/ou
identifier et/ou quantifier des contaminants; lingettes jetables
(pour surfaces) imprégnées de produits chimiques pour
détecter et/ou identifier et/ou quantifier des contaminants;
lingettes jetables (pour surfaces) imprégnées de produits
chimiques pour détecter et/ou identifier et/ou quantifier des
substances réglementées; drogues illicites ou produits
chimiques associés à la production de drogues illicites;
analyses de dosage imunologique rapide pour détecter et/ou
identifier et/ou quantifier des agents de guerre chimique;
bactéries, virus, toxines, substances allergènes, pollens et
perturbateurs endocriniens compris dans cette classe.

 1 Disposable skin wipes impregnated with chemicals
or biological materials for the detection and/or identification
and/or quantification of contaminants; disposable surface
wipes impregnated with chemicals or biological materials for
detection and/or identification and/or quantification of
contaminants; disposable surface wipes impregnated with
chemicals for detection and/or identification and/or
quantification of controlled substances; illegal drugs or
chemicals associated with production of illegal drugs; rapid
immunoassay tests for detection and/or identification and/or
quantification of chemical warfare agents, bacteria, virus,
toxins, allergens, pollen and endocrine disruptors in this class.

 1 Toallitas desechables impregnadas con productos
químicos o biológicos para detectar, identificar y cuantificar la
presencia de contaminantes; toallitas desechables
impregnadas con productos químicos o biológicos para
detectar, identificar y cuantificar la presencia de
contaminantes; toallitas desechables (para superficies)
impregnadas con productos químicos para detectar, identificar
y cuantificar sustancias controladas, drogas ilícitas, o
productos químicos relacionados con la producción de drogas
ilícitas; ensayos biológicos inmunológicos rápidos para
detectar, identificar y cuantificar agentes de guerra química,
bacterias, virus, toxinas, alérgenos, polen y disruptores
endocrinos, comprendidos en esta clase.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 08.09.2008

952 732 (b). F.W. Brinkmann GmbH, 32049 Herford (DE).
(833) JP.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
18 Etuis en cuir pour instruments d'écriture (pochettes

et autres); étuis en cuir pour articles de coutellerie; (pochettes
et autres).

24 Textiles à usage domestique.
18 Leather cases for writing utensils (bags and the

like); leather cases for cutlery (bags and the like).
24 Textiles for household use.
18 Estuches de cuero para artículos de escritura

(bolsas y artículos similares); estuches de cuero para cubiertos
(bolsas y artículos similares).

24 Artículos textiles para el hogar.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 06.11.2008

953 384 (RENESANS). A.P.A. AZIENDA PRODOTTI
ARTISTICI S.p.A., I-40012 CALDERARA DI RENO
(Bologna) (IT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier pour arts manuels à l'exclusion de produits
en Papier recyclé, cartons pour arts manuels à l'exclusion de
cartons réalisés à partir de papier recyclé, matériel pour
artistes, pinceaux, pinceaux pour peintres, colles pour la
papeterie ou le ménage, crayons de couleur, pastels, pastels
pour artistes, chevalets de peinture, toiles de peinture, palettes
de peinture, à l'exclusion de papier journal.

16 Paper for manual arts excluding recycled paper
products, cardboards for manual arts excluding cardboards
made of recycled paper, artists' materials, paint brushes, paint
brushes for painters, glue for stationery or household use,
color pencils, pastels, artists' pastels, painters' easels, canvas
for painting, palettes for painting, not including newsprint.

16 Papel para trabajos manuales, excepto productos
de papel reciclado, cartón para trabajos manuales, excepto
cartón hecho de papel reciclado, material para artistas,
pinceles, pinceles para pintores, colas para la papelería o la
casa, lápices de colores, pasteles, pasteles para artistas,
caballetes de pintura, lienzos para pintura, paletas de pintura,
excepto papel prensa.
La classe 2 reste inchangée. / Class 2 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 2.
(580) 29.10.2008

953 785 (SENCOR). FAST „R, a.s., CZ-100 00 Praha 10
(CZ).
(833) PT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 8 Rasoirs électriques, tondeuses à cheveux
électriques à usage personnel, armes blanches.

 8 Electric razors, electric hair clippers for personal
use, side arms.

 8 Maquinillas de afeitar eléctricas, máquinas
eléctricas para cortar el pelo para uso personal, armas blancas.
(580) 15.12.2008

954 626 (Fluitrack). Baier & Köppel GmbH & Co., 91257
Pegnitz (DE).
(833) JP, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants; graphite lubrifiant; graisses de
graissage; huiles lubrifiantes.

 4 Lubricants; lubricating graphite; lubricating
grease; lubricating oil.

 4 Lubricantes; grafito lubrificante; grasa lubricante;
aceite lubricante.
(580) 10.12.2008

954 688 (IKL). FKL EU LTD., Manchester (GB).

(833) GB.
(851) La classe 7 est supprimée. / Class 7 is deleted. - Se
suprime la clase 7.
(580) 27.10.2008

954 955 (RECHON LIFE SCIENCE). Rechon Life Science
AB, SE-216 10 Limhamn (SE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations hygiéniques à usage médical.
 5 Sanitary preparations for medical purposes.
 5 Preparaciones sanitarias para uso médico.

(580) 22.01.2009

958 883 (VINI VEGAS). Houles, Arnaud, F-75011 Paris (FR).
(833) CH, CN, JP, US.
(851) La classe 28 est supprimée. / Class 28 is deleted. - Se
suprime la clase 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissement lié à des événements autour du vin
ou de produits agroalimentaires à l'exception des services de
jeux, jeux d'argent, de loterie, paris et de jeux en ligne.

41 Entertainment in connection with events relating
to wine or agri-food products excluding services in connection
with games, gambling, lotteries, betting and games on line.

41 Esparcimiento relacionado con actividades en
torno al vino o a productos alimenticios, excepto servicios de
juegos, juegos de azar con dinero, loterías, apuestas y juegos
en línea.
La classe 33 reste inchangée. / Class 33 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 33.
(580) 21.10.2008

958 929 (pigeon). PIGEON CORPORATION, Tokyo 103-
8480 (JP).
(833) TR.
(851) La classe 3 est supprimée; la classe 5 reste inchangée. /
Class 3 is deleted; class 5 remains unchanged. - Se suprime la
clase 3; no se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 16.02.2009

959 640 (COGNE). MEG S.A., L-2453 LUXEMBOURG
(LU).
(833) FR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 6 Matériaux de construction métalliques,
constructions transportables métalliques.

 6 Metal building materials, transportable metal
constructions.

 6 Materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables metálicas.
(580) 20.11.2008

961 831. W.R.O.N.G. LLC, Ventura, CA 93001 (US).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Combinaisons de plongée.
25 Wet suits.
25 Trajes húmedos.

(580) 24.02.2009

962 105 (LISI), 971 069 (lisi). LISI, F-90000 BELFORT (FR).
(833) CH, CN, EM, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, à l'exclusion des préparations
pharmaceutiques pour le traitement des inflammations
vaginales et les trichomoniases, substances diététiques à usage
médical, emplâtres, matériel pour pansements, matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires, alliage de
métaux précieux à usage dentaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, sanitary
products for medical purposes, excluding pharmaceutical
preparations for treatment of vaginal inflammation and
trichomoniasis, dietetic substances for medical use, plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth and dental
wax, alloys of precious metals for dental use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, excepto preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de inflamaciones vaginales y
de la tricomonosis, sustancias dietéticas para uso médico,
emplastos, material para apósitos, material para empastes e
improntas dentales, aleaciones de metales preciosos para uso
dental.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 21.11.2008

962 798 (Liprovox). Merz Pharma GmbH & Co. KGaA, 60318
Frankfurt am Main (DE).
(833) CH, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

10 Instruments et appareils médicaux, à savoir
seringues pour produits pharmaceutiques injectables utilisés
en dermatologie esthétique.

10 Medical instruments and apparatus, namely
syringes for injectable pharmaceuticals for use within the
aesthetic dermatology.
Les classes 3 et 5 sont inchangées. / Classes 3 and 5 remain
unchanged.
(580) 03.02.2009

962 842 (ORSOFT). OR Soft Jänicke GmbH, 06217
Merseburg (DE).
(833) FR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes d'automatisation, à savoir logiciels,
matériel informatique et appareils de communication pour la
planification et la programmation de chaînes de fabrication,
production et approvisionnement, commande et de supervision
de chaînes de fabrication, production et approvisionnement,
fourniture d'informations concernant les chaînes de
fabrication, production et approvisionnement; les produits
précités n'étant en aucun cas utilisés sur des produits
d'urologie; les produits précités étant compris dans cette classe.

 9 Automated systems, namely software, computer-
hardware and communications devices, for planning and
scheduling of manufacturing, production and supply chains,
controlling and monitoring of manufacturing, production and
supply chains, providing information on manufacturing,
production and supply chains, none being use on urological
products; as the aforesaid goods included in this class.

 9 Sistemas automatizados, a saber, software,
hardware y dispositivos de comunicación para la planificación
y programación de la fabricación, la producción y la cadena de
suministros, control y supervisión de la fabricación, la
producción y la cadena de suministros, facilitación de
información sobre la fabricación, la producción y la cadena de
suministros; ninguno de los productos antes mencionados es
utilizado en productos urológicos; los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

Les classes 35 et 42 sont inchangées. / Classes 35 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 ni 42.
(580) 15.10.2008

963 899 (ZAKUMI). Fédération Internationale de Football
Association (FIFA), CH-8044 Zürich (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; savons; additifs cosmétiques pour le
bain; parfums, eaux de Cologne; lotions avant et après-rasage;
crèmes à raser; shampooings, après-shampooings; pâtes
dentifrices, produits pour bains de bouche; déodorants et
produits contre la transpiration; crèmes nourrissantes, crèmes
pour la peau, crèmes nettoyantes pour le visage, préparations
démaquillantes; lotions écran solaire; lotions capillaires,
laques pour les cheveux; produits de maquillage, ombres à
paupières, poudres pour le visage, crayons à usage cosmétique;
transferts décoratifs à usage cosmétique; détergents liquides,
nettoyants servant de détergents, détergents pour le verre,
détergents pour le nettoyage de cuvettes de toilettes; détergents
pour poudres à lessive; détergents ménagers synthétiques;
crèmes et cirages à chaussures; agents de polissage pour la
conservation du cuir, cirages pour cuirs, crèmes pour le cuir,
pâtes pour le polissage de cuir.

 6 Feuilles d'aluminium; anneaux et chaînes
métalliques décoratifs pour clés; pinces à billets en métaux
communs; figurines; ornements en métal, en rapport avec le
sport ou le football; statues, statuettes, sculptures et trophées;
capsules de bouteilles sous forme de rondelles métalliques à
collectionner; insignes métalliques pour véhicules;
distributeurs fixes métalliques de serviettes ou essuie-tout de
cuisine; médailles; tous les produits précités en métaux
communs ou leurs alliages.

 7 Machines pour la production de boissons gazeuses;
ouvre-boîtes électriques; hachoirs électriques pour aliments;
trancheurs électriques pour aliments; machines
électromécaniques pour la production d'aliments; appareils
mélangeurs à usage ménager; fouets électriques à usage
ménager; presse-fruits électriques à usage ménager; robots
ménagers électriques; mixeurs électriques à usage ménager;
lave-vaisselle; machines à laver à usage domestique;
essoreuses à linge; machines à repasser; machines à coudre;
aspirateurs et leurs accessoires; parties constitutives de
moteurs de véhicules; machines pour sécher.

 8 Pompes à fonctionnement manuel, perceuses à
fonctionnement manuel, limes à fonctionnement manuel;
rasoirs électriques ou non électriques, y compris lames de
rasoirs; articles de coutellerie, à savoir, fourchettes, couteaux
et cuillères de table, fourchettes et cuillères; dispositifs pour
l'épilation; pinces à épiler; fers à friser; machines à repasser
(non électriques); ciseaux (non électriques) de cuisine; ciseaux
pour la papeterie.

 3 Cosmetics; soaps; beauty bath additives;
perfumes, colognes; pre-shave and after shave lotions;
shaving creams; shampoos, conditioners; toothpaste, mouth
washes; deodorants and antiperspirants for personal use;
nourishing creams, skin creams, facial cleansing cream,
make-up removing preparations; sunscreen lotions; hair
lotions, hair lacquers; make-up preparations, eye shadow,
face powder, cosmetic pencils; decorative transfers for
cosmetic purposes; liquid detergent, cleanser for detergent
purposes, glass detergents, toilet bowl cleaning detergents;
laundry powder detergents; synthetic household detergents;
shoe polish and waxes; polishing agents for preservation of
leather, leather waxes, cream for leather, pastes for polishing
leather.

 6 Aluminium foil; decorative keyrings and chains of
metal; money clips of common metal; figurines; ornaments
related to the sport of soccer made of metal; statues, statuettes,
sculptures and trophies; collectable pog bottle caps made of
metal; badges of metal for vehicles; fixed metal dispensers for
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napkins or kitchen towels; medallions, all aforementioned
products of common metal or their alloys.

 7 Aerated beverage making machines; electric can
openers; electric food choppers, electric food slicers;
electromechanical food preparation machines; domestic
mixing machines; electric whisks for household purposes;
electric fruit presses for household purposes; electric kitchen
machines; electric blenders for household purposes;
dishwashers; domestic washing machines; spin dryers;
ironing machines; sewing machines; vacuum cleaners and
accessories thereof; components of motor engines; drying
machines.

 8 Hand-operated pumps, hand-operated drills,
hand-operated files; electric or non-electric razors, including
razor blades; cultery, namely, table forks, knives and spoons,
forks and spoons; depilatory devices; tweezers; curling tongs;
non-electric ironing machines; scissors (non-electric) for
kitchen use; stationery scissors.

 3 Productos cosméticos; jabones; aditivos de belleza
para el baño; perfumes, colonias; lociones para antes y
después del afeitado; cremas de afeitar; champús,
acondicionadores; dentífricos, enjuagues bucales;
desodorantes y antitranspirantes de uso personal; cremas
nutritivas, cremas para la piel, cremas limpiadoras para el
rostro, desmaquilladores; lociones con filtro solar; lociones
capilares, lacas para el cabello; productos de maquillaje,
sombras de ojos, polvos faciales, lápices para uso cosmético;
productos decorativos para uso cosmético; detergente líquido,
detergentes, detergentes para limpiar cristales, detergentes
para limpiar tazas de inodoros; detergentes en polvo para la
colada; detergentes sintéticos para uso doméstico; betunes y
ceras para calzado; agentes de pulido para la conservación del
cuero, ceras para el cuero, cremas para el cuero, pastas para
pulir el cuero.

 6 Hojas de aluminio; anillas y cadenas metálicas
para llaves; clips de metales comunes para billetes; figuras;
adornos de metal para el fútbol; estatuas, estatuillas,
esculturas y trofeos; chapas metálicas impresas de botellas
para coleccionar (pogs); insignias metálicas para vehículos;
distribuidores fijos metálicos de servilletas y toallas de cocina;
medallones, todos los productos antes mencionados son de
metales comunes o de sus aleaciones.

 7 Máquinas para la elaboración de bebidas
gaseosas; abrelatas eléctricos; picadores eléctricos de
alimentos, rebanadores eléctricos de alimentos, máquinas
electromecánicas para la elaboración de alimentos;
mezcladores de uso doméstico; batidores eléctricos de uso
doméstico; exprimidores eléctricos de uso doméstico; robots
de cocina eléctricos; batidoras eléctricas de uso doméstico;
lavavajillas; lavadoras de uso doméstico; escurridoras para
ropa; planchadoras; máquinas de coser; aspiradoras y sus
accesorios; partes constitutivas de motores de vehículos;
secadoras.

 8 Bombas accionadas manualmente, taladros
accionados manualmente, limas accionadas manualmente;
maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas, incluidas hojas
de afeitar; cuchillería, a saber, tenedores, cuchillos y cucharas
de mesa, tenedores y cucharas; aparatos depilatorios; pinzas;
tenacillas de rizar; planchas (no eléctricas); tijeras de cocina
(no eléctricas); tijeras para papel.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 17.10.2008

964 385 (EQUIWAX). Thijs de Leeuw, NL-1975 AM
IJmuiden (NL).
(833) EM, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants,
tous ces produits exclusivement à usage humain.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; membres, yeux et dents artificiels; articles

orthopédiques; matériel de suture, tous ces produits
exclusivement à usage humain.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants, all
products exclusively for human use.

10 Surgical, medical, dental apparatus and
instruments; artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic
articles; suture materials, all products exclusvely for human
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas e higiénicas para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para
bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastes dentales y cera para improntas dentales;
desinfectantes, todos estos productos están destinados
exclusivamente a seres humanos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
odontológicos; miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material de sutura, todos estos productos están
destinados exclusivamente a seres humanos.
La classe 44 n'est pas modifiée. / Class 44 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 44.
(580) 07.08.2008

964 595 (BACIO). Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800
Vevey (CH).
(833) JP.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is removed. - Se
suprime la clase 29.
(580) 18.02.2009

964 687 (AQUAMATT). Coty Prestige Lancaster Group
GmbH, 55116 Mainz (DE).
(833) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DK, ES, FI, FR, GR, HR,

IE, IS, IT, JP, KR, MC, NO, PL, PT, RU, SE, SG, TR,
UA, US.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Cosmétiques et produits pour soins de beauté.
 3 Cosmetics and beauty care preparations.
 3 Cosméticos y preparaciones de belleza.

(580) 02.02.2009

967 149 (.home). Patric Pedrini, CH-7505 Celerina (CH).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Enregistrement de noms de domaine pour
l'identification d'utilisateurs dans un réseau global
d'ordinateurs.

45 Registration of domain names for user
identification in a global computer network.

45 Registro de nombres de dominio para la
identificación de usuarios en una red informática mundial.
(580) 31.10.2008

968 016 (koalia). VITACOLOGY SAS, F-02100 Saint
Quentin (FR).
(833) CH, EM, RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucrerie; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
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and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes
(foodstuffs); cookies and biscuits; cakes; rusks; sugar
confectionery; chocolate; beverages made with cocoa, coffee,
chocolate or tea.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches, pizzas; creps (alimentación); bizcochería;
pasteles; biscotes; confitería; chocolate; bebidas a base de
cacao, de café, de chocolate o de té.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 12.12.2008

968 619 (SHIP VISION). Endress+Hauser Process Solutions
AG, CH-4153 Reinach (CH).
(833) AT, AU, BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, JP, NO,

PT, RU, SE, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et de
secours (sauvetage); installations de réglage automatique des
pompes et des valves à bord des navires; équipements de
traitement de données et ordinateurs utilisés à bord des navires;
appareils de mesure de niveau dans les réservoirs; appareils de
mesure de température utilisés à bord des navires, débitmetres
utilisés à bord des navires, appareils de mesure de pression
utilisés à bord des navires, programmes d'ordinateur pour le
contrôle du carburant, des citernes de ballast et citernes à
cargaison à bord des navires; logiciels de réglage automatique
des pompes et des valves.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
installations techniques et de mise en service à bord des navires
pour le contrôle et le réglage du carburant, du ballast et de la
cargaison à bord des navires; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels destinés au contrôle et au réglage
des citernes de ballast, de carburant et à cargaison à bord des
navires ainsi que de réglage automatique des pompes et des
valves à bord des navires.

 9 Nautical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision) and life-saving apparatus and
instruments; automatic pump and valve regulating
installations on board ships; data processing and computer
equipment for operating on board ships; temperature
measuring apparatus for operating on board ships; flow-
meters for operating on board ships, pressure measuring
apparatus for operating on board ships, computer programs
for monitoring fuel, ballast and cargo tanks on board ships;
software for automatic pump and valve regulation.

42 Scientific and technological services, namely,
engineering, and commissioning installations on board ships
for monitoring and regulating fuel, ballast and cargo on board
ships; design and development of computers and software for
monitoring and regulating ballast, fuel and cargo tanks on
board ships and for automatic pump and valve regulation on
board ships.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); instalaciones de regulación automática de
bombas y válvulas a bordo de barcos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores para utilizar a bordo de
barcos; aparatos de medición de temperatura; caudalímetros
para utilizar a bordo de barcos, medidores de presión para
utilizar a bordo de barcos, programas informáticos para el
control de tanques de lastre, carburante y carga, a bordo de
barcos; software de regulación automática de bombas y
válvulas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
ingeniería, e instalaciones de puesta en servicio a bordo de
barcos para controlar y regular combustible, balasto y cargas a

bordo barcos; diseño y desarrollo de ordenadores y software
para el control y la regulación de tanques de lastre, carburante
y carga a bordo de barcos, así como para la regulación
automática de bombas y válvulas a bordo de barcos.
(580) 20.10.2008

968 811 (IMPLANET SMART SYSTEM). IMPLANET,
F-33650 MARTILLAC (FR).
(833) GB.
(851) La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted. - Se
suprime la clase 10.
(580) 09.09.2008

968 857 (NEOCARE). NEOCARE, naamloze vennootschap,
B-1020 Brussel (BE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; compositions diététiques à usage médical;
suppléments alimentaires (minéraux) à usage médical;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
médicaments à usage humain et dentaire; pilules et sirops à
usage pharmaceutique; préparations de vitamines;
désinfectants; produits et préparations chimiques à usage
médical; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use; dietetic compositions for medical
use; food supplements (minerals), for medical use; material
for stopping teeth, dental wax; medicines for human and
dental use; pills and syrups for pharmaceutical purposes;
vitamin preparations; disinfectants; chemical products and
preparations for medical use; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; composiciones dietéticas para uso médico;
suplementos alimenticios (minerales) para uso médico;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
medicamentos para uso humano y dental; píldoras y jarabes
para uso farmacéutico; preparaciones de vitaminas;
desinfectantes; productos y preparaciones químicas para uso
médico; productos para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
Les autres classes ne changent pas. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.11.2008

971 759 (EVOGRIP). Wenger S.A., CH-2800 Delémont (CH).
(833) AU.
(851) La classe 14 est supprimée. / Class 14 is deleted. - Se
suprime la clase 14.
(580) 14.11.2008

972 686 (NAUTILUX). AZIMUT-BENETTI S.P.A.,
VIAREGGIO (LU) (IT).
(833) AT, CH, DE, ES, FR, GR, KR, MC, PT, RU, SG, US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

14 Montres.
14 Watches.
14 Relojes.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 28.11.2008
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974 640 (Pollar). Dru®tvo za trgovinu i zastupanje DELTA
MAXI d.o.o., 11000 Beograd (RS).
(833) BG, RO, SI.
(851) A supprimer de la liste:

30 Glaces comestibles, glaces à rafraîchir.
(580) 30.01.2009

981 641 (Caretex). Enia Carpet Management AG, CH-8755
Ennenda (CH).
(833) GB.
La classe 24 est supprimée. / Class 24 is deleted. / Se suprime
la clase 24.
(580) 13.02.2009

982 439 (CODE BLUE). Munters B.V., NL-2408 AC Alphen
aan den Rijn (NL).
(833) AU.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is removed. - Se
suprime la clase 35.
(580) 23.02.2009
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

161 823, 164 882, 164 883, 164 884, 216 700, 337 072,
408 619, 612 045.
(874) Läufer & Gutenberg GmbH, Läuferweg 1, 31303 

Burgdorf (DE).
(580) 09.12.2008

183 952, 350 815, 374 882, 401 905 A, 431 801, 439 065,
521 351, 521 375 A, 521 376 A, 531 050, 545 561, 590 814,
609 617, 638 884, 656 351, 661 305, 670 965, 711 079,
758 978, 760 106, 774 460, 781 687, 788 626, 800 913,
809 511, 831 697, 836 155, 840 372, 841 458, 858 622,
873 612, 873 613, 874 504, 879 199, 881 414, 889 606,
891 750, 905 132, 908 965, 921 664, 926 551, 928 214,
936 046, 951 930, 952 794, 968 517, 972 018, 979 935.
(874) Loris Azzaro B.V., Strawinskylaan 3105, NL-1077 ZX 

AMSTERDAM (NL).
(580) 13.02.2009

215 631, 217 666, 217 667, 217 673, 538 414.
(874) PHILDAR, 15 Avenue André Diligent - B.P. 619, 

F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).
(580) 20.02.2009

217 264.
(874) MB MÉTAL, Société anonyme, 9 rue du Progrès, 

F-69800 SAINT PRIEST (FR).
(580) 26.02.2009

219 619.
(874) Velinor AG c/o Dr. iur. Adrian von Segesser, 

Kapellplatz 1, CH-6004 Luzern (CH).
(580) 12.01.2009

309 129, 715 354, 722 980, 950 948, 954 329.
(874) Hager SE, Zum Gunterstal, 66440 Blieskastel (DE).
(580) 04.03.2009

347 414, 350 959.
(874) Westfälische Lebensmittelwerke Lindemann GmbH & 

Co. KG, Herforder Straße 173-179, 32257 Bünde (DE).
(580) 06.02.2009

353 829.
(874) TECHNIP-COFLEXIP, Zac Danton, 6-8 allée de 

l'Arche, Faubourg de l'Arche, F-92400 COURBEVOIE 
(FR).

(580) 20.01.2009

376 708, 432 110, 741 605, 741 606, 812 956, 815 947.
(874) ORAFOL Europe GmbH, Orafolstr. 2, 16515 

Oranienburg (DE).
(580) 10.02.2009

392 237, 480 011, 480 012, 501 625.
(874) Sinclair Pharma France, 35 rue d'Artois, F-75008 Paris 

(FR).
(580) 20.02.2009

425 536, 462 127 A, 554 018, 559 678, 567 234 A, 567 234 B,
567 234 C, 571 311 A, 571 311 C, 571 311 D, 574 229 A,
576 101 A, 576 101 B, 583 801 A, 584 758 A, 584 758 B,
603 448, 604 725, 604 726, 613 489, 632 734 A, 632 734 C,
633 001 A, 633 001 B, 644 547, 644 745, 735 579 A,
735 579 B, 735 579 C, 735 579 D, 735 580 A, 735 580 B,
735 580 C, 735 580 D, 735 580 E, 735 668 B, 735 668 C,
735 668 D, 735 668 E, 735 668 F, 739 600 A, 739 600 B,
739 600 C, 739 600 D, 740 338 A, 740 338 B, 740 338 C,
740 338 D, 743 805, 743 806 A, 743 806 B, 743 807 A,
743 808, 744 901, 746 319, 770 691, 770 694, 775 949,
784 271 A, 784 271 B, 784 271 C, 786 733 A, 787 578 A,
788 522 A, 788 522 B, 788 522 C, 788 522 D, 788 522 E,
788 522 F, 788 522 G, 788 948 A, 788 948 B, 788 948 C,
788 948 D, 788 948 E, 788 948 F, 788 948 G, 789 448,
789 448 C, 789 448 D, 789 448 E, 789 448 F, 789 448 G,
790 828 A, 790 828 B, 790 828 C, 790 828 D, 790 828 E.
(874) Spirits International B.V., 7, rue Nicolas Bové, L-1253 

Luxembourg (LU).
(580) 20.11.2008

503 138, 678 388, 847 235, 867 795.
(874) TCHEN KIL TCHUN, 9 rue Saint-Severin, F-75005 

PARIS (FR).
(580) 23.02.2009

532 905.
(874) Kohler France, 3 rue de Brennus, F-93210 Saint-Denis 

La Plaine (FR).
(580) 25.02.2009

537 813, 542 962.
(874) Mepha AG, Dornacherstrasse 114, CH-4147 Aesch 

(CH).
(580) 23.02.2009

540 452.
(874) C.E.A. CONSTRUCTION ÉCLAIRAGES 

AUTOMOBILES, Via alla Rossa, CH-6862 Rancate 
(CH).

(580) 26.02.2009

540 644, 540 645.
(874) MAILLEFER INSTRUMENTS HOLDING SARL, 

CH-1338 BALLAIGUES (CH).
(580) 03.03.2009
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541 219.
(874) CMA Centrale Marketing-Gesellschaft der deutschen 

Agrarwirtschaft mbH, Koblenzer Straße 148, 53177 
Bonn (DE).

(580) 06.02.2009

567 900, 627 021.
(874) MEDINOV AMP, 24, rue Francis de Pressensé, 

F-69100 VILLEURBANNE (FR).
(580) 12.01.2009

592 727, 641 205, 641 206, 649 960, 651 375, 745 458,
754 268, 763 893, 763 894, 766 360, 778 082, 783 721,
797 887.
(874) Plus Orthopedics AG, Erlenstrasse 4a, CH-6343 

Rotkreuz (CH).
(580) 19.02.2009

653 653, 867 585.
(874) SPERIAN FALL PROTECTION Deutschland GmbH 

& Co. KG, Seligenweg 10, 95028 Hof (DE).
(580) 09.02.2009

670 697, 707 999, 709 388, 768 421, 768 422, 876 505.
(874) DONIT TESNIT, dru¾ba za proizvodnjo tesnilnih 

materialov, d.o.o., Cesta komandanta Staneta 38, 
SI-1215 Medvode (SI).

(580) 17.12.2008

672 365.
(874) Saint-Gobain Rigips GmbH, Schanzenstrasse 84, 

40459 Düsseldorf (DE).
(750) Saint-Gobain Rigips GmbH, Zweigniederlassung 

Ludwigshafen, SSCR, Bürgermeister-Grünzweig-
Straße 1, 67059 Ludwigshafen (DE).

(580) 09.02.2009

693 526.
(874) Comfoor B.V., Vlijtstraat 60-01, NL-7005 BN 

Doetinchem (NL).
(580) 28.05.2008

696 689, 696 690, 714 386, 714 387, 725 378, 762 071,
925 130, 925 131.
(874) Distributa Verbrauchermarkt GmbH & Co. KG, 

Leipziger Straße 8, 66606 ST. WENDEL (DE).
(580) 16.02.2009

702 755.
(874) Mare Verlag GmbH & Co. oHG, Sandthorquaihof, 

Pickhuben 2, 20457 Hamburg (DE).
(580) 05.02.2009

703 183, 712 160, 892 653.
(874) CONINVERS GmbH, Heisenbergstraße 1, 71083 

Herrenberg (DE).
(580) 04.03.2009

709 512.
(874) GAN PATRIMOINE Société Française de 

Capitalisation et d'assurance sur la Vie, 150, rue 
d'Athènes, F-59800 LILLE (FR).

(580) 19.01.2009

709 876, 713 355, 713 356, 726 190.
(874) GROUPEMENT D'ACHATS DES OPTICIENS 

LUNETIERS - GADOL (société anonyme coopérative 
à capital variable), 5 avenue Newton, F-92140 
CLAMART (FR).

(580) 14.01.2009

710 506, 811 094, 896 397, 926 530, 962 966.
(874) BOYTA¯ MOB@LYA SANAY@ VE T@CARET 

ANON@M ̄ @RKET@, Organize Sanayi Bölgesi 7, CAD 
No:5 Melikgazi, Kayseri (TR).

(580) 02.03.2009

710 806.
(874) BEIJING YANJING BEER (GROUP) 

CORPORATION (BEIJING YANJING PIJIU 
JITUAN GONGSI), No. 9 Shuanghe Road, Shunyi 
District, Beijing (CN).

(580) 21.01.2009

711 443.
(874) ERKA. Kallmeyer Medizintechnik GmbH & Co. KG, 

Im Farchet 15, 83646 Bad Tölz (DE).
(580) 16.02.2009

715 211, 740 257.
(874) IBES, Institut für Biologische Elektrotechnik Schweiz, 

Steinacherstrasse 4, CH-8308 Illnau (CH).
(580) 04.03.2009

715 651, 715 669.
(874) SIEMENS VAI METALS TECHNOLOGIES SAS, 51 

rue Sibert, F-42400 SAINT CHAMOND (FR).
(580) 08.01.2009

717 507.
(874) IBES, Institut für Biologische Elektrotechnik Schweiz, 

Steinacherstrasse 4, CH-8308 Illnau (CH).
(580) 04.03.2009

717 853.
(874) CityAkuten i Praktikertjänst AB, Apelbergsgatan 48, 

SE-111 37 STOCKHOLM (SE).
(580) 26.02.2009

717 967.
(874) CILING Deckenvertrieb GmbH, Gewerbepark 

Hardtwald 16, 68723 Oftersheim (DE).
(580) 10.02.2009
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719 913, 756 237.
(874) Saint-Gobain PAM Deutschland GmbH & Co. KG, 

Saarbrücker Strasse 51, 66130 Saarbrücken (DE).
(580) 13.02.2009

725 854.
(874) MDT MARK-O DRÄNERINGSTEKNIK 

AKTIEBOLAG, Svarvarvägen 8 A, SE-142 50 
SKOGÅS (SE).

(580) 26.02.2009

729 072, 753 130, 753 131, 753 224, 918 625.
(874) TIMESYS GmbH, Vogelsanger Weg 39, 40470 

Düsseldorf (DE).
(580) 24.11.2008

751 039, 837 426 A.
(874) Hoya Corporation, 7-5, Naka-Ochiai 2-chome, 

SHINJUKU-KU, TOKYO 161-8525 (JP).
(874) White & Case LLP, Jungfernstieg 51, 20354 Hamburg 

(DE).
(580) 23.10.2008

769 728, 770 026, 774 570.
(874) Österreichischer Alpenverein Verwaltungsausschuß, 

Olympiastraße 37, A-6020 Innsbruck (AT).
(580) 26.02.2009

778 966.
(874) Magnopulse Limited, 24 Emery Road, Brislington, 

Bristol BS4 5PF (GB).
(580) 25.02.2009

787 438.
(874) Steinbauer Tuning Technologies Austria GmbH, Neu 

Gablonz 5, A-4470 Enns (AT).
(580) 27.01.2009

791 345.
(874) Plus Orthopedics AG, Erlenstrasse 4a, CH-6343 

Rotkreuz (CH).
(580) 19.02.2009

795 582, 841 530, 872 335, 872 337, 886 190, 889 113,
889 114, 894 116, 912 956, 927 591, 927 746, 927 747,
936 691, 951 913.
(874) AUSTRALIAN VINTAGE LIMITED, 170 Greenhill 

Road, Parkside SA 5063 (AU).
(580) 27.02.2009

815 968, 817 594, 860 364, 943 694, 965 675.
(874) SCHOTT Solar AG, Hattenbergstrasse 10, 55122 

Mainz (DE).
(580) 13.11.2008

829 439, 832 395.
(874) Syniverse Technologies, Inc., 8125 Highwoods Palm 

Way, Tampa, Florida 33647-1765 (US).
(580) 27.02.2009

834 107, 837 206, 848 900, 854 679, 871 284, 871 285.
(874) Dassault Systemes SolidWorks Corporation, 300 Baker 

Avenue, Concord, MA 01742 (US).
(580) 02.03.2009

853 049, 869 652, 873 466, 873 467, 883 334.
(874) ENOFORUM - COMÉRCIO E EXPORTAÇÃO DE 

VINHOS, S.A., Urbanização Chafariz D'El Rei, Rua do 
Estoril, Lote 7A, P-7005-482 Évora (PT).

(580) 13.01.2009

867 147, 867 829.
(874) Pharma Medico UK Limited, 21 St Thomas Street, 

Bristol BS1 6JS (GB).
(580) 26.02.2009

871 990.
(874) INVISTA Technologies S.à.r.l., Pestalozzistrasse 2, 

CH-9000 St. Gallen (CH).
(580) 27.02.2009

874 530.
(874) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY 

OTVETSTVENNOSTYU "ZEBRA", dom 48, oul. 
Outkina, RU-105275 Moskva (RU).

(580) 12.12.2008

875 082.
(874) Siemens IT-Dienstleistung und Beratung GmbH., 

Bruchstr. 5, 45883 Gelsenkirchen (DE).
(580) 10.02.2009

878 099, 884 799, 887 850, 964 372.
(874) Nabi Biopharmaceuticals, 12776 Wilkins Avenue, 

Rockville, MD 20852 (US).
(580) 26.11.2008

892 285.
(874) Ennova A/S, Daugbjergvej 26, DK-8000 Arhus C 

(DK).
(580) 26.02.2009

893 705.
(874) Kelli Mesritz, 57 Ridgway Road, AVOCA BEACH 

NSW 2251 (AU).
(874) Nicholas John Mesritz, 57 Ridgway Road, AVOCA 

BEACH NSW 2251 (AU).
(750) Nicholas John Mesritz & Kelli Mesritz, 57 Rigway 

Road, AVOCA BEACH NSW 2251 (AU).
(580) 06.03.2009
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898 980, 970 844.
(874) Biostarch Technology Pte Ltd, 10 Anson Road #31-10, 

International Plaza, Singapore 079903 (SG).
(580) 27.02.2009

899 220.
(874) Broadspectrum Australia Pty Ltd, Level 10, 111 Pacific 

Highway, North Sydney NSW 2060 (AU).
(580) 02.03.2009

906 558.
(874) APP Corporation Pty Limited, Level 10, 111 Pacific 

Highway, North Sydney NSW 2060 (AU).
(580) 02.03.2009

908 437.
(874) NOEL CARROLL, Flat 1, 47 South Street, London 

W1K 2XQ (GB).
(874) Robert Wilfred Carroll, 622 Terrado Drive, Monrovia, 

CA 91016 (US).
(874) William F Carroll, 135 Circle Drive, Bradbury, CA 

91010 (US).
(874) Michael T Carroll, 135 Circle Drive, Bradbury, CA 

91010 (US).
(750) Davies Collison Cave, 1 Nicholson Street, 

MELBOURNE VIC 3000 (AU).
(580) 19.11.2008

916 555, 963 951.
(874) FortiusOne, Inc., 2200 Wilson Boulevard, Suite 307, 

Arlington, Virginia 22201 (US).
(580) 19.12.2008

922 101.
(874) Tricadia Financial Products LLC, 780 Third Avenue, 

29th Floor, New York, NY 10017 (US).
(580) 26.01.2009

922 419.
(874) Negociants New Zealand Limited, Unit 2D, 95 Ascot 

Avenue, Greenlane, Remuera, Auckland (NZ).
(580) 27.02.2009

926 683, 953 117, 953 575.
(874) Aga Rangemaster Group Plc, Juno Drive, Leamington 

Spa, Warwickshire CV31 3RG (GB).
(580) 19.01.2009

931 059.
(874) Nitro PDF Pty Ltd, Level 3, 370 Little Bourke Street, 

Melbourne VIC 3000 (AU).
(580) 27.01.2009

939 037, 939 038, 948 263.
(874) Gebr. Heller Maschinenfabrik GmbH, Gebrüder-

Heller-Str. 15, 72622 Nürtingen (DE).
(750) Gebr. Heller Maschinenfabrik GmbH, Postfach 1428, 

72604 Nürtingen (DE).
(580) 09.02.2009

942 998.
(874) MEDICEN PARIS REGION, 6 rue Alexandre 

Cabanel, F-75015 PARIS (FR).
(580) 09.01.2009

944 895.
(874) BERGADANA SOLUTIONS, S.L., C/ Bonavista, s/n, 

E-08680 GIRONELLA (Barcelona) (ES).
(580) 26.02.2009

944 984.
(874) goFluent Technologies SA, Rue de l'Arquebuse 14, 

CH-1204 Genève (CH).
(580) 06.03.2009

948 083, 948 638, 952 104, 962 265.
(874) Worldwide Clinical Trials, Inc., 767 Fifth Avenue, 48th 

Floor, New York, NY 10153 (US).
(580) 13.11.2008

949 156.
(874) EDEN LogCenter International S.A.R.L., Société à 

responsabilité limitée, 41, Boulevard Prince Henri, 
L-1724 Luxembourg (LU).

(580) 18.02.2009

951 118.
(874) JANUS Associates, Inc., 1055 Washington Blvd, 8th 

Floor, Stamford, Connecticut 06901 (US).
(580) 22.12.2008

964 071, 970 902.
(874) KD Group, finan…na dru¾ba, d.d., Celovska cesta 206, 

SI-1000 LJUBLJANA (SI).
(580) 22.01.2009

967 009.
(874) Tricadia Capital LLC, 780 Third Avenue, 29th Floor, 

New York, NY 10017 (US).
(580) 26.01.2009

969 911.
(874) Hexpol AB, Skeppsbron 3, SE-211 20 MALMÖ (SE).
(580) 02.03.2009

971 303, 971 304.
(874) CARIDIANBCT, Inc., 10811 West Collins Avenue, IP 

Department, Lakewood, CO 80215 (US).
(580) 19.12.2008
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AU - Australie / Australia /  Australia
490 680 733 259 947 840
948 104 948 173 949 473
949 546 949 707 949 855
949 980 950 018 950 024
950 025 950 080 950 112
950 293 950 323 950 331
950 334 950 346 950 455
950 459 972 311 974 577
975 303 975 457 975 632
975 661 975 800 976 106
976 293 976 462 976 642
976 777

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
908 303 925 754 935 547
936 157 939 128 940 583
942 263

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
922 558 922 676 922 798
922 824 922 856 922 930
923 288 925 557

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
766 537 861 326 934 544
936 113 937 047 937 949

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
789 980 924 966 944 804
945 776

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
665 629 850 142 850 161
915 219

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

496 286 510 969 589 182
614 754 668 610 810 341
847 548 898 702 910 611
931 483 931 798 931 835
931 875 932 059 933 165
933 345 933 505 934 055
934 160 934 518 935 192
935 390 935 546 936 049
936 120 936 291 936 325
936 347 936 398 936 504
936 729 936 759 936 860

936 893 936 894 936 901
936 944 936 945 936 948
936 967 937 022 937 184
937 426 937 458 937 460
937 567 937 580 937 619
937 741 937 754 937 772
937 777 937 877 937 908
937 941 937 952 937 963
937 975 937 988 938 107
938 150 938 341 938 381
938 454 938 573 938 580
938 669 938 679 938 685
938 688 938 849 938 961
938 962 940 799 944 197
945 148 946 336 948 344

SE - Suède / Sweden /  Suecia
424 826 484 880 626 066
629 845 669 353 701 915
797 844 838 835 870 512
892 987 935 108 935 772
941 474 941 561 941 722
941 733 941 895 942 045
942 106 942 107 942 577
942 648 942 651 942 659
942 691 942 772

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
486 093 582 773 647 695
651 775 668 472 713 445
726 362 765 485 773 682
774 197 779 344 860 969
875 627 896 158 905 513
906 653 906 880 910 787
916 125 916 738 917 838
923 048 929 160 929 225
929 530 932 232 933 132
933 388 933 567 933 632
933 715 935 392 936 527
936 527 936 665 936 919
937 747 938 170 939 654
940 231 940 927 941 790
943 126 943 430 943 963
944 568 947 654 949 033
950 024 958 640 965 199
965 976 966 320 966 699
967 159 968 776 969 225
970 569 973 174 974 546
975 080 976 781 977 924
978 015 978 755 978 867
979 170 979 585 980 680
980 699 980 755 980 757
980 864 980 938 980 988
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981 305 981 384 981 386
981 396 981 417 981 531
981 548 981 566 981 594
981 599 981 602 981 603
981 646 981 904 981 996
982 132 982 284 982 294
982 310 982 468 982 534
982 885 982 911 983 012
983 064 983 190 983 413
983 431 983 473 983 626
983 762 983 799 983 979
984 244 984 249 984 303
984 424 984 623 984 715
984 980 985 171 985 181
985 323 985 397 985 458
985 462 985 771 985 783
985 791 985 817 985 818
985 837 985 838 985 844
985 924 985 927 985 929
985 973 985 990 986 068
986 178 986 184 986 424
986 442 986 697 986 699
986 762 986 938 986 969
987 053 987 929 987 940
987 978 988 017 988 073
988 083 988 212 988 336
988 412 988 535 988 612
988 664 988 677 988 688
988 718 988 760 989 767
989 870 989 974 990 183
990 184 990 246 990 364
990 527 990 540 990 673
990 931 990 960

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

515 723 720 488 789 669
809 499 810 341 843 789
844 705 864 566 896 407
916 686 927 044 936 016
936 021 936 022 936 023
936 030 936 037 936 047
936 048 936 052 936 075
936 078 936 079 936 094
936 101 936 102 936 106
936 110 936 117 936 140
936 148 936 151 936 153
936 165 936 184 936 207
936 214 936 247 936 252
936 253 936 254 936 271
936 272 936 273 936 310
936 318 936 322 936 335
936 348 936 388 936 395
936 397 936 404 936 411
936 412 936 423 936 427
936 428 936 429 936 430
936 438 936 440 936 442
936 444 936 450 936 451
936 453 936 488 936 496
936 500 936 503 936 523
936 527 936 535 936 549
936 551 936 552 936 572
936 581 936 585 936 590
936 597 936 602 936 604
936 605 936 606 936 608
936 614 936 617 936 622
936 624 936 628 936 631
936 634 936 637 936 650
936 653 936 655 936 678
936 711 936 720 936 724
936 731 936 738 936 739
936 750 936 753 936 758
936 776 936 784 936 790

936 802 936 811 936 819
936 832 936 841 936 842
936 844 936 853 936 854
936 869 936 874 936 897
936 912 936 918 936 919
936 920 936 921 936 927
936 946 936 954 936 969
936 971 936 974 936 994
936 998 937 006 937 010
937 019 937 021 937 022
937 027 937 028 937 042
937 043 937 050 937 063
937 064 937 070 937 073
937 080 937 103 937 142
937 146 937 160 937 165
937 173 937 182 937 183
937 185 937 187 937 199
937 220 937 237 937 240
937 255 937 299 937 304
937 306 937 352



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
951 397 951 597 951 617

AT - Autriche / Austria /  Austria
697 451 963 373 965 051
965 076 965 103 965 245
965 289 965 315 965 330
965 398 965 468 965 511
965 518 965 678 965 679
965 680 965 766

AU - Australie / Australia /  Australia
851 502 966 205 967 762
967 911 984 804 985 178
985 456 986 300 987 414
987 769 988 035 988 194
988 215 988 395 988 522
988 574 988 800 988 819
988 842 988 888 988 890
988 941 989 121 989 196
989 394 989 427 989 580
989 653 989 706 989 782
989 814 989 832 989 928
990 068 990 119 990 305

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
869 777 960 692 960 921
960 923 962 303 963 298
963 343 963 345 963 539
963 547 963 600 964 446
964 459 964 701 964 964
965 071 965 097 965 103
965 121 965 276

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
950 018 966 325 973 173
973 847 980 195 982 725

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
955 077 955 425

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
951 062 951 074 951 144
951 253 952 229 952 710
952 726 952 747 952 754
952 776 952 825 952 841
952 862 952 896 954 248
954 416 954 544 954 549

954 564 954 601 954 701
954 753 954 759 964 031
974 084 978 229 978 522
980 149 980 151 980 385

CN - Chine / China /  China
830 117 915 595 915 609
953 926 955 684 957 405
957 761 959 327

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

308 238 465 180 588 559
606 192 687 037 733 508
776 658 827 712 845 494
853 565 868 158 883 180
890 089 905 157 907 236
912 451 922 899 933 265
933 703 935 607 941 471
941 473 941 516 941 611
941 676 941 679 941 682
941 744 946 609 946 878
951 205 951 214 951 454
954 022 954 113 954 145
954 171 954 340 954 367
954 372 954 409 954 685
954 700 954 744 954 755
954 769 954 807 954 851
954 889 954 918 955 012
955 102 955 273 955 318
955 362 955 621 955 659
955 669 955 693 955 832
955 872 955 970 956 008
956 023 956 154 956 301
956 355 956 443 956 621
956 680 956 736 956 882
956 897 956 924 956 956
957 015 957 030 957 035
957 176 957 214 957 242
957 293 957 572 957 588
957 608 957 627 957 663
957 667 957 675 957 702
957 703 957 704 957 706
957 718 957 726 957 732
957 748 957 753 957 766
957 787 957 801 957 812
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957 822 957 837 957 848
958 249 958 427 958 428
958 433 958 474 958 563
958 612 958 644 958 723
958 739 958 776 958 792
958 865 958 869 958 878
958 963 959 167 959 180
959 218 959 396 959 470
959 512 959 611 959 681
960 102 960 157 960 189
960 228 960 385 960 635
960 647 960 784 960 787
960 823 960 832 960 871
960 905 960 957 961 008
961 009 961 344 961 370
961 383 961 586 961 639
961 643 962 809 964 226
964 337 964 410 964 482
964 562 964 567 964 576

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
642 969 949 180 949 181
949 182 949 183 949 210
949 273 949 274 949 503
949 504 949 505 949 553
949 554 950 678 950 871
951 123 951 208 952 252
952 439 952 584 952 639
952 728

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
691 183 715 395 816 053
829 982 829 983 881 251
961 885 965 077 965 330
965 493 965 647 965 651
965 683 965 793 965 863
965 980

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

270 159 416 690 788 419
923 139 927 657 951 916
954 698 955 852 956 279
960 923 969 342 973 098
973 530 973 531 974 286
974 298 976 679

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
828 242 967 449 969 006
970 222 970 380 970 381
970 450 970 473 970 545
970 771 971 367 971 380
971 389 971 456 971 622
972 420 972 423 972 424
972 438 972 492 976 942

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
973 530 981 416

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
526 606 937 567 940 785
941 038 944 398 945 701
945 704

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

772 670 900 055 935 375
938 959 941 318 942 418
944 433 945 448 947 430
948 316 948 613 948 619
949 298 949 336 949 345
950 988 951 576 951 635
952 593 953 532 953 648
954 058 954 129 954 209
954 999 955 109 955 129
956 719 956 914 957 999
960 934 965 777 989 615
990 841

ES - Espagne / Spain /  España
892 609 928 724 964 010
964 081 965 025 965 405
965 468 965 582 966 012
966 243 966 290 966 606
966 719 966 759 966 869
966 875 966 903 967 001
967 055 967 063 967 085
967 099 967 145 967 179
967 204 967 205 967 305
967 539 967 576 967 583
967 633 967 681 967 714
967 783 967 843 967 846
968 149 968 169 968 192
968 357 968 366 968 433
968 719 968 736

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
951 651 951 663 951 764
951 784 951 816 951 819
951 853 951 865 951 917
952 387 952 718

FR - France / France /  Francia
978 158 982 291 982 762
985 921

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
955 363 965 087 968 803
970 229 970 259 988 449

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
869 810 941 993 941 997
947 232 955 653 957 169
958 081

GR - Grèce / Greece /  Grecia
918 545 930 502 932 232
932 594 932 957 933 013

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
950 898 950 963 951 211
953 083

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
896 216 956 680 959 141
974 088 975 022 976 370
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IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
854 994 889 736 983 861
984 161 984 958 985 058
985 176 985 227 985 277
985 336 985 380 986 174
986 611 986 891

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

632 686 962 921 964 556
978 727

IS - Islande / Iceland /  Islandia
904 834 916 492 970 020
971 629 972 681 978 398
979 455 979 819 981 452
981 570 981 848 981 886
985 009 985 010 986 883
987 612

JP - Japon / Japan /  Japón
356 176 387 405 406 300
425 611 454 844 A 641 022
703 650 716 522 725 555
809 122 826 954 895 988
903 027 930 155 957 681
966 248 967 827 967 838
967 848 968 023 968 254
968 380 968 389 968 573
968 629 968 630 968 665
969 136 969 137 969 222
969 230 969 242 969 301
969 312 969 350 969 379
969 404 969 405 969 431
969 445 969 449 969 488
969 490 969 521 969 530
969 531 969 532 969 546
969 598 969 603 969 614
969 620 969 643 969 684
969 698 969 838 969 879
969 883 969 885 969 888
969 889 969 890 969 906
969 909 969 933 969 935
969 942 969 943 969 946
969 948 969 954 969 955
969 964 969 972 969 974
969 987 970 064 970 079
970 080 970 098 970 113
970 114 970 121 970 131
970 132 970 151 970 156
970 157 970 162 970 179
970 194 970 201 970 220
970 230 970 233 970 237
970 242 970 259 970 260
970 262 970 263 970 333
970 363 970 373 970 374
970 379 970 388 970 389
970 390 970 394 970 395
970 411 970 428 970 431
970 447 970 450 970 473
970 522 970 537 970 543
970 602 970 624 970 682
970 688 970 713 970 748
970 783 970 787 971 059
971 123 971 176 971 182
971 268 971 271 971 371
971 379 971 398 971 401
971 402 971 403 971 404

972 220 973 634 974 867
978 452 981 955 986 963

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
593 533 595 003 942 617
953 904 955 077

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

156 247 242 261 314 145
316 645 374 284 374 286
423 569 435 264 472 830
505 338 513 353 519 006
520 211 557 510 575 536
589 182 609 214 A 621 084
666 422 690 785 697 399
699 346 712 087 717 138
725 555 729 274 763 270
769 551 769 897 772 264
772 780 784 061 785 385
798 338 806 252 817 904
821 600 853 526 861 169
866 083 869 907 870 641
871 151 872 366 881 417
886 905 890 670 890 940
903 968 903 986 905 513
915 609 916 948 927 070
931 026 931 835 933 670
935 740 935 985 936 943
937 647 939 096 939 807
940 109 940 770 941 390
942 823 943 235 943 682
944 156 949 789 952 106 B
957 010 957 264 958 001
958 184 959 235 959 329
961 235 961 951 962 014
962 182 962 403 962 533
962 578 962 614 962 700
962 705 962 751 962 762
962 845 962 914 963 041
963 045 963 078 963 171
963 258 963 262 963 283
963 305 963 317 963 329
963 338 963 404 963 405
963 506 963 507 963 520
963 594 963 644 963 655
963 696 963 699 963 739
963 760 963 882 963 885
963 905 964 079 964 081
964 084 964 310 964 326
964 460 964 625 964 656
964 721 964 739 964 757
964 778 964 847 964 852
964 853 964 862 964 952
964 993 965 019 965 048
965 094 965 104 965 107
965 143 965 144 965 145
965 150 965 162 965 167
965 181 965 215 965 234
965 237 965 252 965 398
965 401 965 404 965 451
965 491 965 503 965 558
965 606 965 699 965 742
965 744 965 745 965 776
965 812 965 832 965 833
965 878 965 879 965 893
965 906 965 945 965 949
965 954 965 966 966 067
966 089 966 159 966 183
966 195 966 206 966 215
966 259 966 260 966 261
966 300 966 305 966 318



684 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

966 320 966 343 966 347
966 374 966 439 966 451
966 453 966 457 966 469
966 493 966 506 966 515
966 522 966 535 966 561
966 589 966 590 966 620
966 621 966 663 966 692
966 726 966 747 966 762
966 766 966 774 966 775
966 784 966 805 966 820
966 834 966 874 966 883
966 951 966 964 966 965
966 968 966 988 967 010
967 058 967 065 967 081
967 083 967 112 967 152
967 164 967 230 967 259
967 296 967 305 967 321
967 323 967 348 967 360
967 364 967 366 967 403
967 420 967 421 967 433
967 454 967 467 967 510
967 511 967 513 967 524
967 554 967 565 967 583
967 608 967 616 967 617
967 625 967 654 967 667
967 713 967 724 967 731
967 733 967 746 967 753
967 759 967 785 967 822
967 848 967 903 967 923
967 928 967 940 967 977
968 005 968 009 968 014
968 017 968 035 968 057
968 087 968 104 968 137
968 138 968 149 968 176
968 183 968 184 968 234
968 235 968 238 968 240
968 266 968 269 968 276
968 313 968 346 968 389
968 390 968 412 968 421
968 429 968 454 968 467
968 479 968 481 968 482
968 483 968 492 968 512
968 534 968 537 968 544
968 584 968 585 968 590
968 591 968 594 968 600
968 617 968 635 968 639
968 661 968 674 968 702
968 703 968 727 968 730
968 731 968 783 968 784
968 788 968 803 968 824
968 851 968 871 968 901
968 904 968 914 968 915
968 974 968 997 969 014
969 018 969 025 969 052
969 081 969 097 969 107
969 121 969 132 969 133
969 191 969 203 969 204
969 240 969 244 969 259 A
969 260 A 969 275 969 305
969 314 969 315 969 316
969 317 969 318 969 319
969 320 969 321 969 322
969 323 969 324 969 325
969 326 969 327 969 339
969 435 969 447 969 470
969 495 969 534 969 565
969 569 969 585 969 611
969 614 969 631 969 662
969 663 969 666 969 673
969 688 969 706 969 715
969 716 969 718 969 719
969 720 969 722 969 723
969 724 969 725 969 726
969 745 969 758 969 776

969 816 969 838 969 879
969 888 969 909 969 947
969 948 969 961 969 964
969 996 970 020 970 035
970 048 970 071 970 073
970 086 970 104 970 105
970 298 970 307 970 329
970 348 970 388 970 390
970 396 970 411 970 423
970 507 970 512 970 518
970 521 970 522 970 543
970 547 970 551 970 572
970 588 970 613 970 667
970 710 970 808 970 830
970 851 970 858 970 871
971 121 971 133 971 144
971 416 971 571 971 684
971 925 971 926 971 967
972 035 972 239 972 247
972 581 973 160 973 201
973 473 973 474 973 649
973 865 974 340

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
310 711 883 065 885 742
916 120 950 919 950 963
951 061 951 155 951 215
951 228 951 270 951 303
951 330 951 382 951 397
951 428 951 620 951 636
951 667 951 718 951 762
951 869

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
906 772 906 775 942 596
942 603 942 605 945 118
972 075 974 678 975 139
975 578 976 848 977 276

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
951 685 974 678

MA - Maroc / Morocco /  Marruecos
974 150 987 619

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

183 626 800 290 877 019
931 873 942 113 950 493
953 608 953 674 955 607
956 672 960 830 961 182
961 219 961 276 961 372
961 925 963 512 963 600

NO - Norvège / Norway /  Noruega
405 177 596 176 815 282
930 446 949 549 950 334
962 887 963 212 966 159
970 628 971 267 972 217
972 746 972 776 975 260
977 214 977 297 978 131
978 266 978 267 978 331
980 329 980 537 980 694
980 764 980 780 980 953
980 954 981 045 981 091
981 158 981 199 981 221
981 242 981 271 981 285
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981 357 981 422 981 617
981 901

OM - Sultanat d'Oman / Sultanate of Oman /  Sultanato de
Omán

965 184

PL - Pologne / Poland /  Polonia
134 109 858 358 869 664
917 120 951 211 962 081
965 910 966 267 968 814
968 863 968 864 968 880

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
953 087 979 535 979 785

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
943 289 961 455

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
721 401 770 331 952 986
953 175 953 233 953 709
953 903 954 447 954 457

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

414 412 421 761 571 343
652 767 672 107 796 650
840 921 921 787 951 526
952 331 954 070 954 513
955 001 955 006 955 077
955 089 955 273 955 304
955 341 955 363 955 367
955 370 955 371 955 372
955 373 955 446 955 468
955 477 955 485 955 492
955 521 955 527 955 558
956 355 956 723 956 748
956 751 956 934 957 006
957 021 957 029 957 056
957 168 958 629 958 649
960 644 960 645 960 671

SE - Suède / Sweden /  Suecia
880 949 938 938 940 229
941 613 943 710 943 716
943 735 943 754 943 758
943 786 943 826 944 161
944 250 944 311 944 398
944 506 944 580 944 736
945 525 945 761 946 524
946 647 946 991

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
864 771 926 462 972 298
972 302 979 653 979 994
981 635 981 701 982 659
983 003 983 803 984 178
984 188 985 188 985 314
985 405 985 528 985 598
985 623 986 154 986 219
986 225 986 242 986 243
986 260 986 312 986 395
986 421 986 444 986 579
986 602 986 739 986 741

986 801 986 811 986 884
986 939 987 219 987 374
987 439 987 626 987 797
987 853 987 916 988 077
988 090 988 394 988 607
989 201 989 211 989 310
989 696 989 711 989 751
989 988 990 050 990 244
990 272 990 275 990 278
990 320

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
976 848

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

380 348 621 946 642 969
697 291 804 598 950 678
951 273 952 281 952 509

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
949 324 955 077 955 988
955 989

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
508 822 807 276 936 399
958 955 967 471 973 270
976 534

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
956 083 957 748 957 760
957 801 957 822 957 860
958 062 958 153 958 205
958 206 958 406 958 491
958 721 958 939

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

381 343 589 109 627 468
628 123 703 286 781 200
790 780 791 042 795 069
877 443 896 965 903 210
904 227 907 610 931 660
947 534 956 511 958 316
961 574 964 249 979 441
985 842 985 843 985 969
986 092 986 250 986 251
986 253 986 254 986 259
986 260 986 608 986 609
986 611 986 643 986 906
986 954 987 091 987 227
987 235 987 263 987 401
987 429 987 430 987 431
987 449 987 572 987 738
987 739 987 752 987 753
987 760 987 961 987 964
987 973 988 005 988 046
988 052 988 187 988 194
988 195 988 200 988 211
988 214 988 217 988 218
988 342 988 352 988 355
988 358 988 367 988 368
988 372 988 373 988 374
988 377 988 461 988 466
988 593 988 601 988 604
988 612 988 613 988 725
988 743 988 865 988 913
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988 920 988 934 988 936
988 937 988 958 989 121
989 156 989 195 989 198
989 211 989 212 989 225
989 253 989 254 989 255
989 295 989 401 989 432
989 468 989 550 989 553
989 564 989 566 989 569
989 570 989 610 989 613
989 677 989 691 989 709
989 723 989 724 989 725
989 726 989 727 989 740
989 748 989 801 989 806
989 813 989 882 989 883
989 901 989 902 989 919
990 043 990 069 990 076
990 080 990 218 990 219
990 228 990 241 990 245
990 253 990 274 990 308
990 331 990 414 990 415
990 416 990 417 990 418
990 419 990 455 990 458
990 468 990 471 990 472
990 538 990 539 990 540
990 567 990 574 990 582
990 590 990 660 990 692
990 732 990 733 990 740
990 744 990 776 990 780
990 801 990 808 990 809
990 840 990 841 990 852
990 855 990 872 990 873
990 874 990 921 990 932
990 940 990 945 990 969
991 007 991 017 991 031
991 053 991 056 991 057
991 059 991 060 991 069
991 084 991 097 991 105
991 106 991 107 991 118
991 123 991 172 991 179
991 191 991 204 991 224
991 225 991 238 991 239
991 246 991 333 991 345
991 349 991 353 991 365
991 366 991 369 991 380
991 381 991 385 991 403
991 408 991 409 991 418
991 422 991 429 991 452
991 457 991 464 991 501
991 521 991 524 991 528
991 533 991 547 991 549
991 568 991 572 991 577
991 584 991 596 991 618
991 626 991 632 991 656
991 705 991 713 991 728
991 739 991 756 991 782
991 793 991 803 991 812
991 813 991 823 991 834
991 853 991 863 991 874
991 877 991 880 991 885
991 886 991 891 991 897
991 899 991 907 991 908
991 910 991 911 991 913
991 914 991 919 991 923
991 924 991 925 991 928
991 941 991 950 991 975
991 988 991 989 992 001
992 006 992 021 992 023
992 037 992 040 992 041
992 071 992 093 992 101
992 106 992 116 992 144
992 154 992 155 992 156
992 157 992 159 992 165
992 166 992 171 992 172
992 201 992 207 992 208

992 209 992 211 992 212
992 213 992 216 992 219
992 235 992 241 992 308
992 323 992 326 992 332
992 334 992 351 992 356
992 382 992 383 992 384
992 392 992 425 992 669
992 713 992 720 992 750
992 810 992 814 992 876
992 979 992 980 993 033
993 034 993 035

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
846 468 947 864

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
448 249 697 291 706 282
706 749 872 485 952 213
952 281 952 301 952 447
952 555 952 588

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
731 256 951 890 952 018

AT - Autriche / Austria /  Austria
964 698

AU - Australie / Australia /  Australia
351 330 571 623 987 495
988 090 988 541 988 677
988 840 988 856 988 865
988 909 988 994 988 996
989 021 989 209 989 301
989 392 989 410 989 525
989 693 989 704 989 747
989 748 989 845 989 854
989 922 989 967 990 740

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
886 305 953 904 953 905
953 905

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
911 718 960 630 961 035
962 172 962 436 962 560
962 598 962 707 963 312
964 530 964 596 964 653
964 654 964 819 964 958
965 101

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
951 890

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
980 815
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BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
955 226 955 387 955 523
955 532 956 540

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
952 125 952 234 952 861
952 868 952 982 952 994
954 516 954 522 954 533
954 559 954 567 954 617
954 623 954 642 954 685
954 740

CN - Chine / China /  China
949 215 957 178 958 948
959 142

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
158 005
A supprimer de la liste / Delete from list:

20 Glaces, miroirs.
21 Verrerie.
20 Mirrors.
21 Glassware.

Refusé pour tous les produits des classes 14 et 24. / Refusal for
all the goods in classes 14 and 24.
187 330 - Refusé pour tous les produits de la classe 8.
460 032 - Refusé pour tous les produits de la classe 4.
505 619
A supprimer de la liste:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"pinceaux; plumes ainsi que leurs parties, pièces de rechange
et accessoires".
Refusé pour tous les produits de la classe 34.
527 833
A supprimer de la liste:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.
669 378
A supprimer de la liste:

 9 Appareils de mesure et de contrôle.
679 526
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements (habillement); chaussures (autres
qu'orthopédiques); chapellerie; chaussons de danse; collants.

25 Clothing; footwear (except orthopedic footwear);
headwear; ballet slippers; tights.

25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería; zapatillas de danza;
leotardos.
681 119 - Refusé pour tous les produits de la classe 20.
719 170
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs de mesure, de compte,
d'enregistrement, de contrôle, d'essai; dispositifs électriques et
électroniques d'enregistrement, de traitement, de
commutation, de stockage et d'extraction de données;

dispositifs pour l'enregistrement, l'émission, la transmission, la
réception, la reproduction et le traitement de sons et/ou de
caractères et/ou d'images; programmes informatiques.

 9 Measuring, counting, recording, monitoring,
testing devices; electrical and electronic devices for the
recording, processing, switching, storage and output of data;
devices for the recording, emission, transmission, reception,
reproduction and processing of sounds and/or characters and/
or images; data processing programs.

 9 Dispositivos de medida, conteo, grabación,
monitoreo y prueba; dispositivos eléctricos y electrónicos de
grabación, procesamiento, conmutación, almacenamiento y
recuperación dedatos; dispositivos de grabación, emisión,
transmisión, recepción, reproducción y procesamiento de
sonido y/o caracteres e/o imágenes; programas de
procesamiento de datos.
745 681
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"préparations pour abraser".

 3 All the goods concerned except "abrasive
preparations".

 3 Todos los productos en cuestión, excepto
"preparaciones para raspar (preparaciones abrasivas)".
829 370
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Anchois; bouillon; nids d'oiseaux comestibles;
gibier (non vivant); gelées de viande; charcuterie; caviar;
ichtyocolle à usage alimentaire; boudin; concentrés de
bouillon; crevettes (non vivantes); croquettes; chrysalides de
vers à soie pour l'alimentation humaine; langoustes (non
vivantes); saumon; moules (non vivantes); moelle animale à
usage alimentaire; palourdes (non vivantes); farine de poisson
pour l'alimentation humaine; viande; viande conservée;
homards (non vivants); pâtés de foie; foie; jambon; produits
alimentaires à base de poisson; volailles, non vivantes;
écrevisses (non vivantes); poissons (non vivants); poisson en
conserve; lard; sardines; viande de porc; harengs; salaisons;
saucissons en croûte; préparations pour la confection de
bouillons; tripes; concombres de mer (holothuries), (non
vivants); thon; huîtres (non vivantes); filets de poisson; extraits
d'algues à usage alimentaire; extraits de viande.

30 Vermicelles (nouilles); pâtes alimentaires; pâtés;
gluten à usage alimentaire; pâtés à la viande; nouilles; gâteaux
de riz; boissons à base de thé; pizzas; maïs grillé et éclaté;
produits de minoterie; raviolis; rouleaux de printemps; malt
pour l'alimentation humaine; malt pour l'alimentation
humaine; sushis; levure en comprimés non à usage médical;
tacos; vinaigre de bière; ferments pour pâtes; thé; thé glacé;
extraits de malt pour l'alimentation.

29 Anchovy; bouillon; edible birds' nests; game
(dead); meat jellies; charcuterie; caviar; isinglass for food;
black pudding; bouillon concentrates; prawns (not live);
croquetts; silkworm chrysalis, for human consumption; spiny
lobsters (not live); salmon; mussels (not live); animal marrow
for food; clams (not live); fishmeal for human consumption;
meat; preserved meat; lobsters (not lives); liver paste; liver;
ham; food products made from fish; poultry, not live; crayfish
(not live); fish (not live); preserved fish; bacon; sardines;
pork; herrings; salted meats; sausages in batter; preparations
for making bouillon; tripe; sea-cucumbers (not live); tuna fish;
oysters (not live); fish fillets; weed extracts for food; meat
extracts.

30 Vermicelli (noodles); pasta; pasty; gluten for food;
meat pies; noodles; rice cakes; tea-based beverages; pizzas;
popcorn; flour-milling products; ravioli; spring rolls; malt for
human consumption; spaghetti; sushi; yeast in pill form, not
for medical use; tacos; beer vinegar; ferments for pastes; tea;
iced tea; malt extract for food.

29 Anchoas; caldos; nidos de pájaros comestibles;
carne de caza; gelatinas de carne; charcutería; caviar; ictiocola
para uso alimenticio; morcillas; concentrados de caldo;
gambas (que no estén vivas); croquetas; crisálidas de gusanos
de seda para uso alimenticio; langostas (que no estén vivas);
salmón; mejillones (que no estén vivos); tuétano para uso
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alimenticio; almejas (que no estén vivas); harina de pescado
para la alimentación humana; carne; carne en conserva;
langostas (que no estén vivas); patés de hígado; hígado;
jamón; productos alimenticios a base de pescado; aves
(carne); cangrejos (que no estén vivos); pescado; pescado en
conserva; tocino; sardinas; carne de cerdo; arenques;
salazones; salchichas rebozadas; preparaciones para hacer
caldos; tripas; cohombros de mar (que no estén vivos); atún;
ostras (que no estén vivas); filetes de pescado; extractos de
algas para uso alimenticio; extractos de carne.

30 Fideos; pasta; empanadillas; gluten para uso
alimenticio; pasteles de carne; tallarines; pasteles de arroz;
bebidas a base de té; pizzas; palomitas de maíz; productos
harineros; raviolis; rollitos de primavera; malta para la
alimentación humana; espaguetis; sushi; levadura en
comprimidos que no sea para uso médico; tacos; vinagre de
cerveza; fermentos para pastas; té; té frío; extractos de malta
para la alimentación.
845 912
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services scientifiques et travaux de recherche;
services d'analyse et de recherche industrielles.

42 Scientific services and research work; industrial
analysis and research services.

42 Servicios científicos y trabajos de investigación;
servicios de análisis y de investigación industrial.
Refusé pour tous les produits et services des classes 10, 35, 41
et 44. / Refused for all the goods and services in classes 10, 35,
41 and 44. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 10, 35, 41 y 44.
854 723
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits à l'exception de "fouets, harnais
et sellerie".

18 All the goods except "whips, harness and
saddlery".

18 Todos los productos, excepto "fustas y
guarnicionería".
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
867 347
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Vernis, laques.
17 Tous les produits à l'exception de "produits en

matières plastiques mi-ouvrées; matières à isoler; tuyaux
flexibles, non métalliques".

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes.

 2 Varnishes, lacquers.
17 All the goods except "plastics in extruded form for

use in manufacture; insulating materials; flexible pipes, nor of
metal".

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

 2 Barnices, lacas.
17 Todos los productos, excepto "productos de

materias plásticas semielaboradas para la fabricación;
materias aislantes; tubos flexibles no metálicos".

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
Refusé pour tous les produits des classes 11, 14, 16, 24 et 28. /
Refused for all the goods in classes 11, 14, 16, 24 and 28. /

Denegado para todos los productos de las clases 11, 14, 16,
24 y 28.
904 574 - Refusé pour les produits et services des classes 1, 6
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 1, 6
and 42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 1, 6 y 42.
904 681 - Refusé pour les produits et services des classes 1, 12,
35, 39 et 42. / Refused for all the goods and services in classes
1, 12, 35, 39 and 42. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 1, 12, 35, 39 y 42.
905 361 - Refusé pour les produits et services des classes 1, 12,
35, 39 et 42. / Refused for all the goods and services in classes
1, 12, 35,39 and 42. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 1, 12, 35, 39 y 42.
910 579
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment pour l'industrie de la construction, notamment
colles de dispersion de résine époxy et à base de résine époxy
et de polyuréthane; adhésifs et colles amovibles (autres que
ceux à usage domestique) pour revêtements de sols et de murs;
agents liants.

 1 Adhesives for industrial purposes, in particular for
the construction industry, in particular epoxy resin dispersion,
epoxy resins and polyurethane based adhesives; resoluble
adhesives and glue (other than household purposes) for floor
and wall coverings; binding agents.

 1 Adhesivos destinados a la industria, en particular
para la industria de la construcción, en especial adhesivos a
base de dispersiones de resinas epoxídicas, resinas
epoxídicas y poliuretano; adhesivos y cola redisolubles (que no
sean para uso doméstico) para revestimientos de pisos y
paredes; agentes aglutinantes.
913 656
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
918 429
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils.
 9 Appareils et instruments optiques, de pesage, de

mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et de
commande, notamment pour machines textiles; appareils et
instruments électroniques et électrotechniques ainsi que leurs
composants pour autant qu'ils soient compris dans cette classe,
en particulier pour l'industrie textile, appareils et instruments
de conduction, distribution, conversion, stockage, régulation et
gestion de l'électricité; dispositifs d'affichage; panneaux de
commande; cartes à circuits imprimés électroniques et
composants pour ordinateurs, appareils et instruments de
commande.

 7 Machines and machine tools.
 9 Optical, weighing, measuring, signalling,

checking (supervision) and control apparatus and
instruments, in particular for textile machines; electronic and
electro-technical apparatus and instruments, as well as their
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components as far as included in this class, in particular for
the textile industry, apparatus and instruments for the
conduction, distribution, conversion, storage, regulation and
management of electricity; display devices; control panels;
electronic printed circuit boards and components for
computers, controlling apparatus and instruments.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos, de pesar, de

medida, de señalización, de control (inspección) y de mando,
en particular para máquinas textiles; aparatos e instrumentos
electrónicos y electrotécnicos, así como sus componentes
siempre que estén comprendidos en esta clase, en particular
para la industria textil, aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, conversión, almacenamiento, regulación y gestión
de la electricidad; dispositivos de visualización; tableros de
control; placas de circuitos impresos electrónicos y
componentes informáticos, aparatos e instrumentos de control.
924 205
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits, à l'exception de "vêtements pour
le bain pour hommes, femmes et enfants".

25 All the goods except "bathing fashion for men,
ladies and children".

25 Todos los productos excepto "ropa de baño para
caballero, señora y niño".
933 700
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tubes et insignes d'identité; grelots de colliers;
longes, piquets d'attache et laisses avec chaîne; récipients de
stockage pour aliments et boissons; gamelles pour aliments et
boissons; structures métalliques pour confiner les animaux;
présentoirs métalliques; pelles pour l'élimination d'excréments
d'animaux de compagnie; portes pour animaux de compagnie,
tous les produits précités pour animaux de compagnie.

16 Produits de l'imprimerie comme articles de
papeterie, matériel pour l'instruction et l'enseignement (hormis
les appareils), livres, catalogues, bulletins d'information,
magazines et brochures; agendas et journaux de bord pour
l'inscription d'informations; conteneurs de transport en carton;
sacs à commissions, tous les produits précités pour animaux de
compagnie et utilisations apparentées.

 6 Identification tags and barrels; bells for collars;
chains leads, tethers and tie-out stakes; food and beverage
storage containers; food and drink bowls; metal structures for
animal containment; metal display stands; scoops for the
removal of pet waste; pet doors, all the aforesaid for use with
or for pet animals.

16 Printed matter such as stationery, instructional
and teaching material (non-apparatus), books, catalogues,
newsletters, magazines and brochures; diary and log books for
the recording of information; transportation containers of
cardboard; shopping bags, all the aforesaid for use with pet
animals and related applications.

 6 Tubos y etiquetas de identificación; cascabeles
para collares; cadenas, sogas y estacas para amarrar;
recipientes para almacenar alimentos y bebidas; cuencos para
comidas y bebidas; estructuras metálicas para encerrar
animales; expositores metálicos; palas para quitar residuos de
animales de compañía; puertas para animales de compañía,
todos los productos antes mencionados están destinados a
animales de compañía.

16 Productos de imprenta, tales como artículos de
papelería, material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos), libros, catálogos, boletines informativos, revistas y
folletos; diarios y registros para registrar información;
recipientes de transporte de cartón; bolsas para las compras,
todos los productos antes mencionados están destinados a
animales de compañía o a usos similares.
Refusé pour les produits des classes 5, 21, 20 et 31. / Refused
for all the goods in classes 5, 21, 20 and 31. / Denegado para
todos los productos de las clases 5, 21, 20 y 31.
935 303
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux en rapport avec la vente de
produits électroniques, d'articles de bijouterie, de produits
imprimés, de sacs de voyage et de cosmétiques; vente des

produits précités par le biais d'un site Web sur Internet;
services de commerce en ligne en rapport avec les produits
précités consistant à faciliter l'échange de biens de
consommation entre individus; services de vente par
correspondance.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to the sales of electronic goods, jewellery,
printed matter, travel bags and cosmetics; sales of the
aforementioned goods via an Internet web site; on-line trading
services relating to the aforementioned goods being the
facilitation of the exchange of consumer goods between
persons; mail order services.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial relacionados con la venta de productos electrónicos,
joyería, productos de imprenta, bolsas de viaje y cosméticos;
venta de los productos antes mencionados a través de un sitio
Web en Internet; servicios de comercio en línea en relación con
los productos antes mencionados como herramienta para
facilitar el intercambio de productos de consumo entre diversas
personas; servicios de pedidos por correo.
937 606
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, à savoir services de
regroupement, d'un ensemble diversifié de produits (à
l'exclusion de leur transport), permettant ainsi à une clientèle
de les voir et de les acheter aisément.

39 Services de transport.
35 Retail services, namely the bringing together of a

variety of goods, including clothing (excluding the transport
thereof) enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

39 Transport.
35 Servicios de venta al por menor, a saber,

reagrupamiento de una amplia gama de productos, incluidas
prendas de vestir (excepto su transporte), a fin de que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.

39 Transporte.
Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41. / Denegado para todos los servicios de la
clase 41.
937 642
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; matériel
informatique; logiciels; périphériques d'ordinateur; parties et
garnitures de tous les produits précités; moniteurs; claviers;
souris; lecteurs de disque, serveurs et récepteurs de signaux
électroniques; câbles; appareils d'enregistrement, de
transmission et/ou reproduction de contenus audio, vidéo et de
données; lecteurs et enregistreurs audio et vidéo utilisant des
circuits intégrés comme supports d'enregistrement; lecteurs et
enregistreurs de bandes audio et vidéo; lecteurs et
enregistreurs de disques audio et vidéo; changeurs de disques;
haut-parleurs; casques d'écoute; syntoniseurs stéréophoniques;
amplificateurs audio; microphones; écouteurs; caméscopes;
scanneurs; imprimantes; sacoches pour ordinateurs portables;
appareils et instruments nautiques, géodésiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de signalisation, de
vérification (supervision), de sauvetage et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer,
équipements de traitement de données.

 9 Computers; computer notebooks; computer
hardware; computer software; computer peripheral devices;
parts and fittings for the aforementioned goods; monitors;
keyboards; mice; disc drives, electronic signal servers and
receivers; cables; apparatus for recording, transmission and/
or reproduction of audio, video and data; audio and video
players and recorders which use integrated circuits as
recording media; audio and video tape players and recorders;
audio and video disc players and recorders; disc-changers;
loudspeakers; headsets; stereo tuners; audio amplifiers;
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microphones; headphones; video cameras; scanners;
printers; laptop bags; nautical, surveying, cinematographic,
optical, weighing, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing equipment.

 9 Ordenadores; ordenadores portátiles; hardware;
software; periféricos informáticos; partes y accesorios para los
productos antes mencionados: monitores, teclados, ratones,
unidades de disco; selectores de señales electrónicas;
servidores y receptores de señales electrónicas; cables;
aparatos de grabación, transmisión y/o reproducción de audio,
vídeo y datos; grabadoras y reproductores de audio y de vídeo
que utilizan circuitos integrados como soportes de grabación;
grabadoras y reproductores de cintas de audio y de vídeo;
grabadoras y reproductores de discos de audio y de vídeo;
cambiadores de disco; altoparlantes; cascos; sintonizadores
estereofónicos; amplificadores de audio; micrófonos;
auriculares; cámaras de vídeo; escáneres; impresoras; bolsos
para ordenadores portátiles; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos.
937 794
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; matériel
informatique; logiciels; périphériques d'ordinateur; parties et
garnitures de tous les produits précités: moniteurs, claviers,
souris, lecteurs de disque; sélecteurs de signaux électroniques;
serveurs et récepteurs de signaux électroniques; modems;
dispositifs de routage; appareils d'enregistrement, de
transmission et/ou reproduction de contenus audio, vidéo et de
données; lecteurs et enregistreurs audio et vidéo utilisant des
circuits intégrés comme supports d'enregistrement; lecteurs et
enregistreurs de bandes audio et vidéo; lecteurs et
enregistreurs de disques audio et vidéo; changeurs de disques;
haut-parleurs; casques d'écoute; syntoniseurs stéréophoniques;
amplificateurs audio; microphones; écouteurs; caméscopes;
appareils photographiques numériques; scanneurs;
imprimantes; projecteurs et leurs périphériques, ainsi que leurs
parties et garnitures; sacoches pour ordinateurs portables;
appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, de signalisation, de
vérification (supervision); appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données.

 9 Computers; computer notebooks; computer
hardware; computer software; computer peripheral devices;
parts and fittings for the aforementioned goods: monitors,
keyboards, mice, disc drives; electronic signal selectors;
electronic signal servers and receivers; modems; routers;
apparatus for recording, transmission and/or reproduction of
audio, video and data; audio and video players and recorders
which use integrated circuits as recording media; audio and
video tape players and recorders; audio and video disc players
and recorders; disc changers; loudspeakers; headsets; stereo
tuners; audio amplifiers; microphones; headphones; video
cameras; digital still cameras; scanners; printers; projectors
and peripherals thereof and parts and fittings thereof; laptop
bags; scientific, surveying, photographic, cinematographic,
signaling, checking (supervision) apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling

electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; cash registers, calculating machines, data
processing equipment.

 9 Ordenadores; ordenadores portátiles; hardware;
software; periféricos informáticos; partes y accesorios para los
productos antes mencionados: monitores, teclados, ratones,
unidades de disco; selectores de señales electrónicas;
servidores y receptores de señales electrónicas; módem;
enrutadores; aparatos de grabación, transmisión y/o
reproducción de audio, vídeo y datos; grabadoras y
reproductores de audio y de vídeo que utilizan circuitos
integrados como soportes de grabación; grabadoras y
reproductores de discos de audio y de vídeo; grabadoras y
reproductores de discos de audio y de vídeo; cambiadores de
disco; altoparlantes; cascos; sintonizadores estereofónicos;
amplificadores de audio; micrófonos; auriculares;
videocámaras; cámaras fotográficas digitales; escáneres;
impresoras; proyectores y sus periféricos, así como sus partes
y guarniciones; maletines para ordenadores portátiles;
aparatos e instrumentos científicos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, de señalización, de control (inspección);
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos.
938 137
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services à l'exception de: "services de
comptabilité".

35 All the services except "accountancy services".
35 Todos los servicios, excepto "servicios de

contabilidad".
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
938 179
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Pousse-pousse; remorques de bicyclette (riyakah).
12 Rickshaws; bicycle trailers (riyakah).
12 Calesas de tracción humana; remolques para

bicicletas (riyakah).
938 709
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de: "gants".
25 All the goods except "gloves".
25 Todos los productos, excepto "guantes".

938 711 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
938 739 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
938 849
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Tous les produits à l'exception de "huile d'olive,
huiles et graisses alimentaires; lait et produits laitiers,
notamment beurre, fromage, crème, yaourt; lait en poudre pour
l'alimentation; boissons lactées où le lait prédomine".

30 Miel et produits de miel alimentaires.
29 All the goods except "olive oil, edible oils and fats;

milk and milk products, in particular butter, cheese, cream,
yoghurt; powdered milk for alimentary purposes; milk
beverages (milk predominating)".

30 Honey and honey preparations for food.
29 Todos los productos, excepto "aceite de oliva,

aceites y grasas comestibles; leche y productos lácteos, en
particular mantequilla, queso, crema, yogur; leche en polvo
para uso alimenticio; bebidas lacteadas en las que predomina
la leche".

30 Miel, preparaciones a base de miel para uso
alimenticio.
938 963
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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25 Tous les produits à l'exception de "déguisements
[habillement]".

25 All the goods except "masquerade costumes".
25 Todos los productos, excepto "trajes de disfraces".

941 904
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Equipements, dispositifs et logiciels, ainsi que
leurs composants, utilisés pour le transfert de données sans fil;
logiciels de contrôle pour systèmes de production utilisés dans
l'industrie électronique.

 9 Equipment, devices and computer software and
components therefore used in wireless data transfer; control
software for production systems in the electronics industry.

 9 Equipos, dispositivos y software, así como sus
componentes destinados a la transmisión inalámbrica de
datos; software de control para sistemas de producción en la
industria de la electrónica.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
944 177 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
944 645
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements réalisés dans tous les types de matières,
à l'exception des matières de protection (vêtements de dessous
et vêtements de dessus); chaussettes; articles chaussants;
chaussures, bottes, bottines, bottes de pluie, sandales,
chaussons, chaussures montantes à lacets ainsi que leurs
éléments constitutifs, chaussures de sport et crampons pour
chaussures de sport, parties de chaussures, à savoir talonnettes,
talons, empeignes; articles de chapellerie, à savoir casquettes,
chapeaux, bérets, calottes, capuches, bonnets, chapeaux de
pluie, bandanas, bandeaux (habillement), foulards, ascots,
boas (tours de cou), étoles pour dames, châles, cravates et
cravates western; vêtements pour bébés, à savoir langes en
matières textiles, couches en matières textiles, layette, sous-
vêtements pour bébés, couches en nylon, bavoirs (autres que
ceux en papier); cache-nez, cache-col, paréos, cols pour robes,
manchettes, ceintures, bretelles, jarretières.

25 Clothing made from all kinds of materials, except
protective materials (underwear and outerwear); socks;
footwear; shoes, boots, half-boots, rain boots, sandals,
slippers, lace boots and their parts, sports shoes and studs for
sports shoes, shoe parts namely heelpieces, heels, footwear
uppers; headgear, namely caps, hats, berets, skull caps, hoods,
knit hats, rain hats, bandanas, headbands (clothing), scarves,
ascots, boas (necklets), woman's stoles, shawls, ties and
neckties; clothing for babies, namely babies' diapers of textile,
babies' napkins of textile, layettes (clothing), underwear for
babies, nylon diapers, bibs (not of paper); mufflers, neck
scarves, sarongs, collars for dresses, wristbands, belts, braces
for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de vestir de todo tipo de materiales,
excepto materiales de protección (ropa interior y exterior);
calcetines; calzado; zapatos, botas, botines, botas de lluvia,
sandalias, pantuflas, borceguíes y sus partes, calzado de
deporte y tacos para calzado de deporte, partes de zapatos, a
saber, taloncillos, tacones, palas de calzado; artículos de
sombrerería, a saber, gorras, sombreros, boinas, solideos,
capuchas, gorros de punto, sombreros impermeables,
bandanas, vinchas (vestimenta), bufandas, plastrones, boas
(estolas), estolas para damas, chales, corbatas y corbatines;
ropa para bebés, a saber, pañales de tela para bebés, pañales
textiles para bebés, canastillas (ropa para bebés), ropa interior
para bebés, pañales de nylon, baberos que no sean de papel;
chalinas, bufandas, pareos, cuellos para vestidos, manípulos,
manguitos, muñequeras, cinturones, tirantes (vestimenta),
ligas.
944 647
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;

appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le
traitement de l'information et ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
945 003
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
matières premières pour laques et enduits modifiées avec du
dioxyde de silicium amorphe d'une granulométrie inférieure à
100 nm; matières premières pour la fabrication de
polyuréthanne et de polycarbamides modifiées avec du
dioxyde de silicium amorphe d'une granulométrie inférieure à
100 nm.

 1 Chemicals used in industry, namely lacquer raw
materials and raw materials for coatings modified with
amorphous silicon dioxide with particle sizes of less than 100
nm; raw materials for the manufacture of polyurethane and
polycarbamide modified with amorphous silicon dioxide with
particle sizes of less than 100 nm.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
materias primas para lacas y materias primas para
revestimientos modificadas con dióxido de silicio amorfo en
partículas de tamaño inferior a 100 nm; materias primas para la
fabricación de poliuretano y policarbamida modificados con
dióxido de silicio amorfo en partículas de tamaño inferior a 100
nm; resinas reactivas modificadas con dióxido de silicio amorfo
en partículas de tamaño inferior a 100nm para la fabricación de
duroplásticos.
Refusé pour les produits de la classe 2. / Refused for all the
goods in class 2. / Denegado para todos los productos de la
clase 2.
947 989
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; papeterie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; stationery.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de papelería.
Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41. / Denegado para todos los servicios de la
clase 41.
948 141
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; produits
métalliques (compris dans cette classe), notamment métaux
communs et leurs alliages; tous les produits précités étant en
métal et non compris dans d'autres classes, tous ces produits
étant également utilisés dans des installations de lignes de
production d'huile et de pétrole, ainsi que dans des installations
destinées à l'industrie chimique; enseignes en métal (autres que
enseignes lumineuses et/ou panneaux indicateurs
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mécaniques), à savoir pour la protection contre l'incendie, pour
les gazoducs et tuyaux d'eaux usées.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware;
goods of metal (included in this class), in particular common
metals and their alloys; all of the aforesaid goods of metal and
not included in other classes, all the aforesaid goods also used
for oil and petrol flow line installations and installations for
the chemical industry; signboards of metal (except illuminated
signboards and/or mechanical signboards), namely for fire
protection, for gas pipelines and waste water pipes.

 6 Cerrajería y ferretería metálica; productos
metálicos (comprendidos en esta clase), en particular metales
comunes y sus aleaciones; todos los productos antes
mencionados son no metálicos y no están comprendidos en
otras clases, todos los productos antes mencionados también
para instalaciones de líneas de suministro de petróleo y
gasolina e instalaciones para la industria química; letreros
metálicos (excepto letreros luminosos y/o letreros mecánicos),
a saber, para protección contra el fuego, para tuberías de gas
y tubos de aguas residuales.
948 154
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Cloisons, constituées notamment de panneaux
individuels fixes et mobiles; portes coulissantes; portes
coulissantes munies de portes battantes; portes accordéons,
tous les produits précités étant principalement en métal;
cloisons, parois de séparation et parois coulissantes
horizontales, notamment cloisons mobiles, ainsi que parois
pliantes et portes accordéons; tous les produits précités étant
principalement en métal; portes tournantes à tambour en métal
ou en verre dont les battants sont conçus comme des portes
oscillantes.

 9 Ecrans, commandes et interrupteurs électriques et
électroniques destinés au verrouillage, à l'ouverture et à la
fermeture de portes et portails constitués d'un ou plusieurs
panneaux; cartes codées; cartes codées en tant qu'unités de
stockage de données; dispositifs et installations d'identification
de personnes, à savoir lecteurs (équipements de traitement de
données), processeurs (unités centrales de traitement) et
appareils d'enregistrement du temps; circuits d'alarme;
dispositifs pour le génie du courant de haute intensité pour le
changement, le stockage et la commande; systèmes de
vidéosurveillance composés de caméras vidéo transmettant
des images à des systèmes de contrôle sans fil ni câble,
émetteurs et récepteurs destinés à la transmission de données;
boîtes de distribution (électricité); boîtes de connexion
(électricité); interphones; serrures électriques.

 6 Partitioning walls, particulary having stationary
and movable individual panels; sliding doors; sliding doors
with swing doors; folding doors, all aforementioned goods
made primarily from metal; horizontal sliding walls, dividing
walls and partitioning walls, particularly movable
partitioning walls, as well as folding walls and folding doors;
all aforementioned goods made primarily from metal;
revolving doors of metal or glass, the leaves of which are
designed as swing doors.

 9 Electrical and electronical switches, controls and
monitors for locking, opening and closing single-panel or
multi-panel doors or gates; code-cards; code-cards as data
storage units; devices and installation for the identification of
persons, namely readers (data processing equipment),
processors (central processing units) and time recording
apparatus; alarm circuit; devices for heavy current
engineering for the change, storage and control; video
monitoring systems, consisting of videocameras, which
transmit pictures on control systems without any wire or cable,
transmitter and receiver for the transmission of data;
distributing boxes (electricity); junction boxes (electricity);
talkback circuit; electrical locks.

 6 Tabiques divisorios, en particular con paneles
individuales fijos y móviles; puertas correderas; puertas
correderas con puertas oscilantes; puertas plegables, todos los
productos antes mencionados son principalmente de metal;
muros corredizos horizontales, paredes medianeras y tabiques
divisorios, en particular tabiques divisorios móviles, así como

tabiques plegables y puertas plegables; todos los productos
antes mencionados son principalmente de metal; puertas
giratorias de metal o de vidrio, cuyas hojas están diseñadas en
forma de puertas oscilantes.

 9 Controles, monitores e interruptores eléctricos y
electrónicos para bloquear, abrir y cerrar puertas o portones de
una o varias hojas; tarjetas codificadas; tarjetas codificadas en
forma de unidades de almacenamiento de datos; dispositivos e
instalaciones para la identificación de personas, a saber,
lectores (equipos de procesamiento de datos), procesadores
(unidades centrales de procesamiento) y aparatos
registradores de tiempos; circuito de alarma; dispositivos de
transformación, almacenamiento y control para corrientes de
gran amperaje; sistemas de control por circuito cerrado,
compuestos de cámaras de vídeo, que transmiten imágenes a
sistemas de control inalámbricos o por cable, transmisores y
receptores para la transmisión de datos; cajas de distribución
(electricidad); cajas de empalme (electricidad); circuitos de
intercomunicación; cerraduras eléctricas.
Refusé pour les produits de la classe 19. / Refused for all the
goods in class 19. / Denegado para todos los productos de la
clase 19.
948 256
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de livraison de fleurs biologiques.
39 Organic flower delivery services.
39 Servicios de envío de flores orgánicas.

Refusé pour les services des classes 35 et 43. / Refused for all
the services in classes 35 and 43. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 43.
948 261
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail portant sur des espaces
publicitaires; services de vente au détail portant sur des
espaces publicitaires sur une chaîne de télévision par Internet;
services de vente au détail portant sur une chaîne de station de
télévision par Internet ou sur des espaces de cette même
chaîne.

35 Retail services relating to advertising space; retail
services relating to advertising space on an Internet television
channel; retail services relating to a channel or space on an
Internet TV station.

35 Servicios de venta minorista en relación con
espacios publicitarios; servicios de venta minorista en relación
con espacios publicitarios en un canal de televisión por
Internet; servicios de venta minorista en relación con un canal
o espacio en una estación de televisión.
948 264
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Matériel informatique et de télécommunication, à
savoir processeurs de signaux et réseaux, commutateurs
électroniques, bus de données, bus de processeurs, émetteurs;
matériel informatique, à savoir matrices de commutation
composées de modes de transfert asynchrone (ATM),
Ethernet, relais de trames et réseaux optiques synchrones;
matériel informatique pour le stockage d'information, à savoir
contrôleurs d'unité de disques, processeurs de signaux
numériques, canaux de lecture, préamplificateurs, commandes
de moteur; outils de développement de matériel informatique
et logiciels; cartes radio pour PC; adaptateurs de réseau pour
ordinateurs; éléments électroniques de connexion au réseau
pour communications, à savoir mappers, trameurs,
commutateurs d'ordinateurs; contrôleurs de communication en
réseau, processeurs de réseau; logiciels utilisés dans la gestion
de systèmes de transmission sans fil; équipements de
communication, à savoir modems, convertisseurs de signaux,
mappers, adaptateurs PCI, processeurs de signaux numériques;
codeurs de la parole; émetteurs sans fil; récepteurs; émetteurs-
récepteurs; réseaux locaux informatiques; gestionnaires, à
savoir contrôleurs de communication en réseau, contrôleurs de
dispositifs informatiques, logiciels de pile de protocoles;
contrôleurs de matériel informatique; émetteurs de radio
numérique par satellite et récepteurs de radio numérique par
satellite; circuits intégrés de bandes de base de téléphonie
mobile; puces de bande de base de connexion au réseau et
contrôleurs d'accès à l'information; matériel informatique, à
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savoir microprocesseurs et processeurs de signaux numériques
pour le codage et décodage d'informations vidéo; logiciels
pour le codage et décodage d'informations vidéo; matériel
informatique et logiciels pour la configuration, la gestion et la
maintenance de systèmes de stockage de données et matrices
de disques redondantes; logiciels pour l'intégration de
ressources informatiques dans un réseau convergent; logiciels
d'analyse de la performance des systèmes de stockage de
données; matériel informatique, à savoir contrôleurs de
protocole de communication de données, amplificateurs de bus
de données et adaptateurs de bus hôtes.

 9 Communication and computer hardware, namely,
network and signal processors, electronic switches, data
buses, processor buses, transmitters; computer hardware,
namely, switch fabric consisting of asynchronous transfer
mode/ATM, ethernet, frame relay, and synchronous optical
network/SONET switches; computer hardware for information
storage, namely, disk drive controllers, digital signal
processors, read channels, preamplifiers, motor controllers;
computer hardware and software development tools; PC card
radios; computer network adapters; electronic
communications networking components, namely, mappers,
framers, computer switches; network communication drivers,
network processors; computer software for use in the
management of wireless communication systems;
communications equipment, namely, modems, signal
converters, mappers, PCI adapters, digital signal processors;
voice coders; wireless access transmitters; receivers;
transceivers; local area networks; computer software drivers,
namely, network communication drivers, computer device
drivers, protocol stack software; computer hardware drivers;
satellite digital radio transceivers and satellite digital radio
receivers; mobile phone base band integrated circuits;
networking base band chips and media access controllers;
computer hardware, namely, microprocessors and digital
signal processors for coding and decoding video information;
computer software for coding and decoding video information;
computer hardware and software for configuring, managing
and maintaining data storage systems and redundant arrays of
disks; computer software for integrating computing resources
into a unified network; computer software for analyzing the
performance of data storage systems; and computer hardware,
namely, data communication protocol controllers, data bus
expanders, and host bus adapters.

 9 Hardware informático y de comunicaciones, a
saber, procesadores de red y señal, conmutadores
electrónicos, buses de datos, buses de procesadores,
transmisores; hardware, a saber, matrices de conmutación
basadas en conmutadores de red ATM (modo de transferencia
asíncrono), ethernet, frame relay (retransmisión de tramas) y
SONET (red óptica síncrona); hardware para el
almacenamiento de información, a saber, controladores de
unidades de disco, procesadores de señal digital, canales de
lectura, preamplificadores, controladores de motor;
herramientas de desarrollo de hardware y software; tarjetas de
radio de PC; adaptadores de red para ordenadores;
componentes electrónicos de conexión en red para
comunicaciones, a saber, mapeadores, framers,
conmutadores para ordenadores; controladores de
comunicación en red, procesadores de red; software para la
gestión de sistemas inalámbricos de comunicación; equipos de
comunicación, a saber, módems, convertidores de señal,
mapeadores, adaptadores PCI, procesadores de señal digital;
codificadores de voz; transmisores de acceso inalámbrico;
receptores; transceptores; redes de área local; controladores
de software, a saber, controladores de red, controladores de
dispositivos informáticos, software de pilas de protocolo;
controladores de hardware; transceptores de radio digital vía
satélite y receptores de radio digital vía satélite; circuitos
integrados de banda base de telefonía móvil; chips de banda
base de conexión en red y controladores de acceso a
información; hardware, a saber, microprocesadores y
procesadores de señal digital para codificar y descodificar
información de vídeo; software para codificar y descodificar
información de vídeo; hardware y software de configuración,
gestión y mantenimiento de sistemas de almacenamiento de
datos y baterías de discos redundantes; software de

integración de recursos informáticos en redes unificadas;
software de análisis del rendimiento de sistemas de
almacenamiento de datos; hardware, a saber, controladores de
protocolos de comunicación de datos, amplificadores de bus
de datos y adaptadores de bus anfitrión.
948 300
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services de conception; conception, création ou
maintenance de systèmes informatiques, ainsi que services de
conseillers s'y rapportant; conception, création et maintenance
de logiciels; services d'expertise technique en matière de
performance et de fonctionnement d'ordinateurs, automobiles
et autres machines nécessitant un haut niveau de compétences
personnelles, habileté ou expérience de la part de leurs
opérateurs pour atteindre la précision voulue dans leur
fonctionnement; location d'ordinateurs; fourniture de
programmes informatiques; location d'appareils et instruments
de laboratoire.

42 Designing; designing, creating or maintenance of
computer systems and consultancy services thereof; designing,
creating or maintenance of computer software; technical
expertise relating to performance, operation of computers,
automobiles and other machines that require high levels of
personal knowledge, skill or experience of the operators to
meet the required accuracy in operating them; rental of
computers; providing of computer programs; rental of
laboratory apparatus and instruments.

42 Diseño; diseño, desarrollo o mantenimiento de
sistemas informáticos, y servicios de consultoría en este
ámbito; diseño, desarrollo o mantenimiento de software;
inspecciones (peritajes técnicos) relacionadas con el
rendimiento y funcionamiento de ordenadores, automóviles y
otras máquinas que requieren altos niveles de conocimiento,
habilidad o experiencia personal por parte de los operadores
para lograr la precisión necesaria en su utilización; alquiler de
ordenadores; facilitación de programas informáticos; alquiler
de aparatos e instrumentos de laboratorio.
948 325
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Machines à sous.
28 Slot machines.
28 Tragamonedas.

Refusé pour les produits des classes 18 et 25. / Refused for all
the goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
948 474
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Équipements de manutention, y compris appareils
de chargement et déchargement, rampes de chargement,
engins de chargement de navires, appareils de déchargement
de navires et courroies de transporteurs; appareils de levage, y
compris grues et équipements de levage de charges lourdes;
équipements de manutention, notamment dans les secteurs
minier, minéralurgique, alimentaire et de traitement chimique.

 7 Equipment for materials handling including
loading and unloading apparatus, loading ramps, shiploaders,
ship unloaders and conveyor belts; lifting apparatus including
cranes and equipment for heavy lifting; equipment for
materials handling especially in respect of the mining, mineral
processing, chemical processing and food industries.

 7 Equipos para manipulación de materiales,
incluidos aparatos de carga y descarga, rampas de carga,
cargadores de barcos, descargadores de barcos y bandas
transportadoras; aparatos de elevación, incluidos grúas y
equipos de levantamiento de carga pesada; equipos de
manipulación de materiales, en particular para minería,
procesamiento de minerales, tratamiento químico y para las
industrias alimentarias.
948 534
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Assemblage, montage et mise en place
d'installations photovoltaïques et d'installations
thermosolaires; entretien et réparation d'installations
photovoltaïques et thermosolaires; installation et réparation
d'appareils électriques; déparasitage d'installations électriques.
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42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques, correspondant à des services de créateurs;
services de recherche et analyses industrielles; recherche
scientifique et industrielle; recherche dans le domaine de la
photovoltaïque et des capteurs solaires, notamment
planification technique et mise au point technique de
composants, dispositifs et systèmes pour la photovoltaïque;
mise au point technique de composants, dispositifs et systèmes
pour capteurs solaires; mise au point et élaboration techniques
des produits précités; analyse de données techniques dans le
but d'améliorer le rendement des installations et systèmes
photovoltaïques, ainsi que des installations thermosolaires,
appréciation et élaboration de concepts dans le but d'améliorer
le rendement des installations et systèmes photovoltaïques et
des installations thermosolaires.

37 Assembly, erection and installation of photovoltaic
installations and solar-thermal installations; maintenance and
repair of photovoltaic installations and solar-thermal
installations; installation and repair of electrical appliances;
interference suppression in electrical installations.

42 Scientific and technological services and research
work, corresponding to designer services; industrial analysis
and research services; scientific and industrial research;
research in the field of photovoltaics and solar collectors,
especially technical planning and technical development of
components, appliances and systems for photovoltaics;
technical development of components, appliances and systems
for solar collectors; technical development and planning of the
above mentioned products; technical data analysis for the
purpose of performance optimisation concerning photovoltaic
installations and systems as well as solar-thermal
installations, evaluation and elaboration of concepts for the
purpose of performance optimisation concerning photovoltaic
installations and systems as well as solar-thermal
installations.

37 Construcción e instalación de instalaciones
fotovoltaicas y termosolares; mantenimiento y reparación de
instalaciones fotovoltaicas y termosolares; instalación y
reparación de aparatos eléctricos; supresión de interferencias
en instalaciones eléctricas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
trabajos de investigación, el marco de los servicios prestados
por un diseñador; servicios de análisis y de investigación
industrial; investigación científica e industrial; investigación
sobre colectores fotovoltáicos y solares, en particular,
planificación y desarrollo técnicos de componentes, aparatos y
sistemas fotovoltáicos; desarrollo técnico de componentes,
aparatos y sistemas para colectores solares; planificación y
desarrollo técnicos de los productos antes mencionados;
análisis de datos técnicos para mejorar el rendimiento de
instalaciones y sistemas fotovoltáicos, así como de
instalaciones termosolares, evaluación y elaboración de
conceptos para mejorar el rendimiento de instalaciones y
sistemas fotovoltáicos, así como de instalaciones
termosolares.
949 213
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Services de réparation et d'entretien; services
d'installation.

42 Travaux d'ingénieurs.
43 Refusé pour tous les services à l'exception de:

"location de bâtiments transportables; mise à disposition
d'installations de camping; maisons de vacances".

37 Repair and maintenance services; installation
services.

42 Engineering services.
43 All the services are refused except "rental of

transportable buildings; providing campground facilities;
tourist homes".

37 Servicios de mantenimiento y reparación; servicios
de instalación.

42 Servicios de ingeniería.
43 Todos los servicios excepto "alquiler de

construcciones transportables; facilitación de terrenos para
instalación de campamentos; casas de vacaciones".

Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for all the
goods in class 6. / Denegado para todos los productos de la
clase 6.
949 325
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Vidéos, cassettes préenregistrées; programmes
informatiques; appareils de radio.

 9 Videos, pre-recorded cassettes; computer
programmes; radios.

 9 Vídeos, videocasetes grabados; programas
informáticos; radios.
Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
949 912
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
de sons ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs;
périphériques d'ordinateur; cartes magnétiques; cartes
magnétiques d'identification; appareils téléphoniques;
boussoles; disques compacts (audio-vidéo); disques optiques
compacts; imprimantes d'ordinateur; logiciels de jeux; lecteurs
de cassettes; lecteurs de codes à barres; programmes
informatiques (programmes enregistrés); programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); souris
(informatiques); traducteurs électroniques de poche;
transistors (électroniques); cassettes vidéo; radiotéléphones
mobiles (talkies-walkies); publications électroniques
(téléchargeables électroniquement).

14 Tous les produits concernés à l'exception de
"métaux précieux et leurs alliages".

16 Papier et articles en ces matières non compris dans
d'autres classes; produits de l'imprimerie; publications; articles
de papeterie; pinceaux; et articles de bureau (à l'exception du
mobilier); étiquettes non en tissu; plumiers; porte-chéquiers;
nécessaires pour écrire (écritoires); albums; almanachs;
chemises; articles et instruments d'écriture; calendriers;
chemises pour documents; pochettes pour passeports;
catalogues; cartes à collectionner; cire à cacheter; presse-
papiers; signets; serre-livres; encres; encriers; fournitures
scolaires; ardoises pour écrire.

18 Produits en cuir ou en imitations du cuir non
compris dans d'autres classes; malles et valises; sacs
d'alpinistes, de campeurs et de plage; carcasses de sacs à main;
porte-monnaie; sacs à main; sacs de voyage; trousses de
voyage et étuis pour clefs (maroquinerie); mallettes pour
documents; porte-monnaie non en métaux précieux; cartables;
sacs-housses pour vêtements (de voyage); boites à chapeaux
en cuir; sacoches en cuir pour porter les enfants; sacs à
provisions à roulettes; boites et caisses en cuir ou en carton-
cuir; caisses en fibre vulcanisée; serviettes (dossiers);
portefeuilles de poche; serviettes; mallettes de toilette; sacs à
dos; havresacs; porte-musique; sachets (enveloppes,
pochettes) pour emballage (en cuir).

25 Vêtements confectionnés pour femmes, hommes et
enfants, chaussures (autres qu'orthopédiques), articles de
chapellerie; bavettes non en papier; bandeaux pour la tête
(habillement); peignoirs; bonnets et sandales de bain, boas
(tours de cou); sous-vêtements; couches-culottes; écharpes;
chaussures de sport; chaussures de plage; capuchons pour
vêtements; châles; ceintures (habillement); ceintures porte-
monnaie; cravates; corsets (gaines); écharpes; étoles
(fourrures); gaines (sous-vêtements); foulards; bonnets; gants
(habillement); lingerie de corps, mantilles; bas; chaussettes;
mouchoirs de cou; couches en matières textiles; mouchoirs de
pochette; fourrures (vêtements); pyjamas; semelles; talons;
voiles (vêtements); bretelles; vêtements en papier; tenues de
gymnastique et de sport; layettes; cols (vêtements), maillots,
mitaines; protège-oreilles (habillement); semelles intérieures;
noeuds papillon; paréos; manchettes (habillement); dessous-
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de-bras; déguisements; vêtements de plage; visières (articles
de chapellerie).

35 Services de vente au détail dans des commerces;
services de vente au détail par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, par catalogue, par courrier, par téléphone, ainsi que
par le biais de la radio et de la télévision.

 9 Scientific, nautical apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media, sound recording discs;
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; computer peripheral devices;
magnetic cards; magnetic identity cards; telephone
apparatus; compasses; compact discs (audio/video); optical
compact discs; computer printers; games programs; cassette
players; bar code readers; computer software (recorded);
recorded computer operating programs; mice (data
processing equipment); electronic pocket translators;
transistors (electronics); video cassettes; walkie-talkies;
electronic publications (downloadable).

14 All the goods concerned except "precious metals
and their alloys".

16 Paper and goods made from these materials not
included in other classes; printed matter; publications;
stationery; paintbrushes; and office articles (except furniture);
non-textile labels; pen holders; checkbook holders; writing
cases (sets); albums; almanacs; files; writing articles and
instruments; calendars; folders for papers; passport wallets;
catalogues; trading cards; sealing wax; paperweights;
bookmarks; bookends; ink; inkwells; school supplies; writing
slates.

18 Goods made of leather or artificial leather not
included in other classes; trunks and suitcases; climbing,
camping and beach bags; handbag frames; purses; handbags;
traveling bags; travel and key cases (leatherware); business
cases; purses not made of precious metal; satchels; garment
bags (for travel); hat boxes of leather; sling bags for carrying
infants; wheeled shopping bags; containers and boxes of
leather or leatherboard; boxes of vulcanized fiber; folders
(files); pocket wallets; briefcases; unfitted vanity cases;
rucksacks; haversacks; music cases; bags (envelopes,
pouches) for packaging (of leather).

25 Men's, women's and children's ready-to-wear
clothing, footwear (except orthopedic footwear), headgear;
bibs, not of paper; headbands (clothing); bathrobes; bathing
caps and sandals, boas (necklets); underwear; baby pants;
sashes for wear; footwear for sports; beach footwear; hoods
(clothing); shawls; belts (clothing); money belts; ties; corsets
(girdles); sashes for wear; fur stoles; girdles (underclothing);
scarves; caps; gloves (clothing); lingerie, mantillas;
stockings; socks; neckerchiefs; textile nappies; pocket
handkerchiefs; furs (clothing); pyjamas; soles for footwear;
heels; veils (clothing); braces; paper clothing; gymnastic and
sports outfits; layettes; collars (clothing), singlets, mittens; ear
muffs (clothing) (clothing); inner soles; bow ties; pareus;
wristbands (for wear); dress shields; masquerade costumes;
beach clothes; cap peaks (headgear).

35 Retailing services in stores; services of retail sales
via global computer networks, by catalogue, by mail order, by
telephone, as well as via radio and television.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y náuticos;
aparatos para el registro, transmisión, reproducción de sonido
o imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
máquinas calculadoras, equipo para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores; periféricos de
ordenador; tarjetas magnéticas; tarjetas magnéticas de
identificación; aparatos telefónicos; brújulas; discos compactos
(audio-vídeo); discos ópticos compactos; impresoras para
ordenadores; programas de juegos; lectores de cassettes;
lectores de código de barras; programas de ordenador
(programas grabados); programas de sistemas operativos
grabados (para ordenadores); ratones (informática);
traductores electrónicos de bolsillo; transistores (electrónica);
cassettes de vídeo; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
publicaciones electrónicas (descargables electrónicamente).

14 Todos los productos en cuestión, excepto "metales
preciosos y sus aleaciones".

16 Papel y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones; artículos de papelería; pinceles; artículos de
oficina (excepto muebles); etiquetas que no sean de tela;
plumieres; portachequeras; neceseres para escribir
(escribanías); álbumes; almanaques; archivadores de
documentos; artículos e instrumentos para escribir;
calendarios; carpetas para documentos; carteras para
pasaporte; catálogos; cromos; lacre; pisapapeles; registros
para señalar las páginas; sujetalibros; tintas; tinteros; material
escolar; pizarras para escribir.

18 Productos de cuero o imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas; sacos de
alpinistas, de campistas y de playa; armazones de bolsos;
monederos; bolsos de mano; bolsos de viaje; estuches de viaje
y para llaves (marroquinería); maletines para documentos;
monederos que no sean de metales preciosos; carteras de
colegiales; sacos-fundas para vestidos (de viaje); cajas de
cuero para sombreros; bolsas de cuero para llevar niños;
bolsas de ruedas para ir de compras; botes y cajas de cuero o
de cartón cuero; cajas de fibra vulcanizada; carteras
(carpetas); carteras de bolsillo; carteras (marroquinería);
cofrecillos para contener artículos de tocador; macutos;
mochilas; musiqueros; saquitos (sobres, bolsitas) para embalar
(de cuero).

25 Prendas confeccionadas de vestir para mujer,
hombre y niño, calzados (excepto ortopédicos), artículos de
sombrerería; baberos que no sean de papel; bandas para la
cabeza (vestimenta); albornoces; gorros y sandalias de baño,
boas (para llevar alrededor del cuello); ropa interior; pañales-
braga; bufandas; calzado de deporte; calzado de playa;
capuchas para vestir; chales; cinturones (vestimenta);
cinturones-monedero (ropa); corbatas; corsés (fajas);
echarpes; estolas (pieles); fajas (ropa interior); fulares; gorros;
guantes (vestimenta); lencería interior, mantillas; medias;
calcetines; pañuelos de cuello; pañales de materias textiles;
pañuelos de bolsillo; pieles (para vestir); pijamas; suelas;
tacones; velos (para vestir); tirantes; vestidos de papel; trajes
de gimnasia y deporte; canastillas; esclavinas (para vestir),
maillots, mitones; orejeras (vestimenta); plantillas; pajaritas;
pareos; puños para vestir; sobaqueras; trajes de disfraces;
vestidos de playa; viseras artículos de sombrerería.

35 Servicios de venta al detalle en comercios;
servicios de venta al detalle a través de redes mundiales de
informática, por catálogo, por correo, por teléfono, y a través de
radio y televisión.
950 055
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Lanières de cuir.
20 Pailles pour boissons, plaques nominatives de

porte d'entrée, non métalliques, stores d'intérieur, stores en
roseau, rotin ou bambou (dits "sudare").

25 Tous les produits de la classe 25, à l'exclusion des
imperméables, costumes de déguisements, saris, vêtements de
danse; bonnets de bain, caleçons de bain slips de bain, maillots
de bain; bas; articles de bonneterie, chaussettes, caleçons,
chancelières non chauffées électriquement; écharpes, bonnets
de douche, jarretières, fixe-chaussettes.

18 Leather straps.
20 Straws for drinking, door nameplates, not of metal,

indoor blinds, blinds of reed in rattan or bamboo (sudare).
25 All goods in class 25 except rain coats, water-

proof clothing, masquerade costumes, saris, dance clothes;
bathing caps, bathing drawers bathing trunks, bathing suits;
stockings; hosiery, socks, leggings, footmuffs not electrically
heated; sashes for wear, shower caps, garters, socks
suspenders.

18 Correas de cuero.
20 Pajas para sorber bebidas, rótulos no metálicos,

persianas de interior, persianas de junco, de ratán o de bambú
(sudare).

25 Todos los productos de la clase 25 excepto
impermeables, prendas de vestir impermeables, trajes de
disfraces, saris, ropa de danza; gorros de baño, bañadores
calzones de baño, trajes de baño; medias; prendas de
calcetería, calcetines, mallas, fundas calientapiés no
eléctricas; fajines, gorros de ducha, jarreteras, ligas para
calcetines.
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Admis pour les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de la
clase 16.
950 164
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines pour le travail et traitement des
matériaux, notamment des métaux, en particulier pour le
travail et traitement d'acier à coupe rapide, carbures
métalliques, aluminium; machines-outils, notamment
meuleuses à outils; appareils de commande et appareils de
réglage de machines pour le travail et traitement de matériaux
et pour machines-outils; outils entraînés mécaniquement;
outils entraînés mécaniquement à enlèvement de copeaux,
outils entraînés mécaniquement sans enlèvement de copeaux;
outils de laminage entraînés mécaniquement, outils de fonçage
entraînés mécaniquement, outils de fraisage entraînés
mécaniquement, outils de rectification entraînés
mécaniquement, outils d'alésage entraînés mécaniquement,
outils de brochage entraînés mécaniquement, outils de
rainurage entraînés mécaniquement, outils de broyage
entraînés mécaniquement, outils de forage entraînés
mécaniquement, outils de découpage entraînés
mécaniquement.

 9 Appareils et instruments de mesurage,
signalisation et vérification (supervision); appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; supports de données électriques, électroniques,
magnétiques et optiques; équipement de traitement de données
et ordinateurs; appareils et dispositifs de commande et de
réglage électriques et électroniques de machines et machines-
outils; programmes pour matériel informatique et ordinateurs
et pour les appareils et dispositifs de commande et de réglage
précités.

 7 Machines for the working and processing of
materials, in particular for the working and processing of
metal, in particular for the working and processing of high-
speed steel, carbide, aluminium; machine tools, in particular
tool grinding machines; controlling apparatus and regulating
apparatus for machines for the working and processing of
materials and for machine tools; power driven tools; power
driven chipping tools, power driven non-chipping tools; power
driven rolling tools, power driven hobbing tools, power driven
milling tools, power driven grinding tools, power driven
reaming tools, power driven broaching tools, power driven
slotting tools, power driven ramming tools, power driven
drilling tools, power driven cutting tools.

 9 Measuring, signalling, checking (supervision)
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; electric, electronic,
magnetic and optic data carriers; data processing equipment
and computers; electric and electronic controlling and
regulating devices and apparatus for machines and machine
tools; programs for data processing equipment and computers
and for the afore-mentioned controlling and regulating
devices and apparatus.

 7 Máquinas para trabajar y tratar materiales, en
particular para metalistería y tratamiento de metales, en
particular para trabajar y tratar acero de corte rápido, carburo
metálico, aluminio; máquinas herramientas, herramientas
mecánicas; herramientas mecánicas con arranque de virutas,
herramientas mecánicas sin arranque de virutas; herramientas
mecánicas para laminar, herramientas mecánicas de
punzonado, herramientas mecánicas de fresado, herramientas
mecánicas de amolado, herramientas mecánicas de escariar,
herramientas mecánicas de brochado, herramientas
ranuradoras mecánicas, herramientas apisonadoras
mecánicas, herramientas mecánicas de perforación,
herramientas mecánicas de corte.

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección),
medida, señalización; soportes de datos eléctricos,
electrónicos, magnéticos y ópticos; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; dispositivos y aparatos

eléctricos y electrónicos de control y regulación para máquinas
y máquinas herramientas; programas para equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, así como para los
dispositivos y aparatos de control y regulación antes
mencionados.
950 290
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles; produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou matières plastiques; bancs (meubles);
plaques murales décoratives, autres qu'en matières textiles
(meubles); tabourets; commodes; étagères (meubles); tables de
toilette (coiffeuses); meubles lavabos; armoires à glaces.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de
construction); gobelets; chopes à bière; pots à fleurs;
bonbonnières; planches à découper pour la cuisine; boîtes à
pain; corbeilles à pain (articles ménagers); beurriers; boîtes à
savon; boîtes à thé; sucriers; coquetiers; seaux; vinaigriers;
huiliers; baguettes; bidons (gourdes); bouteilles; bouteilles
isolantes; ouvre-bouteilles; récipients pour la cuisine;
légumiers; batteries de cuisine; vaisselle, autre que couteaux,
fourchettes et cuillères; services à épices; récipients en verre;
boules de verre; verre peint; cristaux (verrerie); porte-cartes de
menus; services à café; brocs; carafes; cloches à fromage;
boîtes à biscuits; produits céramiques pour le ménage;
candélabres, chandeliers; moules de cuisine; paniers à usage
ménager; nécessaires pour pique-nique (vaisselle); moules à
gâteaux; porte-couteaux pour la table; mélangeurs manuels
(shakers); coupes à fruits; poivriers; plats; paniers-repas;
saladiers; salières; bols; dessous-de-plat (ustensiles de table);
porte-savons; distributeurs de savon; services (vaisselle);
carrousels; ronds de serviettes; soupières; plateaux à usage
ménager; tasses; théières; services à thé; plateaux de table;
pots; poteries; récipients à boire; verres à boire; soucoupes;
chandeliers pourvus de protection contre le vent; vases;
supports et socles pour ustensiles de toilette et de bain;
porcelaine et faïence, non comprises dans d'autres classes.

20 Furniture; goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics; benches (furniture);
decorative wall plaques, not of textile (furniture); footstools;
chests of drawers; racks (furniture); dressing tables;
washstands (furniture); mirrored cabinets.

21 Household or kitchen utensils and containers;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); goblets; beer mugs; flower pots; candy boxes;
cutting boards for the kitchen; bread bins; domestic bread
baskets; butter dishes; soap boxes; tea caddies; sugar bowls;
egg cups; buckets; vinegar cruets; oil cruets; chopsticks;
flasks; bottles; insulating flasks; bottle openers; kitchen
containers; vegetable dishes; cooking pot sets; tableware
other than knives, forks and spoons; spice sets; glass
(receptacles); glass bowls; painted glassware; crystal
glassware; menu card holders; coffee services; jugs;
decanters; cheese-dish covers; cookie jars; ceramics for
household purposes; candelabra, candlesticks; cookery
moulds; baskets for domestic use; fitted picnic baskets; cake
moulds; knife rests for the table; manual mixers (cocktail
shakers); fruit cups; pepper pots; dishes; lunch boxes; salad
bowls; salt cellars; bowls (basins); trivets (table utensils);
soap holders; soap dispensers; services (tableware); lazy
susans; napkin rings; soup bowls; trays for domestic
purposes; cups; teapots; tea services; table plates; pots;
pottery; drinking vessels; drinking glasses; saucers;
candlesticks with wind protection; vases; holders and stands
for bath and toilet utensils; porcelain and earthenware, not
included in other classes.

20 Muebles; espejos; marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; bancos (muebles); apliques murales
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de decoración que no sean de materias textiles (muebles);
taburetes; cómodas; cestería; estanterías; mesas de tocador;
muebles lavabo; armarios con espejo.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); copas; jarras para cerveza; macetas;
bomboneras; tablas para trinchar para la cocina; paneras;
cestas para el pan de uso doméstico; mantequeras; jaboneras;
cajitas para té; azucareros; hueveras; cubos; vinagreras;
aceiteras; palillos; frascos; botellas; termos; abrebotellas;
recipientes de cocina; fuentes para servir legumbres; baterías
de cocina; servicios de mesa excepto cuchillos, tenedores y
cucharas; especieros; recipientes de cristal; cuencos de vidrio;
objetos de vidrio pintado; artículos de cristal; portatarjetas de
menú; servicios de café; jarras; decantadores; campanas para
queso; cajas para galletas; productos de cerámica para el
hogar; candelabros, candeleros; moldes de cocina; cestas para
uso doméstico; cestas para picnic; moldes para pasteles;
objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal;
portacuchillos para la mesa; mezcladores manuales
(cocteleras); copas para fruta; pimenteros; bandejas;
fiambreras; ensaladeras; saleros; cuencos; reposa-platos
(utensilios de mesa); porta-jabón; distribuidores de jabón;
servicios (de mesa); bandejas giratorias; servilleteros; soperas;
bandejas de uso doméstico; tazas; teteras; servicios de té;
platos; cacharros; cacharrería; recipientes para beber; vasos
para beber; platillos; candeleros con protección contra el
viento; jarrones; soportes para utensilios de baño y tocador;
artículos de porcelana y loza, no comprendidos en otras
clases.
950 486
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; fongicides.

30 Miel, sirop de mélasse.
37 Construction immobilière; réparation dans le

domaine de la construction, réparation de matériel pour
systèmes informatiques, machines; services d'installation.

39 Services de transport; emballage et stockage de
marchandises; services logistiques (compris dans cette classe).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; fungicides.

30 Honey, treacle.
37 Building construction; repair in the fields of

construction, repair of data systems equipment, machinery;
installation services.

39 Transport; packaging and storage of goods;
logistic services (included in this class).

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; fungicidas.

30 Miel, jarabe de melaza.
37 Construcción; reparación en los ámbitos de la

electricidad y construcción, reparación de equipos de sistemas
de datos, maquinarias; servicios de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
servicios de logística (comprendidos en esta clase).
Refusé pour tous les produits et services des classes 3, 10, 35
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 3, 10,
35 and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 3, 10, 35 y 42.
950 595
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Formulaires, imprimés, calendriers, registres
(livres), enveloppes (papeterie), chemises pour documents,
sceaux (cachets), timbres à adresses, timbres (cachets),
produits imprimés, horaires imprimés, prospectus, étiquettes,
non en tissu.

16 Forms, printed, calendars, ledgers (books),
envelopes (stationery), folders for papers, seals (stamps),

address stamps, stamps (seals), printed matter, printed
timetables, prospectuses, labels, not of textile.

16 Formularios, impresos, calendarios, registros
(libros), sobres (artículos de papelería), carpetas para
documentos, sellos (timbres), sellos con direcciones,
estampillas (sellos), productos de imprenta, horarios impresos,
prospectos, etiquetas que no sean de tela.
Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41. / Denegado para todos los servicios de la
clase 41.
950 956
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines à fraise et machines à grignoter; outils à
fraiser et grignoter; machines à abraser à haute performance,
outils d'usinage de tôles, presses mécaniques, mouleurs d'arête
de soudure, lasers pour machines-outils, commandes
numériques pour les produits précités; machines d'étirage de
rouleau à rouleau; mandrins de perçage (parties de machines);
couronnes de forage (parties de machines); tours (machines-
outils); machines pour la manutention de matériaux; chaises
(parties de machines); machines à fileter; machines pour le
traitement de matières plastiques et le traitement du métal;
machines pour le travail du métal; broyeurs; outils (parties de
machines); machines-outils.

 7 Milling machines and nibblers; milling and
nibbling tools; high-performance grinders, plate machining
tools, machine presses, welding edge shapers, lasers for
machine tools, numerical control systems for all the aforesaid
goods; reel-to-reel machines; drilling chucks (parts of
machines); drilling bits (parts of machines); lathes (machine
tools); materials handling machines; hangers (parts of
machines); filleting machines; machines for plastic
processing, metalworking; metal-working machines;
grinders; tools (parts of machines); machine tools.

 7 Máquinas para fresar y recortar; herramientas para
fresar y recortar; trituradoras de alto rendimiento, herramientas
de maquinado de chapas, prensas mecánicas, conformadoras
de borde por soldadura, láseres para máquinas herramientas,
sistemas de control numérico para todos los productos antes
mencionados; máquinas de bobina a bobina; portabrocas
(partes de máquinas); tornos (máquinas-herramientas);
máquinas para la manipulación de materiales; sillas para
máquinas (asientos); máquinas de filetear; máquinas para el
procesamiento de materias plásticas, la metalistería; máquinas
para trabajar los metales; trituradoras; herramientas (partes de
máquinas); máquinas-herramientas.
951 372 - Refusé pour les produits des classes 25 et 28. /
Refused for all the goods in classes 25 and 28. - Denegado
para todos los productos de las clases 25 y 28.
951 526
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines de travail et de traitement de matériaux,
notamment de travail et de traitement de métaux, notamment
de travail et de traitement d'acier rapide, de carbures
métalliques, d'aluminium: machines outils, notamment
machines-outils de meulage; appareils de commande et de
réglage pour machines de travail et de traitement de matériaux
et pour machines-outils; outils entraînés mécaniquement;
outils de traitement avec enlèvement de copeaux entraînés
mécaniquement, outils de traitement sans enlèvement de
copeaux entraînés mécaniquement; outils de laminage
entraînés mécaniquement, outils de forçage entraînés
mécaniquement, outils de fraisage entraînés mécaniquement,
outils de meulage entraînés mécaniquement, outils d'alésage
entraînés mécaniquement, outils de brochage entraînés
mécaniquement, outils de rainurage entraînés mécaniquement,
outils de serrage entraînés mécaniquement, outils de forage
entraînés mécaniquement, outils de découpage entraînés
mécaniquement.

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage et de commande de l'électricité;
supports d'enregistrement électriques, électroniques,
magnétiques et optiques; équipements de traitement de



698 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

données et ordinateurs; dispositifs et appareils électriques et
électroniques de commande et de réglage pour machines et
machines-outils; programmes pour équipements de traitement
de données et ordinateurs ainsi que pour les appareils et
dispositifs de commande et de réglage précités.

 7 Machines for the working and processing of
materials, in particular for the working and processing of
metal, in particular for the working and processing of high-
speed steel, carbide, aluminium; machine tools, in particular
tool grinding machines; controlling apparatus and regulating
apparatus for machines for the working and processing of
materials and for machine tools; power driven tools; power
driven chipping tools, power driven non-chipping tools; power
driven rolling tools, power driven hobbing tools, power driven
milling tools, power driven grinding tools, power driven
reaming tools, power driven broaching tools, power driven
slotting tools, power driven ramming tools, power driven
drilling tools, power driven cutting tools.

 9 Measuring, signalling, checking (supervision)
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; electric, electronic,
magnetic and optic data carriers; data processing equipment
and computers; electric and electronic controlling and
regulating devices and apparatus for machines and machine
tools; programs for data processing equipment and computers
and for the afore-mentioned controlling and regulating
devices and apparatus.

 7 Máquinas para trabajar y procesar materiales, en
particular para metalistería y tratamiento de metales, en
especial para trabajar y procesar acero rápido, carburo
metálico, aluminio; máquinas herramientas, en particular
afiladoras de herramientas; aparatos de control y regulación
para máquinas destinadas a trabajar y procesar materiales y
para máquinas herramientas; herramientas eléctricas;
herramientas para desbastar eléctricas, herramientas
eléctricas que no sean para desbastar; herramientas eléctricas
para laminar, máquinas fresadoras eléctricas para engranajes,
herramientas de fresado eléctricas, herramientas de amolar
eléctricas, herramientas de escariar eléctricas, herramientas
de brochado eléctricas, herramientas ranuradoras eléctricas,
herramientas apisonadoras eléctricas, herramientas de
perforación eléctricas, herramientas eléctricas de corte.

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección),
medida y señalización; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; soportes de datos
eléctricos, electrónicos, magnéticos y ópticos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; dispositivos y aparatos
eléctricos y electrónicos de control y regulación para máquinas
y máquinas herramientas; programas para equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, y para los dispositivos
y aparatos de control y regulación antes mencionados.
951 722
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Téléphones portables; dispositifs électroniques de
communication; appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images.

 9 Mobile phones; electronic communication
devices; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.

 9 Teléfonos móviles; dispositivos de comunicación
electrónica; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes.
951 854
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques à usage industriel; adhésifs à
usage industriel.

17 Matières d'obturation, mastics d'étanchéité,
armatures/toiles et matelas d'étanchéité, éléments d'étanchéité
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe et bandes
d'étanchéité, notamment celles qui gonflent sous l'influence de
l'humidité et/ou de l'eau; tous les produits précités destinés à la
construction; matériaux d'étanchéité d'origine minérale,
matériaux d'isolation acoustique et/ou thermique de murs,
plafonds et sols de bâtiments; tuyaux d'injection et tuyaux
d'aération et de désaération destinés aux constructions en

béton; tuyaux à haute pression pour presses à injection et
pompes à injection; bagues adaptatrices et de compensation
destinées au raccordement de tubes (non métalliques);
raccords de tubes (non métalliques); embouts de tuyaux (non
métalliques); emboîtements de tuyaux (non métalliques);
matériaux d'étanchéité pour l'industrie du bâtiment; éléments
structurels d'insonorisation ou d'isolation thermique.

19 Matériaux de construction non métalliques) y
compris matériaux composites utilisés dans la construction;
éléments de parements de murs (non métalliques); éléments de
coffrage (blocs d'élégissement) non métalliques, destinés à
créer des cavités dans des structures en béton armé; notamment
coffrages et éléments de coffrage pour la construction en
béton, notamment coffrages, éléments de coffrage et tubes de
coffrage, en plastique et/ou carton; matériaux de coffrage,
matériaux de coffrage auxiliaires destinés à la construction en
béton; matériaux de construction auxiliaires destinés aux
constructions en béton armé et en maçonnerie, notamment
pièces d'écartement, entretoises d'armatures, pièces de
raccordement, à savoir manchons e réduction destinés aux
manchons structurels et manchons de raccordement destinés
aux raccords pour connexions serties ou joints à clef d'aciers
d'armature, dispositifs d'ancrage pour murs creux, dispositifs
d'ancrage mural de façades et/ou de matériaux isolants;
éléments de parement en béton (non métalliques); éléments de
parements (non métalliques); matériaux de construction non
métalliques, notamment en plastique, destinés aux
constructions en béton armé et en maçonnerie, notamment
pièces d'écartement, entretoises d'armatures et d'épaisseurs de
murs, pièces d'écartement pour des coffrages de béton et pour
des ouvertures murales; matériaux auxiliaires et petites pièces
destinés à la construction en béton armé et en maçonnerie, se
composant essentiellement de plastique et/ou de métal,
notamment éléments de fixation, y compris ceux destinés aux
pièces d'écartement, aux garnitures d'étanchéité de coffrages,
coffrages et éléments de coffrage destinés à la construction en
béton; armatures pour la construction (non métalliques),
notamment joints d'armatures, éléments de raccordement de
dalle en porte à faux (console), éléments de croisements
d'escaliers; coffrages; éléments pour joints de dilatation; cages
d'armatures, filets d'armature, treillis d'armature et autres
éléments d'armature préfabriqués (non métalliques); armatures
de poinçonnement; structures de support de bâtiments (non
métalliques), notamment dispositifs de suspension de
plafonds; dispositifs de suspension de murs; dispositifs de
suspension de plateformes et éléments de consolidation de
murs; paliers d'extrémité de plateforme.

 1 Chemical products for industrial purposes;
adhesives for industrial purposes.

17 Sealing materials, sealing compounds, sealing
mats and webs, sealing elements if included in this class and
sealing strips, particularly those swelling under the influence
of moisture and/or water; all products for building purposes;
sealing materials on a mineral base, materials for heat and/or
sound insulation of walls, ceilings and floors of buildings;
injection hoses and aeration and de-aeration hoses for
concrete construction; high pressure hoses for injection
presses and injection pumps; adapter and compensating rings
for connection of tubes (not of metal); pipe couplings (not of
metal); termination pieces for tubes (not of metal); socket ends
for tubes (not of metal); sealing material for the building
industry; sound damping or heat insulating structural
elements.

19 Building materials (not of metal) including
composite materials for use in the building industry; wall
lining elements (not of metal); void formers (not of metal) for
producing cavities in concrete elements; forms and shuttering
elements for concrete construction, particularly forms,
shuttering elements and shuttering tubes of plastic and/or
cardboard; shuttering material, auxiliary shuttering material
for concrete construction; auxiliary building materials for
reinforced concrete and masonry construction, particularly
spacers, distance pieces for reinforcements, connecting pieces,
namely adapter sleeves for structural sleeves and connecting
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sleeves for crimp pins or keyed joints of structural steels, air
space anchors, wall cramps for facades and/or for insulating
material; concrete lining elements (not of metal); lining
elements (not of metal); building materials (not of metal),
particularly of plastic, for reinforced concrete and masonry
construction, particularly spacers, distance pieces for
reinforcements and for wall thicknesses, spacers for concrete
forms and for wall openings; auxiliary materials and small
parts for reinforced concrete and masonry construction,
consisting essentially of plastic and/or metal, particularly
fixing elements, including those for spacers, shuttering
packers, forms and shuttering elements for concrete
construction; reinforcements for building purposes (not of
metal), particularly reinforcement joints, cantilever plate
connection elements, staircase crossing elements; lost forms;
expansion joint elements; reinforcing cages, reinforcing
netting, reinforcing mats and other prefabricated reinforcing
elements (not of metal); punching reinforcements; supporting
structures for buildings (not of metal), in particular ceiling
hangers; wall hangers; landing hangers and wall protection
elements; landing end bearings.

 1 Productos químicos para uso industrial; adhesivos
para uso industrial.

17 Materiales de sellado, compuestos de sellado,
mallas y bastidores de sellado, elementos de sellado, siempre
que estén comprendidos en esta clase, y bandas de sellado, en
particular aquellas que se hinchan por influencia de la
humedad y/o del agua; todos los productos anteriormente
mencionados están destinados a la construcción; materiales
de sellado en una base mineral, materiales para el aislamiento
térmico y/o sonoro de paredes, techos y suelos de edificios;
tubos de inyección y tubos de ventilación para construcciones
de hormigón; tubos flexibles de alta presión para prensas de
inyección y bombas de inyección; adaptadores y anillos de
refuerzo para ensamblar tubos (no metálicos); acoplamientos
de tubos (no metálicos); piezas de terminación para tubos (no
metálicas); extremos ensanchados de tubos (no metálicos);
materiales de sellado para la industria de la construcción;
elementos estructurales de aislamiento térmico o de
insonorización.

19 Materiales de construcción (no metálicos) incluidos
materiales compuestos para la industria de la construcción;
elementos de revestimiento de paredes (no metálicos);
formadores de cavidades (no metálicos) para producir
cavidades en elementos de hormigón; encofrados y elementos
de encofrado para construcciones de hormigón, en particular
encofrados, elementos de encofrado y tubos de encofrado de
materias plásticas y/o de cartón; materiales de encofrado,
materiales de encofrado auxiliares para construcciones de
hormigón; materiales de construcción auxiliares para hormigón
reforzado y para la mampostería, en particular distanciadores,
piezas de separación para refuerzos, piezas de conexión, a
saber, manguitos adaptadores para manguitos estructurales y
manguitos de conexión para fijaciones por presión o juntas con
llaves de enlace de aceros estructurales, anclas con espacio
de aire, tirantes para muros destinados a fachadas y/o a
materiales aislantes; elementos de revestimiento del hormigón
(no metálicos); elementos de revestimiento (no metálicos);
materiales de construcción (no metálicos), en particular de
materias plásticas, para el hormigón reforzado y la
mampostería, en particular distanciadores, piezas de
separación para refuerzos y para espesores de muros,
distanciadores para encofrados de hormigón y para aberturas
murales; materiales auxiliares y partes pequeñas para el
hormigón reforzado y para la mampostería para la
construcción, que contienen principalmente materias plásticas
y/o metales, en particular elementos de sujeción, incluidos los
destinados a distanciadores, pisones de encofrados,
encofrados y elementos de encofrado para construcciones de
hormigón; refuerzos para la construcción (no metálicos), en
particular juntas de refuerzo, elementos de conexión de placas
en voladizo, elementos de intersección de escaleras;
encofrados perdidos; elementos de juntas de dilatación; jaulas
de armadura, mallas de refuerzo, bastidores de refuerzo y
otros elementos de refuerzo prefabricados (no metálicos);
embutición refuerzos de perforación; estructuras de soporte
para construcciones (no metálicas), en particular ganchos para
techos; ganchos para muros; elementos de protección de
muros y ganchos de descansillo; soportes finales de
descansillo.

Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for all the
goods in class 6. / Denegado para todos los productos de la
clase 6.
952 194
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de divertissement et jeux électroniques
ou vidéo conçus pour être raccordés à des récepteurs de
télévision ou des écrans vidéo ou d'ordinateur; dessins animés;
calculatrices; appareils photographiques; étuis, chaînes,
cordons et montures de lunettes de soleil et optiques;
magnétophones à cassettes; cassettes; CD-ROM; CD;
appareils, dispositifs de divertissement et manèges actionnés
par pièces, cartes ou jetons; matériel informatique;
programmes informatiques; logiciels; logiciels fournis par
Internet; équipement de traitement de données; supports de
stockage de données; musique numérique fournie par des sites
Internet MP3; musique numérique fournie par Internet; DVD;
hologrammes; jeux électroniques; publications électroniques
disponibles en format électronique ou en ligne depuis Internet;
supports de stockage d'images; produits interactifs pour
ordinateurs notamment supports de données magnétiques et
optiques; supports de données magnétiques et disques
phonographiques; films cinématographiques; lecteurs de
fichiers MP3; radios; règles; enregistrements sonores; supports
de stockage audio; lunettes optiques et de soleil; bandes;
appareils et instruments scientifiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
vérification et d'enseignement; cartouches de jeux vidéo;
enregistrements vidéo; bandes vidéo; parties et garnitures des
produits précités; tous les produits précités se limitent à des
records, manifestations ou événements en vue de battre des
records (qu'il s'agisse de personnes, de phénomènes naturels
ou d'autres événements), tentatives de battre des records ainsi
que réalisations, échecs et performances exceptionnelles et
inhabituelles.

35 Tenue d'expositions et mise à disposition de
matériel d'expositions; vérification de données et de registres,
publicité et publication de textes publicitaires; publicité sur un
réseau télématique; tous les services susmentionnés se limitent
à des records, manifestations ou événements en vue de battre
des records (qu'il s'agisse de personnes, de phénomènes
naturels ou autres événements), tentatives de battre des records
ainsi que réalisations, échecs et performances exceptionnelles
et inhabituelles.

 9 Amusement apparatus and games adapted for use
with television receivers or with video or computer monitors;
animated cartoons; calculators; cameras; cases, chains, cords
and frames for sunglasses and spectacles; cassette recorders
and players; cassettes; CD-ROMs; CDs; coin, card or token
operated amusement apparatus, devices and rides; computer
hardware; computer programs; computer software; computer
software supplied from the Internet; data processing
equipment; data storage media; digital music provided from
MP3 Internet websites; digital music provided from the
Internet; DVDs; holograms; electronic games; electronic
publications provided in electronic format or provided on-line
from the Internet; image storage media; interactive products
for computers including magnetic and optical data media;
magnetic data carriers and record discs; motion picture films;
MP3 players; radios; rulers; sound recordings; sound storage
media; sunglasses and spectacles; tapes; scientific,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, checking and teaching apparatus or instruments;
video game cartridges; video recordings; videotapes; parts
and fittings for all the aforesaid goods; all of the
aforementioned goods are limited to those relating to record
achievements, record breaking events or occurrences (whether
relating to human beings, natural phenomena or otherwise
occurring), record breaking attempts and outstanding and
unusual achievements, failures and occurrences.

35 Provision of exhibitions and exhibition materials;
data verification and verification of records, publicity and
publication of publicity texts; advertising on a data
communications network; all of the aforementioned services
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are limited to those relating to record achievements, record
breaking events or occurrences (whether relating to human
beings, natural phenomena or otherwise occurring), record
breaking attempts and outstanding and unusual achievements,
failures or occurrences.

 9 Aparatos recreativos y juegos adaptados para su
uso con receptores de televisión o con pantallas de vídeo o de
ordenador; dibujos animados; máquinas calculadoras;
cámaras; estuches, cadenas, cordones y monturas para gafas
de sol y gafas; grabadores y reproductores de casetes;
casetes; CD-ROM; CD; aparatos recreativos, dispositivos
recreativos y atracciones de feria accionados con monedas,
tarjetas o fichas; hardware; programas informáticos; software;
programas informáticos facilitados por Internet; equipos de
tratamiento de la información; soportes de almacenamiento de
datos; música digital facilitada por sitios Web de MP3 en
Internet; música digital (descargable) facilitada por Internet;
DVD; hologramas; juegos electrónicos; publicaciones
electrónicas facilitadas en formato electrónico o en línea por
Internet; soportes de almacenamiento de imágenes; productos
interactivos para ordenadores, incluidos soportes de datos
magnéticos y ópticos; soportes de datos magnéticos y discos
acústicos; películas cinematográficas; reproductores de MP3;
radios; reglas; grabaciones de sonido; soportes de
almacenamiento de sonido; gafas de sol y gafas; cintas;
aparatos o instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de control y de
enseñanza; cartuchos de videojuegos; grabaciones de vídeo;
cintas de vídeo; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados; todos los productos antes mencionados
se limitan a los relacionados con récords, eventos o
acontecimientos que baten récords (ya sea en relación con
seres humanos, fenómenos naturales u otros sucesos),
intentos de batir récords, así como logros, fracasos o
acontecimientos extraordinarios e inusuales.

35 Servicios de exposiciones y suministro de material
de exposición; verificación de datos y verificación de registros,
publicidad y publicación de textos publicitarios; publicidad en
una red de comunicación de datos; todos los servicios antes
mencionados se limitan a los relacionados con récords,
eventos o acontecimientos que baten récords (ya sea en
relación con seres humanos, fenómenos naturales u otros
sucesos), intentos de batir récords, así como logros, fracasos
o acontecimientos extraordinarios e inusuales.
Refusé pour les services des classes 38 et 42. / Refused for all
the services in classes 38 and 42. / Denegado para todos los
servicios de las clases 38 y 42.
952 237
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes de soleil; enregistrements sonores
préenregistrés; enregistrements vidéo préenregistrés; disques
compacts; DVD; films cinématographiques et téléviseurs;
films cinématographiques destinés à être diffusés à la
télévision; CD-ROM; jeux sur CD-ROM; bandes audio
vierges, bandes vidéo vierges, cassettes audio vierges,
cassettes vidéo vierges; logiciels; jeux vidéo, jeux
informatiques; équipements de jeux pour jouer à des jeux
informatiques; lunettes, étuis à lunettes, logiciels pour jeux et
appareils de salle de jeux; périphériques informatiques; tapis
de souris.

16 Produits imprimés; journaux, publications
périodiques, revues, livres, bandes dessinées et bulletins; livres
de coloriage; livres d'activités pour enfants; photographies;
images, gravures d'art, épreuves photographiques, affiches;
cartes de voeux; cartes postales; blocs-notes; carnets
d'adresses; albums de découpures; calendriers; albums de
photographies; agendas; timbres-poste; albums de timbres,
décalcomanies; articles de papeterie; signets; matériel
d'instruction et d'enseignement imprimé, sachets en papier;
enveloppes; toises en papier.

28 Articles de sport.
 9 Sunglasses; pre-recorded sound recordings; pre-

recorded video recordings; CDs; DVDs; motion picture films
and television; motion pictures for broadcast on television;
CD-ROMs; CD-ROM games; blank audio tapes, blank video
tapes, blank audio cassettes, blank video cassettes; computer
software; video games, computer games; game equipment for
playing a computer game; spectacles, spectacles cases,

computer software for arcade apparatus and games; computer
peripherals; mouse pads.

16 Printed matter; newspapers, periodical
publications, magazines, books, comic books and newsletters;
colouring books; children's activity books; photographs;
pictures, art prints, photographic prints, posters; greeting
cards; postcards; notepads; address pads; scrap books;
calendars; photograph albums; diaries; postage stamps;
stamp albums, decalcomanias; stationery; book marks;
printed instructional and teaching materials, paper bags;
envelopes; paper height charts.

28 Sporting goods.
 9 Gafas de sol; grabaciones de sonido

(pregrabadas); grabaciones de vídeo (pregrabadas); discos
compactos; DVD; películas cinematográficas y de televisión;
películas cinematográficas para teledifusión; CD-ROM; juegos
en CD-ROM; cintas de audio vírgenes, videocasetes vírgenes,
casetes de audio vírgenes, videocasetes vírgenes; programas
de ordenador; videojuegos, juegos de ordenador; equipos de
juego para ejecutar juegos informáticos; gafas, estuches para
gafas, software informático para aparatos de juegos y para
juegos; periféricos informáticos; alfombrillas para el ratón.

16 Productos de imprenta; diarios, publicaciones
periódicas, revistas, libros, historietas y boletines informativos;
libros para colorear; libros de actividades para niños;
fotografías; imágenes, reproducciones de pinturas, copias
fotográficas, carteles; tarjetas de felicitación; tarjetas postales;
blocs de notas; blocs de direcciones; álbumes de recortes;
carpetas; calendarios; álbumes de fotografías; agendas
personales; sellos de correos; álbumes de sellos, pegatinas,
pegatinas para coches; calcomanías; papelería; señales para
libros; materiales impresos de instrucción y de enseñanza,
bolsas de papel; sobres; medidores de estatura de papel.

28 Artículos deportivos.
Refusé pour les produits et services des classes 7, 12, 25, 35 et
41. / Refused for all the goods and services in classes 7, 12, 25,
35 and 41. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 7, 12, 25, 35 y 41.
952 425
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
952 427
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre et reproduire du son et
des images; supports d'enregistrement quels qu'ils soient, avec
et sans données; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données, ordinateurs
et logiciels; extincteurs; appareils électriques de démaquillage,
accumulateurs (électriques), instruments d'alarme,
ampèremètres (instruments de mesure de l'intensité d'un
courant électrique), appareils d'analyse autres qu'à usage
médical, câbles de démarrage pour moteurs, répondeurs
téléphoniques, boîtes de jonction (électricité), raccords de
lignes électriques, antennes, indicateurs (électricité),
vêtements en amiante pour la protection contre le feu, gants en
amiante pour la protection contre les accidents, masques
respiratoires autres que pour la respiration artificielle,
distributeurs automatiques, piles électriques, appareils de
téléphotographie, visiophones, diaphragmes (photographie),
lunettes antiéblouissantes, visières antiéblouissantes,
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clignotants (signaux lumineux), paratonnerres, flashes
(photographie), pompes autorégulatrices à combustible, pèse-
lettres, lunettes (optique), étuis à lunettes, montures (châsses)
de lunettes, verres de lunettes, lecteurs de disques compacts,
disques compacts (à mémoire morte), disques compacts
(audio-vidéo), ordinateurs, périphériques informatiques,
claviers d'ordinateurs, appareils de traitement de données,
logiciels (enregistrés), programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), appareils de diagnostic à usage non médical,
installations électriques de prévention contre le vol, machines
à dicter, imprimantes d'ordinateurs, tableaux d'affichage
électroniques, clôtures électrifiées, câbles électriques, fils
électriques, jumelles, téléviseurs, vêtements de protection
contre le feu, appareils photographiques, caméras
cinématographiques, films (pellicules), postes
radiotéléphoniques, écrans pour la protection du visage des
ouvriers, altimètres, dispositifs électriques pour attirer et
détruire les insectes, serre-fils (électricité), gaines pour câbles
électriques, boutons de sonnerie, genouillères pour ouvriers,
compas, appareils de régulation électriques, casques d'écoute,
fils de cuivre isolés, raccordements; appareils pour la recharge
des accumulateurs électriques, ordinateurs portables, haut-
parleurs, boîtiers de haut-parleurs, pointeurs laser, lasers,
autres qu'à usage médical; enseignes lumineuses, appareils et
machines de sondage, plombs de fils à plomb, tapis de souris,
souris (informatique), microphones, téléphones portables,
moniteurs (matériel informatique), modems, protège-dents,
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord),
instruments de navigation, objectifs (lentilles optiques),
tampons d'oreilles pour la plongée, appareils et instruments
optiques, supports de données optiques, câbles à fibres
optiques, récepteurs d'appels de radiomessagerie, tourne-
disques, appareils de mesure de précision, trébuchets
(balances), radios, radios pour véhicules, caisses
enregistreuses, dispositifs cathodiques pour la protection
contre la rouille, sabliers, appareils de navigation par satellite,
explorateurs (scanneurs) (informatique), appareils électriques
de commutation, gants de protection contre les rayons X à
usage industriel, casques de protection, masques de protection,
flotteurs de natation, ceintures de natation, gilets de natation,
signaux lumineux ou mécaniques, lunettes de soleil,
voltmètres, lunettes de sport, gicleurs d'incendie, prises de
courant (accouplements électriques), cache-prises électriques,
calculatrices de poches, traducteurs électroniques de poche,
combinaisons de plongée, masques de plongée, gants de
plongée, tachymètres, appareils téléphoniques, appareils
d'enregistrement du son, appareils de transmission du son,
sonnettes de portes (électriques), dispositifs électriques
d'ouverture de portes, chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu, gants de protection contre
les accidents, appareils de divertissement conçus pour n'être
utilisés qu'avec un téléviseur, appareils d'enseignement
audiovisuel, enregistreurs vidéo, triangles de signalisation
pour véhicules en panne, agendas électroniques, vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu,
ordinateurs personnels de poche, assistants numériques
personnels, appareils de messagerie électronique sans fil;
mémoires optiques pour l'enregistrement, le stockage et la
transmission de données et données audiovisuelles, y compris
disques compacts (disques compacts), disques magnéto-
optiques (MOD) et disques numériques polyvalents (DVD);
disques magnétiques et disques magnétiques de grande
capacité pour enregistrer, stocker et transmettre des données;
mémoires portables, en particulier clés USB, cartes
numériques, cartes mémoire flash vierges, cartes mémoires
flash compactes; dispositifs et appareils pour afficher, coder,
décoder, transmettre, recevoir, stocker et traiter des signaux et/
ou données audio et/ou vidéo, en particulier systèmes de
satellite compacts analogiques et numériques, récepteurs de
norme DVB-T, antennes de norme DVB-T, récepteurs satellite
et paraboles; matériel et dispositifs électriques et électroniques
pour la réception optique, numérique ou analogique ou le
traitement optique, numérique ou analogique, la reproduction,
commande ou distribution de signaux optiques, acoustiques ou

vidéo; matériel audiovisuel y relatif; téléviseurs, radios,
amplificateurs, haut-parleurs, appareils d'enregistrement ou
lecteurs de disques compacts, disques ou bandes; supports
pour signaux sauvegardés, appareils et instruments pour
enregistrer, reproduire, afficher, coder, décoder, transmettre,
recevoir, stocker et traiter des données et/ou signaux vidéo et/
ou acoustiques; téléviseurs, radios, lecteurs/enregistreurs
vidéo, appareils photographiques et caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré, décodeurs de signaux de télévision,
lecteurs et enregistreurs de disques compacts et DVD, tourne-
disques, ordinateurs et périphériques informatiques, appareils
et instruments de communication, téléphones, y compris sans
fil, systèmes de navigation; disques, bandes et autres supports
d'enregistrement vierges et préenregistrés; casques d'écoute,
radio-réveils, lecteurs et enregistreurs de DVD, lecteurs MP3;
parties et composants pour tous les produits susmentionnés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies, articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés;
éphémérides; serviettes en papier pour le démaquillage,
décalcomanies, plaques à adresses pour machines à adresser,
clichés à adresses, machines à imprimer des adresses;
chemises pour documents, dossiers (papeterie), mouilleurs de
bureau, autocollants (papeterie), dessous de chopes à bière,
tableaux encadrés ou non encadrés, crayons, porte-crayons,
mines de crayons, taille-crayons électriques ou non
électriques, blocs (papeterie), presse-papiers, corbeilles à
courrier, timbres (cachets), papier à lettres, brochures, articles
pour reliures, étoffes pour reliures, trombones, étuis pour
patrons, drapeaux en papier, rubans encreurs, boîtes de
peinture (matériel scolaire), papier-filtre, doigtiers (articles de
bureau), emballages pour bouteilles (en carton ou papier),
films plastiques pour l'emballage, feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage, formulaires, gommes (adhésifs)
pour la papeterie ou le ménage, élastiques de bureau, presses à
agrafer (fournitures de bureau), punaises, enveloppes
(papeterie), filtres à café en papier, calendriers, rubans adhésifs
pour la papeterie ou le ménage, adhésifs et rubans adhésifs
pour la papeterie ou le ménage, sachets pour la cuisson par
micro-ondes, objets d'art lithographiés, cartes géographiques,
brosses pour peintres, toiles pour la peinture, palettes pour
peintres, rouleaux de peintres en bâtiment, pochoirs, boîtes de
peintures (fournitures scolaires), chevalets pour la peinture,
craie à marquer, argile à modeler, carnets, articles de papeterie,
essuie-mains en papier, mouchoirs de poche en papier, papier
parchemin, écriteaux en papier ou carton, cartes postales,
prospectus, produits pour effacer, nécessaires pour écrire,
machines à écrire électriques ou non électriques, sous-main,
sceaux, cachets, cire à cacheter, papier argenté, coffrets à
timbres (cachets), tampons pour sceaux, nappes en papier,
linge de table en papier, sets de table en papier, papier
hygiénique, sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
papier ou en matières plastiques, films plastiques pour
l'emballage, matériaux d'emballage en carton, papier
d'emballage, papier paraffiné, fournitures pour le dessin, blocs
à dessin, planches à dessin, déchiqueteurs de papier (articles de
bureau).

40 Traitement de matériaux; développement de films
(pellicules) photographiques, tirage de photographies;
traitement de photos et/ou films cinématographiques;
impression de dessins; impression.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound and images; data carriers of all
types with and without data; automatic vending machines and
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mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment, computers
and computer software; fire extinguishing apparatus; make-up
removing appliances (electric), accumulators (electric),
alarms, ammeters (current intensity meters), testing apparatus
not for medical purposes, starter cables for motors, answering
machines, junction boxes (electricity), connections for electric
lines, antennas, indicators (electricity), asbestos clothing for
protection against fire, asbestos gloves for protection against
accidents, respiratory masks (other than for artificial
respiration), distribution machines, automatic, batteries
(electric), photo telegraphy apparatus, video telephones,
diaphragms (photography), anti-glare glasses, anti-glare
visors, blinkers (signaling lights), lightning conductors (rods),
flash-bulbs (photography), self-regulating fuel pumps, letter
scales, spectacles (optics), spectacle cases, spectacle frames,
spectacle glasses, CD players, compact disks (ROM), compact
disks (audio-video), computers, computer peripheral devices,
computer keyboards, data processing apparatus, computer
software (recorded), computer programs (downloadable
software), diagnostic apparatus, not for medical purposes,
theft prevention installations, electric, dictating machines,
printers for use with computers, electronic notice boards,
electrified fences, cables, electric, wires, electric, binoculars,
television apparatus, clothing for protection against fire,
cameras (photography), cinematographic cameras, films,
radiotelephony sets, workmen's protective face-shields,
altimeters, electric devices for attracting and killing insects,
wire connectors (electricity), sheaths for electric cables, push
buttons for bells, knee-pads for workers, compasses,
regulating apparatus (electric), headphones, copper wire
(insulated), couplings; chargers for electric batteries, laptop
computers, loudspeakers, cabinets for loudspeakers, laser
pointers, laser, not for medical purposes; signs, luminous,
sounding apparatus and machines, plumb bobs, mouse pads,
mice (data processing equipment), microphones, portable
telephones, monitors (computer hardware), modems, teeth
protectors, navigation apparatus for vehicles (on-board
computers), navigational instruments, objectives (lenses)
(optics), ear plugs for divers, optical apparatus and
instruments, optical data media, fiber optic cables, radio
pagers, record players, precision measuring apparatus,
precision balances, radios, vehicle radios, cash registers,
cathodic anti-corrosion apparatus, egg timers (sandglasses),
satellite navigational apparatus, scanners (data processing
equipment), electric apparatus for commutation, gloves for
protection against X-rays for industrial purposes, protective
helmets, protective masks, water wings, swimming belts,
swimming jackets, signals (luminous or mechanical),
sunglasses, voltmeters, goggles for sports, sprinkler systems
for fire protection, sockets, plugs and other contacts (electric
connections), covers for electric outlets, pocket calculators,
electronic pocket translators, diving suits, divers' masks,
gloves for divers, tachometers, telephone apparatus, sound
recording apparatus, sound transmitting apparatus, door bells
(electric), door openers (electric), shoes for protection against
accidents, irradiation and fire, gloves for protection against
accidents, amusement apparatus adapted for use with
television receivers only, audiovisual teaching apparatus,
video recorders, vehicle breakdown warning triangles,
electronic agendas, clothing for protection against accidents,
irradiation and fire, pocket PCs, personal digital assistants,
wireless e-mail apparatus; optical memories for audio-visual
and data recording, storing and transmitting, including
compact discs (CD), magneto optical discs (MD, MO) and
digital versatile discs (DVD); magnetic discs and large-
capacity magnetic discs for data recording, storing and
transmitting; portable memories, in particular usb sticks,
digital cards, empty smart media cards, compact flash memory
cards; devices and apparatus for displaying, encoding,
decoding, transmitting, receiving, storing and processing
audio and/or video signals and/or data, in particular digital
and analogue compact satellite systems, DVBT receivers,
DVBT antennas, SAT receivers and sat dishes; electric and

electronic devices and equipment for the analogue, digital or
optical reception or the analogue, digital or optical
processing, reproduction, control or distribution of optical,
acoustic or video signals; audiovisual equipment associated
with this; television sets, radio receivers, amplifiers,
loudspeakers, tape, disc or CD recording apparatus or
players; media for stored signals, apparatus and instruments
for recording, reproducing, displaying, encoding, decoding,
transmitting, receiving, storing and processing acoustic and/
or video signals and/or data; television sets, radio sets, video
players/recorders, cameras and camcorders, decoders for
television signals, CD and DVD players and recorders, record
players, computers and peripheral devices, communications
apparatus and instruments, telephones including cordless,
navigation systems; blank and prerecorded tapes, discs and
other recording media; headphones, radio alarm clocks, DVD
players and recorders, mp3 players; parts and components for
all the above-mentioned goods.

16 Paper, cardboard (carton) and goods of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs, stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artist's materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
packaging material of plastic, included in this class; printing
letters; printing blocks; tear-off calendars; napkins of paper
for removing makeup, transfers, address plates for addressing
machines, address stamps, addressing machines; folders for
papers, document files, moisteners (office requisites), stickers
(stationery), mats for beer glasses, paintings (pictures),
framed or unframed, pencils, pencil holders, pencil leads,
pencil sharpeners, electric or non-electric, pads (stationery),
paperweights, letter trays, stamps, writing paper, brochures,
bookbinding material, fabrics for bookbinding, paper clips,
stencil cases, flags of paper, inking ribbons, paint boxes
(articles for use in school), filter paper, finger-stalls (office
requisites), bottle wrappers of cardboard or paper, plastic film
for wrapping, sheets of reclaimed cellulose for wrapping,
forms (printed), gums (adhesive) for stationery or household
purposes, elastic bands for offices, stapling presses (office
requisites), drawing pins, envelopes (stationery), paper coffee
filters, calendars, adhesive tapes for stationery or for
household purposes, adhesives and adhesive tapes for
stationery or for household purposes, bags for microwave
cooking, lithographic works of art, geographical maps,
painters' brushes, canvas for painting, palettes for painters,
house painters' rollers, stencil plates, paint boxes (articles for
use in school), painters' easels, marking chalk, modelling clay,
note books, stationery, paper towels, handkerchiefs of paper,
parchment paper, placards of paper or cardboard, postcards,
prospectuses, erasing products, writing cases, typewriters,
electric or non-electric, writing pads, seals, stamps, sealing
wax, silver paper, cases for stamps, stamp pads, table cloths of
paper, table linen of paper, table mats of paper, toilet paper,
bags (envelopes, pouches) of paper or plastics for packaging,
plastic film for wrapping, packaging material made of
cardboard, packing paper, waxed paper, drawing materials,
drawing pads, drawing boards, paper shredders for office use.

40 Material treatment; photographic film
development, photographic printing; processing of photos
and/or cinematographic films; pattern printing; printing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
soportes de grabación de todo tipo, grabados o vírgenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información, ordenadores y
software; extintores; aparatos de desmaquillaje (eléctricos),
acumuladores (eléctricos), alarmas, amperímetros (medidores
de la intensidad eléctrica), aparatos de prueba, excepto para
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uso médico, cables de arranque para motores, contestadores
automáticos, cajas de conexión (electricidad), racores para
líneas eléctricas, indicadores eléctricos, trajes de amianto
ignífugos, guantes de amianto para la protección contra
accidentes, máscaras respiratorias (excepto para respiración
artificial), distribuidores automáticos, baterías eléctricas,
aparatos de fototelegrafía, videoteléfonos, diafragmas
(fotografía), gafas antirreflejo, viseras antideslumbrantes,
intermitentes (luces de señalización), pararrayos (mástiles),
flashes (fotografía), bombas autorreguladoras de combustible,
pesacartas, gafas (óptica), estuches de gafas, monturas de
gafas, cristales de gafas, reproductores de CD, discos
compactos (CD-ROM), discos compactos (audio-vídeo),
ordenadores, periféricos informáticos, teclados de ordenador,
aparatos de procesamiento de datos, software grabado,
programas informáticos (software descargable), aparatos de
diagnóstico (excepto para uso médico), instalaciones eléctricas
antirrobo, dictáfonos, impresoras de ordenador, tablones
electrónicos de anuncios, cercas eléctricas, cables eléctricos,
hilos eléctricos, binoculares, televisores, ropa ignífuga,
cámaras fotográficas, cámaras cinematográficas, películas,
equipos radiotelefónicos, caretas de protección para uso
laboral, altímetros, dispositivos eléctricos para atraer y matar
insectos, bornes de presión (electricidad), fundas para cables
eléctricos, pulsadores de timbres, rodilleras para uso laboral,
brújulas, aparatos de regulación (eléctricos), auriculares, hilos
de cobre (aislados), acoplamientos; cargadores para baterías
eléctricas, ordenadores portátiles, altavoces, cajas de
altavoces, punteros láser, láseres, excepto para uso médico;
señales luminosas, aparatos y máquinas de sondeo, plomos
de plomada, alfombrillas de ratón, ratones (dispositivos
informáticos), micrófonos, teléfonos celulares, pantallas
(hardware), módems, protectores dentales, aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo),
instrumentos de navegación, objetivos ópticos (lentes),
tapones auditivos para buceo, aparatos e instrumentos ópticos,
soportes de datos ópticos, cables de fibra óptica, mensáfonos,
tocadiscos, aparatos de medida de precisión, balanzas de
precisión, radios, radios para vehículos, cajas registradoras,
aparatos de protección catódica contra la corrosión,
temporizadores (relojes de arena), aparatos de navegación por
satélite, escáneres (equipos de procesamiento de datos),
aparatos eléctricos de conmutación, guantes de protección
industrial contra los rayos X, cascos de protección, máscaras
de protección, flotadores de natación, cinturones de natación,
chalecos de natación, señales luminosas o mecánicas, gafas
de sol, voltímetros, gafas de deporte, sistemas de rociadores
automáticos contra incendios, enchufes, clavijas y otros
contactos (conexiones eléctricas), tapas para tomas de
corriente eléctrica, calculadoras de bolsillo, traductores
electrónicos de bolsillo, trajes de buceo, caretas de buceo,
guantes de buceo, tacómetros, aparatos telefónicos, aparatos
de grabación de sonido, aparatos de transmisión de sonido,
timbres de puerta (eléctricos), abrepuertas eléctricos, calzado
de protección contra el fuego, radiaciones y accidentes,
guantes de protección contra accidentes, aparatos recreativos
concebidos para utilizarse únicamente con receptores de
televisión, aparatos de enseñanza audiovisual, grabadoras de
vídeo, triángulos de señalización de avería para vehículos,
agendas electrónicas, trajes de protección contra el fuego,
radiaciones y accidentes, ordenadores de bolsillo, asistentes
personales digitales, aparatos inalámbricos de correo
electrónico; memorias ópticas para la grabación,
almacenamiento y transmisión de contenidos audiovisuales y
datos, incluidos discos compactos (CD), discos
magnetoópticos (MD, MO) y discos versátiles digitales (DVD);
discos magnéticos y discos magnéticos de gran capacidad
para la grabación, almacenamiento y transmisión de datos;
memorias portátiles, en particular llaves USB, tarjetas digitales,
tarjetas de memoria digital vírgenes, tarjetas compactas de
memoria flash; dispositivos y aparatos para la visualización,
codificación, descodificación, transmisión, recepción,
almacenamiento y procesamiento de señales y/o datos de
audio o vídeo, en particular sistemas satelitales compactos
digitales y analógicos, receptores de televisión digital terrestre
(DVBT), antenas DVBT, receptores satelitales y parabólicas;
dispositivos y equipos eléctricos y electrónicos para la
recepción analógica, digital u óptica o el procesamiento,
reproducción, reproducción, control o distribución analógicos,
digitales u ópticos de señales ópticas, acústicas o de vídeo;
equipos audiovisuales asociados; televisores, radios,
amplificadores, altavoces, aparatos de grabación o

reproducción de cintas, discos o CD; soportes para señales
almacenadas, aparatos e instrumentos de grabación,
reproducción, visualización, codificación, descodificación,
transmisión, recepción, almacenamiento y procesamiento de
señales y/o datos acústicos o de vídeo; televisores, radios,
reproductores y grabadoras de vídeo, cámaras y
videocámaras, descodificadores de señales de televisión,
reproductores y grabadoras de CD y DVD, tocadiscos,
ordenadores y periféricos, aparatos e instrumentos de
comunicación, teléfonos, incluidos teléfonos inalámbricos,
sistemas de navegación; cintas, discos y otros soportes de
grabación pregrabados o vírgenes; auriculares,
radiodespertadores, reproductores y grabadoras de DVD,
reproductores MP3; partes y componentes de todos los
productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías, papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje,
comprendidas en esta clase; caracteres de imprenta; clichés;
calendarios de taco; toallitas desmaquilladoras de papel,
calcomanías, placas de direcciones para máquinas impresoras
de direcciones, marbetes para direcciones, máquinas para
imprimir direcciones; carpetas para documentos, expedientes,
humectadores (artículos de oficina), pegatinas (papelería),
posavasos para cerveza, cuadros (pinturas) enmarcados o sin
enmarcar, lápices, portalápices, minas de lápices, sacapuntas
(eléctricos o no eléctricos), blocs (papelería), pisapapeles,
bandejas para la correspondencia, sellos, papel de carta,
folletos, material para encuadernación, telas para
encuadernación, clips, estuches para patrones, banderas,
banderines (de papel), cintas entintadoras, cajas de pintura
(material escolar), papel de filtro, dediles (artículos de oficina),
fundas de cartón o papel para botellas, películas plásticas para
embalaje, hojas de celulosa regenerada para embalaje,
formularios (impresos), pegamentos para la papelería o el
hogar, gomas (elásticos) de oficina, grapadoras (equipos de
oficina), chinchetas, sobres (papelería), filtros de papel para
café, calendarios, cinta adhesiva para la papelería o el hogar,
adhesivos y cintas adhesivas para la papelería o el hogar,
bolsitas de cocción para microondas, obras de arte
litografiadas, mapas geográficos, pinceles, lienzos de pintura,
paletas de pintor, rodillos para pintar casas, plantillas de
estarcido, cajas de pintura (material escolar), caballetes de
pintura, tiza de marcar, arcilla de modelado, blocs de notas,
artículos de papelería, toallas de papel, pañuelos de papel,
papel pergamino, rótulos de papel o cartón, tarjetas postales,
prospectos, productos para borrar, plumieres, máquinas de
escribir (eléctricas y no eléctricas) blocs para escribir, timbres,
sellos, lacre, papel de aluminio, estuches para sellos,
tampones para sellos, manteles de papel, tapetes de papel,
salvamanteles de papel, papel higiénico, bolsas (sobres,
bolsitas) de papel o plástico para embalaje, películas plásticas
para envolver, cartonajes, papel de embalaje, papel
parafinado, material de dibujo, blocs de dibujo, tablillas de
dibujo, trituradoras de papel (artículos de oficina).

40 Tratamiento de materiales; revelado de películas
fotográficas, impresión fotográfica; procesamiento de
fotografías y/o películas cinematográficas; estampación de
diseños; impresión.
Refusé pour les services des classes 35 et 38. / Refused for all
the services in classes 35 and 38. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 38.
952 549
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Cravates; ceintures; chaussettes; bas; collants;
imperméables; écharpes; châles; foulards; gants; étoles;
bonnets de bain; maillots de bain; vêtements en cuir, à savoir,
ceintures; vêtements en imitations du cuir, à savoir ceintures.

25 Neckties; belts; socks; stockings; panty hoses;
raincoats; sashes; shawls; scarves; gloves; fur stoles; bathing
caps; bathing suits; leather clothing, namely, belts; imitation
leather clothing, namely belts.

25 Corbatas; cinturones; calcetines; medias; medias;
impermeables; fajines; chales; bufandas; guantes; estolas de
piel; gorros de baño; trajes de baño; ropa de cuero, a saber,
cinturones; vestidos de imitaciones de cuero, a saber,
cinturones.
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Refusé pour les services des classes 35 et 43. / Refused for all
the services in classes 35 and 43. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 43.
952 657
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines de coulée continue, parties des machines
précitées pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage,
signalisation et contrôle; équipements de traitement de
données et ordinateurs; programmes informatiques enregistrés
sur supports de données.

 7 Continuous casting machines, parts of the
foregoing machines, as much as they are included in this class.

 9 Weighing, measuring, signaling, and checking
apparatus and instruments; data-processing equipment and
computers; computer programs stored on data carriers.

 7 Máquinas de colada continua, partes de las
máquinas antes mencionadas siempre que estén
comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
señalización y de control; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; programas informáticos
almacenados en soportes de datos.
Refusé pour tous les produits et services des classes 11 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 11 and 42. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 11
y 42.
952 695
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Commandes pneumatiques et hydrauliques à
bouton-poussoir; équipements pour la mise en place de
sommiers à commande électrique, pneumatique et
hydraulique; parties pour les produits susmentionnés.

 7 Pneumatic and hydraulic push button controls;
electrically, pneumatically, hydraulically driven ram stamp
setting equipment; parts for the aforesaid goods.

 7 Mandos por pulsador neumáticos e hidráulicos;
equipos horofechadores de mando eléctrico, neumático o
hidráulico; partes de los productos antes mencionados.
952 707
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail liés à la vente et à la
fourniture de CD, bandes vidéos, disques laser et DVD
préenregistrés contenant des films, des vidéos et de la musique,
accessibles et utilisables sur ordinateur, lecteur MP3,
téléviseur, téléphone portable, Internet et d'autres bases de
données interactives en ligne, tous ces produits étant fournis
sur un site Internet.

35 Retail services connected with the sale and
provision of pre-recorded CDs, video tapes, laser discs and
DVDs containing film, video and music to consumers for
access and use upon computers, MP3 players, television,
mobile phones, the Internet and other interactive online
databases, all provided via an Internet website.

35 Servicios minoristas relacionados con la venta y la
facilitación de CD, videocintas, discos láser y DVD
pregrabados con películas, vídeos y música para clientes,
accesibles y utilizables con ordenadores, reproductores MP3,
televisores, teléfonos móviles, Internet y otro tipo de bases de
datos interactivas en línea, todos ellos disponibles a través de
un sitio Web.
Refusé pour tous les produits de la clase 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
952 841
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques, à savoir pâtes de cuivre,
notamment sous forme gazeuse; produits frigorifiques;
produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; préparations pour la soudure des métaux; adhésifs
destinés à l'industrie; gaz, compris dans cette classe; additifs
chimiques pour carburants; additifs chimiques pour
lubrifiants; produits chimiques visant à diminuer la

consommation de carburant; produits chimiques, à savoir
produits servant à améliorer l'indice d'octane; améliorants
d'indice de viscosité pour huiles; comburants (additifs
chimiques pour carburants); agents de refroidissement
chimiques; préparations contre l'ébullition pour agents de
refroidissement de véhicules; agents de refroidissement de
moteurs de véhicules; liquides de transmission et/ou fluides
pour direction assistée; antigels pour radiateurs de
refroidissement; produits chimiques anti-buée et antigel pour
vitres de voitures; produits de dégivrage; produits chimiques
d'imprégnation pour moteurs de véhicules et carrosseries
d'automobiles; antigels et produits de dégivrage; produits
chimiques de dégivrage; solvants chimiques; antigels,
notamment pour lave-glaces de véhicules automobiles;
détergents à usage industriel; agents tensioactifs; produits de
dégivrage de vitres; produits de dégivrage de serrures de
portes; silicates; produits pour la purification des huiles;
produits pour la dissociation des huiles; additifs de nettoyage
pour carburants; solvants pour matières organiques et à usage
technique; solvants pour produits chimiques; solvants pour
matières plastiques; solvants de nettoyage; liants à émulsion;
liants pour huiles; émulsifiants pour huiles techniques;
émulsions à usage technique; liants chimiques; hydrofuges
compris dans cette classe; eau distillée; produits chimiques, à
savoir revêtements liquides pour métaux; mélanges pour la
réparation des pneumatiques; produits à pulvériser destinés à
la réparation des pneumatiques; produits de réparation des
pneumatiques compris dans cette classe; produits à pulvériser
sur les pneumatiques pour faciliter le démarrage sur des
terrains glacés ou enneigés; produits chimiques de démoulage
du béton; acides pour le remplissage d'accumulateurs et/ou de
batteries; liquides de freins; liquides hydrauliques; liquides de
transmission.

 1 Chemicals, namely copper paste, in particular in
gaseous form; refrigerating preparations; chemicals used in
industry, science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry; soldering preparations for metals;
adhesives for industrial purposes; gases, included in this
class; chemical additives for fuels; chemical additives for
lubricants; chemical preparations for reducing fuel
consumption; chemicals, namely preparations for octane
number enhancement; chemical viscosity improvers for oils;
combusting preparations (chemical additives to fuel); coolants
(chemical); anti-boil preparations for coolants used in
vehicles; coolants for vehicle motors; transmission fluids and/
or power steering fluids; antifreeze preparations for cooling
radiators; chemicals for preventing the misting and freezing of
car windows; de-icing preparations; impregnating chemicals
for vehicle motors and automobile bodies; antifreeze and de-
icing preparations; chemical de-icing preparations; chemical
solvents; antifreeze preparations, in particular for window
washing installations of motor vehicles; detergents for
industrial purposes; tensio-active agents; de-icing
preparations for windows; de-icing preparations for door
locks; silicates; oil-purifying chemicals; oil separating
chemicals; cleaning additives for fuels; solvents for organic
matter and for technical purposes; solvents for chemical
products; solvents for plastics; solvents for cleaning purposes;
emulsion binding agents; binding preparations for oils;
emulsifying agents for technical oils; emulsions for technical
purposes; chemical binding preparations; water repellent
preparations included in this class; distilled water; chemicals,
namely coating liquids for metals; tyre repair compounds; tyre
repair spray; tyre repair preparations included in this class;
tyre sprays to facilitate starting in ice and snow; chemical
parting agents for concrete; acids for filling accumulators
and/or batteries; brake fluids; hydraulic liquids; transmission
fluids.

 1 Productos químicos, a saber, pastas de cobre, en
particular en estado gaseoso; refrigerantes; productos
químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, asícomo
a la agricultura, horticultura y silvicultura; productos para
soldadura de metales; adhesivos industriales; gases,
comprendidos en esta clase; aditivos químicos para
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carburantes; aditivos químicos para lubricantes; preparaciones
químicas para reducir el consumo de carburantes; productos
químicos, a saber, preparaciones para mejorar el octanaje;
mejoradores del índice de viscosidad para aceites;
preparaciones combustibles (aditivos químicos para
carburantes); refrigerantes (químicos); preparaciones
antiebullición para refrigerantes destinados a vehículos;
refrigerantes para motores de vehículos; líquidos de
transmisión y/o líquidos para dirección asistida; preparaciones
anticongelantes para radiadores; productos químicos
antiempañantes y anticongelantes para ventanillas de
automóviles; preparaciones descongelantes; químicos de
impregnación para motores de vehículos y carrocerías de
automóviles; anticongelantes y descongelantes; químicos
descongelantes; solventes químicos; anticongelantes, en
particular para instalaciones de lavado de ventanillas de
vehículos de motor detergentes industriales; agentes
tensioactivos; descongelantes para ventanas; descongelantes
para cerraduras de puertas; silicatos; químicos purificadores
de aceite; químicos separadores de aceite; aditivos de limpieza
para carburantes; solventes para materia orgánica y para uso
técnico; solventes para productos químicos; solventes para
plástico; solventes para la limpieza; emulsiones aglutinantes;
aglutinantes para aceites; emulsionantes para aceites de uso
técnico; emulsiones para uso técnico; aglutinantes químicos;
preparaciones hidrófugas comprendidas en esta clase; agua
destilada; productos químicos, a saber, líquidos de
revestimiento para metales; compuestos para la reparación de
neumáticos; spray para la reparación de neumáticos;
preparaciones para la reparación de neumáticos comprendidas
en esta clase; spray antideslizantes para neumáticos para la
nieve y el hielo; lubricantes químicos para hormigón; ácidos
para rellenar acumuladores y/o baterías; líquidos para frenos;
líquidos hidráulicos; líquidos de transmisiones.
Refusé pour les produits des classes 4 et 5. / Refused for all the
goods in classes 4 and 5. / Denegado para todos los productos
de las clases 4 y 5.
952 849
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines-outils et dispositifs de manutention, à
savoir dispositifs mécaniques pour la fourniture et
l'enlèvement de matériaux de construction, pièces à usiner et
outils.

 7 Machine tools and handling devices, namely
machine devices for supplying and removing of construction
material, work pieces and tools.

 7 Máquinas herramienta y dispositivos de
manipulación, a saber, dispositivos mecánicos para colocar y
retirar materiales de construcción, piezas de trabajo y
herramientas.
952 861
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; supports
d'enregistrement magnétiques, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant;
conception et développement de matériel et logiciels
informatiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; magnetic data carriers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and development of
computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; soportes de grabación
magnéticos, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de hardware y software.
952 875 - Refusé pour les produits et services des classes 9 et
37. / Refused for all the goods and services in classes 9 and 37.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9 y 37.
952 892
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
radios; radios pourvues d'une horloge; automates à musique à
prépaiement (juke-box); lecteurs de cassettes; lecteurs de
disques compacts; bandes vidéo.

 9 Camcorders; radio receivers; radios equipped
with a clock; juke boxes, musical; cassette players; compact
disc players (CDP); videotapes.

 9 Videocámaras; radiorreceptores; radiorelojes;
automáticos musicales de previo pago; lectores de casetes;
lectores de discos compactos; cintas de vídeo.
952 951
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Prestation de services de machines à sous.
41 Providing gambling machines.
41 Suministro de máquinas de juego.

952 965
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); articles de reliure, articles de papeterie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); bookbinding material,
stationery.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; artículos de encuadernación,
artículos de papelería.
Refusé pours tous les services de la classe 41. / Refused for all
the services in class 41. / Denegado para todos los servicios de
la clase 41.
953 171
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Tous les services à l'exception de "Éducation et
formation".

41 All the services except "education and providing of
training".

41 Todos los servicios, excepto "educación y
formación".
953 329
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, à savoir salopettes, blouses, chandails,
chemises, chemisettes, vêtements, costumes, vêtements de
prêt-à-porter, culottes (vêtements), vêtements de dessus,
tricots (vêtements), gabardines (vêtements), tricots de corps,
manteaux, jupes, livrées, tabliers (vêtements), pelisses, pull-
overs, robes, pardessus, uniformes, vestes (vêtements),
vêtements en papier, parkas, vêtements en imitations du cuir,
vêtements en cuir, manteaux de fourrure, tee-shirts, gilets de
pêche, pantalons, vareuses, combinaisons (vêtements), gilets,
jerseys (vêtements), maillots de sport, vêtements de plage,
pyjamas, peignoirs de bain, cols (vêtements), protège-cols,
plastrons de chemises, faux-cols, doublures confectionnées
(parties de vêtements), empiècements de chemises,
manchettes, poignets (vêtements), poches de vêtements,
coupe-vent, manteaux et vestes matelassés, robes chinoises,
gaines pour femmes (sous-vêtements), vêtements d'enfants,
imperméables, chapeaux, casquettes, visières, couvre-oreilles,
bandeaux pour la tête (vêtements), sous-vêtements, à savoir
linge de corps (vêtements), lingerie de corps, maillots, caracos,
caleçons (vêtements), corsages, robes de chambre, sous-
vêtements sudorifuges (sous-vêtements), lingerie de corps
sudorifuge, guêpieres, corsets (sous-vêtements), petites
culottes, soutiens-gorge, jupons, fonds de robe, combinaisons-
culottes (sous-vêtements), dessous-de-bras; bonnets de bain,
caleçons de bain, shorts de bain, maillots de bain; couches-
culottes, couches en matières textiles, langes en matières
textiles, layettes (vêtements), bavoirs non en papier; bas,
articles de bonneterie, chaussettes, caleçons longs,
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chancelières non chauffées électriquement; boas (tours de
cou); foulards d'épaules, châles, cravates, écharpes, étoles de
fourrure, pèlerines, voiles, bandanas (foulards), mantilles,
pochettes, ascots, régates, chaussures et bottes; vêtements de
sport et articles chaussants pour le sport, jarretières, fixe-
chaussettes.

25 Clothing, namely, overalls, smocks, sweaters,
shirts, chemisettes, clothing, suits, ready-made clothing,
breeches, (for wear), outer clothing, knitwear (clothing),
gabardines (clothing), vests, coats, skirts, liveries, aprons
(clothing), pelisses, pullovers, frocks, coats, topcoats,
uniforms, jackets (clothing), paper clothing, parkas, clothing
of imitation of leather, clothing of leather, fur coats, T-shirts,
fishing vests, pants, jumpers, combination (clothing),
waistcoats, jerseys (clothing), sports jerseys, beach clothes,
pajamas, bath robes, collars (clothing), collar protectors, shirt
fronts, detachable collars, ready-made-lining (parts of
clothing), shirt yokes, cuffs, wristbands (clothing), pockets for
clothing, wind breakers, down coats and down jackets,
Chinese dresses, bellybands for women (underwear), children
clothes, hats, caps, sun visors, ear muffs, headbands
(clothing), underwear, namely, body linen (garments),
underclothing, singlets, camisoles, drawers (clothing),
bodices, dressings gowns, sweat-absorbent underclothing
(underwear), anti-sweat-underwear, corselets, corsets
(underwear), underpants, brassieres, petticoats, slips, teddies
(undergarments), dress shields; babies' pants, babies' diapers
of textile, babies' napkins of textile, layettes (clothing), bibs,
not of paper; stockings, hosiery, socks, leggings, foot muffs not
electrically heated; boas (neck lets); shoulder wraps, shawls,
neckties, scarfs, fur stoles, pelerines, veils, bandanas
(neckerchiefs), mantillas, pocket squares, ascots, ties, shoes
and boots; clothes for sport and footwear for sport, garters,
socks suspenders.

25 Prendas de vestir, a saber, monos, blusas,
suéteres, camisas, camisolas, prendas de vestir, trajes,
confecciones, pantalones bombachos, ropa exterior, prendas
de punto, gabardinas (vestimenta), chalecos, abrigos, faldas,
libreas, delantales (vestimenta), pellizas, pulóveres, vestidos,
abrigos, gabanes, uniformes, chaquetas (vestimenta), prendas
de vestir de papel, parkas, prendas de vestir de imitaciones del
cuero, prendas de vestir de cuero, abrigos de pieles, camisetas
de manga corta, chalecos de pesca, bragas, camisetas,
combinación (indumentaria), jubones, camisetas deportivas,
maillots, ropa de playa, pijamas, albornoces, cuellos
(vestimenta), protectores para cuellos, pecheras de camisas,
cuellos postizos, forros confeccionados (partes de prendas de
vestir), canesúes de camisas, puños, muñequeras
(vestimenta), bolsillos de prendas de vestir, chaquetas
cortaviento, chaquetas cortaviento, abrigos de plumón y
chaquetas de plumón, vestidos chinos, fajas para mujeres
(ropa interior), prendas de vestir para niños, impermeables,
sombreros, gorras, viseras, orejeras, bandas para la cabeza
(vestimenta), ropa interior, a saber, ropa interior transpirable,
ropa interior sudorífuga, corseletes, corsetería (ropa interior),
slips, sostenes, enaguas, combinaciones, bodies (ropa
interior), sobaqueras; pañales-braga, pañales de materias
textiles, pañales de materias textiles, canastillas, baberos que
no sean de papel; medias, ropa interior de punto, calcetines,
leotardos, fundas calientapiés no eléctricas; boas (estolas);
chalinas, chales, corbatas, echarpes, estolas de piel, pelerinas,
velos, pañuelos para el cuello, mantillas, pañuelos cuadrados
de bolsillo, fulares, corbatas, zapatos y botas; ropa de deporte
y calzado de deporte, ligas, ligas para calcetines.
953 528
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, à savoir, chandails, tee-shirts, vestes,
vêtements de nuit, chemises, polos, manteaux, shorts,
pantalons, jupes.

25 Clothing, namely, sweaters, T-shirts, jackets,
sleepwear, shirts, polo shirts, coats, shorts, pants, skirts.

25 Prendas de vestir, a saber, jerseys, camisetas de
manga corta, chaquetas, ropa de dormir, camisas, polos,
abrigos, pantalones cortos, faldas.
953 707
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages (non ferreux);
matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques; coffres-forts; minerais.

35 Services d'intermédiaires commerciaux relatifs au
négoce de métaux (non ferreux).

 6 Common metals and their alloys (non-ferrous);
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; safes; ores.

35 Business intermediary services in respect of trade
in metals (non-ferrous).

 6 Metales comunes y sus aleaciones (no ferrosos);
materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos
no eléctricos; cajas fuertes; minerales.

35 Servicios de intermediarios comerciales en
relación con el comercio de metales (no ferrosos).
Refusé pour les services de la classe 40. / Refused for all the
services in class 40. / Denegado para todos los servicios de la
clase 40.
953 835 - Refusé pour les produits des classes 18 et 25. /
Refused for all the goods in classes 18 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 18 y 25.
954 027
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail de véhicules
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures, services de
vente en gros et au détail pour entreprises de vente par
correspondance de véhicules automobiles ainsi que leurs
parties et garnitures, services de vente en gros et au détail par
Internet de véhicules automobiles ainsi que leurs parties et
garnitures, services de vente en gros et au détail par téléachat
de véhicules automobiles ainsi que leurs parties et garnitures;
regroupement, pour le compte de tiers, d'une vaste gamme de
véhicules automobiles ainsi que leurs parties et garnitures (à
l'exception de leur transport), permettant à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits dans un point de vente au
détail.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings, retail and wholesale
services for mail-order business concerning motor vehicles
and their parts and fittings, retail and wholesale services via
the Internet concerning motor vehicles and their parts and
fittings, retail and wholesale services via teleshopping
concerning motor vehicles and their parts and fittings; the
bringing together, but not transporting, of a variety of motor
vehicles and parts and fittings therefor, for the benefit of
others, thereby enabling customers to view and purchase the
goods in a retail outlet.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
automóviles, así como de sus partes y guarniciones, servicios
minoristas y mayoristas para empresas de venta por correo de
automóviles, así como sus partes y guarniciones, servicios
minoristas y mayoristas por Internet de automóviles, servicios
minoristas y mayoristas de televenta de automóviles, así como
sus partes y guarniciones; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de una amplia gama de vehículos automóviles, así
como sus partes y guarniciones, excepto su transporte, para
que los clientes puedan examinar y adquirir dichos productos
en puntos de venta minoristas.
954 090
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Logiciels, progiciels, casques de protection pour le
sport, casques de moto, téléphones, téléphones portables.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, animaux
empaillés, coussins, vannerie, boites en bois ou en matières
plastiques, tabourets.

 9 Software, software packages, protective helmets
for sports, motorcycle helmets, telephones, mobile telephones.

20 Furniture, mirrors, picture frames, stuffed
animals, cushions, wickerwork, wooden or plastic boxes,
stools.

 9 Software, paquetes de software, cascos de
protección para deportes, cascos de motocicleta, teléfonos,
teléfonos móviles.

20 Muebles, espejos, marcos, animales disecados,
cojines, artículos de cestería, cajas de madera o plástico,
taburetes.
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Refusé pour tous les produits et services des classes 3, 4, 14,
18, 21, 24, 25 et 38. / Refusal for all the goods and services in
classes 3, 4, 14, 18, 21, 24, 25 and 38. / Denegado para todos
los productos y servicios de las clases 3, 4, 14, 18, 21, 24, 25
y 38.
954 112
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Fourniture de programmes pour le traitement de
données; développement de logiciels informatiques; création
et entretien de sites web pour des tiers.

42 Provision of data-processing programs; computer
software development; creation and maintenance of web sites
for others.

42 Facilitación de programas de procesamiento de
datos; desarrollo de software; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
954 131
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre,
pièces de rechange comprises dans cette classe.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, spare
parts included in this class.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre,
piezas de repuesto comprendidas en esta clase.
Refusé pour tous les produits des classes 7 et 17. / Refusal for
all the goods in classes 7 and 17. / Denegado para todos los
productos de las clases 7 y 17.
954 240
A supprimer de la liste:

30 Sucre, riz, sagou, farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.
954 313
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements; articles chaussants; articles coiffants;
costumes, sorties de bain, chaussons de bain; chaussures de
football; chemises et/ou plastrons de chemises; pantalons,
compris dans cette classe; chapeaux; vestes (habillement);
capuchons (habillement); manteaux; casquettes (couvre-
chefs); vêtements de dessus; combinaisons (vêtements); pull-
overs; jupes; pyjamas; articles chaussants compris dans cette
classe; tabliers; articles chaussants pour le sport, compris dans
cette classe; vêtements de plage; collants; vêtements tricotés
(habillement); tee-shirts; sous-vêtements.

25 Articles for clothing; footgears; headgear (for
wear); suits; bathrobes, bath slippers; football boots; shirts
and/or shirt fronts; trousers, included in this class; hats;
jackets; hoods (clothing); coats; caps (headwear);
outerclothing; combinations (clothing); pullovers; skirts;
pyjamas; shoes, included in this class; aprons (clothing);
sports shoes, included in this class; beach clothes; tights;
knitwear (clothing); T-shirts; underclothing.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; trajes; albornoces, zapatillas de baño; botas de
fútbol; camisas y/o pecheras de camisa; pantalones
comprendidos en esta clase; sombreros; chaquetas; capuchas
(prendas de vestir); abrigos; gorras (prendas de vestir); ropa
exterior; monos (prendas de vestir); pulóveres; faldas; pijamas;
zapatos, comprendidos en esta clase; delantales (prendas de
vestir); calcetines; calzado de deporte, comprendido en esta
clase; ropa de playa; medias; pantimedias; prendas de punto
(prendas de vestir); camisetas de manga corta; ropa interior.
Refusé pour tous les produits de la classe 28. / Refused for all
the goods in class 28. / Denegado para todos los productos de
la clase 28.
954 325
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Joints d'étanchéité à l'huile pour arbres tournants,
joints industriels en caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica, produits en ces matières non compris dans
d'autres classes; produits en matières plastiques mi-ouvrées,

matières à calfeutrer; tuyaux flexibles non métalliques;
caoutchouc pour rechaper les pneus; matières de rembourrage
en caoutchouc ou matières plastiques; barrières flottantes
contre la pollution.

17 Rotating shaft oil seals, rubber industrial gaskets,
gutta-percha, gum, asbestos, mica, goods made from these
materials and not included in other classes; semi finished
plastics, stopping materials; flexible pipes not of metal; rubber
for tyre reconditioning; caoutchouc or plastics stuffing
materials; anti-pollution floating barriers.

17 Sellos de aceite para ejes giratorios, juntas
industriales de caucho, gutapercha, goma, amianto, mica,
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas, materias para cerrar con
estopa; tubos flexibles no metálicos; caucho para
recauchutado de neumáticos; materiales de relleno de caucho
o de materias plásticas; barreras flotantes anticontaminación.
954 583
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Notamment écrans de contrôle, logiciels.
 9 Indeed monitors, software.
 9 En particular monitores, software.

Refusé pour tous les produits de la classe 10. / Refused for all
the goods in class 10. / Denegado para todos los productos de
la clase 10.
954 665
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs et installations antivol et anti-effraction
compris dans cette classe; dispositifs et installations d'alarme;
dispositifs et appareils de localisation et de commande à
distance de véhicules; systèmes de localisation par satellite;
sirènes; capteurs optiques, magnétiques, électriques et
électroniques; détecteurs d'ondes électromagnétiques;
détecteurs volumétriques; détecteurs de mouvement;
détecteurs de niveau; téléavertisseurs; dispositifs
radiotéléphoniques de transmission d'un signal d'alarme à
distance; ordinateurs de bord pour véhicules; systèmes de
communication entre des véhicules ainsi qu'entre des
véhicules et des appareils fixes ou mobiles à distance;
dispositifs d'alarme antivol pour véhicules; installations
électriques et électroniques contre le vol des véhicules;
dispositifs de localisation de véhicules; bloque-moteurs de
véhicules; dispositifs de sécurité pour la conduite de véhicules,
à savoir dispositifs de contrôle de la vitesse et systèmes
avertisseurs de collision.

12 Systèmes de verrouillage centralisé pour
véhicules; dispositifs de fermeture des vitres de véhicules à
commande électrique; dispositifs de fermeture de toits de
véhicules à commande électrique.

 9 Anti-theft and anti-robbery devices and
installations included in this class; alarm devices and
installations; vehicles remote location and control devices and
apparatus; satellite location systems; sirens; optical,
magnetic, electrical and electronic sensors; electromagnetic
waves detectors; volumetric sensors; movement sensors; level
sensors; pagers; radio-telephonic devices to transmit an alarm
signal at a distance; onboard computer for vehicles;
communication systems between vehicles and between
vehicles and movable or stationary remote apparatus; anti-
theft warning devices for vehicles; electric and electronic
installations against vehicles theft; location devices of
vehicles; engine immobilisers for vehicles; safety devices for
steering vehicles, namely collision warning devices.

12 Central locking systems for vehicles; electrically
operated vehicle window closers; electrically operated vehicle
roof closers.

 9 Dispositivos e instalaciones antirrobo y antiasalto
comprendidos en esta clase; dispositivos e instalaciones de
alarma; aparatos y dispositivos de control y localización a
distancia para vehículos; sistemas de localización satelital;
sirenas; sensores ópticos, magnéticos, eléctricos y
electrónicos; detectores de ondas electromagnéticas;
sensores volumétricos; sensores de movimiento; sensores de
nivel; buscapersonas; radioteléfonos para transmisión a
distancia de señales de alarma; ordenadores de a bordo para
vehículos; sistemas para comunicación a distancia entre (dos
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o más) vehículos y entre vehículos y aparatos móviles o fijos;
dispositivos de alarma antirrobo para vehículos; instalaciones
eléctricas y electrónicas antirrobo para vehículos; dispositivos
de localización de vehículos; inmovilizadores de motor para
vehículos; controladores remotos para abrir y cerrar asientos
de motocicletas; dispositivos de seguridad para la conducción
de vehículos, a saber, dispositivos de control de velocidad y
alarmas anticolisión.

12 Cierres centralizados para vehículos; dispositivos
eléctricos para cierre de ventanillas de vehículos; dispositivos
eléctricos para cierre de techos de vehículos.
954 688 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refused
for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
954 887
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Tous les produits concernés à l'exception de
"constructions non métalliques; constructions transportables
non métalliques".

19 All the goods concerned except "non-metallic
constructions; non-metallic transportable constructions".

19 Todos los productos excepto "construcciones no
metálicas; construcciones transportables no metálicas".
Refusé pour tous les produits et services des classes 6 et 37. /
Refusal for all the goods and services in classes 6 and 37. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 6
y 37.
954 906
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, de signalisation, de contrôle (inspection);
appareils et instruments scientifiques, géodésiques, de contrôle
(supervision), de commande, tels qu'appareils de techniques de
commande, commande de processus et systèmes
d'automatisation, techniques d'automatisation et systèmes de
commande de processus; appareils scientifiques, géodésiques,
de contrôle (supervision), de commande, tels qu'appareils pour
les techniques de commande et la télésurveillance de bâtiments
et installations industrielles, ainsi que systèmes techniques;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils et instruments scientifiques tels que réacteurs,
instruments et appareils chimiques, appareils et installations
chimiques pour l'industrie chimique, pétrochimique et
pharmaceutique.

 9 Scientific, surveying, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments; scientific, surveying,
checking (supervision), control apparatus and instruments
such as apparatuses for control engineering, process control
and automation systems, automation technology and process
control systems; scientific, surveying, checking (supervision),
control apparatus and instruments such as apparatuses for
control technology and remote monitoring of buildings and
industrial installations and technical systems; devices and
apparatus for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; scientific
apparatus and instruments such as chemical apparatus,
instruments and reactors, chemical installations and
apparatus for the chemical, petrochemical and
pharmaceutical industries.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
de señalización, de control (inspección); aparatos e
instrumentos científicos, geodésicos, de control (inspección),
de mando, tales como aparatos para el control técnico, el
control de procesos y sistemas de automatización, tecnología
de automatización y sistemas de control de procesos; aparatos
e instrumentos científicos, geodésicos, de control
(supervisión), tales como aparatos de tecnología del control y
la vigilancia a distancia de construcciones e instalaciones
industriales y sistemas técnicos; dispositivos y aparatos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos e
instrumentos científicos, tales como reactores, instrumentos y
aparatos químicos, aparatos e instalaciones químicos para las
industrias química, petroquímica y farmacéutica.
954 920
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques et
électromécaniques; systèmes électriques de codage
directionnel (compris dans cette classe) et encodeurs rotatifs;
dispositifs indicateurs de mémoire; lecteurs; documentation,
notices de montage, d'exploitation et d'utilisation électroniques
(téléchargeables).

16 Étiquettes, récipients (compris dans cette classe) et
matières pour l'emballage en papier cartonné, papier, matières
plastiques, carton et carton ondulé, cartons d'emballage, sacs
d'emballage (en matières plastiques et papier); photographies;
matières plastiques d'emballage (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe).

 9 Electric and electromechanic apparatus and
instruments; electric way-coding systems (as far as included in
this class) and rotary encoders; memory indicating devices;
readers; electronic documentation, assembly, operating and
user instructions (downloadable).

16 Labels, containers (included in this class) and
packaging materials of paperboard, paper, plastic, carton and
crinkled cardboard, packaging cartons, packaging bags (of
paper and plastic); photographs; packing materials of plastic
(as far as included in this class).

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y
electromecánicos; sistemas eléctricos de codificación (siempre
que estén comprendidos en esta clase) y codificadores
rotativos; indicadores de memoria; lectores; documentación,
ensamblado, funcionamiento e instrucciones de usuario
electrónicos (descargables).

16 Etiquetas, recipientes (comprendidos en esta
clase) y materiales de embalaje de cartón, papel, plástico,
cartón corrugado y cartón ondulado, cartones de embalaje,
bolsas de embalaje (de papel y plástico); fotografías;
materiales de embalaje de plástico (siempre que estén
comprendidos en esta clase).
Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
955 006
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"préparations pour polir, huiles essentielles".

 3 All the goods concerned except "polishing
preparations, essential oils".

 3 Todos los productos en cuestión, excepto
"preparaciones para pulir, aceites esenciales".
955 058
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Programmation informatique, mise au point de
sous-programmes informatiques pour équipements de
traitement de données.

42 Computer programming, programming of
computing routines for electronic data processing equipment.

42 Programación informática, programación de
rutinas para equipos de procesamiento de datos.
Refusé pour les produits des classes 9 et 11. / Refused for all
the goods in classes 9 and 11. / Denegado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
955 071
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages, notamment
titane et alliages de titane ainsi qu'alliages de cobalt et alliages
de nickel.

 6 Common metals and alloys thereof, in particular
titanium and titanium base alloys as well as cobalt base alloys
and nickel base alloys.

 6 Metales comunes y sus aleaciones en particular
aleaciones de titanio y de base de titanio, así como aleaciones
de cobalto y de base de níquel.
Refusé pour tous les produits des classes 9 et 11. / Refused for
all the goods in classes 9 and 11. / Denegado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
955 176
A supprimer de la liste:

25 Vêtements, chaussures.
Refusé pour tous les produits de la classe 24.
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955 314 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18. - Denegado para todos los productos
de la clase 18.
955 482
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser;
savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour
les cheveux; dépilatoires; produits de démaquillage; rouge à
lèvres; masques de beauté; produits de rasage; produits
cosmétiques de massage; produits solaires (cosmétiques);
produits de soins et de confort (cosmétiques) pour le sport.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring preparations;
soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions;
depilatories; make-up removing products; lipstick; beauty
masks; shaving products; cosmetic massage products; sun
products (cosmetics); care and comfort products (cosmetics)
for sports.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar;
jabones; perfumes, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; productos depilatorios; productos
desmaquilladores; barras de labios; mascarillas de belleza;
productos para el afeitado; productos cosméticos de masaje;
productos de protección solar (cosméticos); productos
cosméticos para tratar y aliviar molestias relacionadas con la
práctica del deporte.
955 488
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
constructions métalliques; constructions transportables
métalliques; constructions métalliques autoporteuses;
armatures métalliques pour entreposages; armatures
métalliques d'édifices; soupentes métalliques; articles de
serrurerie et de quincaillerie métalliques; escaliers, portes et
fenêtres métalliques; produits métalliques non compris dans
d'autres classes.

20 Meubles, étagères, armoires; meubles et armoires
en métal; étagères métalliques; caisses et conteneurs non
métalliques; produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes
ces matières ou en matières plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; free-standing
buildings of metal; framework of metal for storage; framework
of metal for buildings; mezzanines of metal; ironmongery,
small items of metal hardware; ladders, windows and doors of
metal; goods of common metal not included in other classes.

20 Furniture, shelving, cabinets; furniture and
cupboards of metal; metal shelving; boxes and containers not
of metal; goods, not included in other classes, of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials or of plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; construcciones metálicas autoportantes; armazones
metálicos para almacenaje; armazones metálicos de edificios;
altillos metálicos; cerrajería y ferretería metálica; escaleras,
ventanas y puertas metálicas; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.

20 Muebles, estanterías, armarios; muebles y
armarios metálicos; estanterías metálicas; cajas y
contenedores no metálicos; productos, no comprendidos en
otras clases, de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas.
955 512
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; sels des éléments vanadium, niobium, tantale,
chrome, molybdène, tungstène, titane, zirconium, hafnium et
d'éléments rares; niobates et oxalates; sels organiques et
inorganiques de nickel et cobalt; matériaux céramiques en

poudre, compris dans cette classe, en particulier carbures et
nitrures des éléments aluminium, bore et silicium.

 1 Chemicals for industrial and scientific use; salts of
the elements vanadium, niobium, tantalum, chromium,
molybdenum, tungsten, titanium, zirconium, hafnium and the
rare-earth elements; niobates and oxalates; inorganic and
organic salts of nickel and cobalt; ceramic materials in
powder form, included in this class, in particular carbides and
nitrides of the elements aluminum, boron, silicon.

 1 Productos químicos para uso científico e industrial;
sales y óxidos de vanadio, niobio, tantalio, cromo, molibdeno,
tungsteno, titanio, circonio, hafnio y elementos de tierras raras;
niobatos y oxalatos; sales inorgánicas y orgánicas de níquel y
cobalto; materiales cerámicos en polvo, comprendidos en esta
clase, en particular carburos y nitruros de aluminio, boro, silicio.
955 527
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de "masques de
plongée; masques de protection; supports de données optiques;
fibres optiques".

25 Articles de chapellerie; ceintures; casquettes;
gants; chapeaux; coiffures (chapellerie); capuchons; écharpes;
foulards; chaussettes; visières pour le soleil; visières.

 9 All the goods except "divers' masks; protective
masks; optical data media; optical fibers".

25 Headgear; belts; caps; gloves; hats; headgear for
wear; hoods; scarfs; scarves; socks; sun visors; visors.

 9 Todos los productos, excepto "mascarillas de
submarinismo; máscaras de protección; soportes de datos
ópticos; fibras ópticas".

25 Artículos de sombrerería; cinturones; gorras;
guantes; sombreros; artículos de sombrerería; bufandas;
fulares; calcetines; viseras; viseras.
Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for all the
goods in class 14. / Denegado para todos los productos de la
clase 14.
955 576
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Cloisons à ossatures métalliques, cloisons
métalliques, constructions métalliques, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux à bâtir métalliques, armatures pour la
construction, constructions en acier, armatures métalliques de
portes, armatures métalliques pour conduites, cadres de
fenêtres métalliques, cadres de portes métalliques, arrêts de
portes métalliques, arrêts de fenêtres métalliques, carreaux
métalliques pour la construction, carrelages métalliques, pavés
métalliques, charnières métalliques, charpentes métalliques,
châssis de fenêtres métalliques, châssis de portes métalliques,
châssis métalliques pour la construction, conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation, clôtures
métalliques, colonnes métalliques (parties de constructions),
escaliers métalliques, fenêtres métalliques, portes métalliques,
ferme-portes non électriques, huisseries métalliques, lambris
métalliques, lattes métalliques, jalousies métalliques,
marquises métalliques (constructions), linteaux métalliques,
loquets métalliques, marches d'escaliers métalliques, pênes de
serrures, couvertures de toits métalliques, toitures métalliques,
tuiles métalliques, revêtements de murs métalliques
(constructions), panneaux métalliques pour la construction,
parois métalliques, revêtements de parois (constructions),
plafonds métalliques, planchers métalliques, poignées de
portes métalliques, poutrelles métalliques, poutres
métalliques, serrures métalliques (non électriques), corniches
métalliques, cornières métalliques, crochets (quincaillerie)
métalliques, crochets de portemanteaux métalliques, dalles
métalliques, gouttières métalliques, grilles métalliques, patères
(crochets métalliques pour vêtements), vis métalliques, volets
métalliques, supports métalliques pour étagères.

 6 Metal frame partitions, metal partitions, metal
constructions, building materials of metal, transportable
buildings of metal, metal building materials, reinforcing
materials for building, steel constructions, metal door frames,
metal reinforcing materials for pipes, metal window frames,
metal door frames, metal door stops, metal window stops,
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metal tiles for building, metal tile floorings, metal paving
blocks, metal hinges, metal building frameworks, window
frames of metal, door cases of metal, frames of metal for
building, ducts of metal for ventilating and air conditioning
installations, metal fences, metal pillars (construction parts),
metal staircases, metal windows, metal doors, non-electric
door closers, metal door frames, metal wainscoting, metal
slats, metal jalousies, porches of metal (constructions), metal
lintels, metal latches, metal stair treads, lock bolts, roof
coverings of metal, roofing of metal, metal tiles, metal wall
claddings (constructions), metal building boards, metal wall
linings, wall coverings (constructions), metal ceilings, metal
floors, metal door handles, metal joists, metal girders, metal
locks (non electric), cornices of metal, angle irons, metal
hooks (hardware), metal clothes hooks, floor tiles of metal,
metal gutters, metal gratings, metal coat hooks for clothing,
metal screws, metal shutters, metal supports for shelves.

 6 Mamparas de estructura metálica, mamparas
metálicas, construcciones metálicas, materiales de
construcción metálicos, construcciones metálicas
transportables, materiales metálicos para edificar, estructuras
para la construcción, construcciones de acero, marcos de
puertas metálicos, estructuras metálicas para conductos,
marcos de ventanas metálicos, marcos de puertas metálicos,
topes de puertas, pasadores de ventanas metálicos, baldosas
para la construcción metálicas, embaldosados metálicos,
pavimentos metálicos, bisagras metálicas, armazones
metálicos, marcos de ventanas metálicos, armazones de
puertas metálicos, armazones metálicos para la construcción,
conductos metálicos para instalaciones de ventilación y
climatización, vallas metálicas, columnas metálicas (partes de
construcciones), escaleras metálicas, ventanas metálicas,
puertas metálicas, cierra puertas no eléctricos, bastidores de
puertas metálicos, zócalos metálicos, listones metálicos,
celosías metálicas, marquesinas metálicas (construcciones),
dinteles metálicos, picaportes metálicos, peldaños de
escaleras metálicos, pestillos de cerraduras, cubiertas de
tejados metálicas, techados metálicos, tejas metálicas,
revestimientos metálicos para muros (construcciones),
paneles para la construcción metálicos, paredes metálicas,
revestimientos de paredes (construcciones), techos metálicos,
suelos metálicos, empuñaduras de puertas de metal, viguetas
metálicas, vigas metálicas, cerraduras metálicas (no
eléctricas), cornisas metálicas, angulares metálicos, ganchos
(ferretería), ganchos de percheros (metálicos), losas metálicas,
canalones metálicos, rejas metálicas, colgadores (ganchos
metálicos para prendas de vestir), tornillos metálicos,
contraventanas metálicas, soportes metálicos para
estanterías.
955 654 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
955 734 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
955 766
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail.
35 Wholesale and retail services.
35 Servicios de venta mayorista y minorista.

955 772
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties,
remorques pour véhicules et leurs parties comprises dans cette
classe, moteurs pour véhicules terrestres, jantes de roues de
véhicules, roues complètes de véhicules et leurs parties,
automobiles motorisées pour enfants (véhicules pour enfants).

35 Services de vente en gros et au détail de véhicules
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures, services de
vente en gros et au détail pour entreprises de vente par
correspondance de véhicules automobiles ainsi que leurs
parties et garnitures, services de vente en gros et au détail par
Internet de véhicules automobiles ainsi que leurs parties et
garnitures, services de vente en gros et au détail par téléachat
de véhicules automobiles ainsi que leurs parties et garnitures;
regroupement, pour le compte de tiers, d'une vaste gamme de
véhicules automobiles ainsi que leurs parties et garnitures

(hormis leur transport), permettant à la clientèle d'examiner et
d'acheter ces produits dans un point de vente au détail.

12 Motorized land vehicles and their parts, trailers
for vehicles and their parts included in this class, engines for
land vehicles, rims for vehicle wheels, complete vehicle wheels
and their parts, motorized automobiles for children (vehicles
for children).

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings, retail and wholesale
services for mail-order business concerning motor vehicles
and their parts and fittings, retail and wholesale services via
Internet concerning motor vehicles and their parts and fittings,
retail and wholesale services via teleshopping concerning
motor vehicles and their parts and fittings; the bringing
together, but not transporting, of a variety of motor vehicles
and parts and fittings therefor, for the benefit of others,
thereby enabling customers to view and purchase the goods in
a retail outlet.

12 Vehículos terrestres motorizados y sus partes,
comprendidas en esta clase, remolques de automóviles y sus
partes comprendidas en esta clase, motores de vehículos
terrestres, llantas de ruedas de vehículos, ruedas completas y
sus partes automóviles motorizados para niños (vehículos para
niños).

35 Servicios minoristas y mayoristas relacionados con
automotores, así como sus partes y guarniciones, servicios
minoristas y mayoristas para venta por correo de automotores,
así como sus partes y guarniciones, servicios minoristas y
mayoristas por Internet de venta de automotores, así como sus
partes y guarniciones, servicios minoristas y mayoristas de
televenta de automotores, así como sus partes y guarniciones;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de automotores, así como de sus partes y guarniciones,
excepto su transporte, para que los clientes puedan
examinarlos con comodidad y comprarlos en puntos de venta
minorista.
956 117 - Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for
all the goods in class 33. - Denegado para todos los productos
de la clase 33.
956 221
A supprimer de la liste:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"encens".

10 Appareils et instruments de massage.
Refusé pour tous les services de la classe 35.
956 698 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all the goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
956 761 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
956 772 - Refusé pour tous les produits des classes 1, 2, 3, 4,
6, 9, 11, 12, 17, 20 et 21. / Refusal for all the goods in classes
1, 2, 3, 4, 6, 9, 11, 12, 17, 20 and 21. - Denegado para todos
los productos de las clases 1, 2, 3, 4, 6, 9, 11, 12, 17, 20 y 21.
956 848
A supprimer de la liste:

25 Chaussures, chapellerie.
956 878
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

957 175
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté.
42 Medical, sanitary and beauty care.
42 Servicios médicos, cuidados de higiene y de

belleza.
957 280 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
957 318
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail de boissons
alcoolisées.
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35 Retail and wholesale services with alcoholic
beverages.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
bebidas alcohólicas.
957 534 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
957 537
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de magasins de vente au détail en ligne
proposant des publications et des vêtements.

35 Online retail store services featuring printed
publications and clothing.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea que
ofrecen publicaciones impresas y prendas de vestir.
957 540
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Dentifrices; sachets parfumés.
 5 Tous les produits à l'exception de: "bandes,

lingettes et emplâtres à usage médical; tissus chirurgicaux;
tissus imprégnés de lotions pharmaceutiques à usage
chirurgical".

 3 Dentifrices; fragrant sachets.
 5 All the goods except "bands, wipes and plasters for

medical purposes; surgical tissue; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions for surgical use".

 3 Dentífricos; bolsitas perfumadas.
 5 Todos los productos, excepto "cintas, toallitas y

emplastos para uso médico; tejidos quirúrgicos; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas para uso quirúrgico".
957 547
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation ou
commande d'électricité.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.
957 556 - Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for
all the goods in class 33. - Denegado para todos los productos
de la clase 33.
957 666 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all the goods in classes 18 and 25. - Denegado para
todos los productos de las clases 18 y 25.
957 761
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, à savoir vente des
produits cités en classes 3, 9, 14, 18, 25 et 26.

35 Retail services, namely the sale of the products as
mentioned in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26.

35 Servicios de venta al por menor, en particular,
venta de los productos mencionados en las clases 3, 9, 14, 18,
25 y 26.
Refusé pour les produits des classes 3, 18, 25 et 26. / Refused
for all the goods in classes 3, 18, 25 and 26. / Denegado para
todos los productos de las clases 3, 18, 25 y 26.
957 778
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail d'images notamment
par procédé de photogravure, en particulier dans le domaine du
chocolat.

35 Retail sales services of images especially by the
process of photo-engraving, in particular in the field of
chocolate.

35 Servicios de venta al por menor de imágenes, en
especial mediante procesos de fotograbado, en particular
sobre el chocolate.
Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refusal for all
the services in class 42. / Denegado para todos los servicios de
la clase 42.
957 793
A supprimer de la liste:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); pompes.
957 838
A supprimer de la liste:

 9 Condensateurs électrolytiques; condensateurs
électriques; boites de dérivation (électricité); limiteurs
(électricité); indicateurs (électricité); convertisseurs
électriques; transformateurs; résistances électriques; tableaux
de commande (électricité); commutateurs.
957 918
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour la
commande de lampes, diodes luminescentes et feuilles
luminescentes ainsi que microcontrôleurs et réseaux intégrés
conçus sur mesure destinés à être installés dans les dispositifs
précités; ballasts et dispositifs d'allumage pour lampes
fluorescentes; ballasts et dispositifs d'allumage pour lampes à
décharge à haute pression et à basse pression, petits
transformateurs magnétiques et électroniques, notamment
pour lampes basse tension; bobines d'arrêt; équipements
électroniques pour commandes de lumière et commandes de
stores, capteurs de lumière, télécommandes à infrarouge,
gradateurs de lumière; dispositifs et équipements de réglage et
de commande pour installations d'éclairage et éclairages.

 9 Electric and electronic devices for the operation of
lamps, light emitting diodes and electroluminescent foils as
well as micro-controllers and custom-designed integrated
arrays for installation in such devices; ballasts and ignition
devices for fluorescent lamps; ballasts and ignition devices for
high-pressure and low-pressure discharge lamps, small
magnetic and electronic transformers, in particular for low
voltage lamps; choking coils; electronic equipment for light
controls and shade controls, light sensors, infrared remote
controls, dimmers; regulating and control devices and
equipment for lighting installations and lights.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
lámparas, así como diodos y películas electroluminiscentes, y
microcontroladores y montajes integrados diseñados por
pedido para instalación en éstos dispositivos; balastos y
dispositivos de encendido para lámparas fluorescentes;
balastos y dispositivos de encendido para lámparas de
descarga de alta y baja presión, pequeños transformadores
magnéticos y electrónicos, en particular para lámparas de bajo
voltaje; bobinas de reactancia; equipos electrónicos para
controles de luces y matices, sensores de luz, controles
remotos infrarrojos, reguladores de luz; dispositivos y equipos
de regulación y de control para luces e instalaciones de
alumbrado.
957 951 - Refusé pour tous les produits et services des classes
25, 41 et 43.
958 020
A supprimer de la liste:

41 Service de jeux d'argent.
958 035 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
958 125
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 2 Vernis, laques.
 2 Varnishes, lacquers.
 2 Barnices, lacas.

958 148
A supprimer de la liste:

25 Tricots de corps; maillots de corps; tee-shirts;
sweat-shirts; jupons; chemises; sous-vêtements; caleçons;
slips; culottes; robes de chambre; chemises de nuit; vêtements
confectionnés; parkas; anoraks; salopettes; survêtements;
chandails; gilets de costumes; vêtements de plage; jerseys;
corsets; collants; pantalons; bermudas; jeans; vêtements en
imitations de cuir; vêtements en cuir; fourrures (vêtements);
vestes; blousons; caleçons longs; chemisettes; cache-corsets;
chemisiers; maillots; cardigans; jupes; soutiens-gorges;
manteaux; pardessus; pull-overs; pyjamas; tricots (vêtements);
peignoirs; culottes de bébé; vêtements de danse; chaussures de
ski; chaussures de snowboard; chaussures de courses a pointe;
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chaussure de courses; chaussures de gymnastique; bottines;
chaussures de plage; sandales; pantoufles; bottes; chaussures;
bérets; protège-oreilles (vêtements); chapeaux; casquettes;
bandeaux (vêtements); jambières; bas; chaussettes; jarretière;
jarretelles; bonneterie; gants et manchons (vêtements);
bandanas; cache-cols; cravate; écharpes; pèlerines; châles;
fixe-chaussettes; ceintures (vêtements); bretelles pour
vêtements; étoles.
958 208 - Refusé pour les produits et services des classes 15 et
41. / Refused for all the goods and services in classes 15 and
41. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 15 y 41.
958 754
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); démarreurs et ventilateurs pour
moteurs; appareils industriels de commande pour machines ou
moteurs; accouplements et organes de transmission (autres que
pour véhicules terrestres); moteurs électriques; pompes,
moteurs et dispositifs de commande hydrauliques ou
pneumatiques pour équipements et appareils de chauffage, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation et de
distribution d'eau; parties de tous les produits précités.

 7 Machines and machines tools; motors and engines
(except for land vehicles); starters and fans for motors and
engines; industrial control apparatus for machines, engines or
motors; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); electric motors; pumps, motors,
engines and hydraulic or pneumatic control devices for
equipment and apparatus for heating, refrigerating, drying,
ventilating, air-conditioning and water supply apparatus;
parts for all the aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); dispositivos de
arranque y ventiladores para motores; aparatos industriales de
control para máquinas o motores; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); motores
eléctricos; bombas, motores y dispositivos de control
hidráulicos y mecánicos para equipos y aparatos de
calefacción, refrigeración, secado, ventilación, aire
acondicionado y suministro de agua; partes de todos los
productos antes mencionados.
959 052
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Circuits intégrés, puces (circuits intégrés);
processeurs (unités centrales de traitement).

35 Gestion d'entreprise, à savoir services de vente au
détail dans le domaine des composants électroniques.

 9 Integrated circuits, chips (integrated circuits);
processors (central processing units).

35 Business management, namely retail services in
the field of electronic components.

 9 Circuitos integrados, chips (circuitos integrados);
procesadores (unidades centrales de procesamiento).

35 Gestión de negocios comerciales, a saber,
servicios de venta minorista de componentes electrónicos.
959 101
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Housses pour lecteurs de CD; étuis pour
téléphones mobiles; housses pour lecteurs audio et vidéo;
housses pour ordinateurs personnels.

16 Papier pour titres, papier pour illustrations, papier
de rembourrage, papier à dessin, papier d'impression, papier de
reproduction, papier à lettres, papier pour publications, papier
de copie, papier pour machines à écrire, papier informatique,
papier journal, planches d'illustrations en papier, rubans de
papier, blocs de papier, cartes de voeux, cartes de visite,
images, enveloppes, livres comptables, carnets d'adresses,
carnets, cahiers à dessin, cahiers d'exercices, agendas,
calendriers, albums de commémoration d'anniversaires,
almanachs, albums à coupures, affiches, étiquettes de prix,
reproductions d'art graphiques imprimées, étiquettes en papier,
couvertures de dossier en papier, photos non encadrées,
journaux à grand tirage, catalogues dans le domaine des
produits en papier et reproductions d'art, stylos, crayons,

onglets, marque-pages, toiles pour la peinture, pastels pour
travaux d'art, chapelets en papier.

25 Tous les produits à l'exception de "vêtements de
danse".

 9 CD player cases; mobile phone cases; music and
video players cases, personal computer cases.

16 Bond paper, illustration paper, padding paper,
drawing paper, printing paper, reproduction paper, writing
paper, publication paper, copy paper, typewriter paper,
computer paper, newsprint paper, paper illustration boards,
paper ribbons, paper pads, greeting cards, business cards,
pictures, envelopes, bookkeeping books, address books,
notebooks, drawing books, exercises books, diaries,
calendars, anniversary books, almanacs, scrapbooks, posters,
price tickets, printed and graphic art reproductions, paper
labels, paper file jackets, unmounted photographs, newspaper
for general circulation, catalogs in the field of paper products
and art reproductions, pens, pencils, tags, bookmarkers,
canvas for painting, artist's pastels, paper chaplets.

25 All the goods except "dance clothes".
 9 Carcasas para reproductores de discos

compactos; estuches para teléfonos móviles; estuches para
lectores de música y de vídeo; estuches para ordenadores
personales.

16 Papel de hilo, papel para ilustraciones, papel para
relleno, papel de dibujo, papel de imprenta, papel para
reproducciones, papel de cartas, papel para publicaciones,
papel para fotocopias, papel para máquinas de escribir, papel
para ordenador, papel periódico, paneles de ilustraciones de
papel, cintas de papel, blocs de papel, tarjetas de felicitación,
tarjetas de visita, fotografías, sobres, libros de contabilidad,
agendas de direcciones, cuadernos, cuadernos de dibujo,
libros de ejercicios, diarios, calendarios, álbumes de
aniversarios, almanaques, álbumes, pósteres, etiquetas de
precios, reproducciones de arte gráfico e impresiones,
etiquetas de papel, camisas de papel para archivos, fotografías
sin enmarcar, periódicos para distribución general, catálogos
en el sector de los productos de papel y reproducciones de
obras de arte, bolígrafos, lápices, etiquetas, marcapáginas,
telas para la pintura (lienzos), pasteles (lápices) para artistas,
guirnaldas de papel.

25 Todos los productos, excepto "ropa de danza".
Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
959 140
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de manoeuvre électriques et
électroniques; régulateurs électriques et électroniques.

 9 Electric and electronic operating apparatus;
electric and electronic regulators.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de explotación;
reguladores eléctricos y electrónicos.
959 179
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de casinos (jeux).
41 Providing casino facilities (gambling).
41 Servicios de casino (juegos).

959 181 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
959 504 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28. - Denegado para todos los productos
de la clase 28.
959 545
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.

35 Vente au détail et vente en gros de produits divers
(autre que leur transport) concernant une gamme complète de
marchandises dans le domaine de la mode, à savoir produits de
parfumerie, cosmétiques, lunettes, articles de bijouterie,
horloges et montres, articles de maroquinerie, à savoir sacs à
main, pochettes, sacs de voyage, malles, sacs à dos, petits sacs
à dos, sacs à bandoulière, valises, étuis pour clés, vêtements,



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 713

articles chaussants, articles de chapellerie, casquettes, par des
magasins, grands magasins, sites Web d'achats en ligne,
commandes postales et/ou catalogues.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

35 Retailing and wholesaling of different goods
(except their transportation) concerning a full range of
products in the fashion field, namely perfumery, cosmetics,
eyewear, jewellery, clocks and watches, leather goods, namely
handbags, pochettes, travelling bags, trunks, rucksacks, small
rucksacks, shoulder bags, suitcases, key cases, clothing,
footwear, headwear, caps, through shops, department stores,
web site for on line purchases, postal orders and/or
catalogues.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

35 Comercio minorista y mayorista de una gama de
productos (excepto su transporte) relacionados con el sector
de la moda, a saber, artículos de perfumería, cosméticos,
artículos de óptica, joyería y bisutería, relojes, artículos de
cuero, a saber, bolsos de mano, carteras de mano, bolsos de
viaje, baúles, mochilas, pequeñas mochilas, bolsos en
bandolera, maletines, estuches para llaves, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería y gorras, en tiendas, grandes
almacenes y sitios Web para ventas en línea, pedidos por
correo y/o catálogos.
959 560
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Ferronnerie; produits métalliques non compris
dans d'autres classes.

35 Services de vente au détail concernant les produits
énumérés en classes 6, 19 et 20 (matériaux de construction et
de fixation); services de commerce de gros, à savoir services
d'intermédiaires commerciaux, prestation d'informations et de
conseils en matière d'achat et de vente des produits énumérés
en classes 6, 19 et 20 (matériaux de construction et de
fixation).

 6 Ironwork; goods of common metal not included in
other classes.

35 Retail services related to the goods enumerated in
classes 6, 19 and 20 (building and fixing materials); wholesale
services, namely business intermediary services, information
and consultancy for the purchase and sale of goods
enumerated in classes 6, 19 and 20 (building and fixing
materials).

 6 Ferretería; productos de metales comunes que no
estén comprendidos en otras clases.

35 Servicios de venta minorista en relación con los
productos mencionados en las clases 6, 19 y 20 (dispositivos
de fijación y materiales de construcción); servicios de venta
mayorista, a saber, servicios de intermediación comercial,
información y consultoría para la compraventa de los productos
mencionados en las clases 6, 19 y 20 (dispositivos de fijación
y materiales de construcción).
959 623
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail (également par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication) concernant les
produits des classes 9 et 16.

35 Retail services (also via Internet and other
communication networks), concerning goods of classes 9 and
16.

35 Comercio minorista (también por Internet y otras
redes de comunicación) relacionado con los productos de las
clases 9 y 16.
959 676
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, de mesurage, de (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande de l'électricité;
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports

d'enregistrement magnétiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
supports de données préenregistrés ou vierges (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); programmes
informatiques (sauvegardés); données enregistrées sous forme
électronique (téléchargeables); publications électroniques
(téléchargeables).

16 Produits imprimés; photographies; matériel de
bureau (à l'exception des meubles).

37 Construction; services d'installation.
 9 Scientific, nautical, surveying, optical, measuring,

checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers (as far as included in
this class); computer programs (saved); electronically
recorded data (downloadable); electronic publications
(downloadable).

16 Printed matter; photographs; office requisites
(except furniture).

37 Building construction; installation services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, ópticos, de medida, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión, el procesamiento y
la reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; soportes de datos grabados y vírgenes (siempre
que estén comprendidos en esta clase); programas
informáticos (grabados); datos grabados electrónicamente
(descargables); publicaciones electrónicas (descargables).

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
oficina (excepto muebles).

37 Construcción; servicios de instalación.
Refusé pour les services des classes 35, 36 et 42. / Refused for
all the services in classes 35, 36 and 42. / Denegado para todos
los servicios de las clases 35, 36 y 42.
959 726
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail (également par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication) concernant les
produits des classes 9 et 16.

35 Retail services (also via the Internet and other
communication networks), concerning goods of classes 9 and
16.

35 Servicios de venta al por menor (también por
Internet y otras redes de comunicación) de productos
comprendidos en las clases 9 y 16.
959 735
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Soutiens-gorge, maillots, corsets, jupons, bretelles,
caleçons, chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-
overs, peignoirs de bain, costumes de bain, bonnets de bain,
gants et manchons pour l'habillement, cardigans, chandails,
cravates, mouchoirs de cou, foulards, sweaters, chaussettes,
bas, collants, jupes, vestes, pourpoints, chemises, corsages,
gilets de costume, tricots de corps, chandails, survêtements,
jeans, pantalons, culottes, petites culottes, slips, bermudas
(habillement), tee-shirts, blousons de survêtement, tailleurs et
robes, pardessus, manteaux, anoraks, paréos, culottes pour
bébés, vêtements de danse, ceintures et écharpes pour
l'habillement, chaussures, bottes, chaussons, chapeaux,
casquettes.

25 Brassieres, singlets, corsets, petticoats,
suspenders, leggings, nightgowns, pajamas, dressing gowns,
pullovers, bath robes, bathing suits, bathing caps, gloves and
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muffs for clothing, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs,
scarves, sweaters, socks, stockings, tights, skirts, jackets,
jerkins, shirts, blouses, waistcoats, vests, jumpers, track suits,
jeans, trousers, pants, panties, underpants, bermuda shorts, T-
shirts, sweatshirts, suits and dresses, overcoats, coats,
anoraks, pareus, babies' pants, dance clothes, belts and sashes
for clothing, shoes, boots, slippers, hats, caps.

25 Sostenes, camisetas sin mangas, corsés,
enaguas, suspendedores, leotardos, camisas para dormir,
pijamas, batas, pulóveres, albornoces de baño, trajes de baño,
gorros de baño, guantes y manguitos para vestir, rebecas,
camisetas deportivas, corbatas, fulares, bufandas, suéteres,
calcetines, medias, medias completas, faldas, chaquetas,
cazadoras, camisas, blusas, chaquetillas, chalecos,
camisetas, chándales, pantalones de mezclilla, pantalones,
bragas y calzoncillos, faja-braga, calzoncillos, pantalones tipo
bermudas, camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y
vestidos, sobretodos, abrigos, anoraks, impermeables, pareos,
pañales-braga, ropa de danza, cinturones y fajines de vestir,
zapatos, botas, zapatillas, sombreros, gorros.
959 879
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

21 Household or kitchen utensils and containers;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza (comprendidas en esta clase).
959 914
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes et lunettes de soleil.
 9 Eyeglass and sunglasses.
 9 Gafas y gafas de sol.

Refusé pour les produits et services des classes 3, 14, 18, 25 et
35. / Refused for all the goods and services in classes 3, 14, 18,
25 and 35. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 3, 14, 18, 25 y 35.
959 946
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; photographies; articles
de papeterie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed materials;
photographs; writing stationery.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
fotografías; material de escritura.
959 989 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28. - Denegado para todos los productos
de la clase 28.
960 062
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Infusions de plantes (autres qu'à usage médical).
30 Herbal infusions (not for medical purposes).
30 Infusiones de hierbas (que no sean para uso

médico).

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
32 Boissons sans alcool, en particulier boissons aux

fruits et/ou jus de fruits à base de thé, tisane ou infusion de
fruits (soit séparément soit associés); boissons énergisantes;
boissons de fruits et jus de fruits; eaux minérales et autres eaux
gazeuses.

32 Non-alcoholic drinks, in particular fruit drinks
and/or fruit juices containing tea, herbal tea or fruit tea (either
separately and/or in combination with one another); energy
drinks; fruit drinks and fruit juices; mineral and other aerated
waters.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas de frutas
y/o zumos que contienen té, té de hierbas o té de frutas (por
separado o en combinación unos con otros); bebidas
energéticas; bebidas y zumos de frutas; aguas minerales y
otras aguas gaseosas.
960 108
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Accessoires pour meubles, fenêtres et portes, clés,
serrures, panneaux de portes métalliques, corbeilles
métalliques, acier moulé, alliage d'étain argenté, châssis
métalliques pour bâtiments, articles de quincaillerie pour la
construction.

 6 Accessories for furniture, windows and doors,
keys, locks, door panels of metal, baskets of metal, cast steel,
silver plated tin alloy, frames of metal for building,
construction hardware.

 6 Accesorios para muebles, puertas y ventanas,
llaves, cerraduras, paneles de puerta metálicos, cestos
metálicos, acero fundido, aleación de estaño plateado, marcos
metálicos para la construcción, ferretería para la construcción.
960 109
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Fenêtres et portes, clés, corbeilles métalliques,
acier moulé, alliage d'étain argenté, châssis métalliques pour
bâtiments, articles de quincaillerie pour la construction.

 6 Windows and doors, keys, locks, baskets of metal,
cast steel, silver plated tin alloy, frames of metal for building,
construction hardware.

 6 Puertas y ventanas, llaves, cerraduras, cestos
metálicos, acero fundido, aleación de estaño plateado, marcos
metálicos para la construcción, ferretería para la construcción.
960 136
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Infusions de plantes (autres qu'à usage médical).
30 Herbal infusions (not for medical purposes).
30 Infusiones de hierbas (que no sean para uso

médico).

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
32 Boissons sans alcool, en particulier boissons aux

fruits et/ou jus de fruits à base de thé, tisane ou infusion de
fruits (soit séparément soit associés); boissons énergisantes;
boissons de fruits et jus de fruits; eaux minérales et autres eaux
gazeuses.

32 Non-alcoholic drinks, in particular fruit drinks
and/or fruit juices containing tea, herbal tea or fruit tea (either
separately and/or in combination with one another); energy
drinks; fruit drinks and fruit juices; mineral and other aerated
waters.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas de frutas
y/o zumos que contienen té, té de hierbas o té de frutas (por
separado o en combinación unos con otros); bebidas
energéticas; bebidas y zumos de frutas; aguas minerales y
otras aguas gaseosas.
960 255
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Tous les produits à l'exception de: "trousses de
réparation".

12 All the goods except "repair sets".
12 Todos los productos, excepto "conjuntos de

reparación".
960 366
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Appareils, équipements et instruments pour la
production d'énergie; dispositifs régulateurs pour machines et
moteurs; pièces et garnitures pour les produits précités.

 9 Tous les produits à l'exception de "appareils et
instruments de communication".

42 Travaux d'ingénieurs, services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherche et conception
en rapport avec le vent et l'énergie éolienne; services de
recherche et conception industrielle; élaboration, conception et
mise à jour de logiciels en relation avec des projets sur
l'énergie éolienne.
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 7 Apparatus, equipment and instruments for the
generation of power; controller devices for machines, engines
and motors; parts and fittings for the for mentioned goods.

 9 All the goods except "communication apparatus
and instruments".

42 Engineering, scientific and technological services
and research and design services relating to wind and wind
power; design and industrial design services; design,
development and updating of computer software related to
wind power projects.

 7 Aparatos, equipos e instrumentos generadores de
energía; dispositivos reguladores de máquinas y motores;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos de comunicación".

42 Servicios de ingeniería, servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño
relacionados con el viento y la energía eólica; servicios de
diseño y de diseño industrial; diseño, desarrollo y actualización
de software relacionado con proyectos de energía eólica.
960 414
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase).
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
960 533 - Refusé pour les produits des classes 11 et 19. /
Refused for all the goods in classes 11 and 19. - Denegado
para todos los productos de las clases 11 y 19.
960 620 - Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for
all the goods in class 33. - Denegado para todos los productos
de la clase 33.
960 631 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
960 969
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Prestation de services dans le domaine des pièces
détachées, à savoir services de vente au détail de pièces
détachées.

35 Providing a service for spare parts, namely retail
services for spare parts.

35 Servicio de piezas de repuesto, a saber, venta
minorista de piezas de repuesto.
961 337
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles de vêtements de sport, couvre-chefs.
25 Articles of sports clothing, headgear.
25 Prendas de deportes, artículos de sombrerería.

961 663 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
961 667 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
949 372 951 256

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
964 653 964 654 965 097
965 695

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

496 579 789 085 955 854

955 860 960 935 961 898
966 044 973 046 973 053
973 454 973 499 973 525
973 651 976 666 976 697

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
969 064 971 300

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
982 424 985 568 988 543
989 028 990 826

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
492 345 838 835 940 860
942 045 942 553 943 643
943 969 945 716

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
951 854 951 855

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

939 840 941 768 952 427
952 855 953 134 953 632
955 585 960 467

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
951 770 952 400

FR - France / France /  Francia
980 385

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
971 443 990 302 990 983
990 991

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
893 097

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
951 010 953 007 953 501
953 501 953 864

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
959 481 973 847

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
920 150 936 527 940 408
962 925 982 563 983 337
983 850 985 468 985 506
985 672 986 579 986 842

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

962 853 978 749 978 819
979 215
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IS - Islande / Iceland /  Islandia
984 593

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
953 905 956 288 957 279

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
843 462 950 980 951 318
951 525 951 708

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
949 162

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

764 311 777 901 827 719
854 701 868 694 947 856
957 902 957 929 960 722
961 035 961 112 963 504
963 571 963 656

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
956 912

NO - Norvège / Norway /  Noruega
961 112 962 189 973 080
975 072 977 655 978 309
978 601 980 548 980 699
980 700 980 832 980 839
981 059 981 105 981 288
981 688

PL - Pologne / Poland /  Polonia
417 687 779 855 817 358
965 955 968 025 968 773

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
979 529 980 047 980 365

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
912 641 962 505

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
918 051 953 006 953 149
953 340 953 384 953 482
953 501 953 865 953 934
954 075 954 122 954 208
954 318 954 321

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

685 204 696 276 713 297
832 329 856 234 950 725
954 605 954 988 955 079
955 091 955 099 955 340
955 392 955 399 955 444
955 501 956 989 957 129
957 134 958 602

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
424 194 701 973 864 485
879 944 904 295 967 762
978 337 978 374 980 227
980 267 981 042 981 501
981 828 982 237 982 348
982 413 983 176 983 462
984 283 984 504 984 902
985 207 985 371 985 407
985 489 985 536 985 715
985 986 986 058 986 145
986 293 986 313 986 314
986 333 986 338 986 414
986 446 986 470 986 492
986 532 986 598 986 608
986 609 986 659 986 943
988 297 989 105 989 171
989 501 989 505 989 573
989 630 989 746 989 796
989 839 989 856 989 989
990 015 990 052 990 142
990 354 990 355 990 768
990 774 991 434 991 558
991 745

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

342 130 548 932 752 391
935 959 951 410 951 411
951 718 952 318 952 679
952 732 952 757

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
956 288

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
944 549 951 526 957 666
961 148 962 599 962 695
963 064 964 709 972 834
974 779

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
227 667 710 823 760 737
829 800 956 723 957 766
957 884 957 992 958 012
958 076 958 089 958 127
958 210 958 351 958 404
958 451 958 459 958 672
958 759 958 840

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

911 267 938 768 948 574
986 220 986 910 988 400
988 592 988 848 988 876
989 306 989 385 990 581
990 586 990 600 990 671
990 853 990 924 990 978
991 051 991 730 991 906
992 086 992 158 992 160
992 161 992 162 992 163
992 164 992 217 992 517
992 707
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VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
949 195

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

AU - Australie / Australia /  Australia
986 595

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

869 449

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
969 259

GR - Grèce / Greece /  Grecia
932 048

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

968 115

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
957 923

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

837 890



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
848 246 (13/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
878 008 (47/2006) 911 662 (20/2007)
915 727 (20/2007) 926 737 (34/2007)
933 132 (44/2007) 935 085 (46/2007)
935 546 (45/2007) 935 683 (46/2007)
935 710 (46/2007) 935 767 (45/2007)
936 377 (47/2007) 936 519 (46/2007)
936 678 (46/2007) 936 863 (46/2007)
936 964 (47/2007) 937 160 (47/2007)
937 247 (46/2007) 937 266 (48/2007)
937 301 (46/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
733 301 (26/2008) 931 443 (26/2008)
931 480 (26/2008) 933 871 (26/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
902 697 (34/2008) 929 274 (30/2008)
929 297 (30/2008) 929 353 (31/2008)
932 759 (31/2008) 933 225 (36/2008)
933 301 (36/2008) 933 563 (35/2008)
933 760 (36/2008) 933 822 (36/2008)
947 647 (15/2008) 948 327 (30/2008)
948 668 (31/2008) 956 965 (29/2008)
956 966 (31/2008) 957 096 (29/2008)
957 195 (29/2008) 957 335 (29/2008)
957 415 (29/2008) 957 458 (31/2008)
957 578 (31/2008) 957 626 (29/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
708 676 (40/2008) 778 395 (38/2008)
887 502 (31/2007) 900 523 (42/2007)
932 939 (36/2008) 933 084 (36/2008)
933 134 (36/2008) 933 194 (38/2008)
933 199 (36/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
828 377 (32/2005)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
906 775 (35/2008) 941 038 (27/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
606 281 (35/2008) 752 685 ( 8/2008)
771 916 (13/2002) 879 412 (41/2006)
891 382 (10/2007) 904 081 (33/2008)

914 521 (40/2007) 931 147 (39/2008)
950 646 (35/2008) 950 789 (35/2008)
950 815 (34/2008) 951 307 (34/2008)
951 520 (35/2008) 951 535 (35/2008)
951 729 (35/2008) 952 046 (35/2008)
952 098 (33/2008) 952 319 (35/2008)
952 388 (34/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
927 328 (20/2008) 933 077 (25/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
922 179 (48/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

874 157 ( 3/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
731 416 (36/2008) 892 493 (37/2008)
924 544 ( 5/2009) 949 812 (40/2008)
950 836 (47/2008) 951 144 (42/2008)
951 211 (42/2008) 951 367 (42/2008)
951 413 (43/2008) 951 655 (43/2008)
951 952 (43/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
551 593 (17/2006) 706 845 ( 5/2008)
845 496 ( 2/2006) 916 675 (47/2007)
922 658 (52/2007) 924 045 (52/2007)
924 980 ( 3/2008) 926 999 ( 3/2008)
928 335 ( 5/2008)

FR - France / France /  Francia
959 216 (38/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
893 590 (34/2007) 923 264 (35/2008)
962 142 (28/2008) 965 511 (31/2008)
975 756 (44/2008) 980 253 (52/2008)
981 956 ( 4/2009) 982 104 (52/2008)
982 755 ( 4/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
470 704 (46/2008) 940 367 (43/2008)
940 377 (43/2008) 941 600 (45/2008)
941 784 (46/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
889 616 (25/2007) 920 630 (16/2008)
925 413 (21/2008) 934 071 (10/2008)
935 221 (14/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
872 075 (37/2008) 914 990 (48/2008)
945 701 (18/2008) 961 653 (34/2008)
962 077 (39/2008) 963 604 (39/2008)
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IS - Islande / Iceland /  Islandia
649 336 (36/2008) 880 279 (22/2007)
928 403 (45/2007) 938 040 (51/2007)
947 232 (36/2008) 948 339 (37/2008)
955 436 (35/2008) 955 774 (39/2008)
957 353 (36/2008) 957 993 (36/2008)
959 149 (35/2008) 959 216 (36/2008)
959 285 (42/2008) 959 578 (36/2008)
959 580 (36/2008) 960 129 (36/2008)
962 490 (35/2008) 962 551 (39/2008)
962 887 (41/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
302 085 (16/2008) 397 133 (16/2008)
424 094 (16/2008) 495 919 (16/2008)
785 924 ( 4/2004) 825 209 (16/2008)
852 623 (18/2008) 909 065 (15/2008)
913 296 (16/2008) 914 181 (16/2008)
916 072 (18/2008) 919 472 (16/2008)
920 193 (16/2008) 920 615 ( 9/2008)
921 361 (15/2008) 921 409 (19/2008)
921 633 (16/2008) 921 670 (18/2008)
921 929 ( 9/2008) 922 028 (18/2008)
922 052 (27/2008) 922 212 ( 9/2008)
922 390 (16/2008) 922 897 (12/2008)
923 002 (16/2008) 923 123 (18/2008)
923 286 (15/2008) 923 295 ( 9/2008)
923 782 (10/2008) 923 784 (10/2008)
923 917 (19/2008) 924 361 (13/2008)
924 420 (13/2008) 924 834 (16/2008)
924 943 (15/2008) 925 186 (18/2008)
925 343 (12/2008) 925 543 (18/2008)
926 386 (15/2008) 926 392 (18/2008)
926 912 (13/2008) 927 000 (13/2008)
927 307 (15/2008) 927 315 (16/2008)
927 340 (16/2008) 927 671 (15/2008)
928 128 (18/2008) 928 566 (20/2008)
928 587 (16/2008) 928 597 (15/2008)
928 795 (16/2008) 928 821 (16/2008)
929 025 (18/2008) 929 077 (16/2008)
929 088 (15/2008) 929 126 (18/2008)
929 212 (15/2008) 929 297 (15/2008)
929 375 (15/2008) 929 397 (16/2008)
929 399 (16/2008) 929 408 (18/2008)
929 416 (18/2008) 929 483 (16/2008)
929 551 (18/2008) 929 600 (20/2008)
929 642 (18/2008) 929 679 (16/2008)
929 759 (16/2008) 929 788 (18/2008)
929 805 (20/2008) 929 835 (18/2008)
929 935 (18/2008) 929 965 (16/2008)
930 106 (16/2008) 930 107 (16/2008)
930 108 (16/2008) 930 116 (16/2008)
930 136 (18/2008) 930 139 (18/2008)
930 146 (16/2008) 930 262 (20/2008)
930 263 (18/2008) 930 264 (20/2008)
930 383 (16/2008) 931 092 (18/2008)
931 168 (18/2008) 931 549 (19/2008)
937 996 (16/2008) 938 676 (15/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

215 767 (34/2008) 800 290 (33/2008)
842 368 (42/2008) 871 264 (37/2008)
876 011 (34/2008) 908 482 (45/2007)
911 231 (38/2008) 918 773 (39/2008)
918 774 (39/2008) 918 775 (39/2008)
926 474 (21/2008) 932 849 (40/2008)
934 847 (30/2008) 936 866 (38/2008)
938 624 (31/2008) 938 877 (30/2008)
939 143 (38/2008) 940 047 (38/2008)
940 171 (35/2008) 940 826 (38/2008)
940 827 (38/2008) 940 957 (36/2008)
940 989 (37/2008) 941 164 (37/2008)
941 359 (36/2008) 941 599 (38/2008)
941 906 (38/2008) 942 052 (38/2008)
942 236 (37/2008) 942 713 (37/2008)
942 721 (38/2008) 942 951 (37/2008)
942 954 (38/2008) 942 955 (38/2008)
942 956 (38/2008) 943 042 (40/2008)

943 135 (38/2008) 943 136 (37/2008)
943 386 (40/2008) 943 501 (37/2008)
943 742 (45/2008) 943 743 (45/2008)
944 483 (39/2008) 944 582 (39/2008)
944 807 (40/2008) 944 955 (40/2008)
945 049 (40/2008) 945 156 (40/2008)
945 166 (39/2008) 945 713 (42/2008)
945 819 (40/2008) 946 067 (38/2008)
946 372 (42/2008) 948 976 (43/2008)
953 270 (42/2008)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
812 865 ( 2/2007) 842 413 (32/2006)
920 394 (30/2008)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
883 830 (40/2008) 938 357 (41/2008)
939 938 (43/2008) 939 939 (42/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
614 328 (44/2006) 801 633 ( 7/2005)
819 139 (34/2005) 822 032 (21/2005)
824 804 (35/2005) 831 260 ( 6/2006)
837 797 ( 4/2006) 842 527 ( 3/2006)
855 264 (30/2006) 862 175 (46/2006)
868 420 (51/2006) 925 153 ( 8/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
734 194 (12/2001) 821 929 ( 9/2005)
879 882 ( 6/2007) 924 377 (17/2008)
929 479 (26/2008)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
600 959 (17/2008) 643 925 (49/2006)
849 057 (20/2006) 867 559 (47/2006)
869 241 (47/2006) 869 824 (49/2006)
869 954 (49/2006) 875 220 ( 6/2007)
881 139 (15/2007) 881 140 (15/2007)
885 660 (20/2007) 886 783 (23/2007)
888 359 (28/2007) 888 726 (28/2007)
891 996 (29/2007) 893 306 (30/2007)
895 303 (31/2007) 896 951 (33/2007)
900 247 (18/2008) 912 541 ( 6/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

673 932 (14/2008) 858 372 (30/2008)
874 505 ( 7/2007) 887 451 (28/2007)
887 539 (28/2007) 888 195 (26/2007)
892 709 (35/2007) 912 764 ( 7/2008)
918 468 (13/2008) 930 284 (29/2008)
930 287 (30/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
533 671 (37/2008) 733 952 (49/2005)
779 835 (20/2003) 812 569 (38/2008)
824 488 (41/2005) 832 452 (51/2005)
834 279 ( 7/2006) 837 625 ( 6/2006)
871 242 (17/2007) 877 537 (19/2007)
913 039 (24/2008) 915 219 (30/2008)
917 891 (37/2008) 918 098 (38/2008)
918 488 (38/2008) 918 503 (38/2008)
918 571 (37/2008) 918 610 (38/2008)
918 665 (37/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
653 450 (19/2002) 753 582 (25/2001)
770 341 (11/2002) 828 519 (42/2004)
834 603 ( 5/2005) 871 957 ( 6/2006)
880 892 (22/2006) 910 264 (16/2007)
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914 192 ( 4/2008) 942 862 ( 4/2008)
942 960 ( 4/2008) 943 735 ( 3/2008)
943 786 ( 4/2008) 944 313 ( 4/2008)
944 520 ( 3/2008) 944 540 ( 4/2008)
944 963 ( 3/2008) 945 424 ( 4/2008)
945 462 ( 4/2008) 945 528 ( 4/2008)
945 650 ( 4/2008) 945 918 ( 4/2008)
946 185 ( 4/2008) 946 639 ( 4/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
922 827 (18/2008) 923 419 (18/2008)
923 640 (18/2008) 923 858 (19/2008)
924 045 (18/2008) 924 834 (18/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
860 809 (17/2006) 898 273 (45/2007)
904 569 (24/2007) 906 705 (45/2007)
908 712 (30/2008) 922 895 (50/2008)
924 502 (49/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
568 206 (23/2008) 687 780 (18/2008)
881 652 (24/2008) 902 583 (45/2007)
926 937 (20/2008) 927 133 (20/2008)
927 168 (20/2008) 927 490 (20/2008)
927 505 (20/2008) 927 737 (22/2008)
927 754 (23/2008) 928 144 (22/2008)
928 236 (23/2008) 928 713 (23/2008)
928 755 (22/2008) 928 874 (22/2008)
928 936 (23/2008) 929 193 (23/2008)
929 272 (23/2008) 929 434 (23/2008)
929 479 (23/2008) 943 951 (46/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

651 585 (32/2007) 783 627 (29/2007)
864 512 ( 2/2006) 871 053 (33/2007)
873 722 (18/2006) 876 084 (14/2006)
894 823 ( 2/2007) 894 976 (50/2006)
896 969 (46/2007) 899 593 ( 3/2007)
902 483 ( 1/2007) 910 667 (15/2007)
910 668 (16/2007) 910 669 (16/2007)
914 642 (32/2007) 916 799 (18/2007)
917 023 (43/2007) 922 035 (31/2007)
922 389 (32/2007) 923 057 (32/2007)
923 792 (32/2007) 923 793 (32/2007)
924 803 (32/2007) 924 978 (31/2007)
925 384 (33/2007) 925 516 (31/2007)
926 129 (31/2007) 926 132 (31/2007)
926 241 (32/2007) 926 249 (34/2007)
926 276 (31/2007) 926 321 (31/2007)
926 507 (29/2007) 927 015 (32/2007)
927 119 (32/2007) 927 288 (32/2007)
927 482 (32/2007) 927 501 (32/2007)
927 670 (32/2007) 927 732 (34/2007)
927 759 (32/2007) 927 955 (32/2007)
927 996 (33/2007) 928 022 (31/2007)
928 232 (38/2007) 928 313 (32/2007)
928 446 (32/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el

número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
728 540 ( 7/2008) 794 430 (38/2008)
813 002 ( 9/2008) 893 384 ( 5/2008)
899 903 (49/2006) 903 484 ( 4/2007)
923 847 (29/2007) 929 442 (37/2007)
944 712 (18/2008) 954 027 (19/2008)
958 309 (23/2008) 958 930 (23/2008)
960 418 (25/2008) 968 346 (37/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
648 342 (26/2008) 905 028 (44/2008)
933 028 A 944 324 (43/2008)
944 650 (43/2008) 951 208 (48/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
959 418 (35/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
912 805 (11/2008) 945 888 (18/2008)

CN - Chine / China /  China
189 191 ( 2/2005) 535 134 (23/2008)
538 057 (12/2006) 542 974 (29/2004)
546 436 (34/2006) 570 234 (46/2006)
579 034 (19/2006) 580 163 (32/2007)
589 389 (21/2004) 589 873 (18/2006)
589 944 (18/2006) 590 011 (23/2004)
590 628 (51/2005) 592 697 (21/2004)
592 740 (39/2004) 594 470 ( 7/2007)
594 695 (24/2005) 595 287 (18/2005)
600 793 (37/2006) 601 077 (19/2006)
602 574 (37/2005) 603 959 (16/2007)
604 883 (15/2007) 609 440 (14/2006)
612 040 (32/2004) 614 624 (26/2004)
617 289 (25/2008) 617 352 (37/2004)
618 362 (18/2006) 618 387 (32/2004)
619 288 ( 4/2008) 621 933 (13/2006)
622 247 (35/2005) 624 675 ( 6/2007)
627 454 (18/2008) 632 678 (15/2007)
632 817 (19/2006) 635 046 (25/2006)
635 391 (19/2005) 638 054 (50/2007)
643 630 ( 9/2006) 646 617 ( 4/2008)
647 962 (38/2004) 648 049 ( 2/2007)
648 673 ( 3/2006) 648 973 ( 2/2007)
650 668 (49/2005) 651 268 (38/2007)
651 524 (46/2007) 651 757 (25/2000)
653 264 (32/2007) 656 545 (29/2007)
656 738 (27/2005) 660 065 (20/2004)
661 286 (10/2005) 663 447 (49/2005)
674 015 (43/2004) 699 763 (26/2006)
744 606 (14/2001)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
699 866 (15/1999) 899 152 (42/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
903 326 (32/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
837 825 (26/2005) 872 075 (50/2008)
887 231 ( 7/2007) 899 452 (17/2007)
906 858 (26/2007) 911 559 (32/2007)
912 470 (36/2007)
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DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
923 917 (23/2008) 950 187 (38/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
920 628 (26/2008) 927 700 (34/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

883 714 (17/2007) 893 750 (49/2008)
903 816 ( 4/2008) 910 845 ( 9/2008)
919 442 (46/2007) 920 860 (12/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
749 601 (23/2003) 749 602 (23/2003)
923 752 (37/2008) 938 188 (24/2008)
944 072 (40/2008) 947 538 (33/2008)
947 776 (34/2008) 948 353 (39/2008)
948 768 (40/2008) 949 296 (44/2008)
949 555 (43/2008) 949 612 (42/2008)
949 699 (42/2008) 949 731 (40/2008)
951 110 (42/2008) 951 445 (52/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
824 877 ( 9/2005) 868 420 (24/2006)
893 267 ( 5/2007) 925 157 ( 7/2008)

FR - France / France /  Francia
938 659 ( 8/2009) 957 712 (40/2008)
962 157 (39/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
873 080 (14/2006) 897 500 (51/2006)
919 084 (49/2007) 920 420 (29/2007)
925 610 (38/2007) 951 851 (21/2008)
951 898 (34/2008) 972 803 (41/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
253 124 ( 4/2005) 895 525 (40/2007)
919 183 (45/2007) 922 970 ( 2/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
632 384 (29/2008) 929 922 (43/2007)
943 643 (14/2008) 950 301 (39/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
944 659 (23/2008) 950 396 (23/2008)
950 397 (23/2008) 951 445 (21/2008)
954 545 (36/2008) 958 657 (36/2008)
959 593 (39/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
767 035 A ( 2/2003) 826 921 (33/2007)
870 097 (20/2007) 870 131 (30/2007)
893 082 (25/2007) 917 695 (48/2008)
925 506 (44/2008) 928 635 (14/2008)
928 680 (14/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

876 651 (27/2008) 897 113 (28/2008)
908 763 (15/2008) 932 383 (28/2008)
934 409 (28/2008)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
377 739 (49/2005) 635 760 (31/2004)
814 959 (51/2005) 887 094 (31/2007)
896 705 (42/2007) 896 951 (43/2007)
906 673 ( 3/2008) 906 762 ( 3/2008)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
945 975 (27/2008)

MA - Maroc / Morocco /  Marruecos
928 326 ( 7/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

381 015 (44/2008) 924 275 ( 5/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
702 477 ( 3/2006) 802 442 (20/2006)
848 412 (23/2006) 853 556 (51/2006)
854 999 (29/2006) 859 298 (38/2006)
865 969 (51/2006) 873 669 ( 2/2007)
876 827 ( 2/2007) 907 391 (32/2007)
924 883 (34/2008) 931 552 (33/2008)
935 191 ( 9/2008) 935 392 (15/2008)
936 766 (19/2008) 936 902 (19/2008)
938 052 (13/2008) 942 431 (19/2008)
945 345 (34/2008) 948 009 (19/2008)
948 613 (42/2008) 950 705 (30/2008)
950 853 (30/2008) 950 949 (38/2008)
951 634 (31/2008) 953 006 (34/2008)
953 538 (37/2008) 953 888 (38/2008)
953 942 (38/2008) 954 302 (37/2008)
954 545 (38/2008) 954 674 (37/2008)
954 924 (39/2008) 955 008 (37/2008)
955 226 (38/2008) 955 866 (39/2008)
956 325 (38/2008) 957 304 (38/2008)
960 418 (43/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
631 430 (15/2005) 689 694 (33/2004)
729 516 (43/2004) 824 819 (15/2005)
831 701 (42/2005) 846 573 (15/2006)
862 616 (35/2008) 865 686 (36/2006)
875 642 ( 1/2007) 881 862 ( 7/2007)
893 045 (30/2008) 898 720 (45/2007)
905 082 (31/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
793 366 (24/2003) 793 517 (25/2003)
793 816 (23/2003) 794 028 (22/2003)
794 460 (24/2003) 794 599 (24/2003)
794 616 ( 1/2004) 794 619 (24/2003)
794 640 (24/2003) 794 643 (24/2003)
794 946 (25/2003) 795 195 (24/2003)
796 200 ( 2/2004) 796 739 (25/2003)
797 823 ( 3/2004) 798 075 ( 4/2004)
814 822 ( 4/2005) 815 025 (26/2004)
816 088 (34/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
487 888 (41/2007) 560 596 (31/2008)
598 662 (31/2008) 712 263 ( 2/2008)
738 001 (51/2007) 738 629 (28/2005)
739 136 ( 9/2008) 749 831 (51/2007)
767 729 (13/2007) 808 558 (17/2007)
811 810 (13/2007) 834 961 (49/2006)
842 955 (35/2006) 842 957 (35/2006)
853 789 (29/2006) 858 070 (34/2006)
859 095 (34/2006) 864 842 (44/2006)
869 043 (47/2006) 869 978 (49/2006)
871 609 (43/2007) 873 305 ( 2/2007)
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876 428 (32/2008) 880 493 (13/2007)
880 845 (13/2007) 880 847 (13/2007)
881 331 (15/2007) 884 056 (17/2007)
884 628 (42/2007) 886 338 (22/2007)
886 341 (22/2007) 887 579 (27/2007)
890 057 ( 2/2008) 891 415 (29/2007)
891 725 (29/2007) 892 033 (29/2007)
899 050 (30/2008) 899 157 (35/2007)
899 924 (37/2007) 900 845 (37/2007)
902 609 (40/2007) 902 890 (40/2007)
904 997 (46/2007) 906 396 (46/2007)
908 616 (49/2007) 908 860 (49/2007)
909 684 (51/2007) 909 686 (51/2007)
909 857 (51/2007) 910 292 ( 2/2008)
916 562 (11/2008) 918 929 (11/2008)
927 143 (25/2008) 930 666 (28/2008)
931 307 (29/2008) 934 765 (31/2008)
935 611 (31/2008) 939 142 (44/2008)
953 311 ( 5/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
842 369 890 370 (30/2007)
893 846 (32/2007) 903 641 (43/2007)
907 436 (50/2007) 907 631 (50/2007)
909 857 ( 2/2008) 910 037 ( 4/2008)
911 015 ( 4/2008) 916 332 (13/2008)
922 613 (20/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

823 592 ( 5/2009) 857 783 (23/2008)
909 499 (51/2007) 920 460 (18/2008)
920 535 (18/2008) 926 172 (22/2008)
928 384 (28/2008) 928 539 (29/2008)
928 583 (29/2008) 930 381 (30/2008)
931 762 (32/2008) 933 734 (32/2008)
942 520 (48/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
552 452 (30/2008) 798 657 (30/2004)
812 781 (44/2007) 834 280 ( 7/2006)
847 663 (37/2008) 860 070 ( 1/2007)
881 343 (29/2007) 882 171 (36/2007)
888 930 (40/2007) 889 750 ( 4/2008)
889 823 (11/2008) 903 551 (11/2008)
912 734 (23/2008) 915 260 (29/2008)
915 492 (30/2008) 917 227 (36/2008)
917 262 (42/2008) 917 415 (30/2008)
917 618 (38/2008) 917 934 (38/2008)
918 292 (38/2008) 918 432 (37/2008)
919 527 (40/2008) 919 538 (42/2008)
919 828 (44/2008) 921 840 (38/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
843 130 (24/2005) 895 977 (50/2006)
898 919 (20/2008) 902 912 ( 5/2007)
917 568 (20/2007) 924 960 (30/2007)
931 231 (40/2007) 935 890 (50/2007)
938 572 (51/2007) 942 110 ( 2/2008)
945 283 (24/2008) 945 418 ( 4/2008)
946 658 ( 7/2008) 949 059 (11/2008)
951 181 (14/2008) 951 667 (15/2008)
954 383 (17/2008) 955 347 (18/2008)
956 919 (21/2008) 957 141 (20/2008)
957 578 (20/2008) 958 651 (30/2008)
961 242 (24/2008) 961 965 (27/2008)
962 436 (39/2008) 963 297 (28/2008)
964 653 (29/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
850 305 (13/2006) 875 464 (12/2007)
886 334 (44/2006) 901 733 (24/2007)
925 237 (45/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
303 893 (16/2008) 799 486 (23/2008)
836 049 (38/2008) 848 356 (43/2008)
854 729 (31/2006) 890 489 (24/2007)
891 049 (25/2007) 898 146 (38/2007)
915 156 ( 5/2008) 922 889 (15/2008)
926 683 (20/2008) 927 445 (20/2008)
936 991 (48/2008) 940 007 (38/2008)
940 008 (38/2008) 940 125 (37/2008)
941 822 (47/2008) 941 922 (42/2008)
942 519 (43/2008) 943 912 (46/2008)
943 930 (46/2008) 946 431 (48/2008)
946 433 (48/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

351 017 (10/2008) 944 270 ( 3/2008)
945 174 ( 3/2008) 945 238 ( 3/2008)
948 642 (10/2008) 954 058 (19/2008)
955 375 (19/2008) 955 844 (22/2008)
961 023 (23/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
918 637 (16/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 16 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16 y 35.
918 638 (16/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 16 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16 y 35.
918 916 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all goods in class 32. - Aceptado para todos
los productos de la clase 32.
919 528 (16/2008) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
919 772 (16/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 36. / Accepted for all the services in classes 35 and 36. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 36.
925 287 (26/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
925 398 (26/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18 et 30. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18
and 30. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
14, 18 y 30.
928 403 (31/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 11 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 1, 11 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1, 11 y 40.
932 504 (37/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18 et 24. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18
and 24. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
14, 18 y 24.
932 730 (37/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
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AT - Autriche / Austria /  Austria
916 065 (4/2008)
Liste limitée à:

33 Vin; tous les produits précités en provenance de
Citluk.
916 072 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 16 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 35.
919 218 (7/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.

AU - Australie / Australia /  Australia
686 285 (22/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
812 569 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
837 321 (19/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
851 711 (33/2005) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
907 745 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 16 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16 y 37.
910 677 (17/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
915 892 (19/2007) - Admis pour tous les produits des classes
32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 32 and 33. -
Aceptado para todos los productos de las clases 32 y 33.
918 406 (22/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 9 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9 y 18.
919 151 (23/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
919 367 (25/2007)Admis pour tous les services de la classe 42.
/ Accepted for all the services in class 42. / Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
920 043 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 9. / Accepted for all the goods in classes 6 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 9.
920 682 (27/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
14, 18 y 25.
921 707 (32/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 31. / Accepted for all the goods in classes 29, 30 and
31. - Aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y
31.
922 746 (28/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
924 519 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 12. / Accepted for all the goods in classes 8 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 12.
937 589 (31/2008) - Admis pour tous les services des classes
36 et 38. / Accepted for all the services in classes 36 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 38.
941 329 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 18, 24, 26 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 18, 24, 26 and 41. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 3, 18, 24, 26 y 41.

944 426 (8/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
381 015 (29/2008) - Accepté pour tous les produits et services
des classes 02, 04, 06, 07, 08, 09, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 35,
36, 37, 38, 39, 40, 41, 42. / Accepted for all goods and services
in classes 02, 04, 06, 07, 08, 09, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 35,
36, 37, 38, 39, 40, 41 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 02, 04, 06, 07, 08, 09, 10,
11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42.
835 551 (24/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18, 24 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18,
24 and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases
14, 18, 24 y 25.
840 004 (15/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 9 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9 y 25.
917 266 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 6,
11, 17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6, 11, 17
and 19. - Aceptado para todos los productos de las clases 6,
11, 17 y 19.
918 273 (7/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
925 535 (18/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
925 554 (18/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
927 020 (21/2008) - Admis pour tous les produits des classes
5, 16, 18, 21, 24, 25, 27, 28 et 34. / Accepted for all the goods
in classes 5, 16, 18, 21, 24, 25, 27, 28 and 34. - Aceptado para
todos los productos de las clases 5, 16, 18, 21, 24, 25, 27, 28
y 34.
927 490 (19/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
930 682 (26/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 15, 30, 35, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 15, 30, 35, 38, 39, 41 and 42.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
9, 15, 30, 35, 38, 39, 41 y 42.
930 858 (25/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 4. / Accepted for all the goods in classes 1 and 4. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 4.
932 232 (28/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 16, 18 et 28. / Accepted for all the goods in classes 3, 16, 18
and 28. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
16, 18 y 28.
932 356 (25/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
932 913 (25/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 9 et 14. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 9 and 14. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 9 y 14.

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
579 621 (15/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 8, 9, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 et 42. / Accepted
for all the goods and services in classes 7, 8, 9, 35, 36, 37, 38,
39, 40, 41 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 8, 9, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 y 42.
927 323 (14/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1 et 37. / Accepted for all the goods and services in
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classes 1 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1 y 37.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
877 595 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
933 652 (31/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
933 732 (31/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
840 242 (5/2006) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
844 673 (16/2006) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
857 275 (34/2006)
Liste limitée à:

32 Bières; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.
Admis pour tous les produits et services des classes 33 et 43.
886 213 (4/2009)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; extincteurs;
tous les produits provenant de France; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques.
Admis pour tous les services des classes 38 et 42.
905 867 (48/2007)
Liste limitée à:

18 Parapluies.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 14.
915 690 (11/2008) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 38, 39, 41, 42 et 43. / Accepted for all the services in
classes 35, 36, 38, 39, 41, 42 and 43. - Aceptado para todos los
servicios de las clases 35, 36, 38, 39, 41, 42 y 43.
915 698 (11/2008)
Liste limitée à:

 6 Tuyaux métalliques.
21 Peignes et éponges; verre brut ou mi-ouvré (à

l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence, comprises dans cette classe.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 8, 10,
20, 22, 24, 25, 37 et 40.
925 636 (29/2008) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
926 652 (29/2008)
Liste limitée à:

 9 Ordinateurs et équipement pour le traitement de
l'information.

16 Articles pour reliures, enseignes; produits de la
photographie; papier et carton, compris dans cette classe;
papeterie et articles de bureau (à l'exception des meubles).
Admis pour tous les services des classes 38 et 41.
928 599 (32/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
931 529 (4/2009)
Liste limitée à:

 9 Supports d'images (exposées) non préenregistrées.
16 Papier, carton et produits en carton (non compris

dans d'autres classes); papeterie; matières pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); articles pour reliures;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); gants de
jardinage.
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 6, 14,
18, 19, 20, 24, 28 et 35.
931 559 (38/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 25 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 25 y 41.
931 570 (38/2008)
Liste limitée à:

16 Matériel d'emballage en carton et papier; matériel
d'emballage en plastique (pour autant qu'il soit contenu dans
cette classe); sachets d'emballage (pochettes d'emballage, sacs
d'emballage) en papier, carton ou en matières plastiques, films
en matières plastiques pour emballage.

35 Publicité.
Admis pour tous les services des classes 40 et 41.
932 895 (37/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7, 11 et 24. / Accepted for all the goods in classes 7, 11 and 24.
- Aceptado para todos los productos de las clases 7, 11 y 24.
934 489 (38/2008) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 25. / Accepted for all the goods in classes 8 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 25.

CN - Chine / China /  China
597 964 (23/2002)
Liste limitée à:

16 Matières plastiques pour l'emballage non
comprises dans d'autres classes.
Admis pour tous les produits de la classe 9.
604 374 (13/2005)
Liste limitée à:

20 Boîtes aux lettres (ni en métal, ni en maçonnerie),
corbeilles non métalliques; tableaux d'affichage d'immeubles,
tableaux indicateurs d'immeubles, paniers non métalliques.
Admis pour tous les produits de la classe 6.
646 107 (9/2004)
Liste limitée à:

18 Tous les produits concernés à l'exception de "cuir
et imitations du cuir, peaux d'animaux; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie".
Admis pour tous les produits des classes 3, 7, 12, 14, 16 et 25.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
742 324 (15/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 28 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 28 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12, 28 y 41.
798 458 (26/2005)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; préparations faites de céréales destinées à
l'alimentation humaine, boissons à base de café, de cacao et de
chocolat, biscuits de malt, petits-beurre, muesli, pastilles,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse; sel, poivre,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir, gommes à mâcher, confiserie à l'exception des
pralines au rhum ou au cognac, bonbons à l'exception des
bonbons au rhum ou au cognac.
847 941 (1/2006) - Admis pour tous les produits des classes 14
et 18.
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885 047 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; médicaments à usage
vétérinaire, additifs pour fourrages à usage médical, tous les
produits précités contenant une base de tylosine ou des sels de
tylosine.

 5 Veterinary preparations; medicines for veterinary
purposes, additives to fodder for medical purposes, all
aforesaid goods comprising tylosin base or a salt of tylosin.

 5 Preparaciones veterinarias; medicamentos para
uso veterinario, aditivos para piensos de uso médico, todos los
productos antes mencionados contienen una base de tilosina o
una sal de tilosina.
943 124 (19/2008)
Liste limitée à:

35 Publicité.
950 301 (39/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
893 292 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants pour moteurs.
 4 Engine lubricants.
 4 Lubricantes de motores.

896 248 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
889 578 (33/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 17. / Accepted for all the goods in classes 1 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 17.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
897 397 (17/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
932 145 (25/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.

ES - Espagne / Spain /  España
951 660 (43/2008) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
924 104 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
927 050 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 6
et 17. / Accepted for all the goods in classes 6 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 17.
927 768 (5/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
928 007 (5/2008) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
788 579 (2/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5.

838 416 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

43 Pensions pour animaux; location de bâtiments
transportables, bars et tentes; location de chaises, tables, linge
de table, verrerie et matériel de bar.

43 Boarding for animals; rental of transportable
buildings, bars and tents; rental of chairs, tables, table linen,
glassware and bar equipment.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 30, 32
et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 5, 30,
32 and 41.
860 926 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles capitonnés ainsi qu'éléments et parties de
meubles, également capitonnés et recouverts de tissus, autres
que meubles de bureau.

20 Upholstered furniture as well as elements and
parts of furniture also upholstered and covered by fabric,
excluding office furniture.

20 Muebles tapizados, así como elementos y partes
de muebles también tapizados y cubiertos con tela, excepto
muebles de oficina.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 24. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 24. / Aceptado para todos
los productos de las clases 18 y 24.
879 337 (44/2006) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
887 098 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical pour la
consommation humaine avec des éléments ou suppléments de
pectine.

 5 Dietetic foodstuffs adapted for medical purposes
for human consumption with pectin components or pectin
supplements.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico para el
consumo humano con pectinas o suplementos de pectina.
Admis pour tous les produits des classes 29, 30 et 32. /
Accepted for all the goods in classes 29, 30 and 32. / Aceptado
para todos los productos de las clases 29, 30 y 32.
912 038 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par air ou par eau;
autocaravanes, caravanes rigides, caravanes pliantes,
caravanes amphibies, caravanes hivernales, caravanes
d'habitation, résidences mobiles, roulottes, remorques,
remorques habitables, vans d'habitation.

12 Apparatus for locomotion by air or water;
camping cars, rigid-walled trailers, folding trailers,
houseboats, winter caravans, trailers used as living quarters,
mobile homes, caravans, trailers, cabin trailers, vans used as
living quarters.

12 Aparatos de locomoción aérea o acuática;
autocaravanas, caravanas rígidas, tiendas remolque,
caravanas anfibias, caravanas invernales, caravanas vivienda,
casas móviles, roulottes, remolques, remolques habitables,
furgonetas-vivienda.
923 527 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
dessous de chopes à bière; serviettes de table en papier;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage.

16 Garbage bags of paper or plastics; mats for beer
glasses; table napkins of paper; plastic film for wrapping.

16 Bolsas de papel o de materias plásticas para la
basura; posavasos para jarras de cerveza; servilletas de papel;
películas de materias plásticas para embalaje.
924 862 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles, autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; dispositifs d'aide à
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l'intention des personnes âgées et handicapées sous forme de
dispositifs élévateurs spéciaux, fixes et mobiles; parties et
accessoires des articles précités.

 7 Machines tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
helping devices for elderly and handicapped people in the form
of special lifting devices, stationary and mobile; parts and
fittings for all afore-mentioned goods.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos de
máquinas y órganos de transmisión (excepto para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos; ayudas para personas mayores y
discapacitados, a saber, dispositivos elevadores especiales,
estáticos y móviles; partes y accesorios de los productos
mencionados.
Admis pour tous les produits des classes 10, 12 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 10, 12 and 20. / Aceptado
para todos los productos de las clases 10, 12 y 20.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
885 670 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 5. / Accepted for all the goods in classes 3 and 5. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 5.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
927 237 (17/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 35.
941 613 (10/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
942 728 (18/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 35.
944 780 (14/2008) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 21. / Accepted for all the goods in classes 11 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 21.
946 558 (21/2008) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.

JP - Japon / Japan /  Japón
835 178 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en lin, couvre-lits en tissus en lin, dessus de
table en tissus en lin.

25 Vêtements en tissus en lin, articles chaussants en
tissus en lin, articles de chapellerie en tissus en lin.

24 Flax fabric, bed cover of flax fabric, table cover of
flax fabric.

25 Clothing of flax fabric, footwear of flax fabric,
headgear of flax fabric.

24 Telas de lino, colchas de lino, manteles de lino.
25 Prendas de vestir de lino, calzado de lino, artículos

de sombrerería de lino.
858 989 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons de
survêtement, vestes de survêtement, chemises tricotées,
chemises à col boutonné, tee-shirts à manches longues,
débardeurs, vestes, pull-overs, nuisettes, tee-shirts, chemises
polo, coupe-vent, maillots de corps, barboteuses, tee-shirts
pour bébés, combinaisons (vêtements), bandanas, pulls à col
cheminée, ponchos et chemises à capuche.

25 Clothing namely, shirts, sweatpants, sweatshirts,
fashion knit shirts, button-down shirts, long-sleeve t-shirts,

tank tops, jackets, sweaters, baby doll t-shirts, polo shirts,
wind breakers, muscle t-shirts, baby rompers, toddler t-shirts,
allovers (clothing), bandannas, mock turtle necks, ponchos,
and hooded shirts.

25 Prendas de vestir a saber, camisas, pantalones de
chándal, sudaderas, camisas de punto de moda, camisas con
botones, camisetas de manga larga, camisetas de tirantes,
chaquetas, jerseys, camisetas con inscripciones, polos,
chaquetas corta viento, camisetas sin mangas, peleles,
camisas para niños pequeños, prendas de vestir con diseños
repetidos, bandanas, jerseys de cuello medio alto, ponchos, y
camisetas con capucha.
Admis pour tous les produits des classes 3, 6, 9, 14 et 16. /
Accepted for all the goods in classes 3, 6, 9, 14 and 16. /
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 6, 9, 14 y
16.
866 130 (31/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
25.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
906 797 (46/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 44. / Accepted for all the services in classes 35 and 44. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 44.
921 566 (18/2008) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 11. / Accepted for all the goods in classes 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 11.
922 729 (18/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
923 107 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
923 974 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
931 688 (33/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
943 386 (20/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 6, 10, 19, 37, 41 et 45. / Accepted for all the
goods and services in classes 1, 6, 10, 19, 37, 41 and 45. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 1,
6, 10, 19, 37, 41 y 45.
946 730 (26/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 14, 18, 25, 26 et 35. / Accepted for all the goods
and services in classes 3, 14, 18, 25, 26 and 35. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 3, 14, 18, 25,
26 y 35.
947 485 (26/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
947 515 (25/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31. - Aceptado para
todos los productos de la clase 31.
948 050 (25/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 21, 25, 26, 35 et 39. / Accepted for all the goods
and services in classes 16, 21, 25, 26, 35 and 39. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 16, 21, 25,
26, 35 y 39.
948 319 (25/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42. / Accepted for all the services in classes 35 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 42.
949 372 (25/2008) - Admis pour tous les services des classes
35, 38, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 35,
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38, 41 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases
35, 38, 41 y 42.
949 453 (25/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
949 887 (25/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
625 195 (51/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Sacs de golf et protections imperméables pour sacs
de golf; cannes, balles et tés de golf.

28 Golf bags and rain covers for golf bags; golf clubs,
balls and tees.

28 Bolsas de golf y fundas impermeables para bolsas
de golf; palos de golf, pelotas y tees de golf.
745 167 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus de soie.
40 Traitement de tissus en soie; traitement et teinture

de tissus de soie.
24 Silk fabrics.
40 Silk textile treating; treating and dyeing of silk

cloths.
24 Tejidos de seda.
40 Tratamiento de tejidos de seda; tratamiento y

teñido de tejidos de seda.
Admis pour tous les produits de la classe 23. / Accepted for all
the goods in class 23. / Aceptado para todos los productos de
la clase 23.
884 901 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, à savoir automobiles.
14 Métaux précieux et leurs alliages, boucles

d'oreilles, épingles de cravates, épinglettes (bijouterie),
colliers (bijouterie), bagues (bijouterie), fixe-cravates,
bracelets (bijouterie), pierres précieuses.

28 Jeux, jouets.
12 Vehicles, namely automobiles.
14 Precious metals and their alloys, earrings, tie pins,

pins (jewellery), necklaces (jewellery), rings (jewellery), tie
clips, bracelets (jewellery), precious stones.

28 Games, playthings.
12 Vehículos, a saber, automóviles.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, pendientes,

alfileres de corbata, alfileres (joyería), collares (joyería), anillos
(joyería), pasadores de corbata, brazaletes (joyería), piedras
preciosas.

28 Juegos, juguetes.
893 115 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
903 402 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances adapted for medical use; materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; material para apósitos; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

904 620 (28/2008) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
931 129 (24/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
934 790 (27/2008) - Admis pour tous les produits des classes
11, 12, 20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 11, 12,
20 and 21. - Aceptado para todos los productos de las clases
11, 12, 20 y 21.
935 463 (27/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
942 435 (37/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 12 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 12 y 35.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
916 072 (24/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova
858 203 (1/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 8, 9, 14, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 28, 34 et 41. / Accepted
for all the goods and services in classes 8, 9, 14, 16, 18, 21, 24,
25, 26, 28, 34 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 8, 9, 14, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 28, 34 y
41.
876 251 (9/2007) - Admis pour tous les services des classes 38
et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.
904 518 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 8, 9, 11, 16, 20, 21, 28, 35, 37, 38, 39, 40 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 8, 9, 11, 16,
20, 21, 28, 35, 37, 38, 39, 40 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 8, 9, 11, 16, 20, 21, 28, 35,
37, 38, 39, 40 y 42.
904 566 (50/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
905 034 (3/2008) - Admis pour tous les produits des classes 8,
9, 17 et 20. / Accepted for all the goods in classes 8, 9, 17 and
20. - Aceptado para todos los productos de las clases 8, 9, 17
y 20.
908 557 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
909 479 (4/2008) - Admis pour tous les produits des classes 5,
8 et 19. / Accepted for all the goods in classes 5, 8 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5, 8 y 19.
914 405 (13/2008) - Admis pour tous les produits des classes
6, 11, 17, 19 et 20. / Accepted for all the goods in classes 6, 11,
17, 19 and 20. - Aceptado para todos los productos de las
clases 6, 11, 17, 19 y 20.
916 038 (13/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
916 299 (14/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
916 314 (13/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19, 20, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 19, 20, 40 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 19, 20, 40 y 42.
917 563 (14/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
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918 894 (14/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
919 772 (11/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
920 043 (12/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
920 067 (30/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 32 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 32 y 43.
922 729 (22/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
922 746 (22/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
923 520 (17/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 6. / Accepted for all the goods in classes 1 and 6. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 6.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
172 227 (6/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
825 460 (50/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
842 672 (42/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 9. / Accepted for all the goods in classes 3 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 9.
844 063 (5/2006) - Admis pour tous les produits des classes 6,
8, 11, 20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 6, 8, 11,
20 and 21.
882 756 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
894 173 (11/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 35.
897 459 (21/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
903 220 (30/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
904 845 (51/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
905 079 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 40 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 40 y 42.
905 415 (30/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
909 228 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 41.
918 432 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 28 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 28 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 28 y 43.
920 685 (47/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
921 300 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 8, 11, 18, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 30, 35 et 36. /

Accepted for all the goods and services in classes 8, 11, 18, 20,
21, 24, 25, 28, 29, 30, 35 and 36. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 8, 11, 18, 20, 21, 24, 25, 28,
29, 30, 35 y 36.
921 386 (46/2007) - Admis pour tous les services des classes
36, 39 et 43. / Accepted for all the services in classes 36, 39
and 43. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 39
y 43.
921 400 (46/2007) - Admis pour tous les services des classes
36, 39 et 43. / Accepted for all the services in classes 36, 39
and 43. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 39
y 43.
921 488 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 42.
921 489 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 42.
921 695 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
21 et 27. / Accepted for all the goods in classes 21 and 27. -
Aceptado para todos los productos de las clases 21 y 27.
921 822 (49/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 38. / Accepted for all the services in classes 35 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 38.
922 121 (47/2007) - Admis pour tous les services des classes
36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 36,
38, 41 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases
36, 38, 41 y 42.
922 123 (47/2007) - Admis pour tous les services des classes
36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 36,
38, 41 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases
36, 38, 41 y 42.
923 550 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
924 070 (49/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 9. / Accepted for all the goods in classes 8 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 9.
924 774 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 6, 11 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 6, 11 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6, 11 y 42.
924 829 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
924 859 (49/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
925 544 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 1, 6 et 40. / Accepted for all the goods and services in
classes 1, 6 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1, 6 y 40.
925 597 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 1.
/ Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
925 889 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 16 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 35.
926 127 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
34. / Accepted for all the goods in class 34. - Aceptado para
todos los productos de la clase 34.
926 773 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 16, 28, 40 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 28, 40 and 41. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 16, 28, 40 y 41.
927 143 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
928 951 (7/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
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929 384 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
953 149 (36/2008) - Admis pour tous les produits des classes
9, 20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 9, 20 and 21.
- Aceptado para todos los productos de las clases 9, 20 y 21.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
832 490 (32/2005)
Liste limitée à:

11 Accessoires de réglage et de sûreté, filtres à air
pour la climatisation, appareils de climatisation, chauffe-eau,
réchauffeurs d'air, échangeurs thermiques, appareils de
ventilation, ventilateurs, équipement pour ventilateurs.
901 833 (28/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 19, 39, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 19, 39, 40 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 1, 19, 39, 40 y 42.
924 343 (17/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 22, 28, 35 et 41.
929 466 (28/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 41.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
790 318 (40/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 36, 37, 38, 39, 40 et 42.
869 697 (49/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 35, 36 et 37. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 35, 36 and 37. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12, 35, 36 y 37.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
918 877 (16/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 3, 5, 10, 39 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 3, 5, 10, 39 and 44. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 1, 3, 5, 10, 39 y 44.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
720 583 (29/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
03. / Accepted for all the goods in class 03. - Aceptado para
todos los productos de la clase 03.
835 662 (20/2007)Admis pour tous les produits et services des
classes 29, 30, 35 et 39. / Accepted for all the goods and
services in classes 29, 30, 35 and 39. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 29, 30, 35 y 39.
870 488 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
02 et 04. / Accepted for all the goods in classes 02 and 04. -
Aceptado para todos los productos de las clases 02 y 04.
877 937 (28/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
913 417 (7/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
09. / Accepted for all the goods in class 09. - Aceptado para
todos los productos de la clase 09.
918 005 (10/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 27 et 28.
/ Accepted for all the goods in classes 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12,
14, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 27 and 28. - Aceptado para todos
los productos de las clases 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 18, 19,
20, 21, 22, 24, 25, 27 y 28.
929 947 (24/2008) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 32. / Accepted for all the goods in classes 29, 30 and
32. - Aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y
32.
931 229 (28/2008) - Admis pour tous les services des classes
38, 40 et 41. / Accepted for all the services in classes 38, 40
and 41. - Aceptado para todos los servicios de las clases 38, 40
y 41.

931 235 (26/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 01, 07, 37 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 01, 07, 37 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 01, 07, 37 y 42.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
908 909 (10/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
910 249 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 41 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 41 y 42.
910 488 (20/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 12, 14, 18, 24, 25 et 32. / Accepted for all the goods in
classes 3, 9, 12, 14, 18, 24, 25 and 32. - Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 9, 12, 14, 18, 24, 25 y 32.
917 050 (20/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
926 269 (18/2008)
Liste limitée à:

21 Porte-serviettes (inclus dans la même classe
comme porte-savon considérant la matière et l'usage dans la
salle de bain), porte-verre, porte-brosses à dents, distributeurs
de papier hygiénique, brosses de toilette, porte-brosses de
toilette, poubelles.
Admis pour tous les produits des classes 11 et 20.
926 770 (17/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
866 752 (23/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
871 919 (41/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
878 398 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
8. / Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos
los productos de la clase 8.
885 087 (4/2007) - Admis pour tous les services des classes 36
et 37. / Accepted for all the services in classes 36 and 37. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 37.
886 771 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
894 029 (24/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
895 900 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
901 247 (18/2008) - Admis pour tous les services des classes
35, 36 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 36
and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36
y 42.
903 959 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 20, 24 et 27. / Accepted for all the goods in classes 3, 20, 24
and 27. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
20, 24 y 27.
903 993 (13/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
904 984 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
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905 266 (18/2007) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.
912 561 (35/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42. / Accepted for all the services in classes 35 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 42.
914 129 (27/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 3. / Accepted for all the goods in classes 1 and 3. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 3.
917 226 (21/2008) - Admis pour tous les services des classes
36, 39 et 43. / Accepted for all the services in classes 36, 39
and 43. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 39
y 43.
919 228 (3/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3,
5, 6, 18, 20, 21, 28 et 31. / Accepted for all the goods in classes
3, 5, 6, 18, 20, 21, 28 and 31. - Aceptado para todos los
productos de las clases 3, 5, 6, 18, 20, 21, 28 y 31.
919 352 (44/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.
919 835 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 1.
/ Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
919 836 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 1.
/ Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
919 931 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 1.
/ Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
920 088 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
920 670 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 9, 11, 12 et 22. / Accepted for all the goods in classes 6, 9,
11, 12 and 22. - Aceptado para todos los productos de las
clases 6, 9, 11, 12 y 22.
923 520 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 6. / Accepted for all the goods in classes 1 and 6. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 6.
925 527 (44/2007) - Admis pour tous les services des classes
41 et 43. / Accepted for all the services in classes 41 and 43. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 41 y 43.
925 590 (44/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 38 et 45. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 38 and 45. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 38 y 45.
928 403 (3/2008) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 11. / Accepted for all the goods in classes 1 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 11.
928 537 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
928 552 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
928 763 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.
930 504 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
931 117 (3/2008) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.
931 477 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 20, 42 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 20, 42 and 45. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 20, 42 y 45.
932 299 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
932 585 (3/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 31 et 44. / Accepted for all the goods and services in

classes 31 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 31 y 44.
933 264 (3/2008) - Admis pour tous les produits des classes 4,
8, 11, 21, 24, 27 et 28. / Accepted for all the goods in classes
4, 8, 11, 21, 24, 27 and 28. - Aceptado para todos los productos
de las clases 4, 8, 11, 21, 24, 27 y 28.
936 110 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
922 960 (15/2008)
Liste limitée à:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"boîtes distributrices en métal (vides)".
Admis pour tous les produits des classes 19 et 20.
923 469 (15/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 14 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 14 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 14 y 44.
923 520 (15/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
926 975 (20/2008)
Liste limitée à:

 5 Produits vétérinaires.
927 496 (20/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 9 et 45.
928 992 (23/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 14, 18 et 35.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
274 398 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Sparadraps à usage médical comme bandes
d'emplâtre et comme emplâtres découpés sans coussin
vulnéraire.

 5 Adhesive medical plasters as plaster tapes and as
pre-cut plasters without vulnerary pads.

 5 Esparadrapos médicos como bandas de emplasto
y como emplastos recortados sin cojín vulnerable.
499 037 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le placement d'un revêtement
tricoté sur des matières de remplissage pour meubles
rembourrés, en particulier sur des coussins de meubles
fabriqués en mousse de polyéther ou polyuréthane.

24 Étoffes en tricot fabriquées en coton, laine,
rayonne, nylon ou fil de viscose ou fabriquées au moyen d'une
combinaison de ces fils pour le revêtement de coussins de
meubles fabriqués en mousse de polyéther ou polyuréthane.

 7 Machines for placing a knit cover over filling
materials for stuffed furniture, in particular on cushions for
furniture made of polyether or polyurethane foam.

24 Cloth of knit material made of cotton, wool, rayon,
nylon or viscose thread or manufactured using a combination
of these threads for covering cushions for furniture made of
polyether or polyurethane foam.

 7 Máquinas para colocar un revestimiento tricotado
sobre materias de relleno para muebles tapizados, en
particular sobre cojines de muebles de espuma de poliéster y
poliuretano.

24 Telas de géneros de punto de algodón, lana, rayón,
nylon o hilo de viscosa, o fabricadas a base de una mezcla de
dichos hilos para revestir cojines de muebles fabricados con
espuma de poliéster o poliuretano.
593 159 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation d'expositions à des fins
commerciales, à savoir à des fins commerciales afférentes à
des machines textiles.



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 731

35 Organization of exhibitions for commercial
purposes, namely commercial purposes concerning textile
machines.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales, a saber,  fines comerciales en máquinas textiles.
760 952 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants; vêtements, à savoir, chemises,
sous-vêtements, manteaux de fourrure, costumes, pantalons,
manteaux, jupes, pardessus, maillots de sport, gants, cravates,
ceintures en cuir, chaussettes et bas; articles de chapellerie, à
savoir, chapeaux; casquettes de baseball, chapeaux de
fourrure; articles chaussants; chaussures de sport; chaussures
de football.

25 Footwear; clothing, namely, shirts,
undergarments, fur coats, suits, trousers, coats, skirts,
topcoats, sports jerseys, gloves, neckties, leather belts, socks
and stockings; headgear, namely, hats; baseball caps, fur
hats; footwear; sports shoes; football shoes.

25 Calzado; prendas de vestir, a saber, camisas,
prendas interiores, abrigos de piel, trajes, pantalones, abrigos,
faldas, sobretodos, camisetas deportivas, guantes, corbatas,
cinturones de cuero, calcetines y medias; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros; gorras de béisbol, sombreros
de piel; calzado; calzado de deporte; botas de fútbol.
769 154 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie et de bijouterie fantaisie,
bagues, bracelets, colliers, épingles à cravates, anneaux pour
foulards, pendentifs, clips d'oreilles, pinces à cravates, boutons
de manchettes en métaux précieux, boucles d'oreilles, étuis
pour clés en métaux précieux, broches, épingles en tant
qu'articles de bijouterie; horloges, montres, chronographes
utilisés en tant que montres, chronomètres.

14 Jewelry and costume jewelry, rings, bracelets,
necklaces, tie-bars, scarf rings, pendants, ear clips, tie clips
cufflinks of precious metal, earrings, key holders made of
precious metals, brooches, pins being jewelry; clocks,
watches, chronographs for use as watches, chronometers.

14 Joyería y bisutería, anillos, brazaletes, collares,
pasadores de corbatas, anillos para bufandas, colgantes,
pendientes de clip, sujetacorbatas, gemelos de metales
preciosos, pendientes, llaveros de metales preciosos, broches,
alfileres de joyería; relojes de pared, relojes de pulsera,
cronógrafos utilizados como relojes, cronómetros.
857 879 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines utilisant la biomasse, des résidus
organiques ou des déchets, pour la production d'électricité par
gazéification à haute température et par l'entraînement d'un
moteur à gaz.

 7 Machines using biomass, organic residues, or
waste material, for electric power generation by gasification
at high temperatures and by driving a gas motor.

 7 Máquinas que utilizan biomasa, residuos orgánicos
o desechos, para generar energía eléctrica por gasificación a
alta temperatura y por tracción de un motor de gas.
877 236 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels destinés aux interfaces utilisateur
graphiques; logiciels destinés au stockage, à la connectivité,
aux lecteurs audio et vidéo, à la transmission d'enregistrements
audio et audiovisuels; logiciels destinés au stockage, à la
connectivité et à la transmission d'enregistrements audio et
audiovisuels utilisés avec des lecteurs MP3, lecteurs de
disques compacts, lecteurs DVD, postes de télévision et
décodeurs pour télévision.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels.

 9 Computer software in the field of graphical user
interfaces; computer software in the field of storage,
connectivity, audio and video players, transmission of audio
and audiovisual recordings; computer software in the field of
storage, connectivity and transmission of audio and

audiovisual recordings for use in MP3 players, CD players,
DVD players, television sets and television set top boxes.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Programas informáticos en el ámbito de las
interfaces gráficas de usuario; programas informáticos en el
ámbito del almacenamiento, conectividad, reproductores de
sonido y vídeo, transmisión de grabaciones de sonido y
audiovisuales;  programas informáticos en el ámbito del
almacenaje, conectividad y transmisión de grabaciones de
sonido y audiovisuales para su uso en reproductores de MP3,
reproductores de CD, reproductores de DVD, televisores y
descodificadores de televisión.

42 Diseño y desarrollo de programas y equipos
informáticos.
879 082 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de diagnostic in vitro à usage médical, à
savoir produits pour essais et réactifs.

 5 In vitro diagnostic products for medical use,
namely, assays and reagents.

 5 Productos de diagnóstico in vitro para uso medico,
a saber, pruebas y reactivos.
886 102 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services pédagogiques, à savoir séminaires à
l'intention de patients sous thérapie pour des problèmes
d'apnée du sommeil, de ronflement et autres troubles
respiratoires; services de formation, à savoir formation de
personnel médical qualifié dans le domaine de l'apnée du
sommeil.

41 Education services, namely, providing seminars to
patients on therapies for sleep apnea, snoring problems and
other respiratory disease; training services, namely, training
of qualified medical personnel in the field of sleep apnea.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
seminarios a pacientes sobre terapias para la apnea del sueño,
los problemas de ronquidos y otras enfermedades
respiratorias; servicios de formación, a saber, formación de
personal médico cualificado en el ámbito de la apnea del
sueño.
888 203 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Outils et instruments de mesure, à savoir
comparateurs.

 9 Measuring tools and measuring instruments,
namely, comparators.

 9 Herramientas e instrumentos de medición, a saber,
comparadores.
889 897 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments scientifiques de laboratoire pour la
manipulation de cellules dans les domaines de la physique et
de la chimie, à savoir pipettes, distributeurs, appareils
d'électroporation, canons à gènes, trieurs de cellules
magnétiques, incubateurs et dispositifs de délivrance de
biomolécules.

35 Services de sites en ligne de vente au détail dans le
domaine des instruments de laboratoire et des produits
chimiques réactifs.

42 Services de recherches et de conseillers techniques
et scientifiques dans le domaine de la mise au point de produits
pharmaceutiques et de solutions de délivrance de biomolécules
pour la recherche pharmaceutique.

 9 Scientific laboratory instruments for chemical and
physical handling of cells, namely, pipettes, dispensers,
electroporators, gene guns, magnetic cell sorter devices,
incubators and biomolecule delivery devices.

35 Computerized on-line retail store services in the
field of laboratory instruments and chemical reagents.

42 Scientific and technical consulting and research
services in the field of pharmaceuticals development and bio
molecular delivery solutions for pharmaceutical research.

 9 Instrumentos científicos de laboratorio para la
manipulación física y química de células, a saber, pipetas,
distribuidores, electroporadores, pistolas de genes,
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dispositivos magnéticos de selección de células, incubadoras y
dispositivos de administración de biomoléculas.

35 Servicios informatizados de ventas minoristas en
línea en el ámbito de los instrumentos de laboratorio y los
reactivos químicos.

42 Consultoría científica y tecnológica y servicios de
investigación en el ámbito del desarrollo de productos
farmacéuticos y de las soluciones de administración
biomolecular para la investigación farmacéutica.
896 191 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à
usage humain, à savoir contraceptifs; préparations
pharmaceutiques contraceptives contenues dans ou libérées
par un implant contraceptif sous-cutané.

10 Implants artificiels non dégradables destinés à être
implantés sous la peau pour libérer des hormones.

 5 Medicines and pharmaceutical preparations for
human use, namely contraceptives; contraceptive
pharmaceutical preparations contained in and released from
a contraceptive sub-dermal implant.

10 Sub-dermal implant, namely non-degradable
implant in the nature of contraceptives to be inserted under the
skin.

 5 Medicamentos y productos farmacéuticos para uso
humano, a saber, anticonceptivos; preparaciones
farmacéuticas anticonceptivas contenidas en implantes
subdérmicos anticonceptivos y liberadas por éstos.

10 Implantes subdérmicos, a saber, implantes no
degradables en forma de anticonceptivos insertables bajo la
piel.
896 450 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à
usage humain, à savoir contraceptifs; préparations
pharmaceutiques contraceptives contenues dans ou libérées
par un implant contraceptif sous-cutané.

10 Implants artificiels non dégradables destinés à être
implantés sous la peau pour libérer des hormones.

 5 Medicines and pharmaceutical preparations for
human use, namely contraceptives; contraceptive
pharmaceutical preparations contained in and released from
a contraceptive sub-dermal implant.

10 Non-degradable artificial implant to be inserted
under the skin for releasing hormones.

 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas
para uso humano, a saber, anticonceptivos; preparaciones
farmacéuticas anticonceptivas contenidas en implantes
subdérmicos anticonceptivos y liberadas por éstos.

10 Implantes artificiales no degradables insertables
bajo la piel para la liberación de hormonas.
899 025 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fromages, produits laitiers, à l'exclusion des
crèmes glacées, lait glacé et yaourts glacés, tous les produits
précités du canton de Grisons; beurre, yaourt; lait, petit-lait,
margarine, crème; tous les produits précités en provenance de
Suisse.

30 Crèmes glacées; cafés au lait, cacaos au lait;
chocolats au lait (boisson); muesli; tous les produits précités en
provenance de Suisse.

29 Cheese, milk products excluding ice cream, ice
milk and frozen yogurt, all the aforementioned products from
Graubfunden; butter, yoghurt; milk, whey, margarine, cream;
all the above products are of Swiss origin.

30 Ice cream, coffee beverages with milk, cocoa
beverages with milk, chocolate-based beverages with milk,
muesli; all the above products of Swiss origin.

29 Queso, productos lacteados, excepto helados,
leche granizada y yogures helados, todos los productos antes
mencionados proceden del cantón de Grisons; mantequilla,
yogures; leche, suero de leche, margarina, nata; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

30 Helados cremosos, café con leche, cacao con
leche, bebidas a base de chocolate con leche, muesli; todos los
productos anteriormente mencionados son de origen suizo.

899 027 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir matières brutes
destinées à être utilisées dans l'industrie du parfum.

 3 Parfums et huiles essentielles destinés à parfumer
des produits de consommation.

 1 Chemical products, namely raw materials
intended for use in the fragrance industry.

 3 Perfumes and essential oils intended to perfume
consumer products.

 1 Productos químicos, a saber, materias primas para
la industria de la perfumería.

 3 Perfumes y aceites esenciales para perfumar
productos de consumo.
902 713 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel électrique, à savoir amplificateurs de
faible luminosité; équipements de vision nocturne, à savoir
lunettes de protection, monoculaires, jumelles, lunettes de
visée pour carabine, caméras, toutes destinées à des
applications civiles et militaires.

 9 Electrical equipment, namely, low-light
intensifiers; night-vision equipment, namely, goggles,
monoculars, binoculars, rifle scopes, cameras all for civil and
military applications.

 9 Equipos eléctricos, a saber, intensificadores de luz
residual; aparatos de visión nocturna, a saber, gafas,
monóculos, prismáticos, miras telescópicas, cámaras, todos
ellos para aplicaciones civiles y militares.
907 188 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Maintenance et réparation de machines de
fabrication du carton ondulé.

41 Services d'instruction et formation, à savoir
séminaires, cours d'instruction, cours et atelier dans le domaine
des machines de fabrication du carton ondulé.

42 Conseils techniques dans le domaine des machines
de fabrication du carton ondulé.

37 Maintenance and repair of corrugating machines.
41 Education and training services, namely,

providing seminars, courses of instruction, classes, and
workshops in the field of corrugating machines.

42 Technical consultation in the field of corrugating
machines.

37 Mantenimiento y reparación de máquinas
onduladoras.

41 Servicios de enseñanza y de formación, a saber,
facilitación de seminarios, cursos de instrucción, clases y
talleres en el campo de las máquinas onduladoras.

42 Consultoría técnica en el campo de las máquinas
onduladoras.
911 357 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus de laine.
25 Articles vestimentaires, à savoir, costumes, gilets,

vestes, gilets de costume, manteaux, pantalons, corsages, jupes
et robes.

24 Woolen fabrics.
25 Articles of clothing, namely, suits, vests, jackets,

waistcoats, coats, trousers, blouses, skirts and dresses.
24 Tejidos de lana.
25 Prendas de vestir, a saber, trajes, camisetas sin

mangas, chaquetas, chalecos, abrigos, pantalones, faldas y
vestidos.
911 627 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées utilisés
pour la protection contre les crues, à savoir garnitures et
matériaux d'étanchéité pour la protection contre les crues.

24 Tissus et produits textiles, à savoir tissus
imperméables, notamment toile gommée étanche pour la
protection contre les crues.

37 Réparation de garnitures, matériaux d'étanchéité et
tissus pour la protection contre les crues.



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 733

17 Products made of semi-processed plastics used for
protection against floods, namely, waterproof packings and
sealants for protection against floods.

24 Fabrics and textile goods, namely, waterproof
fabric, namely, gummed waterproof cloth, used for protection
against floods.

37 Repair of waterproof packings, sealants and
fabrics used for protection against floods.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas
utilizados para la protección contra crecidas, a saber, rellenos
y selladores impermeables para la protección contra crecidas.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, tejidos
impermeables,  a saber, telas engomadas impermeables,
utilizadas para la protección contra crecidas.

37 Reparación de rellenos, selladores y tejidos
impermeables para la protección contra crecidas.
911 822 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour la gestion du transfert de
données multimédias.

 9 Computer software for management of the transfer
of multimedia data.

 9 Software para la gestión de transferencias de datos
multimedia.
912 528 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la gestion du transfert de données
d'un système de repérage universel (GPS) pour la navigation.

 9 Computer software for management of transfer of
data from a global positioning satellite (GPS) system for
navigation purposes.

 9 Software para la gestión de transferencias de datos
desde un sistema de satélite de posicionamiento global (GPS)
para la navegación.
912 835 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main; sacs et articles similaires, à savoir
sacs fourre-tout, sacs à bandoulière, sacs à commissions en
cuir, sacs à commissions en tissu, sacs à dos, sacs barils, sacs
marins, sacs de type "Boston", serviettes, sacs de plage, sacs de
voyage, valises, sacs de ceinture, portefeuilles, porte-monnaie,
étuis pour cartes de visite et porte-monnaie.

18 Handbags; bags and the like, namely, tote bags,
shoulder bags, leather shopping bags, textile shopping bags,
backpacks, barrel bags, duffle bags, Boston bags, briefcases,
beach bags, traveling bags, suitcases, waist bags, wallets,
purses, business card cases, and coin purses.

18 Bolsos de mano; bolsos y productos similares, a
saber, bolsas de mano, bolsos de colgar al hombro, bolsas de
cuero para la compra, bolsas de materias textiles para la
compra, mochilas, bolsos alargados, bolsones, bolsos Boston,
maletines, bolsas de playa, bolsas de viaje, maletas, riñoneras,
billeteras, bolsos pequeños, tarjeteros y monederos.
912 849 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées, à savoir, vodka, eaux-de-vie,
whisky, extraits alcoolisés et essences alcoolisées.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups for making beverages.

33 Alcoholic beverages, namely, vodka, brandy,
whiskey, alcoholic extracts, and alcoholic essences.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, brandy,
whisky, extractos alcohólicos y esencias alcohólicas.
912 856 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops destinés à la confection de
boissons.

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka, eaux-de-vie,
whisky, extraits alcooliques et essences alcooliques.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups for making beverages.

33 Alcoholic beverages, namely, vodka, brandy,
whisky, alcoholic extracts, and alcoholic essences.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, brandy,
whisky, extractos alcohólicos y esencias alcohólicas.
912 932 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, vestes,
robes, culottes, pull-overs; chaussures; chapellerie, à savoir
chapeaux et casquettes; vêtements en cuir ou en imitation du
cuir, à savoir vestes, pantalons et robes; ceintures; fourrures, à
savoir manteaux, robes, vestes; gants, foulards, cravates,
bonneterie, chaussettes, chaussons; chaussures de plage, de ski
ou de sport pour la course à pieds, le fitness, le tennis.

25 Clothing, namely shirts, trousers, jackets, dresses,
pants, pull-overs; footwear; headgear, namely hats and caps;
clothing of leather or imitation leather namely jackets,
trousers and dresses; belts; furs, namely coats, dresses,
jackets; gloves, scarves, neckties, hosiery, socks, slippers;
beach, ski or sports footwear for jogging, for fitness, for tennis.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
vestidos,  calzoncillos, pulóveres; calzado; artículos de
sombrerería,  a saber, sombreros y gorros; prendas de vestir
de cuero o de imitaciones del cuero, a saber, chaquetas,
pantalones y vestidos; cinturones; pieles, a saber, abrigos,
vestidos, chaquetas; guantes, bufandas, corbatas, calcetería,
calcetines, pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deportes
para correr, hacer ejercicio, jugar a tenis.
913 147 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés pour la
prévention et le traitement des maladies ou des inflammations
de l'appareil génital féminin.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
prevention and treatment of disease or inflammation of the
female reproductive tract.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento y la
prevención de enfermedades o inflamaciones del tracto
reproductor femenino.
913 922 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savonnettes; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps for personal use; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones para uso personal; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
914 966 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail portant sur
des chaussures, vêtements et accessoires vestimentaires.

35 Retail store services featuring footwear, clothing
and clothing accessoires.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor de
calzado, prendas de vestir, accesorios.
915 692 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical,
compléments alimentaires à usage médical, suppléments
alimentaires minéraux, tous les produits précités contenant du
romarin.

 5 Dietetic foods adapted for medical use, food
supplements for medical use, mineral food supplements, all of
the aforementioned containing rosemary.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico,
complementos alimenticios para uso médico, complementos
alimenticios minerales, todos los productos antes mencionados
contienen romero.
915 906 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à
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l'exclusion des crèmes glacées, du lait glacé et des yaourts
glacés; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
à savoir céréales transformées; pain; pâtisserie; confiserie, à
savoir sucre cristallisé en morceaux; glaces aux fruits; miel;
sirop de mélasse; levure; poudre à lever; sel; moutarde;
vinaigre; condiments, à savoir, sauces; épices; glace à
rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely, processed cereals; bread; pastry; confectionery,
namely, crystal sugar pieces; fruit ices; honey; treacle; yeast;
baking-powder; salt; mustard; vinegar; condiments, namely,
sauces; spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos
excepto helados,  leche granizada y yogures helados; aceites
y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, cereales procesados; pan; productos de
pastelería; confitería, a saber, unidades de azúcar cristalizado;
helados de frutas; miel; melaza; levadura; polvo de hornear;
sal; mostaza; vinagre; condimentos, a saber, salsas; especias;
hielo.
916 106 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lasers pour applications d'illumination et de
surveillance et autres qu'à usage médical.

 9 Lasers for illumination and monitoring
applications and not for medical use.

 9 Dispositivos láser para la iluminación y
aplicaciones de control y que no sean para uso médico.
916 107 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lasers destinés à des applications de traitement de
matériaux et autres qu'à usage médical.

 9 Lasers for materials processing applications and
not for medical use.

 9 Dispositivos láser para aplicaciones de
procesamiento de materiales y que no sean para uso médico.
917 598 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour chiens et chats; compléments
alimentaires pour chiens et chats.

31 Foodstuffs for dogs and cats; complementary food
for dogs and cats.

31 Alimentos para perros y gatos; alimentos
complementarios para perros y gatos.
917 604 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour la conception de
commandes automatiques et la prévision de séries
chronologiques hors échantillon.

38 Services de transmission de signaux pour le
commerce électronique par le biais de systèmes de
télécommunication et de systèmes de communication de
données.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques.

 9 Computer software used for automatic control
design and time series out-of-sample forecasting.

38 Signal transmission for electronic commerce via
telecommunications systems and data communication systems.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Software para el diseño de controles automáticos y
series cronológicas de previsiones a partir de muestras.

38 Transmisión de señales para el comercio
electrónico mediante sistemas de telecomunicaciones y
sistemas de comunicaciones de datos.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.
917 724 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Décodeurs; récepteurs de diffusion numérique
audio et vidéo.

 9 Set top boxes; receivers for digitally broadcast
audio and video.

 9 Sintonizadores terrestres digitales; receptores de
audio y vídeo transmitidos digitalmente.
917 735 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes utilisées dans la fabrication du
cuir; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography; chemical preparations for use in agriculture,
horticulture, and forestry, namely chemical preparations for
the teatment of seeds; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; metal tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning agents
for use in the manufacture of leather; adhesives for industrial
purposes.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia y fotografía; productos químicos destinados a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura, a saber, productos
químicos para el tratamiento de semillas; resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto; estiércol;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos para la
conservación de los alimentos; agentes curtientes para la
fabricación de cuero; adhesivos destinados a la industria.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos.
918 364 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de fidélisation des consommateurs à des
fins commerciales, promotionnelles et publicitaires; mise en
place, exploitation et supervision de services de fidélisation à
des fins commerciales, promotionnelles et publicitaires.

36 Conseils financiers; services financiers, à savoir
services de financement; opérations bancaires.

43 Services hôteliers; mise à disposition
d'hébergement temporaire; services d'informations et de
conseils relatifs aux services hôteliers et à l'hébergement
temporaire.

35 Consumer loyalty services for commercial,
promotional and advertising purposes; organisation,
operation and supervision of loyalty services for commercial,
promotional and advertising purposes.

36 Financial consultation; financial services, namely,
financing services; banking.

43 Hotel services; provision of temporary
accommodation; providing information, advisory and
consultancy services regarding hotel services and the
provision of temporary accommodation.

35 Servicios de fidelización de clientes con fines
comerciales,  promocionales y publicitarios; organización,
puesta en marcha y supervisión de programas de fidelización
de clientes con fines comerciales, promocionales y
publicitarios.

36 Asesoramiento financiero; servicios financieros, a
saber, servicios de financiación; servicios bancarios.

43 Servicios de hostelería; facilitación de hospedaje
temporal;  facilitación de servicios de información,
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asesoramiento y consultoría relacionados con servicios de
hoteles y la facilitación de hospedaje temporal.
918 976 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments médicaux, à savoir, brosses utilisées
lors du modelage des dents artificielles.

10 Medical instruments, namely, brushes for
modeling artificial teeth.

10 Instrumentos médicos, a saber, cepillos para
modelar dientes postizos.
919 762 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques de machines, générateurs
électriques, pompes centrifuges, pompes à entraînement
magnétique, pompes mécaniques, à savoir, pompes à vide,
pompes à vis.

 7 Electric motors for machines, electric generators,
centrifugal pumps, magnetic pumps, machine pumps, namely,
vacuum pumps, screw pumps.

 7 Motores eléctricos para máquinas, generadores
eléctricos, bombas centrífugas, bombas magnéticas, bombas
de máquinas, a saber, bombas de vacío, bombas con tornillos.
919 827 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lasers destinés à des applications d'illumination et
de traitement de matériaux et autres qu'à usage médical.

 9 Lasers for illumination and materials processing
applications and not for medical use.

 9 Dispositivos láser para iluminación y aplicaciones
de procesamiento de materiales y que no sean para uso
médico.
919 850 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériel d'instruction et d'enseignement imprimé
dans le domaine du sexe et de la forme physique.

16 Printed instructional and teaching materials in the
fields of sex and physical fitness.

16 Material de instrucción y de enseñanza en el
ámbito del sexo y la forma física.
919 929 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cafetières électriques; machines expresso
électriques; appareils à torréfier le café, à savoir torréfacteurs
à café électriques; filtres à café électriques; dispositifs pour
chauffer le café, à savoir pots à café électriques, percolateurs à
café électriques.

30 Café, boissons au café; succédanés de café; sirops
aromatisés au café pour la confection de breuvages
alimentaires.

43 Services de cafés.
11 Electrical coffee makers; electric espresso

machines; apparatus for toasting coffee, namely powered
coffee roasters; electrical filters for coffee; coffee heaters,
namely electric coffee pots, electric coffee percolators.

30 Coffee, beverages made of coffee; coffee
substitutes; coffee flavored syrup used in making food
beverages.

43 Coffee shops.
11 Cafeteras eléctricas; máquinas eléctricas de café

exprés; aparatos para tostar café, a saber, tostadoras de café
eléctricas; filtros eléctricos para café; calentadores de café, a
saber, jarras de café eléctricas, cafeteras eléctricas.

30 Café, bebidas a base de café; sucedáneos del
café; sirope con aroma a café utilizado para hacer bebidas
alimenticias.

43 Cafeterías.
921 145 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir bactéries utilisées
dans la fabrication de vins.

 1 Chemical products, namely bacteria for use in the
manufacture of wines.

 1 Productos químicos, a saber, bacterias destinadas
a la producción de vinos.
921 574 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, pantalons, shorts, robes,
vestes, chandails, chemises et sous-vêtements; chaussures;
articles de chapellerie, à savoir, casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely, pants, shorts, dresses, jackets,
sweaters, shirts and underwear; footwear; headgear, namely,
hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, pantalones
cortos, vestidos, chaquetas, suéteres, camisas y ropa interior;
calzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros y
gorras.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
919 127 (21/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 35.
919 528 (21/2008) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimer
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
930 220 (49/2008) 930 224 (49/2008)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
928 544 (25/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "ultra sensitive".
928 545 (25/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ULTRA SENSITIVE.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
937 939 (39/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ORIGINAL POWER.
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Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
883 807 (12/2008)

FR - France / France /  Francia
958 441 (39/2008) 958 441 (39/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
935 392 (35/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
890 512 (35/2008)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
932 261 (42/2008) 941 319 ( 1/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
852 501 (21/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
596 581 A (44/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
889 577 (15/2008)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating

that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
907 578 (31/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.

ES - Espagne / Spain /  España
931 925 (42/2008) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 11. / Accepted for all the goods in classes 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 11.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
862 718 874 221 910 473
926 205 944 731 951 383
951 402 951 411 951 435
951 445 951 520 951 525
951 541 951 550 951 592
951 647 951 656 951 659
951 718 951 771 951 793
951 844 951 897 951 993
952 005 952 006 952 007
952 008 952 060 952 068
952 069 952 095 952 110
952 127

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
880 207 925 549 933 222
936 693 967 145 975 472
975 691 975 715 975 767
975 798 975 805 975 806
975 881 975 938 975 965
975 985 975 997 975 998
976 125 976 126 976 127
976 129 976 130 982 179
982 180 982 181 982 182
982 191 982 222 982 223
982 262 982 264 982 344
982 345 982 363 982 370
982 379 982 382 982 391
982 400 982 411 982 445
982 469 982 485 982 519
982 520 982 523 982 526
982 527 982 532 982 561
982 614 982 627 982 669
982 728 982 740 982 751
982 789 982 792 982 839
982 852 982 859 982 860
982 866 982 879 982 888
982 897 982 916 982 959
982 965 982 970 983 029
983 083 983 155 983 205
983 208 983 244 983 345
983 400 983 417 983 418
983 419 983 420 983 421
983 588 983 592 983 611
983 613 983 626 983 632
983 640 983 673 983 695
983 705 983 739 983 747
983 774 983 779 983 802
983 811 983 812 983 813
983 827 983 854 983 981
984 003 984 004

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
256 130 538 467 670 485
707 353 859 441 867 274
870 171 887 542 903 881
908 094 920 787 929 708
952 412 956 547 957 433
959 268 962 824 966 574
966 577 968 718 969 405
969 841 970 306 970 576

970 854 971 598 972 015
973 049 973 053 973 057
973 090 973 333 975 279
976 518 976 865 977 054
977 784 978 124 978 133
978 301 978 610 978 618
978 626 978 628 978 684
978 853 978 878 978 907
978 910 978 913 979 035
979 051 979 106 979 160
979 198 979 199 979 219
979 221 979 407 979 496
979 550 979 580 979 624
979 977 979 992 980 013
980 031 980 032 980 177
980 278 980 282 980 389
980 403 980 414 980 444
980 463 980 488 980 511
980 518 980 527 980 537
980 539 980 746 980 758
980 797 980 866 980 927
980 928 981 131 981 139
981 155 981 178 981 198

JP - Japon / Japan /  Japón
644 660 688 652 703 536
744 338 763 216 781 851
834 555 851 905 861 138
881 436 916 164 927 567
932 261 941 588 958 592
969 191 969 991 969 999
970 011 970 012 970 030
970 034 970 141 970 142
970 258 970 291 970 292
970 294 970 295 970 306
970 310 970 353 970 476
970 489 970 492 970 547
970 569 970 672 970 747
970 775 970 776 970 777
970 778 970 779 970 780
970 781 970 782 970 854
970 871 970 879 970 983
971 016 971 018 971 038
971 040 971 097 971 127
971 129 971 131 971 132
971 135 971 150 971 161
971 169 971 190 971 191
971 194 971 206 971 207
971 210 971 211 971 212
971 213 971 222 971 223
971 249 971 251 971 275
971 276 971 279 971 281
971 283 971 288 971 290
971 291 971 303 971 304
971 325 971 337 971 338
971 343 971 344 971 468
971 506 971 526 971 560
971 561 971 613 971 616
971 618 971 635 971 643
971 662 971 696 971 697
971 698 971 699 971 706
971 708 971 710 971 711
971 727 971 748 971 749
971 753 971 754 971 771
971 791 971 793 971 795
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971 796 971 799 971 823
971 824 971 840 971 844
971 866 971 868 971 873
971 895 971 896 971 897
971 899 971 902 971 912
972 178 972 187 972 194
972 306 972 308

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

626 108 761 803 811 365
824 414 915 595 915 596
915 598 915 600 945 308
947 487 948 837 948 839
948 936 949 071 949 161
949 180 949 182 949 436
949 540 949 649 949 720
949 762 949 861 950 044
950 194 950 281 950 371
950 667 951 317 951 552
952 362 952 492 952 568
952 634 952 882 952 897
952 919 952 955 953 089
953 413 953 439 953 466
953 472 953 521 953 638
953 648 953 718 953 720
953 780 953 912 954 136
954 147 954 162 954 301
954 338 954 343 954 380
954 473 954 582 954 815
954 865 955 117 955 127
955 152 955 290 955 354
955 549 955 636 955 638
955 661 955 728 955 853
955 865 955 967 956 064
956 135 956 372 956 512
956 527 956 533 956 570
956 579 956 622 956 782
956 784 956 785 956 788
956 909 956 997 957 053
957 070 957 246 957 320
957 322 957 355 957 393
957 418 957 497 957 574
957 749 957 750 957 827
958 431 958 609 958 610
959 192 959 206 961 260

NO - Norvège / Norway /  Noruega
953 846 961 671 965 145
977 373

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

654 559 16.11.2009 744 789 16.11.2009
980 892 17.08.2009 990 710 16.11.2009
990 711 16.11.2009 990 724 16.11.2009
990 731 16.11.2009 990 738 16.11.2009
990 739 16.11.2009 990 741 16.11.2009
990 742 16.11.2009 990 745 16.11.2009
990 756 16.11.2009 990 974 16.11.2009

NO - Norvège / Norway /  Noruega
161 128 15.02.2009 212 726 02.04.2009
273 365 15.02.2009 508 097 15.02.2009

618 942 15.02.2009 657 259 15.02.2009
779 222 15.02.2009 814 463 15.02.2009
842 105 15.02.2009 860 746 05.03.2009
870 278 15.02.2009 873 267 15.02.2009
882 566 15.02.2009 903 881 02.04.2009
914 338 01.03.2009 914 667 02.04.2009
919 037 05.03.2009 919 959 15.02.2009
925 128 01.03.2009 949 590 05.03.2009
953 712 01.03.2009 966 726 12.03.2009
970 678 15.02.2009 970 702 15.02.2009
970 785 15.02.2009 970 957 22.02.2009
971 020 12.03.2009 971 473 15.02.2009
971 641 22.02.2009 971 647 22.02.2009
971 689 22.02.2009 971 700 22.02.2009
972 039 15.02.2009 972 063 15.02.2009
972 066 15.02.2009 972 143 15.02.2009
972 173 15.02.2009 972 178 15.02.2009
972 191 15.02.2009 972 193 15.02.2009
972 361 22.02.2009 972 375 22.02.2009
972 469 22.02.2009 972 496 02.04.2009
972 552 22.02.2009 972 788 15.02.2009
972 804 22.02.2009 972 833 22.02.2009
972 838 15.02.2009 972 843 15.02.2009
972 845 15.02.2009 972 869 15.02.2009
972 870 15.02.2009 972 871 15.02.2009
972 883 15.02.2009 972 889 15.02.2009
972 890 15.02.2009 972 900 15.02.2009
972 912 15.02.2009 972 914 15.02.2009
972 936 15.02.2009 972 947 15.02.2009
972 951 15.02.2009 973 012 15.02.2009
973 091 15.02.2009 973 094 15.02.2009
973 150 15.02.2009 973 193 15.02.2009
973 263 15.02.2009 973 284 15.02.2009
973 289 15.02.2009 973 348 15.02.2009
973 364 15.02.2009 973 365 15.02.2009
973 418 15.02.2009 973 441 15.02.2009
973 509 15.02.2009 973 574 15.02.2009
973 601 15.02.2009 973 665 02.04.2009
974 281 15.02.2009 974 291 22.02.2009
974 292 15.02.2009 974 375 15.02.2009
974 382 15.02.2009 974 413 15.02.2009
974 556 15.02.2009 974 580 15.02.2009
974 590 15.02.2009 974 637 02.04.2009
974 919 02.04.2009 975 124 02.04.2009
975 181 02.04.2009 975 193 02.04.2009
975 353 02.04.2009 975 355 01.03.2009
975 356 12.03.2009 975 361 01.03.2009
975 377 01.03.2009 975 391 01.03.2009
975 402 12.03.2009 975 420 01.03.2009
975 421 01.03.2009 975 428 01.03.2009
975 429 01.03.2009 975 430 12.03.2009
975 443 01.03.2009 975 455 01.03.2009
975 719 01.03.2009 975 722 05.03.2009
975 759 12.03.2009 975 798 02.04.2009
975 800 02.04.2009 975 849 01.03.2009
975 857 05.03.2009 975 893 12.03.2009
975 900 12.03.2009 975 903 12.03.2009
975 915 12.03.2009 975 916 05.03.2009
976 150 02.04.2009 976 154 02.04.2009
976 173 02.04.2009 976 176 02.04.2009
976 231 02.04.2009 976 409 02.04.2009
976 600 26.03.2009 976 629 02.04.2009
976 649 02.04.2009 976 676 02.04.2009
976 780 02.04.2009 976 831 02.04.2009
976 930 02.04.2009 977 357 02.04.2009
977 377 02.04.2009 977 382 02.04.2009
977 387 02.04.2009 977 425 02.04.2009
977 426 02.04.2009 977 464 02.04.2009
977 475 02.04.2009 977 559 02.04.2009
977 652 02.04.2009 977 995 02.04.2009
978 061 02.04.2009 978 082 02.04.2009
978 108 02.04.2009 978 188 02.04.2009
978 190 02.04.2009 978 268 02.04.2009
978 278 02.04.2009 978 285 02.04.2009
978 304 02.04.2009 978 306 02.04.2009
978 323 02.04.2009 978 342 02.04.2009
978 409 02.04.2009 978 423 02.04.2009
978 431 02.04.2009 978 644 02.04.2009
978 668 02.04.2009 978 685 02.04.2009
978 709 02.04.2009 978 713 02.04.2009
978 718 02.04.2009 978 851 02.04.2009
978 873 02.04.2009 978 881 02.04.2009



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 739

978 882 02.04.2009 978 908 02.04.2009
978 920 02.04.2009 978 921 02.04.2009
986 579 02.04.2009

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
522 180 12.05.2009 562 466 12.05.2009
614 220 12.05.2009 688 855 12.05.2009
690 183 12.05.2009 697 174 12.05.2009
698 039 12.05.2009 699 490 12.05.2009
804 101 12.05.2009 823 245 12.05.2009
831 106 12.05.2009 869 044 12.05.2009
877 936 12.05.2009 887 252 12.05.2009
891 310 12.05.2009 921 307 12.05.2009
931 822 12.05.2009 937 391 12.05.2009
937 495 12.05.2009 937 499 12.05.2009
937 516 12.05.2009 937 848 12.05.2009
937 875 12.05.2009 938 131 12.05.2009
938 149 12.05.2009 938 163 12.05.2009
942 017 12.05.2009 946 530 12.05.2009
947 978 12.05.2009 966 017 12.05.2009
972 322 12.05.2009 972 768 12.05.2009
972 770 12.05.2009 972 771 12.05.2009
972 843 12.05.2009 972 857 12.05.2009
972 880 12.05.2009 972 897 12.05.2009
972 900 12.05.2009 972 912 12.05.2009
972 919 12.05.2009 972 955 12.05.2009
972 977 12.05.2009 972 989 12.05.2009
973 103 12.05.2009 973 107 12.05.2009
973 128 12.05.2009 973 170 12.05.2009
973 202 12.05.2009 973 203 12.05.2009
973 223 12.05.2009 973 257 12.05.2009
973 259 12.05.2009 973 263 12.05.2009
973 284 12.05.2009 973 346 12.05.2009
973 350 12.05.2009 973 355 12.05.2009
973 513 12.05.2009 973 518 12.05.2009
973 601 12.05.2009 973 659 12.05.2009
973 844 12.05.2009 974 096 12.05.2009
974 112 12.05.2009 974 227 12.05.2009
974 228 12.05.2009 974 934 12.05.2009
975 035 12.05.2009 975 368 12.05.2009
975 372 12.05.2009 975 376 12.05.2009
975 715 12.05.2009 975 735 12.05.2009
975 923 12.05.2009 975 938 12.05.2009
975 942 12.05.2009 976 154 12.05.2009
976 167 12.05.2009 976 176 12.05.2009
976 244 12.05.2009 976 245 12.05.2009
976 345 12.05.2009 976 429 12.05.2009
976 432 12.05.2009 976 478 12.05.2009
976 523 12.05.2009 976 602 12.05.2009
976 608 12.05.2009 976 614 12.05.2009
976 649 12.05.2009 976 823 12.05.2009
977 773 12.05.2009 978 061 12.05.2009
978 064 12.05.2009 978 171 12.05.2009
978 183 12.05.2009 978 234 12.05.2009
978 243 12.05.2009 978 250 12.05.2009
978 523 12.05.2009 978 630 12.05.2009
978 745 12.05.2009 978 746 12.05.2009
978 749 12.05.2009 978 763 12.05.2009
978 926 12.05.2009 978 994 12.05.2009
979 046 12.05.2009 979 272 12.05.2009
979 274 12.05.2009 979 277 12.05.2009
979 367 12.05.2009 981 438 12.05.2009
981 582 12.05.2009 981 709 12.05.2009
981 713 12.05.2009 981 943 12.05.2009
981 970 12.05.2009 982 031 12.05.2009
983 218 12.05.2009 983 229 12.05.2009
983 280 12.05.2009 983 372 12.05.2009
983 373 12.05.2009 983 374 12.05.2009
983 437 12.05.2009 983 498 12.05.2009
984 249 12.05.2009 985 973 12.05.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

756 627 925 243 934 400

953 017 953 036 953 055
953 118 954 347 954 383
954 511 954 560 954 701
954 712 955 044 955 352
955 407 956 268 956 759
956 838 956 839 956 840
956 841 956 849 956 850
956 853 956 855 956 858
956 864 956 871 956 873
956 878 956 880 956 883
956 886 956 888 956 901
956 902 956 903 956 905
956 908 956 911 956 918
956 932 956 933 956 935
956 937 956 940 956 941
956 946 956 948 956 954
956 956 956 959 956 960
956 961 956 962 956 971
956 974 956 977 956 978
956 981 956 984 956 985
956 986 956 988 956 990
956 992 956 997 956 999
957 000 957 004 957 005
957 006 957 008 957 009
957 020 957 023 957 027
957 029 957 042 957 050
957 052 957 053 957 054
957 059 957 060 957 063
957 066 957 069 957 070
957 071 957 075 957 077
957 081 957 082 957 083
957 088 957 089 957 091
957 103 957 104 957 106
957 107 957 108 957 111
957 113 957 118 957 119
957 124

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
484 931 555 018 565 208
667 736 716 852 717 138
775 732 798 026 800 215
800 978 888 588 910 265
936 079 950 756 953 636
964 780 964 874 965 097
965 188 965 223 965 224
965 226 966 378 966 381
966 497 966 499 966 500
966 518 966 574 966 747
966 758 966 759 967 001
967 259 967 554 967 660
968 970 969 016 969 679
969 701 969 780 969 801
969 818 970 123 970 293
970 400 970 473 970 491
970 514 970 563 970 730
970 731 970 906 971 448
971 532

NO - Norvège / Norway /  Noruega
160 183 372 929 438 667
585 674 614 220 621 475
632 557 647 566 669 763
678 852 690 456 702 697
741 065 749 539 756 443
784 061 788 102 797 686
805 126 805 747 817 306
829 800 851 905 861 138
864 813 865 958 866 106
880 240 884 074 893 252
895 790 896 199 897 632
901 460 905 693 917 207
918 641 924 401 925 205
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931 758 933 054 942 888
942 902 943 051 943 078
943 235 943 682 944 010
944 436 944 462 944 476
944 585 944 712 947 313
947 367 947 369 947 371
947 379 947 389 947 398
947 416 948 339 948 728
949 657 949 815 949 961
950 019 950 030 950 062
950 065 951 026 951 076
951 090 951 095 951 450
951 454 951 523 951 550
951 563 951 564 951 598
951 775 951 778 951 809
951 815 951 817 951 846
951 858 951 888 951 900
951 905 951 918 952 001
952 026 952 071 952 072
952 074 952 175 952 226
952 239 952 584 952 587
952 591 952 603 952 624
952 637 952 639 952 642
952 643 952 658 952 671
952 699 952 704 952 869
952 877 952 884 952 886
952 898 952 900 952 904
952 917 952 951 952 959
953 012 953 076 953 165
953 168 953 221 953 257
953 268 953 275 953 280
953 284 953 293 953 295
953 302 953 318 953 321
953 342 953 430 953 457
953 514 953 640 953 649
953 723 953 765 953 773
953 786 953 788 953 814
953 830 953 842 953 863
953 994 953 996 954 000
954 083 954 133 954 135
954 174 954 199 954 208
954 274 954 297 954 301
954 348 954 352 954 355
954 373 954 378 954 383
954 387 954 388 954 404
954 421 954 474 954 525
954 536 954 543 954 610
954 652 954 715 954 718
954 742 954 779 954 801
954 805 954 812 954 835
954 861 954 872 954 896
954 902 954 908 954 921
954 929 954 953 954 955
954 989 955 002 955 011
955 048 955 060 955 076
955 129 955 140 955 160
955 200 955 205 955 215
955 228 955 295 955 307
955 319 955 360 955 369
955 375 955 386 955 411
955 420 955 452 955 561
955 564 955 575 955 579
955 580 955 583 955 612
955 634 955 636 955 637
955 784 955 785 955 844
955 850 955 855 955 856
955 867 955 880 955 890
955 913 955 939 955 953
956 005 956 036 956 038
956 080 956 084 956 089
956 097 956 108 956 109
956 118 956 134 956 153
956 160 956 183 956 198
956 222 956 225 956 249

956 270 956 273 956 274
956 278 956 285 956 290
956 298 956 334 956 576
956 638 956 639 956 718
956 781 956 784 956 788
956 815 956 816 956 838
956 845 956 867 956 868
957 071 957 091 957 094
957 104 957 134 957 159
957 176 957 181 957 186
957 206 957 212 957 241
957 256 957 268 957 336
957 533 957 663 957 730
958 516 958 559 959 195
959 545 959 579 959 662
959 715 959 890 961 017
961 024 961 294 961 305
961 308 961 310 961 312
961 318 961 337 961 351
961 361 961 366 961 411
961 418 961 428 961 430
961 440 961 442 961 482
961 678 961 742 961 999
962 122 962 604 962 841
963 136 963 194 963 218
963 277 963 282 963 346
963 485 963 715 963 734
963 887 964 140 964 213
964 631 964 689 964 858
964 879 965 029 965 101
965 104 965 117 965 162
965 170 965 269 965 296
965 305 965 326 965 331
965 337 965 351 965 393
965 401 965 414 965 573
965 648 965 701 965 828
966 277 966 304 966 312
966 347 966 485 966 660
966 754 967 755 967 948
968 413 968 634 968 714
969 331 969 352 969 587
969 596 969 599 969 607
969 629 969 630 969 661
969 679 969 716 969 719
969 722 969 724 969 726
969 761 969 979 969 991
970 022 970 025 970 030
970 061 970 069 970 126
970 210 970 219 970 333
970 385 970 445 970 453
970 485 970 494 970 507
970 606 970 607 970 666
970 688 970 691 970 703
970 708 970 710 970 748
970 794 970 808 970 809
970 810 970 819 970 822
970 824 970 831 970 836
970 838 970 840 970 843
970 850 970 852 970 881
970 972 970 982 970 988
970 999 971 033 971 040
971 041 971 042 971 043
971 044 971 064 971 087
971 105 971 106 971 111
971 113 971 120 971 122
971 125 971 140 971 145
971 150 971 158 971 159
971 166 971 172 971 173
971 190 971 191 971 306
971 307 971 308 971 369
971 422 971 448 971 469
971 485 971 489 971 492
971 495 971 509 971 526
971 549 971 584 971 597
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971 611 971 627 971 808
971 811 971 812 971 824
971 863 971 895 971 896
971 897 971 925 972 303
972 304 972 305 972 315
972 321 974 709 979 402
980 225

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
199 664 242 979 284 533
302 016 320 064 363 269
415 100 423 070 436 965
454 658 456 717 495 919
506 631 509 843 509 993
518 677 539 680 550 781
561 610 566 310 568 167
568 206 587 168 588 914
591 166 597 198 610 726
611 274 612 529 623 927
646 672 648 846 653 098
659 574 659 699 668 242
676 546 681 769 682 880
683 900 688 678 693 323
693 948 732 193 732 259
732 975 735 433 740 788
743 636 749 100 754 814
758 088 758 716 760 300
768 554 770 579 773 714
777 719 794 694 798 836
802 608 804 464 804 802
806 801 824 607 826 142
832 482 839 439 844 771
845 964 852 097 852 321
860 041 860 879 866 157
867 915 872 093 878 228
879 591 879 756 887 967
888 330 890 709 890 930
891 309 893 136 897 444
900 367 902 329 907 390
909 186 917 131 917 857
918 467 918 631 918 644
918 687 919 167 919 699
919 861 920 438 921 161
921 193 921 306 921 308
921 323 921 353 921 355
921 363 921 367 921 389
921 425 921 427 921 466
921 482 921 485 921 550
921 691 921 726 921 834
921 967 921 971 922 017
922 019 922 022 922 033
924 391 924 415 924 559
925 306 925 450 925 528
925 763 926 772 926 784
927 346 927 700 927 716
927 720 927 817 927 987
928 011 928 131 928 156
928 165 928 187 928 498
928 512 928 522 928 531
928 538 928 596 928 600
928 607 928 618 928 682
928 721 928 790 928 837
928 994 929 018 929 033
929 039 929 089 929 110
929 174 929 177 929 184
929 276 929 289 929 379
929 401 929 415 929 497
929 498 929 522 929 550
929 567 929 585 929 612
929 613 929 619 929 620
929 623 929 636 929 643
929 644 929 645 929 697
929 703 929 784 929 827

929 882 929 883 929 909
930 015 930 024 930 050
930 074 930 102 930 107
930 108 930 140 930 145
930 204 930 212 930 214
930 226 930 233 930 237
930 316 930 321 930 322
930 323 930 324 930 362
930 479 930 482 930 483
930 487 930 521 930 569
930 604 930 627 930 631
930 653 930 660 930 729
930 779 930 781 930 914
930 983 930 997 930 999
931 077 931 082 931 092
931 096 931 123 931 124
931 131 931 281 931 282
931 372 931 446 931 450
931 508 931 588 931 591
931 604 931 609 931 630
931 652 931 657 931 664
931 707 931 711 931 791
931 832 931 854 931 863
931 886 931 892 931 917
931 920 931 926 931 969
931 987 931 993 932 049
932 084 932 111 932 117
932 126 932 156 932 158
932 163 932 194 932 230
932 254 932 276 932 283
932 292 932 297 932 313
932 328 932 372 932 382
932 391 932 405 932 437
932 453 932 463 932 484
932 491 932 498 932 599
932 674 932 781 932 858
932 874 932 899 932 909
932 958 932 964 933 044
933 090 933 121 933 152
933 179 933 233 933 234
933 235 933 262 933 346
933 356 933 363 933 368
933 446 933 466 933 491
933 496 933 497 933 503
933 539 933 542 933 546
933 559 933 576 933 577
933 594 933 647 933 808
933 869 933 897 933 904
933 905 933 922 933 924
933 945 934 042 934 044
934 052 934 068 934 069
934 156 934 184 934 185
934 201 934 250 934 264
934 267 934 271 934 299
934 320 934 405 934 625
934 660 934 671 934 695
934 721 934 750 934 751
934 773 934 791 934 817
934 932 935 025 935 041
935 042 935 043 935 054
935 060 935 070 935 084
935 102 935 113 935 160
935 169 935 345 935 467
935 468 935 479 935 497
935 515 935 516 935 517
935 518 935 519 935 522
935 645 935 676 935 728
935 729 935 880 935 881
935 882 935 894 935 922
935 933 935 945 935 960
936 031 936 075 936 077
936 087 936 099 936 106
936 132 936 221 936 238
936 260 936 293 936 304
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936 381 936 386 936 392
936 473 936 476 936 493
936 504 936 505 936 555
936 596 936 599 936 621
936 699 936 712 936 738
936 749 936 759 936 768
936 804 936 805 936 819
936 825 936 838 936 862
936 887 936 893 937 008
937 059 937 076 937 186
937 270 937 332
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

694 380

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
138 798 F 349 700 A 389 672
490 241 523 769 556 053
697 671 779 552





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Actions judiciaires ou procédures selon la règle 22.1)b) /
Judicial actions or procedings under Rule 22(1)(b) /
Actuaciones judiciales o procedimientos en virtud de la
Regla 22.1)b).

842 601

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

686 469.
(732) DPH, 13, rue d'Uzés, PARIS (FR).
(791) ANTHIME MOULEY S.A., 4, rue François-Perréard,

CH-1225 Chêne-Bourg (Genève) (CH).
(793) Liste limitée à / List limited to:

25 Cravates, pochettes, parures (cravates et
pochettes), foulards homme, gilets de cérémonie en soie avec
lavallière assortie, noeuds papillons, ceintures smoking et
écharpes homme.

25 Neckties, pocket squares, ornaments (neckties and
pocket squares), men's scarves, formal silk jackets with
assorted Windsor ties, bow ties, belts for tuxedos and men's
sashes for wear.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 3 ans / Duration: 3 years

(580) 11.03.2009

686 469.
(732) DPH, 13, rue d'Uzés, F-75002 PARIS (FR).
(791) SADEV ATLANTIQUE SA, 38 rue d'Anjou, F-44140

GENESTON (FR).
(793) Liste limitée à / List limited to:

25 Costumes, vestes, pantalons, pardessus,
imperméables, tee-shirts, chemises, maille, jeans, vêtements
en cuir et peau.

25 Suits, jackets, trousers, overcoats, raincoats, tee-
shirts, shirts, knitwear, jeans, clothing of leather, skin and
hide.

CH, MC.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: 5 ans / Duration: 5 years

(580) 11.03.2009

812 034, 877 795.
(732) tilllate holding AG, Grossmatt 6, CH-6052 Hergiswil 

(CH).
(791) tilllate schweiz AG, Webereistrasse 71, CH-8134

Adliswil (CH).
(793) LI.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 09.03.2009

859 001, 882 171.
(732) CLASADO Inc., c/o Arosemena Noriega & Contreras, 

Edificio Interseco, Calle Elvira Mendez no 10, 
Apartado 0816-01560, Panama 5 (PA).

(791) CLASADO LIMITED, Regent House, Office 21,
Bisazza Street, Sliema SLM 1641 (MT).

(580) 12.03.2009





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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217 843 (CRESTA). 
Le Monténégro est ajouté dans la liste des désignations
(Voir No. 10/2009) / Montenegro has been added in the list
of designations (See No 10/2009) / Se añade Montenegro en
la lista de designaciones (Véase No 10/2009)

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) AG, BH, EE, GR, IS, JP, LT, SE, SG, TR, ZM.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, LI, LV, MA, MC, ME, MK, NA,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA.

(580) 26.03.2009

265 121 (POMMERY). 
Dans la restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international, le nom du bénéficiaire est
corrigé comme suit (Voir No. 10/2008)265 121
L'enregistrement international n° 265121 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, en ce
qui concerne le territoire de l'Allemagne, suite à un acte de
nantissement en date du 11 décembre 2007, en faveur du
bénéficiaire suivant: Société Nanceienne Varin-Bernier, 4,
place André Maginot, 54000 NANCY (France).

(580) 26.03.2009

401 702 (PERFECT PLANT). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 10/1973)

(151) 10.10.1973 401 702
(180) 10.10.2013
(732) N.V. VOLCKE GROUP S.A.,

Naamloze vennootschap
15, Industrielaan,
KUURNE (BE).

(531) 25.1; 25.1; 27.5; 27.5.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
insecticides et herbicides); engrais artificiels pour les terres.

 5 Préparations pour détruire les mauvaises herbes et
les animaux nuisibles, fongicides.
(822) BX, 01.01.1971, 77 898.
(831) AT, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 26.03.2009

401 702 (PERFECT PLANT). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 10/1993)

(151) 10.10.1973 401 702
(156) 10.10.1993
(180) 10.10.2013
(732) N.V. VOLCKE AEROSOL COMPANY

Industrielaan 15
B-8520 Kuurne (BE).

(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(580) 26.03.2009

401 702 (PERFECT PLANT). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 10/1993)

(151) 10.10.1973 401 702
(156) 10.10.1993
(180) 10.10.2013
(732) N.V. VOLCKE AEROSOL COMPANY

Industrielaan 15
B-8520 Kuurne (BE).

(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(580) 26.03.2009

490 680 (ALOIS LAGEDER). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009
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664 918 (UREA 2000plus). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Japon du 6 novembre
2008 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 48/2008) / The statement under Rule 17.5) by Japan of
November 6, 2008 should be considered null and void (See
No 48/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Japón del 6 de noviembre de 2008 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 48/2008)

(580) 26.03.2009

755 100 (KEBALI). 
Dans la radiation partielle (PCN/2001/20), la classe 30 est
corrigée comme suit (Voir No. 20/2001) / In the partial
cancellation (PCN/2001/20), class 30 has been amended as
follows (See No 20/2001)

755 100 (KEBALI). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled:

30 Riz.
30 Rice.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 20.09.2001
(580) 26.03.2009

858 283 (HAREWOOD). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 30/2006) / In class 36, the terms "all these services
particularly provided on-line" have been replaced by "all
these services among others provided on-line" (See No 30/
2006) / En la clase 36, se reemplazan los términos "la
totalidad de los servicios son prestados en línea" por "la
totalidad de los servicios son prestados entre otros en
línea" (Véase No 30/2006)

(151) 13.12.2004 858 283
(180) 13.12.2014
(732) BNP PARIBAS

16, boulevard des Italiens
F-75009 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse

financière, consultation en matière financière, services de
financement, agences de recouvrement de créances, crédit,
crédit-bail, affaires immobilières, courtage en biens
immobiliers, évaluation de biens immobiliers, consultation en
matière immobilière, estimations financières de biens
immobiliers, informations en matière immobilière, gérance de
biens immobiliers, assurances notamment assurance habitation
et assurance loyers impayés, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, cautions,
épargne, estimations financières (assurance, banques,
immobilier), informations financières, constitution de fonds
communs de placement, placement de fonds; affaires
monétaires, actuariat, affacturage, agences de crédit, cote en
bourse, courtage en bourse, caisses de prévoyance,
investissement de capitaux, services de cartes de crédit,
services de cartes de débit, opérations de change, vérification
des chèques, émission de chèques de voyage, émission de
chèques bancaires, dépôt en coffres-forts, opérations de
compensation (change), courtage en assurances, dépôt de
valeurs, émission de bons de valeur, émission, de cartes de

crédit, émission de cartes de fidélité (services financier),
estimations fiscales, services fiduciaires, transfert électronique
de fonds, gérance d'immeubles, gérance de fortunes, assurance
contre les accidents, assurance contre les incendies, assurance
maladie, location d'appartements, location de bureaux
(immobilier), prêt sur nantissement, opérations bancaires,
opérations financières, opérations monétaires, paiement par
acompte, parrainage financier, prêt (finance), transactions
financières, banque directe (home-banking); services
d'informations, de conseils et d'assistance bancaires, financiers
et monétaires; l'ensemble de ces services étant notamment
fourni en ligne sur des réseaux de télécommunication (y
compris téléphones mobiles), des réseaux télématiques et des
réseaux de communications informatiques de type Internet et
intranet via des sites électroniques.

36 Banking, financial affairs, financial analysis,
financial consulting, financing services, debt collection
agencies, credit bureaux, hire-purchase financing, real estate
affairs, real estate brokers, real estate appraisal, real estate
consulting, financial evaluations of real estate, information on
real estate, real estate management, insurance including
housing insurance and unpaid rent insurance, insurance
consultancy, insurance information, guarantees, savings,
financial evaluations (insurance, banking, real estate),
financial information services, mutual funds, investment of
funds; monetary affairs, actuarial services, factoring, credit
agencies, stock exchange quotations, securities brokerage,
savings banks, capital investment services, credit card
services, debit card services, exchanging money, cheque
verification, issuing of travellers' cheques, issuing of bank
cheques, safe deposit services, financial clearing operations
(exchange), insurance brokerage, security deposits, issuing of
tokens of value, issuing of credit cards, issuing of loyalty cards
(financial services), fiscal assessments, trusteeship, electronic
transfer of funds, property management, financial
management, accident insurance underwriting, fire insurance,
health insurance, renting of apartments, rental of offices (real
estate), pledge loans, banking transactions, financial
transactions, monetary transactions, instalment loans,
financial sponsorship, lending (finance), financial operations,
home banking; banking, financial and monetary information,
advice and assistance services; all these services among
others provided on-line on telecommunication networks
(including mobile telephones), data communication networks
and computer communication networks such as the Internet or
intranet via electronic sites.

36 Negocios bancarios, negocios financieros, análisis
financieros, asesoramiento financiero, servicios de
financiación, agencias de cobro de deudas, crédito,
arrendamiento a crédito, negocios inmobiliarios, corretaje de
bienes inmuebles, tasaciones inmobiliarias, asesoramiento en
materia inmobiliario, valoraciones financieras de bienes
inmuebles, informaciones en el ámbito inmobilairio,
administración de bienes inmuebles, seguros, en especial,
seguros para la vivienda y seguros de alquileres impagos,
asesoramiento en materia de seguros, informaciones en
materia de seguros, garantías, ahorro, estimaciones
financieras (seguros, bancos, negocios inmobiliarios),
informaciones financieras, constitución de fondos comunes de
inversión, inversión de fondos; negocios monetarios,
actuariado, factoring, agencias de crédito, cotizaciones en
bolsa, corretaje en bolsa, cajas de previsión, inversión de
capitales, servicios de tarjetas de crédito, servicios de tarjetas
de débito, operaciones de cambio, comprobación de cheques,
emisión de cheques de viaje, emisión de cheques bancarios,
depósito en cajas fuertes, operaciones de compensación
(operaciones de cambio), corretaje de seguros, depósito de
valores, emisión de bonos de valores, emisión de tarjetas de
crédito, emisión de tarjetas de fidelidad privativas (servicios
financieros), peritajes fiscales, servicios fiduciarios,
transferencia electrónica de fondos, administración de
inmuebles, administración de capitales, seguros contra
accidentes, seguros contra incendios, seguros de enfermedad,
alquiler de apartamentos, alquiler de oficinas (inmuebles),
préstamos con prenda, servicios bancarios, operaciones
financieras, operaciones monetarias, pagos a plazos,
patrocinio financiero, préstamos (finanzas), transacciones
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financieras, banca directa (home-banking); servicios de
información, de asesoramiento y de asistencia bancarios,
financieros y monetarios; la totalidad de los servicios son
prestados, entre otros, en línea, a través de redes de
telecomunicación (incluidos los teléfonos celulares), de redes
telemáticas y de redes de comunicaciones informáticas, tales
como Internet e Intranet y en sitios electrónicos.
(821) FR, 23.06.2004, 04 3 299 281.
(822) FR, 26.11.2004, 04 3 299 281.
(300) FR, 23.06.2004, 04 3 299 281.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

858 283 (HAREWOOD). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 45/2007) / In class 36, the terms "all these services
particularly provided on-line" have been replaced by "all
these services among others provided on-line" (See No 45/
2007) / En la clase 36, se reemplazan los términos "la
totalidad de los servicios son prestados en línea" por "la
totalidad de los servicios son prestados entre otros en
línea" (Véase No 45/2007)

858 283 (HAREWOOD). 
(732) BNP PARIBAS

PARIS (FR).
(842) société anonyme, France
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, analyse financière,
constitution de fonds communs de placement, placement de
fonds, cote en bourse, investissement de capitaux, opérations
de change, opérations financières, opérations monétaires,
services d'informations, de conseils et d'assistance bancaires,
financiers et monétaires; l'ensemble de ces services étant
notamment fourni en ligne sur des réseaux de
télécommunication (y compris téléphones mobiles), des
réseaux télématiques et des réseaux de communications
informatiques de type Internet et intranet via des sites
électroniques.

36 Financial affairs, financial analysis, mutual funds,
investment of funds, stock exchange quotations, capital
investment services, exchanging money, financial
transactions, monetary transactions, banking, financial and
monetary information, advice and assistance services; all
these services among others provided on-line on
telecommunication networks (including mobile telephones),
data communication networks and computer communication
networks such as the Internet or intranet via electronic sites.

36 Negocios financieros, análisis financieros,
constitución de fondos comunes de inversión, inversión de
fondos, cotizaciones en bolsa, inversión de capitales,
operaciones de cambio, operaciones monetarias, servicios de
información, de asesoramiento y de asistencia bancarios,
financieros y monetarios; la totalidad de los servicios son
prestados entre otros en línea, a través de redes de
telecomunicación (incluidos los teléfonos celulares), de redes
telemáticas y de redes de comunicaciones informáticas, tales
como Internet e Intranet y en sitios electrónicos.
(527) US.
(891) 03.05.2007
(580) 26.03.2009

858 283 (HAREWOOD). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 42/2008) / In class 36, the terms "all these services
particularly provided on-line" have been replaced by "all
these services among others provided on-line" (See No 42/

2008) / En la clase 36, se reemplazan los términos "la
totalidad de los servicios son prestados en línea" por "la
totalidad de los servicios son prestados entre otros en
línea" (Véase No 42/2008)

858 283 (HAREWOOD). 
(732) BNP PARIBAS

PARIS (FR).
(842) société anonyme, France
(831) CH.
(891) 28.08.2008
(580) 26.03.2009

861 704. 
La classe 24 a été ajoutée. (Voir No. 38/2005) / Class 24 has
been added (See No 38/2005) / Se añade la clase 24 (Véase
No 38/2005)

(151) 15.06.2005 861 704
(180) 15.06.2015
(732) ara AG

Zur Schlenkhecke 4
40764 Langenfeld (DE).

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 9 Lunettes, montures de lunettes.
14 Horlogerie et instruments chronométriques.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, compris dans cette classe; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe).
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Glasses, spectacle frames.
14 Horological and chronometric instruments.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials, included in this class; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

24 Textiles and textile goods (included in class 24);
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
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28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class).

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas, monturas de gafas.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en la
clase 24); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 01.04.2005, 305 09 083.6/09.
(300) DE, 16.02.2005, 305 09 083.6/09.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, MN, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

890 072 (ARARAT AKHTAMAR). 
La désignation postérieure pour le Japon est supprimée
(Voir No. 18/2008) / The subsequent designation to Japan
has been deleted (See No 18/2008) / Se suprime la
designación posterior para el Japón (Véase No 18/2008)

(580) 26.03.2009

891 106 (Marker Völkl). 
La radiation effectué pour une partie des produits et
services à la demande du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 40/2008) / The cancellation effected for some of
the goods and services at the request of the holder has been
amended as follows (See No 40/2008) / Se corrige la
cancelacion efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición del titular de la siguiente manera
(Véase No 40/2008)

891 106 (Marker Völkl). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

25 Chaussures de ski, chaussures de surf des neiges et
chaussures de tennis.

25 Ski boots, snowboard boots and tennis shoes.
25 Botas de esquí, botas de snowboard y zapatillas de

tenis.
(580) 25.06.2008
(580) 26.03.2009

895 167 (JEUNESSE). 
La désignation postérieure issue d'une conversion (OBN/
2008/50) est corrigée comme suit (Voir No. 50/2008) / The
subsequent designation resulting from conversion (OBN/
2008/50) has been amended as follows (See No 50/2008) / Se
corrige la designación posterior resultante de una
tranformación (OBN/2008/50) de la siguiente manera
(Véase No 50/2008)

895 167 (JEUNESSE). 
PARMALAT S.p.A., COLLECCHIO (PR) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) BX, FR.
(851) BX, FR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(891) 30.05.2006
(580) 26.03.2009

(580)26.03.2009
897 916 (WINNING WAYS), 898 956 (KICC), 898 958
(KICC), 899 428 (KINGSWAY INTERNATIONAL
CHRISTIAN CENTRE). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 17/
2008) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 17/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 17/2008)

(874) Kingsway International Christian Centre, 3 Hancock 
Road, Bromley by Bow, London E3 3DA (GB).

(580) 03.04.2008
(580) 26.03.2009

900 029 (Capfruit). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Japon du 26 juin 2008
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
27/2008) / The statement under Rule 17.5) by Japan of June
26, 2008 should be considered null and void (See No 27/
2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de Japón
del 26 de junio de 2008 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 27/2008)

(580) 26.03.2009

901 773 (ISI SEAFOOD). 
Dans la limitation (LIN/2008/29), la classe 29 est corrigée
comme suit et la classe 31 reste inchangée (Voir No. 29/
2008) / In the limitation (LIN/2008/29), class 29 has been
amended as follows and in class 31 the term "life fish"
should read "live fish" (See No 29/2008) / En la limitación
(LIN/2008/29), se corrige la clase 29 de la siguiente manera
y en la clase 31 se corrige el término: "Peces, de estanques
como de mar" por "Peces capturados y de piscifactoría"
(Véase No 29/2008)

901 773 (ISI SEAFOOD). 
Iceland Seafood International ehf., IS-220 Hafnarfjördur (IS).
(833) RU.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Poissons vivants, sauvages et d'élevage;
coquillages, à savoir échinides, en particulier oursins;
crustacés, à savoir homards, crabes et crevettes.

31 Live fish, both wild caught and farmed; shellfish,
namely echinoids, specificially sea urchins; crustaceans,
namely lobsters, crabs and shrimp.

31 Peces capturados y de piscifactoría; mariscos, a
saber, equinoideos, en particular erizos de mar; crustáceos, a
saber, bogavantes, cangrejos y langostinos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29 Viande; volaille et gibier; extraits de viande; fruits

et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

29 Meat; poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

29 Carne; aves y caza; extractos de carne; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
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La classe 35 ne change pas. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 26.03.2009

905 162 (DURALOY). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Japon du 4 septembre
2008 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 37/2008) / The statement under Rule 17.5) by Japan of
September 4, 2008 should be considered null and void (See
No 37/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Japón del 4 de septiembre de 2008 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 37/2008)

(580) 26.03.2009

905 941. 
La déclaration selon la règle 17.5) du Japon du 28 août
2008 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 37/2008) / The statement under Rule 17.5) by Japan of
August 28, 2008 should be considered null and void (See No
37/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Japón del 28 de agosto de 2008 debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 37/2008)

(580) 26.03.2009

907 545 (YTIN). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Japon du 26
septembre 2008 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 39/2008) / The statement under Rule 17.5)
by Japan of September 26, 2008 should be considered null
and void (See No 39/2008) / La declaración en virtud de la
regla 17.5) de Japón del 26 de septiembre de 2008 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 39/2008)

(580) 26.03.2009

907 763 (Saxo Capital Markets). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Japon du 9 octobre
2008 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 43/2008) / The statement under Rule 17.5) by Japan of
October 9, 2008 should be considered null and void (See No
43/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Japón del 9 de octubre de 2008 debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 43/2008)

(580) 26.03.2009

908 147 (VILEBREQUIN). 
Dans la restriction du droit du titulaire de déposer de
l'enregistrement, le nom du bénéficiaire est corrigé (Voir
No. 7/2009) / In the holder's right of disposal, the beneficiary
is amended (See No 7/2009) / En la restricción al derecho
del titular de disponer del registro internacional, se corrige
el beneficiario (Véase No 7/2009)

Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international 908147 a été restreint suite à un acte de
nantissement du 3.11.2008 en faveur de NIBC Bank N.V.,
Carnegieplein 4, 2517 KJ La Haye (Pays-Bas).
The holder's right of disposal of international registration
908147 has been restricted following a pledge agreement
dated 3.11.2008 in favor of NIBC Bank N.V., Carnegieplein 4,
2517 KJ The Hague (Netherlands).
Se ha restringido el derecho del titular a disponer del registro
internacional 908147 como consecuencia de un contrato de

garantía de fecha 3.11.2008 a favor de NIBC Bank N.V., La
Haya (Países Bajos).
(580) 26.03.2009

913 060 (NAMET). 
La déclaration selon la règle 17.5) de Chypre du 31 mars
2008, inscrite au Registre international le 17 avril 2008,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
16/2008) / The statement under Rule 17(5) by Cyprus of
March 31, 2008, recorded in the International Register on
April 17, 2008, should be considered as null and void (See No
16/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Chipre del 31 de marzo de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 17 de abril de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 16/2008)

(580) 26.03.2009

919 172 (ZEUGMA). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Japon du 27
novembre 2008 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 49/2008) / The statement under Rule 17.5)
by Japan November 27, 2008 should be considered null and
void (See No 49/2008) / La declaración en virtud de la regla
17.5) de Japón del 27 de noviembre de 2008 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 49/2008)

(580) 26.03.2009

922 629 (Villa Italia). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Suisse du 16
decembre 2008 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 4/2009) / The statement under Rule 17.5)
by Switzerland of December 16, 2008 should be considered
null and void (See No 4/2009) / La declaración en virtud de
la regla 17.5) de Suiza del 16 de diciembre de 2008 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 4/2009)

(580) 26.03.2009

922 797 (BY KILIAN). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 8/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 8/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 8/2009)

(580) 26.03.2009

924 772 (sugosi). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 24/2007) / In the limitation to Japan, in class 30,
the term: "Genovese pasto sauce" has been corrected as
"Genovese pesto sauce" (See No 24/2007) / La corrección se
refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 24/2007)

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(580) 26.03.2009

927 713 (EROL). 
La limitation de la liste des produits et services (LIN/2009/
06) est corrigée comme suit (Voir No. 6/2009) / The
limitation of the list of goods and services (LIN/2009/06) has
been amended as follows (See No 6/2009) / Se corrige la
limitación de los productos y servicios (LIN/2009/06) de la
siguiente manera (Véase No 6/2009)

927 713 (EROL). 
Apomedica Sagl, CH-8125 Zollikerberg (CH).
(833) AT, BX, DE, RU.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques pour le
bain, parfumerie, huiles essentielles, essences éthériques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Cosmetics, cosmetic preparations for baths,
perfumery, essential oils, ethereal essences, hair lotions,
dentifrices.

 3 Cosméticos, preparaciones cosméticas para el
baño, artículos de perfumería, aceites esenciales, esencias
etéricas, lociones capilares, dentífricos.
(580) 26.03.2009

931 842 (AQUARIUS). 
Le refus provisoire de protection de la Communauté
européenne du 2 septembre 2008, doit être considéré
comme nul et non avenu (Voir No. 39/2008) / The
provisional refusal of protection by European Community of
September 2, 2008, should be considered null and void (See
No 39/2008) / La denegación provisional de protección de
Comunidad Europea del 2 de septiembre de 2008, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 39/2008)

(580) 26.03.2009

937 026 (VITO). 
La classe 38 est remplacée par la classe 39 (Voir No. 39/
2007) / Class 38 has been replaced by class 39 (See No 39/
2007) / Se reemplaza la clase 38 por la clase 39 (Véase No
39/2007)

(511) NCL(9)
35 Services d'approvisionnement (achat de produits et

de services pour d'autres entreprises) de carburants, de
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et de gaz
de pétrole liquéfiés (notamment butane et propane liquéfiés).

37 Stations-service.
39 Distribution (livraison), transport et stockage de

carburants, de combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et de gaz de pétrole liquéfiés (notamment butane et
propane liquéfiés); services de ravitaillement en carburant,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et en gaz
de pétrole liquéfiés (notamment butane et propane liquéfiés).

35 Services for supplying (purchase of goods and
services for other companies) fuel, combustible fuel (including
motor fuel) and liquefied petroleum gas (particularly liquefied
butane and propane).

37 Vehicle service stations.

39 Distribution (supply), transportation and storage
of fuel, combustible fuel (including motor petrol) and liquefied
petroleum gas (particularly liquefied butane and propane);
refuelling with fuel, combustible fuel (including motor petrol)
and liquefied petroleum gas (particularly liquefied butane and
propane).

35 Servicios de abastecimiento (compra de productos
y servicios para otras empresas) de carburantes, de
combustibles (incluido gasolina para motores) y de gas de
petróleo licuados (principalmente butano y propano licuados).

37 Estaciones de servicio.
39 Distribución (reparto), transporte y

almacenamiento de carburantes, combustibles (incluidas
gasolinas para motores) y de gas de petróleo licuado
(principalmente butano y propano licuados); servicios de
aprovisionamiento de carburante, combustibles (incluidas
gasolinas para motores) y gases de petróleo licuados
(principalmente butano y propano licuados).
(580) 26.03.2009

949 195 (elite). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine, doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 9/2009) /
The cancellation effected for some of the goods and services
at the request of an Office of origin should be considered null
and void (See No 9/2009) / La cancelación efectuada para
algunos de los productos y servicios a petición de una
Oficina de origen debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 9/2009)

(580) 26.03.2009

950 323 (TRANS CUBE). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

950 331 (CYBER CLEAN). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

950 334 (SCIENTOLOGIST). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
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possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

950 346 (HI-FLOW). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

950 455 (BEEFEATER). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

950 459 (Maxon). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

951 861 (OCEANLINX). 
Les termes "installations de turbines pour la production
d'électricité (centrales électriques)" sont transférés de la
classe 11 à la classe 7 (Voir No. 7/2008) / The terms "turbine
electricity generating installations (power stations)" have
been transferred from class 11 to class 7 (See No 7/2008) / Se
transfieren los términos "instalaciones de turbina para
generar electricidad (centrales eléctricas)" de la clase 11 a
la clase 7 (Véase No 7/2008)

(151) 13.09.2007 951 861
(180) 13.09.2017
(732) Oceanlinx Ltd.

Lakes Business Park,
Level 2, 2A Lord Street
BOTANY NSW 2019 (AU).

(842) Limited Liability Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Générateurs d'électricité; machines à turbine pour

la production d'électricité; installations de turbines pour la
production d'électricité (centrales électriques); parties,
composants et accessoires de tous les produits précités.

 9 Appareils pour la commande, le réglage, la
fourniture, la conduite et la distribution d'électricité et énergie;
appareils pour la gestion d'approvisionnement en énergie;
dispositifs de mesure d'énergie; appareils électriques (autres
que générateurs) utilisés pour l'approvisionnement en énergie;
dispositifs de contrôle d'énergie; régulateurs d'énergie;
logiciels, y compris logiciels de simulation mathématique et
dynamique de machines; parties, composants et accessoires de
tous les produits précités.

11 Appareils, installations et équipements de
dessalement; parties, composants et accessoires de tous les
produits précités.

37 Installation, maintenance et réparation de
générateurs d'électricité, machines à turbine pour la production
d'électricité, appareils pour la commande, le réglage, la
fourniture, la conduite et la distribution d'électricité et énergie,
appareils pour la gestion d'approvisionnement en énergie,
dispositifs de mesure d'énergie, appareils électriques (autres
que générateurs) utilisés pour l'approvisionnement en énergie,
dispositifs de contrôle d'énergie, régulateurs d'énergie,
installations de turbines pour la production d'électricité
(centrales électriques), appareils, installations et équipements
de dessalement.

39 Distribution, stockage et fourniture d'électricité et
énergie; services de consultation, conseil et information
relatifs aux prestations précitées.

40 Production d'électricité; location de générateurs
d'électricité; production d'énergie; dessalement; services de
consultation, conseil et information relatifs aux prestations
précitées.

42 Services de recherche, développement, essai et
conception en matière d'énergie, y compris énergie
renouvelable, électricité, efficacité énergétique, utilisation
d'énergie, énergie houlomotrice, dessalement et économies
d'énergie; services de consultation, conseil et information dans
le domaine de la technologie de l'énergie houlomotrice et
concernant tous les services précités.

 7 Electricity generators; turbine electricity
generating machines; turbine electricity generating
installations (power stations); parts, components and
accessories in relation to all the aforementioned goods.

 9 Apparatus for controlling, regulating, supply,
distribution and switching of electricity and energy; apparatus
for managing energy supplies; devices for measuring energy;
electrical apparatus (other than generators) for use in energy
supply; energy control devices; energy regulators; computer
software including machine dynamics and mathematical
simulation software; parts, components and accessories in
relation to all the aforementioned goods.

11 Desalination apparatus, installations and plants;
parts, components and accessories in relation to all the
aforementioned goods.
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37 Installation, maintenance and repair of electricity
generators, turbine electricity generating machines,
apparatus for controlling, regulating, supply, distribution and
switching of electricity and energy, apparatus for managing
energy supplies, devices for measuring energy, electrical
apparatus (other than generators) for use in energy supply,
energy control devices, energy regulators, turbine electricity
generating installations (power stations), desalination
apparatus, installations and plants.

39 Distribution, storage and supply of electricity and
energy; consultancy, advisory and information services in
relation to all the aforementioned services.

40 Electricity generation; rental of electricity
generators; energy production; desalination; consultancy,
advisory and information services in relation to all the
aforementioned services.

42 Research, development, testing and design
services in relation to energy including renewable energy,
electricity, energy efficiency, energy utilisation, wave energy
technology, desalination and energy conservation;
consultancy, advisory and information services in relation to
wave energy technology and all the aforementioned services.

 7 Generadores eléctricos; máquinas de turbina para
generar electricidad; instalaciones de turbina para generar
electricidad (centrales eléctricas); partes, componentes y
accesorios de los productos antes mencionados.

 9 Aparatos para el control, la regulación, el
suministro, la distribución y la conmutación de electricidad y
energía; aparatos para gestionar el abastecimiento de energía;
dispositivos para la medición de energía; aparatos eléctricos
(excepto generadores) para el abastecimiento de energía;
dispositivos para el control de la energía; reguladores de
energía; software, incluido software de simulación matemática
y dinámica de máquinas; partes, componentes y accesorios de
todos los productos antes mencionados.

11 Plantas, instalaciones y aparatos de
desalinización; partes, componentes y accesorios de todos los
productos antes mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
generadores eléctricos, máquinas de turbina para generar
electricidad, aparatos para el control, la regulación, el
suministro, la distribución y la conmutación de electricidad y
energía, aparatos para gestionar el abastecimiento de energía,
dispositivos para la medición de energía, aparatos eléctricos
(excepto generadores) para el abastecimiento de energía,
dispositivos para el control de la energía, reguladores de
energía, instalaciones de turbina para generar electricidad
(centrales eléctricas), plantas, instalaciones y aparatos de
desalinización.

39 Distribución, almacenamiento y suministro de
energía y electricidad; consultoría, asesoramiento e
información sobre todos los servicios antes mencionados.

40 Generación de electricidad; alquiler de
generadores eléctricos; producción de energía; desalinización;
consultoría, asesoramiento e información sobre todos los
servicios antes mencionados.

42 Servicios de investigación, desarrollo, ensayo y
diseño relacionados con la energía, incluida la energía
renovable, la electricidad, la eficiencia energética, la utilización
de energía, la energía del oleaje, la desalinización y la
conservación de la energía; consultoría, asesoramiento e
información sobre tecnología de energía del oleaje y todos los
servicios antes mencionados.
(821) AU, 09.05.2007, 1175633.
(300) AU, 09.05.2007, 1175633.
(832) CN, DK, EM, ES, FI, GB, IE, JP, MZ, NA, NO, PT, SE,

US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

953 188 (muRata Ps Murata Power Solutions). 
La date d'enregistrement international est le 31 octobre
2007 et non le 3 janvier 2008 (Voir No. 9/2008) / The
international registration date is October 31, 2007 instead of
January 3, 2008 (See No 9/2008) / La fecha del registro

internaciónal es el 31 de octubre de 2007 en lugar del 3 de
enero de 2008 (Véase No 9/2008)

(151) 31.10.2007 953 188
(180) 31.10.2017
(732) MURATA MANUFACTURING CO., LTD.

10-1, Higashikotari 1 chome,
Nagaokakyo-shi
Kyoto 617-8555 (JP).

(842) corporation, Japan

(531) VCL(5)
25.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Approvisionnement en énergie électrique;

alimentation en énergie à haute tension; alimentation en
courant alternatif/courant continu; alimentation à découpage;
transformateurs; convertisseurs de courant alternatif/courant
continu; bobines et leurs produits similaires; bobines à puces;
bobines d'arrêt de mode commun; filtres de suppression
d'interférences électromagnétiques; filtre à inductance et
capacité; composants magnétiques, à savoir inducteurs,
transformateurs, bobines d'arrêt de mode commun et filtres de
mode commun; bobines d'induction à perles de ferrite;
transformateurs de haute tension; transformateur de balayage
horizontal; composants d'acquisition de données de
technologie hybride, à savoir convertisseurs analogique/
numérique, convertisseurs numérique/analogique,
amplificateurs opérationnels, échantillonneurs-bloqueurs,
multiplexeurs analogiques, détecteurs et compensateurs de
phase, filtres actifs et oscillateurs accordables à résistance;
circuits intégrés hybrides; circuits intégrés; inverseurs;
appareils de tableaux numériques; modules chargeables
électroniques.

 9 Electric power supply; high voltage power supply;
AC/DC power supply; switching power supply; converters;
DC/DC converters; coils and its related products; chip coils;
common mode choke coils; electromagnetic interference
suppression filters; inductance capacitance filters; magnetic
components, namely inductors, transformers, common mode
chokes and common mode filters; ferrite beads inductors; high
voltage transformers; flyback transformers; hybrid technology
data acquisition components, namely analog-to-digital
converters, digital-to-analog converters, operational
amplifiers, sample and hold amplifiers, analog multiplexers,
phase shifters and detectors, active filters and resistor tunable
oscillators; hybrid integrated circuits; integrated circuits;
inverters; digital panel meters; electronic load modules.

 9 Generadores de energía eléctrica; generadores de
energía de alta tensión; generadores de corriente alterna y
continua; fuentes de alimentación conmutadas; convertidores;
convertidores CC-CC; bobinas y productos relacionados;
bobinas con chip; bobinas de choque de modo común; filtros
de supresión de interferencias electromagnéticas; filtros
inductivos-capacitivos; elementos magnéticos, a saber,
inductores, transformadores, choques de modo común y filtros
de modo común; inductores de perla de ferrita;
transformadores de alta tensión; transformadores de salida
horizontal; elementos de tecnología híbrida para la adquisición
de datos, a saber, convertidores analógico-digital,
convertidores digital-analógico, amplificadores operacionales,
amplificadores de muestreo y retención, multiplexores
analógicos, comparadores y convertidores de fase, filtros
activos y osciladores sintonizables de resistencia; circuitos
integrados híbridos; circuitos integrados; inversores;
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instrumentos de tablero digitales; módulos de carga
electrónica.
(821) JP, 13.09.2007, 2007-097480.
(300) JP, 13.09.2007, 2007-097480.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

957 611 (JARDINS B.L.E.U.S). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 14/2008) / In class 45, the term: "related
information" has been corrected as "information in those
fields" (See No 14/2008) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 14/2008)

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; information en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêts de livres; production de films sur bandes vidéo;
location de films cinématographiques; services de
photographie; organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
publication électronique d'articles, de livres ou de périodiques
en ligne; micro-édition; information, conseil, prévention dans
le domaine éducatif; réalisation d'ateliers (éducation,
formation, divertissement); publication d'articles imprimés ou
en ligne; conseil en matière d'éducation, de formation,
d'activités socioculturelles, de conférences, de colloques;
conseil en éducation, en orientation professionnelle et en
formation, dans le cadre de l'accompagnement de personnes ou
d'équipes pour le développement de leur personnalité, de leur
potentialité et de leur savoir-faire.

44 Services médicaux; services de psychologie;
assistance médicale; jardinage; recherches et études dans le
domaine de la thérapeutique.

45 Information, conseil, prévention dans le domaine
social; conseil en matière de prévention des risques pour la
structure familiale; assistance psychologique; services de
médiation, d'accueil, d'écoute, de consultations, de création,
d'organisation et d'animation de rencontres, de soutien et de
conseil psychologique, services d'animation d'ateliers, de jeux
dans les domaines de la thérapeutique, de l'intégration
familiale et sociale, de l'acculturation, dispensés par des
professionnels dans le but de prévenir des troubles relationnels
chez l'enfant et dans les familles; recherches, études, conseils,
informations dans ces domaines.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; videotape film
production; rental of cine-films; photographic services;
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; electronic
publication of articles, books or periodicals online; desktop
publishing; information, advice, prevention in the educational
sphere; conducting workshops (education, training,
entertainment); publication of articles in print or online;
consulting in the area of education, training, socio-cultural
activities, conferences, colloquiums; consulting in the area of
education, vocational guidance and training, in connection
with supporting persons or teams in developing their
personality, their potential and their know-how.

44 Medical services; psychological services; medical
assistance; gardening; research and studies in the field of
therapy.

45 Information, advice, prevention in the social field;
consulting relating to prevention of risk to the family structure;
psychological assistance; services of mediation, of reception,

of listening, of consultancy, of setting up, arranging and
conducting meetings, of psychological counselling and
support, services of conducting workshops and games in the
areas of therapy, family and social integration, acculturation,
provided by professionals for the purpose of preventing
relationship disorders in children and in families; research,
surveys, counselling, information in those fields.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales; información en materia de
entretenimiento o educación; servicios de ocio; publicación de
libros; préstamo de libros; producción de películas en cintas de
vídeo; alquiler de películas cinematográficas; servicios
fotográficos; organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; publicación electrónica de artículos, de libros o
publicaciones periódicas en línea; microedición; información,
consejos, prevención en el ámbito educativo; realización de
talleres (educación, formación, diversiones); publicación de
artículos impresos o en línea; consejos en materia de
educación, formación, actividades socioculturales,
conferencias y coloquios; asesoramiento en educación, en
orientación profesional y en formación, para el
acompañamiento de personas o de equipos para el desarrollo
de su personalidad, su potencial y sus conocimientos
especializados.

44 Servicios médicos; servicios psicológicos;
asistencia médica; jardinería; investigación y estudios en el
ámbito terapéutico.

45 Información, asesoramiento, prevención sobre
asuntos sociales; asesoramiento en materia de prevención de
riesgos para la estructura familiar; asistencia psicológica;
servicios de mediación, acogida, escucha, consultas, creación,
organización y animación de encuentros, de apoyo y
asesoramiento psicológico, servicios de animación de talleres,
de juegos en el ámbito terapéutico, de la integración familiar y
social y de la aculturación prestados por profesionales a fin de
evitar trastornos relacionales en el niño y en las familias;
investigación, estudios, consejos, información en estos
ámbitos.
(580) 26.03.2009

957 612 (CAGES OUVERTES). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 14/2008) / In class 45 it should read: "information
in those fields" instead of "related information" (See No 14/
2008) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 14/2008)

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; information en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêts de livres; production de films sur bandes vidéo;
location de films cinématographiques; services de
photographie; organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
publication électronique d'articles, de livres ou de périodiques
en ligne; micro-édition; information, conseil, prévention dans
le domaine éducatif; réalisation d'ateliers (éducation,
formation, divertissement); publication d'articles imprimés ou
en ligne; conseil en matière d'éducation, de formation,
d'activités socioculturelles, de conférences, de colloques;
conseil en éducation, en orientation professionnelle et en
formation, dans le cadre de l'accompagnement de personnes ou
d'équipes pour le développement de leur personnalité, de leur
potentialité et de leur savoir-faire.

44 Services médicaux; services de psychologie;
assistance médicale; jardinage; recherches et études dans le
domaine de la thérapeutique.

45 Information, conseil, prévention dans le domaine
social; conseil en matière de prévention des risques pour la
structure familiale; assistance psychologique; services de
médiation, d'accueil, d'écoute, de consultations, de création,
d'organisation et d'animation de rencontres, de soutien et de
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conseil psychologique, services d'animation d'ateliers, de jeux
dans les domaines de la thérapeutique, de l'intégration
familiale et sociale, de l'acculturation, dispensés par des
professionnels dans le but de prévenir des troubles relationnels
chez l'enfant et dans les familles; recherches, études, conseils,
informations dans ces domaines.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; videotape film
production; rental of cine-films; photographic services;
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; electronic
publication of articles, books or periodicals online; desktop
publishing; information, advice, prevention in the educational
sphere; conducting workshops (education, training,
entertainment); publication of articles in print or online;
consulting in the area of education, training, socio-cultural
activities, conferences, colloquiums; consulting in the area of
education, vocational guidance and training, in connection
with supporting persons or teams in developing their
personality, their potential and their know-how.

44 Medical services; psychological services; medical
assistance; gardening; research and studies in the field of
therapy.

45 Information, advice, prevention in the social field;
consulting relating to prevention of risk to the family structure;
psychological assistance; services of mediation, of reception,
of listening, of consultancy, of setting up, arranging and
conducting meetings, of psychological counselling and
support, services of conducting workshops and games in the
areas of therapy, family and social integration, acculturation,
provided by professionals for the purpose of preventing
relationship disorders in children and in families; research,
surveys, counselling, information in those fields.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales; información en materia de
esparcimiento o educación; servicios de ocio; publicación de
libros; préstamo de libros; producción de películas en cintas de
vídeo; alquiler de películas cinematográficas; servicios de
fotografía; organización y dirección de coloquios, conferencias
o congresos; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; reserva de localidades para espectáculos;
publicación electrónica de artículos, libros o publicaciones
periódicas en línea; microedición; información, consultas,
prevención en el ámbito educativo; realización de talleres
(educación, formación, diversiones); publicación de artículos
impresos o en línea; consejos en materia de educación,
formación, de actividades socioculturales, conferencias y
coloquios; consejos en educación, en orientación profesional y
en formación, para el acompañamiento de personas o equipos
para desarrollar su personalidad, su potencial y sus
conocimientos especializados.

44 Servicios médicos; servicios de psicología;
asistencia médica; jardinería; investigaciones y estudios en el
ámbito terapéutico.

45 Información, asesoramiento, prevención sobre
asuntos sociales; asesoramiento en materia de prevención de
riesgos para la estructura familiar; asistencia psicológica;
servicios de mediación, acogida, escucha, consultas, creación,
organización y animación de encuentros, de apoyo y
asesoramiento psicológico, servicios de animación de talleres,
de juegos en el ámbito terapéutico, de la integración familiar y
social y de la aculturación prestados por profesionales a fin de
evitar trastornos relacionales en el niño y en las familias;
investigación, estudios, consejos, información en estos
ámbitos.
(580) 26.03.2009

960 411 (MACLEAN ELECTRICAL). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 18/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 18/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 18/2008)

(732) John MacLean & Sons Electrical (Dingwall)
Ltd t/a MacLean Electrical
Dingwall Business Park,
Strathpefer Road
Dingwall IV15 9XB (GB).

(842) Limited Company, Scotland, UK
(580) 26.03.2009

963 728 (DOLOBREAK). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 22/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 22/2008)

(732) Nasalis Pain Relief International GmbH
Pfaffenrieder Str. 7
82515 Wolfratshausen (DE).

(842) Limited liability company
(580) 26.03.2009

966 205 (Helvetica). 
L'adresse du mandataire est corrigée comme suit (Voir No.
26/2008) / The representative's address has been amended as
follows (See No 26/2008) / Se corrige la dirección del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 26/2008)

(732) GRAPHIS LTD.
1-7-7, Shibuya,
Shibuya-ku
TOKYO 150-0002 (JP).

(842) Private Limited Company, Japan
(580) 26.03.2009

966 457 (GOINDUSTRY). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 26/2008) / The list of goods and services has been
amended as follows (See No 26/2008) / La lista de productos
y servicios se corrige de la siguiente manera (Véase No 26/
2008)

(511) NCL(9)
35 Prestation de conseils, ainsi qu'organisation et

tenue d'enchères et ventes publiques, y compris sur Internet et
autres réseaux informatiques; prestation de conseils et
négociation, conclusion et exécution de contrats de vente et
achat de marchandises, ainsi que services commerciaux sur
Internet et autres réseaux informatiques; mise à disposition de
contacts commerciaux et industriels par Internet et autres
réseaux informatiques; négociation et conclusion de
transactions commerciales par le biais du commerce
électronique; services de conseillers en gestion commerciale et
dans le cadre de l'organisation des services précités;
élaboration de concepts de gestion commerciale et
d'organisation d'entreprise afin de sécuriser les transactions
commerciales électroniques; présentation de produits et
services sur Internet et autres réseaux informatiques;
évaluation de produits comprise dans cette classe, notamment
évaluation de machines, d'équipements et de stocks.

35 Consulting for as well as organisation and
realisation of auctions and public sales, also in the internet
and other computer networks; consulting for and negotiation,
settlement and execution of contracts regarding purchase and
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sale of goods as well as rendering of commercial services in
the internet and other computer networks; procurement of
commercial and industrial contacts via the internet and other
computer networks; negotiation and settlement of commercial
transactions through e-commerce; business management
consulting and organisational consulting regarding the
aforementioned services; drawing up of business management
concepts and business organisational concepts for the
granting of safety of electronic commercial transactions;
presentations of goods and services in the internet or other
computer networks; evaluation of products included in this
class, in particular of machinery, equipment and inventory.

35 Servicios de consultoría, así como de organización
y realización de subastas y ventas públicas, también en
Internet y otras redes informáticas; servicios de consultoría, así
como de negociación, concertación y ejecución de contratos de
compra y venta de productos y servicios comerciales en
Internet y otras redes informáticas; facilitación de contactos
comerciales e industriales por medio de Internet y otras redes
informáticas; negociación y liquidación de transacciones
comerciales a través de comercio electrónico; consultoría en
dirección de empresas y en organización de los servicios antes
mencionados; elaboración de conceptos de gestión comercial
y de organización empresarial para proteger transacciones
comerciales electrónicas; presentación de productos y
servicios en Internet u otras redes informáticas; evaluación de
productos comprendidos en esta clase, en particular de
máquinas, equipos y existencias.
(580) 26.03.2009

967 545 (GIORDANO POULTRY PLAST). 
Le terme: "Abreuvoirs pour la volaille." est transféré de la
classe 20 à la classe 21 (Voir No. 28/2008) / The term:
"Drinking troughs for poultry." has been transferred from
class 20 to class 21 (See No 28/2008) / Se transfiere el
término: "Bebederos para aves de corral." de la clase 20 a
la clase 21 (Véase No 28/2008)

(511) NCL(9)
20 Cages et caisses, récipients, mangeoires pour la

volaille.
21 Abreuvoirs pour la volaille.
20 Crates, containers, feed pans for poultry.
21 Drinking troughs for poultry.
20 Arcones, recipientes, comederos para aves de

corral.
21 Bebederos para aves de corral.

(580) 26.03.2009

967 646 (DANCE AS FIRE). 
La date d'enregistrement international est le 29 avril 2008
et non pas le 28 avril 2008 (Voir No. 28/2008) / The
international registration date is April 29, 2008 and not April
28, 2008 (See No 28/2008) / La fecha del registro
internaciónal es el 29 de abril de 2008 en lugar del 28 de
abril de 2008 (Véase No 28/2008)

(151) 29.04.2008 967 646
(180) 29.04.2018
(732) DANCEASFIRE S.R.L.

C.so Novara, 225/A
I-27029 VIGEVANO (Pavia) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques

audio, disques compacts, bandes vidéo et audio, DVD.

41 Education, formation, divertissement; activités
culturelles et sportives, notamment dans le domaine de la
danse; organisation et animation d'ateliers de formation, en
particulier dans le domaine de la danse; organisations de
concours, en particulier dans le domaine de la danse; salles de
danse, boîtes de nuit; organisation de bals et spectacles de
danse, spectacles; mise à disposition de lieux de
divertissement.

 9 Magnetic registration supports, audio discs,
compact discs, audio and video tapes, DVDs.

41 Education, providing of training, entertainment;
sporting and cultural activities, namely in the field of dancing;
organization and management of training workshops, in
particular in the field of dancing; organization of
competitions, in particular in the field of dancing; ballrooms,
night clubs; organization of balls and dancing events, live
performances; providing recreation areas.

 9 Soportes de grabación magnéticos, discos de
audio, discos compactos, cintas de vídeo y de audio, DVD.

41 Educación, formación, esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, a saber, en relación con el baile;
organización y gestión de talleres de formación, en particular
sobre baile; organización de concursos, en particular de baile;
salones de baile, discotecas; organización de bailes y eventos
de baile, representaciones en directo; facilitación de áreas
recreativas.
(821) IT, 20.12.2007, MI2007C013208.
(300) IT, 20.12.2007, MI2007C013208.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

967 902. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 28/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 28/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 28/2008)

(732) G. Pohl-Boskamp GmbH & Co. KG
Kieler Straße 11
25551 Hohenlockstedt (DE).

(580) 26.03.2009

968 454 (STAR). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 29/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 29/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 29/2008)

(732) STAR PENNSYLVANIA NEW FLOWER S.P.A.
Via Eridania, 132,
Frazione S. Maria Maddalena
OCCHIOBELLO (Rovigo) (IT).

(842) JOINT STOCK CORPORATION, ITALY
(580) 26.03.2009

970 236 (HANDMADE ENERGY OATSNACK). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 31/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 31/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 31/2008)

(732) Thorsten Nowak
Alvenslebenstraße 10
45476 Mülheim (DE).

(580) 26.03.2009
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972 311 (METABOLYS). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

972 959 (OLAS). 
La Suisse ne doit pas figurer dans la liste des désignations
et les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
35/2008) / Switzerland should not appear in the list of
designations and the data relating to priority have been
added (See No 35/2008) / Suiza no debe figurar en la lista de
las designaciones y se añaden los datos relativos a la
prioridad (Véase No 35/2008)

(151) 07.03.2008 972 959
(180) 07.03.2018
(732) Werne & Thiel GbR

(vertretungsberechtigte Gesellschafter:
Walter Werne und Andreas Thiel,
beide 79793 Wutöschingen)
Untere Mühlewiesen 2a
79793 Wutöschingen-Schwerzen (DE).

(842) GbR, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; capteurs; dispositifs de mesurage de
l'humidité; appareils et instruments pour mesurer la turbidité,
notamment dans les liquides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; sensors; moisture measuring device;
apparatus and instruments for measuring turbidity, in
particular in fluids.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
sensores; dispositivos de medición de la humedad; aparatos e
instrumentos para medir la turbiedad, en particular de líquidos.
(822) DE, 15.04.2008, 307 58 894.7/09.
(300) DE, 07.09.2007, 307 58 894.7/09.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

973 519 (INTERFOOD). 
Les couleurs revendiquées sont corrigées comme suit (Voir
No. 35/2008) / The colours claimed have been amended as
follows (See No 35/2008) / Se corrigen los colores
reivindicados de la siguiente manera (Véase No 35/2008)

(151) 17.04.2008 973 519
(180) 17.04.2018
(732) Interfood Holding B.V.

Lange Trekken 42
NL-5531 PZ Bladel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers; fromages et préparations à
base de fromages; produits laitiers; succédanés de fromage et
produits alimentaires à base des produits précités; lait et
produits laitiers enrichis en fruits, oléagineux, graines, jus de
fruits, vitamines, minéraux, arômes et autres compléments;
produits de yaourt; yaourts, boissons au yaourt, boissons à base
de lait (dans lesquelles le composant laitier est l' élément
principal), boissons frappées à base de lait (dites "milk-
shakes") y compris boissons frappées à base de lait contenant
des fruits ou ayant un goût de fruits; fromages blancs caillés,
crèmes; pâtes à tartiner non comprises dans d'autres classes;
desserts à base de lait; en-cas et mousses, non compris dans
d'autres classes; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Services de vente en gros dans le domaine des
produits alimentaires; services d'intermédiaires commerciaux
en rapport avec la vente de produits alimentaires; services de
vente au détail dans le domaine des produits alimentaires.

29 Milk and dairy products; cheese and cheese
preparations; dairy products; imitation cheese and foods
made there from; milk and dairy products with the addition of
fruits, nuts, seeds, fruit juices, vitamins, minerals, flavouring
and with other additives; yoghurt products; yoghurt, yoghurt
drinks, dairy drinks (in which the dairy component forms the
main element), milkshakes including milkshakes based on fruit
or with fruit taste; cottage cheese, cream; spreads not included
in other classes; milk-based desserts; snacks and mousses, not
included in other classes; meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.
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35 Wholesale service in the field of food; business
intermediary services in connection with the sale of food;
retail services in the field of food.

29 Leche y productos lácteos; queso y preparaciones
a base de queso; productos lácteos; sucedáneos de queso y
productos alimenticios a base de dichos productos; leche y
productos lácteos con frutas, frutos secos, semillas, zumos de
frutas, vitaminas, minerales, aromatizantes y con otro tipo de
aditivos; productos a base de yogur; yogur, bebidas a base de
yogur, bebidas lácteas (en las que los componentes lácteos
son los ingredientes principales), batidos, incluidos batidos a
base de fruta o con sabor a fruta; queso cottage, nata; pastas
para untar no comprendidas en otras clases; postres a base de
leche; aperitivos y espumas, no comprendidos en otras clases;
carne, pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y
hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para refrescar.

35 Servicios de venta al por mayor sobre productos
alimenticios; servicios de intermediarios comerciales en
relación con la venta de productos alimenticios; servicios de
venta al por menor sobre productos alimenticios.
(821) BX, 21.12.2007, 1150009.
(822) BX, 14.01.2008, 836390.
(300) BX, 21.12.2007, 1150009.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 29. / List limited to

class 29. - Lista limitada a la clase 29.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

974 577 (ZERO). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

975 303 (INFERI). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

975 457 (nipi land). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

975 632 (ERKE). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

975 661 (Maos). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

975 800 (V VALENTINO GARAVANI). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

976 106 (GD). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
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possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

976 293 (TZSR). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

976 462. 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

976 642 (spineliner). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo
de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

976 777 (MISSONI). 
La déclaration de l'Australie du 18 février 2009 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 11/2009) /
The statement by Australia of February 18, 2009, of the
possibility that oppositions may be filed after the expiry of the
18 months period (Rule 16(1)(b)) should be considered null
and void (See No 11/2009) / La declaración de Australia, del
18 de febrero de 2009, sobre la posibilidad de que las
oposiciones sean depositadas tras la expiración del plazo

de 18 meses (Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 11/2009)

(580) 26.03.2009

978 605 (CRAI). 
Les données relatives à la priorité ont été modifiées comme
suit (Voir No. 5/2009)

(151) 09.05.2008 978 605
(180) 09.05.2018
(732) CRAI Secom S.p.A.

Via F.lli Cervi,
Milano 2,
Palazzo Canova
I-20090 Segrate (MI) (IT).

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
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construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) IT, 09.05.2008, 1111497.
(822) IT, 09.05.2008, 1111483.
(300) EM, 11.02.2008, 006658711, classe 2, classe 3, classe

4, classe 5, classe 8, classe 16, classe 18, classe 20,
classe 21, classe 22, classe 28, classe 29, classe 30,
classe 31, classe 32, classe 33, classe 34, classe 35,
classe 39, classe 41, classe 42.

(300) IT, 20.02.2008, MC2008C2002, classe 38, classe 43.
(831) CH, CN.
(270) français
(580) 26.03.2009

980 019 (TWIST). 
Les termes "vases en métaux précieux, tasses en métaux
précieux, assiettes en métaux précieux, porte-serviettes en
métaux précieux" sont transférés de la classe 14 à la classe
21. Le terme "aiguilles en métaux précieux" est transféré
de la classe 14 à la classe 26. Les termes "fume-cigare en
métaux précieux, coffrets ou boîtes à cigares en métaux
précieux, pots à tabac en métaux précieux, cendriers en
métaux précieux" sont transférés de la classe 14 à la classe
34. Dans la limitation pour la Fédération de Russie, les
classes 21, 26 et 34 sont ajoutées. Dans la limitation pour
l'Ukraine, les classes 21, 26 et 34 sont ajoutées (Voir No. 43/
2008) / The terms "vases of precious metal, cups of precious
metal, table plates of precious metal, towel holders of
precious metal" have been transferred from class 14 to class
21. The term "needles of precious metal" has been
transferred from class 14 to class 26. The terms "cigar
holders of precious metal, cigar boxes of precious metal,
tobacco jars of precious metal, ashtrays, of precious metal,

for smokers" have been transferred from class 14 to class 34.
In class 14, the term "broaches" has been corrected as
"brooches". In the limitation to The Russian Federation,
classes 21, 26 and 34 have been added. In the limitation to
Ukraine, classes 21, 26 and 34 have been added (See No 43/
2008) / Se transfieren los terminus "jarrones de metales
preciosos, tazas de metales preciosos, platos de metales
preciosos, toalleros de metales preciosos" de la clase 14 a
la clase 21. Se transfiere el término "agujas de metales
preciosos" de la clase 14 a la clase 26. Se transfieren los
términos "boquillas de metales preciosos para puros,
cajas de metales precioso para puros, botes de metales
preciosos para tabaco, ceniceros de metales preciosos"
de la clase 14 a la clase 34. En la limitación para la
Federación de Russia, se añaden las clases 21, 26 y 34. En
la limitación para Ucrania, se añaden las clases 21, 26 y 34
(Véase No 43/2008)

(511) NCL(9)
 3 Détergents autres que ceux utilisés au cours

d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; cristaux de
soude pour le nettoyage, amidon de blanchisserie, bleu de
lessive, savons, assouplissants pour le linge, savons en
copeaux, liquides pour lave-glaces, préparations de
blanchiment et de polissage; parfums; huiles pour la
parfumerie, lotions à base d'eau de Cologne, lotions à usage
cosmétique, déodorants à usage personnel, essence de rose,
lotions après-rasage, déodorants antitranspirants; laques pour
les ongles, rouge à lèvres, mascara, crèmes cosmétiques,
colorants capillaires, shampooings, produits de soins
capillaires, crayons pour les sourcils, poudre pour le
maquillage, produits de rasage, préparations cosmétiques pour
le bain, vaseline à usage cosmétique, pinces à épiler, teintures
pour les cheveux, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, trousses de cosmétiques; lingettes imbibées
de lotions cosmétiques, bâtons d'ouate, coton à usage
cosmétique, serviettes, savons; savon contre la transpiration,
savons désinfectants, savonnettes; dentifrices, préparations
pour polir les prothèses dentaires, préparations pour le
nettoyage des prothèses dentaires, produits pour le nettoyage
des dents à usage médical, produits pour les soins de la bouche
non à usage médical, pâtes dentifrices, émeri, toile émeri,
papier émeri, poudres et pâtes émeri, pierre ponce, pâtes pour
cuirs à rasoir, produits pour la conservation du cuir (cirages),
produits de polissage de matériaux métalliques, produits de
polissage de meubles et planchers.

 9 Instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de vérification; instruments et
machines pour essais de matériaux; baromètres,
ampèremètres, appareils pour l'analyse des gaz, appareils à
mesurer l'épaisseur des peaux, ohmmètres, thermomètres,
voltmètres, microscopes, loupes, télescopes, périscopes,
matériel de laboratoire, à savoir tubes autres que pour
l'éclairage, récipients, fours pour expériences en laboratoire,
mobilier spécial de laboratoire, enseignes lumineuses,
tableaux d'affichage lumineux, appareils de projection de
diapositives, appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son ou des images, appareils de radio,
téléviseurs, vidéos, appareils photographiques, équipement
audio, caméras cinématographiques, appareils de montage de
films cinématographiques, appareils de commande à distance,
écouteurs, haut-parleurs, mégaphones, appareils
d'intercommunication, appareils de projection, équipements de
traitement de données et ordinateurs, programmes du système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs), imprimantes
d'ordinateurs, imprimantes laser, scanneurs (explorateurs),
caisses enregistreuses, machines à calculer, lecteurs de code à
barres, appareils destinés aux lecteurs de code à barres,
appareils de navigation destinés aux ordinateurs de bord pour
véhicules, disques, cassettes, disques magnétiques, CD,
dispositifs pour le montage des films cinématographiques,
appareils photographiques, machines photographiques,
appareils d'agrandissement, pellicules photographiques,
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radiographies, films cinématographiques, antennes, antennes
satellites, amplificateurs, appareils destinés à la commande
d'amplificateurs, matériel de communication; appareils
téléphoniques, télécopieurs, appareils de téléphotographie,
appareils télex, appareils de transmission télégraphique,
téléphones mobiles, téléphones sans fil, tableaux de
connexion, compteurs d'électricité, compteurs à eau,
compteurs à gaz, compteurs d'essence conçus pour stations-
service, parcmètres, minuteries, minuteries pour la cuisson des
oeufs, cartes magnétiques et électroniques, cartes
téléphoniques, cartes intelligentes, cartes d'identification
électroniques pour l'ouverture et la fermeture automatiques de
portes, tickets électroniques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement, tickets
électroniques utilisés dans les distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement publics, tickets
électroniques utilisés dans les véhicules de transport en
commun, cartes intelligentes pour gazomètres, dispositifs
électroniques utilisés dans des machines et des appareils; semi-
conducteurs, circuits électroniques, circuits intégrés, puces,
cellules photoélectriques, diodes, transistors, cartes de circuits
imprimés, oscillateurs à quartz, condensateurs électriques,
circuits d'interface, circuits hybrides, détecteurs de chaleur,
transformateurs, têtes magnétiques, déviateurs magnétiques,
jauges pour véhicules; indicateurs de vitesse, d'huile, de
carburant et de température, tachymètres, taximètres, copieurs,
appareils pour photocalques, photocopieurs, détecteurs,
appareils et installations de production de rayons X non à
usage médical, appareils de radiologie à usage industriel,
bouchons d'oreilles, parafoudres, compteurs, mètres-rubans,
fils à plomb, appareils et équipements de secours, gilets de
sauvetage, bouées de sauvetage, appareils pour scaphandriers,
masques de plongée, combinaisons de plongée; ceintures de
sauvetage, filets de sauvetage, gants pour la protection contre
les accidents, vêtements de protection contre le feu, lunettes,
lunettes de soleil, lentilles de contact et leurs étuis, étuis
conçus pour lunettes ou lunettes de soleil, bigoudis
électrothermiques, aimants, aimants décoratifs, appareils et
instruments de pesage, à savoir balances, machines de pesage,
bascules et poids; câbles électriques; fiches, sorties et prises de
courant électriques; boîtes de connexion, disjoncteurs,
conjoncteurs, fusibles, conduites d'électricité, réseaux
d'alimentation électrique; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, le réglage ou la
commande du courant électrique; batteries, accumulateurs,
blocs d'alimentation électrique; sonneries électriques,
instruments d'alarme (à l'exception de ceux destinés aux
véhicules), sirènes, fils et câbles, en tous genres, câbles
électriques, fils électriques, fils téléphoniques, fibres optiques,
dispositifs d'alimentation électrique; batteries électriques,
batteries, matériel électrique, adaptateurs, chargeurs de
batteries électriques, fers, fers à repasser électriques, fers à
repasser électriques à vapeur, dispositifs de réglage
d'équilibrage, triangles de signalisation pour véhicules en
panne, triangles réfléchissants, bornes routières lumineuses ou
mécaniques, matériel de signalisation routière à commande
électrique ou électronique, feux clignotants, contrôleurs de
carrefour, appareils et véhicules conçus pour l'extinction
d'incendies; appareils à souder électriques, électrodes pour la
soudure; radars, sonars, conducteurs de descente pour tiges de
paratonnerres; appareils de dosage, dispositifs électriques pour
l'attraction et la destruction des insectes, ferme-porte
électriques, ouvre-portes électriques, tourniquets
automatiques, satellites à usage scientifique; électrolyseurs et
galvaniseurs, anodes, cathodes, filtres d'écran pour ordinateurs
et téléviseurs, appareils de commande à distance.

14 Articles de bijouterie, strass, or, bracelets (articles
de bijouterie), bagues (articles de bijouterie), chaînes (articles
de bijouterie), parures (articles de bijouterie), pierres
précieuses, médaillons (articles de bijouterie), boutons de
manchettes, épingles de cravates, épingles de parure, broches,
pendules, chronomètres, balanciers (horlogerie), bracelets de
montres, statues, breloques (articles de bijouterie).

18 Cuir, brut ou mi-ouvré et peaux d'animaux, cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; sacs de voyage, valises, portefeuilles,
bourses, étuis pour clés, sacs à dos, porte-documents,
cartables, sacs à provisions, musettes mangeoires, sacs porte-
bébés, boîtes en cuir ou en chevrette, parapluies, parasols,
cannes, fouets, housses de selles pour chevaux, articles de
sellerie, harnais, courroies de harnais, étrivières, boyaux de
saucisses, sacoches de bicyclette.

21 Vases en métaux précieux, tasses en métaux
précieux, assiettes en métaux précieux, porte-serviettes en
métaux précieux.

25 Vêtements, lingerie de corps, vêtements de dessus,
sous-vêtements, caleçons, culottes, soutiens-gorge, jupons,
cache-corset, maillots de corps [marcels], corsets, jarretières,
robes de chambre, robes du soir, tricots (habillement),
vêtements en jean, vêtements en cuir, paletots, manteaux,
pardessus, imperméables, cirés, vestes, pantalons, jupes, robes,
tricots de corps, gilets, chemises, tee shirts, blousons de
survêtement, chemisettes, pull-overs, chandails, maillots,
corsages, shorts, bleus de travail, vêtements de travail, à savoir
chemises, vestes, pantalons, shorts, tabliers d'écolier,
vêtements de loisirs, vêtements de gymnastique et de sport,
vêtements de plage, maillots de bain, chaussettes, chaussures,
bottes, chaussons et leurs éléments, chaussures de sport et leurs
pointes, talons et semelles de chaussures, tiges de chaussures,
coiffures (chapellerie), casquettes, couvre-chefs, chapeaux,
bérets, fichus, bretelles pour l'habillement, ceintures, cravates,
noeuds papillon, gants, châles, manchettes, bandeaux,
bandeaux pour poignets.

26 Aiguilles en métaux précieux.
34 Fume-cigare en métaux précieux, coffrets ou

boîtes à cigares en métaux précieux, pots à tabac en métaux
précieux, cendriers en métaux précieux.

35 Agences d'informations commerciales, agences de
publicité, publicité télévisée, messages de publicité télévisés,
publicité radiophonique, messages publicitaires
radiophoniques, publicité par correspondance, organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires, location
d'espaces publicitaires, publipostage, distribution
d'échantillons, services de mannequins à des fins publicitaires
ou de promotion des ventes, étude de marché, décoration de
vitrines, recherches dans le domaine des affaires,
investigations pour affaires, relations publiques, services de
secrétariat, sténographie, reproduction par héliographie,
services de dactylographie, traitement de texte, localisation de
wagons de marchandises par ordinateur, compilation
d'informations dans des bases de données informatiques,
systématisation de données dans un fichier central, services de
réponse téléphonique pour abonnés absents, services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), location de
machines et d'appareils de bureau, location de distributeurs
automatiques, services de conseils professionnels en affaires,
aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
aide à la direction des affaires, services de conseillers pour
l'organisation des affaires, gérance administrative d'hôtels,
services de conseillers en organisation d'entreprise,
investigations pour affaires, recherches dans le domaine des
affaires, information statistique, recrutement de personnel,
services de conseillers en gestion du personnel, bureaux de
placement, comptabilité, établissement de relevés de comptes,
tenue de livres, investigations pour affaires, vérification de
comptes, analyse du prix de revient, prévisions économiques,
préparation de feuilles de paye, établissement de déclarations
fiscales, agences d'import-export, direction professionnelle
des affaires artistiques, aide à la gestion commerciale ou
industrielle, vente aux enchères, regroupement pour le compte
de tiers, d'un ensemble de produits, permettant à la clientèle de
les examiner et de les acheter à loisir.

43 Services rendus par des personnes ou des
établissements dont l'objectif est de préparer des aliments et
boissons à consommer et services fournis pour l'obtention
d'une chambre et de la pension dans des hôtels, pensions de



No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 763

famille ou autres établissements offrant un hébergement
temporaire.

 3 Detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; washing soda, for
cleaning, starch for laundry purposes, blueing for laundry,
soap, fabric softeners for laundry use, granulated soaps,
windscreen cleaning liquids, whitening and polishing
preparations; perfumes; oils for perfumes and scents, eau de
Cologne lotions, lotions for cosmetic purposes, deodorants for
personal use, rose oil, after-shave lotions, antiperspirant
deodorants; nail polish, lipsticks, mascara, cosmetic creams,
hair colorants, shampoos, hair care preparations, eyebrow
pencils, make-up powder, shaving preparations, cosmetic
preparations for baths, petroleum jelly for cosmetic purposes,
hair removing tweezers, hair dyes, cosmetic preparations for
slimming purposes, cosmetic kits; tissues impregnated with
cosmetic lotions, cotton sticks, cottons for cosmetic purposes,
tissues, soaps; antiperspirant soap, disinfectant soap, soaps
for personal use; dentifrices, denture polishes, preparations
for cleaning dentures, preparations for medical purposes teeth
cleaning, mouth washes not for medical purposes, tooth paste,
emery, emery cloth, emery paper, emery powder and pastes,
pumice stone, pastes for razor strops, leather preservatives
(polishes), polish for metallic materials, polish for furniture
and flooring.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking instruments; material testing instruments and
machines; barometers, ammeter, gas testing instruments,
apparatus for measuring the thickness of skin, ohmmeters,
thermometers, voltmeters, microscopes, magnifying glasses,
telescopes, periscopes, materials for laboratory, namely tubes
other than for lighting, cases, ovens for laboratory
experiments, furniture especially made for laboratories, signs,
luminous, scoreboards, luminous, slide projectors, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, radios, televisions, videos, cameras, audio equipment,
cinematographic cameras, cinematographic film apparatus
for editing, remote control apparatus, headphones, speakers,
megaphones, intercommunication apparatus, projection
apparatus, data processing equipment and computers,
computer operating programs, recorded, printers for use with
computers, lasers printers, scanners, cash registers,
calculating machines, bar code readers, apparatus for bar
code readers, navigation apparatus for vehicle on-board
computers, records, cassettes, disks, CD, editing appliances
for cinematographic films, photographic apparatus,
photographic machine, magnification apparatus,
photographic films, X-ray films, cinematographic film, aerials,
satellite aerials, amplifier, amplifier operating apparatus,
communication equipment; telephones, facsimile,
telefacsimile, telex, telegraph apparatus, mobile phones,
wireless phones, switchboards, electricity meters, water
meters, gas meters, gasoline meters for gas stations, parking
meters, timers, timers for cooking eggs, electronic and
magnetic cards, telephone cards, smart cards, electronic
identity cards for automatic opening and closing of doors,
electronic tickets, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus, electronic tickets
for use in public vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, electronic tickets for use in public
transportation vehicles, smart cards for gasometers,
electronic devices used in machines and devices; semi-
conductors, electronic circuits, integrated circuits, chips,
photocells, diodes, transistors, circuit boards, crystal
oscillators, capacitors, interface circuits, hybrid circuits, heat
sensors, converters, magnetic heads, magnetic deviators,
gauges for vehicles; speed, oil, fuel and temperature gauges,
tachometers, taximeters, copying machines, blueprint
apparatus, photocopiers, detectors, X-ray producing
apparatus and installations not for medical purposes,
radiological apparatus for industrial purposes, ear plugs,
lightning conductors, meters, tape measure, plumb lines, life
saving apparatus and equipment, life jackets, life buoys,

divers' apparatus, divers' masks, diving suits; life belts, life
nets, gloves for protection against accident, clothing for
protection against fire, glasses, sunglasses, contact lenses and
their boxes, cases adapted for glasses or sunglasses, hair-
curlers, electrically heated, magnets, decorative magnets,
weighing apparatus and instruments, namely scales, weighing
machines, weighbridges and weights; electric cables; plugs,
electric outlets and sockets; junction boxes, circuit breakers,
circuit closers, fuses, electricity conduits, electricity mains;
apparatus and instruments for conveying, distributing,
transforming, regulating and controlling electric current;
batteries, cells, power supply units; electric bells, alarms
except for vehicles, sirens, cables and wires, of all types,
electric cables, electric wires, telephone wires, optical fibers,
power suppliers; electric batteries, batteries, electrical
equipment, adaptors, chargers for electric batteries, irons,
electric flat irons, electric steam irons, balance adjustment
devices, vehicle breakdown warning triangles, reflector
triangles, illuminated and mechanical road signs, traffic
signalization equipment that is activated electrically or
electronically, flashers, junction control devices, fire
extinguishing vehicles and apparatus; electric welding
apparatus, welding electrodes; radars, sonars, lightning
conductors for rods; dosage dispensers, electric devices for
attracting and killing insects, electric door closers, electric
door openers, automatic turnstiles, satellites for scientific
purposes; electrolysers and galvanizers, anodes, cathodes,
screen filters for computers and television, remote control
apparatus.

14 Jewellery, paste jewellery, gold, bracelets
(jewellery), rings (jewellery), chains (jewellery), ornaments
(jewellery), precious stones, medallions (jewellery), cuff links,
tie pins, ornamental pins, brooches, clocks, chronometers,
clock and watch making pendulums, watch straps, statues,
trinkets (jewellery).

18 Leather or raw leather and animal skins, leather
and imitations of leather and goods made of these materials
and not included in other classes; bags for travel, suitcases,
wallets, purses, key cases, rucksacks, briefcases, school bags,
shopping bags, feed bags, bags for carrying babies, leather or
stout leather boxes, umbrellas, parasols, walking sticks, whips,
saddle cloths for horses, saddlery, harness, harness straps,
stirrup leather, gut for making sausages, saddlebags.

21 Vases of precious metal, cups of precious metal,
table plates of precious metal, towel holders of precious metal.

25 Clothing, underclothing, outerclothing,
underwear, drawers, underpants, brassieres, petticoats,
camisoles, sleeveless undershirt, corsets, garters, dressing
gowns, gowns, knitwear clothing, jean wear, clothing of
leather, overcoats, coats, topcoats, raincoats, trench coats,
jackets, trousers, skirts, dresses, vests, waistcoats, shirts, tee
shirts, sweatshirts, jumpers, pullovers, sweaters, jerseys,
blouses, shorts, overalls, work clothes, namely shirts, jackets,
trousers, shorts, aprons for school, leisure wear, clothing for
sport and gymnastic, beach cloths, bathing suits, socks, shoes,
boots, slippers and their parts, sport shoes and their spikes,
heels and soles for footwear, uppers for footwear, headgear
for wear, caps, headwear, hats, berets, head scarfs, braces for
clothing, belts, neckties, bow ties, gloves, shawls, cuffs,
headbands, wristbands.

26 Needles of precious metal.
34 Cigar holders of precious metal, cigar boxes of

precious metal, tobacco jars of precious metal, ashtrays, of
precious metal, for smokers.

35 Commercial information agencies, advertising
agencies, television advertising, television commercial, radio
advertising, radio commercial, advertising by mail order,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, rental of advertising space, direct mail advertising,
distribution of samples, modeling for advertising or sales
promotion, marketing studies, shop window dressing, business
research, business investigations, public relations, secretarial
services, sinography, photocopying, typing, word processing,
location of freight cars by computer, compilation of
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information into computer databases, systemization of
information into computer databases, telephone answering for
unavailable subscribers, arranging newspaper subscriptions
for others, office machines and equipment rental, rental of
vending machines, professional business consultancy,
commercial or industrial management assistance, business
management assistance, business organization consultancy,
business management of hotels, business organization
consultancy, business investigations, business research,
statistical information, personnel recruitment, personnel
management consultancy, employment agencies, accounting,
drawing up of statements of accounts, book-keeping, business
investigations, auditing, cost price analysis, economic
forecasting, payroll preparation, tax preparation, import-
export agencies, business management of performing artists,
commercial or industrial management assistance,
auctioneering, the bringing together for the benefit of the
others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

43 Includes mainly services provided by persons or
establishments whose aim is to prepare food and drink for
consumption and services provided to obtain bed and board in
hotels, boarding houses or other establishments providing
temporary accommodation.

 3 Detergentes excepto los utilizados en operaciones
de fabricación o los de uso médico; cristales de sosa para la
limpieza, apresto de almidón, azul para la colada, jabón,
suavizantes para la colada, jabones en gránulos, líquidos
limpiaparabrisas, preparaciones para blanquear y pulir;
perfumes; aceites para perfumería, agua de colonia, lociones
para uso cosmético, desodorantes corporales, aceite de rosa,
lociones para después del afeitado, desodorantes
antitranspirantes; esmalte de uñas, pintalabios, rímel, cremas
cosméticas, tintes para el cabello, champús, preparaciones
para el cuidado del cabello, lápices de cejas, polvos de
maquillaje, preparaciones para el afeitado, preparaciones
cosméticas para el baño, vaselina para uso cosmético, pinzas
de depilar, tintes capilares, preparaciones cosméticas
adelgazantes, neceseres de cosmética; toallitas impregnadas
de lociones cosméticas, bastoncillos de algodón, algodones
para uso cosmético, toallitas, jabones; jabones
antitranspirantes, jabones desinfectantes, jabones faciales y
corporales; dentífricos, preparaciones para pulir dentaduras
postizas, preparaciones para la limpieza de prótesis dentales,
preparaciones de uso médico para la limpieza de los dientes,
enjuagues bucales excepto para uso médico, pastas de
dientes, esmeril, tela esmerilada, papel esmerilado, polvos y
pastas de esmeril, piedra pómez, pastas para cueros de
navajas de afeitar, conservantes para el cuero
(abrillantadores), brillos para materiales metálicos, ceras para
lustrar muebles y pisos.

 9 Instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección); instrumentos y
máquinas para ensayos de materiales; barómetros,
amperímetros, aparatos de análisis de gases, aparatos
medidores del grosor de la piel, ohmiómetros, termómetros,
voltímetros, microscopios, lupas, telescopios, periscopios,
materiales de laboratorio, a saber, tubos excepto de
iluminación, recipientes, hornos para experimentos de
laboratorio, mobiliario especial de laboratorio, señales
luminosas, marcadores, luminosos, proyectores de
diapositivas, aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes, radios, televisores,
vídeos, cámaras, equipos de audio, cámaras cinematográficas,
aparatos de montaje de películas cinematográficas, aparatos
de control remoto, auriculares, altavoces, megáfonos,
intercomunicadores, aparatos de proyección, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, programas
informáticos operativos (grabados), impresoras para
ordenadores, impresoras láser, escáneres, cajas
registradoras, máquinas calculadoras, lectores de códigos de
barras, aparatos para lectores de códigos de barras, aparatos
de navegación para vehículos (ordenadores de a bordo),
vinilos, casetes, discos, discos compactos, dispositivos para el
montaje de películas cinematográficas, aparatos fotográficos,
máquinas fotográficas, aparatos amplificadores, películas
fotográficas, películas radiográficas, películas
cinematográficas, antenas, antenas parabólicas,

amplificadores, aparatos de control de amplificadores, equipos
de comunicación; teléfonos, aparatos de fax, faxes, télex,
aparatos telegráficos, teléfonos móviles, teléfonos
inalámbricos, cuadros de conmutación, contadores de
electricidad, contadores de agua, contadores de gas,
contadores de gasolina para estaciones de servicio,
parquímetros, temporizadores, temporizadores para huevos,
tarjetas electrónicas y magnéticas, tarjetas telefónicas, tarjetas
inteligentes, tarjetas de identidad electrónicas para apertura y
cierre automáticos de puertas, billetes electrónicos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, billetes electrónicos para máquinas expendedoras
y mecanismos para aparatos de previo pago, billetes
electrónicos para vehículos de transporte público, tarjetas
inteligentes para gasómetros, dispositivos electrónicos
utilizados en máquinas y dispositivos; semiconductores,
circuitos electrónicos, circuitos integrados, chips, fotocélulas,
diodos, transistores, placas de circuitos impresos, osciladores
a cristal, condensadores eléctricos, circuitos de interfaz,
circuitos híbridos, detectores térmicos, convertidores,
cabezales magnéticos, desviadores magnéticos, calibradores
para vehículos; indicadores de velocidad, aceite, combustible y
temperatura, tacómetros, taxímetros, copiadoras,
fotocalcadoras, fotocopiadoras, detectores, aparatos e
instalaciones para generar rayos x excepto para uso médico,
aparatos de radiología para uso industrial, tapones auditivos,
supresores de sobrecargas, contadores, cintas métricas,
plomadas, equipos y aparatos de salvamento, chalecos
salvavidas, aros salvavidas, aparatos de buceo, mascarillas de
buceo, trajes de buceo; cinturones salvavidas, redes de
salvamento, guantes de protección contra accidentes, ropa
ignífuga, gafas, gafas de sol, lentes de contacto y sus
estuches, estuches especialmente diseñados para gafas
ópticas o gafas de sol, rizadores eléctricos, imanes, imanes
decorativos, aparatos e instrumentos de pesar, a saber,
balanzas, máquinas de pesaje, básculas y pesas; cables
eléctricos; clavijas, enchufes y tomas de corriente; cajas de
conexión, cortacircuitos, coyuntores, fusibles, conducciones de
electricidad, red de alimentación eléctrica; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
regulación o control de la electricidad; baterías, células,
unidades de alimentación; timbres eléctricos, alarmas excepto
para vehículos, sirenas, cables e hilos, de todo tipo, cables
eléctricos, hilos eléctricos, hilos telefónicos, fibras ópticas,
fuentes de alimentación eléctrica; baterías eléctricas, baterías,
equipos eléctricos, adaptadores, cargadores de baterías
eléctricas, hierros de marcar, planchas eléctricas, planchas de
vapor eléctricas, dispositivos de ajuste de equilibrado,
triángulos de señalización de avería para vehículos, triángulos
reflectantes, señales viales luminosas o mecánicas, equipos
de señalización de tráfico accionados eléctrica o
electrónicamente, luces intermitentes, dispositivos de control
de uniones, vehículos y aparatos extintores; soldadores
eléctricos, electrodos para soldar; radares, sónares,
pararrayos; dosificadores, dispositivos eléctricos para atraer y
matar insectos, cierrapuertas eléctricos, abrepuertas
eléctricos, torniquetes automáticos, satélites para uso
científico; electrolizadores y galvanizadores, ánodos, cátodos,
filtros de pantalla para ordenadores y televisores, aparatos de
control remoto.

14 Joyería, bisutería, estrás, oro, brazaletes (joyería,
bisutería), anillos (joyería, bisutería), cadenas (joyería,
bisutería), adornos (joyería, bisutería), piedras preciosas,
medallones (joyería, bisutería), gemelos, alfileres de corbata,
pins (accesorios de vestir), broches, relojes, cronómetros,
péndulos (relojería), pulseras de reloj, estatuas, dijes (joyería,
bisutería).

18 Cuero o cuero en estado bruto y pieles de
animales, cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos de viaje,
maletas, billeteras, monederos, estuches para llaves, macutos,
portafolios, cartapacios de colegiales, bolsas para compras,
morrales comederos, sacos portabebés, cajas de cuero o de
cuero sólido, paraguas, parasoles, bastones, fustas,
gualdrapas de sillas de montar, guarnicionería, arneses,
correas de arneses, estriberas, tripas para charcutería,
alforjas.

21 Jarrones de metales preciosos, tazas de metales
preciosos, platos de metales preciosos, toalleros de metales
preciosos.

25 Prendas de vestir, ropa interior, ropa exterior,
prendas interiores, calzoncillos, bragas, sujetadores, enaguas,
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camisolas, camisetas interiores sin mangas, corsés, jarreteras,
batas de casa, trajes, prendas de punto, prendas de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, gabanes, abrigos,
sobretodos, impermeables, guerreras, chaquetas, pantalones,
faldas, vestidos, camisetas interiores, chalecos, camisas,
camisetas sin mangas, sudaderas, pichis, pulóveres, suéteres,
jerseys, blusas, shorts, overoles, ropa de trabajo, a saber,
camisas, chaquetas, pantalones, shorts, delantales para
escolares, prendas de vestir informales, prendas de vestir para
deporte y gimnasia, ropa de playa, trajes de baño, calcetines,
zapatos, botas, pantuflas y sus partes, calzado de deporte y
sus tacos, tacones y suelas para calzado, palas de calzado,
artículos de sombrerería, gorros, prendas de cabeza,
sombreros, boinas, pañuelos para la cabeza, tirantes para
prendas de vestir, cinturones, corbatas, pajaritas, guantes,
chales, muñequeras, cintas para la frente, puños.

26 Agujas de metales preciosos.
34 Boquillas de metales preciosos para puros, cajas

de metales precioso para puros, botes de metales preciosos
para tabaco, ceniceros de metales preciosos.

35 Agencias de información comercial, agencias de
publicidad, publicidad televisiva, anuncios televisivos,
publicidad radiofónica, anuncios radiofónicos, publicidad por
correspondencia, organización de exposiciones comerciales o
publicitarias, alquiler de espacios publicitarios, publicidad
directa por correo, distribución de muestras, servicios de
modelos con fines publicitarios o promocionales, estudios de
marketing, decoración de escaparates, búsquedas para
negocios, investigaciones para negocios, relaciones públicas,
servicios de secretariado, estenografía, servicios de
fotocopiado, servicios de dactilografía, tratamiento de textos,
localización de vagones de mercancías por ordenador,
compilación de datos en bases de datos informáticas,
sistematización de datos en bases de datos informáticas,
servicios de contestación telefónica para abonados ausentes,
servicios de suscripción a periódicos (para terceros), alquiler
de máquinas y aparatos de oficina, alquiler de distribuidores
automáticos, consultoría profesional en materia de negocios,
asistencia en gestión comercial o industrial, asistencia en
gestión empresarial, consultoría en organización empresarial,
gerencia administrativa de hoteles, consultoría en organización
empresarial, investigaciones para negocios, búsquedas para
negocios, información estadística, contratación de personal,
consultoría en gestión de personal, oficinas de empleo,
contabilidad, elaboración de estados de cuenta, teneduría de
libros, investigaciones para negocios, auditoría contable,
análisis del precio de costo, previsiones económicas,
preparación de nóminas, elaboración de declaraciones
fiscales, agencias de importación-exportación, representación
comercial de artistas del espectáculo, asistencia en gestión
comercial o industrial, subastas, reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de una amplia gama de productos, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

43 Servicios (prestados por personas o por
establecimientos) de suministro de comidas y bebidas para su
consumo y servicios de reserva de alojamiento y pensión en
hoteles, pensiones u otros establecimientos de hospedaje
temporal.
(580) 26.03.2009

980 829 (INNOVATION INTENT). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 44/2008) / The data relating to priority have
been amended as follows (See No 44/2008) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad (Véase No 44/2008)

(300) DK, 09.04.2008,  VA 2008 01398.
(580) 26.03.2009

981 679 (Canepa). 
Dans la limitation pour la Chine, la Fédération de Russie et
les Etats Unis d'Amérique, dans la classe 24 la ponctuation
est corrigée comme suit et dans la classe 25 le terme:
"bottes de ski" est ajouté (Voir No. 45/2008) / In the
limitation to China, the Russian Federation and the United
States of America, in class 24 the punctuation has been

amended as follows and in class 25 the term: "ski boots" has
been added (See No 45/2008) / En la limitación para China,
la Federación de Rusia y los Estados Unidos de América,
en la clase 24, se corrige la punctuación de la siguiente
manera y se añade el término: "botas de esquí" en la clase
25 (Véase No 45/2008)

(511) NCL(9)
24 Textiles et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(580) 26.03.2009

982 006 (XPRESSNOW). 
Singapour est ajoutée dans la liste des désignations (Voir
No. 45/2008) / Singapore has been added in the list of
designations (See No 45/2008) / Se añade Singapur en la
lista de designaciones (Véase No 45/2008)

(831) CH, CN.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(580) 26.03.2009

985 517 (Aldiana). 
Les termes: "Cendriers en métaux précieux, pour fumeurs,
boîtes à tabac en métaux précieux, étuis à cigarettes en
métaux précieux." sont transférés de la classe 14 à la classe
34 (Voir No. 49/2008) / The terms: "Ashtrays, of precious
metal, for smokers, tobacco tins of precious metal, cigarette
cases of precious metal, cigar cases and boxes of precious
metal." have been transferred from class 14 to class 34 (See
No 49/2008) / Se transfieren los términos: "Ceniceros de
metales preciosos para fumadores, latas de metales
preciosos para picadura de tabaco, pitilleras de metales
preciosos, estuches y cajas de metales preciosos para
puros." de la clase 14 a la clase 34 (Véase No 49/2008)

(511) NCL(9)
 9 Supports pour sons et films, disques vierges,

disques compacts, (CD-ROM, DVD-ROM) bandes vidéo,
cassettes vidéo, films impressionnés; lunettes, étuis à lunettes,
jumelles, télescopes; flotteurs de natation, ceintures de
natation, gilets de natation.

12 Chariots de golf; embarcations, bateaux,
camionnettes de camping, ballons (aéronefs).

14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, insignes en métaux précieux, épingles,
bracelets (articles de bijouterie), bracelets de montres,
montres-bracelets, colliers (articles de bijouterie), boutons de
manchettes, pinces à cravates, épingles à cravates, médailles,
pièces de monnaie, boucles d'oreilles, bagues (articles de
bijouterie), chronomètres à arrêt.

16 Publications dans le domaine des voyages,
vacances et activités de loisir; imprimés; photographies;
brochures, livres, livres illustrés, éphémérides, calendriers
photographiques, périodiques, journaux, décalcomanies
(transferts), albums, étiquettes autocollantes, autocollants,
placards publicitaires, calendriers, catalogues, cartes postales,
prospectus.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage,
coffrets à cosmétiques, parapluies, parasols et cannes; porte-
monnaie (non en métaux précieux), sacs de plage, serviettes,
portefeuilles, sacs de camping, sacs à main, filets à provisions,
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sacs à provisions, étuis pour clés en cuir, colliers pour
animaux, lanières en cuir, sacs à dos, sacs de voyage, cartables,
sachets pour chaussures; selles pour chevaux, couvertures pour
chevaux, harnais, sellerie et brides pour animaux.

20 Sacs de couchage pour le camping, matelas
gonflables, autres qu'à usage médical.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; bannières,
étiquettes (en tissu), drapeaux, fanions (non en papier), linge
de lit, literie (linge de lit), housses d'oreillers, édredons,
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques,
serviettes de toilette en matières textiles, couvertures de
voyage, mouchoirs en matières textiles, serviettes de table en
matières textiles, tissus, linge de bain (à l'exception des
vêtements).

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie;
maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain, bonnets
de bain, sandales de bain, chaussons de bain, soutiens-gorge,
chaussures de football, ceintures (habillement), tenues de
gymnastique, chaussures de gymnastique, fichus, gants,
chaussons, chemisiers, chemises, pantalons, bretelles,
chapeaux, vestes, cravates, bavettes non en papier, manteaux,
casquettes, visières de casquettes, vêtements de dessus,
couvre-oreilles, pèlerines, pulls, pyjamas, tenues de cyclisme,
vêtements d'équitation et tenues de golf comprises dans cette
classe, vêtements imperméables, jupes, sandales, châles,
tabliers, slips, chaussettes, fixe-chaussettes, chaussures de
sport, espadrilles, crampons de chaussures de football,
vêtements de plage, chaussures de plage, jarretières, bas,
chandails, vêtements de ski, salopettes pour le ski et le
snowboard, tee-shirts, tricots, lingerie de corps, culottes, sous-
vêtements, combinaisons de ski nautique, gilets.

26 Insignes (non en métaux précieux), boutons,
brassards, bandeaux pour les cheveux, guirlandes artificielles,
pinces à cheveux (barrettes), épingles à cheveux, anneaux pour
cheveux, articles décoratifs pour les cheveux, barrettes à
cheveux (pinces à cheveux), ornements de chapeaux (non en
métaux précieux), boutons, boucles de ceintures, lacets de
chaussures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; attirail de pêche, tables de
billard, queues de billard, installations de culture physique et
de musculation, matériel pour le tir à l'arc, jeux de table, jeux
de société, cerfs-volants, ensembles de badminton, gants pour
le golf, cannes de golf, sacs pour cannes de golf (avec ou sans
roulettes), appareils de gymnastique, fusils lance-harpons
(articles de sport), jouets mous, ours en peluche, poupées,
luges, trottinettes (jouets), patins à roulettes, chevaux à
bascule, articles de farces et attrapes, piscines (jouets), skis,
snowboards, palmes de natation, raquettes, raquettes de tennis,
balles de tennis, balles de jeu, pigeons d'argile, tirs au pigeon,
skis nautiques, planches de surf, fléchettes, palets, cibles, dés,
cartes à jouer.

34 Cendriers en métaux précieux, pour fumeurs,
boîtes à tabac en métaux précieux, étuis à cigarettes en métaux
précieux, boîtiers et étuis à cigarettes en métaux précieux.

35 Gestion d'activités commerciales pour hôtels (sur
commande de tiers), publicité, y compris publicité sur Internet,
marketing, relations publiques, promotion des ventes (pour des
tiers), location de matériel publicitaire, diffusion de matériel
publicitaire; recherche de marché, y compris sondages
d'opinion et analyse de marchés; gestion d'entreprise,
consultation en matière de gestion et d'organisation
d'entreprise; comptabilité; services de consultation et
coordination en affaires et en organisation, en particulier en
matière de traitement de données; gérance administrative
d'hôtels, pour des tiers; services professionnels de consultation
en organisation et en affaires, ainsi que coordination pour
agences de voyages, centres de culture physique, centres de
sport et de loisirs; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires, reproduction de documents; préparation de
l'organisation de projets de construction; franchisage, à savoir
services de consultation et aide à la gestion, l'organisation et la
promotion d'entreprises; location d'espaces publicitaires sur

Internet; parrainage, à savoir organisation d'activités
publicitaires et contrats promotionnels, pour des tiers; traçage
et localisation informatisées de colis en transit; services de
télémarketing; services de consultant auprès des
consommateurs; promotion de ventes de produits et services,
pour des tiers; location de matériel de bureau; embauche de
personnel de bureau; mise à disposition d'adresses;
organisation d'espaces publicitaires et contacts d'affaires, en
particulier sur Internet; publicité en ligne, à savoir marketing,
pour des tiers, sur des réseaux numériques; ventes aux
enchères, en particulier sur Internet; tous les services précités
proposés notamment dans le domaine des voyages et loisirs;
organisation d'expositions et de foires commerciales à des fins
industrielles ou publicitaires; négociation de contrats d'achat et
de vente de produits (pour des tiers) par le biais de chaînes de
téléachat; négociation de contrats de prestation de services,
pour des tiers, par le biais de chaînes de téléachat (comprises
dans cette classe); embauche de personnel pour lignes
d'assistance et centres d'appels, passation de commandes par le
biais de lignes d'assistance et de centres d'appel; mise à jour de
données dans des bases de données informatiques;
maintenance, classement et compilation systématique
d'informations dans des bases de données informatiques pour
fidélisation de la clientèle; consultation en matière
d'organisation ayant trait à des mesures de fidélisation de la
clientèle; mise au point de projets marketing; consultation en
matière d'organisation pour la promotion des ventes se basant
sur un système de récompenses, d'avantages et et de
fidélisation; direction professionnelle des affaires artistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services financiers,
analyses financières, consultation en matière financière,
opérations monétaires, agences de crédit, fonds communs de
placement, gestion financière, consultation en matière
d'assurances, courtages en assurances, gérance d'immeubles,
gestion de bâtiments, gérances de biens immobiliers, courtage
de biens fonciers, agences en douane, opérations de change,
émission de chèques de voyage.

38 Télécommunications; messageries électroniques;
transmission de données (comprises dans cette classe), en
particulier offres et informations à l'aide d'ordinateurs et de
communications électroniques (télécommunications,
ordinateurs, téléphones, Internet et Intranets); services en
ligne, à savoir transmission d'informations de tous types;
fourniture d'accès à des portails Internet, pour des tiers,
fourniture d'accès à Internet; fourniture d'accès à une
plateforme de commerce électronique sur Internet;
exploitation de salons de discussion, lignes de dialogue et
forums de discussion; exploitation de chaînes de téléachat
(radiodiffusion); location de matériel de télécommunication
pour lignes d'assistance et centres d'appels; services
téléphoniques; émission d'informations sur la circulation
routière dans le cadre de télécommunications; diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés; tous les services
précités étant notamment proposés dans le domaine des
voyages et loisirs; transmission d'informations techniques dans
le cadre de télécommunications; télécommunications dans des
cafés Internet.

39 Transport, y compris organisation et location de
transport; organisation, préparation et réservation de voyages,
excursions et croisières, y compris à l'aide de dispositifs
électroniques; services touristiques compris dans cette classe;
visites touristiques, accompagnement de voyageurs;
informations en matière de voyages et transports, y compris,
pour les services précités, à l'aide de dispositifs électroniques;
transport de personnes et de marchandises, en particulier par
route, par voie ferroviaire, par eau et par air; portage; transport
sous protection d'argent et de valeurs; organisation, réservation
et préparation de circuits, excursions et visites touristiques;
conseil en matière de voyages et accompagnement personnel
de voyageurs; arrangement, location et réservation d'avions;
arrangement, location et réservation de bateaux, en particulier
bateaux à rames, bateaux à moteur, voiliers et canoës;
arrangement, location et réservation de véhicules à moteur et
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de bicyclettes, chevaux, équipement de plongée (compris dans
cette classe); emballage et entreposage de marchandises;
livraison de colis; organisation d'excursions, vacances et
visites touristiques; agences de voyages (comprises dans cette
classe), en particulier conseils et réservations de voyages, mise
à disposition d'informations de voyage et organisation de
transports et voyage; services de réservations (compris dans
cette classe); informations en matière de voyages sur Internet,
en particulier en rapport avec des services de réservation dans
le domaine du tourisme et des voyages d'affaires (agences de
voyage en ligne); tous les services précités, étant notamment
proposés dans le domaine des voyages et loisirs; expédition et
livraison de journaux et périodiques; services de consultation
par le biais de lignes d'assistance ou centres d'appels dans les
domaines du tourisme, des transports et du stockage; location
de fret ou véhicules de tourisme par ordinateur.

41 Organisation, arrangement et animation d'activités
sportives, organisation de compétitions sportives, en
particulier tournois de golf et tournois de tennis, mise à
disposition de parcours de golf, mise à disposition de
d'installations de sport, services de camps de vacances, centres
de culture physique, mise à disposition d'installations pour les
loisirs; organisation et conduite de séminaires, congrès,
conférences et symposiums, formations pratiques
(démonstrations), séances de formation et formation continue
en rapport avec la condition physique et mentale, formations
en rapport avec la relaxation; formations en rapport avec la
motivation et le comportement; instruction, en particulier
enseignements sportifs et enseignement des langues;
divertissements, reportages photographiques; production de
films cinématographiques et de bandes vidéo; montage de
programmes radiophoniques et télévisés; location de films et
de vidéos, projections de films et de vidéos; prestations
d'artistes (divertissement); représentations musicales;
spectacles de cirque; divertissement public; représentations
théâtrales; organisation et animation de services de soutien
parascolaire (divertissement et éducation) pour les enfants;
services d'animations touristiques (divertissements);
organisation et conduite de cours de sport et de cours de
langues, projections cinématographiques et représentations
musicales; services de clubs de santé (compris dans cette
classe), services de centres d'entraînement et de centres de
culture physique, mise à disposition de terrains de golf, courts
de tennis et installations équestres, écoles maternelles
(enseignement, divertissements), salles de cinéma,
discothèques, musées, salles de jeux électroniques, camps de
sport, installations sportives et parcs d'attractions; location et
préparation d'équipements de plongée sportive, matériel de
golf, tenues de sport, matériel de chasse; organisation de
compétitions sportives; organisation et mise sur pied
d'événements culturels et sportifs; services de réservations
(compris dans cette classe) pour événements sportifs,
scientifiques et culturels; cafés Internet (compris dans cette
classe) à des fins de divertissement et de formation continue;
services en ligne en relation avec des jeux; location de supports
de données préenregistrés (films, musique, jeux), appareils de
projection et leurs accessoires (compris dans cette classe);
location de journaux et périodiques, publication de livres,
journaux, périodiques et autres produits imprimés, y compris
sous forme de médias électroniques, notamment de CD-ROM;
publication d'imprimés, en particulier livres, périodiques,
catalogues et journaux, y compris sous forme électronique,
notamment sur Internet; production de films sur bandes vidéo,
DVD, et CD-ROM; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; centres de loisirs et parcs d'attractions dans le
domaine de l'éducation et du divertissement; services de
traduction et d'interprétation; photographie; divertissement à la
radio et à la télévision; consultation par le biais de lignes
d'assistance ou de centres d'appels en matière d'éducation et de
divertissement; consultation par le biais de lignes d'assistance
ou de centres d'appels en matière de réservations d'événements
sportifs, scientifiques et culturels; services d'information en
rapport avec des manifestations récréatives par le biais de
réseaux en ligne et d'Internet.

43 Réservation de logements temporaires; agences de
logement; services de restauration (alimentation) et logement
temporaire; services de restauration (alimentation) et
logements temporaires dans des hôtels et restaurants, y
compris arrangement de meublés touristiques et maisons de
vacances; logements et services de traiteurs pour hôtes;
aménagement et location de maisons de vacances,
appartements et meublés touristiques; réservations de
chambres et d'hôtels; services de motels, hôtels, pensions;
services de traiteurs; pensions et hôtels; location de salles de
réunion; bars et restaurants; exploitation de terrains de
camping.

44 Services de stations thermales, massages,
manucure.

 9 Sound and film carriers, recording discs, compact
discs, (CD-ROMs, DVD-ROMs) video tapes, video cassettes,
exposed films; spectacles, spectacle cases, binoculars,
telescopes; water wings, swimming belts, swimming jackets.

12 Golf carts; watercraft, boats, camper vans,
balloons (aircraft).

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments, badges of precious metal, pins, bracelets
(jewellery), watch straps, wrist watches, necklaces (jewellery),
cuff links, tie clips, tie pins, medals, coins, earrings, rings
(jewellery), stopwatches.

16 Printed publications relating to travel, holidays
and leisure activities; printed matter; photographs;
pamphlets, books, illustrated books, tear-off calendars,
photographic calendars, periodicals, newspapers, transfers
(decalcomanias), albums, adhesive labels, stickers,
advertising cards, calendars, catalogues, post cards,
prospectuses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags, vanity cases, umbrellas, parasols and walking
sticks; purses (not of precious metal), beach bags, briefcases,
pocket wallets, camping bags, handbags, net bags for
shopping, shopping bags, key cases of leather, collars for
animals, leather straps, rucksacks, travelling bags, school
bags, shoe bags; riding saddles, horse blankets, harnesses,
saddlery and bridles for animals.

20 Sleeping bags for camping purposes, inflatable
mattresses, not for medical purposes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; banners, labels (cloth), flags,
pennants (not of paper), bed linen, bedding (bed linen), pillow
shams, eiderdowns, curtains of textile or plastic, towels of
textile, travelling rugs, handkerchiefs of textile, table napkins
of textile, fabric, bath linen (excluding clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; swimsuits, bathing
trunks, bath robes, bathing caps, bath sandals, bath slippers,
brassieres, football boots, belts for clothing, gymnastic
clothing, gymnastic shoes, neckerchiefs, gloves, slippers,
blouses, shirts, trousers, braces, hats, jackets, neckties, bibs,
not of paper, coats, caps, cap peaks, outer clothing, ear muffs,
pelerines, pullovers, pyjamas, cyclists' clothing, riding wear
and golfing wear included in this class, waterproof clothing,
skirts, sandals, shawls, aprons, underpants, socks, sock
suspenders, boots for sports, esparto shoes or sandals, studs
for football boots, beach clothes, beach shoes, garters,
stockings, sweaters, ski clothing, salopettes for skiing and
snowboarding, T-shirts, knitwear, underclothing, pants,
underwear, wet suits for water-skiing, waistcoats.

26 Badges (not of precious metal), buttons, brassards,
hair bands, artificial garlands, hair grips (slides), hair pins,
hair rings, hair ornaments, barrettes (hair slides), hat
ornaments (not of precious metal), buttons, belt buckles, shoe
laces.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; fishing tackle, billiard
tables, billiard cues, body building and fitness equipment,
archery implements, board games, parlour games, kites,
badminton sets, gloves for golf, golf clubs, golf bags (with and
without wheels), gymnastic apparatus, harpoon guns (sporting
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articles), soft toys, teddy bears, dolls, sledges, scooters (toys),
roller skates, rocking horses, practical jokes, swimming pools
(toys), skis, snowboards, swim fins, racquets, tennis racquets,
balls for tennis, toy balls, clay pigeons, clay pigeon traps,
waterskis, surfboards, darts, quoits, targets, dice, playing
cards.

34 Ashtrays, of precious metal, for smokers, tobacco
tins of precious metal, cigarette cases of precious metal, cigar
cases and boxes of precious metal.

35 Business management for hotels (by order of third
parties), advertising, including advertising on the Internet,
marketing, public relations, sales promotion (for others),
rental of advertising material, distribution of advertising
material; market research, including opinion polling and
market analysis; business management and business
management and organization consultancy; book-keeping;
professional business and organizational consultancy and
coordination, in particular in the field of data processing;
business management of hotels, for others; professional
business and organizational consultancy and coordination for
travel agencies, fitness studios and sports and leisure centres;
distribution of samples for advertising purposes, document
reproduction; organizational preparation of building
projects; franchising, namely consultation and assistance in
business management organization and promotion; rental of
advertising space on the Internet; sponsoring, namely
arranging advertising and promotional contracts, for others;
computerized tracking and tracing of packages in transit;
telemarketing services; consumer consultancy; sales
promotion of goods and services, for others; office equipment
rental; hiring of office personnel; providing of addresses;
arranging of advertising space and business contacts, in
particular on the Internet; webvertising, namely marketing, for
others, on digital networks; auctioneering, in particular on the
Internet; all the afore said services in particular in the field of
travel and recreation; organization of trade fairs and
exhibitions for industrial or advertising purposes; arranging
of contracts for the buying and selling of goods (for others) via
a teleshopping channel; arranging contracts for the provision
of services, for others, via a teleshopping channel (included in
this class); hiring out of personnel for hotlines and call
centers, order placement by hotline and call centre; updating
data in computer databases; maintenance, systematic
ordering and compilation of information into computer
databases for customer retention; organizational consultancy
with regard to customer retention measures; development of
marketing initiatives; organizational consultancy for sales
promotion using award, bonus and loyalty schemes; business
management of performing artists.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial services, financial analyses, financial
consultancy, banking, credit agencies, mutual funds, financial
management, insurance consultancy, insurance brokerage,
property management, building management, management of
property, property brokerage, customs brokerage, exchanging
money, issuing of travellers' cheques.

38 Telecommunications; electronic mail;
transmission of data (included in this class), in particular
offers and information by means of computers and by means of
electronic communications (telecommunications, computers,
telephones, the Internet and Intranets); online services,
namely transmission of information of all kinds; providing
access to Internet portals, for others, providing access to the
Internet; providing access to an e-commerce platform on the
Internet; operating chatrooms, chatlines and forums;
operating a teleshopping channel (broadcasting); rental of
telecommunications equipment for hotlines and call centers;
telephone services; transmission of traffic information within
the framework of telecommunications; broadcasting of radio
and television programs; all the aforesaid services in
particular in the field of travel and recreation; transmission of
technical information within the framework of
telecommunications; telecommunications in Internet cafes.

39 Transport, including organizing and rental of
transport; planning, arranging, booking and organizing of
travel, excursions and cruises, including using electronic
devices; tourist services included in this class; sightseeing
(tourism), escorting of travellers; transportation and travel
information, including the aforesaid services using electronic
devices; transport of persons and goods, in particular by road,
rail, water and air; porterage; guarded transport of money
and valuables; organizing, booking and arrangement of tours,
excursions and sightseeing; travel consultancy and personal
chaperoning of travellers; rental, booking and organizing of
aeroplanes; rental, booking and organizing of ships, in
particular rowing boats, motorboats, sailing ships and canoes;
rental, booking and organizing of motor vehicles and bicycles,
horses, diving equipment (included in this class); packaging
and storage of goods; parcel delivery; organization of
excursions, holidays and sightseeing; travel agencies
(included in this class), in particular consultancy and booking
of travel, provision of travel information and arranging of
transport and travel; reservation services (included in this
class); travel information on the Internet, in particular
relating to reservation and booking services in the field of
tourism and business travel (online travel agencies); all the
aforesaid services, in particular in the field of travel and
recreation; sending and delivery of newspapers and
periodicals; consultancy via hotlines or call centers in the field
of tourism, transport and storage; rental of freight or
passenger vehicles by computer.

41 Organization, arranging and conducting of
sporting activities, organization of sports competitions, in
particular golf tournaments and tennis tournaments, providing
golf facilities, providing sporting facilities, holiday camp
services, fitness studios, providing recreation facilities;
arranging and conducting of seminars, congresses,
conferences and symposiums, practical training
(demonstration), training and further training events for
physical and mental fitness, relaxation training; behavioural
and motivation training; tuition, in particular sports tuition
and language instruction; photographic reporting,
entertainment; film and video tape film production; production
of radio and television programs; film and video rental, film
and video showings; artists' services (entertainment); musical
performances; circus performances; public entertainment;
theatre productions; arranging and conducting of extra-
curricular support services (entertainment and education) for
children; services of tourist animation (entertainment);
arranging and conducting of sports lessons and language
teaching, film showings and musical performances; health
club services (included in this class), training club and fitness
studio services, providing golf course, tennis court and riding
facilities, nursery schools (education, entertainment),
cinemas, discotheques, museums, amusement arcades, sports
camps, sports facilities and amusement parks; rental and
organizing of sports diving equipment, golf equipment,
sportswear, hunting equipment; organization of sports
competitions; organizing and arranging of cultural and
sporting events; reservation services (included in this class)
for sporting, scientific and cultural events; Internet cafes
(included in this class) for entertainment and further training
purposes; online services regarding games; rental of recorded
data carriers (films, music, games), projection apparatus and
accessories therefor (included in this class); rental of
newspapers and periodicals, publication of books,
newspapers, periodicals and other printed matter, including in
the form of electronic media, including CD-ROMs;
publication of printed materials, in particular books,
periodicals, catalogues and newspapers, including in
electronic form, including on the Internet; DVD, CD-ROM
and video tape film production; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; leisure centers and
amusement parks in the field of education and entertainment;
interpreting and translation services; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultancy via
hotlines or call centers in the fields of education and
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entertainment; consultancy via hotlines or call centers in the
field of reservations for sporting, scientific and cultural
events; providing information relating to entertainment events
via online networks and the Internet.

43 Temporary accommodation reservations;
accommodation bureaux; providing of food and drink and
temporary accommodation; services for providing food and
drink and temporary accommodation in hotels and
restaurants, including the organizing of tourist homes and
holiday homes; accommodation and catering for guests;
arranging and rental of holiday homes, tourist homes and
apartments; room and hotel reservations; hotels, boarding
houses, motel services; catering; boarding houses and hotels;
rental of meeting rooms; restaurants and bars; providing
campground facilities.

44 Health spa services, massage, manicuring.
 9 Soportes de audio y películas, discos de grabación,

discos compactos (CD-ROM, DVD-ROM), cintas de vídeo,
videocasetes, películas impresionadas; gafas, estuches de
gafas, binoculares, telescopios; flotadores de brazo, cinturones
de natación, chalecos de natación.

12 Carritos de golf; vehículos acuáticos,
embarcaciones, autocaravanas, globos (aeronaves).

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos, insignias de metales preciosos, pines, pulseras
(joyería), pulseras de reloj, relojes de pulsera, collares
(joyería), gemelos de camisa, pasadores de corbata, alfileres
de corbata, medallas, monedas, pendientes, anillos (joyería),
cronómetros.

16 Publicaciones impresas sobre viajes, vacaciones y
actividades recreativas; productos de imprenta; fotografías;
folletos, libros, libros ilustrados, calendarios de taco,
calendarios fotográficos, publicaciones periódicas, periódicos,
calcomanías, álbumes, etiquetas adhesivas, autoadhesivos
(papelería), tarjetas publicitarias, calendarios, catálogos,
tarjetas postales, prospectos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas,
neceseres para artículos de tocador, paraguas, sombrillas y
bastones; monederos (que no sean de metales preciosos),
bolsas de playa, maletines para documentos, billeteras, bolsas
de camping, bolsos de mano, bolsas de redecilla para
compras, bolsas para compras, estuches de cuero para llaves,
collares para animales, correas de cuero, mochilas, bolsos de
viaje, carteras escolares, bolsas para zapatos; sillas de montar,
mantas para caballos, arneses, artículos de guarnicionería y
bridas para animales.

20 Sacos de dormir para camping, colchones inflables
que no sean para uso médico.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; banderines, etiquetas
de tela, banderas, gallardetes (que no sean de papel), ropa de
cama, textiles para camas, almohadones, edredones, cortinas
de materias textiles o plásticas, toallas textiles, mantas de
viaje, pañuelos de materias textiles, servilletas de materias
textiles, tejidos, ropa de baño (excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes de baño, bañadores, albornoces, gorros de
natación, sandalias de baño, zapatillas de baño, sujetadores,
botas de fútbol, cinturones (vestimenta), ropa de gimnasia,
zapatillas de gimnasia, bufandas, guantes, pantuflas, blusas,
camisas, pantalones, tirantes, sombreros, chaquetas,
corbatas, baberos que no sean de papel, abrigos, gorras,
viseras, ropa exterior, orejeras, pelerinas, pulóveres, pijamas,
ropa de ciclismo, ropa de equitación y ropa de golf
comprendidas en esta clase, ropa impermeable, faldas,
sandalias, chales, delantales, bragas y calzoncillos, calcetines,
ligas para calcetines, zapatillas de deporte, zapatos o
sandalias de esparto, tacos para botas de fútbol, ropa de playa,
calzado de playa, jarreteras, medias, suéteres, ropa de esquí,
petos de esquí y snowboard, camisetas de manga corta,
prendas de punto, ropa interior, calzones, prendas interiores,
trajes húmedos para esquí acuático, chalecos.

26 Insignias (excepto de metales preciosos), botones,
brazales, cintas para el cabello, guirnaldas artificiales, pinzas
para el cabello (pasadores), horquillas para el cabello,
diademas para el cabello, adornos para el cabello, pasadores
(pinzas para el cabello), adornos para sombreros (excepto de
metales preciosos), botones, hebillas de cinturón, cordones de
zapatos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; aparejos de pesca,
mesas de billar, tacos de billar, equipos para musculación y
gimnasia, implementos de tiro con arco, juegos de mesa,
juegos de salón, cometas, juegos de bádminton, guantes de
golf, palos de golf, bolsas de golf (con o sin ruedas), aparatos
de gimnasia, fusiles lanza-arpones (artículos de deporte),
juguetes blandos, osos de peluche, muñecos, trineos,
patinetes, patines de ruedas, caballitos de balancín, artículos
de cotillón, piscinas (juguetes), esquís, tablas de snowboard,
aletas de natación, raquetas, raquetas de tenis, pelotas de
tenis, pelotas y balones de juguete, pichones de arcilla,
trampas para tiro de pichón, esquís acuáticos, tablas de surf,
dardos, tejos, blancos de tiro, dados, naipes.

34 Ceniceros de metales preciosos para fumadores,
latas de metales preciosos para picadura de tabaco, pitilleras
de metales preciosos, estuches y cajas de metales preciosos
para puros.

35 Gestión comercial de hoteles (por cuenta de
terceros), publicidad, incluida la publicidad en Internet,
marketing, relaciones públicas, promoción de ventas (para
terceros), alquiler de material publicitario, distribución de
material publicitario; investigación de mercados, incluidos
sondeos de opinión y análisis de mercados; gestión de
negocios comerciales y consultoría en organización y gestión
de negocios comerciales; contabilidad; servicios profesionales
de coordinación y consultoría organizativa y comercial, en
particular en el ámbito del procesamiento de datos; gestión
comercial de hoteles, por cuenta de terceros; servicios
profesionales de coordinación y consultoría organizativa y
comercial para agencias de viajes, gimnasios y centros de
deporte y tiempo libre; distribución de muestras publicitarias,
reprografía; preparación organizativa de proyectos de
construcción; franquicia comercial, a saber, consultoría y
asistencia en organización y promoción de negocios
comerciales; alquiler de espacios publicitarios en Internet;
patrocinio, a saber, organización de contratos publicitarios y
promocionales para terceros; localización y seguimiento
informatizados de paquetes en tránsito; servicios de
telemarketing; servicios de atención al cliente; promoción de
ventas de productos y servicios para terceros; alquiler de
equipos de oficina; contratación de personal de oficina;
facilitación de direcciones; organización de espacios
publicitarios y contactos comerciales, en particular en Internet;
publicidad en Internet, a saber, marketing para terceros en
redes digitales; subastas, en particular en Internet; todos los
servicios antes mencionados, se refieren, en particular, al
sector de viajes y recreación; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de contratos para la compra y venta de productos
(para terceros) mediante un canal de televenta; organización
de contratos para la prestación de servicios (para terceros)
mediante un canal de televenta (comprendidos en esta clase);
contratación de personal para líneas directas de atención al
cliente y centros de llamadas, recepción de pedidos por líneas
directas de atención al cliente y centros de llamadas;
actualización de bases de datos informáticas; mantenimiento,
sistematización y compilación de datos en un ordenador
central para programas de fidelización de clientes; consultoría
organizativa sobre medidas para la fidelización de clientes;
desarrollo de iniciativas de marketing; consultoría organizativa
para la promoción de ventas mediante programas de premios,
bonificación y fidelización; dirección comercial de artistas de
espectáculos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios financieros,
análisis financieros, consultoría financiera, servicios bancarios,
agencias de crédito, fondos mutuos, gestión financiera,
consultoría en seguros, corretaje de seguros, gestión de
propiedades, gestión de instalaciones, gestión inmobiliaria,
corretaje inmobiliario, corretaje aduanero, operaciones
cambiarias, emisión de cheques de viaje.

38 Telecomunicaciones; servicios de correo
electrónico; servicios de transmisión de datos (comprendidos
en esta clase), en particular de ofertas e información por
ordenadores y medios de comunicación electrónica
(telecomunicaciones, ordenadores, teléfonos, Internet y redes
internas); servicios en línea, a saber, transmisión de
información de todo tipo; facilitación de acceso a portales de
Internet para terceros, facilitación de acceso a Internet;
facilitación de acceso a plataformas de comercio electrónico en
Internet; operación de salas de charla, sitios de charla y foros
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cibernéticos; operación de programas de televenta (difusión);
alquiler de equipos de telecomunicación para líneas directas
de atención al cliente y centros de llamadas; servicios
telefónicos; transmisión de información sobre el tránsito en el
marco de telecomunicaciones; difusión de programas de radio
y televisión; todos los servicios antes mencionados, se
refieren, en particular, al sector de viajes y recreación;
transmisión de información técnica en el marco de
telecomunicaciones; servicios de telecomunicación en
cibercafés.

39 Transporte, incluidos la organización y el alquiler
de medios de transporte; planificación, preparación,
reservación y organización de viajes, excursiones y cruceros,
también por medios electrónicos; servicios turísticos,
comprendidos en esta clase; organización de visitas turísticas,
acompañamiento de viajeros; facilitación de información sobre
transporte y viajes, también por medios electrónicos;
transporte de personas y mercancías, en particular por
carretera, tren, barco y avión; manipulación de equipaje y
paquetes; transporte custodiado de dinero y objetos de valor;
organización, reservación y coordinación de giras, excursiones
y visitas turísticas; consultoría en viajes y acompañamiento de
viajeros; alquiler, reservación y coordinación de aeroplanos;
alquiler, reservación y coordinación de embarcaciones, en
particular botes de remo, botes de motor, veleros y canoas;
alquiler, reservación y coordinación de vehículos de motor y
bicicletas, caballos, equipos de buceo (comprendidos en esta
clase); embalaje y almacenamiento de mercancías; entrega de
paquetes; organización de excursiones, vacaciones y visitas
turísticas; servicios de agencias de viajes (comprendidos en
esta clase), en particular consultoría y reservación de viajes,
facilitación de información sobre viajes y organización de viajes
y servicios de transporte; servicios de reservación
(comprendidos en esta clase); información sobre viajes por
Internet, en particular sobre servicios de reservación y compra
de viajes turísticos y de negocios (agencias de viajes en línea);
todos los servicios antes mencionados se refieren, en
particular, al sector de viajes y recreación; envío y distribución
de periódicos y publicaciones periódicas; consultoría mediante
líneas directas de atención al cliente o centros de llamadas
sobre turismo, transporte y almacenamiento; alquiler de
vehículos de carga o de pasajeros por ordenador.

41 Organización, coordinación y realización de
actividades deportivas, organización de competiciones
deportivas, en particular torneos de golf y de tenis, facilitación
de instalaciones de golf, facilitación de instalaciones
deportivas, servicios de campamentos de vacaciones,
gimnasios, facilitación de instalaciones recreativas;
organización y realización de seminarios, congresos,
conferencias y simposios, formación práctica (demostración),
actividades de formación y superación sobre bienestar físico y
mental, entrenamiento de relajación; formación sobre
comportamiento y motivación; instrucción, en particular en los
ámbitos de deportes e idiomas; reportajes fotográficos,
esparcimiento; producción de películas y películas de vídeo;
producción de programas radiofónicos y televisivos; alquiler de
películas y vídeos, proyección de películas y vídeos; servicios
artísticos (esparcimiento); actuaciones musicales;
espectáculos circenses; entretenimiento público; producciones
teatrales; organización y realización de actividades
extraescolares (educativas o recreativas) para niños; servicios
de animadores turísticos (esparcimiento); organización y
realización de cursos de deportes y de enseñanza de idiomas,
proyección de películas y actuaciones musicales; servicios de
clubes de salud (comprendidos en esta clase), clubes de
entrenamiento y gimnasios, servicios de campos de golf,
canchas de tenis e instalaciones de equitación, servicios de
guarderías (educación, esparcimiento), cines, discotecas,
museos, salas de juegos, campamentos deportivos,
instalaciones deportivas y parques de atracciones; alquiler y
facilitación de equipos de buceo, equipos de golf, ropa de
deporte, equipos de caza; organización de competiciones
deportivas; organización y preparación de actividades
deportivas y culturales; servicios de reservación
(comprendidos en esta clase) para eventos deportivos,
científicos y culturales; servicios de cibercafés (comprendidos
en esta clase) con fines de esparcimiento y superación;
servicios de juegos en línea; alquiler de soportes de datos
grabados (películas, música, juegos), aparatos de proyección
y sus accesorios (comprendidos en esta clase); alquiler de
periódicos y publicaciones periódicas, publicación de libros,
periódicos, publicaciones periódicas y otros productos de

imprenta, también en soportes electrónicos, incluidos CD-
ROM; publicación de material impreso, en particular libros,
publicaciones periódicas, catálogos y periódicos, también en
formato electrónico, así como en Internet; producción de DVD,
CD-ROM y películas de vídeo; organización de exposiciones
culturales o educativas; servicios de centros de recreación y
parques de atracciones con fines educativos y recreativos;
servicios de traducción e interpretación; servicios fotográficos;
entretenimiento radial, entretenimiento televisivo; consultoría
mediante líneas directas de atención al cliente o centros de
llamadas en los ámbitos de educación y esparcimiento;
consultoría mediante líneas directas de atención al cliente o
centros de llamadas en relación con la reservación de eventos
deportivos, científicos y culturales; facilitación de información
sobre actividades recreativas por redes en línea e Internet.

43 Reservación de alojamientos temporales; servicios
de agencias de alojamiento; servicios de restauración
(alimentación) y hospedaje temporal; servicios de restauración
(alimentación) y de hospedaje temporal en hoteles y
restaurantes, incluida la organización de estancias en casas
turísticas y vacacionales; servicios de hospedaje y catering
para visitantes; coordinación y alquiler de casas vacacionales
y de casas y apartamentos turísticos; reservación de
habitaciones y de hoteles; servicios de hoteles, pensiones y
moteles; servicios de catering; servicios de pensiones y
hoteles; alquiler de salas de reunión; servicios de restaurantes
y bares; servicios de terrenos de camping.

44 Servicios de balneoterapia, masajes y manicura.
(580) 26.03.2009

988 584 (VAsuperior). 
Le nom du mandataire est corrigé comme suit (Voir No. 1/
2009) / The representative's name has been amended as
follows (See No 1/2009) / Se corrige el nombre del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 1/2009)

(732) voestalpine Tubulars GmbH & Co KG
Alpinestraße 17
A-8652 Kindberg-Aumühl (AT).

(842) Private limited company & limited partnership
(580) 26.03.2009

989 258. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 3/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 3/2009) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 3/2009)

(732) Kaffeevertrieb Praxmarer Gesellschaft m.b.H.
17, Giessenweg
A-6176 Völs (AT).

(580) 26.03.2009

989 681 (TOYO K). 
Les termes "parties et garnitures pour lance-satellites, à
savoir cols de tuyères" ont été supprimés de la classe 9 et
les termes "parties et garnitures pour moteurs de lance-
satellites, à savoir cols de tuyères" ont été ajoutés en classe
7 (Voir No. 3/2009) / The terms "parts and fittings for
satellite launching vehicles, namely nozzle throat" have been
removed from class 9 and the terms "parts and fittings of
motors or engines for satellite launching vehicles, namely
nozzle throats" have been added in class 7 (See No 3/2009) /
En la clase 9 se suprimen los términos "partes y
guarniciones de vehículos de lanzamiento de satélites, a
saber, gargantas de tobera" y en la clase 7 se han añadido
los términos "partes y guarniciones de motores para
vehículos de lanzamiento de satélites, a saber, gargantas
de tobera" (Véase No 3/2009)
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(151) 17.10.2008 989 681
(180) 17.10.2018
(732) TOYO TANSO CO., LTD.

Umeda Daibiru, 10th Fl. 3-10, 3-chome,
Umeda, Kita-ku,
Osaka-shi
Osaka 530-0001 (JP).

(842) a joint-stock company, Japan

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Carbone; carbures; carbone pour la production de
fullerènes et de nanotubes de carbone; composés du carbone
utilisés pour la production de fullerènes et de nanotubes de
carbone; produits chimiques composés à structures de
fullerènes et de nanotubes de carbone; produits chimiques.

 7 Machines et outils à travailler les métaux, ainsi que
leurs parties et garnitures; machines et appareils de traitement
chimique, ainsi que leurs parties et garnitures; machines et
appareils pour la fabrication d'articles de verrerie, ainsi que
leurs parties et garnitures; becs en fibres de carbone pour
machines à souder à l'arc; parties et garnitures de machines et
systèmes de fabrication de semiconducteurs, utilisés dans la
fabrication de structures épitaxiales pour plaquettes de
semiconducteurs; suscepteurs pour le maintien de plaquettes,
en tant que parties de machines et systèmes de fabrication de
semiconducteurs; parties et garnitures pour machines et
systèmes de fabrication de semiconducteurs composés; parties
et garnitures pour machines et systèmes de fabrication de
semiconducteurs, utilisés dans la fabrication de structures
épitaxiales pour plaquettes de semiconducteurs; suscepteurs
pour le maintien de plaquettes, en tant que parties de machines
et systèmes de fabrication de semiconducteurs composés;
machines et systèmes de fabrication de semiconducteurs, ainsi
que leurs parties et garnitures; parties de moteurs primaires
non électriques pour véhicules terrestres; coussinets (parties de
machines autres que pour véhicules terrestres); brosses
électriques; parties et garnitures pour machines et systèmes de
fabrication de fils et câbles électriques; suscepteurs de
maintien de plaquettes de silicium en tant que parties de
machines et systèmes de fabrication de semiconducteurs;
suscepteurs de support de plaquettes en tant que parties de
machines de dépôt chimique en phase vapeur (DCV) assisté
par plasma, utilisées dans la fabrication des semiconducteurs;
suscepteurs de support de plaquettes en tant que parties de
machines de dépôt chimique par organométalliques en phase
vapeur, utilisées dans la fabrication des semiconducteurs;
parties et garnitures pour compresseurs de machines et
systèmes de fabrication de difluor et de gaz contenant des
éléments chimiques du difluor; parties et garnitures de moteurs
primaires non électriques (autres que pour véhicules
terrestres); éléments de machines (autres que pour véhicules
terrestres); parties et garnitures pour moteurs de lance-
satellites, à savoir cols de tuyères.

 9 Electrolyseurs (cellules électrolytiques) ainsi que
leurs parties et garnitures; creusets, à savoir récipients pour la
fusion de silicium ou de germanium destinés aux

semiconducteurs; creusets, à savoir récipients pour la fusion de
matériaux destinés aux semiconducteurs composés; creusets, à
savoir récipients pour la fusion de matériaux à hautes
températures; creusets, à savoir récipients pour la fusion de
métaux à hautes températures; appareils et instruments de
laboratoire ainsi que leurs parties et garnitures; machines et
instruments d'analyse ou de mesurage ainsi que leurs parties et
garnitures; parties et garnitures pour machines et appareils
électroniques; électrodes de carbone pour la fabrication de
fullerènes; cellules électrolytiques (électrolyseurs) pour
machines et systèmes produisant du difluor et des gaz
contenant des éléments chimiques du difluor; électrodes pour
matériel de gravure au plasma; électrodes pour l'usinage par
décharge électrique; électrodes pour appareils de polissage
électrolytique; électrodes pour machines et systèmes de
production de difluor et de gaz contenant des éléments
chimiques du difluor; électrodes et leurs garnitures.

11 Echangeurs thermiques (pour traitement chimique)
ainsi que leurs parties et garnitures; éléments chauffants pour
machines et systèmes de fabrication de semiconducteurs;
éléments chauffants pour machines et systèmes de fabrication
de semiconducteurs composés; gabarits de maintien pour
plaquettes en tant que parties de fours à diffusion; éléments de
chauffage pour creusets; fours industriels ainsi que leurs
parties et garnitures; parties et garnitures pour fours utilisés
pour la croissance de monocristaux selon la méthode du tirage
dans le cadre de la fabrication de semiconducteurs; parties et
garnitures pour fours utilisés dans la fabrication de structures
épitaxiales pour plaquettes de semiconducteurs; parties et
garnitures pour fours de diffusion utilisés pour le dopage de
semiconducteurs; parties et garnitures pour fours d'élaboration
de films minces semiconducteurs; parties et garnitures pour
fours électriques utilisés pour la croissance de cristaux destinés
à la fabrication de semiconducteurs; parties pour matériaux
composites renforcés de fibres de carbone et destinés aux fours
industriels; parties et garnitures de fours pour machines de
recuit; parties et garnitures de fours pour systèmes de
croissance de cristaux; creusets, à savoir récipients destinés à
la fusion de matériaux en tant que parties de fours industriels;
suscepteurs pour le maintien de matériaux en tant que parties
de fours industriels; éléments chauffants de fours industriels;
fours industriels; parties pour matériaux composites renforcés
de fibres de carbone et destinés aux réacteurs nucléaires;
réacteurs nucléaires ainsi que leurs parties et garnitures;
machines et systèmes de fabrication de difluor, ainsi que leurs
parties et garnitures; machines et systèmes de fabrication de
difluor et de gaz contenant des éléments chimiques du difluor;
dispositifs de chauffage pour machines et systèmes de
fabrication de difluor et de gaz contenant des éléments
chimiques du difluor; chaudières industrielles ainsi que leurs
parties et garnitures; éléments de chauffage, non électriques,
ainsi que leurs parties et garnitures; parties et garnitures pour
fours électriques de croissance de cristaux dans le cadre de la
fabrication de semiconducteurs composés; cuves en acier
inoxydable pour générateurs de gaz utilisés pour la fabrication
de difluor et d'autres gaz, notamment des éléments chimiques
du difluor.

12 Parties et garnitures pour aéronefs; matériel
roulant de chemins de fer ainsi que leurs parties et garnitures;
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures; éléments
mécaniques de véhicules terrestres, à savoir coussinets (pour
véhicules terrestres) et papillons pour maîtres-cylindres.

17 Joints; garnitures de joints; raccords de tuyaux
(non métalliques); garnitures d'étanchéité.

 1 Carbon; carbides; carbon for producing fullerene
and carbon nanotube; carbon compounds for producing
fullerene and carbon nanotube; chemicals composed of
fullerene and carbon nanotube structure; chemicals.

 7 Metalworking machines, tools and their parts and
fittings; chemical processing machines, apparatus and their
parts and fittings; glassware manufacturing machines,
apparatus and their parts and fittings; nozzles made of carbon
fiber for arc-welding machine; parts and fittings for
semiconductor manufacturing machines and systems used for



772 No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

producing epitaxial structures for semiconductor wafers;
susceptors for holding wafers as parts of semiconductor
manufacturing machines and systems; parts and fittings for
compound semiconductor manufacturing machines and
systems; parts and fittings for semiconductor manufacturing
machines and systems used for producing epitaxial structures
for compound semiconductor wafers; susceptors for holding
wafers as parts of machines and systems for manufacturing
compound semiconductors; semiconductor manufacturing
machines, systems and their parts and fittings; parts for non-
electric prime movers for land vehicles; bearings (machine
elements not for land vehicles); electric brushes; parts and
fittings for electric wires and cables manufacturing machines
and systems; susceptors for holding silicon wafers as parts of
semiconductor manufacturing machines and systems;
susceptors for holding wafers as parts of plasma-enhanced
chemical vapour deposition (CVD) machines used for
manufacturing semiconductors; susceptors for holding wafers
as parts of metal-organic CVD machines for manufacturing
semiconductors; parts and fittings for compressors for
machines and systems for generating fluorine gas and for
generating gas including chemical elements of fluorine gas;
parts and fittings for non-electric prime movers (not for land
vehicles); machines elements (not for land vehicles); parts and
fittings of motor or engines for satellite launching vehicles,
namely nozzle throats.

 9 Electrolysers (electrolytic cells) and their parts
and fittings; crucibles, namely containers for melting silicon
or germanium for semiconductors; crucibles, namely
containers for melting material for compound
semiconductors; crucibles, namely containers for melting
material at high temperatures; crucibles, namely containers
for melting metals at high temperatures; laboratory
apparatus, instruments and their parts and fittings; measuring
or testing machines, instruments and their parts and fittings;
parts and fittings for electronic machines and apparatus;
carbon electrodes for manufacturing fullerene; electrolytic
cells (electrolyzers) for machines and systems for generating
fluorine gas and for generating gas including chemical
elements of fluorine gas; electrodes for plasma etching
equipment; electrodes for electric discharge machining;
electrodes for electrolytic polishing apparatus; electrodes for
machines and systems for generating fluorine gas and for
generating gas including chemical elements of fluorine gas;
electrodes and their fittings.

11 Heat exchangers (for chemical processing) and
their parts and fittings; heaters for semiconductor
manufacturing machines and systems; heaters for compound
semiconductor manufacturing machines and systems; jigs for
holding wafers as parts of diffusion furnaces; heaters for
crucibles; industrial furnaces and their parts and fittings;
parts and fittings for furnaces used for growing single crystals
using the pulling method for the manufacture of
semiconductors; parts and fittings for furnaces used for
producing epitaxial structures for semiconductor wafers;
parts and fittings for thermal diffusion furnaces for inducting
dopant for semiconductor; parts and fittings for furnaces of
forming semiconductor thin films; parts and fittings for
electric furnaces used for growing crystals for the
manufacture of semiconductors; parts for carbon fiber
reinforced carbon composite material for industrial furnaces;
parts and fittings of furnaces for annealing treatment
machines; parts and fittings of furnaces for crystal growth
system; crucibles, namely containers for melting material as
parts of industrial furnaces; susceptors for holding materials
as parts of industrial furnaces; heaters for industrial furnaces;
industrial furnaces; parts for carbon fiber reinforced carbon
composite material for nuclear reactors (atomic piles);
nuclear reactors (atomic piles) and their parts and fittings;
fluorine gas generating machines, systems and their parts and
fittings; machines and systems for generating fluorine gas and
for generating gas including chemical elements of fluorine
gas; heating devices for machines and systems for generating
fluorine gas and for generating gas including chemical

elements of fluorine gas; industrial boilers and their parts and
fittings; non-electric heaters and their parts and fittings; parts
and fittings for electric furnaces for growing crystals for the
manufacture of compound semiconductors; stainless steel
reservoir tanks for gas generators used for generating fluorine
gas and other gases, including chemical elements of fluorine
gas.

12 Parts and fittings for aircraft; railway rolling
stock and their parts and fittings; automobiles and their parts
and fittings; machine elements for land vehicles, namely
bearings (for land vehicles) and vane for brake pump.

17 Seals; gaskets; joints for pipes (not of metal);
packings.

 1 Carbono; carburos; carbono para producir fullereno
y nanotubos de carbono; compuestos de carbono para producir
fullereno y nanotubos de carbono; productos químicos
compuestos por estructuras de fullereno y nanotubos de
carbono; productos químicos.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales y
sus partes y guarniciones; máquinas y aparatos para procesos
químicos y sus partes y guarniciones; máquinas y aparatos
para fabricar cristalería y sus partes y guarniciones; toberas de
fibra de carbono para máquinas de soldadura por arco; partes
y guarniciones de máquinas y sistemas para fabricar
semiconductores utilizados en la producción de estructuras
epitaxiales para discos semiconductores; susceptores para
sujetar discos en tanto que partes de máquinas y sistemas para
fabricar semiconductores; partes y guarniciones para
máquinas y sistemas compuestos para fabricar
semiconductores; partes y guarniciones de máquinas y
sistemas para fabricar semiconductores utilizados en la
producción de estructuras epitaxiales para discos
semiconductores compuestos; susceptores para sujetar discos
en tanto que partes de máquinas y sistemas para fabricar
semiconductores compuestos; máquinas y sistemas para
fabricar semiconductores y sus partes y guarniciones; partes
de máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres;
rodamientos (piezas de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); cepillos eléctricos; partes y guarniciones de
máquinas y sistemas para fabricar hilos y cables eléctricos;
susceptores para sujetar discos de silicio en tanto que partes
de máquinas y sistemas para fabricar semiconductores;
susceptores para sujetar discos en tanto que partes de
máquinas de deposición química de vapor (CVD) inducida por
plasma para fabricar semiconductores; susceptores para
sujetar discos en tanto que partes de máquinas de CVD
metálico-orgánico para fabricar semiconductores; partes y
guarniciones de compresores de máquinas y sistemas para
generar gas de flúor y gas con elementos químicos de gas de
flúor; partes y guarniciones de máquinas motrices no eléctricas
que no sean para vehículos terrestres; piezas de máquinas que
no sean para vehículos terrestres; partes y guarniciones de
motores para vehículos de lanzamiento de satélites, a saber,
gargantas de tobera.

 9 Electrolizadores (células electrolíticas) y sus partes
y guarniciones; crisoles, a saber, recipientes para fundir silicio
o germanio para semiconductores; crisoles, a saber,
recipientes para fundir materiales para semiconductores
compuestos; crisoles, a saber, recipientes para fundir
materiales a altas temperaturas; crisoles, a saber, recipientes
para fundir metales a altas temperaturas; aparatos e
instrumentos de laboratorio y sus partes y guarniciones;
máquinas e instrumentos de medición o análisis y sus partes y
guarniciones; partes y guarniciones de máquinas y aparatos
electrónicos; electrodos de carbono para fabricar fullereno;
células electrolíticas (electrolizadores) de máquinas y sistemas
para generar gas de flúor y gas con elementos químicos de gas
de flúor; electrodos para equipos de grabación por plasma;
electrodos para máquinas de descarga eléctrica; electrodos
para aparatos electrolíticos para pulir; electrodos de máquinas
y sistemas para generar gas de flúor y gas con elementos
químicos de gas de flúor; electrodos y sus guarniciones.

11 Intercambiadores de calor para procesos químicos
y sus partes y guarniciones; calentadores para máquinas y
sistemas para fabricar semiconductores; calentadores para
máquinas y sistemas para fabricar semiconductores
compuestos; plantillas para taladrar para sujetar discos en
tanto que partes de hornos de difusión; calentadores para
crisoles; hornos industriales y sus partes y guarniciones; partes
y guarniciones de hornos utilizados para formar monocristales
mediante estirado para fabricar semiconductores; partes y
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guarniciones de hornos utilizados para producir estructuras
epitaxiales de discos semiconductores; partes y guarniciones
de hornos de difusión térmica para la inducción de
impurificadores en semiconductores; partes y guarniciones de
hornos para formar películas finas de semiconductores; partes
y guarniciones de hornos eléctricos utilizados para formar
cristales para la fabricación de semiconductores; partes de
material compuesto de carbono reforzado con fibra de carbono
para hornos industriales; partes y guarniciones de hornos para
máquinas de tratamiento por recocido; partes y guarniciones
de hornos para sistemas de formación de cristales; crisoles, a
saber, recipientes para fundir materiales en tanto que partes de
hornos industriales; susceptores para sujetar materiales en
tanto que partes de hornos industriales; calentadores para
hornos industriales; hornos industriales; partes de material
compuesto de carbono reforzado con fibra de carbono para
reactores nucleares (pilas atómicas); reactores nucleares
(pilas atómicas) y sus partes y guarniciones; máquinas y
sistemas para generar gas de flúor y sus partes y guarniciones;
máquinas y sistemas para generar gas de flúor y gas con
elementos químicos de gas de flúor; dispositivos de
calentamiento de máquinas y sistemas para generar gas de
flúor y gas con elementos químicos de gas de flúor; calderas
industriales y sus partes y guarniciones; calentadores no
eléctricos y sus partes y guarniciones; partes y guarniciones de
hornos eléctricos para formar cristales para la fabricación de
semiconductores compuestos; depósitos de acero inoxidable
para generadores de gas utilizados para obtener gas de flúor y
otros gases, incluidos elementos químicos de gas de flúor.

12 Partes y guarniciones de aeronaves; material
ferroviario rodante y sus partes y guarniciones; automóviles y
sus partes y guarniciones; piezas de máquinas para vehículos
terrestres, a saber, rodamientos para vehículos terrestres y
álabes para palancas de freno.

17 Precintos; juntas; juntas de tubos no metálicas;
manguitos.
(821) JP, 17.04.2008, 2008-030243.
(300) JP, 17.04.2008, 2008-030243.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009

989 764 (SAKURA). 
Le nom du mandataire est corrigé comme suit (Voir No. 3/
2009) / The representative's name has been amended as
follows (See No 3/2009) / Se corrige el nombre del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 3/2009)

(732) Sakura Color Products Corporation
10-17, Nakamichi 1-chome,
Higashinari-ku,
Osaka-shi
Osaka-fu 537-0025 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 26.03.2009

990 083 (La Belleza no es la guerra). 
Dans la classe 3, "ou" est corrigé par "et/ou" (Voir No. 4/
2009) / The correction refers to both the French and Spanish
versions (See No 4/2009) / En la clase 3 se corrige el término
"o" por "y/o" (Véase No 4/2009)

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, compléments alimentaires à usage cosmétique,
crèmes et lotions pour les cheveux, masques de beauté,
crèmes, lotions, laits pour le visage et/ou le corps à usage
cosmétique, shampooings.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils de
massage, appareils de rééducation physique à usage médical,
appareils de rééquilibrage du corps humain.

44 Services de massages, instituts et salons de beauté,
services d'esthéticiennes, services médicaux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
cosmetic products in the form of food supplements, hair
creams and lotions, beauty masks, creams, lotions, milks for
the face and/or the body, shampoos.

10 Medical apparatus and instruments; massage
apparatus, physical rehabilitation apparatus, body
reconditioning apparatus.

44 Massage services, beauty parlours and beauty
salons, services of a beautician, medical services.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, complementos alimenticios para uso
cosmético, cremas y lociones para el cabello, mascarillas de
belleza, cremas, lociones, leches para el rostro y/o el cuerpo
para uso cosmético, champús.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de
masaje, aparatos de rehabilitación física para uso médico,
aparatos de reequilibrio del cuerpo humano.

44 Servicios de masajes, institutos y salones de
belleza, servicios prestados por esteticistas, servicios médicos.
(580) 26.03.2009

990 556. 
L'adresse pour la correspondance est ajoutée (Voir No. 5/
2009) / The address for correspondence has been added (See
No 5/2009) / Se añade la dirección para la correspondencia
(Véase No 5/2009)

(732) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd.
8-1, Tatsuminishi 1-chome,
Ikuno-ku, Osaka-shi
Osaka 544-8666 (JP).

(750) Trademark, Intellectual Property Division, Research & 
Development Group, 8-1, Tatsuminishi 1-chome, 
Ikuno-ku, Osaka-shi, Osaka 544-8666 (JP).

(580) 26.03.2009

990 911 (ENZYM'COLOUR PLUS). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 5/2009) / In class 1 it should read: "to be used in
wine making." instead of "to used in wine making." (See No
5/2009) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 5/2009)

(511) NCL(9)
 1 Préparations bactériennes destinées à l'oenologie.
30 Levure destinées à l'oenologie.
 1 Bacterial preparations to be used in wine making.
30 Yeast to be used in wine making.
 1 Preparaciones bacterianas para enología.
30 Levaduras para enología.

(580) 26.03.2009

990 923 (Akuros). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 5/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 5/2009) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 5/2009)

(732) AKUROS s.r.o.
Vajnorská 136/A
SK-831 04 Bratislava (SK).

(842) société à responsabilité limitée, SLOVAQUIE
(580) 26.03.2009
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990 954 (ORIGINAL OE EQUIPMENT). 
L'enregistrement international 990 954 est supprimé (Voir
No. 5/2009) / International registration No. 990 954 is
deleted (See No 5/2009) / El registro internacional 990 954 a
sido suprimido (Véase No 5/2009)

(580) 26.03.2009

991 339 (STAATL. FACHINGEN). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 6/2009) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 6/2009) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 6/2009)

(821) DE, 12.03.2008, 30 2008 016 305.4/32.
(822) DE, 05.06.2008, 30 2008 016 305.4/32.
(580) 26.03.2009

991 438 (BEAUPRÉ FINANCE). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 6/2009) / In class 36, the terms "all these services
made available on-line" have been replaced by "all these
services among others provided on-line" (See No 6/2009) /
En la clase 36, se reemplazan los términos "todos los
servicios son prestados en línea" por "todos los servicios
son prestados entre otros en línea" (Véase No 6/2009)

(151) 06.01.2009 991 438
(180) 06.01.2019
(732) CARDIF ASSET MANAGEMENT

5 avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse

financière, consultation en matière financière, informations
financières, constitution de fonds communs de placement,
placement de fonds, gestion d'actifs financiers, cote en bourse,
courtage en bourse, investissement de capitaux, transfert
électronique de fonds, opérations bancaires, opérations
financières, transactions financières, services d'informations,
de conseils et d'assistance bancaires et financiers; l'ensemble
de ces services étant notamment fourni en ligne sur des réseaux
de télécommunication (y compris téléphones mobiles), des
réseaux télématiques et des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet via des sites
électroniques.

36 Banking, financial affairs, financial analysis,
financial consulting, financial information, creation of mutual
funds, fund investments, financial asset management, stock
exchange quotations, stock exchange brokerage, capital
investment, electronic transfer of funds, banking operations,
financial operations, financial transactions, banking and
financial information, consulting and assistance services; all
these services among others provided online via
telecommunication networks (including mobile telephones),
telematic networks and Internet or intranet computer
communication networks via electronic sites.

36 Servicios bancarios, operaciones financieras,
análisis financiero, consultoría financiera, información
financiera, constitución de fondos comunes de inversión,
inversión de capitales, gestión de activos financieros,
cotizaciones en bolsa, corretaje en bolsa, inversión de
capitales, transferencia electrónica de fondos, operaciones
bancarias, operaciones financieras, transacciones financieras,
servicios de información, asesoramiento y asistencia bancaria

y financiera; todos los servicios son prestados entre otros en
línea, por redes de telecomunicaciones (incluidos los teléfonos
móviles), redes telemáticas y redes de comunicaciones
informáticas, como Internet y redes internas, por sitios
electrónicos.
(821) FR, 07.07.2008, 08 3 586 753.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 753.
(300) FR, 07.07.2008, 08 3 586 753.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

991 439 (PRAE FINANCE). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 6/2009) / In class 36, the terms "all these services
made available on-line" have been replaced by "all these
services among others provided on-line" (See No 6/2009) /
En la clase 36, se reemplazan los términos "todos estos
servicios son prestados en línea" por "todos estos
servicios son prestados entre otros en línea" (Véase No 6/
2009)

(151) 06.01.2009 991 439
(180) 06.01.2019
(732) CARDIF ASSET MANAGEMENT

5 avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse

financière, consultation en matière financière, informations
financières, constitution de fonds communs de placement,
placement de fonds, gestion d'actifs financiers, cote en bourse,
courtage en bourse, investissement de capitaux, transfert
électronique de fonds, opérations bancaires, opérations
financières, transactions financières, services d'informations,
de conseils et d'assistance bancaire et financière; l'ensemble de
ces services étant notamment fourni en ligne sur des réseaux de
télécommunication (y compris téléphones mobiles), des
réseaux télématiques et des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet via des sites
électroniques.

36 Banking, financial affairs, financial analysis,
financial consulting, financial information, creation of mutual
funds, fund investments, financial asset management, stock
exchange quotations, stock exchange brokerage, capital
investment, electronic transfer of funds, banking operations,
financial operations, financial transactions, banking and
financial information, consulting and assistance services; all
these services among others provided online via
telecommunication networks (including mobile telephones),
telematic networks and Internet or intranet computer
communication networks via electronic sites.

36 Servicios bancarios, operaciones financieras,
análisis financiero, consultoría financiera, informaciones
financieras, constitución de fondos comunes de inversión,
inversión de capitales, gestión de activos financieros,
cotizaciones en bolsa, corretaje en bolsa, inversión de
capitales, transferencia electrónica de fondos, operaciones
bancarias, operaciones financieras, transacciones financieras,
servicios de información, asesoramiento y asistencia bancaria
y financiera; todos estos servicios son prestados entre otros en
línea, por redes de telecomunicaciones (incluidos los teléfonos
móviles), redes telemáticas y redes de comunicaciones
informáticas, como Internet y redes internas por sitios
electrónicos.
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(821) FR, 07.07.2008, 08 3 586 754.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 754.
(300) FR, 07.07.2008, 08 3 586 754.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 26.03.2009

992 684 (invision). 
Le Bélarus est ajouté dans la liste des désignations (Voir
No. 8/2009) / Belarus has been added in the list of
designations (See No 8/2009) / Se añade Belarús en la lista
de designaciones (Véase No 8/2009)

(831) KZ.
(834) BY, DE, FR, IT, UA.
(580) 26.03.2009

993 311 (V). 
La représentation de la marque est la suivante (Voir No. 9/
2009) / The representation of the mark has been changed
(See No 9/2009) / Se ha cambiado la representación de la
marca (Véase No 9/2009)

(151) 10.09.2008 993 311
(180) 10.09.2018
(732) General Motors UK Ltd

Griffin House, Osborne Road
Luton LU1 3YT (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 24.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
réfrigération et de séchage; appareils de climatisation pour
automobiles; appareils de chauffage pour automobiles.

12 Véhicules à moteur et leurs parties; moteurs pour
véhicules et leurs parties; remorques (véhicules); roues
d'automobiles.

16 Papier, cartes en papier, affiches, carton et produits
en carton; produits imprimés, articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; pinceaux; matériel
d'instruction et d'enseignement et cartes en carton.

18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; porcelaine; articles de verrerie; articles en porcelaine,
faïence, porcelaine fine et poterie; cristal; vaisselle; tasses,
grandes tasses, récipients à boire, plats de service, assiettes,
dessous de carafes non en papier et autres que linge de table,
carafes de service, figurines, statues et statuettes, gobelets,
bocaux, brocs, tirelires, vaisselle de table, brosses, chiffons,
ouvre-bouteilles, bouteilles isolantes, récipients calorifuges,
glacières portatives, ustensiles de table, plateaux, tire-
bouchons, ustensiles de nettoyage pour véhicules; objets
décoratifs en verre, cristal, céramique, étain; éponges; brosses
(à l'exception des pinceaux); articles pour le nettoyage
d'automobiles.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols.
28 Modèles réduits de véhicules; automobiles

miniatures sous forme de jouets; jeux de cartes.
35 Vente de divers véhicules à moteur et parties de

véhicules à moteur dans des salons d'exposition ou des
établissements de vente de véhicules motorisés et de leurs
parties ou par le biais des télécommunications, y compris le
téléphone et Internet; services de conseillers en matière
d'acquisition de véhicules à moteur et parties de véhicules à
moteur ainsi que services s'y rapportant; aide à la direction des
affaires pour revendeurs de véhicules; services publicitaires
dans le cadre de l'industrie automobile; acquisition (achats
pour des tiers) de parties de véhicules à moteur dans l'industrie
automobile et services de consultants et conseillers s'y
rapportant.

36 Services financiers; services de cartes de crédit et
de cartes de paiement; services de cartes de crédit destinés à
promouvoir la vente de véhicules à moteur par le biais de
déductions sur le prix de vente du véhicule en fonction de
l'utilisation de cette carte; services de de paiement et de
transfert électronique de fonds; financement de crédits;
services hypothécaires; services d'assurances; services de
financement de détail.

37 Services relatifs à l'entretien, la vente et la
réparation de véhicules à moteur et moteurs.

38 Services de télécommunication, mise à disposition
de services de communication en ligne, services de
communication par ordinateurs, messagerie électronique,
transmission de messages, location d'appareils de
communication, services de consultation, d'information et de
conseillers dans les domaines précités, préparation de comptes
rendus se rapportant à tous les services précités; location de
temps d'accès à des bases de données, ordinateurs, Internet et
aux services de courrier électronique; fourniture d'accès à des
bases de données, y compris Internet; services d'information et
de conseillers relatifs aux services précités.

39 Location de véhicules; location de voitures,
location de camions, services de transport routier, livraison de
marchandises, transport en automobiles; services de parcs de
stationnement.

42 Services de consultants, d'information et de
conseillers en matière de systèmes de mise en réseau et
récupération d'informations, services informatiques,
programmation informatique, analyse de systèmes
informatiques, utilisation d'ordinateurs en temps partagé.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection de biens et d'individus; services de sécurité pour
véhicules; services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins d'individus.

11 Apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating and drying purposes; air conditioners for
automobiles; heaters for automobiles.

12 Motor vehicles and parts therefor; engines for
vehicles and parts therefor; trailers (vehicles); automobile
wheels.

16 Paper, cards made of paper, posters, cardboard
and goods made from cardboard; printed matter, book binding
materials; photographs; stationery; paint brushes;
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instructional and teaching material, and cards made from
cardboard.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks.

21 Household and kitchen utensils and containers;
chinaware; glassware; articles made of porcelain,
earthenware, china and pottery; crystal; crockery; cups,
mugs, drinking vessels, dishes, plates, coasters, not of paper
and other than table linen, decanters, figurines, statues and
statuettes, goblets, jars, jugs, money boxes, tableware,
brushes, cleaning cloths, bottle openers, vacuum bottles,
insulated containers, portable coolers, table utensils, trays,
corkscrews, cleaning utensils for vehicles; ornaments of glass,
crystal, ceramic, pewter; sponges; brushes (except paint
brushes); articles for cleaning automobiles.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors.
28 Scale model vehicles; miniature motor cars being

toys; playing cards.
35 Sale of a variety of motor vehicles and parts for

motor vehicles, from a showroom or a motor vehicles and
parts stores or by telecommunications including telephone and
the Internet; consultancy services relating to the acquisition of
motor vehicles and parts for motor vehicles and services
relating thereto; business management assistance to dealers in
vehicles; advertising services relating to the vehicle industry;
procurement (purchasing for others) of motor vehicle parts to
the motor trade and advisory and consultancy services
associated therewith.

36 Financial services; credit card and charge card
services; credit card services which promote the sale of motor
vehicles by crediting of portion of card usage toward the
vehicle purchase price; electronic funds transfer and payment
services; financing of loans; mortgage services; insurance
services; retail financing services.

37 Services relating to maintenance, sale and repair
of motor vehicles and engines.

38 Telecommunication services, provision of on-line
communication services, communications via computers,
electronic mail, message sending, rental, hire of
communications apparatus, consultancy, information and
advisory services relating to the aforesaid, preparation of
reports relating to all the aforesaid services; rental of access
time to databases, computers, the Internet and to electronic
mail services; the provision of access to a computer database
including the Internet; consultancy information and advisory
services relating to all the aforesaid services.

39 Renting of vehicles; car rental, truck rental, road
transportation services, delivery of goods, car transport; car
parking.

42 Consultancy, information and advisory services,
all relating to information retrieval and networking systems,
computer services, computer programming, computer systems
analysis, computer time-sharing.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; security services relating to
vehicles; personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, cocción,
refrigeración y secado; aparatos de aire acondicionado para
automóviles; calentadores para automóviles.

12 Vehículos de motor y sus piezas; motores de
vehículos y sus piezas; remolques (vehículos); ruedas para
automóviles.

16 Papel, tarjetas de papel, pósteres, cartón y
artículos de cartón; material impreso, materiales de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; pinceles;
material de instrucción y enseñanza, tarjetas de cartón.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
vajilla de porcelana; cristalería; artículos de loza fina, barro
cocido, porcelana y cerámica; cristales (cristalería); loza; tazas,

tazas grandes, recipientes para beber, platos, bandejas,
salvamanteles (que no sean de papel ni ropa de mesa),
licoreras, figuritas, estatuas y estatuillas, copas, jarras,
cántaros, huchas, servicios de mesa, cepillos, paños de
limpieza, abrebotellas, termos, recipientes termoaislantes,
neveras portátiles, utensilios de mesa, placas, sacacorchos,
utensilios de limpieza para vehículos; adornos de vidrio, cristal,
cerámica, peltre; esponjas; cepillos (excepto pinceles);
artículos para limpiar automóviles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otro tipo
de revestimientos para suelos.

28 Modelos reducidos de vehículos; automóviles en
miniatura de juguete; naipes.

35 Venta de una amplia gama de vehículos de motor
y piezas de vehículos de motor, en salones de exposición o
establecimientos de venta de vehículos de motor y sus piezas
o a través de telecomunicaciones, en particular por teléfono y
por Internet; servicios de asesoramiento relacionados con la
adquisición de vehículos de motor y piezas de vehículos de
motor, así como servicios conexos; asistencia en gestión
empresarial para comerciantes de vehículos; servicios
publicitarios relacionados con la industria del automóvil;
adquisición (compra por cuenta de terceros) de piezas de
automóviles en el mercado automotor y servicios de
consultoría y asesoramiento para estos fines.

36 Servicios financieros; servicios de tarjetas de
crédito y de tarjetas de débito; servicios de tarjetas de crédito
que promueven la venta de vehículos de motor mediante el
descuento de una parte de los gastos efectuados con la tarjeta
al precio de compra del vehículo; transferencia electrónica de
fondos y servicios de pago; financiación de préstamos;
servicios hipotecarios; servicios de aseguramiento; servicios
de financiación de comercios minoristas.

37 Servicios relacionados con el mantenimiento, la
venta y la reparación de vehículos de motor y motores.

38 Servicios de telecomunicaciones, prestación de
servicios de comunicación en línea, comunicación mediante
ordenadores, mensajería electrónica, transmisión de
mensajes, alquiler de aparatos de comunicación, servicios de
consultoría, información y asesoramiento relacionados con los
servicios antes mencionados, elaboración de informes
relacionados con todos los servicios antes mencionados;
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos, ordenadores,
Internet y a servicios de mensajería electrónica; provisión de
acceso a bases de datos informáticas, incluido Internet;
servicios de asesoramiento, consultoría e información
relacionados con todos los servicios antes mencionados.

39 Alquiler de vehículos; alquiler de automóviles,
alquiler de camiones, servicios de transporte por carretera,
entrega de mercancías, transporte de automóviles; servicios
de aparcamiento.

42 Servicios de asesoramiento, consultoría e
información, en relación con sistemas de recuperación de
información y de conexión en red, servicios informáticos,
programación informática, análisis de sistemas informáticos,
uso compartido de ordenadores.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios de seguridad en
materia de vehículos; servicios personales y sociales
prestados por terceros, a fin de satisfacer necesidades
individuales.
(821) GB, 27.08.2008, 2496222.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 26.03.2009
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

50.-

 
Price
Swiss

 Francs



VI    No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int



VIII    No 11/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

ROMARIN
base de données relative
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WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


